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PUBLISHER'S NOTE 

Edward William Lane's ARABIC-ENGLISH LEXICON 
Book I contains all the classical words, their derivatives, 
and their usages. It appears in eight separate volumes 
and took the author more than thirty years to compile. 

Book II, which Dr. Lane contemplated and which was 
to contain rare words and explanations, was incomplete 

at the time of his death in 1876 and therefore never 
appeared. 

In describing Lane's Lexicon, Dr. G. P. Badger wrote. 
“ This ma rvellous work in its fullness and richness, its 
deep research, correctness and simplicity of arrangement 
far transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 
sented to the world. » 
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[Book I.] 



The eighth letter of the alphabet: called Jb* It 
ia one of the letters termed * [or vocal, i. e. 
pronounced with the voice, not with the breath 
only]; and of the letters termed [pro- 

nounced by pressing the Up of the tongue against 
the upper gums and suddenly withdrawing it], 
like A and O. (TA.) It is substituted, agree¬ 
ably with general usage, for the of the form 
and its variations, when the first radical 
letter is j, as in jbjl [for j6jl] ; or y. as in 
[for I, originally j£3i]]; or a, as in Ip] 

[for originally \p *\]: and sometimes after 

as- in lyuj»l, a dial. var. of ■ also, 

sometimes, for the pronominal affix after i, 

A,. it.. . »•< . 

as in jJU. for OjJU-; and after j, as in ijjt- tor 
Cjjtf : it is also substituted for the O of ^3y, 
contr. to analogy: and it occurs substituted for 
A, contr. to general usage, as in for 
(MF.) — [As a numeral, it denotes .Fbur.] 


(M,*K.) _ And, contr.. He rendered a thing, 
rilil, or motionless. (M, K.) 

R. Q. 2. bljJ: see above. — Also It (a 
stone, TA) rolled; or rolled along or down: 
(5,TA:) it (anything) rolled , or rolled along or 
down, before one, (M,TA,) and. went away: 
IAth says that it may be from tjMjj. (TA.) — 
It became, or was put, in motion. (TA.) — 
And, contr.. It became, or was rendered, still, or 
motionleu. (TA.) 

M- — * , , 

bb: see Jbb» in three places. 

Sbb inf. n. of R. Q. 1 [q. v.]. (S, M, K.) — 
Also The hasty replying of a foolish, or stupid, 
person. (T,TA.) — The sound of the falling 
(T, M, ^) of stones in a torrent, (T,) or of a 
stone upon the bed of a torrent: (M, K :) or the 
falling of stones in the bed of a torrent. (Lth, 
IKtt, O.) —And The sound of one's moving, or 
putting in motion, [or rocking ,] a child in the 
cradle (K,TA) in order that it may deep. (TA.) 
■ See also the next paragraph, in two places. 


R. Q. 1. bb, inf. n. »bb and He (a 

camel, S) ran (1.x*) most vehemently, (S, M, K, 
TA,) going a pace quicker than that termed fjio 
[q. v.]: (TA:) or hastened, or sped, and ran, or 

+ * * t* ' * #* 

rose in his running; syn. : (K:) 

accord, to AA, ♦ *bb is [a subst., or quasi- 
inf. n., signifying] a quick pace or manner of 

•l-te • ' • 

going: and [the inf. n.] is syn. with 
and in die Naw&dir [app. of Aboo-’Amr Esh- 
Shoyb&nee] it is said that (inf n. and 

hy (inf. n. and (inf. n. •!.>>£>) are 

«* <* •( r f # 

syn. with O* ; and that 5!>t* and 1\jj* signify a 
camel’s proceeding with short steps, at a rate 
quicker than that of the pace termed fim. [q. v.] 
accord, to the Kf, these two words signify the 
going a pace quicker than that termed ^ 

[q. v.], not so quick as that termed lag [q. v.]. 
(TA.) You say, 4^ljJI Obb The beast ran a 
pace quicker than that termed JUc. (M.) And 

• ft. 

bb He followed him, having him near 
before him. (M,* K f * TA.) And hence, bb 

.,, i - 

He ran (j<^l) to escape from him, being fal¬ 
lowed by. him, and being near before him; as 

also t bljj. (M.)mi He put a thing in mdtion , 
Bk. I. 


Jbb (AA.T.S, M, K) and ♦ St(AA,S, 
M,£) and (M, K,) all with medd, 

(TA,) The last {of the days, T) of the [lunar] 

month; (AA, T, S, M,£;) as also ♦ bb: (M:) 
or the day of doubt.; iUJlJ^j [generally mean¬ 
ing the day of which one doubts whether it be the 
last of Shaqbdn or the first of Ramadan; but 
here'app. relating to any month]: (TA:) or 

♦ bb signifies the day, (M,) or night, (TA,) 
of which one doubts whether it be the last of one 
month or the first of the next month: (M,TA:) 
so says Kr: (M:) or the first word and the 
second (M,K) and the third (K) signify the 
twetUy-fiftk, and the twenty-sixth, and the twenty- 
seventh, night: (M, K :) or the twenty-eighth 
night, and the twenty-ninth: or each of these two 

is called ♦ Sbb ; and the two together, £pl.*)l: 
(Th, M:) or [each of] three nights of the end of 
the month; (K,TA;) which are [also] called 
jOl : (TA :) pi. &ab, (M,£,) and, by 
poetic license, ab: (M :) or the ^a'a are three 
nights of the latter part of the month, before 
those called Jl^JI ^1*1: (T,S:) thus Bays 
A ’Obeyd; and I Aar says the like: or they are 
the three nights that are after the JIm; and 
are so called because the moon hastens therein to 

. j*.t. 

become invisible; from the phrase *bb: 

Af says that three of the nights of the month are 
called the and three, the £pb; and 


these latter are the last ; and Alleyth says the 
like. (T.) ♦ iljjjJI signifies also The last part 

of the night. (Kr,M.) And ♦bb and 

* Slab and Slab and ♦ «*bb« (M, TA,) of 
which the first two are the most common, mean 
A dark night: (T A:) or a very dark night: 
(M,K:) because of the concealment of the moon 
therein. (TA.) s= See also R. Q. 1* 

S;bb iJy: see the next preceding paragraph, 
near the end. 


• •T'?" 

: see .bb* 

~.t. 


: see *bb» in two places 


«->b 

1. vb> ( T > ?» M » &c >) aor - 1 » ( T » M * A> ?») 
inf. n. (T,S,M,A,K) and (T,M,A, 
^) and ( T . ?, M, A, K.) He strove, 

laboured, toiled, or exerted himself; (T, S, A, 
K;) and wearied himself, or became wearied, 
(S, A, K;) in his work, (S, A, K,) or in a thing, 
(T,) and in a journey or journeying; (T, A;) in 
which last case, C^b >» said of a shc-camel, (T,) 
or ofaa^b [or horse or the like]: (A:) or he 
held on, or continued, (M, and Bd in viii. 54,) in 
his work, and his way. (Bd ibid.) Seo also 4 . 
Hence, Cy^UUfil (Jv^l l [The 

night and the day hold on their course, in their 

alternating], (A.)—(?) and (TA) 

also signify The act of driving vehemently ; and 
j. q. ^ [the act of driving away, hunting, Ac.]. 
(?,TA.) 

4 . vW. (T, S, M, Ac.,) inf. n. v^I»( T *) He 
made another, (S, A,?,) his hired man, and his 
beast, (A,) to strive, labour, toil, or exert him- 
self; (S, A, K j) he fatigued, or wearied, ( ! ,§, 
A,K,) another, ($, K,) his hired roan, (A,) and 
his beast: (T, A :) or he made another, and any¬ 
thing, to hold on, of continue: and <^b> also 

signifies yjii' Jj i he mad * him 10 be 

in need of striving, Ac. ; or of holding on, or 

continuing] : (M:) and Ipi? is used by a rijiz, 
but not necessarily by poetic license, for l^b 1 - 
(IA$r, M.) — [Hence,] ^Jl [He pursued 
the journey laboriously, or with energy; or he 
held on, or continued, the journey] : (§» M, L, K, 
in art. J “; and M and L insert >1-^0 and 
[in like manner] you say, lip- 4U*b [for 

1 A/? 
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or perhaps ^ is omitted by inadver- 
tence]. (TA in art ».) 

vk (T, 8, M, A, S) and t ^\\ (S, M, K) 
[both originally inf ns. of 1 : and hence,] t A 
custom, manner, habit, or front: (A’Obeyd,T, 
8, M, K:) an affair, a business, or a concern: 
(Zj, T, S, A, K :) and a case, state, or condition : 
(Zj,® T,® S,® M, A,® K :*) and a deed, or work. 

- it » • 

(A.) You say, jVi IJus 1 This is [thy custom, 
&C.:] thy affair, business, or concern: or thy 
case, state, or condition: and thy deed,'or work. 

(A.) Zj says that jT [in the Kur 

iii. 0 &c.] means, accord, to the lexicologists, 
t Like the case of the people of Pharaoh : but in 
his opinion, like the striving, labouring, or toiling, 
of the people of Pharaoh in their unbelief, and 
their leaguing together and aiding one another 
nguinst Moses. (T.) 

* ■' 

«r>b : see the next preceding paragraph. 

v>i|: sec 

* * 

[A man n 'h° Strives, 
labours, toils, or exerts himself, and wearies him¬ 
self, or who holds on, or continues, with energy, 
to do a thing]. (M.) 

(TA, and so in a copy of the 8,) and 

(TA, and so in two copies of the S,) 
Striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
and wearying him*<..f, in his work [&c. : or 
holding on, or continuing, therein : sec the verb], 
(S, TA.) — [Hence,] 3 ua\i jig) [A hard, fatigu¬ 
ing, or continuous, night-journey]. (M and K in 
art. _ And pVlMjJI tTVte night and the 

day, (S,A,K;) which [are so called because 

, t 0 - 

they] hold on their course (oW'-Ki) in their alter¬ 
nating. (TA.) 

L J*** aor. - , inf. n. Jt* (8, M, ]£) and JI4 
(K [perhaps a mistake for tho next, which is 
well kiown but not mentioned in the K, but see 
J'i,]) and (8, M) and (M, K,) He 
tvalhsd, or went, in a weak manner, (M, K,) and 
with haste: (M:) or he ran with short steps: 
(M, K:) or he walked, or went, in a brisk, or 
sprightly, manner : (K:) or he walked, or went, 
as though labouring in his gait, by reason of 
brishness, or sprightliness: (M:) [or he went 
along by little and little, stealthily, lest he should 
make a sound to be heard : for] Jlj is syn. with 
or, accord, to AZ, it signifies the walking, 
or going, in a manner resembling that which is 
termed and tn the manner of him who is I 

heavily burdened, or overburdened: and Aj, in 
describing the manner in which hoTses go, ex¬ 
plains as signifying the walking, or going, 
with short steps, and in an unusual manner, cut 
though heavily burdened, or overburdened. (S.) 

[See also Jiy] —[Hence, app.,] a) J\ it aor. as 
■ (I * | ^ 

above, inf. n. JI4 and He deceived, de¬ 

luded, beguiled, circumvented, or outwitted, him; 
syn. * X & . : (M, ^:) [and ♦ >011^ signifies the 


same: or he practised with him mutual deceit, 
delusion, Ac.: for] 2JILv* is syn . with rtJuU. ■» ; 
and sometimes it is with a quick pace: (AA, 
T, K:) you say, 0JI4 and aJiIj : (AA, T, 
TA :) and Al£.y JljiJJ Jtj* ^Jjjl i. e. aJU. 
[The wolf deceives, &c., the gazelle, or young 
gazelle, that he may eat Atm]. (AZ, T,TA.) 

3 : 6ee the last sentence of the paragraph above. 
Jli ; 1 

*i. r see die next paragraph, in four places, 

• < . «<j 

Jji, and sometimes it is pronounced ” Jji, 
The jackal ,^as also t and ♦ JI4 : amf the 

wolf: and a certain small animal resembling 

• I • 

what is called ^js. [the weasel] : (K accord, 

* " # 

to the TA: [accord, to the Cl£, and app. most 

MS. copies of the K, ♦ JI3 has the last two sig¬ 
nifications, and not the first signification: but 
this is inconsistent with what follows the last sig¬ 
nification in the K, as it would require us to read 

iii # I i 

that JtjJI, instead of which is well known 

as the correct form, is the name of die father of a 
certain tribe:]) has the last of these significa¬ 

tions : (T, S:) or it signifies a certain small 
animal resembling the fox; and this is well 
known : and accord, to Kr. 9 Jjjj signifies a cer¬ 
tain small animal; but this is not known : and 
accord, to him also, ♦ widi fet-h to the ., 

signifies the wolf; (M;) as also ; (TA;) 

or so ▼ and ; and also the jackal. 

_ , , * • » 

(Lth in art. Jli.) is the only instance of the 
measure L )j«i (S, K) known to Ahmad Ibn- 
Yahyh, (S,) i.e. Th: (TA:) but there are several 
other instances: (MF, TA :) [one of these isJ^ 3 j, 
or^l.] 

• ff -I- 

and j'Jlb : see die next preceding para¬ 
graph, in three places. 

• i»# 

Jj> 5 j A calamity , or misfortune: (S, M, O, 
K:) pi. (S.) And Confusion . (K.) You 

«ay» 2^^ The people , or party, 

fell into confusion in respect of their case or 
affairs. (S.) 

• I <- « 

Jyyj [That runs in the manner termed 
inf. n. of 1,] is [an epidiet] from [i.e. 

which signifies a kind of running, as 
also t and *,^*111* [i.e. and jjl}, 

pis. of iJ'iJli; the latter irreg., like J-Hi pi. of 
q- v.]. (Ham p. 458 .) [See also Jjji.] 

I I 

and ; 6ee wliat next precedes. 


JJ'J 

{- < t»- •I, 

1. 114, first pers. O4I4, aor. ^1 ju, inf. n. : 
see 1 in the next art 


t* t • * 

L an d aor. (T, M, K,) inf. n. 

_ * + •( #■ 
^li, (T, M,) of the former verb, (M,) and jli, 

(T, ^,) of the latter verb, (K,) said of a wolf, 


[&ook I. 


(M, K,) [and of a man, as shown below,] He 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or out¬ 
witted, him. (T, M, K.) You say, (§, 

K,) aor. a) inf n. ^li, I deceived, deluded, 
&c., it, namely, a thing, (S, K,) or him, namely, 
a man ; (so in one of my copies of the S;) and 
so a) Ojti. (S, M.) And 
The wolf deceives, deludes, he., the gazelle, or the 
young gazelle: (S, M:) or walks, or goes, in the 
manner of him who deceives, deludes, he., to the 
gazelle, or the young gazelle. (T.) 

and^ *\J>j* and * (M, K,) tho last 

said by IB, on the authority of A;, to be pi. of 
[the n. un.] 9 aj|^, of the measure [origi¬ 
nally (TA,) The vertebra of the 

[or withers (app. of a camel)] and of the back : 
or the cartilages of the breast: or the mbs thereof, 
where it meets the side: (M, K :) or ♦ 
signifies the ribs of [i.e. within] the shoulder- 
blade, three on either side; (IA^r, M, K ;) sing. 

♦aA* : (M:) or tiMi, (T,) or J5I4, (S,) sig¬ 
nifies the part of the camel against which lies the 
[piece of wood called] <ULU> of the saddle, and which 
is [often] galled thereby: (T, S:) or ^4 is the 

pi. [or coll. gen. n.] of 12JI4, and signifies the 
vertebra of the withers, in the part between the 
two shoulder-blades, of the camel, peculiarly; 

(Lth, T;) and the pi. [of 2^4] is t OLt4 : (Lth, 
T, S :) or the 0LI4 are the vertebra of the neck: 
or the vertebra of the spine: (AO,T:) or the 

two ribs next to the are called the 0^14 : 


AZ says that the Arabs knew not the term OI4I4 
in relation to the neck, but they knew it in rela¬ 
tion to the ribs, as signifying six [rii*] next to 
the stabbing-place of the camel, three on either 
side; and this is correct: (T :) [and it is said in 
the L, in art. ^ that 15I4 signifies the ribs of 
the back, of a man, which are called the 
pi. of a^JI»., six in number, three on the right 

and three on the left :] the pi. of ^14 [or rather 
3 # • / tt» 

the quasi-pl. n.] is like ns is of 

andj-jL. of jsutt : (S:) and, accord, to IB, ^4 

is a pi. of ▼ AJI4, as mentioned above, meaning 

tlic rertebra of the neck. (TA.) 

• - S i 

2 u\y ; and its pis. Oblj and : sec the next 

preceding paragraph, in seven places.—Hence, 
(S,) AJI4 The [or crorv] : (S, M, K:) 
so called because it alights upon, and pecks, the 
<Ut4 of the camel that has galls, or sores. (M.) 
= Also The part, of a bow, upon which the 
arrow lies : there are two parts of which each is 
thus called, next to the part of the stave that is 
held by the hand, above and below. (M.) m 2JI4 
[without ., from the Pers. AJI4,] A child’s nurse; 
a woman who has the charge of a child, who takes 
care of him, and rears, or nourishes, him ; (TA 
in art. ;) t. q. A ; both of which words 

are said by IJ to be chaste Arabic: pi. 0LI4. 
(M and TA in art 

^4 and : sec II4 (in the latter part of the 
paragraph), in art. [34. 
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of foe measure ; and its fern., with 

2 : see (in the latter part of the paragraph), in 
» 

art Ijj. 


^b—V* 


O « 


1 . aor. - , inf. n. *y*ef^(T, §, M, Mjb, K, 
&c.) and (M, K) and (?»?») [ am * 

perhaps also, q- v.,] It, or he, (the ant, T, 
M, and any animal, M, and in like manner a 
party moving towards the enemy, T, or an army, 
and a child, M?b,) [crept; crawled; or] went, or 
walked, leisurely, or gently, (T, M, Mgb, JC,) 
without haste,[T,') ubffl [upon the ground] : 
(§:) and [simply] he walked : (IAfr, T:) he (an 
old man) [crept along; or] walhed leisurely, 
softly, or gently: (S:) and * also, he walked 
leisurely, by slow degrees. (TA.) Hence, 

The most lying of those who have 
walhed and died, or passed away, or perished: 
(T:) i. e., of the living and the dead. (T, S, K.) 
And iljai £• v>i [He creeps about with ticA*]; 
said of a man who brings a small worn-out skin 
containing ticks, and ties it to the tail of a camel; 
in consequence of which, when one of the ticks 
bites it, the camel runs away, and the other 
camels run away with it; and thereupon he steals 
one of them: whence it is said of a thief, or stealer 

of cattle &c. (TA.) And V^i 

1 [lie creeps among us with calumnies, or slanders], 
(A, TA.) And a/fia [lit. His scorpions 
crept along] ; meaning J his calumnies, or si an 
ders, and mischief, (M, A, K,) crept along; syn. 
ojl,. (M,K. [See also art ^yU.]) And the 
same phrase is also used to signify t His dow y 
hair crept [along his cheeks]. (MF in art. vH^O 
And v* [ht. His lice crept] ; meaning 
j he became fat: said of a man. (Ham. p. ( 333 .) 
And vi 1 [The rivulet, or streamlet for 

irrigation, crept along]. (A.) And vi 1 H 

crept in, or into, it, or him; syn. ; (M, A, 
K;) namely, wine, or beverage, (T, M, A, K,) 
in, or into, the body, (M, K,) or in, or into, a 
man, (T,) and into a vessel; (M;) and a disease, 
or malady, (M, A, K,) in, or into, the body, (M, 
£,)or ei ^ [in his veins] ; (A ;) and wear 
in a garment, or piece of cloth; (M, K;) and 
the dawn in the darkness of the latter part of the 
night. (M.) — JiL s. yjii (in the Cl£ is 

the name of A certain game of the Arabs: (K, 
TA:) the J is quiescent. (TA.) — vi u8e d as 

a * ~ • r 

a noun: see below, m vi» [second pen. Cvi>] 
aor. v^, inf- n. %^'s, He (a camel) was, or be¬ 
came, such as is termed vi* > (IA?r, T, TA;) 
i. e., had much hair, or much fur (jif), or much 
fur upon the face. (TA.) 

2: see 1, first sentence. 

4 . «vil [third pers. vi'] I made him (namely, 
a child, §) [to creep, or crawl, or] to go, or walk, 
leisurely, or gently. (S, K. [For the correct ex- 

A ** » it + e 

planation, jji® Golius seems to 


have found yls *!**.])—iiW Vi* 

t He filled the country, or provinces; with justice, 
so that the inhabitants thereof walhed at leisure 
(VLkl vi [whence Golius has supposed vi to 
signify “ juste se habuit populus ”] M, TA) 
by reason of the security and abundance and 
prosperity that they enjoyed. (M,TA.) 


R. Q. 1. v«*ii [ inf * n * ****•! ( a man ) 
raised cries, shouts, noises, or a clamour. (AA, 
T.)_And He beat a drum. (AA, T.) 

S , • -- 

Vi: sec «Wi* 


a j a ' 
yj and < 


are used as nouns, by the intro¬ 
duction of O-* before them, though originally 
verbs. (S and K * and TA in art. > , «■!•) One 

says, Vi Jj 4 -* O? ( M « ?»*) ** wa ? 

of imitation [of a verbal phrase], (M,) and 
yi ^1 C-i, Thou hast wearied me from the 
time of thy becoming a youth until thy walking 
gently, [or creeping along, resting] upon a staff: 
(M, K,* TA:) a prov.: (M, TA :) said alike to 
a man and to a woman. (TA in art ***£•.) And 
O'* 1C-iai and yi (_j** y** t>* 
Thou Itast done thus from youth until thy walh- 
ing gently, [or creeping along, resting] upon the 

staff. (S.) ass vi • see l/s, in two places. 

Also [The bear;] a certain beast of prey, (S, 
M, K,) well known; (K;) a certain foul, or 
noxious, animal: (Msb:) a genuine Arabic 
word: (M :) fem. with •: pi. [of mult.] (S, 
M, M?b, ^) and [of pauc.] vWi'- (M, K.) — 
[Hence,] v**' t The constellation of the Greater 
Bear: and, accord, to some, that of the Lesser 
Bear: the former, for distinction, being called 

1 ijjl; and the latter, v-^*- (M,K.) 

Sjj A single act [of creeping, or crawling, or] 
of going, or walking, leisurely, or gently: pi. 
vWi> (K.) as A kill, or heap, or gibbous hill, 
syn. (IA$r, T, S, M, K,) of sand: (S, 

K :) and (in some copies of the K “ or ”) a tract 
of red sand: or an even tract of sand: (K:) or, 
as in some copies of the K, an even tract of land: 
(TA:) and a place abounding in sand: (T, L:) 
pi. as above. (TA.) Hence the prov., 
jj£ll [lit Such a one fell into, or 

upon, a place abounding in sand ]; meaning, 
{ into difficulty, or misfortune ; for the camel in 
such a place suffers fatigue. (T.) s A certain 
thing for oil, or ointment; (§;) a receptacle for 
seeds (jjt) and olive-oil: (M, K:) pi. as above. 
(Sb, M.) A hind of bottle, or pot, (ai»*) pecu¬ 
liarly of glass. ( 5 -) [From the Pers. a**.] — 
See also tbji. m And see in three places. 

aJi a way, or road. (S.)—f A slate, or con¬ 
dition : (M, K:) and t a way, mode, or manner, 
of acting fc.; (IA?r, T, S, M, A, K^;) whether 

good or evil: (IA^r, T :) as also 1 vs» (M, A, 
^,) in both these senses: (M :) and t a natural 
disposition, temper, quality, or property. (S.) 
You say, and ♦ *vi (M, A) Jf kept 

to his state, or condition, and his way, mode, or 
manner, of acting <fe .; and did as he did. (M.) 


And yjii) ijfi t Leave thou me and my way , 
j mode, or manner, of acting <fe. ; and my natural 
disposition, &c. (§.) 

-d mode, or manner, [of creeping, or crawl¬ 
ing, or] of going, or walking, leisurely, or gently. 
(M,$.*) You say, [He has a 

soft, or stealthy, mode, or manner, of creeping 
along, &c.]. (M, K.) And C«4-#i [I 

crept along in a soft, or stealthy, mode, or man¬ 
ner, of creeping]. (T, §.) m Also i q. t«r*e-ji 
[as meaning Anything that creeps, or crawls, 
upon the earth; and used as a coll gen. n.]. 
(K.) One says, jJUl Iji Zi U [How 

many are the creeping, or crawling, things of this 
country, or town /]. (TA.) 


Vi 

• A 


A certain pace, between that termed 

^ _ and that termed jAall: (TA voce , 

as on the authority of En-Nadr:) or this is termed 
‘ 4 -e^i- (TA voce as on the authority of 

En-Nadr and As.) =k Also Down; syn. ; 
(M,K;) and so ♦jQ.tK,) and ♦SSi: (Kr, 
M :) or down (T, §) y of the face, (S,) or upon the 
face; (T;) and so ♦ i^, (^,) of which the pi. 

[or coll. gen. n.] is ♦ vi > (M, ^;) accord, to 
Kr, who assigns to it the former meaning, and 
says that f 1^) is syn. with not that it is 

syn. with Lhj: (M:) or signifies hair^upon 
the face of a woman: (TA:) or, as also 
much hair (M, K) and Ju [or camcVs fur] : 
(M:) or both these words signify hair upon the 
[or part above the temple] of a woman. 
(’Eyn, TT.) b Also The young one, when just, 
bom, of the [wild] cow t (K :) or when a [wild] 
bull is a year old, and weaned, he is thus called j 
and the female, and (TA in art 

[But for “ and I think it evident that we 

should read “and the pi. l °r “ 

like as and J». arc pis. of ^S*-. See 

also <y~;^.]) 

%+ + A et 

see v^h 

• * ** * " . 

5 cee %^-ts, in two places. 

vCi [ an imperative verbal n.,] a call to a 
female hyena, signifying [i. e. Creep along; 
or crawl; or go leisurely ]: (Sb, T, K:) like 
Jlp and (Sb, T.) 

The pace, or motion, of a she-camel that 
can scarcely walk, by reason of the abundance of 
her flesh, and only creeps along, or walks slowly. 
(T,* TA.) 

A she-camel that can scarcely walk, by 
reason of the abundance of her flesh, and that 
only creeps along, or walks slowly: (§:) pL 
(TA.)—t Fat; (T, M,K;) as an epithet 
applied to a she-camel, (T,) or to any thing [or 
animal]. (M, £.) — fOne tuAo creeps, about 
with calumny, or dander; as also ^ v>« 4 * : 
(T, 5 :•) or the latter signifies t one who calum¬ 
niates, or slanders, much, or habitually; as 
| though he crept about with calumnies, or lan* 
ders: (M:) or t one who brings men and women 

106 * 
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together; (T, M,(;) because he creeps about 
between them, and hides himself: (T:) i q. 
t. *: 


yx)' (M| in TA, art j-) — 1 »|^ 

t -A wound that flow* with blood. (K.) And 
'r’yti iufe t A thrust, or stab, that makes the 
blood to flow. (1£.) HfA deep cave, or cavern. 
(?) 

• • a - 

**•*« >nf. n. of vi [q- v.]. (T, §, M, icc.) 
See also a And see also and hji. 

•Vi and ^ The gourd: (M,K:) or round 
gourd: or dry gourd: but this is said by Ibn- 
ffajar to be a mistake of En-Nawawee; and he 
asserts it to be i. q. i>*la£j [q. v.]: or it is the 
fruit of the : (TA :) n. un. of the former 

with f. (M, f.) Accord, to F [and ISd] and 
several others, this is the proper art of the former 
word, the » being considered by them augmenta¬ 
tive : accord, to Z and others, its proper art is 
: and ©me also allow its being written and 
pronounced this is mentioned by JCz and 

Tyitf as a dial. var. of ,V>. (TA.) [See an ex. 
voce iCLj, in art. yZj.] 

!•»* ik * 

\jt* jjloJW and uti There is not in the 

house any one: (§, M,* K:) ^ being from 
• •" i * » # 

i •• e. i>* ; and it is not used in any 
but a^negalive phrase. (Ks, §.) [See also t c."t 3 
and 

A locust while smooth and bare, befor 
,f * wings have grown. (Mentioned in the TA in 
this art, but not there said to belong to it. [See 

1,1 jjM*]) — [See also of which it is the 
n. un.] 

• a. 

An animal that is weak, and creeps 
along, or walks lowly: fem. with i. (TA from 
a trad.) 

fem. of vG- (TA.)_[Also, as a subst., 

The musculus, or testudo;] a machine (M,» 
Mgh,* 1 C, TA) made of skins and wood, (TA,) 
used in soar; (M, Mgh, K, TA ;) men entering 
into [or beneath] it, (Mgh, TA,) it is propelled to 
the lower part of a fortress, and they make a 
breath therein (M, Mgh,K,TA) while within the 
machine, (M, JC, TA,) which defends them from 
what is thrown upon them from above: (TA :) 
it is also called j~j>. (Mgh.) 

V«V3 The walk of the long-legged ant. (M, 
1 C.) In the T it is said that ♦ signifies The 
long-legged ant [itself: but this is perhaps a mis¬ 
transcription]. (TA.) 

hl*yt> [inf. n. of R. Q. 1 , q. v.] _ Any quick 
motion, or pace, performed with short steps : 
(M :) and any sound like that of solid hoofs 
falling upon hard ground: (M,^:) a certain 
hind of sound [life the tramp of horns, as is in¬ 
dicated by an ex.] : (§:) or cries, shouts, noises, 
or clamour: (A:) and v^Ws [is its pi., and] 

signifies a sound like vs VS * an onomatopoeia. 
(T.) bb [A kind of drum ;] a thing resembling a 

jli: pi. vsCs- (Mgh, Msb. [See also vljjs.]) 

™ a Milk such as is termed upon which 


fresh is milked: or the thickest oj milk; as 
els® (K.) aws See also v<Sf>* 

yjfj'/i : see the next preceding paragraph. 

vU/s A drum; syn. JJ». (M,K. [See 
also 2**^.]) 

• *9 

VsVs Very clamorous ; (IAar,T,£;) as also 

• ' J 

: (I A$r, T :) or both signify very evil, 
or mischievous, and clamorous. (Az, in TA, art. 
—And A bulky, or corpulent, man. ( 1 C.) 
•a - ia . ( , 

irf's [originally a fem. part, n.], for 2/tj 

(M,) [or the • is added jiiU, i. e. for the pur¬ 
pose of transferring the word from the category 
of epithets to that of substs.,] Anything that 
walks [or creeps or crawls] upon the earth; as 
also t : (S: see 4^:) an animal that walks 

or creeps or crawls (v*); (M, A,K;) discri¬ 
minating and not discriminating: (M:) any 
animal upon the earth : (Msb:) it is said in the 
£ur [xxiv. 44 J, J£j ; U ^ fa> ji, JJU. 

* I • t •' • ' lit «*" ~~ |V • , 

u** sjr*i .V* ^ 

'•* y ^ •" • «. •/» l ' 

• J [And God hath 

created every of water (meaning of the 
seminal fluid); and of them is he that goeth upon 
his belly, and of them it he that goeth upon two 
legs, and of them is he that goeth upon four]: 
here, as ajl* applies to a rational and an irra¬ 
tional creature, the expression is used; for 
which, if it applied only to an irrational creature, 

-• ■ 9 it . 

V*** or Or*** would be used: moreover, the ex¬ 
pression yv ^ is used, though felj applies 
originally to an irrational creature, [or rather a 
beast, and a reptile ,] because the different classes 
of beings are spoken of collectively: (M:) and 
this passage of the ICur refutes the assertion of 
him who excludes the bird from the significations 
of this word: (Mgb:) in the last verse but one 
of ch. xxxv. of die ICur, it is said to relate to 
mankind and the jinn (or genii) and every ra¬ 
tional being ; or to have a general signification : 
(M :) its predominant signification is a beast that 
is ridden : (S, M, A, K :) especially a beast of 
the equine kind; i. e. a horse, a mule, and an 
ass: (Kull:) or particularly a [meaning 

hackney, or horse for ordinary use and for 
^journeying: (M:) but as particularly applied, 
when used absolutely, to a horse and a mule, it is 
an adventitious conventional term : (Msb :) it is 
applied to a male and a female: (M, A, Msb, 

TS .:) and is properly an epithet: (M:) pi. v*ji 
(Msb, TA.) The dim. [signifying Any small 
animal that walks or creeps or crawls upon the 
earth, a small beast, a small rejttile or creeping 
thing, a creeping insect, and any insect, and also 
a mollush, a shell-fish (as in an instance cited voce 

• in art. jy*-) and the like,] is ♦ K-ii3, (Zj, 

T, Msb,) in which the is quiescent, but pro 
nounced with [i. e. a slight approximation 
to the sound of kesr], as it is in every similar 
case, in a dim. n., when followed by a doubled 
letter: (Zj, T:) and t also has been hea r d, 
with the changed into I, anomalously. (Msb; 
and L in art jjs, on the authority of ISd.) __ 


[Book I. 

•t >3 . 

feh [The Beast of the Earth] is an ap¬ 
pellation of one of the signs of the time of the 
resurrection: (§,M,£:) or the first of those 
signs. (K.) It is said to be a beast sixty cubits 
in length, or height, with legs, and with fur 
(>&)» an d to te diverse in form, resembling a 
number of different animals. (TA.) It will come 
forth in Tih&meh, or between Es-S&ft and El- 
Marweh, (M,) or at Mekkeh, from Jebel Ef- 
Safk, which will rend open for its egress, during 
one of the nights when people are going to 
Mini; or from the district of Et-T&if; (JC;) or 
from three places, three several times. (M, K.) 
It will make, upon the face of the unbeliever, a 
black mark; and upon the face of the believer, a 
white mark: the unbeliever's mark will spread 
until his whole face becomes black; and the 
believer’s, until his whole face becomes white: 
then they will assemble at the table, and the 
believer will be known from the unbeliever. 
(M.) It is also said that it will have with it the 
rod of Moses and the seal of Solomon: with the 
former it will strike the believer; and with the 
latter it will stamp the face of the unbeliever, im¬ 
pressing upon it “ This is an unbeliever." (K.) 
— See also Li ■,!. 

• S' 

8Ce t 


at. 

-T>y±3 
•a - a . 

.a- 

•a#*# r dims, of q. v. 

) 

i . t 

V3» Having down (K,TA) upon the face: 
(TA:) or having much hair: (M, )C:) and 
having much xj [or fur] : (M:) it is applied to 
a man: (M :) and to a camel, (M, K.,) in the 
second of these senses, (K,TA,)orin the third 
sense, or as meaning having much fur upon the 

face; (TA j) or i. q. vjl: (M :) and occurs 
in a trad, written (M, !£,) to assimilate it 

in measure to a preceding word, namely, v*>** : 
(M:) the fem. is ‘X/i i with-which ♦ilyi is syn.; 
( M >K;) signifying a woman having hair upon 
h er face : (TA :) or having much hair upon the 
*- [or part above the temple]. (M, TA.) 

3 - . S .. 

V** an d v-*- 4 The track, or course, of a 
torrent, (S,M,K,») and of ante : (S, K :) pi. 

V 1 -*-*- (TA.) One says, of a sword, sSUa *S\ 13 
„ i " - a i -- 

V** an d jJJI v^ [ft has diversified 
wavy marks like the track of ants and the tracks 
of little ants]. (TA.) The subst. is with kesr; 
and the inf. n., with fet-h ; accord, to a rule con¬ 
stantly obtaining, (S,» K,* TA,) except in some 
anomalous instances, (TA,) when the verb is of the 
measure jii (S, K, TA) or Jjj, (TA,) and its 
aor. is of the measure Jj£. (S,K,TA.) [Here 
it should be observed that given as the 

explanation of v-*-* ond v**“* ’ n the )C, is both 
an inf. n. and a n. of place and of time: but J 
clearly explains both these words as above; and 
F seems, in the K, to assign to them both the 
same signification.] 

•a-- mi 

***«• A land abounding with 3 - [or 
bears]. (T, S, M.*) 

v rV-*'*» like a « , (TA,) or (so in a 
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copy of the T, according to the TT f ) an epithet ap¬ 
plied to a camel, (T, TA,) signifying 

(TA) [app. viC>, and if so it seems to mean 
That walks quickly, with short steps: or that makes 
a sound with his feet, like : •** : 

but in the TT it is written ; perhaps cor¬ 

rectly Vi OS, creeping and creeping]. 


1. aor. - [or-, as will be shown below], 

(L,) tof. n. £3, (L,K.) [not and as 
in the Lexicons of Golius ana Freytag,] He 
variegated, decorated, embellished, adorned, or 
ornamented: (L, K :*) [and so ^ £t>, inf. n. 

: *~i . occurring in the TA in art. ; but 
app. in an intensive sense.] And [hence,] £» 

(A, L, Msb,) aor. 1 (L, A) or - , (M?b,) 

inf. n. as above; (A, L, M*b;) and ♦ [but 
app. in an intensive sense]; (A;) t It adorned 
the land with meadows, or gardens: (A,L:) or 
it watered the land, and produced various 
flowers. (Msb.) It is a Pers. word, arabicized: 
(L:) or derived from (Mjb.) 

2 : see above, in two places. [Accord, to 
Golius, (for III. is inadvertently put in his Lex. 
for II.,) as on the authority of the § and £, in 
neither of which is the verb mentioned, “ Veste 
^~i3 alium omavit.”] 

^3 j&V ( ISk - ?* A «) or A' 

1 There is not in the house any one: (ISk, 9 , A, 
£:) is not used otherwise than in a nega¬ 

tive phrase: IJ derives it from £ 1 ^ 3 ; because 
men adorn the earth: (TA :) [Z says,] it is 

m ^ m 4^ re* 

from £43, like from C-£->; because men 

adorn houses: (A:) Abu- 1 *’Abb 4 s says that 
£tl* * 8 more chaste than : (TA:) [ISk 
says, or J, for the passage is ambiguous,] 
A ’Obeyd doubted respecting the £ and the £ 
and I asked respecting this word, in the desert, 
a company of the Arabs thereof, and they said, 

p'jJ' cJ* *■*» and notkin 8 more » but 1 baTO 
found in the handwriting of Aboo-Moosi El- 
Hdmid, jljJl ,j» U, with £, on the autho¬ 
rity of Th : (S:) AM says that the £ in £ti3 

is substituted for the [latter] iC in ,y 3 , in like 
. I-* , S-* , . 

manner as they say ■ and flee. (TA ) 

: * jj : see the next paragraph, near the 

end. 

jrWi3, (§, A, Mgh, M?b, Ac.,) or £^ 3 ; 
(Th,) or both, (IA$r, A’Obeyd,) the latter 
having been sometimes heard, (IA$r,) or the 
latter is post-classical, (A’Obeyd,) or wrong, 
(AZ,) a word of well-known meaning, (K,) 
[iSi/A brocade ;] a certain kind of cloth, or gar¬ 
ment., made of [i. e. silk, or raw si/A]: 

(TA:) a kind of cloth, or garment, of which the 
warp and woof are both if jr-iji I: and par¬ 
ticularly a name for that which is variegated !, 


decorated, or embellished: (Mgh,Msb:) a kind 
of woven stuff, variegated, or diversified, with 
colours: (Lb, TA:) [accord, to Golius, as on 
the authority of the 9 and $, in neither of| 
which is the word explained at all, v vestis 
serica: imprimis picta, pec. Attalica, auro in- 
texta:] derived from £*3: (&s:) or it is a 
Pers. word, (Kr, 9 ,A,) arabicized; (Kr, 9 ,A, 
Msb, £;) so some say, and from it £0 is 
derived; (Msb;) originally or 

(Kr;) [or rather * 1 * 3 , for the change of the 


■ a. ( 

meadows, or gardens. (A.) —£4«m also sig¬ 
nifies \A species of [or owl]. (T, ^-) 

_And f A species of aquatic bird, (T, £,) of 

ugly appearance, called £ j.X« with puffed- 
out feathers, and ugly head, found in water with 
the [bird called] »WJ. (T.) — And, applied to 
a man, (TA,) t Having an ugly head and make 
( 5 , TA) and face. (TA.) 


final » into *. in arabicized words from the Pers. 

C I c • 

is very common;] or ^ y>3, 1.0. 11 the weaving 
of the deevs,or jinn, or genii:” (Shift el-Ghaleel:) 
pi. and (§,Msb,?!;) the latter 

being from the supposed original form of the 
sing., i. e. *-^3 ; ( 9 > M?b;) like 3 [pi- of 

% * ^ • S 

J&i3, which is supposed to be originally fiy] : 
and in like manner is formed the dim. [*£? 

and ♦ £ <->< -/ 3 ]• (90 — is a ll ^ e 

given by Ibn-Mes’ood to The chapters of the 
Kur-dn called [the fortieth and six 

following chapters; each of which begins with 
the letters JU-]- (TA.) — See also the para 
graph next following, in two places, s Also 
A young she-camel; one in the prime of life 
(IA*r, £.) 


j [A proem, an introduction, or a pre¬ 
face, to a poem or a book; and especially one 
that is embellished, or composed in an ornate 
style], lilfc Sj frfu ll »Ayl 1 [To this ode 

is a beautiful proem] is said of a !^e-a 3 when it 
is embellished (S^a~*) [ in ‘hi commencement]. 
(A.) And one says, w>Vl *>3 U 

1 [How beautiful are the proems of El-Boh 
turee.’J. (A.) — £4X33, and 

| Beauty of the shin of the face. (I Aar, L.) — 
And l The face [itself]; as also 

and : (Har pp. 15 and 476 :) or the 

last signifies the two cheehs: ( 9 , A, Msb:) or 
the two sides of the neck, beneath the• ears; ^syn 
(jiyil. (TA.) You say, 4^4X43 £>y*i £& 
i. e. \ [Such a one preserves from disgrace] his 
cheeks; (A;) or his face: and Ji«( 

[uses his face for mean service, by beg¬ 
ging]/ ( 9 ar p. 15 . [See also 4 in art. JiU.; and 
1 (near the end) in the same art.; where similar 
exs. are given.]) — [Golius, after mentioning 
the signification of “ the two cheeks,” adds, as 
on the authority of the K, in which even the 
word itself is not mentioned, “et quibusdam 
quoque JVatei.”] — iJ t JI I ?• y'i q- v. 

(AZ, T in art. ft 1 .) 

, . * j j ; see ^.1/3, near the end of the para¬ 
graph. 


2- ^ 3 , inf. n. (9»Msb, K, &c.,).said 

of a man, ( 9 , Msb, Ac.,) He stretched out his 
back, and lowered his head, (As, S, Mjb* K,) 
so that his head was lower than his posteriors ; 
(As, S, Msb ;•) as also 7 ^»il; (?;) and so 

£*3» [q- v.,] with £: (Msb :) the doing thus in 

inclining the body in prayer, like as the ass does 
[when he is mounted], is forbidden in a trad.: 
(S, Msb:) i. e. he lowered his head in inclining 
his body in prayer so that it was lower than his 
back: (A ’Obeyd, M?b:) or he lowered his head, 
and raised his posteriors, in prayer : (TA:) or 
[simply] he lowered his head; (IA$r, T, TA ;) 
as also ^13 [q. v.]: (T, TA:) or he did so in 
walking: (TA:) or he bent his bach; (H>» T, 
Msb, TA;) as also with which As says 

that 3, with o and £» is B y n - : ( M * b 0 and 

u -ff) signifies he (a man) bent his back, rais¬ 
ing the middle of it as though it were a carnets 
hump: erroneously related by Lth with i- (T, 

TA.)_Also He (a boy, in play,) lowered his 

back in order that another might come running 
from a distance and mount upon^him. (Aboo- 
’Adn&n, TA.) And one says, £/*> 

meaning Stoop for me in order that I may mount 
upon thee. (TA.) — Also, said of an ass having 
a sore back. He relaxed his legs, and lowered his 
bach and rump, by reason of pain, on being 
mounted. (L.) — And He was, or became, low, 
base, abject, or ignominious. (lA?r, K.) [And 
so ^>3 and ^33.] — C -»-/3 [The truffles 

pushed up the ground above them, or] the ground 
swelled up from the truffles, without their ap¬ 
pearing (^) as yet. (TA.) —£ii He 
kept in his house, or tent; not going forth. (K.) 
7 : see 1 , first sentence. 


Ornamented with g-Q*- (?•) You 
say A oUiefe [q.v.] of which 

■ ^ * * * 1 __ 


the ends, edges, or borders, are to ornamented. 
(Mgh,TA.) — fcr-M* Jbj 11 Land adorned with 


^3jljJWU There is not in the house any 
| one, (A ’Obeyd, 1 £;) as also £*3 [q- v.^; but 
the former is the more chaste. (TA.) 

a/ ijJZj A gibbous tract of sand: pi. 
: (ISh, £ :) you say Jl»j. (TA.) 

. ** 

2 . £^3, inf. n. He (a man, S) made his 

back round like a dome (*$**) and lowered his 
head; ( 9 , K;) M also ^3 [q- v.]; with £ and 
£, on the authority of AA and IA$r. (S.) 

A certain game [app. that which is de¬ 
scribed in the first paragraph of art. £V 3 -] (¥■) 
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1. ey>,uor. t and -, inf. n. jyii, He followed 
behind hit bach ; he followed hit bach ; (M, TA;) 
he followed him, with retpect to place, and also 
with retpect to time, and also f tvith retpect to 
rank pr itation. (TA.) You say, ;V 

He came following them. (M, TA.) And yjjii 
Such a one came after me, behind me, (T, 
A-,) or following me nearly. (A.) And eyy, inf. 
n - yiii He tucceeded him, and remained after him. 
(TA) And jiS Cg il* U iilT ^ [May 
God curie the beginning of it and the end]. (S, A.) 
— 8 ee also 4 , in four places. said of an 

arrow, (9, M;b,) or yy, (M, A,) aor. , 

(?> M, Mfb,) inf. n. jy/t (9, M, Msb, 5) and yy, 
(M, ^,) It patted forth from the butt: (§, Mjb:) 
or patted beyond the butt, (M, A, K,) and fell 
behind it. (M, A.) — eg yy He, or it, went 
away with it; took it away; carried it off; or 
caused il ta ga away, pats away, or cease. (S, 
?•)— pi, aor. t, (M, TA,) inf. n. jCS, 
(As, >, M, !(,) like jUj, (Af, 9») [and ijgy, 
like JjUi (q. v.), and app. *\£yy, (see ^l^Jt,) 

or lSP* may be a simple subst.,] The people, or 
company of men, perithed; (As,» §,• M, 

1 A;) went away, turning the bach, and did not 
leturn, (TA. [And yy\ (q. v.) has a similar, or 
the same, meaning.]) Hence, jlJjJI Perdition 
befall him; may he go away, turning the back, 
and not return. (M, TA.)_And y\ J He be¬ 

came an old man. (S, A, £.) Hence, as some 
say, die expression in the £ur [lxxiv. 36], 
jii >i] t [And the night when it groweth old], (TA. 
[See also 1]) _ -L£)| ciyy, (S, M, A, K,) aor. «• 

inf. n. jyfi, (M,) The wind blew in the direction 
of (hat wind which is termed jyy [i. e. west, tcc., 
which is regarded as the hinder quarter]: (M, 

A:) or changed, and came in that direction. (S, 
£.) [Hence,] iiJf 'U jJv i' J,yy [lit 

The wind became west to him after it had been 
east: meaning l his fortune became evil after it 
had been good] : and JUI [J which means 

the i me: see jyy ; and see also 4 in this art, and 
in art. JJ]. (A.) — And yi, (§, K,) a verb of 
which the agent is not named, (§,)2fe,(K,) a man, 
(TA,) or it, a people, (9, M,) was smitten, or 
affected, by the wind called jyJjJI. (§, M, JC.) 
™ yy : see 8 . =ms3yyy 

,eo /ef>- aor. inf. n. ^ j, signifies, accord 

to Kr, He wrote a writing or letter or book: but 
none odier says so ; and the known word is yi. 
(M.) [The inf. n. is explained in the K as syn. 
with «rA^£>t.] ^yi, (§, M, Mgh, K,) aor. : , 

(¥») >nf. n. yy, (M, Mgh,) He (a horse or the 
like, M, £, and a camel, 9, M, Mgh) had galls, 
or tores, on his bach, (M, Mgh, K,* TA,) pro¬ 
duced by the toddle and the like ; (Mgh;) as also 
(K* [But the corresponding passage in the 
M shows that this is probably a mistake forj^l 
a syn. of yy.]) 

8 (T, M, A,) or^l Jk, (9,) inf. n. 


f •- 

(T, 9 ,50 Jfr considered, or forecast, the 
ittuet, or results, of the affair, or event, or cate; 
(TA;) and so ♦ ty jJ: (Mgh :) its end, issue, 
or retult; (T, M, K;) as also **yj3: (T, M, 
Msb, (:) or he looked to what would, or might, 
be its remit: and ♦ yj3 he thought, or medi¬ 
tated, upon it; (9;) [as also ♦ lyjJ :] Aktham 
Ibn-Seyfee said to Ins sons,jULc* 

** 1 J«**® ^ ^ 3<»1 [ O my tons, think not upon 

the ends of things whereof the beginnings have 
| passed]: (T: [seej^e :]) and in the Kur [iv. 
84] it is said, jiji\ t Will they, 

then, not consider the meanings of the Kur-dn, 
and endeavour to obtain a clear knowledge of 
what is in it? (Bd:) and again, m the Kur 

[xxiii. 70], Jyil\ ♦ I yyy, ^Jj\ Have they, then, 
not thought upon, (TA,) and endeavoured to un 
derstand, (t,., t 7 _ >, ]£,) what has been said to them 

in the Kur-dn ? for t ySi signifies the thinking, 
or meditating, upon [a thing], and endeavouring 

to understand [it]; syn. and J^A 3 : (TA :) 
and ♦ tySi he looked into it, considered it, ex¬ 
amined it, or studied it, repeatedly, in order to 
know it, or until he kneio it. (Msb in art. J*|.) 

!**•>«» inf. n. as above, signifies [also] He did, 
performed, or executed, a thing, or un affair, 
with thought, or consideration. (Msb.) [And 
He devised, planned, or plotted, a thing, tyi 
against another. And hence. He managed, con¬ 
ducted, ordered, or regulated, an affair; because 
the doing so requires consideration of the issues, 
or results, of the affair. You say, i^A\'jyAyy, 
and, elliptically, yy, He managed, con¬ 
ducted, ordered, or regulated, the affairs of the 
provinces, or country: and in like manner, the 
affairs of a house, is also attributed to ir¬ 

rational animals; as, for ex., to horses; meaning 
their conducting the affair of victory : and to in¬ 
animate things; as, for ex., to stars; meaning 
their regulating the alternations of seasons See.: see 
Bd in lxxix. 5. And yy alone signifies He acted 
with consideration of the issues, or results, of 
off airs, or events, or cases ; acted with, or exer¬ 
cised, forecast, or forethought; or acted with 
policy.] _• (M, Msb,) inf. n. as above, 

(T, 8 , Mgh, Msb, K,) He made his slave to be 
\fret after his own death, (S, M, Mgh, Msb, K,) 
saying to him. Thou art free after my death : 
(T, TA :) he made the emancipation of his slave 

to depend upon his own death. (TA.)_ yy 

(inf. n. as above, K,) He related the 
tradition, narrative, or story, having received it, 
or heard it, from another person : (As, T, S, JC :•) 

and yfjM w->.*»■ y J* yh He relates the tradi¬ 
tion, See., of, or received from, or heard from, 
such a one: (As, 9:) and tie- w-j>■. >1 ; (M;) 

(?i?>) aor. -; (TA ;) He related 
the tradition, &c., having received it, or heard it, 
|yrom h rm, (S, M, K,) after his death : (§, K :) 

Sh says that 1 1 yt* is unknown ; but so the 

phrase is related on the authority of A 'Obeyd: 
A^mad Ibn-Ya^yh [i. e. Th] disallows syj^ as 
meaning he relates it; and says that it is »yXi, 


[Boo* I. 

I with i, meaning « he knows it, or leans it, wall, 
| soumLy, or thoroughlysyn. sj£. (T.) 

j • 

8 - •>/’>» (?» A »*) inf- n. and f/i, (5,) 

[He turned his bach upon him: see 6. And 
hence,] \ He severed himself from him, and 
avoided him, or shunned him; (TA;) became 
at variance with him; (A;) regarded him, or 
treated him, with enmity, or hostility. (9, A, K.) 
And f He cut, or severed, the ties, or 

bonds, of his relationship; disunited himself from 
hit relations. (A.) _ I made a slit such 
as it termed in her (a ewe's or goat’s or 
camel’s) ear. (As, 8, K.) « See also 4. 


(M,^, and Bd in ix. 25,) inf. n. 

(S, M) and accord, to Kr, but correctly the 
i“ tter » a simple subst. [or quasi-inf. n.] ; (M ;) 
and ly'i, (IA^r, S, K.) inf. n. jji (TA) and ; 
(T?») He went, turning his bach ; turned bach ; 
went bach; took a backward course; retreated; 
retired; retrograded; declined; syn. ^ (S, M, 
K) and 'JJb (IA^r) and UkU. (fid 

ubi^supri, and § and £ in art. JJ;) contr. of 
wMl- (9, Bd.) And y* 1 [He went bach, or 
backward, with it, or him ; removed, or turned, 
it, or him, backward]. (S, K.) You say, yjj 

[He goes bach with the bucket 
to the watering-trough] : opposed to the phrase 
Vt lM:- (A .) See also first sen¬ 
tence. And yp\ [He went bach. Sue., from 
it, or Aim]. (Mjb.) — [Hence,] t 7/e feigned 
himself negligent of, or inattentive to, the want of 
his friend; (£;) as though he turned back from 
him. (TA.) — [Hence also,] yp\ signifies + It 
went backward, ta a bad state; said of the affair, 
or case, of a people. (M, TA.) You sav also. 

u>l ^ j-> and [in the contr. sense] ^>1 
jWal t [The affair, or case, of such a one it in¬ 
clining to advance, and ta go backward, to a bad 
state]. (A.) [jljil often signifies The retiring, 
or declining, of good fortune; opposed to JU 5 I. 
see also 1 , in the latter part of the paragraph*.] 
And yyil\ y/y] t The rase of the people took a 
backward course, and there remained none of them. 

(TA-) And jl^Sl y*\ and *yi* (inf. n. of the latter 
jyi i, A) signify the same; (Fr, T, 9, M;) i. e. The 
day went, or departed; (M, A;) and so 
[the summer, or the spring] : and in like manner 
one says [in the contr. sense] JA\ and Jj: so 
says Fr, and he adds, but you say of a man 

t A * 

JJI and y*\ only, witli I, though [Ax 
says] it seems to me that the two forms are appli¬ 
cable in the same manner to men as they are to 
times. (T.) Some read, in the Kur [lxxiv. 36], 
*jts 'ij J, (T, 9.) which, accord, to some, 
means And the night when it cometh after the 
day ; (T;) or when it followeth the day : (9 ; 
[for another rendering, see 1:]) others, (T, 9,) 
the greater number, (T,) read Jvl* lil, (T, 9,) 
meaning when it retreateth to depart. (T.) 
[Hence,] rjk-oJ! O*jl f The prayer ended. (Bd 
in 1. 39.) And : and>^J)| j^l^ : 

see^j. Andjyxl t He died; ($;) as also t jfiy. 



846 


Book I.] 

(Lfc, M g. [See dao^l yy, in the first para- 

graph.])— yy\ Uj kMJ* CH JM* *■* an< * J** ^ 
f jy 3 itj JL* signify the same [i. «■ TPAat is in 
front, of the mountain; and what it behind]. 
(JK.) mmyyi also signifies He made a man to 
be behind him. (M.) — And It, (the saddle, 

§, 1$L, or a burden, M, TA,) and he, (a man, §, 
Mgh,) cauted a camel, (§, M, Mgh,) or a horse 
or the like, (£,) to have galls, or sores, on the 
back; galled the back. (M f Mgh, !£.*) And 
His camel became galled in the bach. (S, I£.) ^ 
See also 1, last signification, mm It is also said (app., 
of a man, as meaning He slit the ear of a she-camel 
in a particular manner, i. e.,] when (T) the 
[or twisted slip formed by slitting (see °f 

the ear of a she-camel, (T, K,) it being slit, (T, 
[but for CfjmA I>1 in the TT and TA, from which 
this is taken, I read lij, an emendation evi¬ 

dently required,]) turns towards the back of the 
neck: (IA$r, T, TT, K ,• TA :) and jJ'l is said 
in like manner when this SJLXi is turned towards 
the face. (IA 9 r,T,TT, TA. [See also 3.]) = It 
signifies also ^ tj^/y (I A$r,) or » 

tj+ji eAff i (K;) “M of a man. (IA$r. 
[See^>.]) mm Also He, (K,) a man, (TA,) or it, 
a company of men, (S, M,) entered upon [a time 
in which blew] the wind called jyji\. (S, M, 
J£.) mm And He journeyed on the day called ffy, 
i. c. Wednesday. (K, TA.) tmt And lie became 
possessed of murk property or wealth, or of many 
camels or the like. (Msb,* K.) 

#3 r * # • t 

6 : see 2, in nine places. _ 1 ffj3 y*^ «J ff 
means He knew the thing at the last, (M, Mgh,) 
after it had past. (Mgh.) Jereer says, (M,) 

, S .. s .>1 . 1 •- 

* ff* 3 * O ffj* ^ 

[ And ye fear not evil until it befalleth you, and 
ye know not the thing save at the last, when it 
has past]. (M, Mgh.*) (See also 10.] And in 
like manner, y^> [meaning He postponed 

the saying] is said of one who has sworn after 
doing a thing. (Mgh.) 

8 . jJ They turned their backs, one upon 
another. (A’Obeyd,T.)_ And hence, (A’Obeyd, 
T,) t They severed themselves, one from another, 
(A ’Obeyd,T,S,M,K,) and avoided, or shunned, 
one another; (A Obeyd.T;) became at variance , 
one with another; (A;) regardedor treated, one 
another with enmity, or hostility: (M, A :) or it 
is only said of the sons of one father, or ancestor. 

(M.) _ t They spoke [evil], one of another, 

behind the other’s bach. (TA.) f They ab¬ 
stained from, or neglected, aiding, or assisting, 
one another. (TA in art. JjA.) 

10 . tjtcontr. ofsXJ&*\. (§,* M*b, £.*) 
[As such it signifies He turned his back towards 
him, or it.] You say, 1USM He turned 

his back towards the hibleh. (MA.)_[As such 

also,] He came behind him. (TA.) You say, 
'l*ff (A TA) He came behind him and 

cast, or shot, at him. (TA.)_— [As uch also, 
H saw it behind him : hi looked bach to it: he 
sate it, or knew it, aflsrseards:] hs saw, (M, $,) 


or Anew, (TA,) at the end of it, namely, an 
affair, or a case, what he did not see, (M, K,) or 
know, (TA,) at the beginning of it: (M, K :) 
[or rather] he knew it at the end of an affair, or a 
case; namely, a thing that he did not know at 
the beginning of it. (T, A.) You say, 
j s **'. U *y» 1 He knew at the end of his 
affair, or case, what he did not hnow at the 

" 0 » + • + m ■* # * t £i 

beginning of it. (A.) And y) ^1 

tj*\ U Verily iuch>a 

one, had he known at the beginning of his affair, 
or case, what he knew at the end thereof, had 
been directed to the right way of executing his 
affair. (T.) [See also 5.] — ejff iyj*~>\ 
He appropriated it to himself exclusively, in pre¬ 
ference to others: (AO,K:) because he who 
does so turns his back upon others, and retires 
from them. (TA.) El-Aashh says, describing 


wine, 

• » * 


. e. [I sipped it] not appropriating [it] to myself 
exclusively [in preference to the other drinkers, 
nor denying what was hnown]. (AO, TA.) 

The location, or quarter, that is behind a 
thing. (K. [In the CK, for *jd&. is put wiii..]) 

Hence the saying, (TA,) yy 
1 1 turned away from his speech, and feigned 
myself deaf to it: (T, S:) I did not listen to his 
speech, nor care for it, or regard it. (M,K,* 
TA.) You say also, Aiy! * y\> t He 

turned away from him, avoided him, or shunned 
him. (T,* A.) _ See also ^Jyy — Also, [like 
Ml, inf. n. of 4,] \ Death. (K.) — And \Con- 
stant sleep: (M, K:) it is like (M. = 

I-q- these two words being pis. [01 

rather coll. gen. ns.) whereof the sings, [or ns. 
un.] are ♦ »ji> and ♦ ij(/y ; which signify A 
[explained in the TA as meaning a channel 


C r • • /•* 


of water; but it seems to be here used as mean 
ing a portion of ground separated from > the 
adjacent parts, for sowing or planting, being sur¬ 
rounded by dams, or by ridges of earth, which 
retain the water for irrigation, as explained in 
art. jyh, and as is indicated by its Persian equi 
valent here following,] in, (§,) or of, (K,) land 
that is town or for towing; (S,K;) called in 
Pertian yjst". (S:) and jVj signifies small 
channels foi’ irrigation between tracts of seed- 
produce; (£;) and its sing, is (TA: 

[M(r says,] Sjjy is syn. with ; in Persian 
[app. a mistranscription for iff* as above 
and the pi. is JJi and ffi: (Mgh :) [ISd says, 
Zjii signifies a small channel for irrigation 
between tracts of land town or for towing: or, 
m some say, i. and the jd.^is jWi : it is 

also said that signifies i. q. ‘iff* ; and its 
n. un. is : and signifies rivulett that 

flow through land of teed-produce; and its sing, 
is fyy: but I know not how this is, unless Sji> 
have for its pi., and this have S added to it, 
as in Hlasi, and so Cdjlfj be a pi. pi., i. e. perfect 


pi. of iffy: AHn says that ijjy signifies a patch 
of ground that is town; [as is also said in the 

i;) and the pi. is ffy. (M.)_Also A piece 

of rugged ground in a j*-/ [i. e. tea or large 
river], like an island, which the water overflow 1 
at times] and from which [at times] it recedes. 
i'M,K.)^_And A mountain; (T,K;) in the 
Abyssinian language: (TA: [Az says, “ I 
know not whether it be Arabic or not:”]) whence 
the saying of the King of Abyssinia, (T,*K,* 

^ » i v * #-»* •<(' 5 * i 

TA,) ’ffrj %iyyi ffy 

[J would not that I had a moun¬ 
tain of gold and that I had harmed a man of 
the Muslims]: (T, K:) but [SM say's that) this 
is a confounding of two readings; which are, 

** • » W« v •- *f 

O* 1^3 and U* : A 

another reading ie 1 ^ 5 . (TA in art. 

° * 

M-)_Sc also jti -Also, (S, M, K, &c.,) 

and (AHn, M,K ,) A swarm of beet: and 
hornets, or large waspt; syn. (S, M,K:) 

and the like thereof, having stingt in their hinder 
parts: (B :) it has no sing., or n. un.: (As, M:) 
or the n. un. is t ij^y or t ; of which the 
dim. t ij^y occurs in a trad.: (TA:) pi. [of 
pauc.] jjy\ (K) and [of mult.] jy/i : (As,S, K:) 
and t with fet-h to the first letter, signifies 
bees; and has no proper sing. (M.) 'Asim Ibn- 

• 9 i - 

Thabit El-Ansirce was called [s he 

protected ofhornett, or bees], because his corpse 
was protected from his enemies by large hornets, 
(S,) or by a swarm of bees. (M, Mgh* in art. 

also signifies The young ones of 
locusts; (AHn,K;) and so t y>i. (AHn,M,K.) 

J/y : see j^y : and ^y>i ; the latter in two 
places. = See also 4, first sentence. 

y : see jii, last sentence but two, and last 
sentence. Also, (S, M, K,) and ^jji, (M, K,) 
Much property or wealth; or many camels or 
the like; (S, M, K;) such as cannot be com¬ 
puted, or calculated: (M -) the sing, [and dual] 
and pi. are alike: you say [using it as an epithet] 
yt> JU and jjy and y>i Jlj*l: (S, M :) 

this mode of usage is best known; but some¬ 
times jy;y is used as its pi.: (M :) in like man- 
ner you say yy JU: and you say also 
yy, (S. TA,) and yi ffry [unless this be a mis¬ 
take for the phrase immediately preceding,] (Fr, 
TA,) meaning a man having large possessions in 
land or houses or other property. (Fr, §, TA.) 


y» [app. signifies A tract of the western thy 
at sunset: for] the Arabs said, Ij^Jl C-jlj lil 

J** re*:i rr-*r<*i 

t*. meaning When thou 
seest the Pleiades near to setting with tunset, 
then [is a month which] is a time of breeding of 
'camels, and [a month which m] a time of rain: 
and when thou seest Sirius [near to rising] with 
sunset, [then is the glory of the generous man, 
and the time for the burden of the full-grown he- 
camel; for] then is the most intense degree of 
cold, when none but the generous and noble and 
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ingenuous man will patiently persevere in the 
exercise of hospitality and beneficence, and when 
the heavy burden 1 not laid save upon the strong 
full-grown he-camel, because then the camels 
become lean and the pasturage is scanty. (M.) 
■“ Also, and so is jV>l, a pi. [or rather the for¬ 
mer is a coll. gen. n.] of ♦ \#y, (§, M, K,) which 
signifies A gall, or tore, on the bach (M,* Mgh, 
¥t* TA) of a horse or the like (M, K, TA) and 
of a camel, (M, Mgh,) produced by the saddle 
and the like; (Mgh;) and also on the 
[or callous projection on the breast ] of a camel. 
(§ and K in art. j->.) They used to say, in the 
Time of Ignorance, jj^l Ucj ^jjt £ |*| , ex 
plained as meaning [When] the galls on the bach 
of the beast or upon the foot of the camel [shall 
heal, and the footstep, or mark, become oblite¬ 
rated]. (TA from a trad.) =3 Also inf. n. of 
Jiy (M, Mgh.) 

jli (M, K) and ^ j;y I (M) A horse or the like, 
(M,K,) and a camel, (M,) having galls, or sores, 
(M, ¥,) on his back (TA) [produced by the saddle 
and the like; having his back galled: sec *#>]'• 
fc ™'..[°f the formcr ] and [°f latter] 
♦ : and pi. [of either] \J#y. (M, TA.) 

[Hence the prov.,] J^dl ^ J,U 

[ K hat he that had galls on hi bach experienced 
vat a light matter to him that had a sound 
back]: applied to one who has an ill concern 
for his companion. (](.) _ In the plime 
i [ R PP- meaning A man erring and 

perishing],* I.[i says that jjy is an imitative se¬ 
quent to j-m. : but [ISd says,] I think ihn *j - j- 
is a verbal epithet, and that jsy is a possessive 
epitlieL (M in art. j*y.) You say also 
X*}* ^(T in art. C^: [see art j.. ± -j) 

and jj\y is sail to be an imitative sequent to 
>U..' (TA.) 


jO ant '(the latter a contraction of the 
former, M$b, [and not so commonly used, like as 
Jvl is not so commonly used as JvJ,]) The bach; 
B y n - : (S, A, B, K;) the first signification 
gi - en in the [§ and] A and B: pi. jt^t, (TA.) 

You say, Jj, [lit., He turned his bach ; 
and tropically,] J he mas put to flight. (A.) 
And tja [lit., He turned his back to him ; 
and tropically,] the same as the phrase imme¬ 
diately preceding. (Mgh, M*b.) It is said in 

the Kur [liv. 45], jJio [And they shall 
turn the back, in flight]: where^jJI is used iu a 
collective sense, agreeably with another passage 
in the Kur [xiv. 44], •$. (S, B.) 

You also say, ♦ ij^y lj)j j They turned back in 

Jfybt, or being routed. ^A, TA.)_The bach, 

or hinder part, contr. ofjj, (S, A, Mjb, K.) of 
anything: (M.h:) as, for instance, of a shirt. 
(Kurxii.25, 27, and 28.) You say, ^1)1 

Si-* The arrow fell behind the butt. (TA 
i" ar* - wM«) — The backside; posteriors; but¬ 
tocks; rump; or podex: and the anus: syn. 
w—*•. (K0 [It has the former of these two sig¬ 


nifications in many instances; and the latter of them 
in many other instances: in the § and K in art. 

it is given as a syn. ofwhich has the 
latter signification in the present day. This latter 
signification may also be intended in the S, M, 
A, Msb, and K» by the explanation “ contr. of 
as well as the “ back, or hinder part,” of 
anything: for Jp,i very often signifies the " an¬ 
terior pudendum ” of a man or woman, and is so 
explained. The anus is also called « 

^ i i / 9 2 $ e- r f e 

and jUfc andj^jJl gf*-] Its pi. jV>l is also 
applied to the part which comprises the C~d [or 
anus] and the «lg». [or vulva, i. e., external 
portion of the female organs of generation,] of a 
solid-hoofed animal, and of a cloven-hoofed 
animal, and of that which has claws, or talons : 
or, as some say, of a camel, or an animal having 
feet like those of the camel: and the sing., to the 
[or vulva] alone, of any such animal. (M, 
TT.)— f The latte-, or last, part, (T, S, M, 
Msb, K,) of a thing, an affair, or an event, (T, 
§, Msb,) or of anything: (M, K :) pi. 

(M) [and jCi : see [See also jt\y.] 

One says, jylS\ j;y -til t *., and °jjy and 

* • • 3 « '«f * ,ig" 

and jyiM jWi'. and djV>I jji, 11 came to 
thee in the latter, or last, part or parts, of the 
month. (M, K.) And o£Llll jK/y\ *iU ** 3 1 

t [I trill petition for thee in the latter, or last, 
parts, or the conclusions, of the prayers]. (A.) 

See also ^Jjty. In the Kur [I. xxxix.], XjU 
* i 

signifies t And in the latter parts, or the 
ends, of the prayers: and [vir¬ 

tually] signifies the same [i. e. and in the ending 
of prostration], and is another reading of the 
text: Ks and Th adopt the former reading, 
because every single prostration has its latter 
part: or, accord, to the T, the meaning is, and in 
the two rck’ahs after sunset; as is 

related on the authority of ’Alee the son of Aboo- 
Tdlib. (TA.) The similar expression in the 
Kur [lii. last verse] jtolj is explained 

by the lexicologists as signifying f And during 
the consecution of the stars, and their taking 

towards the west, to set: but [ISd says,] I know 
, , , , , •#* 

not how thiB ib, gince J^. 1 , by which they explain 
it, is an inf. n., and jV>l is a pi. of a subsL: 

j £ . - «• # 

.>»> » ■ which is another reading of the 

text, signifies and during the setting of the stars: 
and Ks and Th adopt this latter reading: (M:) 
or, accord, to the T, both mean and in the two 
rek'ahs before daybreak. (TA.) _ Also The 
hinder part, (M,) and angle, (i^jlj,) of a house 

or chamber or tent. (M, K-)_juslt JiJc 

Sii (S, 5) means The emancipation of the slave 
after the death of his owner. (§, Mgh,* Msb.* 
'See 2.]) — [See also jeo, of which, and of jV>, 
jiy is said in the TA in art. ^ to be a pi.]. 


[Book I. 

“y* *61 + [May Ood make the 

turn of evil fortune to be against him] : (Af, T, 
M:) this [says 'ISd] is the best explanation that 
t nave seen of : (M:) or (so accord, to the 
M, but in the If “ and ”) it signifies t the issue, 
or result, of a thing or an affair or a case ; (M, 
KO as in the saying of Aboo-JabI to Ibn- 
Mes ood, when he [the former] lay prostrate, 
wounded, ^>*1 + In whose favour is the 

issue, or result ? and was answered, “In favour 
of God and his apostle, O enemy of God:” (T, 
TA.) also J defeat in fight; (S, A, Mgh, K ;) 
a subBt. from at also ♦l^i,(S,) and 

(lAar, A,K:) you 6 ay, a) J^jdl mean¬ 

ing l His adversary was defeated; and 
meaning J He was himself defeated: (A :) and 
Vi’i' Chtl, meaning t Who is the defeater ? and 

S^jdl (j-o f If'Ao is the defeated ? the pi. 

. *'•» . • « 
of ijty in the last sense is : (TA :) which 

also signifies conflicts and defeats; (K;) as in 
the saying, jVjdtyov? Ood caused, or 

may Ood cause, to befall them conflicts and 
defeats. (TA.)sss See also y>y, in two places. 

iffy The direction, or point, towards which one 
turns kis bach; contr. of £JL5. (S, K.) One 
says, ijjy *9, iLi U, meaning t He has no 
woy of applying himself rightly to his affair. 
(S, K, TA.) And i#y 'jy iLi iJ^J 
1 The right stay of executing this affair is not 

known. (S, A.)_See also SjV>l. ass And see 

y>y, near the end. 

•-«»* •> So * 

*^y : see Sjjy : sssand see also j^y. 


3 


see L 


iu 

hjiy : see ^/y. — Also + A turn of evil for¬ 
tune; an unfavourable turn of fortune: or a 
turn to* be vanquished; contr. of Uyy : (Af, M, 
¥ 0 relates to good; and Sj^y, to evil: one 


•a me 

: see the next paragraph, in two places. 
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A « 

[Backward: and hence, t late]. You 

* r & » ter 2 re M • 

say, t [True learning is 

prompt, and is not backward ]: i. e., the man of 
sound learning answers thee quickly; but^lie back¬ 
ward says, I must consider it. (Th,T.) And 

5 ' e # 9 • 

^iy>y k __y?»-Up 1 1 followed my companion, 

fearing that he would escape me, after having 
been with him, and haring fallen bach from him. 

(M.) And j^l J\j3\ % (T, §, A, K*) I The 

worst opinion, or counsel, is that which occurs [to 
one] late, when the want [of i(] is past; (T, 
K»* TA;) i. e., when the affair is past: or 
t,q* y signifies an opinion, or a counsel, not 
deeply looked into; and in like manner, 
an answer, or a reply. (M.) And *9 iSfh 

*5j S , 9-o)l (AZ, S, M, A, K) “d 
(AHeyth, K>) and the relaters of traditions say 
♦V ijty, (S,) which is said in the K to be a cor¬ 
ruption, but it may have been heard from a good 
authority, and with respect to the rules of the 
language is chaste, for, accord, to IAth ,iCwy is 

M 99 * 

a rel. n. irregularly formed from jjy, (TA,) 

I Such a one performs not prayer tone in the 
last part of its time. (AZ, §, (.*) It is said in 
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a trad., \tjfy •$» StM* ifi ; and in another, I 

f yi or ♦ \J{y , accord, to different relations ; 

1 He mill not come to prayer tave at the latt, or 
late : and in another, 11 \ji/y S^L^JI J He came 

to prayer at the latest of the times thereof; 
(IA$r, TA ;) or after the time had gone: (S:) 
*jV> being a pi. of * j^y and ▼ ^y meaning the 
last of the times of prayer &c. (IAar, TA.) 
One says also, ♦ I Such a one came 

last, or latest. (A,*TA.) \jy>y w in the accus. 
case as an adv. n. of time [like I ^y and \jjy and 
|j\^>], cr bb a denotative of state with respect to 
thcagcnt of the verb. (TA.) In the passage in the 
\£ [where it is said that “cwy signifies Prayer in 
the last of its time, &c.], there is a looseness. 
(TA.) 

ifyty : see the next preceding paragraph. 

[77i« Hyades: or the five chief stars 
of the Hyades: or the brightest star among 
them, a of Taurus :] five stars of Taurus, said 
to be his hnmp; (S ;) one of the Mansions of the 
Moon ; [namely, the Fourth ;] a certain star, or 

asterism, between b^L)l [or the Pleiades ] and 

»<• # e » 3s # •'» 

[or Orion j, also called £^UJI and g£y3\\ 
(T;) it follows CjiJ I, (T, M,) and therefore is 

9 r * 

thiw named. (T.) [See j*£JI JjU., in art. JjJ : 

9 0 0 m ' 

and Bee .1 1, in art. 

(S, M, K, [in the M, accord, to the TT, 
written fity, and it occurs in poetry imperfectly 
deck, but there is no reason for its being so in 
prose,]) and (K,) Wednesday ; the fourth 

day of the meek; (S, K;) an ancient name 
thereof: (S, M,*TA:j or, accord, to the ’Eyn, 
(K,) the night of [i. e. preceding the day of] 
Wednesday : (M, £ 0 which latter explanation 
is preferred by some authorities. (TA.) Wednes¬ 
day is a day of ill hick: Mnj&hid, being asked 
respecting the day of ill luck, answered, “ The 
Wednesday that does not come round [again, i. e. 
the last Wednesday,] in the month.” (TA.) 

jV> : see \Jj-/y, in two places. You say 

0 0 0l 0 9 0 0 '9 

ftlBo, *fjy ,>• JL1 Jjju U Such a 
one does not hnojv the first part of the affair 
from the last thereof. (TA.) And ^U3 \Jj*j U: 

&? 1 Bce And ^ ^ 
ji/y f Thou art not one for whom they care. 
(TA in art. J*J.)anSee also : »™and jl^j. 

jyty f used ob a eubet. and as an epithet, [of the 
fern, gender,] so that one says either ^>jJ1 

• 9 * 0 • ^ 

or jysy £jj, and simply but more commonly 

used as an epithet, (M,) [The west mind: or a 
westerly wind: the west being regarded as the 
hinder quarter:] the wind that is opposite to that 
called l^all (S, L, Msb, K) and (L,) 

blowing from the direction of the place of sunset: 
(L, M}b:) or the wind that comes from [the 
direction of] the bach, or hinder part, of the 
Kaabeh, going towards the place of sunrise: 
(M :) but IAth rejects this explanation: (TA:) 
or the ir ind that comes from the quarter behind a 
Bk. I. 


person when he is standing at the kibleh: [but 
this is a most strange explanation:] or, accord, 
to IAfr, the wind that blows from the tract ex¬ 
tending from the place where En-Nesr e(-Tdir [or 
Aquila ] sets [i. e. about W. 10* N. in Central 
Arabia] to the place where Suheyl [or Canopus] 
rises [about S. 29’ E. in Central Arabia]: (M :) 
or that comes from the direction of the south 
going towards the place of sunrise: 
(Msb :) it is the worst of winds: it is said that it 
does not fecundate trees, nor raise clouds: (Mcyd, 
TA:) and in a trad, it is said that the tribe of 
’Ad was destroyed by it: (T, TA:) it blows only 
in the hot season, and is very thirsty • (TA voce 

091 9 ** 

ilX> :) pi. jjy and f&iy. (M.) [Hence the say- 

ing,] ciiLj *J9i> [lit. His west 

wind, or westerly mind, blew violently, and his 
Sirius set: meaning | hit evil fortune prevailed, 
and his good fortune departed: for the jy>y is the 
worst of winds, as observed above, and Sirius sets 
aurorally in the beginning of winter, when pro- 
visions become scarce]. (A.)=s=See also j^y 9 
lost sentence but two. 

• 0 

jt>y A twist which a woman turns bachtvard 
(a* t Ojjjt L«), in twisting it: (S,K:) or what one 
turns backward from his chest [in rolling it against 
thefront of his body] : (Yaakoob, S, A, K:) and 

• ' d '#1 » 

signifies u what one turns forward (*y U) 
towards his chest(Yaakoob, S, A :) or the 
former, what the twister turns backward towards 
his knee [in rolling it against his thigh ; against 
which, or against the front of the body, the spindle 
is commonly rolled, except when it is twirled only 
with the hand while hanging loosely] : and the 
latter, “ what he turns forward towards his flank 
or waist:** (As, T:) [whence the saying,] 

00 t . 99 00 0 0 # 5 # 0 00 

Oja J^*JI [I turned the rope 9 or 
cord, forward, or toward me, in twisting it, one 

time, and turned it backward, or from me, ano- 

• • 0 m 

ther time] : (TA in art. ,_)*»:) or j^y signifies 
the twisting of flax and wool: and the 

“ twisting of cotton.” (Lth, T.) One says, ij ijc 

009^0 m 

eStA, meaning J He knew, or distin¬ 
guished, his obedienee from his disobedience ; (K, 
TA ;) or ^>0 tj^/y his disobedience from his 
obedience. (Ahoo-’Amr Esh-Sheyb&nee, IAar, 
T.) And jefy O-o ’^ e J U (§. A) or 

0 0 0 0 0 

0 900 

»j?/y alet* (T A) I [iSncA a one knows not &c.]: 

" ' ' • '* 0 ^ 00 0 . 0 0 0 0 

or >eO i>» cyo U and “ fey he 

0000 * 0 0 0 0 

knows not the ewe, or she-goat, that is termed 

00 0 9 00 0 * 

aXjUL* from that which is termed «^I.M: or him 
who advances towards him from him mho goes 
bach from him : or the parentage of his mother 
from that of his father: (5 in art :) or 
that of his father from that of his mother: so 
says IDrd in explaining the former phrase: or a 

#» 99 

from a jiy : or a thing when advancing from 
a thing when going back: and the pis. of each 

•99 099 

are ^3 *nd (TA in that arL) Accord, to 
El-Mufad^al, wi signifies An arrow’s losing in 

0 90 • 

a game of chance [such as ^Jl]; and its 
“ winning therein.” (T, TA.) [See in art 
t,)*}.] __ Also The upper [because it is the hinder] 


847 


part of the ear of a camel: the lower part is 
called the (TA in art ^kJ.) 



• J 




} 


00 0 
see jiy. 


jf\y act part n. of jjy. Following (S, K, TA) 
behind the back; following the back ; following, 
with respect to place, and also with respect to 
time, and also f with respect to rank or station. 
(TA.) [Hence,] f>\y The last that remains 
of a people or party; he who comes at the end of 
a people or party ; as also ; which like¬ 

wise signifies those mho remain after them: and 

•0 0 • 0 

♦ ijj\y [so in the TA, but accord, to the T jj\y, 
which I think the right reading,] signifies one 
who comes after ,• or follows, another. (TA.) 
And fi\y s JyU ^ The bucket is between 
one who advances with it to the well and one 
who goes back, or returns, with it to the watering- 

91 0 0 9*0 0 ••' 

trough. (A.) And 4 J 3 I y>\y aX*».: see j^y. 
And ^^-.1 and ♦ ^jlJI Yesterday that is 

past: (S, M, K:) the epithet being here a cor¬ 
roborative. (S,* M.) Yousay, 

[They became like yesterday that is past], (A.) 
And ^IjJI vS\ JfJki oCi [Far 

distant is he, or it! He, or it, hath gone like as 
hath gone yesterday that is past]. (S.)__ Also 
An arrow that passes forth from the butt, (S, 
Msb, K,) [or passes beyond it, (see 1,)] and falls 

0 0 00 0 00 0 0 0 

behind it: (TA :) you say y>\y jg y-», and iy >b 

9 0 0 ® 0 0 0 

and jfl^y. (Msb.)_An arrow that does not 

win [in the game called ; (K, TA;) contr. 

of JyU. (S, TA.)_The last arrow remaining 

in the quiver. (A.) — The last of anything; 
(Ibn-Buzurj, T, M, K ;) and so 7 ijf\y . (M :) 
[see also jjy :] and (accord, to Af and others, 
TA) the root, stock, rare, or the like; syn. J*»t. 
(K.) One says,^*^l,> 4l>l Mag Ood cut off 
the last that remain of them. (S.) And i 
tjs\y 4&t May Ood cut off the last of him, or it: 
(A:) or may Ood extirpate him. (Af,T.) And 
in the £ur [vi. 45] it is said, ^\y 
And the last of the people were extirpated. (M, 
TA.) And in a trad., j^sjAy All of 

them shall be cut off thereby, not one remaining. 

0 0 

(TA.)_See also ^y, last sentence._A 8 an 

• J 9 

epithet applied to a camel: see 3 

ijfly: see the next preceding paragraph* in 
three places.—.Also t The end of a tract of sand: 
(Esh-Sheybdnee, S, A,* ^ :) pi. \jy. (A.)^_ 
Of a solid hoof, The hinder part: (T, T A:) or thp 
part that corresponds to the hinder part of the 
pastern: (S,K:) or the part that is next after the 
hinder part of the pastern: (M,TA:) pi. as above. 
(T, TA.) _ Of a bird, The back toe: it is with 
this that the hawk strikes : (M, TA :) or a thing 
like a toe, in the inner side of the foot, with 
which the bird strikes: (S:) that of a cock ia 
beneath his [° r spur]; and with it he 

treads: (M,TA:) pi. as above. (TA.) — 8ee 
also Sjfy. __ Al*o A mode of [or throning 

down by a trick] (§, K) in tyrestling. (§.) 

w 
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^ 1 ; and its fem. l\^y : tee jjy. 

JViJ [originally inf. n. of 4]: gee the next para- 
graph, in two places. 

*jV>l A slit in the ear [of a ewe or she-goat or 
she-camel], which being made, that thing [thut 
made, meaning the pendulous strip,] is twisted, 
and turned backward: if turned forward, it is 
termed 3JLII : and the hanging piece of shin of 
the ear is termed ijV>) [in the former case] 
and 3 1 ! [in the latter case]; as though it were 
a Vj [q- v -]j (A?.?, M,*K ;) and, respectively, 
♦jCaJ and JUI, and and 3JL3. (TA in 

art- cMO The ewe or she-goat [to which this 
lias been done] is termed ^ i^lj^ Tin the former 
case] and AA/UL* [in the latter}: and you gay of 
yourself [when you have performed the operation, 
in these two cases respectively], I^jIj and 
nnd the she-camel is termed JjWal Ol> and Ol> 

(A(, ?, ¥;) and so is the ewe or she- 
goat; (Aj,T;) and the she-camel, ♦jW 015 
nnd jCSl 015- (TA in art. ,_)*».) 

• J 

1 A man who cuts, or severs, the ties, or 
bonds, of his relationship; who disunites himself 
from his relations; (S, R;) likejjy: (S:) one 
who does not accept what any one says, (AO, 
[who mentions ^3$ therewith as having the 
former signification,] T, §, M, 5,) nor regard 
anything : (AO, T, §, M :) one who will not 

recetve admonition. (I£(t.) [See J*U.t.] 

f • < 

[ Going, turning his back; turning backg 
Ac.: see its verb, 4]. Yon say, jJU U 

JJJ-S Si} They have not one that goes forward 
nor one that goes back. (A.) In the phrase in 
the £ur [lx. 25], ^ [Then ye 

fumed back, retreating], the last word is a corro¬ 
borative denotative of state; for with every 3^3 
* 8 jV>J- (M.) See also jj\y. is said 

to signify f Aw aged she-camel whose goodness 
has gone. (TA.) — ijjj*, Jof [app. JJvjJ] +A 
land upon which rain has fallen partially, not 
generally, or nat universally. (TA in art. 

[This explanation is there given as though ap¬ 
plying also to voji, app. iUu; but 

think that there is an omission, and that the 
latter phrase has the contr. meaning.]) 

*• <1- jVi* [inf. n. of 4, q. v.]. (M.) 

MS r * 

A slave made to be free after his owner's 
death ; (§ ;) to whom his owner has said, **'Thou 
art free after my death;" whose emancipation 
has been made to depend upon his owner’s death. 
(TA.) 


— 9 . 

jil* [is extensively and variously applied as 
meaning One who manages, conducts, orders, or 
regulates, affairs of any kind, bat generally 
affairs of importance]. 1^*1 OI^jlJU, in the 
Rur [lxxix. 6 ], signifies [accord, to most of the 
Expositors] And those angels who are charged 
with the managing, conducting, ordering, or 
regulating, of affairs. (TA. [See also B^.]) 


(TA,) and (§») A man, (TA,) 

and people, (§,) smitten, or affected, by the 
[westerly] wind called (S, TA.) mm Also, 

the former, Wounded: (K:) or galled in the 
back. (TA.)asAnd Possessing much property 
or wealth, or many camels or the like. (K.) 

Me el 

ji 1-M applied to a place of abode, Contr. of 
(M.) You say, (jjU. tjua and 

[This is my neighbour in front of me 
and in rear of me]. (TA in art. ,_)*}.) _i. 
applied to a ewe or she-goat: see lj(jy \: so 
applied. Having a portion of the hinder part of 
her ear cut, and left hanging down, not separated 
and also when it is separated: and ZX/\Lt is 
applied in like manner to one having a portion 
of the extremity [or fore part] of the ear so cut 
(Aj, T:) and the former, applied to a she-camel 
having her ear slit in the part next the bach of 
the nech: or having a piece cut off from that 
part of her ear: and in like manner applied to a 
ewe or 6 he-goat: also an ear cut, or slit, in the 
hinder part. (M.) [It seems that a she-camel 
had her ear thus cut if of generous race. And 
hence,] SjjI j-» «U/UU 330 t A she-camel of gene- 
rou^race fcy sire and dam. (T, TA.) And 
>#1«Mj l Such a one is of pure race, (S,J£,) 
or of generous, or nolle, race, (A,) by both 
parents: (S,A,£:) accord, to As, (S,) from 
33U}1 and Sj^l. (§, K.) 

• + 1 

[act. part. n. of 8 , q. v.:] fOne who 
turns back, or away, from his companion; who 

avoids, or shuns, him. (As.)_Also A man 

whose arrow does not win [in the game called 
1 ]: (§, K:) or one who is overcome in the 
game called I: or one who has been over¬ 
come [therein] time after time, and returns in 
order that he may overcome: or, accord, to 
A ’Obeyd, he who turns about, or shuffles, the 
arrows in the 3^ in that game. (TA.) [See an 
ex. in a verse cited in art. t^o*..] 




• - » Mr M 1 M * M 

« U jt Ju -4 1 Such a one is 

[as though he had behind him and before him 
honour or dignity or nobility; meaning that he 
is] generous, or noble, in respect of his first and 
his last acquisition of honour or dignity. (TA. 
[But it is there without any sylL signs; and 
with in the place of sVjjj;....*.]) 




# • • 

4. The land showed its plants or 

herbage: ((:) or began to show the blackness of 
its plants or herbage. (AHn, M, S.) 


9. u-«1, inf. n. ^C^il; (S, £;) or t J^l } 
(M;) He (a horse, S, M, and a sheep, or 
goat, M, and a bird, S) became black : :) or 

[brown ; i. e.] of a colour between black and red; 
(S;) or black tinged, or intermixed, with red¬ 
ness. (M, TA.) [See i^y and i^jl.] 

11: see 9. The blackness of the 

land became mixed ivith redness. (M, TA.) 

M Mr 

Anything black. (Lth, A, R.)_[Hence, 

app.,] Much people j as also ♦ J^y:. (IA*r, K:) 


[Book I. 

the former is also common to other things; (M,* 

TA;) so that you say ^y JU, meaning much 
property. (TA.) 

MM* 

trti: see the next paragraph. 

iWi (§, M, A, Mgh, Mfb, K) and t (M) 
and ^ (5) The expressed juice of fresh 

ripe dates; (A, Mgh, Msb;) what flows from 
fresh ripe dates; (§ ;) the honey of dates; [i. e. 
the sweet, thick, or inspissated, juice thereof;] 
(M, 5 ;) the expressed juice of dates, (M,) or of 
fresh ripe dates not cooked: (AHn,M:) what 
is called yLo in the dial, of the people of El- 
M’d eneh : said by some to be the honey of fresh 
ripe dates: by some, what flows, or exudes, from 
raisins and from fresh grapes: and by some, 

what flows from the baskets of dates: (TA :) 

- Si . 

[see also in an explanation of which the fn- 
spissated juice of any fruit is termed its :] 
also the honey of bees, J-L*: so in the 

copies of the K and in [some of the copies of] the 
A; a signification not known; but [AHn] Ed- 
Decnawaree mentions the word Ol*V>, and ex¬ 
plains it as signifying “ domestic bee-hives;” and 
by this it is seen that the application of to 
what bees eject may be correct: or the true read- 

. M A 1 m • 

ing may be J—c, willi £, as in some 

copies of the A ; and it may be meant as explain¬ 
ing what precedes, meaning the expressed juice of 
the fruit of the palm-tree, by a kind of trope; 
though, as such, a useless repetition: but it is 
said in the O, on the authority of IDrd, that 
bees’ honey is called : (TA:) the vulgar 

apply the word to [the inspissated juice of fresh 
ripe grapes, which resembles thick honey: and 
sometimes to] the honey of raisins. (MF.) — 
See also 

• •• 

: Bee in two places. 


3-vs A colour in animals that have hair; 
(Msb;) [brownness ;] or redness tinged, or in¬ 
termixed, with blackness: (M, Msb:) it is in 
sheep, or goats, and in horses; (M;) [and in 
birds: see9:] accord, to Hoseyn Ibn-’Abd-Allah 
El-Isbalidnee, in his book on strange pigeons, 
greenness, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 

which are redness and blackness. (TA.) [See 
* 

also iW>t.] 

I J 

O A certain bird, (S, R>) of small size, 
(TA,) of a colour inclining to black, that cooes 

1 Mr 1 

(K,TA:) hence said by some to be the 
male of the jA+j [or dove] : (TA:) or a species of 
pigeons: (M:) or a pigeon of a colour between 
black and red: (Mgh :) or a species of the 
[or collared turtle-doves]: (M;b<) fem. 
with «: (Mgh, I£:) [pi. :] a rel. n. from 

iW) jj* ■ (S, M, M?b, K :•) [see :] or 

from ij-ts of fresh ripe dates, but made to deviate 

1 „ 

from the form of the original, like ^£y*y and 

uV- (S:) or it has the form of a rel. n. with¬ 
out being such- (M, TA.) 


oCQ} Domestic bee-hives; 
(AHn, M.) 


MS *1 # - v 

L*UI 
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[A ulIer (¥ in "*• ) 

(S,*,) by some written yjtyi*, which ie 
said to be the correct form, (TA t ) A mace (K, 
TA) of iron or other material: (TA :) app. an 
arabicized word, (S, TA,) from [the Persian) 
JyO (TA) [or J-yi] • pi. J(?* K ) 

A bird, (§,A,Mfb,*?:.) and a horse, 
(§, M, A, Mgh,) and a sheep, or goat, (M.) or a 
goat, (A,) [brown; or] of a colour between black 
and red ; (S, A, Mgh, Msb, K;) or of a red 
colour tinged, or intermixed, with blackness: 
(M :) or, accord, to ^oseyn Ibn-’Abd-Allah El- 
Ijbalianec, in his book on strange pigeons, of a 
green colour, or a dark, or an ashy, dust-colour, in 
which are redness and blackness: (TA:) fern. 

: (A :) pi. (?» A, Msb, K.) 

3 * .j! J,*{ Ijnnd beginning to show the black¬ 
ness of its plants or herbage. (AHn, S.) 


l. £«» (?»¥») or (§» M s h » 

Msb,) aor. * and - (§, Mgh, Msb, £) and -, 
(Mgh, Msb, K,) inf. n. (§, Mgh, Msb, K) 
and (S, Mgh,K) and HKts, (v? K>) or ^'c 
last is a snbst. sometimes used as an inf. n., 
(Msb,) He tanned the hide, or skin ; i. c., pre¬ 
pared it, or made it fit for use, and softened it, 
or made it pltabl , with Ji^3 [q. v.) and the like. 
(TA.) It is said in a trad., lijyi \h\es [The 
tanning thereof is the means of purification 
thereof]. (S, TA.)-See also £yi. 

7. It (a hide, or skin,) was, or became 

tanned; i. e., prepared, Ac., with lift and the 
like; (TA ;) quasi-pass, of 1. (S, Msb,K, TA.) 

a jJU. [The shin of the pig will 
not become tanned ] is a prov., said of him whom 
good advice will not profit. (TA.) 

» • - 

: see 

aiji [in one of my copies of the S written ^Ja) 
A single act of tanning. (S,* TA.) 

; see what next follows. 

Tan; [tanning-liquor, or ooze;] that with 

which one tans, (S,* Mgh/ Msb,* K,* TA,) i. e., 
prepares, or makes fit for use, and softens, or 
makes pliable, a hide, or shin, consisting of J bjh 
[q.v.) and the like; (TA;) as also ♦ (S, 

Mjb, K) and * isL/i (§, K) and ♦ (Alin, 

TA.) One says, ^ jI*JI [The skin is 

in the tan, or tanning-liquor], (§.) And ajuu 
j_ji [He soaked it in the tanning-liquor] 
(£ in art. Lu.) — [Hence,] [app 

A stomachic]. (Lth and M and Msb voce 
q. t.) an Also an inf. n. of 1. (§, 

Mgh, K0 

l Rain that puts the earth into a good 
state, and softens it, (^j’^l ♦ uj>^,) by its water. 
(IDrd,¥,TA.) 


applied to a hide, *. q. T £y«>“* L 1 * e ‘ 

| Tanned]. (K.) 

The craft of the [or tanner]. (Mjb, 

TA.)_Also an inf. n. of 1, (§, K,) or a 

subsL sometimes used as an inf. n. of 1. (Msb.) 

« * 

| = See also 

£& A tanner. (Msb*K*TA.) 

Anguria, or water-melon; in Pers. 

| AjljjuS (KL.) 

a nd A place where hides, or 

shins, are tanned. (T,* Msb,* K,*TA.) [Hcncc,] 
one says, JU-^l jAJI I \Th** country 

is the places where men are tanned by the sun]. 

(TA.)_Also, the former. Skins put into the 

[or tanning-liquor] : (Sgh, K :) or of which 
the tanning has bmn commenced: (Az/TA^:) as 
though made a pi., (Sgh.TA,) like 88 

syn. with (Sgh, K.) 

aa^l ^,y\ [app. Hides, or shins, much tanned] 

(TA.) . 

£yj^»: see -[Hence,] jtk 1.x* 

^ i_* t j This is speech in which nothing is meant, 
Cl’A.) 


glutinous, or. viscous, thing, like glue, (Fr, 8, 
TA,) with which birds are caught ; (Fr, IDrd, 
S, K,TA;) in one dial, called JIl»: (IDrd:) 
Lth says, it is the fruit, or produce, of a tree, 
having *» its interior a substance like glue, that 
sticks to the wing of the bird: the ?akeent 
D&wood says, [in a passago which is imperfect 
in the TA,] it is found upon the tree in like 

manner as lichen (C^t). lvt U a berr ^ Khe the 
chich-pea roundness ; .... the best 

thereof is the smooth, soft, with much moisture, 
inclining, in its exterior, to greenness, and it m 
mostly found upon the oak; when it is cooked 
with honey and [or th expressed juice of 

fresh ripe dates, Ac.]. and drawn out into 

longish strings, and put upon trees, the herds 
become caught by it. (TA.) 

[Jo part. n. of JJ, Sticky , glutinous, or 
viscous : so in modern Arabic.] 

: see — Also Anything sticky, 
glutinous, viscous, or ropy ; that draws out with 
a sticky, glutinous, viscous, or ropy, continuity of 
parts. (IDrd.K,*TA.)—And Human ordure; 
(JK, S, K;) because of its sticky, or ropy, 
quality. (JK.) 

• J - •• 

: sec &». 

t [Means of subsistence] not com- 


1. * Jo, (JK, K,) aor . i , (K,) inf. n. J£, 
(TA,) [lit. He, or it, stuck toil: and hence, 
t he was, or became, attached, addicted, given, or 
devoted, to it, (namely, a thing, JK,) so that^ he 
did not quit it. (JK, K.) * B 

explained by Lh only as signifying jj> [app. 
meaning t He stuck fast, or perhaps he clave to 
one course, in respect of his means of subsistence 
see also ^J^]- (TA.) ss He stuck it, or 
made it to adhere. (TA. [See 4.]) — See also 
what next follows. 

2. 4»o, inf. n. JtfJj, (Lth,JK,£,) He caught 
it with [or bird-lime ]; (Lth, K ») namely, a 
bird: (JK:) and so ^a*o, aor. 1 , inf. n. 

(TA.) 

4. lit A He made it to stick, or adhere. (R. 
[See also l.J) You say, eS)\ t Ood made 
him, or may God make him, to stich to it ; or, it 

to him. (JK,TA.) — litA U \ How great is 
his attachment, addicledncss, or devotedness! 

(JK, TA.) 

6. It (a thing) was, or became, sticky, 

glutinous, viscous, or ropy. (TA.) —H ( a l” r< l) 
was, or became, caught by means of Jio [or bird¬ 
lime]; (K.TA;) \.e. it stuck, or adhered. (TA.) 
t [See also J>0']) 

(Lth, IDrd, S, K, Ac.) and ♦ (Fr, 
1^) and (5) [Bird-lime: and the viscum, 

or mistletoe; and its berries, of which bird-lime 
is mostly prepared : the first of these words has 
these applications in the present day:] a kind of 
glue, (IDrd,?:,) well known, (IDrd,) or a stichy, 


•J/ 4 • •' 

plete. (TA.) 




1. lfi>, (§, M,£,) aor. and -, (M, £,) inf. 
n. jvi, (M,) He collected it together, (§, M, K,) 
lihe as one collects together a morsel, or gobbet, or 
mouthful, of food with his fingers: (S:) and 
t Ixji, inf. n. J^ji, [in like manner^ signifies 

he collected (t together. (TA.) And iiilll jO, 
(M, K,) nor. -, inf. n. as above; (M;) and 
t (M, K,) inf. n. ; (TA;) He made 
the morsel, or gobbet, or mouthful, large, (M,K,) 
collecting it together with his fingers: (M:) or 
the latter signifies he made the morsel, or gobbet, 
or mouthful, large, and swallowed it. (IA$r, 
TA.) And :^£JI inf. n. as above ; (TA;) 
and 1; (S ;) I made the thing into lump, 
or compact pieces or portions: (§,* IA :) and 
J t Jly, inf. n. He made the ert*' 

[generally explained as meaning dates mixed with 
clarified butter and the preparation of dried curd 
called hi', kneaded, or rubbed and pressed with 
the hand until they mingle together and. their 
stones come forth,] into Jh* [pi- 
(T,TA.)s-: jia, (T,M,K,) inf. n. 

(S, M, K) and j£, (M, K.) He put the land 
into a right, or proper, state, prepared it, or im¬ 
proved it, [or manured it,] with dung such as is 
termed [in the K ant ^ tbe 

(T, S, M, ¥,) *» order that it might become good: 
(T, M :) and so <£>>. (T.) — And means 
I put it into a right, or proper, state ; prepared 
it; or improved it; namely, anything; as also 
kjJlo i for instance, a rivulet; i. e. he cleansed it, 
and put it into a right, or proper, state. (?.)*> 

104* 
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*&>, (¥,) * n f* n. J/ 3 , (TA,) al«o signifies He 
ttruck him consecutive strokes with a staff, or 
stick, ^(? t ) and with a whip. (TA.) _ 

^ Calamities, or misfortunes, befell him: 

or may calamities, or misfortunes, befall him. 

(?) AndtSj&j,^ Calamity, or mis- 
fortune^ befell them: or may calamity, tec.: 
(A ’Obeyd, §, M :) or they perished: or may 
they perish. (T.) And t J^jjl (K, TA 
[in the CR, erroneously, Jj/jJt,]) and s&ji 

(TA,) Calamity, or misfortune, befell 
him: or may calamity, &o. : (TA:) or the bereft 
teaman, i. e. his mother, became bereft of him by 
death : or may the bereft woman, &c. (K, TA.) 

— T Jvi el U, or 4 J/i J/J, is a form of 
imprecationsee the latter in art. Jy*. (TA.) 

™ Jva» aor. 1 , inf. n. J/ 3 , He (a camel, or 
other animal,) became full offat andflesh. (TA 

8 : see 1 , in four places. 

• •# 

Jrfi A rivulet, or streamlet: (T, M, Mgh, R:) 

ph Jyti : (S, M, Mgh, K:) so called because 
cleansed, and put into a right, or proper, state 
[when needing]. (T, S, MS) mm Plague, or pet- 

tilence; *vn. (Ti., m, k.) — j;; 2 u 

a* : see 1 , last sentence but one. 

• • 

Jo A calamity, or mi fortune; (S, K;) as 
also * 2 Lt», (S, M, 5 ,) in which the dim. form 
denotes enhancement; (§,TA;) and ♦ (£;) 

pi. of the first : (TA:) whence the saying, 

eUfy : see 1, latter part Also The state 
of being bereft of a child, or of a person beloved, 
by death. (IA$r, M, K.) See in four 

places. 

• '#' 0-000 

4X/i: see iJL/j. 

• -09 

*Vi A lump, or compact piece or portion, 
(Lth, T, 9, ,) of a thing, (S, !£,) luch as gum, 

&c., (?,) or of [the kind of sweetmeat called] 
or of [described in the first para¬ 

graph of this art.,] or of something kneaded, or 
the like: (Lth, T:) and a large morsel or gobbet 
or mouthful: (£:) or a morsel, or gobbet, or 

mouthful, of butter: pi. J/ 3 . (En-Nadr, T.)_ 

See also ilyy. mm Also The hole of the [i. e. 
hoe, or ads, or axe J : pi. and Jo. (?.) 


JVi» (M,) like « r ri < *-’> »° * n the M, (TA,) or 

♦jWike v !>, (5,) [Dung, such as is called ] 

or (?«) and the like; (M, 

K 0 [used for manuring land;] as also JUi. 
(TA.) 

■ -I 

JVi Ulcers that come forth in the side and 

penetrate into the inside; syn. ; as also 

JVi* (IA^r, T. [See also 2 L/ 3 .])_See also 

• ## 

JVi. 

Jyi> : ace Jo- Hence the saying, Jjyjjl 2x/y : 
see 1, near the end of the paragraph : (TA :) or 
this saying is from what here follows. (K, TA.) 
mm A woman bereft of her child by death. (K.) 

f Jo (M, 9) and ♦jyb t (T, M, K) 
are intensive expressions (£) meaning A severe, 


Jvi — 

or heavy, calamity or misfortune: (9,* TA : [in 
the CK, J/i» which is said in the TA to be in¬ 
correct:]) or a severe, or heavy, bereavement. 
(T, M, TA.) And one says, sometimes, (M,) 
£eO *&i (?, M) and (M) in the 

accus. case as an imprecation [meaning May God 
send upon such a one a severe, or heavy, calamity 
or bereavement]. (M.) As used to say Jylj Jyj, 
meaning “ [deep] abasement or ignominy:” (T, 
TA :) and Aboo-’Amr Esh-Sheybance, : 

(TA:) others pronounced with y. (T.) 

0-00 0 

AX tt> A certain malady (M, Mgh, K) in the 
'-***-> (M, 9,) ['• e.,] in the belly, (Mgh,) being 
a collection of corrupt matter therein; (Mgh, 
TA;) wherefore it is thus called; (TA ;) as also 

♦ 1X/i (M, 5 ) and ♦ iX/j : (K:) accord, to ISh, 
an ulcer that penetrates into the belly : [see also 
JViO or an ulcer that comes forth within the 
side, and discharges internally ; the sufferer from 
which seldom recovers: also called - - -- 4 1 1 Oli 
(TA in art. :) a large tumour (in Pers. 

f)- (KL.) [Abu-l-K&sim Ez-Zahr&wee 
describes the modes of cauterizing the il^y in 
order to hasten its coming to maturity. (See 
“Albucasis de Chirurgia,” p. 98, where the word 
is twice written 4X*/i; once, 2 JUyi; and once, 

correctly, iL/ 3 .) Golius explains 2 X /3 and lX /3 
by “ vomica, apostema,” as on the authority of 
the S and KL; in neither of which do I find 
anything of the kind: nor do I find 2 X/i even 
mentioned in either of those works.] __ See also 

Jo- Hence the saying, iijyjJI^JVi : sec 1, in 
the latter part of the paragraph. 

• • • • 0+00 % m 

Jv'i JvJ, and Syi : see J^y. 

j^ojl Land put into a right, or proper, 
state; prepared; or improved; [or manured; 
with dung such as is termed (§.) 


y*y and ^yy 

m " , I 0* 

L aor. utXii mf. n. ^yy [and app. also 
q- v. infra.]. He tvalhed , or went, gently , or 
in a leisurely manner . (TA.) 

*• *• q. (91.) You say, *Va, mean- 

ing [lie made it, or wroitght it; &c.] 

(T?:.) 

4. ^yjl, said of tlie [tree, or shrub, called] 
0 , 0 m 

(?»). or °f the K,) or of each of 

these, (TA,) It put forth what resembled [the 
young locusts termed] ^yy ; (M, K;) [i. c.] what 
came forth, of its leaves, resembled ^yy ; (S ;) 
and thus became ft to be eaten. (S, M.) [See 

# ^*1 # 5 ' # | • 

^)iyl and and JaJ^; and see also and 

,jty or ly> [sometimes written with and 
sometimes with I] Locusts before they fiy: (S:) 
or locusts when they [first] put themselves in 
motion, and become black, before their wings 
grow: in their first state, when they are white, 
they are termed lj*: (AO, T:) or the smallest 
of locusts, and of ants: (M, 9 ::) or [focusfs] 
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after the state of that which is termed Sj^s: 
(M:) [see y\j +:] n. un. h^y. (S,M.)— [Hence,] 

A ^ ^ ^ ee * S* s* US 0 0 m m 0nS* 0 00 

;l «-» ( M ») or LSt> ^Xt, and ^ytt/y 
T, Mj, K,) and ♦ ^&y and 
uWi. (Th, M,). t He came with, or brought, 
much; and what was good: (M :) he came with, 
or brought, much property or wealth, or many 

cattle: (M, 9 ::) ^ ^yy is a soft tract in Ed- 
D&hnh, frequented by locusts, which lay their 
eggs therein; (M;) it is a spacioui place; so 
tlml the phrase [^3 LJ Jjy ;U.] is as though it 
meant he came with, or brought, projwrty, or 
wealth, or cattle, like the [locusts termed] Iy 3 of 
the spacious place called ^yy. (T.) J is in error 
as to this phrase: (K, TA:) for it is stated in 
the S, os on the authority of I Aar, that one says, 
Vi »V» meaning Such a one came with, 

or brought., property, or wealth, or cattle, like 
the t/i in abundance : and thus it is found in his 
handwriting: and in the Tckmilch it is written, 
as on the same authority, ^3 ^yjy. (TA.) 
Accord, to Abu-I-’Abbas [Th], the [right] phrase 

is ^ ^yy Vjy: and in one place he says that 

* a -* ' a - 

T U#i [thus (for ^yy) in the TT as from the T, 
but probably a mistranscription for ^y 3 ,]signifies 
Much property or wealth, or many cattle: and 
accord, to A A, one says, ;U., mean¬ 

ing Such a ane came with, or brought, projierty, 
or. wealth, or cattle, like the Vi- (T.) mm Also A 
gentle, or leisurely, manner of walking or going. 
(K. [See 1.]) 

3 - 

yy: sec the next preceding paragraph, last 
sentence but one. 

3 0 * 0s- 

yy : sec yy, in five places. 

a-. »- 

OWi: sec yy. 
i, 

yy : sec the next paragraph. 

* 0+9 

*Vi The gourd : n. un. with i : (S, Mgb:) it 
is mentioned in this art. by J and Z [and Fci]: 
but accord, to Hr and the K» its projicr art. is 
Vi [q- v.] : accord, to Az, Vi» for he says that 
its measure is Jlxi : (TA:) some allow its being 
written and pronounced * yy. (TA in art. vi) 

* 0 00 00i 

•V-M i^ 0 jt: sec what next follows. 

*et x» ijojX (S, M, 9 :) and t (S) A land 

* m K * 0, 

abounding with [the locusts termed] yy or Vi- 
(S, M, K.) 

Mi 0 0 0»t 

SylXt I: sec what next follows. 

(S, M, K) and ♦ iyXt, (M, K.) 
the 3 being substituted for the as interchange- 
nlilc therewith, (M.) A land of which the herbage 
has been eaten by [the locusts termed] yy or Vi. 
(S, hi, K.) = Accord, to Z, both signify [also] 

Ml # 

A land that produces i. e. gourds . (TA in 
art. vi ) 

«l»i 

1. £U~JI -X>y, (L,) or O03, (TA,) aor. inf. 

3 0 

n. vi, The shy sent down rain such as is termed 
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*f y ; i. e. weak rain; or the weakest and tightest 

of rain. (L, TA.) “ iU-lit J$'y, (L f ) orJ£y, 
(TA t ) aor . 1 , inf. n. aa above, The thy rained 
upon them, rain such at it termed (I'» TA.) 

o5a, inf. n. ns above, The land mat 
watered by rain inch at it termed <l>y. (L ) 

£>y Weah rain; as also t £>\!iy ; (S, ^;) the 
latter [in the CK but it is] with kesr: or 

the.wraAe.it and lightett of rain; and the pi. is 
JjOj : or, accord, to IAnr,». q. J)j : (TA:) or 

f ' j r 

ffj signifies rain exceeding what is termed. y 
(5 in art. J)j.) 

a3i A thy tending down rain tuch at it 
termed <l>y (L, TA.) 

: see ; of which it is said to be a syn. 
and a pi. 

23yJ-> 

termed <l>y (!*•) 


<->) —tr> 


IbyjU Jbf Land watered by rain tuch at it 




1. ?>, (T, ?, M, K, Sec.,) aor. * , (M, M*b,) 
inf. n. jyy, (T, §, M, K, Ac.,) said of a trace, or 
mark, of a house; or of wlmt remains, cleaving to 
the ground, marking the place of a house; (S, 
M?b, K,TA ;) or of a place of abode, (T, A,) See .; 
(T;) or of a tiling; (M;) It became covered with 
eand and dntt blown over it by the wind: this is 
the primary signification: (TA:) or it became 
effaced, or obliterated, (T, §, M, A, 5> TA,) by 
the blowing of the windt aver it; (TA;) as also 
tpijJ, (S,) or (M, 50 and it became 

old; (M, K;) as also (M,) or ♦^3lo3. 

(K.) By one of the poets it is metaphorically 
said of a man’s reputation, meaning J It became 
morn out of regard or notice ; became effaced, or 
obliterated. (M, TA.) — And, said of a man, 
\lle became overcome by old age and emaciation. 

(T, TA.)_Also, 6oid of a garment, (T, 5») inf. 

n. as above, (T,) It became dirty. (T,K.)^—And, 
said of a sword, (T, A, K,) inf. n. os above, (A,) 
l It became tallied from remaining long unfur- 
bithed; (A;) it became rutty. (T,K.) < Hence 
the trad, of El-Hnsan, *<** •y*'*’ 

isujL Jb\ [explained in art. £>.»•-]. 

(Sh, T, A, TA.) *jyy attributed to the heart is 
fThe having the remembrance of God effaced 
from it: and attributed to the mind,_+ The being 
quick ta forget. (Sh, T, K.) “ » (¥») 

inf. n. as above; (TA; [in which, by a strange 
mistake, is put for ;]) or * yy ; (so 

in the M, accord, to the TT;) The treet jmt 
forth their leaves (M, K,TA) and their branches. 
(M, TA.) 

2. yy, (A, TA,) inf. n. jjJj, (TA,) He 

covered him (A,TA) with a jCj, (A,) or with 
something by which he should be rendered warm. 
(TA.) It is said that Mohammad, when a reve- 
Iation came down to him, used to say, \j>3ys 
J# Cover ye me with tomething whereby I 
may become warm. Cover ye me See. (TA from 

* * + * t 

a trad.)_J«3JI yj* j*> Large mattes of stone 

mere compactly put together , one upon another , 
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over the slain person. (50 — And yy, (S,) 
inf. n. as above, (S, K,) It (a bird) put ta rights, 
or adjusted, its nett; put it into a right, or pro- 
| per, state. (§, K.)_See also 1, last sentence. 

4. j3y I, (5, TA,) likej^', (TA,) or 1/y\, 
(so in some copies of the 50 die acquired much 
wealth. (5,TA.) [See ^5>] 

6. j3jJ, (T,S,) and fiyt j5jJ, (Msb, TA,) 

and jOy\, inf. n. ^ol, (T,) He wrapped himself 
with a f$y ■ (T, §, M}b, TA:) and yjj 

he enveloped himself entirely with the garment 
(M, 5.) — [Hence,] jOW 9* } die is 
abundant in wealth. (A,TA.)s=i5UljJjj t lie 
(a stallion) mounted, or leaped, the the-camel. 

(S, A, 5 .)_And j3j 3 1 He (a man) leaped 

upon, and rode, hit horte: (T, S, M, A, L, B : 
in tlie 5, for sJyh, in some copies, is erroneously 
put eJj £; and in others, which is also 

wrong: TA:) or rode, and wheeled about upon 
the back of, his horse: (M:) or mounted hit 
horse from behind. (TA.) — Ibn-Mukbil uses 
the verb metaphorically in describing rain ; 6ay 


mg. 


UjJ* juQ» ** 

• - •' I . "t ' 1 

t [The large mountain-goats of El-Yem&m h 
listened to it, after there had fallen upon it, of its 
shower of big drops, what fell ]. (M, 1 A.) 

® ‘ { see 1; each in two places. 

7: ) 

8: see 4. 

I Much property or wealth ; or many camels 
or the like: (T, §, M, 5:) or much, or many, of 
any thing or things: (MO [the ring, and^ dual 
and pi. are alike ; as in the case of its syn. yy or 

;] you say, [using it as an epithet,] yy JU, 

(T, S, K,) and yy and jo J\y\: (S, 5 0 

[but sometimes jyy is used as its pi.; for] you 

say yy JaI and %yy : (A ’Obeyd, T:) yon 

* *•! and yy+ Wrapped in a jVjj ; wearing a 

also say ♦ yy JU: (TO ond the expression jJA- may** j *• i' 

; (T, M* A,* M?b, TA;) as also *jy> ■ 
T yy j£Ls, meaning a numerous army, occurs J •* ’ v ’ * - ■ - - 

thus written: (S:) an instance is found in averse 
of Imra-el-Keys, where it is thus for the sake of 
the metre. (TA.)_Also Abundance of herb¬ 

age, and the like; or abundant herbage, and the 
like. (TA.)_See also y\y. 


. t 


an 

tion, and the [other] people are the vulgar. ^(TA.) 
[See also jlii.]— y\ and^Ca ^1 we* The 
thin curtain (ii£>) by which one protects himtelf 
from gnats, or musquitoes; themutquito-curtain: 
[see an ex. in the first paragraph of art. o**#:], 
or 9$ is on nppcllation of the gnat, or mus- 
quite; because it is concealed in the daytime; 
or because a J+s is wanted to protect one from its 
annoyance. (TA.) 

jyy : see yjS+ _Applied to a man, t Ob¬ 

scure ; of no reputation: (?, A,K:) a great 
sleeper: (§,K:) slow: (50 heavy; that scarcely 
moves from his place TA:) lazy: (Kr,M:) 
and in like manner * Quiet, 

doet not occupy himself with his affairs. (A.) 

isp> : see what next precedes. 

y\y, applied to a trace, or mark, of a house ; 
or to what remains, cleaving to the ground, mark¬ 
ing the place of a house; Dcing covered with 
tand and dust blown over it by the mind; or 
being effaced, or obliterated, by the blomtng of 
the winds over it. (A,* Mjb,* TA.) Yon say 
JSU J C& + Such a one's good 
fortune it at an end, and hit vettige is being 

effaced. (A.)_ In a tlate of perdition. (M, 

5.) Hence the saying y\s yf±. [Such a 
one is erring, in a state of perdition ] : or it is here 
an imitative sequent [merely corroborative;* for 
y>\0. has also the same signification]: (M, TA:) 
and some say y\y. (M.)^—A sword \ sullied by 
\remaining long unpolithed; rutty. (AZ, T, M.* 

A, 5 .)_ \Negligent; inconsiderate; (L,5») a " 

also (5) and ' y> [written without the 

syll. signs]: (L:) t one who doet not care for, or 
esteem,finery. (A.) 

"yy\ : see the last sentence above. 

(AA,T,5, [evidently, ySU, though 
written in the C5 see 6, third and fourth 

| sentences,]) applied to a man, (AA, T,) 1 1. q. 
iyU (AA, T, 5) and file See. (AA, T.) 


jlty , x ~, —, —, - . ■ # ,, 

(IA?r, M :) you say Such a 

one wrapt himtelf with a j\S> and sleept tn the 
morning after tunrite. (A.) 


rr> 


JU yy A good manager of I 


•1 * 1 - 
yy : see yy 

property, "or of-camels or the like. (50 
ySy Dirt, or filth. (5-) “See also yy. 

*j\Sy Any garment, (§, M,* A, Mgh, Msb, 5») 
such at a >L£> which a man throwt upon 
himtelf (Mgh, Msb) over the fjdh [or garment 
that it next the body] : (S, M, A, Msb, 5 0 or 
one with which a person envelopes himself en¬ 
tirely : (M :) or a garment which one wean for 
warmth above the jUii: (T,TA:) pi. yy. (Mgh.) 

_It is said in a trad, respecting the Assistants 

(jlai^l) [of Mohammad], jlxill I 

jUjJI, meaning f Ye are the persons of distinc- 


1. aor.-, inf. n. (?»A,*5) 

(S) and ^y, (TA,) He, (a man, TA,) 

or it, (a company of people, accord, to iSk not 
6aid of a single person, §, TA,) crept along; 1 . e. 
went, or waltted, leisurely, tofily, or gently: (§, 
A, 50 or did to with thort steja: or came and 

went. (TA.) You say, yj* 9* 

The company of men patted, going lei¬ 
surely, See., upon, or over, the ground. (S.) — 
Hcncc, (TA,) He trafficked, or exercised the 
busincts of a merchant : (5 0 because the mer¬ 
chant travels about at a slow pace. (TA.)— 
And He hastened, or went quickly. ^(TA.) — 
Also, [aor. ,] inf. n. ^y, said of a c4J [° r ^ 
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or house, or chamber], If dripped. (K.) 

See also 2. [aor., accord, to rule, -,] (Af, 

¥i) **• (TA,) He let down a veil, or 

curtain. (Af, K.) 

A w 

8* Jl >' «» [in the C£, erroneously, 
inf. n. ; (§, ^;) and t 

[oor. ;;] (A, TA;) The thy became clouded, 
C?,A f K.) 

®* ^5 jjj* (S, and so in copiea of the 

?») 0r ^ (A, and so in the accord, to 

the TA,) He covered himtelf with hit armt, or 
weapons: (A :) or he attired himtelf with (lit 
cutered into) hit armt; (S,R;) as though he 
covered himself with them. (S.) 

H. Q. 1. It (the night, S, and so in 

some copies of the J) mat, or became, dark; 
(§» ?i) eg also t (K.) an 

*>«■** U? The domestic fowl ran. (TA.) 

„ * ' J ■ ' * # 

lie called the coch, or hen, 
(*?» £>) by the cry ^y ^y, (K,) or, as in some 
copies of the K [and in the L] £y £y. (TA.) 

R. Q. 2. : see 5:_and see also 

R. Q. 1. 


+ 9 m 

of i+-l+.y with the augmentative letter (I) re¬ 
jected, as though pi. of i+y. (TA.)_[Hence,] 

[t The constellation Cygnvs; so called 
in the present day;] a certain northern constella¬ 
tion, consisting of nineteen start in the figure and 
two without the figure, of which the four stars in 
a row are called and lie across the Milhy 

Way. (£*w.) —^1)1 *-Uo. see J^.. — 

(accord, to the K,) or ^.Uo, (accord, to 
the TA, [the latter app. the correct term,]) also 
signifies fA family, or household; the persons 
who dwell with a man, and whose maintenance is 

incumbent on him. (R, TA.)_Also the former, 

t A ball (jL£>) of spun thread: (S,K:) or the 
[receptacle called] (jii*. thereof: pi. [or rather 
coll. gen. n., of which it is the n. un.,] ^ 1 * 0 . 
(TA.) — \The two projections, 

(TA,) or projecting bones, (MF,) of the breast of 
a horse, on the right and left of the jyj [q. v.]. 
(TA, MF.) 


7 , > ^ 'j+y+y. 


• - • * • # 
£*» (so in copies of the R») or ^y ^y 

(so in some copies of the R and in the L,) A cry 
by which domestic fowls are called. (L, K.) 
[8cc R. Q. 1.] 

a. 

£* A chicken: [or probably chickens, as a 
coll. gen. n. of which t mentioned in the 
TA voce q. v., is the n. un.:] said by some 
to be a post-clnssical word. (TA.) 

Intense darkness: (§,K:) and * 
signifies the same; (£;) or condensation of 
darkness. (TA.) 

* • m tat 


e** 
e* 

• * + + m + + • + ^ _ 9 

and and d^l^. y arc explained 

above, voce 

a ,- * » 

{ y>\w.y: see 


, in two places. 


See also 

• see — Also Black mountains. 

(IA?r, ¥•) ■■ Also pi. of (Mgh, Mfb.) 

• + + * 

uW+l [originally an inf. n.; see 1: after¬ 
wards (like jg.o9- and Jj« See.) used as an 
epithet;] A sucking infant, that creeps along 
after its mother : fern, with S. (£.) 

an <l (S, A, Mfb) and ^Uo.. (TA,) 
the first of which is more chaste than the Becond, 
(?, A, Mfb,*TA,) and the second than the third; 
(TA ;) a coll. gen. n.; (§, TA ;) n. un. 

(?> Mgh, K) and y (S, 5) and ; 

(K») applied to the male and the female; (§, 
K;) A certain bird, (TA,) well known; (§, 
Mfb, £;) [the common domestic fowl, both cock 
mid ken ;] so called because of its [frequent] 
coming and going: (Towsheeh:) pi. 

(Mgh, Msb,) and sometimes C?r- (Mfb;) 
nnd pi. of the n. un. ; and ^Uo may be 

regarded as a broken pi. of y, its kesrcli 
nnd I being considered as the kesrcli* and I which 
make the pi. form, and as being not the kesreh 
und I which are in the sing.; or it may bo a pi. 


*\wy*-y 3JU [A long-b'odied she-camel; lit. 
a she-camel spreading upon, or over, the ground. 

(?.?•) 
a »- 

\jry*> Of a clear black colour: (A ’Obeyd, 
TA voce :) or intensely black; (S;) as 

. % i » t ,. 3 . t 

also ▼ yy*\ and (£.) It has 

the latter signification applied to a Iie-camcl; 
|'and ic+y+y to a lie-camel. (§, TA.) Also 
simply Black ; applied to hair; and so ♦ ^ — j : 
or the latter has this signification applied to any¬ 
thing ; as also ♦ ^1 jl.y : (TA :) which last like¬ 
wise signifies dark, applied to a sea or great 
river, (5, TA,) because of the blackness of its 

water. (TA.) You say also ^yi-'y J0 Bark 
night: (S, A, K:) or intensely dark night; and 
* and * : (TA :) and <U^J 

^(?>?) and (K) a dark night: 

(?»¥ •) the pi. of t i y i and ; 

the latter a contraction of the former. (TA.) 

3 - ti . , 

£-1* [part. n. of 1], You say JUJ* A 

party, or company, creeping along; i. e., going, 
or walking, leisurely, softly, or gently: (ISk,S :) 
or doing so with short steps: or coming and 
going. (TA.) And ^.UJI JJl (S,* £,• 

TA) The [company of pilgrims to Mekkeh, and 
of the] letters-out of camels tfc., and the servants, 
or assistants, (S, ^,) and the like attendants of 
the pilgrims, came : (TA:) the two words ^U. 
and ^b, though sings., are used in the pi. sense: 
(TA:) or signifies also the merchants; (K;) 
or the merchants and others who go leisurely, or 
creep along, after the pilgrims. (TA.) JljJI 


[Book I- 

has the same meaning in the words of trad., 
gpUJb ^lil [These are the letters- 

out of camels <Jt., and they arc not the pilgrims]: 
(?> ? 0 said by Ibn-’Omar, of a people whom 
he saw among the pilgrims, whoso appearance 
he disliked: or it means, accord, to A ’Obeyd, 
those who are with the pilgrims, such as the 
hired men, and the camel-dri errs, and the ser¬ 
vants, and the like; and Ibu-’Omar meant that 
these were not pilgrims in the proper sense, but 
merely persons journeying and creeping along. 
(TA.) In the words of another trad.. ~ U 

• »-t 5 . 

CJ-*t the word is 
witliout teshdeed, and is nu i uitativc sequent to 
(S:) [see art. ^yy :] but accord, to one 

rclntion, it is *5ly a»-U> C-£ofi U, meaning, 
accord, to £I-Kliattiibcc, [/ left, not a company 
n f] pilgiims to Mckkcli, nor those returning. 
(TA.) nc says also, dll lil 

IJ^ ^JUs’9 [ATay, by the pilgrims to the 
House of God, and those who journey thither for 
mercantile purposes, I will assuredly do such 
and such things], (TA.) 

• 9 9 + 

Darkness. (TA.)_And also used 

as an epithet: sec in two places. 

• see 

• + & 9 + 

^J^-y ; and its fern., with «: sec ^yt-y+y* 

• « " • a - i 

and A man completely armed: 

(?»* ?»' TA:) and so A 'Obeyd explains 
£> ** •■*■ 1 : he is so called because he walk i 
slowly by reason of the weight of his arms; or 
because he covers himself therewith, from “ y 
(TA.) Also t The hedgehog; syn. 

' : (ISd, K:) or a large JJuA : (TA :) app. 
so called because of its spines. (ISd.) 

• 9 9 + 

A veil, or curtain, let down. (Af, 

TA.) 


see 


€?• 




L (?»5.) aor.-, (5,) inf. n.^Ly, (S, £,) 
He was, or became, brisk, 'lively, or sprightly, 
and at the same time exulted, or exulted greatly, 
and behaved insolently and ungratefully: (§:) 
or he became confounded, or perjdcxcd, and un¬ 
able to see his right course: (§, K:) or he became 
in a state like that of one who is confounded, or 
perpl red, and unable ta see his right course: 
(T:) he became in a state of confusion and dis¬ 
turbance : (T, :) or [so accord, to the TA, 

but in the K “and,”] he became intoxicated. 
(K, TA.) 

(TA) and ^ (?» TA) Brisk, lively, 

or sprightly, and at the same time exulting, or 
exulting greatly, and behaving insolently and 
ungratefully : (S, TA:) or, both words, (K,) in 
a state of confusion, or perplexity, and unable to 
see his right course: (S,K:) in a state of can- 
\ fusion and disturbance: in a state of intoxication: 
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Book I.] 

(50 and the former, stupid; foolish; possess¬ 
ing little sense; mho pursues a wrong course: 
(AZ:) pi. (of the former, §) jJjUo (S, K) and 

(¥•) 

: sec the next preceding paragraph. 
Darkness: (§, A, K:) pi.(TA) 
ind (A, TA.) You say, ii*)t 

t [J waded to 

thee through darkness as though I waded through 
a full *eo]. (A.) And, in a saying of 'Alec, 
j^t-^y Olji 5 [Like the 

warbling of singing birds in the dark recesses of 
the nests]. (TA.)_It is also used as an epithet: 

• I #« 4 9 * 

you say jj Dark night: (TA :) and At*) 

| t 0 0 • * 

jyr-ii a dark night: (§, A, TA:) and 

a dark lasting and still ruin. (AHn.) 
__ Also, applied to dry herbage, Dark and 
abundant; (Sh, 5 ;) because of its blackness: 
(Sh:) or abundant and piled up: (IAtli:) or, 
applied to herbage, abundant. (ISh.) — Also, 
applied to dust, or earth, (TA,) Of a dusty colour, 
inclining to blarli, (K,) like the colour of ashes. 
(TA.) __ Also Dust, or earth, (Sh, K,) itself: 
(Sh:) pl.j-^Ca. TA.) 


a thing]; (5;) he washed over anything with 
gold. (TA.)_ It (a river overflowing) covered 

the land with water. (Mgh.) _ a-iyt y)^y, inf. 
n. as above, lie put his land into a right, - or 
proper, state, prepared it, or improved it, with 
[dung such as is called JW-a, >■ e -] Os»v'‘ 
(TA.) 

[Dung for manuring land, such as is 
called] (K.) 


yy*\ [Of a deep black colour]. 




(A.) 


1. jL'y, (K,) aor. (T5.) inf. n. J^, (T, 

TA,) He smeared a camel with tar; (K;) as 
also ♦ ji-j : (TA :) or he smeared him over his 
whole body with tar: (5 :) or ^1*.^ signifies the 
smearing in the jtart that is mangy, or scabby, 
with tar: (T, TA :) and t [inf. n. of 

the smearing a camel over his whole body 
vith tar: (T, S:) and the putting the tar upon the 
jnlL* [or armpits, and inner parts of tlie roots of 
the thighs or other similar parts, only,] is termed 

(S.)_ lie lied: [as though meaning he 

concealed the truth with falsehood: for, accord. 

• • 0 

to the KL, signifies the concealing the 

truth: (not, as Golins understood the explana¬ 
tion, its being toncealcd:)] and confounded or 
perplexed [such as heard him]. (K, TA. [In the 

- i>" 

is erroneously put for Jjj^.]) — 
[And app. He enchanted, or fascinated: for 
is also syn. with jm~>. (TA.)_ He com¬ 

pressed; coivit, or inicit. (Aj, 50 —.He tra¬ 
versed the regions, or tructs, of the earth, or land. 

(K.)_The primary signification of is 

[app. The act of covering ; like : but it is 

. said to be] the act of mixing, or confusing. (JM. 

• A » * m 0 - » ' 

■n Accord, to Fr, one says, £ yh and 

* j 1 0 * - * 

[7/e transfers the bucket from the mouth 

of the well to the watering-trough, &c.]: the 
former verb being formed by transposition. (TA.) 
an also signifie The having one eye and 

9 A * 

one eyebrow. (KL.) [See last sentence.] 

2. (IDrd, Mjb, 5,) inf. n. (K,) 

He covered (IDrd, Msb, 5) anything. (IDrd, 
Mgb.)_See also 1, in two places.^ He gilded 


: see 

Tar [used for smearing mangy camels]; 
as also V iilL). (M, K.) 

: see what next precedes. 

fm-y The refuse, or lowest or basest or meanest 
sort, of mankind, or of people. (50 

[in its primary application app. signifies 
A person, or thing, that covers anything in any 
manner; or that does so much, or often. — And 
hence,] A gilder or silverer. (Th, M;b.) — 
And [hence,] A liar : (Msb, TA :) [one who 
conceals the truth with falsehood : a falsifier : 
and] one who deceives, deludes, beguiles, circum¬ 
vents, or outwits, much, or often ; very deceitful, 

• * A 0 

See. ; or a great deceiver. See.: (JM:) pi. 

(Msb, TA) and (TA.) Hence, in a 

trad, relating to Aboo-Bekr’s demanding* Fitimch 
in marriage, JU-J* mean- 

ing [Ihave promised her to ’Alee, and I am not] a 
liar. (TA.)_And *. q. ♦ Alio, (?,) which sig¬ 

nifies A great company of men journeying to¬ 
gether, (S, 5, TA,) covering the ground by their 
multitude: or a company of men journeying 
together, carrying goods for traffic. (TA ) — 
Also, (thus correctly written, but in [some copies 
of] tlie 5 an d by Sgh, written t like ^Ajb, 
TA ,) Oold: or gold-wash for gilding. (5»TA.) 
__ And The diversified wavy marks, or streahs, 

0 # A A 

or grain, (jJji,) of a sword. ( 5 -) — 

(S, Msb, 5,) i. e. £* 7 ^ i The FaUe 

Christ, or Antichrist], (S, 5»*) “‘d to be a cer¬ 
tain man of tlie Jews, who is to come forth in the 
last days of our people, (TA,) is so called from 
because he will cover the earth [with his 
idherents] (5, TA,) like as the tar covers the 
body [of the mangy camel] : (TA:) or because 
of his lying, (5.* TA,) in arrogating to himself 
godship: (TA:) or because he will traverse most 
of the regions of the earth: (Abu-1-’Abbds, 5»* 
TA:) or from J*o, “ he covered,” (5,) bocause 
he will cover mankind with his infidelity ; (TA;) 
or because he will cover the earth with the mul¬ 
titude of his forces; (Msb, TA ;) or because he 
will cover the truth with falsehood: (TA:) or 
from the same verb signifying “ he gilded 
because he will involve men in confusion, or 
doubt, by falsehood, (5,* TA,) or will deceive 
them, or will manifest the contrary of what he 

• do 

conceives or conceals: (TA:) or .from 
signifying “ gold,” or “ gold-wash for gilding 
because treasures will follow him wherever he 
goes: (5>* TA:) or from the same word as sig- 

0 •» A o 

nifying the “ jJji of a sword:” or from 


explained above: or from JUo ; because he will 
defile the ground: or from ^Ul J*»*. (5*) 
[Accord, to one trad., he will have but one eye 
and one eyebrow : and hence, app., it is said that] 
__ JUk.) also signifies Having one eye and one 
eyebrow. (KL.) 

•' fl # 

aJUfc.): see the next preceding paragraph. 

• * o #0 0 *- 0 + . 

>•**** Among them are narrations from 
one to another and differing people. (TA.) 

A camel smeared [or smeared all over 

(see 1)] with tar. (S.)_And A sword [&c.] 

gilt. (M}b.) 


. -. . • • - • 1 » 

1. aor. - , mf. n. ^>*-3 and Cjyt-y, It (a 

day) was, or became, one in which the clouds 
covered the sky: (S:) and inf. n. 

signifies the same, accord, to IAfr. (TA. [See 
also 4.])_ 0411 . q. t [mean¬ 

ing The clouds rained continually] : (TA :) [for] 

J t ■ - ji signifies the sky rained conti¬ 
nually : (S, 5 : ) [or and 

may mean the clouds covered the shy, or the 
regions of the shy, or the earth : for] ’ [is 

app. the inf. n. of the former verb, and] signifies 
the clouds’ covering (S, M, 5) ^ (§») or 

the regions of the sky, (M, 5») or the earth. 
(5.) — (S,Msb,5,) aor. -, (M?b,) 

inf. n. (S, Msb, 5) an< ^ (Msb,) 

J He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place; (S, Msb, 5» TA ;) kept to it, or became 
accustomed to it: (TA :) and so ♦ (S, 

Msb.)_’And hence, (TA,) 0*0 said of the 

pigeon, and the sheep or goat, &c., (5, TA,) as, 
for instance, the camel, (TA,) I It kept to the 
house or tent. (5, TA.) — And SyL-JJ 
t She (a camel) was, or became, accustomed ta 

• + » 0 

irrigating the land. (TA.) — And si —i ^ £>+■> 
t He continued in his transgression, or wicked- 

s 0 0 

nets, or unrighteousness. (TA.) And 

I They kept to their baseness, or ungenerous- 
ness; not abandoning it. (TA.) And t 

and 11 1 t The rain, and the 

fever, continued (IA?r, 5) incessantly for some 
days. (IA?r, TA.) 

3. i-j-b, (5 f) inf - “• (§» M, TA,) 

He endeavoured to conciliate him; treated him 
with gentleness, or blandishment; soothed, coaxed, 
wheedled, beguiled, or deluded, him ; syn. sUkty : 

(5 0 in the S it is 6 aid that «^».t ju is like iiAlju : 
in the M, that it signifies the mixing in familiar, 
or social, intercourse, or conversing, in a good 
manner. (TA.) [Golius assigns to v>».l* ano¬ 
ther signification of ; namely “ He held in 
contempt;” as on the authority of the KL; in 
my copy of which it is not mentioned; nor can I 
find it elsewhere.] 

4 : see 1 , in six places. — also signifies 

It (a day) became one of much ruin; and so 
t jl : (5 0 or the latter has a more in¬ 
tensive meaning, i. e. it became cloudy with mist 
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or vapour, and dark [iwrt rain ]; and [i imply, 
it became dark, or obscure. (TA. [See also 1, 
firat sentence.]) — And \y^y\ They entered 
into [or upon a time of ] much rain. (AAF, £.) 

»*• !>*■>*> I : the next preceding paragraph 

< • . 

d>*.>: see 1, second sentence: and see also 

•Ji * 

[which has the same, or a similar, significa¬ 
tion]. Accord, to Ax, it signifies The shade of 

the clouds in a day of rain. (TA.)_Also 

Much, or abundant, rain: (AZ, §, Msb, K :) 

pi. [of pauc.] 0^*1 and [of mult] Oyt-i and 
and (?•) You say On-y *yi and 

• * ' . 1 a* • »•* *a># •#' 

*pyl 1 f Bn( l *^y [app 

meaning, accord, to the R, A day of much, or 
abundant, rain ; but it seem to be indicated in 
the 9 that the meaning is a day of clouds covering 
the whole shy, full of moisture, and dark, but 
containing no rain] : and in like manner one says 
of the night [app. ^y and &L'y *j& as 

well as t and il^]: using the 

latter word both as the complement of a prefixed 
noun and as an epithet. (AZ, §, £.) 

• • * 3 # » 

0*-> • *ee 3j^.y. 

• * ****** 

"*+y [or ▼ ?] Rain : bo in the phrase 

'* • • *» * 

[° r ?] a day of rain ; as also 

[or &y]. (TA.) _ See also £Ly. _ 
Also, (S, K,J in the colours of camels, (§,) The 
ugliest hind of blackness. (S, ^.) 

B i i 

: see the next paragraph, in three places 

ii+y (AZ, S, 5) and and ♦ ^.y (K) 

Clouds covering the whole shy, full of mohtnre, 
tntd dark, but containing no rain ; (AZ, S, £;) 

^ 2 e e e 

)*1- T 0*-> [or this is a coll. gen. n. of which &40 
is the n. un., though said to be syn. with this last, 
us well os a pi.]: (JC:) and darkness; syn 

• #« i |-j, # 

A*U»: or the first of these words (£* 3 ) has this 
last signification; i. e. K&, or ;i*ii ; [thus in 
some copies of the £ and in the TA ; but in 
other copies of the I£ fOi only;] and is also 
without teshdeed; (K;) i. e., it is also written 

* as in the “ Book ” of Sb: this is ex¬ 
plained by Seer [and in the S] as syn. with £jli>; 
and, accord, to Sb, its pi. [or rather coll. gen. n.] 
i* * 0 * 0 ; but in the S it is said that its pi. is 

* * * . » % * * » • e / 1 

»• e. l»Ke yj-Oy and and : 

(TA: [but in one copy of the §, I find &Ly 
flnd Ol*j ; and in another, 0 *a and :]) 

and ♦ 0*i ‘8 syn. with ♦ [q. ▼•] : (K, TA: 

r* 1 M * y f A * A 

[in the CK, is erroneously put for 0*,jJI; 

and which should immediately follow it, 

is omitted:]) the pi. of Ij^-y is (TA.) 

— also signifies The clouds' covering the 
earth, and being heapedf one upon another, and 
thick. (^,* TA.) — 8ee also in two 

places: and see 
*s 

: see the next preceding paragraph. 

• *• • 

• *ee ‘ n two places. _ Also f A 


ewe or shc-goat that does not withhold her udder 
from the lambs or kids of another. (TA.) 

[0*lj act. part. n. of L Hence,] A 

rain (i^Le , in two copies of the S i^l»U,) over¬ 
spreading, -or covering, [the earth,] like that 
which is termed [i. e. lasting, or continuous, 
and still, See.]. (AZ, S, 5* [Freytag has writ¬ 
ten the word, as on the authority of the K, 
ii*x.]) And £la—> (S, Msb) and ^ 3 * t 

(§) A cloud raining (S, Msb) much, or con¬ 
tinually. (§. [Which of these two meanings is 
intended in the § is not clearly shown.]) __ 
J** and ♦ t A he-camel that irri¬ 

gates land; or that is used for drawing water 
upon him for the irrigation of land; syn. 

[q. ▼.]: (K:) or that is accustomed to the irriga¬ 
tion of land, or to be used for drawing water 
upon himfor that purpose: (TA:) and ti^£_ 
applied to a she-camel has this latter signification. 
(£,TA.)_And l^.\y (S,Mgh,K) and 
and some of the Arabs say (ISk,S,) ap¬ 

plied to a sheep or goat (Si*,), (ISk, S, Mgh, £,) 
and a pigeon, (?,) &c., (ISk,S,K,) as, for in 
stance, a camel, (TA,) J That keeps to the houses 
or tents; (ISk, S, Mgh, K,TA ;) domesticated, 
or familiar, or tame : (ISk, §:) the first (d>*l>) 
occurs in a trad, as meaning a sheep or goat 
home-fed; that is fed by men in their places of 
abode: (TA :) pi. 0 ^\gy; (S, Mgh, M?b, ^;) 
applied to sheep or goats and pigeons and the 
like that keep to the houses or tents; (Mfb ; [in 
which it is added that some say Jj+Cy ;]) by El- 
Karkhce said to be contr. of&L,; (Mgh;) and 
npplied by Lebced to dogs used for the chase; 
(?,) in this instance meaning trained, or taught: 
(EM p. 1G4:) or applied to a dog means 

that keeps to the houses or tents ; and so t rj^Ly. 
(TA.) 

• * •• » 
0**1 A camel (§) of the colour termed : 

fcm. iiLy. (S,K.) 


: see 


O^*-*-* aijJ A dark night. (K.)_ _> , 

A sheep or goat, or a ewe or she-goat,] that 
keejis to the lambs or kids, or is familiar with 
them, and affects them. (IB, TA.) 

•' # • # • # 

: sec 


i*x» a (§» K,) aor. ym-jj, (S,) inf. n. ^Ly (S, 

?) an d (5) [and app. l&o or q. v. 

infill]. It (the night) was, or became, dark; as 
also t and t (S, 5) and t : 

(50 or, accord, to As, hla, said of the night, is 
not from the being dark, but signifies it covered 
everything: and hence, he says, the phrase, j's 
Lo, meaning Since [the religion of] 
El Islam became strong, and covered everything; 
(§ ») or became strong, and spread, and covered 
everything: (TA:) and he also said that l*o 
means It (the night) was, or became, still, or 
calm; and is said to mean the same. 
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(TA.) — Also It (the hair of a she-goat) was, or 
became, such that one part thereof overlay 
another, and it was not loose and sparse. (K.) 

— Also, (K,) inf. n. yt-y, (TA,) It (a garment) 
was complete, full, or ample; [such as covered the 
wearer completely;] or long, reaching to the 
ground. (K.)^_ And, said of a man, i.q. £*\L.; 
(5») as “Iso !»)■ (Si in art. g^y.) You say, 
He compressed her. (lAnr, TA.}_U.% 

'ii* J 

means t [TVicir affair, or case,] 
became in a good, right, or proper, state [ttpon 
that ground, or condition: probably from 
said of the night, as meaning “it was, or became, 

still, or calm”]. (As, TA.)_ d!n ^Js\Ly £3 

[app. Come hither, may Ood not protect you; 
if, as is probably the case, from Uo said of the 
uicrlit, us meaning “ it covered everything;”] is 
said in chiding the domestic fowl. (TA. [See 
in art. ^x.]) 

3- (K,) inf. n. ju*, (TA,) lie treated 

another with concealment of enmity; (5 and TA 
in art yjr-y ;) as though he came to him ^ 

4c*x, i. c. in darkness; (TA ;) or from ~ *4 J* 

[q- v. infrh]. (Har p. 303.)^—[lienee,] 

• «► ^ Jt # 

signifies [also] The treating with gentle¬ 
ness, or blandishment; soothing, coaxing, wheed¬ 
ling, or cajoling; or deceiving, deluding, beguil- 
ing, circumventing, or outwitting; or striving, 
endeavouring, or desiring, to do so: (S, 1 £:) the 
treating hypocritically: (Har ubi suprk :) the 
coaxing, or wheedling, with comely behaviour or 
speech, not rendering sincere brotherly affection; 
or simply the treating with comely behaviour: 
and the putting [one] off [in the matter of a right, 
or due], as one does by repeated promises. (TA.) 
You sny, meaning I treated him with 

gentleness, or blandishment; Ac.; as though with 
concealment of enmity. (§.)^_ Also The 'pre¬ 
venting, or forbidding, or refusing, in a manner 
between that of severity and that of laxness. 

(AA, §, K.) 

4 : see 1, first sentence._[Hence,] j* 

I let down the curtain [of the door] of the 
chamber. (Har p. 3D3.) 

5: see 1 , first sentence, in two places._ 

[Ilrnrc,] ... I I The clouds closed to¬ 

gether and spread so as to cover the sky. (AHn.) 

. _ # # # • 

12 . { ye-y».y 1 : see 1 , first sentence. 

». > 

The three fingers [meaning the thumb and 
frst and second fingers] with a mouthful upon 
or between ] them. (K.) And The mouthful 
[that is taken with the thumb and first and second 
fingers]. (TA.) ,il 3^-y iLy 

3 * . 1: ijLytidl ip. an enigma of the Arabs of 

the desert, meaning Three fingers conveying a 
mouthful to the belly and the anus. (TA.)an 
A button (T,M,K) of a shirt: (T,K:) pi. 
01^3 and yjv-y. (R-) _ See also art. ^y*y. 

l*i (as written by some) or yjv-i (as written 
by others) Darkness; (§;) nd so of 

which, in this sense, [as well as in others, men¬ 
tioned in art. ^^.x,] is also the pi., (§, and 
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£ in art accord, to Kb, as mentioned by 

IJ, who bolds it to be [only] sing.; (IJar p. 611 ;) 

0 „ 0 0 0 

and bo, too, » 2^.(3, of which the pL is ^33 : 

(TA :) or signifies the blachneu of night, 
with clouds, so that one sees not star nor moon : 
or, as some say, [the state of the night ] when it 
covert everything ; not from the being dark: 
[see 1 , first sentence:] (TA:) and jJJll ♦ 
signifies the darknesses, or intense darknesses, of 

night. (§, JC.)_You say also ^ 2Jy [ A 

dark night, or a night that covers everything ] : 

9 j 00 

and [darh nights, &c.]; not pluralizing 

the latter word, because it is an inf. n. used as an 
epithet (TA.) [See also ^13.] 

3*0 A like, or an equal: and a [friend, or 

companion, such as is termed] (TA.) 

• '•* < * _ 

see uk- 3, above: and see aleo art. 

applied to a she-goat, (I£,) and to a she- 
camel, (TA,) Having full, ample, or long, hair 
or fur. (£, TA.) 

^j*0: see what next follows, in two places. 

gb and ♦ ^3 Hark night. (TA, and 
£ in ait 13%-y) And 2^13 2 ^) A darh night. 
(?.) —fcii( 5 ) and K*.\> (!A?r, 

TA) An ample benefit, boon, or blessing. (IAfr, 
[Or, if the right reading in the former phrase 
be 3 «»), both phrases may mean Ample enjoy¬ 
ment or good fortune.]) gls tAs® ^ (?,) 

or ♦ ^3 i^a, (TA,) app. means Verily he 

is in an easy or a tranquil, or a plentiful and 
pleasant, or a soft or delicate, state of life. (S, 
TA.) 

0 m 0 0 

2^*13 [fcm. of J3, q. v.: —] as a subst: 
•tt w». 

see l*o. 

3 . ^yv-13, mentioned in this art. in the K: see 
art. 3 * 0 . 

• . > 

le>3: see art 3^3 :1 
graph here following. 


■ and see also the para- 


^: sec l*o» in art. 3*3. Also The lurk¬ 
ing-place, or covert, (ifiJ,) of a hunter: ( 9 , :) 

pi- yyr-y ( 8 .) — And A bee-hive. (KL.) =■ 
Of a bow, (K, TA,) A piece of skin (TA) of the 
measure of two fingers, put at the extremity of 
the thong, or strap, by which the bom is sus¬ 
pended, (K, TA,) having a ring in which is the 
extremity of the thong, or strap: but the word 
mentioned by IA$r as having this meaning is 
***■>, when he says that the 2 *o is at [the 
distance of] four fingers from the notch of the 
bom into which enters the ring that is at the end 
of the string. (TA.)_ And A sinew with which 
a bom is covered in the part of the stave that is 
held by the hand, lest it should break. (Sgh, T A.) 
[Golius says, as on the authority of the S, in 
which I film nothing of the kind, that it signifies 
A black patch, with which the extremity of a 
Bk. I. 


3*3-ua*-J 

bom is covered for the sake of ornament.] — Red 
wool: pi. as above. (TA.)saThe young one of 
the bee: pi. as above. (TA.) And [hence,] 
J»l The bee. (T in art >1.) 

3 - 

1 

E 1 


j 


see art. 3 * 0 - 


1. tjLy, (§, A, K,) aor. -, (K,) inf. n. 33*0 
( 8 , A, £) and J^o, (T, £,) He (God, 8 ) drove 
him away; expelled, or banished, him: he re¬ 
moved him; put, or placed, him at a distance, or 
away, or far amay: (T, 8 , A, K:) he pushed, 
thrust, or repelled, him, (K,) with roughness, or 
violence, and ignominy. (TA.) It is said, in a 

0 0 A 0 00 » 

form of prayer, L* j+->\ 1 O God, 

drive away from us the devil. (TA.) 

33*0 : sec what next follows. 

and Driving amay; expelling, or 

banishing: removing; putting or placing at a 
distance, or away, or far amay: pushing, thrust¬ 
ing, or repelling, (£,) [rtn'/A roughness, or vio¬ 
lence, and ignominy: see the verb.] In the Kur 

0 S i 0 *0 0 000 

[xxxvii. 8-9], Borne read O* 

meaning [And they shall be darted at 
from every side] with that which driveth away, 
or expelleth, Ac.} as though it were said j*. Ij*, 
or 1 * 4 : bo says Fr; but he does not approve 
of this reading. (TA.) 

0 0 0 $ ^ # # 

1 More [or most] violently and ignomi- 

niously repelled. (TA from a trad., cited voce 
#* •• . 

00 0 0 0 

frfcjus [said in Har p. 210 to be syn. with the 
inf. n. jj»i} signifies A cause, or means, of 
driving amay, &&]. 

Driven, or removed, far amay: so in 
the I£ur vii. 17 and xvii. 10. (S.) And hence, 

t«* 0 0 0 0 0 9 0 0 0 0 03 

sDI A**-j l jU» l! .*ll The devil is driven 

amay, or banished,from the mercy of God. (A.) 


Q. !• jrs» 0 , inf- n. 2*.^*.3 and (?. I*» 

K,) [He rolled a thing along: and] he rolled a 
thiug down. (L,FL)—[And He rounded a thing; 
made it round: see the pass, part n., below.] 

Q. 2. quasi-pass, of Q. 1; (S, L, ;) 

[Tit (a thing) rolled along: and] it rolled down. 
(L, K.)_[And It became round.] 

2 ^ 33^3 The little ball [of dung] that is rolled 
along by the Jsuf. [or species of black beetle 
called cantharus, and in which it deposits its 
eggs]: (S,:) pi. ^jjU- 3 . (S.)—It also sig¬ 
nifies jjjUt U: [bo in the L and TA : 

but the following verse, cited as an ex. of this 
signification, suggests that jjJUl is probably a 

• . . _ 00 90 

mistranscription for jj£3\ or yjii 1 , i. c. <f ticks 
to which, in several different stages of growth, 


• » ml 

J,\ 


BUS 

the Arabs apply different appellations: (see 
# *00 

:) and this ia rendered more probable by 
the fact that, in the L, 3 and j are often written 
almost exactly alike: if bo, the meaning is f A 
round tick; or a tich that has become round: 
likened, I suppose, to the little ball of dung 
above mentioned:] pi. as above: En-N&bighah 
says, 

* yl ,>• jSyi U fLi 

9 00 00A0 000 0 0 M 0 

[app. describing a ahe-camel, and meaning. She 
became so that the children qf Seba scared her 
amay, as though they mere round ticks biting her 
beneath her two rides]. (L,TA. [This verse is 
also cited in the M and TA in art ; but not 
there explained.]) 

pass, part n. of Q. 1 [as meaning 
Rolled along: and rolled down]. (TA.)_.[And] 
Rounded; or round; ayn. jyju*. (§,$.) 

[The roller; meaning] the [or 
species qf black beetle mentioned above, voce 
(IA*r,TA.) —jj£l I and 00 

jju3\ are [Two] days of winter. (K in art 

^L.) 

1 . c » J» 3 i (§1 A, K,) aor.', (§,) infl n. 
JaL'i (§, A) and (A, TA,) His foot 

slipped. (9, A, 5-) And said of a man. 

He slipped. (M;b.)_,^>^JI J« h >3, (?, A,^») 
aor. and inf. ns. as above, (TA,) 1 The sun de- 
clined (9. A, K.) towards the place of setting, 

(TA,) iUJI O* (§) or -U-JI ^ ^(A) 

[from the meridian]; as though it slipped. (TA.) 

(9,A,M|b,£,) aor. -', (Msb,) 

inf. n. 1303 * 0 , (9, K,) or 130 * 0 , (Mfb,) X His 
argument, plea, allegation, or evidence, was, or 
became, null, or void. (9, A,* M§b, J£.) caa See 
also 4, in two places. 

4. tsoool, (A, TA,) inf. n. J^Uol, (9») Its 
made (9, A, TA) a man’s foot, (A, TA,) and a 
man, (TA,) to slip; (9, A,TA;) as also ♦ 130 * 0 . 
(TA.) It (rain) made a place slippery. (TA.) 

_ \ He (God, 9, Mfb, or a man, K) annulled, 

or rendered null or void, on argument, a plea, an 

allegation, or an evidence : (9, Msb, ^:) he 

- 0 0 0 0 0 0 

rebutted it; as also ”^. 30 * 0 , inf. n. ^^ 0 * 0 - (TA; 
but in this instance, only the inf. n. of the latter 
verb is mentioned.) Thus in the Kur [xviii. 64, 
and xl. 6 ], J*JI J That they may, or 

might, rebut thereby the truth. (TA.) 

J *.3 A slippery place; as also 7 JLeSy (9, 

5) and ♦ ^ 3*0 (O, K) and ♦ (Frcytag, 

from the Dcew&n of the Hudhalccs,) [or 
0 0 0 0 • 0 

i 30 *.ju*?]: pi. i^oUo, (?!,) [a pi. of the second,] 
like as JU*. is pi. of ^y*.. (TA.)—Also Water 
that causes slipping: pi. ^Uol. (TA.) 


I 


see the next preceding paragraph. 


• » - 
^ 303 * 0 : 

hl 3 a*.l 3 [Slipping] has for a pi. ^3 : occur- 
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836 


ring in a trad., in the phrase uim-y, mean¬ 

ing -f those having no firmness, or stability, nor 
determination, or resolution, in affaire. (TA.) 

• - * •9 9 St 3 

— Kur [xlii. 15], means 

12 heir argument, or plea, or allegation, it null, 
or void: or, as IDrd says, on the authority of 
AO, it means [rebutted]. (TA.) 

[or ^ /v fcj n 7]: see ^a»-y. 


A cause of slipping; syn. ilj*. (K.) 
You say, iJym-j.* *Jdk [77/i> t* a cause of 

dipping to the foot], (A.) And £)&*, 

in a trad, respecting the §ir£t, means A place 
On which the feet will not remain firm. (TA.) 

9*9 

u«W» A place in which one slips much, or 
often: pi. S-». (TA.) 

1- aor. 1 , (I£,) inf. n. Ji.*, (TA,) He 

drove him away; removed him; put him away, 
or far away; as also ♦ as*.*!. (£.) One says, 

id ♦ (S, TA,) i. e. May God 

remove him; or put him atoay, or far away. 

-Ul 


(TA.)__ And [hence, app.,] ^Ul ua), (S,) 
or ill (TA,) \ Men, (?,) or God, (TA,) dis¬ 
regard d him, or cared not for him. (§, TA.) __ 

>■»«*) (?, K) ;UJIv (5) The womb re¬ 
jected the semen; did not admit it. (S, K.) __ 
And l •cA*.y, aor. -, inf. n. J*.* and 
She (a camel, or other animal,) ejected her womb 
after bringing forth, and died in consequence: 
(TA:) or K y*.y and [each app. as an inf. n., 
or the latter may be a simple subst.,] signify the 
coming forth of the womb of a she-camcl after 
her giving birth. (IDrd,I£,TA.)_ And -*-*ry 
*1 She brought him forth. (A$, K.) So in the 

t 0 *^3 m ii Si t0 # e# 

saying, ci») Ul ^-3 [May Ood remove 
far from good, or prosperity, or success, a mother 

who brought him forth ]. (§.)_ sia V ) 

His arm, or hand, fell short of reaching it, or 
attaining it. (Lth, Ibn-’Abbdd, ISd, K.*) 

4: see above, in two places. 

7. IJUI CJajJI The she-camel’s womb 
came forth from its place. (§, 1£.) 

A she-camel whose womb comes £brth 
after her giving birth ; (§, £ ;) as also ♦ 

«0 

Je*-) Driven away; (I£;) removed; remote; 
put away, or far away. (§,K.)_A man re¬ 

moved from good, or prosperity; and from 
others; as also * JUl*. (TA.)_. Jt is 

it / V. 

like [i. e. An eye hit, or hurt, with a 

thing, so that it sheds tears], (Ibn-’Abb&d, 

TA. [In the C^C, is erroneously put 

for UjjlaJI.]) vP W eifO JiJU 

£ » 9 9 — £ I' Use • e 

#. « - I j [W'Aoso smites 

thee with an evil eye, may his eye be hit, or hurt, 
so as to shed tears; may there be in it bruised 
earth; and may his blood be copiously shed; 
and may his flesh be much lacerated is one of 
their formulas of incantation. (TA.) 


t ja^y — 

9 * 9 3 -el 

JaI): see Also A woman ejecting 

her womb, fat andflesh. (TA.) 

Further [or furthest] driven away or 
removed or jmt away: occurring in the following 
trad.: *i+ o*.>t l* 

iiji. Xyi [Z7iere is not any day in which 
Iblees is more violently and ignominiously re¬ 
pelled, nor in which he is further driven away, 
than he is in the day qf’Arofeh]. (TA.) 


sec 


»>•> 

1. (T, K,) or J^JI ^ (?,) aor. - 

He (a man, T, S) entered into the K )^y [<]. v.]; 
(T,S,£;) as also *J»ol. (K.) — And J»o, 
aor. -, (A ’Obcyd, S, K,) inf. n. (TA,) He 
(a man) was, or became, in the side of the »La 
[ or tent]: (A ’Obcyd, S, K :) [from in the 

9 0S 

former sense; or] from [the subst.] : 

(A’Obcyd, S:) tlic sides [or side] of the >L 
being likened to tlic hollow [called ,J»o] in the 
lower part of a valley. (TA.)_Or sig¬ 

nifies [or rather signifies also] He dug, or 
excavated, in the sides of the well: (K:) [or] 
j£J\ has tliis meaning. (S.)_And ^}»-y 

aor. -, (in a copy of the K erroneously 
said to be like ^ji, TA,) He went, or removed, 
to a distance, or far, from me: (T, O, K :) fled 
from me: concealed himself from me [as though 
in a : feared me: (K :) the inf. n., or an 

inf. n., is (TA.) = aor.-, (£,) 

0 * * * 
inf. n. J~>. (?>* T(C,) He was, or became, such 

as is termed in all the senses of this word. 

(K.) 

3. *JL.I>, (T, £,) inf. n. SJU-lii, (TA,) He 
strove, or endeavoured, or desired, to deceive, 
dehide, beguile, circumvent, or outwit, him. (T, 
K.) _ He acted with him in a niggardly, a 

3 * * r 

tenacious, or an avaricious,manner; syn. £>U. 
(I£.) [See _ He concealed from him 

what he knew, and told him some other thing. 
(Sh, K.) _ [an inf. n. of the same verb] 
signifies The act of refraining, abstaining, or 
holding back; syn. jliul •. (As,K;) as though 
striving to deceive, delude, beguile, circumvent, or 
outwit; and disobeying : not from signify¬ 

ing “ a subterranean cavity.” (As, TA.) And 
The act of declining on one side. (TA.) 

4: see 1, first sentence. 

cV-3 A hollow, or cavity, or a deep hollow or 
cavity, in the ground, and in the lower parts of 
valleys, narrow, and then widening: (As,T,S, 
O:) or a [hollow such as is termed] in the 
ground, curving, or winding, or uneven, re¬ 
sembling a weU, narrow at the mouth, and then 
widening; or it may be not widening: (Ham 
p. 477:) or, as also t a hole («,**>) narrow 
in the mouth and wide in the lower part, so that 
one may walk therein, (K, TA,) having a bend¬ 
ing or the like, (TA,) and sometimes producing 
jj—i [or lote-trees] : or a place into which one 
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may enter beneath a [or water-worn bank]; 
or in the width of the side of a well, in its lower 
part; (I£;) and the like in a watering-place: 
all these explanations in the ^ are found in the 
M: (TA :) or each, (accord, to the I£,) or J^>, 
(accord, to tlic TA,) signifies [or rather signifies 
also] t a hole in [any of] the tents of the Arabs 
of the desert, made for the purpose of a woman’s 
entering into it when a man enters [the tent]; 
(31, K;) so called as being likened to the 
[commonly thus termed]: (TA :) and a hind of 
reservoir that collects water: (K .:) Az 

describes, as seen by him, at El-Khal;&, in the 
district of Ed-Dalin&, many a being a 

natural subterranean cavity extending in an even 
manner, and then becoming hollowed out on the 
right and left, sometimes narrow and sometimes 
wide, in smooth rock, and leading to an abyss 

S3 * 

(^».) of water, of extent and abundance unknown 
because of the darkness of the L )»-> beneath the 
earth, sweet and clear and cold and pleasant to 
drink because of rain-water that hadflowed thither 
from above, and collected therein: (TA:) and 

4•* f 91# 

also signifies a lateral hollow (j*J) of a 
grave: (TA in art. : [in this sense, perhaps 

- 9 - •» 

formed by transposition:]) also, sig¬ 

nifies a hollow, or cavity, in the ground; like 
or like the ^}»-y : (Ibn-’Abbud, TA:) the 
pi. [of pauc.] of is JUoS (S, K) and ,_J»ol 

• 9 3 • # 0*03 

(K) and [of mult.] J^o and JUo and ^fj^y. 
(?,K.) 

9 0s 

J*-*: see the next preceding paragraph. 

• * 

A*.y Wicked, deceitful, guileful, artful, crafty, 

* • * 
or cunning; (AA,S;) as also (AA, S in 

art. :) or very crafty and deceitful or guile¬ 
ful : (AZ, S,* K:) or cunning, ingenious, or 

9 

clever, and skilful; as also (TA.) See 

also \)y*-y, last sentence. _ One who diminishes 
the price, or demands a diminution of the price, 
or vies in niggardliness, or in acuteness, in a case 
of selling or buying, [app. the latter,] in order 
that he may attain, or so that he attains, the 

object of his want. (T, K, T A.)_ Having much 

wealth. (O, K.) __ Flabby and large and wide 
in the belly. ((C,* TA.) Fat, short, andflabby 
and prominent, or large and flabby, in the belly. 

(?,K.) 

21».y A well. (ISd, K.) 
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J tj*-y A well narrow in the head [or upper 
part]. (Sgh.K.) 

# 3 * •• 

J**"* Jr! A well hollowed in the sides, the 
water having eaten its interior: (S:) or a well 
of which the water, when it has been dug [and 
cased], is found to be beneath the roch on which 
its casing rests, wherefore it is dug [further ] 
until its water is fetched out (JC, TA) from 
beneath that rock: (TA:) and a well wide in the 

9 9 » 9*0 9 

sides. (K.) And Jy^y *j *^ A hollow, or 
cavity, made deep, not in a straight direction, or 
not evenly. (Ham p. 477.) __ ^)y*-y also sig¬ 
nifies A she-cami-1 that keeps aside from the 
other camels, over against them; (K,*TA;) 
like yy*. (TA.)_ Also A flatterer: and an 
impostor, or a cheat: and so 7 ^j*.y. (KL.) 
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t>Oi near the end of the para- 
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9* ^ 

XX^-y • see 
graph. 

One who hunts, or catches game, by 
malting use of the : so in the verse cited 

voce (TA.) 

Very rancorous, malevolent, malicious, 
or spiteful; wont to hide enmity, and violent 
hatred, in his heart, and to match for oppor¬ 
tunities to indulge it, or exercise it. (Az, TA.) 

J*»"b [an arabicized word from the Pcrs. 

A thing which the hunter of gazelles sets 
up [for the purpose of scaring them into his toil 
or into the neighbourhood of his place of conceal¬ 
ment], consisting of pieces of mood: (S:) or a 
thing which the hunter sets up for [the purpose of 
scaring] the [nn'W] asses, (5, TA,) and Az adds, 
and the gazelles, (TA,) consisting of pieces of 
mood like short spears (K,*TA) stuck in the 
ground, with some pieces of ragged cloth upon 
their heads; and sometimes set up at night, for 
[the purpose of scaring] the gazelles, with the 
addition of a lighted lamp; (TA;) [whence] 
Dhu-r-Rummch says, 

.M - i i 1 * 0 0 C * 0,0,, 

• VWi * JU-j 

[And they drink water that is altered for the 
morse in taste and colour, while the stars are 
like the lamps of the hunter by means of the 

when he makes their wicks to blaze 
brightly ]: (TA :) the pi. is (K.) 


3*-> 


1. Uo, (S.Msb.K,) first pers. Csy^y, (§,) 
aor. (Mjb, 5.) inf. n. y^y, (S, Mjb, 5>) 

lie spread; spread out, or forth ; expanded; or 
extended; (S, Msb, K;) a thing; (S ;) and, 
when said of God, the earth ; (Fr, S, Msb, K;) 


as also . (Msb, K,) first pers. (K 

art. { ^y,) aor. inf. n. ^-y : (Msb, and 

K in art. :) or He (God) made the earth 
wide, or ample; as explained by an Arab woman 
of the desert to Sh: (TA:) also, said of an 
ostrich, (§, TA,) he expanded, and made toide, 
(TA,) with his foot, or leg, the place where he 
was about to deposit his eggs: (S,* TA:) and, 
said of a man, he spread. See., and made plain, 
even, or smooth. (TA in art. (> ^».,>.) __ Also, 

said of a man, ($.,) aor. inf. n. y*->, 

(TA,) i. q. £*l»- i (K;) as also Uo; on the 

authority of IAar. (TA.) [You say, He 

, , , 

compressed her; like ns you say, Uk*-).] _ Also 
He threw, or cast, and impelled, propelled, or 
removed from its place, a stone, with his hand. 
(TA.) One says also, to him who is playing 

I I 0+, , , *f 

with walnuts, Jta/I, meaning [Make 

thou the distance far, and] throw it. (S, TA.) 
See also oU-jc«, in two places. And of a torrent, 

one says, U-> It cast along [the soft 

earth and pebbles in its course; or drove them 
alonp]. (TA.) And of rain, one says, l*-.) 

(S,Msb) It drove the peb- 


»>o — 

bitsfrom the surface of the earth; (Msb;) or re¬ 
moved them. (TA.) [Sec also * n nex * 
art.] And a,so signifies TVie 

vying, one with another, in throwing stones, and 
striving to surpass [in doing so]; as also ^ 

[inf. n. of ^j»b]. (TA.) - y», inf. n. y^>, 

said of a horse, He went along throning out his 
fore legs without raising his hoofs much from the 
ground. (S, TA.) s c4*J1 Uo The belly mas, 
or became, large, and hanging damn ; (Kr, K;) 
and it (the belly) mas, or became, 

wide, or distended: (MF:) or both signify it 
(the belly) became swollen, or inflated, or big, 
and hung doton, by reason of fatness or disease; 
as also and ^IjA. (TA in art ^jj.) 

3. inf. n. iCljM: sec 1. 

5. jJ He spread out, or extended, himself; 

# 9,0,, 

syn. k-J. (K in art. ^j*.*.) You say, jX> 
jJLi Such a one slept, and [extended himself 
so that he] lay upon a wide space of ground. 
(TA in that art.) — And 
The camels made hollows in the ground where 
they loy down, it being soft; leaving therein 
cavities like those of bellies: thus they do only 
when they are fat. (El-’Itreefee, TA in art. 

7: see 1, last sentence. 

9. [of the measure ^1*31 for 

like dt (a thing, TA) mas, or became, 

spread, spread out or forth, expanded, or ex¬ 
tended. (50 

[act part n. of 1]. * 

in a prayer of'Alee, means O God, the Spreader 
and Expander of the [seven] earths: (TA:) 
--■i jl *' it [properly] signifies the things that are 

_ j £ 0 , 

spread, St c.; as also * J^l. (TA in art. 

jlslo )I The rain that removes 
[or drives] the pebbles from the surface of the 
earth. (TA.) 

(S, K,) [originally tjy^-yl, of the mea¬ 
sure from £* 4 *.}, but said in the S to be of 
0 0,, 0 0,, 
that measure from £>y^y, the dial. var. 

S • 

not being there mentioned,] and ^y I and 

and (k ,) The place of the laying 

of eggs, (S,K,) and of the hatching thereof, (§,) 
of the ostrich, (S,K,) in the sand; (K;) because 
that bird expands it, and makes it wide, with its 
foot, or leg; for the ostrich has no [nest such as 
is termed] Ju: (S:) pi. j-bl (TA in the present 
art.) and |> ^».bt [i- c., if not a mistranscription, 
agreeably with the sing.]: (TAin art 
and t [likewise] signifies the place of the 

. A 0 I 0 0 

eggs of the ostrich. (S.) [Hence,] “ ww 


and : see the next preceding para¬ 
graph, in three places: __ and for the latter, see 
also below. 




: sec 




A female ostrich. (TA.)^—[Hence also,] 

and t A certain Mansion of the Moon, 

(^C, TA,) [namely, the Twenty-first Mansion,] 

; [more com- 


between the Ui and ^IJJt 

monly] called SjJUl: likened to the of the 

ostrich. (TA.) 


A wooden thing with which a child is 
driven along (^».j^), and which, pasting over 
the ground, sweeps away everything against which 
it comes. (I£, TA.) __ Accord, to Sh, A certain 
thing with which the people of Mehheh play: he 
says, I heard El-Asadce describe it thus: 
and signify stones like the [small round 

cake of bread called] X-ofl, according to the size 
oftohich a hide is dug, and widened a little: then 
they throw those stones (l^ " 03^) *° 
hole; and if the stone fall therein, tlu person 
svins; but if not, he is overcome: you say of 
him, and j when he throws the stones 

(UU} lyl) over the ground to tlie hole: and the 
hole is called (TA.) [Accord, to Frey tag, 

on the authority of the Deew&n El-Hudhalecycen, 
A round thing made of lead, by the throwing of 
which persons cont nd together.] 

and O' e *-J J l: see ^b* 

.. # •» - ' 

L , first pers. aor. »nf. n. 

§0* * W # 0 * * 

: see 1 in art. (K,) 

inf. n. as above, (T A,) I drove the camels; (K;) 

as also (TA.) 

[4 mentioned by Freytag as on the authority 
of the K is a mistake for 5.] 

5 (mentioned in this ark in the K and TA): 
sec art $*-)■ 

7 (mentioned in this art by MF): see art. 

i^L-y A single act of i. e. spreading, 

&c. (Mjb.) = A site-ape, or she-monhey. (50 

9,9 . * * # , - 

A mode, or manner, of >• c. spread¬ 
ing, ice. (Msb.) ^ A headman, or chief, (R, 
K, TA,) in an absolute sense, in the dial, of El- 
Ycmen, (R, TA,) and particularly, of an army, 
or a military force. (K, TA.) AA says that it 
originally signifies “ a lord,” or “ chief,” ^in 
Pers.; but seems to be from aor. 

meaning tl he spread it, and made it plain or 
even ;” because it is for the headman or chief to 
do this; the y being changed into as it is in 
and 2^Lh ; and if so, it belongs to art 
(TA.) [Accord, to Golius, the pi. is \\Ly ; but 
I think that it is more probably (^3-] R * 8 

J J 0 , 0 0* 

said in a trad, that what is called 
[q. v. in art.^«»] is entered every day by seventy 
thousand companies of angels, every one of these 
companies having with it a &c*.y and consisting 
of seventy thousand angels. (TA.) 

8 .i S . 

and : see art. 

•a »l 8 •! . . 

Je*ol: see . ^->1, in art >*•>, in two places. 

108 * 
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9*9 

**»■.>«• (mentioned in this art. in the K): Bee 
art. j»-j. 

• a • * 

: Bee j»l>, in art. y*-y. 

Q. 1. jjij He gilded an earring: (F£ :) from 
the noun following. (TA.) 

• # • # 

A. white, (S,$.) or black, (5») garment, 
or piece of cloth, (S, K,) which is laid up, or 
preserved [in a chest, or wardrobe, whence its 
name]: (S:) an arabicizcd word, originally 
j\y >Z-AJ, (S, K,) which is Persian, and means 
C*»—J1 4 V ..4 . I, i. e. 3 ji. (§.) [Golius, app. 

misled by the words fy J-ol, in the 
KL of Ihn-Ma$roof, probably corrupted in the 
copy of that work used by him, adds to the ex¬ 
planation “ pannus albus ” &c., as from the work 
above mentioned, “qui throno Regis Persici 

quondam insterni solebat: inprimis Darii.”]_ 

Also Gold} (K;) because preserved in chests. 
(TA.) 

1- (S, A, Msb, K.) aor. (M f b,$;) 

and jij, aor. -; (K;) inf. n. of the former, 

(9. A, Msb, ^,) and (of the latter, TA) 
jL'y, (K,TA; in the CK j±-y ;) He was, or 
became, abject, mean, contemptible, or despicable 
(9i A, Msb, 5.) 

^ He (God, A, or a man, Msb) ren¬ 

dered him abject, mean, contemptible, or despi¬ 
cable. (?, A,M f b,S.) 

8. jiSy I: see art. j*-}. 

• . 

applied to a man. Abject, mean, con¬ 
temptible, or despicable. (§, TA.) 

• a j 

: see art. 


• • 

and with I: see what followa 

O't 9> Mgh, Mfb, 5) and 
(TA voce uo^Zj,) or ♦ JoJLy and 

(A A, TA,) or the last two are sometimes used, 
(Mgh.) and are dial, vara of the first, (Mfb,) [A 
gore ] of a shirt, ($, Mgh, TA,) and of a coat of 
mail, (TA,) or [any] garment; (Mfb;) a piece 
with which it is widened; (Mgh;) that with 
which the body thereof is joined together to tviden 
it; (TA ;) i. q. (£,) which is a dial, 

var.; (TA ;) arabicized, (Lth, T, Msb,) from 
(Lth, £ voce 7 ,) which is Persian; 

(Lth;) called by the Arabs [tn their proper lan - 
guage] [q. v.] : (A ’Obeyd, IA ? r, Mfb, 

TA:) or, as Borne say, Arabic: (Mfb:) pi 
(AA, S, Mgh, Mfb.) 

. \ &c ») f • ( TA .) inf. n. 

cM-i (9. Mfb, IC) and Jlli, ($, £,) He, 


it, entered; or went, came, passed, or got, in; 
contr. of ;) as also ♦ of the mea¬ 
sure J*3I, and ♦ (S, K,) this last occur- 

ing in poetry, but not chaste, (S,) and ♦ jJLjJ, 
(K,) or this signifies it (a thing) entered by little 

and little. (S, O.) You say, UlX- cUao 

#<• * * * * 

[like L_a. / entered with a good entering]. 

(S.) And CmJI wJ*} (S) or jljJI i. c. [/ en 
tered the house, or] I became within the home, 
and the like, (Mfb,) correctly meaning 
[Ac., or & a, i. e. I entered into the 

home, &c.], the prep, being suppressed, and the 
noun put in the accus. case after the manner of 
an objective complement: for nouns of place are 
of two kinds, vague and definite; the vague being 
such as the six relative locations, andJ»ljJ, 
and Oeyii ai> d and Jjy, and c—.3, and tlie 
like, such as >UI, and and and Jill, 

- '• • *- * 9 * 9 0 , 

and and and 1in the sense of 

end a)L 3, all which, and similar nouns of place, 
mny become adverbs, because indefinite ; for dost 
thou not sec that what is <JUU. to thee may be 

i* 

>1^5 to another? but that which is definite, 
having make, and corporeal substance, and tracts 
that comprehend it, as a mountain and a valley 
and a market and a house and a mosque, the 
noun signifying such a thing cannot become an 

adverb; for you may not say, jljJI 0.1*5, nor 
' . - < •< 
norJ^JI nor o-*3 

the phrases of this kind that occur being instances 

of the suppression of a prep.; as oJUo, 

and oip, and J^jjl ojl*^. (8, O, TA.) 

You say also, c«U>, meaning I 

entered the house after Zeyd, he being in it. 

(Mfb.) [And simply jLy He came in 

upon him: and also he came upon him; i. e. in 

vaded Aim.] And 4u*£C j±-y, (Mfb, TA,) and 

ItnJ*, (MA,) inf n. (Mgh, Mfb,) [like 


| an ^ f ( 8ee *■ e. t He went 

in to his wife or woman,] is a metonymical 
phrase, denoting fWl, (Msb, TA,) i. e. 

(Mgh, Mfb, TA,) whether it be such as is allowed 
by the law or such as is forbidden, (Mgh,) ge¬ 
nerally such as is lawful. (Mfb, TA. [See what 
is said in explanation of the term U. in the first 
paragraph of art. >U..]) And 

*• ?• [q. v.]. (TA in art ^cS, &c.) 

[For ex.,] you say, - I I 

[The stars became confused together]. (Mgh and 
TA in art j Li : in the former coupled with 
s -Ulr^i.) And ji) [He entered among 
them, so as to become a member of their commu¬ 
nity, confraternity, party, sect, or the like;] said 
of a stranger. ( 5 .) [And U, ^ : gee 

^5U», in art £*!».] When jL'y is said of in¬ 
come, or revenue, [meaning It came in, accrued, 
or was received,] the aor. is as above, and the 
inf n. if~-y : (Msb :) and you say, ^e. j-' 

OUi'jJt [It conuss in, or accrues, to the man]. 


[Book I. 

(Mfb, 5-*) ji* [lit. He entered with him, 
or it]: see 4. __ [Hence, e^i meaning fit 
became included, comprehended, or comprised, in 
it. And hence,] &jy jL'y f[He 

entered within the pale of the religion of El- 
Isldm ; he entered the communion of that reli¬ 
gion ; he entered into, embraced, or became a 
proselyte to, that religion]. (Msb in art.^JLi, icc. 
[See ^ur cx. 2.]) And I Ji.j, inf n. 

+ He entered upon, began, or commenced, 
the affair. (Msb.) [And tjli jOa ^ jl.y, and 

9* »i * - V* ' 

*3f- jy-»l,andv and * + He entered 

into, or mixed himself in, another's affair, and ano¬ 
ther’s affairs.] __ [Hence also, ji.y mid 
of night, &c., It came upon him, or invaded him. 
And said of a word, such as a prep. &c., It was, 
or became, prefixed to it, proposed to it, or put 
before it.] —[a^* seems (from an instance 

in art. £-eu in the K) to mean + An evil opinion 

of him entered my mind; from as signifying 
a tiling that induces doubt, or suspicion, or evil 
opinion.’ =* (?» K<) ,ikc (£;) 

and j^-y, aor. -; inf. n. [of the former] 
and [of the latter] ; (K;) f lie had an un- 
souvdness (jLy, S, K, i. e. yCJ, K) in his intel- 
lect, (S, )C,) or in his body, (!£,) or in his grounds 
of pretension to respect. (TA in explanation of 
the former verb.) And ‘»jl I J-o, aor. -, (K,) 

inf. n. ,Jao, (TA,) f His affair, or case, or state, 
was, or became, intrinsically had or corrupt or 
unsound. (K.)—JuXotjA.! The corn, or food, 

became eaten by worms or the like. (JK.)_ 

*(1* J») t He was led into a mistake, or an 
error, respecting a thing, without knowing it, by 
his having preconceived it. (Mfb.) 

2 . Jij, inf. n. He put dates into a 

[q. vi]. (TA.) [In the present day, 
is used in the first of the senses assigned below to 

Jt ~ * 9 t 

dX^y\ 1 but for this I have not found any classical 
authority.] 


3* [inf. n. of Jilj] signifies The 

entering [with another] into a place: or t into 

an affair. (KL.) You say, ^ aU-I> 
t [He entered with him into, or mixed with him 
in, his affairs]. (JK, §.) And J^L\y [alone 
t lie entered with them into, or mixed with them 
in, their affairs: he mixed ivith them in familiar, 
or social, intercourse: he conversed with them; 
or was, or became, intimate with them]. (L£, 
TA in the present art. and in art JoIa.. [See 3 
art. -Ua..]) And yCj dSi.\y 

t [Unsoundness in intellect, or body, infected him, 
as though commingling with him; like elJU.]. 
(K.) ,JUo [also is an inf. n. of J^b] : see 6, 
in two places-[See also JUo below.] 

4. *±t.y\, inf. n. tJUol and Jlii, (S, VL.) 
He made, or caused, him, or it, to enter ; or to 
go, come, pass, or get, in; he put in, inserted, 
brought in, or introduced, him, or it; as also 
^ ifi-y [lit he entered with him, or .7], (5, 
TA,) inf n. Jyi-y. (TA.) You say, 
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# 3 00 * 3 

jljJI Ij^j, [for jljJI I made , or caused, 

Zeyd to enter the houte, or I brought, or intro- 

duced, Zeyd into the house,] inf. n. Jtju. 

0 00 ■# » 

(Msb.) Honce, in the Kur [xvii. 82], .yJUo 1 

Ja j t ( 8 t * TA) £? my Lord, came me to 
enter El-Mcdeench in a good, or an agreeable, 
manner : (Jcl: [see also various similar expla- 
nations in Bd :]) [or ” ^Ja-Jus may be here a n. 
of place, or of time: see, in art. p-j*-, what is 
said of the words of the Kur that follow,, 


Jjj-o ^jA~*.] One says also, ^ JiAJI cJliol 

find ^ o ^hJ aJI [for ^ 

.., ' /■# - * t. 

tJUJI and ^ ^j-lj T or inserted, 

my leg, or foot, into the boot and my head into 
the cap]. (Haiti p. 43.) _ Hence the saying, 

0 M $ . 0 m * 9 0. 0m mm 9 09 

f *3? yj*- i IIe brings 

against his people an abominable, or evil, charge, 
aspersing them with it]. (S in art. ^t.) 

5 : see 1, first sentence: and again in the latter 
half of tlie paragraph. 

. 0*- 0 90m m m m 

6. ,U.lj3 signifies ^janf eJpjLt ,Uo [ One 
part of it entered into another, or parts of it 
into others; meaning it became intermixed, in¬ 
termingled, commixed, or commingled; it inter¬ 
mixed; it became confused: and hence it often 
means it became compact, or contracted]. (TA 
in art. ^J.) [Hence,] J^ljJ signifies The 
entering of joints one into another; (M;) as 
also * JW.* (JK, M, K) and t J*ao; (?;) but 
this last is not in the M [nor in the JK], and 
requires consideration: (TA:) [perhaps the joints 
(J-UU) here mentioned are those of a coat of 

mail; for it is said immediately before in the 

0 * m 

J K that in coats of mail signifies firmness, 
or compactness, of make. Hence also,] 

m £ 

OUJUI [The intermixture , or commixture , of 
dialects ]. (Mz 17th gy.) And jy**$ I 
t The dubiousness and confu'sedness of affairs; 

as also I (TA.)_See also 1, in the 

latter half of the paragraph. s=s [It is also trans.] 
You say, L plA.tjJ [ Something thereof, 

or therefrom, crept into me, i. e., into my mind]. 
(S, TA. [In the former, this meaning seems to be 
indicated by what there immediately precedes.]) 

0 m * #0 ' I • mm mm 

And uamj I Jus ^JU.Iju f [.Distress 

and disquietude, or grief, crept into me from, or 
in consequence of, this thing], (A and TA in 
art. ua*j.) 

7: see 1, first sentence. 

8. jL>l : see 1, first sentence. yj* 

[app. lie encroached upon me]. (TA in art. 

see 1 in that art.) 

10. JfcXi .l lie wished, desired, ashed, or 
begged, to enter. (KL.) _ And He entered a 
[or covert of trees £c., or some other place 
of concealment] : said of one lurking to shoot, or 
cast, at objects of the chase. (TA.) 

0 0m 

Income, or revenue, or profit, that comes 
in, or accrues, to a man from his immovable 
property, such as land pnd houses and palm-trees 


Ac., (T, Msb, !£,) and from his merchandise; 

00m ,090m 

(Msb;) contr. of *-jA. ; (S ;) as also * 

0 9 0m V- 

[for aj J^jl*] : (TA:) the former is originally 
an inf. n., of which the verb is JlAo, aor. -. 

0 m 0 f. * C 9 90 m 

(Msb.) You say, I dJUo [Jits 

income is more than his outgoings, or expen- 

0' 0 0 

diture]. (Msb.)=Sec also a1a.>.__ A disease; 
(K;) as also “,_)A.,i : (K, TA ; but not decisively 
shown to have this meaning in the CK:) « vice, 
fault, defect, or blemish; (S,K;) and particu¬ 
larly in one's grounds of pretension to respect, 
(Az, TA,) as also, thus restricted, ♦JU: (K, 
TA:) and a thing that, induces doubt, or sus- 

_ 0mm 

picion, or evil opinion; as also ’Ji) [app. 
in all the senses explained in this sentence: each 

m 9 mm 

originally an inf. n.: see and J^)]. (§, 

K.) Hence the saying, (S, TA,) of 'Athmch 
Bint-Matrood, (TA,) 

• U, • jA_Jlis jjp* * 

[Thou seest the youths, or young men, like palm- 
trees; but what mill acq taint thee with the vice. 
See., that is, or may be, in them] : (S, O, TA :) 
applied in relation to him who is of pleasing 
aspect, but devoid of good. (O, TA. [See also 
another reading of this verse voce uUJj.]) s= Sec 
also : =and 

0 0 9 0 0m * 

Jaj [A species of millet;] i. q. ; as 

also (TA.) 

0 0 0 m 0 » 

: sec &Xa.>. 

0 mrn B # 

^Jao primarily signifies A thing that, enters 
into another thing and is not of it. (Bd in 
xvi, 94.) Sec Ja>, in three places. Also Had- 
ness, corruptness, or unsoundness; or a bad, a 
corrupt, or an unsound, state or quality ; (S in 
art. JAa, and K ;) in intellect or in body [&c.]. 
(K.) You say, <*-X i c [7n his intellect is 
an umonndness]. (S, K.) And «A jm*} I I Jus 

0 mm, ^ t mm 

and [This affair, or case, in it is an un¬ 
soundness]: both signify the same. (S.)_ Rotten¬ 
ness in a palm-tree. (TA.) _ Leanness, or ema¬ 

ciation. (TA.) — Perfdiousness, faithlessness, 
or treachery : (K and TA; but not in the CK :) 
deceit, guile, or circumvention. (S, K.) Hence, 
in the Kur [xvi. 96], *£*.> libCd I.JaJj N« 
[And mahe ye not your oaths to ben means 
of] deceit, or guile, or circumvention, between 
you. (S, TA. [And in the same sense it is used 
in verse 94 of the same ch.]) 33 Also People, or 
persons, who assert their relationship to those of 
whom they are not: (K:) in this sense thought 
by ISd to be a quasi-pi. n. [app. of (q. v.), 
like as jp is of ubp]. (TA.) You say, 

m 0 m 0 • m 0 9 

^o* They are, among the sons 
of such a one, persons who assert their relation¬ 
ship to them not being of them. (S, K.) [But 
Freytug asserts, though without naming any 
authority, evidently taking it from the T(C, in 
which I find it, that one says, _ /<n J ^a, and 

also yM; thus applying it to a single person 
(which is questionable) as well as to a plurality.] 
— And Tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, trees ; (K;) as also J£y. (TA.) 


Intrinsically bad or corrupt or unsound: 

and t occurs in the same sense at the end of 
a verse: this may be a contraction of the former, 

0 m 9 

or it may be for jj. (TA.) 

0 

A place in which bees, (K,) or mild bees, 
(AA, TA,) deposit their honey. (A A, K, TA.) 
ass Sec also the next paragraph. 

The night of the ceremony of conducting 
a bride to her husband. (TA.) [In the present 

. 0 £ I .0m 

day, this night is commonly called aV^I ; 

vulgarly aJU.] = t The inward, or in¬ 

trinsic, state, or circumstances, of a man; as 
also * : (S:) or, as also and "iU) 

and 1 uJLA. j and and and 

and ♦ and ♦ and ♦ and ♦ JU-i, 

(K,) or, accord, to Lth, ♦ (TA,) and 

▼ and " and ” t a man s in¬ 

tention : his way of acting, or his opinion: his 
whole case or circumstances: his mind, or heart: 

m 0 0 0 . *9 

and his secret. (K.) You say, y 0 \IIe 

is acquainted with his inward, or intrinsic, state or 

circumstances (S.) And every one of the foregoing 

0* 

fourteen syn. words is prefixed to the word jm I, 

0f mm 0 9 9 0m m 

so that you say, oym\ aXao See., meaning 

f I knew the whole [of the inward, or intrinsic, 

. - m 0 0 90 mm 

circumstances] of his case. (TA.) " aXao *ZZji 

0 l 0 I ~ m 0 0 m $ 0 mm ' , 

or yjym\ aXa.^ «] w^i, is a post-classical 
prov., meaning f I laid open to him the inward, 
or intrinsic, and true, or real, state of tny case. 
(Har p. 306.) One says also, V &X£.jJI y* 

- m 0 m ' * 

and v Jmll I lie is good in his way of acting 
in his affairs: (K,TA:) and »■ 

t Such a one i good, and laudable, in 
his way of acting, or conduct. (TA.) 


0'0 9 

*JJUo 


lk.j : see tlie next preceding paragraph, in 

' 0 9 0 9 

three places: _and see — Also A 

mixture of colours in a colour. (T, M, K.) 


0. 0 9 0 St 9 0.09 

iJIdo : see 3 - sand see also 2 Jl^o : — 

and the paragraph here next following. 


0 9 0 9 

f A companion , [such as is] a confidant , 
and special friend; as also ^(KL) and 
t [app. for aL*o kr^to] (K* and TA 

voce and [app. for : 

- 0 - * 

0 . * . 99 0 9 

(L voce :) [the pi.] ^jyXXm.) signifies 

special, or particular, and choice, or select, 
friends .- (Az, TA:) or signifies, as also 

▼ and and jt« f one who enters 

toith another into the affairs of the latter: (K, 
TA:) [i. e.] *^ 0.9 and aUa> signify the 

man’: imrticular, or special, intimate, who enters 

*9 0 * 

with him into hh affairs. (S.) ' You say, l«,: e t 

0 9 0 9 . I 

and ▼ meaning t Between them two 

is u particular, or special, intimate, who enters 
with them into their affairs: so says Lh: but 
ISd says, I know not what it is: accord, to the T, 
on the authority of AO, the meaning is, between 
them is brotherhood, or fraternization, and love, 
or affection: and accord, to ISd and tlie K', 
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♦ jJu.* and aJUU.> [the latter not in the 

' _ »9 + 

nor in my MS. copy of the K]and “ aJU. 1* sig- 

+ t> m m m 

nify f purity of inward love. (TA.)_ 

signifies also Persons of the loner, or lowest, sort, 
who enter among a people, or party, of whom 
they are not: thus haying two contr. meanings. 

(Az,TA.)_.JJU-jJI [app. jjLLjJI] and* 

[thus in the TA] and ♦ J«.l jJI, accord, to IAfr, 

• J 1 . • 3 + 

all signify The same as ” JU-,» [an appella¬ 

tion now applied to the ear-wig; in the K, art. 
y/c, said to be the , but not as meaning 

ilic y/fi or the male v/**] : accor «l- to AZ, it 
is the [i. e. ^jLo^a or a hind of 

worm, the species of which is doubtful]. (TA.) 
— See also J*.). = And see 

9'9 

^J-Uo : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

JI^O A portion of flesh (in some copies of the 
K offat, TA) in the midst of flesh. (JK, Ibn 
’Abbad, K.) 

• « 4 • « 

: pee 


*»• # 

i and see also 


JUo [an inf. n. of 3, q. v.]._In watering, 

(§.&) « « The putting in a camel, that has 
drunk, between two camels that have not drunh, 
m or the bringing bach a camel, that has 
drunh, from the resting-place by the water, to the 
watt ring-trough, and putting him in between two 
thnsty camels, (§,) in order that he may drink 
what, may-be, he has not drunk : (S, :) in like 

manner it is explained in the T, on the authority 
of Af, who add that this is done only when tlic 
water is scanty: (TA :) or the putting in a weak 
or sick camel [that hat already drnnli\ with those 
that are drinking, and then, after that, with those 
that are returning to the water, so that he drinks 
three times: (Skr:) or the driving of camels to 
the watering-trough a second time, in order that 
they may complete their drinking, after they 
have already been watered drove by drove : (JK, 
TA:) so says Ltli; but the approved explanation 
is that of A;: (TA :) or the driving of camels to 
the watering-trough at once, all together; as also 
t J»>. (JK.) a The forelocks of a horse; (SO 
because of their entering, one into another; 
(TA;) as also fjli.*: (I£:) so in the M. 
(TA.)^ See also tU.>. 

J**.* A guest. (M, TA.) Hence the saying 

' « i J + + $ _ 

of the vulgar, £>$4 fct [J am the quest of 

0 * 

such a one; generally meaning I am under his 
protection]. (TA.)_See also JJU..), in three 
places. _[An adventive abider among a people.] 

9 + + 9 w # + # + 9 

You say, jtyili Cye-t J«*-> Such a one is a 
person abiding among the people, not related to 
them. (Mfb.) And yk He is a 

stranger to them (M, K) who has entered, (M,) 
or who enters, (1£,) among them: (M,K:) applied 
also to a female. (TA.) [See Jfcj, which is 
app. a quasi-pl. n. of Je^> in this sense.] __ 
Hence, A subject of discourse introduced by may 
of digression, or as having some relation to the 
class, or category, of the proper subjects treated 
of, but not included therein. (Msb.) __ And A 


Jio 

word that is adventitious, not indigenous, to the 
language of the Arabs; that is introduced into 
that language, and does not belong to it. (K.) 
There are many such words in the Jemharah of 
Ibn-Durcyd. (TA.)_And A horse that is in¬ 

troduced b tween two other horses in a race for a 
wager. (JK,0,TA.) [See jla~«.] See also 

«S + •' 9 9 9 + 

—And see _ and Jibs sit 

is also said in the S[ to be syn. with JU^ in a 
sense explained above: see 6. 

o #'•4 9 

: see : _ and 

9 9+99 

: see 3JU.j. 

8 

gazelle [and any animal] brought up 
in, or near, the house or tent, and there fed, syn. 

(IAfir, K, TA,) like (TA,) upon 

the neck of which are hung cowries. (I Aar, TA.) 
And A horse that is fed only with fodder: so 
accord, to Aboo-Nasr and others: a meaning 
erroneously assigned in the K to t (TA.) 

+ 9 + + 

Accord, to Skr, A home of a race called C»U/ 

J^i- (TA.) 

0 * 

—+9+9 

the CK with » in the place of 
the •] A certain game of the Arabs. (JK, O, 
K,TA.) 

9 3/ 

Herbage that enters among the stems of 
trees, (S, K,) or among the lower parts of the 
branches of trees, (M,TA,) or among the branches 
of trees, and cannot be depastured by reason of 

93 9 

its tangled state; also termed hyo. (T,TA.)_ 

The feathers, or portions of feathers, that enter 
between the oW* an d [here app. meaning 

the outermost and innermost portions ]: (K:) 
they are the best thereof, because the sun does 
not strike upon them. (TA.) __ A portion, or 
portions, of flesh, or of muscle, lying within 
sinews: (M, K:) or flesh whereof one portion is 

9 3 9 3 9 

intermixed with another: (TA:) or _ ^.U I J»o 
means flesh that cleaves to the bone; and such is 
the best of flesh. (T, TA.) __ Applied to a man, 
(TA,) Thick, and compact, or contracted, in 
body; (K,*TA;) lit, having one portion thereof 

inserted into another. (TA.)_ A certain bird, (§, 

5») of small size, (§, TA,) dust-coloured, (K,TA,) 
that alights upon palm-trees and other trees, and 
enters among them; (TA;) also called and 

: (^:) n. un. ii»o : ISd says that it is 
an intrusive bird, smaller than the sparrow, found 
in El-Hijdz: accord, to the T, it is a hind of 
small bird, like the sparrow, that has its abode 
in caves and in dens trees : AH&t says, in “ the 

+ 3 0 

Book of Birds,” that the &JU.J is a certain bird 
that is found in caves, and enters lious s or tents, 
and is caught by children: when winter comes, 
the birds of this hind disperse ; and some of them 
become of a dusky colour, and of a darh and 
somewhat reddish colour, and gray (»5jj); and 
some, variegated with blackness and redness, and 
with whiteness: they are of the size of the lark, 
but the latter is larger than they are in the head; 
neither short nor long in the tail; but short in 
the legs, which are like the legs of the lark: 
(TA:) the pi. is J«*.U..>, (S, M, K,) which is 


[Boojc I. 

anomalous in respect of the insertion of the ^: 
(M:) in the T, [which is app. a mistran- 

senption]. (TA.) = See also 

• 3 > 

<U »0 Any compact jtortion of flesh. (Sgh, K.) 
_Also n. un. of [q. v-]. (TA.) 

That enters [into anything] much, or 

9 3 + 

often; wont to enter. (TA.) [Sec ^Li*.] _ 
[Hence,] J 1 *-* : scc 

9 3 is 9 9 9 0 

JUjJI : scc JJUo. 

+9 3 0 9+9 9 

: sec i\±. j. 

[act part n. ofl, Entering, &c. Hence,] 

9 3 s 0 i 0 3 + 9 0 9 0 

as meaning JUo : see JJUo._ 

1 1 is [also] applied as an epithet to a disease, and 
to love; [as meaning Internal, or inward;] and 

60 , in the same sense. (K.)_[Also, as 

a subst,] The interior of anything; (M, Mfb,* 
TA ;) contr. of ^jU.. (Msb.) Sb says that it 
is not used adverbially unless with a particle; [so 

* 0 

that you may not say^l^.l.* as meaning Within ; 

but yon say J^l> ; and in like manner you 
7 - ^ 

say meaning In, or inwards; and 

# • 

O'* meaning From within ;] i.c. it is only 
a subst; because it has a special signification, 

9+ 9 9 * 9 9 

like ju and J-.j. (TA.)_w-JI J-.tj : scc 

9 99 9 

+ 9+ » 

8JU.t> The part of the jljt [or waist-wrap¬ 
per] that is next the body; (Mgh ;) the extremity 
of the jljl that is next the body, (S, K,) next the 
right side (K, TA) of a man when he puts it on; 
being the inner extremity in that case: and the 
part of the body which is the place, thereof; not 

of the : I Amb says that, accord, to some, it is 

+ + 

a metonymical term for the [meaning the 

penis ivith what is around it]: or, accord, to 

9t 9+ + 

some, the hip , or haunch . (TA.)_ 

The part of the ground that may serve as a place 
for concealment, and that is low, or depressed: 
pi. j*.1yx (T, K.) One says, U 

w + 0 

yti- [There is not in their land a place for 
concealment such as a hollow or a covert of trees]. 
(TA.) __ [In the ^ and TA in art. j y+, the 
term SJU.1^ is applied to Bad pieces of money in¬ 
termixed and concealed among good pieces; as is 
there indicated in the K, and plainly shown in 

the TA.] _ Ja.l,jJI in the phrase J*.ljjJt 

has been explained in art (Msb. 

• + + 9+9 9 

Scc 2a-jU..) __ See also in two places. 

93 + 9 + 9 + + 9 + 

aJUjs and 3dm.y0, with and without teshdeed, 
A thing [or receptacle] made of palm-leaves 
woven together, (ISk, S, J£,) in which fresh ripe 
dates areput, (ISk, S,) or in which dates are put: 

9 + + 

(K:) pi. J-±.1jS, occurring in poetry, [the 
being app. inserted by poetic license,] (TA,) and 
J*.t,j- ($ in art. wj.) 

9 + 9 + 

J».jm An entrance, i. e. a place of entrance, 
or ingress, (S, Msb,) of a house [or the like; and 
any in/ci]. (Msb.)_[Hence,] I A way of act- 
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Book I.] 




ing. (]£, TA: see iilo, last sentence, in two 
places.) [Andj**. \ A means of attain¬ 

ing, or doing, good.] — [Also A time of en¬ 
trance. i] 

is si /«. with JU-jl: and is also tlic pass, 
part n. of : (S:) [and a n. of place: and 
of time:] sec 4. _ Also f Hose, base-born, or 
ignoble ; of suspected origin or lineage, or a doji ted, 
or who claims for his father one who is not: 
(K f * TA :) because he is- introduced among a 
people [to whom lie is not related]. (TA.) 

[ Ib )a.jl« An instrument by means of which one 
enters: mentioned by Golins as meaning a hey; 
on the authority of Ibn-Sccna (Avicenna).] 

0 * Si 3 

in the Kur [ix. 57, accord, to the most 
usual reading, there meaning A place into which 

* ' - 0 3 

to ente7’], is originally ^ ji . Jjx. (TA.) 


• > •- • i • - •• - 

[for <s> Jj*.jl«] : see - 

[and lylic] t A wife, or woman, to whom a 
man has gone in ; meaning compressed; whether 
with the sanction of the law or not; (Mgh, TA;) 
but generally the former. (TA.)=i + Having an 
tinsaundness in his i ntellect, (S, K,) or in his 
body, or in his grounds of pretension to respect. 
(TA.)_t Emaciated. (S, K.) — Corn, or food, 

• - P ' 

eaten by worms or the lihe. (TA.) — 

A palm-tree rotten (S, K) within. (S.) 


: sec (JJUo-_SiU A 


the-camcl compart, and firm, or strong, in mafie. 

(TA.) And^r-^Jt ♦ jLj (K* TA) A 

man compact, or contracted, in body; lit., haring 
one yfortiori thereof inserted into another. (TA.) 


jy»\ ^ One who puts himself to trouble, 

or inconvenience, to enter into affairs. (K.) [One 
who intrudes in affairs.] 

0 3 <•> * » • ' i 

jr-m Jt : see 

o*-> 

1. jUI yZ-lLj, nor. - and -, (S, K,) inf. n. 

,*>io and Cjyi-i, (K,) The ^jU-s of the fire rose; 
[i.e. the fire smoked, or sent up smoke;] as oko 
t (S, K,) of the measure ; (§;) 

and ♦ and ♦ zz-JL) ; (K;) the last with 

teshdeed, mentioned by 7- (TA.) — And £>±.3 
(JK,) and jCiJl (K) and £UI, (TA,) 
inf. n. £jy*-3, (K,) The smoke, (JK,) and J the 
dust, (K, TA,) rose; or spread, or diffused itself. 
(JK, 5, TA.) — AndjGjl^i*.i,(JK,S, Msb, 
K,) with kesr to the »-, (S, Msb, ^C,) aor. -, (JK, 

Msb, K,) inf. n. (Msb,) The smoke (£^ 3 ) 

of thefire[ JK, S, Msb,K)fc«come vehement, (JK,) 
or became excited, or raised, (§, Msb, K,) in con¬ 
sequence of its having firewood, (JK, S, Mjb, J£,) 
in afresh, or green, state, (JK,) thrown upon it, 
(JK, S, Msb, K,) and being thus marred. (§, 
Msb, K.) — £>*-3, aor. -, said of food, (JK, 
K,) and of flesh-meat, (TA,) inf. n. £>*- 3 , (JK,) 
means It was, or became, infected with smoke 
((jlio), (K, TA,) while being roasted or cooked. 


(TA,) and acquired its odour, (K, TA,) so that 
this predominated over its flavour: (TA :) [in 
this sense] it is said of cooked food when the 

, Ss " ' 

cooking-pot is infected with smoke (" IjJ 

jJjJI). (S, TA.)— [Hence, as is indicated in the 
TA, it is 6aid of wine, or beverage., as meaning 
+ It became altered for the worse in odour. 
(See 0 *- 3 .) — Hence also,] f -ft mas, or became, 
of a dusky, or dingy, colour, inclining to black, 
(K, TA,) like the colour of iron : (TA :) you 
say 0 ^ 3 , and a/IjJI \Z~^ 3 , 1 The plant, 
and the beast, became of that colour; (K, TA;) 
as though overspread with smoke (O^i) > (TA;) 
as ako £y^ 3 , aor. 1 , inf. n> izi. 3 . (K.) — 
[Hence also,] a SJU. £^-3 I Hi* nature, or dis¬ 
position, tvas, or became, bad, corrupt, or wicked. 
(K, TA. [See also £t±3> below.]) 

2 : see 1, fi st s< ntcncc. =r su±.y [lie smoked 
it, or made it suu.'-y ]; namely, flesh-meat. (S 
in art. Lu£i.) And aJ ^.3 [lie fumigated 

-03 

it, or him, with what it termed- q. ▼.]; 

namely, a house, or tent, or chamber, (JK, S, 
M, Mgh, Msb, K,) and a garment, (M,) and 
another man. (TA.) And »tc \y»-3 

^JUij [They smoked a party of men in a cave 
and so hilled them], (TA.) 

305 ' - #1 

4 : sec 1, first sentence-,>»■■>'; (JK, 

CK, and so in my MS. copy of the K;) or 
t (so in the K accord, to the TA,) of the 

measure jJdSI; (TA;) + The seed-produce be¬ 
came hard in the grain, (JK, K, TA,) and full 
therein ; (JK;) being overspread with a slight- 
duskiness, or dingincss. (TA.) 


in two places._ [Ilcnce,] t -4 duskiness, or 

dinginess, inclining to blackness; (S, TA;) as 
also t LIo ; (JK, S, K;) [like the colour of 
smoke, (sec 1, last signification but one,) or] like 
the colour of iron: (TA:) it s in a sheep, (?,) 
or a horse and similar beasts, or in a garment, 
(TA,) and in a sword: (S, A,TA :) in this last 
it means I a blackness that appears in the broad 
side, by reason of its great brightness: (A, TA :) 
or the diversified wary marks, streaks, or grain, 
(syn. j Off,) of a sword. (K.) — Also J Rancour, 
malevolence, malice, or spite. (JK, K, TA.) — 
And I Badness, corruptness, or wickedness, of 
nature or disposition. (K, TA.) 

£^ 0.3 [applied to food, and to flesh-meat, In¬ 
fected with smoke: see £^-3- And hence,] 
applied to wine, or beverage, t Altered for the 

3 3 3 * 0 3 * 

worse in odour. (TA.) — And £t^-3 

(Sh, JK, S) J A man bad, corrupt, or wicked, 
in respect of nature, or disposition. (Sh, JK, 
TA.) [Sec also ^>i.lj.] 

Julo f. q. SjJji [which generally means Par¬ 
ticles of calamus aromaticus], (K,) or the lihe 
thereof, (S,) [i.e.] incense, or a substance fur 
fumigation, J K, Mgh, Msb,) [of any kind, 

and particularly] like »jJ j3, (Mgh, Msb,) with- 
which houses, or tents, or chambers, (S, Mgh, 
Msb, K,) or a house, or tent, or chamber, (JK, 
M,) and clothes, (M,) are fumigated. (JK, S, 

M, Mgh, Msb, K.) = See also £^3 -[Hence, 

app.,] Szi .3 yi* or SI 0.3 A certain bird, (IB, 
K, TA,) the colour of which is like that of the 
o£s [or lark] : so says IB : or, as in some MSS., 
like the colour termed [i. e. dust-colour]. 

(TA.) 


5. i. q.jiL-J [lie fumigated himself] ; 

(TA in art. jb-j :) from (Mgh.) You 

say, of a man, l^ e fumigated 

himself with what is termed <U»o, q. v.); as also 
t £f^ 3 \, of the measure Jjibt. (TA.) — See 
ako 1. 

8: see 1:_and 5:_and 4. 

£fl -3 A well-known kind of grain ; (Msb;) 
i. q. ; (S ;) [i. e.] the ^rain of the ^: 

(JK, M, K :) or a certain grain smaller than 
that, very smooth, cold, dry, and constipating : 
(M, K :) [n spades of millet; the holcus saccha- 
ratus of Linn.; holcus dachna of Forskhl; sor¬ 
ghum saerharatum of Delile: and the holcus 
spicatus of Linn. : and the panicum miliaceum 
of Linn.: (Delilc’s “ Flor. Aegypt. Illustr.,” 
no. 164: no. 57: and no. 79:)] n. un. with i 
signifying a single grain thereof. (Msb.) 

£>*■3 inf. n. of £t &-3 [q. ▼.]• (JK, Msb.) — 
[Hence,] fThe appearance, or appealing, of 
conflict and faction, sedition, discord, or the like. 
(TA.) — Hence also, i. e. from jUI £>*-3 and 
(TA,) J A state of alteration for the 
worse, of intellect, and of rel'gion, and of the 
grounds of pretension to respect or honour. (K, 
TA.)_Also i. q. £^k-3- (?> K.) See this word 


iui-i A species of j^iLLc [or sparrow] ; as 
also (K,* TA.) 

£) l A hot, or an intensely hot, day: 

(JK, XL, TA:) and £u*o aij I a night intensely 
hot, (JK, TA,) in which the heat is such as takes 
away the breath; (TA ;) as though it were over¬ 
spread by smoke: (JK, TA:) or a dusky, or 
dinjy, night, inclining to blackness. (S.) 

• '03 *" 0 » 

tjUiO : see 

^Uo (S, Msb, K) and t ^Uo, (K.) which 
latter is the form [now] commonly used, (TA,) 
and 1 0*-3> (§, K,) i.q. £)&■ [a less usual term, 
meaning Smoke] : (K: [in the S it is said merely 
that the ^ re is wel * known:]) pi (of 

the first, S, Mfb) (S, Msb, K,) like as 

£,il^e. is pi. of (?, Msb,) the only other 
instance of the kind, (Msb,) deviating from rule, 
(S,) and £tt*- l j3, [also irreg., and both pis. of 

mult.,] and [a pi. of pauc.]. (K.) [Hence, 
the tribes of] Ghanec and B&hileh and 

aiat^) were called U^l [The two sons of 

smoke] (S, K, TA) because they smoked a party 
of men (_^5 Iin a cave and so killed 
them. (TA.) Hence also, (S,) ^£^-3 ii^a 
t A calm [or truce] for a cause other than recon- 
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filiation: (§, K, TA: [in the CK, AJUU is 
erroneously put for :]) or +[as a cloak] vpon 
[i.^e. concealing] inward corruptness; from ~ i y 
jUJI explained above, [seel;] (Mfb;) [for] 
IAth says that it likens inward corruptness be¬ 
neath outward rectitude to the smoke [or smok¬ 
ing] of fresh, or moist, firewood: (TA:) or 
fupon latent rancour or malevolence: (S and 
TA in art :) but A ’Obeyd, in explaining a 
trad, in which it occurs, takes it from ^yL'y as 
signifying “ a duskiness, or dinginess, inclining 
to blackness,” in the colour of a beast or of a 
gnrment; for he says that it means [a case in 
which] the mutual love of two parties will not 
Itccome pure, like the duskiness, or dinginess, 

that is in the colour of a beast. (TA.)_ £j£k.y 

is also used by the Arabs for t Evil , or mischief, 
when it arises; as in the saying, ^ {fA, 
0^3 [There rvas between us an affair 

that had evil, or mischief, arising in consequence 
of it]. (TA.)__It also means f Dearth, drought, 
sterility, or unfruitfulness; and hunger: and so 
it has been said to mean in the (fur xliv. 9: for 
it is said that the hungry [once] saw smoke 
(cM->) between him and the sky: or hunger ia 
thus called because of the dryness of the earth in 
drought, and^ the rising of the dust, which is 
likened to jjli-3 [properly so termed], (TA.)_ 
[In the present day, it is also applied, but gene¬ 
rally pronounced f jl^}, to Tobacco ; nicotiana 
tabacum of Linn.] 


• 3 J 


0^3 : see the next preceding paragraph, first 
and last sentences. 

• 

Firewood producing ^U-3 [or smohe], 
(TA.)— [Hence,] JU. t A bad, corrupt, 

or wicked, nature or disposition. (TA.) [See 
also of-* ] 

0 

^^ chimney;] a hole, or perforation, 
[or hollon channel,] in which are pipes of baked 
clay (oVsjl) [for the passage of smohe] : (JK:) 
its pi. is 0 ^ 3 , (TA,) signifying holes, or aper¬ 
tures, [or hollow channels, for the passage of 
smoke,] made over frying-pans and the fire-places 
of baths ,fc.; (£, TA;) called by the vulgar 
[pi. oft&Ju]. (TA.) 

• * 

*>*ol, applied to a ham [Ac.], (JK, S.) Of a 
dusky, or dingy, colour, inclining to blackness: 

(JK, S, K:) fern. fcdJy. (S, £.) 

• ' • - 

A place of smohe.] 

• * •' •„ 

jl« : see &4.I3. 

0 

A vessel for fumigation; i.q. -• 

(K .) or differing from the «, [app. in being 
onl y °f baked clay,] and not disapproved; 
whereas the « is disapproved, because gene¬ 
rally of silver: (Mgh in art ^0. -.) pi. A*.| . 

(TA.) 

33 

# 0 

( 9 . A, 5, [but in some copies of the § and 
K written 33, and laid in the TA, in art £33, to 


0 * 3 —33 

be so written by some, though it is there implied 
that this is of doubtful authority,]) without tesh- 
deed, (A, TA,) like j^, (MF,) Diversion, sport, 
play, or such as is vain, or frivolous; (S, A, K;) 
as also I3S, like UJ ; and 033, (?, K.) and ♦ yy'y: 
(Ed-Dem&meenee, CJf:) but accord, to IB, it 
should be mentioned in art. 033 [in which 033 
is mentioned again in the S and K], or art. ^33 
[in which I33 is mentioned again together with 

S3 and 033 ]- (L.) [The proper place of 33 
seems to be art. 333 (like as art. is the proper 

place in which ..I should be mentioned), as well 
as of I33; and the proper place of o> 3 » art, 
033 -] Hence, (A,) iil 33 O* Cl U [7 
have no concern with diversion, Ac., nor has di¬ 
version, & a, any concern with me] : a saying [of 
Mohammad] occurring in a trad. (S, A.) = Also 
A space (*>«»■) of time. (K.) 

• 00 

333 : see above. 

• « 

>33 [meaning Diverting himself, sporting, play- 
ing, or doing so in a vain, or frivolous, manner,] 
occurs [accord, to one reading] in a verse of Et- 
Tirimmdfc [cited in this art. in the K, and in the 
present work in art as an cx. nf-'. jtr*. 1]. 
the poet has annexed to it a third 3 because an 
epithet is not susceptible of variation unless com¬ 
prising three letters : (K:) or such is the opinion 
of F; but this requires consideration. (MF.) 
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[perhaps from the first of the significations men¬ 
tioned above,] meaning VJU ;Ufc ^ [Nothaving, 

or not possessing, what suffices; or not profitable 
[ to any one]. (Fr, S, K.) 

iWli (?, K) and fj3J3 (TA on the authority 
I ofEl-Khuwdrezmee and El-Wahidce) and 
(IJ. 9 . K) and [app. OjJ*3] (TA) and 

(K)A custom, manner, habit, or wont. 
(S,K,TA.) 


fr} 

0*-^3 : J 


_ 0 00 % 0 0 

U*-^3: see j>3. 


see what next precedes. 


0 >M 3 [app. 03 ^i>V- see 033 :—and O^'y. 


• *0*0 % 0 0 

: see 

• ' ' *' • 090 

: see 


333 

33: see what follows. . 

< 3 * 3 , (S,K,)Hke (§) or UJ, (TA,) and *l'y, 
(S, K.,) like j>y (?) or J4, (TA,) and 033, (§, 
K,) which last is mentioned in art 033 , (§,) 
Dr version, sport, play, or such as is vain, or fri¬ 
volous. (S, K.) [See also arts. 33 and 033 *] 


033 


033 (T,S, 5 ) and I33 and 33 ; (T, K;) all 
mentioned by El-A^mar; (T;) and compared 
by Aboo-’Alee, in respect of having the last 
radical letter sometimes o and sometimes an 
infirm letter and sometimes elided, to oj 3 and 
Ij) and ; the second like US and Lao, and the 
third like jj, (T, TA,) and by some written 33, 
with teshdeed; (TA; [but it is there implied 
that this is of doubtful authority;]) and the second 
and third said by some to be formed from the 
first, by the change of O into I and by the elision 
O 5 . (TA ;) Diversion, sport, play, or such as 
is vain, or frivolous; (T, §, K .;) as also Sjy, 
[which should be mentioned in art. ju3,] and 
^Oh*i 3 , (iA^r, T, 5 » [notoh*i3 as in Freytag’s 
J being fo,lowed »n the K by the epithet 
and | , j 03 «>< 3 , ^(TA, [app. o>*i 3 , of 
the measure Jyili, like J^,]) and t o^Jy3, 
(IA^r, T, S,) [mentioned also in the S in art 
0^3,] by Sgh and in the K mentioned in art 
V33, and said in the K to be wrongly included 
by J in the present art (TA.) Ifyy and ^133 
are the only words in which the first and second 
radical letters are die same, without an inter¬ 
vening letter, and both movent (§.) 

• 

0 *33, applied to a sword, Blunt; (T, §, K;) 
that will not penetrate into the thing struck with 
it: (S:) and also sharp: thus bearing two 
contr. significations: (K:) or, accord, to Th, a 
sword with which trees are cut; called by others 
*0 ; and this is not necessarily the contr. of a 
blunt sword. (TA.)__ Also, applied to a man, 


j>t ( 5 , Mfb, K, Ac.,) aor. - and f , [the 
latter anomalous,] inf. n. } y (Mfb, TA) and 

jl3j3i (TA,) It (milk) was, or became, copious, 
or abundant, (Msb, K, TA,) and flowed, or 
streamed; it flowed, or streamed, copiously, or 
abundantly; and so + the water of the eye, or 
tears, and the like, (TA,) Ac.; (Msb;) as also 
J (K, TA:) and, said of milk, it ran, or 
flowed: and it collected [or became excerned] 
in the udder from the ducts and other parts of 
the body. (TA.) — [Hence,] said of sweat, f It 

flowed (K) like as milk flows. (TA.)_And of 

the tax called f Its produce became abun- 

dant. ( 5 -) — And [in like manner] one savs, 
, i- a- . j, a- J 

4 j3 _j3 *9 s see _j3, below. _ And [hence,] jy also 

signifies f It was, or became, consecutive. (K in 
art j^My.) And f It continued; as in the 
phrase, I ei jy f [The thing continued to 
Atm]. (Sh, TA in art. _ And, 6aid of a 

horse, aor. -, inf. n. JjjS ( 5 ) and ij'y, (TA,) 
\ He ran vehemently: or ran easily ( 5 , TA) 
and without interruption. (TA.) __ And of 

herbage, (K,) inf. n. jy, (TA,) f It became tan¬ 
gled, or luxuriant, ( 5 ,* TA,) by reason of its 

abundance. (TA.)_One says also, of a she- 

camel, 0)3, (TA,) and 1 ^ 1 / Oj3, (K,) aor. i 
M>d - , [the former anomalous,] inf. n. *si 3 and 
j 3 ; (TA;) and ♦o^l, alone, (§, 5 ») an J *Opl 
») ^ke yielded her milk, or made it to 
flow, copiously, or abundantly. ( 5 , TA.) And 
)>> 1 > (§,) or 5 , (TA,) inf. n. 

J3j3, (S,) or j3, (TA,) [ 77 ie udder abounded with 
milk: or yielded milk copiously, or abundantly: 
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and vpl signifies the same; or it yielded, 
or emitted, the milk.]—.And [hence,] Op 

Owfljl, (S,A,) nnd^lij, (TA,) [lit The 
milch-camel of the Muslims yielded milh co- 
piously,] meaning J the tribute, or taxes, pertain¬ 
ing to the Muslims poured in abundantly. (S,* 

A, TA.) — And jLjlj ;CL)I Op, (K.) aor. *, 

0 ^ j 

(?») m£ n - p and pp, (K,) f The shy poured 
down rain (K, TA) abundantly. (TA.) __ And 

f * 0 * 

• J**■ W p 1 He produced, or gave forth, rehat he 

had. (A.) — And l^lil UjJI Op t The 
world was bountiful to its inhabitants. (A.) — 

. i 4 fi* t 

And J^-JI Op, (S in art. jt, and K,) inf. n. 

•fi f ' 

(S ubi supra,) J 7%c market became brisk, its 
goods selling much; (S ubi supr&., TA;) contr. 
of OjU. (S ubi supra.) — And JypJI Op 77tc 
ducts, or veins, became filed with milk, (TA,) 
or \ with blood. (A, TA.)_And JysA Ip, inf. n. 
jj>p, 17Vic win pulsated uninterruptedly. (TA.) 

-And ^y-JI p, (AHn, K,) aor. - , (TA,) 

inf. n. t arrow turned round well upon 

the nail (AHn, K*) of the left thumb, [app. so as 

to produce a sound, (see £jL^,)] being turned 
with the thumb and fore finger of the right hand 
[for the purpose of testing its sonorific quality]: 
the arrow does not thus turn, nor does it produce the 
kind of sound termed unless in conse¬ 

quence of the hardness of its wood, and its goodly 
straightness, and its compact make. (AHn.)ss 

p also signifies It (a thing) was, or became, soft, 
tender, or su/iple. (IAar, K.) 33 And It (a 
lamp) gave light, shone, or shone brightly. (I£.) 
— And, aor. jJj, which is extr., (K,) or, as 
Borne say, the pret is originally jp, [the sec. pers. 
being Ojp,] and, if so, the nor. is not extr., 
(MF,) It (a man’s face) became goodly after 
disease. (K.) 

4. pi [He made milk to flow, or to flow co¬ 
piously, or abundantly:] he drew forth milk. 

(Mf b.) See also 1, in three places._[Hence,] 

* * * i-t 

Upl t They (the collectors) made the 
produce of the tax called ^1^*. to come in abun¬ 
dantly. (TA.) — [And J^JI pi f It (a medi¬ 
cine, &&,) caused the urine to flow plentifully ; 
acted as a diuretic; (sec the act part. n. below;) 

1 * 1 _ t it m 

as also * tjibl.] —- out pi He (a young camel) 
sucked, or drew the milk of, his mother. (TA.) 
And Upl He stroked her (a camel’s) dugs, to 
draw her milk: he milked her; (TA;) as also 
• UjjOl, referring to a ewe or she-goat: (Msb:) 
and the latter, he stroked her dugs with his hand, 
causing the milk to flow, or to flow copiously: 
and the same verb, he sought, or desired, her 
milh, or the flowing of her milk. (TA.) __ 

[Hence,] ^ e . t .. < J| 3^ ii l,p| J [Make ye. the 
tribute, or taxes, pertaining to the Muslims to 
pour in abundantly: lit., make ye the milch- 
camel of the Muslims to yield milk abundantly ]: 
said by ’Omar to the collector of the taxes. (TA.) 
•— [Hence, also,] one says to a man, when he 
seeks a thing, and begs for it importunately, 
meaning, [lit.,] Ply her, though she 

Bk. I.' 


refuse, until she yield her milh abundantly. (TA.) 
—And o^*.l od sXltpt X[Ood milked for 
him the dugs of sustenance; i. c. provided for him 

_ 0 4 • «•<•# • _w 

the means of subsistence]: andoil &±su *jjOd 
1 [He drew the favour, or blessing, of God, by 
thankfulness]. (A.)_And ^UJjl jjJ 

(S, L, K,) and t oj j O J, (S, L,) \The wind draws 
forth a shower of five rain from the clouds : (S, 
L, K: in some copies of the last; we find, as the 
explanation of ... 31 I instead of 

[agreeably with the above explanation,] 


with : the explanation in the [S and] 

_ . «. • . .3 

L is s.lm. . T .i 3: TA:) and «_A»~JI t[lFe 

desire, or look for, a shower of rain from the 
clouds], (TA in art. y JL.)_And 


I ' ; J M 

cj* (said in a trad.,TA) J Between 
his eyes teas a vein which anger caused to flow; 
(S ;*) or to fill with blood; (A;) or to become 
thick and full: (TA:) or which anger put in 
motion: (S:) for (TA) 1^^111 pi signifies he put 
the thing in motion. (K, TA.) — Opt 

1 She ttvisted the sjiindle vehemently, (A, K,) so 
that it seemed to be still in cotisequcnce of its 
vehement twirling. (K,*TA.) — And^y-JI pi 
f He made the arrow to turn round well upon 
the nail (AHn, K*) of his left thumb, turning it 
with the thumb and fore finger of his right hand. 
(AHn. [Seel, latter part.]) — And &A& OjpI 

inflicted upon him an uninterrupted 
beating. (A.) 


10 : see 1 , first sentence:_and see op. = 

See also 4, in five places_Oplwl f She (a 

goat) desired the ram: (El-Umawee,S, K:) and 
one says also OpO>l. (El-Umawee, S. [Sec 

art. jyj.]) — And jj£wl f He spoke, or talked, 
much. (TA in art oJlc.) 


R Q. L pp, (inf. n. Spp, TK,) He (a child, 
S) chewed, or mumbled, an unripe date (S,K) 
with his toothless gums. (TA.) Hence the say¬ 
ing of a certain Arab, to whom El-Asma’ce had 

M 0* & f 

come, ppl 151, [Thou earnest to me when 

I was a child mumbling with toothless gums : or 
it may mean thou hast come to me when I am 
old, mumbling icc.: see pp]. (TA.) — Also 
He (a man) lost his teeth, and their sockets 
became apparent. (TA.) 


R. Q. 2. pj It (a thing) was, or became, in 
a state of motion or commotion, or it moved 
about. (T in art J>.) And ipHll Opjjj The 
piece of flesh quivered. (K.) [Hence,] one says 
of a woman, pjjJ, [for pjj£3,] meaning She 
quivers in her buttocks, by reason of their large¬ 
ness, when she walks. (TA.) 

3. 

p an inf. n. used as a subst, (Msb,) Milh; 
(S, A, Msb, K;) as also ♦ Sp. (K.) Hence, 
jjM OljS, and ^jJI alone, Milch-animals. (TA.) 
And jjdl Oly«l The teats of a camel or cloven¬ 
footed animal. (TA.) — Hence also the saying, 
J)ji j) \To God be attributed the good that hath 
proceeded from thee! or thy good deed! (TA:) 


or thy deed: (A:) or thy gift! and what is re¬ 
ceived from thee ! [and thy flow of eloquence ! 
and the like: when said to an eloquent speaker or 
poet, it may be rendered divinely art thou gifted!] 
a man’s gift [or the like] was originally thus 
likened to the milk of a camel; and then this 
phrase became so common as to be used as ex¬ 
pressive of admiration of anything: (Aboo-Bekr, 
TA:) it was first said by a man who saw another 
milking camels, and wondered at the abundance 
of their milk : (ISd, TA:) the thing alluded to 
therein is attributed to God to indicate that none 
other could be its author. (TA.) You say also, 

»p dSi J To God be attributed his deed! (S, K:) 
or his knowledge! or his good! or bounty! or 
beneficence! (Har p. 418:) [icc.:] meaning 

praise. (S.) Accord, to IA?r, p signifies I A 
deed, whether good or evil. (TA.) Ibn-Ahmar 
says, i£p dSi [To God be attributed what hath 
brought me to this state /], wondering at himself. 
(TA.) One also Bays, aD, which is 

likewise an expression of praise, (S,) meaning 
t To God be attributed the goodness, or good 
action, of thee, as a man ! [i. c., of such a man 

as thou /] (TA.) And UrjU »p sb 1 [To God be 
attributed his excellence as a horseman!]. (Mfb.) 

And, in dispraise, (S,) ep tp ^ May his good, 
or wealth, not be, or become, much, or abundant! 
(S, A, TA:) or may his work not thrive ! (K.) 
El-Mutanakhkhil says, 




■ 


0*' * * 0*0 t 0 * ** 3s* * 

W*abl oj lSP p ’S 
J«JI yiJI 


■ 




[May my wealth not become abundant, or may 
my work not thrive, if I feed him among them 
who is a guest with the rind of (q. v.) when 
I have wheal stored up ]: this verse is cited by 
Fr, who also mentions the phrase, p p 
[Maj the wealth of such a one become abundant! 
or may his work thrive !]. (TA.) 33 Also The 

soul; syn. ^pLi. (K.) One says jjJI jlj 
A man of generous and manly soul. (TK.) And 
•p <«I>t May God defend his soul. (L£.) 


j» and jp (S, Msb,K) and Olp (5) pis., (S, 
Msb, K!,) or rather the first is a coll. gen. n., and 
the second and third arc pis., (MF,) of t Jp, (S, 
Msb, K,) which last signifies A pearl: (S :) orn 
large pearl. (Msb, £.) 


• 3 - *3 

op: see iji. 


• 3 # Zm 

op: see p. 

,a a ' c 

: seep, first sentence_Also Copious, or 

abundant, flowing milh; milh flowing copiously, 
or abundantly: (TA :) and a flow, or stream, 
or a flowing or streaming, of milk; (S, 
K;) and its abundance or abounding: (S,Msb, 
:) as also • Sp : (L:) or this latter signifies a 
single flow, or stream, of milk. (Msb.) Hence 

the prov., SfjkJ iy ojjJI wiibbl Lo jAfjt ^ I will 
not come lo thee as long as the flow of milk and 
the cud go [the former] downwards and [the 
latter] upwards. (TA. [See also 0 ^..]) __ 
[Hence also the phrase,] op yl^JJ \The clouds 
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have a pouring forth: pi. jp. (S.) En-Ncmir 
Ibn-Towlab says, 




•* **»## 3 3 0 9 00 

jji Jl*-j 


ii / •// ' 3 + 0 




0 3 0 

meaningyp Oli [i. o. The peace, or security, occ., 

of God, and his bounty, and his mercy, and a shy 

pouring forth shavers]. (S.) Some say that jp 
2 « «■ 
signifies tjb [flowing, or streaming , or flaming, 

or streaming, copiously, or abundantly ]; like as 
c* iii the Ifur vi. 102 signifies l«M3. (TA.) 

* •- •"** -r 

In like manner one saj's also jp ^*>2 [ Lasting 
and still rains pouring i/onvt]. (TA.)—And 
Sp f 77ic market has a brisk traffic going 

on in it, its goods selling much. (AZ, S.) — And 
Ip JkJd t The thigh, or shanh, [of the horse or 
the like] has a continuous movement for running; 
syn. (AZ, S.) You say also, 

3 *** St* 

Ajp jjJLc ys, meaning f The horse passed 

along without being turned aside by anything. 

2 .st #«l . 

(TA. [Sec also jj£~*.]) — »p also signifies 
l Dlood [as being likened to milk], (K.) A poet 
cited by Th likens war and the blood thereof to a 
[raging] shc-camcl and her Sp. (TA.) — And 
t The meant of subsistence [as being likened to 

93 

milk]. (TA in art jb. [See an ex. voce 5j£.]) 
— And A mode, or manner, of flowing, or 
streaming, of milk. (Msb.) Also A certain 
thing with which one heats, or flogs; (Kr,S, A, K, 
TA;) i. o. the ip of the Sultan: (TA:) a 
whip: (Msb:) [npp. a whip for flogging cri¬ 
minals ; as seems to be implied in the TA: I 
have not found any Arab who can describe it in 
the present day : it seems to have been a kind of 
whip, or scourge, of twisted cords or thongs, used 
for punishment and in sport, such as is now called 
aiiji : or a whip made of a strip, or broad strip, 
(see 1 in art Jii4.,) of thick and tough hide, or 
the like: it is described by Golius and Freytag 
(by the latter as from the 8 and K, in neither of 
which is any such explanation found,) as “ slro- 
phium ex fune aliave re contortum, aut nervus 
taut 'nus, similisve res, quibus jtercuti solet :”] 
an Arabic word, well known: (TA:) [or an 

«£> 9+ 

urabicizcd word, from the Pers. ftp :] pi. jp. 
(A, Mpb.) 


9+0 

jp Tho right course or direction of a road: 
(8, K:) its beaten track: its hard and elevated 
part. (TA.) You say, Jjjijl jp 
We are upon the right course [Ac.] of the road. 
(S.) And They two are fol¬ 
lowing one direct cohrse. (S.)_ C+ef jp The 

direction, point, place, or tract, which is in front 
of, or ojiposit to, a house. (K.) You say, jjjjb 
My house is in front of, or opposite to, 
thy house. (TA.) — ^jJI The direction, or 
point, from which the wind blows. (S, K.) 

• i. 2 . 

jgji : sec jb, in two places. 


• 0 ^ 

pp A horse (S, 5) or similar beast (K, TA) 

that is swift: (S,K:) or swift in running, and 
compact in make: (TA:) or compact and firm 


p—Ip 

2 * 3 M 

in make. (K, TA.) [Sec also jjp and jju~o.] 
2 + 

:=Scc also j\y 

-3. 2 ' 

•Ip: see jb- 

2 *0 9 00 #£«*« 

l£)* (TA) or <up (A) A horse, or marc, 

that runs much. (A, TA.) [Sec also pp and 

2 • j 2 *. i . o. - 

jjC^t.] =: : see the next paragraph. 

= iLwjUJt The chaste dialect of Persian: 
(Mgh :) or the nest chaste dialect, thereof: (TA:) 
so called in relation to p, (Mgh, TA,) as the 
name of a district of Shccraz, (TA,) or as mean¬ 
ing “ a door ” or “ gate.” (Mgh, TA.) 

VJ?P an< l * Csj} (?> A, K) and ♦ jlyp 

(K, TA) A shining, or brightly-shining, star: 
(K:) or a star that shines, glistens, or gleams, 

very brightly : (S, A:) called (jp in relation to 
p [i. c. pearls, or large pearls], (Fr, Zj, S, A,) 
because of its whiteness (Zj, S, A) and clearness, 
and beauty: (Zj :) pi. i£>lp. (A.) It is also 

• >4 J » K' 

termed I^Jp and *(jgp and !^£p. (TA. [See 

* 2 rii 

art. Ip.]) — i_jp also signifies The glistening, or 

shining, of a sword: (K:) a rcl. n. from p; 
because of its clearness: or likened to the star so 
termed: it occurs in poetry; but some read 
with J [and fet-h]. (TA.) 

2 - 

jjp: sec the next preceding paragraph. 

Oip »>, (?,) or iXjifcj : (K:) sec art. 

9+ 3 0 

Sjlp A spindle (K, TA) with which the pastor 
spins wool, or with which a woman spins cotton 

or wool; as also " SjJl*. (TA.) 

fit # 

pp The pari of the gums where the teeth grow: 
(TA:) or the part where the teeth grow of a 
child: (S, K, TA :) or the part ivhere the teeth 
grow both before they grow and after they hare 
fallen out: (5» TA:) pi. pip. (S.) Hence 

the prov., pjJ^ (?,K,) or 

i * 90 0 

jijJ-t (TA,) i. e. Thou [wcariedst 

me, and] didst not accept good advice when thou 
wast a young woman and when thy teeth were 
serrated and sharp in their extremities; then 
how should I hope for any good ’» thee now when 
thou hast grown old, and the places of the growth 
of thy teeth have become apparent by reason of 

ago? (K,*TA.) In the K wo read ^cuM JJu 
l/l£: but it should be &Ur ^JUu J}. 

• I 0 » ^ 

(TA.) pp is also said to signify The extremity, 
or tip, of the tongue: or, as some say, its root : 
but the signification commonly known is that 
first given above. (TA.) 

•pp inf. n. of R. Q. 1. (TK.)_Also an 

onomatopoeia meaning The sound of water rush¬ 
ing along in the beds of valleys. (TA.) 

• ' »0 

. jljp A certain kind of tree, (T, S, K,) well 

U§+ 3+0 0 

known; (T;) also called jyt •>•>»£: [both of 
these names aro now applied to the elm-tree; 
and so both arc applied by Golius :] there come 

.•I 

forth from it various ^l«3l [npp. excrescences of 
the nature of gall-nuts], like pomegranates, in 


which is a humour that becomes £> [i. e. bugs 
or gnats, for both arc signified by this word]; 
and when they burst open, the fjj come forth : its 
leaves arc eaten, in their fresh state, like herbs, 
or leguminous plants: so in the “ Minh£j ed- 
Dukkan.” (TA.) := Also The sound of the 
drum. (K.) 


• iSi 

jpp A whirlpool, in which shipwreck is 
feared; (S;) a place in the midst of the sea, 
where the water is in a state of violent commo¬ 
tion, (T, K,) and from ivhich a ship scarcely ever 
escapes. (T, TA.) 


2 * •«•» . 3 3 0 

: sec ojy. _ Also, (S, Msb,K,) and 

(S, A, Msb, K) and ♦ lip (A) and ♦ jJ 0 , (S,) A 
shc-camcl, (S, A, K,) or ewe, or shc-goat, (Msb,) 
abounding with milk; having much milk: (S, A, 


Msb, K :) pi. (of the first, S, Msb) jlp; (S,Msb, 
K;) and one says also jp ^1 (a pi. of [in 
the CK and in my MS. copy of the K jJyl]) 

3+39 « 

anti jp ^1 (also a pi. of jjy* [in die CK and in 
my MS. copy of the K jp Jv']): (K, accord, to 
the TA :) and tpp applied to an udder signifies 

the same : (TA :) [and ^jljji. also app. signifies 

. * - * ••• • 

the same; for you say] — “jljJ^ t A shy 
pouring down abundance of rain: (S, K:) 

and ^ jIjJl. a cloud pouring down muck 

' 2 .. 

rain. (A, TA.) — jlj Jjj J Continual, unin¬ 
terrupted, sustenance, or means of subsistence. 

2 * . t — 

(TA.) and “jjp A lamp giving light, 

shining, or shining brightly. (K.) 


•jjJ A copious flowing, or streaming, of milk. 

(K) 

2 j 2 • 9+» * * _ *0 2 09* 

: see ;l)-[and aJ ▼ 

* i 3 '3*03* ^ 

and simply and ♦ A diuretic mcdicino 

&c.]. (TA in art. pa., &c.) And .ju. 

0 0 0 0 

#£ 3 

[Emmenagogue]. (K in art. i>AI, Ac.) — Sjju 
l . ’ ' 

and A woman twirling her spindle vehe¬ 
mently, so that it seems to be still in consequence 
of its vehement twirling. (K,* TA.) 

93 0 9+ 3* 

ijju: sec •jlp. 

• ' • 2 - 

: see jb, in three places. 

2 - •< 2 j 

: see jj-», in two places.— Also IA 
number of arrows in their flight resembling the 
streaming of milk, by reason of the vehemence 
with which they are impelled; occurring in a 

2 0 0 3 0 0 0 

verse of Aboo-Dhu-eyb. (TA.) — jju^o 
••jk£ .-i t [A horse that runs far without being 

turned aside by anything ]. (A.) [Sec »p, and 
2 .. • - 
sec also and jjp.] 


1. *lp, aor. 1 , (M, Msb, K,) inf. n. Sp (S, 
M, Mgh, Msb, K) and 5lp ; (If;) and * «ljj ; 
(M,TA; [or this latter has probably an intensivo 
signification;]) He pushed it, or thrust it; or 
pushed it, or thrust it, away, or back; repelled 
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it; or averted it , syn. mIj ; (S,* M, Mgh,* 
Msb, £;) namely, a thing. (Msb.) Hence, 
Ip Ai** Ltf iU-j >U Cw-J O^ 9 r/tere ro«s, 
between ’Omar and Mo’udh Ibn-’Afrit, aeon- 
tending, and a mutual pushing or thrusting, &c. 

• il * I " 

(Mgh.) Ip lie repelled from them, or 

defended them ; as also ep, which is formed by 
substitution from the former, like jJIp from Jiljl. 

a- mb' t" 

in art. ep.) And j^Jt Ip He averted 
(£j>) from him the prescribed castigation: (M, 
Mgh:) or he defetred his prescribed castigation : 
and in like manner the verb is used in relation to 
other things. (AZ, T.) It is said in a trad., 

/ii ' MM M*B 

1j£pt [Avert yc, or dtfer yc f the 
prescribed castigations on account of dubious cir- 

« M J i#f 

cumstances], (ISk, M, TA.) And ijjtaJI tjjp' 
\ U [Avert ye, or defer ye, the prescribed 
castigations as long as ye are able]. (S, from a 

trad.) _ See also 5._^ JiaJI j*aJI Ip is 

explained by Sh as meaning He pushed bach the 
hind girth of the camel: but AM says that the 
correct meaning is, he spread the hind girth upon 
the ground, arul made the camel to lie down upon 
it [in order that lie might gird him]. (TA.) 
[For] Ip signifies also He spread, or laid fat, 
(JC, TA,) a thing upon tho ground. (TA.)_ 
\r*i £ lie supported the thing by the. 
thing; made the. thing to be a support to the 
thing. (TA.) [Hence,] jCL/iuUJl Ip He con¬ 
joined the svall with a structure [so as to support 
the former by tlui latter]. (TA.) Ip 

I'f S * 

lit cast a stone; liko Ijy. (TA.) You say, 

* # « jiff 

n - ; oljj and o\}* JIc cant a stone at him t. 

¥ ' I " f+f 

(M in art bj.) — Iji said of a torrent, (K,) 

inf. n. Ip, (TA,) t It rushed, or poured forth 

with vehemence; as also t IjjJI. (K.) And 

B St ' %" 

jp t TVie valley poured along the 
torrent. (TA.) [Sec also ?p, below.] _ Ip, 
(K,) inf. n. Ijp, (TA,) is syn. with \fio [lie 
came from a place, or from a distant place, un- 

*B' ' t-* ' 

expectedly; Ace.]. (K.) And you saj’, Ip 
Otji, (T,S, K,*TA,) inf. n. ijp (S,TA) and 
!p; (TA;) and tfjjJI (S,TA) and (TA;) 

Such a one came, or came forth, upon us unex¬ 
pectedly, (T, S, K,* TA,) or whence we knew not; 
as also I fo, (T,) and ep. (IAar, TA in art. ep.) 
And ji-t ” IjjJI, vulg. He came 

upon him suddenly with evil, or mischief. (TA.) 
__ Hence, i. e. from Ip signifying “ lie came, or 
came forth, unexpectedly,” (T, S, TA,) Ip, inf. u. 
Jjp, said of a star, meaning l It shone, or glis¬ 
tened, (§,K, TA,) intensely, (S, TA,) and its 
light spread: (TA:) or, as some say, it rose. 

* . * j 3 

(T.) [Hence' also,] jUll Olp f The fire gave 
light, shone, was bright, or shone hi ightly. 
(Sh,K.)«=lp, (T, S, K,) aor.-, (T,) inf. n. 
J.p, (T, S,) He (a camel) had what is termed 

St M . . 

the oj£, (S,K,) i. e. the plague, or pestilence, 
,) of camch, (T,) and had therewith a 
tumour in his bach, (S, K,) or in his jm*.> [or 
stabbbig-place, in the uppermost jtart of the 


breast]: but in a female, it is tn the udder: 

B ' 

(TA:) or had a tumour in his p»j. (lA?r, T.) 
The epithet applied to the male is and so, 

accord, to ISk, to tho female, (T, S,) meaning 

3 M 'o’ 

Attacked by the oj£ in her j 3|jp, (T, and so in a 
copy of tlie S,) thus, without teshdeed to the J, 
signifying the part, of her throat, which is the 
place of passage of the water, (T, TA,) or in her 
JJIp [or thin and soft parts of the belly], (so in 
one of my copies of the S,) so that the protu¬ 
berance of the «.)£ [or pestilential tumour] is 
apparent: which protuberance is termed t Ip. 
(T,S.) 

2: see 1, first sentence. 

3. Sljt«M, primarily, (TA,) signifies The act of 
opposing; and repelling, or striving to repel: 
(S, TA:) or treating in an evil, or adverse, 
manner ; and opposing : (A ’Obcyd, TA:) or 
the putting one off in the matter of a right or 
due, by promising to render it time after time; 
and treating in an evil, or adverse, and a con¬ 
trary, manner. (Mgli in aits. ^£p and iJEA) 

A ftf f ^ _ 

One says, euljtj I repelled him, or strove to repel 
him. (T, Msb, K.) And I Jl> 

(S, TA,) i. c. Such a one does not act in an evil, 
or adverse, manner, nor oppose, [nor does he 

wrangle, or dispute obstinately:] and 

* * * 

meaning, accord, to Sgh, if for (^jljy does not 
repel, or strive to repel, him who has a right 
from his right. (TA.) _ Accord, to El-Alimnr, 
in [the exercise of] good disposition, (T, S,) anti 
in social intercourse, (S,) it is with and with¬ 
out .; (T, S;) contr. to the assertion of A ’Obcyd, 
who says that in this case it is without *. (T.) 

jjf- # M MB' ' MMB* ' 

[F says,] is syn. with and and 

eZjjy [the second of which has a meaning ex¬ 
plained above; the first and last meaning I 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; &c.]; 
thus bearing two contr. significations: (K:) [or] 

djljb and SuJfi both signify I was fearful, or 
cautious, of him; and treated him with gentle¬ 
ness or blandishment, or soothed him, coaxed him, 
wheedled him, or cajoled him: (S:) [but Az 
says,] I sny that the verb with p means I was 
fearful, or cautious, of him, as says AZ; or of 
his evil, or mischief: and wJjb signifies “I 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted ;” as also C*jp. (T.) 

4. <^j^i Olpl, (AZ,T,S,) inf. n. iTJaJ, (AZ, 
T,) [ns also Otpl, with J,] She (a camel) cxcerncd 
(wJpt) the milk, (AZ, T, S,) and relaxed her 
udder, on the occasion of bringing forth. (AZ, S.) 
Tho epithet applied to the she-camel so doing is 

(AZ, T, S, K.) 

5 : see 1. _ UjJlc. Ij jJ lie domineered over us. 

B B* sr pi 

(S.) And \yyjj3 Theg domineered over 

them, (K, TA,) and aided one another against 
them. (TA.) _ Ij^jjJ, (M, K, TA,) and ♦ bjjil 
ilsji, (TA,) They concealed themselves from a 
thing in order to beguile it, or circumvent it: 
(M, K, TA:) or they made use of a axjjJ [or 


iLp] for hunting and spearing or thrusting J or 
shooting objects of the cAass]: (TA:) and ♦olpl 
(?,) or Ju*a3t, (K,) I prepared for my¬ 
self a lip for the chase: (S, K:) and ♦ Ijx 
iijjJI, aor. -, inf. n. Ip, He drove the 
Up to the chase, and concealed himself by it. 
(M.) 

6. I)3jIjJ They repelled, or strove to repel, one 
another (M, Msb, IJL) in contention, or alterca¬ 
tion, (M,K,) and the like; and disagreed. (M.) 

pljbt is originally ^jIjIjJ, (S, K,) the £> being 
incorporated into the y, (S, TA,) because they 
have the same place of utterance, (TA,) and the 1 
being added to commence the word: (S,TA:) 
the meaning is. Ye disagreed; and repelled, or 

* lit' 

strove to repel, one another. (S.) W 
in the Kur ii. 67, means And ye contended to¬ 
gether respecting it; because those who contend 
repel one another: or ye rejtelled, or strove to 
repel, one another, by each cf you casting the 
slaughter upon his fellow. (Bd.) 

M M M 

7: sec 1, in three places.—The phrase 

[The prescribed mitigations shall 
be, or are to be, averted, or deferred, on account 
of dubious circumstances,] is agreeable with 
analogy, but has not been heard [from the Arabs 
of classical times], (Mgh.) — ^pJI Ijjjl The 
fire [of a burning house Acc.] spread, (K, TA,) 
and gave light, shone, was bright, or shone 
brightly. (TA.) 

8: see 5, in two places. 

Ip an inf. n. of 1 in senses pointed out above. 
(S, M, &c.) So of that verb said of a torrent. 
(TA.) [Hence,] lip J*-ll and ♦ Up The 
torrent rushed, or poured forth with vehemence, [ov 
came rushing, Ace.,] from a place, (M, K,) or 
from a distant plar , (TA,) unknown: (M, K, 
TA :) or the latter signifies the torrent came 
from a distant land or tract. (S.) And ;uL 
t Up i^xtyi The valley flowed with the rain of 
another valley: if with its own rain, you say, 
JU.: (IAar, M ; and the like is said in the 
TA in the present art and in art. jylo :) or JL< 
tip means it flowed with other than its own 

' MB- 

rain; and W*) ‘ with its own rain.” (TA in 

art. Hence ♦ pjjJI has been metaphorically 

used by a riijiz to signify l The flowing of water 
from the mouths of camels into their insides. 
(M.) = A bending; (TA ;) a crookedness, or 
curvity; (S, M,K, TA;) in a canc, or spear- 
slinft, and the like; (M, K;) or in a staff, and 
anything that is hard to straighten: (T, TA:) 
pi. ijp. (M.) One says, +1 

rectified the crookedness and opposition, or resis¬ 
tance, of such a one. (S.) And hence, *p 013 fit 
A well having a part [of its shaft] proj ct ng, or 

BM M J * o 

prottiberanl. (S, O.) And »jp j3 A road 
having furrows, (M,* K,*) or abrupt, water- 
worn, ridges, (T,S, M,) and protuberances, and 
the like. (T.)_ The extremity, or edge, of a 
thing; because it repels therewith. (Ham p. 213.) 
_ A portion of a mountain that projects, or 
juts out, from the rest, (M, K, TA, and Ham 

109* 
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p. 213 in explanation of die pi.,) unexpectedly: 

(TA:) pi. ns above. (M.)_See also 1, last 

sentence. _ Also f Disobedience, and resistance, 
and hatred, or dislike, (T, TA,) and crookedness, 
(T,) and disagreement, on the part of a wife, 
(T,TA.) 

: see I,*, in three places. 

• *% * 

A ring by aiming at which one learns to 
pierce or thrust [with the spear ] (S, M, K) and 
to shoot : (T,*M,K:) said by As to bo with 
(S:) and also called (§ in art.^pj.) 'Amr 

Ibn-Majdee-Kerib says, 

* Hj }> viJOii 

A •* «*-•! • # 4 -I 

:M o* JjU' 

» • ** 

[/ passed the day as though I were a ring for 
the spears to be aimed at, fghting in defence of 
the sons of Jarm, when they had fled}. (T,S, 
M. [Sec also Ham p. 75, where it is written 

•A * 

— Also A camel, (T, S,) or other thing, 
(S,) or anything, (M, IjC,) by which one conceals 
himself (T, $, M, K) from the mild animals, (T,) 
or from the objects of the chase, (S,* M, IjC,) fn 
order that they may be circumvented, (T, S, M, 
K,) so that when the man is able to shoot, or 
cast, he does so: (T, S:) like iiuji: (S in art. 
Cji :) accord, to AZ, it is with •, (S,) because 
the 2-L>p is driven (IjjJ, i. e. J,) towards the 
objects of the chase: (T,*§:) but IAtli says that 

•A + 

it is without •; and that it signifies an 

animal by means of which the sportsman conceals 
himself, leaving it to pasture with the wild animals 
until they have become familiar with it and so 
rendered accessible to him, when he shoots, or 
casts, at them: (TA:) the pi. of is Lip 
nnd £^lp with two hemzchs, each of them extr. 
[with respect to analogy]. (M, TA.) 


'is? ■ ) 

*is?- j 


see what next follows. 


and 

• » 4 # t. 


(T,S,^,&c.,) like 

'jf-> (?) or (K,) from Uic. Ip ; 

(S;) and ♦ (M, K,) the only instance of 

• i44 • m$ 0 

the measure except (pp; (K;) [which 

latter word has been mistaken by Golius and 
Freytag for a noun qualified by the epithet > t ;] 
but A’Obcyd says that when it is pronounced 
with the first letter madmoomch it is ^5p, witli- 

, , b . _ 2 vi 

out •, a rcl. n. from p, of the measure 
[nnd the liko is said in the IjC, though Jjjjp is also 
there mentioned ns correct,] because there is not 
[to his knowledge] in the language of the Arabs 
any word of tho measure A&ii ; and that he who 

• >44 __ «* 

pronounces it [S^p] with • means that it is 

••soi " * i* • &w 

[originally of the measure] Jytf, like and 

that ono of its vowels is changed to kesr because 
it is deemed difficult of pronunciation ; and Akh 
mentions also “ with ., of the measure 

with fet-h to the first letter, (S, TA,) on 
the authority of Kat&dch and AA; (TA;) t A 
star that shines, or glistens, (S,K,TA,) intensely: 


L>* - 

(S:) or a star that is impelled in its course from 
the cast to the west: (M:) accord, to IAar, [a 

shooting star;} a star that is impelled (IjjJ) 
against the devil [or a devil; for the Arabs 
believed, and still believe, that a shooting star is 
one that is darted against a devil when lie attempts 
to hear by stealth the discourse of tlic angels in 
the lowest heaven] : (T, TA:) and said by some 
to signify one of the fire planets : (TA in art. 
p :) pi. jlp; (T, S, M ;) said by Fr to be 
applied by the Arabs to the great stars of which 
the names are not known. (S.) 

• - 

Coming from a place, or from a distant 
place, unexpectedly : (M, TA : but only the pis. 
of the word in this sense are there mentioued:) 
an enemy showing open hostility, or coming forth 
into the field to encounter another in battle: and 

a stranger: (T:) pi. itp (T, M, TA) and lip. 

(M, TA.) People say, ilp ilfii ^ [ If r c arc 
poor men, come from a distant place, or stran¬ 
gers}. (T, TA.) = Scc also 1, last sentence. _ 
[Hence,] metaphorically used by Ru-bcli as 
meaning J Swollen 7rith anger. (M, TA.) 

p /h (?, M*K,) and tsljjj, (£,) 

accord, to different relations of a trad, in which it 
occurs, (TA,) The Sultan is possessed of appa- 

A » 

ratus [of war}, (ejx., S, and so in some copies of 
the K,) or might, (jz, so in other copies of the 
?,) and power, to repel his enemies: (S, M, 1 
¥ :*) accord, to IAth, IjjJ signifies impetuous, 
not fearing or dreading; and so, having power to 
repel his enemies: (TA :) it is used in relation to 
war and contention. (M.) You say also, jj yk 
IjJ-' and cjju: and yk and 

(TA in art. #p, q. v.) 

*f' I i 

•IjjJ: see the next preceding paragraph. 

• • J 

CSi-y* : see 4. 

* 

*- # 

lj«*«• A thing with which one pushes, or thrusts; 
or pushes, or thrusts, away, or bach. (TA.) 
[Applied in the present day, pronounced 
without«, to A bout-pole.} 

f' t > + 

•IjJkJI OIJ The shc-eamcl of violent spirit. 
(TA.)' 

and (K, and tlic latter is men- 

tioned in one of my copies of the S,) the latter is 
that which is in common use, (TA,) The peach; 
syn. ».ya.: (AHn, IDrd, K; nnd so in a copy 

^ 9 0 

of the S :) and tho apricot; syn. ; (K;) 

but this application of tlic words is not known : 
(TA:) of the Syrian dial.: (K, and so in a copy 
of the S:) IDrd says that the people of Syria 
call tho former fruit v plp, which is an arabicizcd 
Syrian word, or [rather] Greek, [originally 
bwpatuov,} and El-Jawulcckco also mentions it 
among arabicizcd words. (TA.) 

1. sl/ wp, (T,* S, M, A, Mali,* K,) aor. - , 
(Msb, K,) inf. n. vjX (T, M, Msb, K) and Z,j>, 
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(S,* M, A, K.) or the latter is a simple 6ubsL ; 
(Msb;) and t JJjJ, (M, A, Msb,*K,) and vijS 
[which is generally regarded ns a quadriliteral- 
nidicul word (see art. w»ip)]; (S,K;) He was, 
or became, accustomed, or habituated, to it; 
attached, addicted, given, or devoted, to it ; (T, 

S, M, Msb, K;) and bold to do it, or undertake 
it: (Msb:) or he knew it, had knowledge of it, 
or syas knowing in it. (A, TA.) And Jjp 
A~^ll 11e (a hawk) 7vas, or became, accustomed, 
or habituated, or trained, to the chase; and bold 
to practise it. (A.) 

2. aj Ajp (M, Msb,*K) and aJU and aA, 

9 9 + * »* , * 

(M,K,) inf. n. (K,) He accustomed, or 

habituated, him to it; made him to become at¬ 
tached, addicted, given, or devoted, to it. (M, 
Msb,* K.) And w>p, (M,) or 
(T, S, A,* K,*) inf. n. as above, (K,) He accns. 
tamed, or habituated, or trained, (T, S, M, A, 
K,*) a hawk, (T, S, A,) or an eagle, (K,) or a 
bird or beast of prey, (M f ) to the chase ; (T, S, 
M, A,K ;*) and 7nadc it bold to practise it. (A.) 
And jJjJtJI Difficulties, or hardships, 

exercised him so as to render him strong to endure 
them, and huhituated, or intired, to them. (Lh, 

T, S.)r=And w>p, (IAar, T,) inf. n. ns above, 
(I Aar, T, K,) He was, or became, patient in 7 var 
in the time of flight. (IAar, T, K.) 

4. j*pJI w»pt The people, or party, entered a 
land of the enemy pertaining to the territory of 
the [or people of the Grcelt Umpire}. (S.) 
lLpl occurs in a trad, as meaning We entered 
the *_>p [q. v.]. (TA.)asrw»pl He beat a drum; 
(IAar, T, TA ;) os also «_op ami vVX- (TA.) 

5. quasi-pass, of2: (Msb:) sec 1. 

<_jp is not a word of Arabic origin : (Msb:) 

* 0 A 

is [the Arabic name of the ancient Derbe, 
near the Cilician Gates, which were the chief 
inountain-pass, from the direction of the countries 
occupied by the Arabs, into tlio territory of the 
Greek Empire: these “Gates” arc mentioned 
bv El-Idrccscc as fortified, and guarded by troops 
who watched tlic persons going and coming:] 

a rrell-hnOTvn place in \ [or the territory of 
the Grech Empire}, mentioned by Imra-cl-Kcys, 
[as El-Idrccscc also says,] in the words, 

aJ>*> wJjjJI ,^1; 0 • 

[My companion wept 7rhcn he sa7v the 
a7-oundhim; knowing himself to be in the power 
of the Greeks]. (MF,TA.) [Ilcncc,] Anyplace 
of entrance, (Kh, T, M, A, Mgh [in my copy of 
which it is written in all its senses], K,) or 
a narrow pass, (Mgh,) to [the territory of} 

: (Kh, T, M, A, Mgh, K:) or such as is 
not open at both ends: such as is open at both 
cuds being called ♦ wyx: (K:) or a place of 
entrance between two 7f/ountains : (Msb:) or a 
narrow pass i/i mountains : and licncc it has 
another meaning well known: (S:) [i. c.] the 
gate of a aSLi [here meaning street : misunder¬ 
stood by Golius, who has consequently explained 
~r>ji as having, for one of its meanings, “ porta 
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ingrcssusve palmeti ”] ; used in this sense by the 
Arabs because it [i. c. the w»p properly so called] 
is like a gate, or entrance, to that whereto it 
leads: (Myb :) or the gate of a wide 3£* : (T :) 

a * 

or a wide gate of a SSL*; and the largest gate ; 
(M, K;) both of which explanations mean the 
same: (M:) and also a wide iSL* itself: so in the 


phrase, JJU *_»p p Jlij [a narrow street ora 
wide sheet not being a thoroughfare'] : (Mgh: [in 
my copy of which, is put for w jj* :]) [but in 
the present day, and as used by El-Mnkrcezce 
and others, a by-street, whether wide or narrow, 
branching off from a great street, or passing 
through a (or quarter), open, or having a 
gate, at each end :J pi. w>jp (Kli, T, M, Mgh, 
TA) and »_jlp. (SI), K. [The former pi., the 
only one commonly known, is not mentioned 
in the K.])_ Also A. place in which dates are 
put to dry. (M, K.) 


*->p : sec the next preceding paragraph. 


w>j3 [|>art. n. of w>ji]. You say, 44 ,l>p li 
[He is accustomed,or habituated, to it; attached, 
addicted, giver), or devoted, to it; and bold to do 
it, or undertake it: and] he knows it, has know¬ 
ledge of it, or is knowing in it. (A, TA.) And 
some use ♦ wjjb as part. n. of ,,jp : (Msb :) it 
signifies Skilful in his handicraft: (IAar, T, 
Msb:) and with 5, intelligent: (IAar, T, K:) 
and skilful in her handicraft: (K:) and [hcncc] 
« female drummer. (IAyr, T,K.) And 

(M) or ^jjli w)Uc (K) means 

(K) or sL/ji (M) [An eagle accus¬ 

tomed, or habituated, or trained, to the chase; 
nnd bold to practise it]. 


I//* Custom, or habit; (I Ayr, T, fi, M, A, K ;) 
or habituation; (T,Msb;) and boldness to engage 
in, or undertake, war, and any affair: (IAar, 
T,S, A,* Msb,* K:) and ♦ Lip, (M,TA,) with 
teshdeed, (TA,) on the authority of IAnr, (M, 
TA,) but written in the K ♦ (TA,) signi¬ 

fies the snme. (M, K, TA.) One says, oJj U 
O* [I ceased not to 
forgive such a one until he took it as a habit]. 
(T,*S.) 


(IA 1 1 M, K [in the CljC w»*j.i]) and 
T (K,) the former like O^p, in which the 
[initial] Cj is [said to l»c] a substitute for y, (Lh, 
M,) A hc-caincl, (M, K,) or such as is termed 
jt-i, (Lh, M,) and a shc-cainel, (Lh, M, K,) sub¬ 
missive, or tractable, (M, K,) or rendered sub- 
missirc or tractable: and a shc-camcl that will 
fallow a person if he takes hold of her lip or her 
eyelash. (Lh, M,ljC. [But I read *->.!»* as 
in the explanation of oLp in the TA, instead of 
V** 6, * n the M and CK in this art., and 

+ 99 ' 9 » 

in iny MS. copy of the K. Sec also 

*#£■]) 

• 9 * 

VJL»3: see the next preceding paragraph. 

J'' * *' 

*-t'jy and i/\jy: see 

* * • # 

w»jl> : sec »_jp, in two places. 


Vj-> — 

* 3 * 9 

w>jjb« A man, (S, M,) or an old man, (T,) 
tried, or proved, in affairs, and whose qualities 
hare become known; or tried, or proved, and 
strengthened by experience in affairs; expe¬ 
rienced, or expert: or whose qualities have been 
tried, or proved: syn. (T, S, M, A,* K) 

• >3 * t # * j> 

and (M, £:) and t is syn. with 

• •* * 9 * 

: (S:) or in every word of the measure 
Jjti* syn. with wthe medial radical letter 
may be ]>ronounccd with fet-h or with kesr, ex- 

• i *+ 9 

cept w>jjb«. (M, K.) _ And hcncc, (M,) One 

afflicted with trials or trouble . (Lh, M, K.)_ 

And A camel well trained, aiul accustomed to be 
ridden, and to yo through the [narrow pastes in 
mountains called] w>jp: fcm. with ». (K.) _ 
The lion. (Sgh,K.) 

* «* ^ » 

: sec the next preceding paragraph. 

OWj* 

OWji (K)and oWji and (Kr,TA) sings, 
of (K, TA,) which signifies Door-keepers, 
or gate-keepers: [the sing, is] Persian, [originally 
vjWjii] arabicized. (S, K.) 

1. p-jy, (S, Msb,K,) nor. 1 , (R, Msb,) inf. n. 
(S, Msb, K) and (K,) said of a 

man, and of a [lizard of the kind called] *-~o, 
(S,) He went on foot ; [went step by step ; step¬ 
ped along ;] or walked: (S, K:) and said of a 
child, he walked a little, at his first beginning to 
walk : (Msb, TA :*) or, said of an old man, and 
of a child, and of a bird of tbc kind called IL3, 

. 9 JM **«' * * 

aor. ns above, inf. n. [^yjy and] ^jy and 
and he walked with a weak gait; crept 

along; or went, or walked, leisurely, slowly, 
softly, or gently. (TA.)—[Hcncc,] jJu op ^.jy 
£p Generation after generation passed away. 
(A.) And>»pUt ^jy The people passed away, or 
perished, none of them remaining ; (S, A, K ;) as 
also ♦ (S,K.) And He left no 

progeny, or offspring : (As, R, K :) he died, and 

• 91 

left no progeny, or offspring: [opposed to iPtl:] 
but you do not say so of every one who has died : 
(TA:) or it signifies also [simply] he died: 

9 ~ O f 

(Aboo-Tulib, S, A, Msb:) so in the prov., 

^jyy -r>y v>« (S, Msb) The most lying of the 
living and the dead. (S.) Or signifies, (K,) 
or signifies also, (R,) He went his way ; (S, K ;) 
and 60 ~.jy, [aor. = ,] like £*->. (K.) IJ.* J-J 

jX-Jtj, i. c. [This is not thy nest, there¬ 
fore] go tjtou away, is a saying occurring in a 
3lSxL of El-Hajjjij, addressed to him who applies 
himself to a thing not of his business to do; or to 
him who is at ease in an improper time ; where¬ 
fore lie is thus ordered to be diligent and in 
* • * • 
motion. (TA. [See also art. ,pe.]) _ w-a-p 

and * w«-pt She (a camel) went beyond the 
year [from the day when she was covered] with¬ 
out bringing forth. (S, K.)_w-»p The 


wind left marks, or lines, [or ripples,] upon the 
sand. (TA.) — LaaJl/ ^jpl *Zsf-jy The wind 

passed violently over the pebbles [app. so as to 
make them move along: see also 10]. (K.) aa 
£-p, aor. -, He rose in grade, degree, rank, 

condition, or station. (K, TA.)_2/c kept to 
the plain and manifest way in religion or in 
speech. (K, TA.) = Also (i. c. »-p) He con- 

39 

tinned to eat the kind of bird called ^lp. (K.) 
= p-jy as a trans. v.: sec 4, in two places. 


J wt • 9 * 

2 . [ssfjy, inf. n. He made him to go on 

foot; to go step hy step; to step along; or to 
walk: he made him (a child) to walk a little, at 
his first beginning to walk : or he made him (an 
old man and a child) to walk with a weak gait; 
to creep along; or to go, or walk, leisurely , 
slowly, softly, or gently: see 1, first sentence: 
and sec also 10, first sentence.] You say, of n 

* 9 3 + 9 

child, JUJI ^yjki [He is made to walk, See., 
leaning upon th go-cart]. (S, K.) — [Hence,] 
**rjy, (?, Msb, K,) inf. n. (Msb,) He 

brought him near, or caused him to dram twar, 
(S, Msb,* K,) by degrees S), or 

by little and little, (Msb,) IJ^> to such a 
thing, (S,) or ^ to the thing or affair; 
(Msb;) as also ♦ (S, Msb, K.)_And 

He exalted him, or elevated him, from one grade, 

9 3 + * 

or station, to another, by degrees (^jjjuJI 

as also Vte.jjuwt. (A.) — And hcncc, I He 
accustomed him, or habituated him, t ^>1 to 

such a thing. (A.)_[Hence] also, inf. n. a 

above, t He fed him, namely, a sick person, when 
in a state of convalescence, by little anti little, 
until he attained by degrees to the full amount of 
food that he ate before his illness. (TA.) __ 
^fjfjy, inf. n. as above, said of corn, or food, 
and of an affair. It was beyond, or it baffled, my 
ability, or power, to attain it, or accomplish it. 
(K.) _ See also 4. = ^p as an intrans. v. sig¬ 
nifies He went on foot, or walked, [&c.,] much. 
(Har ]). 380.)= [It is also said to signify He imi¬ 
tated the cry of the bird called ^lp : sco De 
Sacy’s “ Chrcst. Ar.” 2nd cd. ii. 39.] 


4. ^-pt He (God) caused people to pass away, 
or perish. (TA. [Sec also 10.]) [Hence,] a*-pl 
[He destroyed him with the smard]. (K 

" * * ' / 9 9 9 »• * - • - i 9 t 

in art. j^>.)_l v Pa»/ itiwUj ly-op said 

of a shc-camcl when she makes her saddle with 
its appcrtcnanccs to shift backwards [jSVic makes 
her fore girth to slip bach and to become close to 
her hind girth]. (TA.) Accord, to Aboo-Talib, 
signifies A camel’s becoming lank in the 
belly, so that his belly-girth shifts bach to the hind 
girth; the load also shifting bach. (TA.)_ 


p jJI ^pl He drew up the bucket gently: (K :) 
drew it up, or out, by little and little. (Er- 
lliyushce, TA.) _ ioli’jjt ^.pl; and t 

aor. 1 , inf. n. ^p ; i. q. ipLijt [i. c. He chanted 
the iolSI (q. v.); meaning he chanted it in a quick, 
or an uninterrupted, manner; for such is the usual 



868 


and prescribed manner of doing so : see 1 in art. 

: in the present day ^-p, a0T - an <l inf- »• 
as above, signifies he chanted, or sang, in a tril¬ 
ling, or quavering, manner; and uninterrupt¬ 
edly, or quickly ]. (Msb.) _ [^.tpt in speaking 
signifies, in liko manner, The conjoining of words, 
without pausing; i. q. as opposed to : 

it occurs in this sense in the S in art. Jjk, Icc.] 
— ^.pl (inf. n. ^tpt, TA) also signifies 11c 
folded, folded up, or rolled up, (S, A, Msb, K,) a 
thing, (TA,) a writing, (S, A, Msb,) and a gar- 
ment, or picco of cloth ; (Msb ;) as also “ ^p 
(K,) inf. n. (TA;) and t^p, (K,) 

nor. -, inf. n. ( TA :) die first of these 

verbs i the most chaste: (L:) [it signifies also 
he roll d a thing like a scroll; made it into a 
roll, or scroll: and hence, he made it round like 

* * mt • » j 

a scroll; he rounded it: (sec 9 ~ot and 
and^ and Icc.:) and he wound a thing 

upon another thing:] also he infolded a thing; 
put it in, or inserted it: and he wrapped, wrapped 
up, or inn-rapped, thing in another thing. (L.) 
You stn, w>ll£JI ^pl He infolded, 

enclosed, • ■ inserted, the writing in the [odicr] 
writing; in put it within it. (A, L.) And »pl 

•' *’ *» + * we* 

^ C^«ll He put the dead man into 
the grave-clothing and the grave. (TA.) And 
^ t [He, or it, infolded me 

in the f Idvng of oblivion]. (TA in art. ^yb.) 
«— [And hence, f He foisted, or inserted spuri¬ 
ously, a verse or verse into a poem.] «a.j 
or : sec w**»pt said 


of a she-camel: sec 1 . ■ 


iaSUII/ ^pl He bound 


(po) the she-cameVs teats (K, TA) with a 
[app. meaning a piece of rag wrapped about 
them]. (TA.) 

0. He progressed, or advanced, by 

degrees, ^>1 to a thing. (TA.) He was, or 
became, drawn near, or he drew near, (S, Msb,) 

s«3 # / 

by degrees §), or by little and 

e e e 

little, (Mfk,) IJJb .Jl to such a thing, (S,) or 

jjll to the thing or affair. (Msb.)_And 

t He becamt accustomed, or habituated, IjJs ^11 
to Much a thing. (A.) 

7. : sco 1. also signifies It 

mas, or became, folded, folded up, or rolled up. 
(KL.) [And It wav, or became, infolded, or in- 
wrapped. _ And hence, nj t It nias, or 

became, involved, implied, or included, in it. _ 

/ / # • e 

Anil 1 j£s C-fc 3 \ It was, or became, classed 

as a subordinate to such a thing.] 

9 „ 4 e 

10 . /Uk.jjuwl [is syn. with 4»-p in the first of 
the senses assigned to this latter above. Hence,] 
Dhu-llummeli says, 

J / / ele / I «!>• # / 4 e 

meaning [The creaking of the large sheaves of 
pulleys] which the pivots made to go [rounefj 
slowly (^-jjJ O* 1^3«*»)• (TA.)_ See also 

2, in two places. _ [Also] He caused him to 


ascend, and to descend, by degrees. (Bd in 
vii. 181.) _ And hcncc, He (God) drew him 
near to destruction by little and little: (Bd 
ibid:) He brought him near to punishment by 
degrees, by meant of respite, and the continuance 
of health, and the increase of favour: (Idem in 
Ixviii. 44:) He (God) took him (a man) so that 
he did not reckon upon it; [as though by degrees;] 
bestowing upon him enjoyments in which he de¬ 
lighted, and on which he placed his reliance, and 
with which he became familiar so as not to be 
minilful of death, and then taking him its his 
most heedless state: such is said to he the mean¬ 
ing in the IjCur vii. 181 and Ixviii. 44 : (TA :) or 
lie best owed upon him new favours as often as he 
committed new wrong actions, and caused him to 
forget to ask for forgiveness [tAws leading him 
by degrees to perdition] : and [or as some say, 
TA] He took him by little and little; [or by 

lie / I'l 

degrees;] not suddenly: (K:) or Big- 
nificB He took them by little and little; [one, 
or a few, at a time ;] not [all of them together,] 
suddenly. (L.) And lie, or it, culled for, de¬ 
manded, or required, his destruction: from ^p 
“ ho died.” (A, TA.) _ It (another's speech, 
Ahoo-Sa’ecd, TA) disquieted him so as to malic 
him creep along, or go slowly or softly, upon the 
ground. (Aboo-Sn’ecd, K.)__ He deceived him, 
or beguiled him, (AHeytli, K, TA,) so as to in¬ 
duce him to proceed in an affair from which he 
had refrained. (AHeytli, TA.)__ iiUll 
lie invited the she-camcVs young one to follow 
after she had cast it forth from her belly : so 
accord, to the K: [in the CK, for 4 »U)I and UjJy, 

4M 9 e** 

wo find AsLJI and UjJj :] but accord, to the L 

' <»// I' i 

anil other lexicons, UjJy iiUt i. c. the 

she-camel invited her young one to follow [/«■»•] 
after she had cast it forth from her belly. (TA.)_ 
Lo»JI The wind [blew so violently 

that it] made the pebbles to be as though they 
were going along of themselves (K, TA) upon the 
surface of the ground, without its raising them 

* e | « 

in the ai?\ (TA.) [See also 1.]) — also 

signifies The drawing forth (in Pcrs. 

speech, or words, from the month. (KL.)_ 

J » 

And The rejecting a letter, such as the in jlxj 
for (Msb in art. jxj.) 

: see ^p, in two places. = Also, and 

t A thing in, or upon, which one writes; 
(S, K;) [a scroll, or long paper, or the like, 
generally composed of several pieces joined to¬ 
gether,which is folded or rolled up:] and 
[used as a subst.,] a writing folded or rolled up; 
pi. : (Har p. 254:) and [app. 

t VfSjX*, from “ he folded ” or “ rolled up,” 
with c added to transfer it from the predicament 
of part ns. to that of 6 uhsts.,] signifies [in like 
manner] a paper upon which one writes a ilt-jj 
[or message, lee.], and which one folds, or rolls 
up; pi. (Har p. 24G.) . . 

signifies ^ [lit. Within the folding of the 
writing; meaning infolded, or included, in the 
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writing]; (S, A, TA;) and ^ [which 

means the same]; (A;) and «JU.b . J [an ex- 

/# * -T. 

pheative adjunct, meaning in the inside of the 
writing], (TA.) You say, ^ 5 * *3jjJl 

[Z transmitted it in the inside of the writing]. 
(S, TA.) And w>U£t aJU*. [He put it 

in the inside of the writing]. (A, L, TA.) And 
IJ^>y IJ& w>UJJl ^ [In the inside of the. 

writing are such and such things; or in the 
writing are enclosed, or included, or written, or 
mentioned, such and such things; this being 
commonly meant by the phrase vliiDt 
IJl£sj IJ^.]. (TA.) 

A woman’s (S, K;) i. c. a small 

receptacle of the hind called iai-i, tit which a 
tvoman keeps her perfumes and apparatus, or im- 
plements: (TA :) [accord, to the K, it is a coll, 
gen. n.; for it is there added, (I think in con¬ 
sequence of a false reading in a trad.,)] the 11 . un. 
is with 0 : and the )d. [of mult.] is and [of 
pane.] ^Ipt (K.) 

A way, road, or path ; (S, L, K ;) ns 
10 * JTP : (L:) and ♦ (S, A) and 

. «el 

" (A, K) signify [the same; or] a nay by, 

or through, which one goes or passes; a way 
which one pursues; a course, or route; svn. 

(S) and . (S, K) and ; (A;) and 
particularly the way along which a boy and the 
wind tj-e. go ; as also »-p ; respecting which last, 

^ * 4* . */ I - 

in relation to the wind, see ^jp: (L:) or 
signifies a road, or a cross-road; or a bending 
road; and its pi. is : (Msb:) and 

is explained by Er-Rughib as signifying a beaten 
way or road: and it signifies also the course by 
which things pass, on a road <j'C.: and the main 
pa: t of a road: and a rugged [road such as is 

termed] i^j, between mountains: (TA:) the 
pi. of £p (S, L) and of * ^-p (L) is ^Ipl (S, L) 
and *-lp, which occurs in a prov. cited below: 
(Meyd:) and the pi. of is » ^ylju» : (S, 

TA:) signifies the roads that lie 

across a hill such as is termed (TA.) 

You say ^liLlpt meaning Go thy way, as thou 
earnest. (TA from a trad.) And 4 a.p 
(TA) and to-lpf ^ ( sb »?«^) and 11 ^J>\ 
(K) or 4 >Jpl (IAar) lie returned by the 
way by which he hud come. (S, K,TA.) And 
te.p lie returned to the thing, or affair, 
that he had left. (TA.) Anil 4 ^lpl 
and 4 *p gt-j lie returned without having 
been able to accomplish what he desired. (IAar.) 
And 4 ».p j p r ■* and 4»l|4l [He kept on his 
way; persevered in his course]. (TA.) And 
|Jl£> ~p . Ac. lib He is on the way of, or to, 

such a thing. (TA.) And * 4o-jJ-» 

and t UJX* They made his house a way through 

71 hick to pass. (A.) And I 

t This thing, or affair, is a way that leads to 
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this. (TA.) And JlLjl t Walk 

thou in the mays of truth. (TA.) And 

^tpt «4j J His blood merit for nothing; 
[lit., in the trays of the winds; meaning] so that 
no account mas taken of it, and it tens not 
avenged. (S, A,* K.) And w~oJt ^p s )^- Leave 
thou the may of the e [a species of lizard], (S, 
Meyd,) and oppose not tliysclf to him, (TA,) 
lest lie pass between tliy feet, and thou become 
angry (S, Meyd:) a prov., applied 

in the ease of demanding security from evil. 
(Meyd. [See another rending, and explanations 
thereof, in Har p. 220, or in Freytng’s Arab. 

0 * ' <1 i J-» # # 

Prov. i. 437.]) And <u»-tp OlpJI yji or 
4».lpl, accord, to different readings, with two 
different ]>ls. of ^p ; i. c. Who will turn bach 
Euphrates from its course? a prov. applied to 
an impossible afTair. (Meyd.) And II >ji O'® 
Who mill turn bark the torrent to its 
channels? another prov. so applied. (Meyd.) 

^.p and jlL t £jj~* signify The. may by 

which a torrent descends in the bendings of valleys. 
(TA.) — [Hence, perhaps, ns denoting a way, or 
means,] + A mediator between two persons for 
the purpose of effecting a reconciliation. (K.) 

— JU jS Cl means I [I am submissive, or 

obedient, to thee;] I mill not disobey thee: (A, 
TA:*) and ^p used in this sense docs not assume 
a dual nor a pi. form : [therefore] you say also, 

- 4> J '<■ 0 1 _ 

frjy jo* J They are submissive, or obedient, 
to thee. (TA.) — ^.p and ;l*)l signify 

[77ie ripples of sand and of mater;] what are 

seen upon sand, and upon mater, when moved by 

the-wind. (Az and TA in art. «il-fc.) See ^jp. 

— See also iLp, in two places. = And see 
* #- 

Lf-p A thing which is rolled up, and inserted 
into a she-camcVs vulva, and then [taken forth, 
whereupon] she smells it, and, thinking it to be 
her young one, inclines to it [and yields her 
milh] : (S :) or, accord, to Aboo-Ziyad El-Kila- 
bce, (S,) a thing (T, S,J£) consisting of rags, 
(T,) or of tom and rags (S, M) and other things, 
(M,) which is rolled up, (T, K,) and stuffed into 
ashe-camers vulva, (T, S, M, K,) and into her 
tuel, (K,) and bound, (TA,) when they desire 
her to incline to the young one of another, (T, 
S,) having first bound her nose and her eyes: 
(§:) they leave her thus, (S, K,) with her eyes 
and nose bound, (K,) for some days, (S.) and 
she in consequence suffers distress like that occa¬ 
sioned by labour: then they loose the bandage 
[of her vulva] from her, and this thing comes 
forth from her, (S, K,) and she thinks it to be a 
young one; and when she has dropped it, they 
unbind her eyes, having prepared for her a young 
camel, which they bring near to her, and she 
thinks it to be her own young one, and inclines 
to it: (S:) or with the thing that comes forth 
from her they besmear the young one of another 
she-camel, and she thinks it to be her own young 
one, and inclines to it: (K:) the thing thus 
rolled up is called (T, S) and and 
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(T ;) and the tiling with which her eyes 

are bound, ; and that with which her nose 
0 , * "■» 

is bound, g\i-o : (S:) the pi. [of mult.] is ^p 

(S, TA) and [of pane.] ^Ip!: (TA:) or it sig¬ 
nifies [or signifies also] a piece of rag containing 
medicine, which is put into a she-cameVs vulva when 
she has a complaint thereof: pi. ^p. (L, K.) — 
Also t A piece of rag stuffed with cotton, which a 
woman in the time of the menses puts into her 
vulra, (K, TA.) to sec if there be any remains of 
the blood: (MF:) likened to the <La-p of a slic- 
camcl. (K.) It is said in a trad, of ’Ai’shcli, 

[They (women) 

used to send the <h»p> with cotton therein] : 
(IAtli, K,*TA:) but accord, to one reading it 
is aLp, (IAtli, K,) pi. of £.p [explained above], 

meaning “ a thing like a small JaJu*, in which a 
woman puts her light articles and her perfumes:” 
(IAth:) El-Bajee read 2»-p, which seems to be 

a mistake. (K.)_See also 4, last sentence. = 

And see what here next follows. 

LLp A single stair, or step, of a series of stairs 
or of a ladder; one of the ^p of a : (Mgh:) 

and lienee, by a synecdoche, (Mgb,) a series of 
stairs, or a ladilcr, (S, A, Mgh, Msb, K, TA,) con¬ 
structed of wood or of clay [ifc.] against a wall 
or the like, (Mgh,) by which one ascends to the 
roof if a house ; (TA;) as also 9 A»-p (S, K) 
and * and " and ▼ 1: (K:) the 

pi. of the first is 9 ~.p, (S,) or [rather] l*p [has 
for its proper pi. ol®p, and] is n. un. of ^p 
like as slL* is of (Msb.) ^jrp an ^ 

-LlLp also signify Stages upwards: opposed to 

0+9 4 9 99 # * * 9 , , 

S)ji and Ol£ap : and hence oU-p is used in re- 

• - ** . 

lation to Paradise; and Cjl£»p, in relation to 
Hell. (B voce Jp, q. v.) — A degree in pro- 
gress and the like: you say &*p A»p Hy 
degrees; gradually. (TA.)_ I A. degree, grade, 
or order, of rank or dignity: (S,A,K:*) degree, 
grade, rank, condition, or station: and exalted, 
or high, grade lee.: (TA:) pi. oU-p. (S,K, 
TA.) —[A degree of a circle:] a thirtieth part 
of a sign of the Zodiac: (TA:) [pi. OlLp.] 

_[A degree, i. e. four minutes, of time: pi. 

oU-p.] 

**-)> ■ seo the next preceding paragraph, ss 
Also, (ISk, S, ?,) and t L.%, (Sb, TA,) A 
certain bird, (ISk, S, K,) of which the inside of 
the mings is black, and the outside thereof dust- 
coloured ; in form like the IU5, but smaller, or 
more slender: (ISk, S :) thought by IDrd to be 

A9 

the same as the ^jp. (TA.) [See also 3»-lp, 
last sentence.] 

• A + * 

3»p: see I»j>. 

A wind swift i» its course: (S, K :) 
or not swift nor violent in its course: (TA:) and 
in like manner an arrow: (S,TA:) or 

p-gji pmjj signifies a mind of which the latter 
part leaves marks (»-jJ»j) so as to produce what 
resembles [the track made by the trailing of] the 
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tail of a halter upon the sand: and the place is 
called * (k) 

• m J 

«rp Oreat and difficult affairs or circum- 
stances. (K.) You say, ^p ,_ji Such 

a one fell into great and difficult affairs or cir¬ 
cumstances. (TA.) 

: see 

•5- »»•* 

^Ij* One who ci'ecps along with ca- 

umny, or slander, among people : (A:) one who 
calumniates, or slanders, much or frequently. 

9 Zs St 9 9 • 9 

(Lh,K.)— The hedge-hog; syn. JJLJUI: 

(K:) because lie creeps along all the night: an 
epithet in which the quality of a subst. predomi- 

£# 9t 

nates. (TA.)—-.Ip ^1 A certain small bird. 
(TA.) 

• 

^tp A certain bird, (S, K,) [the attagen, 
francolin, heath-cock, or rail,] resembling the 
ijUajL»-, and of the birds of El- Irak, marked 
with black and white spots, or, accord, to the T, 
spotted: IDrd says, I think it is n post-classical 

> * * 9 — * fi A 

word: and it is the same as the and 4»-p : 

• i!» . j* 

in the S it is said that the names & and r i--lp 
arc applied to the male and the female [respec¬ 
tively] until one says which is applied 

peculiarly to the male. (TA.) [See also Do 
Sacy’s “ direst. Ar.” 2nd cd. ii. 39.] 

jrtp, like (K,) or ^p, (so in the L,) 

A thing, (K,) i. e. a stringed instrument, (TA,) 
resembling the j j llb, with which one plays: (K, 
TA :) the like of this is said by ISd. (TA.) 

iLlp A JlL [or kind of go-cart]; i. e. tho 
thing upon which a child is made [to lean so as] 
to step along, or walk slowly, when he [first] 
walks: (Aboo-Nasr,S,K:) or tho machine on 
wheels on which an old man and a child [lean 
so as to] step along, or walk slowly. (TA.) — 
Also A £lp [or musetdus, or testudo], which is 
made for the purpose of besieging, beneath which 
men enter. (K.) [The first and last of these sig¬ 
nifications arc also assigned by Golius and Frey- 
tag"to 3*-p: hut for this I find no authority; 
although, after the latter of them, Golius indi¬ 
cates the authority of the S and IjC; and Frey tag, 
that of tho !£.] 

•- 3# f 5i 

2»-jp: seo ^jp- 

jr-jb [part. n. of 1, q. v.:] A boy that has 

begun to walk slowly, and has grown; (Mgh ;) 
a boy in the stage next after the period when 
he has been weaned. (IAar, TA voce ^Ax«, 

q. v.)—Dust (yip) caused by the wind to 

cover the traces, or vestiges, of dwellings, and 

raised, and passed over violently, thereby. (K.) 

— [Also, in the present day. The trilling, or 

quavering, or the quick, part of a piece of music 

or of a song or chant: see 4. — And Current, 

, a • - - 

or in general use. And hence ^jtjJI, or^»>£t 
^.jtjJI, or (jlllll. The modern speech ; 

i. c. the modem Arabic.] 

iL/y sing, of ^jlp, (T, TA,) which signifies 
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The leys of a Least (T,ljC) and of a man: ISd 
knew not the sing. (TA.) 

9 2 39 I 9 ' 00 

: ece 

* 0 " 9 * * 

; pi. see in four places. 

: see £j}. _[Also t A verse foisted, or 

inserted spuriously, into a poem.] 

• • 1 

A slic-camcl /Aat A<w (/one beyond the 

year [from the day when she was covered ] roif/i- 
oh< bringing forth. (TA.) _ And A she-camel 
that makes her fore girth to slip bach and to 
become close to her hind girth; contr. of ; 
as also t^.1 
(TA.) 


of which the pi. is 


and its pi. which is also pi. of 

i see in seven places* 

A land in which are birds of the kind called 

c b*- (?) 

*"• * 9 90 

: see 

• -* 

A slic-camcl t/iot in accustomed to go 

beyond the year [from the day when she was 
covered ] without bringing forth: (S :) or that 
exceeds the year by some days, three or four or 
ten; not more. (TA.)_See also 

*J* 

1- *j*> (M, Mgk,L,) aor. -, (§,) inf. n. 3 j 3 , 
(?,* M, Mgh, L, K,*) He was, or became, tooth¬ 
less ; (S, L;) he lost his teeth. (M, Mgh, L, ]£•) 

I . • # • 5< i • 1 

It is said in a trad., wJU. c^ol 

Ci*** 1 ^ (?»Mgh*) 7 was commanded to make use 
of the tooth-stick mitil I feared, meaning I 
thought, or opined, that I should assuredly become 
toothless: for the Arabs use in the same 
manner as a verb signifying an oath, and give it 
the same kind of complement, saying, jSi) c Jilt 
<lU« jtm. a&l: (§:) or, accord, to one relation, 
the words of this trad, are , iiij Ji ^ ^ 


9* 9 t 9 0 ^ «« 

(jp|*jJo O 1 * ■*■ [a mistranscription for “j_ji*yJo, 
from i. c. I kept to the use of the tooth- 
stick until Ifeared that it would deprive me of 
tny teeth, or render me toothless^ : (L:) or, 
accord, to another relation, ♦ to I 

'•I * * 

[I feared that I should make my teeth to 
fall out] ; but this [verb, Mjr says,] I have not 
heard. (Mgh.) 

4: see above, in two places. 

900 0 0 

3/3 inf. n. of jji. (S,*M, &c.)—And I.q. 
3j*- [but in wlint sense is not said: see what 
next follows]. (M, TA.) 

• " . 9 0 \ 

>ji, as an cpitliet applied to a man, I. q. 

[but in what sense is not said]. (M, TA.) 

• * J-#f 

-Ajjj : bco jpl, in two places. 

& •» 

The dregs, feces, lees, or sediment, or 
triad remains at the bottom, of olive-oil, (S, IjC,) 
uml of other things, (§,) or of [the boverage 
called] juy, (A,) and of any fluid, such as beve¬ 


rages, or wines, and oils. (L.)_Also A ferment 
that is put into, and left in, expressed juice and 
[the beverage called ] j-~J, in order that it may 

ferment. (L.) [See J~ji-.] 

9 9*» m t , 9 % 

Ju /3 an abbreviated dim. of jpl. (S,K.) 

»'9t 

*J*' A toothless man; (S, M, A, Mgh ;) as also 
V3/3, with an augmentative : (M:) fein. of 
the former Hyjy: (S, M:) and pi. to. (A.) 

*** 9*9*0 .90 

— ‘^3j3 S50, (S, M, K,) and * j> 3 j 3 , with an 
augmentative j>, (S, IjC,) as in the instance of 

* J» , # *>+9 + 

^**1* syn. witli and of >3 syn. with i\jv> 3 , 
(S,) A she-camel advanced in years : (S, K :) or 
having her teeth [worn, or consumed,] flown tv 
the sockets, (M, K,) by reason of old age. (M, 
TA.)sssiljjjdl the name of A certain corps, or 
troop of horse, (a., [in some copies of the S 

and K <L_JL£»,]) that belonged to the Arabs. 
(A ’Obcyd, S, K, TA.) 

JU* 

•I' 

j /3 [A scam, or a raised seam, of a garment or 
pieco of cloth;] the elevation that is occasioned 
in a garment or piece of cloth when its two edges 
are put together in the sewing ; (Mgh;) one of 
the j}j 3 of a garment or piece of cloth, (S, TA,) 
and the like; (TA;) which arc well known: 
(K:) a Persian word, [originally jj 3 ,] (S, TA,) 
arabicized: (S,ljC:) or, accord, to some, the nap, 
or villous substance, (jJj,) ar> d lustre, (.U,) of a 
garment, or pieco of cloth. (TA.)_ [lienee,] 

9 00 9 *9 

jjjjJt Cjuj l Lice: and nifs; syn. (S, 

¥,ta.) 


w-J* 

"r" , • I* 

1. try*, aor. ‘-, inf. n. It (a trace, or 

mark, or what is termed jr*j, S, A, K, and a 
house. A, or a thing, M) became effaced, erased, 
rased,or obliterated; (S,M,A,K;) as also ^ryj-d, 
(K,TA,) said of what is termed : (TA :) or 
it (the trace, or mark, of a house; or what re¬ 
mained, cleaving to the ground, marking the 
place of a house;) became covered with sand and 
dust blown over it by the wind: (TA in art. jjy :) 
or it (an abode, or a place of sojourning,) became 
effaced, erased, rased, or obliterated, and its 
traces, or remains, became concealed, or unseen : 
(M;b :) and ^3 signifies the same as ^3 in the 
first of the senses explained above, but in an in¬ 
tensive manner. (M.)_ [Hence oC^I to— jl 3 
as explained near the end of this paragraph.] _ 
Hence, also, (AHeyth,) Jjp, (AHcytli, 

S, A, K,) inf. n. ^>j 3 , (S, TA,) J The garment, 
or piece of cloth, became vltl and worn out. 
(AHeyth, S, A, K.) _ And w>li£l ^3 \Thc 
writing, or book, became old. (Msb.) _ [Ilcncc, 
also,] Cw/ 3 , (S,M, A, K,) aor. - , (M,) inf. n. 
l 3 -A>* (?« M,K) and ^ 3 , (M,K,) t <S7ie (a 
woman, S, M, A, K, or, accord, to Lli, a girl, M) 
menstruated. (S, M, A K.) = aZ-ij 3 , (S, 

M»K,)or^Cyi, (A,) [aor. -,] inf. n. JJ 3 , (A, 
TA,) 77ie wind, (S, M, K,) or winds, (A,) 


effaced, erased, rased, or obliterated, it, (S, M, 
A, K,) by repeatedly passing over it; (A;) 
namely, a trace, or mark, [of a house &c.,] or 
what is termed ^o-y ; (S, K j) and [erased, or 
a housc i ( A ») or a thing: (M:) and 
Awj 3 The people effaced, erased, rased, 

or^ obliterated, it. (M.)_Hence, (AHeyth,) 

*->^11 cry*. (AHeyth, K,) aor. i , inf. n. 

(TA,) t He rendered the garment, or piece of 
cloth, old and worn-out. (AHeyth, K.) _ ^3 
(M,) or iiJ-JI, (S, A, Msb, K,) U^, 
(Msb,) aor. -', (TA,) inf. n. ^3 (M,K) and 
cr*b*» (?> A, Msb, K,) tile trod, or thrashed, 
the wheat, (S, M, A, Msb, K,) and the like : 
(Msb:) [because he who docs so passes repeatedly 
over it:] of the dial, of El-Ycmcn: (M, TA:) 
or cr>b* * n tk® sense here indicated is of the dial, 
of Syria. (TA.)_5l r ^M cry*. (A.) or 
(K,) { He compressed the woman, (A,) or the 
girl. (K.) — a5Ut ^ 3 , (M, A,) aor. t , inf. n. 
cry*, (M,) J lie broke, or trained, the she-camel: 
(M, A:) [and so, app., t ■ for it is said 
that] the primary signification of is tho 

breaking, or training, or disciplining, [a beast;] 

and returning time offer time (jysj) to a thing. 

9 * 9 » 90 9 * 

(TA.) You say also, meaning \A 

camel that has not been ridden. (S, TA.) _ 
Hence, (M,) [or from 4 ^ 3 , or from ^3 

v'if • J-7*. (?, M, A, £,) nor. i (M, 
K) and - , (K.)^inf n. ^3 and i-lp (S, M, K) 
and i-dj3 and cr’b*. (TA,) J He read the hook ; 
(M,K ;) as though he opposed it until it became 
easy for him to remember it: (M :) or he read 
it repeatedly, [or studied it,] in order to renumber 
it: (A:) or he made it easy to remember, by 
much reading: (TA :) or he. read and learned 
it: (Bd in vi. 105:) and ♦ inf. 11 . 

• < ■ i t ,j , 3 , 

and cr'b*. signifies the same: (M :) and so »<uy 3 , 

« 9 * 0 • t 

and » o-y 3 I: (K :) or the former of the last two 
has on intensive signification : the latter of them 
is mentioned by IJ: (TA:) [but accord, to the 
M, it is said by IJ that both of these arc doubly 
trans., and have a different signification, which is 
also indicated in the A as that of the former of 
them: sec 2 :] ^iijt and 

and ♦ lyi-jbl, signify the same as lv^-y 3 [I read 
the books, or read them repeatedly, &c.]: (S» 
TA:) and ^cry'j^ signifies He read the 

Kur-dn, and returned to it time after time, in 
order that he might not forget it. (TA.) You 

. • 1 ... «,. 

say also, ^oJjuI c—y 3 , aor.-, inf. n. ^3 and 
A-dj 3 , 1 1 read science. (Msb.) It is said in 
tho Kur [vi. 105], accord, to different readings, 

0 900 9 9r 0 _ 0 90 0 

w-j* and * w~/jl 3 , | [And to the end 

that they may say. Thou hast read, Ac.:] but 
some say that the former means Thou hast read 
the boohs of the people of the Scriptures: and 
the latter. Thou hast consulted, or conferred, with 

99090 0 

them; expl. by y0V 3j£»IJ: (M:) or the former 
means Thou hast learned: (Abu-l-’Abbds:) and 
the latter, Thou hast read, or studied, under the 
Jews as thy teachers, and they have read, or 
studied, under thee as their teacher: (I 'Ab, 
MiijYihid, K:) and another reading is ♦ cry'* i 
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i. e. ^jb [7%e prophet hath read, 

or studied, with the Jews ]: and another, *Owyt.>, 
which may be rendered in two ways: The Jeics 
have read, or studied, or consulted, or conferred, 
with (c—yb) Mohammad: and The signs (olLl) 
have vied in length of time [or antiquity] with 
those of other scriptures so that every one of 
them has for the most part become obliterated: 
(TA:) and another reading is Cwm) ; and ano- 
ther, ; hoth meaning, They (these stories, 

or histories,) have become obliterated: (M :) or 
they are things which have long since passed: 
(Abu-l-’Abbas:) but the latter of these two verbs 
has a more intensive signification : and it is also 
said to signify They hare been dissipated. (M.) 
[You also say, «JU I JLe read, or studied, 

* » f'/ 

under him as his teacher; like aJLc 1j3.] 

3* • 0 0 S* 

2 . tjft ({He made another to read, or to 
read repeatedly, or to study, in order to re¬ 
member ; or to read and learn : he taught him 
to read, ice.: he lectured him]. (A.) And <£_p 

' * t S 

wjwJI and ©LI ▼ I l [I made him , or taught 
him, to read the booh, or to read it repeatedly, 
or to study it, or to read and learn ft]. (IJ, M.) 
_See nlso ^jp. 

3 0 . *+ •* 0* S 

3. CA.^1 O—jli : see 1 .^ajLJI ^.li: seel. 

I*** 0 

— tyt£ ^*jb t [Me read, or studied, with ano¬ 
ther, each of them teaching the other], (A.) And 

0 ' . II *' ' m 9*0 * * 

inf. n. i-ytjuo, { [/ read, or read 
repeatedly, or studied, or read and learned, with 
him the booh, each of us teaching the other]. 

Al #' 0 

(A.) And t He. called to mind with them 

a subject of discourse, &c.; or he conferred with 
them; syn. (M.) Sec also 1, latter half, 

in five places. 

4 : see 2:_and sec ^U-Cll ^p. 

5. L»lpl C —’jjJ I [app., I clad 
myself in ohl and worn-out garments, and wrap¬ 
ped myself in shcmlehs]. (A,TA.) 

6. iyku. -jULOl \y 0 j\j 3 I [They read 

the booh, or read it repeatedly, or studied it, or 
read and learned it, together, teaching one ano¬ 
ther, until they retained it in memory]. (A.) 

0 » • J • * 0 * 0 »9 0 S 0 •'ll ' ' 00 

VH C-jIjJ, and and ^IjJ: 

see ^p. 

7: sec 1, first signification. 

• 00 

u->)> A road, or way, that is unapparent ; 
(S, K ;) as though the traces thereof had become 
effaced. (TA.) _ See also ^p. as [A lecture: 

P 1 cr'A)*-] 

• 0 

u-’jM The relic, trace, or mark, of a thing that 
bccom s effaced, erased, rased, or obliterated. 

(M.)_t An old and worn-out. garment, or piece 

of cloth ; (S, Rl, A, K;) [app. an epithet used as 
a subst;] as also t^p (M) and tj->p; (S,M, 
A,^C;) t which lost also signifies an old and 
worn-out carpet; (A ;) t and as an epithet, sig¬ 
nifying old and worn-out, is applied to a coat of 
mail, (M, TA,) and to a sword, and to a jXiui 
[Ac.]: (TA:) pi. [of the first] ,_^>lpl, (M,K,) 
Bk I. 


tr*J* — £j* 

[a pi. of pauc.,] and [of tlio same or of either of 
the others] ^Lp. (S, M, K.) __ [Hence, or, as 

*90 00 f jt 

IF says, from ^.^M,] ,^»lpl ^jI [in some copies 
..i u * 

of the K ^tpl ^1] t The pudendum muliebre. 
(?,0,K.) ' 

9 0 0 i 

iwp f Training, or discipline. (K.) 

9 0 9 0 w 

: see in three places. _[Also Dry 
j, or Alexandrian trefoil.] 
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tr’J*'* £0 [A house of which the remains are 
becoming effaced, erased, rased, or obliterated: 

or i.q. irVjJ* £>j]. (A.) — ^jb (M, 

• 0 0 0 0 

KI,) or, accord, to Lh, ^jb ajjU-, (M,) f A 
woman, (M, K,) or girl, (Lli,K,) menstruating: 
(Lh, M, K:) pi. ,^Jp and J-ytp. (M.) 

0 9 Ml 

y-jpl 1 The penis. (A, K.) 

cr^jjCi [inf. n. of 2, q. v.] =r [Also f A con - 

. * 3m 0 3 

vcntional term or signification used by the , 

or lecturers, tutors, or professors, of college ]. 
(Mgli, in arts. and £ni, Ac.) 


+ A booh, or writing: (K,TA: but 
omitted in 6omo copies of the former:) [also, 
accord, to Golius, a commentary by which any 
one is taught; Hcbr. G)"YTO.] — Sec also the 
next paragraph. 

9'000 

2-rjjy* t A place of reading, or study ; (Msb;) 
in which persons read, or study; (TA;) [a college; 
a collegiate mosque; an academy /] os also 
7 (TA) and t ; (M, K ;) the mea¬ 

sure of whicli last, [as w ell as that of the next 
preceding word,] os that of a n. of place, is 
strange : (ISd, TA :) whence the 1 of the 

Jews; (K;) their house in which is repeatedly 
read the UooJt of the Law revealed to Moses: 
(A :) or their house in which the Booh of God is 
read, or read repeatedly: (TA:) or their syna¬ 
gogue : (Msb:) the pi. of i-y J-* is ; 

(TA;) and that of is (Msb.) 

-3 *00»0 , 

—^ptdl LijJm J The road or track (.*» [of 
camels, or of camels and sheep or goats], (A, 
TA.) 

t A bed made plain, even, smooth, or 
easy to lie upon. (TA.) _ I A man tried and 
proved, or tried and strengthened, by use, prac¬ 
tice, or experience; expert, or experienced. (A, 

TS,K.) 
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t A man who reads much and repeatedly. 
(K, TA.)_ Hence, the of a d-yj^a ; [i. c. 
The lecturer, tutor, or professor, of a college, a 
collegiate mosque, or an academy : from which 
it is not to bo understood that there is hut one 
such person to every college; for generally one 
college has several (TA.) 

9*9 9 0000 

isjljjb*: see <Lyju», in two places. _ Also 
t One who rends, or reads repeatedly, or studies, 
the boohs of the Jews: the measure of the word 
implies intensivcncss. (TA.) 

• 3 0 0 9 00 

[A house of which the remains are 
effaced, erased, rased, or obliterated: see also 


• 3 0 0 9 0 


bry 1 *]- (A.) _ l A road much 

beaten by passengers, so as to be made easy by 
them. (A, TA.) 

• 0 3 _ 

tOnc who reads , or studies , with ano - 

0 9*3 

ther; syn. : (K:) or one who has read 

boohs. (K.) 

1. £ji, aor. -, inf. n. He (n horse, and a 

sheep or goat,) was black in the head, and white 
[in the other parts] : or, os some say, was black 
in the head and neck. (Msh: [in my copy of 
whicli is an evident omission, which I have 

J*0f 9*0 

supplied: see £pl.]) [See nlso £p, below.] 

2. inf. n. (S, K.) He clad a man 

with a £ji, (K,) i. c. a of iron [or coat of 

mail] : (TA :) and a woman with a [or 

shift]. (S,K.) 

4 ^£ll cjil, (K.) inf. n. cl^l, (TA,) The 

month passed its half (ISli, K.) also sig¬ 

nifies The blackness of its first part. (ISh.) 

5: sec 8, in three places. 

003 0 

8. He (a man) clad himself with a £ji 
(S, K) of iron [i. e. a coat of mail] ; (K;) ns 
also t ^jjJ. (S, K.) And She (a woman) 

clad herself with a £p, (S, K,) i. o. a * [or 
shift]. (S, TA.) — iejj* £jm\, and 7 and 

7 (Kli,) and t alone, (S,) and 

♦ (S, £>) but this last is of weak autho¬ 
rity, (S,) He clad himself with a [q. v.]. 

(S,?,) —J^ll £,*1 t Such a one entered 
into the darkness of the night, journeying therein; 
(K,TA;) like (S and L in art 

• 3+0 000 0 m 0 

jl»£.) Hence the saying, (TA,) 3*0 

I Use thou prudence, or precaution, or good 
judgment, and journey all the night. (S, K.) 

0 0 0 m 

[See also art. y*£r.]__«Jy>Jt \ He made 

fear ns it were his innermost garment; by closely 
cleaving to it (TA.) 

Q. Q. 2. : sec 8, in two places. 

•• *: .. 

A coat of mail; syn. iiijj : (IAlli, Msb, 

TA :) [or a coat of defence of any hind; being a 
term applied in the S and K See. to a 2Jb, i. 0 . 
a coat of defence of shins, or of earners hide :] 
and also, of plate-armour : (AO, in his book on 
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the and cited in the TA voce ^uu :) 

[but the first is the most general, and proper, 
meaning :] as meaning a oi iron, it is fcm.; 
(S, Mgli, K ;*) or mostly so; (Msb ;) but some¬ 
times masc.: (K:) AO says that it is masc. and 
fern.; (S,TA;) and so Lh: (TA :) pi. cpl and 
^Ipl and ; (S, Msb, K;) the first and second, 
pis. of pauc.; the third, a pi. of mult. (S.) The 
dim. is * whicli is anomalous, (S, Msb, K,) 
for by rule it should be with 5; (S,) or this 
may be [a regular form] of the dial, of those who 

. 00 00 3 

make the word masc. j and some say “ ijup. 

no 
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(Msb.)_ Also A woman’s [or shift]; (S, 
Msb, K;) a garment, or piece of cloth, in the 
middle of which a woman cuts an opening for 
the head to be put through, and to which she puts 
arvis [or sleeves], and the two openings of which 
[at the two sides] she sews up: (T, TA:) or a 
woman’s garment which is worn above the 
or, accord, to El-Hulwdnec, one of which the 
opening for the head to pass through extends 
totvards, or to, the bosom; whereas tho ^pup is 
one of which the slit is towards, or to, the 
shouldcr-joiut; but this [says Mtr] I find not in 
tho lexicons: (M h:) a small garment which a 
young girl wears in her house, or chamber, or 
tent: (TA:) as meaning a woman’s £p, it is 
masc., (Lh,S, Mgh, Msb, K,) only; (Lh ;) or 
sometimes fern.: (TA:) pi. ^Ipt. (S,K.) [See 
a verso cited voce 

9** 

Whiteness in the breast of a sheep, or goat , 
and in its [or part where it is slaughtered, 
but in the K, is probably a mistranscrip- 

tion, for meaning and the like thereof, 

i c., of tho sheep, or goat], and blachness in the 
thigh. (Lth, I£.) [See also 1; V, 1 ce Acp.] 

£p jy : see £pl. 

I<ll 

i tp, in ahorse, and in a sheep or goat, Slack¬ 
ness of the head, and whiteness [of the other 
parts ]: or, accord, to some, blachness of the head 
and nrch : a subsL from £p [q. v.]. (Mfb.) _ 
See also ^pl, in the middle of tho paragraph. 

2pp, applied to an arrow-head or the like, 
Penetrating into, or piercing through, the coats 
of snail: pi. |>>J ctp. (Ibn-’Abbad, K.) 

• l-J 9 * 9*9 •• 

£»p and A»jp: see £p. 

3s>\jy : see in four places. 

a ' • 

^jli Saving, or possessing, a £p [or coat of 
snail]: (Mgh :) or a man having upon him a 
£p; (S,£;) as though having, or possessing, 

a ; [being properly a possessive epithet] like 
4^9 and (?.) 

i^al 

applied to a horse, and to a sheep or 
goat, Having a black head, the rest being white: 
(§, Msb,*K:) or, as some say, having a black 
head and stech, (Msb, TA,) the rest being white: 
(TA :) or having a white head and nech, the rest 
being black: (TA :) fcm. »tsp: (§, Msb:) pi. 

999 «•**» 

£P : (§:) or JUp signifies having what is termed 

£P [q. v.] ; applied to a sheep or goat, (^C,) and 
to a marc: (TA:) or a sheep or goat black in 
the body, and white in the head: or black in the 
neck and head, the rest of her being white: or, 
accord to AZ, a ewe having a black nech: or, 
accord, to Aboo-Sa’ecd, sheep or goats differing 
in colour: or, accord, to ISh, black except in 
having the nech white: and red [or brown], but 
having the nech white: and also, having the head 
svith the nech white: accord, to Az, the right 
explanation is that given by AZ, meaning having 
the fore part blach ; being likened to the nights 


y—3j> 

termed cp; or the latter arc likened to the 

former: and hence, (TA,)_iUp sJL) I A night 

of which the moon rises at the damn, (K,) or at 
the comm ncement of the dawn; the rest thereof 
being blach, and dark. (TA.) And * £p JU 
(S, K,) said by AHdt to have been heard by him 
only on the authority of AO, but so accord, to 
Af and A 'Obeyd and AHcyth, (TA,) and ^p; 
(K ;) the former contr. to rule, for by 
rule it should be £p, its sing, being .Up; 
(A’Obeyd, S;) or, accord, to AHcyih, you say 

• J i * ''' * J « ' 9*9 9*9 

, and and arc pis, 

• 9* 9 9 9*99 ***9 * s** 9 * 

of * and ioJLk, not of i\tjy and iloXb ; and 
Az says that this is correct and regular; but IB 
says that iUp has for its pi. for tlic purpose 

of assimilation to jjlo in the saying jjdh 

9*9 9 * ** 

and that no other instance had been 
heard by him of a word of the measure 
having a pi. of the measure Jjii ; (TA;) J Three 
nights of the month which follow those called 

9 

(As, S, K ;•) namely, the sixteenth and 
seventeenth and eighteenth nights; (TA;) because 
of the blackness of their first parts, and the white¬ 
ness of the rest thereof: (S, K:) there is no 
difference in what As and AZ and ISh say re¬ 
specting them: but some say that they are the 
thirteenth and fourteenth and ffteenth ; because 
part of them is black and part of them white: 
[this, however, seems to have originated from a 
misunderstanding of an explanation running thus; 
three slights of the month which follow those 
called 4 p£_Jt, which, meaning the latter, are the 
thirteenth &c.; for tho thirteenth and fourteenth 
and fifteenth arc all white:] or, accord, to AO, 

9 * £ ««* m t 

£jjJI ^yUl signifies the nights of which the fore 
parts are black atid the latter parts white, of the 
end of the month ; and those of schich the fore 
parts arc white and the latter parts blach, of the 

9*9t 

commencement of the snonth. (TA.)_ £pt also 
signifies t One whose father isfree, or an Arab, 
and whose mother is a slave; syn. ; (K;) 

9 *9* 9 999 99* ' 

OB also ^y)bu. (TA.) And f A jteoplc, 

or company of snen, of whom half are white and 
half black. (TA.) 

£jjb«: see the following paragraph. 

9**9 

itjj. A certain gas-ment, [a funic,] like that 

called VjUlp, never of anything but wool, (Lth, 
K,) [and having sleeves; for] mention is made, 
in a trad., of a Sxjj-* narrow in the sleeve; 
wherefore tho wearer, in performing the ablution 
termed tj-bg, put forth liis arm from beneath the 
acjJlc, and so performed that ablution: (TA:) 
accord, to some, the 7&*lp is a [garment of the 
hind called] <La-, slit in the fore part; (TA;) 
[thus resembling a kind of worn by persons 
in Northern Africa, reaching to, or below, the 
knees, and having tho two front edges sewed 
together from the bottom, or nearly 60 , to about 
the middle of tho breast: it is said in the MA to 

AM 

be a wide vest or shirt; a large : and the 

** 9 * Am 

Sx-j jl« is there said to be a swollen It Ip; a wool¬ 


len tunic: El-Makrcczce (cited by De Sacy in his 
“ Clircst. Arabe,” 2nd ed., vol. i., p. 125,) de- 

. -4 

scribes the * Actp as a garment worn in Egypt 
particularly by Wezecrs, slit in the fore part to 
near the head of the heart, with buttons and 
loops : Golius describes it as “ tunica gossipina, 
fcrc grossior;” adding, “ cstquo exterior turn 
virilis turn muliebris;” ns on the authority of J, 
who says nothing of the kind, and of tho Logbnt 
Ncamct-AUah: and as epomis, seu amicxdum 
qnod humeris injicitur ; on the authority of Ibn- 
Maaroof: J only says,] the 7 cp. and acjj. are 

. 9.* At 

one; and * icIp is sing, of, or signifies one of 
what arc called, £o|p: (S :) the pi. of ACjj. is 

9 * * 

(MA.)^Also The [appendage called] 

Am § * 

SJuo [q. 7 .] of a [or carnets saddle], when 

the heads of the [or fore part (Az says the 

Jxl), accord, to tlicTA,)] and the [or hinder 

part] appear from [above] it. (K.) 

Jji 

9* * 

pp: sco what next follows. 

S3p i. < 7 . mm-, (S, K, TA,) or ^p, (Mgh,) 
[i. c. A shield,] made without stood and without 
sinews: (Mgh, TA :) or made of shins sewed one 


over another: (ISd and TA vocc <U^», q. v.:) 
pi. * jjp,(S, K,) [or rather this is a coll. gen. n.,] 

9 *9 t 9 * 

and [the pi. is] Jlpl [a pi. of pauc.] and Jjlp; 
(K;) this last mentioned by IDrd, who says, 
they arc made of the shins of beasts found in the 
country of the Abyssinians, (TA,) [as arc shields 
thus called in the present day : they arc made °.f 
the skin of the hippopotamus, and of other pachy¬ 
dermatous animals; and sometimes of the skin 
of the crocodile; generally oval, svith a large 
protuberance in the middle, behind which is the 
handle, and between a foot and a half and two 

* 9 * 

fed in length .] = Also A [hero meaning 

sluice] in a rivulet: an arabicized word, from 
[the Persian] s^-jp. (K, TA.) This is what is 
meant by tho saying of the lawyers, that the re¬ 
pairing of the 23p is incumbent on the owner of 
tlic rivulet. (TA.) 

pip : 6cc what next follows. 

pCp (S, K) and pCp (El-Hcjcrcc, K) and 
tSiCp and fiiCp (K) and ♦ pip, (Fr, TA,) 

• A 9 A* 

with kesr, like jUj &c., not 113 wou ld 

secin to be from the manner in which it is men¬ 
tioned in the K, (TA,) [and as it is written in the 
CK and my MS. copy of the K,] i. q. pCp 
[q. v.]. (S, K.)—Also, (K,) or ♦ liCp, (TA,) 
t Wine; (K,TA;) as being likened to pLp 
[properly so called: a meaning also borne by 
pCp and &\>jj]. (TA.) 

9* *9 9* *9* 

j3Lp and : see tlic next pi-cccding pni-a- 

graph, in three places. 

9*9* t B 

ijjjy A certain measure for wine, or beverage, 
(S, A, O, L,) containing the quantity to be drunk 
[at once ]: a Persian word, [originally ojjy or 
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•y*,] arabicizcd: (L,TA:) [J says,] I think it 
to be Persian, arabicized: (S:) it is thus cor¬ 
rectly written; not, as the context of the IjC re¬ 
quires it to be in this sense, (TA.) __ 

Also A jar having a loop-shaped handle, (^C, 
TA,) that is lifted, or carried, by the hand: of 

9 + + 

the dial, of the people of Mckkch: pi. Jjlji. 
(TA.) [In Egypt, it is applied to A narrow- 
ner.hcd drinhing-bottle, made of a dnst-coloured, 
or grayish, porous earth, for the purpose of cool¬ 
ing the water by evaporation: several varieties 
of this kind of hottle are figured in ch. v. of my 
“ Modern Egyptians.”] 

1- from which should be derived illji and 

< Ss* t ^ f 

jllji, is unused, though its noun Aji [i. c. Aji 
or Aji, which latter (the more common of the 
two) see below,] is used. (IB.) [Aj* in Golius's 
Lex. is evidently a mistranscription for jljli.] 


2. Jlujji The dropping of rain with close con- 
secutireness, (I Anr, K, TA,) as though one portion 
thereof overtook another. (I Aar, TA.) You sav, 
jt».M Aji The rain dropped with close consecu¬ 
tiveness. (TK.) — Also The hanging a rope 
upon the nech of a person in coupling him with 
another. (AA.) 


3. Alji The making one part, or portion, of a 
thing, (K,TA,) whatever it be, (TA,) to follow 
another uninterruptedly; (K, TA;) as also 
: (TA:) both [arc inf. ns. of Aj\y, and] 
signify the same [i. c. the continuing, or carrying 
on, a thing uninterruptedly ] : (S:) i£ojtj-* is 
when there arc no intervals between things fol- 
lowing one another; like sJLel^. : otherwise it 
is (S and K in art. jjj.) You say, of a 

man, sHye Ajt} lie continued his voice unin¬ 
terruptedly. (R, TA.)_Also A horse’s over¬ 
taking, or coming up with, wild animals (K, TA) 
&c. (TA.) You say, of a horse, Afy, 

inf. n. illja, He overtook, or came up with, the 
wild animals. (TK.) [Thus it is syn. with AjA-] 
_ In the saying, Aj\y Sjj Aj 13 a-i A>\ Afj 'j, 

(S,K,*TA,) it is an imitative sequent: (K,TA:) 
all the se verbs have one and the same meaning. 
(S,TA. [Sec A$.]) 


4. *£>tA, (S.Msb, K,&c.,) inf. n. A\jA (S, 
Msb) and Ajj-*, (Msb,) He, or it, attained, 
reached, overtook, or came up with, him, or it: 
(S, K, TA:) or sought., or pursued, and attained, 
reached, &c., him, or it: (Msb:) [*£sjtj, also, 
signifies the same, as shown above:] and 
likewise, [of which *£»jlA is a variation,] is syn. 
with s£»ji\; (Jel in lxviii. 40, and KL,* and 
TA ;*) and so is 7 A&pt. (TA.) You say, 
and ▼ *+==>jy\ [I attained , reached, 
overtook, or came up with, the man]. (IJ, 
TA.) And I walked, or 

went on foot, until I overtook him, or came up 
with him. (§, TA.) And eiCj 
I lived until I attained, or reached, his time. 


(S, TA.) And C-5U1I [I attained, &c., 

that which was passing away]. (Mgh.) And 
[He overtook him, or visited him, 

9 * 

with some displeasing, or abominable, or evil, 
action]. (M and K in art. _pj. See also 6, in the 
latter half of the paragraph, in two places: and 

I#' * * » 0 $ _ b 

see 10, first sentence.) And 

fculty, or distress, &c., overtook me, ensued to 

me, or came upon ms]; a phrase similar to 

9 * , 0,9 0 » 0 % 

in the IjCur [iii. 35]: and so j> t ^ll cSsjA 

' , 90 *, 

[I came to experience difficulty, &c.]; like wod* 
£yt> in the Kur [xix. 0]. (Er-Rughib, 
TA in art. .)_ [Hence, He attained, ob¬ 
tained, or acquired, it; and so V ifejl jJ, os i.< 
shown in the KL; so too aj AjA, for one says,] 
AjA [He obtained revenge, or retaliation, 
for his blood]. (S in art. ^3,.) _ [Hence also, 
He perceived it; attained a knowledge of it by 

, , 9 9 0 , 0 $ 

any of the senses.] You say, eZJ&jA [/ 

perceived it by my sight;] I saw it. (S,TA.) 
a£>,jJ *), in the Kur [vi. 103], means, 


accord, to some. The eyes [perceive him not] : 
accord, to others, the menial perception compre¬ 
hended not [or attaineth not the knowledge of] 
the real nature of his hallowed essence. (TA.) 
You say also, AjA, meaning My know¬ 

ledge comprehended that such a thing was a fact. 
(TA.)_ [Hence likewise, as an intrans. v., or a 
trans. v. of which the objective complement is 
understood,] .ilpl also signifies [He attained a 
knowledge of the uttermost of a thing; or] his 
knowledge attained the uttermost of a thing. 
(TA.) See also 6, in the former half of the para¬ 
graph, in two places. _ Also It (a thing) 
attained its proper time: (Msb, K:) it attained 
its final time or state, or its utmost point or 
degree. (K.) [He (a boy, and a beast,) attained 
his perfect, ripe, or mature, state; and in like 
manner oAjjt is said of a girl: or it is like jJjjl 
ns meaning] he (a boy) attained to puberty, (S, 
Msb,) or to the utmost term of youth. (TA.) 
It (fruit) attained to ripeness, or maturity; 
became ripe, or mature; (S, Msb;) attained its 
time, and its utmost degree of ripeness or maturity. 
(T, TA.) And jjAll C*£sjy I The cooking-pot 
attained its proper time [for the cooking of its 
contents]. (TA.) And j 8 aJ I <Z-£sj 3 I [The wine 
became mature]. (Msb and K in nrt. And 


it» AjA The water of the well reached its 

Aji, i. e. its bottom (Aboo-’Adndn, TA.) _ Also 
It passed away and came to an end; came to 
nought; became exhausted; or failed entirely: 
(S, K:) said in this sense of flour, or meal: (S:) 
and thus it has been explained ns used in the 
Kur [xxvii. 68], where it is said, [accord, to one 
reading,] ijipj I Jiji I jv [Hay, their 


knowledge hath entirely failed respecting the 
world to come]. (TA. [See also 6.]) Sh men¬ 
tions this signification as heard by him on no 
other authority than that of Lth ; and Az asserts 
it to be incorrect: but it has been authorized by 
more than one of the leading lexicologists, and 
the language of the Arabs does not forbid it; for 
it is said of flour, or meal, and in this case can 
only mean it came to its end, and entirely failed. 


or became exhausted; and fruits, when they are 

. . » ' *•$ * 

npe lij) are exposed to coming to 

nought, and so is everything that has attained to 
its extreme term; so that the signification of 
“ coming to nought” is one of the necessary 
adjuncts of the meaning of iltpt. (TA.) [In 
like manner,] ♦ AjA signifies It (a thing) con¬ 
tinued uninterruptedly and then came to nought: 
(IJ, TA:) and agreeably with this signification 
is explained the saying in the Kur [xxvi. 61], 

* 9 Hi. 

61 [ Verily we are coming to nought, 

* ® ,9,00, 

by those who read thus instead of being 

i «3 

overtaken]. (TA.)_You say also, AjA 

meaning [The payment of] the price 
was, or became, obligatory on the pur haser : 
this is an ideal reaching, or overtaking. (Msb.) 


6. \y£»j\j3 i. q. (S) [i. c.] They at¬ 

tained, reached, overtook, or came up with, one 

9 , ii _ 9 , S 

another; as also and ▼ (Sh, 

TA;) [or] the last of them attained, reached, 
overtook, or came up with, the first of them. (8, 
Msb, K, TA.) Hence, in the Kur [vii. 36], (§,) 
U e «>. \y£aj\A 131 [Until, when they 

have overtaken one another, or have successively 
arrived, therein, all together]: originally t^£>jljj. 
(S, IjC.*) And Aj IjJ [77(« two moistures 

reached each other; (like ^Ut;) mean¬ 

ing] the moisture of the rain reached the moisture 
of the earth. (S.)_And [hence] Aj\j3 sig¬ 
nifies [It continued, or was carried on, unin¬ 
terruptedly; it was clos ly consecutive in its 
parts, or portions;] one part, or portion, of it, 
followed, or was made to follow, another unin¬ 
terrupt dly ; said of anything. (TA.) You say, 

dJjtjJ [77ie course, or pace, or jont neying, 

continued uninterruptedly]. (S and TA in orL 
( 

jJl*., &c.) And The tidings 

followed one another closely. (TA.)_ [ll'incc, 
when said of knowledge, meaning, accord, to Fr, 
It continued unbroken in its sequ nee or conca¬ 
tenation.] t *tc AfA i»)v»(K,TA,) 

in the IjCur [xxvii. 68], (TA,) [virtually] means 
Hay, they have no knowledge respecting the world 
to come: (K,TA:) or, as IJ says, their know¬ 
ledge it hasty, and slight, anti not on a sure foot- 
hujy &c.: Az says that A A read jJjp I ^ [of 

which an explanation has been given above (see 

■ * + 0 «. * 

4)] : that I ’Ab is related to have read ’.tlpll 
[Ac., i. o. Yea, hath their knowledge reached its 
end Ac.?], as interrogatory, and without tesh- 
deed: and that, accord, to the reading iljlal 
Fr says that the proper meaning is, [iYay,] hath 
their knonledg continued unbroken so as to 
extend to the knowledge of the world to come, 
whether it will be or not be ? wherefore is added, 


U>» £ ' ^ LS*-** he says 

.' '» 0 $ 

also that Ubcf read, JjljJ j> I; and that the 

0<e 0$ •* 

Arabs BiibstStute Jy for >1, and^ol for Jy, when 
a passage begins with an interrogation: but this 
explanation of Fr is not clear; the meaning is 
[said to be] their knowledge shall be unbroken 
and concurrent [rcsvcrtir.g the world to come] 
when the resurrection shu 1 ! have become a mani¬ 
fest event, s-irt the/ bhaT have found themselves 
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to be losers; nnd the truth of that wherewith 
they have been threatened shall appear to them 
when their knowledge thereof will not profit 
them: accord, to Aboo-Mo’&dli the Grammarian, 
the readings t Jjpl &c. and jjjlil See. 
mean the same; i. e. they shall know in the 
world to come; like the saying in the Kur 
[xix. 39], &c.: and Es-Suddee 

says of both these readings that the meaning is, 
their knowledge shall agree, or be in unison, in 
ths world to come; i. e. they shall know in the 
world to come that that wherewith they have been 
threatened is true: or, accord, to Mujuhid, the 
meaning of jril , te Aj\>\ See. is said to be, w 
their knowledge concurrent respecting the world 
to comet being hero used in the sense of j >\: 
(TA :) or it may mean their knowledge hath gone 
on uninterruptedly until it hath become cut short; 
from the phrase y-t Aj\j3 meaning The sons 
of such a one went on uninterruptedly into de¬ 
struction. : see 4, in two places, 

t + '*1 

It is used in the [primary] sense of in the 

saying in the' J£ur ^lxviii. 49], £l $ 

•\jsi\-l Afj <Uju [Had not favour (mean¬ 

ing mercy, Jel) from his Lord reached him, or 
overtaken him, he had certainly been cast upon 
the bare land]. (Jel.)—[Hence, elliptically, 
He overtook him, or visited him, with good, or 
with evil.] El-Mutanebbee says, 

. al •» 

* Jill lvi»jljJ Aol Jl U 1 

[/ am among a people (may God visit them with 

favour and save them from their meanness, or 

visit them with destruction so that I may be safe 

from them,) a stranger, like Sdlih among Tlia- 

mood] : *JJI is a prayer for the people, 

meaning Cy* «&l * [>• c 

• •» . 
jey&b or it may be an imprecation against 

them, i. e. >n -U 'sLj'i ArfiTfit -III 

[each meaning as explained above:] and IJ says 

that because of this verse the poet was named 

, :,ll. (W p. 35. [The verse there commences 

•* ( ' i • 

with Cl; but ^1 is required by the metre, and is 
more approved in every case except the case of a 
pause.]) It is mostly used in relation to aid, or 
relief, and benefaction: [so that it signifies He 
aided, or relieved, him; he b nefited him; he 
repaired his, or its, condition; he repaired, 
amended, corrected, or rectified, it .*] whence the 
saying of a poet. 


■ . • 3 


* jgJi pjJI ijx j>o • 

* Jljljiill W * 

[ Kasim relieved me, or has relieved me, from the 
slip of fortune with what he pleased of his re¬ 
lieving, or continuous, beneficence], (TA.) [See 
also, in the first paragraph of art (Jj, another 
example, in a verse of Zuheyr, which is cited 
in thnt art. and the present in the TA: nnd see 
the syn. Hcnco,] Oli L» IjJ i. q. 

q. v. (S, Msb, TA.) 

* -*0 

8. jlpl: see 4, first and second sentences: — 


and near the end of the paragraph: — and sec 
also 6, first sentence. 

10. • jljjwl [properly] signifies 

. 3 ~ * A * m ^ 

▼ 4£3jpt [i- e. He sought, or endea- 

voured, to follow up the thing with the thing ]: 
(K :) as, for instance, wjt^olb VhJjl [the mis¬ 
take with what wasright]. (TK.) [Hence,] you 

- I • / •' • 

say, Oli U [/ repaired, amended, cor - 

reded, or rectified, what had passed neglected by 
me, or by another ; and I supplied what had so 
passed, or what had escaped me, or another, 

.uS' * ~ 

through inadvertence] ; and v <c£»jljJ signifies 
the same [in relation to language and to other 
things; wh rcas the former verb is generally 
restricted to relation to language or to a writer or 
speaker]. (S, Msb.) You say also, aJLc 

J-*£ * * 

A)y He corrected f or rectified, rvhat was wrong, 
or erroneous, in his saying: [but more commonly, 
he sujypliedwhat he had omitted in his saying; gene¬ 
rally meaning, what he had omitted through in 

jj • «. • 

advertence: and aAc juwt I subjoined it, or 

appended it, to what he had written, or said, by 

way of emendation; or, more commonly, as a 

supplement, i. e., to supply what had escaped 

him, or what he had neglected:] and hence, 

l£jU»JI ♦ jJjjif^JI [77ie Supplement to El- 

buhharee; a work supplying omissions of El- 

Bukh&ree;] by El-Hikim. (TA.) [Thus] 
* -* * 

signifies The annulling a presumption, or 

surmise, originating from what has been before 

said, [by correcting an error, or errors, or by 

supplying a defect, or defects,] in a manner 

resembling the malting an exception. (Kull.) 
' • •<* »0~ 

[Hence .illjjuLwt meaning A particle of 

• ' *«• 0 1 • I 

emendation, applied to Jy, and to or ^>XJ.] 

• 

see the next paragraph, in eight places. 

Aj> The act of attaining, reaching, or over¬ 
taking; syn. (JlfcJ; (K,TA; [in the CK, ^UJJI 
is erroneously put for >]) [properly an 

inf. n. of the unused verb j)jy (q. v.), but, having 
no used verb, said to be] a noun from 
[with which it is syn.], (TA,) or a noun from 
; & JUI cSot; as also ▼ : and hence 

1 [which see in what follows]. (Msb.) 


» * *• * 


[Hence,] JUJ *9, in the f[ur [xx. 80], 
means Thou shalt not fear Pharaoh’s overtaking 
thee. (TA.) One says also ejujJoJI 1 *))> 
meaning A horse that overtakes what is hunted; 
like as they said jA J. tJ s. (TA.) — 

— Also The attainment, or acquisition, of an 
object of want: and the seeking the attainment. 

or acquisition thereof: ns in the saying, aAs Sj 
• * + * * 
Aj) [Be thou early ; for therein is attainment, 

&c.]: and ♦ Ajy signifies the same. (Ltli,TA.) 
[Hence, perhaps,] jJjjJI j>yi : this was [a day of 
contest] between El-Ows and El-Khnzraj : (K:) 
thought to be 60 by IDrd. (TA.)_ And i. q. 

A [i. e. A consequence; generally meaning an 
evil consequence: and perhaps it also means here 
a claim which one seeks to obtain for an injury] : 

as also 7 Aji. (S, K.) One says, U 

— * * 

Aji (S, TA) and 7 Aj> [i. e. 
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Whatever evil consequence ensue to thee, on me 

i * #•! 

be the compensation thereof) : in the A, *£=>j> I U 

- *«* . * * * *»+ »+ m 

L5^ v>° *• e * U 

[Whatever evil consequence ensue to it. See. ; 
relating to a thing sold]. (TA.) And hence 
jJjjJI in die case of a claim for indemnifi¬ 

cation for a fault or a defect or an imperfection 
in a thing sold [meaning cither Responsibility, or 
indemnification, (see ^C-o,) for evil consequence]: 
(T V in the present art:) or this means [in- 
damnification for evil consequence in a sale; i. e., 
virtually,] the returning of the price to the pur¬ 
chaser on the occasion of requirement by the thing 
sold: the vulgar say incorrectly [Aji and 

still more incorrectly] Aj) [generally mean¬ 
ing thereby I sell this, or I purchase this, on the 
condition of responsibility, or indemnification, 
for any fault or defect or imperfection that may 
be found in it]: (TA in art :) [and in this 

^0 J * + 

manner JljjJt may bo correctly rendered; 

for] Ajy also signifies a fault or a defect or an 
imperfection [in n thing sold] ; for instance, in u 
slave that is sold. (TA in art. [In the 

J + 0 

KT, Aj jJI is also explained as signifying The 
purchaser’s taking from the seller a pledge for 
the price that he has given him, in fear that the 
thing sold may require it: but this seems to be 
an explanation of the case in which the word is 
used; not of the word itself.] Also A rope, 
(M, K,) or a piece of rope, (§,) that is tied upon 
the [lower] extremity of the main rope (S, M, I£) 
of a well, to the cross pieces of wood of thebuchet, 
(S,) so as to be that which is next the water, 
(S, M, K,) in order that the main rope may not 
rot (S, M) in the drawing of water: (M :) or 
a doubled rope that is tied to the cross pieces of 
wood of the bucket, and then to the main well- 
rope: (Ax, TA:) and 7 Aj> signifies the same. 
(K. [But only Aji is authorized by the TA in 

this sense.]) [See also ^j£=>.] _Also, and 

The bottom, or lowest depth, (Sh, T, S, 
M, K,) of a thing, (T, M, K,) as of the sea and 
the like, (T,) or of anything deep, as a well and 
the like : (Sh :) pi. A\jA, (K,) a pi. of both, of a 
form frequent and analogous with respect to the 
former, but extr. with respect to the latter; and 
Ol£>p also. (TA.) And A stage of Hell: 
(IAar:) a stage downwards: (MA:) or stages 
downwards; like : (B :) opposed to jSfi 

(MA, B) and oUp, (B,) which are upwards: 
wherefore, (MA, B,) the abodes of Hell, or the 
stages thereof, are termed ol£>p; (AO, S, MA, 
K, B;) [Golius and Freytag give ifbp os its 
sing.; the former as from the S, and the latter as 
from the K, in neither of which it is found ;] and 
those of Paradise, Ol»-p. (S, MA, B.) It is 
said in the Kur [iv. 144], JhjJI . J k - >e iiUjf ,n| 

0 tm + * • to «• ' ** i 

jUJt [Verily the hypocrites shall be 

in the lowest stage of the fire of Hell]: here the 
Koofecs, except two, read t ^4. (TA.) 

— [Golius gives another signification, “ Pars 
terra:,” as on the authority of the S and K, in 
neither of which it is found.] 

*£sji The ring of the bow-string, (K, TA,) that 
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fall* into the notch of the bom. (TA.) — And 
A thong that is joined to the tiring of the bow, 
(J£,) of the Arabian bow. (TA.)—And A 
piece that it joined to the girdle when it is too 
short, (Lh,K,) and in like manner, to a rope, or 
cord, when it it too short. (Lh,TA.) 

j)\fi an imperative verbal noun, (S,) meaning 

j)j>\ [Attain thou, reach thou, overtake thou, 
ice.] : (JC :) from the unused verb ilp : (IB :) 
like j)\fi [from meaning j)ji I. (TA.) 

iltji [an inf n. of 3, used in the sense of die 

J ' . • < . *• f «»; 

part. n. * iljljkie]. You say, l£>tp U*J» a^xjo 
lie thrust him, or pierced him, with an unin- 

• 9* a ' 

terrupted thrusting or piercing: und w>p 

liblp lie drank with an uninterrupted drinking: 

' * * • • # 

and Jtj) An uninterrupted beating or 

striking. (TA.) 

• ' * 9 a 9 a 

: sec 

a£>p i. q. 2j ujia [as meaning An animal that 
it hunted]. (S, R.) 

• Aa a*9$ 

S )Ip an epithet from ilpl, (S, K,) applied to a 
man, (£,) and signifying [i. e. One 

who attains, reaches, or overtakes, &c., much, or 
often : and also having much, or great, or strong, 
perception: as will be seen from what follows]: 
(S,TA:) and so ♦ SijJ-o [expressly said in the 
TA to signify •iMp'^l though why it should 

have this signification os well os that (which it 
certainly has) of simply attaining &c., I cannot 
see,] and ♦ : (K, TA:) the last explained 

by as signifying ,i)lp*j)l fcts- 1 [>■ e. quick in 
attaining, &c.]. (TA.) Keys Ibn-Rifa’oh says, 

. . i 2 * » a a 

" jM jJI ^ * 

jL3jW IlljoJ * 

[And he who has a cla in for blood-revenge is not 
ever an attainer of it with (meaning from) me; 
but verily I am one who often attains blood- 

9 A* 

revenges ]. (IB.) Seldom does JUi come from 
* , . . . * a- • a * 

Jj 6I ; but they sometimes said ,*Jtp [i. e. 

Having much, or great, or strong, perception]; 
it being [in this instance] a dialectal syn. [of 
U A~»’], or thus for conformity: (S:) it is said 

to be the only instance of JU3 from Jjiil except 
• a- 

and jUr; [and some other instances might 
be added; but all of them require consideration:] 
accord, to IB, .dip is from die nnused verb ilp. 
(TA.) 

• - • - 9' 9 a •« a* 

: see a) [if not & mis- 

9 9a •« »i 

transcription for or means Zee has a 

sense in excess; [app. a preternatural perception 
or a second sight;] and so ♦ i£s>Y p. (TA.) 

• "•a +9 

A place, and a /me, qf ,*)lpl [i. e. at¬ 
taining,reaching, overtaking, 6cc.]. (Msb.) Hence 
• a * * * 

; (Mgh, Msb;) among which is in¬ 
cluded investigation of the law by means of reason 
and comparison; (Mgh;) i. e. The sources from 
which are sought the ordinances of the lam; 
where one seeks for guidance by means of texts 
[of the Kur-dn or the Sunneh] and by means of 


investigation by reason and comparison : (Msb:) 
the lawyers make the sing, to be ♦ ; (Mgh,* 

Msb;) but there is no way of resolving this: 

«' • i 

(Msb:) correctly, by rule, it is ; because 
the meaning intended is a place of iJtpt. (Mgh.) 
—_ [Also pass, part n. of 4. _ And hence, Per¬ 
ceived by means of any of the senses; like 

* a 9 ' 

: and perceived by the intellect; thus 

9*9* 

opposed to .a..«.] 


a* 9 a a3a 


sec .dip, in two places.—[4£s>j«v*JI eytit, 

a * 9 a 

and simply 2£>jjOl, as a subst., The perceptive 
faculty of the mind. Sec also what next follows.] 


see .dtp. — [See also J)jJ-».] — 
(j~^JI and J^aJI Jjtj^Jt signify 

' '9*9* 

The Jive senses . (TA.) [See also ] s 
Also The 3o».> [a word I do not find in any 


other instance, app. a mistranscription for a 0 i. ■».« 
(which when written with the article differs very 
little from the former word) i. e. the place to 
which the cupping-vessel is applied, for this is 
often] between the two shoulder-blades: (K:) so 
says Ibn-’Abb&d. (TA.) 


9 * * a 

its }Ijlo A woman (TA) that will not be sa¬ 
tiated with coitus; (K, TA ;) os though her fits 
of appetency were consecutive. (TA.) 

• ** a 

.dilju. Uninterrupted; or closely consecutive 
in its parts , or portions : differing from j3\yU f 
which is applied to a thing in the case of which 
there are small intervals. (Lh.) See also .dtp. 
— Applied to a rhyme, (I.di, M, K,) and to a 
word, (Lth, TA,) Having two movent letters 
followed by a quiescent letter; as yu and the 
like: (Lth,TA:) or having two movent letters 

9 a * * a 

betrceen two quiescent letters; as (M, 

9 a 9* 9a 9 * * • * 

K,) and i>Jlsuu~«, and (M, TA,) and 

9 * * 9 a a * * m ' 9 ** 

J*j j (M,K,) i. e. as Jjii when imme- 
mediately following a quiescent letter, (M, TA,) 
and Jyu, (M, K,) i. c. as Ji with & movent 
letter immediately followed by it: (M, TA :) as 
though the vowel-sounds overtook one another 
without an obstacle between the two movent 
letters. (M, K.) __ [,dj!j£jl is also the name of 
The sixteenth metre of verse; the measure of 
which consists of eight times.] 

.djjJl—. [A supplement]: sec 10. __ [In the 
TA and some other similar works, it is often used 
as signifying Superfluous, or redundant.] 


OP 

1. Opi “or. -, inf. n. op * (T,* S,* M, Msb. 
K ;*) and ♦ ^jpl; (T, M, K;) It (a garment, 
S, M, ficc.) was, or became, dirty, or filthy: (S, 
M, Msb, :) or was, or became, defiled, pol¬ 
luted, or smeared, with dirt, or filth. (T,K.) 

9 S a a * 9a* 

And C»j>p His hand was, or became, 

defiled, polluted, or smeared, with the thing. (K.) 

4. £pl: see l.ssaAlso He rendered a garment 
dirty, or filthy: (S, :) or he defiled, polluted, 

or smeared, a garment with dirt, or filth. (K.) 

a a *9$ 

=a Jy^l wJj^l The camels fed upon what is 


termed Oip : (M, K:) thus they do in the case 
of drought, or sterility. (M.) 


Op Dirtiness, or filthiness ; or dirt, or filth: 
(S, M, JC:) or defilement, or pollution, with dirt 
or filth: (T, K:) and accord, to the Jt> ^ 
also is syn. with QjjJI; but ISd says that this is 
not known. (So in the TA. [In the text of the 
M, however, ns given in the TT, in the place of 

a * A * a 9 A 

OjPI in this case I find (for i. e. 

the bad, £cc.); and another passage in the M, 
respecting a signification of Ojp\t ( w h" ic h 
below,) suggests that the explanation of OJlP’jP 
as meaning ^jjJI may have been taken from this 
passage in consequence of an oversight]) U 

^JkKf *5l, meaning It was no otherwise 

than like dirt in my hand, which I therefore 
wiped with the other hand, is a prov. applied in 

the case of a thing done in haste. (M.) _ 

.. u 

[Hence,] Op means f The present world, or 
the present state of existence. (Z, K.) — OP * s 
also used as meaning f Vileness, ignominy, or 
abjectness. (Har p. 509.) 

OP (S, M, Msb, K) and ♦ op', (M,TA,) 
applied to a garment. Dirty, or filthy: (S, M, 
Msb, £:) or defiled, polluted, or smeared, with 
dirt, or filth. (K.) —And, so applied, Old and 
worn out; ns also ♦ Oip- (?0 — [Hence,] 

oCp J [in the CK yiJI O-o, His hands 
are worn out by beneficence; meaning, much used 
therein] : and O^P ^wi**i* I [Their hands are 

' ''9a* a * * a m 

worn out thereby]: and OP y l[He ts 

worn out in respect of the hands thereby]. (1£, 
TA.) __ a3jj applied to a shc-camcl means 
Mangy, or scabby. (TA.) 


0\p, like (K,) or * o*Pt ( so “Ccord. 

to the TT as from the M,) The fox. (M, K.) 

* a 9 a • 9* 'a 

Oip • scc OP - A ^°> (?> M» £0 aml fiit p> 

(M, K,) Dry herbage: (M :) and whatever is 
broken in pieces, of [plants of the kind termed] 
or of trees, or of herbs, or leguminous 
plants, (M, ]£,) of such as are eaten without 
being cooked, or are slender and succulent or soft 
or sweet, and such as are hard and thick, or 
thick and inclining to bitterness, or thick end 
rough, when old (M) and dry: (M, 1£:) or Oi)* 
signifies what is broken in pieces, of herbage, 
when it is old (S, TA) and withered, or wasted, 
and black; (so in a copy of the S;) i. c. withered, 
or wasted, herbage; such as is seldom made use 
of by the camels: (S, TA:) or herbage that has 
become a year old, and then dried up: (Th, M :) 
dry herbage a year old: (Lth, T:) or dry and 

old herbage. (Ham p. 527.)—[Hence,] Oip 
f Sterile, or unfruitful, land. (§, 1£.) A poet 
says. 


j *a JU3 

- ml a 9' a 9 m* a 

o-ii> o-i'^a—' 


» 


* 


[Come thou, let us keep to our love ofDaad (a 
woman’s name), and we will go forth early in 
the morning, both alike, though the pasturing be 
in sterile land] : he means, we will keep to our 
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love, though the means of subsistence be strait. 

(?) 

• #J 

iilp : see the next preceding paragraph. 

3*0* $ 

iijyi [used in the manner of a proper name] 
The foolish; stupid; unbound, or dull, or defi¬ 
cient, in intellect: (M, A, K:) thus applied by 
the people of El-Koofeh: (M, A:) the people of 
El-Basrah say (A, TA.) 



• '•* • # 
Oji* : Bee 


• *'• . • I 

Oiplf quoBi-coordinate to (IJ, M,) 

i. 7* iSj ^ ( M » ?) or ^>1 (TA in art. ^!] [A 
ro/M, or hop of a rope, to which a beait it tied : 
for further explanations, see i^jU]: and a man¬ 
ger: (M, ^:) pl. (TA in art j*.L) 

You say, Ai,pI ^jill £•-) The horse re¬ 
turned to hit ^£)T: (M, TA :) or to his manger. 
(TA.) _ A place of abode; settled place of 
abode; place of constant residence; dwelling; or 
home. (M, K.) So in the saying, aijpl 
[He returned to his place of abode, tcc. See also 
what next follows.] (M.)__ J. q. [app. as 

meaning Origin; or original state or condition : 
and this may sometimes be meant by the phrase 
immediately preceding]: (M, :) particularly 

such as is bad, accord, to some, who derive it 
from (JjjJI: but this is nought, or of no account. 
(M.) __ See also ^p. Accord. to I Aar, one 
^ Oi p| O’**, meaning Such a one is evil I 
in the utmost degree. (T.) 

• • » 

Dry firewood. (M,K.) 

applied to a man and to a woman, Very 
dirty or filthy: (lA?r, M, K :•) pl. 

(M.)b And A gazelle that eats £hj». (K.) 

»ji 

L Jr* *p» (?» Msb, K,) and^t, (K,) aor. 
(Mjb, Ki) inf. n. «p, (TA,) He repelled from 
them, or defended them; (S,K;) like Ip, from 
which it is [snid to be] formed by substitution, as 

i5lH* * roin Jiy; (S;) and so (Har p. 551: 

[but for this I find no other authority:]) or he 
spohe for them, and repelled from them or de¬ 
fended them. (Mfb.) JU «p, aor. as above, 
(K,) and so the inf. n., (TA,) or the inf. n. is 
«<(p» (JK,) He came upon them suddenly, or un¬ 
awares, (IAar, K>) whence they did not expect 
him; like Ip: (IAar,TA:) and [simply] he 
came upon them. (JK, K-) __ «p also signifies 
The being bold, or daring. (TA.)ssaAAp; (JK;) 
so in the handwriting of Sgh, but accord, to the 
K * **p, inf. n. sujjJ ; (TA ;) i. q. sj jiLlj [He 
became changed in countenance to him by anger 
so that he did not hnow him; or he met him in a 
morose manner]. (JK, Sgh, K, TA.) aip 
&1*)! It was on the point of amounting to a 
hundred. (JK.) [Sec also 2.] 

I called the goats to water. (JK.) 

2: sec 1. a I jjb ^1* «p, inf. n. jj. It ex¬ 


ceeded such a thing. (]£■) [See also 1, last sig¬ 
nification but one.] 

5. »jjJ i. q. [He threatened, or fright¬ 
ened.]. (IA$r, TA.) 

• ** 

The chief of a people or party. (JK, 
Sgh,TA.) 

0 ** 0 ** 

*Jsji kp f A shining, or brightly-shining, star, 
(AA, K,TA,) that rises from the horizon glis¬ 
tening intensely. (AA, TA.) —A woman who 

overcomes, or subdues, her husband. (AA, TA.) 
• <* • * ' 
— iSjikp A hnife with a curved end; 

called by the vulgar ;«. (TA.) 

• ' • A * * * 

•jb [act. part. n. of 1]. [Hence,] ^AjJt oUjb 
The assaults of time or fortune. (IAar, K.) _ 
[Hence also,] One who intrudes uninvited of¬ 
fcasts ; a smell-feast; a spunger. (JK, Sgh.) 
—_ And A messenger. (JK, Sgh.) Also 
t Shining, gleaming, or glistening, much, or in¬ 
tensely. ( hi F, TA.) 

<• #l » * * 

pjJ yi yh, and IjjJ, He is one who is wont to 
come suddenly, or unawares, upon his enctnies, 
whence they know not. (TA.) And yL, 

(IAar, JK, K, TA, [in the CK, erroneously, 
^ykjjJ,]) and^pv-hjJ, (TA,) He is the rcpcUcr 
from them, or the defender of them, (IAar, K,) 
[in war or fight]: (JK:) you may not 

say yh, without jJ. (TA.) Some say 

that the . is a substitute for the > . but ISd 
affirms that the two words, with » and with •, are 
dial. vars. (TA.) 

•' • 

»jj-» A noble chief or lord; (ISd, K ;) so 
called because he is strong to execute aifuirs, and 
ventures upon them suddenly: (ISd,TA:) and a 

A * J 

headman, or chief, (>jJU, [so in the copies of 
the K, but the right reading is probably. jjU, 
i. o. bold,]) in respect of tongue, on the occasion 
of rontention, or disputation; and in arm, or 
hand, on the occasion of fight: (K,* TA:) or the 
headman and spohesman of a people, or party: 
(S :) or the spokesman and defender of a people, 
or party: (Msb:) or> dj5 «jJl * means the defender 
of a people, or party; (JK, TA ;) the chief, or 
headman, among them : (JK :) or the headman 
and orator and spohesman and defender of a 
people, or party: (TA:) and means 

the same; (JK, TA;) or the chief by whom evil 
is repelled, and who orders, or arranges, the 
affairs of war: (Ham p. 232:) pl. (S.) 

a J*. 

AApp : sec the next preceding article. 

• # < #» # # < 

Q. 1. w-aJkp, said of the (jyLi. [or mallow], 

(K, TA,) It became round [in its leaves] ; (TA ;) 
its leares became like [the silver coins called] 
^Ip. (K.) 

Q- 4. ^pl, (S, K,) inf. n.^U*pl, (S,) He 
(a man, TA) became aged: (ly, TA:) or he (an 
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old man) tottered (kill) by reason of age. (S, 
TA.)_« f -a# ^*pl His sight became dim, or 
obscure. (K.) 

• • #• 
_^*p, (S, Mgh, Msb, K,) of tlic measure JJLai, 

(Msb, MF,) of which it has been 6aid that there 
arc only three other instances, but there are 
many more; (MF;) an nrabicizcd word, (S, 
Msb,) from the Pers. [>p]; (§;) also pro¬ 
nounced tpo, (S, Msb, K,) but this is of rare 
occurrence; (TA;) and 7 >Up, (S,K,) which is 
more rare; (TA;) A certain silver coin ; (Mgh, 
Msb;) like as j Ujj signifies a certain gold coin : 
(Mgh:) [and the weight thereof; i. c. a drachm, 
or dram ;] its weight m six Ji-SIp [or ddnihs] ; 

(Msb, and K in art JU;) i. c., the weight of the 
— ' • »• 

: but in the Time of Ignorance, 

some dirhems were light, being; and 

these were called njydo : and some were heavy, 

# •*# 
being eight jJJIp ; und these were called 

or : and of these two tlicy made two that 

were equal; so that each pji was six iJ-ilp : 

this is said to have been done by ’Omar: or, 

accord, to another account, some dirhems were of 

the weight of twenty carats, and were called the 

weight of ten [i. c. of ten ddnihs] ; and some were 

of the weight of ten [carats], and were called the 

weight of five; and some were of the weight of 

twelve [carats], and were called the might of six; 

and they put the three weights together, end called 

the third part thereof the weight of seven: and 

one of the weights of thepjj before El-Ishim 

was twelve carats, which is six Ji-ilp: but tlic 

is sixteen carats; the of this 

being a carat and two thirds: (Msb:) or dirhems 

should be fourteen carats [i. c. seven ddnihs] ; ten 

being of the weight of seven Jpli. [or mithkals]: 

in the Time of Ignorance, some were heavy, 

[equal to] J-JUU ; and some were light, [called] 

+ijrA>i and when they were coined in the ngc 

of El-Isldm, they made of the heavy and tlic light 

two dirhems, so that ten became equal to seven 

: A 'Obeyd says that this was done in the 

time [of the dynasty] of the sons of U mciyeh : 

(El-Karkhcc, cited in tlic Mgh :) [sec also Dc 

Sacy’s “Chrest. Arabc,” sec. cd., vol. ii. p. 110 

of the Arabic text, and p. 282 of the transl.; where 

it is further stated, on the authority of Ibn-Klial- 
_ 0 , , 0 

doon, that the was three ; and 

the one Jlib; and, as is said in the Msb, 

that 'Omar adopted the mean between the 
and the i£>*k, making the _pkp to be six :] the 
pl. (of^pp, S) is^fctp and (of>»Up,S)^*tp. 
(S, K.) [The former of these pis. is often used 
as signifying Money, cash, or coin, in an abso- 

- « •» J .00** 

lute sense.] The dim. is and ” : 

the latter held by Sb to be anomalous; for lie 
says that it is as though it were formed from 
though this was not used by them. (TA.) 

_lienee, as being likened thereto, [i. c., to the 

coin thus called,] (TA,)^*p signifies also + A 
SJu jla. [app. ns meaning a round piece of land 
surrounded by a fence or the like, or by elevated 
land; for this is one of the significations of 
2 uL>Jl».]. (K.) [It is said that] this is taken from 
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the saying of ’Anlarah, [describing Bliowcrs of 
copious rain,] 

' ' # 

[So that they left every ridged-round spot of 
ground like the _pp]. (TA.) [But accord, to 

» rf I # , 

one reading, lie said, b'j* i meaning, as is 
said in the EM, p. 227, “ every round hollow 
and likening such n hollow to the _psp because of 
its roundness, and the clearness and whiteness of 
its water.] 

* • 
xr*P : 


V* 

^Up: 


jrrli* '■ 


jtnrii* '■ 


> see the next preceding paragraph. 


A man possessing many .pklp: (AZ, 
KO it has no verb: (TA:) you should not say 
>p- (AZ, K.) 

An old man tottering (LiC) by reason 
of age. (S,K.) 

L jjp lie knew the thing; syn. a*JLa j 

(M;) [and so \Ji *; for] you say, A^p 

(S, Mjb, K) and y o4p, (S,K,) aor. (jpl, (Msb, 
£,) int n. fjji (S, M, Msb, K) and ^p (Lh, 

M,K) and 3p (S,M, Msb,K) and Lp, (M* 
JC,) which last is said by Sb to be not used as an 
inf. n. of un., but as denoting a state, or con¬ 
dition, (M,) and, accord, to sonic copies of the 

• *99 

$» Ap> (TA, [so in one of my copies of the S,]) 

«. ' • • • *9 

and (S, M, M?b,K) and an( l oWj> 

* S j * 

(M,K) and ,jp, (TS,K,) I hnew it; (S,Msb, 


;) syn. (Msb,K) or a/ : (S :) or 

it has a more special meaning than : it is 

said to signify I hnew it after doubting: so says 
Aboo-’Alco: (TA:) or I hnew it by a sort of 
artifice, or cunning, or shill; (K, TA ;) or with 
painstaking, and artifice or cunning or skill; 

0 0 

(Har p. 24;) and therefore (_$p is not said of 
God: (TA:) a rujiz says, (S,* TA,) but this is 
an instance of the rude speech of the Arabs of 
the desert, (TA,) 

- A ' *!<• • I 0 Set * 

* t oot, ^Jp! 'j ^ * 

[ O Ood, I know not, but Thou art the knowing ]: 
(S, TA: [in Har, p. 24, it is cited as commencing 

s jA •» 

with and therefore as a prose-saying, 

ascribed to Mohammad, and as adduced by some 
to sliow that (JljljJI is allowable as an epithet 
applied to God:]) or, as some relate it, 

(§,) in which the is elided in consequence of 
the frequent usage of the phrase; (S, M;) like 

• -I#- i# 

the phrases ^ and *il> ^ ; (S;) and like 

» , . > i' # * * 'Si 

JW *>} in the saying JJI [q. y. in 

art. yi]. (M.) [The saying C«Juil C-jp ^ 
or 0*11 tee. is explained in the latter part of 


the first paragraph of art. $11.] One says, 
y-UJI U [I know not who of mankind 

he i/l. (The Lexicons passim.) And I Aar men- 
tions the saying l^p L* U, (M,) or Iflp, 
(TA,) as meaning Thou hnowest not U 

[which may also be rendered she knows wot]) 
what is her knowledge. (M, TA.) aa (Jp, (T, 
M, K,) aor. J, (T,8,) inf. n. (jp, (T,M,K,) 
He deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, (ISk, T, S, M, g,) a man, (ISk, T,) 
and an object of the chase; as also 7 i_$p and 

• [jtjjJ : (T, Sf M, K: [dpi in the CK is a 
mistake for dpi:]) he hid, or concealed, himself, 
and deceived, deluded, Ac. (S.) A rajiz says, 

0 . 9» a 

• {Jjjk v 

(T, S, M) i. e. Horn seest thou me winnowing the 
dust of the mine and *1 deceiving Juml by looking 
at her while she is inadvertent, (T, S,) she also 
deceiving me [by looking at me while I am in¬ 
advertent ]: being for (S.) See 

» + %+ 9 9* 

also 3.8(K f ) aor. inf. n. ^3, 

" * • 

(TA,) He scratched his head with the «M: 

(K:) or Awtj ♦ fjji he combed his head with the 

• Cjjb. : (M: [see Ham p. 159, line 11: and sec 

" . 9 S ** 

also :]) and * she (a woman, S) loosed 
and let down, or loosed and separated, or combed, 
her hair (S, K, TA) with the (TA.) 


* *» * 93- 


2: sec above, last sentence._w>lp C-jp 

inf. n. [I winnowed the dust of the 

- i n. 

mine to separate its gold: a dial. var. of C~>j3 : 
or perhaps a mistake for the latter.] (Msb.) 

3* (T, M, Msb,) inf. n. Sljtjb., (T, S, 

Mgh, Msb,) He treated him with gentleness, or 
blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or ca¬ 
joled, him: (S,* M, Msb :) or deceived, deluded, 
beguiled, circumvented, or outwitted, him ; or 
strove, endeavoured, or desired, to do so: (T, 

3 f * * » 3 jsi* * a 

Mgh:) ustUI Stjljbo and both sig- 

a * * a a** * a 

nify and (S in the present 

lit' * a>9* * 

art:) and ailjb and both signify I was 

fearful, or cautious, of him; and treated him 
with gentleness or blandishment, or soothed him, 
coaxed him, wheedled him, or cajoled him : (S in 

• lit- * 

art. b> 0 or ajIjIi means “I was fearful, or 
cautious, of him,” as says AZ; or “of his evil, 
or mischief:” and signifies I deceived, 

deluded, beguiled, circumvented, or outwitted; as 

. i 9*0 * m * * a 

also " : (T in art. Ip :) and oIjIjl* also sig- 

nifics [the acting with ] good nature or disposi¬ 
tion ; and the holding familiar intercourse with 
others. (T in the present art.) You say also, 

91 * a 9* * 

an ^ endeavoured to turn 

him, or entice him, by blandishment, or by deceit¬ 
ful arts, from the thing, and to it; syn. sifj. 
(L in art. }jj-) — And «J£ l£)b -He defended 
him; or spoke, or pleaded, or contended, in 

M 9 * * * * * 

defence of him; like (TA in art. _>*.j.) 

4. A/ »lp| lie made him to know, or have 
knowledge of, it; acquainted him with it. (S, 


877 

M, Msb, K.) The reading a/^£» 1pl with ., 
[in the Kur x. 17,] is incorrect: the proper 
reading is without ». (S, M.) =a <up (J^pl, and 
♦ (M, TA,) He took for himself, or pre- 

pared 9 a ijp. (TA.) [See also 

6 : sec 1, latter part, in two places, ssa and also 
in the last sentence :e= and sec also A 


3000 13 *00 # 

[as though for An army of which 

one part presses upon another; like 
(TA in arL ^te..) 


0 ' m m 

7. jjjjJI for tjjul is vulgar. (TA in art. \jy.) 

• -- . -s 

8: sec 1, latter part, in two places. _0l£« Ijpl 
means They directed their course to, or towards, 
a place, making an inroad, or incursion, upon an 
enemy, and going to fight and plunder: (M, 
TA:) or as though they did so. (S.) 

9*9M 

ojp, accord, to some copies of the S, is an 

1 39 00 III « 

inf. n. of Alp meaning a!*Xc, like ip Ac. (TA.) 

•’ll 9* 9 III 0 I 'f 

_ £jp j*£- ^o^l \Jm means This thing, 
or event, came without any act, or deed. (T, 
TA.) 

ip, without », A beast, (As,T,S,) ora camel, 
(ISk, T,) or a she-camcl, or a cow, (M,) by 
means of- which one conceals himself from the 
objects of the chase, or wild animals, (As, ISk, 
T, S, M,) so deceiving them, (ISk, T, hi,) shooting, 
or casting, when he is able to do so: (As, ISk, 

9*9 0 

T, S:) or, accord, to AZ, it is with ., [*Ap.] 

I' II 90 9 9 

because the ilp is driven (tjjJ, 1. c. £»jJ,) 
towards the objects of the chase. (S, M.)_ 

9 * 

Also A wild animal, or wild animals, 
specially of such as are objects of the chase. (M, 
TA.) _ And A thing, (£,) or ring, (Ham 
p. 75,) by aiminy at which one learns to pierce 
or thrust [ with the spear], (Ham, K.) So in a 
verse cited voce <Llp, in art tp. (Ham ubi 
snpru.) 

3 

KSiW, as qn epithet ap]>licd to God: sec 1. 

and 7 i\jj* (T, S, M, K) and ♦ 

(T, M, K,) the last with fet-h to thc>o and with 
kesr to tlie j, (TA, [in the CK, erroneously, 
aj.Jl*,]) An iron instrument with which the head 

0 0 90 0 9 0 

is scratched, called [in Pcrs.] .jU. ; (T;) a 
thing like a large needle, with which the female 
hair-dresser adjusts, or puts in order, the lochs 
of a woman’s hair ; (S;) a thing with which the 
head is scratched: (W p. 125, in explanation of 
the first:) or a wooden instrument which a 

9t*9 

woman puts into her hair : (TA vocc 5UA* f in 
explanation of the second :) nnd, (T, S,) as being 
likened to the iron instrument thus called, (T,) 
a horn (T, S, M,K) of a [wild] bull [and of n 
gazelle], (T, S,) with which the female hair¬ 
dresser sometimes adjusts, or puts in order, the 
lochs of a woman’s hair, (S,) or with which one 
scratches his head: (1£:) and, accord, to some 
copies of the K, a comb: (TA :) the pi. is jtju* 
and (M, JC, TA,) in the latter of which, 

the alif [written ^] is a substitute for ^ [pro- 

0 9 9 % 0 

perly so called]. (M,TA.) [Hence,] iCiJOI 

> 0 * 

or ^jU>, (accord, to different copies of 
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the 9, [or or i^U-, see arts. 

w>W and A gazelle whose horn is thick; 

which shows it to be young. (S.) ess [See also 
Sj>j* (* n art - l* 191 sentence.] 





) 


sec the next preceding paragraph. 


tr>> 

1. a-O, (S, M, A, &c.,) aor. (M, Msb,) 
inf. n. [Alj A| Mgh, Mslt| IC) and 
(K,) like (TA,) He hid it, or con¬ 

cealed it, (I.tli, S, A, Mgh, Msb, K,) namely, any- 
thing, (A, Mgh, Msb,) in the earth or dust, (S, 
Mgh,) or beneath a thing: (A, Mgh :) he buried 
it (A, Msb, K) in the earth or dust, (Msb,) or 
beneath a thing: (K :) or he put it in, or in¬ 
serted it, beneath: (M :) or, accord, to some, he 
put it in, or inserted it, with force ; he thrust it in: 
(TA :) and ^ <u~o and ^ »Lo, (M, K,*) in the 
latter of which one of the is changed 

into because the reduplication is disliked, (M,* 
TA,) signify the same as el*, (M, K,*) [or, 
probably, have an intensive signification.] It is 
said in the Kur [xvi. Gl], wjjUl ^ 

Or whether he shall bury it in the dust: meaning, 
lua female child, which he buried alive: the 
pronoun agreeing with the word lo [which pre¬ 
cedes in the same verse], (T, TA.) It is also said 
in the Kur [xci. 0 and 10], j3j Ul£>j Jjbl j 3 

' ULo (M, K,*) in which ULo is for 

# * * *4- - • •St- » 

▼ 1*—o, like for C-«»Iaa, (K,) because the 

niggardly conceals his place of sojourning and 
hi' property, but the liberal makes his place of 
Fojonrning upon an open and elevated B|>ot that 
lie inay not be concealed from guests and those 
who desire to coine to him : (Fr, Zj, K:*) or the 
meaning is, He is successful who maheth it 
(namely his soul) pure and believing, and he is 
unsuccessful who introduceth it among the good 
when he is not of them: (IA?r, Tli, M, K :•) or 
[he is successful who maheth it to increase in 
grace by good works,] and he is unsuccessful who 
maheth it vile and little by evil works : (M :) or 
the latter clause means, and he is unsuccessful 
who hideth it, and maheth it obscure and of no 
reputation, by the mgleet of almsgiving and of 
obedience [to God in other matters ]: (TA:) or 
the soul is unsuccessful that God rendereth ob¬ 
scure [so I render, here, ULo]. (Fr, K.)e= 

*• * A * Z 0 

aor. 1 , inf. n. ire anointed the 
camel with tar, not thoroughly, [I»wt only in the 
arm-pits, and the inner parts of the roots of the 
thighs or other similar parts:] (M:) [for it is 
Mid that] jt&JI Bigninos the camel teas 

anointed with tar in the parts called the js. ll*: 
(§ : [see :]) or the latter signifies the camel 
became swollen in the parts so called. (M.) 
Hence the prov., ^*-*3 [which bcc 

explained in art. La]. (TA in art. La. [In the 
S and M and TA, in the present art., instead of 
wc find fL^JI: but the former is the pre -1 
fcralde reading.]) 


1/ «« 0 A 0 0 A 0 

2 . <uw) and «Lo: see aw) ; each in two 
places. 

7. y-jul [He, or it, became hidden, or con¬ 
cealed, in the earth or dust, or beneath a thing: 
he, or it, hid, or concealed, himself, or itself, in 
the earth See. :] he, or it, became buried: he, or 
it, buried himself, or itself: (S, K:) or it became 
put in, or inserted, or it put in, or inserted, itself, 
beneath. (M.)— [Hence,] i_JI 

l [Such a one came secretly to such 

' ' ' «i 

a one, bringing him calumnies] : (TA :) or 
O* u« means f he came to such a one with 
calumnies. (Ham p. 219.) 

a. 

Tar with which the arm-jnts, and the 
inner parts of the roots of the thighs or other 
similar parts, of camels, are anointed. (TA.) 

* 0 

The concealment of guile or artifice. 
(S.) ssa One whom thou hidest, or conccalcst, 

tZ j 0 m0 

(<ujJ 4 >*,) in order that he may biing thee 
news, or information : (M, K :) accord, to some, 

• *000 • W* 0 0 » 

similar to L ^....«w;r.« ; (M ;) or Zo ; and 

' . * 0 0 " 0 0 

called by the vulgar " : (TA :) or 

i signifies one whom a people send secretly to 
bring them news, or information ; (A ;) the spy 
of a people, who searches for, and then brings, 

» 0 

news, or information ; syn. (Msb.) _ 

• I I 90 

And u—'i [ph of u-e-'i] Persons hypocritical in 
their actions, who enter among the reciters of the 
Kur-dn when they are not of them. (I Aar, K.) 

* ' 0 

[app. The coming secretly to a person, 
bringing him calumnies: in modern Arabic, a 
secret machination or the like]. (TA, where, 
after the phrase u-jul 

(see 7,) it is added, <LL-iJ3t ^y*,.) 

• &0 

^ 1-0 That enters much, or often; wont to 

9 A 0 m m 9 A 0 09 

enter; Byn. : so in the saying, Jiy*h 

[The natural disposition is wont to enter and 
actuate him in whom it is engendered: generally 
applied to him who has some fault derived from 
his mother, or the like; as is said in a marginal 
note in my copy of the TA: sec Jj*]. (TA.) 

9*0 90 

: see 4 ^). I 

■ i •, St 

applied to a camel: part. n. of 
[q. v.]. (S.) 

• 90 9 9 - 

t. q. Ow>, (K,) A [desert, or such as i< 

•0-9 0 

termed] : an arabicizcd word [from the 

Pers. w~l>a]: (Msb, K:) or it is either a dial, 
var. of Cwj or an arabicizcd word from this 
latter. (TA.)=sThc upper end of a chamber, 
which is the most honourable place therein : (A, 
K, TA :) in this sense an arabicizcd word [from 

the Pers. C~o]. (1£.)_Hence, [A place, or 

scat, of honour: a seat of office: used in these 
senses in the present day:] used by the later 

9 0 

writers to signify a court, or council; syn. 
and the court, or council, (lt* ^ *i) of a wezeer 
or governor. (TA.) __ A thing against, or upon, 
which one leans, or stays himself: (Har p. 2G1:) 


[Book I. 


a pillow, or cushion. (Id. p. 27G.) Headship, 
rule, dominion, government, or superiority. (MF.) 
A game; a single act of a game or play : 

9 0 M 0 9 A 

pl. (TA.) You say, J wwjJI The game 

A 0 0 0 9 A * 

is mine: and The game is against 

me. (Har p. 130.) And OwjJI ^ [77ie 
game ended, or has ended, against him]: this is 
said of one who is overcome: the Arabs in the 
Time of Ignorance used to say so when a man’s 

• 0 

arrow [in the game called j—e«ll] was unsuccess¬ 
ful, and he did not attain his desire. (TA.) [In 

* 9 A 0 - A- 

the contrary case, one snys, si The 

9 0 0 

game ended, or has ended, in his favour J] 

9 A 0 0 0 

OwjJI [Such a one is a good player] is 

said of a skilful chess-player. (A.) And a poet 
says, 

M 00 0 Z 0 9 l * 09-0 

[The pawns become queens in the ends of the 

0 09' - 0 -9' - 0 

games: Ojj** being for £j^uJ]. (TA.)__[It 
is also used in the present day to signify A trick 

of earth.] _And An crasion, a shift, a wile, or 

an artifice; or art, artifice, cunning, ingenuity, 
or shill: (MF, and Har p. 130:) and deceit, 
delusion, guile, or circumvention. (liar ibid.) 
= Also, (TA,) or wjLLM C~o, (Msb, K, 

TA,) as also ._>LDl (TA in art. C~±o,) 

[A suit, or complete set, of clothes;] the clothes 
which a man wears and which suffice him for his 
going to and fro in the transaction of his affairs: 
pl. as above: (Msb:) in this sense, also, an 
arabicizcd word [from the Pers. c~o]. (K.) 
El-Harccrce lias mentioned together instances of 
this word in three different senses, in the 23rd 

0 9 - t 0 * *9 0 Z 0 0 

Makamcli, where he Bays, all! 

* \ 0 0 0 9 t A 0 0 0 90 0 9 9 A 00 01 A 

UJk JLJLa.t y wJlii »jLI 

JJI Ool >,«i>.Ui Ul U OwjJI 

9 9 3 90 0 A 0 t 

^jJl aJU jt? I conjure thee by God [to tell 
me], art thou not he who lent him the suit of 
clothes ? And I said, Ho, by Him who seated 
thee in this place of honour, I am not the owner 
of thot suit of clothes: but thou art he against 
whom the game hath ended. (TA.) _ And 
Of (K.) as also v>* 

(TA in art. C»A>,) [A quire, or twenty-fve sheets 
folded together, of paper: still used in this 
sense: pl. as above:] in this sente, also, an 
arabicizcd word [from the Pers. w—j], (K.) 
_ [c~o is also used in the present day in a 
similar, but more extensive, sense ; ns signifying 
A lot, or parcel, of things: of some things, ten; 
of others, twelve; &c.] — Also an appellation 
applied, ns mentioned by El-Khafiijcc in the 
“ Shifd cl-Ghalecl,” by the common people of 
Egypt and of other countries of the East, to A 
copper cooking-put: (MF:) [it is still used in 
this sense; applied in Egypt to a copper cooking- 
pot wide at the bottom, contracted at the mouth, 
and more contracted a little below the mouth. 
And ia applied to A shallow wooden 

tub.] 
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[from the Pers. 


certain 
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Book I.] 

game of the Magians, which they thus call; i. q. 

j + » • A 

l-ffrjJl: (S and ^ in art. ^Se-y :) they turn 
round [in a circle, as though imitating the revo¬ 
lutions of the “ host of heaven ”], having taken 
one another by the hand, [in a manner ] like 
dancing. (K in that art.) [Hence probably ori¬ 
ginated the similar performances of certain Mus¬ 
lim darweeshes in celebrating what they term a 
dcscril>cd in the works of several travellers, 
and in my own work on the Modern Egyptians.] 


jy~>y, an arabicized word, (K,) [from the 
Persian yC~>y,] by some of the Arabs, [and in 
the present day generally,] pronounced jy->y, 
which is not absolutely erroneous, os it is the 
original form of the word before its being arabi¬ 
cized, (MF,) The copy, or original, [of the 
register, as will ho seen from what follows,] 
which is made fur the several classes [of the 
officers and servants of the government], from 
which their transcription is made, (expl. by 

# »• 9 9 - * 0 9 it __ 

K,) 

and in which are collected the rules and ordi- 
nances of the King ; (TA ;) the register (yHy) 
in which are collected the rules of the realm: 

(Kull p. 186:) pi. Js3 Cy. (K.)_Hence, jThe 

great wezeer [ytjy] to whom recourse is had [by 
the King] with respe t to what he may prescribe 
concerning the circumstances of the people, because 
he is the possessor of the register so called: 
(Mcf&teefy el-’Uloom by Ibn-Kcmul-Pasha, in 
TA; and Kull ubi suprit:) the officer who ma¬ 
nages, conducts, orders, or regulates, the affairs 
of the King. (TA.)__ [Hence also, in the con¬ 
ventional language of astronomy, 1 An almanac.] 
— Also, vulgarly, Permission; leave. (TA.) 
[For instance, it is used in this sense by a man 
entering a house, or approaching an apartment, 
in which he supjioscB that there may be some 
woman whom he should not see unveiled, in 
order that she may veil herself or retire: on such 
an occasion, he repeats the word yy-ty several 
times as he advances.] 




1. »yy, (S, M, A,) aor. - , (S, M,) inf. n. 

j«0, (S, M, K,) He, or it, pushed, thrust, drove, 

impelled, propelled, or repelled, him, or it. (S, 

M, A, £.) Ambergris is said (by I ’Ab, S) to be 

i ' l >JS! A thing which the sea drives 

(S, A) and casts upon the shore. (TA.) And 
' • ' s + + * 

ukjjucy cWl 3; e t..Jl Cjj~iy means The ship re¬ 
pelled, (TA,) or opposed, (M,) the water with 

its prow. (M, TA.)_ He thrust, pierced, or 

stabled, him, (S, M, A, K,) vehementlyj, (A,) 
with a spear. (S, A.) __ j*y, (M,) aor. - and -, 
(TA,) inf. n. y—y, (M, I£, TA,) He drove in a 
nail, with force : (K,*TA:) he nailed nnything: 
(M :) he fastened, (M,) or repaired, (K,) a ship 
with a nail, (M, K,) or with cord of fibres of 
the palm-tre : (M:) or he fastened a ship by 
uniting its planhs in the manner of sewing. (TA.) 
—j-O, (A,) inf. n. as above, (M, JC,) t Inivit 
Bk. I. 


feminam: (M,* A, K :•) you say tjj\f \*yJy. 
(TA.) 

•1^*0, [fern, of I, ftna] Bing, of which 
(as some say, TA) means Ships that repel [or 
oppose] the water with their prows. (K.) 

jCo Cord of the fibres of the palm-tree («JLJ) 
nnth which the planhs of a ship are bound to¬ 
gether : (S, M, A, K:) or (so accord, to the S 
and M and A, but accord, to Fr and the K 
“ and ”) a nail, (S, M, A, K,) of a ship: (M:) 
pl- j->i (S, M, A,K) and y*y : (S,K:) used in 
one or the other of these two significations in the 
Kurliv. 13. (S, TA.) 

• ' *# 

y*yy A bulky camel: fern, with 2: (S, K :) a 
camel (M) strong and bulky; (M, K;) as also 

(S,*M,K) and (S,*K)and 

(M, I£) and ♦ iJj->\/y : (L:) fern, j-'jy 

9 0 0 9 0 ® 0 9 

[like the masc.] and »j~>yy : or j*>yy, applied to a 

5 * t 0 

she-camel, signifies large: (M :) and * a 

. • 0 J 

strong camel: (Fr, TA:) and sharp, 

spirited, or vigorous, and strong. (TA.) _ A 
tough, or hardy, lion, (K, B,) firm in make. 
(B, TA.)— A penis bulky (M,K) and strong. 
(M.)—and iy~tyy, An army, or 
a troop of horse, or a portion of an army, col¬ 
lected together. (M.) And yyy An army, or a 
troop of horse, or a portion of an army, belong¬ 
ing to Eu-Noamdn (S, M, K) Ibn-El-Mundhir. 

(S,S.) 

^Sy-^yy : see y^yy, in two places. 

a. 

see j-iyy. 

9 ' 3 

y~dyy : eeej-iyy, in two places. 

a 

ifiy-flyy : see y->yi- 

i-a* •>/» # 

j*y I: see l\j-iy. 

9 0 9 

Jt* [A man who thrusts much with the spear. 
A signification implied in the S.] _ { Qui mtil- 
tum coit. (K.) 

1. <uu), aor. -, (S, TA,) inf. n. £*y (S, Mgh, 
K) and ln t * y, (S, TA,) He impelled it, pushed 
it, thrust it, or drove it; and particularly so as 
to remove it from its place; propelled it, re¬ 
pelled it ; pushed it, thrust it, or drove it, away, 
or bach. (S, Mgh, K, TA.) — Hence, (TA,) 
£-0> (?, Z, L,) aor. - , (TA,) inf n. 

(Z, TA) and £y*y, (TA,) The camel pro¬ 
pelled his cud so as to make it pass forth from his 
inside to his mouth; (S, TA ;) drew it forth from 

his stomach and cast it into his mouth. (Z, L, TA.) 

•» • * * + 

And eLSu £*y Such a one cast forth his 

vomit. (TA.) And alone, (Mgh, TA,) 

aor.-, (TA,) inf. n. (K,) He vomited: 

(K, TA:) or he vomited as much as filled 
his mouth. (Mgh.) And £~>y 

The sea collected together the ambergris like 
foam, or scum, and then cast it aside. (TA.) 


— [Hence, also, (as appears from an explanation 
of a**-*, q. v. infri,)] *^y, nor.-, (S, TA,) 
inf. n. (K,) % He gave a large gift. (S, K, 

TA.) It is said in a trad., (S, TA,) that God 
will ask the son of Adam on the day of resurrec¬ 
tion, (TA,) >llUjL rfc .l jjd Did I not 

make thee to take the fourth part of the spoil, 
and to give largely ? (8:) and on his answering 
“ Yes,” that God will ask, “ Then where is [thy] 
gratitude for that ?” for the doing thus is the act 
of the chief. (TA.) __ And liLaUI w.«-Q, (Ibn- 
’Abbad,) inf. n. (Ibn-’Abbad, K,) I filled 
the bowl. (Ibn-’Abb&dj'K.*)—And jm ^11 f-O, 
(TA,) inf. n. £*0» (?.,) He stopped up the 
burrow at once (K, TA) with a stopper of rag, 
or some other thing of the size of the burrow. 
(TA.) 

9 0 9 0 

4juo [inf. n. of un. of 1]. A single act of 
vomiting. (Mgh, TA. 

9 0 0 t 9 J M 0 0 

an inf. n. (S,TA.) A wrong - 

ful, or tyrannical, pushing, or thrusting, or the 
like; for; occurring in n trad. (TA.) 
_A gift: (S:) a large gift: (S,K :) because 
given at once, like as a camel's cud is propelled 
by him with a single impulse. (TA.) You say 

0 A 3 9 0 0 » 

of a munificent man, (Az, TA,) ZjuwjJt yt 

(Az,S, TA) Hcisalarg giver; one who gives 
much. (Az, TA.) __ Natural disposition: (S, 
K:) or, as some say, generosity of action : or, as 
some say, mo Ac; or natural constitution. (TA.) 
_The pl. is (TA.) 

j£~>i 

9 0 0 9 0 9 0 

oj&O A building lihe a [q. v.], surrounded 
by houses, or chambers, (Lth, Mgh, Msb, K,) and 
places of abode for the servants and household, 
(TA,) and pertaining to kings: (Lth, Mgh, 
Msb:) Ilcraclius is related, in trade., to have 
received the great men of the Greeks in a "iffiay 
belonging to him: (TA:) or a building lihe a 
j-eS, which is surrounded by houses, or chambers, 

A • 

and in which the vitiow, or immoral, (jU*£>,) 
assemble: (Har p. 140:) or houses of the foreign- 

0 C 

ers in which are wine and instruments 

of music or the lihe: (K :) thought by Az to be 
an arabicized word; (Msb;) not genuine Arabic: 

9 0 0 9 0 9 0 0 9 9 0 

(TA :) [from the Persian ty£~iy, or »j£Si*y :] pl. 
ffs\->y. (K.)__ Also A Christian’s cloister, or 
cell; syn. 2n*yo. (AA, K.)__ And A town, 

9 0 9 0 

or village; syn. ijji. (Az,Msb,K.)—And A 
plain, or level, land. (Kz, K.) 

(?, M, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) 

inf. n. ja~>y, (Msb, TA,) or L»y*y, (Mgli, in 
which the verb is not mentioned,) It (a thing, S, 
M, Mgh, or food, Msb) was, or became, greasy; 
or had in it, or upon it, grease, or gravy, or 
dripping offesh-meat or of fat; (M, K,* Mgb;) 
as also : (M:) and it (a garment, or some 

other thing,) was, or became, dirty, or filthy. 

Ill 
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($.) — And i (inf. n. T^[,) J7e, or it, 
wot, or became, of ike colour termed l«-o, •• e., 
duet-colour inclining to blackness. (M,^L)ai 
jr*it (2|?> so in some copies of the S,) 
[aor., app.,,] inf. n. ^03 , (TA;) or j 
(so in lome copies of the §;) said of rain, It 
moistened the earth (§, Z,l£) a little, (I£,) not 
mucA, (S,) or «o a* not to reach the moist soil 
(Z, TA.)_And.^Lj, aor. z , (?.,) inf. n.^a, 
(TA,) He smeared a camel tvith tar. (K.) — 
AIm, $,M, ?,) aor . 1 , (S, K,*) or.-, (M,) 
inf. n. ^> 3 , (S, M,) lie stopped up (S, M, K) a 
tiling, (M,) Buch as a wound, (S, M,) and an 
ear, (S,) and a flask, or bottle; as also ♦; 

00 9 * 00 0 * *%• A* % 

(K;) orljjjUll^a signifies jJh [i. e. he 
bound the head of the flash, or bottle: or the 
right reading, as the context seems to indicate, 

is V' , J >• «• he stopped up the head of the 
flash, or bottle]; (M ;) and ^-jaJI he put 
the tent into the mound. (TA.) — And 

m ■* 0 9 9 000 00 90 000 

hence, i.e. from _*«o or from ijjjlil 

(TA,) t Inivit feminam. (Kr, M, K, TA.) And 
hence also,] one says to the AeUJLL*, [see this 

*00 999 

word,] t [Stuff thy vagina with 

cotton, to arrest the blood, and say thy prayers ]. 

(TA.)_Also, (JC,) inf. n. (TA,) He closed, 

or locked, a door; syn. Jiltl. (K.)bb Also, (i. e. 

*"• <7- [> n some copies of the K, and 

in the TA, which signifies the same, i. e. 

It became effaced, or obliterated ,] said of a relic, 
trace* mark, or the like. (S, Jt.) 

2. jgtmijS, (S,) inf. n. of jr* 3 , (Msb,) signifies 
The smearing (S, Mgh) a thing, (S,) or a morsel, 
or mouthful, (Mgb,) [or seasoning it, imbuing it, 
or soaking it,] with [i. c. grease, or gravy, 
or dripping]. (S, Msb.) — I \y^»3, (Mgh, 

K,) said by ’Othm&n respecting a beautiful boy, 
(Mgh,) mcanB Blacken ye his dimple in the chin, 
in order that the evil eye may not have effect 
upon it. (Mgh, JC.*) [Accord, to another ex¬ 
planation, mentioned in the TA, the blackness 
denoted by this phrase is behind the car: but 
this is evidently a mistake.] — Sec also 1. 

4: see 1. 

6: sec 1. __ also signifies They ate 

[food] with [i. e. grease, or gravy, or drip- 
ping].- (TA.) 

99 0 900 9t 90 00 0 * 

■ see _ ja ~ i 3 .JIp Cl means 

99+f ' ' W 

*i 0 wijJ» jjJU [app. I am beside, or out of, ’ the 
case, or affair], (K.) 

f) 0 0 

jvaS a word of well-known meaning; (S;) 
». q. ; (M, K ;) both signifying Grease, or 
gravy; i. c. the dripping that exudes from fiesh- 
meat and from fat; (Msb in art. ;) the A) 33 
of flesh-meat and of fat: (Mgh: [in the CK, 

9 00 m 900 

is erroneously put for :]) or, accord, 
to the T, anything that has of flesh-meat 

and of fat: (TA:) and dirt, or filth: (M, K :) 
and signifies the same as^), accord, to 

El-^Lurfubee; but El-Welee El-’Irdl^ee says, I 
have not seen this on the authority of any other 
lexicologist. (TA.) Yousay,2kJL> >v wj0l 


jr^S — C003 

[app. meaning, if correctly transcribed, His hand 
is hard by reason of dirt adhering to it: in my 
MS. copy of the I£, the last word is written 
iLk*; a word which I do not find in any sense: 
in the TJC, JJlk*: this Freytag thinks to be the 
right reading, though I know of no such word ; 
and he renders the phrase, “ manus ejus propter 
sordes inhaerentes catinus est;” evidently as¬ 
suming that Ikk* is a dial. var. of j£u»]. (K.) 

*00 0 

[It seems that you say also, L« meaning 

t There is not in him, or it, any profit, or good: 

a sense assigned in the TA to the phrase U 

jr-ii i > n which I think it evident that the 
transcriber has written jp~i 3 by mistake, and 
forgotten to erase it after adding ^»o.]__ Also 
The bowels, or intestines. (TA.)ssa Accord, to 
I Apr, it means also [Praising, or 

glorifying, God, much ]; n sense in which it is 
incorrectly said in the K to be ♦^), like I: 

0 0 

(TA:) and hence the trad., of weak authority, 
U-O ill *9 : (K:) or, accord, to Z, 

this is from ^3 said of rain: and, as related by 

999 09 99 0 1 

Abu-d-DardL the words are ^juw I 

*00 - 0*e9 0 39 90 it 00 " * 

U-O aVI OzjZajZ *J)I UU, meaning [Do ye 
approve, if ye be satisfied in your stomachs 
throughout a year,] that ye should not praise, or 
glorify, God, save a little ? (TA:) or it may 
denote commendation; so that the meaning of 
C-o •$! <81 *9 > s > that praise, or glorifi 

cation, is the stuffing of their hearts and of their 
mouths: and it may denote discommendation; 
as meaning that they praise, or glorify, little; 

■1 A 099 90 

from L5r «dl ; (K, TA;) the blackness 

denoted by this phrase being small in quantity: 
or, as some 6ay, the meaning is, that they do not 
praise, or glorify, God for anything but eating, 
and the grease, or gravy, in their insides. (TA.) 

9 0 

A thing greasy; or having in it, or upon 
it, grease or gravy, (M, Mgh,) of flesh-meat or 
of fat: (Mgh:) [and dirty, or filthy : pl.^-o; 
like as is pi. You say 

[Greasy broth]. (TA.) And Dirty, 

• 2 90 

or filthy, garments. (S, TA.) And wiyJI ^ 3 , 
applied to a man, [Dirty in the garment: and 
lienee, going on foot ;] not riding; as also **-ol 
w^£)l. (TA.) [Hence also,] f Defiled by cul¬ 
pable dispositions. (TA.) A rdjiz says, 

* j** 'Jt ^ * 

9 9 is 0 0 0 9% 
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meaning f [ O God, verily ’Amir Ibn-Jahm] 
hath imposed upon himself, (S in art. >»Jj,) or 
hath performed, (M,) pilgrimage being defiled by 

90 0900 

sins. (S in art. and M.)__2«_o sig¬ 

nifies A black turban; (TA;) as also 

*090 90 

t il^o. (Az, Mgh, TA.) And occurs in a 
trad, as meaning t Strict, or pious, [though] 

i'*( , 

black, [or tins may here mean a genuine 

9 0 9 1 m 

Arab, as opposed to meaning a foreigner,]) 
and religious. (TA.) 

*' c ‘-3 >1 [probably a mistranscription for >dI 
1 1 t-* 3 . lit. (< the mother of blackness;”] ■[ The 
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cooking-pot. (T in art >1.) b jA.\ i. q. 

.XyC jiA [77ie last time ]; like jiA. (TA 

f * 90 9 0 * 0 

in art. ^hi.. [See last sentence.]) 

90 9 9 

2+03 A thing with which a hole in a skin for 
water or milh is stopped up. (M, K.) a Black¬ 
ness ; (IAf r, TA ;) [and] so ^3 : (K :) or 
dust-colour inclining to blackness. (M,K.) Hence 

0 9 9 3% 

the Abyssinian is called i +03 ^1. (IAar, TA.) 
-..it * 

See also i +03 jA, above, ssa Applied to a man, 
t Low, or ignoble; base; vile ; mean, or sordid: 
(S, TA:) or bad, corrupt, base, or vile. (M, K. 
[Freytag erroneously assigns the meaning “ vilis” 
to^-Jl.]) One 6ays, i +03 *91 C«il U X Thou 
art none other than one in whom is no good. 
(TA.) 

>»Lo A stopper ; (M, K;) a thing with which 
one stops up the ear, and a wound, and the like, 
and the head of a flash or bottle, and the like. 
(8.) It is said in a trod, that the Devil has a 
jtC /3 ; meaning that he has a stopper by which 
he prevents one from seeing the truth (M, TA) 
and from keeping in mind admonition. (TA.) 

90 90 0 

jat 03 - see ^o-o. 

• *- 

jo-A 3 : sec the next paragraph. 

j*~->3 Darkness. (M, K.) — Sec also Clj. 
b The fox: (K:) [or] the young one of the 
fox : (M :) or, as some 6ay, (M,) the young one 
of the fox from the bitch : (M, K :) and (so in 
the M, but in the K “or”) of the wolf from the 
bitch : (S, M, K:) and tlic bear : (K:) or the 
young one of the bear; (S, M, K;) which is the 
only meaning allowed by Abii-l-Ghowth. (S.) 
Also, (K,) or ns some say, (M,) The young one 
of the bee. (M, K.) And, accord, to Abu-1- 
Fet-h, (TA,) whose name was ^> 3 , (K,* TA,) 
the companion of Kutrub, A [young ant, such as 
is termed] Sj$: (TA:) or t [in the Cl£ 

erroneously written &0-0] has tliis lost significa¬ 
tion. (S, TA.) = Also A certain plant,'(S, 
K, KL,) called in Pers . jgfi I [which is 

said to be a name applied to the amaranth, 
anemone, and the like]. (KL.) = And [A man] 
gentle, nice, or skilful, in work; careful, or 
solicitous [therein ]; as also ^ 3 . (K.) 

9 0 0*0 

: see die next preceding paragraph. 

90 9i S0090 9 0 30090 

jr*3\, and its fern, : see ^-0. __ 

also signifies A kind of milhing-vcsscl; i. g. 
a-Xc- and iU fc and (T and TA in art. 

b Also [Black: sec : or] of a 
dust-colour inclining to blackness : (M, K:) fern, 
as above. (K.) [Freytag assigns to it also 
the significations “ Multum pinguis ” and “ Oleo 
conspurcatus ’ both as on the authority of the 
K, in which I do not find cither of them: also 
that of ,s Vilis,” os applied to a man; a significa- 
tion belonging to &o-»y] 


<Z ^3 A [desert, or such as is termed] Aj 
(S, £;) as also C~o: (Msb and K in art. 
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Cmo :) a Penian word [arabicized]; or an 
instance of agreement between the two languages 
[of Arabia and Persia]. (§.)b= 

00 0 9 9* * 0 + 

and JjjJI ^> 0, i q. Owj. (TA.) 


^0 

1. aor. ‘-, (§, Z,) inf. n. £3, (S, K,) 7/e 
pushed him, thrust him, or drove Aim, away ; he 
repelled him : (§:) or he did so harsldy, roughly, 
or violently. (A ’Obeyd, K.) Hence, in the Kur 
[evii. 2], JkZJI iUji That is he who 

pusheth, thrust eth, or driveth, away the orphan: 
(§:) or, who doth so harshly, roughly, or vio¬ 
lently: (Bd, Jel:) or, who treateth the orphan 
with harshness, roughness, or violence; pushing, 
thrusting, or driving, away; and chiding with 
rudeness, or coarseness. (Z,TA.) And in like 

manner, in the same [Hi. 13], Ji ,JI 
Sv -a-- ' » 

On the day when they shall be pushed, 

or thrust, or driven, with harshness, roughness, or 
Violence, to the fire of Hell. (A ’Obeyd, Bd, 
Jel, TA.) And in a trad, of Esh-Shafbee, 

t*m* * A * m # 

** 05** y They uud not to be driven, nor 
pushed, or repelled, from it. (TA.) 


1* (?> A i Mgh, Msb, K,) aor. 1 , (A, 

Mgh, M?b,K,) inf. n. Ifey (S,* Mgh, MF) and 
(MF,) [see the former of these two ns. 
below,] He jested, or joked; (S, A, Mgh, Msb, 
K;) as also *^*3, aor. -: (Mgh, Msb:) or he 
jested, or joked, with playing, or sporting. (TA.) 

_And i. q. jij [He impelled, pushed, thrust, 

&c.]. (!£.)__ And Inivit [feminam]. (A, 50 
— [The last, perhaps, from the same verb sig¬ 
nifying He trod a road; mentioned by Freytag 
as used in this sense in the Dcew&n of the Hu- 
dhalces.] 

3. euo\i, (A, Msb, £,) inf. n. (S,A, 

Mfb,) He jested, or johed, with him: (S, A, 
Mfb, K:) [or he did so, playing, or sporting, 
with him: see 1.] 

I# # ^ 

5. 4*1* ytjJ He acted, or behaved, pre¬ 

sumptuously, or boldly, towards him ; syn. JJjJ, 
(K, TA,) from (TA.) 

6 . I^IjJ They jested, or joked, [or they did 
so, playing, or sporting,] one with another. (A, 
Mjb,$.) 

9 * 9 0 

*,**3: sec 

0 0 

9 #*i 9* *3 90 

: see iM). mm See also *,**13 : ___ and 
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w>yr*3- — Also A good, or an excellent, singer. 
(K.) — A youth soft or tender, thin-skinned, or 
fine-shinned, and plump. (Jt.) zam The fruit of 
a certain plant: (K:) or (K,TA) the plant 
itself, namely, (TA,) v J£l)t jJx ; [see art 
;] (K, TA;) of the dial, of El-Yemen. 

(TA.) 

9 393 

(K, TA,) applied to a man, (TA,) 
Brisk, lively, or sprightly. (K.) _ Stupid, or 


foolish; as also ♦ (K, TA,) and ♦ : 

(TA:) and stupid, or foolish, and jesting, or 
joking. (TA.)— Weak, (S, K,) and an object 
of ridicule. (K.) — Short and ugly and con¬ 
temptible. (K,* TA.)_ I. q. Cm«». 4, (C£, and 

so in my MS. copy of the K,) or of the 

form of the act part n., (TA,) [Effeminate, &c.] 
^Applied to a horse. Tall, of long-bodied; syn. 

(K.) mm A road beaten, or trodden, (S, 
!£,) travelled, (TA,) and plain, or conspicuous. 
(1£, TA.)™ A dark night (K.)=sjB/ocA ants; 

as also t XMs. (K.)_ A certain black esculent 

grain: or the stem, or root, (J-ol,) of a certain 

herb, or leguminous plant, (<ULs/,) which is peeled 
and eaten. (K.) 

9A 93 9 90 

<h<rfs £i ): see 

9* 03 

a/Ui A jesting, or joking; (S, Mfb;) such as 
is deemed pleasing, or facetious: (Msb:) or play, 
or sport; (A,K;) as also t : (K:) both 
of which words are also used as inf. ns.: and the 
latter is also used as an epithet; [as explained 
below, voce *,**13;] app. in an intensive sense 
[because originally an inf. n.]. (MF.) And 
Speech that causes laughter. (Har p. 18.) _ 
Also Stupidity, or foolishness. (FL.) am See also 





} 


see the next paragraph. 
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«r*£b and * (A, Msb, ^C) and [in a sense 

0 0 9**3 

thought by MF to be intensive (see £^1*3)] 

. 9 393 • 5 , 

" (K) and [in an intensive sense] t 

(S [there coupled with ^U), 'perhaps as an ex¬ 
plicative adjunct,]) and [in a sense doubly in¬ 
tensive] ♦ irfUi (£) Jesting, or joking, (A, Msb,) 
and saying what is deemed pleasing, or facetious: 
(A:) or playing, or sporting: (K:) [in the case 
of the third, app., and of the fourth, much, or 
often : and in the case of the last, very much, or 
very often.] — [Hence,] «^b »U t Water play¬ 
ing in its course, or running hither and thither: 
(A, ^:) pi. ^ .cljj ol^4. (A.) And ^ jj 
A wind, (A,) or violent wind, (TA,) that carries 
away everything; as it were, making sport with 
it: pi. : (A, TA:) and t 4*4*3 ^>j 

signifies the same; (TA;) or [simply] a violent 
wind. (K.) 

3 09 $ 9 393 

: see w>>-»3. 
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^*3, [aor. -,] inf. n. ^*3, He (a man &c.) 
was, or became, characterized by what is termed 

9*0 00 

£*3 as explained below. (TA.) And C-m -*3 

J • " 

^234*31 The eye was, or became, [so characterized; 
or] wide and black; or intensely black and in¬ 
tensely white. (Msb.) 

£*3 (S, A, Msb, K) and 14*^3 (K) j Black¬ 
ness: or intense blackness: (TA:) or width, with 
blackness, of the eye: (Msb:) or intense black¬ 
ness, with width, of the eye : (S, K:) or intense 
blackness in the eye, with intense whiteness thereof 


and width thereof: (A:) or intense blackness of 
the black of the eye, with intense whiteness of the 
white thereof; (Mfb,* TA;) but accord, to Ax, 
this is said only by Lth, and is a mistake. (TA.) 
— Also, the former, Blueness inclining to white¬ 
ness. (MF.) 


iet-ox: see the next preceding paragraph. 

00 0 9 * 

3 Insanity, or diabolical possession: ($:) 
accord, to MF, it is an inf. n. [of which the verb 
is not mentioned]. (TA.) as Also fern, of the 
epithet next following. (Msb.) 

9 0 9 $ 

A man characterized by rvhat is termed 

9 y? 00 90 993 

r-s-i in the eyes: fern, : and pi. 

00 0 90 9 90 » '• 

(Msb.) And il%^3 An eye so characterized. 
(S.) — Also Black; (S,K;) as an epithet ap¬ 
plied to a man. (S.)—And J A bnll, (A,) [i. e.] 
a wild bull, and a he-goat, (TA,) characterized 
by intense blackness (A) of the horns, (A, TA,) 
and of the head, and of the legs, (A,) and of the 
eyes, in the case of the he-goat (TA.)___iA£> 
&L*3 and ail 1 [A lip and a gum app. 

of a blue colour inclining to white]. (TA.) — 
l[A black, or an intensely black, 
night;] a dark, black night. (A,* TA.) — 
J The first of [the three nights called] 
the ; i. e. (S, £, TA) the twenty-eighth 

night: (S, A, :) the second is called jlj-JI; 
and the third, aiUJI. (§.) 

Affected with insanity, or diabolical 
possession. (K.) 


1. 'jt. 3, aor. -, inf. n. J*3, It (wood) was bad; 
(S;) it smoked much: (S, Msb:) or smoked, and 
did not burn brightly, or blaze. (K.) — It (a 
jjj [or piece of wood for producing fire]) failed 
to produce fire: (K :) or became burned at its ex¬ 
tremity from frequent use in jiroducing fire, and 
failed to produce fire. (TA.)——3*3, nor. 1 ; and 
jo 3, aor. -; inf. n. Sjt*3 ; He acted vitiously, 
or immorally; transgressed the command of 
God; or committed adultery or fornication: 
syn. jr -j jLl [the latter of which appears to be 
an imitative sequent to the former]: (TA:) and 
jo 3, inf. n. jo 3, he stole, committed adultery or 
fornication, and did harm to others: (ISb,TA:) 
and jo's he acted badly, corruptly, or wickedly: 
from the same verb in the first of the senses 
explained above. (Mfb.) [See also jo 3, below.] 

5. [H became bad, corrupt, or wicked]: 

* 1 m 9 9 3 

from «jl*3 as syn. with [i. e. w«^ ]. (Ham 
p 631.) 

*jo 3 Bad, corrupt, or wicked, conduct; syn. 
3Li, [in the sense of 3I-I4I,] (?»K,) and 
(S, A,K;) and tsjbi (S, A, Msb, £) and ♦ ?jU3 
and t ijos, or t Zj* 3, (as in different copies of 
the 5.) signify the same; syn. (S,A, 

Mfb,K,) and jLil; (Mfb;) and vice, or im¬ 
morality; vitious, or immoral, conduct; trans¬ 
gression of the command of God; or the com- 

111 * 
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mutton of adultery or fornication: (§, A, 1JL:) 
and treachery; and hypocrisy: (TA :) and 
t |jU, also signifies illnature; or excessive per¬ 
verseness or crossness: (Mjb :) and ♦ IjUy, with 
a sheddeh to the evilness, or badness, in the 
disposition; ($[;) as also * (TA.) 

jxy (§, Mgh, M?b, 5) and ♦ (El-Ghana- 
wee,9,E) Sad wood ; (9;) rvhichsmokes much: 
(9, A, Mgh, M$b :) or which smokes, and does 
not bum brightly, or blaze: (K:) and the former, 
wood, icc., that bums, and becomes extinguished 
before it burnt intensely; (EL;) n. un. with I: 
(TA:) old, svasted, crumbling, and bad, wood, 
(Sh, K,) which, when put upon the fire, does not 
bum brightly, or blaze; (Sh ;) as also V jx I j: 
(SO but [SM says,] I do not find any one 
beside the author of the ^L to have mentioned 
this last word as applied to wood. (TA.)_ 
Also jxy, or ♦ jxy, A jjj [or piece of wood for 
producing fire] having its extremity burnt from 
frequent use in producing fire, and failing to 
produce fire ; (TA;) as also ♦ j&y\: (9:) or this 
signifies a jjj that does not produce fire. (?L.) 

jxy : see j*}, in two places: _and see jx\y. 

ijxy and IjS) : tea jxy; the second, m two 
places. 

* 0 

Sjxy : see jx la. 

•# ## M 

SjUj and IjUj and 5jU* : see /) ; the first, 
in two places. 

see jxy. _Also A man who acts badly, 

corruptly, or wickedly ; (9, A, Mgh, Msb ;) who 
acts vitiovsly, or immorally; transgresses the 
command of Ood ; or commit adultery or forni¬ 
cation; (ISh, 9,A;) and does harm to others: 
(I8h:) pi. fxy ; which is also explained as sig¬ 
nifying men who intercept, and rob, or slay, 
travellers on the way: (TA :) fern, with 5: 
(A A, 9 0 also Ijxy one in whom is no good : or 

treacherous, and one who attributes to his com- 

. " * • 

paniont vices or faults; as also ▼ 5^) [in an 
intensive sense]. (TA.) 

■A * • 

Certain camels, so called in relation 
to a stallion named Jxiy, that begot an excellent 
breed: (9, K :) or in relation to a tribe named 
thus. (£.) 

i.ti • > 

jxs I: see jX). 

Jlx> 

1. i£xy, (9,K.) aor. *, (£,) inf. n. (S,) 
He rubbed it, or rubbed and pressed it, (S,* ^L, 
TA,) or dd so well, (KL,) and soflened it; 
(TA;) namely, a skin, or hide. (S, K, TA.)__ 
He softened its (i. e. a garment’s) roughness by 
wearing it (!£.) —2f« softened him, (S, JC,) 
and subdued him, or rendered him submissive; 
(TA;) namely, an adversary, or antagonist; 
(9, &;) and so sSjus, inf. n. dbts. (TA.)_ 

9*00 

yl>JI J> *£xy He rolled him, or turned him 
over, in the dust. (1JL-) — <z£xy I 

paused the man by speech. (IDrd.) 

3. I&lju [app. The act of contending, dis- 


9 -> » | 

puting, or litigating , vehemently : (see 
below ; and see also 6:) accord, to Golius, (who 
names no authority,) the act of conflicting, or 
contending; as though rubbing against another. 
__ Also] The delaying with another, deferring 
with him, or putting him off, by repeated pro¬ 
mises. (Z, TA.) You say, ^^1 Jix\y He de¬ 
layed, or deferred, with the creditor, or put him 
off, promising him payment time after time; 
like «£Jly. (TA in art «iDi.) 

6 . lyZeljJ They contended, disputed, or liti¬ 
gated, one with another, vehemently. (IDrd, K.) 
__ Also, (]£,) or ISLcljJ, said of two men, (9,) 
They contended together, smiting one another; 

i A *+ * Ss * * 

syn. I*-!"* 3 1 (K,) or U^S; (8;) contended, or 
conflicted; (IF, TA;) [in war, battle, 

or fight]. (IF,S ,$.) 

Jhey Very pertinacious in contention or the 
like; very contentious; or a great wrangler. 

(9,* SO 

: see the following paragraph. [For jJI 
in the K, Golius seems to have found in his copy 
of that Lexicon 2JI; for he has explained 
as on the authority of the K, by “ Instrumentum 
quo quid defricatur aut levigatur;” a meaning 
which it may possibly have, as agreeable with 
analogy, but for which I find no authority.] 

jXx\jj» jJxm- (JC) and ♦ jbjL. (IDrd, K) An 
adversary, or antagonist, vehement in contention, 
dispute, or litigation. (IDrd, I£, TA.) 

» 

!• *+x>, (?, Mgh, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. j&y, (S, Msb,) He supported it, propped 
it, or stayed it; (Mgh, Msb,) or he set it up; 
(K;) namely, a thing, (8, K,*) or a wall, (Mgh, 
Msb,) that was leaning; (Mgh,Msb,KL;) and 
the trellis of a grape-vine, and the like. (TA.) 
_And [hence], inf. n. as above, t He strength¬ 
ened him, and aided him. (TA.)—And [hence 
also,] 1 \ j t He compressed her (I^jmIiL); 
namely, a woman: (^L,TA:) or this, (K,) or 
(TA,) signifies he thrust [Aif ^jI] into 
her (^L, TA) with an agitating action: (TA:) 
or he inserted it entirely: (K, TA:) and l, 
signifies the same: so says ISh. (TA.) 

8-^ (9 * Mgh, K,» TA,) originally 

^*jyl, He supported, propped, or stayed, himself 
upon it; (S, Mgh, K, TA;) i.e.. Lac [upon 
a staff, or stick], (TA.) Hence, ^x j&y\ 

j i 9- 0 0 t * 

yym. ..11 ^ a^o.\ j [He supported himself by 
resting upon the palms of his hands in prostra- 

9* 0 J M .( 

lion ]. (Mgh.) — [Hence also,] s^Xx ^xy\ Ul 
1 [/ stay myself upon him in my affairs ]. 

(TA.) 

j&y Strength r (TA :) strength and fatness: 
(9, TA:) fat and flesh. (TA.) You 6ay, 

There is no strength nor fatness in such a 
one. (S, TA.) And C>lS ff*rl, or 
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young woman, having fat and flesh. (TA.) _ 
Also Much wealth or property. (TA.) 

see iAxy, in two places. 

^j*xy A strong thing: (TA:) a thing having 
a strong support or prop or stay. (K, TA.)sa 
A carpenter; syn.jUJ. (K.)=A horse having 
a whiteness in his breast: or, in his [app. as 
meaning the^t< above the breast ]: and 60 I: 
(K:) accord, to AA, this latter term is applied 
when there is a whiteness in a horse’s breast; 
(TA;) and its pL is j&y. (TA in art ^iy.)=a 
The main part of a road: or the middle thereof. 

(K.) 

90 9 0 0 

jAxy : see in two places. 

2L»\x} A condition, term, or stipulation. (K.) 

L»\xy (S, Mgh, Msb, K) and and ♦ i^xy 
(KL) A support, prop, or stay, (S, Mgh, Msb, K,) 
of a house or die like, (S, K,) or of a leaning 
wall; (Mgh, Msb;) i. e. a piece of wood used as 
a support,prop, or stay, otn house [&c.]: (TA:) 
and the wood that is set up for the constructing 
[or supporting ] of the yfiijx [or trellis of a grape¬ 
vine ], or for the raising of the sltoots of a grape¬ 
vine: (AHn, K:) pi. (of the first and second, 
TA) jfey and (of the last, TA ") jgxy. (K, TA.) 

_[Hence,] jfixy + [SwcA a 

one set up the supports of El-Islam]. (TA.) 
And j&*y 0-» t This is of the thuigs 
whereby affairs are held together. (TA.) — 
And [hence,] 3*»\xy signifies also tA lord, or 
chief. (S, Msb, 5, TA.) One says, !Lt\xy yX 
t He is the lord, or chief, of the people, (Msb, 
TA,) and their support, or stay; (TA;) like as 

. 9»M - #i M 00 9M 

one says, *^U> yh. (Msb.) And jf\xy 

jrffys 1 [They are the lords, or chiefs, and the 

supports, or stays, of their people ]. (T A.) ’Omar 

Ibn-El-Khattab was called by ’Omar Ibn-’Abd- 
£ * 0 0 

El-’Azeez o^ueJI AoUy 1 [The support, or stay, 
of the weak j. (TA.)_ Also, (K,) or [correctly] 
s\xy (S, TA) and t ^fz+xy, (TA,) The two 
[upright] pieces of wood of the pulley [that 
support the cross piece to which the pulley is 
suspended] : (S, K, TA:) such os are made of 
clay are termed O^yj}* CvO 

J#»l 2 9* 

xrCjl: see yj*xy. 

jtyxj lo, applied to a leaning house or the like, 
that is about to crack, or fall down, Supjwrted, 
or propped: differing from which is 

applied to that which presses heavily, such as a 
roof; meaning “ held [up, or supported,] by 
columns.” (TA.) 

90 9 

[^Cjjuo, app., A means of supporting, propping, 
or staying. See an ex. voce 

90 A S . 9*0 9 » 

originally o, A place to which one 
has recourse for refuge, protection, preservation, 
concealment, covert, or lodging; a place of refuge; 
an asylum. (IA^r, TA.) 
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Q. 1. %J a^i It (water) abounded with 
[pi. of JoyJ-i], (5.) 

• !•# I^|, 1 

A certain animalcule (S, K,) 

<Aaf diver in mater .* (S:) or a certain black 
animalcule that swims upon water : (Mgh:) or a 

•" J 

certain worm (ojjj), Mat it in pool* left by 
torrents when their water sinks into the earth: 
(IDrd, K:) or a certain worm (f>)3) having 
two heads, seen in water when it becomes little in 
quantity: (IB:) pi. and v****i- (?.) 

— [Hence, app.,] f One who enters much into 
affairs ; who is a frequent visitor of kings. (K.) 
And hence, JuL^I, meaning 

+ [Irfants will 6e] roomers in Paradise: they 
will not be'debarred from any dwelling: (I£ :) 
a trad.: but the words occurring in a trad, of 

. « •* _ * 000*40 

Aboo-Ilureyreh are i 1^.11 ^£>j\iuo 

[Your little children Ac.]. (TA.) — Also The 
embryo in the belly of a mare until the fortieth 
day: then its make becomes apparent, and it is 
called until three months old: when it is 

called jeil (Kr, TA.) 


WW0* * 

u 0 *** *} [dim. of -One says, yh 
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j+’yi IjJk SJ a t ^y, meaning lie is acquainted 
with, or knowing in, this affair. (S,K.) 

was the name of a certain cunning, or know¬ 
ing, or skilful, man; and hence the saying above 
mentioned: (S:) he was a black slave, very cun¬ 
ning or knowing or skilful, and an expert guide of 
the way. (K.) And [hence] one says, iCjuLl 

•i i-t " 

1 [More expert in showing the way 

than Do’eymees-er-Raml}. (O, TA.) 


4 00* 4 00 0 

1. and signify the same: (Fr, K 

and TA in art.. :) the aor. of the former is 

(TA in that art,) sec. pers. fern. sing. 

" •' - I •- 0 04 00 

ana the last with an 

inclination to the sound of a dammeh in the 
vowel of the £ [so that it is between a kesreh and 
a ^ammeh], and sec. pers. masc. and fern. pi. 

: (S, TA:) aor. of the latter verb : 
inf. n. SUj. (TA in art. ^a.) Ilcj [generally] 
signifies [or implies] The act of seeking, desiring, 
cubing, or demanding. (KT.) —You say, 

(K,) first pers. aor. (Mfb,) 

inf. n. lie-) (Mfb, 5) and (JC,) in which 

latter the alif [written ^] is to denote the fem. 
gender, [and therefore the word is without ten- 
ween,] (TA,) lie prayed to Ood, supplicated 
Him, or petitioned Him humbly, (Msb, K, TA,) 
desiring to obtain some good that He had to 
bestow. (Mfb, TA.) And aJ dill [T prayed 
to Ood for him]; and ajx [against Atm]; inf. n. 

Si** : (9 0 [and 4) I prayed for him, or 

blessed him; and I prayed against 

him, or cursed him .*] and el [/ sup¬ 
plicated for him good]; and d^Lc. [I 


00 

imprecated upon him evil}. (TA.) — Uj 
He desired, or required, or requested, 
that the writing, or book, should be brought. 
(TA.) And kfoehJI eJul U,> His nose, perceiv¬ 
ing its odour, desired the perfume. (TA.) — 
[Hence,] a/ Uj, said, of anything in the earth, 
means It needed it; or required it: [and so 

0 0 0 4 * * 0 

*e>t Ui: one says of a wall, te.^)Lol ^ U* It 
needed, or required, its being repaired: (see 10 
in art .jtj :) and] one says to him whose clothes 
have become old and worn out, jJ 

[Thy clothes have become such as to need thy 
putting on others; or] thou hast become in need 
of putting on other clothes. (Aboo-’Adn&n, TA.) 

[See also 10.]_(S, MA, Mgh, Msb,) 

and of (MA, [and of frequent occurrence,]) 

inf. n. [JUj and] y**, (TA, [but the former is 
more common,]) also signify I called him, called 
out to him, or summoned him, (S, MA, Mgh, 

Msb,) syn. (Mgh, Msb,) or iUjJI is to the 

near and •iJJjl is to the distant, (Kull p. 184,) 
and desired him to come, to come forward, or 
to advance ; (Msb;) and t signifies the 

same, (S, MA,) [i. e.] I called him to my¬ 
self. (MA.) One says, i^Lddl 
[The ijlyt called the people to prayer}. (Msb.) 
And the saying of En-Nahdee £juJ yajJ L£» 
means We used to call, or invite, them to El- 
Isldm at one time, and to leave doing so at 
another time. (Mgh.) And ^.UJl -Sjyt-i, (Msb,) 

inf n. and tyi, (S,) or the latter is a simple 

0 0 0 0 

subst, (Mfb,) and SUjl«, (S, [app. there men¬ 
tioned as an inf. n., agreeably with many other 
instances,]) means also I invited people to eat 
with me, or at my abode. (Msb.)_[Hence,] 

>*•$1 Uuk ^1 C. What drew, led, induced, 
or caused, and constrained, or drove, thee to do 
this thing? (TA.) And UUi 

j/*l, 1. e. [Rain that fell in a region which had 
become abundant in herbage invited us thither, 
or] was the cause of our seeking its herbage. 
(TA.) And ajlji i U yaj y, (S, Mgh, !£.,*) or 
t>»Ut *»1|5 L« (Nh, TA,) [It drams, 

or attracts, what is to come after it, of the milk,} 
said of some milk left in the udder. (S, Nh, 
Mgh, I£, TA.) And He drove 

him, or urged him to go, [but more commonly 
meaning he summoned Atm,] to the prince, or 
commander. (1£,* TA. [In die TK, ^1 
to the thing, or affair.]} __ [Hence likewise,] 

•00 li 

llcjJI signifies also The calling to one’s aid: 
thus, [in the ^Cur ii. 21,] >0 £9 >Tji v w means 

And call ye to your aid [your helpers ]. (TA.) 
— And Icj He called upon the dead, 

praising him, and saying, Alas for such a one ! 
or he wailed for, wept for, or depl red the loss 
of, the dead, and enumerated his good qualities 
and actions; as though he called him. (TA. 
[See also 5.])—And ljuj e3yO) and ju jf \I 
called him, i. e. named him, Zeyd. (fosb, K, 

_ - 00 MM000 

1 A.) And Jtjj f I called him, i. e. 

asserted him to be, the son of Zeyd. (Msb.) — 


<C(ll tUj f Ood destroyed him: [as though He 

A 000 000 1 0 0 M 0 0 

called him away:] whence \Jyl 3 • i>* ^^3, 
in the Kur Ixx. 17, [describing the fire of Hell,] 
t It shall destroy him who shall have gone back 
from the truth and turned away from obedience: 
or this means 1 it shall draw, and bring, &c.: or 
it refers to the of Hell [i. e. the tormentors 
of the damned] : (Bd :) or it means + it will do 
to them hateful deeds. (TA.) [Also] God 
punished him, or tormented him. (TA.) And 
dill J Ood caused an evil, or abomi¬ 
nable, event to befall him. (ISd, Z, K.) — Uj 
jji \ He left some milk, such as is termed 

in the udder. (M, K, TA.) Accord, to 
IAth, i» an inf n., like and 

(TA.) 
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3. signifies 1 The proposing an enigma 

or enigmas to a person; or the contending with 

another in doing so; syn. (S, K, TA.) 

You say, 1 1 proposed to him an enigma or 

enigmas; &c. (TA.) A poet says, 
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[t I propose to thee an enigma: What are things 
that are taken as companions in night-journeying, 
good, and the effects whereof are not good?}: 
meaning swords. (S.) — And The ashing a 
thing of one much, so as to weary; as also 

(K.)_AuUJI : We pulled 

down, or demolished, the wall upon them, from 
the sides [or foundations ] thereof. (K,“ TA.) — 
[Golius assigns other significations to for 

which I find no authority: namely, “ Convocavit 
ad Deum prophets, prmco saccr,” followed by an 
accus.: and “ Contendit contra alium: Provocavit: 
pccul. rem vindicons sibi vel arrogans.’’} 

4. •Ual [so in some copies of the K ; in other 

copies V ; the former of which I regard as 

the right reading;] He made him to assert his 

relationship as a son [for * n m y copies of 

the 5, I read t ^ju, syn. with i_£^*J,] to one 

who was not his father. (5.) [SM, who appears 

to have read t says that it n like amJLiI 
00000 0 0 
and a!»^|UwI.] 

5. ^1 [inf. n. of CmCjJ] signifies The 

[or singing, or quavering or trilling and 
prolonging of the voice, or prolonging and modu¬ 
lating of the voice,} of a woman wailing for the 
dead. (TA. [See above.]) 

6. signifies The calling, summoning, 
or convoking, one another. (Mgh.) You say, 

• jl 11 tyzijj [They called, summoned, or con¬ 
voked, one another for war: and hence,] f they 
prepared themselves for war. (TA.) And 

(Mfb, 5,) or ijx, (T, M,) They 

collected themselves together, (K,) or called one 
another so that they assembled together, (M,) or 
leagued together, and called one another to 
mutual aid, (T, Mfb,*) against him, (Mfb, !£.,) 
or against the sons of such a one. (T, M.) And 
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advanced against him front every side. (!£,* 
TA.) — [Hence,] .vcplj JjJW WW 

^JV^. JJ» £y* t The cloud lightened and thun¬ 
dered from every quarter. (TA.) And 
OWI, (Mgh, Mjb,) or fell, (TA,) t The build¬ 
ing cracked in its sides, (Mjb,) or became much 
broken, (TA,) and gave notice of falling to ruin: 
(Mfb, TA:) or cracked in several places, without 
falling; and in like manner, C-cljJ, 

(Mgh,) the walls cracked in several places, with¬ 
out falling: (Mgh,K:*) and 
yj^l) the walls fell to ruin by d greet; syn. 

(§:) [but Tif^r says,] y\j±l\ C-eljJ 
is a vulgar phrase; not [genuine] Arabic. (Mgh.) 
And :id of a sand-hill, f It, being put in 

motion, or shaken in its lower part, poured down. 
(M}b.) And [hence,] C-ftljJ \\The 

cam Is of such a one became broken by emacia¬ 
tion. (TA.)__ They called one 

another by surnames, or nicknames. (Mjb.) __ 
^IjuJI also signifies f The trying one another 
with an enigma or enigmas; or contending, one 
with another, in proposing an enigma or enigmas; 
Byn. (TA in art. Yon say, 

0 # §#'##» «d *i 0*000 , 

f [Between them w an 
enigma with which they try one another; or by 
proposing which they contend, one with another ]. 
(§,£.•)—ylLUl J-l* o£\jZ> t They com¬ 
pete, one with another, [as though each one 
challenged the others,'] in discoursing of the 
science of chasteness of speech, and eloquence. 
(Har p. 440.) — See also 8, in two places, cm 

0 0 - i / 00 

[It is also used transitively:] you say^yUl lytljJ 
They [together] called the people. (Mgh in art 
t>uu. [See 6 in that art]) 

7. L-ejjl *. q. yW-l. (K-) Akh heard one 

000 0 0*00 0 0 0 0 00 

or more of the Arabs say, ^>ys mean¬ 
ing [i. c. Had they called us, Ac., we had 

certainly answered, or replied, or assented, or 
consented]. (S.) 

02 

8. lie asserted a thing to be his, or to 
belong to him, or to be due to him, cither truly or 
falsely : (¥1,* TA:) he claimed a thing; laid 
claim to it; or demanded it for himself: and he 
desired a thing; or wished for it. (Msb.) And 

and t tyijJ signify the same 

[i. e. They claimed the thing, every one of them 
for himself]. (Mgh.) You say, 0*^* O^c^l 
IJtfe [I asserted myself to have a claim upon 
such a one for such a thing; preferred a claim 
against such a one for such a thing ; or claimed 

000 02 

of such a one such a thing]. (S.) And 

0 0 0 * 0 0 0 

•<)U tyy jjAft [Zeyd asserted himself to have a 
claim upon ’Amr for property ; or preferred a 

0 002 

claim against ’Amr See.]. (Mgh.) And 
• 0 0 ( 0 “ 0 2 0 0 

(Thou hast asserted agamst me, 
or charged against me, or accused me of, that 
which I have not done]. (§ and in art yjh, 
and ^ urt Jfel.) OyjJ lAa, 

in th Kur [lxvii. 27], means This is that on 
account of which ye used to assert vain and false 


things: or which ye used to deny, or disbelieve: 
or, accord, to Fr, the latter verb may here be 

used in the sense of ; and the meaning 

may be, this is that which ye desired to hasten, 
and for which ye prayed to God in the words of 
the JCur [viii. 32], “ O God, if this be the truth 
from Thee, then rain Thou upon us stones from 

Heaven, or bring upon us some [other] painful 
• ^ . . 
punishmentit may be from iUjJt: and it may 

be from ,j£ftjJl: (TA:) [i. e.] it means this is 
that which ye used to demand, and desire to hasten; 

from iUjJl: or that which ye used to assert, 
[namely,] that there will be no raising to life; 
from (Bd.) And * n *^ e 

£ur [xxxvi. 57], is explained as meaning And 
they shall have what they desire, or wish for; 

which is referriblo to the meaning of 

(TA.)_You say also, 4*^1 jc^ [&* 

asserted the relationship of father to him of one 
who was not his father; or claimed as his father 
one who was not his father]. (T, Mgh, Msb.) 
And 4^! ^,11 [He asserts his relation¬ 

ship as a son, or claims the relationship of a son, 
to one who is not his father], (T, Msb. Sec 4, 
in three places.) And 4^1 yy 4 yj-> [One who 
is not his father asserts him to be his son; or 
claims him as his son]. (T, Msb.) •Ua'^l in 
war signifies The asserting one’s relationship; 
syn. ; (S, TA;) as also t ; 

(TA;) i/c/the saying “I am such a one the 
son of such a one.” (S.) And [hence] some¬ 
times it includes the meaning of Informing, or 
telling; and therefore «y may bo prefixed to 
its objective complement; so that one says, 

4lUi jiJiLt i. c. Such a one informs of the 

generosity of his deeds. (Msb.) 

10: see 1, near the middle of the paragraph. 
_ [Hence, signifies also It called fur, 

demanded, required, or invited, a thing. Sec 
also 4/ U>] 

iyi [as an inf. n. of un.] signifies A single 
time or act (S, Msb) [of prayer and of impreca¬ 
tion, as is indicated in the S, and also, though 
lesa plainly, in the TA]. Sec Its*. — [Also, ns 
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such, A call.] You say, Ja-jM iyy y (K, 

TA) and and jiyll Sy* and v-ifll, in the 

former case ey* being used as a simple subst., 
and in the latter case as an adv. n., (TA,) mean¬ 
ing ihj 4^0 ^ jj* [*• or U > ” 

distant from me the space of the call of the man 
and of the dog]. (K, TA.) And *yj3\ jaJ 

Z7ie call is to them before the others of them: 

i. • , 

(K, T A: [I j-j in the C?. is a mistake for Ijuj :]) 
accord, to the T and the Nli, in the case of gifts, 
or pay, or salary. (TA.) — The call to prayer: 

whence, in a trad., [meaning 

The office of calling to prayer rests among the 
Abyssinians] ; (JM, TA;) said by the Prophet 
in preference of his Bilal. (JM.) —A 

call, or an invitation, to El-Islam. (Mgh.) You 
say, Syj.f j)yy\ and ^ and 

>^*<"^1 ^ meaning I call thee, or invite 


[Book I. 

thee, by the declaration of the faith whereby the 
people of false religions are called: being 

00 0 0 # 00 0 * 0* m 0 

an inf. n. syn. with like and UU: 

' • 100 0 . »M0 0 ****** 

(JM :) 3^) and * tOU) and " Big- 

nify the same: and Syy [in like manner] 
means the declaration that there is no deity but 

God. (TA.)_ An invitation to food, (S, M, 

Mgb, K, TA,) and to beverage; or, accord, to 
Lfy, specially a repast, feast, or banquet, on the 
occasion of a wedding or the like: (TA:) thus 
pronounced by most of the Arabs, except 'Adce 
of Er-Rabdb, who prononnee it, in thiB sense, 
♦ iys : (A ’Obcyd, S, M, Msb:) it is an inf. n. 
in this sense, (S,) or a simple subst.: (Msb:) 
and 7 Syy signifies the same; (K;) or, as some 
say, this, which is given as on the authority of 
K{r, is a mistake: (TA:) and so docs 7 SIcjl* 

2 t 

[app. an inf. n.]. (S, Msb, K.) You say, 

Syi and t 43 Ujl«, meaning [IKe were in- 
eluded in] the invitation (.lea [bcc 1]) of such a 
one to food: (S, Msb: [but in the latter, 
in the place of life:]) [or we were at the repast, 
or feast, or banquet, of such a one; for] you say 
[also] «lea and 7 Jt [He 

invited him to the repast, or feast, or banquet: 
and in this sense is commonly used in the 
present day]. (MA.)_See also and 

_Also i. q. or (accord, to 

different copies of the K) [both in the sense of 
Confederation to aid or o«tV]: (K, TA^:) 
[whence] one 6ays, ^ 

[meaning The confederation of such a one is with 
the sons of such a one]. (TA.) 

Sys : see the next preceding paragraph. 

lyy respects rclationship,(S, Msb,) like ^\£y> 

or ^lill ijys ; (§;) meaning A claim in 
respect of relationship; (K;) [i. c.] one’s claim¬ 
ing as his father a person who is not his father ; 
(Az, Mgh, M|b;) [in other words,] one’s claim¬ 
ing the relationship of a son to a person who is 
not his father: or one’s being claimed as a son 
by a person who is not his father: (Az, Msb:) 
thus pronounced by most of the Arabs, except 

’Adee of Er-Rabub, who pronounce it, in this 
00 0 0 0 0 0 

sense, 7 iyy. (S, Msb.) Sec also Jljtj. — 

Also Kindred, or relationship, and brotherhood : 
so in the 6aying, Zys j*y3\ [I have in, or 

among, the ; eoplc, or company of men, kindred, 
or relationsh p, and brotherhood]. (Ks, Msb.) 
_See also *y>. 

fjys : see IU), in five places. — Also a 
subst. from 8 ; (S, M, Mgh, Msb, TA;) omitted 
in the K, though better known than the sun; 
(TA;) and so ♦ ijui (M, Msb, K) and t iyiky 
and *Sys, (M,K,) accord, to the general pro¬ 
nunciation, (M,TA,) and leys, (M,K,) accord, 
to the pronunciation of ’Adce of Er-Rabdb, (M, 
TA,) and t ly \y ; (TA, tlicro said to be syn. 
with \jy >;) [meaning An assertion that a 
thing belongs to one, or is due to one; a claim; 
as is indicated in the S and Mgh and !£■ See .;] a 
demand; a suit; (Yz,Az,Msb;) whether true 




Book I.] 

or false: (Mgli, K, TA:) the pi. of {Jy^i is 
and ; the former of which is pre¬ 

ferable accord, to some, being, as IJ says, the 
original form; but some say that the latter is 
preferable: (Mfb:) [the latter only is mentioned 
in the Mgh:] the alif in the sing, [written if] 
is a sign of the fern, gender; and therefore ilic 
word is without tenween. (Mgh.) Yz mentions 
the sayings, I IJa ^ ^ I have, in 

respect of this thing, [ a claim or] a demand, and 

or y\xy [daunt or] demands, as written in 
* , s . 

different copies. (Az, Msb.) And ^Ul .Axel £ 

[If men mere given according to their 

claims, or demands,] occurs in a trad. (Mgb.) 

• • 

— See also iyoy. 

\Jyty is a word used only m negative sen- 
' 8 ». s 

tcnccs: (§:) you say, {Jy^i U There is 

not in the house any one: (S, K :*) Ks says that 

I # # # + 0 

it is from and [properly] means 

90+6+ * 

y£J-> [there is not in it one mho calls, See.]. 

(?) 

llcj is an inf. n. of 1; (Msb, K;) as also 

* L : (? 0 the former is originally yby : 
(§:) [both, used as simple substs., signify A 
prayer, or supplication, to God :] and the pi. of 
the former is <Le>l (S.) IF says that some of 

. 9+6+ . +0+ 

the Arabs, for * iye-y, say “ \^£y£- 3 , witli the fern, 
alif [written ^]. (Msb, TA.) One says, 

t iCyt-y (A meaning [ 0 Ood, 

make vs to sltare] in the prayer (»le>) of the 
Muslims. (TA.) And hence, in the Kur [z. 10], 

a»it *6 ++ + 09 + ^ +6+ 

" jfiAye-y [Their prayer in it 
shall be ^Xl\ «]. (TA.) [IUj followed 

by i) signifies An invocation of good, a blessing, 
or a benediction: followed by an imprcca- 

•++ 4 9+ 9 

tion of evil, a curse , or a malediction .] jJl ojy* 
is a title of The first chapter of the Kur-dn. 

t++ 9 

(Bd.) — [Hence,] l\ty signifies also Adoration, 

worship, or religious ervice. (TA.)_And i. q. 

[i. c. Delief; particularly in Ood, and in 
lus word and apostles ifc.: faith: See.]: a mean¬ 
ing mentioned by the Expositors of El-Bukh&ree. 
(TA.) __[Also A call, or cry; and so ^ {Jys-y, 
as in the K ur vii. 4 (where the latter is explained 

by Bd as syn. with the former) and xxi. 15.]_ 

And [particularly] A calling, or crying, for aid 
or succour. (TA.) 

f . . ... - 3 

.^1 One netted to a repast: pi iUj; as m 
the saying liyoy [With him, or at his abode, 
are guests invited to a repast]. (TA.) —One 
mho makes a claim in respect of relationship; 
(9 >) [i* e -] one mho claims as his father a 
person mho is not his father; (Az, Mgh, Msb;) 
[in other words,] one mho claims the relationship 
of a son to a person mho is not his father: or 
one mho is claimed as a son by a person mho is 
not his father; (Az,Mgb;) an adopted son: 
(S, K:) pi. i\£y I, (§,) which is anomalous; (Bd 
in xxxiii. 4;) occurring in the K ur [in the verse 
just referred to], where it is said, J suf. L»y 
(§) Hor hath Me made your 


ya—jby 

adopted sons to be your sons in reality. (Jcl.) 
__ And One whose origin, or lineage, or parent¬ 
age, is suspected; (K, T A;) as also ♦ : 

pi. of the former as in the next preceding sen¬ 
tence. (TA.) 


Sjltj and iy\oy : see {Jys-y- 

9 + + 9 + 0 + 

ZAey : sec Sy£y, in two places. 

IU, One mho prays, or supplicates God, or mho 
calls, Sec., much, or often. (TA.) 

0 *5 & 

iiUjJl [an epithet in which the quality of a 
subst predominates;] The [or fore finger] ; 

(K;) i. e. the finger mith which one calls [or 
beckons]. [TA.) 

£y [Praying, or supplicating God :] culling, 
or summoning: (Mgh:) [inviting;] and par¬ 
ticularly, [as an epithet in which the quality of 
a subst. predominates,] one mho calls, or summons, 
or invites, to obey a right or a mrong religion: 
(TA:) pi. 5lcj (Mgh, Mgb, TA) and Oy^b- 
(Mgb, TA.) [lienee,] abl [OotTs sum- 

moner, or inviter; i. e.] the prophet: (K :) and 
also, (Mgb, K,) or simply (TA,) The 

Oiy* [or summoner to prayer ]. (Mgb, K, TA.) 
[Hence also, bU«)t The summoner of death, 

lit. of deaths; like bU«)l Jijlb ] _ Sec also the 
next paragraph, in two places... Also A punisher. 
(TA.) 

•/ - 9 + 0 + 

Bee in two placesand see 

also The remainder of the 

milk, (K,) or tv hat is left, of the milk, in the 
udder, (§, Mgh,) that drams, or attracts, (K,) 
or in order that it may dram, or attract, (S, 
Mgh,) what is to come after it; (S, Mgh, K ;*) 
as also (jJjjl t occurring in a trad., where 

it is said, i>JU1 ^f-b £3 [Leave thou the re 
maindcr of the milk, in the udder, that is to 
dram, or attract, what is to come after »7]; (S, 
Mgh;) i. e. do not exhaust it entirely. (Mgh.) 
— Hence, Z^sb is metaphorically applied to 
signify J A mean, or means; a cause; or a 
motive; (Har p. 306;) [as also t ^y, often used 
in these senses in the present day;] and so, in 

. i # 

an intensive sense, " [properly signifying 

a cause of drawing, attracting, or inducing. See., 
originally S^s-j^c, being a noun of the same class 

9 + + 6 + 9 ++ 6 + 

as and : (Idem p. 86:) [die pi. of 

the first is — Also f The cry of horsemen 
in battle ; (K;) as being a call to him who will 

• _ • 5 + + 

aid, or succour. (TA.)_jjuall f The 

anxiety [or rather anxieties] of the bosom. (Ham 
p. 509.) _^jJI l The vicissitude of 

fortune: (E, TA:) sing. Zx-\y. (TA.) 

930 ll 

lyay I: see what next follows. 

• J #1 . 93 9 0 % 

(S,5) and ▼ (K) An enigma; a 

riddle; (§, E;•) like l^».l [and »j^».l]; and 
including such as is in verse, like that quoted 
above, in the second paragraph of this article. (S.) 

• 9 + 6 + 

SUj»: see Syoy, latter part, in three places: 


885 

— and see also 2^a\y : [pi. cIjm. — Hence the 

+ + + * 0 + 0+ 

saying,] £**y ^1—» a3, i. c. 1 [lie possess s 
means of attaining honour and elevation, and] 
causes of glorying, or memorable and generous 
qualities, especially in mar. (TA.) 

[yoj*» pass. part. n. of 1; as also t ^jl..] 

see what next precedes: — and sec 
also JjCJ, last sentence. 

0 3 t 6 3 9 m 

. -C.M Claimed property [See.]: 1 ^ 0 + s 

nought. (Mgh.) _ One upon whom 

a claim is mad for property [&c.]. (Mgh.) [A 
defendant in a law-suit.] 

fi I 

Claiming property [&c.]; a claimant. 
(Mgh.) [A plaintiff in a lam-suit .] 


8 

i , 


0 0++ •! 

1. *Z~xy, aor. 

art. ye-y. 

^■y : Sec.: sec art yty 




iuf. 


SU>: 


sec 


1. jiy, aor. -, (K,) inf. n. jty, (S, A,K,) He 
pushed, thrust, drove, impelled, or repclle l. (S, 
A, K.) This is tlic primary signification. (§, A.) 

_ »\ty, nor. as above. He pressed him, or 

squeezed him, until he died. (K.) — ^jjty 
^i\, (TK,) nor.*, (K,) inf. n. '£y, (S,K,) 
She pressed the throat, or fauces, of the child, 
(K,* TA,) on account of the pain termed SjJJdl, 
(S,* TA,) and (or that is to say, TA) raised his 
uvula with her finger, (S, K, TA,) compressing 
that part on the occasion of the pain’s being ex¬ 
cited by the blood. (A ’Obeyd, TA.) So in the 
trad., jtjJW Wherefore do 

ye torment your children by roi ivg the uvula 
,j-c.: (S:) and ^ Tor¬ 

ment ye not your children by pressing the throat, 
or fauces, <j*c. (A 'Obeyd, TA.) — And cSjhy 
lijii, (TK,) aor. and inf. n. as above, (K,) She 
fed her child ill: and she suckled him without 
satisfying him, (K,) so that, he remained hungry, 
and applied himself to every one he met, and ate 
and sucked, and mould such the dug of a erne or 
goat: and the like is said of she-camd with 
respect to her young one, accord, to Aboo-Sa’ccd 
Es-Sukkaree, who thus explains the latter of the 
two traditions quoted above; but Az says that 
the right explanation is that given by A 'Obeyd, 
as is shown in the traditions [elsewhere]. (TA.) 
— 'JbI 'jty, (TK,) aor. and inf. n. as 

above, (K,) He m 'xed the thing mith the thing. 
(K,*TK= (K,) aor.'-, (TA,) inf.... 

%, (K,) and * (?>TA,) or the latter is 

a*simple subst., (TA,) He rushed upon him with¬ 
out consideration; (K,TA;) he cha ged upon 
him. (TA.) Hence the saying, t ^jfjty, 

(S, A, K,*) and » \Jjty, and » i^iy, (K,) and 

l>3, (S, K») l*e and 

UU.,, (S,) i. e., Rush ye upon them Jvithout 



consideration, and oppose them not in regular 
ranks: (§,* A,* K," TA:) or mix ye among 
them, #c. (Kr.) A woman is related to have said 
to her son, olj lij 

When the eye sees the eye, [or when eye meets 

eye in war,] then rush thou $c. (TA.)_^ ffy 

O^e-JI He entered the house: (K:) as though he 
thrust himself in. (TA.) 

• * St 

jfy \: see 8 in art. jh3.) 

(TA) and t ijij (S, A, KL) The act of 
snatching a thing unawares; seizing it hastily 
rvh n its owner is unawares: (S, A,K:) or the 
springing, or rushing, upon a commodity, to 
snatch tt unawares: or the filling one’s hand 
with a thing and carrying it off. (TA.) Hence 
the trad. (S, A) of 'Alec, (TA,) 

[7%ere shall be no amputation of the hand for 
snatching a thing unawares: tfc.]. (S, A, TA.) 

0 * 0 * 

Sffi : sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

* •' ** * m>. 0 * 

and ^fijby and >1 jby : see 1; the first, in 
tlireo places. 

•" •' * 0 * 

A fierce war, in which the word is 

(?,)or^. (TA.) 

v # # 

[The patella, or hnee-pan ;] the round 
bone which moves about in the head of the knee ; 
(§« ¥ i) or which turns aside and moves about 
above the \Juij of the knee [which are said to be 
certain bones in the knee, like fingers put to¬ 
gether, holding together one another]: (TA:) 
or the bone in the inside of the hnce, on the right 
and left of which are the ligaments (yJudl Tapp, 
meaning the internal and external lateral liga¬ 
ments of the knee-joint, between which is the 
patella]): (IDrd, TA:) or a bone having at its 
extremity ^ [perhaps a mistake for ^ 

at its two extremities ]) two ligaments 
[app. the tendon of the extensor muscles 
of the leg and the Iigamcntum patella;]), at the head 
of the [a bone in the knee-joint]: (TA:) 
it is a subst., like and : (TA :) also 

[explained as signifying] the piece, or portion, 
of fat beneoth the shin that is above the hnee : 
or, as some say, the ligament (2lofi) [in that 
part]. (TA.)__ Also Compuctflesh: pi. ^JobXyy. 
(TA.) You sny of a man whoso flesh is com- 
pact, [As though he were a iLatb]. 

(TA.)mAlso Clear, shallow, water: (IDrd, 

^:) pi. as above. (KL.) 


0 . 0 . 

J^3 The young one of an elephant: (S, KL:) 
or of a wolf. (£.)m c )i& l > An ample, or 
easy, and a plentiful, life; (As,§,£;) [as also 

" A poet Bajs^ 

* tieJUia 


l V!>- JaAf U 1 uii 


[And an ample, or a plentiful, state of life, that 
was hers, passed away: and she feared not one 
day that her ease, or affluence, would depart 
(S in art. j-».) —You say also jAe- A 

plentiful, or fruitful, year: so says IA$r: and 
he cites the saying of El-’Ajj&j, 

m . a * .* * 0 ' 

' Jia 

[And when the time of men, or of the people, is, 

or was, plentiful, or fruitful]. (S.)_And JL> } 

Abundant feathers or plumage. (KL.) 

£ •- 

; and its fem., with Z : see above, in 
three places. 

Jo 

1- J*3, aor. £, (K.) inf n. jly, (TA,) 

He ent red it like as enters he who is doing a thing 
that induces doubt, or suspicion, or evil opinion ; 
(?i TA;) like as the hunter enters the lurking- 
place to circumvent the game: so in the T and 

M. (TA.) j lJ e sought, or de¬ 

sired, to do to them evil, or mischief, when they 
thought that hs desired to do them good. (T, 
TA.) 

4. Ji)l He (a man, TA) disappeared in a 
J^i [or place in which one fears being taken 
unawares]. (K* TA.) — He octed 

treacherously towards him, and took him un 
awares. (K.) — He slandered him, or calum¬ 
niated him. (]£.)—^ Jijl He intro¬ 
duced into the affair what rendered it unsound, 
or corrupt, (K,) or what contravened it, (JK,S, 
M, O,) and rendered if unsound, or corrupt, 

(S, M, O.) ■■ ■ wiltjl The land became 

abundant [and dense (as is implied in the S)] in 
trees. (S, TA.) 


■ *' • - 

JAj: see JAj. 


J^i Badness, corruptness, or unsoundness; or 
a bad, a corrupt, or an unsound, state or quality; 
(S, and Mgh in art Jii;) [in an affair, icc.;] 
like ; (S ;) and a thing that induces doubt, 
or suspicion, or evil opinion; [in an affair; or] 
in a man: (Mgh ubi suprk:) or a cause of bad¬ 
ness, corruption, or unsoundness, in an affair. 
(JK, T,KL» TA.) Hence the saying of El-Hasan, 
'fi-i Ijjji 3 1 [They made the Booh of 

God to be a cause of corruption: or perhaps 
they made the Book of God corrupt; i. e. they 
corrupted if]. (TA.) __ Confusedness, or en¬ 
tanglement, and abundance, of plants or herbage ; 
(M, ^;) most commonly known in plants of the 
kind termed when amid [i. e. 

app. here meaning silt, or alluvial deposit, left 
upon the ground by a torrent]. (M,TA.)_ 
Tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 

trees; (S, KL ;) as also ji.j. (TA.)_ Any 

place in which a wile, machination, or plot, is 
practised; (JK;) a place in which one fears 
being taken unawares: (KL :) and t ZXgky signi¬ 
fies the same as Jij [app. meaning such a place 
as is here^ described]: (JK,K:) the pi. of the 
former is Jlijl [a pi. of pauc.] and J\iy. (K.) 


[Book I. 

— Accord, to En-Nadr, An elevated [tract of 
ground such as is termed] Ju: and i. q. 

[a hill, or mound, &c.]: and a valley: and a 
level, or smooth, wide, depressed tract of land: 
and Jlcjl signifies mountains: and JU>I, 
[tracts of] land from which water has sunk into 
the earth, or receded: and low, or depressed, 
tracts of land: and level, or smooth, tracts 
thereof. (TA.) 

• 

Jfi, applied to a man. In whom is a bad, a 
corrupt, or an unsound, quality, and what in¬ 
duces doubt, or suspicion, or evil opinion; aa 
also a contraction of the former. (Mgh 

in art. JA3.) — Applied to a place, as also 
1 J^-n> *• V- ji [app. as meaning Having 
tangled, or luxuriant, or abmdant and dense, 
trees]: or obscure, or concealed; (K;) as also 

♦j*iS. (ta.) 

: sec 

» 

Calamities, or misfortunes: (A’Obeyd, 
JK, T, K :) erroneously written by J Jilji, (K,) 
and so by IF an the Mj, (TA,) as on the autho¬ 
rity of A ’Obeyd, who said only Jjtej, (K,) and 
thus it is in a verse of Sakhr El-Hudhalee : 
(TA:) [but in one of my copies of the § it is 
written Jylij :] it has no sing.: (K:) or, as 
El-Bckrec says, its sing, is not known: but 
some say that it is elyt-i [thus without any syll. 
signs]. (TA.) 

• t * 

One who seeks, or desires, to do evil, or 
mischief, to his companions, when they think that 
he de ires to do than goal (T, TA. [See the 
next paragraph.]) _ Sec also Jxy. 

0 . - 

ilils Concealed rancour, malevolence', malice t 
or spite. (M,K.)ss Persons who seek to blame 
one, or to fnd fault with one, and to act trea¬ 
cherously towards one. (M, K. [See Jilj.]) 

• 0 • 0 . 

: see Ji>. 

J^lj^ The bottoms, or interior parts, of val- 
by >. (M, K;) and the level, or smooth, tracts 
thereof, when their trees are numerous. (M,TA.) 

aor * “> (¥i) inf- n. (JK, §,) He, 
or it, broke the nose, making the breach to ex¬ 
tend into the interior. (JK, S, K. [So too accord, 
to the explanation of the inf. n. in the KL; 
though Golius renders it, and app. also, as 
on the authority of the KL, depressit nasum 
while Freytag follows him in thus rendering only 
the latter verb; which I do not find in any 
Lexicon.]) si Also, (M, K,) inf. n. as above, 
(M, TA,) He covered a vessel. (M, K.)—And, 
said of rain. It covered, or overwhelmed, and 
prevailed over, or subdued, the earth, or land; as 
also l^byt. <TA.) __ And JJ^ky, (S, K,) aor.; 
(K;) and J£b'y, (S,K,) aor.-; (K;) inf. n. 

l£y and i (TA;) said of heat, (S,£,) 

and of cold also, (JK, K,) It came upon them. 
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[properly] as though it mere a thing that covered 
them ; syn.^^it; asalso^J^tjl. (S,K. [Golius, 
app. misled by a wrong interpretation which I 
find in the KL, (mentioned by him as one of his 
authorities in this case, in addition to the S and 
explains these three verbs as meaning “totum 
corripuit, ct deliquio animi affecitand Frey tag 
has followed him herein.]) b [The inf. n.] 
is also used, (K, TA,) in a form of imprecation, 
(TA,) as an imitative sequent to [q. v.], and 
is in like manner followed by Ual*, (K, TA,) 
or (TA.) And one says, ^e. illy cJbti 

• m- 

[meaning I did that in spite 
of him; or against his will]. (TA.) 

4: sec above, in two places, ex = j£y I 

lie put the hit into the mouth of the 
horse; (JK, Az, S, £ ;) as also jtUJtll j£y\ 
(TA.) __ And hence, (Az,S, TA,) 
though some say that the reverse is the case, 
(TA,) (Az, S, K) Jl, (£,) 

inf. n. (JK, S,) lie inserted [or incorpo¬ 

rated] the letter into the letter; (JK,K,TA;) 
as also ****»\, (?, K,) [which is itself an 
example of the incorporation of one letter 
into another, being] originally (S, TA.) 

sacs I, said of God, He hlachened his face: 
(K:) and «. q. a^bfl ; (K,* TA ;) both signify 
l lie did evil to him, and angered him: or the 
former verb has the former of these significations, 
explained in the K; and the latter verb signifies, 
with its pronoun, “ he angered him.” (TA.) — 
U£» I lie, or it, caused him to want 

such a thing; (AA, TA in art £o;) [and] so 
*+ky I; (L in art. jdU.;) as also sdU^I. 

(AA, L in art. jJ*. voce JJjt.1, and TA in art. 

• - » 

fy) Such a one vied, or trove, 

with the people, or party, in hastening [to eat], 
fearing lest they should he before him, and there¬ 
fore ate the food without chewing. (K,* TA.) 

1 - - + r + m% 

[And 4uUl» £ol, as explained in the TA in art. 
£°» has a similar meaning.] 

8 : see the next preceding paragraph. 

YLjAbjA, inf. n. said of a horse, lie 

was of a colour inclining to blackness in his face 
and lips, [or in hit face and the part next the 
lips,] blacker therein than in the other parts of 
his body. (K.) 

jfky and " i+ty, in a horse, [and in some other 
animals, (see^fcjl,)] A colour inclining to black - 
ness, (S, K,) in the face and the part next the 
lips, (S,) or in the face and the lips, (^.) differ¬ 
ing from, ($,) or blacker than, (K,) the colour of 
the other parts of the body. (S, K.) 

i+by. see what next precedes. 

• '•* 

with damm, (§, Jfc.,) applied to a man, 
(§,) Blach: (S, K:) or black and big. (K.)bb 
A lso a pi. of[q. v.]. (TA.) 

• * 1 

jAby A pain in the faucet. (K.) 

• • . 

^bly an imitative sequent to (K,* TA.) 

'Bk. I. 


j*y 1A horse of a colour inclining to blackness, 
(S, K,) or of a black colour, (Mgh,) in the face 
and the part next the lips, (S,) or in the face and 
the lips, (K,) or t* the face and the muzzle, 
(Mgh,) differing from, (S, Mgh,) or blacker 
than, (K,) the colour of the other parts of the 


body; (S, Mgh,K;) called in Pers. p-jii [or 
rather »jj) y from which is arabicized]; 

(AO,* S, Mgh, K;) in some instances , without 


-mi 

any admixture of lj *[here meaning dark, or 
ashy, dust-colour ]: (AO, TA:) it is also applied 

t— * m * 

as an epithet to a wolf: and the fern, is l\+by: 


and the pi. is : (S :) the masc. is also applied 
to a ram, meaning having any, the least, black¬ 
ness; especially in the end of the nose and beneath 
the chin: and the fern, to a ewe, meaning black 
in the end of the nose and in the chin; (TA;) or, 
thus applied, blach in the face: (JK:) and the 
masc. also signifies blach in the nose: (JK,K.:) 
in which sense it has for its pi. : (TA:) 

accord, to the K [and the JK], a pi. of j£y\, 
signifies white; as though it bad two contr. 
meanings; but this is a mistranscription for j&y, 
with the unpointed e. (TA.) It is said in a 
prov., j*byl ^oJJI [The wolf is blackish in the 
face and in the part next the lips, not being so 
in the other parts; or rather, is black in the 
nose ]: for, whether he lap from a vessel or not, 
i*by is a necessary characteristic of the wolf. 


• 1 

[all] wolves being ; and therefore he is some¬ 
times, or often, suspected of having lapped from 
a vessel when he is [really] hungry : the prov. is 
applied to him who is regarded with a wish for 
the like of that which he has not obtained. (S.) 
_ Also One who snuffles; i. e., speaks from 
[i. e. through] his nose; (JK, K, TA;) i. e. i. q. 

(TA.) 


sJy 


1. »-»>, (M, Mgb, K, &c.,) aor. -, (T, M, TA,) 
or 1 , (Msb, [but this is a deviation from a 
general rule, and is probably a mistake,]) inf. n. 

U^'y (Lth, T, S, M, Mgb) and (M,TA;) 
and ♦ ojl; (Ibn-’Abb&d, M, Msb, K ;) said of a 


bird, (Lth, T, S, &c.,) It beat its sides (*-i>, i. e., 

• —m - ' 

Msb, M, Mgb) with its wings: (M, Msb:) 
this is what is meant by the following explana¬ 
tion: (Msb:) it moved [or flapped] its wings 
(Msb, K) for its flight, (Msb,) as the pigeon (K) 
and the like: (TA:) and it went [or few] along 
a little above the ground: (S,K:) or it moved 
[or flapped] its wings, with its feet upon the 
ground, (Lth, T, M, KL,) flying, and then rose; 
(Lth, T;) and in like manner ♦ ^hjby and 


(KL:) [or] J) and ♦ 03 1 signify also 
it (a bird) went along quickly, with its feet upon 
the ground, and then raised itself flying. (Msb.) 
It is said in a trad., U U 

jLo, (K,* TA,) i. e. What moves [or flaps] its 
wings [in flying], as the pigeon (K, TA) and the 
like, (TA,) may be eaten; but [what shims along 
without flapping ,] such a* vulture* (K, TA) and 
hawks and the like, (TA,) may not bt eaten. 
(KL,* TA.) [But] j, aor. ; , said of an eagle. 


signifies It approached, or was near to, the 

4 * 

ground in its flying. (T.)_And, aor. - , 

(M, Mgb,) inf. n. Jui) (S, M, Mgb, KL) and 
(K,) He, or it, (said of a camel, KL, TA, and of 
a bird, TA, or of a party of men, Mgb,) went a 
gentle pace ; (S, M, Mgb, KL;) as also t wijJj. 
(IAgr, TA.) Dhu-r-Rummeh uses it metapho¬ 
rically in relation to [the asterism of the 

«t'4 

Hyades, or a of Taurus], describing [the 

Pleiades]; saying, 

• U,L3T Jj*' 

[Their DebarAn goes along gently near after 
them, so that it is not outstripped, nor does it 
overtake]. (M.) [And * accord, to ISd, 

seems to signify nearly the same: for it is imme¬ 
diately added in die M,] in the saying, 

• IgiljJ \yl+ ^JLJI • 

# * 

• )yLk\ * 


[app. complaining, to God, of the slowness of his 
shc-camel, as though meaning To Th e I com¬ 
plain of her pressing on slowly and laboriously, 
like the gait of the old woman removing the three 
stones for the support of the coohing-pot], the 
poet means UiljJ. (M. [But I rather think that 
the meaning here intended is, going along with 
an inclining from side to side; perhaps from 

signifying the K side.” Sec also 6 in art. 

rii o - m + - i - i • - 

One says also, jjjudl 

The troops go gently, or leisurely, towards the 

-i - • -m-- m 

enemy. (S.) And O-f ^-*1 

♦ ijlj [A company coming gently, or leisurely, 
of the sons of such a one, so came to *»]. (S.) 
And A company 

of Arabs of the desert journeying leisurely in search 
of herbage and. sustenance [so] came to them. (Z, 
TA.) And inf. n. They area 

party journeying together not a hard pact. (AA, 
T.) And (TAar,T,TA,) inf. n. 

«_!>, (KL, TA,) He went lightly upon the ground; 
(K,* TA;) and Jij signifies the same. (IAar, 
T.) And also signifies The act of running. 

(T.) __ Also tyi, aor. r, [app. They journeyed 
to a region of green herbage and waters in con¬ 
sequence of drought: (sec i»1j:) and hence,] 
they Itad rain after experiencing drought . (M.) 
__ See also 10, in two places. = Sec also 3. es 

;^Ell nor. i , (TK,) inf. n. Ji, (Sgh, K,) 
He uprooted the thing; extirpated ic. (Sgh,K.) 

2. inf. n. He hastened, sped, or 

went quickly; (KL;) as also t J^i). (I Aar, K.) 
See also 3, in two places. 

8. (T, S, M, Mgb, KL,) and Jl>, 

(TA,) inf.n. 231 jU and JlS> ; (T, S,*M,Mgb;) 
as also »Glj, which is of the diaL of Juheynch, 
(T, M,) altered from the former, (M,) and ailj ; 
(Mgb, TA;) and * (K,) or * *J6i, 

(M,Msb, TA,) inf. n. J-iJj; (M;b;> as also 
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03 —l>3 


obj ; (T, M;) and t«_ 33 , aor. -, [or, 
accord, to rule, - ]; (Mgb;) [as also aJLp oi ;] 
namely, a man, (S,) a captive, (T, S,) or a 
vroundrd man, (M,) He de:patched him; i. c. 
hostened and completed his slaughter; (T, S, M, 
M;b, K;) or mounded him so as to hasten his 
death. (Msb.) 

4. wijl: see 1, first sentence, in two places. 

* *i •-« • d.f 

—J**y The erents came upon him 

consecutively, or uninterruptedly. (Sgh, K.) 

J •' ^ 

6. ^>yUI <_ 3 ljJ The party, or company of men, 
hove, or pressed, or crowded, one upon another. 
(As, A ’Obcyd, T, S, M, K.*) __ Sec also 1. 

10. : see 1, first sentence._Also It 

(a thing, M) was, or became, prepared, (AZ, T, 
M,) within one's jtoiver or reach, (S, M, K,) and 
easy ; (S, K;) like u Ah^ l, the 3 being sub¬ 
stituted for is; (S;) [as also Jk&wl;] and so 
^ (T, M,)^aor. 7 (M;) [as also »Jj.] You 

say, dU Jjiir U J*., (AZ, T,§, K,) and U 

^ 03 , (AZ, T,) Tahc thou what is prepared 
for thee, (AZ, T;) what is within thy power or 
reach, and easy to thee. (S,K.)_And It (an 
affair, or a thing,) was, or became, rightly dis¬ 
posed or arranged; in a right state; (S, K;) 
or complete, (S, Msb,) and in a right state: (S:) 
and tJjuwl signifies the same. (IKtt, IB, TA.) 

0 * * 

— l He shared his pubes with 

the razor, (K,*TA,) and did so utterly; occur¬ 
ring in this sense in a trad. (TA.) 

R. Q. 1. : see 1, in two places:_and 

sec also 2. — [The »nf. n.] iijS) signifies [also] 
The heating a [or tambourine] hastily [or 
epiichly], (M, TA.) 

03 The side, syn. (Lth, T, S, M, Mgh, 
M?b, K,) of anything, (Lth, T, M, M?b, K,) for 
instance, of a bird, (M?b,) and of a camel; (8 ;) 
as also t 433 : (Lth, T, Mgh, Msb:) or the sur¬ 
face (im* L*>) of the side; (M, K;) as also t : 
(K :) pi. Jyi. (T, M, M ? b.) Hence, 

• * I • 

> 3 * Cy I * 

' ' » * 

[More enduring than an old camel in whose 
sides are tcabs formed over wounds: a prov.]. 
(TA.fScc Freytag’s Arab. Prov. i. 737.]) And 
Oli [and 4 J 3 , i. e. lie 
passed the night turning over and over upon his 
wiles]. (TA ) The saying of'Antarah, describing 
Isis shc-catncl, 

. • 0 It* 0&S * 0 

Jl l»i3 • 

• s :» « - • - •, 

or* 51 gi* * 

means And as though she were shrinhing from 
the quarter of her off side, y being here used in 
the sense of from a creature that crie for 
food at supper-time; meaning a cat, of ugly form 
and big head, fearing to be scratched by it: as 
J says, [in art. she shrinks with her off 

side because the rider’s whip is in his right hand: 
(EM p. 233:) [or the meaning is, as though she 
were shrinhing with the outside of her off side ; 
lit, with the side of her off side; for, accord, to 


ISd,] this is an instance of the prefixing of a 
noun to another identical therewith [in significa¬ 
tion]. (M.) [Hence also,] i_sjJI cAjj 4 &I »U, 

, 0 0 000 * 

i. e. y^JI 013 [May God. smite him with the 
pleurisy ]. (TA.) _ Also A bank; an acclivity; 
or a part that faces one, above the foot or base ; 
of sand; and of land or ground: (K:) accord, 
to En-Nadr, [the pi.] 0^3 signifies batdts ; ac¬ 
clivities; or parts that face one, above the foot or 
base; of land or ground; (T, TA ;) as also 
of which the sing, is t iijSy : (T, K:) 
accord, to Z, the \Jp 3 of valleys are the elevat ed 

parts of the sides. (TA.) __ Sec also the next 

00 0 

paragraph._And sec 433 . 

03 and t J 3 , (T, S, M, Mgh, Msb, K,) the 
former the more approved, (K,) the latter men¬ 
tioned by A'Obcyd, (S,) [and now the more 
common, A tambourine ;] a certain thing with 
wh ch one beats, (M, K,) or with which women 
beat, (S,) or with which one plays ; (Mgh, Msb;) 
of two kinds; round; [such as is figured, under 
the name of “ tir ” (jU»), in chap, xviii. of my 
work on the Modern Egyptians, with several 
pairs of tinhling plates of brass in apertures in 
the hoop, and sometimes, as in the kind used by 
hired wailing-women, without those tinhling 
plates ;] and four-sided: [the latter seems to be 
only for amusement; for] it is said that the four- 
sided is unlawful; but there is no harm in selling 
the round : (Mgh:) pi. 0 ^ 3 . (M,Msb,K.) 

•3- 3- .a. 

: see 03 , in three places. __ [Hence,] UL 33 

# *3 ^ 

t [The two side-boards of the horse’s 
saddle;] the two boards that lie against the two 
sides of the beast; (Mgh ;) or the two sides [or 
boards ] of the horse’s saddle, that embrace it 
between them: [sec :] and so llJj 

+ the two sides $c. of the earners saddle. (M.) 
And in like manner, (M,) UJ 3 * The 

two sides [or boards] of the book ; (M, TA ;) 
the two things that embroce the booh between 
them; (T, M, Mgh, K,* TA ;) the two facet, 
that are on the tiyo sides, of the booh. (Msb.) 

One says, o^jJI U W. J [lie retained 
in his memory, or got by heart, what is between 
the two boards, meaning the whole contents, of 
the book]. (TA.) [433 signifies also f A board 
in a general sense; and so ♦ J 3 . And hence, 

+ A rudder.] And iS 3 t The thing [or 

piece of sAtn] that is upon the head of the drum: 
(so in a copy of the M :) or UJ 3 J the two 
things, (T, K,) i. e. the two pieces of shin, (TA,) 
that are upon the head [or rather upon the two 
extremities ] of the [common cylindrical ] drum. 
(T, E[, TA.) One says, jILl 1 [He 

beat the two skins of the drum].' (TA.) 

• J0 

uiyi) An eagle approaching the ground (S, K) 
in its flight (S) when malting a stoop: (S, :) 

or flying swiftly. (Skr, TA.) 

3 . 11 1 i> j, 3 , 

[rcl. n. from 0^3 pi. of 03 and 03 ; 

app. meaning A seller, or, like a maker, 

of tambourines], (K: there mentioned as an 
appellation of a certain man.) 
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0 0 0 J J 

>-il »3 An owner of tambourines ( 0333 ). (M, 
TA.) [And] A beater of the tambourine (<^ 3 ); 
(MA;) [and] so ♦ tJjjjJ. (M.) = £ili 3 : see 
0 I 3 . 

00000 2 0 

43^33 : see 03 , near the end of the paragraph. 
= [It is also the inf. n. of R. Q. 1, q. v.] 

S * • 

»»sl 3 [originally 0 LM 3 , act. part. n. of J 3 , 

q. v.,] is opposed to oUo, which signifies 
“ spreading its wings and not moving [or flap¬ 
ping] them ” [in its flight]. (M, TA.) A rajiz, 
(M,) Ru-beh, (T,) [for the sake of rhyme], uses 
^(3 for «Jul 3 . (T, M.)__4il3 4 A com¬ 
pany of men going a gentle pace : (Msb:) and 

0 S 0 

43 I 3 [alone] a party journeying together not a 
hard pace: (AA, T:) an army going gently, 
or leisurely, towards the enemy : (S, K :*) a 
company of men coming from one country or 
to?cn to another: (IDrd, M:) a party going to 
a great town or city : (TA :) a company of men 

journeying l isurely (o*»»*i) «« search of herbage 
and sustenance : (Z, TA :) a party of the people 
of the desert journeying to n region of green 
herbage and waters in consequence of drought: 
and [hence] a party haring r.iin offer exjwrien- 
cmg di-ought; as also ” 43 U 3 . (M.) See 1, in 
two places. 

0<0 0 » Jll 

oLijup A maker of O 333 [or tambourines], 

(M. [Sec also ijigi).])=uSj*a jkL A camel's 
hump that falls [or hangs] down upon his sides. 
(S,Sgh,£.) 

0 000 03 . 

ujjojs: see 0 ( 33 . 

00 * 

!• aor. (S, M, Msb, K,) inf..n. \h), 

(S, Msb,* TA,) like inf. n. of £ 5 *!*, and 
•^3, like Zk\f£s inf. n. of »j£s, (S,) said of a 
man, (§, Msb.) He mas, or became, warm, or hot : 
(S, M,*KL:*) [generally meaning the former: 
see *>_33, below:] or he experienced [warmth, 
or] heat : (Har p. 295:) or he wore what ren¬ 
dered him warm, or hot : (Msb:) and ^3 
33 JI [he wore warm clothing to protect himself 
from the cold ]: (Mgh:) and ♦ bj5 (S, M, Mgh, 
K) ar >d * bji-t (S, M, Mgh, 

K) (?, Mgh,) and * U 3 I (S, K) 

the Inst of these verbs [originally UJjl,] of the 
measure J^>1, (S,) [He warmed himself with 
the garment,] arc said of him who has clad him¬ 
self with that which renders him warm, or hot: 
(S:) or the meaning [of bjj^l] is he 

desired warmth, or heat, by means of the gar¬ 
ment: (Mgh:) and 0 ^ 33 ! and occur. 

» 4 » 9 

for 0 I 33 I and as mciining I wore what 

rendered me warm, or hot. (Lth, T, TA.*) You 
say also, ^3 [The tent, or house, or 

chamber, was, or became, warm, or hot]. (Msb.) 
And p), (M, Msb, K,) aor. -, (Msb,K,) inf. n. 
S;l 33 , (TA,) It (a tent, or house, or chamber, 
ISk, T, and a day, Msb, TA) was, or became, 
warm, or hot. (ISk, T, M, Msb, K, TA.) [And 
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in like manner, a garment; as is implied in the 
S.] And U. Vl t l Our night was, or became, 

warm, or hot. (S, O, TA.) = \i>, for Uj : see 1 
in art. y>. 

3: see 4. 

00 

4. oUjI /< (a garment, S, Mgli, Msb, of wool 
or the like, Mgli) rendered him warm, or hot. 
(S,* Mgli, Msb.*) And He clad him with a gar¬ 
ment (M, K, TA) of wool .Jr. (TA) that ren¬ 
dered him warm, or hot. (M,K,TA.)__ [Hence,] 
J He gave him a large gift; (TA ;) or he gave 
him much. (K.) I lijl The people, or 

company of men, collected themselves together 
[app. so that they made one another warm, or 
hot]. (K.)_ijU ,J/^I The camels 

exceeded a hundred. (M.)^«l»>l, in the dial. 

- #f 9 9 9 + 0 $ 0*9 

of El-Yemcn, as also “ .lib, L q. [sli^t and] »UI> 
and [see art ^ij,] He despatched him, 
namely, a wounded man ; i. e. put him to death 
quichly. (L.) 




sec 1. 


: see what next follows. 

J 09 9 9 

j Warmth, or heat; syn. (T, S, 

Mgh) and Sjlja .; (Mgh;) contr. of ; (Msb;) 

0+ 9 St _ 0 + 

or contr . of ^ (M, K ;) as also *SJ) 

(I¥tt, TA) and t bS, (K,) inf. n. of ( 8 , 
TA,) and * .Ibj, (K,) also inf. n. of sJy accord, 
to the § and §gh, and of £*3 accord, to Yz: 
(TA :) pi. Jb>1. (M, K.) _ A thing [or gar¬ 
ment or covering ] that renders one warm, or hot, 
(Th, §, M, Mgh, K,) of wool, (Th, M, Mgh, K,) 
or the like, (Mgh,) or of camels’ fur; (Th, M, 
JC;) as also ♦ tUj : (K,* TA :) pi. of the former 
as above. (S.) You say, IvJj l* [There is 
not upon ■him any warm garment or covering, or 
anything to render him warm] : but you should 

• S99 9 

not eay, Sit aA c U, (T, S,) because this is an 
inf. n. (S.) __Thc shelter (^>£») of a wall [by 
which one is protected from cold wind]. (T, S, 
£.) You say, hulaJI IJus ;Jj . J jjbl [Sif thou 
in the shelter of this wall]. (T, S.) And * Sbj 
[also] signifies A shelter, for warmth, from the 
wind. (M.) _ The young ones, or offspring, 
(^tf» §, M, Mgh, K,) and hair, or fur, (M, 

]£,) and milh, (S,M, Mgh,) of camels, and what¬ 
ever else, of a profitable, or useful, nature, is 
obtained from them: (S, M,* Mgh, K:*) so 
called because clotliing, with which to w&rm 
oneself, is made of camel’s hair and wool: (TA:) 
it occurs in the Kur xvi. 5: (S, TA:) accord, to 
I ’Ab, there meaning the offspring of any beast 

(4b). (TA.)_Also + A gift. (K.) 

V- . .. L. 

Mi: see >J). Also i. q. [The haring a 

bending forward of the upper part of the back 

over the breast: &c.: see of which uL 

is the inf. n.]. (M: in some copies of the K 

9 9 * m 9 9 1+0$ 

•U*. ; in others, and in the TA .L»>. [See bjl, 
below: and sec lij and in art. ^Jj.]) 


Mi—jZii 

£^i Warmly clad; (S, K;) applied to a man; 
(S, TA ;) fern, with 5 : (TA :) and so ♦ ^bj ; 
fem. ij;Mi; (T, S, M, Msb, K;) and pi., of the 
masc. and fem., Jbj : (M, TA :) and so 
accord. to IA?r, who cites, as an ex., the follow* 
ing verse: 

990 9 9 09 9 9 0 9 J$ 9 9 

• A***) lieb yl 

09 9 9 £ 9 0 9 0 9 *9 9 

* Ua. I-. jil\ * 


[Aboo-Leyld, passes the night warmly clad, while 
his guest, by reason of the cold, becomes deserving 
of his properties] : (M, TA :) though it has been 
asserted that 1 &Mi and its fem. are applied 

. • 9 

peculiarly to human beings; and “l^y, pecu¬ 
liarly to time and place; and to a human 
being and to time and place: (TA:) [for] this 
last signifies [also] warm, or hot: (M :) [and so 
docs each of the two other epithets:] you say 

• 9 0 0 9 . # ' • 9 

(Msb) or T of the measure J«ju, 

(T, S, O, TA, [though this is said in the Msb to 

be not allowable,]) [a warm, or hot, tent or 

- # • * • »' 

house or chamber,] and in like manner 

[a warm garment], (S,M,0,TA,) and » J>yi 
(T, S, O, TA) and ♦ jjbj (TA from Expositions 
of the Fs) [a warm, or hot, day], and t 
(T, S, O, TA) and ♦ (TA fi-om the Exposi¬ 
tions of the Fg) [a warm, or hot, night], and 
2ZJ) uoj\ and ♦ (K) and t »Mj*» (M, K) 

a warm, or hot, land ; pi. of the last 
(M, TA.) 

pfa. p 

SMy : see njy 

09909 , $09 0 9 

and its fem. : see in four 

places. 

(T,S,M,K,) also termed (As, 

IAar, S, K,) but this latter is not of established 

authority, and is not mentioned in the M nor in 

the O, (TA in art. l5j,) The rain that falls after 

the heat has acquired strength; (M, K in art 
• 

V3j, TA;) when the earth has put (lit. vomited ) 
forth the SL.^ [or truffles, which, accord, to 
Kzw, are found in Nejd (Central Arabia) at the 
period of the auroral setting of the Tenth Mansion 
of the Moon, (which happened, about the com¬ 
mencement of the era of the Flight, in that part, 
on the 11th of February O. S.,) when the sharp¬ 
ness of winter is broken, and the trees put forth 
their leaves: see also 1 in art. : (Lth, IA^r, 
Th, M:) or the rain that is after [that called] 
the [q. v.], before, (jJ», as in one copy of 
the S, in another ,J-5 without any syll. signs,) 
or in the first part of, (JJ, as in the TA,) [that 
called ] the [q. v., and see also *y], when 

$09 

the disappear entirely from the earth: 

(S, O, TA:) AZ says that the beginning of the 

4 909 0 99 090 3 

u £ 9 *) and the end is [ 1 . e. 

the period extends from the auroral setting of 
the Tenth Mansion of the Moon (about the lll/t 
of February O. S. as explained above, when the 
sun in Arabia has begun to have much power,) 

9 9 9 9 9 

to about the 9 th of March 0. S.: see j«i)l 
in art. Jji ; and see also another statement voce 


ly]. (S, TA.) __ And the term t [used 
as a subst., or as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, for i^»i •/?•,] is 

9 * * 

applied to The Sj-9 [or provision of corn .J-c.], 
(AZ, T, S, M, K,) what wer it be, that is brought 
(AZ, T, S) before, (J-5, written without any 
syll. signs in a copy of the S, and in the 
CK,) or in the first part of, (J^> m in the M 
and TA and in a copy of the S and in one of the 
K, [and this appears to be the right reading,] in 
a copy of the T J~3,) the <J^-o [hero meaning 
spring]: (AZ, T, S, M, K :) this is the third 
Sjs*; [see this word for an explanation of the 
statement here given;] the first being that called 
the 4*0 [q. v.]; and the second, that called the 

A 0 9 ' * - 

2 UL 0 [q. v.]: then comes the ; and then, 

the ifActj, which comes when tlic earth becomes 
burnt [by the sun]. (M.)__ And in like manner 

£ 9 * 

also, (AZ, S,) i. e., by the term is also 

meant, (M,) The [or offspring] (AZ, S, M) 
of sheep or goats [brought forth at that period, 
as is implied in the S, or] in the end of winter: 
or, as some say, at any time. (M.) 

• A 9 9 

sec the next preceding paragraph. 
lUj: see IJj. 

0 9 0 9 

and its fem. (with 5): sec £ 5 * 3 , in seven 

places. 

0 1999 0 

0 * 1*3 : sec I 03 . 

1'0 $ ^ 

l»jl; (so in some copies of the K; but accord. 

to the TA without a final •, i. c. bjl, as in other 

copies of the K ;) fem. ; Curved in body. 

(K. [Sec also in art. yy]) 

0$ '09 0 m 9 

: see 

etiji. (As, Th, S, M, K) and I SUjl* (M, 
K) Camels having abundance of fir (As, Th, S, 
M, I£) and fat; (As, S, K;) rendered warm by 

. 09 0 9 . 09 vs 9 0 

their fur; (M;) as also ▼ and ▼ d ZJ j * : 

9 9 

(K:) or the latter two signify many camels; (As, 
S, M, O ;) because (As, S, O) rendering one 
another warm by their breath; (As,S, M, O ;) 

0 9 0 9 

and so, accord, to the L, SUjl., without •. (TA.) 

09 0 9 

ed-iy*: 

iMjJt: } sec what next precedes. 

09 us 9 9 

i kijK: 


JJ) (S, Msb, K, &c.) and fiAi, (Eli, Fr, 
Msb, K,) like (TA,) [A register;] a 

number of leaves put, or joined, togeth tr: (S, 
M,K:) or an account-booh; syn. Sjj^. : 

(Msb:) or a written book: and it may be met. 
applied to a blank booh, like: (Mgh:) 
[it is a Persian word, arabicized; though asserted to 
be] an Arabic word, but, as IDrd says, of unknown 
derivation; and by some of the Arabs, [namely, 
the Benoo-Asad, (Fr, TA in art.>3u,)] pronounced 

112 * 
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: (Msb:) pi. J3\iy : (§, Mgh :) of which the 
• * ' •'! » 
dim. it (Mgh.) 


• B 9e 0 

Ol/y>: iee above. 


B B • B B 

1. jiy, nor. 1 , (A, Mgh, Mfb, K,) inf. n.yj 
(A, Mgh, Mfb) and jiy, (A,) or the latter is a 
dimple subst.; (Mgh, Mfb;) and 1j»y \; (Msb;) 
It, (a thing, A, Mfb,) and he, (a man, TA,) 
stank: (A, Mgh, Mfb, K:) [see also jiy, below:] 
but some day, of jiy, that it is a possessive epithet, 
having no verb pertaining to it: and accord, to 
IAfr, 1jh> I signifies he (a man) smelt of his art. 
(TA.) — ffy, aor. £ , (TK1,) inf. n. }iy, (K,) or 

M b . 

jiy, (M,) It (food, or wheat, M, K, and flesh- 
meat, M, TA) became maggotty. (M,K, TK.)__ 
Also lie (a man, TK) mas, or became, base, 
abject, rile, or despicable. (IAfr,* K,* TK.) 

4: sec 1, in two places. 

jiy (T, 8, M, A, Msb, K) and *jiy, (lAar, 
M, A, K,) the former a simple subst., and the 
latter an mf. n., (Mfb,) or both inf. ns., (A,) 
and lijby, (Mali,) Stinh; stench: (lAnr, T, S, 
M, A, Mnh, K:) never used to signify a sweet 
smell (M:) accord, to Aboo-’Alcc El-Kulcc, 

. d. - 

“jiy has the above-mentioned signification; but 

• * - 

jiy signifies pungency of odour, rrhether stinking 
or sweet: other authorities, however, assert, 
accord, to what in transmitted from them, that 
the word signifying intense pungency of odour, 
whether sweet or bad, is Jij, with i, and with two 

»-9t 9 9 • # 

fct-hnliF, whence I L-* : 1 A nr says that 
signifies stinh, or stench ; and jiy, baseness, or 
nleness; but this is not known on nny other 
null tori M. (M, L, TA.) silence the saying of 
’Omar, •lr»3 meaning [Alas, rrhat stench! i.c., 
1 Alas, what an abominable thing! i.c.] »U3 by: 
(A’Obcyd, T, S, M :) or it means Alas, irhat 
baseness, or vileness! (IAar, T, M _Hence 

* 9 B 

also the phrase, a) I \ji} 3 meaning [Mny God make 
stench to cleave to him, or it! i. c., f Fy, or shame, 

*■> 0 9- 

upon him, or it! i.c.] a) tc2 : (S, Mgh :) and 
** !/*■>» ( T * ?» M >) meaning 

[May foul stench cleave to that which such a one 
doth! i. e., t Foul shame upon it! i. c.] U£i ; 
(S, M ;) but in an intensive sense ; (M ;) said in 
dcclnring a man’s case, or afliiir, to be bad, or 
abominable. (T, S.) _ Hence, too, jij3\, (TA,) 

• ■ isl 

and jiy j>\, (S, K,) t Calamity, or misfortune. 
(?. K, TA.) — Andyj>1, (T, S tj A, K,) writ¬ 
ten by Aboo-’Alec El-K&lee ^ jbyjA, but this is 

- B.9b J l • BB 

wron^, (R,)and “ijbyjA, (I Aar,) and and 

jiyjA, (M, K,) t Tht present world; (T, S, M, 
A, K;) because of its calamities, or misfortunes. 
(TA.) 

4- B 

see the next preceding paragraph, in four 

place 

'Jy (M, A, Mfb, ?) and (M, A, K) 
Stinking: (M, A, Mfb, K:) fern, [of the former] 
ijhy (§, M, A, $) and [of the latter] ifijiy. (M, 


9 b 9 9b 

A, K.) —_ jhy J Stinking and maggotty flesh- 

B . IBb0B ff" B 

meat. (A.) — “iijiy A-.Zfri An army, or a col¬ 
lected portion thereof, or a troop of horse, having 
rusty armour or arms: (K:) or smelling of the 
rust of their armour or arms. (A.) 

9*9b 99b 

Sjiy : see jhy, in two places. 

Jhy (indecl., with kesr for its termination, TA) 
The female slave. (T, M, K.) Mostly used in 
vocative expressions. (TA.) One says to a female 
slave, (T, S, A, Mfb,) reviling her, (S, Msb,) 
f>y, b meaning O thou stinking one! (T, S, A, 
Mgh, Msb:) alluding to her intrinsic foulness. 

99b 

(Msb.)— See nlsoji^, last sentence. 

9 B 9 9b 99 b 

\jh\y [fhy: see jhy. 

f9t BB.9 b • / 

and its fern. l\jiy : see jhy, in three places. 


£** 

1. eaiy, (S, Mfb, K,) aor. r , (K,) inf. n. £iy 
(Msb, K) and by (TA) and £hj-», (K,) [lie 
impelled it, pushed it, thrust it, or drove it; and 
particularly, so as to remove it from its place; 
he propelled it; he repelled, or repulsed, it; he 
pushed it, thrust it, or drove it, away, or bach;] 
he put it away, or removed it from its place, 
(Msb,TA,) by, or with, force, or strength: (TA:) 
or ji) signifies the putting away or removing or 
turning bach a thing before the coming or arriv- 

99 b 

ing [of that thing]; like as signifies the 
putting away or removing or turning back ” 
a thing “ after the coming or arriving ” thereof 
(Kull p. 185.) Hence the saying in the Kur 
[ii. 252, and xxii. 41], ^.Ull £y [Anrf 
were it not for Gods repelling men]; where 
some read " ^\hy [which means the same, as will 
be seen in the course of what follows, though 
bearing also another interpretation, likewise to he 
seen in what follows], (TA.) You say, >Z~*hy 
[J impelled, pushed, See., the wan]. (S.) 

_ . B b 9 b 9 b b + j 

And Ij, mf. n. ^\iy [and ; and 

1*sihy; (TA;) [both, app., accord, to the TA, 
signifying the same; but the latter more pro¬ 
perly relates to several objects together, or sig¬ 
nifies he impelled it, pushed it, Sec., muck, or 

4 B * . B 

vehemently, or often ; whereas] (K, TA) 

9 b 90b 

and £l hy (TA) are [often exactly] syn. with £hy. 
(K, TA.) Thus, (TA,) you sav, ns meaning the 

B 0 B . B , , 

same, AiB * £h\y and ghy [He repelled from him; 
whence another explanation of these two phrases, 
which sec in what follows]. (S,TA.) And hcncc, 
Silt- sill ghy, inf. n. £hy, J [May God 
repel, or avert, from thee what is disliked, or 
hated, or evil ] : (TA :) and ljl}\ Jhie. sSl I ♦ ^jlj, 
inf. n. t \hy, \[May God repel, or avert, from 
thee evil]. (S, TA.) And ^5^1 eJs. c-juj J [I 
repelled, or averted, from him what was hurtful, 

- B 9' B 

or annoying; as also ” OjuIj], (Mfb, K, TA.) 
Sb mentions, as a saying of the Arabs, jJLJI %hy\ 

9 b 9 9b b b 

1 [Repel thou, or avert thou, evil, or 
mischief, though but with a finger : the last word 
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being in the accus. case by reason of the subau¬ 
dition of the prep. «_j; the meaning being 
(TA.) [See also an cx. voce cyj.] When 

9 9b • « 

£fy is made trans. by means of [and has 
a single objective complement, a second objec¬ 
tive complement is understood, and in general] it 
has the meaning oi the act of t Defending; as in 
the Kur [xxii. 39], lyuf JJ1 sill ,jl 

t [Verily God defendeth those who have believed; 
i. c. repelleth from them aggression and the like]; 
(B;) and t ^»tjo, in the same, (K, TA,) accord, 
to another reading, signifies the same ; (K. TA;) 
or this latter signifies + defendeth energetically, 
with the energy of him who contcndcth for supe¬ 
riority in so doing. (Bd.) And sue t sig¬ 

nifies [also] f I pleaded, or contended in argu¬ 
ments, in defence of him. (Msb.) [Exceptions 
to the statement cited above from the B will be 
found in what follows in this paragraph; and 

• fis B 

another exception, voce £»ji«.]_[In the cxs. 
which follow, the verb is used in senses little 
differing, essentially, from those assigned to it in 
the first sentence of this art.] 3-Jtiy 

2j>Sy [I poured forth from the vessel a single 
pouring]: the last word, which is with fet-h, is 
an inf. n. [of un.]. (Mfb.) ^ ^ UJLII 
^U_JI JjJ t [She (a ewe, or goat, S, or a 

camel, S, K) infused the first milk into her 
udder, i. c., secreted it therein, a little before 
bringing forth]. (S, K.) And 

B 9 B b B B %- 

sUfl£J UjJy J [S/ie (a ewe or goat, or a 
camel, TA) secreted the milk in her udder when 
about to produce her young, by reason of its 
abundance] ; for the milk becomes abundant in 
her udder only when she is about to bring forth : 
the inf. n. [app. the inf. n. of uu.] is iaiy. (TA.) 

9 B B. 

And alone, said of a ewe or goat, signifies 

l She secreted milk in her udder when about to 
produce the young; expl. by ^Ij ^tc 

[which sec in art. £?*>]. (S, TA.) Accord. 

B B B 9 B B B b£ 

to Eu-Nadr, one says 'Z-aby, and 
when her young is in her belly; but when she 
has brought forth, one docs not say iy. (TA.) 
— In the saying, UUaij* Utj.ti 

[lit. A cloud overspread ns, and ire drove it away 
to other persons], meaning t it departed from ns 

B 9 B B B 

to other persons, UUais is for L-Ijuj, which 

A. • . # 

means Lc Cxi) [lit. it was driven away from 
«■*]. (TA.) __ easy f [He refelled him, 

or refuted him, by an argument or the like], 
(MF in art. £.«£>.) CUais f-J rebutted 

the saying; repelled it by an argument, an allc- 

b » 9 b9 

gation, or a proof. (Msb.) ^ I Jus %yy\ l Reave 
thou this, sparing him. (As, TA.) [See £»ji«.] 
__ [In several exs. here following, the verb 
resembles ; x_ju, or the like, being under¬ 
stood after it.]_il«JI ji) [The water poured 
out, or forth, as though it impelled, or propelled, 
itself] : (TA : [where it is followed by 
as an explicative adjunct:]) and so [the 
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torrent]. (ISh.) [See also 6.] And ghy 

[The valley poured with water]. (TA in 

art JX1*..)_rjjkft ^ f [He pushed, or 

pressed, on, or forward, as though he impelled 
himself, in his running], (S in art . jyt; &c.) 
[See also 7.] + The people, or com¬ 

pany of men, came at once. (Msb.) — ^1 ghy 
(TA,) and <JI £*j, (M?b, TA,) in the 
pass, form, (M;b,) 1 He reached, or came to, the 
place. (M;b, TA.) You say also, 
iji> Jj 1 This is a road which reaches to 
such a place. (TA.) __ f He 

commenced thi journey from ' Arafat, and im¬ 
pelled and removed himself thence, or impelled 
his she-camel, and urged her to go. (TA, from a 
trad.) And +1 removed, went, 

went away, or journeyed, from the place. (Msb.) 
[See again 7.]^_£i> also signifies f He returned, 
(MF.) _ When ^hy is made trans. by means 
of ^jil, it [generally, but not always, as has been 
shown above,] has the meaning of the act of 
Oiving, or delivering; as in the Kur [iv. 5], 
^*^11 IyiijU [Then give ye, or deliver ye, 
to them their property], (B.) You say, iy 
141 j [Igave, or delivered, to such a one a 
thing]. (S, K.*) And l^*.Lo ^1 I 

restored the deposit to its owner. (Msb.) And 

* * 0 * # 9* 9 0* + 

yj* isdoi it) <Z*aiy [I gave him a part, or 
portion, of the property]. (S in art. ^-sj ; and 
the like is said in that art. in the £.) And tutiy 
[alone] He gave it; syn. oUxcl. (Er-Raghib, 
MF.) 

# * * 9 K 

2: see 1; fourth sentence._lj^> ^1 tutiy 

t He drove him, compelled him, or necessitated him, 
to do, or to have recourse to, such a thing. (TA.) 
__ ejtiy also signifies He rendered him abject 
and contemptible, or poor; as though deserving 
to be repelled. (Ibn-Mo^roof, as cited by Golius.) 

j * 9+ ms 

[See the pass. part, n., below.] __ ***£ £»y t He 
made his bow even. (AHn, TA.) 

3. [in its primary acceptation] signifies 

The contending, or striving, with another, to push 
him, or repel him ; or the pushing, or repelling, 
another, being pushed, or repelled, by him; or the 

• » * -9 

pushing against another; syn. i**.\j*. (TA.) 
[Hence, He is striving to suppress 

the urine and ordure: see w»^l. And 

The striving to retain life: see 2 in art. 
^Jj. __ But it is often nsed in the same sense as 

gky :] see the verb and its two inf. ns. in seven 
places in the former half of the first paragraph of 
this article. ^ Also fig. jL&C*: (S, K, TA:) 
in some of the copies of the §, (TA.) 

«« 9 j»* * «* ■* • « 

You say, ehm^ sSni\y, (Jm, TA,) or 
(M?b,) f I deferred with him, delayed with him, 
or put him off, in the matter of his right, or due, 
by promising time after time to render it to him ; 
[and so repelled him, or strove to repel him, from 
«t;] syn. (Jm, Msb, TA.) And 

+ He deferred, delayed, postponed, or put 
iff, his (another’s) needful affair. (L in art. Jjjj.) 


e* 

__ Ijja JjJ/pi gj\y ■) The man attached, or 
devoted, himself to such an affair, and exerted 
himself, and persisted, or persevered, in it. (TA.) 

fi: see 6, and 1. 

6. lytiljJ [They contended, or strove, together, 
to push, or repel, one another; or] they pushed, 
or repelled, one another; or pushed against one 
another. (Msb.) You say, wJ^aJI Iybl»v3 They 
pushed, thrust, or repelled, one another in war, or 

battle. (S, E[.)_[Hence,] £h\j3 + The 

two sayings, or sentences, opposed, or contradicted, 
each other; conflicted; were mutually repugnant. 

(Msb in art uu.)_jljl 1 torrent 

was impelled, driven, or propelled, in its several 
parts, or portions, by the impetus of one part, or 
portion, acting upon another; and in li e 
manner, [or as signifying it became impelled, 
driven, or propelled,] 7 and [in an 

intensive sense] ▼ £»jJ. (TA.) [See also £hy. 
L )ljl.]__ ( _ r Ji)l [in like manner 

signifies + The running of the horse continued 
by successive impulses, his force of motion 
in each part of his course impelling h m through 

the next]. (TA.)_Sec also 7.= [It is also 

trans.] You say, They ref elled. the 

thing, every one of them from himself. (TA.) 
And Juo [A guest whom, the tribe 

repel, or repulse, every one of them from himsdf]. 
(IDrd, £.) 

7. is quasi-pass, of easy ; (S, K, TA;) 
and 7 is quasi-pass, of easy; and 7 £iljJ is 
quasi-pass, of axilj: but all three are used in the 
same sense: see 6: (TA:) [the first, however, 
primarily signifies He, or it, became impelled, 
pushed, thrust, or driven; and particularly, so as 
to he removed from his, or its, place; became pro¬ 
pelled; became repelled; became impelled,pushed, 
thrust, or driven, away, or bach, or onwards; 
became put away, or removed from its place; as 
is implied in the S and K and TA : whereas the 
second, properly, has an intensive signification : 
and the third properly denotes the acting of two 
or more persons or things, or of several parts or 
portions of a thing, against, or upon, one another; 
as is shown by exs. and explanations above: 
though the second and third are often used in the 
primary sense of the first.] _ [Hence,] £)jJI also 
signifies t He went away into the country, or land, 
in any manner: (Lth :) or, said of a horse [Ac.], 
t he [or it] went quickly or swiftly (S, K, TA) 
[as though impelled or propelled; pressed, or 
pushed, on, or forward; rushed; launched, or 
broke, forth; it poured forth with vehem nee, as 
though impelled: see 1, which has a similar mean- 

«*■ * m * » 

ing, particularly in the phrases 21*11 £»j, and 

and ojjke £hy, Ac.]-^ 

(?,K, TAJand y\LJ>, (TA,) life 
pushed on, or pressed on, in discourse, and in 
reciting poetry; or entered thereinto; or launched 
forth, or out, thereinto; or was large, or copious, 
or profuse, therein; or dilated therein; or began 
it, commenced it, or entered upon it; syn. e^h 
(5, TA.) And ^ jijul [He brokeforth 

into laughing]. (JK in art. JJ^.) — [^ ghji\ 


>U&)I f He fell to eating of the food; or applied 

himself eagerly to it.]_>.*^1 ^ jjl J He 

acted with penetrating energy, or sharpness, 
vigorousness, and effectiveness, in the affair; syn. 
(A, TA.) 

10. iijl‘^1 4 I 1 I C*a3juwl 1 1 ashed, or begged, 
God to repel from me evils. (S, K.) 

£hy [see 1. Used as a simple subst., it signifies 
Imjndsion; or the act of pushing, thrusting, or 
driving; and particularly, so as to remove a thing 
from its place; propulsion; repulsion; &c.]. 

Ld 'y A single impulsion; a push, a thrust, or 
single act of driving; and particularly, so as to 
remove a thing from its place; a single propulsion; 
a single repulsion : (S,* Mgb, K,* TA :) [it is an 
inf. n. of un. of 1 in all its senses; and thus,] it 
signifies also a single act of pouring: [lee .:] pi. 

9 *** <'•' J--" . 

oUij. (Msb.) You say, hsdy *ahy, 1 . c. [He 
impelled., &c., him, or it,] once [or with a single 

* _ * 9 0 + * 

impulsion, &c.]. (TK.) And i*ij ‘b^)l v j-» , 
i. e. [I poured forth from the vessel] a single 
pouring. (Msb.) _ [As an inf. n. of un. of 1,] 
it also signifies t A coming of the collective body 
of a people, or party of men, to a place at once. 
(TA.)_[Also fA heat, a single course, or one 
unintermitted act, of running, or the like.] 


•-•I - , 

hstsy A quantity that pours forth, or out, at 
once, from a skin, or vessel: (Lth, K:) a quantity 
poured forth, or out, at once, (Msb,) [or with 
vehemence, being] syn. with 3ii). (IF,§, M$b, 
K, [in the CK with £ in the place of the JJi]) of 
min, [i. c. a shower, fall, or storm, as meaning 
the quantity that falls without intermission,] 
(IF,S,Msb,K,) and [a gush] of blood, (IF, 
Msb,) &c.: (IF, S, Msb:) it is also [used as sig¬ 
nifying the tide] of a valley, (K in art. I t,) 
and [the tide, or rush,] of a torrent, (S and 
K in that art.,) and [the rush, or irruption,] of 
a troop of horses or horsemen, (S and K in 
art J- 5 ** Ac.,) and [the irruption, or invasion,] 
of night: (S and K in art. ^,1 b :) pi. nhy (Msb, 

• -- * 9 *99 * «* • 

K) and cAsdy and cAsdy and (Msb.) 

You say, <U iy •U'^l ^ There remained in 
the vessel as much as one pours out at once. 

(M$b.)_Also A part, or portion, that is given, 

of property. (S in art VT «cj.) 


£tij, determinate, as a proper name, The ewe : 
(Ibn-’Abbdd, K:) so called because she pushes 
her thigh this way and that by reason of bulki¬ 
ness. (Ibn-’Abbdd, TA.) 

and 7 [That impels, pushes, thrusts, 
drives, propels, or repels, much, or vehemently :] 
both signify the same. (S, K.) Hence tlie say¬ 
ing of a woman, (S,) an immodest woman, (O,) 
namely, Sej&hi [the false prophetess, to her hus¬ 
band the false prophet Muscylimeh, describing 
the kind of which she most approved], (L,) 
7 *$. (S, O, L.) You say also, 

7 J<LJ A man who impels, propels, repels, 
or defends, vehemently. (TA.) And 
A she-camel that kicks (jijo) with her hind leg 
on being milked. (TA.) 

£U>: see Also One who, when a 
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bme happens to be in the part that is next to 
him, of a bonl, puts it away, or aside, in order 
that a piece of flesh-meat may become in its place. 
(El-J^i^h, £.) 

• 31 

The main portion, that pours down at. 
once, or vehi mently, of waves, and of a torrent, 
(K[, TA,) and of a sea: (TA:) or a great tor¬ 
rent : (§:) or abundance and vehemence of water: 
(L:) or a great quantity of water of a torrent: 
and a great number of people. (AA.) You say, 

^\hy ;u There came a great 
number of men and women crowding one upon 
another. (TA.)_ Also J A great thing by which 
a similar great thing is impelled, propelled, or 
repelled. (K* TA.) 

• * 

£il 3 [act. part. n. of 1]. It is said in the Kur 
[lii. 8], gily a) U Ther shall not be any 
repellcr thereof. (B$.) And in the same [Ixx. 2], 
£»lj *1 c^el Ther shall not be for it any repeller: 

(B$:) or any defender. (B.)_Applied to a 

ewe or she-goat, (§,) or to a shc-camcl, (S, K,) 
as also A*ilj and t (K,) J That infuses 

the first milh into her udder [i. e. secretes 
it therein ] a little before bringing forth; (S, K ;) 
that infuses the milh into her udder when about 
to produce her young, by reason of its abundance: 
AO says that some make eSjue and £»\y to sig¬ 
nify the same, [i. e., to signify as explained 
above, or nearly so,] saying, £»lj ; and 
if you will, you say, giy {js, alone. (TA.) 

i*ll> [fern, of £» \y, q. v.: and, used as a 
subsL,] The lower, or lowest, part of any [water¬ 
course such as is called] : pi. : this 

latter signifying the lower, or lowest, parts of the 
«£«£>•, [pi. of (ISh,K,) where they pour 

into the valley , (ISh,) or where the valleys pour 
thereinto : (K :) or the pi. signifies the parts in 
which the water pours to the while the 

pour into the main vail y: (As:) or the 
i**l> is a [ water-course such as is called ] 
which pom a into another A*JJ, when it runs 
down a descending ground, or declivity, from 
derated, or rugged and elevated, ground, and 
yon see it going to and fro in places, having 
s/ircad somewhat, and become round, then it 
pours into another, lower than it: every one 
such is thui called; and the pi. is as above 
(Lth ) 


ment vsed by midwives for protruding the foetus 

— Hence, also, it is used as an intensive epithet 

J1 • • J r 

and hence,] A strong comer. (TA. 

•s * » 

applied to a camel, J Held in high esti¬ 
mation by his owner; (A, K,* TA ;) so that 
when he comes near to the load, he is sent bach 
(A, TA :) one that is reserved for covering, and 
not ridden nor laden; of which, when he is 
brought to be laden, one says, IJdk £ij1, i. e, 
Leave thou this, sparing him. (As.) __ Also 
(applied to a camel, TA,) t Held in mean estima 
tion by his owner; (K,* TA;) so that when he 
comes near to the load, he is sent bach as demised. 
(TA.) Thus t bears two contr. meanings. (K.) 

— Applied to a man, (A, TA,) J Poor, (S, A 
TA,) and abject, (S,) whom every one repels 
from himself, (A,TA,) or because eveiy one 
repels him from himself; (S;) used conjointly 

... *3 * * . j I • -I 

with ; 1 e., you say, : 

(A, TA :) a man f despised, or held in contempt, 
(Lth, K,) as also ♦ ; (Lth ;) who does 

not show hospitality if he malte one his guest, nor 
give if he be ashed to give: (Lth:) and one 
t who is repelled, or repulsed, from his relations 
(a?~j ji) JJI: being used for 

like as Li; is used in the Kur xxv. f5C, for 
j LSjij as explained by Bd:]) (IDrd, K: 
and a guest f whom the tribe repel, or repulse, 
erery one of them from himself, every one turn¬ 
ing him away to another. (IDrd, K.)_ 

Jl t I am driven, compelled, or neces¬ 
sitated, to do, or to have recourse to, such a 
thing. (TA.) 


slijn: see 


£*> 


jtb yk f He is the lord, or 

chief, of his jreople, or party, not straitened in 
his authority, nor thrust from it; (TA ;) i. q. 

(K.) 

' f The lion. (Sgli.) 

• ' "i * S' * 

: sec £* ji«. 

Jy» 1 [A saying of which one part 
opposes, or contradicts, another; a self-contradic¬ 
tory saying]. (TA.) 




• * # 0 

[A channel of water;] one of the £s}j* 
of waters, in which the waters run: (S, £:) 
[£»Ij-. being its pi.:] the lower, or lowest, part 
tf a valley, where the torrent pours forth, and 
its water diqterses: (ISh :) and the [water- 
covise, or channel, such as is called] of a 

[q. v.]; because this latter pours forth 
therein to another ; (K, TA ;) the ^j* 
being the channel between the (TA.) 

see in two places.^[Its primary 
signification is An instrument for impelling, pro¬ 
pelling, or repelling: and hence it is applied in 
modern Arabic to a cannon: and to an instru- 


1. eisy, aor . 1 (S,M$b,K,&c.) and -, (Jm, 
K[,) inf. n. ^y, (S, Mgli, Msb,) and by poetic 
license J iy, (TA,) He poured it. forth, or out: 
(S, K :) or he poured it forth, or out, with vehe¬ 
mence: (Mgli, M?b :) namely, water [&c.]. (S, 
Mgh, Msb.) And iUM The water poureil 
out, or forth : one should not say ;L*JI : (S:) 
or this lost, aor. f , inf. n. signifies the water 
poured forth, or out, with vehemence: but As 
disallowed its being used in an intrans. sense: 
(Msb:) [the forms of the verb commonly used 
intransitively are 7 and 5 :] accord, to Lth, alone, 
(?,) r e. in the ’Eyn, (TA,) AJI jj'y, (K, TA,) 
and £4jdl, aor. -, (TA,) inf. n. Jpy and Jyij, 


signify the water, (K, TA,) and the tears, (TA,) 
poured forth, or out, at once: (K. TA:) but 
Az disallows this. (TA.)__ [Hence,] Jjhy 

> # J 

t [Godpoured forth his spirit; i. c.] God 
caused him to die: (K:) or it'means may he 
die. (S.) Af says, I alighted at the abode of an 
Arab woman of the desert, and she said to a 
daughter of hers, Bring to him the drinking-bowl 
(tr^JI) : and she brought me a drinking-bowl in 
which was milk, and spilled it; whereupon she 
said to her >*ll [May thy blood, or 

heart's blood, be poured forth: or, as appears 
from a statement above, the right reading is pro¬ 
bably c-i»y]. (TA. [See also £a^l])_Onc 
says also, of a river, or rivulet, and of a valley, Jij, 
[app. for .bjl ijiy,] meaning, It became full so 
that the water poured forth, or overflowed, or 
so that it poured forth the water, from its sides. 
(TA.)_ And jy£JI ij&y He poured forth, (JK,) 
or scattered, (K,) the contents of the mug at 

once; (JK,K;) as also (El.)_The 

verb is also used transitively and intransitively in 
relation to a beast: you say, i^l jJI \Z*liy f / 
made the beast to hasten, or go quichly : __ and 

cjjj +77ic beast hastened, or went quichly: 
(Msb:) and [in like manner] one says of a quick 
camel, a- L m t -f- [He hastens, speeds, 

or presses forward, in his pace, or going]: and 

CyDI * Jj The wild she-asses hastened, or 
went quichly. (TA.) = J by, [aor. -,] (TA,) 
inf. n. ijiy, (JK, S, TA,) lie (a camel) had his 
teeth standing outwards: (S,TA:) or had his 
elbows far apart from his sides. (JK. [Sec also 

*• [aiij He poured it forth, or out, copiously, 
or abundantly; namely, water Ac. Sec nn ex. 
of the inf. n. used as a pass, part n. voce \j^y ] 
__ [Hence,] i^jJI »li£> sishy, (S, K.) inf. n. 

(K,) His two hands poured forth largess 
(S, K) [copiously, or abundantly, for] it is with 
teshdeed to denote muchness. (S.) 

4: sec 1, in the latter half of the paragraph. 

5. i. q. (S, Iy) [meaning (as tlie 

former is explained in the KL) It poured forth 
or out, or became poured forth or out, copiously, 
or abundantly; for it is quasi-]>ass. of asiy ; 
though is said to be quasi-pass, of •* 

like ^~eu1, and though it is said in the TA that 
^*>5 is quasi-pass, of eJSy like ^Jijul]. __ Sec 
also 1, latter part, in two places. _ [Ilcncc,] 

*"■ SmS ' " * J 

Jjjki yh I He hastens to do that 
which is false, rain , or unprofitable. (TA.) _ 
And lyijJ J IIis forbearance, or clemency, 

diparted. (TA.) 

7. lyijJt i. q. [It poured forth or out, 

or became poured forth or out: sec also 
which, if allowable, is less usual]. (S, K.) 

10. jy£JI Tlte mug had its contents 

S'* 

poured forth or out (y«eul) at once. (TA.) 
iisy A single act of pouring fot th or out [in 
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any manner, or at oner, (see 1,) or] with vehe- 
mence: pi. (Msb.) 

A quantity poured forth or out (Mr1>) 

9 + $ § 

at once, like ax by, (S and in art. q. v.,) 
[or] with vehemence i (Msb;) of rain, [i. e. 
a shower, fall, or storm, as meaning the quantity 
that falls without intermission,1 (S and Msb and 
K in art. ,) and [a gush] of blood, (Msb in 
that art.,) &c.: (S and Msb in that art.:) pi. 

9'* 7 • "J ' • ';• , 'f* , . 

fjiy and oUij and oUij and Ou>). (Msb.) 

_[Hcncc,] hii> jsfiN ibf- J The party 

came at once, (S, K,* TA,*) or together. (Msb.) 

Jij t Quick, swift, or feet; applied to a lie- 
camel; (JK,S,K;) as also (JK:) and 

• 3 - . • r 

so, applied to a shc-camcl, iiij (JK) and " 

(JK, S, K,) which is likewise applied to a he- 
camcl, (JK, TA,) and ♦ jUj (K) and ♦ Jyj 
and ♦ ilkii (JK, TA) and ♦ (JK,K) and 

* J*?- (TA.) t A camel going in the manner 

termed (-i-ij ; as also t (K.) f And, 

^ ' 3 

applied to a horse. Fleet, or swift; as also t Jisj: 

• . a * ## ^ . 

and so, applied to a marc, iiij and ” cgi) and 

♦ Jjlij and ♦ jJbj and * (K.) 

3 

see what next precedes. 

J*? : see Jiij: and sec also what next fol¬ 
lows, in two places. 

kPA and JA shc-camcl quick, swift, 

or fleet, and of generous race : or that has never 
brought forth. (K, T A.) See also, for the former, 

in two places. — (K>) and 

(TA, and so in copies of the S,) the 
latter on tlie authority of IAmb, (TA,) said of a 
man, (S,) + He walked, or went quickly, or 
swiftly: (S, K:) or he went with slow steps 
( *- t ~) j inclining at one time to one side and at 

another time to another side: or he went with 
wide steps, (K, TA,) and quickly. (TA.) And 
jjju + [He runs quickly: &c.]. (TA.) 

\ 

Jjbj, applied to a torrent, (S, O, L, K,) That 
fils the valley: (S, O:) or that fils the two 
sides of the valley: (L :) or swift. (K.) __ See 

also Jpj. 

• - *' 

JUj : sec iji», in three places. 

• ' 5 ' • 

: see Jin two places. 

Jjlij [Touring forth, or out, cojnously, or 
abundantly: or] extensive, and copious, or abun¬ 
dant, rain: applied also [in the former sense] to 
the mouth of a leathern water-bag: and to a 
river, or rivulet; and so ♦ fjhj-t. (TA.) 

• # I'-e _ 

[act. part. n. of xiij ; Pouring forth or 
out, &c.]. jit. ,J»Ij [May it be pouring forth 
good] is said in prognostication on the occasion of 
the pouring forth of the contents of such a thing 

as a mug. (Lth.TA.)_(Jilj ;U means ijyhj-* 

[i. e. Water poured forth or out, &c.]; (IKoot, 
8, Mfb, K;) because is trans. [only] accord. 


to the generality (K, TA) of the leading lcxico- 
logists; (TA;) like ^#31^ meaning t, 

9 * . 9 »9* 

(IKoot, S, Msb,) and meaning iJgjjLo, and 
meaning jtyosus, (IKoot, Msb,) after a 
manner obtaining among the people of El-Hijaz, 
who change the iJjyuL* into when it is used 
as an epithet: (Fr,Msb,TA:) or it means jj 
[haring a pouring forth or out, &c.]; (Mgh, 
Msb, TA;) accord, to Kli and Sb (TA) and 
Zj ; (Msb, TA;) and in like manner they say 

9 r & *»• » 

that means : or, accord, to 

Lth, [i. e.] in the ’Eyn, it means water pourvuj 
forth, or out, at once: (TA:) it occurs in the 
Kur Ixxxvi. 6; where Jilj is said by Kh and 
Sb to signify [i. e. pouring forth or out]: 

(Az, TA :) and it [there] means the sperma geni- 
talc. (JK.) 

JJu*: see Jpj. 

and its fcm. £Uij : see Jbj-The for¬ 

mer is also applied to a pace, or rate of going, os 
meaning Quick, or swift: (S, K:) or, accord, 
to AO, it means [the utmost of the 

pace called i>Za)l]. (S, TA. [In my copies of 
the S, erroneously, : in the TA without 
any vowel signs, app. because needless to any 
but the tyro in Arabic.])sss Also, i e. the former, 
A man bowed, or bent, (IAar, K,) in his bach, 
(IAar,) by age or grief. (IA$r, K.) __ And 
i. p.1 [here meaning Oblique] : (Aboo- 
Mulik,K:) applied to a [or new moon]: 

(Aboo-Malik:) Aboo-Malik says tliat the 
thus termed is better, or more auspicious, than 
that termed which means “ having its two 

extremities elevated, and its back decumbent: 
and AZ says the like: (TA:) [or] applied 
to a signifies erect (}*—* [which must here 
mean nearly, not exactly, erect,] and white, not 
turning sideways upon one of its two extremities : 
(K :) [and this aUo is esteemed more auspicious 
than that termed ^SU., q. v.:] so in the “ Na- 
widir." (TA.) __ Also, applied to a camel, (S, 
K,) and to a mouth, (JK, TA,) Having the 
teeth standing out, or forwards: (JK,S,K:) or, 
applied to a camel, having the elbows far apart 
from the sides . (K. [See also tJijI-]) 


81.3 

nerium oleander, rhoduihndron, or rhododnphne: 
and also to the common laurel:] a certain tret, 
(T, M,) or plant, (S, K,) bitter, (T, S, M, K,) 
very bitter, (TA,) and poisonous, (T,) green, and 
beautiful in appearance, the blossom of which is 
beautifully tinged , (M,) called in Persian : 

(K:) there is a river-hind, and a land- kind: 
the leaves are lihe those of the [or garden- 
purslane], but more slender; and the branches, 
or twigs, are long, spreading over thi ground; 
at the leaves are thorns; and it grows in waste 
places: the river-hind grows upon the banks 
of rivers; its thorns ore unconspicuous, or tm- 
apparent; its leaves are like those of the 
[or salix Acgyptia] and of the almond, broad; 
and the upper part of its stem is thicker than the 
lower part thereof: (TA:) it is very deadly: 
its blossom is lihb the red rose, (K,) very rough 

(lj». [but this I think is a mistranscription 

" s • - - 

for lj* — very beautiful], and upon it ts a 


see Jbi. 




: see the following paragraph. =s Also 
i. q. (jljJaj and C-ij [both app. hero meaning 
Tar, or liquid pitch] : (K:) or such as is thick : 
mentioned in this art. by IF, and also as written 
with 3* (TA.) 

(T, S, M,K, &c.,) accord, to those who 
make the alif to be a sign of the fcm. gender; 
and accord, to those who make that letter to 
be one of quasi-coordination; used alike as a sing, 
and a pi.; (S;) and ^; (Ibn-’Abb&d, K;) 
[the first of these appellations applied in the present 
day to The rose-bay, or laurel-bay; oleander. 


hind qf tuft lihe hair: (TA:) its fruit is lihe 
the >->£)*- [q- v.]; (K;) having an aperient, 
or a deobftruent, property; and stuffed with a 
substance lihe irool: (TA:) it is good for the 
mange, or scab, and the itch (a£»), used in the 
manner of a liniment, (K,) and especially the 
expressed juice of its leaves; (TA ;) and for 
pain of the hnee and the bach, (K,) of long 
duration, (TA,) applied in the manner of a 
poultice, or plaster; and for expelling fleas and 
the [insect called] by the sprinkling of a 

decoction thereof; and the rubbing over with 
the heart thereof twelve times, after cleansing, 
is good for r moving the [malignant leprosy 
termed ] yjojr, (K;) and its leaves put upon 
hard tumours are very beneficial: but it is a 
poison : [yet] sometimes it is mixed with wine 
and rue, and given to be drunk, and saves from 
the poisons of venomous reptdis: the Ra-ces 
[Ibu-Sccna, or Avicenna,] says that it is perilous 
by itself, and its blossom, to men, and to horses 
and the like, and to dogs, but is beneficial when 
made into a decoction with rue, and drunk: 
(TA :) IAar says that the [trees termed ] .1 and 
and [app. a mistranscription for y-*., a 
species of lote-tree,] arc all called jjbj. (1-) 
AHn says that the jJj made from the jhj is 
excellent for producing fire: and hcncc the prov., 
£jl jLi ^ yj £>»[ [lSMdea- 

vour thou to produce fire with wood of the 
upon wood of the : then tighten afterwards 
or loosen]: (M :) said when one incites a bad 
man against another bad man: (M, Meyd:) or, 
accord, to IAar, 6aid in relation to a man whom 
one needs not to press, or importune. (Meyd.) 

v>»> 

L Zil, (S, hi, Msb, K,) aor. -, (M, Msb, 
K,) inf. n. (M, Msb, TA,) He buried 

it; interred it; i. c. hid it, concealed it, or covered 
it, (M, Msb, K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust; 
(Msb;) namely, a thing; (?, Msb;) primarily 
having for its object a dead body: (M:) and 
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" signifies the same; [but app. in an inten¬ 
sive sense or applying to a number of objects;] 
(M, TT;) or t sjjyl, of the measure <JjCil. (K. 
[So too, accord, to the TA, in the M; but in the 
text of the M as given in the TT, *Jij.]) One 
says to a man who is obscure, unnoted, or of no 
reputation, ^ iklii c-I *3 I [Thou hast 

buried thyself in thy lifetime ]. (TA.) _ Hence, 
(M,) ^jiy t He hid, or concealed, his secret 
(M, TA.) And S-£y f I hid or con¬ 

cealed, the information, or nen-s, &c. (Msb.)_ 
[Hence also, ^jhy He filed up, stopped 

up, or choked up, with earth or dust, the well.] 
And.l^Jl^^c oJij 1 stopped up the sources of 
the maters; syn. Qjyt-, and (JijSh. (Sh.TA in 
*n art. jyo.)ta bCJ), aor. -, inf. n. ^ 3 , said of a 
she-camel. She ment her own may, or at random, 
or heedlessly, (M, K,) without need: (M:) or it 
signifies, (M,) or signifies also, (K,) she mas, or 
became, (M, K,) usually, (K,) in the midst of the 
other camels when they came to mater: (M, K :) 
and * cJljl, (En-Nadr, T, TA,) of the measure 
«£*U3I, (TA,) said of a she-camel, she mas, or be¬ 
came, such as is termed * Oi*>i (En-Nadr, T, 
TA;) i. e. she absented, or hid, herself from the 
other camels: or went her own may, at random, 
or heedlessly, alone. (En-Nadr, T.) 

2 : see 1 , first sentence. 

3. ylyill Uljk«: sec 6 . 

6 : sec 7. 

6 . ^lijl signifies ♦ ililj^ [i. e. The 

cooperating in the burying of the dead]. (TA.) 

^Ul [The people can hardly, or 

cannot nearly, bury one another ] is said in the 
case of a quick and spreading death. (TA voce 
— [Hence,] lyil jJ J They practised con 
cealment, one with another; syn. \y^3\S3. (S, K, 
TA.) It is said in a trad., 0 y 

I [If ye revealed, one to another his faults, or his 
secrets, ye mould not practise concealment, one 
T'tth another, in any case] ; meaning, if the fault, 
(*r“* c > as in my copies of the S and in the TA in 
the present art.,) or secret or secrets, (« r 4 t, as in 
one of my copies of the § in art. «_&££>,) of each 
one of you were open, or revealed, to each other 
of you: (§, TA:) or, accord, to IAth, [if ye 
revealed, one to another his secrets, ye mould not 
bury one another; for he save that] the meaning 
is, if each one of you knew what is concealed in 
the mind of each other of you, the conducting of 
his funeral, and his burial, would be deemed 
onerous. (TA in art - ) 


7. jljil It mas, or became, buried, or interred; 
i. e., hidden, concealed, or covered, (S,* M, Mjb, 
K, TA,) in the earth, or dust, (TA,) or beneath 
layers, or strata of earth, or dust: (M$b:) and 

♦ oi»\, of the measure JjC»I, signifies the some; 
(? >) or ^ (M, ?.) — Also, said of a 

portion of a well, (§,) or of a well [absolutely], 
and of a watering-trough or tank, and of a water¬ 
ing-place, or spring to which camels came to 
water, (M, K, TA,) [and] BO f O*A(T f )[Jl mas, 


or became, filled up, stopped up, or choked up, 
with earth or dust; (see 1, of which each of these 
verbs is a quasi-pass.;) or] it had the dust swept 
into it by the mind [so that it became filled up, 
stopped up, or choked up]. (T, TA.) 

8- vlPib °f the measure JjCSI : see 7, in two 
places. _ Also, said of a slave. He ran away 
[given without any addition as one of the explana¬ 
tions in the S] before arriving at the city [or 
place] in which he mas to be sold: (T, M, K:) 
this is not a running away (JWJ) for which he is 
to be returned [to the seller]: so says Yezeed Ibn- 
Huroon: but he adds that if he arrive there and 
run away, he is to be returned for it, though he 
do not absent himself from that city [or place] 
(T:) or he absented himself, (T,) or stole away, 
(S, M, Mgh, )from his owners [or owner ] for a 
day or two days, (T, S, M, Mgli.) as AZ says, 
(T, ?») or, (T, M,) as AO says, (T, S,) without 
absenting himself from the city [or place in which 
he mas sold ]; (T, S, M, Mgli;) as though he 
buried himself in the houses of that city [or placc^ 
in fear of punishment for an offence that he had 
committed: (Mgh:) thus, agreeably with the ex¬ 
planations of AZ and AO, the verb is used by the 
Arabs: (A ’Obeyd, T:) and the epithet 7 £)^iy, 
applied to a slave, means one mho does as u de¬ 
scribed above; (K;) or mho is wont to do so: (T, 
S, M, Mgh :) or the verb signifies he fled from 
his owner, or from hard, or serere, work, but did 
not go forth from the town, or the like; and the 
doing so is not a fault [for which he may be 
returned to the seller], for it is not termed Jljl, 
(Msb.) __ Sec also 1, last sentence. aJ ]J|: sec 

1 , first sentence. 

[originally an inf. n.]: see ^jAy, in fonr 
places. _ Also, applied to a man, 1 Obscure, un¬ 
noted, or of no reputation ; (K, T A;) [and] so 
(AZ, T.) 

• • • - 

0^3: see in four places. 


• - • # 

- see £jAy, in two places. 


3 


A kind of striped cloths or garments. 

(?, K.) 

• - • 

0^3: see in two places. 


• I# 

0.3*3 applied to a slave: see 8. _ Applied to 
a she-camel. That is in the midst of the other 
camels: (S:) or that is usually in the midst of the 
other camels when they come to mater. (M, 5-) 

— See also 1, last sentence-Also, (M, K, TA, 

in the CK, erroneously, 0^«*^»]) applied to a 
camel and to a human being, That goes his own 
way, at random, or heedlessly, without need; and 
80 (M, £.)_See also ^fiy. In like 

manner one says f Obscure grounds 

of pretension to respect or honour. (AZ, T.) 

0*^3 i. q- 7(S, M, Msb, K,) Buried, 
or interred; i. e. hidden, concealed, or covered, 
(M, Msb, 5, TA,) in the earth, or dust, (TA,) 
or beneath layers, or strata, of earth, or dust; 
(Mfb;) as also 7^ij (M, K) and 7^ ; (TA:) 

pi. [of the first] »L iy (M, K) and of the same also 
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0*3 i (TA;) and [of the second] (M, K,) 

which is also pi. of the third: (TA:) is also 
applied to a woman, and so is ilAy; (L^i, M, 
K;) and the pi. is ^fsy, (Lh, M,) or iUi, (K,) 
and iy : (Lh, M, K:) and the pi. ^jiy is also 
used as a sing., applied to land (JJl). (TA. 
[But in the M it is said that 7 ^fiy is thus applied 
as an epithet to land (t^ojl), and that its pi. is 

#33 f, m 

033 -]) — See also 2j~jy. __ Also, applied to a 
well (J^j), Partly filled up with earth or dust 
O*-*^); as also 7 o u 3; pi. Ifiy: (S:) or 

i. q 7 3; i (M, K,) i. e. [filled up with earth 

or dust; or] having the dust swept into it by the 
mind [so that it is filled up, stopped up, or choked 
up]; (T, TA;) as also (M, K) and 

♦ O^y - (K :) and so 7 (M, TA,) or’7 Q, 

(K,) thus applied, (K, TA,) and applied likewise 
to a watering-place, or spring to which camels 
have come to water, (M, K, TA,) and to a 
watering-trough or tank; (M, R;) as also &Jy. 
(TA.)_Also Flesh-meat buried, in rice: but 
this is a vulgar application. (TA.)™.^!^ jTj 
(T, S, M, K) and 7 ^ji>, (I Aar, M, TA,) which 
is anomalous, app. a possessive epithet, like 
Jr> as appfied to a man, (M,) in the K, erro¬ 
neously, 7 (TA,) J A latent disease, which 

the constitution has overpowered [so as to prevent 
its becoming apparent] ; it is said in a trad, that 
the sun causes it to appear: (IAth, TA:) or a 
disease that is unknown (T, §) until evil and 
mischief appear from it: (T:) or a disease that 
appears after being latent, and from which evil 

and mischief (jay ji> [in the CK, erroneously, 

jay]) then appear and spread: (M, K:) [it is said 
that] it is seldom, or never, cured. (M.) __ 

3 and •In” *0*3, (TA,)or7^ 

hyjJ\ and 7 ^jiy, (T,) iAman without man¬ 

liness, or manly virtue: so says As. (T, TA.) 

*~&y A thing buried: (Th, K:) and hence, 
(TA,) a treasure, or a buried treasure: pi. 

(M, K, TA:) and ♦ also signifies buried 
treasure. (TA in art. 

• a, , 

olij [irregularly] sing, of signifying The 

[or pieces of mood, by which may be meant 
planks, or spars, or ribs, Jr.,] of a ship. (AA, 
TA.) 

•li e # 

O i }y> in the K, erroneously, .Lib, (TA,) 
The inward, or intrinsic, state or circumstances 

of a case or an affair. (K, TA.)_ Lily Yjk/ 

A com, or an animal of the ox-kind, whose 
[>• e - teeth, or molar teeth,] are ground, or 
worn, by reason of extreme age. (S, K.) 

• • * 

[by rule but commonly pro¬ 

nounced 03J^>] A place of burial: [a tomb:] 
pLoilju. (TA.) 

• - • •- • » + 

see Ot^3 :—and ^ 3 . = Also An 

old, morn-out, thin for mater or milk. (S, K.) 

• * •- • - 
- 866 t>^3- 

•e *•» 93 * 9 „ 

iih J^ia, applied to a well (i^j): see &Jy. 
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1. [aor. ,j*j*,] inf. n. He, or it, was, 
or became, such as is termed ^y>t, in any of the 
senses of this epithet . (M.) [Sea also 4.]sa 
Oji), (S, K, TA, [in the CK, erroneously, 

•£**>,]) aor. •yy, inf n. y>; (S, TA;) and 
♦ and ♦ ; (A ’Obeyd, S, K;) I des¬ 

patched the'mounded man; L e. hastened and 
completed his slaughter ; or made his slaughter 
sure, or certain : (A ’Obeyd, S, £:) and so 

JuUI> and 4L?U>t (TA) [and &c.: see 3 in 

art *_»>]• Accord, to Ibn-Abi-l-Hadeed, J>>\ 
[or rather Uj,] sometimes pronounced with », 
[(*>,] signifies He slew, in the dial, of Kindneh. 
(TA.) 

3: see 1. 

4: see 1. css It is related in a trad, that a 
captive was brought to the Prophet, (S, TA,) 
shivering by reason of cold, (TA,) and he said to 

I i»(* »0% 

some persons, »y>U *-t meaning [Take ye 

him away and] clothe him so as to protect him 
from the cold; (S, TA;) for ; because the 
pronunciation of. was not of the dial, of Kureysh; 
but they thought that he meant slaughter; (TA;) 
and they took him away and slew him: therefore 
he paid the fine for his blood. (S, TA.) As is 
said in the K, is a dial var. of olijl. 

(TA.) —^>1 said of a gazelle, His horns mere, 
or became, so long as almost to reach his hinder 
part. (T, K.) [See also 

_ m A m j■ * 0 A 

6. i. q . [app. in relation to a 

camel’s pace, or manner of going, as meaning 1'he 
continuing uninterruptedly]: (K:) and J^tjbt 
[denoting alternation of any kind]: (S, K:) 
[accord, to the TA, this means, here, what next 
follows; and the same seems to be indicated in 
the S:] and a camel’s going along with an in- 
clining from tide to tide (lyUJU t ^ ^ ■ ^t): 

(so you say, ^aJl yijj, meaning jll 
O W [The camel went- along with an inclining 
from side to *u/«]. (S.) [See also the second of 
the verses cited in the first paragraph of art : 
from the explanation of which by ISd, it appears 
that ^yijj is perhaps originally 

0 00 A j t r A 

8. a dial. var. of (Lth, T in 

art U>.) 

10. C^J^I a dial. var. of (Lth, T 

in art U>, and 1£ in the present art.) 

00 # # 

inf. n. of [q. v.]. (M.) A bending, 
or curving. (T, S.) You say, of a man, lij 
In him is a bending, or curving : and this is said 

of Ed-Dejjdl. (T.) [See also U).]__ Also, in 
a mountain-goat. The having very long horns, ex¬ 
tending towards his ears. (S.) 

,j*b, nsed [for the sake of rhyme] by Ru-beh 

3 0 % 0 

for uUli: see hTlj, in art. ci). 

^>1, applied to a man, (T, S, M, K,) Hump¬ 
backed : (T, S:) or mho maths with an inclining 

Bk I. 


on one side: or, as some say, i. q. UU [q. v.]: 

or having contracted shoulders: (M:) or bend- 

i'»s 

ing, or curving. (K.) [Seo also li>l.] Its fem., 

00 00 

in all its senses, is Jlyj. (M.) __ A pplied to a 
camel. Long in the nech, and protuberant in the 
bach, mhose head nearly touches his hump: (M:) 
and the fem., applied to a she-camel, (K,) or to 
an excellent she-camel, (Lth, T,S,) long in the 
nech; (Lth, T, S, K ;) that, when she goes along, 
almost puts her head upon the bach of her hump, 
and is long in the bach. (Lth,T.) __ Applied to 
a ram. Whose horn extends towards his ear: 
(T :) or, applied to a mountain-goat, (S, M,) and 
to a domestic goat, (M,) whose horns are very 
long, extending towards his ears; (S;) or whose 
horns are so long that they turn down backwards 
upon his ears: (M:) and [in like manner] the 
fem. is applied to a she-goat; (S;) meaning, 
accord, to AZ, whose horns turn down to the 
extremity of each of her OfjLU [dual of ftic, 
q. v.]. (T.) __ Applied to a bird, Long in the 
wing: (S :) or long in the mings and tail: (M :) 
or long in the mings, having the ends of the 
primary feathers even with the end of the tail. 
(’Eyn.) And the fem., applied to an eagle 
(«-Ai-c), Crook-billed: (K:) or so applied 
because that bird is crook-billed. (S.)__And 
the fem., applied to an ear [of a beast], Approach¬ 
ing the other ear so that the extremities of 
the two almost touch each other, bending down 
towards the forehead, not standing erect, but 
strong: as some say, applied to the ear of a 
horse only: or, as Th says, only meaning in¬ 
clining. (M.) _ Also, the fem., accord, to 

A 'Obeyd, Having wide bones. (M.)_*■ 

00 0 00 

A great tree: (S:) or a great, shady tree; 
and it may be, inclining: (T:) or a shady tree, 
having many branches : (IAth,TA:) or, as some 
say, an inclining tree: (TA:) occurring in a 
trad., describing a certain tree that was wor¬ 
shipped. (T, S.) 

• ' • » • 0 J m 0 

SUjw* JjI : see in art. 

- A0 A 0 m 0A 

1. Jo, aor. inf. n. a5>, (S, Msb, K,) It 
(a thing, S) mas, or became, which means 

the contr. of ; as also t J$jJ_,| : (S, ^ :) 
[i. e. it was, or became, thin as meaning slender, 
or small in diameter or circumference as com¬ 
pared with length : also small in all dimensions; 
small in size; minute, or fine, cither as a whole, 
or in its component particles: and sometimes, as 
said of a garment or the like, thin, or fne, as 
opposed to thick or coarse; like Jj:] contr. of 
JUi: (Msb:) * JjjJLd is said of the [or 

moon a little after or before the change], and of 
other things. (TA.) [See also S5j.] __ And 
[hence], aor. and inf. n. as above, l He, or if, 
was, or became, little in estimation, paltry, incon- 
iderable, mean, vile, or contemptible. (TA.) One 
says to him who refuses to confer a benefit, 

t [Thy nature, or natural disposition, 
hath rendered thee mean, tic .; the verb being 
made trans. by agreeably with a common 


usage mentioned in p. 141]. (TA.) _ Also, 
[aor. and] inf n. as above, said of a thing, an 
affair, or a case, [and of speech, or language,] fit 
was, or became, subtile, nice, abstruse, recondite, 
or obscure. (Msb.) And you say, ^ J) 

1 [lie was, or became, subtile, nice, abstruse, tic., 
in his speech, or language]. (TA.) s=a ei>, (S, 

M, Msb, K,) aor. 1 , inf. n. Jj, (M, Msb,) He 
broke it, (M, K, TA,) or crushed it, (M,) in 
any manner: (M,TA:) or he bruised, brayed, 
or pounded, it; i. e., he beat it wi th a thing so 
that he brolte it, or crushed it: (M,l£:*) namely, 
a thing, (S, M,TA,) such as medicine, &c. (TA.) 

_[And hence. He beat it; namely, a garment 

ortho like; in washing and whitening it And 
w>Ut He knocked at the door for admission.] 
_ And [hence also, (in the CK, erroneously, 
“ or,”) as appears from what follows,] f He made 
it apparent; showed, exhibited, manifested, or 
revealed, it: (K:) so says IAqt, citing the 
following verse of Zuheyr: 


L0JU4 I—-* 

%0 r # %» 0*0 

J***- jrrtr* 'yij 


(TA :) i. e. Ye two repaired the condition of the 

0 *00 0 0 

tribes of ’Abs and Dhuby&n by peace, 

^JLalt/ C*r«t,) after they had shared, one with 


another, in destruction, and had brayed [among 
themselves] the perfume of Menshim as a sign 
of their having leagued together against their 
enemy ; i. e., after slaughter had come upon the 
last of their men, as upon the last of those who 
perfumed themselves with the perfume of Men- 
shim: for [it is said that] is the name of 
a woman who sold perfume in Mekkch, and 
a party bought of her some perfume, and leagued 
together to fight their enemy, making the dip¬ 
ping of their hands in that perfume to be a sign 
of their league ; and they fought until they were 
slain to the last of them: whence the prov.. 


• 0 at* t 

j k& 1 (EM 


p. 117 :) [so that. 


accord, to this explanation, which is one of many, 
>r i«U is made perfectly decl. for the sake of the 
rhyme:] or the meaning is, t after they had 
manifested enmities and faults. (TA.) One says 

. 0' 0 M A A * t- 

also, in cases of enmity, meaning 


1 1 will assuredIj manifest thy circumstances. 
(TA.) = Jjj, inf. n. Jj and Jo, lie was seized 
with the malady termed Jo [i. c. hectic fever]. 


(MA.) 


2. (Jjj, (K,) inf. n. JUJjJ, (S,) lie bruised, 
brayed, or pounded, finely ; he comminuted, or 

A A 0 0 0 t 

pulverized ; syn. JjjJt ^ ait. (S, K.) This is the 
primary signification. (TA.) __ And hence, 

t [He made a minute examination. _And He 

spoke, or expressed himself, and] he proved a 
question, or a problem, in a subtile, nice, abstruse, 
recondite, or obscure, manner. (El-Mun&wee, 
TA.) _ See also 4. 

3. Jftj, inf. n. J [He 

was minute, observant of small things, nice, or 
scrupulous, ivith his companion in the reckon¬ 
ing; and so yj> a!|> ;] (JK, K, TA ;) 

he reckoned with his companion with minuteness 

113 
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(TJC:) it ignifics an act between two. (TA.) [And 

• I » «* 

J] + He was minute, See., with him 
in the offair, or caje.] ^ signifies 

a i # i ^ • J ' - 

(S;) which is an instance of J«U3 
from ajjJt: (?gh,K :) you say, rliljJ, mean¬ 
ing f They were minute, Sic., each with the 
other. (TJC.) You saj r also, aS^UULc JIj 

[He examined minutely into his dealings 
and his exjienses]. (TA in art. J-iy) _ And 
[hence] a3Ijm, mctonymically, signifies J The 
being niggardly, stingy, or avaricious. (Az, TA 
in art. JJ>.) 

4. *3^1 i/j made, or rendered, it (a tiling, 
$> M) Jflj [i. c. f/iin, or slender, &c.] ; (S, M, 
1£;) as also (S, M.)_And Zfe //are 

Ai»» a small thing : (S, TA:) or he gave him 
little : (S in art. :) or I he gave him a sheep, 
or goat; (M;) or sheep, or goats. (JC,TA.) 
You say, (S, M) I came 

to him, and he gave me not a small thing, nor 
gave he me a great thing: (S in the present art.:) 
or he gave me not little, nor gave he me much: 
(S in art.:) or he gave me not a sheep, or 
goat, nor gave he me a camel. (M.) _ And 
wAjI, said of the eye. It shed Jew tears; opposed 
to wJ>.t; as in the saying of El-Fa^’asee cited 

A * l 

in art. (S* and TA voce q- y )= 
And Jjl f He pursued little, paltry, or mean, 
things. (TA.) 

6: sec S, in two place . 

7. Jjil It (n thing, S, M, TA, such as medi¬ 
cine, &c., TA) was, or became, brohai, (M, ](, 
TA,) or crushed, (M,) in any manner: (M, 
TA:) or bruised, brayed, or pounded; i. e. 
beaten with a thing so that it was broken, or 
crushed: (M, K :•) quasi-pass, of«3j. (S,M,JC.) 


application now commonly obtaining: (TA:) 
or salt alone: (M:) or salt bruised, or brayed: 
(Lth, K:) whence the saying, 23 j «) U He has 
not salt. (Lth, M,K.*)_ And [hence,] t Beauty, 
or prettiness: ("VI,K,TA:) whence the phrase 
iSi y (M,) or 23jJI 2X05, (K,) or 

*JJ o ' ' 

lyJ U, (TA,) t A woman who is not beauti¬ 
ful, or pretty; (M,K;*) who has not beauty, 
or prettiness. (TA.) — Also A certain orna- 

ment (^yU.) of the people of Mekheh. (K.)_ 

And The small, or young, (^Aa.,) of camels, 
(TA.) 


iij inf. n. of the intrans. verb Jj [q. v.]. (S, 

Msb, K.) [As a simple subst.,] The state, or 

condition, or quality, of that which is termed 
2 • 

Ja [and Jij ; properly and tropically : i. c., it 
signifies slendernes , &c.]: and smallness, little¬ 
ness, or the like; [properly and tropically ;] 
contr. of jJeA. (K.) — [Hence,] J Littleness in 
estimation, paltriness, inconsiderableness, mean¬ 
ness, vileness, or contemptibleness. (K, TA.)__ 
[And f Subt ‘Imess, niceness, abstruseness, recon¬ 
diteness, or obscureness .] 


*a # 

SiSa [pi. of " Jtj, agreeably with analogy,] 
Persons who manifest, or reveal, the faults, or 
vices, of the Muslims. (IAar, K.) 


* 'i 

Jl5a What is broken, or crushed; or bruised, 

brayed, or pounded; of a thing ; as also 7 2315.j : 

(M :) broken particles of anything: (JK, K:) 

and [particulail}] fragments, or broken pieces, 

of branches; as also ♦Jl3a. (K.) _ Sec also 

Jiyijbs [with which it is sometimes syn.] :_and 
• - 
see JAy 

a 


Jl3j : sec the next preceding paragraph. 


10: see 1, first sentence, in two places. Jj* -I 

*1 I I # * V 

menus Her thinness increased in thinness. 
(Hum p. 33.) 

3 . - s , 

Ja: sec J»3a> in nine places. __ Hence, 

Jjdl [Hectic fever; so termed in the present 

' ' 3 

day]; that is, from Jj as signifying the contr. 

of IxJi. (S.) = Ja in measuring, relating to 
the thing mensured, is The being broken, crushed, 
or bruised, in the measure, so as to become close, 
or compact. (TA.) s=a Also J Niggardliness, 
stinginess, or avarice; the condition of him in 
whom is little, or no good. (M, TA.) 

*3 i 

Soft dust swept by the wind (S,K) from 
• * * 

the ground: pi. Jij : (S:) or dust swept from 
the ground; ns also V2315>: (TA:) or Jii 
signifies fine dust; and 23a is its sing.: 
(M:) or, nccord. to IB, the sing, of JAa is 
♦ jjia, like ns the sing, of jll. is (TA.) 

•— Also Seeds that are used in cooking, for 
seasoning food, (I Drd,M, ]£,) bruised, or brayed, 
'M,) and what are mixed therewith; (IDrd;) 
■uch as are t rmed and the like: all such 

ecds of the coohing-pot are called 23a by the 
teoplc of Mekkeh: (IDrd, Sgh:) and salt with 
uch seeds mixed therewith: (M, K:) this ia the 


• »* 

Jya A certain medicine (JK, M, K) for the 
eye, (JK,K,) bruised, brayed, or pounded, (JK, 
M, I£>) an d then sprinkled (JK, M) therein. 
(JK.) 

JAa contr. of LuXc (JK,*S, M,* Msb, K) and 
; (Msb;) ns also t J13> and * J>; (S,K;) 

the last contr. of Jjj.: (JK, S*, M :) [i. e. 
Slender, or small in diameter or circumference 
as compared with length: also small in all dimen- 
ions ; small in size ; minute, or fine, either as a 
whole, or in its component particles: and some¬ 
times, as applied to a garment or the like, thin, 
or fine, as opposed to thick or coarse ; like jJ-Sj : 
but properly,] differs from JAj ; the former 
signifying the contr. of L^Jlfc [as stated above], 
and the latter, the contr. of : therefore one 
says ifeSj l—»- and L* [“ thin soup’ 1 and 

“ thick soup”], but not J3a l—»•; and one says 
J3a [a sword thin in the edge, or 
in the part next the point ]; and Ji-sa r [a 

• . t >> ^ 

slender spear]; and JAa [a slender branch]; 
and Jia [o deader rope] : (IB, TA:) pi. 

[of mult Jl3a and of pauc.] 23at. (Msb.) One 

a ' a - 

says, Jjk. )|lj " Ja 4 ) 1* [He has neither slender, 
* 0 


or small, or fine, nor thick, or great, or coarse ]; 
i. e. ^5 JiAa. (S in art. J*-.) And OJ^.1 

J 3 * - r5 

aXj*-} [I took the slender , &c. f thereof and 
the thick, &c., thereof]; like as one says, Oj^t 
•jt&g algli. (S.in the present art) And it is 
said in a trad., 

[ O God, forgi 
and the great thereof ]. (TA.) ♦ Ja j~: * means 
Shrubs, bushes, or small trees: (M :) opposed to 
\J*- 7 (Lth in art. J»., and Mgh in art 

Jij.) Accord, to AHn, t J a signifies Plants 

that are slender ami soft to the camels, so that 

the weak of the camels, and the young H and such 

as has its teeth worn down to the sockets, and 

the sick, eat them: or, as some say, their small 

leaves: (M:) or slender and long leaves of the 

: and gra 'n trodden out but not winnowed : 

pi. Jl3a<. (JK.) And tja JJU- means Thin, 

# ' 

or fine, [garments, or dresses, of the hind called] 

* M ri I ' i 2 

JAfc; opposed to JJU.: (Mgh :) or ♦ Ja 
* ' • ' 

signifies the contr. of as applied to carpets, 
and to the garments called [pi. of -t-<^»] 

and the like, and to the [cloth called] and 

to the mat and the like. (TA in art. J«L.) __ 
[Hence,] JAa is also applied to a thing, au 
affair, or a case, as meaning t Little in estima¬ 
tion, paltry, inconsiderable, mean, vile, or con¬ 
temptible; in this case, contr. of (IB, 

TA:) and means also J niggardly, stingy, or 
avaricious; (M,TA;) in whom is little, or no, 
good; (M, K, TA;) applied to a man: (M:) 
pi. [of pane.] 2ia1 and [of mult] Jl5a and 33at. 
(TA.)_A1so, applied to a thing, an affair, or 
a case, f Subtile, nice, abstruse, recondite, or 
obscure: (M, K, TA:) [applied likewise to 
speech; and so ♦ Ja :] you say, Jand 

* * § 0 g • 

JA 3 j [He uttered subtile, nice , abstruse, re- 
0 * 

condile, or obscure, speech]. (TA.)__[The fern.] 

♦ [used as n. subst.] signifies t Small cattle; 

• •' * 

l. c. sheep or goats; opposed to 2 JUU. (JK,K, 

TA) which signifies camels: (JK, TA:) pi. 
ipl3>. (TA.) You say, eiAL. 22A> eH U 

1 He has neither sheep, or goats, nor camels: 

(TA:) or neither a sheep, or goat, nor a she- 
camel. (M.) Anil {How many 

are thy sheep, or goats 1 (TA.) And ^jClj 

J He is the pastor of sheep, or goats. 
(TA.) And JU3I JAlij tlLcI J [He gave 
him of the small cattle]. (TA.) __ Also, [i. e. 
122 A 3 ,] ns a conventional term of the astro¬ 
nomer, + [A minute of a circle;] the sixtieth 
[in the O, and in some copies, app. most, of the 
K, erroneously, “ thirtieth,” os remarked by 
MF and SM and others,] part of a 2».j> [or 
degree of a circle: pi. Jj 13>, as above].' (K, 
TA.)__V[And f A minute of time; the fourth 
part of a 2*.jj (or degree ) of time : pi. as above. 

— ▼ is also sing, of JA13> as syn. with 

2 • # * 

Jlj-», q. v.] c =3 J^lj signifies also Flour, or 

meal, (S,M,Msb,K, See.,) of wheat See .; (Msb;) 


ai+y ^>^1 J*JJI 

ve me all my sin, th e small thereof 
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[thus used as a subst; as though] in the sense 
of (Msb, TA.) _ [Hence, Farina ,] 

You say, J-i-Jt ^ »• [The farina 

pervaded, the ears of reheat ]. (L in art. --*5.) 
And JeJjJI [It bore farina.'] is said of 

Beed-producc [or com], (TA in art. &*-. [See 
4 in thut art.]) 


•5 


J315>: see oj: and 'Jll.s. 


4fK Bulk, or cows, and asses, Mat tread, or 
thrash, wheat or grain. (JK, M, K.) 


: see JkJ>, in four places, in the latter 
part of the paragraph. 


(M, L,TA,) or * Jli>, (0,K f ) but 
the latter is disallowed by Sb, (M, L,) A teller 
of Jgi), i. e. four, or meal. (M, O, L, K, TA.) 

^ 5*3 : seo ii>. 

• 3* 

i3U> One who breaht [or crushes] much, in 
any manner; or who bruises,- brays, or pounds, 

much. (TA.)_See also jyJj. 


•' J ^ e> et 

i3li> [in the CK, erroneously, 35li>,] A thing 
with which one breaht or crushes, or bruises, 
brayt, or pounds, rice (Ibn-’Abb&d, M, K) and 
the like. (Ibn-’Abbdd, K.) 

• ' < »« 

33^5) on onomatopoeia, (S, M,) The sounds of 
the hoofs of horses or similar beastt, (JK, S ,U, 
K, TA,) with quick reiteration; like 
(S, TA.) And The cries, shouts, noises, or 
clamour, or the confusion of cries Ac., of men. 
(JK, Ibn-’Abbud, K.) 


Small gibbous tracts of sand heaped 
up. (El-Mufaddal, K.) 

s. 

Jl> : sec ii»>. 

l.i 

[More, and most, i. e. slender. See. 

Sec an ex. in a prov. cited voce 


1 .. 

[A place of breaking or crushing, or of 

St r m 

bruiting, braying, or pounding]. [Hence,] Jju# 
The plac of falling of the hoofs of horses 
or the like [upon the ground]. (Ham p. 679.) 


M MW 

: seo what next follows, in two places. 


Oand t ajjut and t Jjut, (S, M, Mgh, Msb, 
K,) the last extr. (Msb, K) with respect to rule, 
(Mgb,) one of the instances of an instrumental 
noun of the measure JsdLt, (S, TA,) like 
(Az, TA,) said by Sb to be of this form because 
it is n subst like (M,) A thing with 

which one breaht (§,* M, Mgh,* K) or crushes 
in any manner, (M,) or with which one bruites, 
brayt, or pounds, L e. beats to at to break or 
crush, (S,* M, Mgh,* K,) a thing, (M,) in a 
general tense: (Mgh:) [signifying also] the 
thing with which [or cloth of any kind] <$*c. 
are beaten: (Mfb:) [also, the first, the wooden 
implement called Jjlt, by means of which, and 
a bow, cotton is separated and loosened: and the 
second, the implement with which com is thrashed; 
as mentioned by Golius on the authority of El- 
Mcyddnee:] but the particular terms for the 
thing used by the jUo3 [or whitener of cloth, 


for beating it, in washing,] are and jjc-l 

and 1^. { «: (Mgh:) Az says that ♦ Jju*, with 

damm to the > [and >], signifies a stone with 

which perfume is bruised: [and in like manner 

it is said in the S, in one place, to mean the 

of the teller of perfumes :] but when it is made 

• * • 

an epithet, it is restored to die measure JjU* [so 
3- i -- ' 

that you say Jjju*]: (TA:) the pi. is ju»: and 

fl * # 

the dim. is t ^jut. (S, K.) [Hence,] Jju. jiU. 
A solid hoof that breaks, crushes, or bruises, 
things. (M, TA.) _ Also, Jjju*, -f Strong; (M, 
TA;) applied to a man. (TA.) 

. #3 - 

a3ju>: see the next preceding paragraph. 

Usjut, meaning A kind of food, [a ball of 
minced meat cj-c., so called in the present day,] is 
post-classical. (Sgh, K.) 

• 1 • ' 

JjJj^ [Broken, or crushed, in any manner; 
or bruised, brayed, or pounded; i. c. beaten with 
a thing to as to be broken, or crushed, thereby; 
ana so as in a verse cited voce j^Sj : and 

beaten, as a garment or the like in the proc ss 
of washing and whitening it.*] pass. part. n. 
of eSy (Msb.)^= Also Seized with the malady 
termed £) [i. e. hectic fever]. (MA.) 

1 .. 

Jlju. [a pi. of which the sing, is not mentioned 

9 3 * * 0 ~ * 

and app. is not used]. You say, Jjt 
»1 11 . # *+ 

L an d t They pursue, or in - 

vestigate, or they seek successively, time after 
time, or repeatedly, or in a leisurely manner, 
gradually, step by step, or one thing after 
another, to obtain a knowledge of ,] the subtilties, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or caset. (TA.) [And + They pursue. 
See , the minutiee of things, affairs, or cases : or 
tmall, or little, things See .; for in the phrase 

,1 a .. .a., _ , u 

,Jtju» (in the S in art. >_iu), J 1 *»-• 
signifies, accord, to the PS, small, or little, things 

• ** •*'’«’ * £ + f 

&c.] And you say, ,Jlju» ot.1 f [lie 

pursued small weans of gain]. (TA in art. £ij.) 
And Jlju4 Ju 1 [lit. t I/e pur¬ 

sued small, or little, things, and the meanest, or 
most ignoble, thereof ]; meaning he became mean, 
or ignoble. (M in art uu>.) 

2* . j 3- 

J>j ju»: sec ^jju*, near the end of the paragraph. 
3 . . • j 

tJj..... The slender, or thin, part of anydiing. 
(M, TA.) And [hence,] The fore part of the 
jkfrL* [or fore arm], next the wrist. (M, K.) 
[And The lower part of tho or shank, next 
the ankle.] 


j\j3* and * A hind of short drawers, 

without legs, covering only that portion of the 
wearer which decency requires to be concealed; 
(TA;) i. q. : (S, K :) also the latter, trow- 
sers of the ordinary kind; syn. .Ljjw; and so 

. • »•* # I' >• * * -- "" 

and " : p«* 

• »•» •' ill 

j and : see above; and the latter, in 
what follows. 


• -I 

see Also, A s/iort man: (K:) 

as though likened to the short drawers above 
mentioned: (TA:) pi. as above. (K.) hi Also 
A calamity; a misfortune: pi. as above. (§, 
K.)_And An alominable lie: (TA:) foul 
language : calumny; slander : (K:) forgery of 
tales. (TA.) You sayjjjUjJI ^f^hSuch a 
one forges lies, (§,) or abominable lies, (TA,) 
and foul language. (§, TA.)—.Also Contrariety; 

. ill 

opposition; and so " : and contention, or 

altercation, (K, TA,) that wearies one : (TA :) 
pi. os above. (K.)__ And An evil, or a bad, 
habit: pi. as above. ()C.) It is related in a 
trad, of ’Omar, that he said to his freedman 

»+ * # * #- * m I 

Aslam, who was a Bejdwee slave, »2 l 3 J* l 
iiUUt The evil habit of thy family, or people, 
which was deviation from the truth, and acting 

falsely, hath come upon thee. (TA.)_Also A 

calumniator; a slanderer: (S, :) as though 

meaning » 3 ,i, i. e., : (TA:) pi. as 

I ' # ■* 

above. (K.) 


& 

1. ^3>, (S, Msb, K,) aor. -, (Mfb, £,) inf. n. 

(Msb,) lie (a man, S) clave to the dust, or 
earth, (S, Msb, K,) by reason of abasement, or 
abjectness ; (S, Msb;) or, as some say, by reason 
of poverty: or he clave to the dust, or earth, and 
became poor; as also or he clave to the 

dust, or earth, or some other thing, by reason of 
anything whatever : (TA:) and he became lowly, 
humble, or submissive, and clave to the dust, or 
earth. (8, TA.) It is said in a trad, [cited voce 

- Sjl. Ajii « 

i)*u&.], lit When ye [women] are 

hungry, ye become lowly, humble, or submissive, 
and cleave to the dust, or earth ; (S, TA;) or ye 

bear poverty ill. (TA in art J^»£..)_ He was, 

or became, grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also £J>, inf. n. £»> and £ 5 **’ am ^ 
lowly, humble, submissive, or abased. (TA.) _ 
He was, or became, lowly, humble, or ubmissive, 
in seeking, or requesting, an object of want, and 
desired it vehemently. (TA.)_ He was, or be¬ 

came, content with mean sustenance. (K; but 
only the inf. n., namely ^3>, of the verb in this 
sense, is there mentioned.)-—[And, as shown 
above,] He bore poverty ill. (S, K; but only the 
inf. n., os above, is mentioned in them.) [Thus 
the verb bears two contr. meanings.] El-Kumeyt 
says. 


li« « « ' I J# 

* I** 5 .* 

J ^ 0*0 ** * * 

i. e. They did not bear poverty ill [on the occasion 
of what befell them by reason of a cha ging of 
fortune], nor did they bear richness ill: or, as 
some say, they did not cleave to the ground in cow- 
sequence of pone ty and hunger. See., nor did they 
become lazy, or indolent, and remiss, in seeking 
subsistence. (TA.) — Hi (a young camel) turned 
away with disgust from the milh; was averse 

* <* 4» 

from it; loathed, or nauseated, it; syn. ^ 
ijJdt. (!£.) _ »J), inf. n. pi>, [mentioned 

113* 
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above,] also signifies He pursued small means of 
gain; as also ♦ £>>l. (TA.) 

4. £J>I see 1; first and last sentences. _ 
and 4*11, He acted exorbitantly towards 
him in reviling, icc., [or though he debated him¬ 
self to Atm,] not shunning, or preserving himself 
from, foul speech, (AZ.)taMi>l, inf. n. 

He caused him to cleave to the dust, or earth; 
meaning he abased him, or rendered him abject. 
(KL; but only the inf. n. is there mentioned.) 
And 4«J>I Poverty caused him to cleave to 
the dust, or earth. (IJar p. 33.) [See the act. 
part, n., below.] 

Q. Q. 1. He (a man) was, or became, 
poor, or needy: the £ being augmentative. 
(TA.) 

• - , , 
jlj [part n. of ; Cleaving to the dust, or 

ground, tee .:] grieved, unhappy, or disquieted in 
mind; as also ♦ ; and lowly, humble, sub¬ 

missive, or abased: (TA:) and t[is syn. 
w »th C.* “ signifying] cleaving to the dust, or 
earth, and in a state of poverty: (TA:) [the pi. 
£*» »■ ; like as is pi. of iv-y, and 

of ^V*-] You say, )t v^lj 

[I saw the people, or company of men, struck by 
a thunderbolt, or struck by tin enemy as with a 
thunderbolt ,] cleaving to the ground. (TA.) 


£»>— d>> 

?> M$b, 5:) or the fine dust or earth upon the 
| free of the ground. (TA.) One says, in impre- 
eating, iUSjJI a^y, and^aljjl, and £>&t, Hay 
the dust, or earth, be in his mouth. (L^.) 

• „ • » • * 

see £*.>. — Fleeing: hastening, or 

going quickly. (Ibn-’Abbid, £.)_ Lean, or 

emaciated, in the utmost degree. (Ibn-’Abbad, 
K.)asa Causing to cleave to the dust, or earth : 
(?» K : ) applied in this sense to poverty. (§.) 


• 3 - # (3.1 

see 

• - • 


£».*•: 

* 15 * * ' 

: see _ Vehemently, or excessively, 

desirous; eager; or covetous: (!£:) pL 
(TA.) —» Jyl Camels that eat the herbagb 

until they make it to cleave to the ground by rea¬ 
son of its paucity. (§.) 

4. Jji-JI JJ>I, (inf n. J15>I,TA,) The palm- 
trees produced dates such as are termed 
(S, M$b, K:) or the dates of the palm-trees 
became JJ>. (Es-Sarakustec, M$b.)_ 
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(MA;) i. e., (or so [the n. nn.], JK,) the 
tall,piece of wood of a ship, (JK,T,M, Mgh,) 
fixed in the midst thereof, (JK, T, M,) for the 
sail, (JK,) i. e., upon which the sail is extended, 
(T,) or [rather] to which the sail is suspended; 
(Mgh;) as also t jj£. (K.) 

*l3y n. un. of [which see throughout]. 
(T,S, &c/)^—iiii and * ijjj and * 

and A sheep, or goat, lean, or emaciated, 

and small in body; despised and little in the 
eyes of beholders : pi., of any but the last, J15>: 

(K:) or, as ISd thinks, the pi. of is JSU>, 
unless it be formed by the rejection of the aug¬ 
mentative letter [in the sing.]. (TA.) 


DW: J 


see the next preceding paragraph. 


see last sentence. 

• • 3 9*** 

Jsjm : see iiiy 


I J 

.naijJt 


;iij| 'fhg sheep, or goat, was, or became, lean, or 
emaciated, and small in body; despised and little 
in the eyes of beholders. (K.) 

JjJ Weakness of the body (IA?r, K) of a man, 
(IA*r,TA.) 


i.i 

sUjJI: 

:.s 

• # 0 S 3* 


3 /•! 

i see 


b m * 

3 

£ 

£ 

i. -- . 

A camel that throws forth his fore 
legs, and scrapes the dust, or earth, (5, TA,) 
when he goes the pace, or at the rate, or in the 
manner, termed ^L. (TA.) 


• * • m 

: see jlj. — Content with what is mean, 
or vile; as also t ^15 ju>: and both signify one 
who cares not for whatever has fallen into food or 
beverage or any other thing: or, as some say, 
who pursues mean, or vile, things: (TA:) or the 
former signifies one who seeks, or pursues, small 
means of gain. (S, TA.) 

• - «*• * 

Poverty: and abasement, or abjectness: 
(?» ¥ 0 and calamity. (TA.) You say, in im¬ 
precating, Uylly (AM tlij [Hay God afflict him 
with poverty: &c.] . (§:) or iijjjjl (dll .U, 
{may God cast him into poverty : &c.]. (TA.) 

• «>•! 

: «ee 

#' if 

e* Vehement hunger; (ISh, ^;) as also 

* (§» ?-) — (j) [fem. of £l>f] Bad 

[millet] : (IDrd,$L:) of the dial, of El-Yemen. 


9 

[A certain kind of palm-trees ;] i. q, 
vka** [not as meaning “ palm-trees having much 
fruit,” but as an appellation applied by the people 
of El-Bahreyn to the palm-trees which others call 
see art ^-a4.]: (S,0,TA:) in the £, 
** erroneously put for wjUobJI : (TA:) 
n. un. with S: (S:) Az says that J5y signifies 
species (£iyt, of which the sing, is [but 
here meaning varieties,]) of palm-trees; and the 
dates thereof are bad, though the may be 
abundant in fruit; and some have red dates, and 
some have black; the body of the dates being 
small, and the stones being large : (TA:) accord, 
to AHn, the term JJ> is applied to any palm- 
trees [o/ - which the varieties are] unknown: the 
n. un. is syn. with a, Jit, of which the pi 

is and what are termed jliil [pi. of 

JJ>] are the worst of palm-trees, and their dates 

are the worst of dates. (O, TA.)_Also [The 

fruit of the trees thus called ; described above;] 
the worst of dates: (JK, S, Msb,^:) ora bad 
kind of dates: (Mgh:) or dates of which the 
kinds are unknown: (M,l£:) accord, to Es- 
Sarafcustee, the fruit of the : n. un. with S. 
(Mgb.) A.rAjiz says, 

; '4 9 30 3 - SB* 3 3 03 #1 


(IDrd.) — »U>3 u&jl Land having in it no 
plants, -or herbage. (fL) _ I lUijJI, [used as a 
subst,] (Lh, §, M ? b, 5,) and (L^, S, 

?>) in which the > is augmentative, as it is in 
syn-^with C \(§,) and and t 

and ♦ (Lh, fll») Tke dust, or earth: (Lh, 


[If ye were dates, ye would be dates of the worst 
hind; and if ye were water, ye would be such as 
distils scantily, in interrupted drops, from a 
mountain or rock]. (TA.)_Also The mast 

(-vrO °f a ekfy ; (S, 5 ;) from the same word 
in the first of the senses explained above; (S;) 
in Pers., jl&> ^3, (MA, PS,) and \ 


aor. (S,) inf. n. h'>, (S, K.) He 
broke, or crushed, in any manner; or bruised, 
brayed, or pounded; i. e., beat with a thing so 
as to break or crush; i. q. J>. (S, £.) He 
threw down, pulled to pieces, or demolished. (]£.) 
He broke a wall, and a mountain. (Lth, TA.) 
He beat a thing and broke it so as to lay it even 
with the ground. (S.) Hence the saying in the 
Kur [lxix. 14], (S,) i. e. 

And they shall be beaten together with one beat¬ 
ing, and the whole shall become fine dust: or 
they shall both be spread with one spreading, 
so as to become an even ground. (Bd.) [For] 

(TA,) inf. n. as above, (£, TA,) 
means He made even the elevations and depres¬ 
sions of the earth, or ground. (]£, TA.) 1)1 

1 the Kur [Ixxxix. 22], means 

When the earth shall be made level, without 
hills, (Ibn-’Arafeh, Bd,) and without mountains: 
or it means, shall become fine dust scattered: 
(Bd:) or shall be shaken so that every building 
thereon shall be demolished and non-existent. 

(Jel.) See also below. also signifies 

The spreading [for which is erro¬ 

neously put in the CK]) of earth, and making it 
even. (EL) When a roof) or flat house-top, has 
been spread with earth (-^l/Jly J_^»), one says, 

0+* 3 Sb 

j)s [Earth was spread upon ft]: 

end *~«e J l inf. n. ,§>, means 

He poured earth upon the corpse. (AZ, Aljln.) 
— Also The filling up* a well (1£, TA) with 
earth; and bo ta£>j \L\. (TA.) You say, 

A St 3 0** 

»W » ) I filled up the wells with earth: 
(S.:) and ♦ j) jdas He filled up the wells 

with earth. (TA.)_And (Sj signifies also 
He pushed him, or thrust him; like and 
«2j. (Aj, TA.) — [Hence,] I He 

(a man) distressed his young noman, or female 
slave, by throwing his weight upon her when 
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denting to compreu her. (A A, TA. [See also 
a)j.]) And Hy 1 He dietreued, or 

jaded, or fatigued, the beast by journeying. 
(TA.) And j4-> &,(§,£,) i. e. ^Li\ 
(AZ,9i) or • ej»>, (£,) meaning J Fever, 
or disease, weakened the man: (TA:) or he 

became sick, or ill. (K.) — And Hi also sig¬ 
nifies The sending forth camels all together. (Ibn- 
'Abbid, TA.) 

3. sS drt j He mixed it; namely, colocynth 
with dates or some other thing. (O, L, JC.) You 

say, UJ Ijf&i Mix ye for us. (L, O.) [See 
• - ■ - * ' 

HH>j~».] 

• •' 0** ri 

6. I The people pressed, or 

crowded, upon him. (TA.) It is said in a trad, 
of’Alee.^jM Jfj I hL\'j3 

VfW LS**. »• e- Then ye pressed [upon me like 
the pressing of thirsty camels upon their watering- 
troughs ]. (TA.) And one says, 3 

S 0 - 

w l e &JI The horses, or horsemen, pressed upon 
them. (TA.) 

7. jljol It (a place) became levelled, its eleva¬ 
tions and depressions being made even. (£.)_ 

It (a camel's hump) became spread upon the 
animals sides, (TA,) or upon his bach. (IDrd, 
TA.) _ It (sand) became compact. (TA.) 

R. Q. 1. Hj£>y, inf. n. 3 £»: see 1, in 

two places._One says of the stallion-camel 

when he covers, 23LJI Hj&j* [app. meaning 
He distresses the she-camel by his weight: see 
above]. (lbn-’Abb&d, TA.) 


Hi — £i&»i 


R. Q. 2. jU»JI The mountains be- 

came Zs i. e. hills of mould or clay. (S.) 

a - 

Hy An even, or a level, place; (K;) [and so 
7 j)>\, as is shown by an explanation of its fern, in 
this paragraph:] or land, or ground, brohen, and 
made even: (S:) you say Hi ±jbj I : (Akh, S :) 
pi. Hy£oy. (S, Jt.) Hence, in the £ur [vii. 139 
and xviii. 98], (Akh, S, TA,) i. e. 

[He made it, in the former instance, and shall 
make it, in the latter instance,] even, or level, 
(AZ, Az, Ibn-’Arafeh,) without any hill: (Ibn- 
’Arafeh: [this addition relating to the former 
instance:]^ or crumbled: (Ksh,* Bd:) or, accord. 

to Akh, may be here an inf. n.; as though 
_ , . fl *• * £ » 

the meaning were 7 *^i : [see 1:] or it may 


be elliptical, meaning Hy l> : another 
reading is 7 jlfsj (§,) meaning in the 

former instance a hill rising from the ground like 
the : (Ksh:) or meaning i sj Ue)t eSj^, 
(S,) i. e. He made it even, or level, ground; 
(Ksh, Bd;) because the word [to which 
»l£>> virtually relates] is masc. (§.)__ Also, [as 
a subet.,] Even, or level, sand; and so 7 ^ : pi, 
[of either, agreeably with analogy,] Hkixy. (£•) 
— And A [mound, or hill, if dust or earicA, such 
as is called] Jj: (£:) or the like of a J3: (L:) 
in some of the copies of the ,£L3I is erroneously 
put for Jjl. (TA.) 


a. 


Hi A low mountain: (S, £:) or an elevated, 
or overlooking, hill if mould, or clay, in which is 
somewhat of ruggedness : (Af, TA:) pL ; 
(As, S, £;) and H£»y [app. another, though 
irregular, pi. of the same,] is said to signify 
OtA* [*• e * ma ^ isolated mountains, or knolls o/J 
mountains. See., (see 5,13,)] breaking, or crumbling, 
down: or disintegrated [hills, or mountains, such 

as are called] (TA.)_ [See also Hyl, 

of which it is a pi.] css Also Strong and bulky. 
(Ibn-’Abb&d, £.) 

il».» A certain thing, (S,) [i. e.] an elevated 
place, (Mfb,) a flat-topped structure, £K,) upon 
which one sits; (S, Mfb, 1^;) t. q. 3.U...* [a 
hind of wide bench, of stone or brick fyc., gene¬ 
rally built against a wall] : (Mfb:) pronounced 
by the vulgar 7 i&j [and commonly applied by 
them to a long seat of wood]: (TA:) and 
7 signifies the same ; (S, Msb, £;) but 

accord, to some, this belongs to art. o&y [q. v.]: 
(S, Mfb, TA:) the pi. of the former is H£»y, like 
as the pL of IsloS is gai : (Mfb:) and the pi. 

of 7 is (TA.) [For another 

modern application, see _ See also 

ilsj: see the next preceding paragraph. — 
[It is also vulgarly used for q. v.] 

The state of having no hump, or no pro¬ 
minence of the hump, in a camel. (£.) [See 

i>h] 

H£si [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned] She-camels having their humps broken, 
bruised, or crushed. (TA.) 


3££>y A iking [meaning food] made of 
[i. e. colocynths, or colocynth-seeds,] and flour, 
when flour is scarce. (lbn-’Abb&d, TA.) [See 
also dtl»ju.] 

Hf»i, applied to a year, (S, TA,) and a month, 
(TA,) and a day, (£,) Complete. (§, £.) 

-s - is 

fern, of Hyi [q. v.], used as a subst, 
(TA,) A hill of mould or day, (Af, S, M, £,) 
not rugged, (Af, M, $,) nor amounting to a 
mountain: (TA:) or the pi. signifies natural 
[mounds, or A ills, of dust or earth, such as are 
called] J**3: (TA:) the pL is (Ay, §, 

M, £,) because it is used as a subst: (TA:) or 
it has no sing.: (K:) ISd says, this is what- the 
lexicologists say; but in my opinion the sing, is 
l&y. (TA.) 

• si 0 *2 # ( 

: see in two plaoes: and see also 
art 

• ' • + • f 

ana : eee what next follows. 

(Ay, S, 5) nnd 7 and 7 

(5) Sand that is compact, and cleaving to the 
ground, (Af, S, ^,) not elevated, (§,) or not 
much elevated: (Af, TA:) or sand containing 
dust or earth, compacted together: (A^ln, TA:) 
or sand pressed, and even, or level: or land in 
which is ruggedness: ($:) or o low, or depressed. 


and even, or level, tract of land • (TA:) n. un. 
of the first [and app. of each of the others] with 
i: (ISh, T in art. yij :) pL and 

(?, ?•) 

AS , . „ -3 . i. 

Hi I, and its fern. Zl£»>: see j)». You say also 
meaning A hill wide [and app. flat, 
or nearly so,] in its top: (TA:) or an expanded 

• # C « 

hill: (Mpb:) pi. which is extr. in this 

case, because is here an epithet (TA.) 
fl * 

And Hi, [its regular pi.,] applied to sands. Even 
and compact. (AHn, Min art «_*)}-)_ [Hence,] 
A horse contracted [tn make] and broad in the 
back; (S ;) or a horse broad in the bach, (Kb, 
A’Obeyd, Mgh, K, TA,) and short (Ks, A 
’Obeyd, Mgh, TA) therein; (TA;) of the sort 

called l (A. ’Obeyd, TA :) pi. ,5>. (§, 

Mgh, ^.)_And the fern, signifies A she-camel 

having no hump: (§, K:) or whose hump is not 
prominent, (K, TA,) but spreading upon her 

sides: (TA:) j> 1. -Sj and (S,) said in the 

S to be like j**. and oUU«»-, but one does not 
say like as one does not say : 

(IB:) and in like manner the masc. is applied to 
a he-camel: (1£:) or Zll»> [in the sense here ex¬ 
plained] has no masc., and therefore it is allow¬ 
able to say (IB.) 

Hj* IA strong man, that treads the ground 
vehemently: (S, TA:) or strong to work; (£;) 
and the fern., with l, is applied in this latter $ense 
to a female slave. (§, $.) mm Also a dial. var. 

[now vulgarly used] ofiu[q.v.]. (TA.) 

H£»j* JjLt— Colocynth eaten with dates or 
other things. (K.) [See also 2 ££»i.] 

HfFx[Brohen, crushed, or bruised. See. : see 

•' l •«( 

its verb, 1]. __ Land having no 

>U^I [or elevations (in the C£, erroneously, 
>U_>t)], producing [the shrub called] w*;- (AJ^n, 

# Is## * 

K.) — Hfrvj.* applied to a horse, Having no 
prominence of his [or crest of the hip or 

haunch]; (£;) and so H^j*. ($ in art ^U^.) 

_Applied to a man. Weakened by fever, (§,* 

TA,) or by disease : or sick, or ilL (TA.) __ See 
also what follows. 


J 0' 


2 £»». q. ($, TA,) mean¬ 

ing Land in which are many people, and pastors 
of camels or cattle, so that it is marred thereby, 
and abounds with the traces and urine of the 
cattle, and they dislike it, except when it collects 
them after a cloud [has rained upon tf] and they 

~ S 1 I, __ 

cannot avoid it; as also 7(TA.) 
Quasi 

•0 00 • 00 

j£>y ana jz&y : see^^5* 

o*>> 


1. (Mfb, 5,) aor . l , (?,) inf. n. 

(TA;) and 7 Usy ; (5;) He put the 
goods, household-goods, or furniture and utensils, 
one upon another. (Mfb, £, TA.) [In the TA, 
this is said to be tropical: if so, it seems that 
the proper signification is, He made the goods, 





000 


3 i 

& : , like a or henc/i upon which one nits: 

tee 3.] am 0&»y, aor. -, (S, Msb, K,) inf. n. 
^ 6 ), (S, Msb,) It (a thing, TA, or a garment, 
8 , or a horse, Msb) was, or became, of a blackish 
colour ; of a colour inclining to blackness: (S, 
50 or of a colour inclining to that of dust; 
[or brown; i. c.] of a colour between redness and 
blackness: (M$b,TA0 and * [originally 

signifies the same as [app. &£»}]. 
(TA.) And said of a garment. It became 

dirty and dust-colourcd. (TA.) 

. s J 

2 . lit made [or constructed] 

the (TA.) _ See also 1. 

8 : see 1 . 

and : see what next follows. 

ilisi (S, K) and t and ♦ [which 
last is the inf. n. of J>&>] (TA) A blackish 
colour; a colour inclining to blackness: (S, 5 0 
or a colour inclining to that of dust; [or brown¬ 
ness; i. e.] a colour between redness and blackness. 
(TA.) 

[dim. of fem. of A cer- 

• *5»ei 

tain small reptiu of such as are termed 

(K 0 

A shop; [generally a small chamber, 
with an open front, along which extends a wide 
bench of stone or brick ;] syn. OyU-: (S, Msb, 
5 0 and a [or kind of wide bench, of stone 
or brick $c., generally built against a wall], 
(M?b, TA,) upon whtch one sits, (Mgb,) [i. e.] 
constructed for the purpose of sitting upon it: 
(TA 0 and the like of which is built against a 
leaning palm-tree, to support it: (As, AHut, 
Msb 0 >f used as syn. with it is masc. 

and fern.: (Msb 0 En-Nawawco affirms it to 
be masc.: (TA:) accord, to some, (Msb,) a 
Persian word, [originally (?») arabi- 

cizcd ; (§, M$b, 5 >) and if so, the j is a 
radical letter: (MF, TA :) IKtf and several 
others say that the is a radical, and that the 
word is derived from the verb first mentioned 
above: but Es-Sarakustcc says that the is 
augmentative accord, to Sb, and in liko manner 
says Akh; and that tho word is from the phrase 
sL» ZM meaning “an expanded hill(Msb:) I 
the pi. is ie£>l£>>- (?, K.) 

I * Si 

C>=»>l A thing, (S,TA,) [or a garment, (see 1,)] 
or a horse, (Msb,) of a blackish colour; of a colour 
inclining to blackness: (§, K :) or of a colour in¬ 
clining to that of dmt; [or brown; i. c.] of a 
colour between redness and blackness: (Msb, 
TA:) and a garment drty and dust-colourcd: 
(TA :) fem. ; (Mfb, TA ;) applied also to 
a serpent: pi. applied also to clouds. 

(TA.) In tho following verse, Lcbccd applies it 
as meaning A wineskin that has become in good 
condition in respect of its colour and odour by 
reason of its oldness; (§;) or a blackish, or 
black , wineskin : (EM p. 1G9:) 

• yJU I ^ ;U-JI * 

" ' 0 


u^y—Jy 


(S, EM:) i. e. I buy wine at a high price, 
together with every blackish, or black, old, wine- 
shin, or wine-jar smeared with pitch, from which 
one has ladled out, the ealed clay upon its mouth 
having been broken. (EM.) [A 

mess of crumbled bread moistened with broth] 
having a large quantity of seeds with which it is 
seasoned: ( 5 :) [app. because of its colour: but 
SM says,] as though the said seeds were put one 
upon another on it. (TA.) 


Jy 


m 3 » * 

1. J}, aor. Jjo, lie, or it, directed; directed 
aright; guided; or caused to take, or follow, a 
right way or course or direction. (IA?r, T.) And 
Jy He (a man) was directed, directed aright, 
guided. See. (IAar, T.) You say, eja. 4 J 3 , (S, 
M, 5,) aor. as above, (S, M,) inf. n. j>, (M,) 
or *ijy, (S, 5.) and (S, M,K,) [but this 
is afterwards said in the M to be a simple subsL, 
as it is also in the Mfb, and so is in the 
M,] and (S, K,) which is of higher autho¬ 
rity than (S,) and (K,) and [perhaps] 

» mt * 0 + ^ 

i^Jy, [which see below, voce (K,) or 

this is a simple subst, (M,) He directed him, or 
rightly directed him, or guided him, to it; (S,* 
M,K;) namely, the way, (S,) or a tiling: (M*:) 
or he showed him it; namely, the way. (TA.) 
And a)) [He directed him to the way; or 

showed him the way]. (TA.) And iJylM Ji,and 
aJI [or *J*], aor. as above, inf. n. [He 

indicated the thing, by a word Ace.,] said of a man; 
as also t J*| [i. e. ;^1\ J>1, &c.]. (Msb.) Yon 
say also, of a word, \d£s Jjo [It denotes, 
or signifies, such a thing], (The lexicons pas¬ 
sim.)^ Accord. to SIi, you say, JyjJaJl 0 JU 3 , 

i.% . ' ' 

[nor. J>\,] inf. n. e. I knew this way; 

. 1 4 1, / 

and aj aor. inf. n. : accord, to 

AZ, you say, t inf. n. J^jl, [I 

was, or became, directed, or rightly directed, or 
guided, in the way :] and [Az says,] I heard an 
Arab of the desert say to another, t JjuJ Ul 
[meaning Wilt thou not be directed, or 
rightly directed, to the way ?]: (T:) [for] 

♦ Jjul signifies he was, or became, directed, or 
rightly directed, (M, K, TA,) to the way: (TA:) 
and IAar cites as an ex., (T,) 


# 4 ' - 


» + • t + + * * 

~ .IUjUU 


3-| £ r0, m 0, * 

Jy* J^i 


[ What aileth thee, O stupid, that thou wilt not 
be rightly directed? but how shall the dull and 
slack be rightly directed ?]. (T, M, TA : but in 
the M, Li; and in the TA, U) And 
sometimes is quasi-pass, of sjy 

[explained above: see 10 below]. (TA.) = oJ^, 
[sec. pers. wJJj,] aor. JjJ, (S, Msb, K,) inf. n. 
Jj ; (S,* M," Msb, K ;•) and of the class 
of 4-a3, [sec. jiers. wJU>, aor. JjJ,] (Msb, MF, 
TA,) inf. n. Ji> j (Msb;) and t ; (S, 
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M, Msb, K;) She (a woman) behaved in an 
amorous manner, or used amorous gesture or 
behaviour, with coquettish boldness, and feigned 
coyness or opposition; (S;) she behaved with 
boldness (M, Msb, 5) towards her husband, (M, 
K,) and with amorous gesture or behaviour, and 
coquettishness, feigning opposition : (M, Msb, 
K:) [and also signifies she talked and 
jested in a pleasing manner, displaying a pleasant 
mien or guise: and in like manner J) is said of 
a man with his wife: sec J}, below. See also 4.] 

w ' 

_ Ji also signifies He gloried in, or boasted of, 
certain properties, or peculiar qualities. (IAar, 

T.) __ Also, aor. Jjju, He favoured with, or 

conferred, a gift. (IAar, T.) ss And J}, [aor., 
4 j' 

accord, to rule, Jju,] He emboldened : so in the 
phrase, U [What emboldened thee, or 

hath emboldened thee, against me ?]: and in the 
saying of Keys Ibn-Zohcyr, 

_ 5 ' #* 3/1 

ijA* J> * 




[ I think that forbearance hath emboldened against 
me my people: for sometimes the forbearing man 


is reckoned ignorant] : (T:) and ♦ Jiy signifies 
the same. (T and TA in art. j)>.) 


2: bcc what immediately precedes :_and for 

9 # M B * wt m * * * 

a meaning of [inf. n. of ^1>], sec jJU. 

J ■* 

in tlic first paragraph of art. jJ»-. 

U •» - ri 

4. J>l : sec 1. css Aglp Jil He acted, or be¬ 
haved, with boldness, or presumptuousnexs, towards 
him ; syn. hu~jt; (M, K;) as also * Jljj : 

(M, Mgli,* K:) and 4^ JjJ [and ^ JTjij] 
She emboldens herself against him. (T.) Imra- 
cl-Kcj s says. 



•«» »- »-» 1 ti » . 

w*«jl J) 


[O Fdtimeh (_*J»li being a contraction of i^kli), 
act tliou gently: relinquish somewhat of this 
boldness; (or, as is said in the EM, p. 15, of this 
amorous gesture or behaviour, and coquettish 
boldness, and feigned coyness or opposition; see 
1 ;) and if thou have determined upon cutting 
me, act with goodness, or moderation]. (TA.) 
— Also He confided in his love, and therefore 
acted presumptuously towards him. (IDrd, M, 

_ _ * + 0 1 

5 -*) In the copies of the 5 , is here put 

in the place of (TA.) [And in the C5> 

i C . 4 .^ >s put for <Ua^^. | i J->y.] Hence, 

>- 1 . s.r 

(TA,) one says, J*\ [He acted presump¬ 

tuously, confiding in another’s love, and disgusted ]: 
(S, M, TA:) a prov. (M, TA.)_One says 
**£•** . 

also, meaning [simply] lie con- 

fides in such a one. (S.) _ And a3Ij3I jjJLc ^> 1 , 

(S, M, K,) meaning j£i [i. e. He 

overcame, or overpowered, his adversaries], (M, 
K,) in war, or battle: (S:) and so t ciUI 
[the hawk, his prey, or quarry]. (S,M,5) 
= Jjl said of a wolf. He became mangy, or 
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scabby, and lean, or emaciated, and email in 
body. (Sgh.R.) 

0: see 1, and 4; the latter in three plaoes. 
jJJjo also signifies He exalted himself ; or mat, 
or became, haughty, proud, or disdainful: you 
say, [They exalt them¬ 

selves against the Sultdn; or behave haughtily 
to Atm]. (S in art. f£>y) 

7. Jjut : Bee 1, in three places. __ Also It 
poured out or forth ; or was, or became, poured 
out or forth. (Sgli, K.) 

8. J>l, first pers. oJD>t: see 1. 

10. He desired, or sought, an indica¬ 

tion, an evidence, a proof, or an argument: [this 
is the primary signification: and hence,] he 
adduced an indication, tec .: and he drew an in¬ 
ference, or a deduction: (KL:) or he established 
an indication for the purpose of obtaining a 
certain hnonledge of a thing indicated, or for 
the purpose of affirming a thing indicated: and 

• • • ' (3 ^9 “ 

sometimes it is quasi-pass, of el} [ex¬ 

plained above, so that it signifies he was, or became, 
directed, or rightly directed, to the way], (TA. 
See 1.) [You say, 

He desired, or sought, to be directed, or guided, 
by a thing, to another thing: he adduced, or 
took, or regarded, a thing as an indication, an 
evidence, or a proof, of another thing, or as an 
argument in favour of another thing: he in¬ 
ferred, from a thing, another thing: he sought, 
or found, or perceived, or saw, in a thing, an in¬ 
dication, an evidence, or a proof, of another 
thing, or an argument in favour of another 
thing : he was, or became, directed, or guided, or 
he directed or guided himself, by a thing, to 
another thing, or to the ltnon.1dge of another 
thing. U JJjJt, occurring in the S, 

means The f^} is that whereby one is directed, 
or guided.] 

R. Q. 1. Job, (M,) inf. n. ti jJj and JtjJj, 
(M, K,) He put in motion or in a state of 
commotion, or moved about, (M, K,) a tiling 
suspended, (M,) and his head and limbs in walk¬ 
ing, (M, £,) said of a man. (M.) cs. J JjJ> 
lie went away into the country, or in the 
land. (T.) 


R. Q. 2. JjJjJ It was, or became, in a state 
of motion or commotion, or it moved about, (T, 
§, K,) hanging down; i. e. it dangled: (S, K:) 
it hung dawn loosely. (M, K.) — [Heuce,] 

• *%+ •■'•I ' I 

Oir* 1 CM lyjJjJ [7 They wavered, 
vacillated, or hung in suspense, between two 
affairs, and did not jrnrsue a direct course ]. (Lh, 

T, SO 


l- 

Amorous gesture or behaviour, of a woman, 
with coquettish boldness, and feigned coyness or 
opposition; as also 7 (S, M:) the former is 

an inf. n., [see 1,] and 7 the latter is a simple 
subst; (Myb;) both signifying a woman's bold¬ 
ness of behaviour (M, Myb, K) towards the 
husband, (M, £,) with amorous gesture, and 
coquettishness, feigning opposition ; (M,Msb, £;) 


as also ♦ iSj^b, (K,) and 7 AJb: (Har p. 567:) 
or f} signifies a woman’s pleasing talk and 
jesting and mien or guise; as also 7 f *)}: (Sh, 
T:) and pleasing talk and jesting of a man with 
his wife: (TA in art C~.-:) and also, (!£,) 
accord, to A 'Obeyd (T, §) and Hr, (M,) like 
JjJjs, (K,) or nearly the same as this word, 
(T, S, M,) both signifying a certain calm or 
placid or grave manner of deportment, with 
pleasingness of mien or guise or aspect, (T, S, M, 
K,) and of the natural dtspositi ns fyc., (T, S,) 
of a man: (T, S, M:) and boldness [or pre¬ 
sumptuousness] ; (T in art. •)} ;) as also 7 
and 7 «)b: (Mgh, and Har p. 243, and T ubi 
suprk in explanation of the last:) or this last 
signifies a hind of boldness (IAar, ', M," K*) 
towards a person in whose estimation one holds a 
high place, (IAar, T,) or towards a person be¬ 
loved, or a beloved and loving relation; (M, K;) 

j.| • -t 

and is a subst. from Jjl; (S;) flyn. with ; 

(Har p. 243;) as is also ♦ 11}. (Fr, T.) One 
says, Jit illi. Jj* and ♦ [She is pleasing 

in respect of her amorous gesture Ac.]. (S.) 

It is also an arabicized word, from the Pers. 
Ji, signifying The heart, or mind: (M, 1J:) 
sometimes used in the speech of the Arabs, (M,) 
and applied by them as a proper name (M, K) 
to a woman: (M:) with fet-h (M, K) and 
teshdeed (K) because there is no such word in 

their language as J) ; wherefore they changed it 
to J>, which has the first of the meanings assigned 
to it above. (M.) 

[«}>, to which Golius assigns a meaning partly 
belonging to an inf. n. of JjJj, and partly 

to other words of this art, (“ Capitis membro- 
rumve motus seu gestus, extrinsecus gravitatem 
prae se ferens, profectus tamen ab eo qui amat 
favetque,”) as on the authority of the K and KL, 
I do not find in either of those works.] 

31y A favour, or benefit, conferred, or bestowed. 
(Fr,T.) 

£}: see 

: see J* f in five places. 

J*b i- q- * Jb; (S, Myb, TA ;) L e. [A di¬ 
rector ; or] a right director (Myb, Kull, TA) to 
that which it sought or desired; a guide; (Kull;) 
one who directs, or rightly directs, another; (M;) 
[an indicator;] and a discoverer: (Myb:) and 
a thing by which one is directed, or guided, 

(a/ iJjJLIj U, S, TA,) or by which one is rightly 
directed; (TA;) [on indication, an evidence; a 
proof; and an argument ;] a sign set up for the 
knowledge of a thing indicated; (whence smoke 
is called jUt ,_jie Jgb [an indication of fire] ;) 
anything whereby a thing indicated is known, 
whether relating to an object of sense or to the 
law [Ac.], decisive or indecisive: and 711*)} is 
used in the sense of f^}, because a thing is 
called by the inf. n. of its verb: (Kull:) and so is 
S, MF, TA,) though this is asserted in 
the ^ to have been said heedlessly by J because 


this last word is an inf. n.; for the inf n. is used 
in the sense of the act part n., almost by a 
general rule, as it is also in the sense of the pass, 
part n.: (MF, TA:) the pi. of j/} is 
[generally restricted to rational beings, or always 
so restricted,] and [generally restricted to 
things by which one is directed Ac., but properly 
a pi. of pauc.,] (M, TA) and, accord, to some, 
Jj*)}, (Kull,) or this is pi. of 7 iXJ} [fem. of 

J^>], or of 1 31*)}, as is also (TA.) 

V* J*b W means O guide of those mho 
are perplexed to that by means of which their 
perplexity will depart (Kull.) The saying of a 
poet, 

• J-b 

means, as some say, [i. e. They bound the 

saddles upon the camels for riding, with, or by 
means of, a toiling guide] : or, accord, to I J, it 
may be elliptical, for ,J*b 11*)} and is like 

the phrase <A7^*17 j* • as though he said, 

v^b Jvb i M OiJ-*** [relying upon a toiling 
guide], (M.) 

31 *)}: see the next paragraph, in four places; 
and see its pi. in the same :_see also Jeb, in two 

places._As a conventional term, (TA,) it means 

A word’s signification, or mheation of mean ng: 
(Myb, TA:) this is of three kinds: thus 
signifies, or indicates, “ an animal endowed with 
reason” i. e. by complete correspond¬ 

ence; and “an animal” or “a being endowed 
with reason ” i. e. [by partial inclusion, 

or] partially; and “ a being capable of know¬ 
ledge ” »• e. [necessarily, or] by a neces¬ 

sary idea attached to it in the mind. (TA.) 

31*)} a subst signifying Direction, right di¬ 
rection, or guidance; (Fr, T, M, Myb;) as also 
7 31*)}, (Fr, T, Myb,) or the former only accord, 
to IDrd, (M,) and ♦ Uy b and 7 ^^}; (M ;) or 
this last is an inf. n. like 7 ; (£;) or signifies 

the skill of a guide in direction or right direction 
or guidance; his well-grounded skill therein. 
(Sb, M, K.) A poet says, 

. # * - - » #4 . * 

• t ji Lr * 1 

[ Verily I am a man possessing varied shill in 
guiding in the roads, or ways ]. (A 'Obeyd, §•) 
__The occupation of the [q.v.]; (M, K;) 

as also 7 ll *)}: :) or, accord, to IDrd, the 

latter [only] has this meaning. (M.)_The 
hire that one gives to the f^}, or [so in the M, 

but in the ^ “ and ”] to the JT§} ’• (M, £:) and 
so, sometimes, 7 JU^. (K.) 

an inf. n. of [q. v.]: (S, Myb, 5;) or 
a simple subst: (M:) see the next preceding 
paragraph. 

iif}*. see Jeb: — and see also what next 
follows. 

J> A conspicuous road or beaten track. 
(IAar, ^.) In the T, at the end of art jJ, it is 
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Mid that t Ai*)> signifies A while road or beaten 
track ; on the authority of AA. (TA.) 

j A broker ; or one roAo acts as an interme¬ 
diary between the seller and the buyer, for effecting 
the tale; because he directs the purchaser to the 
merchandise, and the seller to the price; also 
called ; (TA in art ;) one mho brings 
together the teller and the buyer. (M, 5-) 

: see J<1>:—and see also 

(T,*5) and ♦ JljJ> (Lh, T, K) A 
people, or party, wavering, vacillating, or hang¬ 
ing in suspense, between two affairs, and not 
pursuing a direct course. (Lh, T, K.) You say 
alto, 1^3V 7 meaning They came wavering; 

not inclining to these nor to those. (ISk, T, S.) 
• 0 %» 

mm J jJ* also fiignifie® A ccue 9 or an affair 9 of\ 
great magnitude or moment, difficult, or formid¬ 
able. (BL) You say, Jjjjjl 1 jij [The 

jteople, or party, fell into that which was a cate 
of great magnitude &c.]. (TA.) [See also a simi¬ 
lar phrase in the next paragreph.])omAlso, (S, M, 

5») and ♦ JjjJa, (5,) The jJui [or hedge-hog ]: 
(IA$r, T, 1 $.:) or a species of J&J having long 
prickles: (M:) or a large JdUi : (S, K :) or the 
male JJUJ: (MF:) or an animal like the J JuJ ; 
(M, 1 $.;) it is a certain beast that shakes, and 
shoots forth prickles like arrows: the difference 

between it and the JuUi is like that between SAJ 
- • ^ * - 
and and the ox-kind and buffaloes, and 

Arabian camels and those called (M:) 

or a certain large thing, larger than the JJUi, 

having long prickles. (Lth, T.) _ Also, the 

former, without the article Jt, (M, TA,) in¬ 
correctly written in the 5 with that article, (TA,) 
the name of A certain mule, (M, K, TA,) of a 
colour in which whiteness predominated over 
blackness, (TA,) belonging to the Prophet. (M, 
¥, TA.) 


jtjJi [Motion, or commotion, or a moving 
about, of a thing suspended, and of the head and 
limbs in walking;] a subst from J)jJ> in the 
first of the senses assigned to this verb above: 
(M, :) agitation, convulsion, tumult, or dis¬ 

turbance. (S, 50 [Hence,] one says, >yUI 
JtjJj (ji Tht people, or party, fell into an un¬ 
sound, a corrupt, or a disordered, and an un¬ 
steady, or a fluctuating, state of affairs. (Lh,T. 
[See a similar phrase in tho next preceding para¬ 
graph.]) __ See also another signification in the 
next preceding paragraph. 

• • III 

a * . . 

: see Jsb- 

•s. 3. 

A)l> : see Jy, in^wo places. 

- » - 3 - 

: see Jy. 

i.t 

J>l Very bountiful or beneficent. (IA$r, T.) 

3 . • • 

J>*?\ inferential, illative, or deductive, 

knowledge;] a term opposed to as mean¬ 

ing [intuitive, immediate, or axiomatic, or] sucb 
as originates without thought, or reflection, and j 


intellectual examination of an evidence or a proof. 
(Kull p. 232.) 

fi I 

Jju [Acting, or behaving, with boldness, or 
presumptuousness: See.: see its verb (4).] Trust¬ 
ing in himself, and in his weapons and apparatus. 
(5am p. 383.) And [Presuming 

by reason of courage: or] bold, daring, or 
brave. (T.) 

* > i'3' 9 J*- ,9 

AJU sj'fi, meaning Such a female is the 
foster-child of such a man, is a phrase of the 
people of Baghd&d, not of the [classical] lan¬ 
guage of the Arabs. (Sgh, TA.) 

• " » 

f/L ju One who accuses of a crime, an offence, 
or an injurious action, wrongfully. (IAgr, T.) 

jy 9-» [pass. part. n. of J> ; Directed, directed 
aright, or guided: and indicated, d noted, or 
signified. Hence, 1 »« I JjjJjut The indicated 
meaning, or significat ion, of a word: pi. 
n Also] Emboldened. (T.) 


• II 

A kind of tree ; (S, and so in some copies 

of the K;) the tree called the [or 

- •* 

(T,) or the [probably a mistranscription 

for >14*]: (M:) or the jU*» or jUo [i. e. the 
plane-tree ]; (T, M, K, accord, to different copies; 
in some copies of the 5 explained as the jL*e ; 
in other copies, as a kind of tree, and the jUo;) 
which is most like to it [referring to the ^«4*]; 
(T;) or which is most likely; (M;) a hind of 
great tree, (Mgh,) having neither blossom nor 
fruit, the leaves of which are serrated (M, Mgh) 
and wide, resembling those of the vine, (M,) called 
in Persian jU«e [or rather jU»-]: (Mgh:) in 
the [Kit&b en-] Neb&t, [or Book of Plants, of 
AHn,] the [tree called ] jUo, which is a Persian 
word that.has become current in the language of 
the Arabs: it grows large and wide: and some 
say that it is called the >lLc: (TT:) accord, to 
Ibn-El-Kutbee, it is a great, well-known, tree, 
the leaves of which resemble those of the 
"or palma Christi], except in being smaller, and 
are bitter in taste, and astringent; having small' 
blossoms: (TA:) [see also De Sacy’s “Abd- 
allatif,” p. 80: and his “ Chrest. Arnbe,” sec. 
ed., p. 394 (173 of the Arabic text) and the notes 
thereon: the word is a coll. gen. n.:] n. un. 
with S. (S,M,K.) The [pi. of 

answering to the Christians the purpose of church- 
bells,] are made of the wood of this tree: whence 

the saying, AJjJt A^ J U^y AyjjJt ji! ,>• [-He 

is of the people who are accustomed to ply the 

wood of the plane-tree'], meaning he is a Chris- 
i « 4 

tian. (A.) sa [or, as in a copy of the T, 

9 * 3 

accord, to the TT, ^JjJt,] A certain race of the 
blacks, (T, 5,) of Es-Sind: [said to be] formed 

III d 

by transposition from (T.) 

AJ> n. un. of [q. v.]. (S, M, K.) = 
And Blackness, (IA?r, T, K,) like aUJ [q. v.j. 
(TA.) 
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• * 

sr-JIs A coal that will not become extinguished. 

(K.y 

• * i • 

(S,) or ^)yy, (A, Mgh,) or each of 
these, (M, Mgb, K,) of which the latter is the 
more chaste, (Msb,) an arabicized word, (S, M, 
A, Msb, K,) from the Persian [^d <JyS d61-db]; 
(S, M, Msb;) but some say it is Arabic; (Msb;) 
[A hind of water-wheel ;] a machine that is 
turned by a horse or the like; (Mgh, M$b;) a 
thing formed like the with which water is 

drawn, (M, A,5>) for irrigating land [t fc.]z 
(A:) or, more correctly, the same as the »jye\i ; 
vulgarly called AJU: (TA :) [it mainly consists 
of a vertical wheel, which raises the water in 
earthern pots, these being attached to cords, and 
forming a continuous series; a second vertical 
wheel, fixed to the same axis as the former, with 
cogs; and a large, horizontal, cogged wheel, 
which, being turned by a pair of bulls or cows 
or by a single beast, puts and keeps in motion 
the two other wheels and the pots:] pL ; 

(S, M, A;) for which ^jy occurs in poetry: 
(M :) [or rather this (occurring at the end of a 
verse, and with the article Jl,) is pi. of A^)l>.] 
—. It has also other meanings, not mentioned in 
the K. (TA.) [Nor arc they mentioned in the 
TA. Among other meanings used in the present 
day, are the following._ A machine: particu¬ 
larly any machine with a rotatory motion. — A 

cupboard. _And A machination; an artifice; 

a trick ; or a fraud.] 

III 

AJjb* I A land containing, (S,) or abound¬ 
ing with, (K,) the hind of trees called yJj. 
(?,K.) 

1. 'Sy, (S, L, K,) aor. i (S,L) and y , (L,) 

• C ^ * * * TT 

n ; c*’. transferred the bucket from the 
mouth of the well to the watering-trough, to 
empty it therein : (S, K :) or he took the bucket, 
when it came forth, and went with it whither¬ 
soever he pleased. (TA.) One says also, y 

IS e III' W 

yjJl/ and : the latter verb being formed 

by transposition. (Fr, TA in art. J^>.) __ And 
He transferred the milk, when the camels had 
been milked, to the [large bowls called] 

(K.) _ [See a remark of IF at the end of art 
iHy.] 

4- gW, (inf. n. Msb, TA,) He jour¬ 

neyed from the beginning of the night: and. 
t ^->1 1 ie journeyed from the latter part of the 

night: (Th,S,50 0T the former signifies he 
journeyed aU the night: and t the latter, he 
journeyed in the latter part of the night: (A, 
Msb, TA:) or the former, he journeyed in the 
night, at any hour from the beginning to the 
end thereof: (Th, from Aboo-Suleymdn £1- 
Aar&bee:) or, accord, to El-Fdrisce, V both these 
verbs are syn., and each bears the first and second 
of the significations given above: IDrst contends 
against the assertions of those who make a differ¬ 
ence between them, and affirms them to be syn., 
and to signify he journeyed in the night, at any 
time, in the beginning or middle or end thereof: 
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therefore, he says, their signification is restricted, 
in several examples, by the context; and hence, 
he adds, the appellation ^Iju* given to a hedge¬ 
hog: (TA:) [agreeably with this explanation,] 
’Alee says, 

■** tJ* 

[.Endure thou with patience travelling, and jour¬ 
neying in the night, in the period a little before 
daybreak]. (MF.) [See another ex. voce ^ ;-ol.] 
8: see 4, in three places. 

^y : ) see the next paragraph. 

and and 7(S, K,) all substs., 

(S,) A journeying from the beginning of the 
night: (S, S :) and the first and second a jour¬ 
neying from the latter part of the night: (S:) or 
thus the first: (A :) and the second, (ISd, A,) or 
the first and second, (TA,) a journeying all the 
night: (ISd,A,TA:) and the second, also, a 
journeying a little before daybreak : (ISd, TA :) 
or the first and second (TA) and third (IDrst, 
TA) a journeying in the night; and tills seems 
to be the meaning intended in the trad., 


* • * 5 - 


uj* [Keep ye to 

journeying in the night, for the earth is to be 
traversed by night] : (TA:) [and 7 occurs 

in the L in the sense of &c.:] the pi. of 
the first is (Ham p. 521.) One says also, 

r •* r •# . # (i 

SqJUt yjj [Keep to the journeying in 

the night, &c., before the breaking of the damn ]. 

(A.) [See another ex. voce &L i,i.]_Also, the 

same three words, and 7 and 7 An 

t . VL- •# # 

hour, or a time, or a short portion, (ie-Lt,) of 

the latter part of the night: (ISd, TA:) or 
signifies the whole of the night, from the begin¬ 
ning to the end. (Tli, from Aboo-Suleymdn El- 
Aar&bee.) 


iuill (5) and y\ (A, K) The hedge 

^ ills 

hog; Byn. JJUUt: (A,50 so called because he 
goes about all the night: (TA :) or not because 
he does so in the fir3t part of the night, or in the 
middle, or in the latter part, or during the whole 
of it; but because he appears at night at any 
time when he wants herbage or water ficc. (IDrst, 
TA.) 

ft * ft * • 

jut: see jut: ss= i.nd see also 

t - # • 

A large milking-vessel in which milk is 
transferred [to the or large bowls: Bee 

1J- (K.) 

ft * ft ft* * * 

[A cloud that comes in the latter 
fiart of the night]. (A voce JAq- v.) 

erb 

I. >nf. n. : see the next paragraph, in 
three places. 


\ 


sec tlic next preceding paragraph. 


One who takes the bucket and goes with 
it from the month of the well to the watering- 
trough, to empty it therein. (S, SO __ And 
One who transfers the milh, when the camels 
have been milked, to the [large bowls called] 

ou*.. (SO 

(§, K) and 7 jut (S) A wild animal’s, 
(?, SO or gazelle’s, (TA,) covert, or hiding- 
place, among trees : (§, S, TA:) the former 
word like (?:) the > in is held by 

Sb to be a substitute for o, and the O is a 

substitute for y (TA.)_Also, the former, A 

hole, or den, of a wild animal; or a subterranean 
excavation or habitation; syn. (S, SO 

— And A closet; a small chamber within a large 
chamber. (TA.) 

' .•**«# 

and ” lj.« The space between the well 
onf the watering-trough. (§, A, SO 
Bk. I. 


2. cr-b, (M, A, Msb,) inf. n. ,^JjJ, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) He concealed, or hid, a thing; 
he did not make it known; ns also 'f^JjJ. (TA.) 
— He concealed a fault, or defect, in an article 
of merchandise, from the purchaser, (S, Mgh, 
M ?b, K,) in selling; (S, Msb;) as also * Jj*, 
aor. -, inf. n. fjy ; but the former is the more com¬ 
mon : (Msb:) and he did not show a fault, or 
defect; without restriction to a case of selling. 
(TA.) You say, J, I Jj 'y, (M, 

AO and g«JI ai ^J>, (A,) He concealed, 
disguised, or cloahed,from the man the fault, or 
defect, of the thing sold; (A;) he did not ihorv 
the fault, or defect, to the man in selling. (M.) 
And £—11 (ji i^-b He did not show his 

fault, or defect, in selling, and in other cases. 
(M.) And aJjLc He concealed, disguised, or 
cloaked,from him his fault, or defect. (A.) And 
Az heard an Arab of the desert say, J ,Lj 
” *jy u-Sy There is not in the affair treachery 

nor deceit: (Msb:) or 7 Jjj *$y Jjy U 

I have not, with respect to it, treachery nor 
deceit; (K,* TA;) referring to a thing, or an 
affair, in which he was accused, or suspected, of 
evil. (L, TA.) [In the CK, instead of ,JJy, we 

f .# ft •. 

find u-**-]_Hence ^r-JjJ in the ascription of a 

tradition to its relater or relaters; which is, J One’s 
relating a tradition as from the earliest sheyhh 
when perhaps he has not seen him, but only heard 
it from one inferior to him, or from otie who had 
heard it from him, and the like; (SO or when he 
has seen him, but has heard what he ascribes to 
him from another, inferior to him ; (Az, TA;) 
which has been done by several persons in whom 
confidence is placed: (K:) or one’s not mention¬ 
ing, in his tradition, him from whom he heard it, 
but mentioning the highest authority, inducing 
the opinion that he had heard it from him. (A.) 

• (M,) inf. n. aLJtju (§, M) and 

(M,) He endeavoured to deceive, beguile, 
or circumvent; or acted deceitfully with another. 
(§, M.) You say, dLJt ju> Such a one 


will not endeavour to deceive thee, or act deceit¬ 
fully with thee, and conceal from thee the thing, 
as though he came to thee n the dark. (§.) [See 
erb-] And ^Jlj u "j Such a one 

will not endeavour to deceive, beguile, or circum¬ 
vent ; or will not act deceitfully with another; nor 
will he act perfidiously: (M, L:) or will not act 
wrongfully, nor treacherously, (K, TA,) nor 
practise artifice or fraud. (TA.) 

5: sec 2, first signification: »—» and see also 7, 
in two places. 

7. u-lj-il It (a thing) was, or became, concealed, 
or hidden; as also f^Jjj: (TA:) and 7 the 
latter, he (a man, T£) concealed, or hid, himself; 
(TSOsyn.^. (S-) 

erb Th e^darh; or darkness; (§, M, A, Si) 
as also 7 <LJ>: (A, Msb, K:) and the confused¬ 
ness of the darkness, or of the beginning of night; 
expL by>VJi)l (A, SO You Bay, Cu 

&iai JS> He came to us in the confusedrms of 
the darkness, or of the beginning of night. (TA.) 
And ^rJjJI [He went forth in 

the confusedness of the darkness, or of the begin¬ 
ning of night, and in the darkness of the last part 
of the night]. (A, TA.) 

ills : seo — Hence, Deceit, guile, or 
circumvention. (IF, Msb.) 

w<>b 

1. JJ'i, aor. (TS,) inf. n. JaJ*, (M, S, 
TSO It (a thing, TS) shone, or glistened. (M, 
K, TS.) — (?, S, TA,) with fet-h, 

(S,) or Cue)), (so in a copy of the M,) aor. y , 
(S,) inf. n. (S, M, SO with which JL)y is 

syn., (TA,) [the former a reg. inf. n. of £~eSy, 
and the latter of Cue)), which is the form given 
in the TS, and is perhaps a dial, var.,] The coat 
of mail was, or became, soft, (S, M, SO amf 
smooth, (M, SO at, d shin tig, or glistening. (S, 
M, SO — stjUJI kzJaiy, aor. - , The aged she- 
camel lost her teeth (K, TA) by reason of extreme 
age; (TA;) as also and (TA.) 


3, (S, M, A,) inf. n. (S, S») 

He made a thing to shine, or glisten : (M :) he, or 
it, made soft; (so in some copies of the Si and 
so accord, to the TA;) for in [some of] the 

copies of the S is a mistake for Om&I : (TA:) 
he made a coat of mail soft, and shining, or 
glistening: (§:) it (a torrent) made stone, or 
rock, smooth: (§,• M, A, Sand he gilded a 
thing, so that it shone, or glistened. (A, TA.*) 
Hence,] C~ oiy She (a woman) plucked 

out the hair upon the sides of her fo thead [and 
so rendered it smooth or glistening]. (M, TA.) 

See also Q. Q. 1.] _ Coivit circa vulvam; 

membro in vulvam non immisso: (A:) vel extra 
vulvam: (K:) the action which it denotes is 

ft ft* ft ft* 

termed JiJp as well as L ya^jJ. (A.) 

* •* 

7. ,>Jjjt It fell, or dropped: (§, SO or ***** 
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—JU* 


forth quickly; as also (Lth:) or went 

forth, and fell, or dropped: (M:) or went forth 
quickly, or dipped out by reason of its smoothness, 
(u*W*») and fell, or dropped: (A:) *>• 

[from my hand ]; (S, A, K;) or £y» (Lth) 
or ^e. [from the thing]: (M:) IF says 

that the > is app. a substitute for>. (TA.) 

9 ' o' ^ 9 ' ' # ■* 

Q. Q. 1. acL. and A-ol-o, lie adorned, 
or decorated, and made to shine, or glisten, his 
household-goods, or utensils and furniture. (M.) 
[But some hold the> to be a radical letter. See 
also 2 , above.] 

* • 9 * * 

Q. Q. 2. It (the head) became bald in 

the fore part . (K. in art. 

• ' • - 

see in three places. 


• 9 0 r 

Shining, or glistening; as also ^ uoJ), 

_ • - 9 

(A,) and " (S and M in this art., and £ 

in art. uaJ*,) with an augmentative^, (S,) of the 
measure J^Ui accord, to Sb, but JlUi accord, to 
others, (M,) [see an ex. in a verse cited voce 
and * (§, M, Jt,) which is a 

contraction of that next preceding, (S, M,) and in 
like manner ^and t^sJU>, (S in this art, 
and ^ in art. which last two are formed 

by transposition from the two next preceding: 
(TA in art. L >aJu i >:) op, as also ♦ (S, M, 

K, TA) and tjdi and * (M, TA,) 

shining, or glistening, and smooth ; (M;) or soft, 
and shining, or glistening, (S, I£, TA,) and 
smooth. (TA.) You say, (S, M, A, 

I£) and * (A) A coat of mail smooth, 

(M, A, K,) soft, (S, M, A, ^C,) and shining, or 
glistening: (S, M, A:) pi. Jo'}*, (S, M, A, K,) 


like tlie sing., (S,) and J<J>. (Ltli, M, A.) 
And V W » A> *S) I ) yAj Glittering gold. (£.) And 

• - -I 

" A shining, or glistening woman . 

* * • f 

(TA.) And ♦ cjaJ> yAj A head bald in the fore 


part. (K.) And V ^ol), (El-Mohee{, and so in 
some copies of the £,) or t (as in other 

copies of tlie Jt,) and ♦ applied to a man, 

signify i, 9 . ; (^;) i. e,. Hairless and glisten¬ 

ing in body: (TK:) fern, of the last, iUcd*. (£.) 
V also, applied to a man, signifies Very 

smooth: (TA:) and applied to a she-camel, and 
to land («j«;l), smooth: (£;) but it is not applied 
to a lie-camel. (Ibn-’Abbdd.) And t and 

• s> * # 9 

Acd>, applied to land, signify Even, or level: 


(K.) 


• * • ' 

u««)>: see in three places._Also The 

water, or lustre, (A*,) of gold: (K:) or, as some 
say, glistening, or glittering, gold. (TA.) 

: see ,_*»•)*, in two places. 

That wabbles, or moves to andfro; (Sj) 
or moves about; (£;) a*, for instance, a sinew 
does when chewed by an old woman. (S.) 


• '9 

: 

• ' I 

: 

^joiUy: 


see in several places. 


; fem. tLc J*: see near the end of 

the paragraph. _ Applied to an ass, To which 
new hair has grown; as also ^(Ibn- 
’Abbdd, K.) __ And the fem., applied to an aged 
she-camel, Whose teeth have fallen out (JC, TA) 
by reason of extreme age ; (TA;) as also 
and iUI>. (TA.) 

3 .« 

: see the next preceding paragraph. 


m * a - 9 %* 9 9 


jUJjb. Sj*~o A roch made smooth (A, TA) by 
torrents. (A.) 


I' * 99* 


1. aiUl *)>, (Lth, S, K,) aor. :, (K,) inf. n. 
(Lth, K,*) He (a man, S, [and a dog,] and 
a tired wolf, TA) lolled, lolled out, put forth, or 
protruded, his tongue; (Lth, S, K;) as also 
t ; (Lth, IAar, §, K;) but the latter is of 
rare occurrence, though chaste. (Lth.) = And 

99 * r r-r 

ajLJ £}), (Lth, S, K,) the verb being intrans. as 
well as trans., (S,) aor. r and -, (K,) inf. n. 
^y>,(Lth, 50 hheas ^ has gg+j for its inf. n. 

when intrans., but when trans., (Lth,) His 
tongue lolled, or protruded; (Lth, S, K ;) as also 
f J (?» K ;) and t [originally 

of the measure JjC*I : (Ibn-’Abbdd, K:) [said of 
a man,] his tongue protruded from the mouth, 
and hung down upon the hair between the lower 
lip and the chin, like the tongue of the dog; 
(TA;) and [in like manner,] V jut, it pro¬ 
truded and hung down, by reason of much grief, or 
distress of mind, affecting the breath, or respira¬ 
tion, or by reason of thirst, like that of the dog. 
(TA.) 

4: see 1 . 


7 : see 1, in two places. __[Hence,] rtily £)jjt 
1 11 is belly became prominent , or protuberant: 
(S:) or became large and flabby: (K :) said of a 
man: (S:) or, accord, to Naseer, as related by 
Aboo-Turdb, the verb has the latter signification 
said of the belly of a woman; as also Jljut. 
(TA.)_ And «j«JL_Jt £)jut I The sword 
became drawn, or it slipped out , from its scab¬ 
bard; (K,TA;) as also JJjjt. (TA.) 

r r 3 

8 . £)>t: see 1 . 

• » 9 * • I 

e> in the utmost degree; (El- 

Hujeymee, K;) who ceases not to loll out his 
tongue. (El-Hujeymee, TA.)_ £JI> y *I t An 
affair in the way to the attainment of which 
there is nothing intervening as an obstacle ; expl. 
(K.) 


9-9% • ## 


£ 1*1 cry* A horse that lolls out his tongue in 
running. (Ibn-’Abbdd.) 


[Book I. 


• r»l 

[pass. part. n. of 4]. It is said in a trad., 
jUji . j 4uU U)sM lCa)i >4^ ijjJi j jhii * 


[The false witness mill be raised to life on the 
day of resurrection with his tongue lolled out in 
the fire]. (TA.) 


«JU> 

1. Ji'i, (T, S, M, K,) nor. r , (T, M, K,) inf n. 

JJ) (T, S, M, K) and «JU* (T, M, K) and 

(5) an d (hf, K) and (M, TA,) He 

walked, or went, gently, or lexsur ly : (S, M:) 

said of an old man, (As, T, S, K,) he walked, or 

went, (As, T, S, M,K,) with short steps, (S, M,) or 

in the manner of him who is shackled, (£,) os 

some say, (M,) at a rate above that which is 
• * 

termed (As,T, M, K,) like as does the 

army, or body of troops, to the [other] army, or 
body of troops. (As,T.) You say, 

^ aleldl (T, S,* M, K*) meaning 
The army, or body of troops, went gently, or 
leisurely, to the [other] army, or body of troops, 
in war: (M:) or advanced, or went forward; 
syn. w~oji3: (S, :) [for] UUj (T, M) accord, 

to A 'Obeyd, or »JU> accord, to AA, (T,) signi¬ 
fies the act of advancing, or going forward; 

• 4 • • 0 j *9* es 

syn. jojju : (T, M:) and ono says (S, 

99* »•'# 

K,) or^yJ Li)>, (M, and so in one place in the 
TA,) meaning [as is implied in the S and £] we 
advanced to them; syn. llojju: (M:) and cil* 

9* 9 9*m 

aJI he drew near to him, or it. (TA.) OJUj 
also signifies [i. c. I walked; or went on 

foot, whether guichly or x/oir/y] : (Ham p. 678:) 
and [in like manner,] aJI ♦ oUjj signifies 
[he walked, &c., to him, or t/]: (O, TA:) or 
this latter signifies [said in the TA, in art. 

to be syn. with ; but it rather signifies 
he walked with slow steps to him, or it]; and 
approached, or drew near: (S,K:) but A’Obeyd 

-H - » 

says that tJUp is more common. (M.)__ Hence, 
tlie saying of a poet, 

* J'f&H * 

meaning 1 1 have wounded thy heart with rhymes. 
(Ham ubi supri.) _ [Tlie verb seems to bear 
two contr. significations; for it is said that] 
tJU* means He hastened to take me 
by the hand and embrace me. (Har p. 368.) __ 
At,fc..i iJU*, aor. -, inf. n. He (one carry- 

ing a thing) was heavily burdened, or over¬ 
burdened, by his load [so that he went slowly]. 

(M.)_You say of a shc-camcl, 

meaning She rises [npp. with difficulty (see 

Jjf'i)] with her load. (T,* Ibn-’Abbdd, K.)_ 

And JU1I aor. - , inf. n. The camels, 

or cattle, clave to the ground by reason of emacia¬ 
tion. (M, TA.) 

4. aa3>I It (old age) made him to walk, or go, 
gently, or leisurely; with short steps; [or in the’ 
manner of him who is shackled; (sec 1;)] at a 
rate above that which is termed (IA^ir, 

M.)^= a 5 «JU*t i. q. a) 1, (Ibn-’Abbdd, 
K,*) He spoke to him in a rough, harsh, coarse, 
rude, uncivil, or ungentle, manner. (T^C.) 

5: see 1. 




Book I.] 

7. ^1* oUjdt *. q. [app. as meaning It 
poured out, or forth, upon me]. (Ibn-’Abbdd, K.) 

JI) Courageout; brave; strong-hearted. (AA, 
T,K.) 

tJUy A she-camel (Ibn-’Abb&d, K) that rises 
[app. with d'fficulty (see ottf))] with her load. 

(T, Ibn-’AbbAd, JC.)_It is also a pi. of uUfy : 

(^:) and of Jyi. (TA.) 

[The dolphin ;] a certain fish, (T,) or 
beast, (§»R, [app. thus termed because it is a 
mammal,]) of the sea, (T, S,^C,) that saves him 
who is drown ng; (§, ;) also called tri); 

and abounding in the Sea of Dimydt [or Da- 

miettd]. (TA.)_ i[The constellation 

Delphinus;] one of the northern constellations, 

j A J15 

which comprises ten stars, and follows jSUall j—iJl 
[a and fl and <y of Aquila ]. the bright star on 
its tail is called jJI (Rzw.) 

« i# 

t A fat camel, that walks, or goes, gently, 
or leisurely, or with short steps, or in the manner 
of him who is shackled, by reason of his fatness: 
pi. «JJ>, with two dammehs. (TA.) And I A 
palm-tree (IXLS) having much fruit. (TA.) — 
Alfeo fA swift eagle: (IAfir, M,K:) pi. »J0> 
[perhaps a contraction of «J0>, an analogous form 
of pi.]. (JC.) [Thus it beara two contr. signi¬ 
fications ] 

iJ0l> An old man that walks, or goes, gently, or 
leisurely, or with short steps, or in the manner of 

him who is shackled: (TA:) walking with a 

• * 

heavy load, with short steps ; (S, K ;) like : 

(§:) pi. <j3} (?, R) and (JC) and : 
(TA:) and [as pi. of tt)l>] is applied to old 

women. (TA.) + Old, and rendered lowly, 

humble, or submissive, by age. (M.) — l An 
arrow that hits a thing in the may to the butt, 
or object of aim, and then glances off from the 
place thereof. (§, K, TA.) 

iJJjul: see what follows. 

• e«i . 

and 9 A lion walking ot his ease, 

(K, TA,) without haste, and with short steps, 
because of his presumptuousness, and lack of fear. 
(TA.) 

& 

L as an intrans. verb: see 7, in three 
places. ■ eSiy, (S, JC,) aor. -, (TA,) inf. n. 

(S,) He made it (a sword) to slip forth from its 
scabbard : (S :) or he drew it forth, or made it 
to come forth; namely, a sword, from its scab¬ 
bard : (^C:) and [in like manner] 9 «2)>l he drew 
it forth, or made it to come forth; (K;) 
namely, a sword, Ac.; (TA;) as also 9 
(JC) and «uUJuwl. (TA.) Hence, in a trad, of 
’Alee, 9^'il Jij sZ-Isf I came, the rain 

having drawn me forth, or having made me to 
come forth. (TA.) And 9 

The rain draws forth the reptiles, or small creep¬ 
ing things, or makes them to come forth, from 


their holes; as also (TA.) — You Bay 

also, 1«UJ ,£}> jJy 'Ssf, [as to the letter and the 
meaning like lil1 j 3y ;U-,] i. e. + He came 

harassed, or distressed, by thirst and fatigue. 
(TA.)_And \jtiy They scattered, 

or poured forth, upon them the horsemen making 
a sudden attach and engaging in conflict, or the 
horsemen urging their horses. (TA.) — And 
»>J>, inf. n. as above, He opened his door 
vehemently. (TA.) h ^>Ut The aged she- 

camel lost her teeth by reason of extreme age; 
like <Z~cly. (TA in art. ^oJy) 

4: see 1, in two places. 

5: see the next paragraph. 

7. JkJjul It (a sword) came forth (S, Msb, JC) 
from its scabbard (Msb) without being drawn: 
(§, Msb, ^:) or became loose, and so came forth, 
and came forth quickly: (TA:) and in like 
manner, its scabbard became slit, (S,) or it slit 
its scabbard, (K,) so that it came forth from it : 
(S, K:) or it fell from its scabbard, and came 
forth, without being drawn ; (Har p. 386;) and 

so 9j£, inf. n. (TA, and Har ubi suprk) 
< •« . 
and JJ>: (TA:) which also signifies 1 1 (a 

thing) came forth, or issued, from its place of 
egress quickly: (TA:) and [in like manner] the 
former verb signifies it (a thing) came forth, or 
issued, from its place .- (A ’Obeyd, K:) it (any¬ 
thing) came forth, or issued, or fell out. (S.) 
You say, a :!->,> ^>U5I tU x V> He pierced 

him, and the intestines of his belly came forth. 
(S.) And cJUjJI (S, TA) Z7ie horses, or 

horsemen, came forth, or issued, and hastened: 


005 

likened to the cat, which, when it enters a pigeon- 
house, leaves not in it anything, and abundant in 
Egypt;” a description altogether applicable to 
the common weasel, now generally called 

: some say that it resembles the [° r 
ichneumon]. some, that it is the Oreeh ichneu¬ 
mon (Msb in the present art.:) 

accord, to IF, the [ common ] (Mfb in art. 

3.) _ [Also, from the same Persian original, 
in post-classical times, but variously pronounced 
by moderns, and 9 and &iy and (now 
generally by the vulgar) Siy ; the third ^being 
perhaps a contraction of the first, like as jnh is 
, or, as also the fourth, of the second, like 
and u*~ ^ we contractions of ; 

A certain hind of garment; first probably applied 
to one made of the fur of the animal so called: 
then applied to a kind of garment formerly worn 
by the kidees and other ’ulamA and the khateebs 
of mosques, (see De Sacy’s Chrest. Ar., 2nd ed., 
vol. ii. pp. 267—269,) and by other persons of 
religious orders: and lastly, to a hind of patched 
garment worn by many devotees, reputed saints, 

and darweeshes; also called (q. v.) and 

23j».. It occurs in a piece of post-classical poetry, 
quoted in p. 45 of the Arabic text of the vol. of 
the Chrest. above referred to, necessarily with the 
J quiescent; probably by poetic license, or in 
conformity with the common vulgar pronuncia¬ 
tion.] 

• ' • ij . • " 

: see : sa and see also 

£U)>: see in four places. 

J&y: see what next follows, in three places. 


(TA:) and JZiJI 9 The horses, or horse 

men, came forth, or issued, consecutively, or un- | \ BWO rd that comes forth easily from its 

abba i; as also 9jyij (S, K) and 9 Jj) 
(IDrd, K) and 9;UJ>: (K:) [which last is strange, 
and requires consideration ; being fern., whereas 
(a sword) is masc.:] all, applied to a sword, 
signify that comes forth from its scabbard with¬ 
out being drawn; and that which does so is the 
best of swords. (TA.) [For the pi., see what 

follows.]_SjU (S, 5) an ^ O'A,) 

land jiy jll and 9 Hi jli, (§,) [Horsemen 
making a sudden attack and engaging in conflict, 
or horsemen urging their horses, and simply 
horsemen, or horses,] rushing vehemently : (S, [C, 
TA :) is pi. of and of 9 Jjfy having 
the same signification. (TA.) = Also, and 9JUJ> 
and 9 JUy, with an augmentative j>, (S, ^C,) like 
as one says 3a3> and yiij, and Hyjy and 
(S,) and 9(TA,) A ihe-camel having her 
teeth broken by old age (§, Fl) *° l ^ at s P* r t* 
out water [after drinking]. (?, TA.) A poet, 
cited by Ya§koob, says, 

■9 9 fuj; JjLi 


interruptedly. (TA.) — It (a torrent) came sud- 
denly, or unawares, upon a people, or 

party: (S:) or rushed, or became impelled, or 
poured forth as though impelled, (K, TA,) 
upon them ; (TA ;) as also 9 JpjJ: (K :) or 
came, or advanced: (Msb:) and [in like manner] 

he. 9 Jjy. (JK.)_ He preceded: (S :) or 

went before and away. (TA.) You say, 

4/U^ot He went before and away from 

among his companions. (TA.) —— It was, or 
became, flabby and prominent; said of a belly ; 
(TA in the present art. j) or, accord, to Naseer, 
said of the belly of a woman, like mean¬ 

ing it became large andflabby. (TA in art. *J>.) 

_ It (a door) shut again ((JJLajl) when opened; 

would not remain open. (TA.) 

10: see 1, in two places. 

jy>, a Persian word (S, Msb) arabicized, (S, 
Msb, K,) originally aiy; (Msb, K;) [A species 
of weasel; accord, to some, app., the common 

S/ » 

weasel;] a certain small beast Mbd,^C) 

A * 

like the jy+mt [or sable], (JC,) or like the cat, 
having a long back, [of the coat ] of which are 
madefur garments: some say that it is the [animal 
called] ^1 [q. v.; and this is agreeable 

with the description of Kzw, who says that it is 
“ a certain wild animal, an enemy to pigeons. 


* >jl O*. 

[ Old and decrepit, having Iter teeth broken by old 
age so that muter falls from her mouth when she 
drinks, having no tooth left, carrying burdens 
from the time of Irem, i. e. Aram the son of Shem 
the son of Noah]: and 9 Ojli occurs in a 

114* 
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tnd. as meaning having the teeth broken to that 
voter falls from her mouth nhen she drinks : 
(TA:) [but] AZ aajs that one applies to the she- 
camel, after what is termed the epithet 

then, jtjyt; then, JalkJ; then, 

*+ A * . 0 ft 

then, ; and then, 9 j, «J>, when having her 
teeth /a!/en out by reason q/* extreme old 

age. (§, TA.) [8ee also art. 

f e • is 

: see ijfli, in two places.... Also Pre¬ 
ceding; going before. (TA.) 

• » #*j • *» « s« 

UljLU : see jy>. 


>»> 

• A 

A she-camel (S, £, Ac.) whose teeth are 
consumed by old age; (§;) aged, and having 
broken teeth; (1£;) having her teeth broken by old 
age, (9 and £ in art so that she epirts out 
water [after drinking ]; (9 in that art;) like 
and *UU> : (9 and R in that art:) and also 
written Jj&s : (TA in that art.:) or whose teeth 
are broken, and whose saliva flows : (Af, TA in 
the present art.:) or having her teeth 
fallen out by reason of extreme old age: (9 in art, 
J»>0 and by some applied to the male: the j>, 
accord, to J and some others of the learned, is 
augmentative: or it may be from which 

means “ the breaking of the teethand the J 
may be augmentative. (TA.) [See also J>y>. 
_ Also t An old woman. (M, K.) 

JJU* 

1. «£>, (9, Mfb, K,) aor. •- , inf. n. ib>, (S, 
M ib,) lie rubbed it, or nibbed it and pressed it, 
(M, Mfb, K,) with his hand: (9, M, Mfb, K:) 
[or he did so well: or he pressed it, or squeezed it, 
and rubbed it: for] JJU> signifies the act of rub¬ 
bing, or rubbing and pressing, well: (KL:) or 
the act of pressing, or squeezing, and rubbing: 
^9am p. 798:) [and in like manner, 9 inf. n. 
iy J J, signifies in the present day he nibbed it, 
or rubbed it and pressed it; and particularly, a 
person’s body and limbs, in the bath: its proper 
meaning, however, is, he nibbed it, or rubbed it 
and pressed it, much or well: Golius explains it as 
signifying he rubbed it much or well on the au¬ 
thority of the KL; but it is not in my copy of 

that work.] You say, iti> He rubbed, or 

nibbed and pressed, the garment, or piece of cloth, 
to ^ wash it (TA.p And Ll5> 

e * ejli [J nibbed the ears of com 

until their husks rubbed off from their grain ]; 
(TA ;) an<fr 9 eS3>\ [signifies the same]. (JC in 
art. yhj, &c.) And iu> [He nibbed his 
eyis ]; i. e., a man looking at the setting sun. 
(Z, TA.) And ^ »ll e\jJ\ [The woman 
kneaded the dough}. (TA.) And jidt 

I wiped the sandal with [meaning upon ] 
the ground. (Mfb.) — [Hence,] J *jjt 
I Time, or fortune, disciplined him well, tried, or 
proved, him, rendered him expert, or experienced, 
or firm or sound in judgment, and taught him , 


J3>— 

(¥,* TA.) And e&slJoumeyings inurtd 

him to them; namely, a camel. (TA.) And 
Ju>, said of a camel, (A, O, L, JC>) J He 
was inured byjoumeyings, and habituated thereto 
(A, L:) or he was fatigued, or jaded, byjoumey¬ 
ings; like [jJ> and] jAs. (O, TA.)_[Hence 

also,] ubfj I i[The produce, or herbage, of 

the land was eaten, or consumed. (IAfr, TA.) 

_See also S.msii^*£JI cJdi, (9, Mgb, Mfb, 

R, Ac.,) aor. t , (Mfb,) inf. n. (9, Mgh 
Ac.,) J The sun set; (9, Mgb, Mfb, £, Ac.; 
accord, to Z, because he who looks at it rubs 

Iff* 

J*) hie eyes, so that it is as though it were the 

rubber; (TA;) and in like manner, the 
stars: (Mfb:) or became yMow, (JC, TA,) and 
inclined to setting: (TA:) or declined ($,* TA) 
so that the beholder almost required, when looking 
at it, to contract the rays from his eyes with the 
palm of his hand: (TA:) or declined after mid¬ 
day : (Ibn-’Omar, TA:) or itsignifies (orsignifies 
also, Mfb) the sun declined from the meridian 
or midheaven, (I’Ab, Fr, Zj, Az, 3,* Mgh,* 

Mfb, JC, Ac.,) at noon; (I’Ab, Fr, Zj, Az;) and 
. . * * & 

in like manner, the stars. (Mfb.) Az 

says that, in his opinion, the words of the JCur 
[xvii. 80] jyJj rjudf \ (TA) mean 

Perform thou prayer from the declining of the 
sun at noon: so that the command expressed by 
these words with what follows them includes the 
five prayers: (Mgh,* TA :) for by the are 
included the first prayer [of noon] and that of the 

A • re 

j-ao; and by the Jof night, the two prayers 
[of sunset and nightfall] of which each is called 

; and by the of the j+h, the prayer of 
daybreak: if you make the j)^y to be the setting, 
the command is restricted to three prayers: in the 
language of the Arabs, is said to be syn 
with jljj; and therefore the sun is said to be 
Aj3t> when it is declining at noon and when it is 
setting. (TA.) [Respecting the phrase *L6> 
or accord, to different readings, occurring at 
the end of a verse, see ^1^, and see also 2^ 
art. £jj.] It is said in [one of the works entitled 
the “ Naw&dir el-Afr&b,” that -- Oj sig¬ 

nifies The sun became high ; like C*£«> and 
and OJUal. (TA.) 


2: see 1, firat sentence._Accord, to AA, 

V&, inf. n. .ilgljJ, signifies Uljt [He fed, 
nourished, or reared, her (if relating to a woman 
or female), or them (if relating to irrational crea¬ 
tures)]. (TA.) 


8. «QI>, (9, £,) inf. n. afllj*, (TA,) He 
delayed, or deferred, with him, or put him off, 
(namely, his creditor, S, TA,) promising him 
payment time after time; (9, K, TA;) as also 
a£sl>. (TA.) EI-Hasan (El-Bafree, TA) was 
asked, ej\j*\ [May the man delay, 

or defer, with his wife?], meaning,in the matter 
of the dowry; and he answered, “ Yes, if he be in 
state of bankruptcy,” or “ poor.” (A ’Obeyd, 
9, TA.) And you say likewise, 9 jjjy 

He deferred, or put off, by repeated promises, 
giving the man his right, or due. (TA.) _ The 
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inf. n. also signifies The vying in patience: oi'.as 
some say, the importuning, pressing hard, or 
urging, in demanding the giving, or payment, of 
a due or debt. (TA.) 

6. .19jJ He rubbed, or rubbed and pressed, his 
body in washing himself: (9:) or he rubbed, or 
rubbed and pressed, himself well in the hot bath. 
(MA.) And JUjJ He rubbed himself over 
(JiiaJ) with it; i.e., with J# tq- v.]. (?, 
TA.) 

8: see 1, third sentence. 

<iUs The time of the setting of the sun: or of 
its declining from the meridian : one says, iiL^I 
meaning I came to thee in the evening, 
or afternoon. (TA.) am Also A looseness, or 
laxness, in-the knees of a camel. (9gh, $.) 

A certain little beast or animal or creeping 
thing or an insect (i-jji): (K:) mentioned by 
IDrd: but he says “ I am not certain of it” 
(TA.) 

• »* 

> A thing with which one rubs himself over, 
(K, TA,) in washing himself; (TA;) meaning 
perfume, or some other thing, (S, TA,) of what 
are termed such as [meal of] lentils, 

and hali, or potash, (TA,) with which one is 
rubbed. (9, TA.*) Also applied to [The depila¬ 
tory called ] Sjp [q. v.]; because the body is 
rubbed with it in the hot bath. (A, TA.) And 
The/oot-slon* [or foot-rasp ] that is used for. rub¬ 
bing in the hot bath. (MA) 


Jkji Dust which the wind carries away [as 
though it were rubbed from the ground]. (9, ?L) 
— A certain food, prepared of butter and dates, 
[app. kneaded, or mashed, together ,] (S, $,) like 
[q- v.]: I think [says J] that it is what is 
called in Persian [or?]: 

(?) TA:) accord, 'to Z, JXJy j+S signifies 
[1. e. dates macerated, and mashed with the hand, 
'j ,n | or moistened, and rubbed and pressed with the 
fingers till soft, in water or in milh]. (TA.) 
[Sec also l£ji.] ami A man (5, TA) rendered firm, 
or sound, in judgment, by experience; (TA;) one 
who has exercised himself diligently in the manage¬ 
ment of affairs, (£, TA,) and known them: 
(TA:) pi. (K,) which is explained by IA*r 
as signifying intelligent men. (TA.) mm A cer¬ 
tain plant: (£:) n. un. with S. (TA.)_ An d 

The [hip, or] fruit of the [ wild] red rose, that 
comes after it, [i. e. after the flower,] (£, TA,) 
becoming red, like wheat, and ripening, (TA,) 
and becoming sweet, like the fresh ripe date; 
called in Syria .4L> jdl : (?, TA:) n. un. 
with S : (TA:) or [the fruit of] the mountain- 
rose jyjJI [a name now given to the wild 

rose, or sweet brier], like wheat (w [in the CK 
j—/]] in size and redness, and like the fresh ripe 
date in sweetness: in El-Yemen it is sent from 
one to onother as a present: ($, TA:) Az says, 
so I have heard from an Arab of the desert, of 
the people of El-Yemen; and it grows with us 
app. meaning in El-’Ir&tp] so as to form thicke ts. 
(TA.) 
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What is drawn from th» udder before 
the firtt Ufi [or milk that collects in the udder 
between two milkings], (B») and before the second 
IV collects. (TA.) 

L q. [which is generally described 

•a Dates mixed with clarified butter and the pre¬ 
paration of dried curd called 1*31, kneaded, or 
rubbed and pressed with the htmd until they 
mingle together, whereupon their stones come 
forth]. (A, TA.) [See also <£!«)>•] 

Jl'ji One who rubs, or rubs and presses, the 
body tn the hot bath. (TA.) 

A case, or an affair, of great magni- 
tude f or gravity, or moment: pi. (Ibn- 

’Abb&d, 5 .) You eay, JjljS [I left 

them in, or engaged in, a case, or an affair, oj 
great magnitude, Ac.]. (TA.) as See also what 
next follows. 

The act of urging, or pressing forward, 
and striving, (jt*3,) in gait, or pace, (Ibn- 

• it ' 

'Abbdd, B>) and parting the legs widely ( ilt * 3) 
[therein]-, (Ibn-’Abb&d,TA;) as also 9 
(Ibn-’Abb&d,B-) A poet uses the phrase i^-ri 

[ Walking, or going, with urging, &c.]. 
(TA.) [See also * n wt* Jji-] 

•ttlj* [so in the TA, but probably it should 

be agreeably with analogy,] Much given 

to delaying, or deferring, with a creditor, or put¬ 
ting him off, in the matter of a debt, by pro¬ 
mising payment time after time . (Fr, TA.) 

[Dubbed, or rubbed and pressed, with 

the hand: &c.: see its verb, 1:_and] polished. 

(TA.)_[Hence,] applied to a horse, i. q. 

; (K, TA;) i. e. I Having no promi¬ 
nence of his >■;«;.».: (TA:) or so *.11 : 

(§:) and [so] uijll 1 (TA.)_Applied 

to a camel, it means LJjh Jlly, (B,) i. e. 
t Inured by joumeyings, and habituated thereto: 
(A, L:) or fatigued, or jaded, by joumeyings: 
(O, TA:) or having a looseness, or laxness, in his 

knees. (Sgh, JC.)_f Land [oj 

which the produce, or herbage, u] eaten, or con¬ 
sumed. (IAqt, TA.) 

JUIjm Any one who delays, defers, or puts off, 

by repeat d promises. (TA.)_One who does 

not hold himself above a low, or an ignoble, 
action. (Fr, TA.) 

IF says, in the “ MaJpAyees,” [but the remark 
does not universally hold good,] that every word 
commencing with > and J denotes motion, coming 
nnd going, and removal from place to place. 
(TA.) 


!• Jof>> ( M >¥,) aor. -, (B,) inf. (M ,)He, 

or it, was, or became, intensely black, and smooth; 
(M,B;) said of a man andalion (M,TA) and an 
ass (TA) and a mountain and a rock; (M,TA;) as 
also (B:) or the latter, inf. n. 


he, or it, was, or became, black; said of a man 
and an ass [Ac.]. (§. [Golius erroneously assigns 
this signification to J«l>l, as on the authority of 
the §.]) And ^$11 0*9>| [so in the TA and in 
my MS. copy of the B» but in the CB 9>^>l,] 
[i.e. The night was, or became, black; 
or intensely dark]; (B>) the • being a substi¬ 
tute for ». (TA.) mb asUA C^l>, inf. n. jjy, 
His lips were, or became, flaccid and pendulous. 
(B,* TA. [Golius assigns this signification also 
to 9but without indicating any authority.]) 

9 m * 

[See also jj* below.] 

9: see L [Also mistaken by Golius for 
11: see 1, in two places. 

Q. Q. 4. jiji I: see 1. 

A certain thing resembling the serpent, 
found in El-Hijdz: (BO or resembling what 

is termed the ; not a serpent: (TA:) or it 
signifies, (TA,) or thus (so in the T 

accord, to the TT,) the young one of a serpent: 

and the pi. is jt’jy I. (T, TA.) Hence the prov., 

-a . A . 1 .1 

j, IjJl juil yt [He is more distressing than 

* & *> $ * M 

the _jdi] - (K:) and one says also, ^4 jJ<l a 
-a -'a 

aiin ^^all, meaning [He is more distress¬ 
ing] than flaccidity and pendulousness in the 
lip. (This, as well as the former saying, being 
mentioned in the TA, as from the K.) 

The elephant; (B because of his black¬ 
ness. (TA.)__See 8lsoJgl>. 

Intense blackness, with smoothness; like 
; in the colours of beasts or horses and the 
like [Ac.: see 1]. (TA in art. i£*c.) 

Blackness. (Seer, M, K.)_And the 

same, (B,) or (M, accord, to the TT, in 

two places,) Black: (M,B0 mentioned by Sb. 
(M.) [See also ^>1.] 

: see what next precedes. 

The blacks, or negroes. (T,TA. [But 
is more commonly known as the name of 
a certain people to be mentioned in what follows.]) 

_The Abyssinian, i.e. black, ant: (M:) or, 

as some say, (M,) a place where ants and ticks 
collect, at the places where the camels stand when 
they come to drink at the watering-troughs, and 
where they lie down at the watering-places: (S, 
M,K:) [or] ants [themselves]; (T,TA;) and 
ticks; both said by Z to be so called because 
they are enemies to the camels [from a significa¬ 
tion of the same word to be mentioned below]: 
(TA:) or numerous ants. (Bar p. 586.)_+An 
army; likened to ants in respect of its numerous¬ 
ness : (TA:) or a numerous army. (T.)_ 

t An assembly, or assemblage, (§, M, B,) or a 
numerous assembly or assemblage, (TA,) of men, 
(9, TA,) and of things of any kind. (M, TA.) 
— Camels [collectively]. (TA.) — f Enemies: 
(18k,T,§,M,£:) and an enemy: pi. 
so called because the people named are 

notorious for evil and enmity: (Z, TA:) because 
enemies to the Arabs: (M:) they 


are a certain people, (T, §, M, B») well known ; 
(M, $ ;) [inhabitants of a mountainous tract, a 
part of the ancient Media, on the south of the 
Caspian Sea ;] called by Kr the [or TsrAi]; 
(M;) but accord, to the opinion commonly held 
by the genealogists, (TA,) they are said to be of 
the descendants qf Dabbeh Ibn-Udd, whom some 
of the kings of the ’Ajam [or Persians] placed 
in those mountains [which their posterity in¬ 
habit], and who there multiplied: (T,TA:) or 
is a surname of the Benoo-Dabbeh, (§,* 
B.) because of their blackness, (B.) or because 
they, or the generality Qf them, are [pi. of 
(S.)_[Hence, perhaps,] also sig¬ 

nifies f A calamity, or misfortune. (§, BO mm 

As 

Also The male of the [i. e. attagen, fran- 
colin, heath-cock, or rail]. (Ktr, Kr, §, M, BO 
— And A species of [fA bird called] the iLl: or 
the male thereof [like ^j>]. (BO Also The 
tree called (T, BO K hich grows in the 

mountains. (T.) 

Me ftf 

^>1, applied to a man (S y M, JC) and an aaa 
(S) andalion (M,K) and a horse (TA) and a 
mountain (M, B) and a rock, (M,) Black: (§: 
[see also jtjs :]) or intensely black, and smooth: 
(M, B 0 or > b* 801116 say. (so in the M, but accord, 
to the B “ and,”) i. q. [q. v.]: (M, B 0 or * 
applied to a man, tall and black; and in like 
manner applied to a mountain, but as meaning, 
with smoothness, and not intensely black, in its 

I'll 

rocA: or, accord, to IA?r, t. q . [q. v.] 2 

(T:) pi. jji, (S, TA,) which is aho applied to 
mules as meaning black. (TA.)_Also A black 

• -M 

serpent . (T.) _ And i. q. £jJ>! {Black leather , 
or a black skin or Aids]. (Sh, T, K.) So, accord, 
to Sh, in the saying of’Antarah, 

• ^ uf * 

* &•>-> • 

- ' I ' 

[And verily I purposed a hostile incursion in a 
night intensely black, like the colour of black 

leather]. (T.)_[Hence,] by way of comparison, 

one says [meaning f Blacky or intensely 

dark, night], (TA.)_iCVJI [fern, of ^s*j\] 

t The thirtieth night (B> TA) of the [lunar] 
month: because of its blackness. (TA.) 


w • #1 • 0 J 

uajy : and : and and : 

see art u cJ>. 


1. is, aor.-, (TK,) inf. n. i'S (JB, TK) 

and a^i, (B, TB,) He (a man, TB) became 
bereft of his heart, or mind, or reason, in conse¬ 
quence of anxiety and the like; (JK, B>* TB;) 
as when a man’s mind is confounded, or perplexed, 
so that he cannot see his right course, (<0j^, [app. 
for 9*0^]) in consequence of excessive love of 
a woman, or from some other cause; (TA;) or 
like as is the woman for her child (9 dj jJ 1^3 
UjJ, StjVt) when she has lost it: (JK:) and 

9 e}y, also, (JK,)' inf. n. (JK, §;) and 

* * 
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9 eSjJ ; ;) signify he became bereft of his 

heart, or mind, or reason, (JK, §,* $,) in conse¬ 
quence of anxiety, (JK,) or lore, or desire, (§,) 
or excessive love of a woman: (]£:) [or] eiy, 
sor. 1 , (9, ^,) inf. n. sly ; (TA;) and ♦ «djJ; 
(TA;) he became confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, (§, K> TA,) in 
consequence of love, (S,) or excessive love of a 
woman, and anxiety: (TA:) or the former of these - 
two verbs s igmReehebecameinsane,orbereft of rea¬ 
son, in consequence of excessive love of a woman, 
or from grief : (£:) and 9 <Ay, he (a man) was 
caused to become confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course. (TA.) — eiy, 
aor. 1 , (M, £,) inf. n. *y>, (M, TA,) or eiy, 
(T?,) He became free from care, or thought; or 

I ' ft * 

became diverted from a thing ] so as to 

be free from care [respecting it]. (M, K.) And 
O* and UjJj (so in three copies 

of the 8,) or C-yJj, (thus in one of my copies of 
the S,) aor. -, inf. n. *y>, She (a camel) scarcely 
ever, or never, yearned towards her mate, or fellow, 
and her young one. (AZ, §.) 

2. *,)>, inf. n. <y jJ, (S, K,) said of love, (S.) 
or of excessivo love of a woman, (K,) and of 
anxiety, (TA,) It bereft him of his heart, or 
mind, or reason: (K:) or caused him to become 
confounded, or perplexed, and unable to see his 
right course. (§, TA.) See also 1, in four 
places. 

6: see 1, in two places. 

• ft- J l<> * " 

l*J> 4u> ® blood went for nothing; as 

a thing of no account, unretaliated, and uncom¬ 
pensated by a mulct. (§, £.) 

• $* 

•y> A slie-camel that scarcely ever, or never, 
yearns towards her mate, or fellow, or her young 
one: so says AZ in the “ Book of Camels.” (S.) 

I « •' « 

a)Ij nnd ^Jl> 9 (JC,) each applied to a man, 
(TA,) [but the latter is of a form denoting 
intensiveness of signification,] Weah-minded. 

(K.) 

« I 

eiy* Hereft of his heart, or mind, or reason, 
in consequence of anxiety [Ac.]: (JK:) or heed¬ 
less in heart, bereft of reason, in consequence of 
excessive love of a woman, and the like: or one 
who will not heep, or retain, in his mind, or 
memory, •j,) what he does or what is done 

to him: (K:) and one going to and fro in con¬ 
fusion, or perplexity, not hnowing his right 
course. (TA.) 


Q. 4. t It (the night) was, or became, 
black; (TA;) or intensely darh: (Mgh:) and 
jfjy\ signifies the same; (£ and TA in art jjy ;) 
the • being a substitute for •. (TA in that art) 
And It (darkness) was, or became, dense, or thick. 
(£.) See the next paragraph... Also He (a man) 
was, or became, aged; and so ^>yy. ($ > n 
art. i*)>.) 

l£y Darh. (£.) You say _^3y Jy Darh 
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night: (TA:) and 9Ajy A darh night. 
(S, TA.) — And Deprived of his reason by love: 
($:) a signification which ehTfws the jn to be 

• . #- 3 

augmentative; for it is from ei jJI: or, accord, to 
IK(t and others, the J in ♦**!>! is augmentative; 

for, they say, it iB from : either opinion is 

allowable. (TA.)_Also The wolf. ($.)_ 

And The male of [the bird called] the IhJ [like 

• '* 

jAJy A man who is penetrating, sharp, vigor¬ 
ous, and effective. (JC.)_And A lion. (JC.) 

Densely black. (TA.) And ^j*t yy*\ 
Intensely black. (Lh, K.) See also _ 

• A * ft j 

[A desert, or waterless desert ,] tR 
which are no signs of the way. (TA.) 






1- (Mgh, K, [in the CK, is 

* * A i>» 

erroneously put for U^,]) [and ^b,] first 

pers. yjJI oy.>, (T, S, Msb,) and yjJV* oy*, 

set «•« 

(Msb,) aor., first pers., y>l, inf. n. ^y ; (T;) and 
yjjl 9^yy; (Mgh; [the only authority that I 
find for the latter verb in the sense here ex¬ 
plained;]) He pulled the y> [or bucket ] up, or 
out, (T, S, Mgh, Msb,) from the well, (T, Mgh,) 
full: (T, Mgh :) or he pulled the y> to make it 
come forth. (K.) Hence, i. e. from yjJI ^yy 
as explained above, the saying, in a trad., if it be 

•»' * . #J * *i at S' at st .* mr* 

correct, O* 1 O' *1*1 iyi-4 ile Igsjg 

[They came to water, and they ashed its owners 
to draw for them from the water ] ; for^^J iy ju, 

ft M #•« » SJ •> - j«| 

or^»y> iyju. (Mgh.) And yy, from 

oy> explained above, means f I seek, or 
demand, the accomplishment of my want: (Ham 
p. 500:) or means t He sought, or 

demanded, the object of his want. (TA.) And 
•i$t O^t oy a , (S, TA,) inf. n. as above, (TA,) 
11 begged, or beg, such a one to make intercession 

for me to thee. (S, TA.)_[Hence also,] 

t He drove, or urged on : (IA$r, T:) or did so 
gently ; for y> [the inf. n.] means the driving, or 
urging on, gently. (M.) You say, asUII oy>, 

(S, K,) aor. jjal, (TA,) inf. n. y>, (S, TA,) J I 
made the she-camel to go gently, or leisurely. 
(S, K, TA.) — And <uy^ and 9 aZJI,> 1 1 was 
gentle with him ; namely, a man; (S, K, TA;) 
treated him with gentleness or blandishment, 
soothed him, coaxed him, or wheedled him; 
(S, TA; and K in art ,J> [in which, as is said 
in the TK, > is erroneously put, in some 
copies, for «^<jl>];) endeavoured to conciliate 
him. (TA.) — See also 4, in three places. 

2. [inf. n. of ^i] signifies The lowering 
a thing; like 9;*)>| [inf. n. of 4]. (Bd in vii. 
21.) You say, «l yps ^ He let down 

the thing, made it to hang down, or let it fall, 
into a pit or the like. (T,* M, TA.) And 

•o # ' • i A* 

Cy o'js He let him, or it, downfrom 
a house-top by means of a rope. (Mgh.) And 


fl #-• us 

[He hung down his legs 
frqpi the couch ]; and 9 occurs iu the same 
sense. (Mgh.) It is said in a trad., ."ji 'jy 

Oyem. {ys vl t+i meaning 

[A bag, or provision-bag, of fat] was let down, 
or let fall, upon me [from one of the forts of 
Kheyber], (Mgh.) See also 4. __ And 
He made, or brought, or drew, the thing near to 
another thing (tyi. ; like y^JI 9 fjyl. (^ar 

p. 173.) —•"js t He caused him to fall 
into that which he desired [to bring about] by. 
exposing him to perdition, or destr etion, or loss, 
without his knowledge; from yjjl 9(S.) 

[In the l£ur vii. 21,] C*^jj means t And 

he caused them to fall (UWjJ) into disobedience 
by deceiving, or beguiling, them: so says Aboo- 
Is-h£k [Zj]: or t he excited their cupidity [m'/A 
deceit, or guile]; originating from the case of a 
thirsty man’s being let down into a well 

in order that he may satisfy his thirst from its 
water, and his not finding water in it, 60 that he 
is let down into it with deceit, or guile :■ or it 
means he emboldened them to eat of the tree with 
deceit, or guile ; originally (T.) 

Il*' " 

3. : see 1. 

4. cJjl, [in the CK, erroneously, oy^,] and 

♦oy>; (K;) or JS» S&\, (T, ?, M, Mgh, 
Msb, K,) inf.n. Vjy\; (T, Msb;) and yjjl 9>iy , 
[and app. yjjly,] aor. jy\, [inf. n. y>;] (T* 
Mfb;) 1 let down the y> [or bucket] (T, S, M, 
Mgh, Msb, K) into the well, (T, S, Mgh, ^C,) 
to fill it, (T,) or to draw water with it. (M, 
Msb.) ^ Dy> J^l [Let down thy bucket 

with the other buckets] is a prov. used in urging 
[a person] to strive, or labour, for gain; (TA;) 
originating from a company’s assembling at a 
well, and letting down their buckets in order that 
every one of them may take his share of the 
water, or what is easily procurable by him thereof: 
meaning, use means to acquire, like as do others. 
(Har p. 1G7.) See also 2, in four places. __ 
Hence, (Mgh,) & ~ m. ^Jy\ J He adduced his 
plea, or the like, (T, S, M, Mgh, JC,) correctly, 
or validly; (T;) or he defended himself by 
adducing it or urging it: (S:) or he established 
his plea, or the like, and so obtained his •claim or 
demand or suit. (Msb.) And in like manner you 
say, iii^; I [He urged, or established, his 
right or due], (TA.) — And .jy J He 

gave, (£»s, M, K, TA,) or presented, or offered, 
(jij, S, TA,) his property, (S, M, JC, TA,) 

I [to him], (M,) or^ ft UJI Jl [to the judge]. 
(S.) Hence, in theKur [ii. 184], ^yi tyjjj, 
-I?- lt ; (S, K,) i. e. t And [do not] give it, or 
offer it, as a bribe to the judges: (§,* TA:) or 
and do not endeavour to conciliate with it the 
judges in order that they may cut off for you what 
is the right of others: (T:) or and do not throw 
it to the judges to be decided by them, (Mgh, 
Bd, Jel,) or as a bribe. (Jel.) And in a letter of 

’Omar, J^l^yy lit 14 And understand thou 
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token an application it made to thee by litigant* 

for the decision of a cause. (Mgh.)_And 

|J>I 1 He sought to bring himself near, to 
approach, or to gain access, u?l to another ,] 
by means of his relationship: (8, K> TA:) and 
he pleaded, or made intercession, thereby. (TA.) 

+ 4+ . 4 + + 

sy “ jiy, in a prayer for rain, of’Omar, 
referring to El-’Abb&s, i. e., accord, to the 
“ Ghareebeyn,” f -And we have sought to ap¬ 
proach, or to gain access, to Thee by him, app. 
means that they sought to obtain the mercy and 
aid of God [by means of his intercession], like as 
one seeks to get at, or obtain, the water by means 
of the ^J> [or bucket]. (M.) One says also, 

- • + + Aji <0 + / *■ »t 

J\ Jy\, meaning -f- He 
mas united to the dead by sonship, and the like; 
from jJjJI £jil. (Msb.) And Jl 

j£» C« e .U t Such a one is united with the dead 
by a male. (Mgh.)_*-i ^>1 means | Jle said 
of him what was evil, or foul. (M, K.) __ And 
jjJ> 1 said of a horse Ac., He put forth his yard, 
for the purpose of staling or covering; (M, ;) 

as also 9 said of an ass, as is also the former 
verb. (M.) __ See also 1, first and second 
sentences. 

6. ^.*3 It was let down or lowered; it hung 
down K or dangled; it was let down; (T,* M, 
Mgh;) into, and over, a pit or the like; (M;) it 
hung (K) from (£y») a treo; (S,K;) it hung down 
as a fruit [from a tree]. (Bd in liii. 8.) [Hence,] 

' <• »( • '4' + y 

kjojl i>* UJx. [He, or it, came down, 
or descended, upon us from such a land]. (TA.) 

Mi y H 

And jjljJ He descended upon one with evil, 
or mischief. (TA.) __ Also He drew near, or 
approm hed: (K in art. or he drew near, 

or approached, [from above, or] after being high. 
(iA^r, T.) Accord, to Fr, 13> [in the 

Kur liii. 8] means 15 (T,) i. e. Then 

he (Gabriel) hung down from the highest region 
of the sky, and so drew near to the Apostle: 
showing that he took him. up without becoming 
separated from his place: or the meaning of the 
phrase, ns it stands, is, then he drew near to the 
Prophet, and he clung to him: (Bd:) but accord, 
to Zj, it means then he drew near, and drew 
nearer; and is like the phrase 15y 

(T. [See also another explanation in what fol¬ 
lows.]) And He was, or became, lowly, 
humble, or submissive; or he lowered, humbled, 
or abased, himself. (IA^r, T; and K in art. 
uM , In the saying of a poet, 

^ + A S' 

* 

0 ' ' 

J ' • + • ( 0 A,* * 

• J^} Vjl* jl OJ Jj lit • 

^ ' + 04 + 

OJjJ may be quasi-pass, of *>J>, inf n. yiy, sig¬ 
nifying “ he drove, or urged on, gentlyor it 

# +A + + 

may be for c<JdjJ: [so that the meaning may 
be. As though her rider were a branch of a 
tree in a place over which the wind was blowing, 
when she became urged on gently with him, or 
an intoxicated drinker : or, when she emboldened 
herself with him, Ac.:] (M:) [for] is also 
syn. with JJjJ: (§, K:) and [ J says that] this 


3>i — JO 

is its meaning in the saying in the Kur [other¬ 
wise explained above] U> : being like 

in the £ur [Ixxv. 33], i. e. i(§.) 

+ +0,0 

12. of the measure He hastened , 

made haste, sped, or went quickly; (S;) [like 

0 ' 

: see what next follows. 

40 + 

fty [A bucket, generally of leather ;] a certain 
thing with which one draws water; (§, TA ;) a 
vessel with which one draws water from a well; 
(KL;) well known; (T, K;) in Pers. Jo [i. e. 

• J 

J yy, pronounced “ d6l"] : (MA:) masc. and 
fern.; (M ;) sometimes masc.; (K;) mostly 
fern., (M, Msb,) and thus accord, to the more 
approved usage: (M:) pi. (of pauc., T, S, Msb) 
J*l, (T, S, M, Msb, K,) of the measure Jail, 
[originally ^)>l,] (S,) and (of mult., T,*S, Msb) 
'$> (T, S, M, Msb, $) and Jy, (S, M, Msb, K,) 
which is of the measure J ysti (S,Msb) originally, 
(Msb,) and Jy (T, M, K, omitted in the CK) 

•j j . '' 

and ejy, omitted here by the author of the K but 
mentioned by him in art. (TA,) and 9 ^y ; 
(K; [there said to be like . je .; but correctly 
;]) or is syn. with and its sing. [or 

4 * + ' 4 + 

n. un.] is 9 i^y ; (S, M ;) like as that of is 
; (M ;) [for] is syn. with ^1) : (T :) or 

4 + + ^ 

i'jy signifies, (K,) or signifies also, (M,) a small 

4 + 

Jy. (M, K. [But in the M, in one place, it 
seems to be stated that, accord, to some, and 
^)y signify the same, in a pi. sense : for, after the 
pis. of Jy, it is added, S^jJI I think, 

however, that he who first said this meant 

j + A + A 

thereby that and *)jJI signify, respectively, 

*• A 

the same as JjJI and occ.]) [Hence the 

+ ~+ ,0 a •< 

saying, ij ^IjJI ^31: see 4 in art £-3.] As 
masc., it has for its dim. 9 Yy ; as fern., 9 sjy. 

*+ + >4 A 

(Msb.) See also _And hence, (M,) jJI 

t [77/e sign of Aquarius ;] one of the signs of the 

Zodiac. (S, M, K.)_And t The hopper of a 

mill. (Golius on the authority of Meyd.) __ 
And f A certain mark made with a hot iron 
upon camels; (S, K;) app. in the form of a 

[properly so called]. (TA.)_And f Calamity, 

misfortune, or mischief. (S, K.) So in the say- 
ing, £& it., f [SueA a one brought ca¬ 

lamity, Ac.]. (S.) 

• " 

: see the next preceding paragraph._ 

[Hence,] f A share, or portion: so in the saying 
of a r&jiz, 

+ +t 0 +M 0l + j 0 +m+ 

( A i * »+ ++ 

* *3*^> * 

meaning [I have sworn, or, emphatically, I 
swear, I will not give a boy, ever,] his share, or 
portion, of love, or affection: [verily I love El- 
Asmad :] El-Aswad was the name of his son. 
(S,TA.) 

8'i N 

L5>> : ) 

•a-# > see j)>, of which they are dims. 

Jl> 'Pulling up, or out, a j!) [or bucket] from 


a well: (T:) and occurring in poetry in the 
sense of Jj*. [meaning letting down a fly into a 
well]: (S:) pi. 1^. (TA.) 

4 + + 

ielli A [water-wheel, or machine for irriga¬ 
ting land, such as is called ] (§, M, ^C,) 

that is turned by an ox or a cow: (§:) and 
[«ucA as is called] a ‘jyob : (K:) or the 2lj^tl5 is 
turned by water: (S:) and a thing made of 
palm-leaves (M, K) and pieces of wood, with 
which water is drawn [for irrigating land] by 
means of ropes, or cords, (M,) [app. held and 
drawn at one end by a man, and at the other 
end] tied to a tall palm-trunk : (M, K :) it is a 
bucket (fy), and the like, with pieces of wood 
made in the form of a cross, [i. e. with two 
pieces of wood placed across and so tied together,] 
the two arms of r hich are bound to the top [or 
rim] of the bucket; then one end of a rope is 
tied to it, and the other end to a palm-trunk 
standing at the head of the weY ; and one irri¬ 
gates [fan<i] with it [app. by drawing and swing¬ 
ing it up by weans of another, or of the some, 

4 + + 

rope] : the word is of the measuro iUli in the 

4+ M0+ * 

sense of the measure ilyU* [because it is pulled 
up]: the pi. is Jtj> : El-Farabee deviates from 
others, by explaining it as meaning a Qy'n ; 
and J follows him : (Msb:) [a similar apparatus 
for irrigating land is used in the northern parts 

** S ^ . Se 

of Egypt, called iyleS and 9 fy : it consists of 

a bowl-shaped buchet, with four cords attached 

to its rim: two men, each holding two of the 

cords, throw up the water by mtans of it into 

a trough or trench : accord, to Mtr,] the SJI> is 

a tall palm-trunk set in the manner of the machine 

with which rice is beaten [to remove the husks], 

having at its head a large bowl, with which 

water is drawn [for irrigating land], (Mgh.) 

_ Also Land that is irrigated by means of the 
• + / » 0 „ 

[or buchet] or the [machine called] -U 

[mentioned above]. (M, K.) _ And the pi., 

+ + 

Jlj>, Unripe dates hung, and eaten when they 
become ripe. (T, K.) Hung fruit. (Bd in liii. 8. 
[But perhaps is there a mistranscription 

1 4A 

for Also (i. e. the pi.) Black grapes , 

but not intensely black, (AHn, M, K,) the bunches 
of which are the largest of all bunches, appearing 
like goats hung [upon the i’ikm] : the berries 
thereof are coarse, breaking in the mouth, and 
round; and are dried. (AHn, M.) [See also 

j + + 

in art. Jji.)_[The sing, also signifies A 

grape-vine itself: and a shoot of a grape-vine: 
pi. as above.] 

J> 

1- tj>» ( IA ? r , T, £,) aor. -, inf. n. *$S, (TK,) 
He was, or became, confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course. (lAar, T, K.) 

3 and 5, mentioned in this art. in the [( : see 
art. j)>. 

» 

1- J»>, (S, M, Msb, 5, &C.,) aor . 1 , (S, M, 
Msb,) inf. n.», (T, M, Msb,) He smeared, or 
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did. over, (S, M, Msb, £,) a thing, (S, M, K,*) 
or the face, (Mfb,) rvith any hind of dye [or the 
like] : (S, Mfb:) and a house, or chamber, rvith 
[ platter of] gypsum, (T, M, K,) or rvith mud or 
clay, (T,) and rvith [a tvash of] quich lime: 
(TA:) and a ship with tar: (M,K:) nnd an 
eye, externally, (Lth, T,K,) or a pained eye, ex¬ 
ternally, (M,) rvith a>U>, (Lth, T, M, JC,) i. c. 
any medicinal liniment, (Ltb, T,) eurh as aloes, 
and saffron; (TA;) as also ♦,*}: (Kr,M,K:) 
[or this latter, probably, has an intensive signifi¬ 
cation: see also R. Q. 1:] and c«o, aor. and 
inf. n. as above, said of a woman, she smeared 
tho parts around her eye rvith aloes or saffron: 
(M :) or she applied a collyrium to 

the eye; or smeared it with a >U>. (Mfb.) 
You say also, jjJUl», aor. and inf. n. as above, 
lie smeared, or did over, the [stone] cooking-pot 
wtth blood or spleen, [or rvith liver, (see^^o,]) 
after repairing it ; (Lh, M :) nnd C~o it (the 
[stone] cooking-pot) was smeared, or done over, 
with blood or spl en [or liver], after it had been 
repaired: (T:) or was plastered rvith mud or 
clay, and with gypsum. (TA.) And Jo, 

aor. and inf. n. as above, He smeared over the 
rrarh with blood and burnt hair mixed together; 
as also 1 (M.)_[Hence,] Jo, 

said of a camel Ac., f- He was, or became, loaded 
[or overspread] with fat; Byn. jij\ or fff. (So 
accord, to different copies of the S.) And Jo 
[alone], inf. n. as above, 1 lie (a camel) had much 
fat and ffeh, so that one could not feel in him 
the premimnee of a bone. (T, TA.) And Jo 

0 #1 lit / 

t lli* face rva* [flushed,] at though 
it were overspread, rvith beauty. (M.)__[Hence 

<• -I' S 3 * e 

nlso,] laLg£ Caj [so I find it written, but 
* • 

I think it should be C~o,] meaning I What did 
she bring forth ? or what has she brought forth ? 
a male or a female? and [the 

verb (here written without any vowel-sign) bein«r 

I Si t * • 51 0 0 

app. O-o, meaning «i*o, because off¬ 

spring, and especially boys, are among the things 
by which the eye is Baid to be refreshed, as it is 
by the application of a>sU>,] J Such a woman 

brought forth a boy. (TA.)_Ji, (M, 

K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He made the 
earth, or ground, even, (M, K>) as is done after 
turning it over for Bowing. (M.) And 
8a d of the Jerboa, (T,§, M,K,) aor. and inf. n. 
as above, (T,) It stopped up the mouth of its 
hole with its ■ » [or earth which it had ex¬ 
tracted] : (T :) or it filed up its hole with earth: 
(§:) or it con red over its hole and made it even. 

'f • ' 3 , 

(M, K.) And He made the earth, or 

dust, even over the truffles. (K.) And -~ \-j 
covered over the thing; (T, TA ;) I 
as also Jjjill C» »o ' (Ham p. 461: [see also 
II. Q. 1:]) and in like manner, ^SJI *JLc cCo 
[7 covered up the grave over him]: and ♦ -"-*> * 3 

• 3 

buried the thing, making the ground 
even over it. (T, TA.*) — (£,) or eJj%, 

(T, M,) aor. and inf. n. as above, (M,) f He 
broke his head: (M, JC :) or he struck, or beat, 


and broke, his head: (T:) or it signifies, accord, 
to Lh, (M,) or signifies also, (K,) he struck, or 
beat, his head, (M, K,) whether he broke it or 

». 0 - 3 , 

not. (M.) And tj .yii nor. nnd inf. n. as 

above, 1 He struck, or beat, his bach with a brick, 
(M,TA,) and with a staff or stick, or with a 
stone: a tropical meaning, as is said in the A. 

(TA.)_v*yO» (Lh, T, M, £,) aor. as above, 

(Lb, T,M,) and so the inf. n., (M,) file crushed 
them ( >8> ;»k>), and destroyed them; (Lh, T, M, 
K;) as also nnd joyAe. ♦ : (M, 

5:) or this last (^eyJlo >>>>-•>) signifies He 
(God) destroyed them: and I 

made the thing to cleave to the ground, and scat¬ 
tered it, or broke it, destroying it. (S.) ♦ j >jutjJ 
( M i TA ») »n the Kur [xci. 14], 
(TA,) means And their lord crushed them. 

• M 0 0 0 

and destroyed them : (M, TA:) or 
made punishment to fall, or come, upon them in 

i #«f f 

common, or universally; rxpl. by ,jy»| 

: (Zj, T, Bd, Jel, TA :) or made the earth 
to quake with them: (Fr, T, TA :) or was angry 
with them: (IAnib,T:) or spoke to themin anger: 
(TA :) for [the inf. n.] signifies the being 

angry : (M, K :) and the speaking so as to dis¬ 
quiet, or agitate, a man: (T,TA:) and jsjJc* 

• 0 

Atfic he spoke to him in anger. (M, JC.) You 
say also, >0, meaning He (a man, IA$r, T) 
punished such a one fully, or completely; (lAfr, 
T, ^ ;) as also ♦ : (TA:) [or perhaps 

I" - # 

e^Xe-js ; for Az says, in another place, at the 

0 • 0 m 0 0 I 

close of this art.,] IAfr says that signifies 

he punished fully, or completely; or inflicted a 
full, or complete, punishment. (T) —jl -Qt 
(¥») nor. and inf. n. as above, (TA,) said of a 
stallion horse, He leaped the mare. (K.)_ 

3 * 

j>}, (M, K,) aor. and inf. n. as above, (M ) also 
signifies He hastened; 53-0. [app. in a 

trans. sense; for otherwise, accord, to rule, the 

i . 

aor. should be with kesr]. (M, K, TA. 
In the CK, [erroneously,] £j-ol.) =^; (T, 
Msb;) sec. pers. (S, M, Msb, K,) aor. r 

(Ks, Lh, T, S, M, Msb, £) and 1 ; (S,M,K;) 
and w » o, (M, Msb, £,) aor. 1 ; (AZ, T, Msb;) 

and w » o, (T, M, Msb, K,) aor. 1 ; (T, Mgb;) 
inf. n. (of the last, TA, or of nil, M) lui^; (S, 
M, K;) the last of these verbs mentioned by 
IKtt on the authority of Kh; (TA;) and [said 
to be] the only. instance of its kind, among re¬ 
duplicative verbs, (T, Msb,TA,) except and 

# # J * + 0 j * 

'X’jjX (Msb, TA) and mentioned in the 

?, and Sllll Csjjo, mentioned by IKh; (TA;) 
He (a man, T, S, Msb) was, or became, such as 
is termed [q- v.] : (Ks, L&, T, S, Msb:) or 
he did evil; syn. ;L-I. (M, K. [See also 4.]) 

2: see 1, in two places. 

4. He did what was bad, evil, abominable, 
or foul; syn. (Lth, T,£) and iUI: (Lth, 

T: [see also 1, last sentence: in the JC, also, and 
in the M, the sec. pers., is explained as 


* 0 - i eft 

meaning C-a. .51, which is a pleonasm for 

- • /({ ' 

:]) or he had a child, or offspring, borne 
to him such as is termed ^3 (K, TA) or »,[ 
joz*} (so in tho CK) in mahe. (TA.) 


* + 0 0 ** 0 * 

R. Q. 1. [inf. n. 3uj^»y,] He smeared, 

or did over, a thing much, or exceedingly, or with 
energy: and he so covered over a thing. (Ham 
p. 4C1. [But the context there indicates that the 
verb in these two senses should be correctly' 
written >r o.])__Sec also 1, near the middle of 
the paragraph, and in five places after that. 

S- • - -3 - 

: sec >U>: —— and £UI>. bs Also a dial. 

var. of» [i. c. 1Hood: see art. or : 
(K:) but ignored by Ks. (T, TA.) 

1 . • . 

»: see >M «>. 

• :< .3 - 

see «Ul>. = Also A way, course, mode, 
or manner, of acting or conduct or the like. (S, 
[£.)^_ And A certain game. (S, K.) 

• s 

. Ao> The lodging-place, or nightly lodging-place, 

# 0 

(tjo^, [for which Golius appears to have read 
uiuj*,]) of sheep or goats; (M,K,TA;) os 
though [originating] from its being befouled with 
urine and dung: occurring in a trnd., in which it 
is said that there is no harm in praying in a Ao> 
of sheep or goats : (M, TA :) but sonic read, in 
this instance, : and some 6ay that iuj is 
originally &lo>. (TA.) __ A piece of jiy [i. e. 
camels’, sheep’s, goats’, or similar, dung ]: (§, 
K: [in the CK, SjiX I iB erroneously put for 
:]) so called because of its dcspicablcncss. 
(TA.)__ A louse; (Msb, K ;) or a small louse : 
(M, TA:) or (so in the M, but in the Msb and 
Kl “and”) an ant; (M, £;) because of itB 
smallness; (TA ;) or a small ant. (Msb.)__ 
And hence, app., (M, TA,) f A short and con¬ 
temptible man. (M, K. [See also >*-•>.]) — 
And A cat. (K.) 

• - 

jo*} JBlood, or biestings, with which the crevices 
of stone cooking-pots are stopped up (j_J: in the 
TT and Cg, jJJ). (IA 9 r, M, K, TA.) 


j 


see 


(T, S, M, Msb, K) and tJ»J (M, K) A 
thing (S, M, Mfb, K) of any kind (§, TA) with 
which one smears, or does over, (§, M, Msb,K,) the 
face [ij’c.]: (Mfb:) said by somo to be the red 
pigment with which women redden their faces: 
(Msb:) and particularly, [i. c. both these words,] 
(K,l or the former, (S,) a medicinal liniment 
with which one smears the forehead of a child 
(S, K) and the exterior of his eyes: (S:) or the 
former word, a medicament with which the fore¬ 
head of a child is smeared, called or 

4 # j , 

yjaM*.: and as some soy, [thepigment called] j# -. 
(TA:) and a collyrium, or liniment, that is applied 
to the eye: (Msb:) or any medicament with 
which the exterior of the eye is smeared; (Lth, 
T;) such as aloes, and saffron: (TA:) and ». q. 
j)y>, which is applied to the gums. (T.) 

>Ujk/, said of the feathers of an arrow, means 

0 0 0 9 
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They were etuck fast with glue: (M, TA:) or 
they were besmeared with blood. (§ in art j-~t) 
— Also, [i. e. both words,] (^,) or the former 
word, (T,) f Clouds in which is no water; (£, 
TA;) as being likened to the liniment so called. 
(TA) 

• # • 

>h*1 , applied to a jjJ [or cooking-pot], (§, M, 

__ * 'BA ' • 0 

¥,) or a [meaning one of stone, (see ^»y,]) 
(T,) Smeared, or done over, with spleen (T, S, 
M, 1C) or liter (M, If) or blood [or Meetings ], 
(T, M,lf,) after being repaired; (T, If;) as 
also !•*«> (T, L^, M, ]£) and t ; (T, 

§ 0 and ♦», with damm, [app. pi. o( 
signifies cooking-pots (jyj3) [so] smeared. (IA$r, 
TA.)^si Also, (§, M,K,) applied to a man, (M, 
M$b,) Foul, or ugly; syn. : (S, M:) or 

contemptible: (M,lf:) or foul, or ugly, (^.3,) 
in aspect, and small in body: (Msb:) not pleas¬ 
ing to the eyes: (TA in art. :) relates 
to tho stature; and to the dispositions: 

(I A$r,T :) app. from Z»y signifying “a louse” 
and “a smalUnt:” (Msb:) [see also lly :] fern, 
with 2: pi. j \.o and ; the former masc. 
(M, Mjb, K) and fem., (M, K,) and the latter 
fern. (M, Msb, K.) 

[or ^^o], and ilsy, or lUy : see JUI>. 

• S' 

>U> One who repairs cooliing-pots by cement 
ing them. (Golius from Mcyd. See 1.) 

2Uf> and ♦ and ♦ £y (T, §, K) The hole 
that is stopped up by the jerboa with the earth 
that it has extracted; (T, TA ;*) and so ♦ to 
[more properly written or ♦ Illy, each with 

damm, (TA,) or * iLy : (T, accord, to the TT:) 
or one of the holes of the jerboa ; (S, K;) like 
i\Ln\j [q. v.]: (S:) [and so, app., ♦ *>, accord, 
to tlic KL; there explained as signifying 

uAy :] and also, (K,) or the first and 
second, (M,) the earth which the jerboa collects 
and extracts from its hole, and with which it 
stops up the entrance thereof; (M, 1C;) or the 
earth with which it stops up one of its holes: 
(M:) and t ll^lty also signifies the £UI> of the 
jerboa : (lAgr, K:) the pi. (of iU \y, S) is Ayy. 
(?,?-) 


• #»r 

and A wide [desert such as is 

termed ] P&; (M, If, TA;) in which journeying 
continues long [for it is regarded by some 

as derived from J\y, of which H^ll'y is also an 
inf. n.,]) by reason of its far-extending: (TA:) 
or a [desert such as is termed] 2 jU« in which is 
no water: (§:) or a level tract of land in which 
are no signs of the way, nor any road, nor water, 
nor any one to cheer by his presence : pi. Jl~»Cy: 
which is explained as signifying smooth deserts 
of which the extremities are far apart: and 

usbyi signifies a land that is disapproved, 
disliked, or abominable. (T in art j>$y, and TA.) 

• a - 

A wooden implement with teeth, with 
which the earth, or ground, is made even, (M, 
Bk. I. 


JO — £«0 

?>) after it has been turned over for sowing. 
(M.) 

• 4 <*4 li nr 

jr* (§> £*) well] cased with stones 
or burnt bricks; syn. (?, K.) 

• MB' 

>>*•** [Smeared, or done over, with any hind 
of dye $c.: fem. with S]: see j**'y. _ [Hence, 
Red. (S.) _ And f Fat in the utmost degree; 
(M, K;) full of fat'; (5, M, If;) as though 
smeared therewith: (M:) applied to a camel &c.; 
(S;) or to a human being, and an ass, and a bull, 
and a sheep or goat, and any beast (TA.) 
[Accord, to the KL, it signifies also Heavily 
laden: but the right explanation is probably 
laden with fat: oce^giJiJV^), in the first para¬ 
graph of this art.] 


(?> M, A, Ac.,) aor. -, (S, A, Msb, 
K,) inf. n. «£*«>, (S, M, Mgh, Msb,) sometimes 
contracted into «Lo, (Msb,) It (a place, A, 
Mgh, Msb, K, or other thing, A, K) was, or 
became, soft and even: (M, A, Mgh, Msb, K:) 
or it (a place) was, or became, soft and sandy. 
(?•) — A.nd w~o, (Msb,) [i. e. w~o, or £~*y as 
above,] inf. n. iilsy (S, M, A, Mgh, Mgb, K) 
and 2jy»y (M, TA) and £~»y, (A,) or 
(Mgh,) J He (a man) was, or became, easy in 
nature, or disposition. (S, M, A, Mgh, Msb, K.) 

2. «£•>, (T, M, A, Msb,) inf. n. 

(?» K,) Me made it even, (T, A,) or soft, (S, If.) 
or soft and even; (Msb;) namely, a place, (T, 
A, Msb,) or a bed, or place on which to lie: (S:) 
and (A) he macerated it, namely, a thing, and 
mashed it, (M, A,) with his hand, (A,) in order 
that it might become soft. (M, A.) [Hence,] 

wWI 


(T,) orjsy£\ J*5, (A,) [lit. Make soft and even 
for thy side a bed, or place on which to lie, before 
night, or before sleeping ;] a prov., meaning 
l prepare for an event before its happening . 
(T* A 0 [Hence also,] Cili ,ju *>• 

|Uil L e. [Whoso lieth against 

me, verily ] he will make even, meaning will 
prepare, his sitting-place in the fire [of Hell ]; 

a saying of Mohammad. (Mgh.)_[And hence,] 

) l £~»y, (T, A,) inf. n. as above, (K,) 1 He 
mentioned (T, A, K) the beginning of (T, A) 
the tradition, or story. (T, A, If ) You say, 

^ 0 * 1*1 ISy 

Mention thou to me the beginning of that 
tradition, or story, in order that I may know 
the manner thereof (T, A) and how I should 
enter upon it [»o that I may push on in it], 
(A.) 

4. w~ot U t How easy in 

nature, or disposition, was such a one! [and how 
gentle was he /]. ( 8 , TA.) 

• - 

>>: see sl~ty, in two places. 


£~*y : see the next paragraph, in three places. 


• 4* 

Even, or soft; applied to a valley, and 
to anything: (T:) or a place soft and even; 
(Mgh, TA;) as also (A,) and ♦ or 

the last also explained as a subsL, 
meaning an even, or a soft, tract of land; app. 
an inf. n. used as a subst: (Mgh:) or \Z~*y [in 

one copy of the § erroneously written w~o, and 
in another «£**>,] signifies a soft and sandy 
place; and its pi. is : (§:) or a place soft to 

the tread; as also t : and so this last applied 
to a tract of sand (SJUj); as though it were an 
inf. n. used as an [here meaning an epithet; 
wherefore it is used alike as masc. and fem. and 
sing, and dual and pi.]: and [for this reason] 
^ *£*•> signifies also plain, or soft, tracts of land ; 
pi. [of pauc.] and [of mult.] *£jLo : (M:) 

° r w>Lo has this last meaning; and its sing, is 

^ [witli « added to transfer the word from 
the category of epithets to that of substantives]; 
and consist of sands and of wliat are not 

sands: ££Cty likewise is applied to what is [or 
are] even and soft; and its sing, is V il»y [like as 

is sing, of «^jlj*.]: (T: [but for ii*>, in 

this last instance, I find if this be right, 

the pi. is agreeable with analogy; but if «!•> be 

the sing., the pi. is anomalous:]) and is 

applied to sand, as meaning not cohering. (TA.) 
It is said in a trad., JU £~»y ^1 Ju, 

(Mgh,) or t ,£»*>, (A, Mgh,) accord, to different 
readings, i. e. [He turned to] a soft and even 
place [and made water upon it]. (Mgh.) And 

you say, ♦ 'S£*y ^jo^i U 1 ji [ We alighted, or 
alighted and abode, in a tract of land even, or soft, 

or soft and even]. (A.)_Hence, (T,) | A man 

easy in nature, or disposition, (T, M, TA,) and 
generous; (T;) as also ♦ S~*'y : (TA:) and in 

the same sense » il^y is applied to a woman; 

(T;) or ii»y; (TA;) she being likened to land 
so termed, because such is the best, or most 
productive, of land. (T, TA.) And S—y 

IA man easy in natural dispositions. 

(A.) 

•' * b ' 

2 £o, as a subst.: see w~o, (of which, also, it 

is the fem.,) in two places. 

*-'•«' •»! B ' 

^cj\: gee 
« ' • # 

£*t»y: see «£~o, in two places. 

•' ' £ + 

He*>, as a subst, and as fem. of : see 

<£~ 0 , in two places. 

• J*l S' 

^Jy*y\ The place of the aJU [or hot ashes] (S, 
L, K) when brecyl has been baked there. (§, L.) 


''' 

I. [aor., accord, to a rule of the ^f ,*■,] inf. n. 
; (9> A, K ;) and ♦ (S, A, Mi b, ^) 

and ♦ as also *-«pl; (S, K;) It (a thing, 
^ 115 
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9, A) entered, and became firm, ^ *» a 
thing: (§, |j[:) or it became firm and consolidated: 
(A:) or it ntered, and became concealed, in a 
thing: (A 'Obeyd, 9» Mfb:) and the first and 
second, he (a wild animal) entered into hii sovert 
among trees: (A f TA:) and in like manner, the 
first, a man into hie house or tent; as also 7 £-o> 
(L.) _ [Hence,] t^asy ^ ^»y I[Jt 

became intricate ]; said of darkness. (A, TA.) 
_ And I Their affair, or case, was, 

or became, right, just, or sound, and consistent. 

(A, TA.)_And ^2}j\ (M, £,) aor. 1 , 

inf n. as aboye, (TA,) The hare went quickly, 
with short steps: (M, £:*) and in like manner 
^ 4 } is said of a camel. (M.) ■■ See also 4. 

2 : see 1 . 

3. V*l>, (A, L,) inf. n. £u>, (L,) \He 
agreed with him, [and he aided him, (see 6 ,)] 

[against him, or respecting it, or to do it]. 

(L, A.)_And \[He soothed, coaxed, wheedled , 

or cajoled, him, as though concealing enmity: for 
its inf. n.] is like (§■) 

4. ^*>1 //« wrapped a thing in a garment, or 

piece oj cloth. (9, I£. [Said in the TA to be 
tropical: but for this there is no reason that I can 

see.])_ He rolled up tightly a [or scroll]; 

syn. j£. (A, TA.) — He twisted: or 

he twisted well a rope: or he twisted it firmly, 
making it slender. (TA.) And said of 

a female comber and dresser of hair, (A, L,) She 
rolled, or made round, (O-^-pt,) and made 

smooth, the locks of a woman’s hair: (A:) or she 

# # ' 
plaited such locks; as also " inf. n. £-*>' 

(L.)_+ He, or ii, made a horse lean, lank, or 

light of flesh, or slender, or lank in the belly. 
(TA.) ^lol [as inf. n. of ^ol, not of g^ol 1 
signifies t The being slender in the waist, or 
middle. (KL.) [See also 7.] —£>ol 

I He disposed hu word* in a closely-connected 
order: (A:) or he' made his speech vague. 
(Mfb.) 

6 . ^ t He wrapped himself in 

his clothes, in consequence of his feeling the cold. 
(A.) 

6 . l They agreed together: (A:) [they 
conspired together:] they leagued together, (A,) 
and aided one another. (S, A, £.*) You say, 

ij- "I l They aided one another, (9,) 
or leagued together, and aided one another, 
(A, TA,) against him. (S, A, TA.) 

7. see 1_Also, said of a horse, 

J He was, or became, lean, lank, or light of 
flesh, or slender, or lank in the belly. (A, TA.) 

8 . ^*>t: see L 

A plaited, or braided, lock of hair. 

(L, ¥■«) 

^ 4 ) A [friend, or companion, such as is 
termed] O'**- i nnd an equal. (?•) 


gey—j+k 

£.Uy (S, A, ?) and 7 g-Cy (A, K) J A 

peace, or reconciliation, that is secret, or con¬ 
cealed: (£, TA:) or as though secret, or con¬ 
cealed ; from ^ «l >4 [inf. n. of 3]: (9:) or 
firmly established: (A, £:) or complete, and 
firmly established: (As, S :) or that is not made 
with any malicious intention. (AA.) And 
*J*\ t A right, or just, affair or cate. 

(TA.) The saying of a poet, cited by IA$r, 

• L5** '*■’■** • 

[which may app. be correctly rendered Ho they 
(referring to women) seek to affect a severing of 
the tie of union, or a confirming thereof not¬ 
withstanding the calamities of fortune?] is 
explained as meaning, they make a show of 
union outwardly sound but inwardly unsound; 
from J^JI signifying “ he twisted firmly 

the rope.” (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

inf* n - °f 1* (?, A, K.) — Also Smooth¬ 
ness; or the being smooth: in this sense extr., 
inasmuch as it [is an inf. n. that] has no un- 
augmented triliteral-radical verb belonging to it. 
(L.) 

• Si * . • J 

j. see ^ 4 j 4 . 

I Hark night : (S, K>* TA:) or 
night of intricate darkness. (A.) 

r j 4 , applied to a man, t Whnit together, 
like a rope firmly twisted; as also * : and 

j . . e» k' 

in like manner, JUjtJI OU « J <, applied to 
women, 1 of a frame well knit together; and so 
♦ £■*>, of which ISd found no singular. (L.) 
And accord, to Ltb, 7 ^ 4 j 4 , applied to the back, 

and to a limb, or member, means t [Well com¬ 
pacted, or rounded, and smooth;] as though 

made round and smooth (w—«£*»-j> 1 ) as 
when the female comber and dresser of hair 
plaits the locks of a woman’s hair: (TA :) [or 

r . • ' • J § 

this may be a mistranscription lor ; for it 

ff 4 • J W 

is said that] jt* signifies round and imooth; 
syn. i (K;) or £• j-jJ-I: (S:) 

and, applied to a back, made smooth. (L.)__ 
Also t An arrow that is used in the game called 
(9, K.) El-H&rith Ibn-Hillizeh says, 

• 3 '' S'll 

• j. u LyflU 

[77tou hast found us to be, for the guest, the best 
tribe: if there is not any milk, then is the 
shuffling of the gaming arrow]: meaning, if 
there is not any milk, we shuffle the gaming 
arrow for [the purpose of deciding who shall 
i supply] the camel to be slaughtered, and we 
: slaughter it for the guest (S.) 

: see the next preceding paragraph. 

• , 4 • • 4 4 » 

&Ll*jh 4 A turban; syn. &ol«£; (AHeyth, 
£;) a rare instance of the addition of S to the 
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measure JlitU: or it seems to be an epithet 
applied to a turban, meaning firmly wound. 
(AHeyth.) 

see Also Rounder rounded; 

as an epithet applied to a [i. e. the head of 
an arrow or of a spear &c.] (S.) 


1. j 4 j, aor. , (T, M, A, Mfb, &c.,) inf. n. 

jUy (T, M, MF, TA) and Sjui (MF, TA) and 
jJty, (MF,) or X»y is a simple Bubst., (Mfb,) 
and jy»y is an inf. n. of in a trans. sense, 
(TA,) It (a people, T, M, A, or a thing, Mfb) 
perished: (T, M, A, Mfb, TA:) or perished 
utterly. (TA.) ■■ See also 2. j*y, 

(9,* M, A, £,) aor. (S, M,) inf. n. (?, 
M, A, 5) ^ j+y, (M,) He intruded upon 
them; went, or came, in to them without per¬ 
mission : (?,* M, A, K :*) or intruded upon them 
in an evil manner. (K.) It is said in a trad., 

444 «44 J4 4 • Asm Jl#4 *0 0 • 4 __ _ 

jJii jutJJywrfl tbjjo Jib whose look 

precedes his asking permission [does that which 
is as bad as the act of him who] enters without 
permission. (S,* TA.) And it is said, til 

jyljJlj S)C\ jjjJI When thou enterest houses, 
[meaning, (fesirest to enter them,] beware of 
entering without permission. (A.) 

2. »j*y, (9, Msb,) and^*i^»>, (T^M, A,) and 

y»y, (T, 9, Mgh, Msb,) and (M, A,) 

inf. n. je*Sj ;^(T, S, M, ^ i) and ijkyty, (M, 
TA,) inf. n. \y»y, (¥, TA,) and, accord, to the 
K, jU> [which is omitted in the C^] and 
but this is wrong, (MF, TA,) for the second and 
third of these three inf. ns., (TA,) or all of them, 
(MF,) are of^o in the intrans. sense explained 
above; (MF, TA;) He (God, M, TA) destroyed, 
(9, M, Mgh, Msb, K,*) or destroyed utterly, 
(A, TA,) him, or it, or them. (S, M, A, Mgh, 
Mfb, TA.) And oUUtt J-JI y»y The torrent 
destroyed the place. (TA from a trad.)aue^>, 
(TK,) inf. n. as above, (9, ¥,) He (a sportsman) 
fumigated his lj$ [or lurhing-place] with fur, or 
soft hair, [of camels ,] in order that the wild 
animals might not perceive his smell. ( 9 , K.) 
[See also the act. part, n., below.] 

3. j*\y I He passed the night sleepless: 
(A :) or he endured, or braved, the difficulty, or 
trouble, of the night, and passed it sleepless. (?.) 

j*y : Bee jAy, in two places. 

ifysy A ewe, or she-goat, having little milk. 

(]£.)_And One short in make. (TA.) aa 

Applied to a woman, and to others, [i. e. applied 
also to a company of people, (TK,)] Wont 

to intrude upon others; to go, or come, in to them 
without permission. (?,* TA.) 

jLo, ( 9 , A, Mfb,) a simple subst, (Mfb,) and 
t ijCy (MF, TA) and ♦ jyHy, (MF, [but see 1,]) 
Perdition: (S, A, Mfb, Ac.:) or utter perdition. 
(TA.) You say, Perdition [or 
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utter perdition ] befell them. (A.) And C-^lj U 
«3^V) f eJjCni [ What earnest thou 

of his error and his perdition and his state of 
destruction ?]. (T.) 

: see the next preceding paragraph. 

<>lo: see jU>, in two places. 

I .< S j •- 

^U>: see 

4?*> A man in a state of perdition, in whom is 
no good. (M.) And ys l> j* U> x )wj (Yaf^foob, 

T,M,A) and (Lfc, T, M) [A man 

erring and perishing ]: says that 9 j*} in the 

latter phrase is an imitative sequent to A.: but 
[ISd says,] I think that y~±- is a verbal epithet, 
and j*i a possessive epithet (M.) [See also 
art^lu.] 

8 - S 09 ' 

: see \£r+j3- 

fl MM* m 

A sharp and pertinacious man, (5*) 

' 8 j*# 

[And so \£pih, q. v.] 

I j.. 

i gyjJ. applied to a man, Ignoble, or mean. 
(M.)— *p£t (T, §, M) and ji and 

. 8 .j \ c 

»(M) A jerboa that is small and short: 
(§:) or of vile make, (T, M,) with broken nails, 
(M,) and tough flesh: (T, TA:) or the kind 
called the jsX» of jerboas, (T, M,) short and 
small, without nails to its legs, and not quickly 
overtaken : it is smaller than the jjJjUi : (M:) 

this latter is the thereof, and is characterized 
by its having a nail in the middle of its leg, in 

the place of the spur of the cock. (T.)_Hence, 

(TA,) t A small ear. [^..)mesAny 

• a • 8 4 •« fi * 

one : bo in the saying, jl jJI sJ U (Fr, T, 

A j • 4 * ** A 

5*) and ($) and 9 l> (A, TA) 

' " i ,t- 

[There is not in the house any one ]; like 

Ac. (TA.) One aays also of a beautiful woman, 
Vu \if* jJ ti, (£, TA,) i. e. [/ 

have not seen] any pne [more beautiful than «As]. 
(TA.)an an appellation of Certain dogB, 

not such as are called 4*>L nor such as are 
caUed (M.) 


A sportsman who fumigates his S/Li [or 
lurking-place ] with fur, or sofl hair, (M, A,) of 
camels, (M,) in order that the wild animals may 
not perceive his smell. (M, A.)__And hence, 
or because he rushes upon the game unperceived, 
and [as it were] without permission, J A skilful, 
or skilled, sportsman. (A.) 


£° 

0**3 C-*o, aor. ; , (§, Msb, K,) inf. n. 

(9i Mfb) and ^liu> and > (TA;) and 
(AO,9, Mfb, $,) aor. •, (Mfb, J£,) inf. n. 
£*>; (AO, §, Mfb, TA; [in one copy of the 
§, £*>, which is a mistake;]) or only c«*o, 
with fetr^ to the>; (AZ, Ks;) The eye shed 


tears. (§, Mfb, !£.)_ £•> t The mound 

flowed [with blood]. (TA.) And 
f The wound on the head flowed with blood; its 
blood ran. (Mfb.) — C*ju> t The bowl 

flowed [or overflowed] with its grease, or gravy. 
(TA.) And £•> also signifies fThe flowing 
from the strainer of the dyer. (TA.)_Aboo- 
'Adn&n says, I asked El-’Ofceylee respecting 
this verse: 


* M* • * 


J • 5 * 


UL**. 3 

* • *»mm* Am* 

*ri 0*3 


[app. meaning f And the sun mas shedding its 
fierce rays and its gossamer when they mere 

going forth from deserts to deserts] : and he said, 

* * 

I think [that the poet means] it was the Sj+yli [or 
midday of summer when the heat was vehement], 

• A J *M J * J 

when what is called [and J»U~« 

^^Ml, which latter is here the more appropriate 
term,] was flowing [in the air]: and El-Gha- 
nawee says, when the beasts thirst, their eyes 
shed tears, and their nostrils flow. (TA.) ess See 
also 4. 

• •- 

2. Vehement flowing of tears from the 

eye. (KL.) 

4. Aitol, (IAar,) inf. n. ^lol, (JC,) llie 
filled it, [app. so as to make it overflow,] (LA$r, 
K,) namely a bowl, (IAar,) or a vessel; (£;) 
as also 9 sju> [if this be not a mistranscription 
for the former]. (TA.) 

6. [He shed tears; or wept]. (Occur¬ 

ring in a version of the Gospel of St. John, 
xi. 35: but perhaps post-classical.) 

J #4 

10. yJk [app. He draws foi'th tears], 

(TA.) ' 

• S' 

£<•> Tears ; the water , or jluid, of the eye; 
(§, Msb, ;) whether from grief or joy : (K :) 
originally an inf. n.: (Mfb :) [but having a pi., 
both of mulL and of pauc.: for] the pi. [of mult.] 

• * 11 ___ • 4•! 

is (K) and [of pane.] : (TA:) and 

9 Jm) [is the n. un., signifying] a single drop 
thereof; [i. e. a tear :] (S, :) if from joy, it is 

cool; or if from grief, hot. (TA.)_£*> 

[DavitTs tears;] a certain well known medicine 
(Sgh, 5 0 [perhaps the fruits of a species of 
coix, namely coix lachryma, now called 
or Job’s tears, which are hard and stony, and 
are said to be strengthening and diuretic.]^—\Z£j 
jC *C*JI I [The sky wept, and the 

tears of the clouds flowed]. (TA.)^_9jbu»> 
jtj 5Jl J [He drank the tear of the vtns]; i. e., 
mine. (A, TA.) _ {[The tears 

meaning] the grease, or gravy, of the bowl. 
(TA.) 

• * * 

[**> masc. of] A woman quick to shed 

tears: (S, K:) or quick to weep, abounding with 

tears ; (L;) as also 9 £*•>, without S; (L^, L;) 

of which latter, which is applied also to a man, 

the pi. is lljuj, applied to men, and ap¬ 


plied to men and to women, and £3U>, applied 
to women. (L.) [See also £>.>•] 

£•«> A mark made with a hot iron in the part 
where the tears run, (El-A^mar, §, ¥> TA,) of a 
camel ; (El-A^mar;) said by A boo-’Alee, in the 
“ Tedhkireh,” to be a small line. (TA.) 


• 1 . 


over- 


&u> : see £o, in two places. 

t A bowl that is full so as to 
flow (L, ^,• TA) from its sides. (L, TA.) 

^lo Water of the eye arising from disease or 
old age; not tears: (§:) or, as some say, the 
traces of tears upon the face: thus in the hand¬ 
writing of Aboo-Zekereeyh, in the margin of a 
copy of the §. (TA.) £U>, (§, A,) or 

9 ^UjJI, like (?,) and thus written by 

9gh, with teshdeed, (TA,) I What flows from the 
grape-vine in the days of the [season called] 
(S,A,£,*TA.) 

^U> A mark made with a hot iron upon the 

( JsU^JI id [app. a mistake fory*UI jl, 
meaning upon the place of the vein at the edge of 
the nose, commencing from the inner angle of the 
eye,]) running down to the nostril, (K, TA',) so 
says ISh, (TA,) or to the nostrils: (C£:) some¬ 
times there are two such marks. (TA.) 


• M* • S' 


cvO ife* An eye that sheds many tears: or 
C. - •* a- • •* _ __ 

quick to shed tears: and * «UU> [baa the 

former signification]. (TA.) [See also *o-] 
— I Earth, or soil, from which mater 

exudes: (TA:) and 9 i c<j. and 9 
I earth, or soil, that exudes moisture ; (5;) or 
that seems as though it exuded moisture, or almost 
did so. (TA.) 

• - • 

£eO: see £ 0 . 

^U>; and its fern., with S : see £>o, in two 

places._^lo I A day in which is [fine 

rain such as is called] ilij. ($, TA.) 

• Am • * M 

see 

• ' *** • •* 

[acL part n. of £o]. You say, 

2mI> An eye shedding tears; an eye of which 
the tears are flowing: (Mfb:) pi. jclji. (TA.) 

_2jusI.> J A mound on the headfrom which 

blood flows (A, IAth,Mgh,TA) in small quantity, 
(A, TA,) or tn drops, (IAth,TA,) like tears; 
^lAth, Mgh, TA;) ranking after that termed 
(§, Mgh, :) A’Obeyd says, (§,) the 
2 e «l> is that which bleeds without a flowing of 
blood from it; (S,Mgh;) and when the blood 
flows from it, it is termed 2**l>, with the un¬ 
pointed £: (§ :) yet the author of the Bays, in 
art £«>, [as on the authority of A ’Obeyd,] that 
the 2*«l> is before the 2t«l>; and charges J with 
error in saying the contrary. (TA.) [See also 
2*Jj.]_2*.I> I A bowl flowing [or over¬ 

flowing^ with its grease, or gravy. (TA.)_ 

The channel of the tears ; or part where 

116 
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the ttart rwi : (TA:) or the place where the 
tears collect in the eidet of the eye: pi. 
which comprises the inner and the enter angle* 
of the eye*: (Ax, TA:) or the pi. signifies the 
inner angle*, (jlCll)) which are the extremities 
of the eye [or eye*]. (§.)—The pi. also signifies 
t Water* which drop, or drip, from the tide of a * woman 
mountain. (Aboo-’Adndn.) And it may also 
signify Flowing* of tear s. (Qam p. 651.) 

• 4 •# 

A camel marked with the marh called 
(¥•) 


1- ebusy, (§, Mgh, Mfb, £,) aor. - (IDrd, 
Mfb, K) and l , (IDrd, 5,) inf. n. £o, (§ 
Mfb,) He brohe hi* head to that the wound 
reached the £U_> [or brain]: (S, 5:) or he brohe 
the bone of hi* : (Mfb:) or he struck it , 

namely, a person’s head, so that the stroke reached 
to the &U>: (Mgh:) and he struck his 
( 5 , TAj and broke the interior of the skidl, 
next the £U>. (TA.) And ^tll eZh*y The 
tun pained his £U>. (IDrd, 5-) — Also, inf. c 
as above, I He overcame, or subdued, and abased, 
him, or it: like as the truth does falsehood: and 

M * * 0 »• 

hence in the 5 ar [ui. 18], meaning ! so 

that it may overcome it, or prevail over it, and 
abolish it: or, accord, to As, so that it may do 
away with it, in such a manner as to render it 
despicable, or ignominious. (TA.) And ♦ ajuo 
signifies J He overcame him, or prevailed over 
him, much, so as to subdue him, or abate him. 
(TA.) — [Hence, app.,] cJl»s f [The 

produce of] the land was eaten. (IAfr, TA.) 
— And iJL&jJt jZAln +i j*Jmy J He slaughtered 
for them a lean sheep or goat: (50 so says 
L^, except that he does not explain the verb, 
which is thus explained by Ibn-’Abbdd and Z: 
(TA:) or, as some say, a fat sheep or goat. (5*) 

a ** 

mm [the verb written in the L and 

TA without teshdeed, so that it is app. 
but it may be ♦ She (a woman) made, or 

put, a l> [q. v.J to her iiyu. [or stuffed thing 
whereon she rode upon her camel]. (ISh, L, TA.) 

2 . £«>, inf. n. I He made a Sj^3 [or 

mess of crumbled, or broken, bread,] soft with 

grease, or gravy. (Ibn-’Abbdd, A, 5 .)_See 

also 1 , in two places. 

• * * 

f *•«*)! i word of which the signification is well 
known; (S,Mfb;) [The brain ;] the marrow of 
the head; ( 5 ;) or the stuffing of the head: 

(TA:) or [app. a mistako for “and” (what 
it ta 61 ' 

if termed )] jt\ or ^Ipl jA or [in one 

copy of the 5 “and”] £Ujjl Jf is a thin 
shin, like a pouch, in which it is contained: ( 5 :) 
[these three terms, >(^1 >| and ^I^JI Jt and 

appear all to signify the meninx; (see Jl;) 
but the first and second of them seem to have 
been mistaken by the author or transcribers of the 
5 for different explanations of £UjJ|:] the pi. | 


£•4 —J-O 

£of pauc.] is 3iu>l (§, Mfb, If.) and [of mult 
£o. (TA.) 

ana " Having his head broken 

that the wound reaches the £U_> [or brain] 
(IDrd, ^:) the former is likewise applied to 
and the pi., applied to men and to 

women, is yJSty. (IDrd, TA.)_Also, both 

words, + Stupid; foolish ; or unsound, or dull, or 
deficient, in intellect: 7 is incorrectly used 
by the vnlgar in this sense; (5, T A;) as though 
meaning overcome, so as to be subdued, or abased, 
by the deoil: it is said in the “ Ndmoos ” that 
this last word may be correct as having an in¬ 
tensive signification; but it may admit of such a 
signification, and yet may be incorrect, not heard 
from persons of chaste speech. (TA.) 

ik+\y A wound in the head, reaching the £U> 
[or brain]; (§, Mgh, Mfb, K;) with which there 
is no living: (Mfb:) it is the last [in degree] of 
[the wounds termed] [pi. of *■]; these 

being ten, as follows: [1] also called txfsi 
(§, 5» TA) and or, as some think, the 

Ixfn. or is different from the Sjb\i: (TA:) 
[2] iliW: [3] 3^\'y. [4] [5] juLU 

[6] : [7] i^U: [8]iIiU: [9] 3 A, (S 

TA,) also termed : (TA:) [10] 

(§, 1C, TA :) and A ’Obeyd adds 3 jm 1>, with the 
unpointed £, after l>; (?;) or, accord, to F, 
who pronounces J to have erred in saying thus, 
before but J is right in this case. (TA.) 

[See 4jb*l> 2m. ti, voce Several other terms 

are mentioned in the TA; but these, which will 
be found in their proper arts., appear to be all 
syn. with some that are mentioned above. See 

also 3a.ii.]_Also A spadix (3*Jd») that comes 

forth from amid the broken portions of the 
or heart of the palm-tree], long and hard, and, 
if left, mars the palm-tree ; (§, 5>* TA;) where¬ 
fore, when its existence is known, it is detached. 
(TA.) — And An iron above the [or 

hinder part] of the [earner* saddle called] ; 
(Af, K;) also called 3^lb : (TA:) or an iron 
with which the back of the J»y if fastened 
(JK :) the pi. is : ISh says that the £•!,> 
are above the middle of the heads, or upper ex¬ 
tremities, of the [curved pieces of wood called] 
[pi. of y *-]; and sometimes they are of 
wood, frmly bound; and i. q. pi. of 

[q. v.]: [but] Az says that when the 
3b*l> if of iron, it is placed across, or athwart, 
above the two extremities of the O^y^t and 
nailed with two nails, the being fastened 

upon the heads of the cross-pieces, in order that 
it, or they, may not become disconnected. (TA.) 
What it is, I am unable further to explain. It 
is perhaps thus called because so placed that a 
person is liable to have his head wounded by it.] 
— And A piece of wood placed across between 
two poles, upon which is hung the skin for water 
or milk. ( JK, Ibn-'Abbdd, K.) 
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[or brain] ; and that breaks the head or the like. 
(Ibn-’Abbdd, 50 And kbyty jm* A stone 
that does so much, or vehemently : the 5 denoting 
80 ^ intensiveness of signification. (Ibn-’Abbdd, IjL) 

• a- j ■» 




One that wounds so as to reach the 


& 


• s i 


9 ~ ■ 

see £* 0 . 




1. J-O, (T,9,M, Mgh, Mfb, £,) aor . 1 , 

(T, M, Mfb,) inf. n. and ju>, (M, £,) 
He put the land into a right, or proper, state: 
(M, £:) or he did so with JU>, (§, M, Mgh, 
Mfb,* $,*) i. 6., [be manured it with] 

(S) or oJj-f, (M,Mfb,!£,) or iC-; (Mgh;) 
or t lyJU>| has this latter signification; (M;) and 
so (T in art ^i.) — And. [hence,] 

(? in art J^>, and Mfb,) aor . 1 , inf. n. 
Jl-O, (Mfb,) f -His put the thing into a right, or 
proper, state; prepared it, or improved it; (§ 
in art J^>, and Mfb;) as also eJ^y. (S in that 
art) And >^JI J^y, (?, M, K,*) aor . 1 , 

* 9 0* 

(M,) inf. n. Ja), (TA,) t He made peace, 
effected a reconciliation, or adjusted a difference, 
between the people; (§, M, K, TA;) as also 
♦J^S. (Ibn-’Abbdd, 5.) —'^Jl j^y, (T, 
M, 5>*) aor - 1 , (M,) f It (a remedy) healed the 
wound: (T,* M, 5 :*) [and 7 sJU>l has a similar 
meaning; for] signifies the healing a wound; 
and causing it to skin over. (KL.) as Ja): 
see 7. 

3. IUI>, (T, M, K,) inf. n. 3JU! j^, (§,) 1 He 
treated him with gentleness, or blandishment; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him; (T, 
M, 5 >) in order to effect a reconciliation between 
himself and him : (T, M,* TA:) 3JUI j-» is simi¬ 
lar to ilbljia. (5) Abu-l-Hasan says. 


* yij C~J i>. • 

d# 4 ■" - - * 0 * 4 J 'I 

;U-JI »J-,> «JL«I>I • 

1 1 hated, of the brethren, him whom I was not 
ceasing to treat gently, with the gentle treatment 
of the water-skin, or milkrskin, having in it many 
holes, or rents] : (T, M:) thus using an inf. n. 
with a verb to which it does not properly belong. 
(M.) And one says, j*yS\ (bo in a copy 

of the S,) or Jl 7 (so in two other 
copies of the S, [but only the former agrees with 

* • / f # # ° * 

the context,]) meaning U [i. e. 

t Treat thou the people with gentleness, notwith¬ 
standing what fault, or the like, there may be in 
them: see a phrase similar to this explanation 
vocejiJ]. (S, TA.) 

4: see 1, in two places:_and see also 3. 

j •( 


6. yjbfj I The land was, or became, put 

into a right, or proper, state, with JU>, i. e. 

O&f’ (M,K.) 

6. lyLtljJ j They made peace, or became re¬ 
conciled, one with another. (M, 5, TA.) 

7. J*j4t f It (a wound, T, §, M, Mgh,* Mfb) 
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healed; or became in a healing elate; (M,$;) 
as also tj-o, (M,£ ,) aor. -: (J£:) or became 
healed, (Mgh,) or nearly healed, (T, 9, Mgh,) as 
also ♦ jJot, originally (AA, TA,) and in 

+ ' # (I # ## 

a healthy elate: (T, Mgh:) from : 

(Mgh:) or gradually recovered. (Mgb.) And 
t He became nearly recovered from (o>*) his 
disease, (T, M,*) and from a wound, (T,) and 
from his pain. (M.) 

8. : see 7. 

Q. Q. 1. Otrl : «ee L 

0 

Gentle treatment. (M, £.) See also 3. 

9+9 9 A* 

Jey : see J**. 

jJUi [JDuny, sucA n* i* called'] (S) or 

ijjlf-t, (T, M, K,) and the like ; (T;) [t teed for 
manuring land;] as also : (M in art :) 
or compost of dung and ashes, or of duet, or 
earth, and dung: (Mgh:) and camels' or eimilar 
dung, and duet, or earth, trodden by the beasts. 
(M, J£.) __ [Hence,] f A means [of kindling] 
of war; like as JLo [signifying dung] is a means 
of kindling of fire. (S, TA.) _ Rotten dates: 
(Af, T, S :) or rotten, black, old dates: (M,K: 

9 + «3 J #2 

[in the CK, >JL)I is erroneously put for j*UI:]) 
[and] such are called JU> j+i. (M.) _ Refuse 
that the tea rejects, (Lth,T, M,* ]£,) consisting of 
dead creatures therein, (Lth, T,) and the like, 
('Eyn, TT,) such as [theshells, or shell-Jish, called] 
and (Lth, T, TA,) or and.] 

Uaui, (M,) and ^U. (Lth, T, M, TA. [The 
last word is erroneously written in one place, in 
the TT, ; and in another place, in the same, 

A* 

^U_>.])_ An unsoundness, or infection, in the 
spadix of the palm-tree, (M, Mgh, $,) so that it 
becomes black, (M, $,) before it attains to matu¬ 
rity, (M, Mgh, K,) or before it is fecundated: 
(IDrd:) also termed i)U>, [q. v.,] (Mgh, TA,) 
from meaning (Mgh.) 

jii (T, ?, M, Msb, ?) and (S, M, K) 
A kind of purulent pustule, or imposthume; (T, 
S j) *’• ?• £•!/*- ; (M, 5 ;) well known: (Msb:) 
[said to be] an appellation applied as ominating 
good, (M,0,) like SjUU applied to a place of 
destruction; (O ;) or because it tends to healing: 
(T:) said by IF to be Arabic: (Msb:) by As 
said to be used in Arabic: (T:) [app. of Pers. 

9 0*9 90 0 9 

origin :] in Pers. J^j), and : (MA:) [now 
2 

vulgarly pronounced and : and applied 

to any pimple or pustule, and to a boil: see <>>»>:] 
the pi. (of jii, T, 9) is J**U>, (T, 9, M, $,) 
which is anomalous, (M,) or [agreeably 

with analogy]. (Msb.) 

Jlo One who manures land with [«JUs, i. e.] 

(“•) 

The »Ub [q. v.] of the jerboa. (Ibn- 
’Abb&d, TA.) [See also u£o.] 

e^* 

a i. (JM, TA,) inf. n. and 


J-O— 

(?, TA,) He made, or wrought, a thing, 
($, JM, TA,) as, for ipstance, a bracelet, (TA,) 
evenly or equably, or justly or properly, (£, JM, 
TA,) and well. (JM, TA.) • [Aqd He made a 
thing round and smooth; like siL o : see the 
pass, part n., below.] It is said in a trad., c** 
tpp dill [God has made his pearls round and 
smooth], (TA.) Accord, to Lh, **••*?■ signi¬ 
fies His body was, or became, rounded, or com¬ 
pacted, OsJ* ,) so that his, or its, flesh was 
firm, or hard. (TA.) 

9 0 9 M 9*99 _ 

^JLo and ^JU>: see the next paragraph, in 
three places. 

(§, Mgh, 5) and (?,K) and 

7 -Jlo (K) An armlet ; a bracelet for the arm; 

9*9 

syn. Juba*; (9, Mgh, $ >) »• e. the ornament 
thus called: (Mgh, TA:) pi. of the first ; 

(9;) [and of the second and third *Jlo.] You 

90 00 a 00 09$ 

say, aji^JUs [He put (lit. cast) upon 

me his armlets]. (9-)_Also the first and 

7 second A smooth stone. (TA.) _ And [the 
pi.] £«ILo Hard lands: (K:) so in the L and 
the Tekmileh. (TA.) 


m 0 *t m 0 9 j 


t. q. JJl«l [Round, as though 

rolled like a scroll, and smooth ]: (9, $:) and a 
stone, and a solid hoof, smooth and round; as 
also JU*4 and dUU,M. (9 in art (jJLo.) A 
rajiz says, (9, TA,) namely, El-’Ajjdj, (so in a 
copy of the 90 

• VUjkJI ^Sl\ * 

0 2## 0 <9 9* 0 • 9 

• Uyu U O'* i3p0 

[app. describing a certain animal, or animals, and 
meaning As though her, or their, round and 
smooth leg-bones were stalks of the papyrus, not 
croohed]. (9, TA.) 

0090 % +9 9 0 9 

^eX*y : and JUs: and : see art. 

4p-0 

Q. L eiXty He made it smooth and even: [or 

J 0 0*0 *0 

smooth and round:] like [«k*L*> and] 

(TA) And It was made smooth and 

round: or smooth like the hand, and, accord, to 
some, hard. (TA.) 

• • #1 9* * 0 9 

JIU) and JUj : see JUjl*. 

JjjUs : see JjUjt*, in two places. — Also A 
sort of truffle, (AHn, TA,) smaller than the 
(JK, AHn, $, TA,) the shortest thereof 
(AHn, TA) found in sands and meadows; (JK, 
AQn, TA;) it is good, (AHn, TA,) and 
seldom becomes black (JK, A^n,TA) while fresh; 
(JK ;) and it is the sort of which the head is lihe 
a aliL> [q. v.]: (AHn, TA:) pi. ^Uj. ( JK.) 

4 >JUs: see _Also An old man bald 


in the fore part of hit head. (TA.) And i£)lo 

Having the head shaven. (En-Nadr, J£-) 

_Also, applied to tl woman's vulva, Wide, 

(Ibn-'Abb&d, $,) and, some add, large. (TA.) 

9+9+9 

applied to a stone, (JK, 9» (,) and to 
a solid hoof, like JliUju and (9,) and 

7 JJU) (JK, O and 7 JJUj (K) and 7 
(JK, TA) and * (JK, K,) Smooth and 

round: (9, K:) or very round: (JK:) or, 
accord, to Aboo-Kheyreh, signifies a 

stone smooth like the hand, and, some add, hard: 

the pi. [of JiJbo and JUU> and J»JL*j] is 

+ 0 0 

and [that of is] (TA.) 


JlUi 

9 0 0 9 0 

Q. 1. *£JU> He made it smooth and round: 

9 + 0*0 

(9:) or smooth and even: like aaJU>. (TA in 
art. JJUs.) 

0 0*00 

Q. 2. ^UUjJ It was, or became, smooth and 
round: (9, TA:) [or smooth and even: see 
above.] Said of a girl's brenst, It became round 
and prominent: (Lth, ^:) one should not say 
jLJi. (Lth, TA.) 

• 9 9 9 

: see what follows. 

9 + 9+9 

Smooth and round; applied to a solid 
hoof; like Juju and ; and as applied 

to an iron head of an arrow or of a spear 4cc.: 
(9:) and so applied to a stone: (M, K:) 

or the latter, thus applied, signifies [simply] 
round: (90 and the former, smooth and even; 
or made smooth and even; syn. «>jU~* [in the 

9 A 0 » 

CK jk*]; applied to a stone, and to an arrow: 
(M, $ :) and t. q. [app. as mean¬ 

ing compact, or firm, in make; as though 
twisted]. (K.) 

O+i 

w 1 . uitfj I *>•*, (9, K,) aor. *, (TIC,) inf. n. 
O+i, (TA,) t. q. ; (S,K;) i. e. He put the 
land into a right or proper state, prepared it, or 
improved it, [or manured it,] with [^jUs, i. e. 

9 0 + 

dung such as is termed] (TA.)aan|>o, 

(S, M, K,) aor. «■, (?,) inf. n. o-o, (KL,) I He 
bore rancour, malevolence, malice, or spite, (9, 
M, K, TA,) of long continuance, (M, TA,) 

against him: (S,M,TA:) sZ~ u> 

I Their hearts bore rancour, malevolence, malice, 
or spite, (9, TA,) of long continuance. (TA.) 
[Perhaps from *UU^JI said in the TK to 

signify The palm-tree became rotten arid black: 
eee fjUi, below.] _ The inf. n. also sig¬ 
nifies The being lasting, continual, or permanent. 
(KL.) [And ♦ app. signifies It was, or 

became, > ' long continuance: see a usage of its 
part n. voce &U 3 .] 

2. 0^1 (M,5,) inf. a. 

(!£,) The cattle dunged (M, 5*) <MM ^ staled (M) 
in, or upon, the place. (M, K.) And >UJI (>*i 
;l^ll The sheep, or goats, dunged in the water. 
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(9, TA.)_jtjjl y^i\ (S f ) or £^11 

(M,) The people, or party, blackened [by the 
dung of their cattle, or by their cooking,] (S, 
M,) the houee, or abode, (S,) or the place. (M.) 
— O# & ^ 3 , (T,) or &, (K,) I Such 

a one came, and hept, or clave, to the court, or 
yard, of such t one, (T, TA,*) or [simply] hept, 
or clave, to hie door. (?. [Freytag assigns this 
signification (which he renders “ temper stetit ad 

icujus portam ”) to ^>*31 followed by an accus. 
case, as on the authority of the ?.])■■■ And 
(Kr, M, ?,) inf. n. as above, (K,) He 
granted him, or conceded to him, indulgence, or 
facilitation. (Kr, M, ?.) 

4. <Uol, (T, 9, M, Mfb, K,) inf. n. ^lol, 
(Mfb, He did it continually, or perpetually 
(S, ? 0 he hept, or clave, to it (T, M, Mfb, TA) 
without desisting from it, or without quitting it, 
(M,) constantly, perseveringly, or assiduously, 
(Mfb,) or inteparably; (TA;) namely, drinking, 
(T,) and wine, (T, M,) Ac. (M.) 

as 

[5. app. signifies It (water, or a place,) 

had dung f sheep or goats, or of camels, fallen 
into it, or upon it: see its park n. 
below.] 

[7: see 1 , last sentence.] 

• •<* • 

0 - 0 : see ^jlo. 

• • • 

*>o [Dung, such as is called] (T, M 

91,) or (Mfb,) that has become com¬ 

pacted, (T, M, Msb, ?,) and formed a cake 
upon the ground: (T:) and camels’, sheep’s, 
goatst, or similar, dung; syn. jej : (S, M, £:) 
also, (T,) or t &U 3 , of which the former word is 
the pi. [or rather coll. gen. n.], (TA,) [dung of 
the hind called ] jsy, and mud, or clay, that have 
become mixed together, at a watering-trough or 
tank, (T, TA,) and compacted, or caked: (T:) 
and remains of water in a watering-trough or 
tank. (TA.) 8 ee also &U 3 , in three places. — 

JU j >0 »a a phrase like JU itjl, (S, TA,) 
and means f Such a one is a manager, or tender, 
of cattle, or camels #c., (5, TA f ) who keeps to 
them inseparably. (TA.) 

A*o: see the next preceding paragraph. Also 
A trace, (M,) or traces, (91,) of a house or an 
abode: (M, ? :•) and the traces of men [in a 
place where they have sojourned ]; and a place 
which they have blackened; (S, M, Mfb, 5, 
TA;) where they have left marks of the dung of 
cattle; a patch of ground which the people who 
have occupied it have blackened, and where their 
cattle havt staled and dunged : (TA:) [a black, 
or dark, patch of compacted dung and urine of 
cattle:] a place near to a house or an abode: 
(M, 5 0 o place in which [dung such as is called] 
has become compacted, or caked: (M, 
TA:) and a piece of [i. e. oJj-*]: (TA:) 

pi- 0*3 (9, M, K) and (M, Mfb, ?,) or 
[rather] the lattpr ia a [coll.] gen. n.: (M:) 
[accord, to Az,] t 0*3 signifies what men have 
blackened [where they have sojourned, consisting] 
of the traces of jsy fc.; and is a gen. n., and 


0*3 — yj*> 

9 '• 

also pi. of &U 3 . (T.) It is said in a trad., 

O-oJI meaning f Avoid ye the 

beautful woman that is of bad origin: she is 
thus likened to the herbage that grows in the 
0*3 i that appears to be in a flourishing con¬ 
dition, but ia unwholesome as food, and of 
stinking origin. (M. [See also jSi.t: and see 

3 »» 0 j 

jljJI in art. ^ *■&.]) — Also l Rancour, 

malevolence, malice, or spite, (T, S, M, Mfb, 

TA,) of long continuance (f M, or^ujJ 

_ # . " » 

K, and TA) in the bosom: it is said that 

it is not thus termed unless of long continuance: 

(M, TA:) pi. (T, K) and [coll. gen. n.] 

f 0*3- (Mfb,?.) 

• 00 9 

[Bunn such as is called] (M) or 

• - <■ 

(K, TA) with hick land is manured; 

' 0 | r# • 

(TA;) [as also JU 3 and Jl^j.]_ And Ashes. 
(M, K.) mm Also, (As, Sh, T, S, M, IAth, ?,) 
or 7 with damm, like other words signifi¬ 

cant of diseases and the like, as in the “ Ghareeb” 
of El-Kha(tdbee, or, accord, to the “ Towsheeh,” 
both of these, and t ^ 1 * 3 , (TA,) and t (M, 
K,) and t ^(* 3 !, (Ibn-Abi-z-Zin&d, T, IKt{, ?,) 
Rottenness and blachness of a palm-tree : (M, 

__ 0 0 0 §3 0 

K:) or the state of a palm-tree C-k~.il til, as Af 
says, (T, S, [and the like is said in the M, 
3JU.JI £—3 ,jt,]) but Sh says, correctly, lil 

r-iJ.il [when it splits], (T,) in consequence of 
rottenness and blackness: (T, 9, M:) or, accord, 
to IAth, corruptness and rottenness of fruits 
(3*31 [perhaps a mistranscription for i. e. 
date*]) before their coming to maturity; as also 
Jlo: (TA:) or £lo and Jlo both signify an 
unsoundness, or infection, in the spadix of the 
palm-tree, (M h and TA in art J^j,) so that it 
becomes black, (TA ib.,) before it attains to 
maturity, (Mgh and TA ib.,) or before it is 
fecundated. (TA ib.) m Also (M, K,) or 

in this sense it is correctly " ,jU 3 , (TA,) One 
who manures land with [the dung called] O&0-*- 
(M, ?,* TA.) = [Golius adds the signification 
of “Tormentum, supplicium," as from the KL, 
in my copy of which the only explanation given 
is Jmj Ufa. e£» ijSjk* “ a rottenness 

that infects a palm-treehe seems to have fonnd 
in his copy of that work either alone, or 

followed by some words imperfectly written.] 

• >> ■ . 

i)lo and ,jU,>: see the next preceding para¬ 
graph. 

• Q* • * « 

ijlo: see £lo. 

• i- 

Bad, foul, or unseemly. (£.) 

The [hole called] Ast* of a jerboa: (?:) 
because of its continuance therein. (TA.) 

A certain tree of the [hind called] 
(?. [Golius read i. e. “ of 

Paradise,” for 3.:^ 11 o**0) Also, accord, to 
the ?, A certain canker, disease, or bane, of 
palm-trees : but this is ♦ (jUjI. (TA.) 

• 

0^3 •: see wbat next precedes, and 
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I Jus [thus in the TA: app. either 

•ji • * 

and if so meaning This is their place of 
continuance, or.^JUju*, meaning the place where 
their cattle dung and stale]. 


0 9 0 


(§») or>UJl ( T ») 

r » ' 

A man who is a continual drinker of wine; (9;) 
an incessant drinker of mine: (T, TA:) likened 
in a trad, to an idolater. (TA.) 


• +* 0 

A place in which, or upon which, cattle 
have dunged and staled. (?,* TA.) And water 
into which the dung of sheep or goats , or of 
camels, has fallen. (9.) 

• «H (>• 

: see feo, last sentence. 


(y>3 or ^i) 

1. (T, 9, M, MA, Mfb, K,) [held by 

some to be iriginally y»*,] like ^yoj, (§,?,) 

which is from being thus [with ^] 

because of the kesreh, ( 9 ,) [but most hold the 
last radical to be ^J,] and ^ 3 , (TA as from the 
Mfb, [but not in my copy of the latter work,]) 
aor. inf n. to or ^3 (T, 9, M, MA, 

Mfb, ?) and ,-* 3 , (9, MA, [but in the Mfb it 
seems to be indicated that it is ^* 3 ,]) said of a 
thing, (9,) or of a wound, (Mfb,) and C ^3 
said of the arm or hand, (T,) It bled; blood 
issued from it: (Mfb:) [and] it was, or became, 
■bloody; i. e., smeared, or defied, with blood. 
(MA.) 

2 ^*j e -» 3 > ( 9 , M, ?,) inf. n. (9,) l q. 

7 (9, M, ?,) i. e. [I made him to bleed ;] 

I struck him, or smote him, so that blood issued 
from him: (S :) [and I made him bloody ; for] 
1 U 3 signifies [also] he smeared him, or defiled 
him, or made him to be smeared or defied, with 
blood. (MA.) Hence the prov., ^3 O* 

(M, TA,) Thy son is he mho made thy two 
heels to be smeared with blood; (TA in art. jJy;) 
i. e., whom thon thyself broughtest forth; (? and 
TA in that art;) he is thy son really; not he 
whom thon hast taken from another, and adopted. 

(TA in that art)_t It (pasture, 

or herbage,) fattened the cattle so as to make 
them like what are termed \ k j*i [pi. of 2 * 43 ]. 

(M.)_ eS *=~-« 3 , inf. n. as above, J I made a 

may easy to him. (?, TA.) _ + 1 made, or 
brought, [a thing] near to him. (?.) You say, 

0 + sr * + 0+ 3 * 

IJ 63 IJ^> ei yjs* f -B* made, or brought , 
near to him [some object of desire in such and 
such cases]. (Th, M.) —\I appeared to him. 
(K.) One says, JU ^3 U ji. f Take thou what 
has oppeared to thee. (Th, M.) 

4: see 2 . 

10. He (a man) stooped his head, 

blood dropping from it; (M;) as also >lj£*l, 
formed by transposition from (Kr, TA 

in art>y>.) mm ^ j u ^l + He acted gently 

with his debtor; as also : (Ft, M and ? 

iu art > 33 :) judged [by ISd] to be formed by 
transposition from the latter. (M in that art)—. 
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4 byyt ^*JmI He looked, or matched, or waited, 
for hie love, or affection: [formed by transposition] 
from>lj£*l. (M in art.>»j>.) 

[Blood;] one of the [four ] [or 

humours], (M,) well known: (T, M, K:) accord, 
to some, (Msb,) it is originally y »»: (S, Msb:) 
or it is originally ; (Zj, Mbr, S, M, Msb, 
£;) thus in tlie correct copies of the K;^(TA; 
[in some copies ^yo, and in the CK ,_yO;]) 
though deviating from other words of the same 
form in respect of its pi. [which see below]; 
(Mbr, S;) as is shown by its dual, (Zj, M,) 
which is oC»3, (T, S, M, Msb, K,) whereby 
[also] the letter gone from it is shown to be ^; 
(Mbr, S;) but it has ako for its dual 0^3, 
(T, M, Mfb, K;) and some of the Arabs say 
OlyO > (§> M;) in which last, however, [accord, 
to ISd,] the y is substituted for though 
generally j is changed into : (M:) and this 
original form is used by a poet, [namely, Hoscyn 
Ibn-El-Hom&m, accord, to one of my copies of 
the S,] in his saying, 

, tUyXi# U-J3 a 

[And we have not our mounds bleeding upon the 
heels; but upon our feet the blood drops]: (S:) 
or it is originally j_yO; (Sb, T, S, M, Mgb;) as 
is shown by its pis., (Sb, §,) which are Ao (Sb, 

T, §, M, K) and ^.i, (Sb, S, M, £,) also pro¬ 
nounced ; (TA;) like as ^ and y* have 
for their pis. JU* and and fji and ; for 
if it were like U3 and La#, it would not have such 
pis. (Sb, S.) Jj is ignored by Kb ; but is used 
by poetic license; (M;) or it is a dial. var. of>o- 
(£ in art.>*.) ♦ Ao has a more special signifi¬ 
cation than >j, the two words being like 
and ; (S ;) [i. e.] it signifies A portion of 
blood: (T, M, K:) or it is a dial. var. of^o, (M, 

accord, to I J. (M.) The dim. of is 

(§•) [Hence,] yi J4-j A man 
seeking to obtain, or prosecuting for, [the revenge 
of] blood. (TA.) O’# J! >3 » a 
saying of the Arabs, "meaning f Suck a one is the 
slayer of such a one. (Ham p. 632.) 

>J^1I or is a saying of the 

Arabs, meaning If thy blood be sought, my blood 
shall be sought; and if thy blood go for nought, 
my blood shall go for nought: or, accord, to the 
latter reading, as is said in the Nh, and mhere 
thou shalt be buried, J mill be buried: or thine 
abode shall be mine abode. (JM in art. jtj*, 

• - I# •* + l » + 

q. v.) See also an ex. voce 1**}. — j>i 

[The red, resinous, inspissated juice called dra¬ 
gon’s blood;] mhat is called (S;) i. q. 

voce ;) now called 
or a species thereof; (TA;) [vulgarly 
and also called ;] mhat is called in 

Pers. O&jW O**- ($■)— A cer¬ 

tain herb, or leguminous plant, having a beautiful 


blossom: (M, ^:) accord, to Lth, 7 

is the name of a certain herb, or leguminous 

0 » 00 

plant, having a blossom . (T.) _» OW 

certain plant, (M, K,) well known; (K;) a 
certain red plant. (T in art. i ^.) The 

cat: (M, K :) mentioned by En-Nadr in “ The 
Book of Wild Animals.” (M.) 

&o: see the next preceding paragraph. 

, j i 3 

said to be the original form of _>jJI: 

00 

Bleeding; having blood issuing from it : 
(S,* Msb:) [and] bloody; i. e. smeored, or defiled, 
with blood: and ♦>!> signifies the same [in both 
senses]. (MA.) 

llo An image, or effigy, (S, M, Mgli, K,) 
of ivory and the like, (S,) or of marble, (M, K,) 
variegated, decorated, embellished, or coloured, 
(M, Mgh, K,) in which is redness like blood : 
(Mgh:) or an image, or ffgy, in a general 
sense : (Kr, M, K:) accord, to Abu-1-’Alh, be¬ 
cause originally painted with red, as though from 
: and any beautiful female is likened thereto, 
because adorned : (TA:) nictonymically applied, 
to t a woman: (IAar, T:) or anything that is 
deemed beautiful in respect of whiteness : (TA :) 
and an idol: (Lth, S, K:) said in the R to be so 
called because of the shedding of blood at the 
place thereof for the purpose of propitiation; but 
MF says that this derivation requires considera¬ 
tion : more probably because it is decorated: 
(TA:) pi. (jii. (S, Mgh, K.) Accord, to MF, 
it is ako pronounced V L O. (TA.) One Eays, 
meaning More beautiful than 

the image ofivory. (Harp. 611.) And^ysoJl}^) 
is an oath of the Pagan Arabs, meaning No, by 
the idols: or, os some relate, it is t *5), 

meaning No, by the blood of what is sacrificed 
upon the stones set up to be worshipped: so in 

the Nh. (TA.)_The pi., ako signifies 

Garments upon which are pictures or effigies. 
(S.) _ See also>j, last sentence but two. 

2 ^ 0 : see the next preceding paragraph. 

as in the Tekmileh; in the g, erro¬ 
neously, t S&a's, (TA,) Good, or good fortune, 
and prosperity. (K,* TA.) 

[Qft m rct&ting to, blood;] rel. n. from 
>i;'as also * (§•)—[ In l ^ e phrase 

jii U j*-, in Freytag’s Lex., is a 
mistake for : see 2, last sentence.] 

dim. of», q. v. (S.) 

3 *+ A +■ 

: see ^ 3 . 

»A + A A* 

3kiy» jJI, meaning Hectic fever (JaJI ka y«») 
is a vulgar word of the dial, of Egypt. (TA.) 

>1>: see Jy [And see the next paragraph.] — 

ailll ^»\i, (M, ^,) applied to a man, (M,) 
[lit. Having a bleeding lip,] means J poor. (M, 
K, TA.)_til beautiful tree. (TA.) 


Ls\;, (8, K,) or L*}i (T,* M,« Msb,) 
A mound in the head that bleeds but does not 
flow with blood (T, S, M, Msb, K) 04 yd : 
(M:) such as Bows with blood is termed isus\y. 
(T, Msb.) [Seei4~£-] 

WA A **+ * 0 

•V*b ■ see 

j 

Red; applied to a garment, or piece of 
cloth: (M:) or anything tn the colour of which is 
blachnes and redness: (T:) [of a dark red 
colour, like blood:] or anything intensely red: 
(S:) applied in this last sense [particularly] to a 
horse &c.: (S, K:) or, applied to a horse, of a 
sorrel colour (yLwl) intensely red, lihe the colour 
of blood: (T:) or, so applied, of an intense sorrel 

colour: (M:) and of an intensely 

red bay colour: (S, TA:) or of an intense red 
colour lihe that of blood: (TA:) or intensely red 
in the bach [and] as far as the thin and soft 

parts of the belly: and jiii\ of which the 

sorrel colour is overspread, n its upper portion, 
with a yellowness lihe the colour of the yelloiv [or 

gilded] bay: (A’Obeyd, T:) and oV 

a colour in which is blachncss. (M.) y- 

An arrow upon which is the redness of blood 
(S, K) that has adhered to it so that it inclines to 
blackness: a man, when lie shot at the enemy 
with an arrow, and hit, and the enemy then shot 
it at him with blood upon it, used to put it in his 
quiver, auguring good from it. or, as some say, 
it means an arrow which the archers shoot by 
turns, one at another; an explanation reducible 
to that before mentioned: (S:) or an arrow 
which one shoots at his enemy and the latter then 
shoots at the former: (M:) or an arrow shot 
once. (T.) 

j>SzL Having blood dropping from the nose, 
while stooping the head. (Af, S, K.) — t One 
who draws forth his debt from his debtor with 
gentleness. (As, S, K.) 

03 

A * % *0 0’ 4 

1. 03 : 860 R. Q- > n f our places, sa [oo is 
mentioned by Golius and Frey tag (by the 
former as from the S) as though it were the verb 
of which (q- ▼•) >a the inf. n.; but I find no 

authority for it: and if o-o have a verb, it 

a- i 

should, accord, to rule, be aor. 0>*4-] 

2: see R. Q. 1. 

4. 03», (T, K,) inf. n. (T, TA,) He 

(a man, T, TA) remained, stayed, abode, or dwelt, 
(T, K, TA,) [as though set in the ground like a 
J)3>] O^JW in the place; like 0*1: (T, TA :) 
on the authority of Aboo-Turitb, (T,) or Ibn-El- 
Faraj. (TA.) 

R. Q. 1. 0*^3 Lt buzzed, or made a buzzing 
sound; syn. Cjy-a, and o^*> (5») and o^*^*> 
(Sh, T, TA;) as also ♦ 03> and ♦ o^3 ;• said of 
tiie fly, (K,) [and of the bee, and of the hornet, 
and the like; for] iijj} [inf. n. of 0^3] (Lth, 

T, M, K) and 0*^3 [inf. n. of t ^jj] (Lth, T, 

. • • * , 

M) and "o«*^3 [a simple subsL] (M) signify 
0 0 
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the butting (■Ztyo, Lth, T, M, £) of die fly, 
(M, (,) or die bee, (Lth, T,) and the hornet, 

(Lth, T, M, (,) and the like. (M.)_And 

[hence,] He (a man) spoke in a low, gentle, or 
toft, tone, to that his speech was not understood, 
(A ’Obcyd, K, TA ;) [as also ♦ ^ja ; for] «3jJa 
[inf. n. of the former] (A ’Obcyd, T, S, M, K) 
and [inf. n. of ♦ ,ja] and * (M, If) 

signify the speaking in a low, gentle, or soft, tone, 
(A ’Obeyd, T, S,) or in the manner termed 
(M,K,) so that the speech is not understood: 
(A’Obeyd, T, S, M:) or £3jua signifies [merely] 
the speaking in a low, or faint, tone: (M:) 
accord to IAth, it is a little above what is termed 
(TA.) A poet Bays, 


* 


•• » a a 0 0 * 


* 


[ T1V buzz in our speech like the buzzing of the 
fly]- (Sh, T.) And it is said in a trad., 
O'&'&t (?>) or (M, JM, TA,) which is 

thus explained: the Prophet asked an Arab of the 

desert, “ What dost thou say in tho ?” [see 
this word, which means the repetition of a form 
of words at the close of the ordinary prayers:] 
and he answered, “ I ask of God Paradise, and 
seek protection of Him from the fire [of Hell]: 
but a to thy £>jia and the of Mo’&dh, I 

do not approve it:” and the Prophet said, 
; (M, JM;*) i. e. [We speak with 
a Ion , or faint, twice] about those two things, 
namely, the seeking Paradise and the praying for 
protection from the fire [of Hell]; and on account 
of them: (JM :) accord, to some, it is from 

o'" *•' 0 0 *0 

u H* went round about the water: 
[hence it may menu we utter our prayer respecting 
them with a low, or faint, sound, as though we 
were buzzing round about them like flies ; seeking 
to enter the one, and to keep outside the other:] 
A; say that it may be from the signification of 
the sound [of buzzing], or from that of going 
round about: (TA:) or, accord, to one relation, 
the Prophet said, ^juju t.,:c [From a con¬ 
sideration of them we utter our prayer with a 
low, or faint, votes;] i c. our UjJa arises from 
them; and ii because of them: and hence, (JM,) 
OJjj means also He (a man, JM) went to and 
fro in one place. (JM, TA.) 

8 - 

08 A wine-jar: (MA:) a [jar of the kind 
called ] : (S:) or [a jar] in forjn like a : 

(M|b:) or a large Jjilj [or earthen jar, smeared 
inside with pitch, long in the lower part], (M, 
K.) inform like the (M,) but taller; (M; 
in the K, or taller than the >, ■.;) unform in 
mahe, [tapering to the bottom,] having at the 
lower end what resembles the [or tapering 

of a helmet: (M:) or smaller than the 
v *i having a pointed lower extremity, [so I 
render (agreeably with the T$.) regard¬ 

ing it as a'dial, var., or perhaps a mistranscrip¬ 
tion, of uout, which properly signifies the 
“ os coccygis,”] (M, K,) so that (M) it will not 
sit [upright] without one's digging a hole for it : 
(M, K:) IDrd says that it is a genuine Arabic 
word: (M:) pi. [of mult] JG* (T, S, M, Msb) 


08—138 

000 0 0 0 f & 9 S 

[and Lij and (of pane.) oijl and 081, as appears 

from the following saying of IA$r, quoted by Az:] 
A- • 8*1 fljf • - 

one says and and and and 

(T.) [See an ex. in a verse of El-Aashh 
cited voce 

000 

038 A bending, or curving, in the back [so 

* 0 is -t 

that it resembles a 08: see 08*]: (M, K:) and 
a nearness [to the ground ] in the neck and breast, 
(M, K,) and a stooping, (M,) and lowness, 
therein, (M, K,) by original natural constitution: 
it is in a man, (M,) and in a horse or the like, 
and any quadruped: (M, ^ :) or shortness, and 
lowness, or depression, of the neck: (R, TA :) or, 
in a horse, shortness of the fore legs: or, accord, 
to As, in any quadruped, nearness of the breast, to 
the ground; which is one of the worst of faults: 
(S:) or, accord, to AZ, in a camel, a leaning 
forward, with shortness of the fore legs: and, 
accord, to AHcyth, in a horse or similar beast, 
shortness of the fore legs, and a consequent near¬ 
ness of the neck to the ground. (T.) 

•<3 

Hi A certain insect resembling an ant: (5:) 
60 called because of its shortness. (TA.) 

•ft** 0 J 000 

ieO The [kind of cap called] of a 

K&dee; likened to a 08; (K;) a worn by 

Kadees, as though bo called in relation to the 
08, because high and round: (Har p. 109 :) 
accord, to Esh-Shereeshee, originally 3Lg3a ; a 
iy-iii pointed at the extremity, [in my original 
*—is erroneously put for worn by 

Kadees and great men : not a genuine Arabic 
word, but of the dial, of El-’Ir&k. (TA.) 

• t . •- 

0^8 syn. with 43 jua: see R. Q. 1, in two 

places. = AIbo Herbage (S, M, K) and trees, 

(M, K.) or dry herbage, (As, T,) become black, 

(Af, T, S, K,) cr wasted and black, (M,) by 

reason of oldness: (As,T, S :) or what is broken 

in pieces of [the species of barley-grass called] 

is***' when it has become black and old: or the 

,1 

stems (J|s-ot) of old and wasted trees: (M:) 
accord, to Lth, the stems (J^«t) of trees: but 
the right explanation is that given above on the 
authority of As. (T.) 

08^8 The [or lower parts, that are next 
the ground,] of garments. (JC.) 

3 'I M # 

0>* One whose bach resembles the ; (IAar, 

T;) [i. e.] having a bending, or curving, in the 
bock; (S, M, K J) applied to a man ; (S ;) 
hump-backed : (Fr, TA in art. :) and having 
the neck and breast near [to the ground], (M, K,) 
and stooping, (M,) and low, (M, K,) by original 
natural constitution: applied to a man, (M,) and 
to a horse or the like, and any quadruped: (M, 
K:) or, applied to a horse, short in the fore legs: 
(S:) or, applied to a camel, leaning forward, 
with shortness of the fore legs : (AZ, T:) or, 
applied to a horse or the like, short in the fore 
legs, and consequently having his neck near to the 
ground: (AHeyth, T:) As said that no 081 ever 
outstripped except that of the Bcnoo-Yarboof: 
(M:) fem. (M, If.) [See also o38.] — 
Also, applied to a house, or chamber, or tent, 
(*—v#» [for which Golius appears to have read 
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C~J,]) Low, or depressed, [app. in its roof.] 

(§,*-) 

Ua 

1. Ua, aor. -; and £3>, aor. -; inf n. J;Ua, 
(AZ, Lh, T, S, M, Msb, K,) of the former verb, 
and of the latter also, (AZ, Lh, T, M,) and #8, 
of the former, (Fr, T,) or of the latter, (AZ, T,) 
and [of the latter] lift} ; (S, £;) He (a man) 
was, or became, low, ignoble, or mean, tn his 
actions; and eared not for what he did, nor for 
what was said to him: (ISk and T in explanation 
of the former verb, and S in explanation of both 
verbs:) or the former verb, (AZ,T,) or each, 
(Lh, T, M, K,) he was, or became, bad, corrupt, 
or foul, in respect of the belly and the genital 
member [i. e. in respect of appetite for food and 
for sexual enjoyment] ; not caring for what he 
did, nor for what was said to him : (AZ, L^ t T, 
M, K:) and the former verb, (S,) or each, (M, 
K,) [accord, to some,] he was, or became, such as 
in termed i. e. [app. as meaning 

contemptible] -, (S, M, K;) like Ua, aor. JX, 

_ 0 0 0 0 

inf. n. fjUa; (Mfb;) and destitute of good • 
(§:) but some make a distinction between the 
verbs with > and the verb without >; saying that 
the meaning “ he was, or became, ” is that 

of Ua, without .; (T, Mfb;) and the truth is, 
that the verbs with » have the meanings assigned 
to them by AZ and L{i; (T;) or signify he was, 
or became, low, ignoble, or mean; (Msb:) or 
these two verbs also signify, (If,) or signify as 
some say, (M,) he was one in whom was little or 
no good; contemned or contemptible, mean, 
paltry, or of no weight or worth. (M,K.)n 

^ia, (M,K,) aor. -, (K,) inf. n. Ua, (S,M,) 
He was, or became, hump-bucked. (S, M, K.*) 

m 

4. Ual He committed an action such as is 
termed .^ya. (M, K.*) 

0. fiUjJ He, or ft, incited him to S;l3> [i. e. 
low, ignoble, or mean, conduct; &c.: sec Ua and 

+ 00 _ me 0 

y>>, of which »Ua is an inf. n.]. (K.) 

»y8 (AZ, Lh, T, S, M, Msb, K) and 1 ^yta, 
(Lh, T, S,* M, 5>) applied to a man, Low, 
ignoble, or mean, in his actions ; not caring for 
what he does, nor for what is said to him: 
(S:) or bad, corrupt, or foul, in respect of the 
belly and the genital member [i. e. in respect of 
appetite for food and for sexual enjoyment]; not 
caring for what he does, nor for what is said to 
him: (AZ, Lh,T, M, K:) and [accord, to some,] 
i. q. [app- as meaning contemptible] ; (§, 

M, K ;) like ^ya, without .; (Msb;) and desti¬ 
tute of good: (S:) but 6ome make a distinction 
between S^ya and ^ya; saying that the latter 
means ; (T, Msb;) and the former, as 

explained by AZ and Lh; and this is the truth ; 
(T;) or that I,ya means [i. e. low, ignoble, 

or mean, as contr. °f-Mj^] : (Msb:) is 

also applied to an action: (M,$: a [see 4:]) and 
signifies likewise, ($,) or as some say, and so 
(M,) one in whom is little or no good; 
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contemned or contemptible, mean, paltry, or of 
no weight or worth: (M, K :) the pi. of is 
fcif, (AZ, T, M.) or xSy\, (Lh.T.TA,) or 
SUjl, (K, TA f ) like J| \ji\ pi. of JujZ, (TA,) 

A * 

and Ilii, (K,) which is anomalous, (TA,) or 
:u* (M.) 

■ 0% - 

a low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. 3.^*3 j 
(S, K;) or such as is blamed; also pronounced 

• a 

if>*. (TA in art. y3» q. v.) 

• * • # 

I* : bcc in two places. 

Lot [More, and most, low, ignoble, or mean, 

j• 2 «i «- j 

in his actions; &c.]. You Bay, 4U Ujl [Zfe 
is more /on.', See., f/itin /<«]. (Zj, T.) Fr Bays 

0 A i » l*At 

that ^y^t in the ^juir ii. 58 is [for lot,] derived 
* 

from »*Lj>: accord, to one reading, it is lot. 
(TA.) = Applied to a man, (M,) Hump-bached: 
(S, M, K :*) fern. JZ'm. (K,* TA.) 

2. %, (T, M, K,) inf. n. JLjJj; (K ;) and 

♦ yj3 ; (A ;) t It (a man’s face) glistened (T, 
M, A^K) like a jLo* (TA.) — He (a man, 

TA) had many 3JU3 [pi. of jl Ijs]. (K.)_ 
See also tlie pass. part, n., below. 

6: seo 2. 

: see the next paragraph. 

% * 

jUo, an arabicizcd word, (M,K,) from tlie 
Persian [jUjj], (M,) or from jt Jjj, meaning 
“ ihe law brought it” [into being or circulation]: 
(Er-Rdghib:) some say, (TA,) its original is 
jlij ; one of its ^js being changed into \^£, (S, 
MbI),K,) to render it more easy to he pronounced, 
(Msb,) or that it may not be confounded with 
inf. ns., such as ; (S, K;) and lienee its 

pi. is (M, Msb,) and its dim. ♦ j~i>i : 

(M:) this is the opinion generally obtaining: 
others say that it is of the mcasuro ; but 

this opinion is contradicted by the absence of the 
in [the second syllabic of] the pi.; for were 
it so, its pi. would be like ts-~»b3, pi. of : 

(Mfb:) [it is tlie name of A certain gold coin /] 
its weight is seventy-one barley-corns and a half, 
nearly, reckoning the as eight grains of 

wheat and two fifths; but if it be said that the 
iji-Jlj is eight grains of reheat, then the jUj 3 is 
sixty-eight grains of wheat aiid four sevenths: it 
is the same as the (Mfb.) 

& . . . 

A hind of wine or beverage, so 
called in relation to Ibn-Deendr el-Hakeem, or 
because like the in its redness. (TA.) 

• A 0 

jij*, applied to a j\ia, (M, K,) and to gold, 
(TA,) Coined. (M, K, TA.) _ Also A man 

having many [pi. of jlii]. (M,£.)_Also 

IA horse having specks, or small spots, exceeding 
what are tensed sAji’- (AO,T,S, M, £:) or 
having black and white spots like : (Mgh:) 
Bk I. 


ijj — S>i 

or having a spotting (f jJ) of black intermixed 
with whiteness predominating over blackness: 
(TA :) and of a while colour predominating over 
blackness, with a roun.1 blackness intermixed with 
the former colour upon his back and rump: (M:) 
or of a white hue intermixed with red, (^^ol,) 
marked with round black spots. (A.)_Al60 
t A garment, or piece of cloth, with marlts, or 
figures, like (A.) 

1. aor. -, inf. n. (S, A, K) and 

*/ ' 

i-<t>3, (K,) It (a garment, S, A, K) was, or 
became, dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted ; (S, M, A, K;) as also ♦ ^03: (S,M, 
A :) and in like manner t said of a man’s honour, 
(K, TA,) and 1 of his disposition. (T A.) 

2. 4—ii, (S, M, A, £,) inf n. Jj, (S, K,) 
He, or it, made it (namely a garment, S, A, K) 
dirty, filthy, or foul; sullied, defiled, or polluted, 
it. (S, M, A, K.) And in liko manner, 

A 0 A 

J [He sullied his honour ;] he did to him 

that which disgraced him. (A,K.) And aJi 
• » *1 

ly> 1 [The evilness of his disgiosition sullied 
his honour]. (A, TA.) 

5: sec 1. 

• - # 

Dirt; filth; soil, or pollution: (S,M, 
A, K:) pi. ^Ujl. (M) [Hence,] y 

* • I * 

l [He preserves his honour from 
pollutions], and t j [from causes of 

A 0 0 * ~ *'' _ • f 0 A 0 

pollution, being pi. of*i—j»M>, a noun of 

' •« • -• 

die same kind os <LU» and (A, TA.) 

vj-jj Dirty, filthy, foul, sullied, defiled, or 
polluted: (M, K:) [pi. agreeably with 

^ f + A 

analogy, and £L-o, contr. to analogy \ but tlie 
latter is perhaps poet-classical*] You say, j&yi 
and " [A people dirty, fithy, &c.; 

both in a proper and in a tropical sense], (K.) 

And Jl ’3 yh and wilflJt and M and 

~ * * 

O'jy’iJ' 1 [He is foul in character, conduct, or 
the like], (A.) 

A* A 0 - • " 

<L—i.v« ; and its pi. juo: see 

A 00 • 0 

: see ^3- 

0^3 

1. Ju3, (S, M, Mgh, Msb, K,) aor. -, (Msb, 
K,) inf. n. 003; (M, Msb;) and t «Ju3t; (S, M, 
Mgh, Msb, JC;) or, accord, to Sb, one does not 

00 % 0 

say «Ju3, though they sometimes Eaid 0^3, for 
lie regarded this as a possessive epithet; (M;) 
said of a sick man, (S, Mgh, K,) He had a 
constant, or chronic, disease: (Mfb: [see <Jb3, 
below:]) or he was, or became, heavy, (S, Mgh, 
K, TA,) by reason of disease, (Mgh, TA,) and 
near to death, (Mgh,) or at the point of death : 
(TA:) or he became emaciated by disease so as to 
be at the point of death. (M.)_ And [hence,] 
^..111 w<&j3, and 10JU3I, t The sun was near 


to setting, and became yellow. (S, K, TA.) _ 

A A t 0 0 

And j-o^l Ju) \The thing 9 or event , rvas 9 or 
became, near (1^, TA) to passing. (TA.) 

4. «Jb3l: see 1, in two places, 4JU3I, said of 
a disease, (S, Mgh, Msb, K.,) It rendered him 
constantly, or chronically, ill; or clave to him 
constantly : (Msb:) or it rendered him heavy [so 
that he was near to death, or at the point of 
death: see 1]: (S, Mgh, K:) or, said of God, 
He caused him to become emaciated by disease so 
as to be at the point of death. (M.) Thus tho 
verb is trans. as well as intrans. (S, Mfb.)^_ 
And 0*33! 1 1 caused the thing, or event, to 
be near, or brought it near, (K, TA,) to passing. 
(TA.) 

<Ju3 A constant, or chronic, disease; (S, M, 
K;) such as infects, or pervades, thejterson or the 
inside: or, as some say, any disease, whatever it 
be. (M.) ss Also, (S, M, K,) and 10^3, (S, 
M, Mfb, IC,) the latter held by Sl> to be a posses* 
sive epithet, as he disallowed the verb <Ju3, (M,) 
A man having a constant, or chronic, disease; 
(S, M, Msb, £;) such as infects, or pervades, his 
person or his inside: or, accord, to 6omc, having 
any disease: or emaciat d by disease so as to be 

. lo #1 . A AM 

at tin paint of death: and ” obj*. and * iJujt. 
signify the same. (M:) or these two signify 
rendered heavy by disease [so as to be near to 
death, or at the point of death: sec 1] : (S, Mgh, 
K:) [and Freytag adds t <Jbl3, explained as 
meaning “ interitui obnoxius,” as from the Ilam ; 
in which I only find (p. G24) authority for kJb3, 
signifying being at the point of ileath or destruc¬ 
tion .*] «Ju3 is used alike os masc. (Fr, T, S, 
M, K) and fern. (S, M, K) and sing. (Fr, T, S, 
M, K) and dual (S, M) and pi., (Fr, T, S, M, 
K,) as though it were an inf n. used as an 
epithet. (M:) but if you say 10U3, you vary it 
for the fern, and dual and pi., (T,* S, M, K,) 
saying iX) 51^.1, (S, M,) icc., (S,) i. c.. Baying 
also (jUi3 (TA,) and oU,>l jsy, (M,) or 

• ' ll " • 0 ' 4 A 00 

0U3I : (TA:) and Bomctiince has a 

dual form and a pi.; (K;) [i.e.] one may say 
0^3 and 0U3I (Fr, T.) _ 

Applied to the sun, it means t Hear to setting, 
(M, TA,) and (TA) becoming yellow. (T, TA.) 
So in the saying (of El-’Ajjiij, T, TA), 

00 0 A M 0 A 0 0 A - M A St 0 

* lio OyS O^l^a j3 * 

t [And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow]. (T, M, TA.) [See Q. 2 
in art. oUU.j.] 

■ 0 A* 0 

«Jb3: see <Ju3, in two places. 


obb: 1 

A' A A 

OUJyo: 

• A A 

wi ujl*: 


see 


0*0 A A A 

1. 43*3, nor. - and ; , inf. n. efii, He pursued 
email , little, or minute, things. (JK, Ibn-’Afebad, 
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Z, K. [See also 2.]) [Two other significations 
assigned to Jb in the CK and in the Lexicons of 
Golius and Freytag belong to Jb.] 

2. Jb, (§, Mgh, TA,) inf n. Jji.v, (Mgh, 
K,) He Kent to the utmost point [in his dealings 
Ac.]: (S, K, TA :) he teas minute, observant of 
small things, nice, or scrupulous: (Mgh:) he 
examined minutely into hi dealings and expenses. 
(So accord, to an explanation of the act. part. n. 

.a ' i# >4 / j * 

in the TA.) Hence the saying, Jij«i tyjJ 

[Oo not ye to the utmost point against 
others, for in that case the utmost point may be 
gone to against yon]. (S, TA.) And the saying 

of El-Hasan, (Mgh, TA,) Jitjjl JjjT 

Jb, (TA,) or Ai Jb (Mgh,) [May God 
curse the Jila and him mho has hem minute, Ac., 
in hit dealings, or and him nho has been minute, 
Ac., therewith /] as though ho meant to forbid the 
considering and examining a paltry or contcmpti- 

• # - «31 - 

file thing: (TA :) or, as Borne relate it, Jjlj 
iJitjJt [and the first who innovated the 

«>'•>]> meaning El-IInjjuj. (Mgh.) __ [Hence,] 

• 9 * 

mctonymically, signifies t The being nig¬ 
gardly, stingy, or avaricious. (Az, TA.) __ Also 

The continuing to looh at a thing; (S, K;) as 

• • * 

also [or rather each lias this signification 

clliptically; for] you say, jAxJt djl and 
[meaning lie continued loohing at it]. (S.) 
[See Ji..] And in liko manner, The loohing 

9 “ # # M 

weakly. (S, TA.) And tj-af Jb lie looked 
hard, and sharply, or intently. (JK.)_Al 60 
I The approaching of the sun to setting. (S, R, 

9 9 A + 

TA.) You say, H OJua t The sun became 

near to setting. (JK, TA. [See also oJuj.]) 

_And Jb t Ho (a man) died: (JK, TA:) or 

l he was near to dying; inf. n. as above. (TA.) 

_And wJu>, (JK, K, TA, [accord, to the 

• . . * . # •» 

CK which is wrong,]) inf. n. jJ, (S, 

TA,) l Ilis eye sank, or became depressed, in his 

head: (JK, S, K, TA:) or, accord, to Az, the 

more correct explanation is, the ball, or globe, 

of his eye became prominent, and apparent. 

(TA.)_And Jb, (Lth, K, TA, [in the 

CK, erroneously, Jb,]) inf. n. J-jjJ, (Lth, TA,) 

JHs face exhibited emaciation, arising from 

fatigue or disease. (Lth, K, TA.) 

s$y>> [a |>1. of which the sing, is not mentioned] 
Persons niggardly, or parsimonious, in expen¬ 
diture, towards their households (IA<ir, £, TA) 
and themselves. (IAar, TA.) 

• - 

Jeb One who alights by himself, (TA,) and 
eats by himself in the daytime, and in the moon¬ 
light by night, hst the guest should see him : (K, 
TA :) mentioned by IA?r, on the authority of Abu- 
1-Mckurim: and so and \joyo. (TA.) 

9“ # 

Jita: see the next-paragraph. 

• * 

Jib Foolish; stupid; having little, or no, 
intellect, or understanding: (¥1:) and so J3ta. 

(TA.)_I A thief. (JK, Ibn-’Abb&d, K, TA.) 

— Emaciated and falling down, or emaciated 


Jk— 

and tottering; expl. by iaSll Jyjy *: (AA, S, K:) 
or falling down, or tottering, (LjC,) by reason of 
emaciation: (JK:) applied to a man (AA, K) 
and to a she-camel. (K.) _ Having a constant, 
or chronic, disease, and oppressed thereby so as to 
be at the point of death. (AA, TA.) ss Also, 
and t Jib, (JK, S, Mgh, Msb, K,) the former, 
accord, to some, the more chaste, arabicized [from 
the Pers. .ilib or ^Lb], (M$b,) and J JUb, 
(JK, S, K,) like as they said^Jy and>li>>, (?,) 
[but JUb seems to have been disallowed by Sb, 
cither as unused or as post-classical,] The sixth 
part of a dirhem (or drachm); (S, Msb, K;) 
[i. e.] two caiats; (Mgh;) [i. e.] two grains of 
the [or carob], with the ancient Greeks, 

for the dirhem with them was twelve grains of 
the ; but the Jib of the Muslims is two 

grains of the and two thirds of a grain of 

the for the dirhem of the Muslims is 

sixteen grains of the wiy,^: (Msb:) and the 
sixth part of the deendr: (TA: [but this 1 find 
nowhere else: see jll>a : and see also Jl:]) the 

pi. of Jib is Jilji and J-ify; (Mgh, TA;) the 

former is said by Az to be pi. of Jib» and the 
latter, of Jib; and it is said that every pi. of the 
measure Jstji or J«Uc may be lengthened with 

* | * m* * 

yj, so that one may say Jyly and JyU-: 

9 »+ - • * * 

(Msb:) or, accord, to Sb, JJtja is ph of ” Jlilj, 
though this be not in their speech. (TA.) [Also 
A small silver coin, the sixth part of the coin 
called^stji.] The dim. is ♦ J~ijJ. (TA.) 

JUb: See the next preceding paragraph, in two 
places. 

[rel. n. from Jj'ja pi. of Jib], (El- 

Mekeen, “Hist. Sarac.” p. 104,) or 
[rel. n. from Jjlja ph of Jlila], (TA,) [Of, or 
belonging or relating to, ddniks: and hence,] a 
surname of the ’Abbdsce Khalecfch Aboo-Janfar 
El-Mansoor; (El-Mekecn, TA;) because of his 
extreme niggardliness. (El-Mekeen.) 

• *** • ' 

s see last sentence. 

Jjju. One who examines minutely into his 
dealings and expenses: used in this sense by the 

• - a. 0 M 9 a - 

people of El-’Ir&k. (TA.)_ Sii juo An eye 

of which the ball, or globe, is prominent, and 
apparent: so accord, to AZ; and Az holds this 
to be the correct explanation, rather than an eye 
sunk, or depressed, in the head. (TA.) 

1. lb, (T, M, Mgh, Msb, K, See.,) first pers. 

(T, S,) aor. yjj», (T, Msb,) inf. n. ya 
(T, S, M, Mfb,K) and «jlb, (M, K,) He, or it, 
was, or became, near; drew near, or approached ; 
(T, M, Mgh, Msb, K ;) as also ♦ ; (IAar, 

T, K;) and inf n. i.ijJ; (IAar, T;) and 

inf. n. alitjbs; (KL, but only the inf. n. 
is there mentioned;) and ♦ inf. n. Sli^l: 
(TA:) it is either tn person, or substance, or tn 
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respect of predicament, and in place, and tn 
time: (El-Har&llee, TA:) you say, 4U lb, (M, 

Mgh*, Msb,) and eJ-t j, (T, S,) and s^l, (M, 
M$b,) and a), (TA,) and occurs in a verse of 

Sd’ideh as meaning ajl., (M,) He, or it, and I, 
was, or became, near. Sec., to him, or it: (T, M, 
Mgh,Msb:) [and in like manner you use the 
oilier verbs mentioned above, except f<yb, 
which is immediately trans.: or dLLo with 
for its inf. n. means, or means abo, He was 
near to him in respect of kindred ; was related to 
him : for] 5,lb is syn. with SAfi (S, M, K) and 
(M,K:) you say, iyty meaning 

\j3 [i .t. Between them two • is relationship ]; 
(S;) and by L. ,1 jfi U [Thou in- 

creasest not save in nearness and relationship to 
vs]. (ISk, T, S.) A nijiz says, 

• AJj^b jiUJbsljl^h. • 

meaning <0 [i. c. What hath happened to me 

that I see him walking gently or with short stejis, 
or rendered lowly by age, having been approached 
by death ?]: it is from Oy^, but the y is changed 
into because of the kesreh before it, and then 
the ij is made quiescent: and thcro arc similar 
instances of contraction of verbs: but [ISd says,] 
I know not except in this instance; and Aq 
used to say of the poem in which this occurs, 
This rejez is not ancient: it is app. of Khalaf El- 
Ahmar or some other of the Muwcllcds. (M.) 

ill I IJ a* ^ Jlj 

One says also, wi^ytU and ” C~>3' 

[The sun was, or became, near to setting ]. (M.) 

= .JS, (T, M, K, TA, [in the CK, l^i 
. ' .... a. . - - 

lii jJU, is erroneously put for jJU, Lij ^l£»L. 

^a,]) like (TA,) aor. (T,) inf. n. 

lb (T,M,?[> and £(b, (T, K, TA,) or tlb; 
(M, accord, to the TT; and so in the Clf; [app. 
a mistranscription occasioned by a misunder¬ 
standing of what here follows;]) the [in ^ya] 
being substituted for j because of the nearness of 
the kesreh; all on the authority of Lh; (M;) and 

' * “ M 9* # . * _ 

ya, aor. yj^, without ., inf. n. Z.lb, with ., 
(ISk, T,) and ya; (T;) or lb, aor. yj 4 , inf. n. 

ijlia; i. q. lb and y >>; (Msb;) [i. c.] lie (a man, 

8 . 

T, M) was, or became, such as is termed v ^ya; 
(T, M, Msb, K;) and I^b ; (Msb;) meaning 

weak ; contemptible ( ^j— * ■ ); not profitable to 
any one; who falls short in everything upon 
which he enters: fT: [like iJJmo :]) or low, 
ignoble, or mean ; (ItSG ;) weak ; (M, K;) such 
as, when night affords him covert, will not quit 
his place, by reason of weakness: (M:) or low, 
ignoble, or mean, C««2,) tn his actions, or con¬ 
duct; bad, evil, or foul; accord, to the explana¬ 
tion of lb by Es-SaraVustee: but some distinguish 

between "J^a and ^b; making the former to 

signify “ low, ignoble, or mean;” (Je3;) and the 
latter, ^ [app. as meaning contemptible ]. 
(M$b, and so the latter is explained in the Mgh.) 
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Door I.] 

2: see 1: «w* and 4. — It is said in a trad., 
lyaj ly*-', i. e. [Pronoimcs ye the name 

of God, (i. e. say, In the name of God,) arid 
invoke a blessing upon him at whose abode or 
table ye eat, (see art. and] make your 

tcords to be near together in praising God. (M.) 

£+* .i ^ « •i*" I " 

And in another trad., I^jaj aDI l j. —i 131, 

i. e. [ When ye eat, pronounce the name of God , 
and\ eat of that which is near you : (M:) or 
lyji 131, i. e. [When ye eat ,] eat of that 

which is next you. (S.)__ Ja, (T, M,) inf. n. 

VjJ, (T,) also signifies He (a man) sought after 
mean, paltry, or contemptible, things. (Lb, T, 
M.) And ^ \ (> n f- n. as above, S, K,) 

He pursued small matters, and mean, paltry, or 
contemptible: (T, S, TA:) in the K, erroneously, 

and great. (TA.) __ Also He was, or became, 

+ » * 

weak ; syn. (S and TA in art. Oji-) 


3. .JI3, ln ^- n * *UljL4: see 1, in two places. 

U ,mt B 11,, 

You say also,j-o^l I tvas f or became , near 

to [doing, or experiencing,] the affair, or event . 

«• ii', 

/ mflrf Me shackles, 
or hobbles, strait, or contracted, to the camel. 
(M, K.) And jlai ^ili (M, T£) 

The shackles, or hobbles, straitened, or contracted, 
[the two parts of the camel that were the places 
thereof. ] (TA.) Dhu-r-Ilummeh says, 

* oji ^ j^i i • 

* -1 I#, •, ii«, i,i, 

[77/c shackles, or hobbles, straitened to him, in a 
far-extending, wide desert, the two parts of him 
that were the places thereof, and enjoyments be¬ 
came removed from Atm], (M.) And you say 
also, Oir^* ^M w-ei*a I made the two affairs, 
or events, to be nearly uninterrupted; syn. 

j I- » 

: (T, S, Msb :) or I made the two affairs, 

I I,' 

or events, to be connected; syn. c****-. (M.) 

4. »Ua* He made him, or it, to be, or become, 

near; to draw near, or to approach; he drew 
near, or brought near, him, or it; (S, M, Mgh, 
£;) as also ♦ «Ua, (M, K,) inf. n. (K.) 

,|„ '-I' I ,|l * 

__ [Hence,] lyJls \iy> C^a* She (a woman) let 
down her garment upon her, and covered, or 
veiled, herself with it. (Mgli.) And 
I let down the veil, or curtain, [for the purpose 
of concealment .] (Msb.) It is said in the Kur 
[xxxiii. 50], Of Ov& [They 

shall let down upon them a portion of their outer 
wrapping-garments ]; (Mgh;) meaning they shall 
let down a portion of their outer wrapjnng-gar- 
ments over their faces, when they go forth for 
their needful purposes, except one eye. (Jel.) s 
is also intrans.: see 1, in two places.— 
[Hence,] C*>a*, said of a shc-camel, (S, TA,) and 
of a woman, (TA,) She was, or became, near to 
bringing forth. (S, TA.) And -J* Odjt 

0 ++ X" g 

jJjlt [a phrase similar to jjyt cJ^et, 

q. v.]. (Occurring in a verse cited in the TA in 
art. «&.)—And ^31 He lived a strait life, 
(IA?r,T, K,) after easiness and plenty. (IA$r,T.) 


«• J* He (a man, S) drew near, or ap¬ 
proached, by little and little. (S, If.) 

I, ## 

6. ty IjJ They drew near, or approached, one 
to another. (S, £.) — [Hence,] ^IjJ It (a 
thing) drew together, or contracted; or became 
drawn together or contracted. (M*und L in art. 

ijal5.)_And I JjI Ooljo The camels of 

the man became few and weak. (M.) 

* 2 

8. ^a*, inf. n. •Ujl: see 1. 

10. •U.aZwl lie sought, desired, or demanded, 
of him, nearness, or approach; (M, K, TA ;) 
he sought, or desired, to make him draw near, or 
approach: and he drew him near, or caused him 
to approach. (MA. [See also 4.]) 

inf. n. of ^ia, q.v. (T,M, K.)n=Ua ^ya*: 

see 

• ri, I M ,l 00 *0 . *00 

1V1 Ov* j* and Uia and Uia and *va 

s ' < 0 0 

mean [He is a son of a paternal uncle ] closely 
Sk * 

related; Byn. UJ [q.v.]: when you pronounce 
the a with (lamm, you do not make the word 
perfectly decl.: when you pronounce it with 
kesr, you make it either perfectly or imperfectly 

M - 

decl.: but when you prefix ^ to a determinate 
noun, ^jia may not be in the gen. case: for in- 

00 I 0s0 + I 

stance, you say, Li* *+* 04 * 5*9 >■ e. [He is the 
son of his paternal uncle] closely related; as also 
" ; because being indeterminate, cannot 

be an epithet applied to that which is determinate: 
(S:) and [in like manner] you say, o**"yb, 

° r 0^*> or CW*» or ^'U. ^1, or 

t * i 

or v>?'» (M, K,) all mentioned 

by Lh, the last two as on the authority of Aboo- 
Safwan, but all except the first and second as 
unknown to Kb and to As, (M,) followed by 
♦ a^ia and U3a and Cia and ♦ Cla, (M, K, TA,) 
the last two without tenween, (TA; [and so 
written in the M; but in the Chi and my MS. 
copy of the K, in the place of these two is put 
l*ia, which is disallowed by J;]) meaning [lie is 
the son of my paternal uncle, and the son of my 
maternal uncle, icc.,] closely related: (M, K:) 

4 '*i # 3 - *i . **0 00 

and ▼ a+c. y and " and and 1^3 

[He is Jlis paternal uncle closely related]-. (Kb, 

T:) Lh Bays that the is changed into ,C in 

and L3a because of the nearness of the 

kesreli and tho weakness of the intervening letter, 

as ib the case in 2L3 and 2UU: but it seems that 

these words are originally V ilia, i. e., by a rela¬ 
tionship, or uterine relationship, nearer to me 
than others; and that the change of the letter is 
made only to show that the is that of the fem 
of j^al. (M.) You say also, t iJa eSJbj JJk 
They are his people, and his tribe, closely related. 
(S and TA in art. Jb Jtj.) 

0,0 

iya = see the next preceding paragraph, in five 
places. 

->0l 

Va fem. of ^yal [q. v.]. 




A ,ii 

t s*>>- 


) 


see what next follows. 


3 < j 

[Of, or relating to, th present world, 
or state of existence; worldly:] a rel. n. from 
C’.aM; (T, §;) ns also ♦ and ♦ ^a- (S.) 

A ^ • + 

yji i. g- t 88 meaning Near, in person, 
or substance, or in respect of pr dicament, and in 
place, and in time: (see 1, first sentence: and see 
also ,jta:) and a relation] : (T, S:) and a friend, 
or a sincere, or secret, or particular, friend; syn. 

• w • # 

(T.) It has these significations (of 
and (j lo.1^ ) in the prov. «i,a 
[app. meaning There is a relation, or a friend, 
nearer than every other relation, or friend; like 
another prov., namely, Oja, for 

the meaning and application of which see art. 
V/: Frey tag renders it, “ Quod attinet ad 
quemlibet propinquum (amicum), prater cum cst 
propinquus (Arab. Prov. ii. 357:) and he adds, 
“ Provcrbii sensus esse videtur: Quilibet pro¬ 
pinquus seu amicus unicus non est; sed prater 
cum est alius ”]: (T, Mcyd:) so Bays AZ. 
(Meyd.)__Sco also As an epithet ap¬ 

plied to a man, signifying TFeaAr; contemptible; 
tcc.: see 1, near the end of the paragraph: [but J 
says that] as meaning ojl, it is [I^jO,] with ,: 
(S:) the pi. is fei!. (T, M.) [In the CK, by a 
mistranscription mentioned above (voce ^yi), 
is made to signify the same.] 

ifija A low, or base, quality, property, natural 
disposition, habit, practice, or action; syn. ; 

(Mgh;) or such as is blamed; originally 2L3a: 
(TA:) pi. LUa. (Har p. 327.) Hence the saying 
of Ibn-H&rithch, 'j meaning I choose 
death rather than, or not, disgrace. (Har ubi 
suprh.) 

0*1 [Being,or becoming, near; drawing near, 

* S - 

or approaching: and hence, near; like ^a:] 

act. part n. of aZ. Ua« (Mjb.) 

^a* Nearer, and nearest; opposed to : 
(TA:) fem. l^>a; (M,TA;) in which the [ra¬ 
dical] is changed into ns in UU and : 

(ISd, TA voce {Jyij :) [the pi. of the masc. is 
0 + 01 

and ^^>1; the latter in the accua. and gen. 

* 'ii ii 

and] the pi. of tho fem., (?,K, 

TA,) like pi. of and jx*o pi. of 

\Jjh*o ; (S, TA;) said by some to be extr. and 

strange [in respect of usage]; and El-Mutanchbco 

has been blsmcd for using it; (MF, TA;) but 

in the case referred to lie has used ,VjJI for 
•0 ^ 

[not as a pi.,] suppressing the by poetic 
license. (TA.) [Hence,] ^ial ^ 

in the Kur xxx. 1 and 2, The Greeks 
have been overcome in the nearer, or nearest, part 

of the land. (Bil,Jel.) And I^jOI [77/e 
nearest heap of pebbles;] the heap of pebbles 
nearest to Mini. (TA. [See art j^^.]) And 

116* 
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l^jJI ;£j| [The nearest heaven; i.c. the lowest;] 
the heaven that is the nearest to us: (T, TA:) 

also cnlled jJI iCl [which means the heaven of 
the present world; as will be seen from what 
follows]. (TA.) Seo uIbo exa. of tho fern, in^tbe 
|>a'n»grapli commencing with the words ^>#1 y 

.Jj >% t, in four plnecs. — Also Former, and 
'jr ' • • * 

firet; and fore, and foremost; opposed to jA. 1. 

(TA.) [Hence,] y Jb’i (S,K,TA) 

and t Uj (K, TA, [in the CK, erroneously, 

^yal and jva ^yal,]) »• *• -T mel him the 

first thing. (S, j£.) [And 1 jjOl The fore, 

#* 1 

or foremost, part of the mouth.] And l^oll [for 
Jt jjl, and l^JjJI SI^bJI, The former dwelling, 
or abode, and life; i. e. the present world, and 

9* 0* 

life, or state of existence] ; contr. of : 

(M, K:) [or] it is so called because of its near¬ 
ness : (T, S:) [and may bo rendered the sub¬ 
lunary abode, &c.: and the inferior abode, &c. 
It oIbo signifies The enjoyments, blessings, or 
good, of the present world, or life; worldly 
blessings or prosperity, icc.] And sometimes it is 
with tenween, (K, TA,) when used indetermi¬ 
nately: (TA :) [thus,] I Aar mentions the saying 
oj±\ ^ 1^3 4) U [as meaning lie has none of 
the enjoyments, or blessings, of the present world, 
nor in prospect any enjoyments, or blessings, of 
the world to come]; with tenween. (M,TA.) 
And you say, [He purchased his 

enjoyments of the present world at the expense of 
his enjoyments of the world to come], (Z, TA 
in art £tr(.) And l^JjJl ^*1 means The rich 
man. (Msb in art ^^.)_AIso More, and 
most, apt, ft, or proper: thus in the Kur 

* 0*09 0 t *0$ ' • 

[xxxiii. SO], in the phroso &ijSLt -SWi 

[That will be more, or most, apt, ft, or proper, 
that they may be known ]; (Kelt, Mgh;) i. e., 
that they may be known to be freo women, as 
distinguished from female slaves, who did not 

cover their faces. (Jcl.)_Also Less [in number 

or quantity Ac.], and least [therein] ; opposed to 

I. (TA.) >l£»l *}y ^ ,n 

the Kur [lviii. 8], means Nor less in number 
than that, nor more in number. (Bil.) And 

*0 | St* , * 0 . *0* * 0 *£** *9** 

yljudt ^3 Of 

in the K ur [x*xii. 21, lit. And we will assuredly 
make them to taste of the smaller punishment besides 
the greater punishment], means, accord, to Zj, what¬ 
ever punishment is inflicted in the present world 
and the punishment of the world to come. (M.) 
_ Also n'orse, [or inferior in quality,] and 
worst; or more, and most, low, ignoble, base, 

90* 

rile, mean, or weak; opposed to jtA. (TA.) 

. 9 £*0 *9 0* 0 *t 

It is said in the Kur [ii. 58], yb 
^i. ys [ Will ye take in exchange 

that, which is worse, or inferior, far that which is 
better? or], accord, to Zj, meaning that which is 
less in value [for that which is better]! 
being thus, without •: Fr says that it is here 
from SiUjjt: and Zuhcyr El-Kurlfubee [or 

i* 0f 

(accord, to some) El-Furl^ubce] read U>t. (T.) 

0 9 0* 0 9 _ __ 

jjjy# and applied to a she-camel, (M, 


yy—yi*> 

5,) and to a woman, (M,) Near to bringing 
forth. (M, IC.) 

£jj*, applied to a man, Weah ; (S, TA;) con ‘ 
temptible ( u ..■■*■); wot profitable to any one; 
who falls short in everything upon which he 
enters; [like ^3 ;] (TA;) or falling short of 
accomplishing that which it behooves him to do: 
(AHeyth, T:) also, for the sake of rhyme, [by 
poetic license,] written (T.) 


♦a 

R. Q. 1 . .Jla, (JK, S, K,) inf. n. ihjly, 
(JK,) lie rolled a stone down; (S,*K,“TA;) 
as also (S,K f ) inf. n. and : 

(S:) or he cast stones, or a thing, from a higher 
to a lower place. (JK.).^— And lie turned over 
a thing, one part upon another; (K;) as also 
(TA.) —. And He collected togctfnr 
camels to drive them. (J K.) 

R Q. 2 . .jjLjJ, said of a stone, (S, K,) Ac., 
(S,) It rolled down; (S,*K,“TA;) as also 
l£jdkjj. (S, K.)_ And hence, lie, or it, was 
quick. (Har p. 108 .) 

•a * 5 l» (JK, and so in some copies of 

theK,) or ey & O (As, IAar, S, TA, and 
so in copies of the K,) a saying of the. Arabs, 
moaning If this thing he not now, it will not be 
after the present time: (As, S, K :) As says, I 
know not its origin, hut I think it to be Pcrs., 
and to mean, if thou strihe not him, or it, now, 
thou wilt not strike him, or it, ever: (S:) accord, 
to I Aar, it is said to a man when he is at the 
point of accomplishing his want in respect of a 
creditor of his, or in respect of his hlood-revengc, 
or in respect of pnying honour to a friend of his ; 
(TA;) and means if thou seize not the oppor¬ 
tunity now, thou wilt never meet with it: (K, 
TA:) accord, to Lth, (TA,) it means, if thou 
arenge not his blood, or if thou slay him not in 
blood-revenge, now, thou wilt never do so. (JK, 
TA.) Accord, to As, one says also, 03 03 *j, 

meaning I will not accept either of the two 
actions proposed. (TA.) Az says that this say¬ 
ing shows 03 to be Pers., and to mean The act of 
striking: you say to a man, ^ 03, meaning 
Strihe thou : and he says, I have seen jt written 
with kesr in the book of AZ. (TA.) ^ 03 in 
Pers. means Give thou .- and metonymicallv, the 
act of striking. (TA.) 

O 03 A cry by which camels are chidden; 
(IAar, TA ;) a cry by which camels arc called to 
their young ones. (K in art. ejj.) = Oriji O, 

• 009 09 

or O : see art. j 

0 0 * 

Si : see ti, last two sentences. 

ijkjjsi A hundred camels, and more; (JK, 
K;) as also ♦ and ♦ : (K:) or 

♦ the second of these three words signifies many 
camels. (JK, S.) 

JjUjjo : see what next precedes, in two 
places: and what next follows. 


[Book I. 

•tjjk* Small, or young, camels: (JK,S,?:) 
pi. oUj. (S • K.) A rfijiz says, 

[They had satisfied their thirst, except some 
small, or young, camels; little young she-camels 
and little young he-camels]: as lliongh nc formed 
from »toV> the pi. *y Ui; and from this, tlio 
dim. ijyi; and from diis, the pi. [in 

the nom. case : (?»TA :*) and in like 

<* 0 .k * f • ( 

manner, 88 <l' m - °P P'- 

of fif. (S.) [Accord, to a passage imperfectly 
written in the TA, it seems to signify also Many 
small, or young % camels , and so, as there written, 
jjtjjk*, app. for *JjUjl*j.] — One says also, 
yh .tjdkjJI fjjil U, (TA,) or and 

MjjLjJI, the last on the authority of Ks, meaning 
I know not what one of men he is. (-S, T V.) 

eyjj l^, (K, [accord, to the TA but this 

is a mistnkc,]) or ihyjJtj, (IB,) I he thing which 
the [or species of Murk beetle rolled ran- 

thnrus] rolls, (IB, K,TA,) consisting of dung 
which it collcrts, (1B,TA,) in a round form ; 
(TA;) and bo iyjl> and SoJJty, [the last of 
these, for alleviation of the utterance,] also with¬ 
out tcslidccd. (IAar, K.) 

9 * 0*9 9 ** 0 * 

ijUju**: sec iMjJty. 


: see 0IJJS3. 


jJ*y 


Biti 


jjJsy a noun signifying What is false, or ruin; 

9 * 9 * 00 9 0 s 

a lie; syn. and : 88 n ^° 

0*9 0 9 0 0*9 09 

(K,) its dual, (TA,) or yHji »a, or t»: (as 
in different copies of the S:) whence 
and t arc epithets applied to a liar; or a 

great or habitual liar: and accord, to AZ, the 

90. * 0* *09 - £9 0 9 

Arabs used to say, Jluc ^U-iu *9 o'jJA* 

. * ■ 

M 9 0 9 

[ Lies will not avail thee aught]: and sig- 

Sil« S * * m 

nifics the same as jjJty. (TA.)—is also 

a noun, (K,) i. c. a verbal noun, (TA,) signify¬ 
ing He was, or has become, unoccupied, or with- 

* . * * . 0 . * 9 . 

out work ; syn. (K;) like for 

and Olyla for jju. (TA.) lienee the prov., 

(TA,) CHjJAyi ( A ?» K,) without the 

' , ' * 
conjunction y [after the first word], and ^yjyjjsy 

being written as one word, (TA,) meaning Sand 
the blacksmith became, or has become, nnucru- 
pied, or without work; not being employed 
because of the people's being diverted from other 
things by drought (As, K) and distress. (TA.) 
Some say j : and Aboo-’Olieydrli 

Maamar Ibn-E'i-Mutlicnna relates it thus: 

with yxui in the accus. case, and says 
that is governed in the accus. case l>y u 

verb understood; apparently meaning that it is a 

J *909 

noun signifying w p»Uf, dual of jJAy, not a verbal 
noun, rs though the prov. meant Cost ye away 
what is false, or rain, and Saad the blacksmith : 
but what he says is not correct (TA.) Or a 
certain blacksmith asserted his name to be Saad 
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Book I.] 


jJAy—jAy 


for some time, and then hie lying became mani¬ 
fest; so this was said to him; meaning, Thou 
hast added falsehood to falsehood, O Saad the 
blacksmith. (50 It is also related separately; 
(K;) and so J and others relate it; saying e) 
: (TA:) [in one copy of the S, I find it 
written O: in another, O :] »y being 
an imperative from^UjJl, its final radical letter 
being transposed to tlie place of the medial, so 
that it becomes t^y, and the _j being then rejected 
because of the two quiescent letters, (K,) so 
that it becomes ty, like as is done in the case of 
: (TA:) and being from jy, “ it was 

consecutive;” (50 by the dual form being 

- • a. 

meant repetition, as in the case of &c.: 

(TA:) so that the meaning is Be thou very 
lying (K) and cunning, (TA,) O Saad (K) the 
blacksmith : (TA:) and this explanation, says 
IB, is good, except inasmuch as that the a in 
thus derived should be with fet-h; or, he 
adds, it may be with damm to assimilate it to the 
a in «a [like as ifeiH is terminated with kesr to 

•Si 

assimilate it to (TA.) Or the origin of 

the saying was this: Saad the blacksmith was a 
Persian, who went about the districts of El- 
Ycmcn, working for tlie people; and when he 
became without work in a district, he used to 
say, in Persian, yyjJ-t »a : [so in a copy of the 

• i • » 

S; and this, or ajjJ* O, is the correct reading: 

, « 0 3 J 0 0 0 

in another copy of the S, yjsJ-i »a : and in the 
copies of the K, •>:] (S, K: # ) meaning, 

[ O town, or village ,] farewell: to acquaint them 
that he was going forth on the morrow: (5 0 
or meaning I am going forth to-morrow: (S:) 
in order that he might be employed: and they 
arabi lzed the expression, and made him the 
subject of a prov. with respect to lying; and said, 
When yc hear of the blacksmith’s departure at 
night, he is assuredly coming in the morning. 
(S, 50 Some say that the prov. is elliptical, for 

0 0 9 0 - ' • ' 

■Jt jju [ False is the saying of Saad 

Ac.]. (TA.) [This is mentioned in the S in 
art. ja-] 

• See 9 0 9 

ajyjjka: see above, first sentence. 


*00 0*0* m 
Q. L inf. n. 51 jj^> : see R. Q. 1 in 

art. «). 

Q. 2- : see R. Q. 2 in art »a- 

0 0 00 § 

: see in art* o* 

01*09 ^ 000 9 09 0*9 m 

[app. originally like as 5y is 

000 9 0 * 09 

held by some to be originally and 2^jJka 

[likewise originally JujjAy], and the latter also 
without teshdeed [for alleviation of the utterance]: 

0 90 9 

sec eyJAy, in art »a. 




1- ( J K, A,5,) and^Il^^aa, (S, 


TA,) aor. -, (5,) An event befell them (S, A) 
from fate, or fortune: (A:) or an evil event 
befell them. (JK, 5*) I» a trad, respecting the 


death of Aboo-T&lib occur these words [as said 

9 000' 9*0 9'0 ' 9 9' »•-# St * 00 

by him]: oJju) »jAy Jjyu U->j3 u* ^ 

[Were it not that the tribe of Kureysh would say, 
Impatience hath btfaUen him, (or, perhaps, con¬ 
strained him, from jAy signifying “fate,” or 
overcome him, see what follows,) I would do 
it]. (TA.)_»i*3, (Bd in xlv. 23,) inf. n. jAy, 
(5,) He overcame, conquered, subdued, over¬ 
powered, or mastered, him; gained the mastery, 
jirevailed, or predominated, over him; or sur¬ 
passed him. (Bd ubi suprh, B,* 5-) 


*0 0 9 9 0 


3. ijA tju» aJUU and IjUj is like [i. c. it 

means He made an engagement, or a contract, or 
bargain, with him to work, or the like, for a long 

0 0 r ~ 0 

period, or for a constancy; like as S^sUt* means 
‘for a month”]. (5-) And in like manner one 

*0 0 0 0 00 0 X' 9 0 0 V f • f» 

Bays, 5p*ljL4 and ljUj [He hired him for 

a long period, or for a constancy ]. (Lh, TA.) 


Q. Q. 1. tjyAy, (S, 5,) inf. n. tjyAy, (TA,) 
He collected it together, and threw it into a dceji 
place. (§, 5-)— He pushed it, namely, a wall, 

so that it fell. (5-)_ He made the 

mouthfuls large, (S, A,) or round, (Az,) and 
gulped them down. (Az, A.) 


Q. Q. 2. jyijJ It (sand) poured down, and 
for the most part fell. (Msb.) — And hence. 
He, or it, fell down, from a higher to a lower 
place. (Msb.)— And It (the night) for the 
most part n ent: (Msb:) or departed, or re¬ 
treated. (5, TA.) 

(T, S, M, 5, Ac.) and ♦ jAy, (M, 5,) the 
latter either a dial, var., agreeably with the 
opinion of the Basrccs in cases of this kind, and 
therefore such cases arc limited by the authority 
of hearsay, or it is so written and pronounced 
because of the guttural letter, and so is accordant 
to a universal rule, agreeably with the opinion of 
the Koofccs, (ISd,) Time, from the beginning of 
the world to its end; (Esh-Shfifi’ec, Az, Msb, Er- 
Rdghib;) as also : (Esh-Shdfi’ee, Az:) 

this is the primary signification: (Er-Rdghib:) 


and any long period of time; (Z, Mgh, K, Er- 
Raghib;) thus differing from ^Uj, which will 
be explained below: (Er-Raghib:) and a portion 
of the longest period of time : (Az:) or sig¬ 
nifies, (S, A,) or signifies also, (Az, Msb,) time; 
or a time; or a space, or period, of time , syn. 
,jUj, (Sli, Az, S, A, Mgh, Msb,) whether long or 
short: (Msb:) or this is the proper signification 
of ,jUj, hut not of jAy : (Er-Rdghib :) and I a 
division of the year : and I a less period: (Az, 
Msb:) Az says, I have heard more than one of 

0 0 0 00 0*0 ' • *» 0 • f 

the Arabs say, I \jAy IJkfe ti^5l [JF'c 

stayed at such a water a long time, or a time] ; 
*•- - •' 0 00 0 % . 

and \jMy UJlXj tjd* [Thu pasture-land 

will suffice us a long time, or a time]; but one 

9 0* _ 

does not say that jAjl\ is four times, or four 
Bessons, because its application to J a short period 
of time is tropical, and an extension of its proper 


signification: (Msb:) or it signifies t. q. J*l 
[meaning a long unlimited time; or an extended 
indivisible space of time; or duration without 
end; time without end]; (§,Msb;) it differs 


from oW •** having no end: (Khdlid Ibn- 
Yezeed:) or a prolonged, or lengthened, term; 
syn. yjA +0 : (5> 8<> me copies of which, in 

the place of j^l, we find :) and 1 the period, 
or duration, of life ; an age: (Kull p. 183:) the 
present state of existence: (Mfb:) and fa thou- 

• I If 

sand years: (5 :) ph [of paue ] jAy I (5) and 
[of mult.] jyAy : (S, A, 5 : )’ both said to be pis. 
Of ^3, and no other pis. are known as those of 
*jAy ; the form j\Ay\ not having been heard. 

(TA.)_You say jAy an d- [A 

long time and long times, or an age and ages, Ac., 

0 I 0 * 

passed over him, or it]. (A.)— And wUi 
j,- :'i jAy That was in the time of God’s creation 
of the stars; meaning, in the beginning of time; 

in ancient time. (A.) — [And Jyt ^ In 

0 0 * ' 0 * 

the beginning of time. _ And 11 

remains for ever. _And jAjl\ ^e-*l *5) I will not 

come to him, ever. Sec also j*b-] — And j>\So 
[He fasted ever, or always]. (TA Jn art. 
Jjh Ac. [See a trad, cited voce Jjl, in that 
art]) __ [Hence, because, in one sense, time 

90 * 

brings to pass events, good and evil,] was 

applied by the Arabs to Fortune; or fate: and 
they used to blame and revile it: and as the 
doing bo was virtually blaming and reviling 
God, since events are really brought to pass by 
Him, Mohammad forbade their doing thus. (Az, 

0 0 * 9 ' ' 

Mgh, TA, Ac.) It is said in a trad., 

At\ jA jjti, (S, Mgh, TA, Ac.,) or, accord, 
to one reading, jAjl\ yA ill jjli, (Az, Mgh, TA, 
Ac.,) in which some explain in the first 

proposition as having a different meaning from 
that which it has in the second, whereas others 
assign to it the same meaning in both cases: 
(TA:) the meaning of the trad, is, B vile ye not 
[fortune, or] the Efficient of fortune; for the 
Efficient of fortune is Ood: (Az, S, TA, Ac.:) 
or, accord, to the second reading, for God is the 
Efficient of fortune. (TA.) Hcnoc, (TA,) some 
reckon jAjJ\ as one of the names of God: (5» 
Ac.:) but some disallow this : and some say that 
it is allowable if meant to signify, as rendered 
above, the Efficient of fortune. (TA, Ac.) — 


jAy 9-jj A husband prepared for the accidents or 

# ^ 09* 


calamities of fortune. (S in art jyf. [See j-rt-]) 
jAy also signifies An evil event or accident; 
a misfortune, a calamity. (50 See also jifAi- 
[And sec 1.] — Also A purpose; an intention: 


(S, 5 : ) « desire: (TA :) the scope, or end that 
one has in view. (5, TA.) You say, \JjAi ki 
liC., (S,TA,) and life ^^3 t», (TA,) My pur¬ 
pose, or intention, (S, TA,) and my desire, and my 
scope, or the end that I have in view, (TA,) is 
not such a thing. (S, TA.) __ AIbo t A custom, 
or habit, (S, K,) that is constant, or permanent, 
(Kull p. 183,) or that lasts throughout life. 
(TA.) You say, \j£ai iMi ti l That is not my 
custom, or habit, (S,) that lasts throughout my 
life: (TA:) and lie { j^a y U ) My habit 
throughout life is not so. (TA.) 


jAy: sec jAy. 
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(S, A, M?b, If) and ($) One 

who deviates from the truth, and introduces into 
it that which does not belong to it, syn 
(S, A;) who asserts that the duration of the 
present world is from etem ty, (A, Mfb,) or that 
it is everlasting, (K,) and does not believe in the 
resurrection, (Mfb,) or in the world to come. 

(TA.)_And the latter, (S, A, Mfl>, K,) or the 

former, (IAmb,) An old, or aged, man. (IAmb, 
§, A, Mfb, K.) Th says that both are rel. ns. 
from JjbjJI, though the latter is contr. to rule, [as 

2 • j 

is also remarked in the Meb,] hke^ from 
ai*l)l (S.) __ Some say also that the 

latter signifies An acute, or ingenious, or expert, 
man. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

• 

• • 

m * 

: see jA\>. 

W 1 U 3 , a pi. without a sing. ; (K.TA;) or its 

# . ##* t 1 ## a / 

sing, is * jh>, like as the sing, of IJu» is 

9 ** 9 ** , . \ *** 

and that of **£; or its sing, is or 

[in the TA written by mistako Ojj* 3 ,] 

or ♦ ; (TA;) Misfortunes; calamities: as 

in the phrase jjjUjJt jSj lie fell into mis¬ 
fortunes, or calamities. (A,TA.)_AUo Severe, 
or calamitous. (S.) It is said in a trad, of Sateeh, 

9 * * # / • I 5 » 

* tjt>t >kjJI li oi* • 

* * 

[For verily this age is at times calamitous], 

9 * * # • * 

(TA.) j*}, A severe, or calamitous, age, 

is a phrase like and j\i. See .: (S :) 

[sec also jA \*:] and it also signifies a t me of 
two states, adverse and prosper its: (TA:) and 
jij Uj jyij, various, or varying, times: (K:) or 
long times. (A.) [Sec j*ta.]—. Also jjjUa [or 

+ 9t 9 * ' 

rather, as IbrD says, jjjUjJI jtk}, for this has the 
signification immediately following,] The begin¬ 
ning of time past: and [absolutely] preceding, 
or past, time. (K, TA.) You say «sMi 
jjjUjJt jhi [That was in the beginning of past 
time: or in the time of by-gone ages]. (TA.) 

jh la j*} (§, K) and 4^aa J*a (K) arc phrases 
in which the epithet has an intensive effect, 
[meaning A long, or an endless, period, or course, 
of time,] (K,) like (§, TA) and : 

(TA:) or a severe, or calamitous, age. (TA.) 
[See also jj,Ua>] — I mill 

not come to thee, ever: (§, K:) similar to the 

phrase -S 1 '- (TA.) 

* * 

J*t ay** y and They are afflicted 

with an evil event. (K.) 

J-A} 

1 . tJ-A3, (?»A, Mfb, K,) aor. - , (S, Msb, K,) 
inf. n. JLia; (S, Mfb;) and JLsa, (S, A, K,) 


jAi—JtiAi 

which is said to be formed by transposition from 
»jlw, but Az denies this, and says that jL*a is the 
superior form; (TA;) He became confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course: 
(S, K:) or he became bereft of his reason or 
intellect (Msb, K) in consequence of shame, or of 
fear, (Mfb,) or of heedlessness, or diversion by 
some occupation, or of fear, or grief, or intense 
grief, (K,) or of fright, and the lihe: (TA:) 
and ▼ inf. n. , signifies the same 

(K, TA :) or this last is trans., like (TK.) 

j* 

—' xlAi : see 4. 

2: see 1: ss and 4. 

9 

4. «Asat He, (God, S, TA, or a man, Msb, 
K,) or it, (shame. A, TA, and an affair, TA,) 
confounded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course: (S, K:) or bereft 
him of his reason or intellect; (Mfb, K;) as alEo 

_ JS * * * 9 9* 

" ikli), aor. - , inf. n. Jlsj; but some disallow 
this; (Mfb;) and 4 oJLX}. (TK.) 

ifA} (A, K) and (S, A, Msb, K) and 

4 [whether with or without tenweeit is not 

indicated] (TA) Confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course: (S, K:) or bereft of 
his reason or it tcllcct (Msb, K) in consequence of 
shame, or of fear, (Mfb,) or of heedlessness, or 
diversion by some occupation, or of fear, or grief, 
or intense grief, (K,) or of fright, and the like. 
(TA.) 

• - • * 99* * t a 

2*1* j a^LoI [A Jit of confusion , or perplexity , 
so that he was unable to see his right course, or a 
ft of alienation of mind in consequence of shame 
or fear, tcc., befell him]. (A, TA.) 


« 9 9 * f 


see i^r-Ai- 


0*a* 


9 9*9* 


Q. L ^>iS 3 : see the next paragraph, 

(inf. n. iiiAi, TK,) They made him a 1 JUS 3 . 
(K ) El-’Ajjaj Bays, 

_ 9 Ss * fl # 9 9 

[He was n ade a jjlifc.* by receiving the 
(meaning cither crown or turban ) and by being 
decked with bracelets], (TA.)__^>u£jt £>iA>, 
(A ’Obcyd, TA,) inf. n. a£*x, with which A} 
is syn., (Af, TA,) He made the food soft, or 
delicate : (Af, A ’Obcyd, TA :) because softness, 
or delicacy, of food is from <LiUjJI [as meaning 
c4iJat]. (A?,TA.) 

* * 9 *" * * 9 

Q. 2. &aajJ He was, or became, a ijULss : (S, 
K, Mgh, TA:) or he had, or possessed, much 
wealth; as also f [app. in both of these 

senses]: (Mfb:) derived from (Mgh.)_ 

Also He affected, or feigned, or made a Atom of, 
sharpness or quickness of intellect, clcvernt:, , 
ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli- 

* ft ** 

genes; uyn. (TA.) 

9 ** 9 * 

[inf. n. of Q. 1: and signifying The state 9 

*9 9*9 

or condition, of a ;] a subst. from ; 


[Book I. 

(JK, £;) derived from the latter word. (Mgh.) 
You say, ai [He has a state , 

t *9 

or conaitton 9 which is that of a ^jUuo in such a 
place. (S.) 

• *9 

O^Ai, (?, Mgh, Mfb, K, &c.,) also written 

9*99 

(JK, Mfb, K,) in [Borne of] the copies of 
the S written and with kesr and 

fet-h, [thus written in one of my copies of the S,] 
and said by AO [as there cited] to be like ^Ue^S, 
which is written with each of the three vowels, 
(TA,) an arabicized word, (S, Msb, K,) from the 
Pers. [o “a town or village” and “a prince 
or lord”]; (TA;) if derived from (Kh, 

Sb, S,) i e. if the be regarded as radical, 
perfectly dccl. [and written as above]; (Kh, Sb, 

9 9 S 

S;) but if derived from (JajJt, imperfectly dccl. 
[and written jjUss &c.], because of the measure 

l " 

; (S ;) [but this statement relates especially 
to the measure with fet-h to the o; except 

in the case of a proper name; and an epithet of 
this measure, moreover, that forms its fern, by the 
addition of 2 , as docs, is perfectly dccl.; 

and it should be observed also, that,] accord, 
to IJ, is of the measure from 

**9** 

and there is no instance, in the language, 
of the measure ; (Har p. 102;) it signifies 

The headman, or chief, of a village or town. 
(Es-Sem’&nec, Mfb, TA: [agreeably with the 
Pers. original:]) or the proprietor thereof, in 
Khur&sdn and El-'Irak: (Es-Sem’&nec, TA :) 
or, as used by the Arabs, a great man of the 
unbelievers of the 'Ajam [or Pcrat'ans]: but they 
disdained this appellation: (Mgh:) Ltli says that 
it is a nickname, or name of reproach : (TA :) it 
became predominantly applied to such of them as 
was of the people of the districts of cultivated 
land and of villages or towns: and then to any¬ 
one possessing much land or other immoveable 
property: (Mgh:) [it signifies generally a dweller, 
or one having a fxed abode, in a district of 
cultivated land, or in a village or town of such a 
district; a rustic ; a husbandman :] or it signifies 
a chief, headman, or person in authority, over the 
husbandmen, or peasants, of Ike 'Ajam [or Per- 
stanx]: and the headman of a province : (K:) 
and a possessor of land or other immoveable 
property: (Msb :) and a merchant : (Msb, K:) 
and one who manages affairs firmly, or strongly, 
with sharpness : (K:) the fcm. is with •: (JK, 
Mgh, K:) and the pi. is ^>*51*3 (Msb, K) and 

&5U>. (5-) [Sec a verse cited voce in art. 

^ a *9 * 

The same verse, but with (my 

* 9 * 

village or town) in the place of ejfi, is also cited 
in the TA in the present art.] 

• 9 

jJUk 3 [An entrance-passage of a house; an 
entrance-hall; a vestibule;] what is between the 
[outer] door or gate and the house; (S, If;) the 
place of entrance to a house: (Mfb:) a Persian 
word, (S, Mfb,) originally and jJ I 3 , and 

iy>}l 3 , and, as some say, (Lth,) arabicized : 
(Lth, S, Mfb:) [also, in' modern Arabic, an ante- 
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chamber: and the anterior apartment of a large 
tent or pavilion: accord, to the MA f a large 
tent: accord, to some copies of the 1£, t. q. : 
accord, to some, which reading is preferred 

by Ae author of Ae T£, who explains jA*i, from 
the “ Burli&n,” as meaning “ absnrd words 
accord, to some, which I think the right 

reading, meaning a boned, or curved, structure: 
Golius seems to have found anoAer reading in Ae 

namely, Z^*-:] pi. 3*11*3- (S, Msb,K.) — 
[Hence,] i'Cl + Foundlings, (K* TA,) 

whose fathers are unhnonn. (TA.) [They are so 
called because they are generally abandoned at 
Ae entrances of mosques or private houses, whence 
they arc usually token by persons who adopt 
them.] 

(§,Msb) andjv^*3, (Msb,) aor. -, 
(§, Msb,) inf. n. JJ3, (TA,) It (an event, S, Msb) 
came upon them, or happened to them, suddenly, 
unexpcct dly, without their being aware of it, or 
without any previous cau e; surprised them; took 
them by surprise, or unawares: (Msb:) or 
and -'i,'*), aor. 1 , it (anything) came upon thee 
so-as to overwhelm thee, or cover thee, or as a 
thing that overwhelmed thee, or covered thee. 
(Th, £.) And [The horsemen came 

upon them suddenly, Ac.]: and AO says that 
is a dial. var. thereof. (S.) See also ^**3, 

below. 

2. Jj^l jUI c 4*3, inf. n. The fire 

blackened the coohing-pot. (ISh, K.) 

4. A**3l It (an action done to him, Th, TA) 
disjileased, griev d, or vex d, him , (Th, K,) and 
angered him. (Th, T A.) 

6. is said by Golius, as on the authority 

of the K, to be syn. with >1 j3 (meaning >l^j) ; 
but app. on no other ground than that of his 

finding it Aero said that is syn. with 

h... , 

B. JU3I. inf- n. He (a horse) became 

>3l, (S, K,) m i. e. # black. (S* K* TA.) And 
tjri*3l, inf. n.>U**3l» It (a thing) was, or became, 

black. (S, £.) [Hence,] £jjll *>d*3l The seed- 
produce [became of a darh green colour, or] was 
overspread with blackness, by reason of abundance 
of moisture, or irrigation. (JK, TA.) And in 
like manner, iiiyJI ♦ wvtbol and [The 

meadow became o£ a dark green colour, &c.] 
(JK.) And ♦ C-IU3I The greenness 

became intense [*o as to oppear blackish, or so as 
to appear black when viewed from a distance J. 
(TA.) 

11. >1*3!: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

Jlii'i A malicious, or mischievous, or grievous, 
act, by which one takes others unawares, or by 
surprise. (TA from a trad.) mi Also, (S, TA,) 


or (JK, and so in one place in the TA,) 

A numerous company: (Lth, JK, TA:) or a 
multitude : pi-3*3*3- (S.) A rajiz says, 

« i i " /• g 

UjAjJI ***.3 i >**JV 

a * - 

* i <i # 5 f J • ' m 

ajy 

[We came with a numerous company that would 
overwhelm the other numerous companies ; a great 
army, as though the stars were above */]. (S, 
TA.) [See also iC*3, voce^^ol.] And one says, 
3* t^jJl jjjpl U, and 3 * aDI ’.**3 (JK, 
K, TA,) or 3* (Jl, and 3* <*1^3 (jl, (so 
in the and in my MS. copy of the K,) i. e. 

I know not what one of the creation, or of man¬ 
kind, he is, and what one of the creatures of Ood 
he is. (K,* TA.) 

: see the next preceding paragraph, in three 
places. __ Also pi. of>**3! [q- v.]. (TA.) 

!u *3 Blackness: (JK, S, Msb, K :) and a deep 

i + # t 

asli-colour [wit/iouf any tinge of white: see v »*3l]- 

(ISd, TA.) a Also A brown ewe (J'>*»- &»jo) 

... . 

[see also ilo*3, voce ^31 :] ai >d 6,n g- °* 

signifying a certain sort [or breed ] of sheep or 
goats. (JK. [But I do not find either of these 
two significations in any other lexicon.]) 

The night: opposed to meaning 

“ the day.” (L in art ^-03.) [Hence,] 

,jCjk3 The prayer of nightfall: opposed to 
meaning “Ae prayer of morning, 

(L and K in that art: but in the CK and in a 
MS. copy of the I£, instead of i;C*3 we find 
l^)l**3-) 

• -3 l.l* , * 5 |' J 

.3U3 : see^**3!: — and see ***1*3. 

Calamity , or misfortune; (JK,S,K;) 
as also; (S, K;) and tzC**.>)l, (JK, S,) 
dim. of [fem. of^U^I], so caljed because 

of its darkness: (§,TA:) or ZW**.3JI signifies 
black, dark, trial or conflict and faction or 
sedition or the like; and the dim. form is used to 
denote enhancement: (Sh,TA:) and " 
signifies black, dark, calamity or mi fortune: 

II' d 

(TA :) calamity, or misfortune, is termed I 
becanse of its darkness: (TA:) or, originally, 
(8,) this was the name of Ae she-camel of ’Amr 
Ibn-Ez-Zebb&n Edh-Dhuhlee, who was slain, 
with liis brothers, and their heads were put upon 
her, (S, K, TA,) in sacks hung upon her neck, 
and she returned to Ez-Zebb&n: (TA:) whence 

I, J I I j ' 0 $ ^ 

Ae saying, *>• [Heavier than 

' ' ' ' . itmt 

the burden of Ed-Duheym ] : (S:) and >U»I 
^ajJI [More unlucky than Ed-Duheym ]: (S, 
TA:) or, as some say, seven brothers were 
slain in a warring and plundering expedition, and 
were put upon Ed-Duheym; and hence Ae name 
became proverbial as applied to any calamity or 

t e, 3 

misfortune. (TA.)m^»*3 also signifies Foolish, 
or stupid. (1£.) 


Certain camels: so called in relation 

" * a® 


to T>Ujji, the name of a certain stallion-camel. 
(TA.) 

O'l' A » *' A 

see 

^Vl Black; (JK, S, m Mgh,Mfb*;) as also 
♦>U3: (K:) the former is applied in this sense 
to a horse, (S* Mgh, Mjb* TA,) and to a camel, 
&c.: (TA :) or, applied to a camel, of a deep ash- 
colour without any tinge of white; (Aj, S, Mjb, 

1£ j) when of a deeper hue, so as to be very black, 
he is termed t (8:) or, as some say, applied 
to a camel, like jjLol, [in this case meaning black 
with some intermixture of yellow ,] but less black: 
(TA:) fern. ; which, when applied to a 
sheep (S, M, Msb, K) or goat, (S,M 9 b,) meaM 
of a pure or an unmixed brown colour (J-aJV*. 
j^JI): (S,M,M 9 b,^:) P LJU> (TA.) The 

Arabs say, V»*3 [The kings of horses 

• - 3 »* • -- 

are the black thereof ]. (TA.) And >W y3 >0 *3' 

A black horse in which is no intermixture of 
colours. (TA.) And C-*. U Si *)I [I 

will not come to thee as long as she (among the 
camels) that is of a deep ash-colour without any 
tinge of white reiterates her yearning cry after 
her young one; meaning, ever]. (Lh,TA.) And 

3b*) Black ashes. (TA.) — tU*3 
and ♦ l«UjL« I [A walled garden ] green inclining 
to black. (J£.) Hence, (!£,) ^ (?, K,) 

in Ae Kur [Iv. 64], (?, TA,) [Two gardens 
(^jlijL)] of which the greenness inrlities to black¬ 
ness ; for every green plant, when its abundance 
and its moisture, or irrigation, are complete, 
inclines to blackness: (Zj,TA:) or black by 
reason of intense greenness arising from abundant 
moisture, or irrigat on; and everyAing that is 
green (j *) Ae Arabs term 33-1I. (S, TA.) — 

JO [-^ place of alighting or abode ] recently 
occupied by the tribe; [because blackened by their 
fires dec.:] pi. ^3 ^jl- (TA.) And ^**3! 3SI A 
new, or recent, mark, trace, or vestige: [As, K:) 
and3*fcl means one Aat is “old, becoming effaced:” 
(Aj, TA:) and the former means also old, becoming 
effaced; (£;) as some explain it; (TA;) thus 
having two contr. significations. (1£.) And 
‘Xjk* SU*3 A new, or recent, footstep, or footprint: 
and i\j*t means “becoming effaced:” or the former 
means one that is becoming effaced, because it has 
become obscure to him who seeks it; (JK;) or an 
old footstep , or footprint: and means one 

Aat is “ new, or recent.” (S.) [See also jlfcl.] — 
iCljJI also signifies \ The coohing-pot: (JK, S, 
A,K:) or the black cooking-pot: (ISh, TA:) and 
the old cooking-poL (K. [But it is implied in Ae 
TA Aat this last meaning is a mistake, occasioned 
by an omission ; and that, instead 

(in the JJuSlI,) we should read, 

fCljJI ZU»yt3 jjJUl, explained above. 
Accord, to Golius, on the authority of a gloss in 
Ae KL.^3^13*1 signifies The great cooking-pot 
in which a whole sheep is cooked lit once.]) — 
And The twenty-ninth night of the [lunar] month: 
(JK, :) because of its blackness. (TA.) And 
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Xr*3 —0*3 


[the pi.] Three nights of the [lunar] month 

[during which is the change of the moon ]: (K:) 
because they aro black. (TA.)_See also 

il' 1 J>+»£ 

•^e*** 33, [Used as a subst.,] _ /W * 3 l signifies also 
A. shackle or fetter, or a pair of shackles or 
fetters ; syn. 3^1: (§, K:) because of the black¬ 
ness thereof: accord, to A A, of wood: (TA :) or 
« heavy shachlc or fetter or pair of shackles or 
fetters: (JK :) pl. > *al 3 l: (JK, 9, K:) it has this 
form of pi., which is proper to substs., because the 
quality of a subst. is predominant in it. (TA.) __ 
And [the fern.] .' 1^*3 signifies + A multitude , or 
large number : (K:) and t fl company of men ; 
(Ks, S, K;*) and multitude thereof: (Ks, TA :) or 
J the generality, the common mass, or the main 
part [thereof] : (Z, TA :) or f the commonalty, or 
common people. (Mbr, Har p. 071.) [Sec also 
-**3-l “■ Also, il«* 3 t The aspect, appearance, 
mien, gum, or garb, of a man. (JK, S,* K.) = 

And •l**,Xlt A certain herb, or tree, green, and 
broad in the lea res; (JK;) or a certain broad 
herb, (K,) haring leaves and twigs, resembling 
the Syjh ; (TA;) with which one tans. (JK, K.) 


•a - i< 

*•**•*4: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

,s f ,t. 

-A catamite; i. q. o>tl* and jiu* and 
jU-* (A A, TA in the present art. and in art.^o,) 
nndJd£iU. (K, TA.) 


0*3 

*^*3, (S, Mgh, Mfb, K, &c.,) aor. , (S, 
Mfb,) inf. n. o*S (MA, Msb, K, KL) and ail], 
(£») He anointed it (MA, Mgh, Mfb,* KL) with 
0*3, (Mgh, Msb,) i. c., (Msb,) with oil (MA, 
Msb, KI.) ,fr. ; (Msb;) [oiled it; or greased it;] 
nnmely, his head, (MA, Mgh,) or his mii 6 tnclie, 
(Mgh,) or his hair, &c.: (Msb:) or he moistened 
it; ^namely. Ilia hend, &c.: (K :) and t ££ 3 , inf. 
n - Oe***J signifies the same [but app. in on inten¬ 
sive sense, or as applying to many objects]: 

( TA .0 nnd Ml [' nf -n- of *0*31] is like 
Oe^*^ 3 - (AHcytli, TA.)_ [Hence,] ^£ 3 , 

said of ram, (S, K,) t It moistened the ground 
slightly, or a little: (?,TA:) or it moistened the 
•"/Merf the ground. (K.) — And [hence also,] 
4^*3 (S, KI*) j I struck him (S, K, TA) 
gently (TA) with the staff, or stick; (S,K, TA ;) 
like ns one says, UJdy Jl£££ and o£jl*. (TA.) 

And Oll»i Uilisi 1 1 struck kim [gently] 
with the staff or stick [some gentle strokes: 
0 U 3 being pi. of t iu' 3 , which is the inf. n. of 
un.]. (So in n copy of the S.) — [Hence, Iike- 
wise,] o *3 signifies also He (a man, TA) played 
the hypocrite. (£,TA.) And you say, 
aor. * , inf. n. o* 3 , meaning He acted with such 
a one hypocritically. (TK. [See also 3.]) 
'“'"*3, (K, and so in moro than three copies of 
the §,) and C~S* 3 , aor. -; (KI, and so in some 
copies of the § in lieu of ;) and ££* 3 , 
nor. -; (AZ, £;) inf. n. [of the first] &U 3 (S, K) 
nnd [of the second or third or of both] o** 3 ; 


(5 i) t She (a camel) had little milk. (AZ, S, KI, 
TA.) [See o**3-] _ And 0 * 3 , inf. n. 0 * 3 , [or, 
as appears to be probable from what follows and 
from general analogy, 0 * 3 ,] said of a man, f He 
was, or became, weak: and also, foolish, or stupid: 
and [app. soft, flaccid, or flabby; for] 0*3 signi¬ 
fies the being soft, flaccid, or flabby; or softness, 
^flaccidity, or flabbiness. (JK.) [See Cw* 3 -] 

2 : sec 1 , first sentence. 

3. and ▼ signify the same; (S, 

Msb, K ;) i. c. J The endeavouring to conciliate; 
syn. (S, TA:) or the making peace with 

another; or becoming reconciled with another: 
(Msb:) or the pretending the contrary of, or what 
is different from, that which one conceals in his 
mind: (K:) and the former signifies also the 
acting with dishonesty, or dissimulation: or ♦ the 
latter has this signification ; and the former signi¬ 
fies the striving to outwit, deceive, beguile, or 
circumvent; syn. : (TA:) orc-lib signifies 
I hid, concealed, or covered; syn. c-jjIj [accord, 
to four copies of the S; but probably this is a mis- 

• . . 3 I' r m 

transcription for meaning I strove to out¬ 

wit, deceive, beguile, or circumvent, as is indicated 
in the TA]; ana ▼ CUJJbjl signifies I acted with 
dishonesty, or dissimulation: (S:) or t ol* 3 l is 
[originally] like Oe**3 [as has been Stated above]: 
but is used as denoting the act of treating with 
gentleness or blandishment, soothing, coaxing , 
wheedling, beguiling, or deluding ; and abstaining 
| from restraint or prohibition: (AHcytli, TA:) or 
it originally signified the anointing such a tiling 
as a hide with some oil or the like: and as such a 
thing i 6 rendered soft to the 6 cnsc [of feeling], it 
was used tropically, or metaphorically, to denote 
ideal softness, absolutely: hence, the treating 
with gentleness or blandishment, soothing, coaxing 
wheedling, beguiling, or deluding, was termed 
!*!.*•: then this tropical signification became 
commonly known, and conventionally regarded as 
proper: and then the word [iJklju* or ♦ £l* 3 l, or 
rather each of these words,] was tropically used as 
signifying the holding a tiling in light, or little, or 
mean, estimation, or in contempt: so in the 
'Indyeli. (MF, TA.) It is said in the Kur [lxviii 
”Jj ’ Oy*>M i>*>*3 3 I I 3 J 3 t They wish that thou 
wouldst endeavour to conciliate [them], and in 
that case they will endeavour to conciliate [thee]: 
(9, TA :*) or that thou wouldst be soft, pliant, or 
gentle, in thy religion, and in that case they will 
be soft, pliant, or gentle: (TA:) or that thou 
wouldst be soft, jdiant, or gentle, to them, and in 
that case they will be so to thee: (Jcl:) or, accord, 
to Fr, that thou wouldst be an unbeliever, and they 
will be unbelievers. (TA.) 

OA>l f in ‘- n * see 1 , first sentence: 

and see 3, in six places. [See also its act. 
part, n., below.] _ I is also syn. with 

• 12 /^ 1 , which, accord, to IAmb, is the primary 
signification: in the copies of the K erroneously 
written (TA.) One says, 4 -JLc *9, 

meaning ^ )) [o/ioro not thou mercy to 
him; or pity not him; or pardon not Aim]. 
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(IAmb, TA.) And iLii ,JLc *^1 c~£j' U, i. e. 

w^l U [Thou didst not show, or hast not shown, 
mercy, save to thyself], (Lh, TA.) _ One says 

•I J •-•I 

also, »j*\ w~tk 3 l, meaning I fell short in his 
affair, or case. (JK.) = And ^3 He (a 
camel) was affected with the vertigo termed 0 * 3 * 
(JK.) 

5: see what next follows. 

8 . 0 * 3 1 1 of the measure ,Jji£il, He anointed 
himself with o* 3 f (S, Mgh, Msb, KI,*) i. e. oil, 
(Msb;) [oiled, or greased, himself ;] as also 
t^jJ. (S.) 

Q. Q. 2. o **** 3 U* ( a man) took a o*>*« 
[q.v.]. (S.) 

* • " • •# f • ~ 

0*3: sec o*3- — 0*3 eAe* Had and scanty 
[means of subsistence]. (JK.) 

0*3 Oil, (MA, Msb, KL,) Ac., (Msb,) [i. e. 
grease of any kind,] or o*J [i- e. oil] of sesame 
ij'C., (Mgh,) with which one anoints, (Mgh, 
Msb,) [or greases,] or moistens, (KI,) the head or 
mustache, (Mgh,) or the hair tjr., (Msb,) or the 
head <jr.: (KI:) it is well known: (S:) and 
♦ <U *3 signifies a portion thereof: (K :) [or this 
latter, being the n. un., signifies a parlictdar oil 
or kind of oil; like as the former docs when it 
is prefixed to another noun:] you say oW 33 0*3 
(S and Mgh and Msb in art. o*0 ami o*i £*3 
(TA in the present art. from a poet) [both mean¬ 
ing oil of ben]: the pi. (of o* 3 > ?» Msb, and Bd 

in Iv. 37) is 0^*3 (S, Mfb, K, and Bd ubi snprh) 

• *•* ' 

and ol*jl; (KI;) [the latter a pi. of pauc.; both 
pis. signifying kinds of oil tfc. ;] or ♦ ^UjJl sig¬ 
nifies that with which one anoints; (Bd ubi 
snprh;) or it has this signification also: (TA:) 
you say, o^*jJW *^*3 [meaning I anointed him 
ivith oils or with ointment]: (S, in which this is 
mentioned as an cx. of the pi. of ^£3 :) and 
hence the prov. ^JLc o^*£)l£> Like [oint¬ 
ment or] that with which one anoints [upon fur, 
or soft Aair]. (TA.) [See also o ^*3 below.] 
— Also J Weak rain: (AZ, S :) or rain such, as 
moistens the surface of the ground; (J K, K;) and 
so f 0*3 : (?JI:) pi. 0^*3. (AZ,S,KI.)^And A 
vertigo (jlj3) that affects the camel. (JK.) 

• • 

0*3 A kind of tree with which beasts of prey 
are hilled, (JK, K,) and by means of which they 
are taken: (JK:) it is a noxious tree, like the 
tji »3 . (TA:) n. un. with e. (K.) _ 

And Such as is large, of trees. (JK.) 

m * 

0*3 Oily, or greasy. (KL.) You say also 

" meaning jjuJ I [A man 

having oily 9 or greasy f hair ]. (TA.) [See also 

Oe*3-] 


; pi. OUaj : see 1. 

•-•i • • j 

i*3 • see o*3> — Also Odour: so in the 
saying Vr £t> [He, or it, is sweet in 

respect of odour]. (K. [Erroneously wiittcn and 
explained by Golius in his Lexicon.]) 

iU *3 A [desert such as is termed] : (5:) 



927 


Book I.] 

or a place of sands: (JK :) or a place all sand: 
(TA:) [or a desert of reddish sand. Hence,] 
with the article Jt, A certain place [or desert 
tract ] belonging to Temeem, in Nejd, (S, J£,TA f ) 
extending to the distance of three days' journey, 
in which is no water; (TA;) aa also ; 

(S, !£;) this latter occurring in poetry. (TA.) 
[The same appellation is also applied to T/i 
great desert of which the central part lies towards 
thi S. E. of Also A certain red herb, 

(!£,) hating broad leaves, used for tanning. 
(TA.) 

II 

[4^3 An oily quality.] 

A ted hide. (S,K. [See also ^* 3 .]) 

Hence, in the Kur [Iv. 37], ojjy 

i. e. And shall become red, (§,) or of a rose- 
colour, (Zj, L in art. ijy,] or of a red colour 
inclining to yellow, (L in that art.,) like the red 
hide : (S, Bil, Jel:) or like the hide that is of a 

pure red colour: (TA:) or lihe that [oil] with 

... • ...«•*■» 
whtch one anoints ; see : or it is pi. of ^> 43 : 

(Bil:) [thus] it means, accord, to Aboo-Is-hiik 

[Zj], and shall become [red, &c., and] of various 

colours, by reason of the very great terror, lihe 

diverse oils: or, nccord. to Er-llnghib, lihe the 

dregs of oil, or of olive-oil; for this is another 

signification of ^>UjJI. (TA.)—Also A slippery 

place . (JK,K.) And A smooth road: or long 

and smooth. (TA.) 

i>t*3 [Anointed with oil, <jc.; 1 , q. ♦ sj>y**-* 
ana You 6 ay ^>^3 d*aJ (K) and 4^*3 

(TA) and ♦ k ^>kt 3 , (K,) [the last, properly, a 
possessive epithet,] meaning iiyh jl. [i. c. A 
beard anointed with oil, tj'c.]. (K, TA.) — And 
A hide intensely red. (JK. [Sec also ^ 1 * 3 .]) 
■■ Also, applied to a she-camcl, (JK, §, K,) 
t Having little milk: (S,K:) or having very 
little milh; (JK;) not yielding a drop of milk 
(JK, TA) when her dug is squeezed: (JK:) 
accord, to Er-Rfighib, having the meaning of an 
act. part, n., i. c. that yields as much as that 
with which one may anoint himself: or, as some 
say, having the meaning of a pass. part, n., 
because she is anointed [or as though she were 
anointed] with the milk, by reason of its scanti¬ 
ness; and this is the moro probable, becanso it 
has not the affix 5: pi. ^* 3 . (TA.) —And, 
applied to a 6 laIlion, t That does not impregnate 
at all: as though because of the paucity of his 
seminal fluid. (TA.) —And Weak; applied to 
a man, and to a thing: one says, ^>e *3 
[77ion didst, or saidxt, or thou hast done, or said, 
a weak thing ]: and Ibn-Hirdweh 6 ays, 


# 00 * 


*l»lp 

* t%*43 btl* Lty \yili jJL) 

[In order that they might wrest the inheritance of 
the sons of Temeem, verily they have opined of us 
a weak opining]. (TA.) 

-A seller of oil: (MA, TA:) and a 
maker of oil. (MA.) [In the present day, it is 
applied to A painter of houses «Jt.] 

• «• m *■ 

0^*3: see 
Bk. I. 


• 0 9 J 

A camel affected rvitk the vertigo termed 
£>%. (JK.) 

• * 0 * 

with damm, (S, Msb, I£, &c.,) only, 
(S,) to the> and #, (Msb, TA,) extr. [in form], 
(Fr, TA,) for by rule it should be (Msb,) 

or it was originally, (Lth, TA,) The 

utensil (JJt) for ^3 [or oil, tfc.] ; (K,TA;) 
i. e. (TA) the thing [or pot or vase] in which 
,jJk 3 is put; (T, Msb, TA;) a flash, or phial, 
f or 0*3 : (?»K :) [and ♦ alsjk*, occur¬ 
ring in this art. and in art. in the TA, sig¬ 
nifies the same:] pi. (S.) — And t A 

place, (M, K, TA,) or a small hollow or cavity, 
in a mountain, (§, TA,) in which water remains 
and collects, or collects and stagnates : (S, M, K, 
TA:) or any place excavated by a torrent: (K:) 
or water exuding in stone. (TA.) 

• • » <* I 

[act. part. n. of 4, q. v.]. — Ij^l 

ij j -bj.t ^Jl wojkjljl, in the Kur [lvi. 80], 
means Do ye then, reject this announcement ? or 
disbelieve Ac. ? (TA:) or hold in light, or little, 
or mean, estimation, (Bd,JeI,) and reject, &c. ? 
(Jel.) 

90090 

A place where oil is made ; an oil-mill . 

(MA.) 

• 'MB* • i 0 I 

: sec j*. 

0 *3 ' » ••' 

j>£ 1 A people, or comjxzny of men , 
upon whom are [ visible] the traces of ease and 
plenty, welfare, or well-being . (S, TA.) 

9*00 0 0 90 * 0 0 9 mm 

03 *-** : see — [Hence,] ^1 

t Land moistened slightly, or a little, by rain 
(S, TA:) or having its surface moistened by 
rain. (TA.) 

S ' 9 * 90 

CM*>+ : £>**- 


3*3 end 

00 09+ 990 

1. ^ 3 , aor. (JK, K,) inf. n. ^3 and 

IU 3 and *;U 3 ; (K;) and 3 , aor. as above, 
inf. n. (JK;) and U 3 , (JK,TA,) aor. 

(JK,) or Ujtj [or ^jfcjy], (TA,) inf. n. 
fU 3 (JK, TA) and «>U 3 ; (JK;) and yh), aor. 

[> n ^* n - a PP* ;] possessed 
cunning; i. e. intelligence, or sagacity; or in 
telligence mixed with craft and forecast; and 
excellence of judgment; (K, TA;) he was, or 

became, such as is termed .13 and and .3 
(JK.) [See IU 3 , below.] a <V** 3 , (JK,TA,) 
inf. n. ** 3 ; (TA;) and 4 ^* 3 , (JK,) third pers. 
•U 3 , inf. n. ^3; (TA;) I treated him with 
cunning, &c. (JK,* and TA in explanation of 
the former.) [Both signify also I outwitted, 
deceived, deluded, beguiled, or circumvented, him.] 
And C -«*3 means I was turned, or kept, from a 
thing, or an affair, by deceit, or guile. (JK, 
TA.) — Also »U3» inf* * 1 . ^3, He attributed, 
or imputed, to him cunning, &c.; cxpl. by 
dikjJt jjM [an inverted phrase]: or As attributed, 
or imputed, to him a vice, or fault, or the lihe; 
blamed him, censured him, found fault with him. 


or detracted from his reputation: or he smote 
him with a iLab, i. e. great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action: 
and t el *3 signifies the same: (I£:) thus in the 
K, with teshdeed: but in the M and Tekmileh it 

* . . . **900 **90 0 

is said that 4^*3 and 4^3 signify I attributed 9 

• 0 ' £ 

or imputed, to him running (»UjJI); without 
mention of jJ [inf. n. of ^ 3 ]. (TA.) — 

You say alsojV^I «1*3> aor. The thing, or 

event, befell him: (Mfb:) and 2 *bl 3 * 1*3 [a 

calamity befell him]. (§.) And JU 3 U What 
befell, or hath befallen, thee ? (§.) 

2 : sec above. 

* m 900 * 

3. »Ul 3 , (inf. n. M in art <^1, and 

K in art. <-> 33 , Ac.,) He strove, or endeavoured, 
to outwit, deceive, delude, beguile, or circumvent, 

, 9000* m *" 0 

him; syn. a/jI, (S in art «_>jl,) and A/jlj, (K in 
art. w>jj,) and »^>U. (TA in art j£.) — And 
iyfcl 3 > inf. n. ns above. He smote people 
with a calamity. (TA.) 

4. . 1 * 3 ! He found him to be such as is termed 

0 00 

•I 3 [i. e. cunning, Ac.], (IDrd, TA,) or 2*fcl3 
[which signifies the Bame in an intensive sense]. 
(JK.) — [j_jA»l preceded by U is also used as n 
verb of wonder.] A poet says, 

* ^3! £9 l« t^l * 

/ 0 0 9 0 9 t * 90 £00 90 0 f 

* CyC Jkyl IjUU I 

Aboo-Khal d, how great was the calamity that 
befell Mo!add on the day when thou diedst [or 
mast slain]! (Hum p. 440.) 

•0 

5. fjsjs [He acted cunningly ;] he did as do 

0 * 0 

the 0 U 3 [or cunning, Ac., pi. of * 13 ]. (ISd, K.) 

» 

6 . [He affected, or pretended, to possess 
»l* 3 ; i. e., to be cunning, Ac.]. (IApr, K in 
art. see 1 and 2 in that art) 

0 0 0 0 0 0 s 

• 3 : see * 13 , in two places. = *3 'ji »y : sec 
0 0 0 0 • 
art. 03 • 

• i ' f 00 0 

y *}: see IU 3 . 

9 O 0 000 0 

^yk 3 : see !Uk 3 . Also A large [bucket such 
as is called] (AA, TA.) 

•00 0 0 

113*3: see the next paragraph. 

000 00 00 0 * 

»L*3: see i^l). — It is also used as a cor¬ 
roborative: (ISk, S:)you say 1 L *3 ^ 0)3 (ISk, 
JK, §, Msb) and t ^3 (ISk, JK, §, Msb, K) 

_ • A 0 * 

and " Zuyik 3 , (JK, ^t,) meaning A severe,grievous, 
or distressing, calamity or misfortune: (JK:) or 
a very severe or grievous or distressing [calamity], 

(K.) 

• A 0 * 

2 jyh 3 : see wbat next precedes. 

0 

000 0 

IU 3 (in which the • is converted from <j;, not 
from y, S) and ♦ {Js 3 (JK, S, K) and ♦ ys 3 (JK, 
TA) [are all inf. ns., and] are syn., (JK,§,K, 
TA,) signifying Cunning; i. e. intelligence, or 
sagacity; or intelligence mixed with craft and 
forecast; (TA in art. j*.l;) t. q. 4»j], ($,) and 
JO: (§, :) and excellence of judgment. (S, K.) 
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m+0 

[It ia said in the §, app. with reference to iU>, | 
that the dual ia £fij&y : but this is the regular 
dual of fttfsy ; like dual of 

jjAj : see what next follows, in three places. 

„ , j , 

•b and t »y (JK, £) and ♦ ,-a*, part. ns. of 
Js'y and yjk 3 and yhy [respectively].. (JK,) and 

♦ ^ab,applied to a man. Cunning ; i. e. possetring 
intelligence, or sagacity; or intelligence mixed 
with craft and forecast: and excellent in judg¬ 
ment : (S, ^:) i. q. [as syn. with j£i]: (TA, 

and JK in explanation of igfcb:) knowing, or 

' 3 - . 

skilful, in affairs: (TA:) or ” signifies 

[simply] intelligent: (AA,K :) and " 2«ab is [an 
intensive epithet, signifying very cunning; i. e. 
possessing much intelligence, Ac.;] from Slaj ex¬ 
plained above: or [it means one who is as though 
he were calamity, or misfortune, personified ;] 
from i^aljJI in the sense commonly known 
[which see below] (TA in art jmI:) the pi. 
(of »b, JK, TA) is ilaj, and (of 1 »y, JK, TA) 

(JK.K.TA,) and of * l^'i, iLajl (JK, 

+ 00 X • * ft f 

M, TA) and l\y*y, in the K, erroneously, J«fc 3 l 
nnd S 3 I 3 . (TA.)_[Hence,] The lion. 

(K-) 

£^ab A calamity, a misfortune, an evil acci¬ 
dent ; (JK, Msb;) a great, formidable, grievous, 
or distressing, thing or event or accident or action; 
(§, l£j) and ♦ fLaj signifies the same: (JK, TA:*) 
[the dim. of the former, ♦ 2 ^ 33 , generally means 
a great calamity Ac.; being an instance of what 

» y J » ' m - ' 0 0 

is termed Juu :] the pi. of is : 

1 m ' * 

ft 0 00 

M b,TA:) and^ajJI ^133 means the great, , 

formidable, grievous, or distressing, events of 

fortune that befall men. (S, TA.)= See also 

•b, in two placca 
0 

£^433 : sec the next preceding paragraph. 

.JS 3 I | More, and most, cunning, Ac. Hence,] 

• V ft 00 0 00t 

X*) Oi o-t* O'? [More intelligent, or 

sagacious, than Keys the son ofZvhtyr ]: a prov. 
(Meyd.) 

fli •' . t * - . „ _. 

ytM and pass, part ns.; (J K, TA;) 

Treated with cunning, Ac. (TA in explanation 

of the former.) 

JA 

2 . lie took his way in the 33 [q. v.]. 

(M, K-) And ^33 Jfe went away 

into the country, or in the land. (T.) Ru-beh 
uses the phrase as signifying II passed 

by them; meaning, by them, a male [wild] ass 
and his she-asses. (T.) And it is said of the 

400 , 0000 ms 0 f 0 SI 

*03 that it is thus called fio ,>*v \Jj jJ V’j), 
i. e. Because it makes away toith thou who are in 
it. (T.) mb See also art. fjjy. 

and t (T, §, M, 1£, the latter [erro- 


LJ*A Ijl 

neously] written in the C£ *£ 33 ) A desert, or 

% 0 0 0 0 0 0 

waterless desert ; syn. »jUU, (S, M,) or ; (]£ ;) 

as also ♦ jJja (S) and ♦ ^b, (S, M, £,) in 

which the first j, which is quiescent, [in for 

is changed into 1 because of the fet-^ah 

before it, though this instance is not to be copied 
00 0 ^ 
as a model, (S,) and ♦ 3 ^fiy. (M, £:) or 33 

signifies a wide o’jJ: (M :) or a level land; likened 
by Dhu-r-Rumraeh to the hand of the purchaser, 
meaning when he strikes his hand upon that of 
another in token of the ratification of a bargain: 
and ♦ jb)3, a land of which the extremities are 
far apart, level, and spacious; said to be so 
called because of the sound termed ^33 that it 
heard in it; [and if so, these two words (the 
latter of which is also mentioned in art ^33) 
belong to one and the same art.;] or because it 
makes away with those who are in it; [see 2, 
above;] and ♦ A^jb and ♦ Sbjly signify the same: 

' a/' 

(T:) it is aUo said that 33 is [in origin] a Pers. 

+ 0 

word; as though he who traversed the 33 said to 
his companion 3333, meaning “Hasten: Hasten:” 
(TA:) or, as some say, a certain region, four 
nights’ journey in extent, like a shield, vacant, 
traversed by means of the stars, in which one 
feared losing his way, on the way from El-Bafrah 

i 0 

to Mekkeh, was named 3JJI for this reason, from 
the Persians’ hastening one another while crossing 
it by saying 33 33. (T.) — [Hence,] ,jJt «£>U \ 
f The wild asses. (T in art. 

3+0 S' +* 

[a rel. n. from ^ ;] One inhabiting a 

(S.) [Hence the saying,] ^y ^ U, (S, £, TA, 

a ' s 

[in the C£, erroneously, ^3,]) and v ^3, (Sgh, 

a 'j 

K, TA, [in the CK, erroneously, ^33,]) and 
a u a — 

♦ 1^333, ns in the M, or ♦ \Jyyy, as in the 

(TA,) i. e. [ 77 icre is not in it [meaning jljJW in 
the house)] any one (S, M, of those who 

inhabit the 33: like as one says \Jyyle V ^*» and 
3 j 3- ' 

yjjyy. (§.)_See 33, with which it is also 

syn. (§.) 

a yi s *1 s .. 

{Jyy and ^33 or ^333 : see the next preceding 
paragraph. 

Six. S' . . 

JL33 : see 33, in two places. 

I. . ii . 3 - 

ijy\y and 2 jj b : see 33, in four places. 

• . • - 

•bsJ : see art. y^y. 


’jA 

L 'Sy, (AZ, T, S, M, Mfb, K, [mentioned in the 
T in art. ^33,]) second pers. O03, (S, 1 ^,) aor. 

Sxj, inf. n. !b (S, M, Msb, 1 ^) and S33; (Lth, T, 
K;) and ♦ Zy\ (AZ, T, S, M, %.) and \jy\, (M, ^,) 
this last from lA$r, (M,) or from AZ, (TA,) He, 
(a man, S, M, Msb, !£,) and it, (a limb, or mem¬ 
ber, Msb,) was, of became, diseased, disordered, 
or distempered; he was, or became, rick, or ill; 
(AZ, T, S, M, Mjb, ^;) he was, or became, 
attached by a disease, or disorder, Ac., in his 
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00 ' 00 , 

inside: (T,TA:) and ^fyy, nor. ^3 M, >nf.n. 

Lfi3A, signifies the same: (Msb:) and e&y*. 1 »bl 
[/it* belly, or chest, was, or becam 1, diseased, Ac.]. 
(TA.) 

X'l I'll 

4 . ;bt and I33I: see above, in two places. __ 
You say also to a man when you suspect him, 

. tf lx . l.ll . I"l 

0I3I, inf. n. s:b{; and OI33I, mf. n. ,1331; [1. e. 

t Thou hast done a thing that has made thee an 
object of susp'eton ; or thou hast become an object 
of suspicion .] (T,* S, M,* I£.) sa *;i3l He [or ft] 
affected him with a disease, or disorder, Ac.; 
(S, ;) [or caused him to be diseased, Ac.:] thus- 

the verb is trans. as well as intrans. (S.)_And 
•U3I f lie suspected him; thought evil of him; 
as also *133! [without >]. (AZ, TA in art. ^33*) 

S3 A disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady; syn. 1^03-*, (Lth, T, §, M, 
Msb, K,) or &U; (Mgli;) external or internal : 
(Lth, T:) [it is both physical and moral :] signi¬ 
fying also a vice, defect, fault, or blemish; external 

+ 0 0£ i - I 2 S*0 

or internal: so that one says, •A-’* **A 

[TVic vice of avarice is the most grievous of vice ] 
(Lth, T, TA:) for the pi. is Xjyi, (S, M, Msb, £,) 
the only instance of a sing, memdood ltav ng a pL 

i-»« — i i 

memdood: (IKh, TA:) hence also, » I33I jb 
jJLjl (Mgh,) or 1J33I, but IAth says that 
the correct word is \^y\ f (TA,) i. e. [ What vice 
w] more grievoui, (Mgh,) or worse, (TA,) [than 
niggardliness ?] occurring in a trad.: and the 

*" 00+0 3 » . __ 

saying of a woman, 21 3 a) *13 y }£=> 9 meaning Every 
vice that is in men is in him: (Lth, T, TA:) and 
;tjJI One whose evilness is dead, (I£ and TA 
in art aJL/,) so that he is not cognizant of it; (TA 
in that art.;) said of a person when he does not 
bear malice towards him who does evil to him. 
(Lth, T, and TA in the present art.) Hy: see 

art K j t i. Hy: see art. *b 

[The disease of the wolf ] means f hunger. (Th, 
M, K. [Sec also art. *_>b.]) S3 [The 

disease of the lion ] means [app* 

i. e. f fever]. (AM, TA.) S3, (S, TA,) or 

(jJi S3, (M,TA,) [ 7 V/< disease of the gazelle, or of 
a gazelle ,] accord, to A A,(M,TA,) means t health, 
or soundness,and briskness, or sprightliness; (TA;) 
or no disease; like as [it is said that] there is no 
disease in the gazelle: (§, M:) or, accord, to El- 
Umawee, Uy U/ means that when he desires 
to leap, he pauses a little and then leaps: but 
A’Obeyd prefers the former explanation. (M.) 
J}y&\ S3 [ 77 ie disease of king ] means f the 
enjoyment of plenty and pleasure and softness or 
delicacy. (TA.) >1^01 S3 [The disease of the 
generous], f debt and poverty. (TA.) S3 

[The disease of fellow-wives ], f constant evil. 
(TA.) S3. [The disease of the belly], 

0 »00 

t trial, or dissension, or the like, (&£*)!,) tn 
which one cannot find the right way to act. (TA.) 
am !b us an epithet, (Lth, Sh, T, M, and so in 
some copies of the $,) or V«b, (S, and so in 
other copies of the $,) applied to a man. Diseased, 
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disordered, distempered, tick, or ill; or having a 
disease, disorder, fee.: (Lth, Sh, T, §, M, ^:) the 
former ia [originally an inf. n. t and therefore is] 
also applied to a woman; (A, TA;) or it is 
[originally of the meaaure and the 

fern, is l;7j f (Lth, T, M, TA,) which is also men¬ 
tioned in the A os applied to a woman, as well as 
iij; (TA;) and the dual is 0^*3; and the pi. 

iTjjl: (Lth, Sb, Sh, T, TA :) and ♦ signifies 
the same; (S, K;) fern, with •: and so ♦ /vj ; 

[as though originally l^Jjy or ££yii, of the mea- 
« # • •- - 
sure or K }*^ f like and J***;] fern. 

2 — 

with •: (£:) or, accord, to the O, ^jy, of the 
measure Je*>, applied to a man; and of the 
measure applied to a woman: or, accord, to 
the T, icLj, of the measure JO, applied to a 
man; and of the measnre 4U*}, applied to 
a woman. (TA.) The saying, in a trad., 
’I 3 U ail ^1$ means [ And othemnse, 
his oath shall be, that he did not sell to thee ] a 
girl having a disease, or vice, or the like: and 

# ^3 3 • 

similar to this is the saying, aSljk/ iljJI ij That 
which had a vice, or the like, was returned be¬ 
cause of the vice, icc., thereof. (Mgh.) 


• 

$-0t 

I33I: 

• * 


> see the next preceding paragraph. 


. 




1. ^ 3 , (IA?r, £,) aor. (IA?r,) inf. n. 

£ 33 , He (a man, IA?r) served, or did service. 
(IA«r,K.) 

2 *-l 3 [as pi- of ^Sl 3 , agreeably with analogy,] 
The followers of an army. (K.) b Also A email 

0 0 0 

want: (I£:) or a want [absolutely]; t. q. 2 »-U., 
os some say: (TA:) or it is an imitative sequent 

0 * 0 2 » 

to 2 *.U... (K, and S in art ^ 3 . [See ^3 in 

• J * ## # 

that art.]) It is said in a trad., ^ U 

2 »-lj ^3 2 ».l»- [I Ifift not a want nor a small 
want: or a want of any hind: or] this means 
I left not any act of disobedience to which I was 
enticed. (TA vocc 2»-*»-.) 


»• 0 3 

1 . 


C 3 * 

»* 3 , (?>) aor. -Jjj; (TA;) and 
V WA-I 3 I; (A,TA;) The tree became great. (A, 
K-)— aIIv £* 3 , (K,) and ♦ ^l^il, (A, Kl,) and 
♦ ^ 33 , (TA,) or ♦ (so in a copy of the A,) 
Jlis belly became swollen, or inflated, (A,) or big, 
(K,) and hung down, (A, ^C,) by reason of fatness 
or disease: (A,TA:) and so l *-3 and .^jjl. 
(TA.) And C-»-l 3 [TViet'r navels became 

swollen, and hung down]. (TA.) 

2. ^ 33 , inf. n. He dispersed, or scat¬ 

tered his property; (L,;) as also <J 3 , (L.) 
ms See also 1. 


— ■>>* 

4: and 5: and 7: see 1. 

^13 Variegated, decorated, or embellished, 

work, [or gewgaws ,] which one waves about to 
children, and with which one sooths, pacifies, or 
quiets, them: (S, £:) [a coll. gen. n.: n. un. with 
J, meaning a piece of such work, or a gewgaw :] 

whence, (£,) one says, ▼ 4*.Ij [The world 

is a gewgaw, or gaudy toy']. (§, K.) [And 
hence,] ♦ 2^3 [as a proper name] means f The 
world, or present state of existence: so said Aboo- 
Hamzeh the Soofee, in explanation of the 
saying, 

[Were it not for my loving the world, death 
would be to me ease]: and AA confirmed this. 

(T, TA.) _ And A kind of variegated, or 

figured, cloth or garment. (A, K.) [In this 
sense also it is a coll. gen. n.: n. un. with ?.] 
You say, ^IjJI Such a one wears 

variegated, or figured, garments. (A, TA.) And 

.00 - 00 0 0 

~ 2 *.l 3 .1*. [He came having upon him a 

variegated, or figured, garment]. (A, TA.)_ 
A bracelet consisting of several distinct portions 
like the strands of a rope, twisted together. (K.) 
_ Lines, or streaks, upon a bull jrc. (]£.)_ 
The species of perfume called (K.) 

£ 33 : see 2 * 33 . _ Also A very large tent of 

[goats'] hair. (IA$r, TA. [See also i^. 33 .]) 

00 0 0 0 

JU.I 3 : see ^ 3 , in four places. 

a great tree, (S, A, Msb, !£,) with 
spreading branches, (TA,) of whatever hind t 
be: (S,Msb:) pi. *£ 33 , (S,Msb,K,) [or rather 
this is the coll. gen. n. of the n. un. 2 * 33 ,] like 

0 00 00 0 0 • 0 0t 

as is of pj^j ; (Msb;) and is pi- of 

^ 3 : (TA:) and ♦ l*A\y Sj*^> signifies the 

same; (A,*K;) and tlic pi. is ^[ 33 ; (A,K;) 

or 9^)33 signifies great trees, one of which i 6 
0 0 0 0 

called a-3J, and its sing., though it be not used, 

000 0 0» 

seems tobe 2 »- 5 t 3 . (AHn, TA.) One says, 

Jl 2»33 t [iSucA a one is of a great gene¬ 
rous stock]. (A, TA.)_Also A great [tent of 

the kind called] 2JL2u. (TA. [See also ^ 33 -]) 

9 -I 33 Very tall: so in a trad, in which it is 

^ 30 30 00 0 00 

said, jr'3J Jj* [How many a 

very tall palm-tree is there in Paradise!]. (TA.) 

0 0 0 00 0 0 0 0 00 

Pjrnm Zt : aee 
0 0 0»000 

^IjyU ^>1^ A prominent, round belly: or a 
wide belly, low by reason of fatness. (TA.) 

1. £ 13 , (S, A, L, ?,) aor. (S,) inf. n. 

^ 33 , (L,) He (a man, S, A) was, or became, sub¬ 
missive, or abject, (S, A, L, K,) and lowly, or 

humble. (A, L.)_[Also f It (a man’s head) 

was, or became, giddy, or vertiginous: used in 


this sense in the present day, and probably in 
ancient times: see 2.] mm Am a trans. verb: see 2. 

2. £33) (S, ?,) inf. n. C^») ^ 

subdued a country, and obtained dominion over 
its inhabitants; as also 7 ^3, (§,£,) aor. and 

inf. n. os above; (TA;) and ^3> (?,) inf- n. 

(TA:) and he subdued, or subjugated, 

a people. (L.) And, (S, A,^L,) as also £-< 3 , 
(A?, S,) and ♦ ^13 1 , (L,) He rendered (a man, 

S, L, or people. A) submissive, or abject, (S, A, 
L, K,) and lowly, or humble: (A:) and in like 
manner a camel. (L.) —t He trod a land much: 
(A:) or he trarersed a country until he knew it 
and became acquainted with its roads. (L-) — 
J It (heat) weakened a man. (A, TA.) —+ It 
(pain) made a man’s head giddy, or vertigi¬ 
nous. (L.) 

4 : see 2 . 

£6 $ A dark night. (K-) 

L 3I3, (£, M, Msb, ?,) like Jli, (M f b,) 

[sec. pers. O33,] aor. 3 h*J» (S, M, Msb, K;) 

. . /. - •» 1 " 
and 3I3, like JV 5 , [sec. pers. O33,] aor. 33J*; 

(Msb ;) inf. n. 333 ; (M, [in my copy of 

the M$b 3I3, which, I doubt not, is a mistrans¬ 
cription ;]) and ♦ 313b (T, S, M, A, Msb, !£,) 
inf. n. S3I3I; (Msb;) and ^333, (T,S, M,A, 
Msb,£,) inf. n. J(Msb;) and joy; (M, 
L, and so in some copies of the [see its 
part. n. 33JM, voce J0I3, below ;] in other copies 
of the K J03 [which is app. a mistranscription];) 
It (corn, or food, ^l*i,) had in it 333 (M, A, 
L, Msb, K) or (S, L) [i. c. worms, grubs , 
or maggots]; and became eaten thereby . (L.) 

♦ jujJ ^3 jLjp o' [1 

conjure thee, O wound, that thou increase not nor 
breed worm:,] is a form of conjuration used by 
the Arabs. (A.) 

2 . 333: sec above. = Also lie played with 
the 0I333, i. e. 2»3»-)l [or seesaw], (?•) 

4 . 3I3I: see 1 , in two places. 

333 a word of well-known signification, [ TKorma, 
grubs, maggot ; and the like ; including molluscs; 
as a coll. gen. n.: and, os a simple gen. n., the 
worm, grub, maggot, &c.:] pi. of 0333 [or rather, 
as already said, and as is implied in several of 
the lexicons, 333 is a coll. gen. n., therefore iyyy 
6 the n. un. thereof]: and the pi. of 333 ’is 
OlJ*3- (T, S, L, Msb. [In the K, ^1 j *3 “ saiJ 
to be pi. of S333 : and in the L, as from the T, 
0'333 * s Ba 'd to be another pi. of 333 : this, how¬ 
ever, I regard as a mistake; for I do not find it 
in the T, but I there find added, after £»l^ 3 > 
“ and o '333 ia a tribe of Benoo-Asad.”]) J says 
that the dim. is 7 ^33, and that by rule it should 
be Sjjjj : but this is a mistake [unless^ it ^be 
meant that tjj)3 is the regular dim. of 8333]: 
it is regularly like aa ana 

117 *^ 


are 
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regular dims, of 3 and £^ 3 , which are pis. [or 
rather coll. gen. ns.] of and (IB.) 

• ' # • i 

Jjjj [n. un. of 333, q. v. _ Also] The foetus 
*n the belli/ of a mare from the fortieth day, 
when ts make becomes apparent, until the end of 
the third month. (Kr, TA voce q. v.) 

• 9 ' J 

-A seesaw ; eyn. iU^I: (5 in this art., 
and T and S in art. ,3 :) and the mark made by 
children upon the dust, or earth, like a path, or 
trach, when they play [upon the seesaw], doing 
thus with their feet, moving fortvards and back¬ 
wards: (S in art 33 :) or the mark of the 
: (M nnd K in that art. :) or the sound 
of the : (TA in the present art. :) and 

cries, shouts, noises, or clamour; or a confusion, 
or mixture, of cries, shouts, &c.: (K in this art :) 
•I333 is [said by ISd to belong to nrt. 33, and to 
be] originally : (M in art. :) the pi. is 

3'33, (T and S* and M in that art.,) explained by 
Af as signifying the marks of the I 3 I [or 
seesaws ] of children ; (TA in the present art.;) 
and (^3(33 occurs in a verse, in the gen. case, 
(§ and M in art. 33,) by poetic license. (M in 
that art.) 

5 1 • 

^333 0 * 3 e“" t a PP- -A worm-like animal ]. (TA 
in art. £,*.) 

• i.i 9 3 

•Ajjj: see 

3SI3 and * jjjli and ” 33JL. (Msb) and " 33JL. 
(L) [the last from JJ3, confirming my opinion 
that J03 in some copies of the K is a mistrans¬ 
cription,] Corn, or food, (>UJ»,) having in it 333 
[or worms, &c.]; (L, Msb;) and becoming eaten 
thereby . (L.) 


33 ^- 0 : 

• • 

jla: \ sec what next precedes. 
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1 . 3I3, aor. 33 J0, inf. n. J33 and (S, M, 

A, Msb, K) and 3333 (M) and 3I.30; (Lth,T;) 
nnd (M, A, Msb, It;) and^bl; (M;) 

lie, or it, went, moved, or turned, round; circled; 
revolved; returned to the place from which he, 

or it, began to move. (TA.)_You say, I3JI3 

4)3*. and tlj^ljuul They went round it: (A:) 
and w«*!l jjj*- jb 8n d * 3 IJU 0 I He went 
round the house [or Kaqbeh], (Msb.) Z and 

# 0 

others dislike the phrase w« t j> 3 , [which seems 
to have been used in the same sense as 4)3*. 3I3,] 

o 0 00 

preferring the phrase u»U», because of the 

phrase 3I3JJW jl3, signifying lie went round 

.A 

about in the circuit called 3I3JJI, round the idol 
called 4>y the same name. (TA.) [a/ Vjlju ->1 
mostly signifies It encircled, or surrounded, or 
encompassed, it.] _ [You say also, jb It 
(a thing, as, for instance, a wine-cup) went 
round, or circulated, among them. And] 3I3 
•jIjl. dUUll [The firmament, or celestial orb 


or sphere, revolved upon its axis]: (A:) £)h}* 
3UAJI signifies the consecutive incessant motions 
of the several parts of the firmament. (Msb.) 

i'l I# # . > • O 0 

— Hence the saying Ojl 3 , [inf. n. 333 ,] 

The question formed a circle ; one of its proposi¬ 
tions’depending for proof upon another following 
it, and perhaps this upon another, and so on, and 
the latter or last depending upon the admission of 
the first. (Msb.) [And in like manner, 3 I 3 , 
inf. n. 333 , signifies lie reasoned in a circle.] 
_ It is said in a trad., ljljJt .1 ji 

0 • t 0 0 1 3 I «• • * 0*0 0*0 * 

ubffiy atil JJLa. jtyi a. [Verily 

time hath come round to the like of the state in 
which it was on the day of God’s creating the 
heavens and the earth : this was said by Moham¬ 
mad after he had forbidden the practice of inter¬ 
calating a lunar month, by which the Arabs had 
long imperfectly adjusted their lunar year to the 
solar.] (TA.) And one says, >L^1 O 3 I 3 [The 
days came round in their turns], (S and Msb 
and K in art J33.) And tjyZ jjjS 
[A day of the week that does not come round 
again in its rflonth : as the last Wednesday, &c.]. 

• 03 

(Muj&hid, TA voce 3^3 [q. v.].) [And 3 I 3 is said 
of an event, as meaning It came about. See an 
ex. in a verse cited in art. yl.] __ a/ 3 I 3 It went 
round with him; as the ground and the sea do 
[ap/tarently] with a person sick by reason of 
vertigo, or giddiness in the head. (L in art. jut. 
[See also 4.]) __ One says also, ^ L*j 
L-Jj t He comprehended [os though he encircled] 
what was in my heart. (A.)_And jyjj 

*• .el * * 

»y~j I Such a one has within the circuit 

of his rule and care four wives, or women. (A.) 

' S d < 3 - 'i * • * 3 9 .1 

And t y—■ o ^ -J 3 23^13 ijy*- t [SucA 'a 

man has within his power and care suck a 
female, and toys, dallies, wantons, or holds 
amorous converse, with her]. (/ ind TA in art. 
1 ^ 03 ^.) And 30*^1 iili * 3 ! Cl J [7 have 

within my compass, or power, and care, that 
thing or affair], (S and A in art 1 ^ 03 *-.) = 
See also 4, in four places. 

2. * 333 , (K,) inf. n. jjy ji, (S,) lie made it 

C " 3 * 

33 JL. [i. e. round, meaning both circular and sphe¬ 
rical] ; (S, K;) as also ♦ 03 I 3 I. (TA.)_See also 

4, in two places. _ [One says also, Jl^t 333 
301 and 1U 3 I 3 I f He turned about, or revolved, 
thoughts, or ideas, or opinions, in his mind, re¬ 
specting an affair: like as one says, 3 &JI 

3. OJ 3 I 3 , inf. n. oj)\ ju* and He went round 

about with him; eyn. ajm 3 I 3 . (M, K.) —— [And 
hence, f He circumvented Atm.] Aboo-Dhn-eyb 
says, 

ft* 3- - J 3 * 

u yi 4} 

3 3 * *3 * 3 3 

wr*U -3 fyj* iy* 3 A 

[ Until there was prepared for him, one day, in a 
watching-place, an intelligent person, acquainted 
with the circumvention of game]: c r'b »>3 is here 
made trans. by means of because it means the 
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same as jfic. in the phrase a/^U. (M.) [Or the 
meaning of the latter hemistich is, a person pos¬ 
sessing shill in circumventing game, attentive to 
their motions and sounds.]^— tjyb also signifies 
t He endeavoured to induce him to turn, or 
incline^ or decline; or he endeavoured to turn 
him by deceit, or guile; 30^1 from the thing; 

and aJLc to it; syn. 4^3^. (M, K.) It is said 
in the trod, respecting the night-journey [of Mo¬ 
hammad to Jerusalem, and liis ascension thence 
into Heaven], that Moses said to Mohammad, 
l3>fcoi IjA O* ^3! O33I3 Oil 

[t Verily I endeavoured to induce the children of 
Israel to incline to less than this, and they were 
unable ]: or, accord, to one relation, he said 

(TA.) See also 4. — 330^1 33 b I He 
sought to find the modes, or manners, of doing, 
or performing, affairs, or the affairs: (A:) 
»33'j^JI is like [signifying the labouring, 

taking pains, applying one’s self vigorously, exert¬ 
ing one's self, striving, or struggling, to do, exe¬ 
cute, or perform, or to effect, or accomplish, or 
to manage, or treat, a thing ; «$t.]. (S, K.) 

Suheym Ibn-Wethecl says. 


dll • 0*3 


Q c — q A - * 

^ J 4 3* 003 03*0 

Oju-ill -jj • 

[Fifty years of age, my manly vigour full, and 
vigorous application to the management of affairs 
has tried and strengthened me]. (S.) 

4. ijl 3 l, (S,M, A,K,) and »ij 33 , (M, A, K,) 
and 64 ^jl 3 , (M, TA,) and a/ ♦ 333 , (S, K,) and 
fiM and a^ I 3 lju. 1 l, (M, K,) lie, or it, made, 
or caused, him, or it, to go, move, or turn, round; 
to circle; to revolve; to return to the place from 
which he, or it, began to move. (TA.) You say, 

Awlj JI 3 I [He wound the turban 

round upon his head]. (A.) And jbl 

:Ol ^ 3 * [He stirred round the saffron in the 
water, in dissolving it]. (A and TA in art^ 33 .) 
And 

35I33 a / t O3I3 • 

[The revolutions of fortune, or time, made him 
to turn round from one state, or condition, to 

another]. (A.) And a; 1>>3,andA,K,) 
and aSx- 1 3 * 3 , (K,) [the fi st and second lit 
signifying He was made to turn round; by 
which, as by the third also, is meant] he became 
affected by a vertigo, or giddiness in the head. 
(S,* A,* K. [See also 1.]) — »j\}\ He 
endeavoured [to turn him to the thing, i.e.J 
to induce him to do the thing: and ax. * 3 ) 3 ! he 
endeavoured [to turn him from it, i. e.] to induce 
him to leave, or relinquish, it; (T, A;) or i.q. 

4 - 93 ^; as also ♦ * 3313 , q.v. 'M,K.)_(JI 3 I [the 

inf. n.] also signifies The giving and taking, from 
hand to hand, without delay: and agreeably with 
this explanation is rendered the plira'" in the 
Kur [ii. 282 ], 3 C { .t L .'lcady 

merchandise, which ye give and take among your¬ 
selves, from hand to hand, without delay; i. e., 
not on credit]. (TA.) __ See also 1: __ and 2, 
in two places. 
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6. He took the place at a house, or 

an abode. (A.) [The tC in this verb takes the 

0# ' 9*9 ^ 

place of j, as inand <LjI &c.] 

10. jljJ—I [It had, or assumed, a round, or 
circular, form; it coiled itself, or became coiled; 
it wound, or wound round;] it was, or became, 
round. (KL.) You say, j^i)l [The moon 

became round, or full: see also the act. part, n., 
below]. (A.) And L/jJ C—W 

SfjSLA [She wound a piece of cloth like the 
fillet upon the round of her head, leaving the 
crown uncovered]. (Mgh and L and Msb vocc 
j^sut .) _ Sec aUo 1, in six places. — And Bee 4. 

jlj, [originally jji, ns will be seen below, A 
house; a mansion; and especially a house of a large 
size, comprising a court; or a house comprising 
several sets of apartments and a court; (see 

ff 9' 

»)] a V^ce of abode which comprises a build¬ 
ing, or buildings, and a court, or space in which 

_ 9' ' 

is no building : (T, M, K :) ns also " Sjb : 
(M, K:) or the latter is a more special term; 
(§;) meaning any particular house; the former 
being a generic term: (MF:) accord, to IJ, it is 
from jb, nor. jjju; because of the many move¬ 
ments of the people in it: (M :) it is of the fcm. 
gender: (S, Mgb:) and sometimes masc.; (S, K;) 
as in the Kur xvi. 32, as meaning or 
(S,) or as being a gen. n.: (MF:) pi. (of pauc., 

§) and J 133 I (S, Msb, K) and jjl, (Abu-I- 
llasan, AAF, Msb, K,) formed by transposition, 

(Msb,) [for ;#,] and Jljil (T, K) and jC>\ (T) 
and (T, K,) and (of mult.^, S) jCa, (S, 

Msb, K,) like as is pi. of (S,) and 
jlj 3 (T) and SjCj (M, K) and jyj, (T, S, M, 

• » i 9 • t 9 ' 

MbI> 9 ) like ns is pi. of JmI, (S,) and 
(T, M, K) and o’jJi 0\ K) and jj 3 and Sjj3, 

fz # 9 - * 

(T,) and [quasi-pi. n.] ♦ Sjb, and [pi. pi.] Oljbi 
[pi. of jCi] and Oljji [pi. of jgi], (M, K,) and 

[pi. of Sjb] Otjb- (T.) The dim. is ♦ Sjjj 3. 
(Har p. 101.) [lienee, jb The mint: 

&c.] __ Also Any place in which a people have 
alighted and taken up their abode; an abode; a 
dwelling. (T, Mgh.) Hence the present world 
is called jb [The abode of perishablcncss ; 
or the perishable abode]: and the world to come, 
•UUI .b [The abode of everlastingness; or the 
everlasting abode] ; and jljjUl jb [The abode of 

' ' S * * 

stability; or the stable abode] ; and I jb 

[The abode ofiteace, or of freedom from evil]. (T.) 

[And hence, j\y : sec [Hence, 

also,] jb is applied to A burial-ground. (Nil 

•0' ' ' # £' # 

from a trad.) — [And hence,] ^e. £iU-l 
«jb [Ash thou permission for me to go in to 
my Lord] in his Paradise. (TA from a trad. 

.V •* ' • J i . 

respecting intercession.) _ And j\y 

in the Kur [vii. 142, I will show you 
the abode of the transgressors], meaning Egypt: 
or, accord, to Mujiihid, the abode to which the 
transgressors shall go in the world to come. 
(TA.) — [Hence, also,] jb signifies t. q. jAt 
[A country, or district: or a city, town, or 
village]. (Mgh, K.) — And, with the art. Jl, 


[El-Medeeneh ;] the City of the Prophet. (K.) 

_And hence, (TA,) jb also signifies t A tribe; 

syn. : (A, K:) for jb jil: (TA :) as also 
♦ Sjb : (K :) pi. of the former, jj3- (A, Msb.) 
You say, jb W t TVie tribe 

of the sons of such a one passed by us. (A.) 
And in the same sense jb is used in a trad, in 
which it is said that there remained no jb among 
which (ly^i) a mosque had not been built. (TA.) 
= Mtr states that it is 6aid to signify also A 
year; syn. and if this be correct, which 

3 " ' i 

he does not hold to be the case, it is from 
like as Jj^*. is from : or > 06 Bome 

i. q. jhi [as meaning a long time, or the like]. 
(Har p. 360) = And jl jJI is the name of A 
certain idol. (Msb, K.) [jb and jj 3 ex¬ 
plained by Frcytag as meaning “ Medulla liquids 
in ossibus” are mistakes for jlj and jjj.] 

j .3 an inf. n. of 1 I 3 . (S, M, &c.) — [Hence, The 
circumference of a circle : see _ And A 

turn, or twist, of a turban, (T, A,) and of a rope, 
or any other thing: (T:) pi. jlj3l. (A.) 

ji 3 , originally with y, (T, S;) or originally thus, 
with yj, (M, [and 60 accord, to the place in 
which it is mentioned in the A and Msb and K,]) 
as appears from the occurrence of the ^ in its pi. 

• *5' # 

and in the derivative jl. 3 , for if the ^5 were in 
this case interchangeable with _j it would occur in 
oilier derivatives; (M;) [or this i 6 not a valid 

• j. • 

reason, for jU 3 is held by J to be originally jlj.3, 
i.c. of the measure ^JU^i; and ISd himself 6ccms 
in one place to express the same opinion; in like 

manner as j ^3 is held by the latter to be ori- 

girmlly; and j*jj is evidently altered from j 

jjjL 3 ;] A convent, or monastery, (^Li.,) of 

Christians: (M, K:) and aUo the [i. e. 

cloister, or cell,] of a monk: (A :) the pi. i6 jb 3 l 

(S, M, K) and 5j3>3. (Msb.) __ [Hence,] ^Ij 
• a 

jjjJI [lit. The head of the convent or monastery] 
is an appellation given to t Any one who has 
become the head, or chief, of his companions. 
(lA?r, S, A, K.) 


. I* « 

3j\y : see ojj\y 9 in two places. [Hence,] 3j\y 
I The halo (.JU) of the moon ; (S, A, Msb,* 
K ;) as also ♦ Sjljj : (K* and TA in art. :) 
pi. Cdjlj. (Msb.) Dim. ♦ 3 jjj 3 . (Har p. 009 .) 

' - '.il 

One says,^i 3 l Sjb [S 11 ™ a one s 

face is like the halo of the moon]. (TA.) And 


s3jb [60 not thou forth from the circle of El- 
Isl&m until the moon go forth from its halo]. 

(A.) Also A round space ofsand; (K ;) as also 

♦ ijii, incorrectly written in the K t S»J3 (TA) 
[and in some copies ijii ]; and * ojjjj: pi. of the 

m ' w 3 ' 

first Oljb and jjj : (K:) and pi. [or rather coll, 
gen. n.] of the second "jj 3 : (TA:) or Sjl 3 signi¬ 
fies, accord, to As, a round tract of sand with a 
vacancy in the middle; as also " 5 jj 3 , or, as 

. 9- St' I--/ 

others say, v gj, 3 , and v ijljj and " Sjj 3 ; and 
sometimes people sit and drinh there. (T.)_ 


And Any wide space of land among mountains : 
(K:) it is reckoned among productive low lands: 
(AHn:) or d plain, or soft, tract of land encom¬ 
passed by mountains: (A :) or a wide and plain 
space of land so encompassed: (As:) or i.q. 
ijyl, except that this is always plain, or soft, 
whereas a. Sjb may be rugged and plain, or 
soft: (Aboo-Fak’as, Kr:) or any clear and open 
space among sands. (TA.) _ And Any place 
that is surrounded and confined by a thing. 

9 * 3» - 

(T, A.) _ See also jb, in three places, Sjb, 
determinate, (M, K,) and imperfectly decl., (M,) 
Calamity, or mifortune. (Kr, M, K.) 


Sj, 3 : see Sjb : = and see also Sj^b- 


¥‘ : \ 

•H*' J 


see Sjb. 


3 - 


j_£jb A man (A) who keeps to hu house; 
(M, K;) who does not quit it, (M, A,) nor seek 
sustenance; (M;) as also f ijfi}. (K.) — And 
hence, (S,) t A possessor of the blessings, com¬ 
forts, or conveniences, of life: (S, K:) pi. ^^Jjb- 
(S.) _ Also A camel, or sheep or goat, that 
remains at the house, not going to pasture: fcm. 
with S: (A:) or a camel that remains behind in 
the place where the others lie down ; (M, K;) 

9 S' 

and so a sheep or goat (M.)_Sec also jb 3 . 

= A sailor that has the charge of the sail. 
(M, K.) A seller of perfumes : so called in 
relation to Darccn, (S, A, K,) a port of E1- 
Bahreyn, in which was a market whereto musk 
used to be brought from India. (§, K.) It is 
said in a trad., 

9 " ' # f • * 9 3 9 * 9 

4m*Jj j} jj' [The 

similitude of the righteous companion who sits 
and converses with one is that of the seller of 
perfumes: if he give not to thee of his perfume, 
somewhat of his sweet odour clings to thee]. (§.) 

A 3 9 S' 

tjj 33 : see jL> 3 - 

.a - 3 - 

ij)b : sec tjfjb- 

S #•' 99+ 

,^i 1 jj 3 (anomalous [as a rcl. n. from^ 3 ], M) 

and ♦ jIj 3 The master, (^**.1^, S, M, K,) or an 

inhabitant, (T, A,) of a jJ 3 [i. e. convent, or 
monastery]. (T, S, M, A, K.) 

jljj: see the next paragraph, in three places. 

jlj3 A vertigo, or giddiness in the head; (S,* 
A,*K;) as also ♦ jlj 3 - (M, K.) = Also, and 

* jb*. (?,) or jljjJI and ♦ jljil, (T, M, K,) and 
(hut less commonly, TA) ^jljjJI and ♦jljjJI, 
(M, K,) A certain idol, (T, S, M, K,) which the 
Arabs set up, and around it they made a space, 
(T,) round mhirh they turned, or circled: (T, 
M:) and the same name they applied to the space 
above mentioned: (T, M:) it is said that they 
thus compassed it certain weeks, like as people 
compass the Kaqbeh: (MF:) or certain stones 
around which they circled, in imitation of people 
compassing the Kaabeh. (iAmb.) Imra-cl- 
Keys says, 

* * 

[Virgins making the circuit of Duwdr, in 
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long-skirted garment* of the kind railed OL*]: 
(S:) likening a herd of [wild] cows to damsels 
thus occupied and attired, alluding to the length 

of their tails. (TA.) ♦ jtjjJI and VjtjjJI also 
signify The Kagbeh. (Kr, M, £.) And * jlj 3 

9' ' £t 

(Th, M, [not Sjljj, as is implied in the !£,]) A 
circling tract (f of land, around which 

go the wild animals: (Th, M, 1£:) a poet says, 

j’a* * 

' 0 's'' 

[Th t/i« sandy tract around a pool of water left 
by a torrent, containing plants of the hinds called 
'ardr and hullab]. (Th, M.) 

ijiyi : see jlj and Sjlj, of each of which it is 
the dim. 

: see sjlj. 

Zji) ■ sec 5jlj, in two places:^ and see also 
S>3. 

• a • • • 

jtj 3 [T’urnin*; round, circling, or reroZciM#,] 

apj)Iied to the firmament, or celestial orb. (A.)_ 

Applied likewise to time, or fortune; (M, K;) as 

5 £ ' a , . 

also ▼ (S, M, A, K,) which is said to be a 

rel. n., but is not so accord, to AAF, though 

8 ii 

having the form thereof, like x gu»jS9 f (M,) the 

3 .e 

being a corroborative: (Msb voce :) thus 

in the saying, 

* * }> JJIj * 

(S, M,* A,* K,*) occurring in a poem of El-’AjjAj, 

fl t 

(S,) and jlj 3 , (M, I£,) i. e. And time, or fortune, 
turns man about from one state, or condition, to 
another: (S, M,* A, K :•) or turns him about 
much. (Mjb in art vs See also jljj, in 

two places. 

• as • , 

jtjj : see jljj, in three places. 

jWS jWW U, (S, M, A, K,) originally ]lyi3, of 
^ ^ • • 3 A 

the measure JW, (§») and * (?» M » K») 

. 4 ^a 

and “jyii, (M,I£ P ) in which a y is changed into 
t J, (M f ) [jjUi being originally ^ 3 ,] and ♦ 

There is not in the house any one: (S,M,:) 

• 3* • 3- # A " 

the broken pi. of jb j and yyjy ib jjj\^ y ; the j 
being unchanged because of its distance from the 
end of the word. (M.) ISd says, in the ^jo^yc, 
that Yaf^oob has erred in asserting jC} to be used 
only in negative phrases; for Dhu-r-Rummeh 
uses it in an affirmative phrase. (MF.) __ See 

“I*® 

• i< 

jyii : see the next preceding paragraph. 

t* £ ' 9» m ^ 

Sj\yy. see Jjb, in two places: _and see also 

• - £» # 9' 

ijlj 3 , in two places:^and if\y. —Also [or 
perhaps ♦ ijlj 3 ] The pieces of wood which the 
mater turns so as to mahe the mill turn with their 
turning. (Mgh.) _ And A pair of compasses. 

(T,¥,*TA.) 

•' 3a . •' A* 

5 jlj 3 and ▼ ojl^j, of the head, A round part or 
portion. (M, K.) _ And of the belly. What 


minds, or what has, or assumes, a coiled, or 
circular,form, U, [so in the M and L, in 

the U, which is evidently a mistake,]) 

of the guts, or intestines, of a sheep or goat. (M, 

L, £.*)_Accord, to IA$r, (T,) t ify) and 

• * £' 

are applied to Anything [i round ] that doe* 

•«3s •* 31 

not move nor turn round: and ij\yy and ifgb to a 
thing that moves and turns round. (T, I£ p TA.) 

i 9* Sk + 

_See also »fyy. 

S a. «a. . 

: sec jlj 3 , in two places. 

• «■ # 

ijS b, in which the • is added for the purpose of 
transferring the word from the category ofepithets 
to that of substs., and at a sign ofthe fern, gender, 
(’Indyeh,) The circuit, compass, ambit, or circum¬ 
ference, of a thing; (T, I£, TA;) as in the phrases 

' S' ' 

jj\) the circuit of, or what surrounds, the 
solid hoof, (TA,) or the circuit of hair around the 
solid hoof, (T,) and ** 5 )I *y\y the circuit of the 
face, or the parts around the face ; (TA ;) and 
t ijlj signifies the same: (K:) pi. of the former 
jSlj 3 ; and of the latter CjIjIs. (TA.) [Hence 

' ' ' • • ' ' A ' #t 'I . 

one Bays, ^113 £y* £*jl IJ*, meaning f This 

is wider in compass , or more comprehensive , lhan 
that. See also 10, third sentence.]^ A ring: 
(M,K:) or the like thereof; a circle: and a 
round thing: as also ♦ 5,13 ; pi. as above. (T.) 
Sec an ex. vocc Sjls. _Thc circular, or spiral, 
curl of hair upon the crown of a man's head: (T, 

M, K:) or the place of the (IA^r, M, I£.) 

Hence the prov., U [The cir- 

cular, or spiral, curl of hair upon the crown of 
my head did not stand erect on account of dim]: 
said of him who threatens thee with a thing but 
does not harm thee. (M.) — [What is called, in 
a horse, A feather; or portion of the hair 
naturally curled or frizzled, in a spiral manner 
or otherwise]: p\.y\y}. (T, §, Msb.) In a horse 
are eighteen (AO, T, S,) which arc dis- 

S'#' 

tinguished by different names, as iaiyll and 
£JUJ1 and J^.UM and SlkJuf [&c.f. (AO, T.) 
__ The round thing [or depression] (T) that is 
beneath the nose, (T, K,) which is likewise called 
iiy ; (T;) as also ♦ »jlj 3 (T, K) and ♦ ijii- (T.) 
[But the Sjj\} in the middle of the upper lip is 
The small protuberance termed q. v.] b 

A turn of fortune : (AO:) and especially an evil 
accident; a misfortune ; a calamity; (A,* TA;) 
as also ^ 5 jj 3 : (TA:) defeat; rout: (S,K:) 
slaughter: death: (TA:) pi. as above. (A, Msb, 

s ' 3 s ' e r x 

&c.) You say, Ojl 3 Calamities 

• it S' ' 

befell them . (M.) And hence, Sjj b [and 
in the Kur ix. 99 and xlviii. G,] S, Msb) 
Calamity which b falls and destroys. (Msb. 

[See also art. I^x.]) a Also A piece of wood 

which is stuck in the ground in the middle of a 
heap of wheat in the place where it is trodden, 
around which the bulls or cows turn. (TA.) 

•' •' •#' 

tjjJJ: see _ _Also t. q. [A sitting- 

place, &c.]. (Seer, M.) 

• " ' ' 

jIjl* an inf. n. of fy (Lth, T.) = And also, 
as a proper subsL, (T,) The axis of the firmament. 


or celestial orb, [Ac.] (T, A.) __ [And hence, 
fThe point upon which a question, or the like, 
turns. PI. OI;Ijl«.] 

• 'A «3 ' A 

jlj-* : soe jyjua :__and see what next follows. 

A/ jA and *jljy* [He is affected by a 
vertigo, or giddiness in the head: see 4]. (A.) 

Sjlju A skin made round, and sewed, (§, £,) 
in the form of a bucket, (§,) with which one 
drams water. (S, ^L) A r&jiz Bays, 

* <j^cv»)i t^r-i *9 • 

* OIjIjl* ^)l * 

[Nothing mill draw mater in a well of which 
most of the water has been exhausted, to which 
many press to draw, except the kind of buckets 
made of a round piece of skin, of ample capacity ]: 
i. e. one cannot draw water from a small qaantity 
but with wide and shallow buckets: but some 
say that OIjIjl* should be from 

; holding it to be for and 

' ' • A » 

reading (S,TA.)—. Also A garment 

of the hind called jljt figured (K, TA) with 

• ' ' s 

sundry circles: pi. OljLx*. (TA.) 


•" flA 

thus preserving its original form, (£») 
not having the y changed into I, (TA,) [in the 
CK, erroneously, Shc-camcls which the 

pastor goes round about and milks. (K.) 


•3'A • 'A 

jyj-t and *jIjl. [Made round, meaning both 
circular and spherical; rounded; and simply round: 
the former word is the more common: of the 

• fl " 

latter, see an ex. in a verse cited voce : and 

• 'flA 

see alsojjjJL_o]. 

• ' ' fl I 

JjtZ—<> [a noun of p and of time from 

' '' fl 9 ' M 

jljuwl, agreeably with a general rule]: see ^ 3 . 


[Having, or assuming, a round, or 
circular, form; round, or circular: see also 

#3 ' A • ' • A • 

jjjt*]. You say [A round, or 

full, shining moon]. (A. [Accord, to the TA, 
the latter epithet ii added as an explicative of the 
former; but this I think an evident mistake.]) 


L ^ 13 , aor. i, (S, M, M$b,) inf. n. 

^S, M, A, Mgh, K) and ^^3 (M, A, |f) and 
3ut\i 3 , (A, K,) He trod, trod upon, or trampled 
upon, (M, A, Mgh, M$b, K,) a thing, (S, M, 
Mgh,) or the ground, (Msb,) vehemently, (Mgh, 
Msb,) with the foot. (S, Mgh, Msb, I£.) You 
say, »>^>l3 [They trod, or trampled, 

upon him, or it, with their feet]. (A.) And 
jiiyL&t (jiiill [The horses trample 

upon the slain with the hoofs], (A.) ^.^3 
J»u£j|, (S, A,) or a k ; » J>, (M?b,) or (M,) 
nor. (S, Mfb,) inf. n. i-W3, (§, A, Mgh,) 

or ^»j 3 and ^^3, but some say tliat ^*^3 is 
not of the language of the Arabs, and some say 
that it is tropical, as though from ^13 in the 
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sense explained above, (Msb,) or the professors 
of practical religion use it in the place of A- 1 L 3 
by a kind of license, relying upon the under¬ 
standing of the hearer or reader, or do so erro¬ 
neously, (Mgh,) He trod, or thrashed, (M, Mgh, 
Mfb,) the wheat, (Mgh, Msb,) or grain, (M,) 
either hy the feet of beasts, or by repeatedly 
drawing over, it the 4 ^ 30 -* [q. v. infra] until it 
became ^>-3 [or ext straw]; (Mgh;) as also 
♦ Awl jl. (M.) You say, ■ >;*•>». I I ^33 Oy*rl} 
[They trod, or trampled, upon him, or it, with 
the treading of reaped corn]. (A.) — Awlj, 
(IA$r, TA,) inf. n. (IAar, A, K,) He 

*9 ' d I' 

abased him. (I A^r, A,K.)— 

The enemy [came upon 
and] slew the sons of such a one, and went through 
the midst of their dwellings, and made havoc 
among them. (TA.)^_l^wb, (A,TA,) inf. n. 

(A, K,) l Inivit earn ; scil., feminam : 
(A:) vehementer inivit earn: (A, K: [in the 
former, this signification is given a 6 proper, 
though that immediately preceding i 6 said to be 
tropical: in the TA, the latter is said to be 
tropical:]) consccndit et vehementer inivit earn. 

(TA.)_ A-I3, (S, M, A, Msb,) inf. n. ,^- 33 , 

(Msb, K,) or (As, A, Mgh,) J He polished 

it; namely, a sword, (S, M, A, Mgh, Msb,K,) 
nnd die like, (K,) or some other thing. (Msb.) 
__ Hence, ^33 also signifies J The framing, 
and dressing up, of deceit, guile, or circumven- \ 
tion: (Af, A, TA :) [agreeably with which ex¬ 
planation the verb, ^b, is probably used, though 
not mentioned in the A nor in tho TA:] or 
simply, the act of deceiving, beguiling, circum¬ 
venting, and practising artifice. (TA.) You say, 
^ Ujll t We set about the framing, and 
dressing up, of deceit, guile, or circumvention: 
(A :) or we set about deceiving. See. (TA.) 

4: see >u£jl ^b, in the paragraph above. 

7. u*lJul It (wheat [or grain]) was, or became, 
trodden, or thrashed. (S,* TA.) [See 1.] 

• 

: sec the next paragraph. 

• 3- 

,_p»Ij 3 The lion (K,TA) that tramples upon 

his prey. (TA.)_A courageous man; (K ;) 

and any one that tramples upon his opponents, 
or adversaries: (TA:) and [in like manner] 
11 /H 3 , originally ^ 33 , a courageous and strong 
man, that tramples upon every one who alights 
with him to fight: pi. of the latter, iw 3 . (AZ, 

TA.)_ l Every one skilful (K, TA) in his art; 

because he abases (^^jo) every one who con¬ 
tends with him. (TA.) 

i^wb [act. park n. of ^b; Treading, &c.]. 

— ilSb [the fern.] (A) and [its pi.] 1^133 (M, 
A, TA) The bulls, or cows, that tread, or thrash, 
wheat, or grain. (M, A, TA.)^ W )^L)I J^j\ 
The horses, or horses with their riders, 
came to them following one another. (S, K.) = 
Also i. q. jjul [A place in which wheat or grain 
is trodden out; like iwljw: or reaped wheat 
collected together; or wheat collected together in 


4J-J* — ^9* 

the place where it is trodden out] ; (K;) so 
accord, to Hisham: or, as some say, he that 
treads, or thrashes, wheat, and bruises it, in 
order that the grain may come forth from it. 
(TA.) a ^>33 [pi- of Jjb, like as Jji is pi. 
of JjV,] J Polishers of swords or the like; syn. 

rtJLiLo. (IAfr, K, TA. [In the CK, and in a 
MS. copy of the K, <UliLo, which is evidendy a 
mistake.]) 

• w „ • * 

tr-lju., (K,) but by rule it should be ^Ijw, 
(Msb,) and so, accord, to En-Nawawcc, it is 
also written, as though meaning “an instrument 
for treading,” (MF,) originally (TA in 

art ^jw,) A certain thing that is worn on the 
foot (Msb,K) by a man; (Mfb;) la shoe, or 
sandal, or a pair of shoes or sandals, of any 
hind; accord, to present usage: or, accord, to 
Golius, a hind of high-heeled shoe or sandal, 
generally used by peasants, and fastened with 

m* pt 

thongs or with a button or the like ;] pi. £wjwl 
[which is a pi. of pauc., and the ouly pi. men¬ 
tioned]. (Msb.) 

The thing [or machine, a hind of drag,] 
with which wheat is thrashed, (S, M, Mgh, L, 
K,) hy its being drawn over it (Mgh, L) re- 

•eI' 

peatcdly; called also j+j*- (Mgh) [and 
q. v.]; and so ♦ J^>. (K.)_— J A polishing- 

instrument; (S,K;) an instrument with which 
swords <Jt. are polished; (Msb;) a piece of wood 
upon which is a ■ 0 [or polishing-stone], with 

' A * * 

which the sword is polished: (M:) pi. ljm. 

(?.) 

• 9 * 9 * 

1^3 jw [A trodden road: or] a road 

0 -9**9 

much trodden; (TA;) as also " (A, 

TA.) 

: see what next precedes. 

9 * * * 

iwljw A place in which wheat [or grain] is 
trodden, or thrashed. (S, K.) [See also y^b-] 

9*9 9 v 9 

: sec 

033 

1 . A»b, (T, M, Msb,) first pers. 4I33, (S, £,) 

999 * 99* 

aor. 4J3J0, (T, Mfb,) inf. n. 033 ; (T, M, Mfb, 
K;) and ♦ 43I3I, (M, TA,) inf. n. £ibl; (TA ;) 
He mixed it; (M,K;) generally meaning me¬ 
dicine, and perfume: (M:) and (K) he mois¬ 
tened it, (S, Msb, K,) namely, medicine, &c., 
(S,) with water $‘c., (S, Msb,) or with water 
and the lihe: (K:) or ;l«)l Aib [he steeped it 
in water], namely, perfume, &c.: (T:) and 

9* * ** 0 • n •*' . .. . 

A$b> aor. 4jbjo, inf. n. 0^3, is a dial. var. 

* • 9 * * * u w 

thereof: (Msb :) and oli, aor. oyyu signifies the 
same. (Af,TA.) [Also, app., He bruised, brayed, 
or pounded, it; or powdered, or pulverized, it; 
namely, mu6k: see 03 jw, below.] 

4 : see the preceding paragraph. 

9 * 9 9 9 * 

,jlij3 Incubus, or nightmare; syn. 
(Ibn-’Abbdd, K.) 


iJbb act part. n. of 1. (T, TA.) — And, 
* * * 0 
applied to iuusk, i. q. q. v. (TA.) 

03 (T, S, M, Msb, K) and O 33 JM, (S, M, 
Msb, K,) the latter of the dial, of Temecm, (M,) 
and [said to be] the only instance of the kind, (S, 
Mfb, K,) i. C., of a pass, part n. of a triliteral- 
radical verb with a medial 3 , (§, Msb,* TA,) 
except (S, Msb, as n variation of 

{jyaU, (S, Mfb,) though Mbr asserts it to be 
agreeable with a rule obtaining in all similar 
eases, which none [other] of the leading aullio- 

f 4 « 9 9* 

ritics allows, (Mfb,) and 03 JM and arc 

the usual forms, (S,TA,) Mixed: (M, Msb:) or 
moistened: or bruised, brayed, or pounded; or 
powdered, or pulverized: (S, K:) applied to 
perfume, (T,) or to musk: (S,M,K:) as also 

♦Jib. (TA.) 


JJ 33 

1 . *£>b, aor. J 3 jo, inf. n. JI 33 and Jljw, 
He bruised, brayed, or pounded, it; (S, K;) and 
did so finely, or pulverized it; (TA ;) namely, 
perfume, (S, TA,) &c. (TA.) Also, inf. n. J 33 , 
He bruised it, and ground it, lihe as does a camel 
a thing with his breast [when lying upon the 
grouml]. (Z, TA.)__ And t^iab, (AA,K,) nor. 
J 3 jo, inf. n. J 33 ; (AA,) He compressed her; 
namely, a woman; (AA, ;) and bo 
(AA.) And He leaped her; namely, a stallion, 
Uic marc: (TA:) and in like manner said of an 
ass. (IDrd, TA.)_And i&b, (IDrd,£,) aor. 

9 9* 

as above, inf. n. i)] 3 , (IDrd,) lie plunged 
him (a man) in water or dust. (IDrd, ^t.) _ 
And 1 . q. »/wl [lie made him captive; 4tc.]. 
(TA.)=J>^iJI Jb The people , or party, fell 
into a slate of confusion (I£, TA) tn respect of 
their case, or affair, and went round about [in 
perplexity], (TA.) > 3^1 C»C, (?,)^or 

^UJI, occurring in a trad., (TA,) inf. n. Jlgi, 
(S, TA,) means The people passed the night in 
confusion, and in going round about [in per¬ 
plexity] : (S:) or in a state of confusion, and 
commotion, or disturbance, and disagreement. 

(TA.)_And The people, or party, became 

diseased, or sick. (Abu-r-Rabee? El-Bekr&wee, 
Aboo-Tur&b, K.) 

6 . I 3 & 3 I jo They straitened one another (§, K) 
in war, or battle, (S,) or in evil, or mischief, 
(S, K,) and in contention, or altercation. (K.) 

i>33 A species of mother-of-pearl-shell, or 
oyster-shell. (IDrd, TA.) 

9 9 9 * * 

JI 33 : see Jljw. 

siaj 3 and I ££>33 Evil, or mischief; and con¬ 
tention, or altercation ; (§, K, TA ;) and a con¬ 
fused state of affairs: pi. of the former J 33 
and «!lo 3 , &nd of the latter 2 J 33 . (TA.) One 
says, ££333 I 3 J 1 I 3 and ♦ £^33 [They fell into 
evil, £cc.]. (S, ^Jl.) And Ru-beh says, 

. •# 2 # • * 9 9** *A** 

[And seldom, or often , I escapedfrom those evils, 
&c.] (TA.) 
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3£>,} ; and iU pi. jJjj : see Ihc next preceding 

paragraph, in three places_Also Disease, or 

sickness. (Aboo-Turdb, TA.) 

jJIjl. i. q. iifjvo, (K,) i. c., (TA,) A stone 
upon which perfume is bruised, brayed, or 
pounded, (S, TA;) as also 7 J},3 (TA) and 
7 i)jju : (K :) or this last signifies a stone with 
which perfume is bruised, brayed, or pounded: 
(§, TA:) F’s making this word and the first to 
signify the same requires consideration. (TA.) 

• - * 

: see the next preceding paragraph. 


1. Jib i. q. jlj. (TA.) You say, CJI 3 , 
(8, Mjb, K,) aor. JjjJ, (Msb,) inf. n. J,3, 
(KL,) mcnning CjjIj ; (S, Msb, K;) [i. c.] The 
days came round [in their turns]. (KL.) __ 
J.JJ also signifies The changing of lime, or 
fortune, from one Mate, or condition, to another; 

(K;) and so 31,3. (TA.) [Hence,] one suy6, 
* * 0 £ »• 

a} wJIj [The turn of fortune n m as, or 

became, in his favour; or] good fortune came to 
» -• £ 

Aim ; and UjjJI *u!p w-JIj [The turn of fortune 
was, or became, against him; or] good fortune 
departed from him. (MA.)__ [Golius assigns 
to JI 3 , with 31,3 for its inf. n., n 6 on the autho¬ 
rity of the S and KL, two significations app. 
from two meanings of AJ 33 , one of which he 
seems to linvc misunderstood, and to neither of 
which do I find any corresponding verb: they 
nrc “ Obivit alter altcrum in bello:” and “superior 
cvasiL” Thero are many inf. ns. that have no 

I *0 

corresponding verbs.]—. Jlj, aor. Jjjjhj, (T, J£,) 
inf. n. Jj 3 and AJI 3 , (K,) or *Jy 3 , (T,) He 
became notorious [cither in a bad or in a good 

S# t i « / 

sense ] ; cxpl. by jLo, (I A$r, T, K,) i. c. 
»j(T?.) —4 , 3— 5 ' Jb, aor. JjJJ, The 
garment, or piece of doth, was, or became, old, and 

worn out. (AZ, §•) [Hence,] Jjjo *3, jji». 

1 llis lore, or affection, was beginning to become, 
or at the point of becoming, worn out. (AZ, S, 
TA.) __ See also 7. 

2. Jj 3 He wrote a 3 . (TA.) 

3. J|yl3, [*nf. n. 33, Ijl.,] He made to tome 
round [by turns, or to be by turns ]: hence the 

saying in the [iii. 134], Ujlji Jil^T 
£ » *<■ - ' 
And those days, we make them to come 

round [fcy turns ] to men: (§,* K,* TA :) or this 
means, we dispense them by turns to men; (Bd, 
Jcl;) to these one time, and to these another; 
(Bd ;) or one day to one party, and one day to 
another. (Jel.) You say , ;J^JI *£jjb 

7 ijljljji [/ dispensed the thing among them by 
turns, and they had, or received, or took, it by 
/urns]. (Bd on the passage of the Kur quoted 
above.) 33, tjm also signifies The giving a turn 
of fortune, or good fortune. (KL. [See whet 
next follows.]) 

4. ibl, (M, ?,) inf. n. S»il, (T.TA,) [signi¬ 
fying He gave him a turn of good fortune, or a 
turn to prevail over another in war, &c.,] is 


from iiyjJI. (T, M, K, TA. [See what next pre- 

0 it 

cedes.]) Hence, [in the CK from 2 JjjJl t ] the 

. 'K i* • i 1 *• 't 

saying, \jjj* all l tdljl [God gave us, or may 
God give us, a turn to prevail over our enemy]. 
(S, K.) And JjJt 3 t and 

1 e. 33,3 aJLc jU [May God appoint thee, 
or give thee, a turn to prevail over thine enemy]. 
(Ham p. 547.) And gj+c- ljuj Jbl JI 3 I 
[God gave to Zcyd a turn to have the superiority 
over ’Amr;] i. c. God took away the turn of 
good fortune, or the good fortune, (SJjjJI,) from 
’Amr, and gave it to Zeyd. (Har p. 118.) 

0 0 t £ 

Hence, also, (TA,) El-Hajj&j said, O* 

- • .* 1 .. 3 j . >. 

lyJU U 3 I Lu iJljuw [Verity the earth will 
be given avium to prevail over us, like as we hare 
been given a turn to prevail over it]; (Lth, T, 
TA;) meaning that it will consume us, like a 6 
we have consumed [of] it. (T, TA.) And 

[hence] AJljl signifies iJifc [or Victory ] : (S, K :) 
* . *•> •! 
or [rather], as some say, it signifies [i. c. 

aid against an enemy] : (Har itbi suprh:) you 

» I 0 0 I I j M » • 

say, ^^ 3 ! O God, aid me against 

such a one. (S, and Har ubi suprh. [In the 
* .... 

former, aAz I 3 , ns an explicative adjunct: 

■» • JM 

in the latter, aAg for ^yj-oih]) 


• * * * - _ 

6. They look it, or had it, by turns. 

(S, Msb, K. See 3.) You say, ^1^)1 U,ljJ We 
took [or did] the affair by turns. (M.) And 
UjIjJ TFie did the work, and 
the thittg, or affair, by turns, among us. (T.) 
And 'JJvUI 1^3)1 They took it by turns to say, 
or to do, that which was false, wrong, vain, 
futile, or the like; syn.^J^ I^JLkJ. (Az and K 


in art. And The hands 

# . * m P * M + 0 00 

took it by tarns. (S.) And ^ cJjlj J 

jljJI The winds blew by turns upon, or over, the 
remains that marked the site of the house [to as 
to efface them]; one time from the south, and 
another time from the north, and another time 
from the east, and another time from the west. 
(Az, TA in art. j^c.) And, of a thing, yon say, 
(T) or Ai (S) [meaning Jt is 

taken, or done, by turns]. And 

[The land was pastured on by turns]. 
(S and K in art. yJij.) [*^)jljJ also signifies 
They made ft quent use of it; i. e. f used it time 
after time, or turn after turn; namely, a word 
ior phrase: but perhaps in this sense it is post- 
i classical: see an ex: in De Secy’s “ Chrest. 
Arabe,” sec. ed. f p. 141 of the Arabic text] 
And wJ,ljJ The things alternated, or 


succeeded one another by turns, one taking the 
place of another: (L in art :) and [in like 

I * 11 » 

manner] [the times]. (M$b and K in that 

art.) [See also 6 in art ^ 3 .] 


7. jtgill Jtj^l T7ie people, or party, removed, 
or shifted, from one place to another. (§.) __ 
What was in his belly, (M,K,) 
of intestines or peritoneum, (M f ) eame forth, 
(M, ^,) in consequence of its being pierced. 
(M.) __ And Jt (the belly) became wide, 


and near, or opproaching, to the ground. (M, f.) 
AIs*o (I£) It (the belly) was, or became, flaccid, 
flabby, or pendulous ; (S, O, !£.;) and so 7 JI3. 
(K.) — And It (a thing) dangled, or moved to 
and fro ; and hung. (M, K.) 

JI3 One of the letters of the alphabet, (3,) the 
place of utterance of which is near to that of O : 
masc. and fem.; so that you say JI3 and 

•'00 m 0 »t 

« t- [a beautiful 3]: the pi. is J\^y\ if masc., 
and [if fem.; the latter the more common]. 

(TA.) a: Also A fat woman. (Kli, TA.) as 

•' 0 

See also <Ul3. 

•P0 0 0 m 

J,3 an inf. n. of JI3 in senses explained above. 
(K, KL.) = AUo t. q. ^3 [A bucket]: (K :) 
[an arabicizcd word from the Pers. JU3 : or] 
formed from by transposition. (TA.) 

• 00 PP' 

os an epithet applied to [or arrows] 
1. q. ▼ Jjlju,#. (I Aar, M, K.) So in the saying, 

p 0 £ pS 0 00 a *' 

* JjjJI !>• 3 ^JW i 

[app. relating to a wild animal, and meaning He 
seeks, or takes, refuge in the copious rain from the 
arrows received in turns by one after another of 
the herd]. (IAar, M.) Sec also i)j3- 

•0 0 %'P M 

ZII3 i.q. Sjy£> [Notorioum ^s, &c.]: pi. [or 
rather coll. gen. n.] 7 Jlj. (IA?r, T, K.) __ 
[Accord, to the K, it is also an inf. n.: sec 1 .] 

P0 0 0 

*Jj 3 A turn, mutation, change, or vicissitude, 
of time, or fortune, (K, TA,) from an unfortu¬ 
nate and evil, to a good and happy, slate or 
condition; (TA;) [Le.,] relating to good; as 
iji3, on the contrary, relates to evil: (Af, T and 
M in art. ^3 :) [therefore meaning a turn of good 
fortune; a favourable turn of fortune: or] good 
fortune [absolutely]: (KL:) a happy state or 
condition, that betulcs a man: (MF:) [also] a 
turn which comes to one or which one takes [in 
an absolute sense]; syn. <yy: (K in art. :) 

000 P 

and [particularly] (]£) a turn [to share ] 

in wealth, and [to prevail] in war; as also 7 3,3 : 
(’Ecs& I bn-’Omar,* T f * 8,* M, ^ :*) or each is 
a subst. [in an absolute sense, app. as meaning a 
turn of taking , or having, a thing,] from Ij 3 jljJ 

p £ 

I -iJI signifying “ they took, or had, the thing by 
turns:” (Msb:) or “ 2J53 is in wcaltli; and 33,3 
is in war; (Aboo-’Amr Ibn-El-’Ali, T, §, M, 
Msb, K ;) this latter being when one of two 
armies defeats the other and then is defeated; 
(Fr,T;) or when one party is given a turn to 

0 J 0 0 0 

prevail («Jlj 5 ) over the other: one say6, 

0 0 *'• £ M 00 0 00 

[The turn to prevail 
over them in war was ours] : (S:) and ji 

—it . 3 ’ ' 

;"J> yj* ajjJl [The turn to prevail against 
these returned] ; as though meaning o^l * so 
says Fr: but 7 33,3, he says, is in religions and 
institutions that are altered and changed with 
time: (T :) accord, to Zj, (T,) or A’Oboyd, (so 
in two copies of the S,) " 3 signifies a thing 

that is taken by turns; and 33, 3, the act [of 
taking by turns] ; (T, §;) and a transition from 
one state, or condition, to another: (T: [in this 
lost sense, app. an inf. n.: see 1, third sentence :]) 
you 7 33,3 i^)\ fSo, meaning [The 
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(or spoil, Ac.,) became] a thing taken by turns 
among them: (S:) and the saying, in the 

£ur [lix. 7 ], JZt * x/y ^£> 

means That it may not be a thing taken by turns 

■ 04 0 4 

[among the rich of you] : (T:) or SI33 relates to 
the present life or world; and ♦ sij), to that 
which is to come: (M, EL:) and it is 6aid that 
the former of these two words signifies pre¬ 
valence, predominance, mastery, or victory; and 
f the latter, the transition of wealth, blessing, or 
good, from one people, or party, to another : 
(TA :) the pi. (of hjy, §, Msb) is J33, (S, M, 

• ' f 4 • 4 " 

Mgb, EL,) like as is pi. of ist^aS, (Msb,) and 
(of ♦ hyi, T, S, Msb), & (T, S, M, Msb, EL) 
and oSjj3, (S, TA,) and ♦ J33 (M, EL)^ is [a 
quaBi-pl. n.] of both, because, as IJ says, SI33 is 

j 

regarded as though it were originally ilj). (M.) 

— [In post-classical works, it signifies also A 

dynasty: and a state, an empire, or a monarchy.] 
cs Also The [or stomach of a bird; its 

triple stomach : or only its first stomach ; the 
crop, or rrflm]: because of its JbjJl [or flne- 
cidity]. (Ibn-’Abbad, EL.) And The 3uoi 15 
[which may here mean the same as the 3 JLoj»., 
for this is one of the meanings assigned to it, and 
this explanation of SJ33 is not given by Ibn- 
’Ahbnd : or it may here mean the intestines, of a 
bird", into which the food passes from the stomach: 
or the gizzard]. (K.) _ And The 22.!■*■< [or 
faucial bag of the he-camcl]. (Ibn-’Abbad, K.) 
—— And A thing like a Sy\p» [or leathern water- 
bag] with a narrow month. (Ibn-’Abbad, K.) 

— And The side of the belly. (EL.) [But] 

accord, to Ibii-'Abbsiri, <uly U means 

lion large is his navel! (TA.) 

• - I 

SI33: sec the next preceding paragraph, in nine 
places: — and sec also what next follows, in 
two places. 

i>33 (T, S, K) and * Siyy (Ibn-’Abbad, TA) 
[and ^ as appears from what follows]; os 

I «.« f. j 

also (T, S) [and and ; A calamity , 
or misfortune : (T, Ibn-’Abbad, S, K :) pi. 

(S) and 0^33 and 0^)33. (Ibn-’Abbad, TA.) 

You say, 44^)3 (S) [and ♦ and 

^ (Ibn-’Abbad, TA) and t as also 

» ' I 

(Aboo-Malik, K,) lie, or it, came with, 
or brought, or brought to pass, his, or its, cala¬ 
mities, or misfortunes : (Ibn-’Abbad, S, K.*) 

4)33: and 


®^3 :b»-: 


\ sec 4)33. 


ck }3 A plant that is a year old, (S, M, K,) 
and dry: (M, K:) or two years old, (AZ, K,) 
and worthless: (AZ, TA :) or especially what is 
dry of the [plants called] ^ai and iw : (M, K,* 
TA :) or any plant broken and black. (TA.) 

i .. 

(_j |'33 A sort of grapes of Et-J’&f, (M, £,) 
black inclining to redness. (M.) [See also ^33, 
in art. 3)3.] 

"•*44 ^ 0 » m * $ 

'^133 i. q. [in the CK, erroneously, 

iljlji*,] used in an imperative sense [with its 
Bk. I. 


d)J “ 

verb and the objective complement (hereof under- 

stood before it, and thus meaning 
•/* ■* * * 
2J3IJU Make thou the action to come round, or 

to be, by turns]: (M, K :) or it may be rendered 
as meaning that the thing happened in this 
manner [i. e. the action being made to come 
round, or to be, by turns ]: (Sb, M:) or it means 
J3UJ jjl/ J3UJ [i. c. a taking, or doing, (a 
thing) by turn after (another’s) doing so, and 
may be rendered virtually in the same manner as 
above, i.e. let the action be done by turns: or 
the action being done by turns] : (S, O, K: [in 
the PS, J3IJJ jjl/ ^jjjljJ, which better explains 
the two manners in which it is said to be used:]) 
I Aar says that it is an invariable expression, like 

4 0* 4 * 4 0 m 4 4 

•iljjU**. and dLyiJus; and is from the phrase 
said of persons when this takes 
a turn and this a turn. (T, TA.) ’Abd-Beni- 1 - 
Has-h&s says, 


« 3 ^Jb 


3 » f li 3 » - 
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I 4 *1| 4*d 3 4 4/| 

[When a burd (a kind of garment) is rent, the 
like thereof is rent with the burd, the action being 
done by turns, so that there is no wearer of the 
burd; it having been rent so as to fall off]: 
(S:) the poet is speaking of a man’s rending 
the clothing of a woman to sec her person, and 
her rending his also. (T, TA. [This verse is 
related with several variations: sec another read- 
ing of it voce .iLylJjk, in art. Jut; with another 
explanation of it.]) _ Ibn-Buzuij soys, (T,) 
sometimes the article Jl is prefixed to it, so that 

* <r 3 m 

one Baj's ^U^jJI, (T,) meaning One’s walking 
» ith an elegant and a proud and sclf-conccited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side, (T,) or one’s urging, or pressing 

. ' 44 • I t 

forward, and striving, ,jl, [in the CK, 

'5 4 44 

erroneously, jhm . ^1,]) in his gait, or pace, 
(K,) when he moves about his shoulder-joints, and 
parts his legs widely, iti walking. (T, K,* TA. 
In the copies of the JU. [or > a erro¬ 
neously put for the reading in the T, TA. 
[The author of the TK follows the reading 
JV; and has fallen into several other evident 
mistakes in explaining this expression; which is 
itself, in my opinion, when with the article ^jl, a 

« 3 ' 2 

mistake for JXJI3JJI, mentioned in art. ^ 3 -]) 

_ + #4 4 |4 #4 

A poet uses the phrase ^LJ^jJI as mean¬ 

ing Walhing, or going, in the manner explained 
above: (Ibn-Buzurj, T and TA in the present 
art.:) or iU^Jdl (TA in art o)U3.) 

« 4*| 

as meaning Dangling, or moving to and 
fro; and hanging; is said by Seer to be of the 

• 4*3 ri.d 

measure from and formed by 

transposition ; and if so, it has no inf! n.; for the 
word that is formed by transposition has no inf. n. 
(M. [But for this assertion I see no satisfactory 
reason.]) 

J3IJJL0: see J33. — [J3Isignifies, 
in modern Arabic, The language commordy used.] 

A 

• 4 J • 4*4 # 

or v^33 : see art. ^3. 


>33 

1 . >13, aor. >3j u and >lja ; (S, M, M$b, £;) 

i J' 

the sec. pers. of the pret. when the aor. is >3.34 

'S3 44 4 « 

being C4wo; and when the aor. ie Ca>; 

(M;) and accord, to Kr, (M,) you say also 

4 • M * 4 

C~»3, aor. >3JJ, which is extr., (M, K,) and not 
of valid authority, held by the lexicologists [in 
general] to be anomalous like having for its 

3 34 44 m ' 3 3 *4 

aor. w> 3«3, and of which the aor. is Jxoaj, 

and j of which the aor. is j-*— j. and said by 

Aboo-Bekr to be a compound of the pret of which 
the aor. is j>\ jJ with the aor. of which the pret is 
C*«3; (M;) inf. n. >33 and >133 [which is tho 

* f* !•' , , 

most common form] and 443*43 [originally 

#4 » 4 • 4 •, 4(. •« J 4 *4 

2U34343, like originally oyyyy^, Ac.]; 

(S, M, M^b, K;) i.q. cJ [as meaning It (a 
tiling, S, M, M§b) continued, lasted, endured, or 
remained]: (Mfb, TEL:) and it became extended, 
or prolonged ; syn. j£ol: (TEL:) and [it continued, 
lasted, endured, or remained, long;] its time was, 
or became, long : (TA:) and i. q. [as syn. 
with (explained above) and as meaning it 
continued, lasted, or existed, incessantly, always, 
endlessly, or for ever; it was, or became, perma¬ 
nent, perpetual, or everlasting] : (Msb in art. 
ui/:) and t^tljC^I signifies the same as jt\y [in 
all of these senses]: (TA:) [but Mtr says,] 
jjLJt [The journey continued, or continued 

long,] is not of established authority. (Mgli.) 

33*3 44 

[Hence, May hi* dominion be of long 

continuance.] And 34^)1 >13; (MA;) and 

*44 . 3* 

sJLfr *>313, [and * 443I3, as is shown by a usage 
of the act part n. in art. ^343 in tho S, Ac,] 
(S,* MA,) inf. n. 443Iju; ($;) lie kept con¬ 
tinually, or constantly, to the thing, or affair. 
(S, MA.) >13 U means Continuance; because U 
is a conjunct noun to >13; and it is not used 
otherwise than adverbially, like ns inf. ns. nro 

0 4 4 #3 4 M • ( 4 

used adverbially : you say, 1*313 C*o l* u-V-l "il, 
i. e., ^JUU 3 >133 [I will not sit during the con¬ 
tinuance of thy standing] ; (§, TA;) [or as long 
as thou standest; or while thou standest; for] 

4 4 «*4 44 4*3 

U denotes time; and 1 *jL> >13 Umeans 

#4 4 4 si 3 ” < _ 

jjj_>»U 3 5 ju [i.e. Stand thou during the period of 
ZeycTs standing]. (Ibn-Kcysfin, TA.) [And 
means Continually, or constantly; 

like Ob-]_Said of rain, it means It fell, or 

descended, consecutively, continuously, or con- 

44 4 3 4 4 

stantly. (Msb.) Some say, (M,) * 1 *~JI C*«l3, 
aor.^ju, inf. n.^3, (M, EL,) which, if correct, 
should be included in art.^3, (M,) meaning The 
sky rained continually; as also ^C-433 And 
(M, EL,) in which last the3 is changed into 
as it is in 2*43, (M,) and ^C-4I3I: (EL:) or 
rained such rain as is termed 2*43 ; (M in art. 

^*43;) And so t C«*^ 3 i inf. n. ; (§ in arL 

jaii ;) and t W4I3I. (Z, TA.) [See also >33, 
below.] I Aar cites the following verse, (M,TA,) 
by Jahm Ibn-Sliibl, (TA in tbis art,) or Ibn- 
Sebel, (TA in art. J--4, in which, also, the verso 
is cited,) in praise of a horse, as is said in “ the 
Book of Plants’’ of Ed-Deenawarce, and in 

118 
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“ the Dook of Horses ” of Ibn-El-Kclbcc, not, as 
J asserts it to be, in praise of a munificent 
man, (TA,) 


• & ijW- Oi 

[//-• is the fleet, the ton of the fleet, the ton of 
Hebei (a famous marc): if they are unremitting 
in their running, (the masc. pi. being here used, 
though relating to horses, in like manner as it is 
used in die Kur xli. 20 ,) he it fleet; and if they 
arc fleet, he it vehement in hit running]: or, as 
some relate it, ,jj. (M, TA. [It should be 
observed that the three verbs in this verse, and 
the word also relate to rain.]) — t It (a 

thing, T) mat, or became, ttill, or motionlest; said 
of water (T, §,* Msb, KL,* TA) left in a pool by a 
torrent, and of the boiling of a cooking-pot; 
(Msb;) and said, in this sense, of the sea: (M:) 
and it stopped, or stood ttill. (T, TA.) _ t He 
mat, or became, tired, or fatigued: (T, TA:) 
[app. because he who is so stops to rest.] _ t It 
(a thing) went round, revolved, or circled: (T, 
TA:) [app. because that which does so keeps 
near to one place.] [ an * n f- n. of>b, like 

as is of>la-,] signifies 1 The circling of a 

bird (£, TA) around mater. (TA. [But in my 
MS. copj of the KL, and in the C£, in the place 
of I find t JUyjJI. See also 2 .]) [Hence,] 

l He mat taken, or affected, with a vertigo, 
" ,. I 

or giddinest in the head; as also 1 , (M, 

0 j 0 j * + * 

TA,) and [app., in like manner, followed 

by *]. (Z,TA.)__yjjl w^li, (KL,) inf. n. 

(TA,) f The buchet became full: (K:) in 
this meaning, regard is had to the stagnant water 
[Tn the bucket]. (TA.) 

2 . iUsJI and : and \y+jy said of 

horses: see 1 , in the latter half of the paragraph, 
* * •* 

in three places. — The dogs went 

far: (Akh, IA^r, M, KL:) or continued their 
courte. (I A?r, M.) Dhu-r-Rummch says, (de¬ 
scribing a wild bull, T, TA,) 








* ++ J «2 » •• 




ft 


[Until, when they went far in the land, pride 
relumed to him : but, had he pleased, flight had 
saved hit blood: J, however, assigns to the verb 
in this instance another signification, as will be 
seen below], (M, TA.) said of a bird, 

(T, M, KL,) inf. n. jaiyjH, (T, S,) I It, circled 
(Lth, T, §, M, KL, TA) in the thy, (Lth, T, M, £,) 
as also (KL,) [or (see oUyjtX*,)] 

to rite high towards the thy; (S;) as also ♦ j>\ jCJI: 
(M, KL:) or circled in the thy, (Mj) or flew, 
(T,* KL,) without moving if twinge; (T, M, K;) 
like the kite and the aquiline vulture: (T, TA:) 
or put ittelf into a state of commotion in its 
flying. (TA. [See also 1 , near the end of the 
paragraph.]) Dhu-r-Rummch makes^jjJJI to be 
on the earth, or ground, in the verse cited above 
in this paragraph ; [as though the meaning were, 
t Until, when they went round &c.;j As disallows 
this, and asserts that one says only tSyir 




S0 * St 0 St * rnym ^ 4 J | 

and ;U_!t y but some affirm that^yjdl 
y is correct; and say that hence is de- 

rived ♦ lilyjJI, meaning “ the round thing [or 
top] which the boy throws, and makes to revolve, 
or spin, upon the ground, by means of a string;” 
though others say that this is so called from the 
phrase jjJUl C~ejj [explained below], because, by 
reason of the quickness of its revolving, or spin¬ 
ning, it seems as though it were at rest: and 
is like j 3 : some, however, say that 
Jiiy jJ signifies the dog’s going far inflight: 

* » tZi 

(S:) AHeyth says that, accord, to As, is 

only the act of a bird in the sky: (T, TA :) AAF 

i #3 , , 

says that, accord, to some, is in the sky, 

and is on the earth, or ground; but accord, 

to others, the reverse is the case; and this, he 
says, is the truth in his opinion. (M, TA. [See 
also in art (j£ 3 .]) — You say also, C~o).s, 
(M, K,) or ;U-JI y (T,) 

or (?,) »• e. ^ Ojb [or 

-t,-ti jy Ojb, lit. I The sun spun in the 
thy, or in the middle of tire thy; meaning, mat at 
though it mere spinning ] ; (T, M, KL;) or mas at 
though it mere motionlest [&c.]: (T, S:) and 
hence is [said to be] derived the word * 
applied to the boy’s revolving, or spinning, thing. 
(T.) Dhu-r-Rummeh says, (describing the [insect 
called] [generally said to be a species of 

locust,] TA in art. 

eJoSsji 


I #*» a a mm 

* * 


(T,* S, TA) i. e. Venturing upon the [vehement] 
heat of the pebbles, [meaning the vchcmently-liot 
pebbles ,] striking them with its foot, for bo the 
does, (TA,) t when the sun it [apparently] 
stationary in the summer midday, [as though 
perplexed in its course,] as though having a spin¬ 
ning [in the region between heaven and earth]: 
(T, TA:) or at though it were motionless. (S.) 

_And one says, f [His eye rolled; 

i. c.] the blach of his eye revolved at though it 
mere in the whirl of a spindle. (IA$r, M, K.) = 
[j >\is also trans.] You say, (M, K,) 

inf. n.^jjj, (TA,) t He made the [or top] 
to revolve, or spin [so as to seem to be at rest, as 
has been shown above] : (M, KL:) or he played 
with the 2 u\yi. (TA.) — And U> 1 1 
t The wine intoxicated its drinker to at to make 
him turn round about. (Ab, S, TA.) — And 
yi,-i I I yeyy t They wound the turbans around 
their heads. (TA.) — And 23 j^\ t He put 
much grease into the broth so that it swam round 

M • St I •- 

upon it. (M, KL.) [or app. 

ijLJJt] also signifies f The mumbling the tongue, 
and rolling it about in the mouth, in order that 
the saliva may not dry up: so says Fr. (S, TA.) 
_ [Hence, app., as the context seems to indicate,] 
Dhu-r-Rummeh says, describing a camel braying 
in his ii £ j& [or faucial bag], 

#'•1^ jS * #3' 

* * *jj Vef 
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[as though meaning i He made hit braying to 
roll, or rumble, in it, and threatened], (Fr, §, 
TA ) _ And signifies t II moistened a thing. 
(S, M, KL.) Ibn-Ahmar says, 








(S, M;) i. e. t [And hope sometimes, or often,] 
moistens the saliva [if the eager]: (S:) he is 
praising En-No?man lbn-Bcshcer, and means 
that his hope moistens his saliva in his mouth by 
making his eulogy to continue. (IB.) — I He 
mixed, or moistened, or steeped, (ol^,) saffron, 
(Lth, T, S, M, KL,TA,) and stirred it round in 
doing so: (Ltl ,T,TA:) he dissolved saffron in 
muter, and stirred it round therein. (A, TA.) _ 
jjSltjsyj, and I b-oljl, (S, M, KL,) He stilled the 
boiling of the coohing-pot by means of tome [cold] 
mater : (S :) or he sprinkled cold mater upon [the 
contcntt of] the coohing-pot to still its boiling: 
(M, KL:) or the former, (K,) or both, (M,) he 
allayed the boiling of the coohing-pot by means of 
something, (M, K,) and stilled it: (M:) and the 
latter signifies he left the coohing-pot upon the 
yiil [or three stones that supported it], after it 
had been emptied, (Lh, M, K,) not putting it down 
nor kindling a fire beneath it. (Lh, M.) 

0 t + + * # t 

3 . yiejtjl*, and : see 1 . =a See 

also 10 . 


4 . Lcbl, (inf. n. LobJ, TA,) trans. ; (S, 
M,* Msh, KL ;*) [i- e.] i. q. Ob ^0 [He made 
it to continue, last, endure, or remain: to be 
extended, or prolonged: to continue, last, endure, 
or remain, long : and to continue, last, or exist, 
incessantly, always, endlessly, or for ever; to be 
permanent , perpetual, or everlasting] : (TK:) he 
did it continually, or perpetually: (M A :) lie had 
it continually, or perpetually. (MA, KL.) [Ac¬ 
cord. to Golius, followed in this case by Freytag, 
♦signifies Pcrcnnitate donavit; a signifi¬ 
cation app. given by Golius as on the authority of 

the KL; but not in my copy of that work.] — 
• #1 2 

: see 2 , last sentence. t He 

filled the bucket. (K, TA.) a-obNl also sig- 

"• * * *3 J m °' * 

nifics jJuj [i. c. The trying the. 

tonorific quality of the arrow by turning it round 
upon the thumb: or, as explained in this art. in 
the TK, the making the arrow to produce a sharp 
sound upon the thumb: or rather this or the 

*3 I* # # 

former is the meaning ofJl for, as is 

said in the TK.^Im^IjI signifies »jV> 

(i. e. •fby]. (T, K.)=iU-JI see 1 , in 

the latter half of the paragraph, in two places. — 

. i 

<sj jf>i\: sec 1, last sentence but one. 

5: see 2: — and see also 10. 


6 : see 2 : _and sec also 4 . 


10 . : see 1 . _ And sec also 2 ..^ And 

: see 1 , last sentence but one. ^ As a 
trans. v., (T,) i. q. floZA, (Sh, T, TA,) as also 
♦ jsySi, (KL, [or* this may perhaps be used only 
without an objective complement expressed,]) and 
( T >) or : (Sh, TA :) you say, >^->l 
meaning *jio£\ and aJjI f [Look thou for , 
expect, await, wait for, or watch for, such a 
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thing.1 (T.) [When no objective complement is 
expressed, it seems to mean f He paused, and 
acted with deliberation, or in a patient or leisurely 
manner, or he waited in expectation; app, from 
the same verb as syn. with>y>, and thus, like one 
who hovers about a thing: see >y»-; and see also 
] And t He acted with moderation, 

gently, deliberately, or leisurely, in it; (S, M, K, 
TA;) namely, an affair, or a case: (S :) or he 
sought, desired, a lied, or demanded, its continu¬ 
ance, or long continuance, or endless continuance: 
and so (M,K, TA) in both of these 

senses: (K,TA;) or he asked him to render a 
thing continual &c.: (Mgli, M§b, TA ,) and also 
t he acted gently and deliberately in it; namely, 
an affair, or a case: (M§b:) and t he acted gently 
with him; (Fr, T hi artM, Msb, K;) i, e., 
another person, (Msb,) or his creditor; as also 
iUjull, (Fr, T, M, K,) which we judge to be 
formed from the former by transposition, because 
wc do not find it [in this sense] to have any inf. n 
(M.) A poet says, (T, S, Msb,) namely, Keys 
Ibn-Zuhe} r, (S,) 

J> * 'M/ e »l • * •' ' + 

* ♦Ci 

(T, S, Msb,) i. e t [ Therefore haste not in thine 
affair, but act with moderation, gently, deli¬ 
berately, or leisurely, therein ]; for no one has 
straightened* thy staff’ by turning it round over the 
fire, (T,) meaning, no one lias managed thine affair 
soundly, like one who acts with moderation, See 
(T, Msb ) And another says, (S,) namely 
Mejnoon, (TA,) 

* J 9 J* 

* * #»l "I + * + * 

* illi 

meaning -f- [And verily I am blaming Iwyld; and 

verily, notwithstanding that,] I look for her 

aiding me by good conduct [in the matter that 

is between «s]. (S.) You say also, aDI il 

I seek, or desire, or ash, of God the 

continuance, or long continuanc, or endless con 

tinuanct; of thy favour, or the like. (Mgh, TA.* 

And sSli I ask God to continue, or 

continue long, &c., thy might, or power, &c. 

(Msb ) The phrase w»y 3 l u-i meaning 

[He continued long the nearing of the garment 

or] he did not hasten to pull off the garment, 

•* * * * 

may be from the s j i g y-o*^l Juiht c<*», 

meaning 1 looked, or watched, or waited, for the 
end, or issue, or result, of the affair, or case . 
(Msb.) Also lie (a man) stooped his head, 
blood dropping from it; formed by transposition 
from (Kr,TA.) 

for jjjl* : see the latter word. 

an inf n. of l [q, v.] (S, M, Msb, KL.) — 

[Hence,] Uyj U«> cJL T 7 u? shy ceased 

<* • 

not to rain [in the manner of the rain termed 
&•£»]; and <Ui> ; (M, KL; [in the C£ 
erroneously, l*.-> ;]) in which the (_£ is inter¬ 

changeable with the y; (M;) mentioned by Aljtn, 


• - 

on the authority of Fr. (TA.) — See also jaAii 
in two places a Also [The cucifera Thebatca; 
(Deliie, “ Floras ./Egypt. Illustr.,” no. 941 ;) or 
Th ban Palm; so called because abundant in the 
Thebais; a species of fan-palm; by some caued 
the gingerbread-tree , because its fruit resembles 


gingerbread: accord, to ForskSI, (under the 
heading of “ Flora Arabite Felicia, in his “ Flora 
ASgypt. Arab.,” p. exxvi.,) Dorassus ffabellifor- 
mis; a name applied (after him) by Sonnini to the 
Theban palm; but now generally used by botanists 
to designate another species of fan-palm the 
tree of the JiU; (S, M, Msb, K;) a well-known 
hind of tree, of which the fruit is [ called ] the 
jju: (TA:) n. un. with S: AHn says that the 
[is a tree that] becomes thick and tall, and 
has [leaves of the hind termed] ^poy*-, like the 
joji. of the date-palm, and racemes like the 
•accmcs of a date-palm. (M, TA.) Accord, to 
Aboo-Ziyiid El-A 9 rabee, (AHn, M.) The Ju art. 
which properly signifies the fruit of the but 
here app. means, as it does in the present day, the 
tree called jj—, a sjiecie of lote-tree, called by 
Linn, rhawnus spina Christi, and by Forskal 
rhamnus nabeca,] is also thus called, (AHn, M, 

K,) by some of the Arabs: accord, to Omarali, 
great [trees of the kind tci-med] j : (AHn, M:) 
and, (M, K,) accord, to 1 Aar, (M ,)big trees of any 
hind. (M, K.) [See also below.] 


referring to Mohammad ; (T, §, M, Mfb,) on her 
being asked if he preferred some days to others 
fT:) she likened it to the ram termed A*-<i m 
respect of continuance and moderation. (T, M ) 
And it is related of Hudheyfeb that he said, 
mentioning [i. e. trials, or probations, or 


conflicts and factions, &c.], j*£*c **9 Uri 1 * 

meaning \ [Verily they are coming to you] 
filling the earth, or land, [and] with continu¬ 
ance. (T.) 

^ # J, 

,-Ub (in the CK [erroneously] JUty) The sea, 
or a great river; syn. j»~/ , (M, K,) because of 
the continuance of its water .* (M:) originally 
Uy>, or tUyy : if the latter, the change of the y 
into I is anomalous. (TA.) 

•UyjJI: sec 1 , near the end of the paragraph, 
and '-»y ».’3, held by Aboo-’Alce to be 

fromjttyjJI, and therefore to belong to the present 
(TA.) see art.» =Tlic latter is also an 
inf n. of j>\* [q. v.]. (S, M, Msb,K.) 

^el .y I A vertigo, or giddiness in the head; t.q. 
} \yy (S,* M,* K, TA. [In the CK, l\y is erro¬ 
neously put for jlyx.J) You say, *»*>*.: 1 [A 
vertigo took him, or attached Ann]. (S.) And 
lyj | [lie has a vertigo]. (As, TA ) 


jal), whence the saying cJlj U 

see 


• • • - 
jgii : see 


Lj'j n. un. of^y*. (M, TA.) [Also, app., as 
in the present day, and as appears from what 
follows, A s.nglc fruit of the tree called >yi-] — 
And f A testide; (K;) as being likened to the 

fruit of the (TA.)_[Golius also explains 

it, as on the authority of the K, as meaning 
“ Ebriosa mulier;” and Freytag, as meaning 
“ mulier vinum vendens:” both are wrong: it is 
mentioned in the K as the name of a woman who 
sold wine.] 

A lasting, or continuous, and still rain 

••- . 

(Af, M, and TA voce q. v.:) or rain m 

which is neither thunder nor lightning; the least 
of which is the third of a day or the third of 
night ; and the most thereof, of any period: (AZ : 
S in art.^gj>:) or rain that continues some days 
(Msb;) or rain that continues long and is still, 
without thunder and lightning: (K,* TA:) or 
rain that continues five days, or six, (M, K,) or 
seven, (K,) or a day and a night, (T in art. 

M,K,) or more; (T,TA;) or the least whereof 
is a third of a day or of a night; and the most 
thereof, of any period: (K, TA :) pi (S, M 
K,) the y being changed [into j_$] in the pi 
because it is changed in the sing., (M,) and a 
(Abu-l-’Omeylhil, T, K,)and [coll. gen. n.] 

(Sli, T, TA.) [See also _>»tj-«.]_Hence other 

things are thus termed by way of comparison 
(S.) It is said in a trad. (S, M) of ’Aislieh, (M,) 

ii" * * 

A *ii (S, M, M»b) \ His work was 

incessant [hti< moderate, or not excessive] ; (Mjb;) 


>lya : see what next follows. 

JLsIyy fTlie 3 £b [or found thing, i e. top,] 
which the boy throws, and makes to revolve, or 
spin, upon the gi ound, by means of a string: 
(S, M,*K:*) the derivation of the word has been 
explained above : see 2, in two places : (T, S ) 
pi. [or rather coll, gen n.] (M, K.) — 

j-. li + [The whirlpool of the sea; so in 

the present day;] the middle of the sea, upon 
which the waves circle (^»y [i.e.^»yja]). (TA ) 

[ Continuing, lasting, enduring, or remain¬ 
ing : being extended or prolonged: (sec 1 , first 
sentence :)] continuing, lasting, enduring, or re¬ 
maining, long: (TA ;) [and continuing, lotting, 
or existing, incessantly, always, endlessly, or for 
ever ; permanent, perpetual, or everlasting : (sec, 
again, I, first sentence :)] and ♦jeyy signifies the 
same ns ^l>, (S, M, K,) applied to shade; (S, 
M;) being an inf n. used as an epithet (M ) 

• i, • SI' 

and *also, (M, K.) [of the measure 
originally ^yyja,] like ^»y-», (M,) signifies the 
same as [app. in the last of the bciiscs ex¬ 
plained above; being of a form proper to intensive 
epithets]: (M, K:) Lake t Ihn-Zururali says, 

* jby. IkU 

* y s jijiy ijui 4 * 

[Different, or widely different, are this and 
embracing and sleeping and the cool drinking- 
place and the continual shade]. (IB, TA.) And 
the Jews are related, in a trad, of ’Aisheh, to have 

said [to the Muslims], mean¬ 
ing «i>y^M, [i. e May everlasting death 

come upon you; saying in the place of 

y) _It, and] suppressing the [or rather the 

hemzeh] because of [their desire to assimilate 

118 * 
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to] >UI (TA.) [Hence l*jl> meaning Con¬ 
tinually • and always, orfor ever, ] Also t Still, 

or motionle $; said, in this sense, of water; (S, 
M, Mgh, Msb, K, TA ;) and so (M, TA.) 

— It is also said of that which is in motion, [as 
signifying f Going round, revolving, or circling, 
(see 1,)] as well as of that which is still, or 
motionless, thus having two contr. meanings: 

so says Aboo-Bckr. (TA.)_[Hence,] t 3 jj* 

t [Broth into which is put much grease so 
that this swims round upon it]: wlueh is extr., 
because the y in this instance should by rule be 
changed into a hcmzcli. (M. [The meaning is 
there indicated by the mention of tins phrase 
immediately after j>gy, q.v.]) 

iff-*: see the next preceding paragraph. 

• i* • # 

: see j£\y, first sentence. 

[ More , and most, continual, lading, &c. 
i 011 say, \J& I [It is more continual, 

or lasting, icc., than such a thing ] : from jjl. 

(IJ, M.) 

• ' / 

Continual, or lasting, rain. (IJ, M, K 
[See also 4*^3, above ] _ And Wine ; as also 

. I' ' f 

" . (T, S, M, K .) so called because it is 

ma le to continue for a time (T, M) in the ^>3, 
(T,) or in its receptacle, (M,) until it becomes 
still after fermenting: (T:) or because, by reason 
of its abundance, it docs not become exhausted : 
(feh, T ) or because of its oldness* (AO, T:) or 
because it is the only beverage of which the 
drinking can bo long continued: (M, hL ;) or 
because the drinking thereof is continued for days, 
to the exclusion of other beverages. (A, TA.) 

• <* * M 

JUtjM : sec »liat next precedes. 

jp)** and ijs I3JU A stick, or piece of wood, 
(M, IC,) or some other thing, (M,) with which one 
stills the boiling of the coolnng-pot. (Lh, M, K.) 

Jtf, (Yz, ?, M, K, TA, [in the CK, 
erroneously, L*.m,]) and ♦ (M, TA,) 

Land upon which have fallen rams such as arc 
termed^>y [pi. of i^>]. (Yz,*S,* M, K,*TA.) 

• / • / 

jaiJ-* i.q. (S, K) [ Having blood flowing 
from his nose: or, accord, to the PS and TIC as 
menning having a continual bleeding of the nose], 

l'S ' 1 • if «« , 

1: ee 

• . 1 •. 1 

: scejtjjut. 

• '■*''/ 

applied to birds, means Going round, 
or circling, over, a thing: and this is meant by 
♦ oUjUa, which is used for the former word, 
in the saying [of a r&jiz], describing horses, 

VUyljCU iXj * 

i.e. Like birds when thou lookest at, or watchest, 
those of them that are going round, or circling, 
over a thing: (8, TA :*) or OUyjO. signifies 
waiting, or watching. (TA.) 

m + 

CA*ytjC*: see what next precedes. 

• 'll 

: *e° 10 * Accord, to Sh, (TA,) it 


>33 — OjJ 

signifies t Exceeding the usual bounds in an 
affair; striving, or labouring, therein ; or tah'ng 
pains, or extraordinary pains, therein. (T, TA.) 


033 

1. a ° r i_y-V» *nf* «• Ct 33 i and ♦ 

(S, K,) with damm, (K,) inf. n. JI13I; (S ;) He, 
or if, was, or became, such as is termed Q.y ; 
(?>¥■;) [■• ®.] low, base, vile, See.: or weak: 
(K:) mentioned by Er-Rdgliib on the authority 
of IKt (TA:) so say some: but accord, to 
otliers, ^33 has no verb. (S, TA.) (as 

in my copies of the S,) or (as in the 

TA,) at the end of a verse of ’Adce, as some 
relate it, [perhaps the only authoiity for these 

two verbs,] is accord, to others from ^yy 

meaning “he, 01 it, was, or became, weak. 
(S,K.) 

2 - O'*** 31 Oi>i (inf. n. TA,) He 

wrote, composed, or drew up, the register [&c.]. 

(S,* Msb, IC, TA.*) And ^ylyjll ^33 He 
instituted, appointed, or arranged, the registers 
for the prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) 
and the Kddees, (Mgh,) or others: (Msb :) said 
of 'Omar, who is related to have been the first 
that did this, (Mgh, Msb,) among the Arabs. 
(Msb.) And ^531 Cjyi He collected the writings. 
(Mgh.) [And j*~j ^jyy lie collected the 

P ' • I' 

\poetry of such a one.] And signifies also 

Tiie writing [a person’s name &c.] in a ij\yy 
[or register]. (KL.) You say, ejjy lie wrote it 
['» « register], (MA.) [And He registered 
him.] 

. * | •' ' » "tl - 

in «* n. 2 J\y\: see I = djj)\ u [as 
meaning How low, base, vile, See., is he, or it!] 
is ^ asserted to be) a phrase not used, (Ap, T, K, 

TA,) because [it is said that] ^33 has no verb. 
(A?, T, TA.) 

8. 03 ^* He was, or became, in a state of com¬ 
plete richness, wealth, or competence. (IAar, T, 
K.) [Sec also Perhaps both arc correct, 

as dial, var .] 

• I 

033 Low, base, vile, mean, paltry, inconsider¬ 
able, or contemptible; (Fr, T, S, M,* Msb, K,) 
applied to a man &c : (T, Msb:) and inferior, 
i.e. lower, baser, viler, See., in grounds of pre¬ 
tension to respect or honour [or in any approvable 
quality] : (Lth, T :) and such as falls short [of a 
thing]; used in tins Bcnsc as a prefixed noun: 
/Ham p. C 86 .-) [sec below what is said of its 
usage as a prefixed noun by Lth and by Sb : and 
used as an epithet, scanty, or deficient,; applied 
to anything:] and of a middling sort; between 
good and lad; applied to a man and to a com¬ 
modity : (M:) and also high, or eminent, in rank 
or condition ; noble, or honourable : (T, K:) thus 
it bears two contr. significations (K) [and signi¬ 
fications intermediate between those two]. A 
poet says. 


U lit • 

t Z * *" 3 /'•" 

V33 O'* 03-^W £^3 * 

When the man is high in rank, or nobility, he 
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seeks highness: and he who is low is content with 
that which is low], (ip.) Accord, to the most 
common usage, (Msb,) or accord, to what is 
asserted to be the most common usage, (Hi, M,) 
one says ^,33 O-t j*-j (T, M, Mgb, KL) and 

/ I • ' 

033 Ch* (M, Msb) A man who is [of a 
hind that is] low, base, See., and a thing that is 
[of a hind that w] low, base, See. : (M;b:) but 
sometimes they said ^jyy and 033 "jjr'* 
witliout (M, Msb;) and 033 vjH a bad 
[or an inf erior ] garment, or piece of cloth: (M:) 
or one should not say ^33 j*j; (T, K;) for the 
Arabs did not use this phrase. (T.) Accord, to 
Lth, one says, i^jyy IJjs [ 27 iu is the inferior 
of that], when meaning to denote by it low esti¬ 
mation, using the nom. case: (T:) [but this is 
uncommon, if allowable:] Sb says that ^33 is 
not used in the nom. case as a prefixed noun ; as 
to the saying in the Kur [Ixxii. 11 , an instance 
similar to which occurs also in vii. 1(57], L* 

'l , 1 **-* - » 3 

■"'i cJ3* *~*3 t^jyyJUall, the meaning is, VU3 

^1 * " # • "" . # 

■“i 033^3/ [i.e. Of us are the righteous, and of 

us arc a party below that party in rank or esti¬ 
mation]; (M, TA;) or, as another says, ^33 is 
iicrc in the arcus, case but in the place of a noun 
in the nom. case because it is generally used as an 
adv. n. (TA.) _ As an adv. n,, Qgy signifies 
Below, contr. of Jyi ; (S, K;) at denoting a 
falling short of the [right or approved] limit; 
(? 0 or denoting low, or mean, estimation or 
condition; (Lth, T, M ;) or a condition lower, 
baser, viler, See,, than that of another, in grounds 
aj pretension to respect or honour [or in any 
approvable quality ]; (Lth, T;) [and hcncc, in¬ 
ferior to, beneath, under, or short of, another in 
rank, height, size, See .;] and less than another, 
and more deficient than another: (Fr, T:) and 
also above ; i. q. Jyi; (T, K ;) in highness, or 
eminence, of rank or condition, or in nobility; 

'■ y ») [ an< 5 hence, exceeding another, and more than 
another:] thus bearing two contr. significations. 
(K.) You say ^>33 Joj meaning Zeyd is [below 
thee, or] in a condition lower, baser, viler, See., 
than tliine, in grounds of pretension to respect or 
honour [&c.]: and when one says, “ Verily such 
a one is high, or eminent, in rank or condition,” 
or “ is noble,” another replies, JUi ^333 meaning 
And above that. (T.) _ Also Beneath, below in 
situation, or under ; syn. (T, TA.) Using 

it in this sense, you say, ffyjs. jJUjJ Qyy 
May tin cheek of tliine enemy be beneath thy foot ]: 
(T, TA:) and AJ33 yj* [He sat below him]. 
TA.) — Also Before in respect of place, or t/» 
front : and [the contr., namely,] behind, or beyond. 
T, M, K.) [You may say, using it in the former 

3" M * » *• 

sense, a.33 He sat before him, or in front 

of him ; (see Ham p. 80 :) and, using it in the 
latter sense,] you say, £33 U L»1 \jj, 

03 *"rt“ T%u [man] is governor, or prince, over 

what is beyond [the river] Jeyhoon. (TA.)_ 

Ariil i.q. .[generally signifying Before in 

respect of time ; but as some say, i« respect of 
place also, which may perhaps be here meant] : 

T:) and [the contr., namely,] i. q. [gene¬ 
rally meaning after in respect of time ; but as 
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03* 


some say, in respect of place also, which may 
perhaps be here meant]. (Fr, T, TA.) __ It 
signifies also Nearer than another thing: (§, 
Mjb, ^:) so in the phrase iu> ^33 IJjk [This 
is nearer than that]; (§, M$b;) or eiyi IJdk 
[this it nearer than he, or it]. (K.) [Hence,] 

' ' J J fl 

one says also, dVj* ^>1 meaning Draw thou 
near in the space that is between me and thee: 
(AHeyth, T:) [or approach thou nearer to me:] 
or draw thou near [or nearer ] to me. (IA?r, T, 

J 3 it fer § * 

M, K.) And bJpait sJb*j a saying of 
a poet, means Yezeei lowers the eye towards a 
spot between me and him. (AHeyth, T.) [oout*. 
jW?l also, has a similar meaning: see 1 in 
art. £^4 .. So, too, has the phrase, s&jie O3U. 

: see 3 in art. OjA.. And hence,] one 
says, _yyJI Qj3 [In the way of, or to, the 

river, or on this side of the river, or nearer than 
the river, is a company of men; or] before thy 
reaching the river [there is to be found, or encoun¬ 
tered, a company of men]. (K.) And ^33 
tJjysl [In the way of, or to, the slaying of 

the lion, or] before thine attaining to the slaying 
of the lion, tetrors [are to be encountered]. (T, 

■> * | | <> S'* j 

TA.) [And 3USJI IsjA. suji : see 1 in art. l»j»..] 

• 2 + J + 

And ^33 JU. [/< intervened as an obstacle 

in the way to the thing; or] it prevented from 
attaining the thing . (W p. 71.) [And 
Jji There is nothing intervening as an obstacle 
in the way of, or to, him, or it.] And [hence,] 

' e J ' J •' | - 

aJU £33 and a-A 5 , and 4^.1, and sjU., lie 
seas slain in defence of his property, and of him¬ 
self, and of his brother, and of his neighbour. 
(Occurring in a trod, commencing with the words 
‘ n the '* Jami’ es-Saghecr,” and thus 
explained in the margin of a copy of that work.) 
[And ejyy is a modern phrase meaning 
t He defended him as though by barbing in the 


way to him.] _ [Hence,] nlso i. q. yj* [as 
meaning Against; denoting defence by means of 
intervention: see an ex. in a verse cited voce 
t/Ufcw]. (Fr, T, TA.) _ And i.q. [mean¬ 
ing At, near, nigh, by, or near by ; with, or pre¬ 
sent with; &c.]. (Fr, T, Ibn-Es-^ecd.) Accord, 
to Ez-Zowzaner, it has this meaning in the saying 
of Imra-cl-Keys, [describing a horse,] 


i' P * e # e e e 

2' 4*" 2e « J » + 


(TA, but only the former hemistich is there given,) 
i. e. And he made us to overtahe the foremost of 
the wild animals, while near to him were those 
that lagged behind, in a herd , not dispersed. 
(EM p. 48 .) _ And t. q. j^b [as meaning Other 
than, beside, or besides, exclusively of, or not as 
used before a substantive or an adjective]. (K.) 
Hence, in the Kur [xxi. 82 ], yjyy 
«iWj [And who should do work other than, or 
beside, that]. (Fr, TA.) And in the same [iv. 
51 and 116 ], «tUj ^33 U jUuj Hut He will 
forgive what is other than that: or, as some say, 
what is less than that. (Er-R&ghib, TA.) And 

■0, it is said, in the trad., Jljf £,3 

# * * 


3 " " * f 

33 juo [There is no poor-rate to be exacted in the 
case of what is other than, or not, or, rather 
less than, five ounces]. (K.) So, too, it is said 

to mean in the trad., y^o lift ^33 jU*l 

[He allowed the divorcing a wife for a gift, or 
compensation, other than the (q. v.) of her 

head: in the CK, in which £)UJI is erroneously 
put for ^LLlt, this is given as an ex. of in the 
sense of y£y*, which is syn. with j+b ]: or the 
meaning is, for anything, even for the of 

her head. (KL, TA.)__It is also used (M, K, 
TA) as a subst. (M, TA) with ^y> prefixed to it, 
[very often in this case, in the fLur and elsewhere, 
as meaning jA, and sometimes in other senses 
explained above,] and likewise with (M, K, 


TA,) though rarely. (K.) One says, Jhiy* 1 jus 
and JJUj3 IJjs [This is below thee, or above 
thee: &c.]. (M,TA.) And it is Baid in the Kur 
[xxviii. 23 ], O&yA 3 O-* J--J3 (M,TA) 


And he found in a place below them two women : 
(Bd:) or beside them, or exclusively of them. 

" ' j ' 1 » i • 

(Jel.) One says also, .tJJ £33 yj or >iljj3 O'* 
[meaning This belongs to me exclusively of thee ]; 
i. e. thou hast no right nor share [>rt</« me] in 
this. (Kull p. 18 G.) The phrase 

P , ' ' 

[app. as meaning Among whom was such 
as was not below him in respect of knowledge of 
poetry] is used by Akli in his book on rhymes. 

(M, TA.)_It also denotes a command, (T, K,) 

and an incitement (Fr,T, S, K) to do a thing. 
(S.) Using it in the former sense, you say, 
meaning Take thou the dirhem; 

* *2 " J • 2 " J , 

(T;) or *1^1 and meaning 

Take thou theJhing: (M:) and using it in the 


3" J 

latter Bense, you say, 4J033, (S, K, TA,) meaning 
Keep thou, cleave thou, cling thou, or hold thou 
fast, to him; and take care of him: (TA:) or 


Jt3j3 Keep thou, &c., to Zeyd, taking care 
of him. (T.) Temeem [meaning a party of the 
tribe so named] said to El-Hnjjaj, when ho had 
slain, i. e. crucified, Salih Ibn-’Abd-Er-Hahmun, 
“ Permit us to bury §&lihand be replied, 
[Take ye him]. (S, TA.) _ And it also 
denotes a threat. (T, K.) So in tlic sayings 


A&yi [Beware thou of wrestling with me] 

* * S £+ ++ p 

and yjt JJ0j3 [Beware thou, and then set 

thyself against me to do evil if thou canBt]. (T, 
TA.) — It is said that no verb iB derived from it: 
(T, §, M, Msb :) but somo assert that ^13 and 


^>3! [mentioned in the first paragraph of this art.] 
are derived from it. (S.)_Tlic dim. of Qj3 iB 

♦ t^j)3: (Ham p. 404 :) and ’ iJ_j3 occurs as a 
dim. in a verse of a post-classical poet; but, [ISd 
says,] of what word I know not, unless they said 

♦ aiji [for ( M -) 



see the next preceding sentence. 


: see the next paragraph. 

• * :• 

an arabicized word, (AO, M, Msb, &c.,) 

from the Pers. [o'*!*]» (A.O, M, ica;) [though 


Borne hold it to be of Arabic origin:] J says, 

• 2 

(TA,) it is originally {fpi, but is substituted 
for one of the 3s; as is shown by its pi., (§, Mb,) 
which is 1343(33 ; (S, M, Mfb, K;) for if the iC 
were radical, they would say ^^43(43; (§;) but 
accord, to IDrd and IJ, (IB, TA,) it has tills 
latter pi. also : (M, IB, K, TA:) Sb says that the 
3 in ^(343, though after yj, is not changed into 
yj, os it ia in jw, because the yj in the former 
word is not inherent; that word being of the 

• 2 m • 2 -» , , 

measure jui, from ; (M;) [i.e.] it is from 

03 * meaning “ he collected the writings;” 
os is shown by their saying ♦ 0 ^ 30 ** (®^») which 
is the dim.: ’(Msb:) ISk says that O*3i* * 8 with 
kesr only [to the 3]; (M ;) but one says ♦ 0*3^* 

also, (K,) which is mentioned by Ks, os post- 

• ' #' 

classical, and by Sb; likcjUa^: (M:) the meaning 
is A jX 93 [or register] : (Shifa cl-Ghalecl, TA :) 
or a collection of written leaves or papers [forming 
a book, generally for registration]: (ISk, M, 
Mgh,* K:) or a register of accounts; an account- 
booh: (Msb:) and a register of soldiers and 
pensioners [and others] : (IAth, K:) the first who 
instituted, or appointed, or arranged, such a book, 
(Mgh, Msb, K,) among the Arabs, (Mgb,) for the 
prefects, or administrators, (Mgh, Msb,) and the 
Kndccs, (Mgh,) is said to have been ’Omar: 
(Mgh, Msb, ]£:*) accord, to EI-M&wardeo, it is 
a register of what concerns the rights, or dues, of 
the state, relating to the acti of the government, 
and the finances, and the military and other 
administrators thereof: (TA:) then any book 
was thus called: and especially the poetry of gome 
particular poet; so that this meaning became 
[conventionally regarded as] a proper signification 
thereof; (Shifd el-Ghalecl, TA;) i. e. a coll ection 
of poetry [of a particular poet]. (TA.) [Hence,] 

« ^ • • 'I . 

one says, 0I34.XJI ^1 O'* 0*^> meaning Such a 
one is of those whose names are written in the 
register. (Mgh.) [Also Such a one is of the 
keepers of the register; or, is of the registrars. 
(And sometimes it has another meaning, which 

J • i| ^ 

see below.) And hence the saying] ^1343 jjl£ 1 \ 
VjjiH t [Poetry is the register of the Arabs]: 
because they used to refer to it on their differing 
in opinion respecting genealogies and wars or 
fighta and the appointing ofstipends or allowances 
from the government-treasury, like as the people 
of the [properly so called] refer to their 

1^343 in a case that is doubtful to them; or 
because it was the depository of their sciences, 
and the preserver of their rules of discipline, and 
the mine of their histories. (Har p. 263 .) _ 
Afterwards, also, it was applied to signify An 
account, or a reckoning. (M;b, TA.) — And 
Writers [of accounts or reckonings]. (TA.)_ 
And A place of account or reckoning, (Mfb, 
TA,) and of writers [of accounts or reckonings]. 
(TA.) _ [Also A council, court, or tribunal: 

• • * / M I tl 

see C~«3. Hence 0*32**^ J* sometimes means 
The people of the council, court, or tribunal. 
_ And also, in the present day, A long seat, 
formed of a mattress laid against the side of a 
room, upon the floor or upon a raised structure 
or frame, with cushions to lean against; or two 
or more of such mattresses $c. similarly placed.] 
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a - 

Of, or belonging to, a (TA.) 

® • <* # I # 

£HX 3 > dim. of ( M »* Msb.) 

a#a| t ^ 2 ' i 

i* u*ed by IJ in the phrase dui 
V 3 )i 3 [ 7 %«< u fewer nf frco 

affaire, or com*, ant/ the lower, baeer, &cc., of 
them] : but [ISd says that] this is strange, because 

» + # t 

[ho held that], like it has no verb be¬ 

longing to it. (M.) 

\S 3 > 

1 . t J 3 i, (?, M, Msb, EL,) aor. &Sj, (M ? b,) 

inf. n. lie was, or became, dieeaeed, disor¬ 

dered, distempered, sick, or ill: (S, M, Msb, K:) 
and he was, or became, offected with consumption, 
or ulceration of the lungs. (M.)_[Hence,] 

II * » ' ' 

sjjio t His bosom was, or became , affected 
with rancour, malevolence, malice, or spite. (S.) 

2 . (_£}*, (T, S, M, K,) inf. n. aJyjJ, (T, £,) 

He, or it, made a sound; or what is termed jjfja ; 
(T, M;) [I c., a confused and continued sound; 
such as the rustling, or murmuring, of the wind; 
and the rustling of a bird; and the humming, or 
bussing, of bees; and the rumbling of thunder j 
or - the distant sound of rain and of thunder;] 
accord, to some, particularly said of thunder [as 
meaning it mads a rumbling sound] ; (M;) or it 
(a cloud) thunder d: (KL:) and he (a stallion- 
camel) brayed so as to make a [rumbling] sound 
such as is termed (_£jj to be heard. (T, S, K.) = 
[Also,] said of a bird, It circled in the air without 
moling its wings: (Msb:) or, accord, to As, one 
says of a dog, ^ ^33 [he went round 

upon the ground] ; like as one says of a bird, 

S r Hr _ f t 

meaning “ it circled in its night, 
risinghe says that jC 3 l is not upon the 
ground, nor in the sky; and he finds fault 

with the first of the verses of Dhu-r-Rummeh 
cited in the second paragraph of art : but 
some say that the two verbs are dial, vars., both 
meaning he went round about. (S. [See also 
>33, in two places.]) — See also 2 in art. jj.n 
Also, (T, §, M, KL,) inf. n. as above, (S, KL,) said 
of milk, (T, S, M, KL,) and the like, (K,) and of 
broth, (T, S, M,) It was, or became, overspread 
with the thin skin termed 2 jI, 3 . (T, S, M, KL.) 
And, said of water, It was, or became, overspread 

with what was raised and scattered by the wind, 

• * * * 

(M, EL,) resembling what is termed 3 Ayy (M.) 

i #f 5 / 

— And [hence,] 1 Oj) f The land b came 
overspread with various herbage; as though it 

- ' i 11 

were the 2 jI ,3 of milk. (T.) mez a^i,,, (inf. n. as 
above, TA,) I gave him the 2 jI ,3 of milk, (M, 
!£,) or of broth, to eat it. (M.)s=And 
He sold [and app. made also (see jju*)] what is 
called »ij'y (TA.) 

3 . (T, S, M, Msb, KL,) inf. n. SlyljJIi 
(T, §, Mfb) and ljj 3 , (T, §,) the latter allowable, 
(T,) I treated him medically, curatively, or 
therapeutically; (§, J$L;) I cured him [a. ^ys 

w .a # ^ * 

of his disease ]; (T;) *1j jJl* [with the remedy ] : 


UJI — 

(M, 5 :) and I tended him carefully, or treated 
him; syn. A^jU; (KL, TA; [in the CK, erro- 
neously, aULjU ;]) namely, [the sick 

+»* #i 'i 

person]. (M,* TA.) You say, 3* : 

see 4 . And, of a person, (T,) or thing, (§,) 

- i 

without idgh&m, to distinguish between 

' ^ | ^ a J # 

the measures and (T, §;) meaning 

[He or] it was treated medically. See .: (§:) and 

153,3 [referring to hair] /t mas treated 

* * ** ' 

(ijyo) with remedies, such as oils and the like. 
(M.)—And A^i ij^b, inf. n. 11 , 3 , with kesr to 
the 3, He fattened his horse, and fed him with 
fodder that showed its effect upon him: (T:) or 
wo,l3 I tended the horse well; or took 

or* * 

good care of him. (M.) [See also tl, 3 -] 

» i osll .... _ 

4 . s\^y\ i. q . a~oj*o\ [which signifies He rendered 
him diseased, disordered, distempered, sich, or ill: 
and also he found him to be so]. (S, K.) You say, 

. <*la • M * » 

" 4 * [ //« renders , or jfintfe one <o 

he, diseased. See., and treats medically, &c., or 
cures]. (S.) =s And t //« suspected him ; thought 

iMl 

mji 7 of him; a dial. var. of ©I33I. (AZ, TA.) = 
And ^,3! He became a companion to a sick 
person. (KL.) 

6. ;I,J* lSjIjJ, (Mgl),) or (?,) He 

treated himself med'cally, curatively, or thera¬ 
peutically, [or he cured himself, with a remedy, 
or] with the thing. (S.) 

j 0 + & o’ w M 

8 . wo,3l I ate the thin ekin, termed 2jI)3, 
* ** * 3 '2 

uyjon mi/A [or broth] : (S:) or ajIjjJI j_Jy3l He 

took and ate the ajIjj. (M, KL.) 

Disease, disorder, distemper, sickness, 
illness, or malady: (S, M, KL:) and consumption, 
or ulceration of the lungs: (M:) or internal 
disease in the chest; whereas II3 signifies such as 
is external or internal. (Lth,T.) [Being properly 
an inf. n., it iB app. UBed alike as sing, and pi. in 
all its senses: or it may, when signifying as 
explained above, have for its pi. SI33I1 which is 
pi. of II3.] meSee also ^3, below, in three places. 
— Also Foolish; stupid; or unsound, dull, or 
deficient, in intellect; (S, M, KL;) applied to a 
man. (S.)_And (so applied, TA) Cleaving to 

his place; (M, KL;) not quitting it. (M.) = See 

■ 

also olj3. 

and 1 15.33 (applied to a man, S) Diseased, 
disordered, distemper d, sich, or ill: (T, M, KL:) 
or whose [i. e. chest, or belly,] is in a bad, 

or corrupt, state, by reason of a disease: (§:) 

the former word has a dual form and a pi., 

***** , t / 

[which is an< * B *® m -* ( M ») wll ‘ c ^ ‘ 8 

(S:) but t (J33 is used alike as masc. and fern, 
and sing. (S, M) and dual (M) and pi., (S, M,) 
being originally an inf. n. (S.) A poet uses t the 
latter as meaning disordered, or ill, by reason 
of intense drowsiness. (M.) — [Hence,] one 
says, jjJdl (JyjJ a 51 [meaning t Verily he is 
one wliose bosom is effected with rancour, malevo¬ 
lence, malice, or spite: see 1 , second sentence]: 
and a poet says, 

• - at •» -it— 

* v_sj (j' ^ * 1*3 

[t And thine eye shows that thy bosom is affected 
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with rancour towards me]. (Lth, T.) — 
iuji A land in which are diseases: (A$, T, § :) 
a land that is unsuitable [or unhealthy ]; as also 
♦ and * 2 y3. (M, KL.) 


•1,3 [vulgarly 2 jI,3, An ink-bottle; and, more 
commonly, an inkhom; i.e. a portable case with 
receptacles for ink and the instruments of writing, 
so formed as to be stuck in the girdle; the most 
usual kind is figured in my work on the Modern 
Egyptians, cli. ix. j] a certain thing, (S, M, 
Mfb, KL,) well known, (M, K,) from which one 
[takes the ink and instruments with which he] 

writes: (S, Msb:) pi. ♦ ^j3, (S, M, £,) [or 

S 1 

rather this is a coll. gen. n.,] and ^533, (T, S, 

M, K,) which is pi. of ^_£j3, (S, TA,) as also 
3 • ... 

(J 33 , (M, K,) and 0^33, (?, Msb,) which is 

applied to a number from three to ten [inclusive]. 
(S.) as Also The rind, or shin, of the colocynth, 
and of the grape, and of the melon; and so 
5 »ii. (K.) 

:\}i (T, S, M, Msb, K) and * ^3 (S, M, K, 

'll*- • 

said in the Msb to bo a sub6t from and 

♦ II33, (M, K,) the last on the authority of El-Hc- 
jeree, and the first that which is commonly known, 
(TA,) A medicine; a remedy: (T, M, Msb, K:) 
pi. 2J33I. (T, S.) The following verse is related 
as presenting an ex. of tbe second of these dial, 
vars.: 


* 0333 '->-*3 J 3 -« • U 3 J > i Ti 

1 * *' - • • * • * 5 ** 

* 5 ^' jj 1 . L*^ OiJ 






[They say, “ He is affected with the remains of 
intoxication and this is his remedy: on me, if 
the case be so, walking to the House of God it 
incumbent]: meaning that they said, “ Flogging, 
and chastisement, is his >133hut he says, “ On 
me is incumbent a pilgrimage walking if I 
have drunk it:” but it is said [by some] that 

«*.* II## * • w * M 

?l,3 is only an inf. n. of A^jl,, like iljlju. (S.) 


_also signifies Food. (M, TA.) — And 

The means by which a horse is treated , consisting 

• •• ••• 

in what arc termed y.+rfili and Ju». [explained in 
the second paragraph of art. y-o and the first of 
art. Ju*-] : and the means by which a young 
woman, or female slave, is treated in order that 
she may become fat: and also applied to milk; 
because they used to effect the of horses by 

the drinking of milk, and to treat therewith the 
young woman, or female slave: and it is likewise 
called ; because she has it given to her in 
preference, like as the guest lias, and the child. 
(S,TA.) 




see the next preceding paragraph. 


:T >3 : see lT,3, in two places. 

A sound: (M :) or a confused and con¬ 
tinued sound (>_i e i».); as [the rustling, or mur¬ 
muring,] of the wind; and [tbe rustling] of a bird; 
and [the humming, or buzzing,] of bees: (S, K:) 
and tbe distant sound of rain and of thunder: 
(T:) or, as some say, particularly the [rwmfc/i*^] 
sound of thunder: (M:) [and a ringing in the 
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cart; as in the saying] >u£jl O'* 

5 * * 

-pi bjj [My belly became 

empty of food to that I heard a ringing in my 
ears]. (T.) =■ [It is also an epithet; whence] 

■S' t •! * 

Jjja uoj I: see y3, last sentence. 

A j «S I I if ' 

[an epithet; whence] ibjj : 8ee >>> 
last sentence. 

A thin shin, (S, M,) a substance that 
resembh the pellicle of the egg, (Lh, M, K,) that 
overspreads the surface of milk (Lh, S, M, K) 
and of broth (S, M) and of [tlie kind of pottage 
called] il jjM (Lh, M, K) and the like (K) when 
the wind blows upon it; (Lh, M, K;) as also 
♦ (S, M, K.) — And in, or upon, the teeth, 

A greenness. (M, K.) 


: sec the nest preceding paragraph, 
and * (MA) and yjfly (TA [app. 

♦ 1JC3I3]) The bearer of the SI33. (MA, TA.) 
[In recent times, the Pcrs. word jljuj3, or jblj3, 
has generally been used instead, as the appellation 
ofa certain office-bearer in several Eastern courts, 
having different functions in different instances.] * 


: sec what next precedes: 
also art. yj. 

3 ' \ 

iSp> : 

3 -- 

3 * [see art. ji. 

lJV- 

•fiii' 

S 


= and see 


- - - 'I 

Much, or abundant, food; as also "3J4. 
(M, K. [The latter word erroneously written in 
the CK jJl*.]) _Milk haring upon it what is 

termed iAji, like the pellicle of the egg: (K, 
TA :) and water over preod with a slight coat [of 
particles blown upon it by the wind ] ; os also 
f ,Jl«. (T.) And ijjb aij-e and t 3 b, ju A mess 
of broth haring much grease [floating upon its 
surface']. (M.) 


• ' « 

ajI>, mentioned in this art. in the M and TA 

0 

see art. ^b- 

3 3 

tJ&b: see ^31^3. 


ijjb and Sjjb: sec art. jj. 

jjt., applied Jto clouds (v^~'i §1 K), Thunder¬ 
ing: (K:) or vehemently, or loudly, thundering, 
and in a state of commotion. (S.) = See also yb, 

• «i * •( * 

in three places._[Hence,] 3 b,ju ,jojl t Land 

overspread with various herbage; as though it 
were the of milk: or haring abundant 

herbage of which nothing has been eaten. (T.).^ 

And j+\ f At affair that is [as though 
it were] covered: (K:) or aw affair of which 
one knows not what is behind it; as though it 
were cornered and concealed by a hAj*. (M.) m 
Also The maker, or manufacturer * of the 51 , 3 . 
(TA : but there written 


iytii 

hytii A garment, or piece of cloth, having a 
double woof; expl. by ji : pi. " i yi'ii 
[an anomalous form of pi.] and : (K :)^ or 

♦ has this signification ; cxpl. by 

r i [in form] as thongh [an irreg.] pi. 
ot of the measure Jyui : (S, L:) an 

arabicized word, from the Persian iy jj [or 
\y £]t (A’Oboyd, S, L, K :*) sometimes 
arabicized with an unpointed 3 [for its final letter]. 
(?, L, £.) [Seejei.] 

see above, in two places. 

w*i 3 

L «i>b, aor. wjjj, inf. n. w^3 t It (a thing) 
was, or became, soft, or supple ; and easy: whence 
the term £>yy. (Msb.) — [And lienee,] «i>b, 

I - » 

aor. as above, inf. n. 3ub3, t He was, or became, 
[a wittol, or tome cuckold; or] without jealousy, 
and regardless of shame: so in the Naw&dir of 
Aboo-’Alee Zckcrecyit Ibn-IIaroon Ibu-Zckcrceyi 

El-Hcjeree: (TA :) and ♦ wj jJ signifies f the 
acting the part, or performing the office, [of a 

£jy> 3, or wittol; or] of a pimp to one’s own wife. 
(T,K.) 

2 . *£3, [inf. n. ^«jjJ,] He softened, or suppled, 
it; and made it easy. (Msb.) You say also, 
Jjiu'll suLi-ti The instruments called JjU&a 
softened, or suppled, it; namely, a thing. (M.) 
__ J He made it (a road) even, smooth, or easy 
to walk or ride upon. (M,TA.) — f He smoothed 
it; namely, an affair. (M.) _ + He broke, or 
trained, him, namely, a camel, in some measure 
[so as to subdue his refractoriness]. (M.) __ And 
in like manner, [He prepared it in some measure; 
namely,] a Bkin in the tan, or tanning-liquid: 
and a spear in the otfj [or straitening-instrument]. 
(M.)_t Ht subdued him ; or rendered him sub¬ 

missive, (S, M, K,) and gentle; namely, a man. 

'5 '<*1 , . 

(M.) wi3 occnrs in a trad, as meaning 

fjSi [i. e. He was subdued, or rendered submissive, 
by abasement, or by tyranny, oppression, or 
injury]. (TA.) _ And f It (time, or fortune,) 
tried him, or proved him, and rendered him ex¬ 
perienced, and submissive. (M.) 

5 : see 1. 

iiL>3 t The act, or conduct, of the ^3 [or 
wittol, &c.]. (MbIi.) [Sec also «l>b, of which, in 
the sense assigned to it in the second sentence in 
this art., it is said to be the inf. n.] = It is also 
said to signify A distortion in the tongue: so in 
the Nh : or, as some say, the word in this sense 
is ! 5 U 3 . (TA.) 

isyi, (written by some Ijyi, without tesh- 
deed, which is strange, TA,) a word of well- 
known meaning, (K,) t [A wittol, or tame 
cuckold;] one to whose wife another man comes 
with his [the husbands] knowledge • (Th, M :) 
or one to whose wife other men go in so that 
he sees them; as though he had softened, or 
suppled, [or tamed,] himself to endure this: 
(M:) or one who is not jealous of him who 
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goes in to his wife: (Mgh:) or a pimp to 
his own wife: (T:) or one who is not jealous 
of his wife: (T, M?b :) or i. q. ; i. e. one 
who has no jealousy : (S:) or a submissive, com¬ 
pliant, man, without jealousy : (A:) said to be an 
arabicized word from the Syriac: or from 
os an epithet applied to a camel, explained below ; 
and if so, tropical: (TA :) or from «i>b [q- v.], 
(Msb.) 

* S '3 , 

-f A camel broken, or trained, so that 
his refractoriness is subdued: (T:) or J brohm, 
or trained, but not thoroughly. (A.) _ 1A road 
beaten, or trodden, (S, A, TA,) and made even, or 
easy to walk or ride upon : (S, TA:) or that has 
been travelled until it has become ]dain, or con¬ 
spicuous. (T, TA.) 


- * n • 

2 . £J3, inf. n. : see 2 m art. 

two places. 

J 43 

2 . ju 3 : sec 1 in art. 3^3* 


in 


. > sec 




5 . 

3 

■ 

- 

‘ 

• 3- 

M- 

• 3. 

j #>■ 


see art. . 


#y 




, , M 0 

L (job* oor. (S, M, A, ^,) inf. n. 

^,Loj3 (S, M, K) and (M,) He, or it, 

declined; turned aside, or from the right course 
or direction; syn. £lj, (M,K,TA,) in the copies 
of the S, [and in the CK, and in a copy of the 
A,] £lj, with .Tj [instead of ^jlj], (TA,) and 3^: 
(S, A, K:) he deviated from the road. (M, TA.) 

_ He (a man, M) fled (M, K) from war, or 

battle. (K.) — It (anything) moved about be¬ 
neath one’s hand. (M, K.) You say, C~ob 
(S, A,) or fjddl, (S, M, K,) which is the 
same, (S,) inf. ns. as above, (M,) The ganglion 
wabbled, or moved to and fro, or went and came, 
(S, A, K,) being put in motion by the hand, (§,) 
or beneath the hand of him who put it in motion, 
(K,) or beneath the shin: (A :) or slipped about 

(w«£)p) between the skin and the flesh. (M.) 

»+*£ ' * 

And in like manner you say, ^ o-JI 
; 0 l [The fish glided about, to and fro, m the 

water]. (A.)_Also, (K,) inf. n. 3, (Ibn- 

’Abbad,) lie was, or becam , brisk, lively, or 
sprightly : (Ibn-’Abbad, K :) said of a groom. 
(Ibn-’Abbad.)_ And He (a man, TA) was, or 
became, low, or vile, after highness of rank or 
condition. (K.) 


042 


ilfc >3 


7 . It (a thing) slipped out (J_il) from 

the hand. (S, M, K.) —^ (S, M, 

K*) He came upon us suddenly, or unawares, 
with evil, or mischief; syn. J^Ljs, (M,) or U.U. 

(K.) 

I/O 

t (bo in Uic TA,) or * 4U0(so in a copy 
of the M,) The motion of flight. (M, TA.) [See 
also 1 , and see lmJ eu\y] 

l*o \>: see ns Also pi. of [q. v.]. 

(?,K.) 

• >• 0 03 

uoyii, [so in the TA, but probably like 

its syn. with kesr, That moves about. 

(Ibn-’Abbud, TA.) 

• 3 - 

A man over whom one cannot get power: 
(?>£:) or strong in the muscles: (M :) or a man 
whom one cannot seize because of the strength of 
his muscles: (As, TA :) or a fat man : (K :) so it 
is said; and if it be correct, it is because, when he 
is seized, he slips away from the hand by reason 
of his abundance of AcbIi : (I F:) und with S, a fat 
woman: (TA:) or a woman bulky, (A,) or fleshy, 
(AA.KjTA,) and short, (AA, A, K,TA,) and 
that, quivers, or quakes [by reason of her abun- 
doncc of flesh] : (A A, A, TA:) or a flesh j woman: 
and a short woman. (CK.) 

A thief: pi. i^e\ 3 . (S, K.) — One who 

tomes and goes. (IB, TA.)_ One who follows 

the magistrates, and goes round about a thing. 
(Ibn-’Abbad, K.) _ The pi., mentioned above, 
also signifies Men who flee from war, or battle : 
or who put themselves in motion for flight. (TA.) 
— And The lowest or basest or meanest sort of 
mankind, or of people; because of their being 
much in commotion: (Kr, M:) one of such 
is termed (M.) 

A diving-place, or plunging-place, in 
water : (El-Moheef, K:) a place in which flsh 
go to and fro. (A.) 

• 0 

[npp. A place where a person, or thing, 
declines; or turns aside, or from the right course 
or rfi cotton : a meaning which seems to be indi¬ 
cated in the S and TA]. A rnjiz says, 

3I34JI * 

u/j,) C«el) * 

[Verily the courser has seen its gliilening; and 
wheresoever it turns aside, he turns aside at its 
place of turning asiTfa], (§, TA.) 

a 3 J (S, K) Vet tly he is one who 
comes utddenly, or unawares, [upon others] with 
evil, or mischief; one who is wont to make [others] 
fall [so I here render ^fiy] thereinto. (K.) 


s. . il ' , il. 

1. 4B3, aor. mf. n. *Jy3: see 1 in art. 

033. 


• • 

■ils a cry used in chiding domestic cocks. 

(K.) 


jL> 3 a word of well-known meaning, (S, K,) 
The domestic cock; i. c. the male of the ^Ia.3 • 
(M?b, TA :) pi. (of mult. TA) Ifjy and J)#} 

(S, Msb, K) and (of pauc. TA) (K.) 

Sometimes it is employed as meaning 4*.U.3, 
(K,) [which is a n. un., applied to the male and 
to the female,] and is therefore made [gram¬ 
matically] fern., (TA,) [though Btill applying to 
the male, agreeably with a common license in the 
case of a masc. noun that has a fem. syn., and 
vice versa,] as in the saying, 




3 * § * i n 5 '« 

bj CyA/ wibjJI cijj 




[And the coch muted with a sound, with vehement 
muting] ; (JC;) because the jJLij is also a 4 a. 1^.3 : 
so says ISd. (TA.) — ^Jl [The cock of 
the jinn, or genii;] a certain little creeping thing, 
or insect, ( 3 ?jy 3 ,) found in gardens. (Kzw.) 
And the surname of the poet ’Abd-Es-Seldm. 
(K.)=» Solicitously affectionate; compassionate: 
(K:) or solicitously affectionate; affectionate to 
offspring; applied to a man, in the dial, of El- 
Yemen: so accord, to El-Muiirrij; who says 
that hence the ,iL;3 [or domestic cock] is thus 
called. (TA.) s= f The [season called] [here 
meaning spring]; as though so called be¬ 
cause of the various colours of its plants, or 
herbage, (K, TA,) and thus likened to the jL3 
[or domestic cock]. (TA.)= One, and all, of 
the three stones on which the cooking-pot is 
placed: used alike ns sing, and pi. (EI-Muiirrij, 
K.) = The protuberant, bone behind the ear of 
the horse: (K:) IKh explains it as menning a 
certain bone behind the ear; not particularizing a 
liorse nor any other animal. (IB.) 


[ 2^*3 is said by Golius, as on the authority of 
the K, in which it is not found, to be sometimes 
UBcd as signifying A domestic hen.] 


• • + * * / / j . •/ # 

u/oj\ and a£>Ijl4 and " A land 

abounding with i&s [or domestic cocks]. (K.) 


ju ^jb 3 1: see what next precedes. 


XT H 

3 x 


1- iVo-— uor.jfijJ, inf. n.^3 : see 1 in 
nrt.^3. 

^*5 a 1 j/ ^ 

2 . iU-JI C -^3 : and said of horses: see 
1 in art 3, in the latter half of the paragraph, 
in three places. 

#•- 003 A--a a - 0 900 

U i* C-Jlj U: see>j3, in art 


0 0 3 

jtii : see i**3- 


4 *J 3 : see art 


and : see arts. >3 and>j 3 . 

• it 3 I / 

: ieeyl), in art ^ 3 . 

•' - Ilf #'5/3 

4» . >Ju uofl ™ : see artx)3- 


1 - (IA f r, S, TA,) aor. (IA f r, 


[Book I. 

M, K, TA,) [inf. n. Ch! 3 , (which sec below,) in 
this and most of the other senses, or the inf. n. is 
l>! 3 , and is a simple subst.,] He was, or 
became, obedient; he obeyed: (IA^r, S, M, K, 
TA:) this is the primary signification: or, as 
Borne say, the primary signification is the follow¬ 
ing; namely, he was, or became, abased and 
submissive: (I Aar,* K* TA:) or he was, or 
became, abased and enslaved and obedient. (S.) 
You say, 4 ji\, (S,) and d and ^3, (M, 
TA,) lie, and I, was, or became, obedient to him 
[*"•]« or obeyed him [&o.]. (S, M, TA.) And 
4^13, (M, K,) aor. 4^3!, (K,) I served him, did 
sen ice for him, or ministered to him, and acted 
well to him. (M, K.) — [Hence,] He became 
[a servant of God, or] a Muslim. (TK.) You 
Bay, n - Oi3, with kesr, [and 

^^ 3 ,] He became, or made himself, a servant of 
God by [following the religion of] El-Isldm, 
[i. c. he followed I'll-Islam as his religion ;] and 
so (Msb.) And IJ^ (S,) and 

3 D " 9 0 0 ' | 

y (M, K,) inf. n. iibj [and v>>3]; and 

~ £H 33 , [and 4j He, and I, followed 

such a thing as his, and my, religion;] (S, TA ;) 
from j^>3 as signifying “ obedience.” (S.) And 
O'* followed them in their religion; 
agreed with them, or was of one mind or opinion 
with them, upon, or respecting, their religion; 
took, or adopted, their religion as his. (TA.) 
And the trad, of ’Alec, ^3 ;CUJI - 
4^ [The lore of the learned is a kind of 
religion with which God is served]. (TA.) In 
the plirnsc ^3 [A'or follow the 

religion of the truth, or the true religion], in tlio 
Kur ix. 20 , El-Islam is meant. (Jcl.) := Also 
He was, or became, disobedient; he disobeyed: 
and he was, or became, mighty, potent, powerful, 
or strong ; or high, or derated, in rank, condition, 
or state; noble, honourable,glorious, or illustrious. 
(IA^r, T, K.) Thus it bears significations contr. 
to those mentioned in the first part of this para¬ 
graph. ( (MF.) =s Also, (S, M, Msb, K,) first 
pers. Co 3 i (T, Mgh,) aor. as above, (T, S, Msb,) 

, 0 00 30003 

mf. n. (S, Msb,) from (MBb, [9cc 

3,]) q. cy. 3 i\ ill, (TKt, M, Msl>, K,) or 

*03 0 0 % 

[rather] U/3 (T,) [lie took, or received, a 

loan, or the like; he borrowed: or he tooh, or 

received, or bought, upon credit; which is the 

meaning generally obtaining: and 7^131 and 

7 and ♦ and ♦ ^jJ. signify [in like 

<•/ - - * 

manner] LJ3 J>a.I : (K:) or tho first, i. c. ^13, 
signifies he sought, or demanded, a loan, or the 
like; (ISk, S, Mgh, Msb;) ns also 7 and 
7 : (S, Mgh :) and he became indebted, in 

debt, or under the obligation of a debt: (S:) and 
7 an< l 7 (jljl and 7 signify ^js> J ^.1 

[he tooh, or received, by incurring a debt; i. e. he 
tooh, or received, or bought, upon credit; like 

*03 0 3 g 

J^. 1 ]; (M;) or the first and last of theso 
three signify and [which 

V 0 A 3 % 

means the same]: but ▼ signifies he gave, or 
granted f rvhat is termed ^3 [meaning a loan, or 
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</(« like: or ha gave, or granted, or told, a thing 
upon credit]: (TA:) accord, to Esh-SheybAnee, 
this last verb signifies he became entitled to a 
debt from others [or from another] : Lth says 

that it (o**0 signifies he mat, or became, such at 

• _ • * 

u termed ; [i. e. it is syn. with 

sb it is said to be in the M and K ;] but [As 
says,] this, which has been mentioned on the 
authority of some one or more by Sli, is in my 
opinion a mistake; means he told upon 

credit; or became entitled to a debt from others 
[or from another] , (T, TA;) or he sold to persons 
upon a limited credit, or for payment at an 
appointed period, so that he became entitled to a 
debt from them: (S:) and accord, to Sh, ♦ 
signifies he became much in debt. (T, TA.) 
El-A^mar cites the following verse of El-’Ojeyr 
Es-Saloolce: 




[We incur debt, and Ood pays for us; and 
sometimes, or often, me tee the places of overthron 
of a people, mho incur not debt, in a state of 
perdition] : in the S [and the T] ; but cor¬ 
rectly as above; for the whole of the Sju*a 3 is 

(IB,TA.) And it is said in a trad., 
» * * * ' 5 , , 
(§, K») or » 88 some relate it, ^l.», 

(K,) He bought upon credit, or borrowed, or 
sought or demanded a loan, of whomsoever he 
could, addressing himself to such as came in his 
nay: ($, TA:) or both mean he bought upon 
credit avoiding payment: or he contracted a debt 
with every one mho presented himself to him: 
(?’ : t BCe a * 80 °^ ier explanations voce 

* 0**1 signifies he bought upon credit: 
(K:) or [thus and also] the contr., i. c. he sold 
upon credit. (T, K.)— It is also trans.; and so 
is * O'*'- (Msb.) You say, jcJj, (M, Mgh, K 
[in the CK S^jy is here put for XXX*,]) inf. n 

y«*; (TA;) and ♦«Cj.»l, (M, Mgh.K,) inf. n. 
«-»«>!; (TA ;) I gave him, or granted him, to a 
Certain period, what is termed OJ* [meaning the 
loan, or the like; I lent to him : or I gave him, 
or granted him, credit; or sold to him, upon 
credit]: (M, K, TA:) so that he owed a debt 

(TA :) add i. q. 1 [/ gave him, or granted 
him, a loan, or the like] ; (M* Mgh, K;) a B also 

” aX^y : (Mgh :) or aXJy has this last meaning: 
(A ’Obcj'd, S, M:) and ♦ 4Zj>l signifies I sought, 
or demanded, of him a loan, or the like; Bvn. 
ai* T ..il; as also ♦ Ojwl: (M :) or XXJ3 

has each of the last two meanings: (A ’Obeyd, 
T, Msb:) and signifies also I received from him 
a loan, or the like. (K.) And one says, t 

meaning Lend thou to me ten dirhems. 
(§»TA.)=B^ijla, (S,) first pers. ally, (M, Msb, 
K.) inf. n. ^ (S, M,K) and &y, (M, K,) or 
the latter is the inf. n. and the former is a simple 
subst, (M,) nlso signifies He repaid, requited, 
compensated, or recompensed, him, ( 8 , M, Mfb, 
E») ^tJ or hi * <ked: and so *X^b, inf. n. 

*-*•■*■* and oW*. (M.) And JJkCy We did to 
Bk. I. 


Oi* 

them like at they did to us. (Ham p. 10 .) One 
says, o»JJ OiJJ C&, (T,S,M,) a prov., (M, 
meaning Like as thou repayest, or requitest, See., 
thou shalt be repaid, or requited, &c.; (S, M ;) 
i. e. according to thy deed thou ihalt be repaid, 
or requited, Sic.: (§:) or, as some say, like as 
thou doest, it shall be done to thee ; (M :) or like 
at thou doest thou shalt be given, and repaid. Sic. 

(T.) And it is said in a trad., 

meaning O Ood, repay them, or requite 
them. Sic., with [the like of] that which they do 
to us. (TA.) — O-* 2 t)\, a 

trad, of Selmun, means God mill assuredly re¬ 
taliate [for her that tskornless upon her that is 
homed]. (TA.) —And one says, llli 

«• e. He mho reckons with himself [gains] 
(Ham p. 10 . [Or the verb may here have the 
meaning next following.]) as Also, *i\y, He 
abased him, (T, S, K,) and enslaved him. (T, §.) 
Hence, (T,) it is said in a trad., ^j\y J“f )| 
O^JI 0 1115 , (S, T,) i.e. [ 77 ie 

intelligent is] he who abases, and enslaves, himself 
[and works for that which shall be aftir death] : 
or, as some say, mho reckons with himself: (T:) 
or, accord, to some, mho overcomes himself. 
(TA.) And aj\y, (K,) first pers. *xly, (T,) 
signifies He made him to do that which he die 
liked. (AZ, T, K.) And ^ j He was made to 

do that which he disliked. (T.)_And exSy, 

inf. n. fjjy, I ruled, governed, or managed, him, 
or it. (M, TA.) And I possessed it ; owned it; 
or exercised, or had, authority over it. (Sh, S, 
K, TA.)= ,jl3, (IA^r, T, K,) aor. ^jj^, (K,) 
[inf. n., app., which see below,] signifies 
also He became accustomed or habituated, or he 
accustomed or habituated himself, to good or to 
evil: (IA?r, T,KL:) and, accord, to Lth, (T,) 
Cfc!* signifies he was accustomed or habituated 
(T, M:) or, as some say, ^y signifying “ cus¬ 
tom,” or “habit,” has no verb. (M.)a=And 
He (a man, IAfr, T) was, or became, smitten, or 
affected, by a disease. (IAfr, T, K.) 

2 . eijy, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. (S, 

K,) He left him to his religion; (S, Mgh, Msb, 
¥ 0 bfl him and his religion, not opposing him 
in that which he held allowable in his belief. 
(Msb.)_ He believed him: so in the saying, 
^ eijy [He believed him in respect of the 
judgment, or judicial decision], (T, M, Mgh,*) 
and ADI [fn respect of what mas 

between him and God]: (T, M:) but this is a 
conventional signification used by the professors 
(Mgh.) — JULJI ^Cy (T, TA) I confirmed 
the swearer (X^s [so in the TA, hut in the T 
app. for I held him, or pronounced 


him, to be clear, or quit, if not a mistranscription 
for e 2 jy,]~) in that which he swore. (T, TA.) 

See also 1 , in the latter half of the paragraph. 
—I made him ruler, governor, or 
manager of the affairs, of the people, or company 
of men. (M.) And ;^£j| XJ3, (T,* TA,) inf. n. 
as above, (TA,) He made him to possess the 


thing ; to own it; or to exercise, or have, authority 
over it. (T,* TA.) El-Ho^ei-ah says, (T, §, M,) 
addressing his mother, (T,) 

_ ' #•! •*» *<" 

if*- f I jJU * 


* O? J* 

(T, §, M,) meaning [i. e. Verily thou hast 

been made to have the ordering of the qffairs of 
thy sons until thou hast rendered them finer than 
flour], (T, §.) And hence the saying, JjjJJ 

i + J is ^ i J <■ i 

*r»' i. e. [77m man shall be made to 
have the ordering of his affair, or affairs, or 
case]. (Sh, T.) 

^ 3 . dSj^\y, (S, M, A, 5 ») n. and 

(TA,) I dealt, or bought and sold, with him 
upon credit; (A, TA;) I dealt, or sold and 
bought, with him, giving upon credit and taking 
upon credit: (S, TA :) or I lent to him ; or I gave 
him, or granted him, a loan, or the like; and he 
did so to me: (M, !£:) or I dealt with him upon 
credit, giving or taking. (Ksh* and B£ in ii. 
282 .) ss See also 1 , in the latter half of the para¬ 
graph. bb Each of the inf. ns. mentioned above is 
also syn. with • [The summoning another 

to the judge, and litigating with him: &c.]. 
(TA.) 

4 . ijbl, inf. n. l 5 \y\ ; as an intrans. v.: see 1 , 

1 the former half of^ the paragraph, in three 

places. — As a trans. v.: see 1 , in the latter half 
of the paragraph, in four places. _ [The following 
significations, namely, “ Subegit,” and “ Pensa- 
vit,” assigned to this verb by Golius as on the 
authority of the KL, and “ Voluit sibi esse ser- 
vum,” and “ Servuin cepit,” followed by an 
accus., assigned to it by him as on the authority 
of the S, I do not find in either of those works.] 

5 . CsiSi: see 1, in the former half of the 
paragraph, in three places. 


6 . I^jIjJ They sold and bought, one with 
another, upon credit; and in like manner U^lJj 
is said of two persons: (S:) or they took, or 
received, or bought, upon credit [app. one of 
another]: and so [which is a variation of 

the former]. (M.) ryjSt lit, in the 

0 * ^ ® 

Kur ii. 282 , means When ye deal, one with 
another, (Ksh, Bd, Jel, Mfb,) upon credit, giv ng 
or taking, (Ksh,* Bd,) or by prepayment, (Jel, 
Mfb,) or lending or the like, (Jel,) £c. (Mfb.) 

8. ^Ijl, originally ^U^l • sec 1, in six places. 

10. i^ljwl, as an intrans. v.. see 1, in the 
former half of the paragraph, in three places. _ 
ajljwl He sought, or demanded, of him what is 

• 9* t 

termed r>>y [meaning a debt] : and also t. a. 

vbjsu-t I. (M.) See 1 , in the latter half of the 
paragraph. 

• 

CH> [is an inf. n. of 1: _and is also a simple 
subst., and] properly signifies [A debt; such as] 
the price of a thing sold [which the purchaser is 
under an obligation to pay ]; and a dowry 
" which one engages to pay]: and a loan, or the 
like; syn. ^cjS: (Mfb:) or it is [a debt] such 
as has an appointed time of falling due: what 

119 
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hu not such an appointed time is [properly, but 
not always,] termed : (ly:) and ” 2 sj* 
signifies the same as ^3 (T, M, K) in the sense 
above explained: {£:) a valid ^3 
is such as doet not become annulled save by pay¬ 
ment , or by one's being declared clear, or quit: 
compensation in the case of a contract which a 
slave makes with his owner to pay him a certain 
sura as the price of himself and on the payment 
thereof to be free is not a valid £ni, because it 
may become annulled without payment, and 
without his being declared clear, or quit; that is, 
by the slave's being unable to pay it: (KT:) in 
the language of the law, but not in the proper 
language, ^^3 is also applied to f [a debt incurred 
by] a thing taken unjustly, injuriously, or by vio¬ 
lence ; as being likened to a ^>>3 properly so 
called: (Mfb :) and it signifies also anything that 
ts not present: [app. meaning anything to be paid, 
or done, at a future time :] (M, K:) the pi. [of 

0 J#( * * J 

pauc.] is ^31 (Lh, M, K) and [of mult.] 

(S, M, K) [and in the CK is added and 1L3, with 

II* 

kesr; but this is a mistranscription for <Cjj, ns 
syn. with s& 3I, which follows it, connected there¬ 
with by j]: the pi. of ♦ is ^3. (TA.) You 

say, ££3 j&>\ U and ♦ e£ij 3 [Horn great in 
amount.is his debt!]} both meaning the same. 
(AZ,T.) And ♦aLil LL. i.e. 

[ I came for the demanding of the debt]. ( AZ, T.) 
And i>^3 [On him lies a debt; i.e. he owes 

a debt]: and <0 [To him it due a debt; i. e. 
he has a debt owed to him]. (S, TA.) And 

[lie bought upon credit ]: (K:) and 

Lx jJI ji/l (TKt, M, Mfb, K) or [rather] j^.f 
U^3 [signifies the same; or he took, or received, 
upon credit: or he took, or received, a loan, or 
the like; he borrowed] : (T, K :) and ^ Js> 
[likewise signifies the same; or he took, or re- 
ceiicd, by incurring a debt], (M.) And 

[He sold upon credit] : (K:) and sljh 
(TA) or ♦ (S) [I sold to him upon 

+ 0 3 i J0 • #f 

credit] : and [signifies the same; or 

I gave him, or granted him, credit: or I gave 
him, or granted him, the loan, or the lihe]. 
(M f K, TA.) — [Hence,] t Death ; (KL, TA ;) 
because it is a ^3 [or debt] which every one 
muBt pny when [the angel who is] the demander 
of its payment comes. (TA.) And hence the 

prov., « 4 Js> ill!* «Uj 1 [May God smite him 

with his death]. (TA.)_Tha^lebeh Ibn-’Obcyd 

says, describing palm-trees, 

• #i - - , * + » A + + 

* Ji-e-sG. 0-*-“^ 

• ' » * > * *5 ' ' ' ' 

O'? 

[They comprise the wants of the household and 
of their guest; and whatever tley comprise of 
their debts, they pay ]; by the ^*>3 meaning 
what is obtained of their fruit that is gathered. 
(M, TA.) 

[js on inf. n. of 1 : and is also used as a 
simple Bubst, signifying] Obedience; (T, S, M, 


^;) as also t &J3 : (K: [in the M it is said, 
without any restriction, that &J3 is like ^3 :]) 

0 -0f 

this is its primary meaning: and its pi. is ^b3l : 
or, kb some say, its primary meaning is that next 
following: (TA :) a state of abasement, (M K, 

■ I at 

TA,) and submissiveness. (TA.) AD jjjjJl means 

Obedience to, and the service of, God. (T, K.*) 

> - • 1 • " 

And the saying, in the Kur [iv. 124 ], 0 -*y 

1 ##•#"«! a * . 

aO means [And who is 

better] in obedience [than he who resigns himself 
to God 7 ] (Er-Rdghib, TA.) In like manner, 
also, in the same [ii. 257 ], jJI ^ •Ij&l ^ 
means [ 27 tere shall be no compulsion] in obe¬ 
dience. (Er-Rnghib, TA.) — A religion : (KL, and 
in one of my copies of the S:) pL as above: (S:) 
so termed as implying obedience, and submission 
to the law: [for ex.,] it is said in the Kur [iii. 17 ], 

diT J L OjjJI C\ [Verily the only true 
religion in the sight of God is El-Isldm]. (TA.) 

is a name for That whereby one serves 
God. (§,* K.) [It is applied to Religion, in the 
widest sense of this term, practical and doctrinol: 
thus comprehending which means “ reli¬ 

gious belief.”] And it [particularly] signifies 
[The religion of] El-Islam. (M, KL.) And The 
religious law of God; consisting of such ordi¬ 
nances as those of fasting and prayer and pil¬ 
grimage and the giving of the poor-rate, and the 
other acts of piety, or of obedience to God, or of 

»* A 

duty to Him and to men ; eyn. (TA.) 

And The belief in the unity of God. (KL.) And 
Piety, or pious fear, and abstinence from un¬ 
lawful things; syn. (S, K.) — Also A 

particular law; a statute; or an ordinance; syn. 
LfL- (K, and Jcl in xii. 7 G) nnd lli>3 [which 
signifies the same as jJL.]. (Katddch, T, K.) It 

^ 1 'I ' 4 f' ® ' es 

is said in the Kur [xii. 76 ], ^ © 1^.1 ^ 

jJULJI £>j>, meaning He (Joseph) was not to 
take his brother as a slave for the theft according 
to the law of the king of Egypt; i. e., 

aJLU, (Jel,) or sulbi (Katddeh, T;) 

for his punishment according to him was beating, 
and a fine of twiee the value of the thing stolen; 
not enslavement: (Jcl:) or, accord, to El- 
Umawee, the meaning is, in the dominion of the 

King. (T.)_ [A system of usages, or rites and 

ceremonies <fc., inherited from a series of an¬ 
cestors.] It is said in a trad., of the Prophet, 
^3 meaning lie used to con¬ 

form with the old usages obtaining among his 
people, inherited from Abraham and Ishmael, in 
respect of their pilgrimage and their marriage- 
customs (I A tli, K, TA) and their inheritances 
(IAth, TA) and their modes of buying and selling 
and their ways of acting, (IAth, K, TA,) and 
other ordinances of the faith [Jr.] ; (IAth, TA;) 
but as to the belief in the unity of God, they had 
altered it; and the Prophet held no other belief 
than it: (IAth, K, TA:) or, as some say, the 
meaning here 'ib, their dispositions, in respect of 
generosity and courage; from ,j->3 in the sense 
next following. (TA.) — Custom, or habit; 
(AZ, T, S, M, EL;) as also * iLy : (M,* TA.:) 
and business: (S, TA:) pi., as above, oW* 1 - 
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(M, TA.) This, also, has been said to be jhc 
primary signification. (TA.) One says, Jlj U 
^3 illi That has not ceased to be my custom, 
or habit. (T, TA.) __ A way, course, mode, or 
manner, of acting, or conduct, or the lihe. (K.) 

_ I. q. jtfSi [app. as meaning Management, 

conduct, or regulation, of affairs]. (K.) — State, 
condition, or case. (S, M, K.) ISh says, I asked 
an Arab of the desert respecting a thing, and he 
said to me, »Jjs jA. ^3 ,jLAl 

[Hadst thou found me in a state other than this, 
I had informed thee]. (S, M.) — A property, 
such as is an unknown cause of a known effect; 
syn. llehL. (KL. [The significations of “ Via ” 
and “ Signum ” and “ Opera,” mentioned by 
Golius as from the KL, I do not find in my copy 
of that work.]) =s Disobedience. (S, K.) [Thus 
it bears a signification the contr. of that first 
mentioned in this paragraph.] css Repayment, re¬ 
quital, compensation, or recompense: (S, M, K :) 
or, as Bomc say, such as is proportioned to tho 
deed of him who is its object. (TA.) Ilcncc, 
O.Jdl JJU, i. e. [ 77 ic King] of the day of 
requital, in the Kur [i. 3 ] : (M, T, TA:) or the 
menning in this instance is the next but one of 
those here following. (T, TA.) __ Retaliation, 
by slaying for slaying, or wounding for wounding, 
or mutilating for mutilating. (TA.) __ A reckon¬ 
ing. (T, S, M, K.) [See the sentence next but 
one above.] Hence, in the Kur [ix. 3 G], <tUi 
[iB said to mean] That is the right, 
correct, or true, reckoning. (T, TA.) Compul¬ 
sion against the will: (K:) subdual, subjection, 
or subjugation ; ascendency; sovereign, or ruling, 
power; or power of dominion: (S, K:) master¬ 
ship, or ownership; or the exercise, or possession, 
of authority. (K, TA.) = A disease : (Lh, I Anr, 
T, S, M, K:) or, accord, to El-Miifaddnl, an old 
disease. (IAjr, T.) = [It is said to signify also] 
A constant, or a gentle, rain ; as also ♦ 4JJ3 : 
(K:) accord, to the book of Lth, [by which is 
meant the ’Eyn,] (T,) rain that has been con- 
utantly, (T,) or usually, (K,) recurring in it place: 
(T, K :) but thiB iB a mistake of Lth, or of some 
one who has added it in his book: a verse of Et- 
Tirimmdh, there cited as an ex., ends with 
which is in that instance syn. with mean¬ 

ing “ moistened;” its j being the primal radical, 
not the conjunction j ; and ^3 as meaning any 
kind of rain being unknown. (T, TA.) = See 
also )^>Sl 3 . 

L jy, (so in the TT, as from the T,) or ♦ i^3, 
with kesr, (so in the TA,) A cause of death. 
(T, TA.) 

L/y : see ^3, in five places: s=and in 

' ' 

three places: =■ and ZL/y. 

^3 Religious; or one ivho makes himself a 
servant of God; (S, Msb;) as also * (S.) 

LjCy A requiter, (S, M, K,) who neglects not 
any deed, but requites it, with good and with evil; 
(KL, TA;) in this sense, with the-article Jl, 
applied as an epithet to God: (S, M, TA:) a 
subduer; (T, £;) applied to a man in this sense; 
(T;) and also, in the same sense, with the article 
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J1, to God: (TA:) a judge; a ruler, or governor; 
(T, ^;) in these senses, likewise, applied to a 
man; and, with the article Jl, to God: (T:) a 
manager, a ronducter, or an orderer, (S, M, K,) 
of affairs of another. (S.) 

05*3 A debtor; (S, M, M?b,* K;) as also 
t and ♦ ijyjj**, (8,* M, Msb,* K,) this last 
of the dial, of Tcmcem, (M,) and ♦ (JIjm (M, K) 
and ♦ :) or all of these, (M, K,) or 

♦ (S, TA,) one much in debt: (S, M, K, 

TA :) and ♦ jy#, constantly in debt: (Sh, T:) 
and signifies one who tahes , or receives, a 
loon, or the lihe; who borrows; or who tahes, or 
receives, or bugs, upon credit : (Sh, T, M§b :) 
and also one who repays a debt : (Sh, T, TA:) 
thus benringtwo contr. meanings: (TA:) or also 
one who gives, or grants, credit; or sells upon 
credit: (Msb:) pi. w >^‘ which t \^yii is 

syn. [as a quasi-pl. n.], as in the saying of a poet, 

lLa S>1 * 

[ And the people, except us, were debtors ]. (S.) 


: see tlie next preceding paragraph. 

: see ^tj. = [Also llcpaid, requited, 
compensated, or recompensed : and rechoned with.] 
U5?, in the Kur [xxxvii. 61], means 

Shall we indeed be requited, and rechoned with ? 
(S, TA.) [See also what follows, in two places.] 
Possessed ; owned ; had, or held, under au¬ 
thority : (TA:) [and hence,] a slave; fem. with 
•: (S, M, K:) [or] so called because abased by 
work. (K.) yA, in the Kur [lvi. 85], 

accord, to Zj, means Not held under authority: 
but Fr says, I have also heard [it explained as 
meaning] not requited [for your deeds£ '(T.) 

[And it is said that] U51 [mentioned 

above] means 0 «) LjI [i.e. Shall we indeed 

be held in possession, or under authority, as 
servants of God ?J. (M.) 

A city; syn. ycu >: (S, K :) so called 
because had, or held, in possession, or under 
authority. (S,* TA.) [Sec also art. — 


Cl means I am he who is acquainted 
with it; (IAar, T,* M,* K;) like V^3. h »; 
[q.v.]. (IAar, T.) 

: see in two places. 

applied to a man, (S, M, £,) and also 
to a woman, (M, K,) without i, (M,) One who 
gives, or grants, loans, or the like, (Sh, T, M, ?,) 
to men, (M,) much, or often: (Sh, T, I£:) and also, 
(Sh, T, K,) if you will, (Sh,T,) one who seeks, or 
demands, loans, or the lihe, much, or often : (Sh, 
T, K:) thus bearing two contr. significations : 
(K:) or one whose custom it is to take, or receive, 
by incurring debt, or to buy upon credit; and, to 
seek, or demand, loans, or the lihe : (S:) or it is 
an intensive epithet, signifying one having [many] 
debt : (IAtli, TA:) pi. (M, K,) masc. 

and fem. (TA.) 

: see in two places. 

• ri "I • 

Oi**'* 4 : see Crti- 
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The ninth letter of the alphabet ; called Jli : 

0 9 0 0 

it ia one of the letters termed * [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only] : and of the letters termed [or 
gingival], which are and i and b ; wherefore 
it is substituted for in >JjlU for ; and it 
is said to be substituted for the unpointed 3 in 

j+ri bjH, [«« some read] in the Rur [viii. 59 , 

• - • 

for jgyf *]- (TA.) = [Asa numeral, it denotes 

Seven hundred .] 


u 

1 i is said by Aboo-’Alce to be originally ; 
the though quiescent, being changed into I: 
(M :) or it is originally or jjfji; the final 
radical letter being elided: some say that the 
original medial radical letter is because it has 
been heard to be pronounced with imfileh [and so 
it is now pronounced in Egypt]; but others say 
that it is 3, and this is the more agreeable with 
analogy. (Msb.) It is a noun of indication, 
[properly meaning Thin, but sometimes, when 
repeated, better rendered that,] relating to an 
object of the masc. gender, (§, M, K,) such as is 
near: (I’Afc p. 3 G:) or it relates to what is 
distant [accord, to some, and therefore should 
always be rendered that]; and tJub, [which see in 
what follows,] to what is'near: (K in art lb: 
[but the former is generally held to rclato to what 
is near, like the latter:]) or it is a noun denoting 
unything indicated that is seen by the speaker 
and the person addressed: the noun in it is j, or 
i alone: and it is a noun of which the signification 
is vague and unknown until it is explained by 
what follows it, as when you say ly [This 

man], and I 1 i [This horse ]: and the nom. 
and accus. and gen. are all alike: (T:) the 
fern, is (T, S, M, K, but omitted in the CK) 
and ej, (S, M, K, but omitted in the CK,) the 
latter used in the case of a pause, (S,) with a 
quiescent e, which is a substitute for the not a 
sign of the fern, gender, (S, M,) as it is ia ^ti. 
and in which it is changed into « when 

followed by a conjunctive alif, for in this case the 
« in »i remains unchanged [but is meksooroli, as 
it is also in other cases of connexion with a 
following word]; and one says also ; (M;) 

and 6 and 2 b: (S and K &c. in art. 13 :) for the 
dual you say gly and g^} (M;) gfi is the dual 

form of 1i (T, S) [and is that of U used in the 


♦ 



place of (_£>] ; i. e., you indicate the masc. dual 
by in the nom. case, nnd in the accus. 
and gen.; and the fern, dual you indicate by ^13 
in the nom. case, and i>g 5 in the accus. and gen.: 

(I’Ak p. 36 :) the pi. is **9j1 [or ;^)1] (T, S, and 
I’Ak ib.) in the dial, of the people of El-Hijiiz, 
(I’Ak,) and [or ^1] (T, I'Ak) in the dial. 
ofTemeem; each both masc. and fern. (I’Ak ib. 
[See art. ^1.]) You say, li [This is thy 

brother] -, and [This is thy sister]: (T:) 

and &JLj| jj# i)UiT *§ [ I mill not come to thee 
in this year ]; like as you say JLlJI e±k and 

'3 ■ .9 . 

3 -L-J 1 not because IJ is 

always masc. (As, T.) And you say, 

- 1 ' - 

[These two are thy two brothers] : and jdl^l ,jl 3 

[These two are thy two sisters]. (T.) And 
- 1 / • * + l 2 

fi!)* [These are thy brothers] : and *^jjl 

+ » + * s 

[These are thy sisters] : thus making no 
difference between the masc. and the fern, in the 
pi. (T.) _ The lb that is used to give notice, to 
a person addressed, of something about to be said 
to him, is prefixed to \\ [and to &c], (T,S, 
M, K,) and is a particle without any meaning but 
inception: (T:) thus you say IJib, (T, S, M,) and 
some say ttjub, adding another I; (Ks, T;) fern. 

I *1 

(T, S, M,) and [more commonly] tjjs in 
the case of a pause, (M,) and «jJb in other cases, 

00 0 % 

(T, §,) and 13 U, and some say Ol Jjfc, but this is 

* . 00% 

unusual and disapproved: (T:) dual ,jlJjb for the 
masc., and ^Olb for the fern.; (T;) said by IJ 
to be not properly duals, but nouns formed to 
denote duals; (M;) and many of the Arabs say 

•* 0 • 'I < 

(jtJus; (T;) some, also, make ^IJJk indccl., like 

• 0 . 0 01 3 

the sing. I>, reading [in the Kur xx * GO] gljib ,jl 
[Verily these two are enchanters], and it 
has been said that this is of the dial, of Belharith 
[or Benu-l-Harith] Ibn-Kaab; but others make it 

0 0 0 0 0 % Q 

decl., reading (jjja-LJ gjjdk : (S,TA: [see, 
however, what has been said respecting this 

3 'J I 

phrase voce :]) the pi. is yi* in the dial, of 
Temeem, with a quiescent I; and in the 
dial, of the people of El-^ij&z, with medd and 
hemz and khafd; and in the dial, of Benoo- 
’Okeyl, with medd and hemz and tenween. 
(AZ, T.) The Arabs also say, 1i < 3)1 lb intro- 

* 0 0 

ducing the name of God between lb and 1i; 
meaning No, by God; this is [my oath, or] that 


by which I swear. (T.) In the following verse, 
of Jemed, 

0 0 0 09 0 09 00 ' t* 

^jJJt Ijdb 

- , ## 0000 *a+ * 00' 

UUL»j Ljj-c-i- 

[it is said that] tJub is for 1 ^ 1 , (M,) i. c., . is here 
substituted for the interrogative hcnizch (S* and 
in art. U) [so that the meaning is, And her 
female companions came, and said, Is this he mho 
gave love to other than us, and treuted us un¬ 
kindly ?] : or, as some assert, IJji is here used for 
tJub, the I being suppress d for the sake of the 
measure. (El-Bedr El-Kanifce, TA in art. lb.) 

_One says also J)\\, (T, S, M,K,) affixing to IJ 

the jJ of allocution, [q.v., meaning That,] i-clating 
to an object that is distant, (T, a S, and I’Ak 
p. 36,) or, accord, to general opinion, to that which 
occupies a middle place between the near and the 
distant, (I’Ak pp. 36 and 37,) and this jJ has no 
place in dcsincntial syntax; (S, and l’Ak p. 36;) 
it does not occupy the place of a gen. nor of an 
accus., but is only nffixed to 1i to denote the 
distance of li from the person addressed: (T:) 
for the fcm. you say JL 3 (T, S) and 1 ) 6 ; (S and 
K in art. U, q. v.;) but not iL}, for this is wrong, 
(T, S,) and is used only by the vulgar: (T:) for 
the dual you say (T, S) and JkoS, as in the 

phrases 0^*7^ Jlili [Those two men 

00 9 0 00 » 000 

came to me] and il-oi wolj [I saw those 

two men]; (S;) and some say with tcslidced, 
(T, S,) [accord, to J] for the purpose of corrobo¬ 
ration, and to add to the letters of the noun, (S,) 

0 I 

but [accord, to others] this is dual of JU}, [which 
see in what follows,] the second (j being a 
substitute for the ; (T on the authority of Zj 
and others;) and some say jUO also, with tesh- 
deed, (T, S,) as well as iLlS : (T in this art., and 
§ and K in art. U, but there omitted in some 

. . l -it 

copies of the S:) the pi. is [jd’iljl and] 

(T,S.) lb is also prefixed to jjli; so that you say, 
ill Jib [That is Zeyd] : (S, TA:) and in like 
manner, for the fern., you say ^3lb and ilUlb: 
(S and ^ in art 13 :) but it is not prefixed [to the 
dual nor] to jUlj I. (S.)_You also add J in 
jDli, (T, §, M,K,) as a corroborative; (TA ;) 
so that you say il)>, [meaning That,] (T, S, M, 
K,) relating to an object that is distant, by com¬ 
mon consent; (I’A]f pp. 36 and 37 ;) or hemzeh, 
saying JiSib, (K,) but some say that this is a 
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mispronunciation : (TA in art. :) for the fem. 
you say jJLU and ^UU: the dual of .iUy is .iLiy, 

mentioned above; and that of the fem. is jXi 13: 
(T: [and in the K in art. U, dUU is also men¬ 
tioned as a dual, as well as a sing.:]) and the pi. 
is ill'll- (S and M and K voce ^yt or ^11 or 

•^1. [See art. ^1.]) U is not prefixed to illy 
. * - * l 

(§) nor to JJUu [nor to because, as IB 

says, the ,J denotes the remoteness of that which 
is indicated and the U denotes its nearness, so that 

the two arc incompatible. (TA in art. 13.)_In 

the saying in the Kur [ii. 250, the Verse of the 
Throne], ^1 tjJx. ly (T, 

TA,) accord, to Th and Mbr, (TA,) ly is syn. 
with tjjb [so tlint the meaning is, Who is this 
that shall intercede with Him hut by his per¬ 
mission?] : (T, TA :) or it may be here redundant 
[so that the meaning is. Who is lie that tee. ?]. 

. S' 

(Kull-)_It is sometimes si/n. with iCjJI. (T, 

, it, * , 

S, M.) So in the snying, w-Aj li L« [IJ7;nt is it 

that thou so west ?]; to which one may answer, 

% , , • 

ell* [A goodly commodity]. (Sb, S.) And 

— ^ I I i , # * 3 3 t 6 * * 

so in tho Kur [ii. 21G], 'jyULu li U JJUyL- j, 

[And they ash thee what amount of their property 

is it that they shall expend in alms] ; (T, M, TA;) 

accord, to those who make the reply to be in the 

nom. ease; for this shows that U is [virtually] in 

the nom. case ns an inchoative, and li is its 

cnunciativc, and >s the complement of li ; 

and that l« and li nrc not to be regarded 'as one 

word: [or] this is the preferable way of explanation 

in the opinion of Sb, though he allowed the other 

wny, [that of regarding La and li ns one word, 

together constituting an inchoative, and uLo 

as its enuiiciniivc, (see Ilnm p. 521,)] with [the 

reply in] the nom. ease: (M:) and IJjs, also, is 

used in the same sense: (TA:) so too li in 

5 * li U and yt li muv be considered ns syn. 

with (jJJI; hut it is preferable to regard it as 

redundant. (Kull.)_It is [said to be] redundant 

also in other instances: for ex., in the trad, of 

Jcrccr, ns related by Aboo-’Ainr Ez-Zuliid, who 

. • 16- , 116. 
says that it is so in this instance: jJtku 

_* 1 6 6,6, 6 ' ,, ,, 6 6 3 , 

i yLc. (Ci 

9 , • ,, w « ' - 

[T’Accc will come to you a man from LI-Yemen, 
having upon his face an indication of dominion]. 
(TA. [But this evidently belongs to art. ji; in 

• • * 6- f 

which see a similar ex. (i>*j '4 Le3l). See also 
other cxs. there.])_[ljt£> lit. means Like this: 

, , I 

and hence, thus: ns also Ij£*.__ It is also often 
used as one word, nnd, as such, is made the com¬ 
plement of a prefixed noun; a9 in ill and 
I.»£» . J In such a year. See also art. tj^D: 

and sec the letter iJ.] _IJji is sometimes used to 
express contempt, and mean estimation ; as in the 
saying of ’A’ishch respecting ’Abd-Allah Ibn- 
’Amr I bn-’Abbas, I Jus & W [O 

wonder (meaning how I wonder) at Ibn-’Amr, 
this fellow!]. (Kitab el-Miflah, cited in De 
Sacy’s “ Gram. Ar.,” 2nd ed., i. 442.) [IJjk L 
often occurs as addressed to one who is held iu 
mean estimation: it is like the Greek Z otror, and 
virtually like the vulgar Arabic expression L, 


and the Latin lieus tu; agreeably with which it 
may be rendered O thou; meaning O thou fellow; 

an appellation denoting mean estimation being 

,, , 

understood: in the contrary case, one says 0. 
See also, in what follows, a usage of .illy and >*Dj. 

"I ' 

_I Jos in a letter and the like is introduced when 

the writer breaks off, turning to a new subject; 
and means “ This is all that I had to say on the 
subject to which.it relates:” what follows it is 
commenced with the conjunction y] — One says, 

- • ' 6 ' , I , 6 * 

[and meaning It is not 

, • ' , 

approved: for, [like as a person held in mean 

estimation is indicated by IjJk, which denotes a 

thing that is near, so,] on account of its high 

degree of estimation, a tiling that is approved is 

indicated by that whereby one indicates a thing 

that is remote. (Kull voce ^-J.) [See also what 

1 , , | 

next follows.] __ ,*Uy in the Kur ii. 1 is 

said by Zj to mean ^LlCI IJjt [This booh]: but 
others say that .iUy is here used because the book 
is remote [from others] in respect of highness and 

greatness of rank. (TA.)_[lit. Like 

that, often means so, or in like manner: and_] 

Let that suffice [thee or] you. (TA in art jc-y, 
from a trad.) — The dim. of li is Li: (T, S, M:) 
you form no dim. of the fem. ^y, using in its 
stead that of 13, (S,) which is L3 : (T :) the dim. 
of the dual [o>4] is oCi : (?:) and that of [the 
pi.] t^jl [and ^jl] is ‘Qjl [and Ujl] : (T:)__ 

, t S- _ , 

that of IJjk is Li, like that of li ; [and you may 

say L Jjk also ; for] that of is tQy*: (T :)_ 

that of Jtlli is l)Li : (S, :*) and that of ilU is 

i)L3 : (K in art. U :)_that of ilji is il)Li : 

(S, K :*) and that of iU3 is ilJL3. (S.) A rajiz 
says, 

* LS^ 5 * 

* ^ J 

[Or thou shall swear by thy Lord, the High, 
that I am the father of that little child] : (S, 
TA :) he was an Arab who came from a journey, 
and found that his wife had given birth to a boy 
whom lie disackiicwlcdgcd. (TA.) = li is also 
the uccus. ease of jj, q. v. 

w>ii 

1- s^Ai He (a man, M) was frightened by the 
wolf; (M, K;) as also aor. and ^jyi, 
aor. 1 : (I£:) or he (a man) was assailed, fallen 
upon, come upon, or overtaken, by the wolf. 
(Ibn-Buzurj, T.) And [lienee, in the opinion of 
ISd, as he says in the M,] J He was frightened 
by anything; (M, K ;) and so ♦ «->lil, (AA, T, 
S, M, K,) inf. n. I; (TA;) said of a man. 

(S.) [Hence also,] <v'i, (M, K,) aor. 1 , (K,) 

[inf. n. k^li,] I He frightened him [like as does a 

wolf] : (M, A, K, TA:) and ^>*J1 i^fi (A, TA) 

. > s 

and v <ujIJ 3, as also (T, TA,) I The jinn, 

or genii, ftightened him. (T, A, TA.) [And 

3 m 36,t, 

hence, app.,] ^->yt <Cili J The wind came to 
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him from every side, like the wolf; when guarded 
against from one direction, coming from another 
direction: (A:) and £->^1 ♦ A3, (T,S, M,K,) 

and ♦ C^IJt3, (S, M, K,) J The wind varied, (T, 

S, M,) or came now from one direction and nom 
from another direction, (S, M, K,) so soys As, 
(S,) feebly: (M, K:) accord, to As, from k^JJt, 
(S,) [i. e.] it is likened to the wolf, (M,) because 
his motions arc of the like description : (S :) or, 

1 f wt r 

accord, to some, kr-SjJI is derived from ▼ o^.lJJ 
I meaning the wind blewfrom every direction; 
because the wolf comes from every direction. 
(MF, TA.) _ Also, (i. e. t^i) He (a man) 
had his sheep, or goats, fallen upon by the wolf. 
(?, K.) — And vyi, (T, S, M, A, K,) nor. 

( T » ?» K,) inf. n. Arfli ; (S, M, K;) and ; 

(M, A, K ;) and ♦ ^>IJJ; (M, K;) t He (a man, 

T, S, M) was, or became, bad, wicked, deceitful, 
or crafty, (T, S, M, A, I£,) like the wolf, (§, M, 

A, K,) or as though he became a wolf. (T.) __ 
-1 

And ^>li, aor. -, J He acted like the wolf; when 
guarded against from one direction, coming from 
another direction. (TA.) [And probably t He 

honied like the wolf; for,] accord, to Kr, (M,) 
• I ^ 

^13 signifies the uttering a loud , or vehement , 
cry or sound. (M, K.) _ And t He hastened, 
or was quick, in pace, or journeying; (I£;) as 

also ^ w>lil. (TA.) [aor. -,] inf. n. *_>ti, 

».t. 

also signifies He despised him ; and so eu»\i : (T:) 
or he drove him away, and despised him : (ISk, 
T, S, M, K:) or he drove him away, (Lh, M, 

3 *%- 

TA,) and beat him; (Lh, TA;) and so <u!J : 
(M, TA:) [or he blamed, or dispraised, him; 

3*1* ^ _ _ 6 t' 

like for,] accord, to Kr, (M,) eignifics 

the act of blaming, or dispraising. (M, K.) __ 
And He drove him, or urged him on: (K :) or 

* t* ^ * t* 

J/^l «->l4f inf. n. wily, he drove, or urged on, the 
camels. (S, M.) css He collected it ; (T, K ;) 

namely, a thing. (T.)_ He made it even; syn. 

(CK: omitted in other copies of the K and 
iu the TA.) One says of the woman who makes 
even (^>—5) her vehicle, [meaning the part of 

- a f # * * o t * 

her eamcl-vehicle upon which she sits,] U 

36*t* # 

4 U [Jhttv tvcll has she made it even!] (T.) 
_ He made it; namely, a [camel’s saddle such 
as is called] *,*3 (K) and [such ns 11 called] a 
J-V- (TA.) := He made, [or disposed,] for 
him, (namely, a boy,) a [q. v.] ; as also 

1 A/iyl and 1 A/ly. (K.) = said of a horse, 
He was, or became, affected with the disease 
termed iyj. (T, Mgh.) 

. » a S 

2 : sec 1, last sentence but one. 

(inf. n. kr-eJj^, K,) He made, to the Jm-j [or 

camel’s saddle], what is termed a i3j, (M, K,) 

f 

or (TA.) [See also ^>IJk«.] 

4. C^lyf (A, TA) The land abounded 

with wolves. (TA.)__ See also 1, in three places. 

5 : see 6, in two places: and see also 1, in 

three places. 
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6. iSU) vUJ (8, M, R) and LJ * ^AX> 
Qtl, K) t He disguised himself like a wolf to the 
she-camel, and , l>y so frightening her, made her 
to incline to, or affect, her young one : (S:) or 
he cloaked, or disguised, himself to the she camel, 
making himself to seem like a wolf, in order to 
cause her to affect a young one that was not her own 
[6y moving her rcith pity by the supposed danger 
of the latter ]. (M, K)_See also 1, in two [daces. 

wsm and “ a/1 J3 t He did a thing by 

turns; syn. <Jjljj: (M, R, TA : [in the CR, 
erroneously, «d)U3 :]) from [the wolf], 

which, when guarded against from one direction, 
comes from another direction. (M, TA.) 


m -a • 

10. jJUl The Jlij [or ugly sheep] 

became like wolves: a prov., applied to low, 
mean, or ignominious, persons, when they obtain 
ascendancy. (T, K.) 


V li M large bnehet with which one 

t j # # 

goes to and fro; thought by As to be from 
c^'l. (M:) or in much [or quick] motion, 
ascending and descending. (M, K.) 

^3, also pronounced <^ib, without », (S, Msb, 
R,) originally with », (T, S,) Vhe wolf, wild dog, 
or dog of the desert; jj\ : (M, A, K :) 

applied to the male and the female; (Msb ;) and 
sometimes, also, (Mfb,) the female is called lib ■ 

(§, M, Msb, R:) pi. (of pauc., S, Msb) .jjil, 
and (of mult, S, Msb) (S, M, Msb, R,) 

' ' I # 

which may nlso be pronounced with fj. 


• *0 B 

because of the kesrch, (Msb,) and (S, M, 

Msb, R) and J. (TA.)_You say, ^Jjjl 

\j\ [The wolf is surnamed Aboo- 

Jaadeh ]: i.c. its surname is good, but its actions 
ace foul. (TA. [See art. Jot*.; and see also 

Freytag’s Arab. Prov., i. 449.]) — And ^jJjl 
* • * * t* ” 

JljAJI jjb [The wolf lies in wait for the young 

gazelle]', a prov. alluding to perfidy. (TA.)_ 
And iI5 vpii t [ He is a wolf among a flock 
of sheep], (A.) _ And J . osl* lib 

[A shc-wolf among the goats, and a hc- 
ostrich when tried ]: i.e., in his evil nature he is 
like a [she-] wolf that attacks a herd of goats; 
and when tried, like a lie-ostrich, which, if one 
say to it “ Fly,” says “lama camel,” and when 
one says to it “ Carry a burden,” says “ I am a 
bird:” a prov. applied to a craily and deceitful 

person. (TA.) __ And JJIj [The 

hyena and the wolf devoured them] ; meaning 


_ J • «* W M -- mm 

1 dearth, or drought: and ii-< ^^^/Uot 

meaning J A year that was one of dearth, or 

drought, befell them. (A.)_^ s2b [His 

wolf will not be satiated], a phrase used by a 
poet, means t his tongue [will not be satisfied]; 
i. e. he devours the reputation of another like as 
the wolf devours flesh. (M.) __ J^ob 

[The wolf of Joseph] is a prov. applied to him 
who is charged with the crime of another. (TA.) 
— OV5i, (S, M, A, R,) also pronounced 

OVji> without., (TA,) [The wolves of the Arabs,] 
means J the thieves, (M, K,) or sharpers, (A,) 


and paupers, (A, K,) of the Arabs; (M, A, K;) 
or the paupers of the Arabs, who practise thieving : 
(T, S:) because they act like wolves. (TA.) — 
Ukill w»V5j The wolves of the ghadd, that frequent 
the trees so called, (TA,) is an appellation of the 
sons of Kaab 1 bn Malik Ibn-Handhalah; (M, 
R;) because of their bad character; (M ;) for 
the wolf that frequents those trees is the worst of 

wolves. (TA.)_ ^jJJI C\i [I'he wolf s disease] 

means f hunger; for they assert that the wolf has 
no other disease than hunger; (K, TA;) and 
they say £yLl [More hungry than a 

wolf] ; because he is always hungry: or t death ; 
because [it is said that] the wolf has no other 
sickness than that of death; and hence they say 

/wo o? [More sound than the wolf]. 

' " ' C f-» - sis-» a * * 

(TA.) [Hence the prov., ;l.»/ aJJI : 

see 1 in art. u*j.] — (jUjJJI, in the dual form, 
[The two wolves,] is the name of t two white stars 
[app. C and >j of Draco] between those called 

I " i * * ' • f 

and those called : and 

[The claws of the wolf] is the name of f certain 
small stars before those called (K.) — 

• -* J / • ' «' ' ' 

woJJt ^is -: sec ^ T Jbu. _ Sec also the next 
paragraph. 

lyb fern, of ^fib- (S, M, Msb, K.)_Also 

t The [angular] intervening space between the 
(jUij [or two boards] of the [kinds of saddle 
called] and (S, R, TA) and 
(TA,) beneath the place of juncture of the two 
curved pieces-of wood; (S;) [or] what is beneath 
the fore part of the place of juncture of the two 
curved pieces of wood (M, R) of the [hinds of 
saddle called] and ^3 and and the 

like; (M;) which falls, or lies, upon, (S,) or bites, 
or compresses, (M, K,) the part called the y....;« 
(S, M, K) of the beast. (M, K.) A poet says, 


# • 0S0 * 


[And a of which the is like the reaping - 

• ® ^ ** * 

hooh]. (M.) [See ^ytji.] Accord, to XAar, the 
^ w-5i [a coll. gen. n. of which sJib is the n. un. 
of the [saddle called] are The curved pieces 
of wood in the fore part thereof. (TA.) Also 
t A certain disease of horses (T, M, Mgh, K) or 
similar beasts, that attacks them in their fauces; 
(M, R;) for which the root, of the beast’s ear is 
perforated with an iron instrument, and there are 
extracted from it small, white, hard nodous sub¬ 
stances, (T, Mgh, R,*) like the grains of the 
[species of millet called] (R,) or smaller 

than those grains. (T, Mgh.) 

0& a pi. of wSy. (TA.)=s Also, accord, to 
AA, (S,) The ha ir upon the neck and lip of the 
camel: (S, R;) and accord, to Fr, who says that 
it is a sing, [in this sense], (S,) the remains of 
the [fur, or soft hair, called] [after the 
greater part has fallen off or been *Aor*»], (S, R. 
[See also {fitgb in art. ^>jb, and ijtib in art, 

*r*iV]) 

• '» 

V»3i: see the next paragraph. 

• ' - J %- , s 

(also pronounced 2Lil_ji, T and R in art. 
portion [or loch] of hair, (S, A,) hang¬ 


ing down loosely from the middle of the head to 
the back : (A :) or the hair of the fore part of 
the head; -the hair over the forehead; syn. 
4e-»U; (M, R;) so called because, hanging down, 
it moves to and fro, or from side to side: (M :) 
or the place whence that hair grows: (M, R:) 

or the hair that surrounds the Sjljs [or round 
part] of the head: (AZ, T:) or plaited hair of 
the head: and the part of the, head which is the 
place thereof: (Lth, T:) or a plait of hair hang¬ 
ing down: if twisted, it is called : (M;b :) 

and [a horse’s forelock; or] hair (M, R) of the 
head, (M,) in the upper part of the of the 

horse: (M, R:) pi. (in all its senses, M, TA) 
( T » §» M » Msb, R,) originally, (S, R,) 
or regularly, (T,) changed to render it 

more easy of pronunciation, (T, S,R,) and 
also. (Msb.) Hence, su5ljJ [His pendent 

locks of hair were twisted ;] meaning J he was 
made to abandon, or relinquish, his opinion or 

idea or judgment. (A.)_t Anything that hangs 

down loosely. (TA.) J The end of a turban, 
(A, Msb,) that hangs down between the shoulders. 
(A.) f The end of a whip. (Msb.) [Of a sandal. 
The thing, or portion, that hangs down from, or 
oj, [the tipper part of] the JUS [or thong that 
passes, from the sole, between two of the toes; it 
is generally a prolongation of the JUS] : (T :) 
or the part that touches the ground, of the thing 
that is made to fall down upon the foot, (M, A, 
R,) atta hod to the J[or thong extending 
from the JUS above mentioned towards the ankle ]; 
(A;) so called because ofits waggling. (M.) I Of 
a sword, The thong [or cord] which is attached 
to the hilt, (T, A,) and which [is sometimes 
also made fast to the guard, and at other 
times] hangs loose and dangles. (A.) f A skin, 

or piece of shin, that is hung upon the S^A-I [or 

* 0 * 

hinder part] of the [earners saddle called] J*»j ; 
(S, M, R;) nlso termed (TA.) A poet 

speaks, metaphorically, of the ^31 fb of palm- 
trees [app. meaning J Hanging clusters of dates]. 
(M.) And one says AalvC jb [ [A fire 

of which the flames rise and spread]. (A.) _ 
Also t The higher, or highest, part of anything: 
(M, R:) and V is used as its pi., or [as a 
coll. gen. n., i.e.] as bearing the same relation to 

iifyb that jL does to &JL>. (M.) You say, 
jljfJt i/I ijb | [I ascended upon the summit 

of the mountain]. (A.) And j *31 i/I 

t The highest degree of might and of nobility. 
(T,* M.) And /UjS i/I §b ys t He is among 

the highest of his people; taken from the i/ljy of 
the head. (M.) And i/ljj ^ (T, A) and 

0 > a *+ + * 

(A) | They are the nobles of their people: 
(A, T:) and Jb>5 ^IjS i>* 1 °f ^ nobles of 

• + * 0 ^ j ^ ^ 

Kureysh. (TA.) And ^y> 

t [Such a one is of the lowest of the 

* ** »,• 0 * a + + 

people, not of the highest]. (A.)_•IjjaJI v^lyi 

is a name of f Nine stars disposed in a bowed, or 
curved, form, in the sleeve of Orion; also called 

0 # i - 

;ljX»J1 (Rzw in his description of Orion.) 
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— *y vJijj f The last, or latter, parts, or 
portions, of a night. (Har p. 58.) 

• 'I** Ml 

3^1 A land containing , (S,) or aAounJ- 

•n# with, (M, K,) wolves: (§, M, K:) in the 
dial, of some of the tribe of Keys, iL> jut, agreeing 
with (M.) 

v'J 1 -* A boy having a 2^ l$J. (T,S,A,K.)_ 

And f A [camera saddle such as is called] 

* ' i » 

[Ac.] having [a i.c.] a shin, or piece of 

shin, hung upon its 5^1 [or hinder part] : (S :) 
or having a li J [q. v.]. (TA.) 

• I 

A man frightened by wolves: (A,TA:) 
or whose sheep, or goats, have been fallen upon 
by the wolf (S, M, A, K.) __ [And licncc,] 

I Frightened [as though by a wolf], (T, TA.) 
bb Also A horse, (Mgli,) or such as is called 
Oil\pt, (Lth, T, M, !£,) and, accord, to the Tck- 
milch, an ass, and so as though from 

for Ayi, (Mgli,) Affected with the disease 
termed (Lth, T, M, Mgli, K.) 

t A man in a state of commotion, or 
fluctuation; from (TA from a 

trad.) 

Oli 

1 # <• + + » ' - 

OlJ ; dual. UljJ ; pi. OljJ : sec art. jj. 

2 *j - 

jjJIJ: and AJty : sec art. jj. 

j'i 

1. is. j3j, (S,* K,* TA,) aor. -, (K,) inf. n. 
jtJ, (M,) lie was angry with him .: (M,* K,* 
TA:) he was enraged against him, namely his 
enemy, and prepared to spring upon him. (Lth.) 

— lie became emboldened against him. (S,* K,* 
TA.)_jjj, aor. -, lie became contracted in his 
bosom., and eril in his disposition. (Ibn-Es-Secd.) 

— lie was frightened, or terrified; he feared, 
or was afraid. (M, K.) — lie was disdainful, 
or averse [from a person or thing]; or he dis¬ 
dained, or scorned: (K:) he became affected 
with aversion and disapprobation : ’Obeyd Ibn- 
El-Abraj says, 

* jj, le IjjPi * 

meaning They became affected with aversion and 
disapprobation on account of the slain of ’Amir 
[and became angry]: (T, S:) or, as some say, 
were disdainful, or averse, thereat. (T.) — 
•f>\, (aor. -, TA,) He dislihed, or hated, it, and 
turned away, or back, from it. (S, I£.) — 
(A?, S, ^,) and (K,) 

contracted by El-^Ioteiah into Ojlj, (TA,) [see 
also art. jJ,] She was disobedient to her husband, 
and hated him ; (A;, S, I£ ;) was averse from 
him; and became emboldened against him. (As, 

0 & # e 

8.) — _pi He became accustomed, or 

habituated, to the thing. (S, I£.) ebb iSLJl jlj He 
smeared the she-camels’ teats with jl5j, that her 
young one might not such her. (K.) 

# *» 

3. Ojily : see 1._Also She (a camel) was 


averse from her young one when she brought it 
forth. (TA.) 

0 * + i4i( 

4. lie made him angry with him . 

(M, K.*) A ’Obeyd has transposed, and then 
changed, one of its letters, saying which 

is a mistake. (M.) — ijiyl, (inf. n. jfi] AZ, S,) 
He excited him to animosity ; (AZ, T, S ;) in¬ 
cited him; (AZ, S, M, K ;) emboldened him; 
(K;) [against his companion], (AZ, 

S, M.)_ J\ ijiil, (M, K,*) and €i 
(TA,) He constrained or compelled or necessitated 
him to have recourse to, or to do, a thing. 
(M, K,* TA.) 

•, ' , •' " U is 

F>- see jjly, in two places. — Sy JJ 
(S, K*) Verily thy tears are accompanied by a 

i... 

breathing, or sighing, (j^Juj,) like that of the 
an ffry. (K.) 

I * 

Fresh camels' or similar dung, 
mixed with dust, or earth, with which a she- 
camels teats are smeared, that she may not be 
sucked. (M,* K,* TA.) [See also art.^jJ.] 

jj\h Angry; (I Aar, T, K;) as also * jij. 
(K.) — Contracted in the bosom, and evil in 
disposition. (Ibn-Es-Secd.) — Disdaining, or 
averse [from a person or thing]: disdainful; 

scornftd. (IAar, T.)_A woman disobedient to 

her husband, and hating him, (S, K ;) averse 
from him; and emboltlened against hint, (S;) 
us also ^^5i, ani!*t^5l«M : (K:) [all without?:] 
and in a .similar sense j5lJ is applied to a man. 
(?,* TA.) 

jjlJbo: sec jS lj. — Also, [witliout ?,] A shc- 
camcl averse from her young one when she has 
just brought it forth: (A’Obeyd, S, K:) or that 
makes a show of affection with her nose [by 

» •! it*' 

smelling her young one ] and h° s not 

true love: (S, M, K:) or evil indisposition. (M.) 

1. *jli, aor. i , inf. n. ,jGli, [in the 
lie died : (Mohcct, K, TA:) [or he died quickly: 

ft" 

see ot>, which is app. an inf. n , as also, perhaps, 

• 'i J*f' ^ ft# 

and oli, inf. n. oli and 

*t' 

wili, lie despatched him; namely, a wounded 

man; or hastened and completed his slaughter. 
$% 0 * 

(M.)—And otju is also said of poison [app. 
as meaning It kills quickly]. (Lth, T.) — “ys 

• ill • - 

He passed by driving them away, or 
pursuing them, or destroying them. (M.) 


7. olakM His heart broke («.»[££ ^kuul). (K.) 
[See its syn. ijifrjdl.] 

• t. 

oli Quickness of death ; (Lth, T, M, K;) ns 

also ♦ o'ii. .) [See 1, first sentence.]_Also 

an inf. n. of <G|}. (M.)> 


. 1 - 


: see ^Gui. — Accord, to the JC, it 
signifies also Death : but the correct word seems 

• 'I' 

to be ii [® ce sentence,] as in the 

Tckmilch. (TA.) 


■ 1 

: see what next follows. 

(Lth, T, M, K) Poison that kills quickly 
(<-»l Sj): (Lth, T:) or simply poison; (M, K;) as 
also ♦ oGji and 7 (K, TA,) all with «, 

(TA,) and oGii (A’Obeyd, T, M,K) and 
(A’Obeyd, T, K) and (JUjJ and (IDrd, 

K,) and ^ olji- (T, K: die last, in the TA, 
without •.) 

k-iljj Death that despatches quickly; (T, M, 
K;) as also JlcJ; thought by Yaakoob to be au 

instance of permutation. (M.)_Sec also 

= And sec ol^. 

Jtlli : see art. Si; and D as a letter of allocution. 

J'i 

1. jjli, (T, K,) or oJti, (8,) aor. ; , inf. n. 

(T, S, K) and Jli or Jli, (accord, to 
different copies of the S and K, the latter accord, 
to the TA,) He, (T,K,) or she, i.c. a camel, (8,) 
walked, or went, lightly: (AZ, T, S:) or quickly: 
(K :) or lightly, (£,) or quickly, (IF,) and 
proudly, with an inclining of the body from side 
to side. (IF, K.) [See also jli : and sec 
below.] 

6. ,J«t jJ He became vile, base, ignominious, 
abject, or contemptible; syn.^fcLsJ. (K.) 

(K,) or (ISk.S, M,) and 

^ (Ibn-’ Abbad, K,) The jackal ((^jT Ov') : 

or the wo {f - (K:) or the second word bus the 
latter signification : (ISk, S, M :) and the last 
word, the former signification: (M:) the pi. of 
the second word, having the latter signification, is 

^yTi, with ,J. (ISk, S.) [Sec also and 

• -t' j ~ - s 

: and see iJIji, below.] 


■ * « j 

: sec the next preceding paragraph. 

(j^li The walk, or manner of going, of the 
wolf: pi. (_yTi, with J: (M, K:) [but ISd says,] 
I know not how this is. (M. [Sec also j«hi.]) 
Also [as an inf. n. of 1, q. v.,] A quirk walk or 
manner of going : (M :) or, ns some say, a mode¬ 
rate running: or an extraordinary manner, or 
rate, of going, by reason of briskness, liveliness, 

or sprightliness. (T.) sss Sec also ^j^li- 

• M • 

Jjji Anything [or any animal] Quick, or 
swift. (T.) [See also Jjji.] 

iJI$i The wolf: (T, S, M, K:) so called because 
of his light walk or manner of going; (A’Obeyd, 
T, S;) or because of a lightness in his running : 
(M :) it is determinate, (S, M, IC, TA,) and 
imperfectly deck, being a proper namo and 
grammatically] of the fcm. gender: (TA:) pi. 
and (M, K.) One says, a5l$i Jk*. 

[Frighten thou the wolf with the snare]: 
(S, Meyd, TA:) a prov., applied to him whose 
threatening is not regarded: meaning threaten 
thou other than me; for I know thee: (Meyd, 
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TA :) or, accord, to A’Obeyd, said by him who 
orders one to menace and threaten. (Meyd.) 
[See also 
• ( • 

iJlJ* JAght and quick. (Ibn-’Abbad, TA.) 


>>'J 

1. <uly, (T, S, M, Msb, K,) aor. - , (S, M, 

Msb, K,) inf. n. (S,* M,) He blamed, or 
found fault with, him, or it; (T, S, M$b;) 
namely, a man, (T, [in which it is said that 
in the sense of aZ*c is more common than 

#i*'- # 

though the contr. seems to be manifestly 
the case,]) or a commodity; (Msb;) and he 
demised him; like : (S:) and he despised him 
and beat him: (T:) and he despised him and 
blamed him: (T, M, K :) or he despised him and 
drove him away; like 4^IJ : (M :) and simply he 
droce him away: (M, K :) or he drove him away 
and beat him; like <v'i : (M and TA in ark :) 
and he repaid him, or requited him; syn. 

(T and M:) or he overcame him in abasing; syn. 
«!>*■. (K and TA. [So in my MS. copy of the 
K and in the CK: but I doubt not that is 
the right reading.]) 

4. (TA,) inf. n. Jdjl, (K, TA.) He 

frightened him, or terrified him; syn. of the inf. 
n. * Cj. (K, TA.) yle Thou 

compelledst me against my will to do such a thing. 

(Fr,S.) 

• f- 9 0 * 

_>»1j i.q. yfC [ns a subsk, meaning A vice, 
fault, defect, or the like; like>li, without •, and 
jtih ; as well as an inf. n. of 1, q. v.] : with and 
without •. (S.) 

■ 't , 

A word: so in the saying, «U1J ei •, ■ U 

[/ heard not a word that he had to utter]. (K.) 

990 * 090 - 

pass. part. n. of 1. (S, Msb.) UygS* 
in the Kur [vii. 17] means Blamed: (TA:) or 
driven away: (M,TA:) or, accord, to Lh and 
MujAhid, banished. (T, TA.*) 


O'J 


it. 


L *itj, [aor. : ,] inf. n. ^jtJ, [app. from 
q. ▼.,] He held his state, or condition, to be con¬ 
temptible and weak. (TA.) 


..f. 


R. Q. 1. t _i«j’i)l The land produced the 

hind of plant called (I Aar, M.) 


R. Q. 2. 


(S, so in both of my 
copies, and K and TK, but [erroneously] written 

in the TT as from the M ijytJJj, and in some 
copies of the K or (jyiTjJ,,, [tlie verb 

being evidently a denominative from like 

v w l from vWWi]) They went forth (S, M, 
5) to take, (S,) or to seeh and take, (M,) or to 
gather, (K,) the hind of plant called Sjyyh- 
(?, M, £.) 

9 90 0 

Oyyi [A hind, or species, of fungus; perhaps 
a species of phallus ;] a certain plant, (T, S, K,) 
of the same hind as the Oy+j* and the 
Bk. I. 


J'i-Vi 

which grows in the winter, and, when the day 
becomes hot, rots, and goes away; (IAftr, T;) 
said by Abu-l-'Omeytliil to be, in form, like the 
[or asparagus ]: (T:) pL ^Tj: (T,S:) 

• 9 9 

and some pronounce the sing. without 

and make the pi. : (T, TA:) a certain 

* 0 $ 

plant that grows at the roots of the ,J»jl and 
and .^ 1 ; the ground cleaving, and disclosing 
it, it comes forth lihe the [app. here 

meaning the upper arms, above the elbows,] of 

9 * 0 $ 

men; has no leaves; is black (^ ^ » ■<!), and dust- 
coloured; is pointed [and roundish] in its ex¬ 
tremity, lihe the glans of the penis in form ; has 
envelopes (>C£>I) lihe those of the [bean called] 
and has a yellow fruit at its upper part: 
some say that it is a plant that grows like the 
[fungi called] of the plants termed jlai: 

AHn says that what are termed are things 

of the [fungi called ] that come forth from 

beneath the ground like thick J-+c- [or poles] ; 
nothing eats them, except that camels feed upon 
them in the year of drought, and goats eat them 
and fatten upon them; they - ham a root-stock 
and are used as medicines; and none 
but the hungry will eat them, because of their 
bitterness: he also says in one place, they grow 
at the roots of trees, most like to the asparagus 
(ijj^la), except that they are larger and thicker; 
and have no leaves; but they have a [app. 

here meaning a head, such as is termed a pileus, 
or cap], which assumes a roseate colour, and then 
changes to yellow: the £jyyh > 8 [foH °.f] 
water [or juice ]; and is white, except what 

*9 09 

appears thereof \ of that and nothing eats 

it, except when men are afflicted with drought 
and have nothing [else] to eat: the n. un. is with 
J: (M :) ISh says that it is of a tawny colour, 
smooth and round, having leaves that stick to it, 
tall like the d*gi£e, not eaten save by sheep or 
goats, [nnrf grows] in plain, or soft, tracts: IB 
says that it is the wild (TA.) One says 

of a people who were characterized by courage 
and excellence, and who have perished, their state 
having changed, yJo 3 1 -j if 

[Dhu-noonehs having no rimthehs, and turthoo- 
thehs having no artahs ]: meaning that they have 
been extirpated, and that none of them remains: 
(TA :) or kyJ w~o; is a prov. applied 

to him who is ruined, and has nothing remaining, 
after having had a family and dignity and wealth. 
(TA voce 

Vi 

1. Ju* 4>i» (T, S, M, &c.,) aor., (T, M, Msli.) 

inf. n. ^>i, (T, S, M, Msb,) He repelled from 
him : he defended him. (T, S, M, Msb, K.) You 

* 0 * A 0 * 

say, O* V*»i -H* repels from, or ilefeuds, 

his wife, or wives, or the like. (T, Msb.) [See 

also R. Q. 1.] _ And signifies also The act 
of driving away. (T, TA.) Yon say, ^jjl Z>h, 
and I He drove away the fly, or flies. 


051 

(M, TA.) And Jjl [The 

wild animals drive away the gnats with their 

tails], (A.)_And [hence,] sgiji yJtl i 

t One demanding a woman in marriage came to 
them, and they rejected him, or turned him back. 

(A, TA.) sms f He (a man, TA) was, or 
became, possessed; or mad, or insane. (S,TA.) 

A * 

= Vi, (M, K,) aor. : , [irreg., (the verb being 
intrans.,) unless the first pers. be wlike 

&c.,] inf. n. (M,) He (a man, I£) went 
hither and thither, not remaining in one place. 
(M, K.*) s «,»>, [aor. r,] It dried; dried up ; 
or became dry. (T.) You say, (S, 

H/T TT \ , A 9 ** 9 9* 

M, Is,) aor. -, inf. n. and and 
(M, K,) His lip became dry, (M, £,) or lost its 
moisture, (S,) by reason of thirst, ( 8 , K,) or by 
reason of vehement thirst, (M,) &c.; (M, K ;) 

as also * (M, ?[.) And aiLJ 4»i (?, M ) 

in like manner [His tongue became dry ice.]. (M.) 

A * 

And vi said of a plant, It withered, or lost its 
moisture. (S, JC.) And said of a pool of water 
left by a torrent, It dried up in the end of the 

hot season. (IAftr, M, K.) And 4»i His 

body became lean, or emaciated, (S, K, TA,) and 
lost its moisture. (TA.) And 4»i, (T, ?,) 

aor. r, inf. n. ^»J, (T,) His colour, or complexion, 
became altered, by reason of emaciation or hunger 
or travel See. (T, I£.) —1 See also 2. 

9 0- m 

2. sja He repelled from him, or defended 

him, much, or often. (S.)_vWM v?i : 800 

• *A- # A* # 9 0* 

=3 sui. w w-yi : see 1 . = [<Wit inf * n - '-r~et'X, 
nlso signifies It left a 2/Vi, i*e. somewhat remain¬ 
ing. Hence,] ^i, (S, A, TA,) or * «!>i, 
(so in the K, but corrected in the TA,) J The 
day passed so as to leave thereof only a j; 
(A, TA ;*) i. c. (TA) the day had only a [small] 
remainder of it left. (S, K, TA.) And 

0 - 90 * 9 0 ** 

t -A thrusting, or piercing, and a 
shooting, or casting, with energy [so as not to 
leave any force unexerted]. (S,* A, TA.) __ 

[Also It left not a SylyJ, i.e. anything remaining: 
thus bearing two contr. significations. Hence,] 

9 A * 

Jt t He strove, laboured, toiled, or 

exerted himself, in going, or journeying, so that 

* * 9 

he left not a [or any part of his journey 

remaining unaccomplished]: (A, TA :) [or] ^-"3 
signifies f he hastened, made haste, or sped; syn. 

* * 0 I 

1 : (M :) [and, accord, to Et-Tcbreczcc, this 
is the primary signification: for he says,] - . 

is like [app. as meaning \ the act of 

charging, by a horse or a horseman]: but the 
primary meaning is (Ham p. 207.) And 

(S, K,) inf. n. (K,) f Our 

beasts became fatigued, or jaded, by journeying 
[during that our night], (S, K.) 

R. Q. 1. ( T ») n. (K,) Hr 

defended his neighbours and family. (T, K.) 
[Seo also 1.] And He annoyed, molested, 
harmed, or hurt, (T, JC,) people. (K.) n And 
He made a thing to dangle, or more to and fro; 

120 
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(L;) and made it to be in a state of motion, 

commotion, or agitation. (L, R.*) — [Hence,] 
* •' i _ 

inf. n. as above, f lie left him, or made 

him to be, confounded, or perplexed, not knowing 
hi* right course ; wavering, vacillating, or going 

_ % * * a * 

to and fro. (Msb.) wms also signifies The 

dangling, br moving to and fro, of a thing 
suspended in the air: (S, M:) and ♦ the 

being in a state of motion or commotion : (S, L:) 
[or the latter has both these meanings; for] you 

say, v ^J^JJ the thing dangled, or moved 

to and fro, (M, A, L,) in the air; (A;) and 
was in a state of commotion or agitation. (M, L.) 

It is said in a trad., jihi\ 

meaning And it was as though I looked at his 
two sleeves in a state of commotion, or shaking. 

(TA.) And you say, ^ t He 

wavered, or vacillated, between two affairs. 

(MA.) And jJtyA ♦ t [Their state of 

affairs was, or became, fluctuating, or unsteady]. 
(Lfo, T in art. J 3 .) 

R. Q. 2. inf. n. : see the next 

preceding paragraph, in four places. 

8 » j 

Vi Repelling : fern, with S : hence CjI/} 
V«et-Jl, a phrase used by Dhu-r-Rummch, mean¬ 
ing repelling with their tails : or this may be 
from the signification next following. (Ram 

p. CIO.) mm Much in motion. (Ilnm ubi suprk.) 

8 - . 0 # 

(M. I*,) or “ .^IJ, (R,) [the former correct, 
and perhaps tho latter also,] applied to a camel, 
That does not, or will mot, remain still, or motion¬ 
less, in a place. (M, L, R.) A poet says, 

• 3» • s • • yf ■* w 

• ivJ JW UiLCi * 

[And it was as though we were, among them, 
camels that would not remain still in a place ]: 

which shows tliat is not an inf. n. used as an 
epithet; for, were it so, he had said jC*.. 
(M, L.) _ t The wild bull, [a species of 
bovine antelope ;] also called >bjll ; (T, 

M, R;) so called because he goes to and fro, not 
remaining in one place; (M;) or because he 
imsturcs going to and fro; (T, §,* M ;) or because 
his females pasture with him, going to and fro: 

(T:) and called also t (T, R,) by poetic 

license, for vJIm ; (T;) and ♦ 44?<i>l. (R.)_ 

' y J » i ^ 

«*>! is also applied to f A man who goes and 
comes. (Kr, M, TA.) And JA man who is in 
the habit of visiting women. (AA, T, K.) 

• -> 

vV* [The common fly;] the blach thing that 
is in houses, that falls into the vessel and into 
food ; (M ;) well known : (S, R:) so called, 
accord, to Ed-Demeeree, because of its fluttering 
about, or because it returns os often as it is driven 
away: (TA:) and likewise applied to the bee; 
(M, K;) which is also called [thefly 

of the rain], (IAth, TA,) or w4t [the fly 

of rain] ; because the rain is tLe means of pro¬ 
ducing herbage, and by herbage it is fed; (Mgh;) 
or because it accompanies rain, and lives upon 
that which the rain causes to grow: (IAth, TA :) 
[accord, to some, it is n coll. gen. n.; and] the n. 


un. is ♦ a**: (§,M f b,R :) one should not say 
[as the vulgar do in the present day]: (S:) 

" . • - 'I 

or one should not say ▼ though El-Ahmar 
and Ks are related to have used this word [as 

• -J 

meaning a hind of fly] ; for is a sing, [pro¬ 
perly speaking], and is used as such in the Rur 
xxii. 72: (M:) the pi. (of pauc., S, Msb) is 

and (of mult., S, Msb) (S, M, Msb, R) 

and (M, K,) tlic last mentioned by Sb, 
accord, to the dial, of Temccm. (M.) One says, 

y>» [Verily he is more frail 

than the fly]. (A.) And £yo ,JLs 

[He is more contemptible, to me than the 

buzzing of the fly]. (A.) •< [The 

refuge of the fly] is a prov., applied to him who 

is protected by his ignoblcncss. (liar p. 332: 

# • 
there written ; and in two places, Uw-U.) 

. i * 

And vVJJt [The father of the fly] is an 
appellation used as meaning t He who has stinh- 

; it 

ing breath; and some say (jVJJI jtfl [tAe father 
of the flies] : (M, TA:) and is especially applied 
to ’Abd-El-Melik Ibn-Marwun : (M, A, TA:) 

- y * • » * •% 

whence the saying, ^bJJI (A, TA) 

and (TA) [More stinking in breath 

than Abu-dh-Dhubdb and Abu-dh-Dhibbdri]. — 

[Hence,] J Evil, or mischief; ( A, R;) and annoy- 

* '# ' *■ * 

ance, or harm; as in the Baying, *^3 

{ [Evil, icc., befell me] ; (A;) and b^j ^>Lot 
i t Evil, or mischief, [lit. a hurting 
fly] fell upon such a one from such a one: (T:) 

• * * * '' " f 

or I continual evil , as in the saying, 

tjjL J [Continual evil hath befallen thee 

" ' I O -y/ 

from this thing, or event] ; and .jlyi I [Her, 
or its, or their, evil is a continual evil]. (TA.) 
_ t III luck. (T, K.) Fr relates that the Prophet 

saw a man with long hair; and said mean- 

. fi -# • # ' 

ing f This is ill luck: and hence, “ 
t [An unlucky man]. (T.) — t Plague, or pesti¬ 
lence. (TA.)_t Diabolical possession; or mad¬ 

ness, or insanity. (K.) — t Ignorance: so in 

the phrase yVJJI + [A man stuffed 

with ignorance]. (M ) — I The [as mean¬ 

ing the pupil, or apple,] of the eye: (AZ, T, §, 

i # S'*' J'l #4 

M, A, K:) so in the saying, js\ 

^>bi J [ He is dearer to me than the apple 
of the eye] : (A :) [ISd says,] I think it to be so 
termed as being likened to the vVi [properly so 

called; i. e. the fly]. (M.) And also 

signifies t A black speck, or spot, in the interior 
of the [or dark part] of the eye of the 

horse. (M, K.) The pi. is as above. (M.) — 

wClt vWi ( T » S, M, A, Msb, K) and * a&i 
(TA) J The (M, R,) or (S, 
Msb,) [each app. here meaning the point, or 
extremity, though the former also means the 
edge,] of the sword, (S, M, Msb, R,) which is the 
part wherewith one strikes: (S, Msb:) or its 
extremity with which one is pierced, or trans¬ 
pierced; and the j*. [here meaning edge] with 
which one strikes is called its j\ji : (En-Nadr, T:) 
or its tapering, or pointed, extremity ; expl. by 
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W- 'I i|/« 


4 jji»: (M, (:) or the point (j^) of its 

** p <*'•» 

extremity (M, A) which is between its : 

(M :) the parts of its two edges that are on either 

I 

side of it arc its : the ridge in the middle 
' # + 
of it, on the inner and outer sides, is called the ; 

and each has what arc termed which are the 

• <* ' ' '' M 

part between the y-s. and each one of the pllJs 
on the outer side of the sword and the correspond¬ 
ing portion of the inner side, each of the 
being on the inner side of the sword and its outer 
side. (AZ, T, TA.) [The swords of the Arabs, 
in the older times, were generally straight, two- 
edged, and tapering to a point; and so are many 
of them in the present day; a little wider towards 
the point than towards the hilt.] Hence the 

saying, lyj uZj J [The knot, 

or tail, at the end of the whip is followed by 
the point of the sword; i. c., whipping (if it 
effect not the desired correction) is followed by 
slaughter]. (A.)_[Hence,] w>by signifies like- 

• ai * 

wise t The j«. [or point, or extremity, or edge,] 

of anything. (A ’Obeyd, T.)_t The pointed, 

or sharp, part of the extremity of the car 
(A’Obeyd, M, ^) of a horse (A’Obeyd, M) 

and of a man. (M.)_t The sharp edge of the 

teeth of camels. (§, TA.) _ And f The part 
that first comes forth of the flower of the »U^. 
(M, £.) 

• "I 

iblyj: see the next preceding paragraph, first 
sentence, in two places:_ and sec another sen¬ 
tence, in the latter half of the same paragraph. 
— t A remainder, or remains, (T, S, M, A,* Msb, 
!£,) of a thing, (T, Msb,) of the waters of wells, 
(T,) or of thirst, (M, A,) and of hunger, (A,) 
and of a debt, (S, M, R,) and the like, (S,) and 
of the day, (A,) or, as some say, of anything; 
(M;) or of a thing that is sound, or valid, or 

%* • M 

substantial; distinguished from which sig- 

nifies a remainder, or remains, of a thing that ia 
weak, or frail, and perishing, and particularly of 
a debt, or of a promise: (S and L in art. (JJ :) 
pi. OlvCi- (T, S, Msb.) You say, J/^)1 Ojjuo 

(M,) or Ct a^bi (A,) i. e. 
I [The camels returned from water having in 

them] somewhat remaining of thirst. (M,)__ 

• **■ - » , 

And the ]>I. ala© signifies f Smtll moun- 

tains: so says El-Andaluscc. (MF.) 

2 -9 • '# 

t_jM: see -^bi. 


T»Wi A man who repels from, or defends, with 
energy, his wife, or wives, or the like; as also 

♦ (M, R.) _ [Hence,] J>yi I A sul¬ 
try day in which the wild animals are infested by 
numerous gnats, and drive them away with their 
tails: the act being thus attributed to the day. 
(A.) = Sce also what next follows. 

<uU>, the latter word of the measure 
in some of the copies of ihe R erroneously written 

♦ (TA,) [and so in the TT as from the M,] 
A lip that has become dry, or has lost its moisture. 
(M, R.TA.) 

The penis, (T,*S, M, A, R,) as some 
say; (M;) as also t i+Xti and * which 
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last Is not a pK, Ofci) though of b pi. measure; 
(TA;) so called because of the motion thereof 
to and fro: (TA:) and the tongue : (M, A :) or 

♦ IjSji has this latter meaning: (K:) and $ 

signifies the genitals ; or, as some say, the testicles ; 
(M ;) one of which is termed * (M, I£.) 

• *m» j *# 

VM: *ce vivi* 

• • j « 

: flea <ln two places. 

•" ** i 

see in three places:— and see 

_ i «* ■» 

also 

0 0 0 

Certain things that are hung to the 

0 0 0 0 

[women's camel-vehicle called ] frSy*, (S, M, K,) 
or to the head of a camel, (M,) for ornament ; 
[i. e. tassels, or pendant tvfls of wool, or shreds of 
woollen cloth, of various colours; (see •Sx J ;)] as 
also ♦ 2^3: (M, K:) the sing, of the former is 

♦ (T,) or ♦ ^t&i, with fmm. (TA.) — 

And The fringes, and edges, of a [garment of the 
kiud called] >w, because of their motion upon 
the wearer when he walks: sing. ♦ (TA 

from a trad.)_See also in two places. 
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a 

see 
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Vi* : Me 'r’yfj ** : na^and nas Also The 
tush, or canine tooth, of the cameL (T, K.)cwa 
And Tall, or long ; syn. (£.) 

B . ■ a. 

: see vv3« 

(9. M, $) and ♦ (Fr.S.S) 
A land containing, (9,) or abounding with, (M, 
*,)flies. (?,M,£.) 

•a# 

2*3* A </iin <7 with which one drives away flies; 

(S, M, K ;•) a fly-whisk made of horse-hairs: 
___ A 0 0 

(T:) [pi. whence,] one says of wild-animals, 

00 0 0 00 f _ 

V/LU 1^31 I [Their tails are their fly-whisks']. 

(A.) 


IA rider hastening, or making haste, 
(T, 6, M, K,) apart from others: (S, M, K:) or 
striving, labouring, toiling, or exerting himself, 
in going, or journeying, so as to leave not a 2/1/3 
[or any part of his journey remaining unaccom¬ 
plished]. (A.) And it is also applied to a [wild] 
bull. (A.) In the following saying, 

^ 1 jyih i jt— * * 

' ' 0 0 0 0 0 

t [A month's journey to the hastening camel], 
(M f ) or J^b [to the kastenhig mes¬ 
senger], (TA,) by is meant 

(M, TA.) _ [f A quick journey: or one in which 
is no flagging, or langour.] You say, 

S0 0 B 00* 9 000 

V'fA* w»VJI, i- e. t [They will not reach 
0 0 0 0 • 

the water but by a] quick [night-journey thereto]. 
(§•) And t [A journey in which the 

camels me watered only on the first and fifth 
days^ in which is no flagging, or langour. (T.) 

£}t t [An interval between two water¬ 
ings] if {/mg duration, fa which one journeys 


VJ— 

from afar (T, §, M, 5) and with haste. (T, 

?, S) 

A camel attacked by flies, (A’Obeyd, 

S, M,) that enter his nostrils, (9,) so that his 

. J .« 

neck becomes twisted, and he dies ; as also " : 

or both signify one that, coming to a cultivated 
region, finds it unwholesome to him, and dies 
there: (M:) and the former, a horse into whose 
nostril the fly has entered. (A.)_See also 

09*0 • 0 t 

lyju. above __ Also t Possessed; or mad, 
or insane. (K.) — And, accord, to the Abridg¬ 
ment of the ’Eyn, [in a copy of the S written 
and in other copies thereof omitted,] 
t Foolish; stupid; or unsound, dull, or deficient, 
in intellect. (TA.) 

' Driven away: (TA:) or driven away, 


or repelled, much. (T, TA.) It is said in a trad., 
Oe/j*Jpl o* cili i. e. [Marry, or 

thou wilt be of] those driven away from the 
believers because thou hast not imitated them, 

and from the monks because thou hast forsaken 

is 

their institutes: from “ the act of driving 

away:” or, accord, to IAth, it may be from the 
signification of “motion and agitation.” (TA.) 

0000 00 0 M 

And it is said in the l£ur [iv. 142], o*-# 

1 ' 
meaning Much driven away, or much re¬ 
pelled, from these and from those: (T, TA:) or 
this is an ex. of the meaning next following. (9, 
M.) _ A man (M, K) wavering, or vacillating, 
between two things, or affairs; (T, S, M, K;) or 

between two men, not attaching himself steadily to 
. • 0*0 

either; (T;) and ▼ signifies the same; 

• • 000 

(K;) as also * ^. O ^Ju4. (M.) 


9 9 0 0 

: see what next precedes:_and see also 


0000 % *+0 0 

: see Inst sentence. 


C* 

1. (9» Msb, K, &c.,) aor. 1 , (K,) inf. n. 

£^3 (S, Msb, K, &c.) and (K,) He cut, or 
divided, lengthwise; clave; split; slit; rent, or 
rent open; ripped, or ripped open. (S, Msb, K.) 
[Accord, to Fei,] this is the primary signification. 
(M$b.) [But see what follows.] You say, 

0 00^i* 

Jl-.ll SjU t Me (a perfumer, A) ripped open the 
follicle, or vesicle, of mush, (A, TA,) and took 
forth the musk that was in it. (TA.) [In the A 
and TA this is said to be tropical; the authors 
evidently bolding it to be from in the sense 
here next following.] _ He slaughtered [for 
food, or sacrificed,] (L, TA) an animal, (Msb,) 
or a sheep or goat, (9, TA,) or an ox or a cow, 
and a sheep or goat, and the like, (Mgh,) [tn the 
manner prescribed by the law, i. e.,] by cutting 
the [or two external jugular reins], (Mgh,) 

or by cutting the throat, from beneath, at the 
part next the head: (L,TA:) accord, to the K, 

000 j#8 . , . 

t. q.jmJi but correctly, is in the throat; and 
is in the pit above the breast, between the 
collar-bones, where camels are stabbed: the latter 


word is used in relation to camels and bulls and 
cows; and the former, in relation to other animals: 
or, not improbably, both may have originally 
signified the causing the soul to depart by wounding 
the throat, or the pit above the breast, which is 
the stabbing-place in the camel; and may then 
have been applied in peculiar [and different] 
senses by the lawyers. (MF. [See also IlfaS, in 
art. yfiuy]) Also | He slaughtered, or slew, in 
any manner. (L.) [You say, sun He 
slaughtered, or sacrificed,for him, byway ofexpia- 

0 00 00 000 000 

fion.] And 1 *-y3 t [They slaughtered, 

00 00 0 0 % 

or sUm, one another ]• (S, 5-) And 
0 «J 0 0 

Cffi t The sons of such a one slaughtered, 
or slew, them. (TA.) And ♦ ^3 (inf. n. £ 

KL) signifies the same as ^y3, except that it 
applies [only] to many objects; whereas the latter 
applies to few and to many: thus it is said in the 
Knr [ii. 46, and in like manner in xiv. 6], 

0 0 ** ft * 0 0 0 

frV|j t [They slaughtering, or slaying, 
your sons], accord, to the reading commonly 
obtaining. (Aboo-Is-hu^, TA.)_Hence, t He 

0 09 

hilled; because [in its proper sense, when 

the object is an animal,] is one of the quickest 
modes of killing. (TA.) It is said in a trad., 
(Mgh, TA,) cautioning against accepting tho 
office of a $&dee, (Mgh,) ^4-* J**- O 0 

- 00 00 09$-0 9 

jtfii £*3 'jAJt J [ Whoso is made a 

K&det among the people, he is as though he were 
slaughtered without a knife] : (Mgh, TA :*) expl. 
by some as meaning, the is as though he were 
hilled [Ac.]. (TA.) _ [Hence, also, beeausa 

^JJI renders the flesh of an animal allowable, or 

lawful, as food,] I It rendered allowable, or law¬ 
ful: as salt and the sun and the fishes called 
(jUji (pi. of OP) do wine, by changing its 
quality, as is said in a trad. (TA.)^ Also I He 

broached, or pierced, a 0-> [or wine-jar, making 
a hole in the mouth, or removing the clay that 
closed the mouth], so as to draw forth the con¬ 
tents. (9, A, Msb, $.) —_ And 1 He, or it, 
choked. (K, TA.) You say, J^a)l eZm~tb t Weep¬ 
ing choked him. (A, TA.) — And, said of thirst, 
1 It affected him severely, or distressed him. 

(A, TA.)_Cyi 0-1^3 I The beard 

flowed down beneath the chin of such a one so 
that the anterior portion of the part beneath his 
lower jaw was apparent: in which case, the man 
is said to be If ♦ (K, TA.) 

2: Bee 1. m >s [said to be] syn. with 


>8 

(?» TA,) in prayer: accord, to Hr, ^3 

LJ\j signifies He lowered his head, in inclining 
his body in prayer; like an <l accord, io 

Lth, ^v3 signifies he lowered his head, in 
inclining his body in prayer, so that it became 
lower than his bach: but Az says that this is a 
mistake, and that the correct word is £(*> w ith 
the unpointed (TA.) 

6. f They slaughtered, or slew, one 

another. (9,MA,£.) One says, £*£31 

120 * 
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J [Mutual praising it mutual slaughtering ]. 
(9, A.) 

8. ^yjt He took, or prepared, for himself a 
slaughtered [or sacrificed] animal. (§, 1£.) 

^yi An animal prepared for daughter [or 
sacrifice; i. e. an intended victim] : (T, A, Msb, 
TA:) [see also m-t-ib, which occurs in this sense 
in a trad, as applied to a human being:] or an 
animal that is slaughtered [or sacrificed ]; (S, 
Mgh, I£ f TA;) and so * 3 * 1 1 ib ; (Mgh, Mfb;) 
or this signifies a slaughtered [or sacrificed ] sheep 
or goat; (TA ;) and is [nominally] fem. of ^t-ibi 
but the 2 is affixed only because the quality of a 
siibst. is predominant in it: (§:) or the 2 is added 
to denote that the word is applied to a sheep, or 
goat, [to be daughtered or sacrificed,'] not yet 
slaughtered [or sacrificed] ; and when the act has 
been executed upon it, it is [said to be] 

(M, vocc :) ^yi is applied to an animal that 
is slaughtered either as a sacrifice on the occasion 
of the pilgrimage or otherwise; and is like 
in the sense of L., and «Jtkc in the sense of 

i_2}bu u>, &c.: (TA:) the pi. of ♦ 3*^y> is ^lyV 
(Mgh, Mgb.) It is said in the Kur [xxxvii. 107] 
[And we ransomed him with 

a great victim]. (S, A.) ♦ ^jlyJ means 

Animnls sacrificed to the Jinn, or Genii: for it 
Mae customary for a man, when he bought a 
house, or drew forth [for the first time] the water 
of a spring, nnd tho like, to sacrifice an animal 
to the Jinn with llie view of avoiding ill luck, 
(A, TA,) lest some disagreeable accident should 
happen to him from the Jinn thereof: (A :) and 
the doing this is forbidden. (A, TA.) as See 
also 2U»yy 

2-ib A certain plant which ostriches eat: (S:) 

^ . I / * + ~ 

this word and * signify the plant called 

Ui*», (K,TA.) which is of a red colour: and, 
accord, to the K, another plant: but correctly a 

» 0 I' 

red plant 1 CJ, not CJ f ) having a 

stem, or root, (,3^»',) from which is peeled qff a 
black peel, whereupon there is taken forth a 
white substance, resembling a white ijjm. [or 
bead, but perhaps this is a mistranscription for 
ijfy-, i. e. a carrot], which is sweet and good, and 
is eaten : [each word is a coll. gen. n.‘;] and the 
n. un. is i^yi nnd lm~tb : so says AHn, on the 
authority of Fr: and he says also, on the authority 
of AA, that the iL yj is a tree that grows upon a 
stem, and in a manner resembling the [app. 

not £Aj£s], and then has a yellow flower; 
tts root is like a 2j^*. [i. e. tj)+, or carrot], and it 
is sweet, and of a red colour: (TA:) or the 
is a plant haring a stem, or root, (ij-ot,) which 
is peeled, and there comes forth what resembles 
the [>• ®- OTjJss., meaning carrot]; and a 
black skin is peeled from it; and it is sweet, and 
is eaten; and has a red flower. (Ham p. 777.) — 
Also, and t._y}, (K>) t ^ ie former the more 
common, (Tb/TA,) A species of the 21*^ [01 


C* J 

truffle], ($,) of a white colour. (TA.) —_ See | 

9 +» 

also ^lyV 

£y>: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

• e • # 'I 

2U»y): see 2U»y). 

i»~lb A mode, or manner, of^ti [i. e. slaughter, 
such as is described in the first paragraph of this 
art. ]. (Mgh.)aas See also what here next follows. 

im.fi (AZ, 8, A, lji) and f 2 > A , (A§, A, K,) 
but this latter, which is used by the vulgar, was 
unknown to AZ, (§,) and ♦ (A, 1£) nnd 

♦ and 1 im. f i and 1 (K) and 1 

(TA,) A disease, (T, A,) or pain, (AZ, S, K,) in 
the JJL». [or fauces], (AZ, T, §, A, K,) which 
sometimes hills: (T:) or blood which chokes and 
hills: (I£:) or an ulcer that comes forth in the 
Jim. [or fauces] of a man, like the l~»i that 
attacks the ass: (ISh, TA:) or an ulcer that 
appears in that part, obstructing it, and stopping 

J* ' ' I 

the breath t and killing. (TA.) One Bays, 

[The im-fi attacked Aim]. (S.) And 

♦ £*k)1 t Covetousness is [ZiAe] a disease in 
the fauces: or a poisonous plant. (A.) And 

«lUj [That was like 
the disease called im~fi in the uppermost part of 
the breast]: a prov., applied to the case of a man 
whom one imagines to be a sincere friend, and 
who proves to be an evident enemy: (TA:) or 

*J| 3 - ;.»t lie was like the i»~fi &c., 

0 + B * 

a disease in the Jbm., which does not quit the 
patient externally, and hurts him internally: said 
by him to whom you complain of one whom you 
imagined to be a sincere friend, and whose affec¬ 
tion was outward, when his deceit has become 

• * ~e 

manifest (Meyd.) is also the n. un. of 

£ti [q- ▼•]■ ( Fr ! AHn.) 

see die next preceding paragraph. = 

- t' • '» 

Tt is also die n. un. of £fi [q. v. voce ^yi] 
(Fr, AHn.) 

C bi A certain poisonous plant, (A,K, TA,) 

. * ** 

that hills the eater of it; as also “ «_yV (TA.) 

% '• a *- "# . L 

One says, : see in two places. 

_ [Hence,] «-bl t A quick, or sudden, 

V- # fi# 

death . (L.) See also 

• * • r 0 » 

^tyJ: see 2U-yi. 

£t-fb and ♦ signify the same [i. e. Cut, 

or divided, lengthwise; &c.: Bee 1]. (S, M^b, I£, 
TA.) You say • [for ejfih ^e^>] 

meaning t [Musk of which the follicle, or vesicle, 
»] ripped open. (A. [It is there said to be 

tropical: but see 1.])_Both are [also] applied 

to an animal, (Msb,) or a sheep or goat, (TA,) 
[or an animal of the ox-kind, and a sheep or goat, 
and the like, (see 1,)] as meaning Slaughtered, in 
the manner described in the first paragraph of 
this art.: (TA :) the fem. of > s with 2 : (S 

f > ^ »" ^ 

TA: [see below:]) but is used ns a 
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fem. epithet without the addition of 2: you say 
2tir as well as , because > B 

an instance of the measure in the sense of 
the measure JyuU ; though you say 

•« . i * 

also; and in like manner 2iU: the pi. [of > B 

and and [that of is mt m t b * B ] 

(TA.) Aboo-Dhu-eyb says, describing wine, 


J r 0* * ' I 
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meaning i. e. [ One would call it the 

blood of the external jugular vein,] for which it 
had been slit [to let it flow]. (AAF, TA.) And 
again he says, 
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A)l& /c**dV 

[app. meaning And many a bevy of women rubbed 
over with perfume compounded with saffron, as 
though it were the blood of gazelles, the gazelles 
whereof had been slaughtered in the upper parts 
of the breasts] : he applies as an epithet to 

jl » • # L , 

lo, meaning ; and he applies it as an 

epithet to a pi. n. because it is of the measure 

* * * f is# 

J«a» [in the sense of the measure JydLo], for 
such an epithet is applicable to masc. and fem. 
and sing, and pi. nouna. (TA.) _ also 

signifies An animal that is fit, or proper, to be 
slaughtered as a sacrifice: (ISk, S, K:) [or that 
is destined, or prepared, for sacrifice; i. e., an 
intended victim; liko ; as appears from the 
fact that] JJI is t a surname of Ismaeel, or 

Ishmael; (K,* TA;) for, accord, to some [or 
rather the generality] of die Muslims, he was the 
son whom Abraham designed to sacrifice, though 

I * I 

others say it was Isaac: (TA:) and bl 
occurs in a trad, [as said by Mohammad, 
meaning 1 1 am the son of the two intended 
victims; namely, Ism&’eel and ‘Aid-AUah]; for 
’Abd-El-Muttalib incurred the obligation to sacri¬ 
fice his son ’Abd-Allah, the father of the Prophet, 
by reason of a vow, and ransomed him with a 
hundred camels. (K,* TA.) _ Also J A slain 
man. (A.) 

% 0 0 » 00 •*.. 

dU» et >3i and its pi. ln three 

pin ccs. 

[^.bi One whose occupation, or habit, is that 
of slaughtering sheep or the like. — And, in tho 
present day, t An executioner.] 

^Cb (T, ?, K) and sometimes ^ ^lyi, v, bout 
tcslideed, (T, ^,) the former the more common, 
(T, K,) hut disallowed by AHcyth, who holds it 
to be one of the words of the measure Jbt> 
denoting diseases, (TA,) I Cracks in the inner 
[i.e. lower] sides of the toes, (S, K, TA,) next the 
fore part of the foot: (TA:) or a cut across the 
inner sides of the toes : (Ibn-Buzurj, T :) or a 
crack in the inner side, or sole, of the-foot: 
(IAar, TA voce 3~fc >:) pi. (TA.) Hence 

the saying, U J [There is not 

in the nay of its attainment a thorn nor are 




955 


Book I.] 

there any crackt in the inner eidet of the toes, St c.: 
see also (S, TA.) 
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[act part. n. of 1]. jl*-, (S, K,) 

j' asm. 

or jju, (so in one copy of the §,) + TVyu 

bright stars, bt tween which is the space of a cubit 
* 0 0 0 
(cljl), over against one of which jaJ 

'i • 

m a small star that, by reason of its near¬ 
ness, is as though it [app. meaning the bright 
star, or the pair of bright stars,] were about to 
slaughter it; (S, K;) whence the appellation of 
: (§ :) the two stars [a and /9] which are 

in one of the horns of Cupricorntts; so called 
because of the small adjacent star, which is said 
to be the sheep or goat (ili) of which he 

is about to slanghter: (Jtzw:) it is one of the 
Mansions of the Moon; (S, JCzw;) [namely, 
the Twenty-second Mansion : see also art. jju : 
some give this appellation to the Twenty-third 
Mansion : and some, to the Twenty-fifth; but 
the two stars above mentioned arc clearly the 
Twenty-second, with the place of which they 

agree accord, to those who make iyJI to signify 
“ the auroral rising ” nnd tlio3c who make it to 
signify “the auroral setting:” see JjUJa, in 

art. Jj3.] The Arabs [used to] say, idle ljl 

9 J 000 9*9 9 Si 

jMhJI f[J Vhen rises au¬ 

ral ally, the barker enters, or betakes itself to, its 
hole: the period of its auroral rising, in Central 
Arabia, about the commencement of the era of 
the Flight, bring the lGtli of January, O.S.]. 
(TA.) __ f A mark made with a hot iron across 
the throat: or f the instrument with which it is 
made. (L, K.) __ f Hair growing between the 
part immediately beneath the lower jam and the 
part [of the throat ] in which an animal is 
slaughtered. (K.) 

* 0 + / 

of the measure aJL«V» in the sense of the 

' «' II, t ' 

measure alyUU, [with » affixed because the 
quality of a subst. is predominant in it,] Any 
animal which it is allowable to slaughter, of 
camels, and bulls or cows, and sheep or goats, Jr. 
(TA.) 

^J-o The place of [the slaughter termed] 
0 * 

: (K :) i. c. the place, or spot of ground, 
where is performed : and the part of the 

throat which is the place of which is that 

below the part beneath the lower jam; (MF, 
TA;) or the^yiW [i.c. windpipe]. (Msb.) __ 
J The chancel of a church; i. e. the part of a 
church that is like the of a mosque: 

(A»* K»* Msb:) pi. : (A, Msb, K :) the 

are the (S, A, Jt) of the Chris¬ 

tians; (A;) so called because of the oblations 
(cxflr 5 ) offered ; (§, TA;) the UU 

(K, TA) in churches, pi. of ZjycA *; said to be 
the same as the : (TA :) and the places, 

(A,) or chambers, (K,) of the books of the Chris¬ 
tians. (A, K.) — l A trench (S, A, K) in the 
earth, measuring a span or the like [in width], 
(?»K») such as is made by a torrent : (S, A :) 
the channel of a torrent in the lower part of the 


face of a mountain, or in a plain depressed tract, 
in width equal to the space measured by the 
extension of the thumb and first finger or little 
finger; and sometimes it is a natural trench in a 
plain tract of land, like a river, in which flows 
the water of that land: it is in all descriptions 
of land; in valleys ffc., and in depressed tracts: 
(L:) and a hind of river; as though it clave 
[the earth] or were cleft: (TA :) pi. 

(S, A,L.) You say, ^ 

t [77<e torrent left in the ground trenches about a 
span wide]. (S.) 

0 0 0 

A knife with which [the slaughter 
termed] ^vJJI is performed: (Msb:) ora thing 
with which an animal is slaughtered in the manner 
termed ^ib, (T, K,*) whether it be a knife or 
some other thing. (T.) 

see _[Hence,] \ Clean, or pure; 

not requiring to be slaughtered; [as though it 
had been already slaughtered;] an epithet applied 

in a trad, to everything in the sea. (TA.)_ 

See also 1, last sentence. 


1. (T, S, M, A, K.) aor. * (T, S, M, £) 

and ;, (S, M, K,) inf. n. jfb ; (M, A, K;) and 
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T *J» (M,A,) inf. n. j+fJJ ; (R;) He wrote 
(A ’Obeyd, T, S, M, A, K) a writing, or a book; 
(A’Obeyd, T, S, M, A;) like jjj : (A’Obeyd, 
T, S :) or both signify, (M,) or the former signi¬ 
fies also, (K,) he jiointed, or dotted, (M, )£,) it: 
(M:) or (M, but in the K “ and,”) he read it, or 
recited it, (IAar, T, M, K,*) with a low, or 
faint, voice; (M, R;) or easily ; (M, A, each in 
relation to both verbs;) or quickly: (K:) all of 

the dial, of Hudhcyl. (M.) You say, U 
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U How well he recites poetry, or the 
poetry, (K, TA,) without halting ; or hesitating, 
therein ! (TA.) And w>U£)l ♦U U 

How well he reads, or recites, the booh, or the 
writing, without pausing therein! (A.)__ And 
wj, (lA?r, Tli, T, M, K,) aor. 1 , inf. n. ri) and 
ij l*J, He knew, or learned, a tradition, well, 

' 9 00 

soundly, or thoroughly; from him : (lAqr, 

Th, T:) or he understood it: (M, K:) and he 
understood, and knew, or learned, well, soundly, 
or thoroughly, a writing, or a book. (TA.) 
[See 2 in art jis, last sentence.] Accord, to 

09 0 

some, jib signifies Understanding, and knowledge; 
(T;) knowledge of a thing, and understanding 
thereof; (R,* TA;) os also [another inf. n.]: 

• 99 

(TA:) or signifies understanding with know¬ 
ledge of a thing. (M.) It is said in a trad., of 

the people of Paradise, a) j^l*, 

(T, TA,) i. e. Of them is he who has no under¬ 
standing: (TA:) or, accord, to IAar, it means 
he who has no tongue with which to speah, by 

reason of his weakness. (T.)_And jf), aor. ; , 

(K,) inf. n. (so in some copies of the )£,) 
or «jWJ. (bo in other copies of the and accord, 
to the TA,) He looked, and did so well. (K,* 
TA.) = He was angry: (T,K:) so accord. 


to IA$r: (T, TA:) [but SM says,] were it not 
set down on his authority, I should say that it is a 
mistranscription for fy (TA.) 

2: see 1, in two places. 

jl 1 A writing, (As, T, K,) in the dial, of 
Himycr, written upon [or leafless palm- 

sticks, or the lower portions of palm-sticks, upon 
which no leaves have grown] : (I£:) and i. y. 
3X ^ -0 [a piece of paper, or shin, upon which 
something is written; or a writing, or booh]: 
(K:) pi. jWJ. (As,T, $.) (M, A,) 

or like (^,) A writing, or book, easy 

to be read: (A, K:) or jib in this phrase is an 
inf. n. used in the place of the pass. part. n. 

[which signifies written; or pointed; or 
read, or recited, with a low, or faint, voice, or 
easily, &c.]. (M.) mi Also A mountain; in tho 
Abyssinian language: so accord, to one reading, 
but accord, to another reading jn, in n trad, 
cited in art jo- (TA.) 

jib: see tho next preceding paragraph. 

ji^b Knowing, or learning, well, soundly, or 
thorougldy, a matter of scienco or knowledge. 
(IA»r,T,S.) 

000 000 

A reed-pen; like (TA.) 

0S 0 9 

ji±* A garment, or piece of cloth, figured 
with maria resembling writing, or otherwise; 
syn.^yi^u: (M, K:) of the dial, of El-Yemen. 
(M.) 

9 9 00 000 

jyija: see jib. 

9 09 

jfijjs, occurring in a trad., is explained by 
IAth as meaning Going away; if it be not a 
mistranscription [for jfij*, which seems to be 
probably the case]. (TA.) 




1. pii, (T, S, M, Msb, K,) aor. L , inf. n. 

snd Jyib; (S, M, Msb, K;) and jji; (S.Sgh, 

;) said of a branch, (T,) or a herb, (S,) or a 

plant, (M, K,) or a thing, (Msjb,) It withered, 

i. e., lost its moisture; (M;b;) or became thin, or 

unsubstantial, after being succulent; (M ;) i. q. 

\Jjb. (S, K.) And in like manner it is said of 

a mnn: (M:) or J |yb [in relation to a human 

being] signifies the drying up by reason of the 

loss of the beauty, or goodliness, of youth. (Ham 

p. 478.) And said of a horse, (S, £,) inf. n. 
0 00 

JjJ, (TA,) He was, or became , lean, or light of 
flesh ; slender and lean; or lean, and lank in the 

9 9 000 

belly. (S, K.) You say also, oji Jy), inf. n. 
Jjib (T, TA) and ^J, May his mouth, and Ins 

0 00 90 0 

saliva, or spittle, dry up. (TA.) And yfib si U 
♦ aXibt (M, K, [in the CK, erroneously, 2^i,]) 
1 e. [IVhat uileth him?] may his stock («JL«I) 
wither: meaning his body and his flesh: or, as 
some say, may his marriage, or coition, be in¬ 
effectual: (M,TA:) said in reviling: (TA:) as 

9 900 0 00 


also (TA in art. ^ y ) One says also, 

in reviling, (TA,) ♦ 2X^3 jrr^ib [and I" e. 


May a calamity, or misfortune, befall them: or] 



m 


[Book I, 


may they perish. (T, TA.) And aISW) 

[app. a mistranscription for ^ Jplyi May 
calamities, or misfortunes, befall Aim]. *(TA.) 
And ♦ ijyti (T, TA) and J yiy (T) May a 
calamity, or misfortune, befall him. (TA.) [See 
the latter part of the first paragraph of art. Jyj.] 

4 . It (the heat, §, TA) withered it; 
(namely, a lierb [Ac.], §;) caused it to wither, 
or lose its moisture; syn. »ly)l; (S,“ K, TA ;) 

rendered it (TA.)_And 

wind twists, wreathes, or contorts, the 
things. (TA.) 

«• It became twisted, wreathed, or con¬ 
torted. (TA.) One says, l^3j y iJUt %Z+XfjJ 

The she-camel twisted, or contorted, her tail 

0 

(TA.) ^ [It occurs in the K, in art. y\j, said of 
a branch, or twig, app. as meaning It inclined 
limberly from side to side: but in the M and L, 
I there find in its place ^JJ.] She (a 

woman), being thin, or slender, walked in the 
manner of men: (M, K:) or she walked with an 
elegont and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inclining of the body from side 
to side. (Ibn-’Abbud, K.)na Also lie (a man) 
threw off [oH] his garments, except, one. (TA.) 

JvJ The prime, or first part, or the briskness, 
liveliness, or sprightliness, (2*?*,) of youth. (Ibn- 
’Abb&d, TA.) JyJ *3 U: see 1.™Accord. 

# # 90 + ■* < . f I 

to A?, one says ♦ Jv'l Jyl and ♦ Jvb f Jei, 
meaning [Deep] abasement or ignominy: and 
accord, to iAgr, (T,) ♦ Jf/S * ^1, meaning 

severe bereavement. (T, K.) (M, 

0*09 “ 

Tfc.,') 0r (M ,) is a form of impreca¬ 

tion [but app. not intended ns such, lit. meaning 
May God send upon such a one deep abasement 
or ignominy, or severe bereavement ] : (M, K :) 
and one saysalso *^WS^S, (K,) or 
(M,) meaning [likewise deep] abasement or 
ignominy, (TA,) or severe bereavement. (M, 
TA.) [See also Jyj and J*^.]hhA1so [Tur¬ 
tle-shell, or tortoise-shell;] the back, (IAar, S, 
Mfb,) or skin, (M,K,) [meaning shell,] of the 
sea-tortoise [or turtle], (IAgr, §, M, Msb, K,) or 
of the land-tortoise, (M, K,) of whidh are made 
combs, (IAgr, TA,) and, as some say, signet-rings 
& c., (TA,) or of which bracelets are mode: (S:) 
or the bones of the bach of a certain marine beast, 
of which are made, (M, K,) by women, (M,) 
bracelets (M,£) and combs; and the combing 
wherewith removes nits and the scurf of the hair: 
(SO or horns of which are made [the bracelets, 
or anklets, called] : (En-Nadr, TA:) or a 
certain thing [or substance] resembling ivory: 
(Mfb:) Th cites a poet as using the phrase 
Ob, forming the pi. of JyJ with I and 
O; but accord, to the citation of IAgr, the word 
in this instance ia (M.) 

jyj: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

9 

AAvl A piece of camels’ or similar dung: (M, 
£:) because of its drying up. (M.)_ And 


Jvi— 


A withering wind. (M, K.) Dhu-r-Rummeh 
says, 

if r * 9 * *0 * * 9 + 

Al/J j£> fijy 


[Abodes of which every withering wind had 
effaced the traces after they had been seen by 
us]. (M.) 

A woman whose lip is dry . (O, K.*) 


Xi : sec Hi/y Also Ulcers that come forth 
in the side and penetrate into the inside; (K;) 
i. q. OW& ; and so with ). (IAgr,T.) 

JjyJ A calamity, or misfortune; (T, TA;) as 
also t and f : (Ibn-’Abbad, TA:) see 

1. [See also in the first paragraph, and 

below.] 

• * 90 * 90 + 

see in three places:_and Jyl. 

allji (T, S, M, K) and ♦ SJl/J (T, K) A wich 
(T, S, M, K) that is lighted, (M,) or with 
which a lamp is lighted, or trimmed: (T:) 
or signifies a wick of which a portion is 
burnt : (Ham p. 81:) pi. [or coll. gen. n.] ♦ JlyJ 
and ♦ JWi. (T, K,“ TA.) [Sec an ex. in a verse 
cited voce J>®»b.] 

and [its pi.] [or this is pi. of JjyJ 

or : see 1. 




j/l Withering, or withered; losing, or having 
lost, its moisture. (TA.) Spear-shafts (Li) 
slender, and of which the iau) [or exterior part] 
adheres [firmly]: (M K:• [for ia-JJt, Ji-sOj * n 
the K, I read h-Ilt as in the M:]) pi. 

Xi and (M,K.)_ Lean, or emaciated: 

(Ham p. 788.)_See also JyJ, in four places. 

J*>J: see J>>1. 


Jlj (S, Mgh, Msb, K) and ♦ (Msb) 
Rancour, malevolence, malice, or spite; or con¬ 
cealment of enmity, and violent hatred, in the 
heart; or retention of enmity in the heart, with 
watchfulness for an opportunity to indulge it or 
exercise it; syn. : (S, Mgh, Msb, K:) and 
[simply] enmity: (S, K :) or blood-rcrt ngc ; or 
retaliation of murder or homicide; or a seeking 
to revenge, or avenge, or retaliate, blood; syn. 

jlj : or a desire, or seeking, for retaliation of a 
crime or of enmity: (K:) pi. (of the former) 
(S, Mgh, Msb,K) and (of the latter, Msb) 

9 + 0 § 9 ++ * + 

JU.JI. (Mgh, Msb, K.) One says, s r A3», 
meaning [i. e. He sought to obtain his blood- 
revenge, or retaliation]. (S, Msb.) And 

[He owes me my blood-revenge], meaning 
he is the slayer of my relation. (A in art. fj.) 
[See also a verse of Lebeed cited as an ex. of the 
preposition v] 

Xi : see the preceding paragraph. 


>■* 
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1. aor. - , (S, M§b f K, &c.,) inf. n. *^3, 
(S, K,) or this is a simple subst, and the inf. n. is 

; (Msb;) and 7 I, (S, A, Mfb, £,) of the 

+ + +0 t B 0 + + + 9 

measure jJjCil, (S, Mfb,) originally the 

O being changed into ), and the } being incor¬ 
porated into it; and some of the Arabs say 
which is allowable ; but the former is more com¬ 
mon ; (Zj ;) He hoarded it, treasured it, or laid 
it up for the future; reposited it, or stored it, in 
secret; (A;) or he prepared it, or provided it; 
(Msb;) for a time of need: (A, Mfb:) or he 
chose it, or selected it, and (so in some copies of the 
Kand in theTA,but in other copies of the I£ “ or ”) 
took it for himself, or prepared it. (£.) Some 
have made a distinction between ji-i and j^i, 
saying that the former relates to the world to 
come, and the latter to the present world; bnt 
this is a manifest mistake. (MF and others.) __ 

0 + + 0 + 9+ + + + 

L-*. Uj a-JlJ ji.i++^A) l He reserved, or 
preserved, for himself [a good story, or the like]. 

(TA.)_sjjkf t>*« [He (a horse) reserved 

somewhat of hit run, i. e., power of running, or 
was sparing of it, for the time of need]. (M in 
art. £)yo.) [See also below. ]_ Uo*i 

t- —■ ~j 0 .jy J Suck a one does not treasure in 
his heart good advice]. (A, TA.) 

+ + A + + £ s 

8. j 0 .y I and : see 1, in three places. 
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see 1: __ and see the next paragraph, in 
two places. 

b**-i (S, A, Msb, K) and (A, Mfb,» K) 
A thing hoarded, treasured, or laid up; reposited, 
or stored, in secret; (A;) or prepared, or provided; 
(Msb;) for a time of need: (A, Msb:) or taken 
for one's self, or prepared: (K:) pi. of the 
former, jSli.); (S, A,Mfb;) and of the latter, 

(Msb, K.) — You say, <&l jjx ♦ «iu Jm. 
and 1 [lie made his wealth to be a store in 

the hands of God, by applying it to pious uses]. 
(A.) __ And fiU-i t [77ie works of 

the heliever are things laid up for the time of 
need, i. 0 . the day of resurrection]. (A.) 

f-Faf as an epithet. (AA, K.) 

[A hind of sweet rush; juncut odoratus; 
or schcenanthum;] a certain plant, (S, Mgh, Mfb,) 
or herb, (R,) well known, (Msb,) in form re¬ 
sembling the [or papyrus-plant], (Mgh,) 

sweet-smelling, (R,) or of pungent odour; (Mgh, 
Msb;) which, when it dries, becomes white; (Mgh;) 
used for roofing houses, over the wood, and for 
graves: (TA:) it has a root hidden in the ground, 
slender, pungent in odour; and is like the straight 
stalks of the [or papyrus-plant], save that 

it is wider, and smaller in the [which 

means either the joints or the itUemodal portions ]; 
and it has a fruit resembling the brooms of reeds, 
but more slender, and smaller: it is ground, and 
is an ingredient in perfumes: it grows in rugged 
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and in smooth grounds; but seldom does more 
than one gron on tht same spot : when it dries, it 
becomes white: (AHn:) ’Iyad asserts that its » is 
a radical letter; but this is a mistake: (MF:) the 
n. un. is ; (S;) which is applied to a single 
plant, (AHn,) or to a single fascicle thereof. 
(Mgh.) 

00 0 • * " 

ji. S* jThe [part of the intestines called] «JL&: 

(TA:) [its pi.] is also explained ns signi- 

fying the intestines; and bellies; (S, K;) and 
reins: (K:) or the lower part of the belly: (As, 
K:) or the parts of the inside of a beast in which 
he stores his fodder and water. (A.) You say 

0 0 0 0 $ 0 0 0 0 9 

Ub# t Such a one filled the lower parts 

of his belly. (As.) And U^kko S^ljJI O^k* 
1 The beast satiated itself. (TA.) And 0^3 
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oj±.\j*o I He became satiated . (A.) And 

Syljkft «jA.kk« U I [lie filed his heart with 
enmity towards us]. (A.) 

or j*.Jb«, (accord, to different copies of 
the K,) t A horse that reserves his run ; expl. by 
o^oa»J : (AO, R, TA:) [Freytag’s rending 

of jm. for ji. j-o or j*.j-*, and his proposed 

emendntion, of ^i.^31 for both taken from 

the TK, but neither found by me in any copy of 

& 0 » 0 0 0 

the K, am evidently wrong: see syJ* Cr* 
above:] such is the a horse “ that will 

not give wliat lie has without the whip: the fern, 
is with S. (TA.) 


Ji 


1. ji, (T, S, M, A, &c.,) nor.(S, M, Mfl>,) 

inf. n. ji, (S, M, K, See.,) He sprinkled, or 
scattered, salt (T,* S, A, Msb, K) upon flesh- 
ineat, and pepper upon a mess of crumbled bread 
with broth, (A,) and a medicament (S, A) into 
the eye, (A,) nnd grain (S, A, R) upon the 

ground, (A,) &c ., (T, Msb, K;) as also ♦ jiji, 

• 00 000 

inf. n. ofifi : (JC :) he tooh a thing with the ends 
of his fingers and sprinkled it upon a thing. (M.) 


You say, f, (TA,) and jjJjjl* *4* j 
nor. ! , (M, TA,) inf. n. ji, (Jt, TA,) lie pvt the 

9 — 

medicament called jjji into his eye. (M,* K,* 
TA.) — Also, (A,) inf. n. as above, (K,) He 


spread. (A, K.) You say, »jLc Ai\ ji 

l God spread his servants, or mankind, upon the 


earth. (M,* A.) Whence the word *L>j}. (M, 
TA.) — And uof}\ Oji The ground put 

forth the plant, or plants. (K.) as f, (T, S, M, 
K, &c.,) Bor. ; , [contr. to analogy,] (T, M,) 
inf. n. jjjl, (M,) It (a herb, or leguminous 
plant,) came up, or forth, (I Aar, AZ, T, S, K,) 
from the ground: (AZ, S:) or it (a herb, or 
leguminous plant, and a horn,) began to come 
forth ; jmt forth the smallest portion of itself. 

(A.) — OjJ, (T, S, M, K,) aor. ‘, inf. n. 
jiji, (S, M,) J The sun rose; (S, M, ;) and 
appeared: (M :) or began to rise: tySjji is when 
its light first falls upon the earth and trees: 


(T,TA:) and f, 


nor. a:id inf. n. as 


above, f The upper limb of the sun rose: (Msb:) 
or began to rise. (A, TA.) =aji is also syn. with 

0 & 0 0 

[app. as meaning His fesh became con¬ 
tracted, shrunk, or wrinlded]. (K.) a Also, 
(T, K,) aor. i, contr. to analogy, (K,) unless 

ji be for jjJ, (MF,) said of a man, The forepart 
of his head became while, or hoary. (T, K.) 


3. Cjj IJ, (aor. jlJJ, S,) ir.f. n. SjlJya and jlji, 
She (a camel) became evil in Iter disposition. 
(Fr, S, K.) Hence the saying of Hoteiali, sa¬ 
tirizing Ez-Zibrikan, and praising the family of 
Shcmmas Ibn-Luy, 


- *( 
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i. e. [And thou mast like her who has a stuffed 
shin of a young camel made for her and placed 
near her that she moy incline to it and yield her 
milk,] that has inclined to the young one of 
another; [and on that account desires its didance 
from her, and severs herself from it ;] in the § 

ut0 00 9 0 09 9000 

we find, for *J1, ; nnd for ; but 

00 ^ 000 

the former are the correct readings: Ojt} is a 
contraction of OdS - or, accord, to some, it is for 
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Ojili: see art. jlJ. (IB and TA.)_One says 

also, j'ji J], meaning f In such a one is 
aversion, arising from anger, like that of a she- 
camel: (AZ, S:) or anger and aversion (Hi, M, 
K, TA) and disapprobation. (Th, TA ) 


R. Q. 1. jjjl: see 1, first sentence. 

S. 

jS The young ones [or grubs] of ants: (M, A, 
Msb, K:) accord, to Th, (M, TA,) one hundred 
of them weigh one barley-corn : (M, K:) or, 
accord, to En-Neysdboorce, [who perhaps held 

ji to signify ant's eggs,] seventy of them weigh a 
gnat's wing, and seventy gnat’s wings weigh one 
grain: (MF:) or the smallest of ants: (S:) or 
small red ants: (TA:) or k signifies, (TA,) or 
signifies also, (A,) the motes that are seen in a 
ray of the sun that enters thrvugh an aperture: 
(A,* TA:) as though they were particles of a 

0 A i A* 

thing sprinkled: and in like manner Olj) 

[minute particles of gold]: (A:) the sing., (S,) 

0&0 

or [rather] n. un., (Msb, K,) is 5ji, (S, M, Msb, 

« 30 

K,) [of which the pi. is Olji-] [See Rn ex., from 
the Kur x. G2, voce ,ju£«.] See also 2 jjJ. 


iif -A thing sprinkled: (M:) a dry medica¬ 
ment, (T, TA,) such as is sprinkled in the eye, 
(T, A, K,) and upon a wound, or sore: (T, TA:) 
or a hind of [q. v.]. [Har p. 86.) — See 
also sjif. 
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ijljl What fulls about, (M, A, K,) of perfume, 
when one sprinkles it, (A,) or of jyji, (K, TA,) 
or of what is sprinkled. (M, and so accord, to 
die CK.) 

(?, A, Msb, K) and ♦jjjl (S, Msb, K) 
A kind of perfume, (Msb, K,) the particles of the 
y»kll [or calamus aromaticus, also called 

W~e5, q. v., in art. w~ a5 ], (T, M, A, 


M§b,) which is brought from India, (A, Msb,) 
and resembles the reeds of which arrows are 
made: (T, A, Msb:) its intemodal portions are 
filed with a white substance like spiders’ webs; 
and when powdered, it is a perfume, inclining to 
yellowness and whiteness: (Sgh, Msb:) or, as 
some say, it is a mixed hind of perfume: (TA:) 
[but this, if correct, seems to be a second appli¬ 
cation :] pi. of the latter, »ji\. (S, K.) 

s. s. 

a rcl. n. from f, (T,) J The diversified 

wary marks, streaks, or grain, of a sword: (T, M, 

A, R:) likened to the track of young ants. 

(M, A.) It occurs in poetry, in which some read 

2 <si s 

[q. v.]. (M.) _ And fA sword having 
much of such wavy marks, &c. (K.) 

(§, Msb, £») the most chaste form, 
(Msb,) and ZjjI, (Msb, K,) and JjjJ, this last 
without a sheddeh to the j, (Msb,) [respecting 
the derivation of which see art. Ijl,] f Children, 

or offspring, (S, Mgh, Msb, K,) as also ♦ jl, 
(Mfb,) of a man, (S, K,) [and of genii: see art. 
Ijl,] male or female: (IAlh:) little ones, or 
young ones. (Mgh, Msb.) — Also 1 Progenitors, 
or ancestors. (Msb, MF.) _ Also firemen. 
(Mgh, K.) __ Used in a sing, as well as a pi. 
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sense. (Mgh, Msb, K.)_PI. objJ and (some¬ 
times, Msb) (S, Msb, K.) [In the CK, 

tlie latter pi., with the article, is written 
without a sheddeh to the ^£. _ For examples, 
see art Iji.] 

«. 

ijj-c An instrument with which grain if 
scattered. (K.) 
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jljw« A she-camcl evil in disposition. (Fr, S, ^.) 
[See 3.] 


•ji 

1. \j\, (T, S, M, &c.,) aor. : , (S, M, Mfb, K,) 

00 

inf. n. Iji, (S, M, Msb,) He (God) created, syn. 
J&, (T, S, M, Msb, ^C,) [the creation; 

i.e. the things that are created]. (T, S, M, Mfb.) 

• M. ri W . * - .S. - • —- 

Ije-ib klji jJUy, in the 

^Cur [vii. 178], means [And rertVy] we hare 
created [for Hell many of the jinn, or genii, and 
of mankind]. (T.) __ He multiplied, or made 

099000 

numerous. (K.) in the Knr [xlii. 9], 

means He multiplieth you thereby; i. e., by 
making of you, and of the cattle, pairs, males and 
females: so says Zj; and Fr says the like; and 
this is a correct explanation. (T.) __ Also, 
(S, M, Iy,) and so Iji, (TA,) He sowed land : 
(S, M, K, TA:) but the latter verb is said to be 

0 9 $00 

the more chaste. (MF.)^=«y Iji His teeth fell 
out from his mouth ; (K, TA;) as also Iji and 

without «: (TA:) but the most chaste is 

$00 m || 

said to be without.: Iji, with ., is said to be of 
weak authority, or a mispronunciation. (MF.) _ 

t&S. (M, K,) or ojii i^fji, (?,) aor. :, (K,) 
inf. n. Iji ; (S,“ M, O;) and Iji, (S, R,) aor. : ; 
(K;) and jjJ, aor. i ; (Ktr, TA ;) His hair 
became white, or hoary, in the fore part of his 



lead: ($:) op he had whiteness intermixed with 
Slackness in the hair of hit head: (M:) op hit 
hair berame white , or hoary: (K :) or he began 
to become white, op hoary, (M, K,) in the fore 
part of hit head, (K,) op in the upper part of 
each tide of the head. (A, TA.) Th# epithet is 

^ t ##-» 

’ Ijjl; fem. JljJ. (S, M, [In some copies of 
the K, is erroneously put for itji.]) 

I* 

4. «ljil lie angered him; provohed him to 

anger. (T, M, K.)_4.^1*i/ «l.Jl lie incited 

him againtt hit companion. (AZ, T.) And »\j}\ 
He incited him, or urged him, to do, or 
attempt, the thing. (M, K.) And tjiia *ljll 
He cot strained him, or compelled him, to have 
t course to, or to do, such a thing. (K,* TA.) 

A’Obeyd mentions jJTjJl, without but ’Alee 
Ibn-Homzeh asserts that this is incorrect (M.) 

- • A • 

— £«jJI Ijil He, or it, made tears to flow. 
(Ki* TA.) — And *ljll He frightened him. 

(M, K.)aatOlj3l She (n camel) excemed (cJpl) 
the milh (M, K, TA) from [app. a mistake for 

into ] her udder: a dial. var. of Oljjl [q.v.]. 
(TA.) The epithet applied to the she-camel so 
doing is * (M, £.) 

!jJ Tlie act of creating; inf. n. of IjJ. (S, M f 
Mgb.) — [And used in the sense of the pass, 
part. n. of that verb; and alike as sing, and pi. 

because originally an inf. n.] jUI tjb, (§, K, 

3 •« " 

TA,) [for jUJU JjJ,] related os occurring in a trad. 
(?, TA) of ’Omar, (TA,) means Created [i. e. 
destined] for the fire [of Hell] : (§, £, TA :) 

but as some relate it, the phrase is jUI jyj, 
meaning [either “the children of the fire,” agree¬ 
ably with what next follows, or] “ to be scattered 
in the fire.” (S, TA.)_Also The number of 

« ll' 41 <« oil 

[once] offspring: one Bays, jJljJ iDl l Mat? 
Oml increate [the number of] thine offspring; 

• also ijjj. (T.) mm Somewhat; (M, £;) as 
in the saying, IjJ [Somewhat of 

news, or information, reached me, or came to my 
hnowlcdge] : (K, TA :) or ijh [some- 

wl at of gooit] : (so in some copies of the K and 
M :) thus yi is written by IAth: in some copies 
of the K, tjh, with flamm: (TA :) or IjJ here 
menns a little; and is a dial. var. thereof. 
(M in nrt. yj}.) Also A little of what is said. 
(TA.) A thing intervening as a separation or 
an obstacle: so in the saying, JjJ a-^ to 

[7’Aere is not anything intervening k c. between 
us and him, or »/]. (K,* TA.) 

*'» 

IjJ: see what next follows. 

ilji (?, M, JC) and ♦ ijj, (S,) the latter an 
inf. n. (M, [sec 1,]) the former a simple subst., 
(9,) Whit ness, or hoariness, in the fore part of 
the head: (S :) or whiteness intermixed with 
bbirhness in the hair of the head : (M :) or white¬ 
ness, or hoariness, of the hair: (K:) or the 
beginning of whiteness or hoariness (M, K) in the 
fore part of the head, (K,) or in the upper part 
of each side of the head. (A, TA.) 




S 


ijiljl and i-ilji Intensely white salt: (9, M, 

_ " m ' 4l(l 

JS:) derived from : one should not say 
■S #> /#( 

(9, K;) for this is a vulgarism: some 
pronounce it with the unpointed j. (TA.) 

• «. 

"l&J Sawn seed. (S, M, K.) 

+3*t « 3* 

ijjb (T, S, M, Mgh, ^) and hjjS (M, K) and 

•is- ' « 

iijS, (K,) [or 3ujb, without a sheddeh to the Jt 
accord, to the Msb in art. jb,] always pronounced 
by the Arabs without •: (90 accord, to some, 
(TA,) from ij JJI; (M, TA;) so says Th ; (M;) 

m *•* is •* ril 

the measure of the first being or ; [so 
• • • • * £* ' 
that it is originally S.,jJ or 2£jjb ;] (TA;) but the • 

is suppressed because of frequency of usage: (M:) 

accord, to others, from jjJI, signifying “ the act of 

■w 

scattering;” because God scattered thcajji upon the 
earth; and the measure is or [if the 

• • * 4 ' 

latter,] the word being originally the last 

j being changed into ^g, in a manner similar to 

j '# 5 t m + 3 + * 

the case of ^>VSaJI [in which 


becomes and then ; so that 

9 - ii 

becomes and then Sjp]: (TA :) Children, 
or offspring, (T, 9» Mgh, R,) of a man, and used 
as a sing, also, (Mgh,) or of men and of jinn, or 

* isi 

genii: (9, K:) pi. [Obji (sec arL ji) and aomc- 
timea] iC.ljV (9.) Hence, Jiiji J 

- <a-j • ' 

jUeJv iijb [in the Kur m. 33, meaning Givi me, 
from Thee, a good offspring]. (Mgh.) And in a 

•M J » # o » 

trod, of Ibn-’Omar, jbjJJI means 

And he put me among the little ones, or young 
ones. (Mgh.) It is also applied to signify 
Progenitors: as in the saying, in the Kur 

i •# • tM • t'3*i »•## 

[xxxvi. 41], 

[We carried their progenitors in the laden arh], 
(T.) — And it is used also to signify Women ; 
[because they are the sources of offspring;] (T, 

Mgh, TA;) like as is used to signify “rain 

s*A A , 

(TA :) ns in the saying of ’Omar, I. 


[Perform ye the pilgrimage with the women], 
(T, Mgh, TA. [See his saying in full, voce 

Jo-]) 

an epithet applied to God, The Creator. 

(T •)' 

1^1; fem. i\jb : see 1, last sentence. Applied to 
a ram. Having whiteness in the head; (M,K;) 
and so the fem. applied to a ewe: (M :) or having 
the ears variegated, or speckled, with black and 
while, and the rest black: (K:) or it has this 
latter meaning when applied to a horse, and to a 
kid; and so the fem. applied to a female kid, 
(9, O,) or to a shc-goat: (M :) and is not applied 
to the sheep-kind. (S, O.) 

* •# 

: see 4, last sentence. 


vji 

1. nor. -, inf. n. (M, A, Msb, Jt) 

and (9,* M, A, K,) said of a sword, and a 
spear-head, (A,) or of a thing (M, Mgb) of any 


[Book I. 

kind, (M,) It was, or became, sharp, (9,* M, A, 
Msb, K,) and cutting, or penetrating: (Mgb:) or, 
said of a sword, and of a spear-head, it signifies 
[or signifies also] it mas steeped in, or imbued 
with, poison. (A.) — ajLJ aor. as above, 
[and so the inf. n.]. His tongue was, or became, 
sharp [properly speaking, i. e. sharp in the ex¬ 
tremity : (see :) and also tropically, i. e., 
in a good sense, as meaning f chaste, or eloquent; 
without barbarousness, or vitiousness, or impedi¬ 
ment: and in a bad sense, as meaning f profuse 
of speech; or clamorous: bad, or corrupt: foul, 
unseemly, or obscene ]: he cared not what he said. 
(TA.) [For] (S, M, A, TA) and £ljs (S, 
A, TA) signify Sharpness of the tongue [properly 
speaking, or, as is said in the A, tropically]: 
(9, M, A,TA:) nnd the former, (TA,) or the 
latter, (Mgb,) [or each.] metaphorically, (TA,) 
t cliasteness, or eloquence, thereof; (Mgb, TA;) 
without barbarmisncss, or vitiousness, or impedi¬ 
ment; a quality approved: and l profuseness, or 
clamorousness, thereof; a quality disapproved : 
(TA:) and the former, [or each,] t badness, or 
corruptness, thereof: (M, K:) and the former, 
(AZ, S, M, K,) or the latter, (Mgb,) or each, (A,) 
tfoulncss, or obscenity, thereof: (AZ, S, M, A, 
Mgb, K:) and the pi. of the former [used as a 
ei m pic subst.] is wrfjM. (AZ, I Aar, S f M, K.) 
A poet says, (S,) namely, Hadramec Ibn-’Amir 
El-Asadcc, (TA,) 


• J /'I 


J »9k* * + 


'•I ' * > ' t 9**0 


t [And I have borne with you notwithstanding 
your vices and evil actions, and have known ivhut 
is in you of ftnl, or obscene, qualities of the 
tongue ]; (AZ,S:) [or] (lAgr, M, 

TA) menus notwithstanding what is in you of 
annoyance and enmity: (TA:) but accord. to.Th, 
lie said, pi- of s-e®- (M, TA.) [Accord. 

« ''Of • 

to Z,] w>lpt jt?**? menns J In them are [qualities 
that are] causes of evil, corruption, wrong, injury, 
or the like. (A.) sJjjl« (T, S, M, A, 

Msb.) aor.:, (9, Mgb,) inf. n. (T, 9, M, 
Mgh, K) and ijlji and ijgjb, (M, K,) f His 
stomach was, or became, shorp, or keen, by 
reason of hunger: (M ; but only the first of the 
inf. ns. of the verb in this sense, and not the verb 
itself, is there mentioned :) [or] \ his stomach was, 
or became, in a good, or right, state: (K; but 
only the inf ns. of the verb in this sense, and in 
the next, and not the verb itself, is there men¬ 
tioned:) and also, (M, J£,) l his stomach was, or 
became, in a bad, or corrupt, state : (T, S, M, A, 
Mgb, K:) thus having two contr. significations. 
(M, K.) — (9, M, A,) inf. n. 

(S, M, K,) I The wound admitted not of cure: 
(S, A:) or was, or became, in a bad, or corrupt, 
state, anil wide, (M, K,) and admitted not of 
cure: (M:) or flowed with JuJuo [i. e. ichor 

l%l * * 

tinged with blood], (M, K.)__«_ >jh, inf. n. 

• * 

t His nose dripped; let fall drops. (M.) 
awswJjJ : see 2, in two places. _ [Hence,] C-g) 

1 1 excited, or provoked, [or exasperated,] 
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J ■* • ^ f 'i 

tuck a one . (A.) And Lie* vl)^ 

1 [app. £Tucfr a one make* a separation between tu, 

m + + y • ^ 

(see and excite* discord: -jJjXj is perhaps 

i I •# # * • <• 

here used for to assimilate it to *j]. 

(A.) 

2. yjJ, (M, K.,) inf. n. (S,) 

sharpened (M, S, £) an iron instrument [such as 
a sword and a spear-head &c.]; (M;) as also 
t (M, Msb, K,) aor . 1 , (M, L f Msb, TA f ) 
accord, to the K -, but this is without any other 
authority, and contr. to analogy, as neither its 
third nor its second letter is a faucial, (TA,) 
inf. n. ; (M, Mfb, TA;) and ♦ vji'- (KL.) 
Also, inf. n. as above, He poisoned a sword, i. e. 
steeped it in poison, and, when it mas well steeped, 
took it forth and sharpened it; and ♦ like¬ 
wise, is allowable. (T, TA.)aaTlie inf. n. also 
signifies A woman's holding her infant in order 
that it may satisfy its want [fry evacuation, os 
the words in the explanation 
commonly mean, not, as Freytag supposes, fry 
sucking], (T,K.) 

4. l: see 2. aw Also f He became chaste in 
speech, after having been barbarous therein. 

(IAgr, T in art Jyj, and TA.)_And f His 

life became bad, or corrupt. (IAyr, T in art. Jvj, 
and TA.) 

• 

(®° * n the C£ and in a MS copy of the 
¥>) or ^ C 80 accord, to the TA, [which is 

followed by the TI£, and so in my MS copy of 
the K, but altered from ^i, which I incline to 
think the right reading,]) A shoemaker's 
[a word well known as signifying his knife, with 
which he cuts Ike leather, but here explained in 
the TA as signifying his with which he 

sew*]. (£.) 

Ill • „ 

Vji an irreg. pi. of vA q. v. 

«• a «di 

*r>jb i.(/.fj± [i. e. A ganglion; &c.]: (AZ,T:) 
or so 1 : and both signify a certain thing 

that is sometimes in the neck of a human being or 
of a beast, like a pebble: or the former word 
signifies a certain disease in the liver, (S,ta,) 
slow of <ytre: (TA:) the pi. of the former is 
(¥*) or (AZ, T,) or this latter is pL of 
(TA.) 

Vji an inf. n. of [q. v. passim]. (T, g, 

M, &c.) — See also 1*^1: and see there a pi. or 
a dual form, in three places. — Also t An in¬ 
curable disease: (M,:) [in the present day 
applied to diarrhoea; and this is app. meant by 
what follows:] a disease that attacks the stomach, 
in consequence of which it does not digest the 
food; becoming in a bad, or corrupt, state, and 
not retaining the food. (L.) _ And f Rust. 

(9, SO 

Vji Sharp; (T,g, M,£;) applied to anything, 
(§> M,) as, for instance, a sword, (g,) or a spear¬ 
head ; and so ♦ ■ (T:) or this latter, 

applied to a spear-head [&a], signifies sharpened; 
(§;) as also (T,g:) or (A,TA) 

Bk. I. 


wpi 

and 1 *r>jS* (M, ^[) and t (T, TA,) 

applied to a sword (T, M, A, K) and a spear¬ 
head, (A, TA,) signify [or signify also] poisoned; 
(A, ;) i. e. steeped in, or injbued with, poison, 

(T, M, A,TA,) and then sharpened. (T, M, TA.) 

# ■*" 2 i 

And jr* means Sharp poison. (M, A.) A 
r4jiz says, (referring to cattle, TA,) 

• -•I j - ■» /•;** • 3* 

cy) • 

meaning [Upon which have crept insects resem¬ 
bling ticks, that produce swellings where they 
creep,] sharp in stinging. (g.) — ,jLJ 
[properly signifies] A tongue sharp in the ex¬ 
tremity. (M, TA.) Tropically, (A,) J A sharp 
tongue ; (g, A, TA;) as also (TA:) 

t a chaste, or an eloquent, tongue: (Mfb :) [and 
fa profuse, or clamorous, tongue: (see :)] 
and fa foul, or an obscene, tongue. (Mgb.) And 
ijLjbl t Sharp in tongue: (TA :) [\profuse, 
or clamorous, therein; long-tongued: (see :)] 
\bad, or corrupt, in tongue: (Abu-1-*Abbds [Th], 
TA :) f wont to revile ; (T ;) foul, or obscene, in 
tongue; (ISh,T, TA;) who cares not what he 
says. (ISh, TA.) And alone, + Sharp- 
tongued : and % long-tongued, or clamorous; or 
foul, or obscene, in tongue: ()C,*TA :) and so 
2^1, applied to a woman; (AZ, T, g, A, Msb ;•) 
and 13*jb: (AZ, T, S, M, £:) this last [is app. 
a contraction of 2^1, and used by poetic license: 
it] is applied by a rijiz to his wife, (T, g,*) as 
meaning I bad, or corrupt, and unfaithful to her 
husband in respect of her f~ji ; or, accord, to Sh, 
it means long-tongued; and foul, or obscene, in 
speech: (T:) and likewise, accord, to 

Sh, means foul, or obscene, in speech: (TA :) the 
pi. of is t ,) which is irreg.; (TA;) 

meaning + sharp; (M,£;) and t sharp in tongue 
[&c.]: (K:) and the pi. of ♦ 2^} is ^>A. (T, g, 

M,)_ Zjjl* [fA stomach sharj >, or keen, 

by reason of hunger : or +t» a good . or right , 

J J * r 0 r w 

state: (see and also, the contr., i. e.] 

I a stomach in a bad, or corrupt, state. (M, TA.) 
— 1-d. wound in a bad, or corrupt, 

state, and wide, and not admitting of cure: or 
flowing with [i. e. ichor tinged with blood], 

(M, TA.) IA man of a bad, or 

corrupt, natural disposition. (A, TA.) See 
also ~r>jb. 

*'• • • » - 

ifjh : see : _and see also in two 

places. 


8 .. 


see what next follows. 


f A vice, fault, defect, or the like; as als 
(?■) — And A calamity, or misfortune 
(S, M, ^;) from meaning " the woun 

admitted not of cure ;** (S;) as also ♦ (?, TA, 

or V (so accord, to the C^,) and 1[c 


l^fr?]. (TA.) El-Kumeyt says, ,jit* 

meaning f [He smoti me, or afflicted me,] with 
calamity, or misfortune: or with evil, or mis¬ 
chief; and discord, or dissension; (T;) as also 

♦ [in the form of a pi. applied to rational 

beings, as though denoting personifications], 
(S, accord, to tlje TA,) or V [■■> the 

dual form]; (so in the CK and in my Mg copy 
of the £;) which likewise means with calamity, 

3 'is » m » 

or misfortune. (TA.) And and 

t i^Jjl and ♦ OeO*H, [thus this last is written in 
the TT as from the M,] meaning t [/ experienced 
from him, or it,] calamity, or misfortune. (M.) 

And * JjiM t Evil, or mischief, and 

discord, or dissension, mere cast among them, or 
between them. (T.) 

see the next preceding paragraph. 

ylji Poison. (Kr, M, A, I£.) 

4-^ A yellow flower: (^:) or yellow, applied 
to a flower and to other things. (M.) 

J4 Wool of Adharbeejdn or A dhar- 
beej&n or Adhrabeejdn; for there are different 
opinions respecting the orthography of this name: 

(TA:) is a rel. n. from OVeOJ'/ (5* 

TA:) contr. to rule; for by rule it should be 
ls$ or ^Jl. (IAth, TA.) 

0 0 I 

The longue: (£:) so called because of 
its sharpness. (TA.) 

• S.j • - . 

: see v’ji* >n two places. 

• * • - • - . , 

: see in four places. 


L J»uLll see2.n^J» J> £> 
He winnowed the thing ; syn. *lji. (Kr, ^L.) 

2. >u£jl (g, K,) inf. n. ^15; (g;) and 

1 aor. - ; (K;) He put [° r cantha- 

rides ] into the food, (g, K-) —— ^ 

inf. n. as above. He put a small quantity of it, 

namely, saffron, &c., into the water, (g.)_ 

<0 »+*+ 0 • »» 

And gjfr, [or aid £jb, (see below,)] He 

poured water into his milk, tn order that it might 
become much in quantity. (TA.) — also 

signifies The smearing with clay a new [water- 
vessel of skin such as is called] tj l>l, in order 
that its odour may become good. (AA, £.*) 

A certain tree, of which camels’ saddles 
are made. (K» TA.) [Forsk&l mentions, in his 
“ Flora Aeg. Ar.," p. xevi., a fabrile wood of an 
uncertain kind, of which spears, or lances, arc 
made, called gp (thus with the unpointed j), 
brought from the region of gan’A] 

• *» • fij 

c^ : see c^ 

applied to milk, i.q. mX^e, (AA, ^,) i.o. 

fa' I 

Mixed with water; as also 1 r-jX*: (TA:) or 

^ 121 



000 

the latter, milk, and honey, mixed with a larger 
quantity of mater. (JC.) 

• .1 ,1 it • it 

and glj} : see ^ljj. 

• J/ • df 

£X £ : flee 

« # • # 

^ [a coll gen. n.] i.q. [i. e. Hill*; 

or mountains spreading over,the surface of the 
ground; &c.]: n. tin. with I. (§, ^.) 

f . . * Si 

: see c'> 

>•»■' Intensely red; (S, A;) i. e. (TA) 

(?,TA.)=a0^jJ A certain 
race of camels, so called in relation to a stallion 


see what next follows. 


• 3 # 


named £0^. (§,?■*) 

9 St . 

e> : ] 

and ♦ (S, A, R,) tho latter (respect¬ 

ing which ace below) anomalous in form, (TA,) 
and t (^,) agreeably with analogy, (TA,) 

and ♦ (¥) and t (Fr) and t jZjjJ and 

t ()f) and ♦ ^ (IO) and ♦ ^ (If) and 
t and ^ (ISd) and t and 

♦ (K) and ♦ accord, to some, (TA,) 

and t i^yfl (ISd) and ♦ and ♦ and 

♦ the second letter [in the latter of these two 
forms, or in both,] is sometimes doubled by 
teehdeed, (K,) and sometimes the second j is 
mcksoorah. and the termination I is also added 

. if . . 

thereto, (ISd,) and ▼ ^ Qn “ " ^ 

and t ^>1, and ♦ y\ imperfectly ded., 

(Kr,) [The cantharis, or Spanish fly ;] a hind of 
insect of a red colour, (S, A, £,) spotted, or 
speckled, with black, which flies, (S, If,) and is 
of a poisonous nature; (9, If;) a hind of insect 
larger than the common fly, variegated with red 
and black and yellow, having a pair of wings 
with which it flies, and of a deadly poisonous 
nature : when they desire to allay the heat of its 
poison, they inix it with lentils, and so mixed it 
becomea a remedy for him who liaa. been bitten 
by a mad dog: (IO:) Ibn-Ed-Dahli£n the Lexi¬ 
cologist says that the is a hind of fly varie¬ 
gated with yellow and white; and what is called 


'••i I - 


id-ji : by certain of the acute physicians 

t ' 3 j f 

it is -described aa Q PP* meaning 

a ivorm-lihc animul , of the eize of the finger , and 

of a conical shape, the head of which is at the 

thickest part of it: and IDrst says that it is a 

1*1 

flying insect y resembling the jy*>j [or hornet], 
and of a deadly poisonous nature. (TA.) It is 

f 3i 

observed in the S, with reference to that, 

in the opinion of Sb, ej^l^ j 

meaning, thero is not in the language a subst. 
(as distinguished from an epithet) of ijie measure 

; (marg. note in a copy of the S;) or his 
meaning is, [there is not a word of this measure] 
with (lamm alone; (MF;) or with a single 
dammeh, that is, to the ; but with dammeh to 
the J and to the £ : (IB:) and if is added in 


« • z - 

the S, that he (Sb) used to say and : 
Sb, however, also mentions the forms and 

Jyil. (MF.) The pi. is ^yljs: (S, K:) in 
the L, is also said to be a pi.: and Kr 
mentions but AH&t says that this last is 

only used in poetry. (TA.) Sb says that the 
sing, of is (or, in other words, that 

one of the [insects called] > 8 [called] 

wp ji,) which is of the measure JjtXai, and of 

which the dim. is * formed by throwing 

• *"* 

out the first ; [not p-Jfl, as it would be by 
rule, making it of the measure £L*e, and its 
curtailed original ^Xsd ;] for there is not in the 
language a word of the measure aJiai, except 
(S,) which is the proper name of a man. 
(MF.) AHdt cites a verse in which ^>lj} occurs 
as pi. of ^yfs ; but the correct reading is 
(MF.) 


• l. 


i. 


«# is* 


see 


w 


£j(p and and : 

• a* * * <* 

and : 

• 303 « #•# « * amt 

and and i^yfl : 

jrWji y'l 

and and and gpfl y\ 

- at 0 3* 

and 4 y *\: see 

9 •*# 9 + 0+t 9 3* 

dim. of gpji : sec £-1^. 

93*a • — 

: see 

j&UJo Food into which cantharidcx 
(^jjljl) have been put. (TA.) 

e ji 

9m* * ** 

L gjh, [inf. n. of £jJ,] in its primary accepta¬ 
tion, signifies The stretching forth, or extending, 
the arm, or fore leg: (S, TA:) [or rather, when 
said of a man, the fore arm; and of a beast, the 
arm ; though the whole arm of a man is generally 
stretched forth with his fore arm, and the whole 
fore leg of a beast with his arm: and ♦ 
and * £ljjl and * signify tho same, as .will 
be shown by explanations of their verbs.] You 
say, Aju JgxJI The camel stretched forth, or 
extended, his fore leg in going: and ^e*JI t 
The camel str itched forth, or extended, his arm 
(a*'jl) in his going. (TA.) — *ejs, (?, Msb, K,) 
aor. i , (Msb, £,) inf. n. £ji, (S, Mfb,) He 
measured it with the [or cubit ]; (Msb, K;) 
namely, n garment, or piece of cloth, (S, Msb, K,) 

* a * *» 

&c.: (S:) and ss-fl he measured it with 

his \fl. (TA.) [Sec also 5.]_You say of a 

she-camel, f She goes quickly, or 

swiftly, over the desert, as though measuring it; 

. .j #* 3 * 0 * . a *a 

as al$o v lyfjlJJ: and JtipaJl jjl/ t £jUJ t She 
str tches forth her fore legs and so traverses the 
distance of the nay. (TA.) _ He 


[Boos.1. 

strangled, or throttled, such a one from behind 
him with the fore arm ; (Ibn-’Abb&d, K;) as 
also t : (K:) or tlie latter, inf. n. 
signifies, simply, he strangled, or throttled, him ; 
(S, L;) but more properly, he put his neck between 
his fore arm and nech and upper arm, and so 
strangled, or throttled, him; and <0 ♦ £jl> also, 
has both of these significations. (L.) _ 

(S.) aor. and inf. n. as above, (TA,) He 
trod upon the arm (^IjJ) of the camel, [while 
the latter was lying with his breast upon the 
ground and his fore legs folded,'] in order that a 

f • * a*** 

person might mount him. (K.) =1 4 s.j>, 

(S, Mgh, Msb, K,) aor. as above, (Mgh,) and so 
the inf. n., (Msb,) Vomit overcame him, and 
came forth to his mouth before he was aware, 
(S,-Mgl.,Msb,-K,«TA,) and issued from him : 
(Mgh:) or vomiting came upon him without his 

a * • * *- 

intending it. (Mgh.)ss cfl, (Ibn-’Abbdd, 

K, ) inf. n. as above, (Ibn-’Abbnd,) t He tnade 
intercession with him. (Ibn-’Abbdd, [(.) [Said 
in the TA to be tropical; I suppose because the 
stretching forth the arm is a common action of a 

*0 ~a a 9 *• 

person interceding.] You say, 
js+yi 1 1 made intercession for such a one with 
the prince. (Z, TA.) And «JI cji, like 
(Ibn-’Abbdd, K,) inf. n. £ji, (TK^) f JTe made 
intercession to him. (Ibn-’Abbdd, ^C.) In the O, 
£ji f He made intercession [Ay Aim]. (TA.) 
=r ejJ, aor. - , He etranh from a shin (Jj) such 

w' f n a * 9 9 * * * 

as is called gj\±. (K.) s= His legs 

became tired , or fatigued . (Ibn-'Abbad, a 

• -'' # § 

StljJ [app. an inf. n., of which the verb is £jJ,] 

The being wide in step, (S, TA,) and light. Or 
active, in pace, or going. (TA.) 

2 - £ji» (?. K, &c.,) inf. n. £>j jj: (S :) see 1, 
first sentence. Also He spread himself out 
widely, (El-Moheet, L, K,) and stretched forth 
his fore arms, (El-Molicct, L,) in swimming: 
(El-Moheet, L, K :) said of a man. (El-Mohcct, 

L. ) __ He (n man) raised his fore arms; and 
particularly, in announcing good tidings or in 
warning: (TA:) or he (an announcer of good 
tidings) made a sign with his arm, or hand. 

(S, K.)_£ji He moved .about his 

fore arms in walking, or going along. (S, Jt.) 
And £jl, (L, TA,) in the O and 

Mohcct and K, erroneously, ^ (TA,) 

He helped himself with his arms, and moved 
them about, (O, El-Moheet, L, K,) in walking, 
or walking quickly, or rutming. (L.)_^ 
sjp. t He acquainted me with somewhat 

of his tidings, or case; (K, TA;) [as though ho 
stretched forth his arm with his information;] 

said by one who has asked another respecting his 

* * 

case. (TA.)_[And hence, app.,] £ji 

t He acknowledged, or confessed, such a thing. 
(K, TA.) __ £jl and aJ £ji : see 1. — 

[Hence, perhaps,] safl, inf. n. as above, \ He 
hilled him; or slew him. (TA.) £jS» 

and a3 £jJ, He bound both of the arms of the 
camel [to the shanks ] . (5 0 & n d the latter, he 
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bound the camel with the redundant part of kit 

note-rein upon hit [the earners] arm. (^i, TA.) 
0 0 * * *' , 

[See also below.] — also signifies 

The tinging a cajitive’s fore arm. with crocut, or 
with Jjli., at a sign of slaughter; which was 
done in the time before Mohammad. (Meyd, 
cited by l'reytag.) _ [See also the act. and pass, 
part, ns., below.] 

3. fejljya signifies The telling by measure 
with the cubit; not by number, and without 

knowing the measure. ((.) [In the CK, ol/ajJlj 
is put by mistake for olj*Jly.] You say, 

0 nut *9 # I j * # 

AcjIJl. I told to him the garment, or piece 

of cloth, by meature with the cubit. (TA.) — 

» »m - • 

8 ee also 1, in two places._(TA,) inf. n. 

JUjUi, (K, TA,) + 1 mixed with him in fami¬ 
liar, or social, intercourse; or became intimate 
with him : or I became copartner with him; or 
shared with him: syn. (K,* TA.) 


4. £^jl, (K,) inf. n. : (§:) sec 1, first 
sentence. __ t He exceeded the due bounds, or 
just limits, in tpeech, or talli; (S, JC, TA;) he 
talked much; (S, TA;) as also t : (S, Msb,* 
K, TA:) J says, [in the S,] I am of opinion that 
it has originated from the stretching forth of the 
fore nrm; for lie who talks much sometimes does 

that; and I Sd says the like. (T A.) _ cjjl 

2 m m * • *9 *-Z ' ' 

and He put forth , 

(¥.ta,) and extended, (TA,) his forearms from 
beneath the jnbheh : (K, TA :) or cjjt, 

and ▼ [the latter with the 3 unpointed,] he 

drew forth his fore arms from the sleeves of a 
narrow-sleeved julibcli : (Mgli:) the latter verb 

• * * '4 

being of the mensure ; (Mgh, K ;) like 
(TA,) or^£»j|, (Mgh,) from J&JJI: (Mgh, 
TA:) the former nccord. to one relation, the 
latter accord, to another, occurring in a trad. 
(Mgh,TA.) _ cjil nlso signifies He seized with 

the fore arm. (K.) — lyfjll l* [How long, or 
large, is she in the fore arm!} is [from 
being] of the same [nnomalous] class as 
0*3UJI [from iUJI]. (TA.) s=a ^jl He 
(a man) emitted, or ejected, hit vomit. (TA.) 

0: sec 1; first and second sentences: __ and sec 
nlso 4. gjjs also signifies The measuring a 
thing with the fire arm. (S, K.) [Sec also 1.] A 
poet says, (S,) namely Keys Ibn-El-Khatcein 
El-Ansarcc, (TA,) 

*at * *99 2 1 * * + + 

LjiV OW 1 ■Vo* \jj* • 

• _ * m0 91 *9 9&,~ 

[Thou seest the fragments of the hard and pliant 
spears thrown as though they were what is seen 
in the measuring, with the fore arm, of rods of 
palm-stichs in the hands of the femalet who pare 

them] : (S, TA:) or, accord, to As, tJ'jS 

signifies Such a on» pvt the pabn-tticht 
upon hit fore arm, and pared them: and ^ 1 ^ 4 - 
means, originally, rods of palm-sticks: and 


l* 

is pi. of ; meaning a woman who 

«» * # *v9* 9 

peels the and then throws it to the 

who removes all that is upon it with her knife 
until she has left it slender, when she throws it 

back to the (TA.)_Also, The splitting 

(j£ib [which is intrans., but I think it is a 
mistake for Jj.i JJ, which is trans.,]) of a thing 
into several oblong pieces of the measure of the 
cubit in length. (Ibn-’Abbdd, K.)_ 

The woman split palm-leaves to make of them a 
mat. (IDrd, ^jL.) Thus some explain the saying 
of Ibn-El-Khateem, quoted above. (TA)_ 

*** 9 

gjQ\ 'Z+sjU The camels came to drink of 

the rain-water and waded in it with their arms . 

* * m 

(K.) = ZjujXi J He obtained, or sought to 
obtain, access, or intimacy; or he ingratiated 
himself, or sought to ingratiate himself; by a 
means of doing so. (S, £, TA.) You say, also, 
aJI J He obtained, or sought to obtain, 

access to him ; See. (TA.) 

or : sec 4. 

10. Af He concealed, or protected, him¬ 

self by it, (namely a thing, TA,) and made it a 
2 ju£ [q. v.]for him. (Ibn-’Abb&d, K.) 

09* , . , 

in its primary acceptation, has the signifi¬ 
cation explained in the first sentence of this 
article. (S, TA.) __ [Hence, it is used in the 
sense of] t Power, or ability; as also ♦^;(TA;) 
or n man’s rearh, or extent of power or ability. 
(Msb.) And hence the phrases, Jli, 

and * AfiljJ, (K,) and IcJj Jli, (§, Msb, 
K,) in which the last word is in the accus. case 
as an explicative, for the original form of the 

phrase is that first mentioned, (TA,) and some- 

. 0 * 

times they said * IfcljJ, (S, TA,) t He was unable 
to do, or accomplish, the thing, or affair; as 
though meaning, lie stretched forth his arm to it 
and it did not reach it; (S, TA;*) or these phrases 
are thps used becanso he who is short in the fore 
arm will not reach that which he who is long 
therein reaches, nor will the power of the former 
equal that of the latter; therefore they are pro¬ 
verbially applied to him whose power falls short 
of the attainment, or accomplishment, of an affair: 
(TA :) or he lacked strength, or power , or ability, 
to do, or accomplish, the thing, or affair, and 
found not any way of escape from what was 
disagreeable therein: (K:) or he was unable to 
bear, or endure, or undertahe, the thing, or affair. 

09* * | , 

(M;b.) You say also, ^ \J k, and ♦ ^IjS, 
J I have not power, or ability, to do it. (TA.) 
And O'* t That disabled, hin¬ 

dered, prevented, or withheld, me from doing that 
which J desired. (TA.) And 
t Deal thou gently with thyself; moderate thyself ; 
restrain thyself; i. q. Jt-JLi ; (?> TA;) 

and let not thy soul, or mind, carry thee beyond 
thy measure or extent [of power or ability]. 

9 *9* 0 *9 9 0*9% 

(TA.) And Atj J Oyhyl 1 1 imposed upon 

such a one more than he was able to do: (S,TA:) 


961 

09* 

but also signifies t the body: and [accord, to 
I Aar] (J cJj means J He wasted my body, 

and cut off my means of subsistence. (TA.) 
[See also art. You likewise say, 

” [and £)JJ1] J A man having ample 

strength, and power, and might in war or fight, 
courage, valour, or prowess. (TA. [See ako 
y*|.]) And CjJJI \ Impotent. (KL.) 

^ # a " 9*9 

_And hence, £jJJI 1 Such a one 

has his heart devoid of anxieties, or solicitudes, 
and griefs; because the heart is sometimes one of 
the seats of power: or it may mean, agreeably 
with the original signification of ^jl, such a one 
is free from the causes of occupation which re¬ 
quire the stretching forth of the fore arm and 
extending of the hand. (I^ar p. 131.) And 
Ja-j, and V £lpJI, 1 A man large, or 

liberal, in disposition. (1£.) And ^ jrf* 
+ Its occurrettce, or befalling, was of great mo¬ 
ment, momentous, grievous, or distressing, to 
me. (TA.) — ejj also signifies The measure of 
anything: ana A palm-tree of the 

measure of the stature of a man. (TA.) 

coveting; desiring eagerly; or lusting . 
(S, 5-) [Perhaps an inf n. of which the verb ia 

* * 0 * m 

See also 

: sec in two places._t That jour¬ 
neys by night arid by day. (#.•') _f Long- 

tongued w th evil speech. (K.) = t Oood in 
social, or familiar, intercourse. (R, TA.) 

f .#■ •- 

icji: see 

£# (S, K) and t (ISd, K) f A woman 
(S) light, or active, with the hands in spinning: 
(S, K:) or one who spins much ; who has ability 
to do so. (TA.) 

of a man, (M?b,) [The part] from the 

elbow to the extremities of the fingers; (Mgh, 

• * 

Msb;) the fore arm ; syn. jk«U [q. v., thus 
corresponding to the JL* of the leg]: (Lth, K:) 
and J [the spac ]from the extremity of the elbow 
to the extremity of the middle finger: (M, Mgh,* 
K: [in the last of which, the space is plainly 
shown to be meant, like os the part is shown in 
the Msb to be meant in the explanation cited 
above from that work and the Mgh: see also 
* r ^y».:]) in both these senses, sometimes masc., 
(K,) accord, to Kh: (TA:) J says, (TA,) as 
relating to the arm, it ia masc. and fem.; but Sb 
says that it is fem.: (S, TA:) [Mfr soys,] it is 
fern.: (Mgh:) [Fei says,] the measure so called 
is in most instances fem.: accord, to ISk, it is 
fem.; but some of the Arabs make it masc.: Fr 
says that it is fem.; but that some of [the tribe 
named] ’Okl make it masc.: A j did not know an 
instance of its being masc.: and Zj says that 6uch 
an instance is extr.; not choice: (Msb:) tho 
measure thus called, [i. e. the cubit,] (Msb,) tho 
if..SLc [or cubit which is divided into frac¬ 
tions], (Mgh,) is six [or fists] (Mgh, 

Msb) of middling measure; (Mfb;) and this is 

121 * 
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called A*U)I ^IjS [Me cubit of the common people, 
or the common cubit], because it wants one 1 
[or fst] of what is called jUJI [Me cubit of 

the king], namely one of the Kurds, (Mgh, Mfb,) 
not the last of them, whose £> jS was seven OUaJk 
(Mgh:) [see also : it is also an astronomical 
measure; and as such, it seems, from several 
instances in which it is mentioned by Kzw and 
other writers, to be, probably, by rule, two 
degrees; nearly the half, or quarter, of the length 
assigned in different instances to the measure termed 
; bat, like the latter, not precise nor uniform 
in every instance:] the dim. is t£a^£, with « 
because it is fem.; (TA;) or ♦ [or ♦ 
without l, accord, to those who make it masc.]: 

- . - , •!*» • •'ll 

(L voce ^ij*>:) the pi. is ^Jl and ; (O, 
Mfb,?;) or, accord, to Sb, the former only; 
(^, Mfh;) and Sb adds, they have given it this 
form of pi. because it is fem.; meaning, that 
tJUi and J|Ui and % }y i, when fem., have the pi. 

of the measure (TA.) In the phrase 

* 4 Id 

[ The garment, or piece of 

cloth, is seven cubits by eight spans], they say 
1*1 

because is fem., and because jLil 
is masc.; (S; [and the like is said in the Mgh;]) 
and because the length is measured by the g\jb, 
and the breadth by the j*£>. (§ in art. i>«3.) 

is also used as an epithet, applied to a masc. 
n,: thua they say, ^>yl I jus [This is a gar¬ 
ment, or piece of cloth, a cubit in length]. (Kh.) 
You say also, el^kJI Jy. ys It is 

prepared, or made ready, on my part: (S :) and 
iO y* I will pay it to thee in 
ready money : or it is prepared, or made ready, 
for thee: the Juw. being a certain vein in the 

p\jb. (TA.)_[Hence several tropical eignifi- 

cations:] see £ji, in six places: and see also £l£. 

_Hence also, (Z, TA,) t The instrument with 

which one measures the length of the [or 
cubit], (9, Z, O, Mgh, Jf,) made of a piece of 
wood, (Mgh,) or whether it be iron or a rod of 
wood. (O,K.)— [Hence also,] f A sleeve: as in 

w- S ' 4 * •' 

the phrase yy t [a garment, or 

piece of cloth, variegated, or figured, in the 
sleeve] : pi. t a pi. not agreeing with its 

sing., like •l^jU and (TA.)_Of the 

fore legs of bulls or cows, and of sheep or goats, 

[The arm; i. e.] the part above the ^J- 3 • and of 

the fore legs of camels and horses and mules and 

asses, [likewise the arm; i.e.] the part above 

the : (If:) [also the arm-bone of any of the 

animals here mentioned:] accord, to Lth, (TA,) 

of any animal, [but this is by synecdoche, f the 

fore leg /] i. q. ; (Mfb, TA;) applying to the 

whole of whatever is called thus: (TA:) [thus, 

• # 

again, corresponding to JJL.; this latter term, in 
like manner, having a proper and a synecdochical 
acceptation. Hence the prov.] juall Lj 

^ijoi [Feed not thou the slave 
with the shank, lest he covet the arm]. (If.) _ 
[Hence,] ^IjJJt, also called £ljj, f Two 


t* 

bright stars, which are one of the Mansions of the 
Moon: (§:) [there are two asterisms thus called; 
together, : one of them is] JUj.JJI 

[also called £l^j,] the two bright 

stars [a and j8] in the heads of Gemini : (Raw in 
his description of Gemini:) [the other is called 
^IjJJI, and] AI ^Iji, the 

two bright stars [a and /8] of Canis Minor: 
(^zw in his description of Canis Minor:) [hence 
it appears that the ancient Arabs, or many of 
them, extended the figure of Leo (as they did 
also that of Scorpio) far beyond the limits which 
we assign to it: the former ^Iji accord, to those 
who make lyi)\ to signify “ the auroral rising,' 
but the latter accord, to those who make it to 
signify “the auroral setting," is the Seventh 
Mansion of the Moon: the following descriptions 
in Jfzw’s account of the Mansions of the Moon, 
and in the O and K and TA, are obscure and 

• 4 <■ is 

inaccurate:] ^IjJJI is one of the Mansions of the 
Moon, (O, Kzw, K,) and is called ju^)l 
*■»**•>*» (O, Jfzw,) or ju^l ^IjS: 

(K:) the lion has a t \jb which is Al»j...« and a 
which is (O, Kzw, £,) and this is 

the one next to Syria, (O, If,) or on the left, 
(Kzw,) and in it the moon has a mansion ; the 
being next to FI-Yemen, (O, K,) or on 
the right; (Ifzw;) [but this description of their 
relative positions should be reversed, as is shown 
by what precedes and by what follows;] each 
being two stars, between which is the measure of 
a lay [or whip] ; (O;) and the latter is higher 
in the shy, and more extended, than the other, 
(O, K,) wherefore it is called 21»y -~*; (O;) and 
sometimes the moon deviates, and so has a mansion 
in it: (O,K:) [it is said in the TA that is 
also a name of one of the asterisms (j>y*J>) of 

me • * 

but this is the same that is called the 

t, 

ilsyy :] it rises [at dawn] on the fourth ofjy+j 
[or July O. £.], and sets [at dawn] on the fourth 
of I [° r January, O. &]: (O, Kzw: 

[and so in the K, except that in this last, it is 

_ 4 21 4 " 

erroneously said to set in l£»:]) bo says 

IKt: but Ibrdheem EI-Harbee says that it rises on 
the seventh of jy+i, and sets on the sixth of 

(O, TA.) [See j^il\ JjUo, in art. Jji ; 

and see also \y>, and »L&.] The rhyming prosaist 
of the Arabs says, Cjf-L. ctjjll Ooiib 1^1 

4 +£ + • >3 »i ^ • .|/|#> • * 

^ cJUZwIy ^LaJI 

^3 [I Vhen the Fhirda rises at dawn, the 
sun 2 >uts off the veil, and the rays ascend in the 
horizon, and the mirage flickers, or glistens, in 
every plain]. (TA.) And the Arabs assert that 
when there is no rain [at any other season] in the 
year, the does not break its promise, though 
it be but a [or weak shower of rain]: (JCzw, 
TA :) [or] its is approved, and seldom does it 
break its promise. (Kzw.) ^ also signifies 
t A certain mark made with a hot iron upon the 
arm (gljii) of a camel: (S, K:) and is a mark of 
the Benoo-Thaa lebeh in El-Yemen, and of some 

persons of the Benoo-M&lih-Ibn-Saad. (K.)_ 

Also [The fore part of a spear or spear-shaft: 
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(£, TA:) this is called (S, TA) also (TA) 
(S, TA.) 

see what next follows. 

• - 

Wide in step, (S, K,) and light, or active, 
in pace, or going; (K;) applied to a horse, (9, 
£,) and to a camel; as also ♦ : (£:) and 

quick: (S, Mfb, K:) [and so ♦ ; for] t oUj), 

(S, O, K,) applied to the legs of a quadruped 
(^*Sly), (S,TA,) signifies quick, (S, K,) wide in 
step, taking much of the ground: (O, K:) or, as 
some say, this last word signifies the legs of a 
beast, (TA,) like t (§, K,) pi. of ^jSe. 

(K.) It is said of Mohammad, in a trad., 

f He was quick, and wide of step, in 
walking. (TA.) And you say, 2^1331^ 

fA man quick in writing. (TA.) And 
UjjJ f He ate quickly and much . (TA,) 

And f Quick slaughter. (S.) And 

£»y \ Spreading death: (K:) or quick, 
spreading death, such that the people can hardly, 
or can in no wise, bury one another. (TA.) _ 
t An ample thing, affair, or state. (K.) wait An 
intercessor. (Ibn-’Abb&d, £.) 


f1-4 f I* 

a dim. of cl 






. V. 


isujb A she-camel by which the archer, or the 
like, conceals himself from the game, (S, If, TA,) 
walking by her side, and shooting, or casting, 
when the object puts itself in his power, having 
first left the she-camel to roam at pleasure with 
the wild animals in order that they may become 
familiar with her; (TA;) like *~!j3 ; (S;) as 

also 1 £jl: (K:) pi. £jl. (IA*r.) _Hence, 

XAnything that brings one near to a thing; 
(IAfr;) a means of access, nearness, intimacy, 
ingratiation, attachment, or connexion; syn. 

(?,Mfb,K,TA;) and 4**-; and lioj; 
(TA;) as also ♦ &£ji: (Ibn-’Abbdd, K:) pl.'^Jl^i. 
(S, Msb.) You say, jLJI 1 Such a 

one is my means of access to thee, and of attach¬ 
ment to thee, or connexion with thee. (TA.) 

«>• - 

Also, [like atjji,] A ring by aiming at which one 
learns the art of shooting, or casting [the lance 
$c.]. (TA.) 

•*»'4 -v 

: I 

, r dims, of cljl, q. v. 

j 

« S' + 

measurer with the [or cubit]. (T 
in art. jjI.)^_ A he-camel that drives the she- 
camel with his arm and so makes her lit down 
that he may cover her. (Ibn-’Abbdd, If.) 

[so in a copy of the S and of the )f and in 
the TA: in one copy of S and in one of the If, 
£bS ; in the Clf, : but the right reading is 

is shown by verses in which it occurs, 
cited in the TA, and by its pi.,] A small [Mtn of 
the hind called] Jjj, which is stripped off from 
the part next to the [or arm], (S, £,) and 
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wkich is for ^Ajit [or tvtne]; (S;) and " £jj~“ 

signifies [the same; or simply] a small Jjj: (TA:) 
• * & . - ' 

or, as some say, £jlJ signifies a JJj *aA*j 
much water: (TA:) the pi. is cjljJ. (S, TA.) 

• # / •## V' 

bb iiU An excellent shc-camel. (TA.) 

j.ii 

£jjl [More, and most, light, or active, and 
quick, with the arms, or hands, or + otherwise]. 
It is said in a trad., JjiiJJ {jbjW The 

best of you females is the most light, or active, of 
hand, of you, in spinning: or, the most able of 

•- /'•! ii i*- 

you to */»n. (TA.) And ^*^3 + They 

slew them with the quickest slaughter. (S.)^_ 
t More, and most, chaste in speech. (K.) You 

II »*•% +> 

say, «ijs yk f He ts more chaste of speech 

than he. (TA.)ssfOne whose mother is Ara- 

f •# 

bian but not his father; syn. Jiylt: or the son 
of an Arabian man by an emantdpated slave- 
woman: (K:) the former is the more correct. 
(TA.) [Sec also £jjwo.] 

• 

The redundant part of the cord with 

which the arm [of a camel ] is bound: [sec 2, 

• •/ • »■> 

latter part:] a subst. like and] 

not an inf. n. (TA.) 

: see £jlJ. 

an epithet applied to an ass, and to a 
mule, meaning Having what are termed 

[q. v.j upon his arms. (L.)_Hence, (L,) J A 

man (TA) whose mother is more noble than his 
futher: (S, L, K:) as though, (K,) or said to be, 
(S,) so called because of the ^U*5j upon the arm 
[or urms] of the mule, for they come to him from 
the side of the nss; (S, K;) or so called as being 
likened to the mnlc, because he lias upon his 
arms (jUoi, like those of the arm of the ass, 
thereby resembling the ass; and the mother of 
the mule is more noble than his father. (L.) 
[See also £jit.] __ A lion having upon his arms 
the blood of his prey. (IA gr.) __ [A beast] struck 
in the uppermost part of his breast so that the 
blood has flowed upon his arms. (K.) — A horse 
that outstrips: or (originally, TA) that over¬ 
takes the wild animal and has his arms smeared 
by his riders piercing the latter so as to make the 
blood flow forth ; (K, TA ;) this blood upon his 
arms being the sign of his having outstripped. 
(TA.) __ A bull having black spots, or black 
places, upon his shanks . (§, £.) _ tUjX* A 
hyena having stripes upon its arms: (}£:) an 
epithet in which the quality of a subst. predo¬ 
minates: or applied to the hyena because of 
blackness on its arms. (TA.) 

• * * 9 

Rain that sinks into the earth to the 
depth of a cubit. (§, K.) 

eljJn sing, of [which is contr. to rule,] 

(§,!£,) in a sense pointed ont below, (§,) or in 
all the senses explained below, and of 

(¥>) which is agreeable to rule. (TA.) — £)!•£• 
signifies The legs of a beast; (§, ^;) as also 
and ; see ; because the beast 


measures with them the ground: or, as some say, 
[like the pi. of cljl,] the parts of a beast between 
the knee and the arm-pit. (TA.) mm £jlj«o also 
signifies The towns or K) that are 

between the cultivated land and the desert; 
(§, K ;) such as El-^adiseeyeh and El-Am- 
bar; (TA;) in this sense, (§,) as in others, 
($,) pi. of ; (S, 5;) as also pJXe -, 

(K;) syn. with ; (S ;) and \yt : (TA :) 
El-Hasan El-Bagree speaks of the of 

El-Yemen. (TA.) [Freytag says, without men¬ 
tioning his authority, that has the same 

signification with the inhabitants of Nejd as 
- with the inhabitants of El-Yemen and 

in the region of El-Hijnz: but this is at 
variance with all that I have found, in respect 

of the term ySflUi...]_Also Parts, regions, 

quarters, or tracts, syn. (Ibn-’Abbad, }£,) 

of a land. (Ibn-’Abbdd.) — And The places of 
bending of a valley. (Kh.) __ And Palm-trees 
that are near to houses or tents. (S, R.). 

» ' * . • ' • 

a pi. [contr. to rule] of £ljJwo, q. v.: 

(S, K:) and of £ljl as signifying f A sleeve. 
(TA.) See the last of these words, near the 
middle of the paragraph. 

1. Jijl, (Lth, T, S, M, Mgb, K,) aor. ; , 

inf. n. (Lth, T, S, K)^and ^Lth, T, K) 

and (S, K) and Uyjl and (K,) 

The tears flowed. (Ltli, T, S, M, Msb, K.) And 
oijl, (S, Msb, K,) aor. ; , inf. n. Oji, 
(Msb,) His ei/e shed tears; (Msb;) tears flowed 
from his eye. (S, K.) And 
(Lth, T,) or C-ijS (K) or ^Jdt, 

(M, Msb,) aor. - , (M,) inf. n. and «and 
S (Lth, T, M) and and UujS and <JljJJ, 

and [ISd says,] I think that Lh has mentioned as 
an inf. n. «JljS f but I am not certain of it, (M,) 
His eye poured forth its tears: (Lth, T:) or the 
eye made its tears, or the tears, to flow: (M, K:) 

or letJail tears, or the tears : and ” mf. n. 

Jbjjj signifies the some: (M:) [or the latter 
has an intensive signification : or] you say, t 

(K,) or (T,) inf. n. and 

wlljji and iijji, (T, ^,) He poured forth his 
tears. ($..) _1 [See also and below.] 

A" j* 

2 : see above, in two, places. = OjS» 
(T, §, M, 5,) inf. n. JbjJj, (§,) He exceeded 
it; (T, §, M, ;) namely, a hundred [years], 
(§, K,) or sixty, (T,) or fifty,^ or some other 
number. (M.) — *~i ^ He added, or 
exaggerated, in his discourse, or narration; as 
also UJj. (IDrd and O in art. wUj.) *= 

He made him to know the thing: a poet 

says, 

• Oi 

i.e. I will assuredly make thee to know death 
[if thou flee not]: (IAjr, M:) or eifl 
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signifies he made him to be at the point of death. 

(T,£.) 

10. aij JJL*l He desired its (a thing’s) dripping, 
or flowing. (M.) — And The 

udder invited one to milh it; and to desire its 
dripping, or flowing [with milk]. ,(M.) 

wijS [app. in the following sense, as well as in 
others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is tJj),] A certain running of 
horses, in which the legs are put together and 
[then\ the fore legs stretched ouf with the toes 
near to the ground. (M.) 

[app. in the following sense, as well as 
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of 
which the verb is Oji,] A weak gait or manner 
of going. (S, £.) 

. * J • - __ 

sjufi Tears shed, or made 

to flow. (T, M, K.) 

« 

wiljS [accord, to Freytag, Largely flowing . 
but he does not name any authority.] __ Quick, 

• A* 

or swft; and so tiljJ. (M.) 

vjijlji, applied to tears (^y*i), Flowing. (T.) 
[And] Running waters. (KL.) 

Jl« i.q. ui [The channels of the tears; 
fee .: see jb*]. (T, S, K.) 

t »•. • . 

: see 


Jji 

1. Jjj, nor. - and - , (S, Mgh, Msb, ^,) inf. n. 
Jji, (Mgh, Mgb,) said of a bird, (§, Mgh, Mgb, 
R,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Mgb;) 
[like Jjjj ;] as also ♦ JjJl, (Zj, JK, Mgb, ^,)l 
inf. n. iJIj)} : (JK:) it is also, sometimes, f said 
of a man * (§,* TA:) and the latter is sometimes 
t said of a beast of prey, and [particularly] of a 

• » I' '' 

fox. (TA.) [Hence,] one says, JjJJ 

1 When wilt thou behave in a light - 
witted, or foolish, manner towards men ? or utter 
foul, or obscene, language against them ? (TA.) 
And JjjJ ijjk f This is speech, or 

language, that is deemed foul. (TA.) And 
W 2 J JkSfly is a phrase meaning a threat. 
(TA. [But how it should be rendered, unless 
it be said by a woman to her husband, (see 

£0>) on, l be for 

1 know not.]) cz=i JUJI i3ji> [> n the JK written 
Jj), but said in the TA to be like ^jh, meaning 
The cattle suffered from eating the herb called 
(3jS» is] from JjJJI. (JK, TA.) 

4: see the first sentence above, ca l 
The land produced [the herb called ] (§, 1^.) 

0. wijJJ She applied ijjS* OA a colly- 
rium to her eyes; as also 1 of the measure 

■ - : [so accord, to the copies of the (: but] 

in the “ Naw&dir el-Agr4b ” it is said, ^ cJjll 
it^j| signifies the woman applied colly- 
rium to her eyes. (TA.) 
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8 : see what next precedes, in two places. 

,3ji Dung (JK, §, Mgh) of a bird; (S, Mgh;) 
as also ♦ ■ (AZ, TA:) [or] of the bustard 

'' 3 

and the like: (JK:) the former word 
an inf. n. used as a subst. in this sense. (Mgh.) 


A certain plant, resembling i L-JL-i; (JK;) 
a certain herb, (TA t ) i.q. JjJju*. [the herb lotus, 
melilot, sweet trefoil, or bircTsfovt-tr foil: so in 
the present day] : (JK, IDrd, S, K :) it has a 
slight and sweet odour, and grows in [plains such 
as are called ] and in places where water 

collects and stagnates; and sheep, or goats, suffer 
from eating tt, and sometimes become distended 
in their bellies: (AHn, TA:) n. un. with i. 
(AHn, JK, TA.) 


• '• 99- 

olO : see Jj}. 

-3 * 

JjJya Milh mixed with water : (AZ, §, 

K :) [like jui.] 


yji and ^ji 

1. iji, (T,^>, M, Msb, K.) aor. 

(?, M, Mfb,) inf. n. jji ; £9, M, Msb, K ;) and 
aor. (S, M,) inf. n. jjJj; (S;) and t i£i; 

and ♦ «jjjl; (M, ^;) the last on the authority 
of IAnr, but said in the T to be disallowed in this 
senso by AHcyth; (TA;) The wind raised it, 
(T, S,*) or made it to fly, (AHeyth, T, 9,* M, K,) 
and carried it away ; (S, m M, Msb," K ■,) and 
disjiersed it, (Mfb;) namely, a thing, (Msb, K,) 
or the dust, (T, S, M,) &c. (S, M.) And accord. 

M ^ " * *» • t 

to IAfr, one says, OjJ, and * OjJI, [ellip- 

ticallv,] meaning ^>lpl Oji [i. e. The wind 
raised the dust, or made it to fly, &c.]. (T.) __ 
[Hence, ]je^\ J1 jjl Iji t He carried 

on the relation uninterruptedly and rapidly [h'Ae 
as the wind carries away the dry herbage that is 
brohen in pieces.] (TA.)_Hence ol*o, lji 

* • 9 * A 

iln'.m, II ^Ul [The people winnowed the wh at]. 
(S.) You say, a uL ll ojji, (IAfr, T, M, K,*) 

aor. inf. n. ; (IAfr, T;) and * lyi,! ; 

(M ;) I winnowed the wheat : (M, [j[ :*) or 
jftUkJt f CsM, inf. n. 3ujJ3 ; (Msb;) and aZmJ 

jit" * ” 

and ; (T j) 7 cleared the wheat from its 

ill#' *39'* 

straw. (Msb.) And (S, M,) and aZh}, 

. J J lit-' 

but the former is more approved; and " ; 

(M;) J mads ft to ,/Zy, and go away; (8, M;) 
namely, a thing, (S,) or grain, and the like. 

'I I . I' I* 

(M.) is well known [as mean- 

ing The winnowing of the heaps of gra in]. (§.) 

*'''33 12# 

And hence, (S 9 ) / sought the 

gold of the dust of tL. mine [by sifting it or 

. *39'A 

winnowing it]: (§, K:) and * signifies the 
»iae. (T and § :u art. jj). [See a verse cited in 
the first paragraph of that art.: and see also 2 in 

the same art.]) —— i^^fjl o^i, (T,) or V 1, 
(9, TA,) accord, to AHiytb, (TA,) I threw the 
thing [or soettered it] like as one throws grain 

for sowing. (T, Q, TA.) And |>^l lji lie 
sowed the land, scattering the seed; as also 


t" 

Ijl; but the former is said to be the more 
chaste. (MF and TA in art. 1>J.)_And 

99' 9 »t" . 

inf. n. jji, ia a dial. var. of jJ* IjJ, meaning Me 

[God] created them. (M.)_Iji He brohe 

the thing (£, TA) without separating. (TA.) 
And Ojjl I brohe his canine tooth. (M, TA.) 

9 £ 3 '' 

_ ®'ji He displaced, or uprooted, him, or 

ft, with the spear. (Kr, M.) = lji, intrans., It 
(a thing, K, or dust, &c., M) few up, and went 
away, or became carried away [by the wind]. 

(M, K.)_ He (a gazelle, K, or, accord, to some, 

any animal, TA) hastened (I£, TA) in his run- 

3 9' A' . 99' 

niiig. (TA.) You aay, jjjj* y», inf. n. j^i, He 
(a man, S) passed, or went, along quickly : (S, 
M:) accord, to some, said particularly of a 

gazelle. (M.) And (j’iM \J\ Iji He rote and 

betook himself to such a one. (TA.)_ It (a 

thing) fell. (S, £.) — <vli Ijl, inf. n. jyl, His 
canine tooth brohe: or, as some say, fell out. 
(M.) And iji Ijl, (K,) inf. n. jjl, (TA,) His 
teeth fell out from his mouth ; (K, TA;) as also 

" t" 

l£jl, and Ijl; but the last is said to be of weak 
authority, or a mispronunciation. (MF and TA 
in art. Ijl.) 

M . I * 

2: see 1, in five places._[Hence,] «-»lj i£jl, 

(M, TA,) inf. n. (TA,) He combed his 

head (M, TA) [so as to remove the scurf <^c.], 

like as one winnows a thing: but [with the 
unpointed y] is of higher authority. (M.) 

aljjl, namely, a sheep, inf. n. as above, I shore, 
or sheared, his wool, leaving somewhat thereof 
upon his bach in order that he might be known 
thereby : and in like manner one says in relation 

5 - j 

to a camel. (§, M.) [See ^jj^o.]_[Hence, 

app, or from ?j^l,as is indicated in what follows,] 

' 9 * 3 

1 1 praised him. (iA^r, M, K.) You say, 

* ' 3 u0 '3 

t Such a one exalts the state, or con¬ 
dition, of such a one; and praises him. (T.) A 
poet says, [namely, Ru-beh, (so in the margin of 
one of my copies of the S,)] 


* 
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t [Purposely I praise and exalt what constitutes 
my grounds of pretension to respect or honour, 
lest it should be reviled] : (T, S, M:) as though 
I put it upon the ojji [q. v.] (M.) 


4: see 1, in three places. — Accord, to AHeyth, 
this verb is not used in the sense first explained 

9 A ' 9 A * I'll 

above; but ono says, 


meaning I threw down the thing from the thing: 

•"9 s 

(T, TA:) or Sljll signifies the striking a thing 
and throwing it down: (Lth, T:) and sometimes, 
the throwing down without cutting. (M.) You 

* ' I- • 9*9 t* 9 A 3 39* ' . 

say, [ I stiwch him with 

the sword and made his head to fall from him]. 


(T.) And 4-*ji 4^jl(i suiile, (T,) or jCk 'Jx 

A ' '' ' 

(?,) i.e. [/ thrust him, or pierced him, and] 
threw him down [from his horse, or from the 
bach of his beast]. (T, §.) And J^ljJI Ojli 
It^klj The beast threw down its rider. (M.) 

* mA 9 A 

And* •^jAll jj^il He etruck the thing 


with the sword so as to throw it down. (M.) 
And 0^1, (§,) or (M,) The 

eye poured forth [or let fall its tears, or the 

tears]. (S, M.) [See also Ijll.] mm ^jll said of 
a camel, He was, or became, tall, or long, in hie 
SjU 1 [° r hump]. (TA.) 

* ' 9 ri 

5- I I OjA3 The wheat was, or became, 
winnowed: (M, K:) or was, or became, cleared 
from it straw. (TA.)^s^ jJ He protected, 
or sheltered, himself by means of it; (M, Mfb;) 
i.e. by means of a wall, &c., from the wind and 
the cold; as also eg t ^ Ju^l. (M.) One aaya, 

9' 'A ' A " 

LSjfi JUA1I £y jJJ Protect, or shelter, thyself 
from the north wind by means of a shelter. (T.) 
And Ij w - -■ ' ! *hvi * Shelter thyself by meant 

of this tree: (T:) or «j*Jjl/ t I shaded 

and sheltered myself by means of the tree. (§.) 
And OjJJ The camels protected, or 

sheltered, themselves from the cold, one by means 
of another; or by means of the [trees called] 
(M.) And ♦ wjjiwl I sought 

refuge with such a one, and became in hie pro¬ 
tection. (S.) And i_£jll [thus I find it written, 

without any syll. signs, evidently for V i£)Sl» of 

_ ' ''9 t ' '9 A '9 * _ 

the measure Jjuil, like Uy^JI and ^jl£>l,] He 
sought protection by means of a king. (TA.) db 
j*U-JI {JjJJ, (§,) or JjjjjJI, (M,K,) He mounted 
upon [the hump, or the top of the hump &c.]. 
(S, M, K.) — [Hence, ]J£ZS5y ^ 

'9 * ' 

f I married among the ejji and the of the 

sons of such a one; (A$, T,* §;) i.e., among the 
noble and high of them : (T:) or JJ t He 

married among the ijji of them. (M.) 

8: see 1: — 1 and see also 6. 

10: sec 5, in four places._said of a 

she-goat, She desired the ram ; (§, ^;) like 

Ojju^l. (S.)_And the inf. n. !ljju~t signifies 

The act of leaping upon a female. (KL.) 

*ji» originally jjl, (S, Msb, K,) or Jfji, (9, 
M,* Msb,) the S being a substitute (S, Mfb) for 
the final radical letter, (Msb,) [A species of 
millet; the holcus sorghum of Linn.; thus called 
in the present day, and also, vulgarly, >*- ijy 
and yjaA iji, to. distinguish it from maize, the 
zea mays of Linn., which is vulgarly called 

* ' '• ' '3 

iji and o!ie^ »jl;] a species of grain; 
(M;) a certain grain, well known : (9, Mfb, 91:) 
the word is used as a n. un. and as a colL n. 
(T.) [See ij~».] 

A portion (J^») not completed, of a saying; 

9' 9 99- *9' 

as in the phrase, Jji ^ [An 

uncompleted portion of a saying was related to 
me from Atm]: (T, 90 or a little; a dial. var. 

9- _ 9 0 

of !ji [q. v.]. (M.) Also, and ▼ \Sfr, *• f 
(M,TA,) [respecting the derivation of 
which there &Te different opinions, explained ia 
art. Iji,] i.e. Crea*'d beings: [or children, or 
offspring: (see art Iji:)] or j^i and ▼ yjfr 
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signify the number of the ijji. (M.) One says, 

« (•' J>* «* ' ' . 

tlHjJ A&t and meaning Afay Croa 

increase [the number of] thine offspring. (T.)_ 
a ,fl ' . . 

And jUt jji occurs in a trad., as some relate it, 

* A •' 

instead of jUI ij J, ns others relate it, meaning 
[either 2”Ae children of the fire of Hell, agreeably 
with what next precedes, or] to be scattered in 
the fire. (S and TA in art Iji.) Also, yft, 
The curved extremity of a low. (So in a copy of 
the S.) 

* - 

also written Ij5, (or, accord, to some 
copies of the S, ♦ A thing [*mc/i as dust 

<fc.] that the wind has raised , or made to fly, and 
carried away: (S:) or it signifies what one has 
winnowed; (M;) or o U [what thou winnow- 
esl, as is indicated by the context of this explana¬ 
tion]; like as signifies eJbi tj U. (T.)—. 

00 . 09 

And or * (accord, to different copies of 

the S) Tears poured forth : (S :) or so t jjfji [or 
3 - «•# " 

ijft £»j]. (M,TA.)=sAlso A shelter; (M, 

TA;) anything by which one is protected, or 
sheltered : (S, Msb:) a shelter from the cold wind, 
consisting of a wall, or of trees : and particularly 
a shelter t at is maile far camels such as arc 
termed by pulling up trees of the hind called 
<]r. and placing them one upon another in the 
direction whence blows the north, or northerly, 
wind, in the camels' nightly resting-place. (T.) 

'I t ' * 

[Hence,] one says, ^ Such a 

one is in the protection of such a one. (T.) And 

a +» m -i - { 

am in the protection 
of such a one, and in his shelter. (S.) And 

« li I « 'J (3 

[hcncc, pcrnapB,] f Verily 

such a one is generous in disposition. (AZ, T.) 

_ Also The court, or yard, (»L»,) of a house. 

0 *0' 

(Har pp. 56 and 442.) =ss Sec also jjJ, in two 
places. 

*• • ' . *’ 09 

: see in two places : _&nd SjljJ. 

*»•" «/•> 

Jjji Jfuch properly ; like lyft: so in the 

saying, iyft ji yt [He is a possessor of much 

propet ty ]. (TA.) Sec also ijft. 

SjyJ: see what next follows. 

• . •'! | 

iy jS and " Sj ft The upper, or uppermost, part 
of a thing (S, M, Msb, K) of any kind; (M, 
Msb;) and so, accord, to Et-Ta^ee Esli-Shcmenee, 
" *jjl s (TA:) and particularly, of a camel’s 
hump, (S, M,) and of the head. (M:) and a 
carnets hump itself: (TA:) pi. fjft. (S,TA.) 

It is said in a trad., ,"ft JA/ ,_3t [or 

-s ' ‘ w 

?] He brought camels having white humps. 

(TA.) And in another trad., Sjji 

[On the hump of every camel is a devil]. 
(TA.) And in a prov., jjJjjl ^ Jtj U 
•r-’jlkllj [He ceased not to twist the fur of the 
upper part and the fore pari of the hump: 
originating from, or occurring in, a trad., which 
■ee explained in art. *&k]: h means, I he ceased 
not to render familiar, or tame, [or rather,to 
endeavour to do so,] and to remove refractoriness. 


(TA.) — [Hence,] jrr^ £jp 

(T, M*) f He married among the noble and high 
of them. (T.) 

2 - S 0 00 

: see =s A warm shelter. 

(TA.) 

• A 0 

AjjJ A lie-camel by means of which one con¬ 
ceals himself from the objects of the chase: on 
the authority of Th : hut the moro approved 

* A 0 «'• e 

word is with j [i. c. ajjj, or, accord, to AZ, &}»]■ 
(M.) 

% 0 0 9 0 0 0 

Sjtji (vulgarly pronounced Jjtji, TA) What 
has become brohen into small particles, (M, K,) 
and dried up, (M,) or of what has dried up, (K,) 
of a plant, or of herbage, and has been blown 
away by the wind. (M, If.) — And TfVtat has 
fallen of, or from, com, (M, K,) or especially 
wheat, (Lh, M,) in the process of winnowing. 
(M, K.) And What has fallen of, or from, a 
thing ; as also t (M,* If.) 

• A*» •«# 

sccjjj. 

oCjlJJt [as used in the Kur li. 1] means The 
winds (S, Bd, Jel) raising, or malting to fy, and 
carrying away, or dispersing, the dust ./c.: (Bd, 
Jel:) or t the prolific women; for they scatter 
children: or f the causes of the scattering of the 
created beings, angels and others. (Bd.) 

(S, M) and tsijjL. (M) A wooden 
implement, (S, M,) or a small wooden implement, 
(so in one copy of the S,) having [several] ex¬ 
tremities [or prongs], (S,) with which one win¬ 
nows (S, M) wheat, and with which the heaps of 
grain are cleared [from the straw <Jr.]: (S:) or 
the former word signifies the thing with which the 
wheat is carried to be winnowed: and the latter, 
tlic wooden implement with which one winnows. 
(T.) = Also, the former word. The extremity of 
the buttock: (AO, T, M, K:) or ♦ signifies 

the two extremities of the two buttocks; (A’Obeyd, 
T, S, M, K ;•) or the two uppermost parts of the 
two buttocks; (Meyd in explaining a prov. cited 
below;) and it has no sing.; (A’Obeyd, T, S, M, 
Meyd, K;) for if the sing, were the dual 

would bo (A’Obeyd, T, S, M, Meyd.) 

Hence, (Meyd,) t ejyjX» >1*- [He came 

shaking the two extremities, or the two uppermost 
parts, of his buttocks ]; (S, Meyd, K;) a prov., 
applied to one behaving insolently (^), and 
threatening; (S, K;*) or to one threatening vainly: 
(Meyd, and Har p. 603:) and ^ sujjX* 

[He came striking. &c.]; a prov. also, applied to 
him who has come empty, not having accomplished 
that which he sought. (Qar ubi suprk.) _ 
” signifies The two sides of the head: 

(M, K:) otjIJu signifies the temples of the head; 
and the sing, is (JgjJu; accord, to AA. (§.) _ 
Also, ♦ (jljjX*, The two places, of a bow, upon 
which lies the string, in the upper portion and the 
lower: (AQn,§, M, If: ) and in this sense it has 
no sing.: (§:) or, accord, to AA, its sing, is 

(M.) 



0 0 0 

SIjJl* : sec the next preceding paragraph, first 
sentence. 

0 0 0 0 0 

ijlyjj -*: see in five places. 

3 0 9 0 A 0 9 

fern. A sheep having a portion of 

its wool left, unshorn between the shoulders when 
the rest has been shorn. (T.) [Sec 2.] 


p — A 

5. t>^l (K,) os also aJJtJJ, (TA,) The 

jinn frightened him, or terrified him. (K.) 

7. (K,) as also the latter thought 

by Az to be the original word, (TA,) It (water) 
flowed, ran, streamed, or poured: it flowed in a 
continuous stream. (K.) 

• 0 0 9 

tjL^i A young wolf. (K.) 

00 90 9 0jAt 0 * * 0 09 0900$0 

OVs-o (K,) and 

0 0 • 9 

(TA,) I taw them following owe another 
at though they were the mane of a male hyena . 
(As,K.) 


9000 t 000 

1 . aor. -, inf. n. _y:i; (S,A,M ? b,K;) 
and ♦ »jt.\ I, (TA,) inf. n. jliit; (K;) He fright¬ 
ened him; made him afraid. (S, A, Mgh, Msb, 

K, TA.) Hcncc, olS 

Arise thou, and go to the people, meaning 
Kurcysli, but do not make them to be frightened at 
me; i. c. do not acquaint them with thyself, but 
go clandestinely, Ie6t they take fright at thee: 
said to Hodhcyfeh, on the night of the Ahz&b [on 
tlic occasion of the war of the Moat]: so in a 
trad.: and in another trad, is mentioned the fol¬ 
lowing saying of’Omar, to some men contending 

9 0 00 0 0 I . 

together in throwing colocynths: ljj£Jo *9 
LuU, meaning, Let that suffice you: make not 
our camels to be frightened at ut . (TA.) _ 

(S, K,) inf. n. Jfti ; (TA ;) and *jojj \; (TA ;) 
[and app. ♦ jo Jo; of which see the act. part, n., 
below;] He became frightened, or afraul. (S, 
K, TA.) [You soy, He was frightened 

at him, or it.] 

4: 6ee above, first sentence. 

5 and 7: see L 


Fright. (S,* Mgh, Msb,* K.) 

A state of stupefaction, (K,) by reason of 
shame, or pudency. (TA.) 

00 » 

jo i, a possessive epithet, (T, TA,) or ” jo J, 

(K,) A thin ^feared; a frightful thing. (T, K.) 
_See also jpc-j-*. 


00 0 0 0 

j6>: Mej»h 

Sjo} A fright. (TA.) 

[an intensive epithet. Very fearful.^. 
And hence,] A certain bird, ($,) a small bird, 
(T,) found in trees, always nagging its tail, 
(T, £») never seen othtnvise than frightened. 
(T, TA.) 
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AujX-i <Uw A severe year. 


(A,K.) 


• i« • 1 0 * 

: see jytjuo._Also, [without «,] A 

woman n>Ao becomes frightened at a thing that 
nduces suspicion, or evil opinion, (S, A, Msb, K,) 
and at foul langv igc. (K, TA: or, accord, to 
the CK and a MS. copy ofthcK, "foul language” 
is a distinct signification of the word.) A poet 
says, 

Ob j*+i Jy3 

# I # # e> * 

M t * # # / # 0 0 j » 0 9 + • m 

«tL-» -thi 

[SAe nw'H </ive thee hind discourse; but if thou 
desire othei than that, she mill be frightened 
at thee; for she is one who is frightened at 
a thing inducing iuqricion J'c.]. (TA.)__Also 
A she-camel which, when her udder is touched, 
tahes fright, and mill not yield her milk. (So 
accord, to two copies of the §. [Expl. by lit 

• 5 ' # JO ~ £ J # • 

OjU t if *; and so in some copies of the K 
and accord, to the TA: in a copy of the A, OjU, 
which has a similar meaning: in some copies of 
the I£, OjU, without tcslideed, i. c., is jealous.']') 

0 J 

lj*£o : see the next paragraph. 

jW* Frightened ; or that becomes frightened; 
(9, A, K;) as also (A) and ♦jjci (K) and 

(M, TA,) or ♦ Jciil. (K.) — 

and ♦ SjC-J^e, (K, TA,) or t SfoXc, (so in tlie CK, 
and a MS. copy of the I£ ; ) A mad she-camel. 

m 


• -S . j 

Sj* Ju: 
/Jm : 


■ see the next preceding paragraph. 


• l 




1. aiai, (?, K,) aor. -, (K,) inf. n. J&, (T£,) 
Jit gave him to drink [i. e. poison, or 

instantaneou poison]. (S, K.)_[And lie poi- 

toned food: (see Jlo :) for] also signifies 
the infecting with poison. (KL.) UiaS and 
JX), aor. -, (¥,) inf. n. (¥,* T£,) He 

died: (K:) [or he died quickly : like wsl}.] 

4. aJka^l He, or it, den him, or killed him, 
quickly. (K.) 


7. k-icJut His breath became interrupted, or 
short, (yy-il,) and his heart broke (#>l \i £&&l 
[a phraso probably to be understood in a figurative 
sense; like wit Jut]). (K.) 

-i #0# *5 - 

: see uU>. _« r AjuJt 2^ j4 

pent that kills quickly. (%..) 


Heath, (1£.) [See 1, last sentence.] 

Poison: (9, K:) or instantaneous poison; 
as also ♦ yjtnh : (1£:) or such poison is called 
: (Mgh:) pi. (K.)_ s3u> Oy* 
t. q. , (9, ¥ 0 i* c. A quick death; that kills 

quickly ; (9;) and so t Jk*j^ iy. (£.) 

• m j 

*-**.L»: see what next precedes. 


• J »# - - 

oycjLa^tlxb [Poisonedfood; of] food in which 
Mi-ilai. (S, K.) 

[This art. is wanting in the copies of the TA 
known to me. Compare with it art. <*ioj.] 


1. : see wliat next follows. 

4. el ,jail, (S, Msb,* K, Ac.,) inf n. (jUjt, 
(Msb,) He was, or became, quick in obedience to 
him, or it: (K :) this is its [proper, or primary,] 
meaning, accord, to Aboo-Is-h;ik, in the language 
of the Arabs: (TA:) and he acknowledged, or 
confessed, to him : (K :) and he was, or became, 
lowly, or humble, and abject, to him: (S, K:) 
and he teas, or became, tractable, submissive, or 
manageable, to him ; (S,* Msb,* K, TA;) and 
easy; (K,* TA ;) rot disobedient; (Msb;) as also 

* v>*l» aor. 1 * * 4 , (K,) inf. n. (TA.) You 

* at * 

say, yj ij*il He obeyed me with respect 

to that [right, or due,] which I sought to obtain 
from him, and hastened to 'under it: and he 
acknowledged, or confessed, to me my right, or 

due, willingly, not against his will; os also .jjmI, 

• ~ 0 

(TA.) Some have used (jlcjt as meaning Per¬ 
ception, and understanding: but there is no 
foundation for this in the language of the Arabs; 
and its being tropical, as some of the sheykhs 
have endeavoured to show it to be, is improbable. 
(MF.) 

*01 i 'M JJ" 0 #•f 0 0 

^Jlo [act part. n. of 4]. 0*3 

* t * •' * it 

A*)! tyb, in the Kur [xxiv. 48], means 
[jBut if the right be theirs,] they come to him 
quickly obed ent: (TA :) or [simply] obedient; 
not compelled against their will: (Fr,TA:) or 
acknowledging, or confessing, and lowly, or hum¬ 
ble : or tractable, submissive, or manageable, and 
easy. (TA.) ♦ (jUJu«, also, signifies Tractable, 
submissive, or manageable, (Msb, £,) to her 
leader, (TA,) and easy in the head; (K;) applied 
to a she-camel: (Msb, K:) and, applied to a man, 
tractable, submissive, or manageable. (A, TA.) 

ijUJl* : sec what next precedes. 


B « li 0iill' 


«r «B - 00 


is a mistake for ^jfvUJuo^yyljl), 
meaning I saw them following one another, or 
doing so uninterruptedly. (KO 


<-£i 

1. vJi, aor.-, (S, M, Msb,K,) inf. n. aSlii, 
(M,) He, or it, (a thing, Msb,) was quick (8, 
M, Msb, 5) ond light, (M,) y^^l ^ in the 
affair: (¥0 or he was light [or went lightly] 
upon the ground. (M.) You say, Ajyj \ 

• | jS + m * 

and Oi, (IAar, T in the present art. and 
in art. *->),') i. e. He went lightly upon the ground. 
(TA in art. «_>.).) _ Also, aor. ns above, said of 
a pestilence. It was quick; and despatched, or 
hilled, quickly. (K.) And e^Xa i_Si, (M, K») 

inf. n. oi and oUi, (S, K,) or uJi; (M;) and 
tjJi, (T in art. tij, S, M, Mgh,) or 
t aii), (K,) inf. n. Ju ; (S;) and *As- 1 *jli. 


[Book I. 

(T, M, K, in the CK olil,) and iJ, and t ait3; 
(M, K, in the CK *»lif;) and <t,JLc. t (»ij|, (M,) 
or ” a»il, and * <xiJXb ; (K;) namely, a wounded 
man; (S, M, Mgh, K;) He despatched him ; i. e. 
hastened and completed his slaughter ; (T, 8, M, 
Mgh, !£;) as also <t,JLc [&c.]. (Msb in art. J). 

[See 3 in that art.])_Also v3j, (T, M,) aor. -, 

inf. n. (J^ii ; (M;) and ♦ uiJuul; (T, M, K;) 
It (a thing, or an affair,) was, or became, easy ; 
(T;) within one’s power or reach; (M ;) feasible, 
practicable, or prepared. (M, K.) You Bay, 
uJi U Jii. and jJJ t hJJiul U, and Ji) and 
i_ij£ul: all slgnifj' tlie same: (T, K:) i. e. Take 
thou what is easy [Ac.] to thee. (T. [See 10 in 
arc. i_ij.]) _ [The signification “ Celeriter oborta 
fuerunt manaruntqve lacrymm,” assigned by Go- 
lius to the first of these verbs, as on the autho¬ 
rity of the KL, is a mistake: it is taken from 
an explanation of Oji, which, in my copy of the 
KL, immediately follows the explanations of 
i_ii and 

2: see 1, in two places. __ You say also, 
■i U fcl) jly** tjol Lighten thou the travtlling- 
apparatus of thy riding-camel. (K.) 

3: sec 1, in two places. 

4: see 1, in two places. 

10: see 1, in two places. _ Also It (an affair, 
or a thing,) was, or bccam r , rightly disposed or 
arranged; in a right state; or complete, and in 
a right state; as also (IKtt, IB, TA in 

art. *j}.) 

+ *0 - 

R. Q. 1. JJi): sec Less Also He n allied 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side. (IA^r, T, K.) 

B. 

>_ij Sheep or goats. (Kr, M, K.) 

J> SU (M, K) and tjij (M) and Ouy 
(T, S, IJL) and ♦ oUj (M, K) A small quantity 
of water; water little in quantity: (T, S, M, K:) 
or the last two signify, (K,) or the last but one 
signifies, (M,) moisture: (M,K:) the pi. [of 
mult.] (of hJO}, T, K, or K) is k_»ij (T, 
K) and [of pauc.] ^>11. (T, M.) 

see what next precedes. 

# '' & * * «3 ' 

a subst. from Ol [and as such 

signifying The act, or a means, of despatching a 
wounded man; i. e., hastening and completing his 
slaughter: and hence, of finishing a thing]. (El- 
Hejeree, M, !£•) A poet says, referring to a 
draught of water, 

# 0 « ## 0| y" « I* 

* v* u ji :ui 

[That may be a cure, or a means of finishing, of 
what is in me, i. e., of what I am suffering]. 
(El-Hejeree, M.) = See also the next paragraph. 

• 0 * • ' • * 

: Bee in two placesand : 

> 0 * <• 

_and You mj also, U I 

tasted not a little thing, or a thing small in quan¬ 
tity : (M:) or 7 Uliy Jjlj U and f UliJ [like 131,1] 
He tasted not anything. (I£. In the CK U.) 
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3. 


Book T.] 

wiUi [or i_»US Jr*]t (AA, T, S,) or ♦ oU), 
(M,) or both, (K,) Deadly poison: (AA, T, S, 
M, K:) because it kills quickly him who drinks 
it. (AA, T.) _ You say also, 4*4 U, 

meaning aj JJbCJ ^XaZ* [i. e. There is not in it 
that whereby one may retain life; or a bare 
sufficiency of the means of subsistence], (K.)_ 

2> * .J 

See also iJj : and oli}. 

• » . m * > 

vju*} Quick: (S, M§b:) or, as also * JU), 
quick and light: or light, or going lightly, upon 
the ground. (M, K.) Yon say also iju4) 

(1', ?, K,) meaning Quick, (S,) and in like man- 

. i * I • * 

ncr »obi JUi, (T, K,) in each case using' the 
latter word as an imitative sequent. (K.) __ 
Also A death, (M,) or a pestilence, (K,) that 
hills quickly. (M, lv.) sat Also The male jJi 
[or hedge-hog], (M.) 


• 3 *1 


A swift ami light arrow. (K.) 




1. jhf, nor. -, (S, Msb, K,) inf. n.ji'i, (Msb,) 
Jle, or it, had, or emitted, a pungent, or strong, 
odour, or smell; (S, Msb;) or a very pungent, or 
rtry strong, odour, or smell; (M, K;) whether 
street or stinhing: (S, M, Msb:) or he had st in hing 
arm-pits; or it (the arm-pit) stank. (Lh, M,K.) 
[Sec also jh\, below.] _ C-. JI yj The plants 
became abumlant. (AHn. M.) 

10. ^4 + He became very letcr- 

mined, and hardy, [as though he drew forth from 
himself a pungent odour hy sweating,] to do the 
thing, or affair. (M, TA.) xsa oyjJLil said of 
a woman, i. q. [q. v.]. (TA.) 

jii inf. n. of 1. (Msli.)_/ > un« 7 ency, or strength, 
of odour; (S, A, Mgh, Msb;) or intense pungency 
or strength thereof; (M, K;) whether sweet or 
stinking; (S, M, A, Mgh,* Msb;) as also » iff}, 
(K, TA,) or ♦ Sj*i: (so in the TT, as from the 
M:) a subst. to which it is prefixed, or an epithet 
by which it is qualified, shows whether it mean 
sweet or foul: (TA :) or any pungent, or strong, 
odour; whether sweet or stinhing: (T:) or stench 
of the arm-pit: (Lh, M, K:) or it has this signifi¬ 
cation as well as the first: (S, M:) or stink, or 
stench, [absolutely,] (IA?r, M, K,) except when 
relating to musk; not used with reference to any 
other perfume, or sweet-smelling substance: (I A$r, 
M :) but ji), with the unpointed j, signifies only 
“stink, or stench.” (M.) _ The seminal fluid 
(iu) of a stallion. (K.) 

(§, M, A, Msb, K) and tjjy (M, K) 
Having, or emitting, a pungent, or strong, odour, 
or smell; (S* Mgb;) or having, or emitting, a 
very pungent, or very strong, odour, or smell; 
(M,?;) whether sweet or stinking: (S, M, Msb:) 
or especially, (Lh, M, K,) or also, (S, M, A,) a 
man having stinking arm-pits, (§, M, A, ?,) and 
afoul smell: (S, M, A:) fern, of the former, 
Sfli i and of the latter, t iijS) ; (M:) or Sfli 
signifies a woman having a strong smell; whether 
sweet, like that of musk, or foul, like that of the 
arm-pits . (Mjb.) You say H-*, (S, A, 
Bk. I. 


-Ji— 

M,K.) and fli, (M, K,) Pungent, or strong- 
scented, mush : (S, A:) or mush of the utmost 

excellence. (K.) And * l\ji± [A pungent, or 
strong-scented, or] sweet-smelling [follicle, or 
reside, of mush]: Er-Ra’ee says, speaking of 
cnmels that had pastured upon herbage and its 
flowers, and gone to water, and come back from 
it with their skins moist and diffusing a sweet 
smell, 

* a * * t ij\J L*J * 


0 M ^ 4 


ax 3U Jk.ipU^ j^4U3l 

[They hare an odour like that of a strong-scented 
vesicle of mush, erery evening; as when one has 
imparted additional fragrance to camphire by 

mixing with it mush]. (T, M, TA.) One says 

* • * 0- 

also (S, A) A eweet-xmelling meadow . 

(TA.) And ♦ SXjih Ja^l A stinhing arm-pit. (A.) 
And tiTjJ) 2L&, (S, K,) or 5$, (A,) 

An army, or a collected portion thereof, or a 
troop of horse, having a fold smell from the rust 
of the arms or armour. (S, A, K.) — Sjii A 
certain plant, (K,) which grows in the midst of 
herbage, little in quantity, of no account, growing 

in hard and level ground, upon a single root, 

• * 0 

having a yellow fruit, resembling the Sjju*. in 
[the sweetness of] its odour. (TA.) —- And 
**!certain herb, or leguminous plant, (K,) 
which remains green until the cold smites it: 

[a coll. gen. n.; and with tenween; for] the 
• ***** . . . ,.<*■'»>• 

n. un. is : (TA :) [but it is from ilpi, fcm. 

of jiit:] a certain herb, of foul odour, which 
camels ,fc. scarcely ever eat: (Ya^oob, S:) or a 
certain tree, also called ‘M : or, accord, to 
AHn, a species of [the trees called] u h** -: or, as 
he says in another place, a certain green herb, 
which rises a span high, with round leaves, and 
with branches, having no flower; the odour o/' 
which is like that of a slight wind from the anus : 
it makes the breath of camels to stinh; and they 
desire it eagerly: it is bitter; and grows in rugged 
places: and Abu-n-Nejm describes it as in mea¬ 
dows. (TA.) [Rula sylvestris. (Golius. from 
Er-Rdzee.)] 

S>») A single emission of pungent, of strong, 
odour. (Mgb.) 


•-»> -v 

•l»i: I •" 
5>i: ) 


5>i 

\jjhk, without tenween, (S, K,) because the 
alif [written (_$] is the characteristic of the fern, 
gender, (S,) and sometimes, (S, K,) more rarely, 
(Sb,) with tenween, (§, K,) when indeter¬ 

minate, (S,) the alif in this case being considered 
as making the word quasi-coordinate to 
(S, K,) The place that sweats, in the bach of a 
earners neck, behind the ear: (Lth, S :) or, in a 
man, (M t ) and in any animal, the part extending 
from the jJU [or part between the two ears, 
erroneously written in the CK >jX*,] to the half 
of the ,JUk3 [or entire bach of the head ]: or tlie 
prominent bone behind the car: (M, K:) or a 
bone in the upper part of a man’s neck, on the 
right and left of the small hollow which is in the 


middle: (Sh:) or the pbjii [which is the dual] 
are the two protuberances on the right and lef. of 
the small hollow in the middle of the back of the. 
neck: (M:) it is from ji} [“the pungency of 
the odour of sweat”], beenuse it is the first part 
that sweats in a cornel: (S:) pi. and 

(§» and “f* 10 »y jUj. (S.) 

%■ 6ee what next follows. 

3 * 0 

jih A camel large in the part called : 
fern, with 5: (AZ, S, K:) or a great camel: 
(AA:) or (so in the TA ; hut in the K, “and”) 

hard, or firm, and strong as also * ji\ : (K: ) 
but the former (_jii) is ol higher authority: also 
applied to a camel; fcm. with S: and in like 
manner to an ass: (TA :) or (so in the TA; but 
in the K, “ and ”) great in make: (K :) also n 
young man tall, perfect [?n make], and hardy, 

•«3 _ 

strong, or sturdy: (S, K:) and ijii an excellent 
she-camel, (K,) long-neclied: (TA :) and, accord, 
to the K, a bulky, or thick, ass: but this is at 
variance with what is found in other lexicons. 
(TA.) 

and : see jii, in eight places. 


J # ^ ^ t ^ # - 

A meadow abounding with 
(K.) [Seeji).] 

L Lhh, (JK, A, ^C,) aor. i , (JK,) inf. n. 
^j5), (TIJL,) He struck his [or chin ]: (JK, 

S, A, ^:) or he struck him on the bach of his 
neck, or on his head at the part next the bach of 
the neck, with the inside of his hand; syn. .>4? 
(£, TA. [In the CK, erroneously, ••>**.]) And 
He struck him, or beat him, with a tail', or 
stick. (JK.) — Saxjj (5.) or ska* jjlst 

(JK, K,) He put his [or edin] fe/wn his 
hand, or upon his staff, or stick, (JK, K, TA,) 
and leaned [upon if] s (TA:) and 4 by-t 
[He leaned his chin upon his whip]:- (TA*) ns 
also (K.)—yjJI wiii, (JK,?,?,) 

aor.", (JK,K,) inf. n. ^>5), (JK,) The bucket 
was, or became, such as is termed (S, ? or 


iiir 


: AT 


;u»). (JK.) 

„ AT,111) •. 

2: see the preceding paragraph. 

3. *i5l) He straitened him.' (K ) 

[4. is said by Golius, «a on the authority 
of the KL, to signify Opem, tufit ti tfillepdq * ** 
but the word explained in the KL as Signifying 
the doing this is the inf. n. of^j.H,not of^flXK] 

A decrepit, old and weak, br extremely 

aged, man. (K.) 1>,;B A 1 

^ Jr*d*jon 4 l j*lT] ** .clail^cA* 

J>5) [The cAtn;] tlje plaqq wit ere, the 
[here meaning the . two lateral portion^ of tfa 
lower jaw] comb’ne t (JK S, ?^b, ?,) 
lower part: (K :) it is iof a men (§, Ms^) [apd 
of a beast]: also pronounced witlj kesr (I^d.KA 
to the i [i.e. SO of the rpasc. gender, 

(Lb,K,) only: (Lh,TAi) pi (^»b,? ) 
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(feoOK I. 


• II 

A pi. of pauc.; nml tlic pi. of mult, is Oi*>- 
(Msb.) Ilrncc, (K,) niijy (_)*!• [A 

hfaiUy-hurdentd, or overburdened, rnmel sought 
to help himself to rise hi/ means of his chin]: 
(S, M, K:) a prov., applied to a low, base, or 
mean, and weak mnn, who seeks to help him elf 
hr means of another man like himself; (S;) or 
to him who seeks to help himself by means of 
one who has no power of defendin';, and by 
means of one more low, base, or inraii, and weak, 
tlinn lie: (M:) or to him who seeks to help 
himself by means of one less than he * (K :) 
originating from the fuel that a camel laden with 
n heavy load, nml unable to rise, hears with his 
chin ii]ion the ground. (S, K.) You say also, 

t f « 3 » 

[Th y fell down prostrate, n'ith 

their cliint to the ground: see the Kur xvii. 108 

nnu 100]: and [hence,] 

^ • £ * m C,, » 

pl5«J J [A mind blew violently, so that the 

tree* fell, or bent themselves down to the ground] : 

(A in art. j ±.:) and C-l* 

l [The mind llem, and overturned, or threw 

down, or lent down, the trees] : and, of a stone, 

- • i *£ »Ss ■ 

auJJJ tJe-JI l The torrent overturned it. 

(TA.) — The hair that grows upon the chin : 
used in this sense by the vulgnr; and said by 
k:.;ih Shiluib El-Kliafiijce, in the “ Shifa cl- 
Ghnleel,” to be post-classical : Z says, in the 
“ Hubecfi cl-Ahnir,” that it signifies the beard in 
the huigiiage of the Nabathteans. (TA.) 

0 - 

sec the next preceding paragraph, first 

sentence. 

sec the paragraph next following. 

• I' 

oyi a shc-camel that relaxes her chin [so as 
to make her lower lip hang down] in going 
along: (S, K :) or that moves about her head in 
going along: (JK:) or that stretches her steps, 
and moves about her head, by reason of strength, 
and briskness, liveliness, or sprightliness, in going 

along : (A, TA :) pi. ,j5i : (TA :) and * ilitj, 
applied to a shc-camel, signifies the same as 

Ojf y (IA$r, TA.) __ Ctys’i jli t A bucket [of 
leather] which one has sewed in such a manner 
that its lip inclines on one side: (S, K:) or a 
large bucket inclining on one side: (Er-Ragliib, 

_ m 00 ' 

TA:) and * jla a bucket with an inclining 
lip: (111,TA :) and ♦ iUIj a bucket that has 

had an addition made to one of its two sides, and 
consequently inclines on one side. (JK.) 

AutjJI The part beneath the [or chin]: 
(¥■:) or the part, of the breast, that is reached by 
the • or the [itself] : (TA:) or the 
head bf the [or windpipe ]: (K:) or the 

prom nent extremity of the : (S, K:) thus 

explained by A ’Obcyd and AA in the saying of 
’Aisheh, “ [The Prophet died] between my 
and my iJli (TA : [eee aJUJI :]) or 
the Sy 3 j 3 [or collar-bone i or it may here mean 
the fore part of the throat, next the chest; or the 
uppei most part of the chest] : (K:) but this, in 
the M, ii an explanation of Uhiijt: (TA:) or 
the lower part of the belly, next the navel: (K :) 
but thin, also, is given as an explanation of UUJI, 


by ISd and by Z: (TA :) or the pit of the upper¬ 
most part of the breast, or chest: or the upper 
pm t of the belly: (K:) and the stomach: (J K:) 
pi. (S, TA.) [See also &JUJI.] Hence 

0 0 0 0 0 0 0 S$ 0 a m 

tlic prov., [explained in 

* 0 5 

art. accord. to.AZ, means the 

' • #' 
barer part of the belly. (S.) See also 

9 - 0 t " 

,j5il A man long in the [or chin] : and so 
[the fern.] JL»i applied to a woman. (K.) __ 
And A man having the two ides of the mouth 
inclining, or wry. (JK.)__And [hence, app.,] 
.'U5J, (K, TA,) applied to a woman, by way of 
comparison, (TA,) J Having the [or pu- 

firuflum] inclining , or wry. (K, TA.)_iU} : 

* I- 

see oyi- 

1. [aor. - ,] inf. n. (S, A, Msb,) 

wliieii is fern., (Msb,) and imperfectly deck, (S,) 

• # Ml 

and j£s i (A, K) [and J, or, accord, to Et- 
Tebrcezce, (Ham p. 26,) the latter of these two 
but not tlic former, or, as is said in the Msb., 
both arc properly substs., and a distinction is 
inode between them, ns will be shown below,] 
and (K,) He preserved it in his memory : 

(K,* TA :) he remembered it ; (S, A ;) as also 
Ajliy [to distinguish it from in a sense 
afterwards to be explained], (S, Msb,) and 
1 t>j£» JO; (S, A;) and ♦ (?» K, TA,) 

originally (S,) and (TA, and so in 

# 9 + *9 * . I 

I the CK,) and (K,) and ▼ jSL,\, 

(AZ, K,) signify the same as (K) 

[as explained above]: ” tj£a JJ signifies also he 

became reminded of it; (Msb;) [and so t 

and its variations: and ” t ^ Ju w l seems properly 
. * 0 

to signify, as also * he recollected it; or 
railed it to mind: and he sought to remember 
it: and t ^fijiwl and ♦ j£s JJ used intransitively, 
he sought, or endeavoured, to remember.] You 

«»w ' •« * 0 » %. 0 

say, 0*4 [I remembered 

the thing after forgetting]: (S:) and 

and * JJ [/ remembered (he thing 

forgotten, and / became reminded of it, or I 
' ( 0*0 . ■* 

recollected i7]: (A:) and *^>1, occurring 

in the Kur [xii. 45, accord, to one reading of the 
last word], means He remembered [or became 

reminded] after forgetting. (S.) And Jayj 

M000 .9 *0*0 < • ' 0 * % - 

<v *-•••!> vkjjA. [He tied upon 

his finger a thread or string, seeking to remember, 
or recollect, or call to mind, thereby the thing 

that he wanted: such a thread or string is com- 

0 0 0 « 

monly called *+£) :] : (AZ:) and is 

used alone with the like signification [i. e. He 
sought to remember]: and also signifies He 
studied a book and preserved it in his memory, 
accord, to the K; but accord, to other lexicons, 
he studied a thing in order to remember it, or 
presefve it in his memory: (TA:) you say, 

aZ-djJv He sought to remember by his 

" " 10 * 0 0 0 
studying of a book. (A.)_ iu*. (K>) 


. • • 

inf. n. j&i, (TA,) He was mindful of his right, 
or claim; and did not neglect it. (K.) Agreeably 
with this explanation, the words in the $ur 

[ii. 231, &c.,]^£*ift «ht have been 

rendered And be ye mindful of, and neglect not 
to be thankful for, the favour of God conferred 
upon you : like as an Arab says to his companion, 

00 II »l 

it De thou mindful of my claim 
upon thee; and neglect it not. (TA.) — [In like 

0 *9 * 0 *. 

manner also are explained the words] U 1^)1) 
y, in the Kur [ii. 60], And study ye what is in 
it, and forget it not: or think ye upon what is in 
it: or do ye what is in it. (Bd.)_One says, 

* 9 *t 0 » * 0 > 0 

«»l»rft U, (Ps and Lb, and so in a copy of 
the K,) or (bo in another copy of the £, 

0J *t m 

and in the TA,) the hcmzeh of being dis¬ 
junctive, (Lb, K,) [in the CK we find U 

' *~ * 0*0 9**0 

j£=>\\ a^>V, as though the read- 

• i» »i 

ing were wih a disjunctive hemzeh from 

ii * 

t, which is manifestly wrong,] and with 
fet-h, because it is the hcmzeh of the first person 
of a triliteral [unaugmented] verb, and with the j 
mejzoom, because it is the complement of an 
interrogative phrase: (Lb:) it is expressive of 
disapprobation, (Lb, K,) and means, Acquaint 
me with thy name: [or, lit., what is thy name?] 
I will remember it, or J will bear it in mind 
(tj£* il): the conditional phrase [if thou tell it to 
me] is suppressed because unnecessary, on account 
of frequent usage of the saying, and because what 
remains is indicative of it: (Lb, MF:) tlic saying 
is a prov.; and is also related with tlic conjunctive 
licinzcli, [j£a’i\, or ; in which case it is 

most appropriately rendered. What is thy name? 
Say: or Tell it] but tlic reading with the dis¬ 
junctive hemzeh is that which is commonly 
known : (TA :) [for] = nor. - , (TA.) 

0 * 

inf. n. fem., [and imperfectly d«cl,] 

(Mfb,) and and (TA,) [or the former 
of these two (which is tlic most common of all) 
but not the latter, or, as is said in the Msb, both 
are properly substs., and a distinction is made 
between them, ns will be shown below,] also 
signifies He mentioned it; told it; related it; 

0 9000 

said it; (TA;) and so auLJL/ »jSs>\ [to dis- 

000 0000 

tinguish it from in the first sense explained 
above]. (S, Mfb.) You say 

00000 ' | ' 

IJk ^3 I mentioned, or told, or related, to 
such a one the story of such and such things. 

(TA.) And J-J I yA J=>\ [He mentioned, 
or spoke of, a man as having that attribute which 

was not in Aim], (El-Jami - es-Saglieer voce *>•.) 

*0 0 0 

__ And f He magnified Him, namely, 

God; celebrated, lauded, or praised, Him; 

\m 0 0*9 

asserted his unity ; (Zj ;) [saying ..j, and 


I II ' 9' * t J* 0 

aS) . 1 ,^ 11 , and I alll; 


H<l 2 A * 


or kilt ^Jl or 


ill yh ; or die like.] __ [And, in like manner, 
t He spoke well of him, namely, a man; men¬ 
tioned him with approbation; eulogized, praised , 


or commended, him: for 1W or f t * - !- 

00 9000 

See below.] _ Also, contr., [for »^£»J 

Refill/, or fL i,] t He spoke evil of hint; mew- 
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tioned him with evil words; (Fr;) mentioned hi$ 
vices, or faults; spoke evil of him behind his 
bach, or in his absence, saying of him rvhat mould 
grieve him if he heard it, but saying rvhat mas 
true; or merely said of him mhat mould grteve 
him: an elliptical expression in this and in the 
contrary sense; what is meant being known. 

(Zj.) One says to a man, 

meaning [Verily, if thou mention me] with evil 
words [thou milt assuredly repent] : and in like 
manner the verb is used in the Kur xxi. 37 and 
61: and ’Antaruh says, 

i > 0 * » * " ill \ m. 

• * ' » *. ! »? Uj I, <> ^ > > ) - ) *9 

meaning Mention thou not reproachfully [my 
horse, and mhut J have given him for food, for, 
if thou do, thy shin mill be lihe the shin of the 
scabby] : (Fr, T :) but AHeyth disallows this 
signification of the verb, and explains the saying 
of ’Antarah as meaning, He not thou fond of 
mentioning my horse, and my preferring him 
before the family. (T, TA.)__ inf. n 

[expressly said to be] with kesr, [so in the 

CK, and I think it the right reading,] or S, 
[so in a MS. copy of the K, and in the TA,] 
with fet-h, [so in the TA,] He demanded such a 
one in marriage: or he addressed himself to 
demand her in marriage: (K:) [as though the 
mentioning a woman implied a desire to demand 
her in marriage:] it occurs in one of these two 

t * * * 9 * * 

senses in a trad. (TA.) inf. n. 

with fit-h, lie struck him upon his penis. (If.) 

2. >L oj£» j, (S, A,* Msb, K,) and ay tj£a S, 
(Kur xiv. 5, &c.,) inf. n. (A, TA) and 

(K, TA,) and quasi-inf. n. ♦ Ji im¬ 
perfectly dccl , (A,* If,* TA ;) and *LI * ; 

(§, Msb, K ;) JIc reminded him of, or caused 
him to remember, him, or it. (S, Msb, K.) __ 
And S, (TA,) inf. n. JJ (K) [and ijSnja 
also, as in the Kur xx. 2], He exhorted; ad¬ 
monished ; exhorted to obedience; gave good 
advice, and reminded of the results of affairs; 
reminded of mhut might soften the h art, by the 
mention of rewards and punishments. (If, TA.) 
Thus the verb is used in the Ifur Ixxxviii. 21. 
(TA.)xsa Also inf. n. He made it 

(a word) masculine; contr. of alii. (S,* Msb, 
If.*)_In the £ur [ii. 282], 

is said by some to signify f That one of 
them may make the other to be in the legal pre¬ 
dicament of a mala: [meaning that both of them 
together shall be as one man:] or, accord, to 
others, one of them may remind the other. (TA.) 
_It is said in a trad., 

l The Kur-dn is eminently excellent [lit., mascu¬ 
line] : therefore do ye hold it and know it and 
describe it as such. (K, TA. [In the CK, for 
ia put 'Js J.]) — [Hence,] (TA,) 

inf. n. >»Jj,(k',) He put to it, namely a sword, 
(TA,) and the head of an axe &c., (K,) an edge 
of steel. (K,* TA.) [See ljl»V] 

3. (MA,) inf. n. (KLJ) He 

called to mind with him (MA, KL) a story, or 


discourse, or the like, (MA,) or a thing. (KL.) 
_ [And hence. He conferred with Aim.] 

4 : see 2. nan I also signifies He (a man 
[or other]) begat a male . (T A from a trad.) And 
She (a woman, S, A, or other female, I 
TA) brought forth a male, (S, A, K,) or males. 
(Mgh.) It is said in a prayer for a woman in 
labour, «L>j—jl May sh have an easy 

birth, and may she bring forth a male child. 
(A.) And you say also, 4v Oj£>iI t She brought 
him forth a male, and hardy : (TA from a trad.:) 
or a male, and sharp and cunning. (Mgh.) 

5 : see 1 , in five places, in the first and second 
sentences. — [Also It (a word) was, or became, 
or was made, of the masculine gender; contr. oj 
vlJU.] 

6 . \yj£a\£i They called to mind [a story, or 
discourse, or the like, or a thing,] one with 
another. (KL. [See 3.]) — [And hence. They 
conferred together.] 

8 . I and ^£»JI and : see 1 , in three 

places, in the first and second sentences. 

10 : sec 1, in six places, in the first and third 
sentences. 

* ♦ * . ' 
j£si : sec : = and 

• ■ < •• » > ' •*' 

see^>i, in bix places. ^ 3 t 

or [as in different copies of the S,) and 

I, [which is the pi.,] (A,) ; A cutting, or 
sharp, sword. (S, A.) [See 

JIjJ (Yoo, A’Obeyd, Yaakoob, S, M, A, Msb, 
K) and (Yoo, A’Obeyd, Yaakoob, S, A, 

Msb, K, TA,) or the latter only in the first of the 
senses here to be explained, (Fr, Msb, TA,) and 
the latter only is mentioned in this sense in the 
Fp, (TA,) and is said by EI-Ahmar to be of the 
dial, of Kurcysli, (TA,) [both said in the Msb 
to be simple substs., though many hold them to 
be inf. ns.,] and accord, to one of the 

expositors of the Fs, but this is strange, (TA,) 
and ♦ (S, M) and ♦ 2 ^>> (M, TA) and 

♦ ijj&b, (S, M, [see 1, first sentence,]) and also 

(S) and mentioned by lSd as of the 
dial, of Rabee’ah, but held by him to be of weak 
authority, (TA,) Remembrance ; (S, M, A, Msb, 
K, Ace.;) the presence of a thing in the mind: 

(Er-Raghib:) also termed (Msb, 

• * 

TA,) to distinguish it from j£=>\ in another sense, 
to be explained below: (TA :) the pi. of t 
is j&&, (M,) also said to be pi. of ♦ ijlj&k. 

(MF, art. j^.1.) You say, ♦ jSa J iXu aXjiw.1, 

and^>J, in the same sense, Place thou him, or 

I ' « J > * » t 

it, in thy remembrance. (S.) And aJLa^l 

♦ and j£>\, I will not forget him, or 

it. (A.) And ♦ j £>J Jlj U, and 

(^f,) or the former only, (Fr, Mjb, TA,) He, or 
it, did not cease to be in my remembrance; (K;) 
I did not forget him, or it. (Fr, TA.) And 

. • i # 

▼ Thou art in my mind. 

(ISd, Lb.) __ The words in the Ifur [xxix. 44] 

i. • f 1<* i • " , 

j&\ admit of two explanations: The 

remembrance af God is better for a man than a 


man’s remembrance of a man: and the remem¬ 
brance of God is better ns more efficacious in 

forbidding evil conduct than is prayer. (TA.) _ 

• • 

J also signifies Memory; p certain quality of 
the mind, by tvhirh a man is able to remember 
what he cares to know; like JdA*., except that 
this latter term is used with regard to the pre¬ 
servation of a thing [in the mind], whereas the 
former is used with regard to calling it to mind. 
(Er-R&ghib.) = Also j&i (Er-Rughib, Msb, 
TA) and (M$b, TA,) or the former only 

accord, to Fr, (Msb, TA,) and * (Mjb,) 

The mention, telling, relating, or saying, of a 
thing: said by some to be contr. of : (TA:) 
and also termed , (Mjb, TA,) to dis- 

tinguish it from in the sense first explained 

above. (TA.)_Also tTlie praise, and 

glorJication, of God; the celebration, or decla¬ 
ration, of his remoteness, or freedom, from eveiy 
impurity or imperfection, or from everything 
derogatory from his glory ; or the saying 
sill, [and sSi j,wll, and sS)\,] and ^l «^l *9 

«bl, [&c., see 1 ,] and uttering all the forms of his 
praise: a reading, or reciting, of the Kur-dn : a 
thanking [(rod]: obedience [to God]-. (Abu-1- 
’Abbas:) prayer to God; (K ;) supplication. 

( Abu-l-’Abbus, K.)_Also t Pi aise, or eulogy, or 

good speech, of another. (S,* K,* TA.) — [And, 
accord, to some, I Dispraise, or evil speech. Sec 1. ] 

_Also t A thing that is current upon the tongue. 

(K.)_ t Fame; renown; report; reputation; 
(S, A, If;) whether good or evil; (ISd;) as also 
♦ Iffsy (AZ, ISd, K.) Thus in the saying, 
^Ul si J He has fame among the 

people: in which it has also the signification next 

following. (A.) t j Eminence; nobility; honour. 

(S, A, Msb, K.) So in the Ifur [xciv. 4], 

ilJ J And We have raised for thee thine 
eminence, or thy nobility, or thine honour: as 
some say, it means, when I am mentioned, thou 
art mentioned with Me: and again, in the Ifur 

[xliii. 43], iUyUy ill *j\y J And verily it 
(the Kur-dn) is an honour to thee and to thy 
people. (TA.) Also, in the Kur [xxxviii. 1], 
JJI (jtjjbt) J By the Kur-dn possessed of 
eminence, fyc. (S) _ Also f A book containing 
an exposition of r Itgton, and an institution of 
religious laws: (If:) any book of the prophets: 
(TA:) and especially the Kur-dn: (MF,TA:) 
and the Slj[or Booh of the Lam revealed to 
Moses]: (Aboo-Hureyreh, TA in art. :) and 
that [law] which is [recorded] in heaven. (Sa’eed 
Ibn-Jubeyr, TA ubi suprd.) — f An exhorta¬ 
tion ; an admonition, or a warning. (Bd in 

xxxviii. 1 .)_ \A written obligation; 

eyn. (A, K:) pi. (A,) or 

JylZ- ‘i£> J. (TA.) You Bay, ti* ^X® yj 

J». J [I have a written obligation to insure 
this thing]. (A.) an See also the next paragraph, 
in the latter half. 

ffs'i [probably originally signifying “men¬ 
tioned,” or “ talked of,” of the measure jif ip 
the sense of the measure «JydU, like ^je£> in the 

* 122 * 
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sense of uoyU*, nnd buA . in the sense of IvjmL.*, 

and in the 6ense of ^oyJL», tcc .; and hence 
t.ie first, and perhaps most others, of the significa¬ 
tions here following:] Male; masculine; of the 

male , or masculine, sex, or gender; contr. o/J-> 
(9, A, M$b, K, &c.:) [the corresponding word 
iii Hebrew ("IDT) has been supposed to have this 
signification because a male is much “mentioned, 
or “talked of;” and it is well known that the Arabs 
make comparatively little account of a female: 
I* 1 - 'i£»} (S, A, M?h, K) und ijybi (A, M ? b, K) 
und jl&i (K) and and (S, A, Mfb. 

K)and*jfi»i: (S,£:) [the last, in one copy of 
the §, I find written which, if correct, is 

n pi. of pauc.: and in the TA, in the same phrase 
in which it occurs in the §, it is written t 
und expressly said to be with damm, so that it is 
a quasi-pl. n.:] the pi. form with $ and is not 
allowable. (Mjb.) One says, ^ ^£»jj| 

or ^ (accord, to different copies of 

the S,) or ♦ ij£» JJt, with ^ainm, (accord, to the 
T A,) Horn many are the mules of thy children ? 
(?i TA.) __ The mule organ of generation; the 
penis; syn. ; (S, K, &c.;) of a man: (TA I 
or the gfi [an equivocal term, but here evidently 
used iu the above-mentioned sense,] of an animal: 

(Mfb:) pi. jy&h, (K,) or like ILia, (Mfb, 

orSjl&i, (T,TA,) and (S.Mjb,?:) 

the last contr. to snulogy, (R, Msb,) ns though 
used for the sake of distinction between this 
signification and the one immediately preceding 
(¥ : ) or of the same class as [with respect 

* • * A + 0 % , 

to and [with respect to : 

(ISd:) Akh says that it is a |il. without a [proper 
sing., like and : accord, to Uie T, it 

has no ^sing.; or if it have a sing., it is t 
like>M«, of which the pi. is; and signifies 
the parts next to the penis: (TA:) or it signifies 
the penis with what is around it; [or the genitals ;] 
and is similar to J^U-i in the phrase JjjUu c^li 

I' j S' + + 0 » * 

and £kl signifies He extirpated 

his penis. (Mgh.) — Applied to a man, (A, K,) 
it also signifies l Strong ; courageous; acute arid 
ardent; vigorous and effective in affairs; [and 
also] stubborn; and disdainful: (TA:) or [mas¬ 
culine, meaning] perfect; like as is applied 
to a woman. (T and A in art *£Jt.) The sig¬ 
nification of “ strong, courageous, and stubborn,” 
und tlie significations which the same word has 
when applied to rain and to a saying, are assigned 
in flto K to ; but [SM says,] I know not 
how this is; for in the other lexicons they are 
assigned to (TA.) You say, *3j eSjj^ 

fcJWyJI I [None will do it but such as are 

strong, Ac., of men]. (A.) — Applied to iron, 

I Of the toughest and best quality, (K,) and 
strongest; (TA;) contr. of 31; (S;) [iron 
converted into steel;] as also (£.) [See 

also ij&»y] — Applied to a sword, l Having »U 
[i. e., diversified wavy marks, streaks, or grain] ; 
(S;) as also (S, K:) or of which the 

edge is of steel and the [or 


middle of the broad side] of soft iron; of which 
the people say that they are of the fabric of the 
Jinn, or Genii: (A’Obeyd, S:) or sig¬ 

nifies having a sharp iron blade or edge: (As 
the pi. of the former is (Ham p. 168. 

*» i ; # 

-cW Jt Herbs, or leguminous plants, 

that are hard and thick: (TA voce :) or 
that are thick, and inclining to bitterness: (S, 
TA:) like as Ujt^.1 signifies such as are slender 
and sweet: (TA :) or the former signifies such as 
are thick and rough. (AHeyth.)_« T « e £jt ijyb} 
(K,) and and sofiisb, (TA,) \ Perfume 

proper for men, exclusively of women: i. e., (TA,) 
that leaves no stain; (K,*TA;) that becomes 
dissipated; such as musk, and alocs-wood, and 
camphire, and and sjjji. (TA.) [See the 

contr., y ^l», in art. wat.] applied 

to the Kur-iin signifies J Eminently exceUmt, 
(K.) Sec 2. __ Applied to a saying, J Strong 
and firm: and in like manner to poetry. (A.) 
— The Arabs disliked a she-camel’s bringing 
forth a male; and hence they applied the term 

met, to I Anything disliked. (A.) __ 
[Thus,] applied to rain, it signifies { Violent; 
(A, ?;) Jailing in large drops. (K.) They 
“•d, \ C^tel J Rains bringing 

intense cold and torrents fell upon the earth. 
(A.)—Applied to a day, 1 [Severe; distressing; 
hard to be borne: see also j£sS*]. (A.)_ 

I Drd says, I think that the name >£=JJt [so in 
the TA, without any syll. signs; app. j£sji\] is 
npplied by some of the Arabs to £^£>1 JlCJjl 
[or the star Arcturu*]. (TA.) 


SI 


see j^=>y 


J ' J 


sec j£»b. 


» m3 . , 

i : see yS» Jk. 


*' • • • • a « 
2j =>±: see in two places: stand 

in two places, xsa Also J A piece of steel that is 
added [to the edge of a sword and] to the head of 
an axe ,}c. (K* T A.) — And J Sharpness of a 
sword: [see aleopLi:] andofaman. (S, A, K ) 
You say, *_•*_)! c,j£=>± c~ui, and i, 

The sharpness of the sword, and the sharpness of 
the man, went. (S, A.) 


if&b : see in two places:: 

in two places. 


land j£=>\. 


•' ' / -y 

j 


m3 

KOjSsjum. 


: see ^£>1, in three places. — Iiemem- 
rance with the reception of exhortation: so in 
the following passage of the Kur [xlvii. 20], 

[Then horn, that is, 
of what avail, will be to them their remembrance 
with the reception of exhortation when it (the 
hour of the resurrection) cometh to them: or] how 
will it be to them when it (the hour) cometh to 
them with their remembrance'and their reception 
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of exhortation: (K,* TA :) i. e., this will not 
profit them. (TA.) _ Repentance: so in the 
Kur [Ixxxix. 24], jJI s) i. e. And how 
shall lu have repentance? (£,TA.)_ A re¬ 

minding, or causing to remember: so in the £ur 
viii. 1, and xi. 121, (K,) and li. 55. (Fr.) 8ee 2. 
— An admonition: so in the Kur xxxviii. 42, 
and xl. 56. (K.) __ A being reminded, or caused 
to remember: so in the Kur [xxxviii. 46], in the 
phrase jtjJt Their being reminded of, or 

caused to remember, the latter abode, and being 
made to relinquish worldly things, or not to desire 
them: (K:) or it may mean their remembering 
much the latter abode. (B, TA.) 

• O ' 

^»i A man possessing an excellent memory. 
(S.)—Also, (AZ, K,) and l (accord, to a 
MS. copy of the K, and so, as is said in the TA, 
accord, to the method of the author of the [f,) or 
t(accord, to the CK,) and and 

(K,) J A man possessing yLy (K,) i. e. t 
fame, or renown: or glory, or boastfulness. (TA.) 

• j ' 

b See also j&s, in the latter half of the paragraph. 

• * 

see the next preceding paragraph. 

3 t 

The males of palm-trees. (£.) 

[act part n. ofl]._*9j dj C 
IpT: see art^ jI. 


* • • 0 * 


# * ■ * 

j£»it J More, and most, sharp, (§, TA,) acute 
and ardent, vigorous and effective in affairs. 
(TA.) Mohammad used to go round to his wives 
in one night, and to perform the ablution termed 

• j 

J-fc for his visit to every one of them; and 
being asked wherefore he did so, lie answered, 

J e •» MS 

j£»b\ *il 1 It is more, or most, sharp [or effective]; 
ift 

syn. j»l. (S, TA, from a trad.) And it was 
said to Ibn-Ez-Zubeyr, when he was prostrated, 
« JlUll oJJ} U sill} J By Ood, women 

have not brought forth one more acute and ardent 
and vigorous and effective in affairs than thou. 
(TA from a trad.) 

an inf. n. of 2. (A, TA.) _ [And 
hence,] A thing by means of which something 
that one wants [or desires to remember] is called 
to mind; a memorandum. (S, K, TA.) _ [A 
biographical memoir. _ And, in the present day. 
Any official note; such as a passport; a permit; 
and the like.] 

• - • * } a # 

j*» A place of remembrance: pi. j£s\j*a : 
whence tk^JI in a trad., app. meaning The 
black corner or stone [of the Kaqbeh]. (l'A.) 

•' , • w # J 

: see its fern., with «, voce j£=>±*. 

• • l 

A woman [or other female (see 4)] 
bringing forth a male: (S, K :) or a woman that 
brings forth men-children. (TA iu arL iJ^-j.) 

_And J A desert that produces herbs, or 

leguminous plants, of the hind called 
(A§. [See : and see also jI^Jm.]) _ And 
A road that is feared. (A, K.)_See also 

J <• I f # ' 

jfi-t in two places._And see in tlie 

former half of the paragraph. 

• 5 » # 

[A masculine word; a word made mas- 
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cmImu]. — l j4 j« A she-camel resembling a he- 
camel in make and in disposition. (S.) And 
also, (£, TA f ) or ♦ (accord, to the CK,) 

A woman mho makes herself like a male; (K;) 
as also v (L, and so in a copy of the K,) 

or ♦ lj£si±, (so in another copy of the K, and in 
the TA,) or ♦ (so in the CK,) and t S^ibju*. 

(!£■) — CAt ij£sX» A she-camel having a large 
head, (K, TA,) like that of a he-camel: (TA:) 
because her head is one of the parts that ore 
excepted in the game of chance [called j-^«ll] 
for die man who has sold her: [therefore those 

-•Js 

parts are termed :] (K:) or resembling the 
make of the male in [the largeness of ] the head 
and legs. (Th, M in art. — And j>yt 
J A day that is severe, distressing, or hard to be 
borne; as also (£, TA:) or in which 

a severe fight, or slaughter, has taken place. 
(A, TA.) [See also last sentence but one.] 
— And J A severe calamity or 

misfortune; (A, K;) and so *[without 3 
became it is from this epithet applied to a she- 
camcl os meaning “ bringing forth a male;” for 
her doing so was disliked, us lias been mentioned 
T*»ce j£*b] : (K :) or the latter means which none 
cun withstand but strong, courageous, stubborn 
men. (TA.) sa Sec ulso j^i, in two places, in 
the latter liulf of the paragraph. 

* ' I 

A woman [or other female] that usually 
brings forth males. (S, K.) And A man who 
usually begets mule children. (TA.)__Also 
I Land that produces herbs, or leguminous plants, 
such as are termed : (A, TA: [see flsjJs, 
und jia S :]) or that does not produce [ anything ] : 
but die former signification is the more common. 
(TA.) _ And J A terrible desert; 

(A(f, A,K;> that is not truversed but by strong, 
courageous, stubborn men. (As, K.) 

* 9 *' 

[pass. part. n. of 1]-1 A man praised, 

or spoken of well. (TA.) — [jydsJJs 1*3 
in the JCur [Ixxri. 1], means [accord, to some] 
IVhen he was not a thing existing by itself, 
though exisiing in the knowledge of God. (TA.) 

i 'e , „ , 

said to be an anomalous pi. of in 
a sense pointed out above: see die latter word. 
(S, Mjb, K.*) 

*'•{ • 2 el 

: see jEsXs. 

1. jUI (S, K, tec.,) aor. yLjJ, (S,) 

inf. n. (S, Mgh, K, Ac.) and Itfbj accord, to 

Z (K) and (M : ?,TA,) like J&; (TA; 
[accord, to the CK ; and so accord, to the 
M A, as well as and l£>i;]) and t 
(K;) The fire blazed, or flamed; burned up; or 
burned brightly or fiercely: (§:) or blazed, or 
jlamed, vehemently, or intensely: (K:) or blazed, 
flamed, or burned up, completely; agreeably with 
the primary signification of the root, which is 
“completeness.” (Mgh.) __ .»i* t n dby The 
musk gave forth odour, or fragrance; (MA;) 


[or a strong, or pungent, odour; for] the primary 
signification of lin relation to odour is the 
being strong, [or pungent ,] in sweetness or in 
fetidness. (TA.) — aor. » (?» Mfb, 

K 0 # ? n<1 (*®?b,£,) R or. L5 £»Ju, (K,) or 

(Msb ;) and y£=^, (MA, K,) aor. ydaXi ; 
(K;) all three mentioned by ISd; (TA;) inf. n. 

; (S, MA, K,* TA; [in my copy of the Mjb, 
the inf. n. of the first is said to be ; but this 
is app. a mistranscription; or the author perhaps 
held more properly written \is\, to be the 

inf. n.; for he says that is of the class of 

of which the inf. n. is and afterwards 

mentions Jl&J as though he held this to be a 
simple 6ubst.;]) said of a man, (S, Msb,) He 
was, or became, sharp, or acute, in mind, (S, 
TA,) with quickness of perception, and of in¬ 
telligence, understanding, sagacity, skill, or know¬ 
ledge : (TA:) or quick of understanding, (Msb, 
K,) or intelligence, sagacity, skill, or knowledge: 
(K:) or quick of perception, and sharp, or acute, 
n understanding : (Er-R&ghib, TA :) or quick in 
drawing conclusions. (TA. [See below.]) 

[Also, app., said of a camel, and the like, meaning 
He was, or became, sharp in spirit. See ^£»J.] 
= [1£»S seems to have been also used by some as 
meaning He (a beast) was, or became, legally 
slaughtered; and consequently, legally clean: or 
to have been supposed to have this signification. 

... » * • -- • •< .it 

— And ncuce,] C-jutt c J U . 1 «jI means 
t Whatever ground has become dry, it has become 
clean, or pure: but [Mtr, after mentioning this, 
adds,] I have not found it in the lexicons. (Mgh. 
[Sec also o\£o$, below.]) 

2. jut (T, M ? b,K.) inf. n. 5, (S, 
TA,) He made the fire to blaze or flame, to bum 
up, or to burn brightly or fiercely; (T, S, K ;) as 
also ♦ : (S, K:) or he supplied the fire 

ftdly with fuel: (Msb, TA :) and 

He lighted the lamp. (Har p. 63.)_ 

and alone, said of a medicine Ac-, It sharp¬ 
ened the intellect .] (Mgh, Msb,) inf. n. 

as above, (S, Mgh, Msb, K,) He slaughtered 
(9. Mgh, Mjb, If) an animal, (Mgh,) or a camel 
and the like, (Msb,) in the manner [prescribed by 
the law,] termed *1^, (S, Mgh, If,) i. e., (Mgh, 
If,) tn the manner termed St£»J [q. v. infrij. 
(Mgh, Msb, K.) The proper signification of 
it A J J t is The causing the natural heat to pass 
forth: but it is peculiarly applied in the law to 
signify the destroying of life in a particular 
manner, exclusive of any other manner. (Er- 
R6ghib. TA.) U ^t, in the Ifur [v. 4], 

means Except that whereof ye shall attain to the 
5l^S [or slaughter in the manner prescribed by 
the law] (Bd, Mjb, TA) while life yet remains in 
it. (Bd.)=sAlso, (S, If,) said of a man, (S,) 
He became old, or advanced in age, (S, K,) and 
big-bodied, or corpulent: (If:) [or he attained to 
full growth or age : said of a man, and of a horse 
and the like:] see last sentence. [See also 

below.]) 

4: see 2, in two places. __ [Hence,] 


1 1 kindled war. (TA.)_ s^Xn 

* J I » 

0 >e*H I sent against him the scouts. (§.) 

10: see 1, first sentence. _ [Hence, app.,] 
vJ i* JmUI f The stallion 

pressed vehemently upon thefemale. (TA.) 

# „ 

\£si± an inf. n. of 1; The blazing, or flaming, 
Ac., of fire. (S, K, bcc. [See 1, first sentence.]) 
— See also ae And see 

a possessive epithet: (ISd, TA :) you say 
jU, (K,TA,) without teshdeed, (TA, [in 
the CK j^&f,]) A fire blazing, or flaming, Ac. 
(K,TA.) ' 

• * * • I 

: see Sg&y ae [Also] a subsL (Mgh, 
Mjb, TA) syn. with (Mgh, Mjb, TA) 

as signifying [i. e. The slaughter of an animal 
for food in the manner prescribed by the law] ; 
(Mgh, K, TA;) as also t (K, TA, [in die 
Clf >1^1,] which is likewise said to be a simple 
subst.: (TA : [in the T^f, and are bodi 
said to be inf. ns., of which the verb is libi, 
signifying but this I do not find in any 

lexicon of authority:]) it is satisfactorily per¬ 
formed by the severing of the windpipe and gullet, 
as is related on the authority of Ahmad [lbn- 
Hambal], or, as is also related on his authority, 
by severing them and also the [or two 

external jugular r< ins], less than which is not 
lawful; or, accord, to Aboo-Hancefeh) the severing 
of the windpipe and gullet and one of the oVij; 
or, accord, to Malik, the severing of the [or 

external jugular veins] though it be without the 
severing of the windpipe. (Msb.) The saying 

Sl^J 5l£»i is for Jyk i\£=f\ 

-i I ' . 

a*l [The legal slaughter of thefoetus, or young 

in the belly, it is the legal slaughter of its mother ]: 
(Msb, TA:) or it is an instance of the transposi¬ 
tion of the inchoative and enunciative, ^Mgh, 

Mgb,) its implied meaning being Qf -f n Jot 
ei [The legal slaughter of the mother of the 
foetus, or young in the belly, is a legal slaughter 
of it also; so that the latter, like the former, may 
be lawfully eaten]; (Mjb;) i. e., when she is 
legally slaughtered, it is legally slanghtered: 
(TA:) die use of the accus. case (Mgh, TA) in 
the like thereof, (Mgh,) [or] in the phrase Sl£»> 

<mI, [i. e., the saying <ul 5l£>i,] is a mistake. 
(Mgh, TA.)_ Hence the saying of Mohammad 
I bn- El-Hunafccyeh, Sli»j + [77i« 

cleanness, or purity, of the ground is its becoming 
dry]-, i. e., when it becomes dry from die moisturo 
of uncleanness, it becomes clean, like as a beast 
becomes clean by means of legal slaughter. (Mgh. 
[See also 1, last sentence.]) 

• » • I ^ 9* ^ 0 

(T, TA, Ac.,) with damm, not as 
the text of the K indicates it to be (TA) [and ns 
it is written in the copies thereof], and 
(S, TA,) also with <Jamm, (TA,) [in the copies of 
the K ^e^»i,] What is thrown upon the fire, 
(T, §, £,*) of firewood, or of camels’ Or similar 
dung, (T,) to make it blaze, or flame, or burn 
up, or burn brightly or fiercely. (§, K.)_Also 
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the former, A blazing, or flaming, coal of fire; 
and so ♦ liai, (K, TA,) with the short I, on the 
authority of IDrd; [in the C^C ;] or, as in 
theM,tsl£,y (TA.) 

A hind of trees: n. un. with S: (IAgr, 
TA :) the pi. of the latter is 0*^3, and signi- I 
fies small [trees of the hind called ] [q. ▼•]• 

(M, K, TA. [In the CK, *J-)I is erroneously 
put for £j-Jt.]) 

JVS»i Sharpness, or acuteness, of mind, (§, 
Msb, TA,) with quichness of perception, and of 
intelligence, understanding, sagacity, thill, or 
hnowledge: (TA :) or completeness of intelli¬ 
gence, with quichness of apprehension : (Msb:) 
or quichness of intelligence, understanding, saga¬ 
city, shill, or hnowledge: (K:) or quickness of 
^perception, and sharpness, or acuteness, of under¬ 
standing : thus applied, it is like the phrase 
yli (Er-Riighib, TA:) or quickness 

in drawing conclusions. (TA. [See ,>*3: and 
see also 1.]) [It app. signifies also Sharpness of 
spirit; as a quality of a camel and the hike. 

See ^£>3-]— Also Age: (S, V. :) or full, or 
complete, age: so says Mbr in the “ K£mil 
(TA :) contr. of SU*: (Ham p. 217:) accord, to 
Ax, its primary signification, universally, is a 

us « •* * A 

state of completeness: and ^ means 

completeness of age: accord, to Kb, it means the 
age of completeness of strength, [app. in a horse, 
or any solid-hoofed animal, for he says that it is] 

i I 

when a year has passed after the [° r 

finishing of teething ]: (TA:) or i>~)l lldu} 
means the utmost term of youthfulness; from the 
primary signification of the root, which is “ a 
state of completeness.” (Mgh.) Hence the saying 
of El-IIajjdj, ;l£»3 O* [T h nre been ex¬ 

amined as to age; app. meaning f my abilities 

sA A * *»» 

have been tested and proved]: and 2/1 jJI sZ-*Aj 
T he beast attained to [fulness of] age. 
(S, TA.) [Hence, also,] one says, 

and ^ [The youth¬ 

fulness of such a one is like the fulness of age of 
such a one], i.e., the prudence, or discretion, of 
such a one notwithstanding his deficiency of age 
i* like the prudence, or discretion, of such a one 
with his fulness of age. (Ham p. 217.) 

£l£» 3 , imperfectly deck. The sun: (§, K :) 
determinate, and not admitting the article Jl: 
vou say, 2a)lb «Juk [This is the sun rising]: 

(§:) derived from jU)l (TA.) — Hence, 

(§,) ;Ubi The dawn, or daybreak: (§, ?:) 
because it is from the light of the sun. (S.) 
Homeyd says, [or, accord, to some, Besheer 
Ibn-En-Nikth, as in one of my copies of the S, 
in art jh£»,] 

• Jill •Ztijyi 

0~ • * » » M' 

* yifll 

[And she, or they, came to the water before the 
bright shining of the daybreak, while the damn 
lay hid in the darkness of ni^Af]. (S.) 


— Ji 


a * #a + 

applied to musk, and bo (R, TA,) 

for *i* - , as is said by iAmb, is both masc. and 
fern., a»d so is (TA,) and ♦ JIJ, Diffusing 
odour: (^C:) or having a strong [or pungent] 
odour. (TA. [See 1, second sentence.]) You 

•3 # • # * 

say also 2^3 2aJl< A sharp [or pungent, or a 

* * S3 * 

strong,] odour [whether sweet or fetid] ; syn. SyU.. 
(K in arL ^».) — Applied to a man, Having 
the attribute, or quality, termed .lia3, (S, Msb, 
K,) as meaning sharpness, or acuteness, (§, Msb,) 
or quickness, (K,) of mind, (S, Msb,) or of intel¬ 
ligence, &c.: (K, TA, &c.:) pi. >le^3t> (Msb, 
TA.) It is also, sometimes, applied to a camel 
Jor the like, as meaning Sharp in spirit: sec 
j)\f]. (TA.) am Also i. q. £«/3 [meaning 

Slaughtered in the manner prescribed by the 
law, termed w3 and »l&3]: (K:) it * B °f fo® 

measure in the sense of the measure J \y*he : 

" A » • * 

(Mgb:) and [therefore] you say V _ J £»3 iki, mean¬ 
ing [o sheep, or goat, slaughtered in the manner 
above mentioned; and also,] to whose 21^3 [or 
slaughter in that manner] one has attained 
[while life yet remained therein: see 8]: (Mgh, 
Mgb:) 2^£>3 [as its fern.] is extr. [like 2^/3]. 

(TA.)_Hence, L57** lA shin stripped 

from an animal that has been slaughtered in the 
manner mentioned above. (Mgh.) 

j)\b: see the next preceding paragraph. 

# 

j)X* ; and the fern., 2^J>*o: see the following 
paragraph, in three places. 


^)Jl«, applied to a man, (TA,) Old, or advanced 
in age, and hig-bodied, or corjmlent: (K, TA :) 
[or full-grown, or of full age ; see 11&3 0 or an 
old man, but only such as is much experienced 
and disciplined: (Er-Raghib, TA :) and accord, 
to ISd, anything [i. e. any animal] old, or ad¬ 
vanced in age: by some especially applied to a 
solid-hoofed animal; and said to mean one that 


has passed the [or finishing of teething] by 
a year: (TA:) or JIJ 14 , (S, K, TA,) which is 
its pi., (S, TA,) [(like as is pi. of the 

fern.,) and also pi. of its syn. ♦ .i).M,] signifies, 
applied to horses, (S, K, TA,) of generous race, 
advanced in age, (TA,) that have passed a year, 
or two years, after their : (S, K, TA:) the 
sing, is like applied to a camel: (§, TA:) 

or Ilj^ signifies a horse of full age and of com¬ 
plete strength ; as also ♦ J)j~» : (Ham p. 217 :) 
or a horse whose run becomes spent and 

[then, but not before he has exhausted his power,] 
stops. (TA.) It is said in a prov., 

j »'* [The running of the horses that 
have attained to their full age and strength is a 
contending for superiority]: (Meyd, 4ad so in 
some copies of the §:) it may mean that the 
horse in this case contends for superiority with 
him that runs with him; or that his second run 
is always more than his first, and his third than 
his second: (Meyd:) or, as some relate it, Qi ; 
(Meyd, and so in other copies of the 8 in this 
art., and in the § and £ in art ykb ;) meaning 
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that the running of such horses 1 several bow¬ 
shots : (Meyd, and § and ^ in art. glk :) it is 
applied to him who is described as entering into' 
contests for excellence with his compeers. (Meyd.) 
— [Hence,] t 2/U.l, (K,) or, as in the 

Tekroileh, 2 ^Jm, (TA,) f A cloud that has 
rained time after time. (K, TA.) 

Quasi ,^>3 

2^&3 : see «y£>3, in art. ys»3. 

3 . 

see art. 

1. J 3 , aor. Jju, (M, Msb, 5.) > n f- n. J 3 and 
2J3 and 2 JJm, (S,* M, MA, £,) or these threo 
are simple substs., and the inf. n. is ^3, (Mjb,) 
and 2J*93 (M,£) and 2)^3, (K,) [contr. of ; 

(see J3 below;) i. e.] He, or it, was, or became, 
low, base, vile, abject, mean, paltry, contemptible, 
despicable, ignominious,inglorious, abased, humble, 
and weak; (MA, Mgb, ;) syn. ^jU, (Mgb, K,) 
and Uaub. (Mgb.) — Jfb, (M, K,) and C-J3, 
(M, Mgb,) aor. as above, (M, ^C,) inf. n. J3, 
(M, Msb, K,) said of a man, (M,) and of a beast, 

such as a horse and the like, (2/ly, M, Mgb,) He, 
or it, was, or became, easy, tractable, submissive, 
or manageable; (M, Mgb, K;) and [which 

belongs to art. ^3] signifies the same as ^3 in 

this sense. (ISd, TA.) And a) ^ ^>3 He 
became lowly, humble, or submissive, [or he 
lowered, humbled, or submitted, himself,] to him; 

(S, TA;) ob also originally jJJi (TA.) 

_[Hence,] Ji is also said of a road [as mean¬ 
ing t It was, or became, beaten, or trodden, so as 

to be rendered even, or easy to be travelled, or to 

• *» 

walk or ride upon: see ^3]- (A in art. **J.) 

_And ytllu ^*1^231 CJ3 f The rhymes were 

easy to the poet. (T.) — And *J3 said of a 
watering-trough or tank, (TA,) or of the upper 
part thereof, (M,) t It was, or became, broken 
much, or in several places, in its edge, and much 
demolished. (M, TA.) 

2. JJ3, (M, Mgb,) inf. n. J<)J 5, (Mgb,) He 
made, or rendered, (M, Mgb,) a mnn, (M,) and 
a beast, such as a horse and the like, (M, Mgb,) 
easy, tractable, submissive, or manageable: (M, 
Msb:) [said of the former, it may be rendered 
he brought under, or into, subjection; or he 
subdued: and said of the latter, he broke, or 
trained: and said of any animal, he tamed. — 
Hence, f He beat, or trod, a road, so as to render 
it even, or easy to be travelled, or to walk or ride 

upon: see J*JV] — And £! 2 JJ3 t He made 
an affair easy to him; syn. a-ojj and 
(TA in arL — And JM3 + The 

bunches of the grape-vine were made to hang 
down [so that they might be easily plucked ]: 
(M, £ :) or were evenly disposed [for the tame 
purpose] ; syn. : (^C:) or, accord, to AHn, 
J«)JJI signifies the disposing evenly the bunches 
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of the grape-vine, and making them to hang down. 
(M.) Vljlli 'Ll)}}, in the Kur [lxxvi. 14], means 
+ The hunches being evenly disposed, and made to 
hang dorcn, (S, JM,) exposed to be plucked: 
(JM:) or being well disposed, and made near: 
(IAmb, TA :) or being within the reach of the 
seeher, or desirer: (Ibn-’Arafeh, TA:) or being 
easy to reach by those who trill pluck them, in 
whatever manner they may desire to do so : (B$:) 
accord, to Mujdhid, it means that if one stand, 
the bunch will rise to him; and if one sit, it will 
bang down to him. (TA.) [In like manner,] 

JJj3l also signifies t The putting the raceme of 
the palm-tree upon the branch [near ?t] in order 
that it [the branch] may support it : (AHn, M :) 
or JyjJdl Jjjj, as practised in the present 
world, is | the trimmer’s making straight, and 
fecundating before the usual time, the racemes of 
the palm-tree, when they come forth from their 
spathes that covered them, these having slit open 
and disclosed them, by which meant one makes 
them to hang out from among the branches and 
prickles, so that the fruit is easily plucked when 

it ripens. (T. [See also jUl]) [Hence it is 
said in the K that JiJl JJJ signifies 
ijLjJLa sj^Jt Cii*: the explanation 

should be OjJ^ *£***fji 

t The palm-trees had their racemes put upon the 
branches in order that, these might sujijiort them. 
_See also what next follows. 

4. 2}\, (M, Msb, K,) inf. n. J’&l, (TA,) He 
(God, Mgb) lowered, abased, or humbled, him ; 
or rendered him lorn, base, vile, abject, mean 
paltry, contemptible, despicable, ignominious, in¬ 
glorious, abased, humbled, and weak; (M, # Msb, 
K, TA;) as also ♦ ilJJ and ♦ 2ju-t: (K, TA :) 
all these signify the same. (§.) — See also 10 
aa Jjl [as an intrans. verb] He (a man, S, M) 
became one whose companions were lorn, base, vile, 
ice. (S, M, K.) __ And lie became m a state, or 
condition, that was low, base, vile, Ac. (S in art 

5: see 1. 


10. aljuwt He saw him to be JJJ [i. e. low 
base, vile, Ac.]: (M, K:) or he found him to be 
so; (TA;) as also ♦ *3Ji. (K.) — See also 4._ 
JJi-l He plucked off the ticks 
from the refractory camel in order that he might 
experience pleasure [or relief], and so become at 
ease, c» tranquil, (M, K,) with kirn. (K-) 

rJvSi. a verh of which one of the significations 
is mentioned in this art. in the K, belongs to 
art. ^IJ.] 

R. Q. 2. Jjjju [app. from JJJJ] It was, or 
became, in a state of commotion, or agitation, and 
lax, slack, or pendulous. (£.) 

Ji and * 2jJ and ♦ 2JJ* [all mentioned in the 
" £ 

M and MA and K as inf. ns.] conlr. of jn; (S 

M;) [i. e.] Lowness, baseness, vileness, abjectness, 
meanness, paltriness, contemptibleness, despicable- 
ness, ignominiousness, ingloriousness, abasement, 
humiliation, and weakness. (M$b, £.*) 


Ji 

jjjt ^ e), in the Kur [xvii. last Terse], 
means Nor hath taken to himself any aider to 
assist Him and league with Him by reason of any 
lowness of condition in Him, as is the custom of 
the Arabs to do: (I£, TA : [in the CK, is 

erroneously put for :]) for they nsed to 

league, one with another, seeking thereby to 
become strong and inaccessible. (TA.) See also 
J^jy. __ And see the paragraph here following, 
in five places. 

3 

Ji Easiness, tractahleness, submissxveness, or 
mtrnageablemxs; (S, M, K, and Ham p. 60; 
mentioned in the M and Msb and K as an 
inf. n.;]) as also ♦ Jj. (M, K, and ?am ubi 

• f • 'll «• * 

Buprfc.) Hence the saying, 

jO|y [SomsroAat of submissiveness is most 
preservative of the family and the properly ]: 
(S:) or jOb J*& i JJ^. occurring in a 
trad, of Ibn-Ez-Zubcyr; meaning that abjectness 
betiding a man when he bears patiently an injury 
that has befallen him is most preservative of him 
and of his family nnd his property. (TA.)—. 

. flj 

Also Gentleness; nnd mercy; and so " Jl: thus in 

— & , , , , • •<«' eS m 

the phrase, * JJJl UyJ or 

(M, !£,) in the Kur [xvii. 25, lit. -And make soft 
to them (thy two parents) the side of gentleness; 
meaning treat them with gentleness ]: the former 
is the common reading: (TA:) or the latter 
means easiness, tractablencss, or submissiveness: 
(K:) [and so the former, as has been stated above:] 
Er-Raghib says that ♦ JJJl is a consequence of 
subjection; and JJJl is what is after refractoriness 
so that the phrase means, [accord, to the former 
reading,] be gentle like him who is subjected to 
them; and accord, to the latter reading, be gentle 
and tractable, or submissive, to them. (TA.)^= 
Also The beaten track, (K,) or part that is trodden 
and made even, (M,) of a road. (M, K.) Its pi, 

, • I t » '• 8 *» ^ i i • 

occure in the saying, j* 

Let events, or affairs, take their course in the 
ways , or manners, that are Jit, or proper, for 
them, and easy. (T.) El-Khansa says. 


: see JJ. — In the following verse, 
a •«* 

CSt**). tl£**l 




- . 


* lj*9ji » Jsu» 

[Let fate take its ways after the youth left behind 
in El-Mahw ]; (S, M;) meaning I mourn not 
for anything after him: cited by AA: (S in the 
present art and in art. :) JI is here the 
name of a place. (S in the latter art.) And one 
says, ij^JI jyl, (S, M, K,) and 

IJ*9J| (M, K,) The decrees of God take 

their [appointed] courses: (S, M, :) here, also, 
J’jJJt is pi. of Ji. (M, K.) And ♦ *1^11 
Leave thou him, or it, in his, or its, [present] 
state, or condition: (S, M, K 0 in this case it 
has no sing. (M, ^.) [And so in the saying,] 

♦ . JLc ;V It came in its [proper] manner. 

(S, ^L)_See also another usage of J^ll, as a 

pi. having no sing, assigned to it, voce JJJl, 
last sentence. 


May my heritage give joy to a man not low, or 
base; slender arrows, singular of their kind, 
that have a whizzing sound], the meaning is, 

J«li or A i and * B P ut in ^ 

nom. case as a substitute for (M.) 

jyj Easy, tractable, submissive, or manageable; 
(S, M, Msb, K;) applied to a beast, such as a 
horse and the like, (i/j), (S, M, Mgb,) and to a 
man [Ac.]; (M;) and so ♦ 1, applied to a 

man: (TA, as from the M: [but not found by me 
in the latter; and I believe that the right reading 
is belonging to art. ^1, q. v.:]) the 

former alike masc. and fern.: (M,TA:) pi. JJl 
(S, M, Msb, K) and aJlj. (K.) A poet applies 
the epithet JJJ to spear-heads, as meaning Made 
easy [to pierce with] by being sharpened, and 
made thin and slender. (M.) —See also the next 
paragraph, in two places. 

J^l Low, base, vile, abject, mean, paltry, 
contemptible, despicable, ignominious, inglorious, 
lowered, brought low, abased, humbled, and weak; 
(T, §, M, Msb, ?;) applied to a man ; (T, S;) 
and ♦ signifies the same, as a sing.; (Ibn- 
’Abbad, K;) or Uiis latter is a pi. of the former, 
(T.) os also V§}\ (S, M, Mjb, K) and aTjl (T, S, 
Msb.K) and J*9>. (M, K.) — [Also Gentle; 
nnd merciful. Hence,] Sjtl 

in the Kur [v. 59], means Gentle, 
(Zj, T,) and merciful, (T,) to the b lievers, rough 
in behaviour, (Zj, T,) and hard, or severe, (T,) to 
the unbelievers. (Zj.T.) — Also applied to a 
road, meaning t Made even, or smooth, and easy 
to be travelled, or to walk or ride upon ; as also 
with 2; being applied to [which is fern, as 

well as masc.]; (M;) and so ^ Jyll: (T^:) pi. of 
the latter, (T,) or of the former, (M,) Jly: (T, 
M:) and [in like manner] ♦ JJ X», so applied, 
beaten, or trodden, and [made] even, or easy [to 
math or ride upon ]: (T:) [in like manner also] 
♦ jyj is applied to land or ground Ac. [as meaning 
easy to be travelled, or to walk or ride upon, Ac.]. 
(As, M voce Oyp.) — Also i Lew, applied to 
a wall, and to a house, or chamber; (T;) and [so] 
applied to a mountain: (S and K in art. 2 )} :) or 
t low and thin, applied to a wall: (Mgh:) and 
+ short, applied to a spear. (T.) — You say also 

< J < jy t w Jy I [meaning Exceeding lowness or base¬ 
ness Ac.; or lowering, or abosing, lowness or base¬ 
ness Ac:; i. e.,] using the latter word as an 

intensive epithet; or as signifying JJ*. (M, K.) 

j 

Good and easy in respect of natural 
disposition: pi. (Ibn-’Abb&d, K. [In 

the CI£, jLLlt is erroneously put for jLjl.]) 

• »* 

See also 


: see JJJ. 
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*-Wi is fling, of wliich signifies The 

loner, or l meet, parte, (AZ, T, S,) that are next 
the ground, of a shirt, (S,) or of a long shirt; 
(AZ, T;) and IA$r says that the sing, is ♦ Jj5i, 

and ♦ 3AJii, also; and they are also called (Jilii, 
pi. of > (T») Bn< ^ : (K in art :) 

or jJ)i and ♦ JJJJ and ♦iujJi and ♦ Jjjj and 
♦aijjj all signify the loner, or lowest, parte of a 
l«ng shirt (M, I£) when it dangles and becomes 
old anil worn out; (M ;) as also JJ-)j ; (K ;) [or 
rather] this last is pi. of all the foregoing words ; 
(M;) and ♦jjjj and [in some copis 

of the K, erroneously, jjjj, or JJJ*J, and 
signify the same; (K;) [or rather] the former of 
these two is a contraction of the pi. Jj*)j (S, M) 
[and the latter of them is the same contracted pi 
with the nddition of *]. _ [Hence,] y-Ul Jj^j 
t Thou mho are the laet of the pcopl ; (K;) or 
the luet of a fern of the pcopl ; so in the Mohcet; 
(TA,} and and (K, TA, 

[in the CK, erroneously,^J*\)jj*J and^j^jjj,]) 
the lutteradim., (TA,) and signify the 

same: (K :) or this last signifies the lower, baser, 
rilcr, or meaner, of them. (0,TA.) 

JjJi and JJJJ and Jjjj 

aJJJl and iJJJj and 


jJj and ) • * 

- ( see Jj 

Sljij: j eight pi 


w Ml 

JJJJ, in 
places 


I l» * k.1 *** « •!! * I'l • ||j 

end ^ J'iLjjl : see JJJJ. 
l.t 

[More, and most, low, baee, vile, Ac.] 
sec £-4.1. 

• .•« £ 

J^il ns a pi without a sing.: see Jj (of which 

ii is also a pi.), in two places: mas and see jjjj, 
lost sentence. 

: see ji. — [Hence,] £&\ ‘Jl t The 
wooden pin, peg, or etahe: (S, K:) because its 
head i broken [or battered by beating], (S.) 

[Scejije.] 

•5 'i * 

iJJtMi'Sce J*Jj. — Also, [applied to palm- 
trees (Ji-J),] f Having the fruit thereof bent 
[ down ] in order that it mag be [easily] gathered: 
t>ee also it verb (2)0 so in the following verse 
of Imra-el-Keys: (Sgh,TA:) 


m * _5 i*i 00 

JU, 

meaning And a waist slender like the camels 
noee-rein of [twist'd] leather, thin; and a shank 
rceniblmg, in the clearness of its colour, the 
stalk (lit. internodal portion) of the papyrus 
(iSlSt) growing among irrigated palm-trees 
having their racemes bent down (cJJJ) by reason 
of the abundance of their fruit; so that their 
branches overshade these papyrus-plants: or, 
accord, to some, and a shank resembling the stalk 
of the irrigated papyrus that is bent down 
by saturation: (EM pp. 28 and 29:) Aj says that 
it means, [agreeably with llie former explanation,] 

JJ*WI Oft t fsji J'-' : AO 


Ji-JJi 

says that means watered [naturally,] without 
occasioning one's taking any trouble to water: 
IA$r explained JJJJI as meaning having the 
na V °f the water thereto made easy: and some 
say that by is meant the tender, white, 

stalk of the (T.) 

>JUi 

t 9+0 

v_vi, aor. ', inf n. v_i)J, said of a nose, It 
was short and small: (M, Msb:) or short in the 
bone, and small in the tip, or lower portion : or 
»-A)i is like JSi. [inf. n. of q. v.]: (M:) 

or the verb means it was small, and even in the 
tip, or loner portion: (S* K:) or small and 
■render: or thick and even in the lower extremity; 
(M,K;) or, as some say, it had in it what re¬ 
sembled a pit, or depression; (M;) not being very 
thick S +4 JO) : (M, K :* [in the latter I 

find JaAs jbj which I doubt not to be a 

« * ' * ' 

mistranscription :]) or it was short in the tip, or 
lower portion, and even in the botie, without 
prominence. (M.) And said of a man, He had 
a nose such as is above described. (S, K.) 

1*1 

A man / aving a nose such as is described 
above: (S, Msb, K:) or haring a short and 
slender nose • (Mgh :) fem. fuJj>: (S, Mgh, Msb, 
0 ph i_i)J. (S, K.) And A nose such as is 
described above. (K.)_And oU J, applied tosanils, 
t Even and compact; as also jj. (AHn, M.) 


1 JJj , aor. *, (S, £,) inf. n. jjj, (S,) It 
(a spear-head [and the like]) was, or became, 

sharp, cutting, or penetrating. (S, K.)_And 

in like manner, aor. and inf. n. v as above, [the 
inf. n. erroneously written in the C£ JJ*J,] said 
of the tongue, t It was, or became, sharp and elo¬ 
quent; as also J JJ, aor. , inf. n. , and J)j, 
aor. -: (^, TA :) and i. q. [which means it 
was, or became, sharp properly speaking; and 
also chaste, or eloquent; and profuse of speech, or 
clamorous ]. (S in explanation of the first verb, 
and^ app. of the second also, i. e. jft, inf. n. 

; and K in explanation of the first only.) _ 
Also, i. e. like ^1, t It (a lamp, or lighted wick,) 
gave light, shone, was bright, or shone brightly: 
(K:) [or] so J3J, inf. n. ^ J3y (JK.) a Also, 
i. e. aor. -, inf. n. It, or he, was, or 
became, unsettled, unsteady, unquiet, restless, 
disquieted, disturbed, agitated, flurried, or in a 
state of commotion. (S, TA.) You say, cJu* 
O* I rose from my place, and became 
disquieted, or disturb d. (JK.) _ And, said of 
the [lizard called] ^b, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) It came forth from the roughness of the 
sand to the softness of the water. (K.) _ And 
(j M.hj.l l ^>4 (J)^ He (a man) became at the point 
of death from thirst: (K:) or he became affteted 
severely by thirst so that his tongue protruded. 
(TA.) css «£)}, (JK, ^,) aor. -, (TA,) inf. n. 
JPi, (JK, TA,) He sharpened it; (JK, £;) 
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namely, a knife, (K,) or anything; (JK;) os 
also. tiay; (Lth,K;) and ♦ *5Ji, (?,) inf. n. 

(TA.)auAnd eJAh said of the [hot wind 
called] or of fasting, It weakened him, 

(K,) and emaciated him, and disquieted him, or 
rfi iturbed him; (TA ;) as also ♦ JLsjyt: (K, TA:) 
or the latter, thus used, it qffected him severely, 
afflicted him, or distressed him. (JK.)^i?> 
said of a bird, i. q. Jiji [It muted, or dunged ]; 
(S») an d in like manner, (¥,*TA) 

it cast forth its dung quickly. (TA.) 

p; inf. n. (JelJJ: see 1: cza and 4. as 
(JK,K,) inf. n. as above, (5,) i.q. 
sy>b [ He made the horse lean, or light of flesh; 
or prepared him for racing, #c., by feeding him 
with food barely sufficient to sustain him, after he 
had become fat, or after he had been fed with 
^fodder so that he had become fat; &c.;] (JK, Jf;) 
and took good care of him. (JK.) 

4. as syn. with sJA} and aa)} : see L 
Also, (inf ii. TA,) f He made it to give 

light, shine, become bright, or shine brightly; 
namely, a lamp, or lighted wick. (JK, K.)as 
Also He, or it, unsettled, disquieted, disturbed, 
agitated,flurried, or put into a state of commotion, 
him, or it. (JK,S,K.) You say, 'jLL 
(_£>a]^U Hews came to me, and unsettled me, or 
disquieted me, Ac. (JK.) And it is said in a 
trad, of Ma iz, ijIa a I t l^, (Mgh, TA,) 


i. e. When the stones disquiet d him, Ac.: (TA:) 
or when the stones hit him, or hurt, him, with the 
point, or edge, [or rather the points, or edges,] 
thereof, he ran [or went] quickly. (Mgh.) Sec 
also 1, last sentence but one. You say also. 
Thy saying afflicted me, or distressed 
me, so that I writhed, or showed that I was hurt. 

a 3s 

(TA.) And ,JJjl He poured water into the 
hole of the [lizard called] in order that he 
might come-forth, (S, K, TA,) thus disturbing 
him; (TA;) as also ♦ aiJi, (K,) inf. n. JjjJj. 
(TA.)aaa (JJJI also signifies He dug ju^U.1 [i. e. 
|/urro»iw, trenches, or channels; or rivulets, or 
streamlets ]. (TA.) =ss And The casting 

quickly. (JK, TA.) See 1, last sentence. 

7. (JlJot It (a branch) had [or presented to one 
(for the verb occurs in a trad, cited ns an ex. in 
the TA followed by J)] a point, or an ex¬ 
tremity, (5, TA,) to be cut off. (TA.) 


a a 


10. «^«ii)l (jSJu^l He sought, or endeavoured, 
to make the [lizard called] come forth 

from its hole. (TA.) One says likewise, »k«Jt 

0 • 0 j 9+%0 ~ 

Ol^LaJI The rain draws forth the reptiles, 

or small creeping things, or makes them to come 
forth, from their holes; as also (TA in 

art. (_>)j.) And (JUI*d and «2)juwt He 

drew forth the sword, or made it to come forth. 
(TA ibid.) 

(JK, §, Mgh, £) and * iii'h and V 
(?) an< l JPjJ (§, ^C) The point, extremity, or 
edge, (JK, §, Mgh, £,) of anything: (JK, §, ^ 0 
and the sharpness thereof: (AA,TA:) ami the 
last, [particularly,] the extremity of a spear-head. 
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nnd t of the tongue. (9, £■) — And ilie first, 
The ilender part of an arrow. (T A.) __ And The 
place in which turns the pin, or pivot, of the 
sheave of a pulley. (S, TA.) a For the first, 
also, see Jij, in three places. 

J3J inf. n. of Jy. (9, TA.)_It may 

be also pi. of ♦ JJiy, signifying Sharpened, or 
pointed, in the iron head or blade: [like Jju* :] 
— and it may be used by poetic license for Ji'y 
(L.)^_ See also the paragraph next following. 

and " J)yi, applied to a spear-head [and 
tho like], Sharp, cutting, or penetrating: (§, K :) 

pi. of the latter J)y. (K,* TA.)_And in like 

manner, both words, applied to the tongue, t i.q, 
«r[which meana Sharp properly speaking; 
and also chaste, or eloquent; and profuse of 
s/teech, or clamorous] : (§, £:) and ♦ JJy and 
’ cjJJ and ” ijJJ and " J3y, so applied, signify 
sharp and eloquent. (K.) You say Jy ^,LJ 
JU»» ex pi. in art. [q. v.]: (FL:) and 

*>kl» ^ and t JjJy and Jili ♦ J3y 

and Jtf. *i>> : (IA?r, §:) and ♦ JU* and 
^ [or Jjy iJli*] and ♦ JgJy i jJle : all 

meaning [a tongue] sharp, penetrating, or effec- 
live: and Jtf* ♦ JJy AU1, or J)y Jik (TA.) 

And JJy and ♦ JeJy (9, K) t [An orator, 

or a preacher,] chaste in speech, or eloquent: 

(K ,* TA :) the fern, of each of these epithets is 
with ». (9, £.*) 

• i «U 

and JJy : sec the next preceding paragraph, 
eaeli in two places. 


**}J and aaJy : see J)y. 

J » • ' ^ 

JJi : see JJJ, in four places._Also A vehe¬ 

ment run or running. (JK, TA.) 

• 

JJ'y: see 
JijJ: sec JJy. 

• 3 

see the paragraph next following, in 

two places. 

Jit, and its pi. J)*y: see Jjy-JJjJI Jtj^Jt 

The letters [that are pronounced by means] of the 
tip of the tongue and the lip: (9, £:) sing. 

i^t Jl: they are six; (9;) [comprised in the 

phrase jil/ ys : ] three of these are termed 
* **/•' < ' 

ieilyi, namely, j and J and ; and three, 

fS e a 

*iyh£>, namely, and o and >: (9, £ :) or all 

of these six letters are termed t (TA voce 

»*»•* * •) Every quadriliteral-radical or quinque- 
literal-radical word [that ia genuine Arabic] con- 
toins one or two or three of these six letters: 
every word of either of these classes that does not 
contain one of these six letters is to be judged 
adventitious: all the other letters are termed 
ou^JI. (IJ.) 

*3 +» 

tW* Anything sharpened, or pointed, at the 
extremity : (9 :) [like JJIy :] or a sharp point 

(TA.) — Also Milk mixed with water: (AZ, 
Bk. I. 


SO [like :] accord, to Ibn-’Abbad, like 

ijj. (TA.) 

«... 

A quick-paced she-camel. (TA.) 
jUJ 

* I 

: see art ly ; and J) as a particle of allocution. 


. - i 


L5» 


1 . «^JsJl J\, like ^ 5 *-", (K,) [i.e.,] aor . 1 , 
inf. n. (TA,) lie gathered the fresh ripe 
dates: (K:) so in the copies of the £; in which 
is added, as* ^jJ JJU : but what wo find in the 
Tekmilch is this: jjt Jj» 

**<• : and is written as [the aor. of] 

a quadriliteral [i.e. as the aor. of ^yt, for it is 
without a sheddeh]: (TA:) [here, however, 
is evidently, in my opinion, a mistran¬ 
scription for ; and the right reading and 

rendering I therefore hold to be as follows: 

» ' 5 , 09 £ . 0 Q* 

? L5?^ J^» or perhaps means He 

continued gathering the fresh ripe dates, they 
hanging down with him : for the gatherer laying 
hold upon the raceme, it hangs down with his 
weight. In the TK, this passage in the TA has 
been misunderstood and misrepresented, as though 

it meant that esu* jjit signifies “ he gathered 
with him.*’] 

4: sec the preceding paragraph. 

*• i.q- Jkij [He became lowly, humble, 
or submissive; or he lowered, humbled, or sub¬ 
mitted, himself] : (T, JC :) the latter verb is the 
original: the former being like originally 

(T-) [See also the next paragraph.] 

W. Jy'it, (T, 9, M, K.) inf. n. f^it, (?,) 
He went away hiding himself; stole away 
secretly. (T, S, M, K.) — He hastened, made 
haste, sped, or went quickly ; (TA ;) [like ;] 

and (TA) he did so in fear lest a thing should 
escape him. (T, TA.) And He 

went bach, or away, running quickly. (T.) __ 
He was, or became, easy, tractable, submissive, 

or manageable. (M, K.) [See also 5.]_ He 

(a man) was, or became, broken-hearted. (T, K.) 
— It (the stood in a lax state. (T, K.) 

[in copies of the K ^yj,] applied 
to a man, *. q. Jyjc* [part. n. of )2, q. v.]: 
(K, TA: [in some copies of the £ Jyj*:]) of 
the measure ; or, as some say, Aalai. 

(TA.) 

-- 

•'-'j [A well-rope] unsteady; or vioving 
about, or to and fro, or from side to side. (T.) 


vi 

1. (T, 9, M, icc.,) aor. -, (T, M, Msb,) 

inf. n. >i (T, 9, M, Mgh, Msb, K) and 
(M, K,) He blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended, him, 

in respect of evil conduct; JUjt signifying 
(T, Mgh) ; (T;) contr. of 

(9, M, Mgh, Mgb, K,) or of : (Mgh :) 
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and ♦ (MA,) inf. n.y^sjj, (KL,) signifies 

the same: (MA, KL:) [or this has an intensive 
meaning: see its pass, part n., below.] Hence 

the saying, tji> J*it, (T,9, K.) i.e. 

3' - • . . 

J>h meaning [Do thou such a thing, 

and] thou wilt not be blamed; (ISk, S, K ;) or 
thou wilt have an excuse; [lit.] blame will full 

from thee: (9 in art. jJU»:) one should not say 

* •' . - * 

(ISk, 9 in the present art.) >j, also, 
signifies He mas satirized, particularly in verse. 
(IA^r, T.) And He mas made to suffer loss or 
diminution [app. in respect of his reputation], 

(IA$r, T.) — >>J J The place was, or 

became, affected with drought, or barrenness, 
and its good things [or protluce] became scanty. 

£ 0 

(TA.) [But perhaps is here a mistranscrip- 

• « i * • #•* £ 0 

tion for ; for] you say of a land, UU^« >y 
[He dispraised, or discommended, its pasture, 
when its pasture is scanty]. (9 and M and JC in 

art. Ijy.) [aor. ; ,] said of the nose, (S, K.) 

It flowed [n’tVA i. e. mmcim] ; (K ;) like 

Oi* (?» K.) And [the aor.]^»Ju is said of ; 

(§> ^ 0 ^kc O-k;; (9, TA;) meaning It flows. 
(TA.) 

2: see 1, first sentence. 

I »*<■ ^ jl 4* # 

3. AlmfA j>\ t Such a one passes his life 

contended with scantiness. (TA.) 

4. >Jt lie (a manl did [or said] that for which 
he shoultl be blamed, dispraised, discommended, 
found fault with, censured, or reprehended; 

(90 contr. of (A in art. j^a..) And 

4>l (M, K,) or ^Ul Jl, (9,) He did 

to him, or to the people, that for which he should 
be blamed, &c. (9, M, JC.) — [Hence,] oJyt 
I His riding-camel ceased going on ; as 
though she made the people to blame her. (TA.) 

• s» 0 • fi.f 

And w*»JI I Their camels upon which 

they mere riding became jaded, and lagged behind, 
( 9 , M, K, TA,) not keeping up with the main 
body of camels; (9,TA;) [as though they made 
their riders to blame them; or] as though [the 
idea of] their strength in journeying were derived 

*5* m 

from meaning " a well having little water.” 

(TA.) And sjtM >yi t [His camel became 

jaded, and lagged behind with Aim]. (9, TA.) 
*5 • a«c 

And said of a she-asa, l She kept 

bach the company of riders upon camels by her 
weakness and her ceasing to go on. (TA from 
a trad.) kb **yl He found him, or it, to be such 
as is blamed, dispraised, icc.; (9, M, K, TA ;) 

contr. of » -t« a . l. (TA.) One says, 

<C»«yU l«k£>, i. e. [/ came to such a place, and] 

I found it to be such as is discommended. (S) 

( 9 .) or jsrtt (M, K,) He held him, or 
them, in little, or light, or mean, estimation, or 
in contempt: (9, £:) or he left [Aim or] them 
blamed, dispraised, icc., among the people. (IA?r, 

M, £.) n Also, uayt, Heprot ctedhim ; granted 

him protection, or refuge. (9, K.)_And el >yl 

He took, or obtained, a promise, or an 

JS23 
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assurance, of security or safety, and a compact, 
or covenant, for him, or in his favour, of, or 
against, him [i. e. another person, making the 
latter responsible for his (the former’s) security, 
or softly, ice.]. (M,* g,* TA.) See also the 
next paragraph. 

6. j,* JJ He shunned, or avoided, (T,* Mgh,) 
or he preserved, or guarded, himself from, (M A,) 
blame, dispraise, tcc. : (T,* MA, Mgh :) this is 
the proper meaning; and hence, (Mgh,) he felt 
disdain, or scorn, and shame. (§, MA, Mgh, 

KL.) One says, eJ£ofS l*5l5 jd 

C.JJ [If I did not refrain from lying for tire 
purpose of abstaining from sin, I mould refrain 
from it from a feeling of disdain, or scorn, or 
shame]. (§, K-) And [He abstained, 

or refrained, from %t to avoid blame, or through 
disdain, or scorn, or shame; disdained, or scorned, 
it; or mas ashamed of it]. (^ in art. > r » ^.) 
And Aboo-’Amr 1 bn-El-’Alii mentions his having 
heard an Arab of the desert use the expression 

Oyjj [app. ♦ for the 1 in the measure 

sometimes has a privative property,] roean- 
ipg They do not shun, or avoid, blame ; 
(yjyftjsj *9;) and are not affected with shame. 
(TA.) It is said in a trad., O' 0 

3 s A £ * * * * * 

^JJt, meaning [Of the properties oj 
generous, or honourable, practices, »*] the being 
regardful of everything that is entitled to reve¬ 
rence, respect, honour, or defend', in the character 
end appertena ices of the comjtanion, or friend, 
and disfielliny from oneself the blunie that h mould 

incur from men if he were not regardful thereof. 

• 4 #*■ '# • • 

(TA.) And one s&j» f anu 

, 2 . < 11 t m 9 * 

*[To the neighbour, with thee, is shown 

regard of evert/thing that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in his character and 
uppertenances : • being app. an inf. n. of 

♦and this being syn. with(TA.) 

6. They blamed, dispraised, discom¬ 

mends l, found fault with, censured, or repre¬ 
hended, one another. (M, K.) 

10. >Juwt [lie required blame, &c.; as though 
he called for it; or] he nai blamed, or dispraised, 
icc. (KL.) See also 4, second sentence. __ And 

see 5, last sentence._is used by 

post-classical writers, and is perhaps a classical 
phrase, meaning He begged, or implored, his pro¬ 
tection. Sec sn instance ia “ Abulfedee Annales,” 
vol. iii. p. 170.] 

es r • * 

R. Q. 1. He made his gift small, or 

sianty. (IA ir, T, K.) 

inf. n. of e-»b. (T, §, M, &c.) [As a simple 
subst., Blame, dispraise, or censure .] — And 
[the pi.] signifies Vicos, faults, defects, or 

the lihe. (M, g. [See >ly]) See also 

• £' 

n Ana see 

S i d 

>3 : see _^»J._Also Excessively lean or 

emaciated ; and perishing: (^:) or lihe him mho 
is perishing. (T, TA.) __ See also A»i. 

A. 3 [as a abst.]; (T, Mgb;) and l*S jit. 


(T, $, M, Mgh,g,) in which the latter word is 
an epithet, (Mgh,) and I A.J also, with^kesr, (so 
in one of my copies of the 8,) and and 

; (M, K;) A well containing little water; 
(T,*S, M, Mgh.g;) because discommended: (M, 
Mgh:) and, (M, g,) as some say, (M,) contain¬ 
ing much water: thus having two contr. signifi¬ 
cations: (M,g:) pl.>Uj (T,S, M, g) and 
(T, TA,) [or rather the latter is a coll. gen. n., of 

which ilb is the n. un.] A poet says, (§,) 
namely, Dhu-r-Rummeh, describing camels whose 
eyes were sunk in their sockets by reason of 
fatigne, (T,) 

.. ii it J »• ;- . 

• 31^1 ippl \A£»f\ >Ui • 

[Upon camels of Himyer that were as though 
their eyes were wells containing little water which 
the camels employed to draw it had exhausted], 

(T,?0 

A compact , a covenant, a contract f a 
league, a treaty, an engagement, a bond, or an 
obligation; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;) because 
the breaking thereof necessitates blame: (Mgh:) 

and a right, or due, (J^,) for the neglect of 
which one is to be blamed: (Bd in ix. 8 :) [an 

inviolable right or due :] and and ^ 

and ♦ s gnify in like manner a compact, a 
covenant, &c. as above, for the neglect, or non- 
observance, of which a man is to be blamed: 
(Msb:) or these three words [in the CK the 
first and last only] signify a right, or due; syn. 
ji.; (M, K:) or so the first of them : (T* §:) 
and each of them, (M, K,) or the first of them, 
i.e.>UJ, (T, S, Mgh,) i.q. A '• J L [which includes 
all the significations of A.J likewise, those above 
and those which follow, but appears here to be 
used as meaning especially a thing that should be 
sacred, or inviolable ; or which one ie under an 
obligation to reverence, respect, or honour, and 
defend; ecerything that is entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in the character and 
appertenances of a person]; (S,M,Mgh,g;) every 
A*)*- for the neglect, or non-observance, of which 
one is to be blamed: (T:) t also, and 

♦ A.U}, are syn. with Jm. and A tj*.: (TA :) 

• • «f » 

and A.J signifies also i.q. t 88 meaning 
security, or safety; security of life and property; 
protection, or safeguard; a promise, or an assur¬ 
ance, of security, safety, protection, or safeguard ; 
indemnity; or quarter] ; (§, Mgh, Msb, KL, 
TA;) and so : (MA, KL: [explained in 

both by the Pers. ; and in the latter by 
A*J». and J^. also:]) and responsibility [for the 
fulfilment of an obligation, for the payment of a 
sum of money, for the restitution of a thing, or 
for the safety, or safe-keeping, of a thing or 
person ]; suretiship; (M, Mgb, Mfb, g;) as also 
t A»UJ and ♦ A.UJ; (M, g; [in the former of 
which, these two words are said to be syn. with 
£Ji, app. meaning, in all the senses mentioned 
above ,-]) and ♦>!: (M, g: [said in the M to 


[Btxnt I. 

be syn. with A*& in ths first only of the senses 
mentioned above in this paragraph : in the Cg, 
is erroneously put for>Jltj:]) the pi. of 
A?} is lij (T, Mfb) and>Ui : (T:) and the pi. 

» I ^ ' M£ Id»* 

of • as [a sing.] syn. with and] 

and A*Jc is A*}t. (M, g.) Hence, i. e. from 
A.) in the first of the senses explained above, 

alill jll, (§, Mgh, TA.) and £J», (T, M* 
Mgh, g, TA,) with the prefixed nonn Jat sup¬ 
pressed, (TA,) The pe pie with whom a compact, 
or covenant, &c., has been made; (T, §, M, g, 
TA;) [and particularly] those, of the believers 
in a plurality of Oods, [by which are here meant 
| the Christians, Jews, and Sabians, but no others,] 
who pay the [tax called] ; (T,TA;) [i.e. 
the free non-Muslim subjects of a Muslim govern¬ 
ment, who pay a poll-tax for which the Muslims 
are responsible for their security and freedom 

and toleration: see^At:] the appellation " 

(Mgh, Msb,) a rel. n. from A.JJI, (M$b;) is 
applied to a person of this class; (Mgh, M|b;) 
because he is rendered secure, or free from fear, 
for his property and his blood, by means of the 

(Mgh.) Jal j means 

’Omar treated [lit made] the people of the SawAd 

as those who are termed A.JJI JaI. (Mgh.) And 

JUJv uLIt [or UJif?], in the prayer of the traveller, 

means Restore us to our family in safety. (TA.) It 

* £ 

is related in a trad, of 'Alee, that he said, W 

slekj JjSI, meaning My responsi¬ 
bility is pledged'for [the truth of) what I say, 
and I am answerable for it; (Mgh, TA ;•) i. e. 
this my saying is true, and I am responsible f >r 
it. (Mgh.) And it is said in another trad., aii 
A*Jjt el* Sojf [Then ths responsibility of God 

is clear, or quit, of him]; i. e. there is given to 
every one, by God, a covenant whereby He 
binds Himself to preserve and protect him; and 
when he throws himself into destruction, or docs 
that which is unlawful for him to do, or acts at 
variance with that which he is commanded to do, 
the covenant of God fails to aid him. (TA.) 

t ji» means ^ [virtually I am 

responsible for such a thing; i. e. for paying it, 
or restoring it, &c.; but lit. in my responsibility 
is such a thing; or on my responsibility rests, or 
lies, or be, such a thing; for ^ may be here 
used, as it is in many other instances, in the 
sense of : (M?b:) [or,] in the saying 
i_la» C-l3, [which means Such a thing 

became, or has become, binding, obligatory, or 
incumbent, on me,] the term A«i is applied to 
designate [the moral sense considered os] the seat 
[of the sense] of obligation to fulfil what is [pro- 
pcrly] termed A»y [L e. a compact, or covenant, 
or the lihe]. (Mgh.) glijil ^ A^L* ^ v*«*t 

(T, ?, Mgh,*) or £li$1 * AO^, (T, Mgh,) mean- 
ing [What will put away from me the obligation 
of] the right, or due, of the woman who has 
suckled for the sucking ? is a question occurring 
in a trad., (T, S, Mgh •) as pul by a maw to the 
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Prophet: (T:) and the answer was, “A slave, 
male or female(T, S, Mgh :) En-Nakha’ee 
says, (S,) they liked, on the occasion of the wean¬ 
ing of a child, to give the woman who hod 
suckled it something beside the hire: (S, Mgh:) 

tjuj* in this case ia a dial. var. of " : I 

(Mgh:) or, as IAth says, the former is from I 
Jjjl; and the latter, from (TA.) You 

• I • « *3 . i " * * f 

•tj also, 

Jifijl and gUjll meaning [Pat away from 

thee the obligation of] the right, or due, that is 
incumbent on thee to render her for the turhing 
of thy child [by something that thou shall give to 

her mho has suchled ]. (T.) And «iU a 

ju» and (T, and so accord, to 

different copies of the 8 and £, in which is 

omitted,) i*X* being a dial, var., (T») i. e. [Put 
away from thee the obligation of their right, or 
due, by something ; meaning] feed them with 
something, (T,) or give to them something, (§, !£,) 
for they have a right, or due. (T, §, £.) And 

♦ and ^ [He jtaid his right, 

or due;] meaning he did good to him, or con¬ 
ferred upon him a benefit or benefits, in order 
that he might not be blamed. (M, K.) And 

♦ •£ and * [in the C^C the latter only, 

• - » J. 

A man mho has a right, or due,] meaning Jdo 

^Ul J [a man mho is a burden upon people, 
to be maintained, or supported, by them]. (M, 
TA.) msm Also (i. e. 2uJ) A repast, or banquet, 
to which guests are invited, [simply] for food, or 
for a wedding. (JC.) n See also A*y. 

J>Uy: see &•&, in three places. It is also a pi. 

<%3 * * 

of A*} [as well as syn. therewith]. (T.) 

Blamed, dispraised, discommended, found 
fault with, censured, or epr hended; (§, M, 

Mgh, M f b, £;) i. q. ; rr, M, M f b, $;) 

as also ♦Ji (T, K, TA) and ♦>*, (M,¥,TA,1 
which last is an inf. n. used as an epithet, and, 
like [its contr.] is applied to a man and to 
a place of alighting or sojourning or abiding. 

(TA.) [See >.k* ]_See also A»J._Also, 

applied to water, Dislihed, or disapproved. (S, 
K.") ki [As a subst.,] Urine and mucus, (K,) 
so in the copies of the JC, but correctly, (TA,) 
mucus, and urine (S, TA) that flows from the 
penis of the goat: (§, K, TA:) or a fluid that 
flams from the nose. (I Aar, T.) _ And in like 
manner, Milk [that flows] from the teats of sheep 
or goats; (K;) or, as in some copies of the S, 
from the teats of the ske-camel ; (TA;) or from 
the teats of the sheep or goat: (so in one of my 
copie of the $: in the other of those copies 
omitted :) or milk that becomes sprinkled upon 
the udders: (Th, M:) or milh that flows upon 
the thighs and udders of camels and sheep or 
goats. (M.)__Also Bern, (M,£,) absolutely; 
(TA ;) accord, to IDrd: (M:) or deni that falls 
in the night upon the trees, and upon which dust 
lights, so that it becomes Uhs bits of clay or 
mud. (M, 1£.) _ And A thing [meaning the 


sebaceous matter] that comes forth from the pores quality or action ;] a thing for which one is, or 
of the soft part of the nose, like the eggs of ants: is to be, blamed, dispraised, discommended, found 
(?:) or pimples, or small pustules, (%, T, £,) ™‘ h ' censured, or reprehended^ couts. of 

or a thing resembling yi(, blach, or red, (M,) •: (§:) [pl.>l«M.] You say, 

like the eggs of ants, (T, M,) coming forth upon (§,$,) i. a [Niggardliness w] one of the things 
the nose, (T,) or arising upon the fares (M, K) for which one is, or is to be, blamed, kc. (§.) 
and the noses, (M,) from heat (T, M, K) or from And>U*Hj Jbl [Beware thou of, or avoid thou, 
the scab: (M, K:) or the dirty matter that or remove thyself far from, causes of blame, Ac.]. 

comes forth upon the nose: n. un. with 5. (TA.) (TA.)_See also in six places. __ And 

_And Whiteness upon the nose of a hid. (Kr, ^ 

,3 - *3 

,a see A*&, in six places. — And see 

JUUy : see A.J, in two places. — Also I - 

Shame, and fear of blame: whence the saying, also A»Uy 

A*U} sJ [Shame, and fear of A man blamed, disprais'd, discommended, 

blame, with respect to his comjmnion, seized him ]: found fault with, censured, or reprehewted, much. 

,s . , . (S, K.)— And A place held in reverence, respect, 

and i-Ui aU A^Uot, t.e. Shame and disgrace (TA) H 

affected him on account of him, or it. (TA.) # 3 , , 


One says also, * l«Ju dJU and " *■*■»*, 

meaning Shams and disgracs by reason of ths 
neglect of that which should be sacred or in¬ 
violable, or of that which was entitled to reve¬ 
rence, respect, honour, or defence, or of the 
obligation or duty, or the right or due, that 


jtysjjs: seefirst sentence. 


: see 6, last sentence. 


1. (§,) inf. n.^»j, (£,) He (a lion) roared. 

n ww > /P If A V ? f _ ** n 


should be regarded as sacred or inviolable, ]£.) aor. 1 , (§, M, A,) inf. n. ys J, 

(i-j- ii ilp »>»,) [seized me on account of him, (T, §, M, £,) He excited, incited, urged, or 
or it.] (§, K.) instigated, him, (T, 8, M, A, K,*) with chiding, 

, ’ or reproof, (T, M, A, £.,*) and mcouragedr him, 

A-Ui t A remain, remainder, remaining par- (L ) ^ J^ todo t]ie thing; (A; ) as also 

lion, remnant, or relic. ($.) [See also .UJ, ( Lt f A: ) Bnd ^ threatened him; (L,?;«) and 
below.] jpor angry with him. (Laor. -; and 

Luj : see Lj, in two places. f [i n f. „. j] He felt his Js'jU [q. v.]. 

( ” " ' , a a ... 

In him is a crippleness, or a chronic (M.) You say also, The pastor 

disease, (^, [in the liUi is erroneously put felt the place where ths head of the young camel 
for fcUj,]) or an infirmity arising therefrom or j««t bom was set upon the nech, to know fit were 
from tome evil affection, (M,) that prevents him a male or a female: (A :)^ [or its inf. n., 
from going forth. (M, K.) signifies the same as] I a man's inserting 

Cill iUi . Xt : [He left] the last remains [of ^nd into the vulva of a shs-camel, toducovr 

, - , , ,, . . if her foetus be a male or a female. (§.) [See 

what was poured out, or forth, at once ]: to in f„, ^ 

the A. (TA. [But the last word is there written 

without any sylL signs.]) [See also A«U}.] 2 : M e 1, in three places._ ^.oalso signifies 

^: see A*>, in the former half of the para- The determining the quantity, measure, size, or 
fr&ph* " bulk, of a thing; or computing by conjecture the 

• a. quantity or measure thereof. (!£,* TA.) 

One who blames, dispraises, discommends, _ 

kc., much, or often. (TA.) 5. W 3 . an i,Te e- quasi-pass^of sj*h, (M,) [or 

S,r , ... , r . v "rather a reg. quasi-iiass. of »y*i, which is mcn- 

>ti and >tj, with and without teshdee [the , . B . ,* „ .. . . , 

... , . . . . , , . , tioned m the L, and meaning He excited, incited, 

latter belonging to art.^i,] A vice, fault, defect, ^ ^ ^ he 

or the like. (A j, T.) [See also^y] himself fora thing that had escaped him: (§:) 

jjl A horse fatigued, and standing still (TA.) or he btonud himtel f C M » Wf° r a h f 

3 i, , a escaped him: (£:) or he blamed himself for 

>Jm and : see in the latter part of the negligence, in order to inspirit himself, that he 
paragraph. ” " might not be negligent a second Urn : (A:) or h 

S , blamed himself for ths escape, or loss, of [what hs 

yj* A thing blamed, dispraised, kc .; [like n(u lovnd tQ an d defend, or] what is 

or made, or caused, to be faulty, or de- termed yUi. (TA.) — He became angiy. (M, 
fective, or to have a vice, fault, defect, or the K.) __ He dislihed a thing, and was angry in 

like; (S. £;) as also (K.)_And A consequence thereof. (Har p. 517.)— 

man (§) tn whom is no motion. (S, K.) He became changed, or altered, to him, and 

I - threatened him with evil. (§, £.) — But in the 

^i.: aee the next preceding paragraph. ^ ofMa*., 

i*X», with fet-^ only [to the J, A cause of ^0» tb' 8 expression means that He emboldened 
blame, dispraise, discommendation, censure, or himself to his Lord, and raised his voice in his 
reprehension; a blamabls, or discommendable, expression of disapproval (TA.) 

123* 



ors 

6. They excited, incited, urged, or 

instigated, one another, (§, £,) in war, (S, 
or to fight. (K.) — Also, sometimes, They 
hlumed one another for neglecting an opportunity. 

J*\ and and and tA courageous 
man: (§,• M, ^ :•) or who combines sagacity, or 
sagacity and cunning and craftiness, with courage, 
(M,) or with strength; (T;) and ^has also 
this last signification: (TA:) or the four preceding 
words signify, (M,) or signify also, (K,) clever t 
intelligent, and a good assistant: (M, K:) pi. of 

the first (S, M) and second and fourth, (M.) 
• '*' A " 

i (?» M;) and pi. of the third, (M.) 

# • . » 0 Jk * * 

—and »jSUJJI are also names of Cala¬ 
mities, or misfortunes. (K.) 

& I 

a j see the next preceding paragraph. 

i a verbal noun, like Jlp; [signifying 
Jixcite thou, or incite, urge, or instigate, thy 
companions to the fight: or, perlmp, be thou 
excited, &c.:] from y^Jt ^ a^ij. (R.) 

• • • 

jUi : see the next paragraph. 

• - 

jUi Whatever one is obliged, or hound, to 
preserve and guard and defend or prated, (T, 
M, K,*) and for the lass or neglect of which one 
must he blamed: (T:) things that ate sacred, or 
inviolable ; a man's family, and projierty 
and servants or dependents, and relations: (AA, 
T:) as also ♦ jUj : (TA:) things for which, if he 
did not defend or protect them, a man would he 
blamed, and severely reproved: (A:) or what is 
behind a man, [as a burden upon him,] of those 
things which it is his duty to defend or protect; 
for they say jUjjl ^U., [see below,] like as 
they say ^yU.; and those things are 

termed jUi liccause anger (j*JJ) on their aceount 
is incumbent on him to whom they pertain; and 
they are termed R t i >. because it is the duty of 
him to whom they pertain to defend them. (S.) 
jUJJI signifies The defender, or protector, 

of those thinge for which a man is to be blamed, 
and severely reproved, if he do not defend or 
protect them: (A:) [or of those things which he 
is bound to preserve and guard and defend, £cc.: 
see above :] or one who, when he is incited, or 
instigated, and angry, defends, or protects. (S.) 
One says also, 0^3 O? !/-*i O’*! [app., 

Such a one is a greater defender af those things 
which it is hie duty to defend than such a one]. 
(90 — jUJJt The day of war: or of per - 

dition: or of anger. (Et-Towshcch.) 

• - •# 

yi: see — Also A man goodly, or beau¬ 
tiful, (^, TA,) in make. (TA.) 

Courage: (M, £:) or sagacity, or sagacity 
anti cunning and craftiness, combined withjsourage 
[or with strength: see j-»)i ]: or cleverness, intelli¬ 
gence, and the quality of rendering good assist¬ 
ance. (M.) 


J+i— 

: see in two places. 


A j •- 


iSt+iit (¥, TA,) with damm to the >, (TA, 
[in the CK \Jj-*il,] A man sharp in temper, who 
adheres to things and minds them pertinaciously, 
(K,*TA.) [And so 


The bach of the nerh : (M, K:) or two 
hones in the base of the bach of the neck: or the 
part called [behind the ear]: or the 

[or upper jtart of the bach, next the nech ]: (M: 
or this last-mentioned jfart with the nech and 
what surrounds it as far as the \jjhi; which is 
what thej-*J-» [q. v.] feels: (As, §:) or the place 
where the head of a camel is set upon the nech. 
(A.) —| The affair, or case, or 
event, reached a distressing pitch; (A,* K;) like 
fit- (A.) 

A man who inserts his hand into the vulva 
of a she-camel, to discover if her foetus be a male 
or a female: (S, M, K:) because he feels its 
and thus knows it: he feels its jaw-bones: if they 
lie thick, it is a male; and if thin, a female. (M.) 
El-Kumeyt says, 

- " J, l«* ' i 0 

* ys jyt JlSj 

4 Ml # •/ • « r 

tsM t/* 

[ And he whose business it was to feel the foetus. 


for the purpose of discovering if it were male or 
female, said to those assisting the she-camels in 
bringing forth. When, before my time, toere the 
legs felt to discover the sex of the foetus ?] : (§, 
M:) for it is the head that is felt, as above 
explained. (M.) The is, to camels, as the 
midwife to human beings. (A.) 

L jlj, (S,M,S,) or JjUi, (T,) aor. * (T. 
S,M, K) and ,, (S,M,£,) inf n. Jyi (T,S, 
M, Jt) and J-.i and and o**-»Jj (M, K,) 
said of a camel, (T, S,) lie, or she, went a gentle 
puce: (T, M, K:) or went a pace above that 
which is termed Jiill, (S, M, £,) and above that 

which is termed jjpl: [for] A’Obevd says, 
when the pace rises a little above that which is 

1 i"", . . 

termed Jm\ 9 it is termed jupt; and when it 
ises above this, it is termed and then, 

II: Af says that no camel goes the pace 
termed for a day and a night except the 

CsJv*- (? ) 

#i»a* , • •« 

2. inf. n. I urged him , or made 

him, (namely, a camel, TA,) to go the pace above 
mentioned. (I£.) 

• #- . 

i Jy»i 330 [ A she-camel that is accustomed to 
go the pace above mentioned]: (M, K :) pi. J^J, 
(M, and so in my MS. copy of the £,) or J-*J. 
TA: in the CJC jJ>i.) 

Fatigued, or jaded; (IAfr, T, £;) ap¬ 
plied to a she-camel. (lAfr, TA.) 
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• * * m 

3J-»li 330 [A she-camel going the pace above 
mentioned]: pi. (T.) 

(M, Jf, and so in some copies of the 
S,) aor. ; (K, and some copies of the $;) 
or aor. yj»Si ; (T, and so in some copies of 
the S;) or both; (§gh, TA;) inf. n. !U\; (T,* §, 
M,»5,*TA;) said of a slaughtered Animal, (§, 
TA,) It moved. (T, §, M, §gh, TA.) And 

i i (M;) or ^i, aor. ^j u ; ;) inf. n. as 

above; (M, £ ;*) He retained remains of the 
soul, or vital principle : or had strength of heart 
[remaining: app. said of one dying]. (M, 1£. 
[These meanings are there indicated, but not 
expressed.]) You say, inf. n. as above, 

lie passed by at his last gasp of breath, (^ar 
p. 2*20.) And aor. inf. n. [and 

app. *l»y also, as seems to be indicated by what 
here follows, or perhaps the latter only], He (a 
sick person) mas seized by the agony of death, 
and was long in suffering the disquietude thereof: 
whence one says, »;U& U [How long is his 
suffering of the agong and disquietude of death /]. 
(As, T.) [See *U> below.] You say also, of a 
man, inf. n. SUS, meaning He remained 

long sick, or diseased. (M.) aor. 

inf. n. He hastened, made haste, sped, or 

went quickly: (Fr, T, §, M, JC:) some also men- 
lion yj»±, aor. ^ej^, [in this sense, and thus I 
find in one copy of the S,] but [ISd says,] I am 
not sure of this. (M.) ■ sa 
means Somewhat thereof was, or became, prepared 

for me; or feasible, or practicable, to me : (M :) 

0 0 0*0 

[and so, app., : for] one says, 

ilj U meaning Take thou, from such 

a one, what has risen up for thee, or arisen for 
thee; i. e. ill £juj\ U. (§.):b^^II 
signifies The odour annoyed me, or molested me; 
§, M, K;) accord, to AHu: (M:) and took 
away my breath; referring to a wind emitted 
from the anus; inf. n. : (M :) and killed me; 
(T, M;) accord, to AZ; (T;) aor. (M,) 

inf. n. . : (TA:) but Aboo-M&Iik disallows 

S » + 0l 0 0 0 

this, and says, you say, sUut c-i), 

meaning The odour flew [or rose] into his 
[nose and] head: and accord, to Af, you say, 

aiUav ^57^1 u*ii aor. ^Xi, 

inf. n. ^sS, The Abyssinian annoyed the man in 
his nose by the odour of his armpits. (T.) One 
says also, aor. meaning He, or it, 

emitted a displeasing odour. (M.) 

4. tUy He left him ill, or sich, (*J3jl, T, or 
ajjj, ^ [which latter may mean thu , or he beat 
him, or struck him, violently, or so that he became 
at the point of death, &c.,]) and left him at his 
last gasp. (T, K.) And ^*3* He faded 
of hitting the animal at which he shot, or cast, in 
a vital part, and therefore hastened to kill it: 
(T:) [or] he hit the animal at which he shot, 
or cast, and drove it along , and it drove along 
with him. (M.) 
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10. yj*He taught, or demanded, a thing: 
(M:) or he taught, sought for, or sought after, 
repeatedly, or gradually, (§, ¥,) and tooh, (§,) 
a thing that another had. (§, ¥•) 

A fetid odour: (M:) an odour that is 
disliked, hated, or hateful. (¥•) 

•US [an inf. n. ofl, (q.v.,) in several senses: 
as a simple subsL, it signifies] Motion [in a 
slaughtered animal: see 1]: (T, M, ¥:) and 
remains of the soul, or vital principle, (§, M, K, 
and Meyd in explanation of a prov. cited in 
what follows,) in a slaughtered animal: (S:) or 
strength of heart: (M, ¥:) or the state between 
slaughter and the exit of the soul; but there is no 
in the case of a human being: or strong 
tenaciousnees of life after slaughter. (Meyd in 
explaining the prov. above referred to.) It is 

said, »UJ J|^Ll [The lizard called 

is the longest thing in retaining the remains 
of life, Ac.]. (T, §.) Hence the prov., 

a 4 • + 

£y» JUJ [Longer in retaining the remains 

of life. See., than the «,«£]. (Meyd, TA.)_ 

A l«o | Sickness; as is the saying, rfjd 
•UJJI Such a one is long suffering sickness. 
(MF.)__ And A fracture of the head: and a 
spear-wound, or the like, such as is termed ooU. 
[q. v.]. (Meyd ubi suprk.) 

(M, ¥) and ♦ SUju, (M,) or SUju, (¥,) 
An animal shot at, or cast at, which is hit, 
(M, ¥») and which one drives along, and which 
drives along with one. (M.) 

« A . 4 I . B . 

SUju, or SUju : see what next precedes. 

Oi 

.a. i - . 

1. aor. I"*- n. Oe^A (?, M, ¥) and 

(¥» [but the latter app. belongs to the verb 
as said of a man,]) It (what is termed §, 

or mucus, TA, or a thing, and likewise the 
seminal fluid, M,) flowed; (S, M, K,* TA ;) 

[like >j, aor. >Ju;] as also ♦ inf. n. ^JJ, 
(1 A$r, T, K,) said of what is termed 
(I A,r, T.)^ And tji said of the nose, It flowed 
[wt<A what is termed Oe'ili (Lth, T;) like>y 

(S and ^ in arL>y)_And said of a man, 

(MA,) or iyi, (K, [but this latter I think 
doubtful,]) sec. pers. (A’Obeyd,T, §, M,) 

aor. (JSj, (A’Obeyd,T,§,) inf. n. JpA (A’Obeyd, 
T, S, M, ¥) and (¥, [but this latter app. 
belongs to the verb in the senses explained above,]) 
His nose flowed (A ’Obeyd, T, §, M, MA, ¥*) 
with what is termed : (A ’Obeyd, T, §, M, 

¥ :*) and both his nostrils flowed. (M.)_ 

iiyS also signifies The flowing of the eye with 
tears. (M.) [You say, app., ^idl cJS, mean¬ 
ing The eye flowed with tears ]_ 

I Verily he is weak and perishing, by reason of 
extreme old age, or of disease; (§, ¥, TA;) said 

of a man: (§:) or oJ*, (¥,) or eJL {jSj, 
inf. n. (Af, T,) means he walks, or goes 

along, in a weak manner. (Af, T, ¥0 And 


—v*J 

S- s- 

Jji, as an inf. n. [of ^J], signifies fThe being 

^ * m + m 

in a state of perishing. (KL.) — Jtj U 
iU3 J He ceased not to 
labour, or exert himself, (A, ¥> TA,) with modera¬ 
tion and gentleness [to attain that object of want 

until he accomplished if]. (A, TA.)_ 

inf. n. t The cold became intense. (TA.) 

2: see 1, first sentence. 

8. VU. Ju eitju yts t He seeks, or demands, 
of him an object of want. (S, L, ¥•*) 

I" »4 

4: see iiUy below. 

• * me m 0 

* or OiJ or see in art W* 

• — 

[originally an inf. n.: see 1:] Dirt, or 

ms m 

filth; and ,JA3 [La or meaning saliva, 
or froth, or foam, or the like; or perhaps it is 

• f 

a mistranscription for Jil, meaning mdiment, 
settlings, dregs, or lees, &c.]: mentioned by Suh. 
(TA.) 

• •» 

: see what next follows. 

(Lh, T, §, M, ¥) an d ♦ (Lb, 9. 

M, K) [the former originally an inf. n.: see 1:] 
Mucus (Lh, T,* S, M, ¥) of any sort, (Lh, M,) 
or thin mucus, (M, 1C,) or a thin fluid, (1C,) 
or any fluid, (Lb, M, K,) that flows from the 

nose. (Lh, T, S, M, K.)_And the former 

signifies also The seminal fluid of a stallion, and 
of an ass, and of a man, (M, TA,) that flows 
from the jienis by reason of excessive appetence. 
(TA.) 

iilii A remainder, or remains, of a thing that 
is weak, or frail, (§, L, ¥>) and perishing; (§, L; 

in both of which is added, 11^3Ju 

[app. meaning that, leaves it portion after portion, 
by perishing, or passing away, gradually ; but 
this rendering is purely conjectural, for I have 
not found the verb here used anywhere explained, 
nor elsewhere even mentioned];) and particularly 
of a debt, or of a promise: it is distinguished 
from which signifies a remainder, or re¬ 

mains, of a thing that is sound, or valid, or sub¬ 
stantial. (S, L.)_Abo An object of want; syn. 

vu. ff.) 

The mucus of camels: (¥0 or [o fluid] 
like mucus, that falls from the noses of camels: 
or, accord, to Kr, it is : [but see this latter 
word:] or, as is said by-some persons in whom 
confidence is placed, [in the TA, “ in whom con¬ 
fidence is not placed,”] it is termed : (M:) 

or it is a dial var. of .JLJj: or it is correctly 
withi. (¥•) 

iUgj} is mentioned by AHn as being in wheat, 
but not explained by him, except by his likening 
it to which is taken forth from wheat and 

thrown away. (M.) [It is perhaps a mistran¬ 
scription for iC giy q. v.] 

(§, M,) or (T,) The lower, or 

lowest, part (T, M) of a shirt, (T,) or of a long 
shirt; a dial. var. of jjji (M) [or JjJJ]; 
mentioned by AA: pi. : (T :) the ^)t3i 
of a shirt, (ISk, §,) or of a garment, (K,) are like 
JV&: (ISk, S, ¥0 and some say that the 
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,j of the former is a substitute for the J of the 
latter. (TA.) 

A man ($, M) whose nose flows with what 
is termed : (§, M, ¥ 0 M( ^ one whose 
nostrils flow: (T, M :) fern. &£, (§, M, ¥») 
applied to a woman. (§, M.) _It is also applied 

• ' • / - • s* # 

to a note; as in the prov., <jtib jJU* alUut 
[Thy nose is a part of thee though it be 
flowing with ^)]. (TA.) — Hence, (TA.) 
die fern, signifies also t A woman whose men¬ 
strual discharge ceases not. (§, M, ¥•)_And 

fuj f [A mountl] that will not be stanched. 
(TA.) 


v-i i 


L sJi, (M, ¥,) aor. 1 (§, M, A, ¥) and -, 
(M, ¥») inf- n. ; (T¥ ;) and ♦ ; 

(M, ¥ >) [properly signifies] He followed his tail, 
not quitting his track: (M:) [and hence, tro¬ 
pically,] t he followed him [m any case], not 
quitting his track. (¥•) You say, yJ) 
and V He followed the camels. (A: there 

mentioned among proper significations.) El- 
Kil&bee says, 


• 44 • - 0 * 4 1' 

aJjj U e . ^. J«aJI 


whUj 




[And the horses, or horsemen, came all together, 
following Aim]. (S [in which the meaning is 
indicated by the context; but whether it be proper 
or tropical in this instance is not shown].) And 
Ru-beh says, 

" ~ 3 . » ' I 4 t 


[Like the hired man,] he was at the tails of the 
ridden camels. (T, S.) and [c^3^] 
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JijjJaJt, and [fe^A], and ...It 


Lay, are tropica] phrases [meaning t The people 
followed one another, and {The road followed on 
uninterruptedly, and J The affair, or case, or 
event, proceeded by successive steps, uninterrupt¬ 
edly, and l The clouds follow one another ]. (A.) 
_See also 2. 


2. y<iA, (T, M, A,) inf. n. . » j. 1 , (T, A,) 

said of the locust. It stuch its tail into the ground 
to lay its eggs : (A:) or, said of the [Iiaard called] 
(Lth, T, M,) and of the locust, (M,) and of 
the [locust in the st;.gc in which it is termed] 
iji, (Lth, T, M,) and th6 like, (Lth, T,) it 
desired to copulate, (Lth, T, M,) or to lay eggs, 
and therefore stuch its tail into the ground: 
(M:) or, said of the it signifies only it 

struck with its tail a hunter or serpent desiring to 
catch it: (T:) or, said of the «r~0, it signifies 
also it put forth its tail (M, A) from the nearest 
part of its hole, having its head within it, as it 
does in hot weather, ,(M,) or when an attempt 
was made to catch it: (A :) [or it put its tail 
foremost in coming forth from its hole; contr. of 

Jj ] — Wl ^A, (T, S, M, ¥,) or jld\ 45, 

' 4 ' £ s f •# 

(As, A, Mgb,) or •* r do J 3\, (Msb,) inf. n. 

(Msb, ¥.) 1 [The full-grown unripe date or dates, 
or the ripening dates,] began to ripen, (Mgh, and 
so in a copy of the §,) or showed ripening, (M,h, 
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and so in a copy of the §,) or became speckled by 
reason of ripening, (Af, T, M, ^,) or ripened, 
(A,) at the (Af, T, §, M, A, Mgh, ft,) i.e. 
the part next the bate and stalk. (Mgh.) The 

• if. 

dates in this case are termed * .yyjJ (Fr, T, S, 
M, A, in the dial, of Benoo-Asad, (Fr, T,) 
and ♦ *r>yJ3 (Fr, T, ft) ih the dial, of Temeem 
(Fr, T) and ♦ ; (A, Mgh;) and a single 

date is termed ♦ ijy JJ (T, M," K) and ♦ AJJu. 
(T, §.) i n, a fil l ^i, [or, probably, ♦ A, being 
similar to and and jU &c. f or perhaps 

both,] seized the tail of the ; said of one 

'•i « 

endeavouring to catch it (A.) _ .yb^l 
said of a wr- 0 , It turned its tail towards the 
viper, or met the viper tail-foremost, in coming 

. # f . i* 

forth from its hole; coafr. of .jd^l cr*b- (TA 
in art ^tj.) — Ai .Uft ^Jy t [-Hs made a tail to 
his turban /] (§, K, TA;) i.e. t he made a portion 
of his turban to hang down like a tail: (S, TA:) 
you say of him who has done this, ♦ 

(S, A, ft, TA.)_ Juj'b [and J I 

added an ap/tendix to hit discourse and his writing, 
or booh ; like 4J^y]. (A, TA.) [Hence, the 
inf. n. is used to signify + An appendix; 

9 *' 0f 9 »we* 

like _ ajUm.A. I^jy f They made channels 

for water (which are termed in its rugged 

giound (TA from a trad.) 

3. Oyty, (AO, T, ft,) written by Sgh, with 
his own hand, with •, but by others without, 
(MF,) said of a mare [in parturition], She was in 

f« I 

such a state that her foetus came to her 
[or ischium (here described by MF as the place of 
meeting of the two hips)], and the [q. v. 

(here explained by MF as a shin containing 
yellow water]) was near to coming forth, (AO, 
T, ^,) and the root af her tail rose, and the part 
thereof that is bare of hair, and she did not [or 
could not] lower if. (AO, T.) In this case, she 
is said to be t ^Jlju, (AO, T, ft.) 

4. lie committed a sin, crime, fault, 

misdemeanour, &c.; (S," M," A,* MA, K ;•) he 
/ . .ime chargeable with a [or sin, See.] : 

(.Mp,Ic) it is an instance, among others, of a verb 

• I' 

of which no proper inf. n. has been heard; [t^jy 
beinfj used instead of such, as a quasi-inf. n.;] 
for v Uyt, like >t^t, [though mentioned in the 
K. L, as signifying the committing of a sin or the 
like, and also in the Tft,] has not been heard. 

,'MF.) 

5. He accused such a one of 
a sin, crime, fault, misdemeanour, or the like, 
whtch he had not committed, or though he had 

not committed any. (A, TA.) n See also 2, near 

- « » 

the end of the paragraph. — sZ-JJJ 1 1 

came to the valley from the direction of its ^Jb 
[q.v.]. (A.) And J I/e took the 

road; (ft, TA;) as though he took its or 

00 # 

came to it from [the direction of] its ^b- (TA.) 

10. * ( >JS-1 He found him to be committing 
[or to have committed] a sin, crime, fault, mis¬ 
demeanour, or the like: and he attributed, or 


imputed, to him a sin, kc. (ftar p. 450.) a 
See also 1, in three places, n+ The 
affair was, or became, complete, [as though it 
assumed a tail,] and in a right state. (If., 0 TA.) 

• •-» 

yii A sin, a crime, a fault, a misdemeanour, a 
misdeed, an unlawful deed, an offence, a trans¬ 
gression, or an act of disobedience; syn. 

(T, M, A, Mfb,) or j*jsf, (§,) or both, (TA,) and 
l^uu: (T, TA:) or it differs fromin being 
either intentional or committed through inadvert¬ 
ence; whereas the^t is peculiarly intentional: 
(Kull p. 13:) or a thing that precludes one from 
[the favour of] Ood: or a thing for which he is 
blamable who does it intentionally : (KT:) pi. 
Vyi (M, Mfb, ft) and pi. pi. (M, ft.) 

[in the Kur xxvi. 13, said by 
Moses, meaning And they have a crime to charge 
against ms,] refers to the speaker’s slaughter of 
him whom he struck, who was of the family of 
Pharaoh. (M.) 

and t (T, S, M, A, Msb, ft) and 

♦ U*5,» and ♦ (El-Hejeree, M, If) signify 
the same; (T, S, M, &c.;) i.e. The tail; syn. 

• t« i 9 ws 

: (TA: [in the Cft, JJI is erroneously put 

A ■# "* * 

for but accord, to Fr, one uses the first 

of these words in relation to the horse, and the 
second in relation to the bird: (T:) or the first 
is used in relation to the horse (S, A) and the ass 
[and the like] (S) more commonly than the 
second; (S, A ;•) and the second is used in rela¬ 
tion to a bird (S, M, A, Msb) more commonly 
than the firrt, (§, M,") or more chastely: (M," 
Mfb:) or the second is [properly] of a winged 
creature; and the first is of any other; but the 
second is sometimes, metaphorically, of the horse: 
(Er-Riy&shee, TA :) or, as some say, the second 
signifies the place of growth of the ^Jb [or toil] : 
(M:) the pi. of ^ab is .^byt. (S, M, A, Mfb, 

ft.) [Hence the following phrases &c.] — 

0 0 * 0 0 0 ^ 

[lit. He rode on the tail of the 
camel, meaning] { he was content with a deficient 
lot. (T, A, If.) aJ Xf [lit. He smote the 

earth with his fail, being understood, 

meaning] t he (a man) stayed, or abode, and re¬ 
mained fixed. (ft.) [See also another explanation 

9000 0 0m 0 m at rn 0 % 

of this phrase below.] And eyb jjiy 
meaning t [He stayed, or abode, in our land, and 
remained fixed, or] did not quit it; [lit., and 
stuck his tail into the ground ;] originally said of 
the locust. (A, TA. [See art. j^i.])_ 

ms S 9 00 90900 m y~0 

v^Ot [lit. Between me and him is the 

tail of the « T ~ 0 ,] means 1 between me and him is 
opposition or competition [as when two persons 
are endeavouring to seize the tail of the y-e], 

(A, TA.)_{ The old man's 

•yjit became lax, or languid. (A, TA.)_ yA j 

[lit. He rode upon the tail of the 
wind,] means t he outwent, or outstripped, and 
was not reached, or overtaken. (T, A, If.) _ 

^ [lit. He turned his tail upon 

the fifty,] means { he passed the [age of] fifty 
[years] : (M, TA:) and so aL)j 


[Book I. 

|.flit, the fifty turned their tail upon Atm]: (A, 
TA:) the former accord, to Yafkoob: accord.,to 
IA^r, El-Kilabee, being asked his age, said, 

Qj (J JJ [lit. The fifty hare 

turned their tail to me]. (M, TA.)_yii ay I 

• # ll » * 

j *I [lit. He followed the tail of an event 
retreating,] means t he regretted an event that 

had passed. (T, A,* TA.")_[The y-Jy of a 

man is t The part corresponding to the tail: and 

0 S 9 0 0 9 9 0 

hence,] t [A man hard in the 

caudal extremity ;] meaning t a man very patient 
in enduring riding. (IAfr, M, and ^ in art. 

r-iy) — [And of a garment. The shirt .*] yon 

v- , ,a.. 

say, A/UyV/ wJuLju 1 [I clung to his shirts]. (A.) 
— The *yjy of a ship or boat i f The rudder. 
(Lth and §* and L in art i>£*. [See also 

• 0 99 0 % 00 _ 

vjljje*-]) — ^^>3 also signifies [t Anything re* 

sembling a tail. _Hence,] t The extremity of a 

whip. (Mgh, Msb.)_And, of an unripe date, 

(M, Mgh.) and of any date, (M.) f The hinder 
part; (M;) the part next the base and etalk. 
(Mgh.) — t And t The outer extremity of the 
eye, next the temple; as also V yjby and V £^l3y 

(M, A) and * jyby (A) [and * ^yUy, as used in 
tho £ voce ^yjt, in art ^j]. — See also .yyy, 

third entence._Also f The end; or last, or 

latter, part , of anything: pi. .yCy (T) [and 

4>Cyf]: and ♦ [“ a «ng-]» (?») or ♦ 4>&» 

(so in the TT as from the M,) has this meaning. 
(M, )C.) You say, yLjJI s-Ji u* 
t That was in the end of the time [poet]. (M.) 
And and * JJl: both signify the 

same [i. e. t The end of the valley]: (A ’Obeyd, 
M, TA:) or ^ A^liy and * j^uy and ^ AJy signify 
the l last, or latter, parts, (K, TA,) in some 
copies of the I£, the last, or latter, part, (TA, 
[and so in the TT as from the M, and this mean¬ 
ing seems to be indicated in the A,]) of a valley, 
(A, If, TA,) and of a river, (A, TA,) and of 
time; (!£., TA ;) [and t y&y app. lias the former 
of these two significations in relation to a valley, 
accord, to Az; for he says,] it seems that .yUy 
aud V i^Uy in relation to a valley are pis. of 
•r-ib, like as JU»- and ill**, are pis. of Jy*.: 
(T:) or t a^Oy and * (S, Mfb,) the former 

of which is more common than the latter, (Th, 
§, Mfb,) signify t the place to which finally comes 
the torrent of a valley : (§, Mfb :) th pi. of 
♦ by is ^5by: (T:) the of a valley and 

0 0 9 0 

its t are the same; [i. e. t the lowest, or 

lower, part thereof;] (T;) [for the pis.] «yUyi 
(T, TA) and ^Jlju (TA) signify f the lowest, or 
lower, parte of valleys: (T, TA:) and yi^At 
signifies [in like manner] f the last, or latter, 
parte, of [water-courses such as are termed] 
(T, TA. See also «yJJu.) It is said in a 

trad, isJJ >,y>A O'}* [{Such a one will 

not impede the last part of a water-course ]; 
applied to the abject, weak, and contemptible. 

(T.) And jy*l y&Al means I The las*, or latter, 
parts of affaire or events. (M.) You say also, 
yJjJI J^ls <£ 0 * 9 *- I [A long-tailed story ;] a 



961 


Book I.] 

story that hardly, or never, comes to an end. 
(M.) And yJJJI jtyt t A day of which 
the evil does not come to an end: (TA:) and 

. • I- 

" has this meaning; (T, M, TA ;) a* 

though it were long in the tail; (M;) or means 

fa day of long-continued evil. (£.) And £*>l 
jtyfi 1 ♦ 2/3), and Jff, 1 He followed [tAe last of] 
the people, and the camels, not quitting their track. 
(A.)_Also J The followers, or dependants, of a 

man : (T, TA:) and ♦ y«3l) and ♦ 2/3) t a 

' | <•! 
[single] follower, or dependant: (§, K :) and y/3)1 

(M, A, £) and ♦ ^yl3) (§) and y-513.) [pi. of 
♦i/3)] (A) and tjUj, (so in the TT as from 
the M,) or ♦ OL3), (£,) but some state that this 
last is not said of men, (Qam p. 249,) l fol¬ 
lowers, or dependants, (§, M, A, K,) of a people 
or party; (M, T £.;) and the lower, or lowest, sort, 
or the rabble, or refuse, thereof; (M, A, ^ ;) 
and such as are below the chiefs. (TA.) 

A-iJy yy-iu, in a trad, of ’Alee, means, 

[accord, to some, t The leader of the religion] 
shall go away through the land with followers, or 
dependants, (T,* TA,) and those holding his opi¬ 
nions. (T. [But see arts. and y.c.]) And 

'3 »' * ii'i 

y-3JJI JeSc, a phrase mentioned by IAar, 

but not explained by him, app. means + [The 
tribe of] ’Okeyl have numerous horsemen. (M.) 
— [Also yA) (as will be shown by the use of its 
pi. in the verse here following) and] ♦ yjC), 
(S, JC, TA,) or ♦ yjU), (so in the TT as from 
the M,) t The sequel, consequence, or result, syn. 
of anything. (S, M, £.) A poet says, 


* y O* C-iX«3 

9 0 9 » » >> 000 

e*» C-Zy 

[ From considering what might be the sequels of 
“ if," (i.e. of the word y,) Thou clungest to the 
reflection “ Would that I had done so and so:” 
but “ would that,” like “ if,” is disappointment: 
it. does not profit]. (TA.) And one says, 

♦ y>l3 i- e. [ JFAo will be responsible to thee 
for] the sequel [of the word y] ? (TA:) [or, as 
in the Proverbs of El-Meydinee, ^3 ♦ 2/3J^, 

which means the same.]_4*3): see 

art- £■>-'- — «y-3) t A certain asterism 

(»Ji M, K, TA) in the shy, (TA,) resembling 
the y-3) [or tail] of the horse. (M, £.) [yJJJI 
is a name applied to each of several stars or 
asterisms: as + The star a of Cygnus ; also called 
*»-'), and «Aj»yi: and t The star f3 qf 

Leo ; also called j—^t 4-3)- And 4A jjlj jjyI 
signifies f The two nodes of a planet: see i>y3.] 
— w&JI 4 a), (¥,) or J^JI 4*)', (M.) + ~A 
certain herb, (M, ^,) of which the expressed 
juice concretes : so called by way of comparison 
[to horses’ tails: the latter name is now applied 
to the equisstum, or horse-tail]. (M.) [Accord, to 
Forsltftl, (Flora Aegypt. Arab., p. cxii.,) the 
Portsdaca eleracea (or garden-purslane) is called 
in some parts of El-Yemen ^Jin 4-3).] /.-*} 


yJbuJI t A certain plant, resembling the yA) 
[or tail] of the fox; (M, K;) a name applied by 
some of the Arabs to the ,jL3) [q. v.] (T.) — 
[£~Jt yA) f Cauda leonis, i. e. circium (or 
cirsium): (Golius, from Diosc. iv. 119:) now 
applied to the common creeping way-thistle. — 

SjUll yJJ + Cauda muris, i.e. plantago. (Golius, 

• '■ j 00 ^ 

from Ibn-Beytir.)_ jyi\ yJ) + A species of 

aristida, supposed by Forskal (Flora Aegypt. 
Arab. p. civ,) to be the aristida adsccnsionis. — 

0 • 0 f - - 

wyuOl yA) + Scorpioides, or scorpion-grass: so 
called in the present day.] 

• e#- ( 4 i 

2-3), and its pi. CiU): see the next preceding 
paragraph, in three places. 

• 009 I — 

OUi : see yA), in the latter half of the 
paragraph. 

,jl*3) A certain plant, (T, 8,) well known, 
called by some of the Arabs «yjU3l y3): (T:) 
a certain plant having long branches, somewhat 
dust-coloured (M, TA) in its leaves, growing in 
plain, or soft, land, upon the ground, not rising 
high, approved as pasture, (TA,) and not growing 
except in fruitful years: (M,TA:) or a certain 
herb, or plant, like »j) [or millet] ; (I£;) or a 
certain herb having ears at its extremities like 
the cars of »j), (M, TA,*) and having reeds, 
(s-r~eS [i.e. v~^]> M,) or twig-, [*• e 

J i 

« t ~o3], TA,) and leaves, growing in every place ex¬ 
cept in unmixed sand, [for J^yt pi- in the TA, I 
find in the M y^,] and growing upon one 
stem and two stems: (M, TA :) or, accord, to 
AHn, a certain herb, having a Sjjn- [app. mean 
ing rhizoma like the carrot], which is not eaten, 
and twigs bearing a fruit from the bottom thereof 
to the top thereof, having leaves like those of the 
, agreeing well with the pasturing cattle, 
and having a small dust-coloured blossom upon 
which beet feed; (M, TA;) rising about the 
h ight of a man, (TA,) or half the h ight of a 
man; (M;) two whereof suffice to satiate a 
camel: (M, TA:) [a coll. gen. n.:] n. un. with S. 

(M.SO 

*!' . a. • " _ 

and : see ^h, first sentence. 

: see «*-j)> in two places. 

• - • -- 

: see yj), in five places:_and see 

• r 9 

also yiJx. — Also A small cord with which 
a earners tail is tied to his hind girth, lest he 
should swing about his tail and so dirt his rider. 

(M,£.) 

f i# 

Vyi A horse (T, §, 4cc.) having a long tail: 
(T, §:) or having a full, or an ample, tail. (M, 

A, ^C.) [See also y-3)t.]_Hence applied to a 

day: see y-3), in the latter half of the paragraph. 
— Also A great y* [or bucket]: (Fr, T, Msb:) 
or one that has a ♦ y-o) [or tail]: (TA:) or one 
that is full (S, M, Mfb, 1$.) of water; (§, Mfb;) 
not applied to one that is empty: (§, TA :) or 
one that is nearly full of water : (ISk, S :) or 
one containing leu than fills it: or one containing 
water: or a (M, £) in any case: (M:) or a 


bucketful of water: (A:) masc. and fern.; (Fr, 
Lh,T, S, M, Msb;) sometimes the latter: (14, 
M:) p|. (of pauc., §) 2J)t and (of mult., 8) 

4^13) (S, M, K) and ^. (M, A,* Mjb, ?.) 
Fr. cites as an ex., 

^ 

I r • * m *1*4 * _ ' 

• y-yiM LJLi 

[as meaning For you shall be a great bucket, and 
for us a great buchet: or, if ye refuse this, for 
us shall be the well]. (T.) [Accord, to the K, it 
also signifies A grace: but thi is evidently a 
mistake, which seems to have arisen from a mis¬ 
understanding of a statement by ISd, who says,] 
Aboo-Dhu-eyb uses it metaphorically in relation 
to a grave, calling it [i. e. the grave] a well, in 
his saying, 

* CA...J UJ v y) * 

* I § • I » * *»• 

[app. meaning {And I was as though I were 
the corpse of the grave (lit. the bucket of the well) 
when she frowned, and clad with my grave-clothes, 
and made to recline upon my upper arm: for 
the corpse is laid in the grave upon its right side, 
or so inclined that the face is turned ’towards 
Mekkeh]. (M.) [And Umeiyeh Ibn-Abee- 
'Aidh EI-Hudhalee, describing a wild he-ass 
and she-asses, likens to it a certain rate of running 
which he contrasts with another rate likened by 

I ' 

him to a well such as is termed w* b-a : see 
Koscgarten’s “ Carmine Hudsailitarum,” p. 189.] 

_Hence metaphorically applied to ! Rain. 

(Ham p. 410.)_[Hence, also,] t A lot, share, 

or portion: (Fr, T, S, M, A, Msb, K :) [see tho 
former of the two verses cited in this paragraph :] 
in this sense masc.: (Msb:) and in this sense it 
is used in the Kur Ii. last verse but one. (Fr, T, 
M.) Also J The flesh of the [portion of the 
hack next the bach-bone, on either side, which is 
called tA«] : (M, £:) or the part where the 

ends; (M ;) the flesh of the lower, or lowest, 

• •» 

part of the : (S:) or the [buttocks, or parts 
called] 2/t and U: (M, £:) or the flesh of 

~»f e le 

the 2/1 and U: (CJC:) and the oWyk are 

r # * 

the [two parts called the] (M, K,) on this 

side and on that [of the bach-bone]: (M:) or 
means the Jiesh that is called 

[which are the portions of flesh next, the 
back-bone, on either side thereof], (A.) 

*44») [dim. of : ■■ and] t. q. A*y)» q- v. 
(TA.) 

•-'4 *f 

2/3j The «JL3t [i. e. toe, or foremost extremity, 
also called the 2JLi(,] of a sandal. ) __ See 
also yi), in six places. _. And see y3Jh*. 

- a — . i. i 

2/3): see y-3), in six places:—and see yAA*, 

* 3 j * ^ * 

in two places. — J^kJI 2^13) t Tice point, or 
place, to which the way, or road, leads; syn. 

tS 0 0 

(IA?r, M, ^.) So in the Mtjring of Abu- 
I-Jarrih, to a certain man, J^£)l 2/3) J Lfi y il3l 
[t Verily thou didst not follow a right course in 
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respect of the point, or place, to which the may 
that tliou tookest lead*]. (IA$r, M.) n Also 
f 11 latumthip; neamess with reepect to kindred; 
or near relation*hip. (^.) 

: see in three place*._It is also 

applied to Four [feather*] in the wing of a bird, 
after what are called (§.)_It is said 

in a trad., 0*t 

meaning [t Whomever diet] purposing to purtve 
a way leading to mine particular end, [he t* to be 
reckoned as one of the people thereof] (TA.) mmm 
Accord, to Fr and the S, it signifies also A fluid 
like mucus that fall* from the note* of camel* : 
but this is a mistake: the right word, as stated by 
IB and others, is (L, MF, TA.) 

ILrtii A certain grain that is found in wheat, 
whereof the latter is cleared [hi/ winnowing or 
other means], (M, ^.) [See also in art. 

O*] 

A •*# ( 

t A certain hind of [the striped gar- 

vientt colled] [pi. of ; (AHeyth, £;) as 

also I (TA.) 

1 Following in the trach of a thing. 
(TA.) See also in the latter half of die 

paragraph. 

^,-iJI A [lizard of the kind called] having 
a long tail. (T, L.) [See also y^yi.] 

and with Z : see 2. 

yJsM : see tlie next paragraph. 

yJJi4 A long tail. (IA?r, T, |£.) _ And 

' . 0 9 _ * m - 9 

[hence, app. for si], (T,) or v^Ju, 

0 . . 
(TA, [but see this latter below,]) A [lizard of 

the hind called] <^~o. (T, TA.)_Also, (§, (,) 

or “ like jjuU, (A,) and * HyS-*, (M, 

TA,) fA ladle; (§, M, A, If;) because it has a 
tail, or what resembles a tail: (M:) pi. 

(S, M.)_And t A water-course, or channel of 

a torrent, in a tract, at the foot of a mountain; 
(Lth, T, S, M, A, K;) not wide; (A;) or not 
very vide; (M;) or not very long and wide; 
(I th, T;) as also * : (§:) the is in the 

lower part of a mountain (Lth,T, A) or in an 
acclivity : (Ltli, T, S, A :) also a water-course 

or rhnnucl of a torrent, between what are termed 
• - 0 - * 0 - 0 - 0 . 0 . 
ijUaJD; (TA; [see inJLJ, and see also aij*;]) 

' # •- . 9 . • ^ 

or this is termed AaUT^J i; (T;) or it is termed 

t V^i, of which the pi. is y^a\i'i : (M, K:) also 
a water-course, or channel of a torrent, [running] 
to a tract of land; (M, K:) and a rivulet, or 

streamlet, (^,) or die like thereof, (AHn, T, M,) 

. 0 . 

flowing from one [or meadow] to another, 
(AHn,T, M, K,) and separating therein; (T;) 
ns also ^ and ♦; (K;) and the tract 
over which this flow* is also called (T.) 

See also ^i, in the middle of the paragraph. 

iLij—: see the next preceding paragraph. 

I ' J 

yr-i Ju [app. applied to a she-camel, accord, to 
the or perhaps to a lizard of the kind called 
as seems to be indicated in the TA,] 


Finding difficulty in parturition, and therefore 
stretching out her tail: (£:) [but accord, to Az,} 
it is applied to a only when he is striking 
with hi tail a hunter or a serpent desiring to 

catch him. (T.) See also ^ Ju. See also 2, 

in two places. 

• 0 0 + 

vyj-. IA man followed [by dependants], (A.) 

• - M 

tyotaM A camel that is at the rear of other 
camels; ;) as also t ju.~«. (TA.)_See 
also 3. 

yU-i 1 Cloud* following one ano¬ 
ther. (A.) 

• 0*00 0 . 0 

ay j jj:....: see *^olJ-*._Also One who i* at 

the tails of camels, (S, TA,) not quitting their 
trach. (TA.) 


m 

»i and see art. IJ. 


^1. (?, A, Ac.,) aor. (A, )£,) inf. n. 

(S, A, Msb, £) and (TA) and 

(§, A,K) and yjiju, (A, K,) He (a man, §, 

[and a beast,]) went [in any manner, or any pace] ; 

went, or passed, along; marched; journeyed; 

proceeded: tvent, or passed, away; departed: 

sfn. (A,) or jC, (K.Jor^: (S.A.K:) 

and said of a mark or trace or the like [as 

meaning it went away], (Msb.) [And hence, 

t It wasted away; became consumed, de troyed, 

exhausted, spent, or expended.] _4^)1 y^i He 

went, repaired, betook himself, or had recourse, 

.%& . 

to him, or it. (TA.) And they say also,>LUI 
[He tvent to Syria]; making the verb trans. 
without a particle; for although >UUI is here a 
special adv. n., they liken it to a vague locality. 
(TA.) — sJX He, or it, went from, quitted, 
relinquished, or left, him, or it. £TA.) _ 
(A, Mfb,) inf. n. and 

• „ • •- 

and y^njy», He went away [into the 
country, or in the land]: (Msb:) [but it often 
means t he went into the open country, or out of 
doors, to satisfy a want of nature: or simply] 

l he voided his excrement, or ordure. (A.)_ 

a/ tyJki He went, or went away, with him, or it: 
(A:) and he made him, or it, to go, go away, 
pas* away, or depart; (A, Msb, £;) as also 
* (9, A, Msb, £,) and ♦ ^ail, (£,) but 

this is rare; (Zj, TA;) and ♦ ajiJ, inf. n. : 

(MF:) [all may likewise be rendered he removed, 
dispelled, put away, or banished, it; properly and 
tropically: and t he made it to cease ; made away 
with it, did away with it, made an end of it; 
wasted, consumed, destroyed, exhausted, spent, or 
expended, it; and these meanings may perhaps 

0 " - f 

be intended by e3\j\, whereby the first is explained 
in the A and £, as are also the second and third 
in the K:] or, accord, to some, when ■<_, is 
trans. by means of accompaniment is neces¬ 
sarily signified; but not otherwise; so that if yon 


say A; y^-sih, the meaning is, he went away with 
him, or it; i. e., accompanying him, or it; [he 
took away, or carried off or away, him, or it ;] 

. I . i ^ 

but if you say " or * the meaning is, 

he made him, or it, to go, go away, pass away, 

or depart, alone, without accompanying him, or 

it: this, however, is not agreeable with the phrase 

in the $ur [ii. 1G], «&l [though this 

may be well rendered Ood taheth away their 

light], (MF, TA.} [Hence,] one says, 

» . 0 * 

which may mean + Where, or whither f 
wilt thou be taken away, and what will be done 
with thee and made to come to pass with thee, if 
this be thine intellect? or, accord, to M{r, it is a 
saying of the pcoplo of Baghdad, addressed to 
him whom they charge with foolish judgment or 

• . • ' 0.09 . 0$ 

opinion, as meaning JXXinj ^1 f[ Where 9 

or whither, i* thine intellect tahen away ?]. (Hur 

900.*.. 

p. 574.) [In like manner one says, aJJU ***** 
t Hi* reason, or intellect, quitted him, or forsook 
him ; he became bereft of his reason, or intellect. 

0 0-9 . - - 

And «,>[£» ky**} t His heart forsooh him, or 
failed him, by reason of fear or the like.] And 

9 9 0 . . 

a. fc -1 v**} I [His flesh wasted away]. (K in 
art he, c.) And >^Ut ^ 1 The 

man became lost [or he disappeared] among the 
people, or party. (A.) And ^ itjl yJtj 
l The water became lost [or it disappeared] in the 
milh. (A.) t It escajted his memory; 

he forgot it. (A, TA.) And t It was, or became, 
dubious, confused, or vague, to him. (MA.)_ 

9m. 0.0. *. . . 

I :. . * U Jn (?, A, TA) t lie pursued a good 
way, course, mode, or manner, of acting or conduct 
or the like. (TA.) And Jjl ^ 

t lie formed, or held, an opinion, or a persuasion, 
or a belief, respecting religion: or, accord, to 
Es-Sarakustee, he introduced an innaration in 

*9 . . 0 . m . . 

religion. (Msb.) And ky-aJ*. ky**} t He 

0 

pursued the nay, course, mode, or manner, of 

S - . . . 

acting &c. of such a one . (Msb.) And 

and \He pursued his way, course, 

.. . 

mode, or manner, of acting &c. (JK, TA.) And 

. 0 . . . . . 

jJt {He betook himself to [or tool i 
to or held] a belief, a creed, a fiersuasion, a 
doctrine, an ojiinion, a tenet, or a body of tenet* 
or articles of belief. (5, TA.) And 

.. . I 0. . 

ZJuim * ^1 Jyl t Such a one tabes to, or 
holds, [the saying, or] the belief, creed, persuasion, 
doctrine, &c., of Aboo-IIaneefeh. (A.) [And 
IJ^ (jt jJI t He held, or was of 

opinion, that the thing, or affair, or case, was 
so. And jid iUl jjll kuLL/ ills regarded 
a word, or an expression, in his manner of using 
it, as equivalent to another word, or expression ; 
as, for instance, when one makes a fern, noun 
masc. because it is syn. with a noun that is masc , 
or makes a verb trans. by means of 9 certain par¬ 
ticle because it is syn. with a verb that is trans. by 
means of that same particle: and also the re¬ 
garded a word, or an expression, as etymologically 
relating, or traceable, to another word, or ex¬ 
pression. And tji* ^1 t He 

regarded it, or used it, (i. e. a word, or an ex¬ 
pression,) as relating to tuck a meaning, or as 
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meaning tuch a thing.] _ ;^£)l v AV ^ 4-*> 
t[W« tried every may, or did Ait 


» 

utmost, in teeking the thing], (ft in art. 

And 0«JJI jj* t [It attained 

the utmost d gree of softness] : said of the skin. 
(TA in that art.) — 4-AJ 1 t Betake, or 

a l , pij/t thyself to thine oron affairs ; or occupy 
thyself therewith. (T and ft* voce ^Jt.) _ 
fv-M ^ fe-*l *r-*J £>i t[//e inclined 

to his father in likeness; resembled him; or had 
a natural liheness to Aim]. (§ in art. £p.) 

V*^i» (?» ft.) aor. - , (ft,) inf. n. 4-*J ; (TA;) 
and with two kcsrclis, (iAjr, ft,) of the 

dial, of Temcem, held by AM to be a variation 
generally allowable in the case of a verb of which 
the medial radical letter is a faucial and with 
kesr; (TA ;) He (a man) saw gold in the mine, 
(?») or came suddenly, '#> the mine, upon much 
gold, and his reason departed in consequence 
thereof, (ft,) and his eyes became dazzled, so as 
not to close., or move, the lids, or became confuted, 
so as not to see, (S, K,) by reason of the greatness 
thereof in his eye: (S:) it is derived from 4-*}: 
and the epithet applied to a man in this case is 
*4*»i- (TA.) 


JAS 

TA, [in the Cft and in my MS. copy of the ft 
£■*.]) of an egg. (ft.) n Also, (§, ft,) in a copy 

of the T written (TA,) A certain measure 

of cajmcity, for corn, sued by the people of El- 
Yemen, (§, ft,) i veil known: (§:) pi. 4>l*J (ft) 
and 4*1*41, [the latter a pi. of pauc.,] (§, ft,) 
and pi. pi. [i. e. pi. of the latter of the pis. above] 
4-^J*. (S, and so in the ft accord, to the TA,) 
mentioned by A'Obeyd, (§,) or 4*e*'i‘- (So in 
the Cft.) 


• 

vr-*i: see 1, last sentence. 


2: sec 1, in the former half of the paragraph, 
in two places: a and sec also 4. 

4: see 1, in the former half of the paragraph, 
in three places. ■■ Also luayl, (Msb, ft,) inf.n. 
«r*l*ij 5 (9 0 a "d ♦ aJsy, (ft,) inf. n. 4<e*4i, 
(§0 He gilded it; did it over with gold. (S, 
Mjb, ft.) 

[Q- Q- 2. >,. >.> , 1 , from yjkju, is used by 
late writers as meaning t Us followed, or adopted, 
a certain religious persuasion or the like.] 

• •' • s >. 

v*l : Bc e : n and see also the last 

sentence of the paragraph here following. 

• 

[Gold;] a certain thing well known; 
(S, Msb, &c.;) accord, to several of the leading 
lexicologists, (TA,) i. q. (A, L, ft, Ac.;) 
l)ut it seems to have a more general meaning; for 
jeS is specially applied to such [gold] as is in the 
mine, or such as is uncoined and unmrought: 
(TA:) [it is a coll. gen. n. ; and therefore] it is 
masc. and fern.: (§,* Msb, ft* T A:) or it is fern, 
in the dial, of EI-HijAz: or, accord, to Az, it 
is masc., and not to be made fern, unless regarded 
as pi. of f i*ij, (Mfb, TA,) [or rather as a coll, 
gen. n., for] 2*kb is the n. un., (ft,) signifying 
a piece of [or gold] : (?, A, L, TA:) or, 
accord, to El-fturtubee, it is fern., and sometimes 
masc., but more commonly fern.: 1is the 
dim. of the 5 being added because the 

latter word is fern., like as it is in LZ'J and 

• * I or it is the dim. of and signifies a lit- 

t Is piece of yij [or gold]: (TA:) the pi. of 4-*) is 
4>Ujl [a pL ofpauc.] (S, A, M ? b, ft) and 4>*> 
(9, ft) and oC*i (Nh, Msb, ft) and (Nh, 
TA.) [^ijil ;u means Water-gold; gold- 
powder mixed with size, for ornamental writing 

— The yolk, or the entire contents, i. e. yolk 
and white, («—•, ft, TA, with the unpointed 
Bk. I. C C 


Mi A rain : (§:) or a weak rain: or a co¬ 
pious rain: (A’Obeyd, ft:) pi. 4»UJ. (A’Obeyd, 

9, K.) 

Mi: see yjk), first sentence. 

• i. • 

V>*i: see y«*ti. 

» ' • - • i 

*v"e*i : see y >Jis, first sentence. 

• .# * , .. 

: see ^Jsb, first sentence. 

y^ati [part n. ofyJLj;] Going [in any manner, 
or any jtace]; going, or passing, along; marching; 
journeying; proceeding: going, or passing, amayi 
departing: [icc.:] (A, ft :) and 14>*»i signifies 
the same [in an intensive manner], (ft.)_ 

[JjUl means t Excessive in length or 

tallness. ] 

• - »- 

is an inf. n.: (JK, A, ft :)_and also 

signifies A place o/’« r A*i [° r going, icc.]: and 

a time thereof. (JK.) — [Also A place to which 
• ' < # 

one goes: see an cx. voce _And hence,] 

t A place to which one goes for the purpose of 
satisfying a want of nature; a privy; (TA ;) 

i. q. ; (JK, A, ft, TA;) in the dial, of the 

people of El-Hijaz. (JK, A,TA.)_[Also A 

way by which one goes or goes away _And 

hence, as in several exs. in |)ie first paragraph of 
this art,] t A way, course, mode, or manner, of 
acting or conduct or the like: (Mab,ft,TA:) 
t [« way that one pursues in respect of doctrines 
and practices in religion icc.; and particularly a 
may of believing, opining, thinking, or judging ;] 
a belief, a creed, a persuasion, a doctrine, an 
opinion, a tenet, or a body of tenet or articles of 
belief; (ft, TA;) an opinion in, or respecting, 
religion; and, accord, to Es-Sarakustee, an inno¬ 
ration in religion: (Msb:) and ♦ y-ai signifies 
the same. (JK, TA.) [The pi. is 
Hence, t Persuasions, as meaning 

persons holding particular tenets in religion or the 
like.] — Also f Origin: (Ks, Lh, ft:) so in the 
swings, * »*■*■« si \JjJu U and si 

>, i. e. t It is not hnomn whence is his 
origin. (Ks, Lh, TA.) 

• •• »i 

h* Gilt, or done over with gold; (§, A, 
ft;) o® also (A, ft) and * (T, 

?■) — Also sing, of y^aljc*, which signifies 
Shins gilt, (ISk, JK, TA,) i. e. having gilt lines, 
or stripes, regularly, or uniformly, succeeding one 
another: (ISk, TA:) or gilt straps or thongs 
(?, TA:) and variegated, or figured, [garments 
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of the hind called] ygyt'. (JK,TA:) [or it ia 
applied as an epithet to such garments; for] you 
say y.>jL« iff .. (TA.) The pi. above mentioned 
is also applied [as an epithet] to swords [app. 
meaning Adorned with gilding]. (TA.)_Ap¬ 

plied to a horse, Of a red colour tinged over with 
yellow; (TA;) and so yJsjJi [i. e. of a 

gilded bay colour]: (S, TA:) fern, with i: tlis 
mare thus termed is of a clearer colour and thin¬ 
ner skin. (TA.) ^ is also a name of 

7%0 Kagbeh. (ft, TA.) ks See also the next 
paragraph, in three places. 

A gilder. (§.) explained 

by Lth as the name of f A certain devil, said to 
be of the offspring of Iblees, who tempts reciter 
of the Kur-an in the performance of [theahbUion 
termed] (ft,*TA,) and on other occasions, 

(TA,) is [said to be] correctly [^yAj^l,] with 
kesr to the «: (ft:) applied to the devil, (TA iu 
art. J***,) as meaning f he who embellishes, or 
renders goodly in appearance, acts of disobedience 
[to God], as also yjJyJh (Fr, TA in art vJ*>) 
IDrd thinks that it is not [genuine] Arabic. 
(TA.) And accord, to the S and EI-Kurtubeo 
and many others, " means f [/« him ti] 

a vain suggestion [of the devil] respecting the 
water, and [resjtecting] the using much thereof in 
the : [i. e. a vain suggestion that may induce 
him to think that the water is unfit, or deficient 
in quantity, or the like:] but nccord. to the ft, it 
is correctly 4-A&I- (TA.) Az says that the 
people of Baghdiid apply the appellation 
to tA man who inspires vain suggestions; end 
that the vulgar among them pronounce it V* 

(TA.) 


[A cause, or means, of doing away with, 
removing, dispelling, or banishing]. Fasting is 

said, in a trad., to be ji’jl M [«• c. t A cause, 
or means, of dispelling exultation, or excessive 
exultation, and resting the mind upon things 
agreeable with natural desire]. (T and S voce 

•. q- *•) 

• a 'i • * 

v*J«: see v-a-v*. 


1. (JK, §, M*b, ft,) aor. : , (§, ft,) 

inf.n. j*i, (JK,?,) or JykJ, (Msb,) or both; 
(J£0 and Jai, (S, Mgb,) aor - , (Msb,) inf. n. 
J^*i; (?}) He forgot it, or neglected it; (§ ;) 
he was, or became, unmindful of it; (S, Msb:) or 
he neglected it intentionally; (Jft, T, M, ft,* 
TA; OyC in the ft being a mistake for 
as in tlie [JK and T and] M; TA;) or 
in consequence of his being diverted by something: 
(T, ft:) or he forgot it, or dismissed it from his 
mind, intentionally, and became diverted from it: 
(• Msb:) Jl^a) is the neglecting a thing, dis¬ 
missing it from the mind: (Ham p. 31:) or the 
quitting a thing, with confusion, or jierplexity, or 
alienation of mind, such as arises from fear icc.: 
(Ksh and Bd in xxii. 2:) or the being diverted 
from one's constant companion, or familiar, so 
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at to forget him; and being content to relinquish 
him: (£;) or diversion that occasions grief and 
forgetfulness. (Er-RAghib, TA.) Hence, in the 

St* * •» 41 m* •<- *■»*• 

Kur [xxii. 2], l** ijuiys J*» V*iP »ii 
Oouijt [On the rrhen thou shalt see it, every 
noman giving such shall forget, or neglect, Acc., 
what the has suckled]. (TA.) mb See also what 
next follows. 

4. (jUii', (JK,*§,M?b,TA,) inf.n. JUjt, 
(TA,) It (a thing, JK, §, TA,) or he, (a man, 
Mfb.) caused me to forget it, or neglect it; (S;) 
or to be unmindful of it ; (S, Msb;) or to neglect 
it intentionally: (JK:) [like ein :] and 

sometimt one says (M b, TA;) [like 

^yjiik);] but this is rare; or, rather, unknown. 
(TA.) 

Jii: see what next follows. 

jjjt Ja/ i4-» (?. ¥»") on d * 

(9, K>) 7/e came after a short portion, or a 
jteriod, (fell, K. or ••**» 9>) °f ttie *'ght: (9» 
K:) so called because sleep causes men to forget 
(^. J*j/) therein: (Ham p. 4:) or a large 
portion; such as the third, or the half: so says 
IDrd; but he doubts its correctness; and iSd 
holds it to be preferably with y (TA.)an J*) 
also signifies The tree [or plant] >11/ [q. v.]. 
(JK, Sgh, K0 

J*ii) A horse fleet, or swift: (£:) or light, 
or active: and so a man: pi. j^Uy (JK.) 

Jjsl) [act. part. n. of l._And] A man who 
cares not for ornament and the anointing of 
htmself. (JK.) 

1. oaj, (MA, TA,) aor. - , (TA,) inf. n. JpL* 

and (MA, KL,) lie mas, or became, in¬ 

telligent, possessed of understanding, sagacious, 
acute, skilful, knowing, (MA, KL, PS,TA,) and 
endowed with a retentive mind. (KL, P§.) You 
ay, J>*« ^ Ji oiil Understand thou what I 
say. (TA.) And O’ ^ He does not 

understand anything. (TA.) And 
\j£»y I understood such and such things. (TA ) 
And {fie cisi I understood from such a 

thing. (TA.) ■■ eUjsji : see 3- 

4Js& and * and * 

lie, or it, mad me to forget it; diverted me 

from remembering it: (£,• TA:) [like 

and ,jJlA)t.] And Memory, or under¬ 
standing, escaped him, or Iqfl him. (JK.) 

3. ♦ *k u He vied with me, or 

contended with me for superiority, in intelligence, 
understanding, sagacity, acuteness, shill, or know¬ 
ledge, and I surpassed him [therein, i. e.,] in 

(so 

4: see L 

10: see 1. — You say also,IJ.»)l v"** 


The love of the present world took away, or has 
taken away, thy [••«. intelligence, under¬ 

standing, Acc.]. (TA.) — And Ut 

f The year of drought took away the 
i. e. pith (j»i), of the canes, or reeds. 

(TA.) 

(JK, S, Msb, K» Ate-) and f 0*i (9.S) 

Intellect, intelligence, understanding, sagacity, 
acuteness, shill, or knowledge; syn. Jit, (JK, 
K.) and^J, (K.) and ZLi, (S,Msb,£,) and 
!li>), (Msb;) and retentiveness of mind, or 
memory: (JK,•§,•£:) or, as some say, a 
faculty of the soul, provided for the acqui ition 
of the several species of knowledge, including the 
external and internal senses: strength thereof is 
termed life): and a good quality thereof for the 
forming ideas of the things that present tliemseives 
to it is termed ail* : (TA:) pi. £,U)t. (Msb, 

K-*) One says, tjisj 1J^ ^1 ill*) Ja*»l 
[Apply thine intellect, Acc., to such and such 
things]. (TA.) [Both are also inf. ns.: see 1, 

first sentence ]_Also, the former, t Strength: 

(JK, §, K0 and fat: (JK,^C:) pi. as above. 

• • J > I - _ 

(£.) One ^ There u not in 

my legs any strength to walk. (TA.) And 
jit yi and olivet {He is of those 
endowed with strength [of body: and also, of those 
endowed with intelligence, Acc., and intelligent 
faculties]. (TA.) And La) J/^V/ w-/t, U t I 
saw not, in the camels, fat and strength. (JK.) 
__ Also + The pith (^yu) of canes, or reeds. 
(TA.) ■■ See also 

0 * * • 

see the next preceding paragraph. 

and V Intelligent, possessed of under¬ 
standing, sagacious, acute, skilful, or knowing, 
[and endowed with a retentive mind;] each [said 
to be] a possessive epithet, [signifying possessing 
i>*), though the former is agreeable with a 
general rule as part. n. of ^>*),] applied to a 
man; the latter app. changed [or contracted] 
from the former. (TA.) 

2 • • 

[^ya) Of, or relating to, the &*i, or intellect, 

Acc.; intellectual; subjective; ideal Hence, 

3*1*jjI jy *)l Intellectual thing*; the thing* that 

are conceived in the mind, or considered sub- 

* J j l 

jectively; opposed to 4e*>jlaJt jy*^-] 

yi, meaning [i. e. A possessor, an 

owner, a lord, or a master, but often Letter ren¬ 
dered having, possessing, possessed of, or endowed 
ivtVA], (T, S, M, Mgh, Mfb, K» hut omitted in 
the Cf£,) used as a prefixed noun, (S, Mgh, Mfb, 
Acc.,) ia originally I,), like lift, the t being 
changed from y ; (§;) or it is originally tjyi ; 
and if one used it as a proper name, he would 
say, ;U. il yjjb tji [This is Dhawd, he has 
come] ; (M;) [not tj), as in copies of the §; i. e.,] 
its third radical letter is not, as J says, 
y; this being afterwards suppresaed; (IB;) 


[so that the word becomes ^S, and then, by reason 
of its being prefixed to another noun, like as 
'yf\, the original form of becomes :] it is 
declined [like yfl] with y and I and J; (Myb;) 
[i. e.,] the nom. case is yb, a ecu*. I), and gen. 
ijb: (Mgh:) the fern, is i»l); (T, §, M, Mgh, 
Msb, £; in a copy of the M, il), and the C$, 
St) [as though it were not a prefixed nonn];) and 
in the case of a pause, some say 1>I), and other* 
say It) : (Lth, T: the latter usage, only, is men¬ 
tioned in the §:) dual, masc., Ij), (§,* M,) 
[nccue. and gen. ;] fern. Ulj), (T, M, Mgh, 
Msb, K,) for which Cl) is allowable in poetry, 
but Utj) is better, (T,) [accus. and gen. ^yly) :] 
pi., masc., yyb, (T,“ S,“ M, Msb, K, hut omitted 
in the CK,) [accus. and gen. ^);] fem. U^), 
(T, §,• M, Mgh, Msb, £,) accus. and gen. Olj); 

i i * i 

(S;) and £y\ nnd are like jji and l>ty) 

[in signification]. (T. [See art. yt.]) In this 
sense it is not used otherwise than as a prefixed 
noun: when used to characterize an indeterminate 
noun, prefixed to an indeterminate noun; and 
when used to characterize a determinate noun, 
prefixed to [a noun rendered determinate by] the 
article J!. (S.) [Thus you say JU j) jlj A 

* • » i 

man a poueuor of wealth; and 
The man the possessor of wealth.] In the phrase 
3£»yil\ [Not thou possessed of weapons, 

Acc.], in the I£ ur [will. 7], the fem. form is used 
as meaning the liSll [or party]. (T.) v*S) B 
[7/e became one having a sin, or crime, Acc., 
attributable to him, i. e. he had a ein, Acc., at¬ 
tributable to Atm,] means U) J,ll [he became 
chargeable with a sin, Acc.]. (M?b in art. «,_>).) 
__ Accord, to the S, it b not prefixed to a pro- 

/I I * , *' 

noun (fJxe ); nor to a proper name, such as JjJ 
and £)+* and the like: but there are several 
instances of its being prefixed, in its pi. form, to 
a pronoun ; among which ia the saying of a poet, 


» • w* *m 


[Only they who are possessors thereof do that 
which is good among men]: (TA:) [this usage, 
however, b perhaps only allowable by poetic 
license: see another ex. (also here cited in the 
TA) in the Ham p. 442, and the remarks there 
appended to it:] and it is also prefixed to proper 
names, as is shown by the phrase, (TA,) yi IJ* 
j^j, (M, K» TA,) mentiohed, as heard from the 
Arabs, by Ahmad Ibn-Ibraheem, the preceptor of 
Th, meaning This is Zeyd, (M, TA,) i. e., this is 
the owner of the name Zeyd; (M, TA;) and 
[perhaps] by the name iHkJI j), for is 

[said by some to be] the name of a certain idol, 
and yi is a metonymical appellation of its ; 
and by the proper names yi and yi and 
[accord, to some] J*- yi [and the like, ofwhich 
several are mentioned in the §, as well as in the 
M Acc.]. (IB, TA.) [But see a later portion 
of thb paragraph, where, prefixed to a proper 
name, it b said to be redundant] — yyi, 
[or, as in the $ur viii. last verse, and xxxiii. 6, 
>U./)I £y\, pis. of>»>l fi,] in the classical 
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language, means [The possessors of relationship ; 
i. e.] any relations: and in law, any relations that 
have no portion [of the inheritances termed t_^ul/i] 
and are not [«ucA heirs as are designated by the 
appellation ] [q. v.: they are so called be¬ 

cause they are relations*by the women's side: see 
„«■»)]. (KT,TA.)_If you form a pi. from 

' I 0 B* s 00 »\ 

JU you say, 033 $ [These are possessor* 

of wealth]; because in this case the pi. is not a 

* * s 

prefixed noun, ($.) Accord, to Lth, 
signifies The former, or first, [of persons ,] and 
the more, or most, distinguished. (T, TA.*) 
Also, ($, M,) Hnd [which is another pi. 

of y3,] (§,) The kings (S, M) of El-Yemen, of 
the tribe of Kudd’ah, (§,) whose surnames com¬ 
menced with ji, (M,) [i. e.] who were named [or 

000 j * ■* J 

rather surnamed ] (§) Q* ^ (§, M) and OJ** 
and ^3 (§) and the like . (S, M.) . -AjJ 

B 0 0 B 0 0 - # m 

j3 •'(j ^3 L ^-J, occurring in a trad., means 

A Kurashee in respect of lineage, not of the 
.7)31 [above mentioned]. (TA.)_ [ y3 and Ol3 
and 13 and ^3 arc also used as prefixed nouns 
in various expressions here following, in several 
thereof as meaning Something in possession, or the 
like; not a possessor: or, in these instances, as is 
said in explanation of the first of the following 
phrases, and also of the phrase juJI 013 (men¬ 
tioned below) in Hnr p. 93, that which is contained 
is made to be as though it were the possessor 

0 . s 000003' 

(,^».Lo) of that which contains.]_1} Oys 

[lie hilled what was in her belly]. (Hnr ubi 
suprh.) And 13 (T,) or 013 

IfAk/, (TA,) The woman brought forth [her 
child]. (T, TA.) And 13 •Ztf Li She brought 

forth many children. (T in art fii ; and Mgh 
there and in the present art, in the latter of which 

00B0 000- 

it is added that the usual phrase is O/ij.) 
And 13 iiLu.Jdl oill The hen laid her egg, 
or eggs: or muted. (Mgh.) And 1} J*^)l ^2)1 
SLiikf The man ejected his excrement, or ordure. 
(T.) And \j;X ^JjJI The wolf is 

envied [for what is in his belly, or] for his dis¬ 
tention of the belly [with food J. (TA.)_[In 

0 J 0 

like manner,] Ol3 means | Wealth; as though 
it were the possessor of that which contains it: 
(Hnr ubi suprit:) [or what is in the possession of 
the hand:] or what one possesses, of wealth; 
because gained by the hand aud disposed of by 

0 t 0 03- 

the hand. (Har p. GG.) You say, o<3 wJJ 
+ What his hand possessed became little in quan¬ 
tity; (Lth, T;) or the possessions accompanying 
his hand; (Mgh;) app. meaning his riches. 

(Lth, T.) __ cd3 and II 013 are Two 
0 0 0 0 
well-known diseases. (TA. [See arts. ^Ij and 

ya.-]) —in the Slur iii. 115, 
means [Acquainted, or well acquainted,] with 
what is in the minds : (Ksh, Bd, Jel: [and the 
like is indicated in the Mgh:]) or with the true, 
or real, nature of the notions that are concealed 
in the minds: (IAmb,T:) or with the hidden 
things of the minds: or with the minds themselves. 
(Msb. [If the last meaning be correct, the phrase 
should be mentioned with others later in this 


paragraph.]) [And similar to this is the saying,] 

0 0 00 0 0 

suJu 013 eija He knew it from what he 

conceived in his mind [without his being informed 

thereof; i. e. he knew it of himself]. (Lth, T.) 
00 0 00 0 00 0 0 

And a-U i£3 l >* 3*. and 013 O'* (M, 

£) He came [from a motive tx his own mind; 
of himself;] of his own accord; or willingly; 
syn. byk: (M,TA:) in the copies of the $, 
talk; but the former is the right explanation. 
(TA.) And 2*i 013 £*& U and ^ 013 

I spoke not to such a one a word. (AZ, fr.)^_ 
0**«)l OlJ and 013 [are adverbial ex¬ 

pressions, and] mean In the dir.ction of the right 
hand and of the left: properly in the direction 
that has the name of the right hand [and that has 
the name of the left hand,]. (Bd in xviii. 1G.) 

0 0 000t 

And means We came on the right 

0 '. 30 0 0 000 

hand, (TA.) _ Ol} and w-L -0 13 [also, and 
* vi 

the like,] are adverbial expressions, which may 
not be used otherwise than as such : (§:) you say, 
iys 013 [1 met him once, or once upon a 

time], (S,) and 013 many times, (M and £ 
in art. j*,) or sometimes, (S in that art.,) and 

00 0 0 00 *3' 

013 (Fr, T, §) i. e. j>yi [once upon a 

day, or one day], therefore you use the fem. form, 
(T,) and aA*) 013 [one night], (Fr, T, S,) and 

00000 * 

2lj£ 013 [one morning, or one morning between 
0 000 0 0 
daybreak and sunrise], and ;IAa)l 013 [once in 

the evening at nightfall], (§,) meaning, accord. 

to Tli, in the hour, or time, in which is nightfall, 

00 A 0 0 

(T,) and Oe^jH 013 (Fr, T, §) [some time ago, 

0 $0 00 pi 

or] three [or more, to ten,] seasons ago, X* 

Ob«ji, T, [by being app. meant periods of 

* , 00*00 
two, or three, or six, months,]) and 0 I 3 

(Fr, T, S) [some years ogo, or] three years ago 
(T,) or three years ago or more, to ten; (Az 

on the authority of AZ, TA in art. ;) and 
0 0 0 000 0 0 
w-U-o 13 [one morning], and ;L_« 13 [one evening], 

* * 0 0 

(T, §,) and 13 [lit. at a time of drinhing 

the morning-draught], and yjyX I 3 [lit at a time 
of drinking the evening-draught]; in these four 
instances without 5: and this mode of expression 

has been heard only in the cases of the times here 

0 0 0 0 0 0 0 0 

mentioned: they did not say 013 nor lw 0 I 3 : 

* ^ I ^ 

(S:) or one may also well say -.Cc 013, like 

00 0 0 Vi 

0 I 3 ; for 13 aud 013 both mean the time: 

0 *3 00 **00$ 

and accord, to I A$r, one says, 013 a^JI 

and ,3^01 013 , as meaning I came to him in the 
morning, or in the morning between daybreak and 
sunrise, and t» the evening, or in the evening 
between sunset and nightfall. (T.)_— You say 


000 0 


0 00 0 00 0 

(M) and 013, (AZ, M, Msb, [whence 

0 00 

it seems to be not improbable that the phrase iu 
the TA is imperfectly transcribed,]) meaning I 
met him thefirst thing, (M,) or first of everything. 
(AZ, M$b, TA) And ^3 Jjyl aiail and 
Oi-H 013 [I will do it the first thing, or first of 
everything]. (M.) And 013 lit 

J iaI, (AZ,M, Msb,) i. e. [Whatever be the 
Base, the first thing, or] first of everything, I 
jtraise God. (AZ, Mf b.) [Respecting the 


phrase ,^>^ 1013 , which has two contr. meanings, 
see art. It is inadequately explained in this 
art in the T and M and $, as follows.] lj^Loly 
J ’J&t 0>3, (T,M,¥,*) in the $ur [viii'. 1], 
accord, to A^mad lbn-Ya^yk, means [And do 
ye rightly dispose, or arrange, or order,] the 
case th6t is between you: (T:) or, accord, to 
Zj, (M,) that wherein consists your union; 
(jf .Ley M, ;) i. e. be ye of one accord, 

or in unison, respecting that which Ood and his 
Apostle have commanded: (M:) or *—>13 

means the state of circumstances whereby the 
Muslims become of one accord, or in unison: 

(K:) this is the meaning in the saying, 

0 I 3 ^Juat [61 God, do Thou rightly dis¬ 
pose kc.]. (M.)^Ol3 it sometimes used as a 
noun independent in its meaning, (Mgh, Mfb,) 
so as tu denote material [or real] things; (Mfb;) 

• "■S 00 * 

and is described by the epithets [or “ dis¬ 
tinct’ 1 ] (Mgh, Msb) and [as meaning 

“that has existed from eterniiy”] (Mgh) and 
23J 00.0 [as meaning “ that has been brought into 
existence”]. (Mgh, Msb.) Thus used, (Mfb,) 
it signifies The essence of a thing, meaning that 
by being which a thing is what it is, or that in 
being which a thing consists; or the ultimate and 
radical constituent of a thing: and the essence as 
meaning the peculiar nature of a thing: syn. 

(T, IB, Mfb, TA,) and £aU, (Mfb,) 
and A 0 W: (T,IB,TA:) it is also used as 
meaning a thing’s self: (Mgh,* Mfb:) [a man's 

self, or person : (see :)] and a thing; a 

0 0 # 

being; anything, whatever it be; every being 
a 0 I 3 , and every Ol3 being a •yj*’- (Aboo-Sa’eed, 
Mgh, Mfb:) and particularly a substance, or thing 

that subsists by itself: [hence 0 I 3 jr* 1 meaning 

9 00 ** 

a real substantive; also termed ^ ^->1: opposed 
to if** jf. >1, i. e. an ideal substantive:] and 
[hence] it signifies also a word that is independent 
in its meaning; [i. e. 013 (alone), though oftener 

0 mb 

used in the sense assigned above to 013 
signifies also, absolutely, a substantive;] opposed 
to <Uu? as signifying a word that is not indepen¬ 
dent in its meaning. (Kull p. 187.) Its applies- 

00 0 0 3 0 

tion to God, in the sense of and Aolt., 

is forbidden by most persons: (TA:) [for] 
All 013 [as meaning The essence of God], used 
by' the scholastic theologians,*is said to be an 
ignorant expression, because the names of God 
do not admit the fem. affix I; so that one does 
not apply to Him the epithet though He 

is the all-surpassing in knowledge. (Mfb.) The 
phrase All 013 is like All [Z», or 

in respect of, that which is the right, or due, of 
God; or in, or in respect of, obedience to God, or 
the means of obtaining nearness to God, or the 
way of God]: and like All a^I [for the sake of 
God; or to obtain the countenance, or favour, 
or approbation, or recompense, of God]: (Mfb:) 
or it means in obedience to God; and t» the way 
of God or his religion: (TA:) [or it may be 
rendered for the sake of God Himself;' and so 
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aM a*.jJ: it is said to have been used by the 
Arabs [of the classical age], as well as by Aboo- 
Teromkm, [who was a Mu welled;] (Mgh, M$b;*) 
but some deny that it occurs in the old language. 
(Msh.^ [Sce f however, an ex. from a trad, voce 
0—**>l.]) [It is said that] the phrase - 

sJ^l, UBcd by En-Nubighah, (Mgh,) i.e. Edh- 

Dhubyunoc, (TA in art. J*.,) means Their booh 

is the service of Ood Himself: (Mgh:) [hut 

it seems mnro reasonable to render this phrase 

ngrecably with the primary signification of oly, 

ns meaning their booh it that of God, in a sense 

like that in which a house of worship is said to be 

n house of God; for,] as some relate 4t, the phrase 

used by En-Nubighah is aJ’j)! Oly with 

•W, [i. e. their abode it in a peculiar manner that 

of God,] iiicniiiug, their abode is one of pilgrimage 

nnd of sncn-il sites. ($ and TA in art _ 

ji is sometimes redundant [in respect of meaning, 

though governing ns a prefixed n.]; nnd so is its 

pi. (T,*TA.) Az says, (TA,) I have heard more 

tlinn one of the Arabs say, Ufa 

y£bi •• e. II ; « mere in such a place with 

’Amr: (T, TA:) nnd yj-»c- yi Ux* i.e. 

, ' - • -•-« 

Amr rrn» with us: nnd o-H ly L^jl, meaning 

bijl [ Il’e came to El-Yemen]. (T.) [See 

an ex. siiml.tr to this last, and evidently belonging 

to the 'present art., in the latter half of art ly. 

And sec tj ^ and jtj*. ly o* and ly o* 

and j*. ly •'), (in which ly is in like manner 

rediiiidnnt, ns arc also o* and v ^c, the latter of 

which is a dial. var. of the former of them,) in 

art. jtj*.: perhaps belonging to the present art, 

like 13 Upi; or perhaps to art. \y See also 
* t » 

wlrnt is said respecting yh prefixed to a proper 
name in ail early portion of this paragraph.] __ 
It is also used in the sense of ^JJl, (T, §, M, K,) 
in the dial, of Tciyi, (T, S, TA,) for the purpose 
of qualifying a determinate noun (§, M, FL) by 
means of a proposition which it connects with 
that noun: (M, K:) and when thus used, it 
[generally] retains the same form when it denotes 
a dual and a pi. (§, M, K) and a fern., (S,) 
and exhibits no sign of case: (M,K:) you sav, 

* • " I 'l | g . j 

_ji 01 [/ who knew], and C-w.w [who 

heard] ; and 1OJIJ yb 3*£ll »jl [This it the 
woman who taid such a thing: (§:) and jl 
•lUi ,Jli [lie who taid that came to me] ; and 

•illy *5)1* yi [They two who taid that came 

to ms] ( and ty jj ^ilil [They who taid 
that came to me]. (M.) But Fr says, I heard 
an Arab of the desert say, s* A)\ JfX±6 yi 

V* db\ r »l O'J 3L*\ffAy [By the excellence 
wherewith God hath made you to excel, and the 
honour wherewith God hath honoured you] ; thus 
they use oly in the place of and they make 
it to be with refg in every case : and they confuse 
[numbers and genders] in speaking of a dual 
number and a pi. number [and a fern.]; they 
sometimes say, [for ex.,] in the case of the dual, 
«_f»a3 yi (jljdk and yi ^V3U [Theta two 

whom, or which, thou hnowett]; and a poet says. 


yi—Vyl 

[namely, Sinfin Ibn-El-Fafyl, of the tribe of Jeiyi, 
(Ham p. 292,)] 


f S» 0 to ' 


\J-*~3 iW* uj* 

* * # * % *'**'+• * ' 

3*3 ’Zfjhw. yi \Jjr>3 

[For verily the water is the water of my father 
and my grandfather, and my well which I dug 
and which I caned ; making yi to relate to a fem. 
noun]: and some, he adds, use the dual and pi. 

and fem. forms; thus they say, illy l^y 

[These two who said that], and tyiS \yyi •'iyh 
[These who taid], and CJIS Oly »Jjt [This 

female who said ]; and he cites the saying of 
a poet, 

« t " * 'il'-* 

C#[y-< 1>» * 

- f " 

* i*. ' * t A . * 

cv'-' jtSLf 0*®y ij Olji 
■x 

[I collected them from outstripping she-camelt, 

that rise and hasten in their pace without a 

driver ]; and the prov , yi A^ic 

^Ul, meaning ^il ^JJI [i. e. IVhat hat come 

upon men in general hat come, or came, upon 

him]. (T.) Accord, to the usage most in repute, 

» 

yi in this sense is indecl., and has no variation of 
gender or number; but some decline it, like yi 
in the sense of except that they make 

Oly and Ol^y indecl., with dainm for the termi- 

• . 3 ' J • • 

nation, saying Oly and Ol^y in every case, if 
they adopt the chaste mode; otherwise, in the 
occus. and gen. cases, saying OlJ, and in like 
mauncr Oljy. (I ’Ak pp. 40 and 41.) __ They 
said also, iUy Ji5l (M, K) and 

(^) nn ^ oCi-3 ijj*, (M,K,) 

and 0 3»*.■.* * and (M,) mean- 

ing I will not do that by thy, nnd by your, 
safety : (M, £:) or by God who, (M.) or by 
Him who, (K,) maheth thee, and you, to be in 
safely. (M,K.) [See also art. ^JLi.] 

* ' > 

Oly fem. of yh [q. v. passim]. (T, S, M, ficc.) 

8 - 3 - 

^jjiy: see \^£yy*, below, in three places. 

*3 > 

«e3iy [a post-classical word, used in philosophy, 
The essential property or quality, or the aggre¬ 
gate of the etsential properties or qualities, of a 
thing]. The u^ly of a human being is [the 
essential property or quality of] rational ani- 

• J , 

nialily; and is also termed (Kull p. 148.) 

Isyfh tlie rel. n. of yi; (§, TA;) and of Oly 
also, (S, M, Msb, TA,) the 3 of the origiual being 
rejected in forming the rel. n.: (S, Mjb,* TA :) 

* ® ' _ • - 

” j_y»iy, as rel. n. of oly, is not allowable: (M:) 
[but it is much used, mostly in philosophical and 
religious writings, as meaning Essential, &c.:] 
they say " a^IJJI ObLoJI [meaning The essential 

attributes ]; (Mgh, Msb;) but this is a wrong 

. 9 - t >. 

expression: and * ^yiy vr^ [A n estential, or] a 
natural, an innate, an original, or a constitu¬ 
tional, fault or imperfection &c. (M^b.) 


1. v£» (T.S.M.&c.,) nor. ^IpyXi, (T, §, Myb,) 
inf. n. vji (?, M, Msb, K) and oCji. (T, S, M, 
Msb, K,) It melted, dissolved, or became fluid or 
liquid; contr. of (6, M, A,K:) it flowed. 
(T, Msb.) __ [Hence,] axo ^ly t [Hit teart 
flowed]. (A.) And O^lS 1 [His eye] 

shed teart; (A;) or flowed [nnV/t tears]. (T.) 
u . ■■■» v'J I body became lean, or ema¬ 


ciated : one says, wily Ujj^ 1 [He became 
fat after he had been lean]. (A.)__And ^ly 
[alone] t He became fcolish, or stupid, after 

# t 0 * ' M # * 

haring been intelligent. (T, K.)_ 

JJ»Ul *$y ^aijl | [We will not be 

hard, or niggardly, in the case of truth, or right, 
nor will we be toft, or easily yielding, in the case 

of falsity, or wrong], (A.)_ a^i >0kSDI I Jut 

^yf I *r>yi 1 [This speech, or discourse, contain! 
that which melts the .<ou/]. (A.) _ ^^Hl O^ly 
[and to^lJkOI (as is shown by a phrase men¬ 
tioned in the L in arL jOe)] ; The tun became 
intensely hot. (S, A, K.) __ 




* #f '3 M *t 

-> yi JWI vyyi 


occurring in a trad, of Kuss, means f I will wail 
in expectation during the lapse of the nights [or 
the echo of you two shall antwer] ; from A/ly^l, 
which signifies “ spoil, booty, or plunder.” (TA.) 

♦ ' * ' a 

— • ( ^r’ i ^ v'i U + There remained not 
in my hand anything. (AHcyili, TA.) And 
jti- Ai* Aiju v ly U, (M,) or (ly.) 

t There came not [into hit bauds, or into my 
hands, from him, or it, any good]. (M, £.) 

A + # s' * 

JUJI aJU ^ly f The property became, or proved 
to be, binding, obligatory, or incumbent, on him 

to render at a debt. (T.) And Ja aJLc ^iiy 
1 A right, or due, was, or became, incumbent, or 
obligatory, on him to render to me, and esta¬ 
blished against him. (S, A, Mgh, K.*) And 

IAS* >OJI Of a^U, ^ily, iuf. n. 4>y3, t Such a 
part of the thing, or affair, was, or became, 
incumbent, or obligatory, on him; like nd 

if/. (M.) oli also signifies He continued in 
the eating of -r>}b, i.e. honey. (T, L, K.°) 

2. A^i: gee 4. m Also, inf. n. He 

• -A ' . <r $ 

made [or disposed] for him a A^y [or A^lyi]: 

A 

irreg.; being originally with > [i.e. A^iy]. (T, K.) 
It is said in a trad, of Ibn-El-Hanafeeyeh, 

til J A >J 

aaI «,»y A-i, meaning He used to plait the A^t^y of 
hit mother. (TA.) 

4. Aylyt and t <y^y He melted if, dissolved it, 
rendered it fluid or liquid, liquified it, (§, M, 
A, ;) or made it to flow. (Mgb.) It is said in 
a prov., (S, TA,) respecting butter, (§,) \ffyAi U 
yi j v jd ja» jl [expl. in art. j«^]. (S, M, TA.) 


[See also a verse of Bishr cited below in this 
paragraph.] __ [Hence,] the former [as meaning 
t It distolved him, or emaciated him,] is said of 

anxiety, (A, TA,) and grief. (TA.)_[Hence 

also,] a^U. obi, and t ly/IJJ^I, i He matured, 
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Vji — Jji 


and fully accomplished, the object of hit want. 
(A, TA.) And 1 1)^131 t They put their 
affair into a good, sound, or right,state. (K.) __ 
(S,M,) or^ylic, (A.K.) inf. n. a/3}, 
(?.) I They made an inroad or incursion, or a 
sudden attack, urging their horses, upon vs, or 
U)ion them, (S, M, A, K,) and took spoil [ from 
us, or them, or made, or left, our property, or 
theirs, to be taken os spoil]. (A.) lli-ice the 
saying of Bislir (S) Ibn-Abce-Kliuzim, (TA,) 


• •- •- 


wJi jl jJlSJI OljJb ^ji£» 


*!•» « III 

(S f ) or (M, TA,) and lyJj-31, ( so * n some 

copies of the S nnd M,) meaning f [And they 
were, or and ye rrcre, like her hacing the coohimj- 
pot, not homing, when it boiled, whether she 
should leave it, or put it down from the fire, 
disapproved, or] whether she shuuld let it be 
taken as spoil : (S, TA :| so accord, to AZ: (S:) 
or the meauing is, [whether she should put it 
down from the fire,] or make it to remain; i e. 
V5*S, (S, TA,) or (Allcyth, TA;) from 

S-. 

Jk wilj, expl. above, (S, TA,) or from 


w»IJ U, also expl. above: (Allcyth, 
TA :) or, accord, to As, the meaning is, or 
whether she should melt it; from the prov. men* 
tioned above in this paragraph : (R TA :) i. c., 
whether she should leave it in a thick state, [dis¬ 
approved,] or should melt it; fearing that the 
butter [in the cooking-pot] would spoil. (TA.) 

f ' » 0 + #- J I # 

[In the TT, for 3u»y»j*, I find which, 

applied to a cooking-pot, means smeared, or done 
-over, with spleen, &c. Sec also l'rcytag’s Arab, 
l’rov. ii. (i2G ct scq.] 


10. a^Ju^I signifies .^yJJI [wliicli 

may be rendered I ashed, or desired, of him 
honey, See.]: (K :) [but accord, to ISd,] it signi¬ 
fies, agreeably with other verbs of this form, I 
ashed, or desired, of him that he would melt or 
dissolve [butter Ac.]. (M.) __ [Hence, perhaps,] 

» •5 i.r » 

: see 1._ a^-U- JkZwl: see 

4._Sy3 wdju^l f He preserved a residue of 

his wealth, or property. (TA.) 

• ~ 

*r>'i A vice, fault, defect, or the lihe; (J£;) 
like [st-j j and] and ^J. (TA.) 


03 J [What is fluid, or liquid, of water Ac.; 
• • - • ~ « 
contr. of : see jt«U.: and see also *^ 13 . —] 

Honey, (T, M, K,) in a general sense: (M:) or 
honey cleared ftom its wax: (T, M, £:) or 
honey in the bees’ cells: (S, M, K:) and melted, 
or liquefl d, honey: (M:) or melted, or liquefied, 
honey, cleared from its wax: so in the saying, 

03^' t>* >* I [He, or it, is 

sweeter than honey melted and cleared of its wax, 
with fresh butter melted in a evohing-pot to 
clarify it]. (A.) — Gum flowing upon the 

ground. (TA voce jax«.) _4y3 Water- 

gold : or, accord, to Er-Ruzee, fluid, or liquid, 
gold; the inf. n. .,>35 being used in this instance 
in the sense of ^ly. (Har p. 448.) an \ Foolish¬ 
ness, or stupidity. (TA.) [But see the next 
paragraph.] 


f »#A 

Sy3 t A residue of w'ealth, or property : so in 

m % • * + + * 0 t 

the saying 4^) ^JlJ f He became a Muslim 
on the condition of his preserving a residue of 
his weolth, or property. (TA from a trad.) bb 
t Manifest foolishness or stupidity: .so in the 

| < -» M 

phrase iy3 o^* yj t In such a one is manifest 

foolishness or stupidity. (TA in art. oy- 1 -) You 

%+ 0* 0 •* * 

say also, iy3 meaning + Foolishness, 

or stupidity, appeared in him. (T.) 

OVii and [like oW&] The remains of 

the [fur, or soft hair, calked] jy [after the 
greater part has fallen off or been shorn]: or the 

hair (JjL£j| [for which jjuUt is erroneously put in 
the CK]1 on the neck (M, K) and lip (M) of the 
camel (M, K) or horse. (K.) = Also the former, 
Paupers and thieves; for oV33 [ a ph of *r«5i> 
q. v.], the > being changed into y. (TA.) 

[originally 033 }] A fat she-camel: 
(A, K:) because what is melted (U) is col¬ 
lected from her. (A, TA.) 

'I 0' • » B • _ 1 , " 

for [expl. in art : P*- 

(T,K.) 

f A A 

A^i e^jk-U l A midday, or summer-midday, 
intensely hot. (T, A,TA.) 

part. n. of 1, [Melting or dissolving, fluid 
or liquid; or] flowing; contr. of jb*laL. (Msb.) 

*1 1 [7/e has flowing tears], 

(A, TA.)_JUI 83 opposed to J-*U- 

[q. v.], 1 Such property as consists in what is 
fluid, or liquid: (L in art. j :) or such as 
consults in live stock: (L and K in that art.:) or 
such as consists in trees. (L in that art.) — 

s-3lj t Heavy, slow, indolent, or dull, of 

* ' * _ A 

soul; syn. JAu. (A.) 

Spoil; booty; plunder: [in this sense] a 
subst. [in the proper meaning of the term]; not 
an inf. n. (M, TA.) 

and a/jJ 1, [the latter, only, mentioned 
in the A, app. as being the more common,] 
Fresh butter when it is pul into the cooking-pot 
to be cooked so as to become [i. e. clarified 

butter ]: (AZ in explanation of the latter word, 
T, S :) or fresh butter which is melted in the 
coohing-pot to make : this name continues 
to be applied to it until it is put into the skin. 
(M, K.) See «_yS. 

Jy« and ▼ Melted , or dissolved f fat 

[&e.]. (A.) 

Jla A vessel in which a thing is melted, or 
dissolved. (M, K.) 

iyji4 A ladle. (Lh, M, K.) 

• 3 * • * + • 

see 




: see ^> 13 ^*-, in art. 


1. jli, (M, A,) first pers. 0^3, (T, S,) aor. 
A3-ki» ( T » A 0 >nf. n. iji, (T,) or iC3, (§,) or 


both, (M, A, 5») -Hie drove: (§, M, (:) h 
drove away : (T, §, M, A, K:) and he repelled. 
(M, £.) You say, Oj3 I drove the camels: 

(§:) and I drove them away: (T,§:) and [so 
• *<■ • * 

* V*333> for] jyjjj signifies the same a« jb3- 

(§-) And AJI O* 3*3, (A, M?b,) aor. 

inf. n. iyi and ^t3 f Me (the pastor) 

[drove away, or repelled, or] kept back, or de- 

hatred, the camels from the water; or prevented 

• * » 

them from coming to it. (M;b.) And ^ olj 

* - jlti 

lj£a, (A,) and aj^3> (S,) He, and I, drove him 
away from such a thing. (S, A. [And the like is 
said in the M.]) And O* i'3 Me repelled 
from, or defended, the sacred territory. (L.) 
And a*Ju y^juj jy)\, i.e. 1 [The bull 

repels from, or defends, himself ] with his horn : 
and i. e. I [the horseman ] with 

his spear, or short spear. (A.) And ilj 
a f He defended his honour. (L.) And jlJ 

M • * 

Si * S§ r 

j*, J! yjx | [7/e dispelled from me anxiety .] (A.) 
2: see above. 


4. »j!3l He aided, or assisted, him to drive, or 
drive away, (T, §, M, A,) hit catnels. (T, S, A.) 

|t|# f « # A t»0 m t 

[In the K, a3>3I is said to signify jbJ L5 1« aZ^I 
aJUI : but aJLaI is app. a mistake for aI^I : or 
is omitted before aJlaI ; and if so, the meaning is 
I aided, or assisted, him to defend his family; 
but in this latter case, we should read ^3> which 

« A I A 

would be less chaste than ^JJI.] 


iji A number of camels, from three to ten : 
(Lth, AZ, As, T, S, M, A, Mgh, M;h, ^:) this is 
the meaning that is of best repute: (TA:) [in this 
explanation in the T from AZ, and in the 1£, the 
nouns of number are masc.; and so in the next 
here following: in the rest, fern.:] or from three 
to ten; and a little more: (I Apr, M:) or from 
three to nine: (M, L:) or from three to fifteen: 
or from three to twenty ; (M, L, ;) and a little 
more; (L:) or from three to thirty: (M, L, K:) 
or from two to nine: (M, Mgh, L, 1£:) [said to 
be] applied only to females: (Lth, A’Obeyd, T, 
M, Mgh, Msb, K:) so in the B&ri’: (Msh:) 
and it is of ihe fern, gender; (T, §, M, Msb, K;) 
i. e., the word is fern.: (MF:) but its dim. is 

. • t 

[" jkyJ,] without 5 ; contr. to analogy: (M :) 
the word is a pi., (M, K,) meaning a quasi- 
pl. n., (MF,) having no sing. (S, M, I£) of the 
same rout: (S:) or a sing.; (K;) and its pi. is 

• '• f 

Bj3l: (T, S, M, A, M;b, K:) or a sing, and pi.: 
(M, K:) the Arabs said iljjl and £>y5 
and so with all the inferior ns. of number, making 
a substitute for yljil : and they also said 

s a e - - 

meaning thereby three she-camels. 
(M, L.) It is said in a trad., ^3 Ue* 

aij-o Jf}\ Of (T, L,) or Of ji' 

a3juo (T, M;h,) meaning [There is not 

* ' 

in the case of leu than five ] camels [any poor- 
rate] : for the poor-rate is incumbent on him who 
possesses five camels whether they be males or 
females. (L.) And in another trad, it is said. 
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[Boo* I, 


«-» • # 

u-*A [/n f As com o/" five camels, a 

0 * 

sheep or £oat shall be given]. (Mgh.) And it i> 

, • * d « i* A 

said in a pror., [A few the- 

camels with a few she-camels are a herd of 
camels] ; (T, §, M, A;) meaning that a little with 
a little fa much; being here used in the sense 
of £ 4 : ( 9 , A:) or ^11 is here used in its proper 
sense; a word signifying “joined” or the like 
being understood; (TA ;) i. e. a few joined to a 
few becomes much : (M :) [or,] accord, to the K 
[and the T], this prov. shows that jjJ is here 
used in the place of [i. e. two shc-camels]; 

for two added to two are a pi.; but this requires 
consideration. (MF.) 

• 0*0 

: see the next preceding paragraph. 

0 3* 

> 1 }}: see the next following paragraph. 

Jt5ly Driving: driving away: and reptiling: 

pi. and itjy and J^ty. (M, K.)_Also, and 

♦ ilji, [but the latter has an intensive meaning,] 
t A man who is a defender , or protector, of that 
which, or those whom, it is necessary to defend, 
or protect : (§, K :) who t* wont to repel attacks 
upon hit honour. (§,* TA.) 

• * * 

>Ut4 A place where beasts pasture at pleasure, 
where they eat and drink what they please, amid 
abundance of herbage. (I Apr, K.) 

• ' * 

[An instrument for driving, driving 

away, or repelling. _] J A spear, or short spear, 

with which one repels from, or defends, himself. 
(A.) _ l The horn of a bull, (T, A, Kl,) with 
which he repels from, or defends, himself. (A.) 
— I The tongue: (S, M, A, :) because with it 
a man defends his honour. (M.) Hassun Ibn- 
Th, bit says, 

• CW^> JU'jC • 

1 My tongue and my sword are sharjt, both of 
them; and my tongue reacheth what my sword 

mill not reach]. (§, TA.)_{[A man who 

defends well, or vigorously ; as also * :] 

you say ifiX* JW, and juyUus. (A.) — The 

' ~ 0 * 

manger («JUim, T, I£, TA, in some copies of the 
K ULLjm, TA) of a horse or similar beast. 
(T, If.. [A manger is thus called in the present 
day.]) 

: see the next preceding paragraph. 

Quasi jy J. 

• ' ' . »flo _ 

for or : see S in art. j}. 

1. jli, (M, K,) aor. JyJ*, (M,) inf. n. J£j, 
He walked with short steps, and t'n a straddling 
manner. (M, J£.) And cJy is a dial. var. of 
wJ > 9 signifying I mixed [medicine fee.] (M.) 

9*0 • 

(jU^y [like ,jU£i 4tc.] Poison: (R:) or poison 
made into a confection: or deadly poison: like 

OVQy[4c.]. (M.) 

0 


L ally, (]£,) first pen. s3y, aor. sSyyt, (§, 

Mgb,) inf. n. Jj^y and Jlji and JIJl* (§, Mfb, ]£) 

0.0* 

and (S, £,) He tasted it; i. e., perceived 

its taste, by means of the moisture of the tongue: 
(Mfb :) or he tried, or knew, its tasta: (K :) 
it is originally said of that of which little is taken: 
when much is taken, the term is used [and 

J" I . * m t 

one says aJl£»I] : and " signifies the same 

as *3ly. (TA.) You say, ciy [/ tasted 
the thing], (S,) or >u£jl [the food]. (M;b.) 
And Ubu* U j>yi, meaning 4*1 cJy U [i. e. 

A day in which I tasted not food]. (TA.)_ 

By amplification, JjjJt is used to signify t The 
perceiving, beside tastes, all other objects of the 
senses, and states or.conditions: (Bd in iii. 177:) 
it is not restricted to the sense of the mouth [or 
tongue] in the language of the Kur-an nor in the 
[genuine or classical] language of the [Pagan] 
Arabs. (TA.) Hence, in the £ur iii. 177, 
f [ Taste ye the punishment of 
burning] : (Bd, TA:) for, although, in the com¬ 
mon conventional acceptation, the verb relates to 
what is little in quanfity, it is regarded as suitable 
to be used in relation to what is much. (TA.) 

One says also, Clj ijs Jly ififh [lit. 

Such a one tasted such a thing, and I ate it ;] 
meaning t*«cA a one knew, or tried or tested, 
such a thing, and I knew it, or tried it or tested 

* £ 0 0m 

it, more. (TA.) ^33 means + 1 tried, or 

tested, the thing. (M;b.) And hence one says, 

# )' 0 0 0 

,jjUt ,Jty + Such a one experienced harm. 

Ate.; i. e., knew it by its befalling him. (M;b.) 
. • ~ 0 * 0 0 0 

And U w 3$ f I hnem, or tried or 

* <■ 

tested, what [qualities &c.] such a one possessed; 
(S, TA;) and so li^U Oiy. (TA.) And jfy 

00.0*0 !•' 0*0*0 0 0 A 

®|/JI J»^)l t The man 

[tasted or] experienced the sweetness of the carnal 
enjoyment of the woman, and she in like manner. 
(Msb.) And ^ty f He tasted, or 

experienced, the savour of faith with his heart, 
like as the mouth tastes, or experiences, the 
savour of food and drink. (TA from a trad.) 
And «JU- cJy t [a experienced 

his lying, and knew his condition]. (TA.) And 
V3iy, and wJly, l My hand fell her, 

and felt such a female. (TA.)_Jty, 

(§» ¥>) '"f- «• J (TA ;) [and ♦ l^i^y; (so in 
Frey tag's Lex. from the Deew&n el-Hudha- 
leeyeen;)] t He pulled the string of the bow 
(§, TA) for the purpose of trial, (£, TA,) 
that he might see what was its strength. (§, TA.) 

_t JjjjJl ig also employed to signify + [Taste, 

as meaning intellectual discernment and relish; 
i. e.] the faculty that is adapted to the acquisi¬ 
tion of matters of knowledge, considered as being, 
in its perfection of perception, like sensation, 
regarded as a natural property; and particularly 
that [ faculty ] which concerns the niceties of lan¬ 
guage;- because it [i. e. nice language] is, to the 
soul of man, like delicious intellectual food. 
(£ulL [When used as a eubst in this sense, its 

pL is Jlyil.]) One says, >a£jd JyJJt yk, 


meaning t He has a good [taste or] statural 
faculty for poetry. (TA.)_[Also f Volup- 

• A* 

tuousness; sensuality: see Jljy.] 

0 * 

2. *5yJ [He gave him something to taste] : it 
is like (M and TA in art. !■«).) — See 

also 1, in the latter half of the paragraph. 

4.*3y«, (Msb,£•) inf. n. lityt, (TA,) 
/ made him to taste the food; i. e., to perceive 
its taste by means of the moisture of the tongue: 
(M$b:) or I made him to try, or know, the 
taste [of the food]. (1£.)_[Hence,] aXH altyi 

0 t *00 

Jig t [God made him to taste, or expe¬ 
rience, the evil result of his affair]. (§.) It is 
said in the Kur [xvi. 113], £>4jl i&l IJlyU 
t [So Qod made her to taste, or expe¬ 
rience, the utmost degree of hunger and of fear ]: 
the verb is here used with l _ r ilt) because meant to 
convey the meaning of experiencing: or the sen¬ 
tence is elliptical, and means, made them to taste, 
or experience, hunger and fear, and clad them 
with the clothing thereof. (TA.) And in the same 
[xlii. 47], LU-J u l3yl lyl j[When 

we mahe man to taste, or experience, mercy from 

0 * * 

us]; where, afterwards, 2^Lo*^l is opposed to 
in the words n£L> (TA.) _ 

Jlyl means t Zeyd became generous 
[after thee, i. e. after thou knewett him, or earnest 
him, or wast with Atm]: (Aboo-Hamzeli, K, TA:) 
[lit., made people to taste generosity:] and J|y| 

0 0* * * 0* 0 ** 

11 The hone became a good runner 
[after thee, i. e. after thou knewett him, &c.] 
(Aboo-Hamzeh, TA.) 


5. He tasted it («*ty, §, K) by degrees, 

(S,) or repeatedly. (K.) — [Hence,] J>£l 
Cffs t [Let me try, or test, the character 
of such a one]. (TA) And ailji 
l [I tasted, or experienced, the savour of his 
separation], (TA.) 

6 : Bee 1, first sentence. [The primary aignifi- 

* » * * " 

cation of Jjjl ju seems to be The tasting a thing 
one with another. _And hence,] 

i. q. { [They took the spears, one from 

*00 * * 

another, app. to test their qualities: see ^>211 Jly, 
above]. (K, TA.) lbn-Mu[;bil says, 

- 000 ** * 0*0 * 0 * 0 * 00 

U tail Ijl^> Til * 


1 [Or like the quivering of a well-straightened 
spear (lit. a spear of Rudeyneh, a woman famous 
for the straightening of Bpear-shafts, accord, to 
the explanation commonly received,) which the 
hands of the dealers have taken, one from another, 
to test its quality, so that they have made the 
middle of it to increase in suppleness]. (TA.) 


0***0 * 


9 ** 0*00 


* 0 * **0 


10. • Jti jjJS tji*. Uyj JiJJLtl l [app. 


He endeavoured to test such a one, to ascertain 
the knowledge of his internal state, and did not 
approve his internal stale: see the pasa. part n. 
below], (TA, in which *j*a- is without any 

syllabical signs.) __ ^ JUmI l The 
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affair mat, or became, eaty, or feeuible, to such a 
one. (JK, TA.) You say, j* 1JI JjJOj ^ 
| [Poetry, or versification, mill not 
be eoty, or feasible, to me, except in relation to 
such a one], (TA.) 

Jji an inf. n. used as a simple subsL ; pi. 
i3&» = see 1 , in the latter part of the paragraph. 

an inf. n.: and also a subst. signifying A 
thing that is tasted; (JM,TA f) of the measure 
JUi in the sense of the measure JyuU. (TA.) 

# ee it 9* • S' •' 

It is said of Mohammad, lily) 


* S ' 


■sr-_f oj. i.c. [He used not to praise] mhat mas 
tasted [by him nor to dispraise ft]. (JM.) And 

1 " f If <- 

one snys, Uly) ci) U, meaning I tasted not 
anything. (S, K.°)_Hence it is said in a trad., 

O'* bi 

i. e. + [They used, when they ment forth from 
his (Mohammad’s) presence, not to disperse them¬ 
selves save after receiving] knowledge and disci¬ 
pline that were, to their minds and souls, as food 
and drinh to their bodies. (JM.) 

Jlj)5 t That contracts nem marriages time after 
time: (JM:) quick in marrying and quick in 
divorcing: (TA:) that conceives frequent dhujust 
(J*L, S, JM, and Har p. 5G9), not remaining 
[long] in one state with respect to marriage tfc. : 
fem. with 2. (Har ubi supra.) Ilcnce the saying, 
in a trad., OlilyJJI Sjj JxilyJJl *9 AIM ,jl 

t [ Verily God mill not love those men mho fre¬ 
quently contract nem marriages, nor those women 
mho do jw]. (JM, and Har ubi supr&.) 

JljJ* an inf. n.: and also a subst. (TA) signi 
fying A place, or lime, of tasting. (KL.) 

• a,. . , , 

—• y>\ + A thing, or an affair, tried, or 
tested, and known : (S :) and in like manner ,j4j 
[a man], (J K.) 

Jji 


# « » 


2. •$!) 0 ) 3 ) I wrote a ); (Az, Sgh, K;) or 
l\ *jl') [a beautiful )]. (B, TA.) [See also 2 
in art. Jj).] 

J 1 J A certain Utter of the alphabet, (Lth, 
ISd, K,) [ 5 ,] pronounced with the voice, [not 
with the breath only,] and always a radical, not 
a substitute for another Utter, nor augmentative; 
(ISd, TA ;) its place of utterance is at the roots 
of the teeth, near the place of u tterance of O [or 
<1»] ; and it may be masc. and fem.; (B, TA;) 
[but generally it is fem.; and therefore] the dim. 
is ♦ : (£:) the pi. is Jly)! and O^l) 

(TA.) as Also The comb of a cock. (Kh, TA.) 

explained by IDrd as signifying What 
is dry, of plants &c., and so in the is said by 
ISd to be correctly [q. v.]. (TA.) 

#*##4 • <* 

: see Jt), above. 

Oji 

0. jjyJJ He was, or became, in a state of 
richness, wealth, or competence, and ease and 
plenty. (IApr, fL [In the C$, JUadl is here, as | 


oji— 

in many other instances, erroneously put for 
l^jtJI.]) [See also Jjjjo. Perhaps both are 
correct, as dial, van.] 

(S, and (TA,) [the latter belong¬ 
ing to art. ^i,] A vice, fault, defect, or the 
• * • • ' 
like; (S, K;) syn. with «_>l) [and v^)] and >»t) 

and JJ); (S, T A;) as heard by ISk from AA. (S.) 

Oyjb A certain plant: a dial. var. of 
with.: [see the latter in art. ^ 1 ) :] pi. : 

mentioned by Az, on the authority of Ks. (TA.) 

eSj* 

1. fjjl, (ISk, T, S, M, Msb, K,) aor. 

(ISk, S, &c.,) inf. n. ,j), (T.) or ^ 3 ), (ISk, §, 
K,) or both; (M,Msb;) and ^ 3 ), (T,S, M, K,) 
used by some of the Arabs, but bad, (T,) dis¬ 
allowed by ISk, but said by AO on the authority 
of Yoo to be a dial, var., ( 8 ,) aor. ^Jj, (T, K ;) 
said of a branch, or twig, (T, M, Msb,) or of a 
herb, or leguminous plant, (S, K,) It withered 
lost its moisture ; or became thin, or unsubstantial, 

after being succulent; syn. Jyh : (S, M, Msb, K:) 
it dried up: (T, A:) it obtained not moisture 
sufficient for it, or mas marred by the heat, and 
in consequence withered, and became weak: (T:) 
in the dial, of the people of Beesheli, (_$l). (Lth, 

T.)_[Hence,] scLSL, O 3 ) f [His calmness, or 

gravity,] ceased. (Har p. 109.) 

4. »[j 3 l, said of heat, (S, M$b, K,) or of want 
of irrigation, (M,) It withered it; caused it to 
wither, or lose its moisture; (S, M, Msb, KL ;) 
namely, a herb, or leguminous plant, (S, KL,) or 
a branch, or twig. (M, M$b.) 

j_£j 3 The skins of grapes : (I Aar, T :) a pi. 
[or rather a coll. gen. n.] of which the sing, [or 
rather the n. un.] is 2 I 3 ) : (Kr, M:) [or] this 
latter signifies the shin, or husk, or rind, of the 
grape, (AA,T,Kr,M, K,) and of wheat 
(AA, T, and so in some copies of the K,) or of 
the colocynth (aitoJI), (Kr, M, and so in some 
copies of the K,) and of the melon : (A A, T, Kr, 
M, K:) and so [Slj>] with the unpointed ). 
(TA.) sss Also ,jJ), (I Apr, T,) or ♦ L fy3,(K, 
Weak, (I Apr, T,) or small, or young, (K,) ernes, 
(IApr, T, K.) 

: see what next precedes. 

21^3 sing, [or rather n. un.] of [<]• v.] 

Olj3 pi. of 013, fem. of^ 3 , q. v. 

^13 Withering, or withered; losing, or having 
Ust, its moisture. (S, TA.) 

ilSl 3 i q. ilJ 3 : so in the phrase 
[That man] : (K, TA :) a dial, var., or a mis¬ 
pronunciation. (TA.) 


l£3 fem. of 13: see art. 13. 

.a— -a- 

a*3: aee art 0^3* 


WS 

C 3 , and i)L 3 , and iu^ 3 : see the two sentences 
next before the last in art. 13. 

A^ 3 : see art. Oj). 


L) 

2. L), (T,S, K.) inf. n. (K,) lie cooked 

flesh-meat thoroughly, so that it fell off from the 
bone. (T, S, K.) 

5. LJJ, said of flesh, or flesh-meat, (T,S,M,K,) 
It became separated from the bone by reason of 
corruption, (T, M, K,) or in consequence of 
coohiug, (T,) or by slaughter, (M, K,) or from 
some other cause: (TA:) or became thorough’y 
cooked, to that it fell off from the bone. (S.) It 
(a wound, As,S, M,K,) became dissundered, or 
ragged, and corrupt, or putrid: (As,§, M, K :) 
and so said of other things: (K:) thus OLJJ said 
of a 3l/jS [or water-skin], (M,*TA,) and of a 2^1^* 
[or leathern water-bag]. (TA.) It (tho face) 
became swollen. (K.) 


w-ii 


44), (K.) like mcniioncd in art 

[and^)] and>>l), (TA,) A vice, fault, defect , or 

the like. (K.) 

• * t • * 

sec in art. 

oCiJ = ace oQji.art- 


44)1, [like 44,1,] Much mater. (K.) — 
Fright, or fear. (KL.) A? mentions the saying. 


44)' si) [f 18 though meaning Such a one 

passed having fright, or fear] : and he says, I 
think that one says with ^Ij, having the 

meaning here following. (TA.) Briskness, 
liveliness, snriahtliness, or agility. (K.) 


2ujJu ^>»jl: see AjIJu, in art. ^1). 

% »•* •i*". f 

: see in art. «,>!). 


c4)) oi) (AO, §>, M voce •), M?b,*K) and 
Oj)) Oj) and 44)3 Oj), (^L,) the last of which 
is unknown, except as mentioned by TKtt, (TA,) 
and 4 j 3 j Aj) (M, K) and »tj by *Li, (IjL,) *- }■ 
O ^£93 oU» : (AO, S, M, Mjb,* K:) so in the 

*' ' f' *1 » # • 

saying, &ome of 

the circumstances of the case mere thus and thus, 
or so and so, or such and such things]. (AO, $, 
M.) It is plainly implied in the KL [and the §] 
that the O in Oj) is a radical letter, the last 
radical letter of the word: but AHei says that tho 
O in Oj) and o^ is substituted for ^; that 

-3 * * A * 

they are originally aj} and ; and that the 5 
is elided, and the which is the lsst radical 
letter is changed into O: [in like manner also 
says ISd in the M, voce I):] and most of the 
leading authorities on inflection asseit the same: 
therefore, [though most persons would look for 
them among words of which the last radical letter 



5)00 

■ 8 >—’»] they arc incorrectly placed in the K [and 
in the §]. (MF.) Or is formed from 
hy eliding the y, and doubling the and then 
substituting for the teshdeed O, and if you elide 
the O and replace it by ., you must restore the 
teshdeed, and say, suiy Jjlis. (S at the end 
of art. yj.) 

(K,) inf. n. J, (§,) 7/e smeared a 
shc-camers tents with jCj, (S, K,) in that 

the young one might not such her. (8.)_And 

lie hound the shc-ru net's uthler with a 
[*!■ v.], in order that the pieces of stood 
bound upon her udder to prerent her young one 
from sucking her might not mahe any impression 
upon her. (^,* TA.) [Hut sec jtyJ, which indi¬ 
cates that the true meaning is, lie smeared the 
she-eameVs teats with jCj in order that the pieces 
of mood above mentioned might not mahe any 

impression upon them.] _inf. n. jj, 

//. « (a man’s, S) teeth became black. (Lth,S, K.) 

*' • - 

: »cc j\±y 

• - 

jWi Fresh camels' or similar dung (j*e), 
[mired with dust , or earth,] with which a shc- 
camers teats are sin eared, (T, S, M,*) in order 
that the young one moy not such her, (S, M,) 
and that the pt ’.ces of wood which are bound upon 
her udder to pm eut her young one from sucking 
may not make any impression upon her; (T, M;) 
i. g. jUj: or dung beforo mixed with 

dust or earth is called and when mixed. 

’ ■ and when the teats are smeared with it, 

jCy. (Lth, K.) 

1 . £l i, aor. £yjJ, inf. n. £j} and (?I | 

Mffb, £) and ityu} and otiuj, (S, K,) It (in¬ 
formation, news, or tidings, S, K, or discourse, 
Msb, and a thing, TA) became spread, published, 
or divulged; (S, M;b, K, TA;) became revealed, 
made known, or disclosed. (Msb.) __ You say 

"I 90 * jy»~N £'i + Injustice, or tyranny, spread. 
(r\.)__And J ^lj \Themange, 

or scab, became general, and spread, in the shin. 
(TA.) 

4. (R. Msb, K.) and a# ^tjt, (Zj, K,) 

as in the $ur iv. 85, (Zj,) inf n. laiyi, (TA in 
art. eyj,) He sptead, published, divulged, re¬ 
vealed, made known, or disclosed, it; (Zj, §, Msb,* 
K;) and (so Zj, but in the K, “ or,”) proclaimed 
it among the jwopl ; (Zj, K;) namely, informa¬ 
tion, news, or lidings, (S,) or discourse, (M;b,) 
or a secret. (KL.)__ Hence, app., (TA in art. 

£»>'. (§,K.) and Jff wxlil, (£,) 

^ (?,) or i>y*JI ^5* Cy, (K,) 

l The people, or company of men, and the camels, 
drank what was in the watering-trough, or tanh, 
(S, £,TA,) all of it. (§.)__ And hence, app., 
(TA,) 4y ^IJI signifies also X He took it away; 


C-Jj — Jyi 

namely, anolher's property, (K,) and anything. 
(TA.) __ Accord. to the K, the medial radical 
letter is both y and ; hut correctly it is 
(TA in the present art and in art. ^yj:) so 
accord, to AZ and J and Z. (TA in nrt £yj.) 

[A babbler of secrets . fc.;] one who will 
| not keep, or conceal, a secret: (S, K :) cr one who 
is unable to conceal his information, news, or 
tidings: an epithet of an intensive form: (TA :) 
pi. (S.) 

oyi 

cjUjJ and ^UyJ (8, M, K) and (M, K) 
Deadly poison : (S M, K :) or poison that takes 
effect; or that remains fixed, and collects: (M :) 1 
a dial. var. of &c., (K,) and J>byj. (M.) 
And the second of these words, Death: so in the 
saying, jjOyJJI »\iL [Mag God give 

him to drink the cup of death]; as mentioned hy 
I.h. (M.) 

1- JIJ, aor. mf. n. It (a garment) 

was long, so that it touched the ground. (Mali.) 

— He, or it, had a j; [app. said of a horse 
&c., os meaning he had a long tail, or a pendent 
portion to his tail; nnd probably of a garment, 
as meaning it had a shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or 
dragged upon the ground, when made to hang 
down; and perhaps of a man, as meaning he had 
a Jyj to his garment ;] as also ♦ Jyjl. (M, K.) 

— And, said of a man, (M, Mgb, K,) aor. as 
above, (M, Msb,) and so the inf. n., (M,) He 
walhed with an elegant and a proud and self-con¬ 
ceited gait, dragging his Jyj [or shirt, or the 
lower extremity of his garment]; (M, K;) and in 
like manner «£jlj is said of a shc-camei: (M:) or 
he dragged his JlyJI [or shirts, or the loner 
extremities of his garment or garments], hy reason 
of pride and self-conceit: (Msb:) or (T, S,) 

u*, said of a girl, or young woman, (T,) 
or of a woman, (S,) aor. JjJJ, (T, S,) inf. n. as 
above, (T,) she d agged her Jlyjl, (T,) or her 
wki» (?») upon the ground, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait. 
(T, S.) [See also 5.] — *jjy Jlj He raised his 
tail; (M,K;) said of a horse, and of a mountain- 
goat. (M.) And li-Jjy cJly She (a camel) 

spread her tail upon her thighs. (T.)_Jlj 

a,;)! i. q. J n -.il [app. as meaning He acted towards 
him, or behaved to him, with boldness, forward¬ 
ness, presumptuousness, or arrogance ]; as also 
tjjjj. (K.) — Jl Jli, (M.Msb.K,) aor. 
as above, (M,) and so the inf. n., (Msb,) The 
thing was, or became, low, base, vile, mean, con¬ 
temptible, or ignominious. (M, Msb, K.) And 
cJlj His state, or condition, became lowered, 

or abas d; as also VcJUIJJ. (O, K.)_C-Jli 

said of a woman, (M, K,) and of a she-camcl, 
(M,) She mas, or became, lean, or emaciated, 
(M, K,) and in a bad condition. (M.) 
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2. Jbji, inf. n. J--!JJ, [He made his gar- 
ment to hare a Jyj, i. c. shirt, or lower extremity, 
reaching nearly, or quite, to the ground, or such 
as to be dragged upon the ground; or] he made 
his garment long : (T:) and ayyj * JIJI he made 
his garment to have a long (T,TA.)__ 

9 m * 9 9 Sr 

[Hence, 4yU£> cJyi f I added an appendix to 
his writing, or booh ; like a^JJ. And hence, the 
mf. n. J-jJJ is used to signify + An appendix; 

like as also wJUy [7 wrote 

n Si. (ill, TA on the letter I.) [See also 2 in 
art Jyj.j 

■''it |, y. 

4. : see 1, second sentence, s= suyS Jljl: 

sec 2. —Infills cJljl She (a woman) let down 
her hcntlrcotering. (T,S, ^.*) __ iljl, (T, S, 
M, Msb. K,) inf. n. 1)IJI, (§,• M, Msb,) He 
lowered him; abased him; rendered him rile, 
mean, contemptible, or ignominious ; or held him 
in law, or mean, estimation; (T, S, M, Msb, K ;) 
and did not tend him, or take care of him, well; 
(M,K;) namely, his horse, (T, S, M,) and his 
young man, or slave; (S;) or it is said of the 
owner of a thing. (Msb.) It is said in a trad., 
(S, M,) of the Prophet, (M,) JLLi\ ijljl ^Js. 

(S, M,) i. c. [77e forbade] the using of horses 
for mean work, and burdens. (S, TA.) __ And 

- ft- f 

7 rendered her lean; or emanated her; 
namely, a woman, and a camel. (TA.) 

9 m S 4 

6. dyljJI C-JyJJ The beast mov d about its 
tail. (M.)__And hence, (M,) jJ He (a 
man, TA) walked with an elegant and a proud 
and self-conceitctl gait, (M,K,) [app., dragging 

his fsi (or shirt), like *JIJ.]_[It occurs in the 

M nnd L, in art. ytj: said of a branch, or twig, 
app. as meaning It inclined liadwrlg from side 
to side: hut in the K, I there find in its place 
J*w-] __ Sec also 1. 

6: see 1, last sentence but one. 

The latter, or hinder, or the lust, or hind¬ 
most, part of anything. (M, K.) Accord, to 
MF, this is the proper signification, and the 
other significations here following are tropical. 
(TA.) [But in my opinion, the word in each of 
the next two senses, or at lenst in the former of 
litem; if not strictly proper, is what is termed 
AgiyA i. e. a word so much used in n 

tropica] sense as to be, in that sense, convention¬ 
ally regarded as proper.]_ [A shirt, or lower 

extremity, of a garment, reaching nearly, or 
quite, to the ground, or that is dragged upon 
the ground, when made to hang down .-] the 
extremity, of a garment, that is next the ground, 
and 60 if not touching it [as well as if touching 
if]; an inf. n. used in this sense: (Msb:) or the 
part of a waist-wrapper (jljl), and of a garment 
[of any kind], that is dragged [upon the ground], 
(M, K,) when it is made to hang down: (M:) 
or the part, of an yljl, and of a [garment of the 
kind called] •lyj, that is made to hang down, and 
touches the ground: and the part, of any kind of 
garment worn by a woman, that the wearer drags 
upon the ground behind her: (Lth,T:) or the 
parts, aU round, of a woman's garment, that fall 
upon the ground: and the portion that is made 
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to hang dorm, of a woman’s shift and of her 
t li [or head-covering]: you do not [properly] 
say of a man that he has a fib [but only when 
you liken the lower part of his garment to the 
similar part of a woman’s garment]: a man’s 
having a long garment, such as a shirt and a 

l 

[or his dragging the skirt thereof,] is termed 
Jlijl: (Khalid Ibn-Jembeh, T :) the pi. of JjS 
(in this sense, T, Msb, as relating to a shirt [Icc.], 
9, and in all its senses, T, M) is JWil (T, S, M, 
Mfb, K) and (El-llcjerce, M, [both pis. 
of pauc.] and fyib (T, S, M, Msb, K) which is a 
1*1- of mult. (M.) Hence J-iJJI fyl» is a me¬ 
tonymical expression meaning | Richness, or 
r ompttcncy; because long JU 3 I generally pertain 
to the rich and the prodigal and the proud and 
self-conceited : (Er-Razee, Har p. 493:) and you 
say, fX, meaning J The state, or con¬ 

dition, of such a one became good, and his wealth 
became abundant: and JJI fife y, meaning 

life is rich. (Har p. 319.) Of a horse (T, 

K) &c., (K,) [i. e.] of a horse and a camel and 
the like, (M,) The tail: (T, M,K:) or the tail 
ti'hen long: (TA :) or the part, of the tail, that is 
made to hang damn. (M,K.)__[f Of a cloud, 
The skirt; or lower, pendent, part: used in this 
sense in the K. voce —JJj f What 

rs dragged along, (T, S, O,) or drawn together, 
(M,) by the wind, upon the ground, (T, S, O, M,) 
of dust (T, M, O) and rubbish : (T, O :) or what 
the wind leaves upon the sand, (M, K,) in the 
form of a rope, (M,) resembling the track of a 

[or shirt] dragged along: (M, K:) or, as 
some say, >~JjA JLjil means f the after-parts of 
the wind, with which it sweeps what is light to it. 
(M.)__i)Ia. f The foot., bottom, base, or 
lowest part, of a mountain. (A and TA voce 

— Jljil f The hindmost of the people. 
(K.) You say, JLJI aL. f Some fen 

of the hindmost of the people came. (§, Sgh.) _ 
See also 2. = And see Jlty 

*5' • - 

JUi: see in three places. —Also That 

behaves proudly, conceit dly, or vainly, and walks 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait. (TA.) Applied to a horse, That carries 


himself in an elegant and a proud and self-con¬ 
ceited manner, in his step, and in jcurvetting, or 
raising his fore legs together and putting them 
down together, and kneading with his hind legs, 
or in prancing, at though he dragged along the 
fib [or pendent portion] of his tail (M.) 

fe)b t applied to a horse, Having a fib, (T, 
K,) i. e. tail: (T:) and ♦ JIjJ having a long : 
(T, K:) or the former word lias the latter signifi¬ 
cation; (IKt, T, M ;) it means having a long tail: 
(S:) and t the lattfr word, tall, and having a long 
fib, (M, K,) and that carries himself in an 
elegant and a proud and self-conceited manner, in 
his step; (K;) and is applied in the same sense to a 
| wild bull: (M:) or the former word signifies short, 
and having a long tail; and its fcm. is with •: (T:) 
or when a hone is of this description, they say 

♦ f^ib, mentioning the (T, S.)_ 

Also, applied to a Qi, (S, M, K,) [i. e. a coat of 
mail, as is shown in the S and TA,] Long (S, M, 
K) tn the fib [or i/iirt] ; (S;) and so sJbl} and 
t allju. (M, K. [In the CK, the last word is 

erroneously written AJLk*.])_And SJUI3 <iiJU 

and ♦ jUIJu A ring [app. of a coat of mail] that 
is slender (M, K°) and elongated. (M.) — 

• - . ••^ ^ | / it 

^M3 " ^3 [an expression like JJ3 J3, the 
former word an inf. n.,] means [Exceeding] low¬ 
ness, baseness, vileness, meanness, contemptiblcncss, 
or ignominiousness. (S.) 

• - • 

J«Ju; fern, with S: sec the latter in the next 
preceding paragraph, in two places. _ The fcm. 
also means f A female slave: (T, S, M :) because 
Bhe is held in low, or mean, estimation, while she 
carries herself in an elegant and a proud and self- 

• t . * • B 9 9 

conceited manner: so in the prov., jUIJu v ^y» 

Jt * 

[More proud and self-conceited than a female 
slave]. (S, K.) 

• J 

fiX» [so in my MS. copy of the K, as in the 
M, hut in other copies of the K JjJki,] and 
♦ fi£U [in the CBL ^J^*] i. q. JJui* [One 
who performs his own work; or who is carele s 
of himself or his honour or reputation]. (M, K.) 

fiX* A garment, (T,) of the kind called »^Lo, 
(T, S,) or .bj, (5,) Long (T, S, K) in the fib 
[or xAirf]. (S, K.) So in a verse of Imra-el- 


Keys, of which the latter hemistich is cited voce 

(t,ta.) 


»>.« A land upon which has fallen a 
weak and small quantity «JaJ) of rain . 

(Sgh, K.) 


Ji 


• m * 
see 


-Mb 

1. b, (T, M, M$b, K,) first pers. *i-»b, (S,) 
aor. (T, &c.,) inf. n. j^b and j\\, (9, M, 

Msb, K,) He blamed, or found fault with, him, 
or it, (T, S, M, Msb, £,) namely, a commodity ; 

J'l* $ » # 

like 4L+I}: (Msb:) accord, to Akh y 4u*3 and 

j<ii/ jji'/ t # 

su*\b and su**b ali signify the same. (9-) 

jtlb : sec what next follows, in two places. 

^3 and ▼>!3 arc inf* ns., (S, M, Msb, K f ) and 

arc syn. with [as such, and also as meaning 

A vice, fault, defect, or the like; in the latter 

sense syn. with jAb, which belongB to art. y>b ]: 

(T, S, M, Msb,* 50 or, as some Bay, syn. with 
A " 

jib [blame, &c.]. (M.) It is said in a prov., 
tui iHLujjxi ^ [The beautiful female is not 
without a defect], (9-) 

• 

Blamed, or found fault with ; (S, Msb, 
K;) as also (S, K:) the former defective, 

and the latter complete: (S:) applied [app. to a 
man; (sec the dial. var. jy $Ju*, as used in the 
Kur vii. 17;) and] to a commodity. (MbL>.) 

• J «# 

jyiX* : sec what next precedes. 

J * / J / « 

1. *j\b, [aor. inf. n., app., He 

blamed, or found fault with, him, or it; like *Mb. 
(lAar, T.) 

(M, TA,) incorrectly said in the K to be 
Cub, with kesr, (TA,) A vice, fault, dt fed, or 
the like; (M, K, TA;) as also [which belongs 
to art. Oji]- (M.) 

Oli-* a dial. var. of jui. (M.) [See tlie 
latter in art 


Bk. I. 


12.5 




[Book I.] 


j 


The tenth letter of the alphabet: called l\j and 
lj: pi. [of the former] Ottj and [of the latter] 
Iljjl. (TA in X^JJI vW-) is one of the 
letters termed « [or vocal, i. e. pronounced 
with tlie voice, not with the breath only]; and of 
the letters termed Jli, which are j and J and jj, 
[also termed 2^21^3, or pronounced with the 
extremity of the tongue, and y and ui and 
which are also termed or pronounced with 

the lips:] these letters which are pronounced with 
the tip of the tongue and with the lips abound in 
the composition of Arabic words: (L:) and hence 

• _ •»" £ i - 

j is termed, in a vulgar prov., ;lj*—)l [“ the 

ass of the poets”]. (TA in x£ui «JU^1 
j is substituted for J, in SjLi for ilLj, and in jij 

- ' _>*»•* _ • i ' •» 

tor Jju, and in tnd^l for and Jjk.^1; 
and this substitution is a peculiarity of the dial, of 
Keys; wherefore some assert that the j in these 
cust-s is an original radical letter. (MF.)eb[As 
a numeral, it denotes Two hundred.] 

j is an imperative of ^Ij [q. v.]. (AZ, T and 
S and M in art. ^Ij.) 


Ij and Ilj: see the preceding paragraph, and 
arts. Ijj and m Ij is also said by some for 
tJ'j [*!• v.]. (M in art. ^.) 


J * £ t ■!* 

R. Q. 1. v'j—N Ij'ji (§gh, and so in a copy of 
the §,) or (M, and so in a copy of the 

§,) or both, (K,) The mirage, or the clouds, or 
both, shone, or glistened. (§, M, Sgh, K.)_ 

r T T .... j • i't. 

[Hence, probably,] (U^c oljlj [app. meaning 
His eyes glanced f] is said when one turns his 

.. p i«. i't. 

eyes. (AZ,§:) or oljlj means the eye 
was restless, turning [in various ’directions ]: or 
mas in a state of motion, or commotion, by recuon 
of its weakness. (El-Ghooree, Har p. 85.) And 

t-t. M.t. " 

bb* (?») n - i'jlj, (M,) said of a man, (TA,) He 
moved about the black of his eye : (M, TA:) 
or he turned it about (J£,TA) much: (TA:) and 
he looked sharply, or intently. (M, £, TA.) 

You say also, y* [He moves about 

the blacks of his eyes: &c.]. (TA. [See also 
w . • • 

v5b'» ,n ar *. L$b-]) And Oljlj, said of a woman. 
She glistened with her eyes, by reason of looking 
hard, or intently: (£:) or, said of a fornicatress, 


or an adulteress, she moved about the blacks of 
her eyes [as a sign ] to the man seeking her: (T:) 
or Oljlj, said of a woman, (S, M,) she 

glistened with her eye, by reason of looking hard, 
or intently: (§:) or she opened her eye wide, and 
looked sharply, or intently. (M.) Also, said of 
a woman. She looked at her face in a mirror. 

(K,* TA.) tllhJI Oljlj The gazelles wagged 
their tails: (K:) or so Oljlj; like O*^. 

(TOmaljlJ, (?,) or ^ \}j, (T, M,) inf. n. 

Ml. ' 

•bb> Cr») He called th sheep, or goats, to water: 
(T:) or he called the sheep, or goats, (M, K,) by 

* Z 

the cry j I jl, or [rather, as in the present day,] jl, 
[i. e. jl jl,] (M,) or by the cry (K:) accord, 
to analogy, the verb [derived from the cry] should 
bcjljl: (M:) l»v inf. n. 2Li»jJ», signifies 

“ he called them [to be milked by making a sound] 
with his lips.” (T.) 

Ijlj J^-j and t lijlj, (T,) or Oe*ll Ijlj (S, M) 

. j . t - 

and * Ujljlj, (Kr, M,) A man who turns about 
the black of Use eye much. (T, S,* M.) And 

♦$b v£ i, (T, M, JJL,) with medd. and without 

», (T,) and Ijlj and Sljlj, (M, K,) A woman who 
opens her eye wide, (M,) or who glistens with 
her eyes, (£,) looking sharply, or intently. 

(M, K.) 

Sljlj: see the next preceding paragraph, in three 
places. 

Vi) 

1. y\j, (T, S, M, A, K,) aor. -, (M, A, ?,) inf. 

n. ^jlj, (M,TA,) He repaired, or mended, (T, S, 
M, A, £») a [cracked, or broken,] vessel, (S,) or 

a crack, or fissure; (M, A, K;) as also ♦ ^Aj, 
(M, TA,) in some copies of the 5 ♦ ^jUjI, 
[agreeably with an explanation of *rA3j+, its pass, 
part, n., which see below,] and in others [and in 
a copy of the A] ♦ ^>ljl, but the right reading is 

^jtj. (TA.) It is related of AH&t, that he heard 
0 + 0 || 

Vj said, [as the imperative, for vbM ar| d that it 

is a good dial, var., like jl> for Jill. (TA.)_ 

t He rectified, repaired, mended, or amended, 
anything. (M.) You say, ^31 ^ ^J\ } , (M, K.) 
aor. and inf. n. as above, (M,) + He effected a 
reconciliation, or made peace, between the people, 

or company of men. (M, £.) And 4>b^ 


# J 

jtrti (S, A) f O Ood, effect a reconciliation, or 
make-peace, between them: (§:) or t rectify the 
matter, or affair, b tween them. (A.) And 

# # ls<s £ ' 

U1U. ^jljl^eyJJI X[0 Ood, rectify, or amend, our 

state, or condition ]. (TA.)_Also, inf. n. as 

above, f He collected a thing together, and bound 

it gently. (TA.)_And l ^oj'')l w^lj f The land 

'I# #• I 

produced its [trefoil called] 2*J»j, or 2J*j, [so 
accord, to different copies of the K,] after the 
cutting [of a crop thereof]. (K.) 

2 and 4 and 8: see above, first sentence. 

^Ij an inf. n. used in the sense of [the act. 

. • _ ^ m • M * •» 

part n.] ▼ y^il;: so in the saying, 

* • K n~ * * * 

idyA*} t/lj t [5ucA a one is sufficient as a rectifier, 
or an amender, of thine affair, or thy case], 
(A.) You say also, j*l vb ar| d ^ vj3j 

il * 

I, t Such a one is a rectifier, or an amender, 

of an affair, and [a skilful rectifier or amender] 

• • 1 * 

of affairt. (A.) [See also : an “ vlr*'] — 
Also t A chief who rectifies, or amends, the affair, 

or case, of a people, or party. (A.)_t A big, 

bulky, portly, or corpulent, chief. (1£, TA.) mm 
A herd of seventy camels. (K.) 

*£] A piece, (S, Mfb, $,) or piece of wood, 
with which a large wooden bowl, (T, TA,) or 
with which a vessel, (S, M;b, £,) is repaired, or 
mended : (T, S, Mfb, K :) or a thing, (T,) or 
piece of wood, (TA,) with which a breach, or 
broken place, (T, TA,) in a vessel, (T,) or in a 
bowl, (TA,) is stopped up: (T, TA:) a piece that 
is inserted in a vessel, to repair, or mend, it: 

(M:) and a piece of stone with which a 3ujf [or 
coohing-pot of stone or other material] is re¬ 
paired, or mended: (T, TA :) and a patch, or 
piece, with which a camels saddle (J*-j) is 
patched, or pieced, when it is broken: (M, TA:) 
some of its meanings are mentioned also in art. 

*r»A> : ( TA : ) P 1 - *r»ij (T) and vCj. (§•) — 
[Hence,] one says, ;lLoll sjj jt J [He is 
the means of repairing the breach of sincere 
affection]. (A.) And ^ ys J [app. 

a mistranscription for jjs : i. e. They are the means 

of rectifying, or amending, the affairs, .os case, 

• t* 

of the eons of such a one]. (A.) [See also 
. • »• , 
and 

• j - • t- 

vjij: B«« vb* 


125* 



994 

9 ,t. 

'jjlj: see 

« * • t- 

~ *|j • W6 

• Hi a — • • 

«r»b*> for v'j*. pi* o f vjJ» q- T * 

An instrument with which cracks, or 
fissures, in a vessel, are repaired, or mended; 

syn. (M, TA.)_[And hence,] the 

* • ff*. 

•ame word, and V (T, A, £,) A man wAo 
repairs, or mends, cracks, or fissures, (T, $,) o/" 
bonis [#c.] : (T:) or »Ao repairs, or mends, 
things well. (A.) And [hence,] t A man who 
effects reconciliation, or makes peace, between 
people. (T.) PI. [of the former] [as 

though the sing were *,>[/* also]. (T, A, TA.) 

* l'<l • 

*• [/w^iren: or, accord, to the 

T(£, f rectified, or repaired, in a suitable manner ] : 

•>'14 , 

(K, TA:) [in one copy of the and] in 

one copy, (TA.) 


Jv'j 

Q. 1. Jv'j. inf. n. AAvtj, He was, or became, 

. * >t"> 

rrir/retf, crafty, or cunning ; as also * J^ly. (T 

in art. ^Jyj.) (M, K) inf. n. of M *d 

of a man; (T, K;) [also signifies] The walking 
(M, K) of a man (M) inclining (M, K) to either 
side, (M,) or to one side, (£,) as though l aving 
the feet attenuated, and chafied, or abraded. 

(M, K. [JL£ in tlio Cl£ is a mistake for 

yjrri, which is expressly said in the TA to be 
with^^B..]) 

Q. 2. : see above._Also lie made a 

raid, or a sudden attach,vpon people, and acted like 
the lion: (§ and TA in art. :) and so, accord. 

to Fr, (TA in that art.) And I They 

practised theft, (M, K, TA,) and made raids, or 
sudden attache, upon people, and acted like the 
lion. (TA.) And (so in the M, but in the K 
“ or,”) They went on a hostile, or hostile and 
plundering, expedition, upon their feet, and alone, 
without any commander over them. (M, K. [See 

Jw>j and jCij, in art. Jvj-J) — [cMP* “id of a 
lion, occurs in the “ Dccwan el-Hudhaleeyeen,” 
accord, to Freytag, as meaning He had perfect 
teeth.] 

iX/ij Wickedness, craftiness, or runn ng, (M,* 
K, TA,) and boldness, and insidiousness for the 
purpose of doing evil, or mischief. (TA.) So in 

the saying, JJUi He did that by 

reason of his wickedness, &c. (M, K, TA.) It is 
the inf. n. of Q. 1 [q.v.]. (T, TI£.) 

JL?j, a quadriliteral word [as to its root], 
(M K,) of the measure as is shown by 

their saying l^lp; (M;) and also without >, 
(M, K,) sometimes, (£,) tho . being suppressed, 
and ^substituted for it; (M;) The lion: (S in 
art Jvj, and M and £:) and the wolf: (M, £:) 
or a malignant, guilejul, or crafty, wolf: and 
accord, to Skr, a fleshy and young beast of prey: 
(TA:) and applied as an epithet to a thief, because 
of his boldness: (M:) and also, .(K,) as some 


vb — >b 

say, (M,) one who is the only offspring of his 
mother: (M, :) pi. (S in art. ,Jvj» JJL) 

and 'Ll), (&,) [the latter,probably,contracted by 
poetic license,] and (TA.) [See also JLj), 
in art J/j.] 

>b 

>J> te %• _ 

1 . : — and >lj: see the next paragraph. 

5. It (a branch, or twig,) was, or became, 
in its most fresh, or supple, and. soft, or tender, 
state, [in the first year of its growth; Bee >j>;] 
as also ♦ : (M, L:) or it bent, in a languid 
manner; syn. (Uj; (T, M, L, K;) and inclined 

* Ss + + 

limberly from side to side; syn. J+ili, (K,) or 
jJfjj : (M and L :) or it bent: (T :) or it in• 

clined this way and that: (A :) and " it 
waved, or inclined to the right and left. (M, L.) 
It, or l he, (a man, TA,) shook by reason of 
softness, or tenderness, (§, £, TA,) and bent from 
side to side; (TA;) as also t >0)1: (S,K,TA:) 
and in like manner one says of a girl, (TA,) 

meaning she affected a bending of her 
body from title to side by reason of softness, or 
tenderness. (T.) f It (the neck) twisted, or bent. 
(K.) t It (a tiling) moved to and fro: (TA:) 
or it twisted, or bent, and moved to and fro. 

(M.)_I He (an old man) was, or became, 

affected with a trembling, awl inclined this way 
and that, in hit rising : (A :) or he (a man) rose, 
and was, or became, affected with a trembling, 
(T, M, L, £,) in his bones, (M,) in rising, until 

he stood up. (T, L.)_0>tj3 J The serpent 

shook, in going, or passing, quickly along. (M, 

A.*)_—j>J 1 t The wind was, or became, 

in stale ofcommotion, (£, TA,) and inclined to the 

** j *4 

rightandlefl. (TA.)— Al l >1)3; (T,M,A,L;) 
and 9 > ( |p; (M, L;) and 9 >lj, [in Golius’s Lex. 
jjj,] inf. n. >tj ; (A, L;) J The [or period 

after sunrise] reached the stage that is termed the 
of the-day; (A;) i. c., when the sun had 
risen high, (T, A, TA,) one fifth of the day 
having passed: (A,TA:) or became bright: or 
advanced beyond the spreading of the sunshine and 
the time when the sun had become high. (M.) 

6 : see 5, in two places. 

8 : see 5. 

>b: see >]>-[Hence,] >lj (T, S, 

M, A, L, K) and (K) l The stage of the 

[or period after sunrise] that is termed the 
of the day; (A ;) i. e., when the sun has 
risen high, (T, S, A, K, TA,) one fifth of the 
day having passed: (A, TA:) or the brightness 
thereof: or the period after the spreading of the 
sunshine and the time when the sun has become 

high. (M.) a Also >#1 (S, M, A, and so accord, 
to some copies of the K) and 9 (S, M, and 

so accord, to some copies of the K,) or ^^-M l >lj, 

(T,) and ♦ and ♦ »>3>M likewise, (accord, to 
some copies of the K, [but these I do not find in 
this sense in any other lexicon,]) or o£j)l only of 
all these, (accord, to other copies of the K, in 


[Book I. 

some of which it is written without«,) The root 
of the jaw-bone (JL&\ jio,(T,§,M,A,5,) 
that projects beneath the ear : (T:) or the part 

« • t 

of the jaw-bone whence the molar teeth (^Ij-o*)!) 

grow: or the jl>lj are the two thin extremities 

of the [meaning the two sides of the lower 

jaw-bone], which are in their upper part, 

sharp, and curved, and suspended in two holes 

•»«! 

beneath the two ears : (M :) pi. >ljl. ( 9 .) 
Also >lj A vacant tract (**&•) of land. (K.) 

>jj (T, L, TA ; in a copy of the M ♦ >j]j 
^ perhaps a mistranscription for sjjj, if not for 
>jj; but more probably for the former, which sec 
in art. sjj ]; in the L, in one place, ♦ >3 j ; and in 
a copy of the A ♦ julj [which is probably correct, 
as is also >jj] ;) A branch, or twig, in ike most 
fresh, or supple, and soft, or tender, state, (T, M, 
A, L,) in the first year of its growth: (T, A, L:) 
[being also used ns a coll. gen. n.,] it has for its 
n. un. t s> 4 j ; (T, L:) some say that >$j signifies 
tlie extremity of any branch or twig: the pi. is 
> 1)1 and jutjl; the latter of which is extr.; and is 
not a pi. pi.; for, were it so, it would be .x«5ljl. 

(M, L.)_Also, (T, S, M, A, K,) from the same 

word applied to a branch, or twig, (T,) and 

♦ >lj, (S, K,) each with ., (AZ, S,) and ♦ i>3> 
(S, M, K) and t S»\j (T, S. M, A, K) nnd !>lj, 
(A, K,) without ., (A,) [in the CK repeated 
with .,] and 9 ijjjj (M, K, in the CK ojj) and 

♦ ijilj (A) and in some copies of the K »iyj, 
without m, [which is in some copies written with «, 
and] to which the signification there next given 
(jjJjUl J»«l) is in other copies made to belong, 
(TA,) and seme add >lj, without •, (MF,) J A 
youthful girl: (T:) or a soft, or tender, girl or 
womnn: (A:) and (T) a womnn goodly, or 
beautiful, (T, S, K,) and youthful: (T, K:) or 
one who soon attains to youthfulness with good 
food: (M :) pi. of the first >1)1. (T, M.) You 
say 5 >tj 9 5 >lj i\j+\, in which the former 5>lj 
may'be without •, and the latter must be so, 
meaning J A soft, or tender, woman ; not one 
that roves about. (A, TA.) t= Also >jj f. q. i>y 
[Moderation; gentleness; a leistirsly manner of 
proceeding; 4cc.] (M, K. [In the latter, the form 
of the word having this signification is not plainly 
indicated.]) A poet says, 

[As though he were one intoxicated, walking in a 
gentle, or leisurely, manner ]; for > 3 j ; sup¬ 

pressing the > for the sake of the rhyme: but he 
who regards the word as that of which jjjj is the 
dim. does not regard it as originally with >. (M, 
• I' 

TA.) as See also >lj. 

>3 j : see the first sentence in the next preceding 
paragraph. 

jiJj A sucker, an offset, or o shoot from the 
root, of a tree : (M, K 0 or a soft, or tender, 
branch, or twig, thereof: pi. (M-) — 

Also i. q. w>)3, (T, §, M, K,) i. e. (TA) l An 



Book I.] 


equal in age, (A, TA,) of a female, (T,) and of a 
man, but mostly used in relatiou to females: (M:) 

sometimes, [in poetry,] joj, with the * suppressed, 

(T, §, M,) for the sake of tho rhyme; (M;) as in 

• * * i 

in a verse of Kuthciyir cited voce : (T, §:) 
pi. jM. (M.) ma Also Straitneu: (K, TA: [in 

MU 1 # 

the C£ # is erroneously put for :]) 

Srf 

you say, ^ £*) He fell into etraitness. 
(T^C.) But [SM says,] I have not found this in 
any of the lexicons that I have. (TA.) 


) 

!'J' t 

•*JJ : 3 


*•« 

sec jjj, each in two places: i 


. 1 - 

sand jlj. 


• »> • » . 

,n nrt - 3 -)j- 

>Aj t or : see i-L- 


•« f •# 

: 800 

• / - «S i.' 

jilj: see 3 }j -: see ij> 

also art. 


[Sec 


•< > •;» 
ijjlj: see )jj. 


ur-b 

1. iJ,, (S, M, ¥,) aor. ', (?, TA, [in a 

copy of the M 1 ,]) inf. n. ^Aj, (M, TA,) lie 
(a man, S) hit , or hurt, hie head. (S, M, I£.) 

_ I etruck hie head with the etaff, 

* 0 * 0 0 * %• ^ 
or stick. (A.) eu,\j The disease called 

jX-tjl affected, or overcame, (,&£.),) hie head. 

» J f t« 

(A.) [And hence,] (M, A,) inf. n. 

(M,) Hie (a man’s) head was, or became, affected, 
or overcome, by the dieease called jA*#, or other¬ 
wise : (A:) or he had a complaint of hie head. 

(M,TA.)b 9^S)I (§, M, A,)and ^ J . fc 

(M,) aor. - , (S, M,) inf. n. (S, M, A,) J He 

was, or became, head, chief commander, governor, 
ruler, lord, master, prince, or king, of, or over, 
the jieople; he headed them; (M, A ;*) he was, 
or became, their superior, (M.) [Sec also 5.] 

_Also ^Ij, alone, aor. - , inf. n. AwCj, j He 

was, or became, high in rank or condition. (Msb.) 
__ And, with the same aor. and inf. n., 1 He 
strove for 3u\5j [or headship, or contend,] 
and desired it. (IA,r, TA.) 


2 . i~L\ J\j The [lizard called ] 

turned his head towards the viper, or met the 
viper head-foremast, in coming forth from his 
hole: for the riper comes to the hole of the ^~o, 
and hunts after it, and sometimes the latter comes 
forth with its head towards the former, and is 
said to be u-Jy *: and sometimes a man hunts 
after the <^~o, and puts a stick into the mouth of 
its hole, and it imagines it to be a viper, and 
comes forth head-foremost or tail-foremost, i. c., 
C3 J-* LL*. (TA.) e=e [The verb is also used 

intransitively, as meaning It (a y^) put its head 
foremost in coming forth from its hole: contr. of 
" 3 ' *» •f- , t 

%^3-J m inf. n. 1 1 made, or ap- 

pointed, him [>• e. head, chief, commander. 


governor, ruler, lord, master, prince, or hing ], 
(§> K>) »ill over the people. (S, TA.) 


>b — u*b 

• l*f ** j jl# 

And^l .> (M,A,) seen by Az, in 

the book of Lth, written but the former 

is the regular form, (TA,) J They made him head, 
chief, commander, Ac., oner themselves. (M, A.) 


0 . _>>yOI J He became made, or ap- 

pointed, head, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, prince, or hing, over the people; 
(S, M, A;) ns also♦ ,>>Ujl: (§:) or both 
signify [like ^>yUI L 5 ** wr*b J Ae woe, or becafae, 
w-eSj [>• e. head, cAtef, &c.] (^C, TA) oner the 
people. (TA.) 

• 5 * 

8 . I /Tie, or it, became mounted, or 

fixed, upon the head of the thing. (M, TA.*) 
In the saying, JO** [He becomes 

fixed upon the point of the spear-head, and is 
sAnn], in a verse cited by Th, is for 
(M.) = See also 5. ■ Ijuj He tooh Zeyd 

by the neck, and lowered it to, or towards, the 
ground. (K, from the “ Nawadir el-A^r&b.”) __ 
Hence, f He occupied Zeyd so as to divert his 
attention: (I£, from the some:) and a* t&l and 
and a ..Cel also signify the same [app. in 
the former sense, or perhaps in both senses.] 
(TA, from the same.) 

• I- 

hr*b> (?» M> Msb, JC,) generally with *, 
except in the dial, of Bcnoo-Tcmeem, who con¬ 
stantly suppress the », (M§b,) [The head of a 
man and of any animal;] a certain part of an 
animal, (Mjb,) well known: (M§b, JC:) masc., 
(Msb, TA,) by common consent: (TA:) and 
(K) the highest or uppermost part, or top, or 
summit, (M, A, !£,) of a thing, (M,) or of any¬ 
thing ; (A, as, for instance, of a mountain, 
&c.; (the Lexicons, passim;) and the upper, or 
uppermost, part of a valley: (TA : see y-Jtj:) 
pL (of pauc., S, TA) (?, M, Msb, ^,) and, 
by transposition, ^j\, (M, TA,* [originally ^jll, 

in the L, erroneously, ^Ijll,]) and (of mult., §, 
TA) j, (§, M, M$b, 1^, [by some carelessly 

III •jj 

written and by some, allowably, ur-ij.]) 

which is not transposed, and which is ellip¬ 
tical. (M, TA.) A poet uses the pi. for the dual, 
saying, 

[77/e heads of the two great ones, or old ones, of 
them, smite each other with their horns\. (M.) 

: bcc yt\. — [The day of 
the heads ] is applied by the people of Mekkeh to 
the day called ji)\ because then they eat the 
heads of the animals sacrificed. (A, TA.) _ 

I * ir * r f 

^>1^1 J He kissed his head: a metonymical 

phrase. (TA.)— 11 . ^ [lit, 

Such a one was shot by him in the head; mean¬ 
ing,] t he turned away from him, and did not 
look towards him nor pay any regard or atten¬ 
tion to him, and deemed him troublesome. (S, 

TA.) You say also, ^ itu C^*j, mean¬ 
ing, f Thou hast an evil opinion of me (§j 
^C) so that thou const not look towards me. (S.) 

— <u*tj : see art _lijJj OjJj 


995 

jjJ, f She brought forth her children 
one after, or near after, another. (IA$r, M.) 

§%* -*## I* » ' » r » f 

In like manner you say, U.lj i-i'jfu eJ 

i/*b >*J (M,) or ypilj ijAn V-b» (TA,) 

t He had three children bom to him one n/?er, 

or near after, another. (M, TA.) And J«^l 
/ . / 1 * . s —. _ m 

L>1j IJjs f Make thou this thing to 

be [uniform, or] of one way, or mode, or manner. 

(ISk, TA in art. *-l/.) ^Aj 

' • is" 

l [I have one head oftheep or goats ']: and ijs. 

1 [ a number of head thereof j. (A, TA.) It 
is said in a trad, of ’Omar, 

I And make ye the one head two head, by buying 
two animals with the price of one, that, when one 
dies, the second may remain. (Mgh in art. Jifi.) 

J r fl ' * t* ' r J '•/ • 

And you say, «uj^j 

[Such a one ties so many head of 6 eajf j]. (§ in 

J* 3 e #t- •< 

art. Uj J [Give 

thou to me a head of gurlic 9 and a clove thereof ]; 

• * %• • * 

and Cy-t ij-* Jkmi I. ,J I [How many cloves 

0 ' . * ' "'r < * 

are there in thy head of garlic?]. (A,TA.) — 

• I' t ^ m 

also signifies The extremity of a thing: or, 

as some say, the end, or last , thereof. (MF, TA.) 

_ [A head, head-land, cape, or promontory .]_ 

The hilt of a sword; (A;) and so ♦ » (§» M, 

; [in a copy of the A ;]) or this signifies 
its pommel, ($gh,^,) more correctly; (Sgh;) 
and is also written t> ut whether for or 

originally with ^ is doubtful. (M.) [From the 
first of the above-mentioned significations arise 
several others, which are tropical._Hence, 

* * A * j Sa 

ur'b 1 * tTvle two nodes of a planet: see 

T •• #1' , 

_ Hence likewise,] is also Uyn. with 

q. t. infri. (M, ^C.) You say, Ldj »Jujl U 
X[I do not desire him as a i. e. head, chief, 

t t" 

&c.]. (A.) And it is said in a trad., jiU I ^ 1 , 

• * * • r 

JJ1 l[The head, or leader, of infidelity 
is from the direction of the place of sunrise]: 
indicating that Ed-Dcj]al or some other of the 
heads of error will come forth in the cast. (TA.) 
— JUJl J The capital, or principal, of 
property. (M,b, JC.) [Hence the saying,] 
t She lent me ten [pieces 
of money] as a loan whereof the principal was 

to be repaid without interest. (Mgh, TA.*) — 

• ' 0 1 ' 0 • * 

f [The rhyme is the principal, 
or most esssntial, part of the verse]: said by one 
of the tribe of’Okcyl, to I J. (M.)_.wl. 

0 0 # + “ r 

a t ».A III [The principal part, or the beginning, qf 

religion ie fear of God]. (A, TA.) —jyA .>1 

t The beginning of the month. (Mfb.) [And in 

.a ,L 

like manner, XlJI t The beginning, or first 

day, of the year.] —> 1 * 5)1 j£, (^C, TA,) or 
t ^13;, (so in the CJC,) [both correct, as will be 
seen from what follows,] 1 The beginning of the 
affair; the first thereof. (^[, TA.)_ jxA 

v*\j (§, M,) and 0*1 bat this 

is less common, (M,) or is a vulgar phrase, not 
allowable, (S,) J [Repeat thou to me thy speech 
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from the beginning ;] said by a person to one 
talking to him. (TA.) One also says to a person 
talking to him, »J4. \[Take thou it from 

the beginning], c«il, and 

1 TAou art on the point of accom¬ 
plishing thine affair: (M, TA :) or 0*il 
J)ye I Y signifies f thou art at the beginning 

0 0 t t 0 * 

of thine affair; and the vulgar say, j)j+\ ^>\j 
(S, TA.) — jJ^JI ^Ij jjJU : sec art ^5. 

— jjJLc jUy £$£» t That mat in the 

time of such a one; in hie life-time: like the 
phrase (TA in art J^,.) — 

i^b also signifies l A numerous and strong com- 
pany of people. (As, S, M,£.) Yousay, JdjJU 
I They are a numerous and strong company of 
people. (§.) And tThey are an 

army by themselves, not needing any aid. (A, 
TA.) ’Amr Ibn-Kulthoom says, (S,) 

• - # " i *9 t' 

Jr4 {J** O* 

0 00 ^ *00 

- *»»*+• * & A#- 

a/ Jju * 

[as though meaning, Tf t/A a numerou* and strong 
company of Bi noo-Jusham-Ibn-Bchr, with which 
we beat thi plains and the rugged tracts ]: (S, M:) 
but [J says,] I think that he means [i. c. 

head, chief, &c.,] bcca to he says sy Jju, not^^. 

(S.) 

• -» mM 

: see 

• J • %0 ^ 

: see ^Ij, in the middle of the paragraph: 
and again, in three places, in the latter part 
thereof. 

• 3 - • 0 

kr*^3j : B€e u-5'j-_Also A camel having no 

fatness ((jjjl») remaining except in the head; (S, 

K;) and so Y ^S\y», (S, TA,) incorrectly said in 

the to be ♦ likc v J^jb«; (TA;) mentioned 

by A’Obeyd, from Fr.; (§;) so too (K) 


uw&j H «<i or hurt, in the head; as also Y 
(§.) Hence, L/ - e 3j Sti A sheep or goat, or a ewe 
or she-goat, hit, or hurt, in her head: pi. : 
(§r M, £:) you say (S.R.)— Having 

his head broken, its skin being cleft. (TA.)_ 
Having his head affected, or overcome, by thi 
disease called ; as also Y : (A :) or 

Y the latter, a man afflicted with that disease: (M, 
TA :*) and Y the same, also, a man having a com¬ 
plaint of his head. (TA.) see* 1 The head, or 
headman, chief, commander, governor, ruler, 
lord, master, pr ’nee, or king, of a people ; a per¬ 
son of authority ; (§, M, A,* £;) as also t tr o, 
(S, £) and ♦ Jdj [q. v.]; (M, A, £;) and [in 
like manner] ♦ syn. of this last, Jl« : (J£:) 

f 0 * 0 

or signifies, [or rather signifies also,] a 

person high in rank or condition: (Mfb:) its pi. 

m s0 0 *3 

is (M, M?b,) pronounced by the vulgar 

S00 0 » . • *0 

•bjj: (TA:) in El-Ycmcn, is applied to 

one who shaves the head. (TA in art ts-ij.) — 
I J-£j, (?,M, A,) and YplJ, (M, TA,) 


ur*b *-*!» 

1 [The chief, or leader, of the dogs ;] the dog that is » 
among the other dogs, as the among a people: 
(S:) the chief of the dogs, that is not preceded by 
them in the chase. (M, TA.) __ 
t [The capital parts of an animal] are, with 
physicians, four; (Mgh,TA;) namely, the heart, 
the brain, the liver, and the testicles: (Mgh, K, 
TA:) the first three, because without every one 
of them the person cannot exist; and the last, 
because privation thereof is a privation of gy 
[properly species]: the assertion that they are 
the nose, and the tongue, and the penis, is erro¬ 
neous. (Mgh, TA.) 

A -. i •( 

es^bj: 8ee wr*b*. 

• S3 *£J • (4 

see 

u*\j A seller of heads : (S, M, Mgh, Msb, K:) 

J*'L* (§, M g h » M ? b ») or (K, TA,) with 

y and with the relative (TA,) is vulgar, (S,) 
or incorrect, (Mgh, J£,) or post-classical. (Msb.) 

One who is often made or appointed, or 
who often becomes, [i. c. head, chief, &c.]. 

(?,TA.) 

v-5\j [act part. n. of l.]_ br 5lj «LJL^, (M,) 

or aIjIj, (TA,) A bitch that takes the object of 
the chase by the head. (M, TA.) And [in like 

. • 3*0000 

manner] " A bitch that springs upon 

the head of the object of the chase. (TA.)ssa 

• 

also signifies Anything elevated, or rising 
above the part or parts adjacent to it. (M, TA.) 
The head (f ^jIj) of a valley: (M, TA:) pi. 
cr^bj» (TA,) which signifies the upper, or upper¬ 
most, parts of valleys. (K, TA^ma^^lj 
(M,) or<U5lj, (TA,) and ^ (M,) \ A cloud 
preceding the other clouds: (M: [but perhaps 
i in the copy of the M from which this is 
taken is a mistake for i. c. clouds :]) pi. 

Jjtj'. (K,* TA.) _See also in two 

placea 

: see > n two places. 

J# Having a large head; (§, M, A, Mgh, 
K ;*) applied to a man, (S, A, Mgh,) and to a 
sheep or goat, (S,TA,) and to a stallion; (TA; 
[but there, is perhaps a mistake for J+y ;]) 
as also Y ; (S, M, A, K;) which is likewise 
applied to a man, (S, A,) and to a stallion, (TA,) 

3 3- 

but not to a sheep or goat; (ISk, S;) and ; 
(TA in art. ;) and Y^ljj; (M, TA;) ap¬ 
plied to a stallion; (TA;) and Y: (K,* 

- V 0. t 

TA:) fern, of the first, ilwlj. (M.)_Also »lw 1 j 
A ewe, (S, M, K,) or she-goat, (M,) having a 
black head (A’Obeyd, §, M, ^C) and face, (S, M, 
^,) the rest of her being white. (S.) 

• it »t. •(»- 

^Ij, incorrectly written in the K 
• /t. »i 3 . 

like jjim, (TA,) i q. [app. meaning 

A head strong to butt, or knock, against other 
heads]: pi. (^,TA,) or yJlj*; 

. fSi * 3 3 

(C1 £;) and ” [signifies the same]. 

(?»* TA.) 


• •» 3 • 3* 

• 8e « 

A [lizard of the kind called] coming 
forth from his hole having his head foremost: op¬ 
posed to (TA.)^^^ 1 I The lion. (K.) 

•»i 

A horse that bites the heads of other 
horses when running with them in a race: (M, 
?:*) or [so in some copies of the K, but in others 
“ and,”] that takes precedence of the other horses 
in a race. (K,* TA.) __ See also 

• 30m « , 

: 8ee u-e^ji in four places:_and sec 

# 1*1 ' m 0*0 

— Also One whose desire (Sjyi) is in his 

head only. (Fr, Sgh, K.) use I Subjects [of a 

u-A']- (K.) 

• # <-i • 0 • 30 

tr«»| \j*: sec : _and =s Also One 

holding bach (Sgh, K) from the party [/o which he 
belongs] (Sgh, TA) in fight, or battle. (Sgh, K.) 

olj 

L tt C az > t» ?* M * °»?») aor - 5 (AZ, 

T, S, O;) and wilj, (AZ, T, S, M, K,) nor. - ; 
(AZ, T, S;) and Jlj; (AZ, S, M, O, K;) inf. n. 

ii\j and is\j (AZ, T, S, M, O, K) and Jtj (AZ, 
S, and wilj, (O,) the first and second being 

0 3* m •* t* 

inf. ns. of oj j, [or the first is of wilj,] and the 
third being inf. n. of wsSy, (AZ, S, O,) and the 
fourth being of wilj; (O;) said of God, (K,) and 
of a man; (AZ, T,S;) [He pitied, or com¬ 
passionated, him: or he pitied him, or com¬ 
passionated him, tenderly; or in the utmost 
degree; or most tenderly: for] is syn. with 

9-0* 

i—j: (Fr, T, M, K :•) or it denotes a more 
special and moro tender aff etion than (T;) 

or the utmost degree thereof; (S, K;) or the 
most tender thereof: (K:) and «_» 1 j [in the CK 
as before, and in Freytag’s Lex. «_»;tj,] and 
Ojlj signify the samo: (K:) [the right reading 
here appears to be vjlj; (for it is 6 aid in the K in 
art. ojj that olj, aor. ol^>, is a dial. var. of 
wilj, aor. y ;) and wiylj is-doubtful; (for it is 
not there mentioned;)] or olj, inf. n. vJ^j, sig¬ 
nifies jjiw [/ir, or it, was, or became, still, &c.]; 
0%0 

and wit, is a dial. var. thereof [signifying thus] ; 

•*0 • 0 

and is not from oyjJ syn. with jr< 0 -y (M in 
art. tJjj.) 

wilj (M, O, K) and Y oCij and ♦ *Juj (K) and 
Y vjjjj [which is the most common of all] and 
♦ Jjj (T, §, M, 0,JC) are epithets from the 
verbs above: (T, §, M, K:) [the first from ojj, 

9 0 0 9 3 0 

like> m 0 from j^~Z> \ the second from otj; and 
the third from <Ju } ; signifying Exercising, or 
having, the affection termed ii\j, i. c. pity, or 
compassion; See.; pitying, or compassionating; 
Sec .; or pitiful, or companionate; Sec .: the fourth 
and fifth having an intensive signification; very 
pitiful or compassionate. Sec.: or] the first and 
fourth and fifth all signify the same, t. q. : 

5 tat 

(£:) [and has a similar (most probably 
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yJ\j — 


an intensive) signification; as appears from what 
here follows:] in the saying [of a poet], 


[app. meaning And the Lord of the empyrean 
mat, or it, to us, very merciful], by the last word 
i m 3 us 3 « 

is meant (Jljl, [^ljl being] like [and 

5 # *( • t<> 

q. v.]. (M.)bb«_»Ij also signifies Wine; 

(O, K;) and wilj is a dial. var. thereof. (TA in 
nrt. tJjj.) 


Oyj; 



1 


see the next preceding paragraph. 


• 1 " *1- i >5 , 

: 86(5 wilj. — is one of the epithets 

applied to God; meaning [77u Merciful: 

or rather it has an intensive signification, i. c. 
The Very Merciful ]. (T.) 

\ ,« 

8 m [ Bee 

L8?b' : ) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


J'j 

I • 

10. 77i« young ostriches became 

big, or advanced in age; syn. (O,) or 

(bo in one of my copies of the S, in the 
other [which is a mistranscription],) or 

lyjL-il (K: bo in my MS. copy and in 

the CK.) — And [hence,] OUJI jjjLd f The 
plant, or herb, became tall; likened to tlic neck 
of the young ostrich. (S, O, K.) 

•t. 

Jlj The young one of the ostrich: (T, S, M, K:) 
or a young ostrich in ite first year, or a year old: 
(M, Jf:) it occurs in a verse of Imra-el-Keys 
written Jlj, without »: (M:) fern, with o: (S, M, 
If:) pi. (of pauc., TA) Jjj? (K,TA, [in the 
TT, as from the M, written Jljl, probably for 
Jlj?,]) and (of mult., TA) tfjij and J13, (S, M, 

5) and SJISj. (M, K.)_ [Hence,] JIJJI [which 
seems to be the most common of the pis.] t Cer¬ 
tain stare : (S, Sgh, Jf:) [probably certain small 
stars in the neighbourhood of those called 

# v ,£ ' 

or of those called OUbuM (in Cetus ), and regarded 
at the young ones of these.] _[Ilcnce also,] 

<«-»> 1 Me mas, or became, light of intellect, 
lightmitted, or irresolute. (S and Z and TA in 

art *Jj.) And yj\ 3 Jj f I mas, or became, 
affected with sadness, or disquietude of mind, lihe 
the young ostrich by reason of fear, or fright; a 
phrase like Ui meaning “ They were 

frightened, and Bed.” (M.) And^JlJoj \They 
perished, or died. (TA.) And si\j f He 
mat, or became, frightened. (Ham p. 179!) 

J'3j ai >d f Jj3l>» (Af, T, M, K, [the latter in 
the CJf Jjlj,]) with » accord, to ISk, and with¬ 
out . accord, to A’Obeyd, (M, TA,) The slaver of 
a horse (Af, ISk, T, M, If, TA) or similar beast, 
(I 8 k, T,) that drops from him: (TA:) or his 


• #1 

froth, or foam: (K:) accord, to I.tli, J\ 33 [q. v. 
in art. Jjj, thus without *,] signifies the spittle of 
a horse or similar beast. (T.)sa Also the former, 
(M,) or ♦ the latter, (K,) A reduntlance in [the 
number of] the teeth of a horse or similar beast: 
(M, K:) but Af denies that these two words have 
this meaning. (T. [See what next follows.]) 

JStj and * iJJlj, accord, to Lth, signify A tooth 
that grows to a horse or similar beast, preventing 
him from drinhing [with ease] and from [eating 
■in the manner termed ] jjkh : and accord, to En- 

» r 0 

Nadr, [the pi.] JjIjj signifies small teeth that 
grow at the toots of the large teeth, and excavate 
the roots of the latter so that these fall out: (T:) 
but As disallows this. (TA. [Sec also art. Jjj: 
and sec the latter sentence of the next preceding 
paragraph.]) 

• - 0 

iblj: see the next preceding paragraph. 

• I 4. • -I 

JjSb : sec Jljji in two places. 

I- I J •- -- - 

31>j+ Z+\ju An ostrich having JCj [or young 
ones]. (M, K.) 

0 — M A0 

ys He (a man, S) passed along quickly. 

(S,K.) 


1. lijJj >LjJ, (T, S, M, K,) aor. -, (T,) inf. n. 

oCj (T, S, M', &•) and JlJ (M, If) and oHj. 

(TA,) She (a camel) loved, (T, S,) or affected, 

or inclined to, and kept to, or clave to, (M, K,) 

het- young one. (T, S, M, K.) And (Jut/ is 

also said of a she-camel [as meaning She makes a 

show of affection mith her nose, by smelling her 

young one; not having true love]. (S, M, K, all 
* 0 0* 

in art ; &c. [Seeand see also ^jlx*.]) 
A poet says, 

8 Jo . • I # *000 0 0 $ 

* Of JyLaJI U JA * 

• 0-6 U oO? oui. * 

00 • I * 

or or CWji accord, to different relaters: 

[i. e. Or horn profits mhat she that smells a young 
one but refuses to yield her milk to it gives, (the 
u in ^ being redundant,) showing affection 
m'th the nose, (accord, to the first reading,) 
or a showing of affection mith the nose, (ac¬ 
cord. to the second and third readings,) mhen 
there is niggardliness mith the milk?] lie who 
says oW5j uses this word as an inf. n.: he 
who says makes it a substitute for U: 

and he who says oU3j makes it a substitute for 
the s [in */]. (M.) — [Hence,] ^J j He 
loved the thing, (S, K, TA,) and (§, jf, TA) 
hept, or clave, to it. (S, M, If, TA.) One says, 
•>(*»!( l_j^(5’^l t [The three stones mhereon 

the cooking-pot mas placed clave to the ashes]-. 
as though the ashes were their young. (T, Jf, TA.) 
— And £J4jl>iSj, inf. n. qOj (AZ, T, §, M) 

andjslj, (M,^f,) J The mound coalesced, or closed; 
(AZ, T, §, TA;) the mouth of the mound drew 
together, or cloud, preparatively to heeding. 
(M, S* TA.)»>?;, (T, ?, M, £,) aor. -, 
(T, K,) inf. n. JLlJ, (T, M,) He repaired (T,S, 


M,?) a crack, or fissure, (M,) or a bowl, (T, If,) 

— t— 

or a crack, or fissure, of a bowl: ( 9 :) like 
(T,M.) so says Esh-Shcyb&nee : and [ f suiij 
signifies the same; for] he cites the following 
verse: 

. 0 0 + * 0I 0 I 

0 0 0 0 m 


[Attd slain men in a minding tract of sand of 
Uwdreh, (a certain water, or mountain, of 
Temccm,) that had been mutilated, broke hearts 
of which the rifts have not been repaired]. 

(S, TA.)_And lie twisted a ropo hard, or 

strongly ; as also ♦>!»■• (M,£) 

3: see the last sentence but one above. 


00 S 0 

4. J3UI y\j\ He made the she-camel to affect, 
or incline to, (ISk, T, 9, If,) her jAj [q. v.], 
(ISk, T,) or the js lj, (S,) or one that nas not her 
young one: (Jf:) or Ujjj \ym\f he made 
her to affect, or incline to, her young one. (M.) 
— [Hence,] a*\j\, (ISk, T,) or yj* 

(M, K,) t He compelled him against his 
mill to do the thing : (ISk, T, M, &:) and so 
4 ^ip s—ljl. (TA.) And yj\ 4 l« 1 j 1 f He, or 
it, caused him to want such a thing. (AA, TA in 
art. £ 0 .) — £-J4jI js ljl, (inf. n. J.TJl, T,) t He 
dressed, or treated curatively, the mound, (T, S, 
M, K,) in order that it might heal, or close, (S,) 

or so that it cloud. (M, If.)_Sec also 1, last 

sentence. 


5. jjA* C- *1 ft, said of a she-camel, t. q. 


00 0 0 0 A 0 0^ 

4 ^i* [app. meaning, as quasi-])ass. of 

, She mas made to affect, or incline to, 
her young one]. (TT, from the M. [There written 
*—*•!J, which is, in my opinion, a mistranscrip- 


. jut- t • j • a.. 

Uon.]) — i. q. aAo J [ I pitied, or 

compassionated, him ; or did so much ; oraffected, 
or expressed, pity, or compassion, or much pity or 
companion, for him; or expressed a wish that 
Ood mould have mercy on him]. (K, TA.) 


[ 8 . >(jjl, said by Golius to signify It (a 
wound) closed, or became consolidated, as on the 
authority of the S and K, I do not find in any 
copy of either of those lexicons, nor in any other 
lexicon.] 


_>»lj A she-camels young one; (T, S;) accord, 
to I A$r: (T:) or a she-camels young one which 
she affects, or to which she inclines: (M:) and, 

(S, M,) accord, to Lth, (T,) i.q. yf [which has 
the former of the meanings above, but more com¬ 
monly signifies a skin of a young un weaned camel 
stuffed mith straw or with panic grass or mith 
dry herbage, to which a she-camel is made to 
incline mhen her young one has died; it bcinq 
brought near to the mother of a young •camel 
that hat died, in order that she may incline to it 
and yield her milh] : (T, S, M, K :) or a young 
one to which she that is not its mother is made to 
incline. (T.) 

• s tti • j 

jstfOM [evidently, I think, a mistmns- 

cnption, for *> 3 ^, which is also written > 5 j»l 
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>b"“i ft 


t Such a one is abject , or ignominious; content to 
endure injury. (TA.) 

Je |l [The antilope leucoryx, or n>A«<« antelope /] 

an antelope u purely white ; (T, [in 

which only the pi. is mentioned,] 9. M, ;) bo 

accord, to Af; (T, §;) and AZ says the like; 

(T j) inhabiting the sands : (Af, T, $:) or, as 
_ •* 
some eay, the young one of the [here app. 

meaning gazelle ]: the female is called : 
*-'*1 | <■ 
(M:) pi. jSf (T, §, M, £) and >1jl; (M, £;) 

the latter pi. formed by transposition. (M.) 
[Whether the Hebrew DMT or D'MT or D'T 

mean the same animal as the Arabic _*5j is 
doubtful.] __ [Hence,] U* \The 

beautiful, or pretty, women passed, or went, by 
u.t: bo called by way of comparison. (TA.) 

• # i » i 

>r»j> (K, TA,) thus accord, to Kr, with 

J'i (M,) ». q. [The podex, or the anus] : 

(Kr, M, JC:) [said to be] the only word of its 

J i 

measure except which means “a certain 

small beast’* (M. [But see this last word.]) 

• ~ ij ... 

The Sjjd. [i. e. bead, or the lihe, that is 
worn as an amulet, and\ that is [held to be] a 
cause of love, or affection. ((C) 

• ~ * t 

Qlue, with which a thing is stuck ; (8:) 
accord, to the (£, [following A ’Obeyd, (see art. 

. , •* J 

>jji)] it is A«yj only, withont»: but Th mentions 
it with • also; and both are correct (MF, TA.) 

>l$j Slater: (T, £:) like JljJ. (T.) [See 

• , 

also^ljj, in art jtyy] 

• • » | # 

>j3j : see ^Ij. _ Also t A ewe, or she-goat, 
(El-Umawee, T, §, K,) that is very familiar, 
(K,) that licks the clothes of him who passes by 
her. (El-Umawee, T, §, ]£.)_See also 

(T, M,) or i^lj, (§,) or both, (K,) and 

(T, §, M, K,) [but the last has probably 
an intensive signification,] A she-camel that loves, 
(T, ?,) or effects, or inclines to, and keeps to, or 
cleaves to, (M, (£,) her young one, (T, §, M, R,) 
or the young one of another : if she do not so, but 
smells it, and does not yield her milk to it, she is 
termed J|jis : so says A ’Obeyd, on the authority 
of Af: (T: [sec the former of the two verses 
cited in the first paragraph of this art:]) the pi. 

of i*3lj is^ljj. (TA.) Hence, signi¬ 

fies l The three stones whereon the coohing-pot is 
placed ; what are called ; (T, M, (C, TA;) 

that have remained cleaving to the ashes : (T, £:) 
because of their cleaving to the ashes: (M:) the 
ashes being as though they were their young. 

OW 


yj 

m . 

4. ifljl, in one of its senses belonging to this 
.rt. see £ in the art next following. 

•A. 

Sjlj: see the next art., in which it is mentioned 
in the $. 




*. 


jjl), ($, M, &c.,) for which some say Ij, [sup¬ 
pressing the . and the ^,] (M,) and some say 
■»» t » » 

•Ij, (T in art. I^>, and M and in art l^j,) like 

(TA in the latter art,) formed by trans¬ 
position, (T in art ly,) first pers. C^lj, (M, 
Mfb, (£, &c.,) for which some say Ojj, with¬ 
out ., (T, S, M,) but the former is that which is 
general and preferred, (T, M,) aor. (T, §, 
M,) for which agreeably with the root, is 
said by none except [the tribe of] Teym-er- 
Ribdb, (T, M,) or by such as require this form 
in poetry, (S,) sec. pers. fcm. sing, and pi., alike, 
£>tf>, bo that you say [with an affixed 

pronoun], and if you will you may say 
incorporating one & into the other by teshdeed, 
(S,) imperative j and Jjl, (AZ, T, S, M,) the 
people of El-Hijaz saying j, dual & Pk masc. 
'jj and fcm. ^j, and Tcym saying Ijl &c., 
(T, M.) inf. n. ijjj (T, S, M, M f b, $) and £j, 
(T, M, (£,) the former being altered to and 

Mi M • t- 

then to Jbj and then to S^ j9 (T, M,) and 
(T, §, £) and iHj, (§, M,K, [in the C(C i\j,]) 
like io\j [in measure], (§,) in which the S is not 
necessarily a restrictive to unity, (M,) and it\j 
((£ [but this I do not find elsewhere]) and 
(Hi, M, TA,) for which last we find in the copies 

of the K oV5ji (TA,) He saw [a person or 
thing] with the eye: (S:) in this sense the verb 
has [only] one objective complement: (§, Mfb:) 
you say, «^lj (T, M, Msb, K) and ▼ 

(T, M, K,) for which some say (T, M,) 

. .• ' jit f 

and ▼ aZjUjI, (T, M, £,) for which some say 
(T, M,) all signifying the same, (T, M, K,) I 
saw him, or it, (a person and a thing, Msb) with 
the eye; (T, M, Mfb, (£, TA;) [or so,] and also, 
with the mind. (M and 1JL in relation to the first, 

and K in relation to all.) Sjjj >> of several sorts: 
(TA:) first, it signifies The seeing with the eye: 
(M, K, TA:) and with what serves for the same 
purpose as the organ of sight; as in the saying in 
the JCur [ix. 106], 4 &I ^ JJj 

[And Say thou. Work ye, for Ood will see your 
work]; because the sense of sight cannot be attri¬ 
buted to God: (TA:) [and similar to this is the 
phrase, IJ>£> ^ lie saw in him such a 

+ * J* 

thing: and 4 -U ^Ij lie experienced from 

him such a thing.] Secondly, The seeing by sup- 
. , at -« 

position, or fancy; as in the saying, yjf 

J jlUu [I suppose, or fancy, that Zeyd is 
going away]. (TA.) Thirdly, The seeing by re¬ 
fection, or consideration; as in the saying [in 

the £ur viii. 60], JJji *9 U yjf ^1 [Verily 
I see by reflection, or consideration, what ye see 
no(\. (TA.) Fourthly, The seeing with the mind, 
or mentally; [the opining, or judging, a thing; 

a sense in which the inf. n. ^Ij is more com¬ 
monly used;] (M,* K, m TA ;) as in the saying 
in.the £ur [liii. 11], U U [The 

heart did not belie what he menially saw]. (TA.) 
[Of these meanings, other exs. here follow; with 


[Boos I. 

' jj- 

exs. of similar meanings.] _ An ex. of Ij for ^ij 
occurs in the saying of a poet, 

yW lV i )* 4 Ij O 4 

[Who has seen the like of Maaddn the son of 
Yahyd 1 the measure being ji\y, with the first 
foot reduced to J4LJL*]. (M.) Jib y» 
<m^j, for Altered in the manner explained 

above, [meaning Praise be to Ood for the teeing 
of thee,] (M, £,*) is a saying mentioned by 

■'•l f | 

IA?r. (M.) paeans [Fast ye] at the 

time of seeing it; [referring to the new moon of 
Ramrid&n;] i. c., when ye see it. (Mgh.) In the 

* * J#*<- 

phrase aZj\j [I earn him standing], is 
in the accns. case as a denotative of state. (Mfb.) 

iiii j*i Wy *y e * aw ( 1!t n y 

eye’s seeing ) Zeyd do that] is held by Sb to be an 
instance of an anomalous use of an inf. n., and 
is [said to be] the only instance of the kind, 

, - „ ll 4 • # 

among inf. ns. ol trans. verbs except ^ 

(M, TA : but in a copy of the former written 

- 1 . . •. i. . I. .Hi. 

,_ 5 ~* t$>j and i_J'j *ilj means 

[/ saw him, or it,] where the eye, or sight, fell 
upon him, or it. (TA.) ilJjjl U [lit. With 
some eye 1 will assuredly see the*] is a saying 
mentioned by AZ os meaning hasten thou, 
thus in copies of the S and in the TA, or as 
in one copy of the S,) or work thou, (J>*«l| thus 
in two copies of the S,) and be as though I were 
looking at thee: (S, TA :) it is said to one whom 
you send, and require to be quick; and means 
pause not for anything, for it it as though I were 

looking at thee. (TA in art. Oc^*) 0^*11 

I The place faced [or (as we say) looked 
upon ] the place, as though seeing it, (M, TA,) is 
tropical: (TA:) [and in like manner you sav,] 
«jb (J'jS fjj Ij J My house faces [or looks upon] 
his house. (T, IAth,TA.)_^3j 4*liu 
[He saw, i. e. fancied that he saw, in his si ep, a 
vis on, or dream]. (S, Mfb, K.*) __ ft jj\ 
[Hast thou not considered such a thing, bo 
as to be admonished thereby ?] is a phrase used 
on an occasion of wonder (IAth, R, TA) at a 
thing, and in rousing the attention of the person 
to whom it is addressed; as in the saying in the 
Kur [ii. 244], Jjjbj J* I yJjL &sjS\ 

[Hast thou not considered those who went forth 
from their houses, so as to be admonished by 
their case ?] ; meaning, hast thou not wondered 
at their act, and has not their case come to thy 
knowledge? and so in other instances in the 
same: (IAth, TA:) Er-Rughib says that, when 
Oolj is made trans. by means of ^1, it denotes 
consideration that leads to the becoming admo¬ 
nished. (TA.) In like manner also, (IAth, $,) 
ilLljl and CAjIjI and^£^ljl, (T, IAth, !£,) and 

-•l-f 

to a w<ynan and to a pi. number of women 

(T,) [which may be lit. rendered Hast 
thou, and have ye two, &c., considered?] are ex¬ 
pressions used to arouse attention, (IAth, TA,) 
meaning tell thou me and tell ye two me 4cc.; 
(T, IAth, ^;) as in tha saying in the £ur 

[xvii. 64], j^Jjf bU iu^j! JU [He 
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said, Hast thou considered? meaning tell me, 
respecting this whom Thou hast honoured above 

me ]; and in the same [vi. 40 and 47], JJ 
4 &I o[ [£>ay thou. Have ye con¬ 

sidered? meaning tell me, if the punishment of 
Ood come upon you ]; and occurring without the 
j) in other places thereof: (IAth, TA:) vou say 

»• - •('< ... . -ml.I 

also, ljuij and \juj meaning Tell 

thou me [respecting Zeyd ]: (Mgh:) and for 

C^ljl and [&.C.] some say C^jl and : 
( 8 :) the pronunciation without » is the more 
common: the O in <£JUuljl &c. is always with 
fet-fc; and accord, to the grammarians of accre¬ 
dited science, the j} in these cases is redundant; 
(T;) [i.c.] it is a particle of allocution, to corro¬ 
borate the pronoun [O, which it therefore imme¬ 
diately follows in every case, distinguishing the 
genders and numbers by its own variations, which 
are the same as those of the pronominal affix of 
the second person]: (Bd in vi. 40:) [IHah says,] 
the correct opinion is that of Sb; that the Z> is 
an agent, and the is a particle of allocution : 

, ,f|y|| 

(Mughncc in art. jJ:) but sometimes &c. 

mean Ja &c. ; the <i) being in this 

case an objective complement [and the verb being 
differently rendered according as it lias not, or 
lias, a second objective complement, ns is shown 
here by what precedes and what follows]. (T.) 

In illpl, also, [from 7 not from .jj,] mean- 

# i J ' ' 

mg [i.c. (jJoJI, Thinhest thou?], the pro¬ 

noun [as some term it, but properly the final 
particle,] is [a particle of allocution] like that in 

in the I£ur vi. 40 and 47 [cited above; 
and in the same sense as this latter phrase, illpl 
is used, as meaning tell thou me]. (Har p. 070.) 

— When means He hnere, (§, Msb,) or he 
thought, (M$b,) it has two objective complements: 
(§, M§b:) or when it has two objective comple¬ 
ments, it necessarily means knowing [or the like]. 
(Er-R&ghib, TA.) [In this case, »\j may be ren¬ 
dered He saw, or hnere, him, or it, to be: and 
he thought, or judged, or held, him, or it, to be ; 
or he regarded, or held, him, or it, at.] You 

“y» UJU c-jlj, (S, Mjb,*) or Ol., (M,) 
I knew [or sam Zeyd to be learned, or for¬ 
bearing] ; (S, M, M?b;) as though seeing him to 
be so with the rye: (M:) and I thought him 
[&c.] to be so. (Msb.) In like manner, also, 

▼ signifies I thought him to be . (Har 

»'M * f- * »' * 

p. 211 .) 0 **JI in the JCur 

[iii. 11], means They [who were the unbelievers] 
thinking them [who were fighting in the cause of 
God] twice as many as they, according to the 
evidence of the sight of the eye. (TA.) The pass, 
form of iclj has [only] one objective complement: 
you say, >iU meaning Zeyd mas thought 

[to be intelligent] : (TA:) and iljl jpjji, with 
the verb in the pass, form, means Jj*l icjjl [i. e. 

He whom I am thought to be; if from 

, i >i , i 

ur'j: or if JJI, what 1 think, if from t ; 

it is often nsed in the latter sense]. (M$b.)_ 

You say also, l^lj ^4 [He formed, or 
held, an opinion, or a persuasion, or a belief, 
Bk. I. 


respecting the affair, or case]: (M$b:) and so 
Mill ^ [in the science of the lam]. (S.) And 

I 5* 

»ljl ifJJI That to which I take, or which I hold, as 

my opinion, or persuasion, or belief. (Mjb.) And 

0 A m t* r' • # I 

Such a one holds, or believes, 
the tenets, or belief, of the 51 fit [a certain sect of 
schismatics; pL of jUr]. (M.) When ^flj is 
[thus] used as meaning He held, or believed, it 
has [only] one objective complement (M$b.) __ 
U *^, (T, K, TA, [mentioned also in the £ in 
art. jtfi, in which art in the CK it is written 
Up ^j]) and U i <> 3 and Ujj p, and 
(T, TA, [in copies of the E[ U fi y\, which I 
think a mistranscription, and for which is put in 
the TA, as on the authority of IA 9 r, U jj >1, 
app. a mistranscription of a mistranscription, i. c. 
of U fi ,1,]) and U J (T, K, TA,) in this 
last case with j3 [only, agreeably with a general 
rule], are forms of expression meaning 
[i. c., virtually. Above all, or especially]: (T, K, 
TA:) you say, £^4 U ji ail and 

O'SW L* and oV-* U J3 and ^fP 

iU and yjjd U 'Ji j [i. c. Verily he is bad, 
or base, or wicked; and above all, or especially, 
such a one: U j» S|j. or Q'ijii U [ jfi ty, 

properly meaning Ji* yjfi 

and thou wilt not see the like of him mho is such 
a one; JJL and yk being understood: and in like 
manner are to be explained the other forms of 
expression here mentioned]: in all of these forms, 

is in the nom. case: all are mentioned by 

Lh, on the authority of Ks. (T, T A.)_Olj is 

also said of a woman, as meaning She sam what 

* A A 

is termed 5*3^31 and 5Qy}|, i. c., a little yellowness 
or whiteness or blood on the occasion of menstrua¬ 
tion. (M.) iz sut\j [from 43pl] J hit, or hurt, 
(§, M, M;b, ^C,*) or struck, or smote, (Er-Rnghib, 
TA.) his aJj [or lungs ]: (S, M, M ? b, K, Er- 
Righib:) and so *%jy. (Mfb.) _ And 
He had a complaint of his 25j [or lungs ]; (M;) 

as also ♦ (T, K.) mm %\j I stuck, or 

fixei, a banner, or standard, (T in art. and 
£ in the present art,) into the ground; (TA;) 

as also t (T, 5i) a* some say: (T:) the 

latter is mentioned by Lh; but [ISd says,] I 
hold that it is anomalous, and is properly only 

«/Ml 4fj g, 

Wo'* (M in art and TA.) mn jjpl 
[like and \Jfrf] The jpj [or piece of mood 
for producing fire] became kindled. (Kr, M, £.) 
— And jJjJI I kindled the juj. (M, f£.) 

j j*f. ,. ,. 

*• tof* n - , I held for him, or to him, 
(AZ, T, 9,) or I showed, or presented, to him, 
(M, £,) or I withheld, or retained, or restricted, 
for him, [i. e.for his use,] (AZ,* T, - §,• M, K,) 
the mirror, tn order that he might look in it, 
(AZ, T, §, K,) or ta order that he might see him¬ 
self in it; (M;) as also (M.)_ 

See also S. 

8 . ££7J, (M, $,) inf. n. and SBj, (M,) 
I faced, so that I sam, him, or it; (M,K;) as 
also ▼ (M.)_ AIbo, inf. ns. as above, 


[J acted hypocritically, or with simulation, 
towards Atm;] I pretended to him that I was 
otherwise than I really teas ; (M, K ;*) as also 

▼ mf. n. : (K:) both are mentioned by 
Fr: (T:) [accord, to J,] J.UI aor. 

jnt ? ln >- n - inf. n. the 

latter formed by transposition, [which indicates, 
though written as above in my copies of the S, 

1_ 1 1* *ll' * t •J** ' M m # 

that we should read inf. n. signify 

the same: (S:) [but it is said in the Mgh that 
tlj (perhaps thus written for Ulj) in the sense of 
is a mistake: and] signifies [As acted 
ostentatiously; i. c.] he did a deed in order that 
men might see it: (Mgh:) or *l3j signifies the 
making a shorn of what one does to men, in order 
that they may see it and think well of it: and 
the acting otherwise than for the take of Ood: 
(Mgb, TA:) and it is said in the S to be a subsL 
[as distinguished from an inf. n.; but why so, I 
do not sec]. (TA.) Hence, in the Kur [evii. 6 ], 

" 4 -4 •! 0 A - 

Cyjlri-e* Who act hypocritically; when 

the believers pray, praying with them, pretending 
to them that they follow the same way [of reli¬ 
gion] as they : (M, TA :) or who make a show of 
their works to men, in order to be praised by 
them. (Bd.) And eif 4&I kS'^J O'* die who 
does a deed in order that men may see it, Ood 
will expose his doing so on the day of resurrection. 
(Mgh ) And i5lj ixiy Jj»4 [He did that 
in order to make others to see it and hear of t7], 
(S.) [Sec also 4.] __ In tlic saying of El-Farezdak, 
satirizing a people, and charging one of their 
women with that which is not comely, 


04 ^. 13Ln.. Ullpj OUj * 

• o' tjJJW UJ • 

[And he passed the night thinking her chaste, 
when her two anhlets had run to us with that for 
which I was thankful], by Ul [with UIa*. 
following it] he means i-e ; 

; and by ti Cjj*. he means Jaicll ty I 

0+ 0 A* 0&0 • • 44l 

Wtr^ (j—- VeVj Of- (T-) — lj also aigni- 

fic I consulted with him; or ashed his counsel, 
or advice: (T, ^ :•) and ^Ipl ^ ♦ e^\yh\ I 
consulted him, or asked his counsel, or advice, 
respecting the opinion. (T, K.) ’Imr&n Ibn- 
Hijtan says, 


LJ cJ4 * 

• Ou'iu. • 

i.e. [And if we ash thy counsel, or advice, thou 
pronovneest to us, with honesty on thy part 
towards us, concerning <Aa<] respecting which we 
ash thy counsel, or advice. (T.) 

4. eZtf, (IAfr, T, §, M, ?,) originally 

milt . • s00 

(§,) inf. n. S;ijl ( 8 b, lA^r, T, M, ^) and 
(lA 9 r, T) and Sljt, (Sb, IA*r, T, M,?,) [the 

■ I* ■ 

last originally Illjl,] the > in the first inf. n. being 
a substitute [for the suppressed I, and in like 
manner in the second], and the last inf. n. being 
without any substitution, (Sb, M,) [/ made him 
to see the thing; i.e. I-showed him the thing:] 
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you say, »lji iJjSJI [7 showed him the thing, 

and he earn it f. ($,) See also 2. Aboo-’Amr 

read U L l u OjI, [in the 5 ur ii. 122 , for Ujf, i. e. 
SAow Thou to u oar religion* rite* and cere¬ 
monies of the pilgrimage, or our places where 
those rites and ceremonies art to be performed,] 
which is anomalous. (M.)_One say? also, 

* 0 0*s* «f 

eift ^jl, meaning Ood showed men by 
[the example of] such a one punishment aiul 
destruction: (5:) or Ood showed by [the ex¬ 
ample of] tuck a one that which would cause his 
enemy to rejoice at his misfortune: a saving of 
the Arabs: (T in art. yjj :) said only in relation 

to evil. (Sh, TA.)_ And yjf Oicethou, 
or hand thou, to me the thing. (M, TA.) —_ 

in the sense of[as meaning He made such a 
one to know a thing, or person, to be, os in the 

, » r *i *00 *00 J »4 

saying, UUku Iijyj w ojl I made Zeyd to 
know ' Amr to be going away, which may be 
rendered I showed Zeyd that ’ Amr was going 
away,] requires [as this cx. shows] three objective 
complements. (M, and Bd in iv. 100. [See I’Afc, 
p. 117.]) —This is not the case in the saying in 

the JCur [iv. 106], sift illjl Cy y-Ut ; 

(M, Bd;) for here it has but two objective com¬ 
plements, namely, the j) in jJljl, and the sup¬ 
pressed pronoun • in e£a\j \: it is in this instance 
from in the sense of : (M:) the 

meaning is, [That thou mayest judge between 
men] by means of that which Ood hath taught 

thee, syn. Jlijo, (Kali, Bd,) or (Jcl,) and 

revealed to thee. (Ksh, Bfl.)_See also 1, in 

the latter half of the paragraph, in two places, in 

- I St* 

which the pass., is mentioned. ■■■ ^Ijl [as 

an intrans. v., preserving the original form, inf. n. 
*0 

l\j\, as below,] He loohed in the mirror; (T, 5;) 
and so ^ t ^ip and ♦ j_jiip: (T, M, 

If.:) or ♦ signifies he (a man) loohed at his 
face in the mirror or in the sword: (§:) and 
»ljl he loohed at his face in the 

rrat r; the doing of which is forbidden in a trad.; 
of the measure [from ; mentioned 

by 8 b; like ^jSL from and 

J | 0 $ | 

from and from (M.) — 

He (a man) had many dreams. (T, $.*)_ 

He moved his eyelids, ( 1 C,) or made much motion 
with his eyes, (T,) in loohing: (T, $:) you say, 

(TA.) and £&. (T, 

TA.*) — He acted (T, ^) well, or righteously, 
(T,) in order to make others see what he did, 
and hear of it. (T, K.) [See also 8.] — He 
possessed, or became possessed of, intelligence 
(5, TA) and judgment and forecast: (TA:) 
inf. n. 11 1 . flC, TA. [The inf. n. is mentioned 
with this signification, in the 1 C, app. because it 
is the first there explained, and therefore as apply¬ 
ing to the verb in all its senses.]) — And He 
had the appearance, or evidence, of foolishness, 
or stupidity, ta his foes: (T,Jj£, TA: [the words 

9 9 ' 5 " 

by which Ax explains this meaning are 

accord, to one copy 
of the T; in another copy of the same, e|Ijpl: 


k$!l 

the TA follows the former reading: but the right 
reading is Jjlpl ; mentioned in the T, thus cor¬ 
rectly written, in art. ljlj; in the §, in the present 
art; and in the M, in art jtj, which is its proper 
art, and therefore the proper art of the verb in 
the sense thus explained:]) thus it bears two 
contr. meanings. (JC. [But it is added in the 
TA that this requires consideration.]) — Also 
He had what is termed a u*. of the jinn, or 
genii; (T, 5, TA;) i.c., a follower, of the jinn. 

(TA.) And He followed the opinion, or belief, 

of some one, or more, of the lawyers (K, TA) in 

0 til 

the science of the law. (TA.)_Oljl said of a 

she-camel and of a ewe or ihe-goat, (M,) and of 
any female in a state of pregnancy, except a solid- 
hoofed animal and a beast of prey, Her udder 
showed her to be pregnant: (M, 1C :) and in like 
manner it is said of a woman: (M:) or, said of 
a ewe or she-goat, she was, or became, big in her 
udder: (§ :) and accord, to IAfr, said of a she- 
goat, she was, or became, swollen in her vulva, 
and her being so became apparent, or evident. 

(M.) And said of a man, His ewe, or she- 
goat, was, or became, black in jier udder. (T.) 
no See also 1, in two places, near the end of the 
paragraph, m [It is also said in the 1C and TA 

tit i i • " *■«*• 

that said of a camel, means 

ajU*. ; in the C 5 i al> d > n the TA 

this is said to be on the authority of En-Nadr: 
but in a copy of the T, I find it stated, on the 
authority of ISh, (i. e. En-Nadr,) that lj*^l (i. e. 
ii^l) signifies dU. «L>l£3l: in 

another copy of the T, on the authority of En- 
Nadr, that Ip I (a mistranscription for iljSI) signi¬ 
fies ,M£jI : and it is added that 

the epithet applied to a camel is (as in one 
copy, i. e. ♦ yjlj-*, and thus it is written in the 
TA, bnf in the other copy of the T \j\y, an 
obvious mistranscription); and to camels, 

(as in one copy, for i.c. 01 ^ 4 , in the other 

copy of the T erroneously written ill y, and in 
the TA Olylj*): therefore the verb is evidently 

jjSjl, in the pass, form, inf. n. Jljl; and I think 
that the correct explanation is UL*. aJu. wX j I, 

app. meaning His muzzle was thin, or lean, by 

1*1 

nature : see art w Sj : and see also below.] 

5. »p«3l iflJ: see 4, in the former half of 

' ' ' t 

the paragraph_ ^ (P!P : sce ^ paragraph 

here following. 

6 . ipTp They taw one another: (M, 1C:) dual 
(i*\, 5. (TA.) And oQl l SAP, (9.TA.) in 
the ICur [xxvi. 61], (TA,) The two bodies of 
people saw each other: (§:) or approached and 
faced each other to that each was able to see the 
other. (TA.) And We met and saw each 
other. (A’Obeyd T.) See also 3, first sentence. 
It is said in t>. trad., (T,) lip * 9 , [for llpJ, 
as it is written in ome copies of the (,] (T, 1C,) 
[i. e. t Their two free shall not be within tight of 
each-other;] meaning that the Muslim may not 
dwell in the country of the believers in a plurality 
of gods, and be with them so that eaoh of them 


[Book I. 

shall see the fire of the other: (T, K i*) so says 
A’Obeyd: or, accord, to AHeyth, it means that 
the Muslim may not mark himself with the mark 
of the believer in a plurality of gods, nor assimi¬ 
late himself to him in conduct and guise, nor 
assume his manners, or dispositions; from the 

0 * j * « 

phrase U, meaning “What is the brand 

of thy camel?” (T:) IAth explains it similarly to 
A’Obeyd; and says that the verb is thus used 
tropically. (TA.) — ^.ip He addressed, or 
presented, himself [to my sight, or] in order that 
I might sce him; as also ?lS'j-’- (M,K.) 

And O't'H t>* [Somewhat of the 

jinn, or genii, presented itself to his sight], 
(S.)_J«~Jt fj.ljj The palm-trees showed the 

colours of their unripe dates. (AHn, M, 1C.)_ 

J>y)l Uj:Ijj We tasked the sight by trying 
whether or not see could see the new moon: or, 
as some say, me loohed [together, at, or for, the 
new tnoon] : (Sh,* T, TA :) or we lowered our 
eyes towards the new moon in order that we 

might see it. (Msb.) [See also 6 in art. ipuu.]_ 

See also 4, in the former half of the paragraph, 

. ii •i*»00 0 §i 

in two places. ^ L^tip or L^,lp: 

0 M %0 S00 00 0 0 

see I. He tones to, or 

holds, the opinion, or persuasion, or belief, of such 
a one; and inclines to it.; and conforms to it. 
(T, TA.)__Scc also 1, in the latter half of the 
paragraph. 

8 . ftOjl [is syn. with »\j as signifying lie saw 

him, or it, with the eye; and also, with the mind]: 

0~0 

sec 1 , first sentence: or it is [syn. with in the 

t l t J I • J 

latter sense only, being] from ^IjJl and jjJJt: 
(S, TA :) or is from V J3UI ^tj, (Lth, T,) 

i 0 0 0 i» 0 Xi 

or from ^U)t i* 3 j» or fr° m and means he 

thought, reflected, or considered, and acted de¬ 
liberately, or leisurely. (IAth, TA.) You say, 

ii 0ii'i 000S00 *0 

Jt , and v l^»; 8 p [i. c. 4 *J W] or 

$00 *00 * t • 

(accord, to different copies of the K,) 

• # 00 0 0 0 0 0 0 
meaning [or ap I3^j, i. c. We loohed 

into, examined, or considered, the affair, or case], 
K-) And ajJucTj [ 77 i> saw it with his 
mind, loohed into it, examined it, or considered 
it, and believed it]. (Mgli.) 

0* 

10. He, or it, called for, demanded, or 

required, the seeing of it; (M, K;) i. c., a thing. 

(M.) — See also 1, first sentence._And see 3, 

1*0 00 

last sentence but one._You say also, 

0 0 0 

[Such a one « counted, accounted, or 

S» 0* 

esteemed, hypocritical, or ostentatious], from £V5pt 

[inf. n. of 3]; like as you say, and 

0 0 *00 0 

Ji a Z-i. (AA, S.) 

Q. Q. 2. seo 4, in the former half of 

the paragraph. 

is an inf. n. of [q. v.]: (T, §, 50 [“d 
is also a subst: used as a subst,] it means The 

of the ejrc; (Lth, T, Mfb;) i. e. the sight 
thereof; like T - : (Mfb:) and also, of the 

mind; (Lth, T;) [i. e.,] it signifies also mental 
perception: (Mfb:). [conception: idea: notion :] 
belief; (M f ^;) us subst, sot an inf. n.: (M:)- 
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[ot judgment: or persuasion: or opinion; i. e.] a 
preponderating belief of one of two things that 
are inconsistent, each with the other: (Er-Raghib, 
TA:) a thing that a man has seen with his mind, 

i- Bern * 

loohed into, examined, or considered, (»Ujl l»,) 
and bdieved: (Mgh:) [a tenet:] also intelligence: 
and forecast: and. skill in affairs: (Msb:) [and 
lienee it often means counsel, or advice ;] ]> 1 . 

Iljt (T, §, £cc.) and Hfl, (fj>, M, K.) the latter 

».t( 

formed by transposition, [being for Jljll,] (S,) 

• I • 1*1 ll , 

and £Sj\ [originally like as is origi- 

nally (Lh, M, K, TA, in some copies of the 

£ and and ^yj [both originally 

(Lh, M, TA,) in the £ ■£, with dnmm, [in the 
3- S 

CJC and (^j, with kesr, (TA,) and [quasi- 

3 , , , 

pi. n.] ♦ ^y Jt (S, K,) of the measure j**», like 

• * i ■%' i3 'I * 

(S.) One says, ajIj U [IIow erro- 


or property, and of appearance of goodly con¬ 
dition and outward apparel], accord, to him 
who reads it [thus] with »; and read without » it 

ill B - r 

may be from the same, or from \^\ 

■ j i ii# 

jjs meaning " their colours and skins be¬ 
came full and beautiful ” [or rather “ beautiful 

and full”]: (§:) for Nafi’ and Ibn-’Amir read 
3 

by, by conversion of the » [into ^] and incorpo¬ 
rating it [into the radical ^], or from ^> )l 

J * B A * 

meaning 2 ««:H; and Aboo-Bekr read by 
transposition; and another reading is 1 ^, with the 

3 is 

• suppressed; and another \gj, from j_£jJl. (Bd.) 


One says ♦ »l^]| iilm. l\j*\ and V [A 

woman beautiful of aspect ]; like as you say 

Sp&hfJI and ^h««)l: (T, §:) and 

• - . «*•* 

” 21 y» jJ Such a one is beautiful in aspect: 

* ' B , ' - »»<*B * » B + B * * B 0 

and it i 9 said in a prov., ” eS\y* * 1 ^ 

His outward appearance indicutes [what would 
otherwise be his unknown character, meaning,] 
his inward state. (S.) [Sec also 2jSJj.] 

25j, (T, S, M, Msb, K.) with ., (T,§, Msb,) 

and without •, (T, Msb,) The jm—> [or lungs, 
or lights ] ; (S;) the place of the breath and wind 
(M,£) of a man &c., (M,) [i. c.] of an animal: 
(K:) the 2 is a substitute for the (S, Msb,) 
which is suppressed: (Msb:) pi. (?> M, 

Mfb, JC,) agreeably with a general rule relating 

• -> 

to words of tliis class, (M,) and Ol3j: (M, Msb, 
K:) dim. ♦ ajjj a °d (T.) Some say that 

the suppressed letter [in 2 jj] is j; and that it is 

originally 4^, like as JjkC is originally Sj>c,: 

II**' # 

and signifies “I hit, or hurt, his 2U..” (Msb.) 

*» «* 0 * » 

[Hence SSfl 1 Oli Inflammation of the lungs.] 

#-* t- ^ ^ 3 

Sjlj An indication of a thing. (M in art. fj 
[to which it belongs: but in the § and TA men¬ 
tioned in the present art; and in the T, in art. 1 .: 
in one copy of the § written I,lj; and in one place 
in the TA, written 2 jl$j, and said to belike 2 uC 3 , 
app.. from the author’s having found it written 

•, t.t. i, ,.t. i . 

2 jlj for 2 jlj].) You say, JI^JI ifj ^ 
[Upon such a one is the indication of foolishness, or 
stupidity]. (M.) And J*«JI l,\j 
[ Upon his face is the indication offoolishness, or 
stupidity], when you know foolishness, or stu¬ 
pidity, to be in him before you test him. (L^, T, 

B * A 

S.) And 5jlj) ^ Verily in his face 

is an ugliness. (T.) [See also an explanation of 

above. J seems to have regarded the j as I 
substituted for ^.] 

■ r 

2 ^lj, originally thus, with »; (T, Mfb;) but the 
Arabs prefer omitting it, [saying 2 jIj,] and some 
of them say that it has not been heard with »; 
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce 
it with •: aocord. to Ltb, its radical letters are 
sJ\Jj ’• (T:) il banner, or standard, (T, M$b,) 
of an army: (Mfb:) pi. (T, Mfb.) [See 

also art. ^<>1 

B'B 0 p 

li-Q an inf. n. of [q. v.]: (T,S, M,Msb, 
[and also a safaet-: used as a subst,] it means 


neons is his mental perception, &c.!], and U 

0 «»JI 

o*\j\ [Jfow en-oncous are his mental perceptions, 

0 + B t 

&c.!]. (Ltli, T.) [often meaning 

The speculiilists, or theorists,] as used by those 
who treat of the traditions, means the followert 
of analogy; because they pronounce according to 

their ^lj [or belief, &c.,] in relation to that con¬ 
cerning which they have not found any [tradition 

such as is termed] or J»\, (IAtli, K, TA,) 

or in relation to that which is dubious to them in 

a tradition. (IAtli, TA.) But accord, to the 

la 

usage of others, one says, Jnl 

meaning Such a one holds the belief, or opinion, 
he., of the [heretics, or schismatics, called] q-jl}*., 
and says according to their persuasion. (TA.) 
[Sometimes, also, this phrase means Such a one 
is of the people of intelligence; or of counsel, or 

advice.] See also ^yj. And ^Ij jj means 
A man haring mental perception, and shill in 
affairs. (Msb.) _Sec also the next paragraph. 

• 3 ' * B 0 -i 00J B %• 

{JS 3 J o*- and an “ * and tlj 

(M, K •) [He came to them ] when the darkness 
had become confused so that they did not see one 
another. (M, £.) 

(M, TA,) in the K said to be ♦ ^yj, like 

S »' 

(TA, [but the former is the right, as will 
be shown by a citation from the Kur in what 
follows,]) and ♦ Jjj and ♦ 21 ^* Aspect, look, or 
outward appearance: (M, K :) [and so f ^jj; 
used in this sense in the S and JC in explanation 
of 2 aXl» :] or the first and second (i. c. ^yj and 
M) signify beauty of aspect or outward 
appearance; (M, K;) or so does this last; (T, 
?;) [and so Itjj, with j, mentioned in the S in 
Brt ifljfj, and there explained as syn. with jLl«;] 
and “ 2 I|»» signifies aspect, or outward appearanc , 
absolutely, (M, £,*) whether beautiful or ugly: 
(M:) or this ( 21 ^*) signifies a beautiful aspect or 
outward appearance: and ^yj signifies what the 
eye sees, of goodly condition and clean apparel; 
as in the phrase in the Kur [xix. 75], Al*.* JJi 
L»L*I [they being better in respefit gf gqpds, j 


The sight of the eye; as also v [and accord, 
to the M aud K, it is with the mind also; like 

LSbO P 1 - kAv (Msb.) —Bee also jjJj- 

[Also The phasis of the moon.] 

vlj, (T, ?. M, Mjb, ¥,) with ., (T, M.) of the 
measure (S, Msb,) without tenween, (§,) 

[i. c.] imperfectly dccl., because the I is that 
which is the sign of the fern, gender, (Mfb,) 
also pronounced bjj, without», (Fr, T, M,) and 
bj, [which is anomaloqs, like for ^jfj,] men¬ 
tioned by El-F&risee on the authority of Abo-l- 
Haian, (M,) and l^j, (T, M,) heard by Ks from 
an Arab of the desert, (T,) A dream, or vision in 
sleep; (T,* S,* M, 1 $.;) accord, to most of the 
lexicologists, syn. with or the former is 

such a$ is good, and the latter is the contr.: (MF 
voce q. v.:) accord, to Lth, it has no pi.; 
but accord, to others, (T,) its pi. isiCjj, (T,§, 

0 Bt* 

M, R,) with tenween. (S.) One says, 

- * 0 *■ B* 

fc-fc I dreamt, of thee , good dreams, 

(M.) 

•"I • | 

t see ^yj, in two places. 

Ojj an inf. n. of S [q. v.]. (M. [Said in the $ 

to be a subst.])_[Hence,] *Cj A party, or 

company of men, facing one another. (§.) And 
in like manner, Kj [Their tents, or houses, 

* »» B00 * * 

arc facing one another]. (S.) And 

Their places of alighting, or abode, are facing, or 

• " I 0 

opposite, one to another. (T.)_And jjj 

ICj U* The houses of the people, 0 >r party, are as 
far as the eye reaches, where we see them, namely, 

B$ B 0 

the people . (M.)_ And oUt They are as 

many as a thousand in the sight of the eye. (K,* 
TA.) 

3 . 3 

^yj and ♦ ^yj (Lth, T, M, TA) A jinnee, 
or genic, that presents himsslf to a man, and 
shows him, or teaches him, divination or enchant¬ 
ment or the like: (Lth, T, TA:) or a jinnee whom 
a man sees: or, accord, to Lh, one whom a person 
loves, and with whom he becomes fam liar (M:) 
or a jinnee that is seen and loved: or the latter word 
means such as u loved: :) and the former 

word, some other than this : (TA:) or the former 
means a follower, who u of the jinn; of the 

• e f |« 

measure or J; [if the latter, originally 
CSib »] 80 called because he presents himself to 
the sight of him 'of whom he is the follower; or 

1 i s • * 0 0 # 

from the saying, ^ f yj meaning, 

. B t 

[i. e. Such a one is the counsellor, or 
adviser, of his people, or party]: qpd ometime 

8 

it is pronounced ^yj. (IAth, TA.) You say, 

5 0 * * 

si He has a jinnee be. (Lh, M, TA.) And 
a su» With him is a jinnee &c. (Lth, T, TA.) 
And 04 JI meaning [i. e. In 

him is a touch, or stroke, from the jinn, or genii]. 
(B.) — Also, both words, A great serpent, (£, 
TA,) that p res e nt s itself to the eight if a man ; 
(TA;) so called as being likened to a jinnee; 
($, TA;) or because they assert that the serpent 
is a transformed jinnee, wherefore Way eaH it 

126 * 
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and (IAth, TA.) __ And A gar¬ 

ment, or piece of cloth, that it tpread out for 

tale. (Aboo-’Aice, M, K.) mb For the former 
■ X' 

word, sec also [of which it is a quasi-pl. n.]. 

: see [for which it is app. a mistran¬ 
scription]. 

3 . . S .' 

\J?A‘ 866 L5/** 

• i t S< 0A*» 

dim. of i>j, q. v.; also prounced iyj. (T.) 

9. i. 

or !) 1 j, A man (M) who teet much. (M, K.) 

w' t * 

jlj [act. part. n. of Seeing: Ac.sa] Still, 
or motionless: as also »\j. (TA.) 

M 

More, and most, apt, meet, suited, evita¬ 
ble, fitted, fit, proper, competent, or worthy. (M, 
K s TA.) You say, iUi Jiil ^1 ^Ijl Cl I am 
more, or most, apt. See., to do that. (5,* TA.) 
And dUy jje Tjl yh He it the most apt,, 

See , of them to do that. (M.) 

Ifjfj inf. n. of 2. (AZ, T, S.)_ [Also,] as a 
subst., not an inf. n., (M,) Beauty, or goodlinest; 
beauty of atpect. (M, K.) [See also ^j-] — 
Also, (M, Mgh,) and 3^fi (§, M, Mgh) and 3bj3, 
the former of these two words extr., (M,) A 
slight yelkmnett and dinginess (9, Mgh) which a 
woman tees after washing herself in consequence 
of menstruation. what is in the days of menstrua- 

M « 0 * JS a M 

ticn is termed [app. for^^o^^]; not J^3: 
(§:) or a little yellowness or whiteness or blood 
which a woman sees on the occasion of menstrua- 

• So 

tivn: or, as some say, 3^3 signifies tlic piece of 
rag by means of which she knows her state of 
menstruation from her state of purity: it is from 

s.lj 

W- ( M ) _See also what next follows. 

AAJ A man who practises evasions or elusions, 
shifts, sides, or artifices; as also " 3£j3. (Ibn- 
Buzurj, T.) 

f*' • | !•* * * • 

j_$lp*: sec u>j. _You say also, if !>• y* 

• -I s' •o0oo §0 „ 

and • (M, £,) accord, to 

Sb, as adv. ns. having a special, or particularized, 
meaning, used as though they had not such a 
meaning, (M,) and sometimes they said , ch . 
(TA in art. £•*<>) is where I tee him and 

hear him. (M, £.) And 

Such a om is where I tee him and hear what he 
says. (?.) 

1*1 

applied to a [camel's] bead, Long in the 
[or -muzzle ], (A;, T, M, £,) in which it 
[i. e. a bending down], (M, £, [in the 
C£, erroneously, Oy^ol,]) or in which it the 
like of » t «^»31, like the form of the [vessel called] 
OiH\ : (A|,T:) Nufcyr likens C»Cl>i to 

[ 1 . e flasks, or bottles]: I know not [says 
ISd^ any verb belonging to this word, [though 
^y;l seems to be its verb,] nor any art to which 
it belongs. (M.) See 4, last sentence. 

• I 

applied to a she-camel, and a ewe or she- 


(J'j—VJ 

goat, (M,) and any female in a state of pregnancy, 
except a solid-hoofed animal and a beast of prey, 
Whose udder shows her to be pregnant; as also 
3^>y »: (M, :) and in like manner applied to a 

woman: (M:) or, applied to a ewe or shc-goat, 
big in her udder. (S.) 

*-•- • 0 

i\j*: see in five places. __ You say also, 

* * •• *S * s* 0 

IJ^ Sip* yt He is apt, meet, suited, suitable, 
fitted, fit, proper, or competent, for such a thing; 
or worthy ofsitch a thing. (K, TA. [In the CK, 
erroneously, «!>•.]) And 1J^> ^j\ i\j* yh 

He is apt, meet, suited, Ac., to do such a thing .- 
and in like manner you say of two, and of a pi. 
number, and of a female. (Lh, M.) 

*-• «4i 

i\j* A mirror: (T, S, M, :) originally j^lp*: 

(Mfb:) pi. ;"jp* and Clp*; (T, S, Msb;) the latter 
formed by transmutation [of the » into ^]. (T. 
[It is said in the §, that the former pi. is used in 
speaking of three; and the latter, in speaking of 
many; but for this distinction I see no reason: 
and in the Msb it is said that, accord, to Az, the 
latter pi. is a mistake; but this I do not find in 
the T.J) 

;Tp» [act part n. of 3, q. v.:] A hypocrite: 

[Ac.:] (T,§:*) pLo^- (?) 




3 - 


L (M, K,) aor. -, inf. n. (M,) [He 

at r 

was, or became, its w»j, or lord, possessor, owner, 
Ac.;] he possessed, or owned, it; had possession of 
it, and command, or authority, over it; (M, K;) 
namely, a thing; (K;) syn. «£JU. (M, K.) [And 
in like manner, Jla was, or became, his «,>>, or 

J • 4»«» 

lord, Ac.] You say, jsyii\ [inf. n. as above 

» •> * 

and a^p. and Ifrj,] I ruled, or governed, the 

people ; syn. vr ^_—>; i. e. I was, or became, over 
them [os their lord, master, or chief]. (§.) And 
C-1U* and Their ruling, or 

governing, the people continued long. (M, ^C.*) 
The saying of Safwan, (T, S,) on the day of 

A - i #1 0 •*+ fli* » I' 

Honeyn, (T,) ^11 ^.1 Jrj \J*y. 0*9 

QjlpS O' Cy* means [Assuredly 

that a man of Kureysh] should be over me (T, 9) 
as sr>j [or lord, Ac.], and as master, or chief, 
having command, or authority, over me, (T,) [u 
more pleasing to me than that a man of Haw&zin 
should be lord, Ac., over me.] Also, (S, M, 

Mgh, K.) aor. 1 , (S, M,) inf. n. 4>j. (?» M g h » 
M,) He reared, fostered, brought up, fed, or 

M A* 

nourished, him ; i. q. *l/j; (9> M, Mgh, K;) 
namely, his child, (S,) or a child, (M, K,) cither 
his own or another’s; taking good care of him, 
and acting as his guardian, (M,) until he attained 
to puberty, or to the utmost term of youth : (M, 
£:) and so ♦ Ap/j, (L^, §, M, Mgh, JC,) or this 
has a more emphatic signification, (TA,) inf. n. 
(Lh, M, Mgh, B[) and 3^5 ; (Lh, M, K j) 

and Y ««ypl; (9, M, £;) and ♦ aJ?jI : (M, £:) 
[in like manner, also,] » signifies he reared, 
fostered, or brought up, an orphan: (AA,T:) 
and accord, to IDrd, (M,) eJ^tj is a dial var. [of 


4 L^y,]: (M, :) he says also that the verb is 

used in like manner in relation to the young one 
of an animal other than man ; and he used to cite 
this ex.: 

. 09 0 5 »* * 0* ** * * 

* S^ifi yJSy U 0 \£» 

[He belonged to us when he was a young weaned, 
or one-year-old, colt, w rearing him ]; with 
the letter characteristic of the aor. mcksoor, to 
show that the second letter of the preterite is 
mcksoor, accord to the opinion of Sb in respect 
of a case of this kind; and this, he says, is pecu¬ 
liar to the dial, of Hudheyl in this species of verb. 

"3 * 4** 3' , 

(M, TA.) typ **0 ilp*JI C-Jj, used tropically, 

means J The woman patted her child repeatedly 
on its side in order that it might sleep. (A, TA.) 
[See 2 in art. C*£p] [It is said that] the primary 

signification of is > '* c * ^ >c bringing 

a thing to a state of completion by degrees. (Bd 
in i. 1.) A poet says, (S,) namely, Hassfin 
Ibn-Thabit, (TA,) 

*- * 5* 0 

* ' * 

0 + •***.+&" St 

* J~- _p»l»i 9 Ipi * 

[77mn a white, clear, pearl, of those which the 
depth of the sea has brought to maturity]; mean¬ 
ing a pearl which the shell has reared, or brought 
to maturity? in the bottom of the water. (S, TA.) 
And tbc phrase occurs in a trau. 9 

meaning [77 iom hast wealth] which thou pre¬ 
serves!, and of which thou tahest care, and which 
thou foster si like at the man fosters his child. 

(TA.) hb [Hence,] t c ? h f)l The 
rain causei the jdants, or herbage, and the mois¬ 
ture [of the earth] to increase. (M.) And 
pkh»)t » r jp> The clouds collect and increase 

the rain. (M.) And (T, S, M, K, TA,) 
3 - • - * - - 

aor. -, inf. n. and and a/Wj i (Lh, M, 
TA ;) and 9 ; (M, TA ;) J lie increased, 

(M, K,TA,) or rightly disposed, and completed, 
(T, 9,) a benefit, or benefaction. (T, S, M, TA.) 

—pViJI vj. (M. Mjb, K,) aor. ', inf n. vj 
(M, Mjb) and a?Cj> (M,) I He put the affair 
into a right, or proper, state; adjusted it, ar¬ 
ranged it, ordered it, or rightly disposed it; 
(M,K ;) and established it firmly: (M:) or he 
managed, conducted, or regulated, the affair: 
(M$b:) [perhaps from signifying “ he reared,” 
Ac.; but more probably, I think, from what next 
follows.] 4>j. (T, 9, M, £,) aor. '- , (T, M,) 

inf. n. vj (T, M, £) and vj > (K;) and t ^ ; 
(M;) He seasoned a skin (T, S, K) for clarified 

A J * 

butter (T, 9) with [i. c. rob, or inspissated 
juice], (T, S, ^,) of dates, (TA,) which imparts 
a good odour to it, (S, TA,) and prevents the 
flavour and odour of the butter from being spoiled: 

A I 

(TA:) or he seasoned a skin with ^tj, and a jar 
with tar or pitch: or, as some say, signifies 
I smeared it over, and prepared it properly. 
(M.) __ And ,_jj and ' (K,) or the latter, 

but the former also is allowable, (M,) t He made 
oil, or ointment, good, and sweet, or fragrant, or 
he perfumed it, (M,TA,) accord, to Lh, by 
infusing in it jasmine or some other sweet-smelling 
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plant. (M, TA ) See also y^i, below. —— ^>j 
also 8 igni 6 es He collected, or congregated, (£, 
TA,) people: (TA:) [and so, probably, ♦ : 

see Y.ou say, Such a one 

collects, or congregates, to him the people. (T, 
8 , M.) ■■■ ^jj, aor. -: see 4. mm c«/j, (Lh, M, 
]£,) aor . t , (so in the M,) or -, (MF, TA,) 

inf. n. vj. (M, TA,) or vCj, (?,?, [in each 
of which this is mentioned as the inf. n. whence 
the epithet said of a ewe or she-goat, She 

brought forth: (Lh, M, :) or, as some say, 
she conceived: or, accord, to some, there is no 
verb to the epithet jV.: (M:) AZ says that it 
has no verb: (Mjb:) [but] > s an > n f n. 

used in relation to a ewe or she-goat as meaning 

At 

her being in the state of such as is termed 
[q. ▼.]: (§, M,* M$b," :•) and in relation to 

a she-camcl, as in the ex. cited by Munteji’ Ibn- 
Neblidn to A;, 

v \i<tj Or* 

0 0 0 0 0 

[77i« yearning cry of the mother of the young 
camel in the time of her having recently brought 
forth] : (§:) and used also in relation to a 
woman as meaning her having recently brought 
forth: or her state within two months after 
having brought forth : or within twenty days: 
whence the phrase, in a trad., mean¬ 

ing She becomes pregnant soon ofter having 
brought forth. (TA.) 

2. *r~t) • see 1, in five places._[Also lie 

•S t 

preserved with i.c., rob, or inspissated juice: 
see *,-*>*.] 

4. ( T > M, A, £,•) inf. n. 4»Cjl; 

(T;). and ♦ (M, E[,) aor. - ; (MF, TA;) 

He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
place, (T, M, A, K,*) not quitting it; (T;) like 

A 

trJI: (T, A:) and the former, [oreach,] he kept, 
or clave, to the place. (M.) And 

(T,) or \J£» (?,) The camels 

hept, or clave, (T, §,) to the place, (T,) or to 
such a place, and remained in it. (S.) And 
aJUII O^jl, (§,) or jlijy aui and (tjlyi, 
(M,) The she-camel hept to the stallion, (S, M,) 
and to her young one, (M,) and affected it. 
(TA.) And aALjl (S, M, A) 

(A) t The cloud continued raining [in their land]. 
(S,* M.) And " C*yl t The south, or 

southerly, wind continued. (T, S.) also 

signifies The drawing near, or approaching, 
(9, M, K,) a thing, ( 8 , M,) of any kind. (M.) 

5- Jbfj • (M, A, K.) and jLj II, (M, K,) 

He asserted htms If to be the [or lord, &c.,] 
qf the land, (M, A,£,) and of the man. (M, K.) 
— See also 1, in two places, in the former half 
of the paragraph. mum I y^f} They collected them¬ 
selves together, or congregated; or they became 
collected or congregated. (§.) 

8. They united in a confederacy, league, 
or covenant. (M, TA.) [App. from the fact of 
some confederates dipping their hands into : 
see vWj ] 


Vj 

8. Ijj 1: see L_ jslL\ ^3JS [£A« adjusts, or 

arranges, and composes, or collects together, the 

Aair], said of a woman, is from [*^1 signifying] 

and g.%11. (M.)_vr-ojl The 

grapes were coohed so as to become •—>} [or rob], 
used to give a relish to bread. (AHn, M.) 

0 000 

R. Q. L : see L 

tpj: see ylj, of which it is an imperative. 

* I 0 0 0 0 • * B 0 0'0 

and and and w>j and w»j; and 

000 A 0 

and &c.: sec ^>j. 

: see the next paragraph, last sentence 
but one. 

A lord, a possessor, an owner, or a pro¬ 
prietor, syn. -iUU, (T, IAmb, §, M, A, M$b, K,) 
of a thing, (T t ) of anything, (S, M, A, £,) or of 
an irrational thing; (M$b;) a person who has a 
right, or just title or claim, to the possession of 

anything; or its ^*.1^ [which is syn. with JJUU] { 
5 -'.- 

(M, A, K;) and JJUU and kr^Lo all signi¬ 
fying in Pers jujljk*-: (KL:) and a lord, 
master, or chief; (Mjb, TA;) or a lord, master, 
or chief, to whom obedience is paid: (IAmb, 
TA:) and a lord, ruler, governor, regulator, or 
disposer; (TA ;) an ordercr, a rectifier, or a 
reformer: (IAmb, TA :) a rearer, fosterer, 
bringer-up, feeder, or nourisher: and a com¬ 
pleter, or an accomplisher: (TA:) it is an 
3 -- 

epithet, like from : or an inf. n. used as an 
intensive epithet; like jjkft; (Ksh and Bd * in 
i. 1;) originally signifying the “bringing(a thing) 
to a state of completion by decrees(Bd, ibid.;) 
then used in tbc sense of ^UU: (Ksh and Bd 

i' 'll 

ibid.:) the pi. [of pnuc.] ia vVfjl and [of mult.] 

• jj % * 

(M, R,) and accord, to Sh, wjWj also, 

(TA,) signifying (K,) and ♦ is 

app. a quasi-pl. n.: (M:) the fcm. is ♦ 2jj ; of 

* ^ 

which the pi. is Ol^j. (T.) Whoever possesses a 

A A A 0 0$ 

thing is its : you say, 2/ljJI yh [He is the 
possessor, or owner, or master, of the beast], and 
jljJI [of the house], (T,) and ^JUJI [of the pro- 

0 * Be _ sA* 0 

perty, or cattle]; (M$b;) and v 

[iS/te is the owner, or mistress, of the houst or 
tent]. (T.) With the article ^Jl, it is [properly] 
applied only to Ood: (T, S, M, A, Msb, JC:) He 

is [The Lord of lords]. (T. [Thus 

the pi. with the article is applied to created 
beings.]) To any other being it is not [properly] 
applied but as a prefixed noun governing another 
noun as its complement in the gen. case [or in a 
similar manner]. (S.) The pagan Arabs, how¬ 
ever, sometimes applied it to A king, (S,) or to a 
lord as meaning a master or chief: (Msb :) El- 
Hdrith says, (S, Msb,) i. e. Ibn-Hillizch, (S,) 

00 00 0 A 0 it A 000 

0i VjP* 0*3 

* fjJ, &j\' s ^ 

(§, M$b,) i.c. And he (meaning El-Mundhir 
Ibn-Md-es-Sem&, or, as some say, ’Amr Ibn- 
Hind,) was the king [or lord] and witness of our 
I fighting on the day of El-Hiy&r&n '(the name of 


a place), and the trial was a hard trial. (EM, 
p. 285: [in which is erroneously put for 

11 ]) Some forbid that a roan should be 
called the of his slave: (M$b:) it is said in a 
trad, that the slave shall not say to his master, 
yjfj, because it is like attributing a partner to 
Clod: (TA:) but ,_jj is sometimes used in the 
sense of lord as meaning master or cht f prefixed 
to a noun signifying a rational being governed by 
it in the gen. case: thus in the saying of the 
Prophet, jd3 [So that the female 

slave shall bring forth him who will become 
her master], or ♦ [her mistress], accord, to 
different transmitters; (Mgb;) relating to the 
signs of the hour of resurrection: i. e., the female 
slave shall bring forth to her master a child that 
shall be as a master [or mistress] to her because 
like his [or her] father in rank : meaning that 
captives and concubines shall be numerous. 
(TA.) As to the phraso in the Kur [xii. 42], 
il/j jus [Mention thou me in the pre¬ 

sence of thy lord], Joseph thus addressed his 
fellow-prisoner agreeably with the acceptation in 
which he [the latter] understood the words. (TA.) 
A similar instance also occurs in the same chapter, 
in the verse immediately preceding. (M$b.) In 

^0 0A 

another verse, [23 of the same ch.,] 

[Verily he is my lord] may refer to Joseph's 
master or to God. (M, TA.) The words of the 
^Cur [lxxxix. 28 and 20 ], ily .il 

if juft (A 2e-bj*, as some read, [instead 

of may mean Return to thine owner, 

[approving, approv d,] and enter into my servant. 
(M, TA.) _ Without the article Jl, ns some 
say r , (L, TA,) it is sometimes written and pro¬ 
nounced t wJj, without teshdeed; (L, K;) as in 
the following verse, cited by El-Mufaddnl, 

* 00 0 0 00 0 t 0 * 0 t 00 0 00 

* Ajyi (J-tJ o’ jif -VJj * 

ill— - 1 i Hi. i|. 1 . 

JiylhaJl i>* r£ *r»J 

[And the peoples have known that ther is not 
above him a lord betide Him who gives the por¬ 
tions of mankind and of others and grants the 
means of subsist nee]. (L.) And Ahmad Ibn- 
Yahyk [i- c. Th] mentions the phrase 

for ilyjy *9 [i. e. No, by thy Lord, I will 
not do such a thing]; the [latter] being changed 
into yj because of the reduplication. (M, K :* in 
the CK itlgjj.) 

is a word of which there are seventy dial, 
vars., all mentioned by Zekcreeyk EI-AnfAree in 
his great Expos, of the “ Munferijeh,” but only 
eighteen of which are mentioned in the ]£, in¬ 
cluding some that are formed with the affix O, 
some with the affix U, and some with both these 
affixes together; as follows: (TA:) (T, S, M, 

Msb, Mughnce, &c.) and wij (T, M, Mugli- 

i 0 m. 0 * 

nee, K) and ^j , (Mughnee,) and * ^>j (T, §, M, 
Mughnec, K) and ^>j (T, M, Mughnee, and 
wij and kpij (Mughnee, ^) and ; (Mughnee;) 
and ♦ wvj (T, S, M, Msb, Mughnee, K) and £~ij 
(M, Mughnec, K) and and wyj and wyy and 

I ii At A0 ist 

Cyj and and and and wVj (TA) 
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■nu wyj and C-yj and and Oyj and and (Msb;) Tor the O in this case is not a denotative 

** , *- . •» ^ , ».< of the fern, gender. (Msj.) The pronoun affixed 

vWj and and wy, and Cy, (TA) and Cy, tQ it of tbo 

pere., (S, M,) and is [gene* 

and Cyj (Mughnee) and CyJ; (TA;) and «%] nnd niasc., (S, Mughnee,) though it 


fT c xi v\ i '*■ v\ , , * J * /m» » may he followed by a fem. and by a dual and by 
(I, S, M, K) and hy, (M, £) and ly,, (TA,) f /C . , , .. . . . . / 

*i"’ /rr i " a P 1 - : (v : ) notwitlwtandmg its being determinate 

n< IT’ J ^ » - ) * n ) an ^ an< l in the utmost degree, its use in this manner is 

an d lyj; (TA;) and ♦ Uyj (T, S, M, K) and allowable because it resembles an indeterminate 

Uyj (M,^C) and and UyJ and Cy) and l^yj noun in its being used without the previous men- 

_„,i „ , .'t 1, /mix j tion of the noun to which it relates; and hence it 

and Uyj and U-0 and l*y„ (TA,) and »l*y, . . if \ i 

v requires a noun to explain it: (IJ, M:) it annuls 

anil l_7._ 1T\ nu, I __1 I _1 I 1 r ' > / 


and l^yj (M, K) and and and and 
l*y) and ly and ly and ly and ly and 


the government of w>j ; (TA ;) and the indeter¬ 
minate noun that follows it is put in the accus. 


l«y; and l«yj and l«yj: (TA:) [of all these, the case as a spccificativc: (S, Mughnee:) thus you 
most common are yj and lyj: and] Vwyj is the gay, cy^i ji yj [Fern, or many, men I 


most common of the forms that have the affix O 


have beaten]: (S, M :*) but accord, to the Koo- 
(Mughnee and K on the letter O:) and the forms c .r " J3 ‘ . , *f-*r ... . 

with tenhdeed are more common than the [corrc- eep » y°“ Ba y **»(..•) aa ( 

sponding] forms without tcshdccd. (M.) It is nn< * an ^ ft nd X~j 0*tj : 

a word, (M,) or particle, (T, S, Mughnee, K,) he who puts the pronoun in the sing, [in all 
governing the gen. case: (§, M, Mughnee, JC:) cases] holds it to be allusive to something un- 
or a noun, (If, TA,) [i. c. an indecl. noun,] in known; and lie who does not put it in the sing, 
the opinion of the Koofces and some others; but [when it is not followed by a sing, noun] holds it 
this opinion is rejected by Ibn-Mulik in the Tes- to be used in reply to a question, as though it 
heel nnd its Expos., and by AHci, and by IHsh were said to a man, “ Hast thou not any young 
in the Mughnee. (TA.) Accord, to some, (K, women ?” and he answered, C*£Jl« j i j\ 94 * £>yij 

S IT? l ? den ° tC a Sma11 nUmber * < T ’ M > [Few, or many, young women have I possessed] : 
* 9 * # a wa y B » 0 ^») or mo 6 t, y : (Msb, Ibn-Es-Sarrdj says that the grammarians are as 
TA:) [thus it may be rendered Few if we render a • 

the noun following it as a pi.; and scarce any if tho,, S h they WCre of one coneent in holdin g Vj 

we render the noun following as a sing, or a pi.:] t0 be a re P ,lcatlve t a PP‘ meanin S ,n a ““ of this 
. . . .•- , kind, with an affixed pronoun]: (S:) [but it is 

it is tlio contr. of ^ when this latter 11 not used .1 

, not always a replicative in a case of this kind; 

interrogatively : (T :) [and with U affixed, re- though perhaps it was originally:] AHcyth cites 
striding it from government, it may be rendered as an ex. 

Few timet, or seldom :] or it is used to denote a • Lit ; ^ • 

large number; (If, TA ;) i. e. always : so says 

IDrst: (TA:) [thus used, but such is not always ^ And •many a perishing man have I saved from 
the case, it may be rendered Many, whether we perdition], (TA. [But the reading commonly 
render the noun following it as a sing, or as a pi.: found in grammars is from his state of 

and with U affixed, Many times, many a time, perdition.]) The following is an ex. of the use of 
oftentimes, ofttimes, often, or frequently :] or it to denote a small number, [or rather to denote 
is used to denote a small and a large number; singleness,] 

(Mughnee,K;) often the latter, and seldom the n a, .1 

former: (Mughnee:) or it is used in a case of ' r> ' ^ *>*5* Vj 

boasting, or glorying, (K, TA,) exclusively of * ., .{ *j jj' - 3 ' • 

other cases, (TA,) to denote a large number: - ** * - * 3 *“*' 

(K, TA :) or it does not denote by itself cither a [iVom surely scarce an instance is there of anyone 
small number or a largo number; but one or the bom not having a father, and of anyone having 
other of these meanings is inferred from the con- offspring whom two parents have not procreated ]; 
text: (K0 [but sometimes neither of these mean- meaning [our Lord] Jesus and Adam: (Mugh- 
ings can be ch rly inferred from the context: in nee; j have substituted *jJu for tjj^, the 

these coses, it may be rendered Some: and with •- f 

- reading in my copy of that work: 0 jub j,i is for 

U affixed, Sometimes:] accord, to Er-Radee, its - . , , . 

n’t for the sake of the metre; hke as j^l J 

primary meaning is to denote a small number, _ - , , ,. ’ ^ 

but it has been so much used to denoto a large * s ^ or 0 ) among the many exs. of its 

number as to be in this latter sense as though it use to denote a large number, is the saying, in a 
were proper, and in the former sense as though it trad., Ijjle LJjJI aV.ttfa Z»j C [O, 

were tropical, requiring context [to explain it], many a fomaU having clothing'£ the present state 
(Marginal note in my copy of the Mughnee.) 0 jexistence will be naked 0*1 the day of resur- 
[Without the affix U,] il governs an indeter- rectivn /]; and the saying of an Arab of the desert, 
minatc noun (T,* 5, Mfb, Mughnee, If) only, after the ending of Ramad&n, ^ ^ C 

(T, 9 , K,) and a pronoun. (?, M, Mughnee.) ^ ^ ^ ^ ^ [0 , many a keeper 

Yon say, i VJ [Few, or many, days 0 j fy y att no t ) lee p its fast again! and O, 

have J gone forth early therein] : (T:) and many a passer of its nights in prayer, pr per- 


Jt OjJut L Ajjj 


former of its shall not pass its nights fa 

prayer, or perform its again!]. (Mugh¬ 

nee.) [But in this last ex., and in others, it relates 
to few in comparison with others, though many 
abstractedly.] _U is affixed lo yjkin order 
that a verb may follow it; (S, Mughnee;) and 
the verb that follows it is generally a preterite, 
(T, Mughnee,) os to the letter and the meaning: 
(Mughnee:) you Bay, C>J [ Seldom, 

or often, such a one came to me, or has come to 
me] : (T:) sometimes the verb is a future; (T, 
Mughnee;) but only when it expresses an event 
of which one is certain : (T:) so in the saying in 

the Ifur [xv. 2], iyl£» iyt Wj 

Oevk—•, (T, 5, M, Mughnee), meaning Often 
[will those who have disbelieved wish that they 
had been J/nsfims]; (Mughnee, Jel;) or seldom, 
(Zj, T, M, Jel,) because terrors will bereave them 
of their reason so that they will but seldom re¬ 
cover reason to wish this; (Jel;) for God’s 
threat is true, as though it had come to pass, and 
therefore the verb here is equivalent to a prete¬ 
rite [which is oflen used in the Kur and else¬ 
where in this manner]. (T.) U is also sometimes 
affixed when a noun follows, (T, Mughnee,) or a 

nominal proposition, and generally restricts 
See. from governing: thus, Aboo-Duwad says, 

• j Si' a » * * Set 

* ^ Ji’V* Wj 

i •> A • • 9 * M * 

./-fJ! Ov* c I 

[Sometimes, or often, the numerous herd of camels 
is among them, and there are swift horses, among 

which are the colts] : another says, making ^jj, 
with U affixed, to govern, 

m * ^4# *#*» # £$ 

ijJLo x -ig—, » Lo^i * 

* - 0 * 0 

ZMO} kSt** Oe 3 # 

[Many a stroke with a polished sword of the 
forging of Bvsrd, (the Bozrah of the Bible, a 
city famous for its sword-blades,) and many a 
wide spear-wound; or, perhaps,yew strokes &c.]: 
(Mughnee: [but I have substituted £*3 for 
which is the reading in my copy of the Mughnee, 
an evident mistranscription:]) and another, cited 
by I Apr, says, 

• 5,Lfc ♦ U * 

[Maweeyeh, (^JjU being an apocopated proper 

•r * 

name of a woman, originally O, many a 

raid spreading widely and dispersedly, like the 

burn with the branding-iron ]. (T. [In the TT, 

• * 

as from the T, I find, here, ^ in the place of 1^, 
which I find in a copy of the T, and which is 
the reading commonly known.]) 

S 1 # t • 

Fob, or inspissated juice, °J an y 

fruit; i. c., (M, TA,) the first, or clear, juice of 
the thick residuum of any fruit after it has been 
pressed (M, K, TA) and cooked: (M,TA:) thick 
,’fie [or expressed juice; such as the inspissated 
juice of dates, with which a skin for clarified 
butter is seasoned; see 1, in the latter half of the 
paragraph] : (9:) or what flows from fresh ripe 




1005 


Book I.] 

data, like honey, when it has been cooked [end 
so rendered thick ]; before which it is called jJLe: 
(Mfb in the present art. and in art. jLo :) what 
is prepared by Coction from, or of, dates: (TA:) 
expressed juice qf grapes, and of apples, $c., 
cooked and [so] tkichmed: (KL :) and dregs, 
(K,) or black dregs, (IDrd, M,) of clarified 
butter, (IDrd, M, K,) and of olive-oil: (IDrd, 
M:) pi. ar) d «t>Wj (?) [and pi. pi. (i. e. pi. 

• l# • - #1 m * 

of jytj, which means sorts, or species, qf 

me t its 

kb See rIso 

•S' 3 ~ »SA 

see in three places. __ was also 
the name of A Kaqbeh [or square temple], 
(M, K f ) in Nejrdn, (M,) belonging to [the tribe 
of] Medh-hij (M, Jf) and Benu-l-Harith-Ibte 
Kaab, who held it in honour. (M.) In a trad, of 
'Orweh (K, TA) Ibn-Mes’ood Eth-Thalpifee, 

Ct 1 A,) it is applied to El-Lat (C^jll), (Jf, TA,) 
the rock which [the tribe of] Thahcef worshipped, 
at Et-faif (TA.) And in another trad., it is 
said to be the name of A temple qf [the tribe of] 
Thaheef, which, when they became Muslims, was 
demolished by El-Mugheereh. (TA.) __ And 

(*>») °r jb» (M # ) signifies A large house 
or mansion. (M, K.) ■= Sec also ^y,. 

*Ae 

Ay, A party, division, sect, or distinct body or 
class, of men : (M :) or a large assembly or com¬ 
pany : (K:) or a myriad; i. e. ten thousand: 
(M, K:) or thereabout: (M:) and ♦ Ay, signifies 
the same: (M, If:) or this signifies a company 
[of men] : (T :) the pi. of the former is «_>Cj: 
($, M:) and that of the latter is Ay,l : (T, £ :) 
by Th [and in the K], the former pi. is said to be 

•A 

a pi. of ajj ; blit this is a mistake. (M.) _ 
[Hence, the pi.] ^>1^ signifies Companions. (K.) 
— And hence [also], i. e., as pi. of Ayjl, (S, M,) 
» an appellation of The [confederate] 
tribes of Dabheh ; (M, K, TA ;) or Tcym and 
’Adee and ’Old; (T, TA;) or Teym and’Adee 
and ’Ouf and Thonr and Ashyab; (TA; [but 
for the orthography of the last of these names I 
have found no authority; it is written in the TA 
without any syll. signs;]) and Dabbeh 
was their paternal uncle; (TA;) or five tribes 
which united in a confederacy, consisting of 
Dabbeh and Thowr and ’Ohl and Teym and 
’Adee: (S:) they were thus called because of 
their division into distinct bodies; (M;) or because 
they collected themselves (Af, Th, S, TA) in dis¬ 
tinct bodies: (Th, M, TA:) or because they 
united in a confederacy against Temeem Ibn- 
Murr: (AO, M, TA:) or because they dipped 
their hands in some and formed a confederacy 
over it: (As, T, M, £:) or, as some say, because 
they congregated, and became like the [or 
bundle] of arrows [used in the game called 

S * ^ 

j—t. H ] : (TA :) the rel. n. is ♦ formed from 
the aing., (Sb, S, M,) accord, to a rule generally 
observed except when a [single] man has a pi. 
word for his name, as kc. (§,TA.) —I 

The sing, (Ay,) also signifies Plenty, or abun¬ 
dance, of the means of subsistence: (K:) and 
constasU, or inseparable, prosperity. (KMlid 
Ibn Jembeh, TA.) =r See also yjtj. 


L: see the next preceding paragraph, first 
sentence. __ [Hence its pi.] Ay,l signifies Con- 
federates; (S, IB, K;) [or] it is for Ay,l j 
having covenants; Ay,l being said by AAF to be 

pi. of .^uly, in the sense of (IB, TA.) b 
A lso A species of plant, (S, M, Msb, If,) of the 
[seoson called] U&o, (M,) remaining in the end 
of the : (Msb:) or the name of a number oj 
plants which do not dry up in the JLo, remain¬ 
ing green in the winter and the [or summer] ; 

Am * ' j 

among which are the and the and 

the jSL» and the ^jiic or : [6ee ^Jy,:] or 
a certain soft, or tender, herb, or leguminous 
plant : (TA:) or any plant that is green in the 
hot season: or certain species of trees, or of plants, 
undefined: (M:) pi. (S, Msb.) [In the 

dial, of Egypt, Alexandrian trefoil (^^>y, q. v.,) 
of the second and third crops.] __ Also A cer¬ 
tain tree : as some say, the tree of the [an 

appellation generally applied to the carob, or 
locust-tree], (M,K.) 

s^ji (?> M, K,) or (?> TA,) Much 

water, (§, M, K,) collected together: (M :) or 
sweet-water: (S,K:) accord, to Th, it means 
^jkJI U [app. such (water) as the clay has 
collected; for signifying is probably 

* A t 

quasi-pass, of so that tliis last seems to sig¬ 
nify £*-]■ (M.) 

* *9 # ■» ■'/I 

C-y, and Oy, Ac.; and l«Ay, and l«Ay, &c.: 
see 4»J. 

vCj Clouds: (M:) or white clouds: (S,K:) 
or clouds that one sees beneath other clouds, (S,) 
or clouds suspended beneath other clouds, (M,) 
sometimes white and sometimes black : (S, M:) 
this latter is said by IB to be the signification 
commonly known : (TA :) or clouds consisting of 
an accumulation of parts: (A’Obeyd, T:) n. un. 
with 5. (A’Obeyd, S,Jf.) Hence 09 9 

proper name of a woman. (A’Obeyd, T, S.)=t 
Also A certain instrument of diversion, [meaning, 
of munc,] (If,) having strings, (TA,) with tvhich 
one plays [lit. beats], (Jf.) [The .^ly, in common 
use among the Arabs in the present day is a hind 
qf viol. A specimen of it is figured and described 
in my work on the Modern Egyptians. Being 
an instrument of remarkable simplicity, it is 
probably similar to the ancient .^ly,.] Memdood 
Ibn-’Abd-Allah El-Wdsitee Er-Rab&bee became 
proverbial for hia musical skill with the vWj> 
(^.) b See also ^jQj. 

• 5# «».».. 

: see of which it is an anomalous pi.: 

ms and see also ,jly,. 

: 860 > n two places. _ Also I Tithes, 

• 9 9 

or tenths; syn -jyl* : (§, M, £:) frpm the same 
word signifying “ a covenant” (§.) _ In the 

, + 9 + 'of * 99 

phrase (jU^I lyjduu, ending a verse of 

Aboo-Dhu-eyb, describing some asses, ^>1^) is 
said to signify An oath, or a promise, which the 
owner of the asses takes of a people to permit 
those asses to water: or the poet means that the 
person giving those asset permission to water 


gives to their owner an arrow, of those used in 
the game called [as a token,] to show that 

they have received permission to water, and that 
no one may offer them any opposition: (TA:) 
some say that here means their owners 
(M:) [holding this last opinion,] Sh says that 
vCj in this verse is a pi. of *pj. (TA.)a= It is 

' ^ At • A , , 

also a pi. of Ay,; (S, M;) not of Ay,, as it is said 
to be by Th [and in the K]. (M.) b See also 

• At 

l v last sentence, b A nd see £kj m 

• t+ • » 8 # /* i • i • * 

• see b See also yjj, of which it is 

said in the M to be app. a quasi-pl. n. 

Reared, fostered, brought up, fed, or 
nourished; [and taken good care qf, until the 

. • tm * 

age of puberty; (see 1;)] as also “ -r>yt/* i (?, 
M, If;) both applied to a boy: (§, M :) and in 
like manner applied to a horse: (M:) or the 
latter epithet, applied to a horse, t tended well, 
or taken good care of: (A:) the former is also 
applied to a gazelle; (IA?r, If in art. ) [os 
meaning t brought up in, or near, the house or 

tent, and there fed;] like .Juki: (TA in that art:) 

and [its fern.] A*_c_y, is applied to a ewe or she- 

• * ■* 

goat, (SUi, K,) meaning f brought up in the tent, 
or house, for the take qf her milk; (S, K; [sec 
also ;]) pi. ^uly,; (S;) this last being applied 
to sheep or goats that are tied near to the tents, 
or houses, and there fed, and that do not go forth 
to pasture; (M,TA;) of which it u said that 
none are to be taken for the poor-rate. (TA.) 
— [Hence, A step-son,] a man’s wife's son (T, 
S, M, A, Msb, K) by another husband; (T, §, M, 
A, K 0 as also * : (T, K:) pi. 5Jjt. (Msb.) 

And A.jt.,1 , [A step-daughter;] a woman’s hus¬ 
band’s daughter by another wife: (S:) or a man’s 
wife’s daughter (T, M, A, Mgh, Msb, K) by 
another husband; (T, M,A;) because he rears 
her: (Mgh:) pi. (A, Mgh, M;b) and some- 

• ' v . i * 

times oUhj. (Msb.} — Also, and (?, 

M, ^,) both syn., like jand jjkl^, and y c-:* 
and ^U., (TA,) or the latter, (T, §,) mentioned 
by lAqr, is the correct term, (T,) [A stepfather;] 
the husband qf a mother (T, S, M, If) who has a 

9 » + 

child by another husband. (T.) And if-e-tj and 
* A*!,, (T,) or the latter [only], (S, 5») [A dtp- 
mother ;] the wife of a father (T, S, K) who has 
a child by another wife. (T.) also sig¬ 

nifies [A foster-mother;] a woman who has the 
charge of a child, who carries him, and takes 
care of him, and rears, or fosters, him; (TIi, S, 
M, Msb, K;) like ♦ A^t,; the former being of die 

• * * 9 + m 

measure AJ^sii in the sense of Ale If. (Mfb.) 

-3 -3 1 

il^jl [meaning The foster-fathers of the 
Prophet] is an appellation given to the people 
[of the tribe of Safd] among whom Mohammad 
was suckled; as though »ly,t were pi. of- c [as 
it is said to be in one of the senses mentioned 
above]. (TA.) — And signifies also A 

confederate; a person with whom one unites in a 
confederacy, league, or covenant. (M, If.) — 
And A king. (M, ^f.) 



10(X1 

• y IS »m 

IjV ) : Also i4 covenant, com 

part, confederacy, or league; (9, M, £;) as also 
(M, ^,) of which latter, in this sense, 
the pi. is Ayl. (AAF, IB, TA.) [SeeAy, second 
sentence.]) ■■ And A thing [or case] resembling 
a quiver (a3U£»), in which the arrows of the 

game called are enclosed together: (§:) or 

a piece of skin, (T,) or a piece of thin shin, (Lh 
M,TA ,) in which the arrows are enclosed, (Lh, T, 
M, TA,) resembling a quiver (A5U£»): (TA:) or 
a piece of rag, (M, £, TA,) or of shin, (TA,) in 
which the arrows are enclosed (M, K, TA) or 
hound: (TA:) or a piece of thin shin which is 
bound upon the hand of the man who takes forth 
the arrows (£,TA) of that game, (TA.) lest he 
should know the feel of an arrow for the owner 
of which he has an affection: (K,TA:) or a 
small cord with which the arrows are bound 
[ together ]: or the arrows [ themselves ] collectively 
(M, :) sometimes it is used in this last sense: 

(§:) and I vVj also seems to be used in like 
manner; as meaning the ^ of the arrows of the 
game of j-t* H» (TA.) [See an ex. in a verse 
cited voce ^elil in art. 

• - ** IS ss 

ytj - **® 

a ~ . 

A player on the [q. v.]. (M A, £•) 

A •• 

(M, K,) with fet-h [to the j], (£,) a 
' is 

rcl. n. from deviating from rule: so in the 

phrase ^* 1 * [ Knowledge, science, or doctrine, 

relating to the Lord, i. e., to Ood ]. (M, J£.) 

[Lordship; or the state f or quality, of 

A * 

such as is termed ^>j, i. e. a lord, a possessor, an 
owner, or a proprietor; icc.: and, with -the 
article Jl, particularly godship, godhead, or 

deity :] a subst. from ; (T,* 9,* M, £;) as 

. •' «» 

also v A/ly [which seemt to be properly an inf. n. 
of 1 in the sense first explained]. (M, K.)eb 
A lso, (M, ^,) or ♦ (so in a copy of the £,) 
The state, or condition, of a [or slave]. 

(M,&) 

• J* * 3* * *3t * +3* 

C«y and O-y Ac.; and l*^y and l«Iy Ac.: see 

S I # 

* T y, in five places. 

i> •. 

ij¬ 

came heavy, and slept, stretched upon the ground. 
(TA.)—(S, A, K,) inf. n. Jh^j, 
(9,) I He (a ram) abstained from tupping, or 
covering the ewes, and avoids it, (9, A," K,*) or 
them, {T A,] being fatigued: (90 or mas unable 
to cover them: (K:) one docs not say, of a ram, 

* r e 

(S.) You say also of a ewe when she is 
-0» -'0 

pregnant, j3. (Ibn-’Abbiid, A.) And 

you Boy of a man, t He ab~ 

stained, or held bach, from seeking the means of 

acquiring eminence, or nobility. (TA.)_ 

(A, K) t TTie night cast its darkness [lit 
iUeJf (expl. by ^ 5^0 ^pon theeartkl, (K.) 

SB e^j, aor. - and - , (1 A^r, O, 9 ^,) but the 
latter aor. was afterwords rejected by lA^, (TA,) 
He betook hitnself, or repaired, to him for 
lodging, covert, or refuge. (lA^r, O, K.) as 
;, and lA^ is related to have said - 
also, but afterwards to have retracted it, 1 She (a 
wife, or sister, or other woman,) undertook, or 
managed, his affairs, and gave him lodging, or 
refuge: (TA:) she mas to him [as though she 

000«f 

mere] a or place of abode: like ejyf\ " I 

0 0 0 « f 

was to him a father,” and aZ.^! " I was to him 
a mother.” (A, TA.) [The aor. occurs in the 
K, in the phrase - ^ 1 **^ 1 ’’ ^ 1 *^ 
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in the : in the L, \jo ^; and thus also 

the aor. ia written in a copy of the A.] 


2: sec 4. __ inf. n. 1 1 


fixed him, or made him to remain fixed, fii the 
place. (TA.)__;Ijy ;U!jt ,,/b^j, (TA,) inf. n. 
as Bt>oTe, (K,TA,) [He made the thin to cleave 
to the ground frith water; i. e.] he put into the 
ehin ae much water ae covered and concealed itt 
bottom: (K,* TA:) mentioned by Sgli, from 
Ibn-'Albnd. (TA.) 

4. He made a sheep, or goat, [&c., (see 

1 ,)] to lie down upon hit breast; ( 8 , ^;) as also 
«nf-n. (TA.)__J^jl I Jt (a 

vessel, S, A, K, and beverage, or wine, A, TA) 
satisfied their thirst to that they became heavy, 
and slept, stretched upon the ground: (9,*A,* 

Iji:) t ft (milk) sa/tated them. (TA.)_C~ry;l 

1 The tun became vehemently hot, (1^, A, 
]^,) to as to make the gaztdle and the sheep or 
goat, (S,) or the wild animals, (A,) to lie down 
upon their breasts: (^, A:) or became stUl, like 
a beast lying upon itt breast, having attained its 
utmost height and not begun to descend. (O.) — 
(0,K,) anJ (O,) \ He 

undertook, or managed, the expenses of his 
family, (O, K.) and of his companions; (O;) 
syn. j,\i: (O, ^:) so says Ibn-’Abbad. 

(TA.)" 


• •• 9 e* 

: see 


: tKe ■» five places. __ Also, ac¬ 

cord. to Kb, (S,) and As, (Sgh,TA,) The middle 
of a thing: (^, ^gh, K :) but this is disapproved, 
by Sh. (T,TA.)_And A collection of trees of the 

mm >4 

hinds called and : (^:) or a collection 
qf abundant and dense trees. (TA.) 

: see : in three places. 

The lodging-place of sheep or goats; 
(9, A,* ^;) because they lie therein upon their 
breasts; and in like manner of wild animals: 
(TA :) the nightly lodging-place of sheep or 
goats: (Msb:) and ^signifies the same: 
(9,*A,Mgh, Mjb:) pi. of the former ($, 

A,* TA:) and of the latter : (S, ^ :•) the 

sheep or goats are like tlie of 

camels. (^.)_-lA place qf abode: a place of 
abode of a people by itulf: (A,TA:) pi. as 
above. [A.)I Anything to which a man 
betakes himself, or repairs, for lodging, covert, 
or refuge, (ISk, 9 , A,* Mfb, ]{jl,) and at which, 
or with which, he finds rest, or ease ; (]^ ;) such 
at a house or tent, (^, A, ^,) and the like, (^, ](C,) 
and a wife, (ISk,^, A, Mfb,) or relations, (ISk, 
A, Mfb,) or a family, and a relation, and 
property, (^,) and sheep or goats, and means of 
subsistence, and food; (TA;) and hence, (^,) 
milk which tiistains a man, and suffices him for 
food: (§,K:*) pi. as above: (^t) and 

♦ JaJJ and ^ Jaii ( 1 A^, 9 gh, ]g[) and ♦ 

m m m * » r Sit 

(K) mre applied to a fpf/3r (so 

in copies of the and in the TA, but in the 
,.;d^,) i. e. because she undertakes, or manages, 
the affairs of her husband, and gives him lodging. 


or refuge; (TA;) or because she fixes him, 
{eJa-ifi, i. e. a^,) so that he does not quit Ins 
place: (L, TA*:) or to the mother; or the sister; 
who undertakes, or manages, the affairs of (^rii^ 
[so in copies of the K and in the TA, in tlio 
latter of which it is thus explained, but in the CK 
her relation. (K.) A poet says, 

0*^0 St S mr m US f * 

* l.« 1} » LT ■■■ I I 

«*-* * S S * r 0^ * 

(§, Mgh) i. e. [TVic winter hat come, and I have 
not yet made for myself'\ a lodging: [O, wo to 
my two-hands, in consequence of diggingl hollows 
in which to sit for protection from the cold. 
(Mgh.) And from applied to “ milk which 
sustains a man, and suffices him for food,” origi¬ 
nated the prov., (K, TA,) 

tjUiirf, meaning ; Thy family and thy servants 
(S, ^) and those to whom thou betakest thyself 
for lodging or refuge, (S,) are appertenances of 
thine, though they he persons fulling short [of 
their duty'] : (S, K :) or thy manager of affairs, 
&c., though he be not a good manager of thine 
affairs: (L, TA:) and also signifies any 

woman who undertakes, or manages, the affairs 

- ' 4 *4 

of a house: but in the T we find > JkJx/j, thus 
written, as by Th, on the authority of I Aar, but 
not restricted by a measure, and explained as 
meaning the person who undertakes, or manages, 
the affairs of thy house; and so in the book of 
proverbs by As: and in the margin of a copy of 
the 1 ^, we find the above-cited prov. tlius written, 
^ from the “ Book 

on Goats” by Ibn-Zeyd, and expl. as meaning 
the softs of thy father are appertenances of thine, 
though they he evil persons, in whom is no good. 

(TA.)_t The wall of a city: (K, TA :) tlie 

environs of a city, (S, A, Mgh,) and of a j-aS [or 
palace &c.], (A,) consisting of houses or dwellings, 
(A, Mgh,) or of open country: (TA:) and ^ yjotj 
signifies the same: (TA:) or this latter signifies 
the foundation, or basis, of a building; and of a 
city also: (K:) IKh writes it : and some 

say that ^and signify the same: (TA:) 
the former of these two signifies also the part, of 
a thing, that touches the ground: (K, TA:) so says 
Sh: accord, to ISh, ^ Bignifies what 

touches the ground, of a thing: (TA:) and ^jOLty 
also signifies a lateral, or an outward or adjacent, 
part: (1^0 or lateral, or outward or ad/acent, 
parts of a thing: (Ks, S :) also the space imme¬ 
diately pertaining to a mosque: and [the pi.] 
is explained by £1-Karkhee as applied to 
the quarters, or districts, qf a town, or city. 
( Mgh.) also signifies I The rope of the 

[camels saddle called] (A, ]^,) with which 
the is bound; (A, TA;) on4 of the t^l^l, 
or ropes of the : (S, A:) or the part that is 
next the ground thereof; (]^;) i. e., of the rope 
of the ; (TA;) not what is above the : 
(?:o accord, to Lth, the part [of the belly] of 
the camel that is next the ground when he lies 
down; (I^ TA ;*) and the belly of the she-camel; 

• *0t 

and in like manner lA^ explains tlie pi. k/oWjl 


[Book I. 

as meaning the bellies of cameU; but Az says that 

this is a mistake. (TA.) And fA girth of a 
1 , 

: like the iJUw [q. V.], which is put upon the 

fianlis of the she-camel, so as to have the haunches 
behind it, (K, TA,) on either side, having at its 
two endi two rings, to which are tied the [woven, 
or plaited, thongs called] ** bound 

with it. (TA.) __ Also I The [or guts, 

or intestines,] of the belly, that hare a winding, 
or coiled, form; (Lth, A, TA;) such as are in 
the belly of a sheep or goat: (Lth,TA:) or the 
folding intestines of beasts: (AHat, TA:) or the 
guts, bowels, or intestines, into which the food 
passes from the stomach; syn. !U.*I: (S, ^:) 
or the contents of the belly, (K, TA,) consisting 
of the ^c., (TA,) except the heart (Kl, 

TA) and the lungs. (TA.) fThe part that 
comprises the [or winding, circling, or 

coiled, guts or intestines] ; (I Aar, TA;) as also 
^ and ^ Bnd ^ : (lA^r, 

TA:) some describe the as below the navel; 

_ 4 # ^ 

and the ▼ as beneath the navel and above 

the pubes, (TA.) 

• 4 4 

[1 Holding bach, through indolence], 

4 ^ 4 *44 

Ol^UJt yjc yjoty, (A, ^,) in [some of] the 
copies of tlie K, erroneously, OU-UJI 
(TA,) andjlL.t'^t, (A,TA,) means IA man who 
does not rise to peiform needful affairs, (A, K,) 
and journeys: (A, TA:) or who does not go forth 

• 4 4 

to undertake them. (Lh, T.\.) :b See also 
in three places. 

• 4 *4 . • . 44*4 

ida^y, applied to a man, i q. ▼ i (K;) 

i. e. {Remaining stationary, and impotent; (TA;) 

.•444 *44 

as also r bda^y. (K.) = See also bdxiy -Also 

t A portion, (5,) or large portion, (IDrd,) of 
[i. e. crumbled bread moistened with broth]. 
(ibrd, ]K.) =B See also l^y, with the un¬ 
pointed 

i^y A mode, or manner, qf lying upon the 
breast: (K, and Har p. 382: [see 1, first signifi¬ 
cation :]) this is the primary meaning. (Har.) 

_And A place thereof. (Har ibid. [See again 

,,jb^y, first signification.]) _ See also ,ja^y, in 
three places. _ Also f A pLice of slaughter 
(jiLt) of any party, or company of men, slain 
in one plot of ground: (Lth, Sgh, K:) erroneously 
written by Sgh in the T^ b.^y-, but in the O 
correctly. (TA.) [And accord to the TA, it 
seems to be also applied to + The party so slain.] 
ass Also Tho body [of an animal] when lying 
upon the breast ; particularly, of a hare, (A, K,) 
and of a lamb, (A, TA,) and of a she-goat; 
and so ♦iiuj. (TA.) Hence the saying, UUI 
[He brought us crumbled 
bread moistened with broth resembling in size and 
shape the body of a hare lying upon its breast]. 

(A,K.*) 

^ * 1 ^ ^ i/l 4 A beast of which the traces 
of the place where it has been tied [and app. 
where it has lain] are large, or wide. (TA.) 

0 4 44 * 

: see 
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Book I.] 




: see » Applied to a [skin such 

as is termed] jQp, I Great, or large; hardly, or 

mt at all, to be lifted; so that it remains fixed; 

or so that it eatues him mho desires to lift it to 

remain fixed. (A, TA.) __Then, (A,) applied 
• * » 

to a tree meaning 1 Great, or large, 

(A’Obeyd, A,* K,) and thick, (§,) and, accord, 
to the ]^, nide, but [SM snys,] I have not seen 
that any of the leading authorities applies it in 
tliis last sense to a tree: (TA:) pi. C^*) 

_Applied to a chain (jtLJL), % Large, or big, 

(S, K, TA,) and heavy, cleaving to him upon 
whom it is put: it is of a measure having an 
intensive signification, and qualifying alike a 
masc. and a fern. n. (TA.)__ Applied to a coat 
of mail \ Large, or big: (A, TA:) or 

roide. (]^.)_And, applied to a town 

t Populous, (Sgh, 5, TA,) and large. (TA.) 

« •• 

Sheep, or goats, rvith their pastors, col¬ 
lected together in their lodging-places; (S, A, 
K;) as though it were a quasi-pl. n.; as also 
♦ and ♦ ■ (TA :) and hence, (L, TA,) 

^ the former of these two, f a company of men: 
(L, K:) and ♦ the latter of them, [.accord, to the 
K,] a herd of bulls, or corns, in their lodging- 
place; from the author of the book entitled 

OUJJI only: (K,* TA :) but 

wliat this author says is, that ^ signifies the 
lodging-places of bulls or cows [app. with the 
beasts in them] : and that the primary applica- 
tion of this word and ^ is to sheep or 

goats; and that by a subsequent usage they have 
been u]>plied to bulls or cows and to men. (TA.) 
See also — One says also, alil 

* ' a j ' 

l 5^ [®PP- meaning t May God send (lit. 
pour) upon him a fever that shall cleave to him 
like as an animal lying upon its breast cleaves 
to the ground]. (TA.)=sSee also last 

sentence. 

: sec the next paragraph, in two places. 

Liying upon his breast; applied to a 
sheep or goat [&c.] ; and so ♦ applied to a 

. • Sir 

hare; so too “ [but app. in an intensive or 
a frequentative sense] applied to a lion, as is also 
and to a man -lying on his adversary: 
(TA:) and [hence] ♦ is an appellation of 

the lion : (K:) the pi. [of i^ti] is and 

pUrasc occur- 

si /i , 

ring in a trad., means [Like the 

sheep, or goats, that are lying upon their breasts]. 
(TA.) It is said in a prov., 

**-<1 or [A dog that roams about m 

better than a lion lying upon his breast or that 

has laid himself down upon his breast]. (TA.)_ 

[Hence, because of his cleaving to the ground,] 
1 A sich man. (TA.) __ [Hence also the phrase,] 

• ^ , *irr0t ‘ 

1 The end of his nose is 
spreading upon his face. (A.) __ 
is an appellation applied to 77»c Turks 
and the Abyssinians. (K, TA.) These are meant 
in the trad, of Mo’dwiyeh, 


1 . e. Rouse not ye against you the two [peoples] 
that are remaining quiet as long as they do not 
pursue you: it is like another trad., in which it 

is said, Lo U iljJI 

[Leave ye alone the Turks as long as 
they leave you alone, and let ye alone the Abyssi 
nians as long as they let you alone]. (TA.) 


0 r ^ • <' 

SLiu\j [as a Buhst. from made so by the 

affix *, An animal lying upon its breast]. One 
says of a man who kills when he ehoots, and 
more commonly of him who kills when he smites 

MB* 0 r g 

with the [evil] eye, aliv.ilj Lo [Such a 

one ie so effective in his aim that his animal lying 
upon its breast does not rise]: (ISk,S, TA:) and 


0 * * M* M B r * ^ ^ 

in like manner, a 3 >yu U: it is a prov. 

* r 0 * M* * *r0^r 

(TA.)_- It is said in a trad., ^ wOwLf 

3uiaki\j)\ [And there rose and went to him one of 
the ld»i\j] : (Lth, A, TA:) IdaffiX means t certain 
angels nho nere sent down [from Paradise] with 
Adam, (Lth, A, K, TA,) who direct those that 
err from the right may : (Lth, A,TA:) perhaps 
(Ltli, TA) BO called from their remaining upon 
the earth: (Lth,* A, TA:*) and [so in the K, but 
correctly “or,”] the remainder of the Heaters of 
Evidence (aL^I [meaning those angels 

whereof every individual of mankind has tiro 
appointed to attend him constantly for the pur¬ 
pose of their bearing evidence of his good and 
evil deeds, which two are termed in the Kiir I. 10 
^^ltiU«H,]) whereof the earth will never be desti¬ 
tute. (S, K.)_And in another trad., respecting 

the signs of the coming of the resuriection, the 
Prophet is related to have said that one of those 
signs will be, that the ^ will speak re- 

specUng the affaii-s of the community: (T, TA:) 
AA^j^l is the dim. of (T, K, TA) signi¬ 

fying The pastor of [q. v.]; (T, TA ;) and 
means f the mean, contemptible man, (S, K,) who 
speaks respecting the affairs of the community: 
thus expl. by the Prophet himself: (|C: [in the 
CK, «3UI is erroneously put fur asL 3I :]) or he 
explained it as meaning f Ute vitious, or wicked, 
who speaks respecting the affairs of the com¬ 
munity : A ’Obeyd compares this trad, with 
another, in which it is said that one of the signs 
above mentioned will be, that the pastors of 
sheep or goats will be the heads of the people: 
and Az says that means the pastor of 

sheep or goats: Bome say that it means f he who 
abstains, or holds back, from seeking the means 


JS M r Ss 

of acquiring eminence, or nobility; and 3bckf\fi\ 
signifies [the same, or] impotent to attain emi¬ 
nence: in this latter, the o is added to give 
intensivencss to the signification: and Az thinks 
it most probable that each of these is applied to 
the mean man because of his remaining in his 
house, or tent, and seldom rieing and going forth 
to occupy himself in great affairs. (TA.) 


: see the next preceding paragraph. 


0 *0 ^ 0M 0B 

i. q. jJLcx [Safflower, or bastard saffron]. 
(IAar,K.) 


: see last sentence, in two places. 


0 0* 0 ** 

: see first sentence: ^ and the 

same in the last sentence. 

0 mS**B 0 * 0B 

: see 


■Wj 

1. is^j, (S, Mgh, &c.,) aor. ^ and - , (S, Msb, 
K,) inf. n. Jvj, (Msb, TA,) He tied, bound, or 
made fast, (S, Mgh, Meb, K,) a thing, (S, Msb,* 
K,*TA,) and a beast; (Mgh, TA ;) and in like 
manner he tied, or hound, a beast with a 

rope, in order that he might not run array. (TA.) 

^ . St . '' ^ t r c 

You say, vl)**^* t>* [Such 

a one ties so many head of beasts: or the verb 
may here have a different signification, explained 
below]. (S, TA.) And it is said in a prov., 

0 0S0* * 0*0*0 , * 0*0 t 

or, accord, to one relation, 
i. e. Thou hast found a generous horse, therefore 
do thou preserve him; or, as some relate it, 
V JxJjU : relating to the duty of preservation. 
(TA.) See also 3. _ AoXa f He held bach, 
or drew hack, from him, or it; as though he 
confined, and bound, himself. (TA, from a trad.) 

M B i * * ** 0 * * 

__ Jvj, inf. n. Alokij, t His heart became 
strong, and firm, and resolute. (K,*TA,) so that 
he did not flee on the occasion of fetir. ,(TA. 

[In the CK, AiM^ kJj, which would be more 
properly rendered I He strengthened, or fortified, 

his Acnrt.]) __ j-o*^! ,!UJJ 1 He con¬ 

strained himself to be patient, and confined, or 
restricted, himself to that thing, or affair. (TA.) 

_ A^ 1 . 5 ^ (Msb) 

I God inspired him with patience. (Msb, K.) 
Thus in the Kiir [xviii. 13], 

I And we ins/nred them rvith patience: (TA :) 
or strengthened them with patience. (Bd.) And 
in like manner in [viii. 11 and] xxriii. 0. (T.\.) 

B * * * B 

3. signiHcs, (K, TA,) in its primary 

acceptation, (TA,) Two [Ao.s7i7c] parties’ tying 
of their horses, each at their frontier, and each 
in preparation for the other : (K, TA :) and 

0 * B * *f * * * t 

JoVj and signify the Baine [as 

above]. (S, TA.) [You say, ^iL^I The 
two parties tied their horses at their respective 
frontiers, each in preparation for the other.] 
And one says, with reference to horses, ^ is^j, 

, 0 * 0 ** • B 

inf. n. Jjyj and l>Vj, sb well as Jvlji iof o- 
and JoQ). (Bd in viii. 62.) Hence, (Sgh, L, ]^,) 
■Wbi (Mgh, Mfb,) inf. n. (S, Mgh, Sgh, L, 
K) and AjA^t;.e, (S, Mgh, Msb, K,) He, or it, 
(an army, Mgh) kept post, or remairud, on, or at, 
the frontier (S, Mgh, Sgh, L, K) of tlu enemy, 
(S, Mfb, ]^,) or over against the enemy. (Mgh.) 
And hence, i. e. from this latter application, 
(AAF, TA,)^^I Ivlj, (T?:,) inf. n. i<ij (AAF, 
K) and (TK,) ^ He kept, or applied him¬ 

self, constantly, perseveringly, or assiduously, to 
the thing, or affair. (AAF, ]^, TK.) It is said 
in the ICur [ch. iii., laht verse], 

\yiaAjM He ye patient in endurance of what your 
religion requires, and vie ye in patience with 
your enemy, and persevere ye in fighting against 
your enemy, (Mgh, TA,) and in tying the horses 
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[at tha frontier \: (TA:) or the last of these 
verbs means keep ye post, or remain ye, on, or at, 
Ute frontier [of the enemy]: (Az, ]^:) or i be ye 
mindful of the timet of prayer .* or + apply yovr- 
aelves conttantly, perteveringly, or astiduovsly, to 
prayer; (TA :) or \ wait ye for prayer after 
prayer; the doing this being termed by the Pro¬ 
phet 1*1^; (Az, TA;) 'which word, thus used, 
is an inf. n. of ; or, as some say, a simple 

sulist., meaning, in this case,a thing whereby one 
is tied from acts of disobedience, and restrained 
from forbidden deeds. (TA.) [See also 


Olii ^ iUlt Ivlp t The roater 
remained in, or did not quit, or go forth from, 
tuch and tuch a place. (TA.) 

8: see 1, in three places. __ He 

took a horte for the purpose of tying him, or 
keeping post, on the enemy't frontier. (5,* TA.) 
■M [He, or it, became tied, bound, or made fast.] 
— Jt He became caught, or en¬ 

tangled, in the rope. (Lh.) __ islpjl is also ex¬ 
plained by AO and £z-Zejj£jee as tyn. with 
(TA.) [Thus, AlaifSjt signifies He, or it. 


attached himself, or itself, or clung, or clave, to 
him, or it: (see a citation from Lebeed, voce 
t>ui/:) and app. also f Ae loved Atm.] 


iCj A thing with which one ties, binds, or 
makes fast, (§, Mjb, ]^,) a thin, (§, M;b,) and a 
beast, (§,) tfe.; (S, Msb;) a rope with which a 
beast it tied; (Mgh:) pi. ki^j (§, Msb, K) and 
i (?> TA ;) the latter a contraction of the 


former: (TA :) and 4 and ^ Ak/j.* also 
signify a thing with which a beast it tied. (]^.) 
It is said in a prov., kljjll ^ CjI 

[If an ass is gone away, an ass it tied to the 
cord]: relating to contentment with what is pre¬ 
sent and relinquishment of what is absent. (Mgh.) 
[See also 3.] — [Hence,] used by the vulgar in 

V « * ^ ^ 

the sense of ijk^l, meaning t A kind of fascina¬ 
tion by which enchantresses withhold their husbands 
from other women. (TA in art. Ji^t.) __ A 
snare for catching game. (S, Mgh.) You say, 

jkj [The gazelle rent hit snare]. 
(?•) — t The heart: (^:) as though the body 
were tied thereby. (TA.) Hence, (TA in art 

t -He died; (M and in that 
art.:) or he was at the point of death. (?I in that 
art.) And jij 1 Such a one 

came having turned away, or back, haratud, dis¬ 
tressed, or fatigued, (?, TA, and AZ and Az in 
art. and at the point of death ; ( AZ, Az:) 

or harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue; 
(A in art. i.^^:) or in a state of intense thirst 
and hunger. (M in that art.) __ f The spirit : 
as in the saying of £l-’Ajjuj, describing a wild 
bull, 

^ S f w A w ^ 

kV^I w>Ui * 


[And he passed the night firm tn spirit]. (TA.) 

See also (of which it is a pi., or pi. pi.,) 
in three places. ■■ A single building of those 
which are called ; (§, ^;) [a public 

building for the accommodation of travellers and 


-kfj 
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their beasts; (see ;) an application well 
known, and mentioned in the TK:] a religious 
house, or house inhabited by devotees; a dwell- 
ing for ^ofees ; (El-Ma]j:reezee’s “ Khitel,” 
ii. 427;) [a hospice, or an asylum for poor 
Muslim students and others, like Sbjlj ;] a build- 
ing for the poor; in this sense post-classical: pi., 
accord, to analogy, and oVkl^. (Msb.) 

k^jj Tied, bound, or made fast; as also 4 k^^; 
(K, TA ;) applied to a horse, (Mgh,) or similar 
beast as also (TA ;) applied to 

the former, t. q. ; (Mgh;) or ia^ji U 

[which may perhaps signify the same; but more 
probably, taken to be tied, or for keeping post, on 
the enemy's frontier] ; (^;) and [in like manner] 
applied to the latter, t. q. U: (^C:) 

and le^eij applied to a horse also signifies tied and 
fed in the court of a house; (TA:) pi. 
(TA) and ♦ kljj, (Mgh,) or the latter is a pi. pi., 

being pi. of la^j. (TA.) ♦ k^j ^>*, in the 

Kiir [viii. 62], means Of horses that are tied; 
(Bd, Mgh;) kljj being of the measure JUi in 
the sense of the measui'e or an inf. n. 

used as a subsL, being an inf. n. of k^ in the 
sense of ; (Bd;) or it is an inf. n. of k^t,; 
and therefore [when used as an epithet, like any 
inf. n. BO used,] is applied to one as well as to a 
pi. number; (Ham p. 222;) or pi. of k^jj: 
(Bd, Mgh:) or it means of mares: (Fr, TA:) 
and kLj eignifies horses ; five thereof, and up¬ 
wards : (S, ^:) or horses, themselves, that are 
taken to be tied, or for keeping post, on the 
enemfs frontier. (L.) And you say, 

Such a one has a stud consti¬ 
tuting the source of his horses; like as you say 
aVJ- (S.) » <Lk^|^, also, applied to horses, signi- 
fies Tied in a town or country or the like: occur- 
ing in a trad., in which it is said that upon every 
horse ehall be levied a deen&r; but upon the 
nothing: properly meaning, in this case, 
k^t Otk; being like in the phrase 

i^tj. (Mgh.) __ See also -L/tj. __ Also, and 

“ Ivlj, t A monh: one who abstains from worldly 
pleasures: a sage who restrains himself from 
worldly things. (^, TA.) [In tlie L aiid TA, 
k,^! iB also explained, as on the authority of 
£z-Zejjajee, as signifying ; but this I 

think a mistranscription, for ^-Alpl.] =b f Un¬ 
ripe dates soaked [in water] : (S, ]^:) or f fresh 
ripe dates soaked with water; also called : 

(Sgh, TA in art. ,JJij :) or {dried dates (A’Obeyd, 
IF, A, 5) put into jars (A’Obeyd, A,) 

and having water poured upon them, (A’Obeyd, 
IF, K,) or moistened with water, in order that 
they may become like fresh ripe dates : (A:) but 
perhaps this is an adventitious term: (IF:) some 
say that it is ^j, and not original. (TA.) 

kl^j One who ties bow-strings. (TA.) 

k/l| [act. part. n. of 1]. _ ^1/ 


* * • 4 • w 

Akylj U.e'k [5uc/t a one left behind him on the 
frontier an army having their horses tifd in 
preparation for the enemy; or keejiing post]. 
(S.) And J^iLlt IJ^ [In such a 

town, or country, or the like, is a company of 
horsemen having tlwir horses tied at the frontier 
in preparation for the enemy; or keeping post on 
the frontier: or it may perhaps mean, a number 
of horses tied: see k^j]. (S.) ^ also 

signifies A company of warriors; or of men 
warring against an enemy; (Mgh:) or a com¬ 
pany of men having their horses tied at the 
frontier in preparation for the enemy; or keep¬ 
ing post on the frontier; and in like manner 
[its pi.] a company of horsemen having 

their horses tied &c. (TA.) kylj 

and t Sstiji 1 Such a one is strong in 

heart: (S:) or courageous: (Ij^O tiB though ho 
tied himself from flight, (S, TA,) and restrained 
himself.by his boldness and courage. (TA.)__ 
Jvlj + A spirit [ftifl attached to the body, 
and consequently not doomed, but] having ample 
power, or liberty, [and] capable of good; syn. 

• P • ^ 

^j^j\ (^0 Arab is rc 

/ b bJ ^ 0 a- 

to have said, 

•' jb^ j • it * b ^ 

aJj-i* w Wol l_} k/lj [O Ood, for¬ 

give me while the skin is cool, not heated by 
fever, and the spirit is yet attached to my body, 
and is at liberty, and capable of good, and the 
volumes in which my actions are registered are 
stiU expanded, and repentance is accepted ]: he 
meant thereby, while he was in health; before 
death. (TA.) __ See also k^jj, in two places. 

<Jak^l) [fern, of kytj- — Also] A tie, or con- 

^ fs X ^ J b * b » 

neeixon^ of any hind; syn. UU [q. v.] and 
(TA.) [This meaning of Ik/tj is well known, 

though omitted in the S and K See _Hence, 

tThe copula in a proposition.] 

(9> Mgh, 15^) and k^, (S, K,) the former 

* s bf 

used by him who says k^l, and the latter by him 
who says Jvjl, (IB,) The place where a thing, 
(S,) or where a beast, (Mgh, K,) is tied, bound, 
or made fast ; (S, Mgh, K:) o stable : pi. 

(Harp. 33.) You say', jAa -k^r'* 43 [He has 
not so much as, or even, a place where a she- 
goat is (ted]. (S.) Each is a noun of place used 
in a definite manner; so that you may not say, 

yis, like V^l kilo. (TA: [in 
which, however, the word kUs hne been in¬ 
advertently omitted.]) __ [Also A place where 
soldiers tie their horses at the frontier in pre¬ 
paration for the enemy; or where they keep post 
on the frontier; as also > Jvl^. You say,] 

and “The warriors 

• » * ** 

are in their places where they tie their horses at 
the frontier in preparation for the enemy; or 
where they keep post on the frontier. (TA.) 

b *b b * 

: see kl^j. 

: see 4.V,. —_ Also A slender plaited 
thong which is bound over the pad (3..*^, for 


ated by lA^^r 

b bi» » 
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irbich, in the copies of the we find erroneonsly 
substituted TA,) of th» [or cameT$ 

laddU]. (?:,»TA.) 

and its fem., with •: see 
: pi. oVWI|-«: see in two places, 
see 

^ Jle tdheSf or 

if taking, turh and tuck [a number] of hor$e$ for 
the purpoM of tying them, or keeping post, on the 
enemy’s frontier. (TA.) 

:u ( Water remaining in a place, not 
quitting if, or not going forth from it. (Esb- 
Shejbdnee,*?,»K,»TA.) 

1. aor. - and - and ;, (Mab, K,) inf. n. 

^j, (TA,) He took the fourth part of their 
projterty, or posseexione. (Mab, K.) And (ao in 
the K, but in the Mab “ or,”) (?• ?gh, 

Msb, K,) nor. - (S, Sgh, Mab) and t and ; , (Sgli, 
Mab,) not, as ia implied in the K, - only, (TA,) 
[or rather, not - only,] inf. n. as above, and Acl/j 
[moat probably Ht-hj] also, (L,) He took the 
fourth part of their spoil: (S, Sgh, Mab, K:) 
i. e., of the spoil of an army: this was done in the 
Time of Ignorance, but El-Ialnm reduced it to 
a fifth part; (K;) as is declared in the Kur viii. 
42. (TA.) It is said in a trad., up j^\ 

(S,* TA,) mentioned [and explained] in 
art. <]■ meaning [intended] is. Did 

I not make thee an obeyed chief! (TA.) _ And 
(?. Mab,) or aj’^\ (K,)aor. - 
(9iSgli, Mah, K) and - and (Sgh, Mab, K,) 
[inf. n.y app., ^ji] became the fourth of 
them ; (S, Sgh, Mab;) or, the fourth of the three: 
(TA:) or he made the three to be four by [adding 

9 t * * ^ 

to f/<em] himself. (K.) And also signifies 

He made them, by adding himself to them, forty: 
or, four and forty. (K,*TA.) And He made 
them (namely thirteen) to be fourteen. (T in art 
*£^ ) — ^ji aor. -, (§,K,) inf. n. ^j, (§,) 
He twisted it (namely a bow-string, S, TA, and 
a ro|)e, or cord, K, TA) of fottr twists, or strands. 
(S, K.) a .^j, (§, K,) aor. -, inf. n. ^j, 

(TA,) i.q. ♦jjoSI oijy; (S.K;) i. e, The 
camels, baring been kept from the water three 
days [counting two portions of days as one of 
those days], or four days [counting two portions 
of days as two days (for the difierence ia only 
verbal)], and three [whole] nights, came to the 
water on the fourth day [coutUing the day of the 
next preceding watering as the first]. (K.) [See 
below. Another meaning of this phrase 
will be found later in the present paragraph.] 
Hence, Jh{^\ : see 4. (TA.)__ftP6 

(§f Msb, K,) aor. - , inf. n. ; (Msb;) 
and ftju ($, Mab, K,) and ^ aijyjl, but 

not aU/j; (lA^r;) or the phrase used by the 
Arabs is (Az, TA:) T’he 

Bk. I. 
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fever seized him on one day and left him two 
days and then came again on the fourth day 
[counfinjr the day of the next preceding fit as the 
first], (1^, Msb, K,) and so on. (Mab.) And 

gj, and ♦ ^1, (S, K,) and ♦ is said to be 
dso used in the same sense, (TA,) He had, or 
was seized by, a quartan fever; a fever of the 
hind described above. (S, K, TA.) said of 

a horse. He came fourth in the race. (T, M, L, 
all in art «£JJ.) bb said of a man, also 
8ig;nifies He was kit, or hurt, in the ^Wjl, mean- 

ing regions, of his head. jJ>^l JO 

[7%e rain watered the earth and made ft to pro- 

9 ^ » 9t * » 

duce herbage: see Je-j)]- (TA.) And 
Tfie land was watered by the rain in the season 
called (S.) And \yatp They were rained 

upon by the rain of the uason called Je-^ i (K,* 
TA;) similar to lyUp and (TA in art. 

J ^ ^ 

:) and in like manner, ThecameU 

were rained upon by that rain: and may 
be an inf. n. thereof. (Ham p. 425.)—Hence, 
i. e. from JlkPI ^j, the phrase, ,^^1 jo 
a-Plyl . t The horse sweated in his legs. (TA.) 

_And [hence also,] altl Aimj t God restored him 

from a state of poverty to wealth or competence 
or sxifficiency; recovered him from his embarass- 
ment or difficxdty, or from a slate of perdition or 

J i ^ 

destruction. (TA.)^^.^! aor.-, inf. n. 

The [season caUed] commenced. (TA.) 
— (K, TA,) aor. -, inf. n. ^j, (TA,) 

in its primary acceptation, signifies He remained, 
abode, or dwelt, in the place in the [season called] 
Je^j; (TA i) as also ^ ♦ ^jl. (§, K.) — And 
hence, (TA,) I He remained, abode, or dwelt, in 
the place, (K, TA,) in any circumstances, and at 
any time; (TA;) he tooh it as his home. (K.) 

_Also He alighted and abode wherever he 

would, in the place, in abundance of herbage, and 
jmsturage. (K,*TA.) — (¥^>) Bor. 

inf. n. JO. (TA ,) The camels fed by them¬ 
selves in the pasturage, and ate as they pleased, 
and drank. (K.) [Another meaning of tliis 
phrase has been mentioned before.] — 

He (a man, TA) acted according to his orvn 
opinion or judgment, or did what he judged ft, 
with respect to the water. (K.) — (K,) 

aor. -, inf. n. ^j, (TA,) said of a man, also sig¬ 
nifies He had, or obtained, abundance of herbage 
(K, TA) [ortii'n^] from the [season, or rain, 
called] (TA.) ^ Also, [app. from 

in the second of the senses explained 
above, and if so, tropical, or doubly tropical,] 
aor. -, t He (a man, ISk, §) paused, (ISk, 1^, K,) 
and acted, or behaved, with deliberation or in a 
leisurely manner, (K,) and withheld himself 
(ISk, S, K.) And [hence,] ^ (K,) inf. n. 

^j, (TA,) t He was affectionate, or pitiful, or 
compassionate, towards him:' (K:) or he acted 
gently towards him. (TA.) And ^ j^j, (K,) 
inf. n. ^j, (TA,) f He restrained himself, re¬ 
frained, abstained, or desisted, from it. (K.) 


The phrases Jl-k. and Jlaljit j/jl 

(S, ]g[) and (1^) are from in the 

sense of “he paused,” &a, (§, ^t) as explained 
by ISk, (1^,) [or in one of the senses following 
that,] meaning t Deal thou gently with thyself; 
moderate thyulf; restrain thyulf: (§,TA:) or 
behave thou with deliberation, or in a leisurely 
manner: or the second of these phrases may 
mean continue thou notwithstanding thy slight 
lameneu: or it may be from ^ 1 j/j, [q. ▼. 
infrk,] meaning take thou it, or reach it, not¬ 
withstanding thy slight lameness. (TA.) The 

phrase (. 5 * 0*1 

of Subey’ah El-Aslameeyeh, accord, to two 
different relations, admits of two interpretations: 
one is, t Pause thou, and wait for the completion 
of the ijx. [q. V.] of decease; and this is accord, to 
the persuasion of those who say that her is 
the more remote of the two periods, which is the 
persuasion of 'Alee and I ’Ab: the second is, from 
JO Bi£;nifying “ the man had, or obtained, 
abundance of herbage,” and the meaning is, 

\ relieve thou thyself, and release thyulf from the 
straitness of the and the evil of thy condition; 

and this is accord, to the persuasion of those who 
hold that her ijk^ is the nearer of the two periods; 
and hence ’Omar said, “If she bring forth when 
her husband is on his bier, meaning, not buried, 
it is allowable for her to marry.” (TA.) It is 

9 ^ * 9 * * * 9 *9» • 

also said, in another trad., 

* »9t »» 9 » * 

j)je\ eijm-J I. c. iHe will not restrain htmulf, 
and be patient with thee, whom thy case does 
not grieve. (TA.) And it is said in a prov., 

9*9>9-‘ 9 •t 9 ^ 9' w ws e ^ 

^j\i C-yl '• ®- t Speak 

thou to a woman twice; and if she refuse, abstain 
thou: or, accord, to one relation, it is » p-tf* • Bt*d 
accord, to another, <uy;U, i. e., then add; for she 
is very weak in understanding; if she understand 
not, then make thou the two speeches to he four: 
Aboo-Sa’eed says, 

i. e., [and \f she understand not after the four, 
then] the stick [is to be used; or, then use thou 
the stick] : tlie prov. applies to the hearing and, 
answering in an evil manner. (TA.) You say 
also, ieVj Jii Osl/j, inf. n. 

I [app. She behaved in a gentle and coaxing 
manner so as to get the better of the reason, or 
understanding, of such a one, and he sold his 
houses one after another to expend upon her;] 
i. e., he expended upon her all that he possesud, 
so that he sold his dwellings. (TA. [The j before 
is not in the TA; but as it seems to have 
been dropped b}' inadvertence, I have supplied 
it]) TVie young camel widened 

his stepping, and ran; as also ^ jJjl. (TA.) 

(?iKi) Bor. -, inf. n. ^j; (TA;) 
and V AJuSjl; (8;) He raised, or lifted, the stone, 
(S, K, TA,) with the hand; (K, TA ;) or carried 
it; (ft A.;) for trial of strength. (K.) It is said 

, 9 9** 9*9* 9* A* 

in a trad., 1/%^ >*» jia$ud by a 

company of men raising, &c., a stone] ; and 

^ * 9 *9* - * 9 A* ** 

* [Bi£;nifieB the same]; (8;) and v 

(Z, TA.) — ^(ull (8, K,) aor. ^, inf. n. 
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(TA,) lie put the [Haff, or tmaU ttaff, 

called] beneath the load, and took hold oj 
one end of the former, while anotlter took hold of 
the other end, and then raieed it, (§, K,) with the 
help of his companion, (K,) upon the camel, (§,) 
or upon the beast. (K.) [See ako 3.] bb ^ 
lie (a man) approved his life; was salis- 
Jied, or content, with it. (TA.) 

2. inf. n. made it four. (Eah- 

Slicybiince, K tocc *jk*.j.)_ He made it (a 

tiling) ; (S, ^;) i. e. he made it to have four 
portions [or sides or faces or angles &&]: or he 
made it of the form of a thing having four legs; 
or of the form of a guadruped. (TA.) _ 

f e»‘ S - ' J m- » 

Such a one counts three Khaleefehs, 
[namely, Aboo-Bekr and ’Omar and ’Othman,] 
and[does not count a fourth, i. e.,] rejects [’Alee,] 
tbo fuiirth. (TA in art wJij.) _ Ooy; She 
brought forth her fourth offspring. (TA in art 
or lie remained four 

nights with his wife: and in like manner the verb 
is used in relation to any saying or action. (TA 

'A' 9 

voce ^r**') — bIbo signifies [The watering 
of seed-produce on the fourth day, counting the 
day of the next preceding watering as the first;] 
the watering of seed-produce that is [next] after 
the (TA.) [You say, ^^1 He 

Watered the seed-produce on the fourth day, &&] 


• * » » * * * 


3. aX«|£, (Ks, S, K,) or *^t£..d, 

and Ul/j, (K,) [He bargained with him for 
Work, or he hired him, or took him as a hireling, 
by, or for, the season called is from 

(K,) like »jSs\dJs (K8,S,If) from^^l, (K,) and 
(Ks, i^, TA) from &c. (TA.)ss 

also signifies The taking hold of the hand 
of another person beneath a load, and so raising 
it upon the camel, without a [staff, or small 
staff, such as is called] iU^. (S,*K,*TA.) 
You say, 4ji/lj He took hold of his hand See. 
(lA^r.) [See also 1; last signification but one.] 

4. ^j\ The party of men (three in num¬ 
ber, Msb) became four: (S, Msb, K: [but in the 
last of these, mentioned after another signification 
with which it is connected by the conjunction 

• f 9 r 

y “or'*]) or, became forty. fTA.) 

A • •rr 1 " 1 ' 

and dla/jl, and and ^j\: see 

[which is from J^'^l w.a/j,] 
in tliree places; and ^j, in two places. __ 

l>plt occurring in a trad., 
[ Come ye every third day, and every fourth day, 
counting the day of the next preceding visit as the 
first, in risiting the sick; or, which is the same, 
leave, ye him one day, and] leave ye him two days, 
and come to him on the third day, in visiting the 
sick; unless he be overcome [by his sickness]: 
($, TA:) this is [in like manner] from the water- 
iiig of camels termed suj. (TA.) You say also, 
He omitted visiting the sich man 
two days, and came to him on the third; (O, K;) 
or, as in the L, and in [some of] the copies of the 


S, on the fourth [if counting the day of the next 
preceding visit as the first]. (TA.)_ [Hence 

j A 

also,] ^LJI 4^6 The asker, or beggar, 
ashed, or begged, then went array, and then 
returned. (Ibn-’Abbdd, Sgh, K.*)_ And pjf 

He returned to the ls<l^.« tf the woman 
without langour; (L:) or alone, said of a 
man, multum coivit. (Ibn-’Abb&d, K.) __ And 
ijp' fo'. (O, K,) i. e. jjyW J^-^l (TA,) 

The camels quickly returned to watering, (O,* 
K," TA,) so that theif came to water without any 
appointed time: (TA:) mentioned by A’Obey d 
as written with the pointed which is a mis¬ 
transcription. (L, TA.) _ And ^j\ said of the 
wab-r of a well. It [returned quickly so that t(] 

became abundant, or copious. (K.)_Said of a 

man, it also Biguihes dJLj (S;) 

[meaning] He teas, or became, one whose camels 
came in the state in which they are termed 

[i. e. being watered on the fourth day, counting 
the day of the next preceding watering as the 
first: from ^*^1 C>o^lJ : whence, likewise, what 

next follows]. (TA.)_ He watered 

the camels in the manner termed Uyj [i. e. on the 
fourth day, counting the day of the next preceding 

watering as thefrst]. (TA.)_This last phrase, 

also, (K,) or jUJI (Af,) signifies 

lie sent and left the camels to go to the water 
whenever they pleased. (As, K.*) [Another 
signification of the verb thus applied will be 
found below.] ^j\, (inf. n. S, Msb) 

He (a sheep or goat, a bull, a solid-hoofed beast, 
and a camel,) became what is termed i.e., 
he shed the tooth called : (S, Msb, K:) it is 
when they do this that the camel and the horse 
begin to be strong. (TA.)=^^I The 

peojde, or company of men, entered the [season 
called] : (S, K:) or [app. a mistake for 
“and”] it has the first of the significations men¬ 
tioned in this paragraph. (K.) _ And (so in the 
§, but in the K “ or ”) The people, or company 
of men, remained in the place where they had 
alighted and taken up their abode in the [season 
called] abstaining from seeking after her¬ 

bage ; (§, K, TA;) the rain having been general, 
they remained where they were, because of the 
general fertility, not needing to remove for 
seeking after herbage. (TA.) [See also 
^l^l/.] _ And The people, or company of men, 
came to, or arrived at, latid of seed-produce and 
fruitfulness, and water. (TA.)__ 

The rain caused the [herbage called] to 

grow: (TA:) or the rain confined the people in 
their [or dwellings] by reason of its abun¬ 
dance. (MBb.)_|^j^l Cox/jt The earth, or 
land, produced herbage. (Msb in art jl«^.)_ 
said of a man, I He had offspring born to 
him in the prime of his manhood: (i^, TA:) this 
being likened to the [season called] (TA.) 

— IJ^ Bji^l ^jl pastured his camels 

in the [season called] in such a place. (S.) 
^_23UII woy;! The she-camels womb was, or 
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became, closed, (V*a>j wila^l,) so that tt did 
not admit the seminal fluid; (Lth, K;) [perhaps 
because this commonly takes place in the season 
called pt-ii) meaning either the spring or the sea- 
son called die usual season of the 

coupling of camels being winter;] as also ^C«*«.j;l. 
(TA.) He made an abominable 

request to her; mentioned in the T in art jtjx ; 
(TA;) meaning^jJI ;J»pl t^U. (TA in art 
jtJx.) = See also a prov. mentioned in the latter 
part of the first paragraph. 

5. ^ ^jj (S, K) [He crossed his legs 

in his sitting ; i. e. he sat cross-legged; because a 

person who does so puts bimscif in such a postnre 

as to occupy nearly a square space;] contr. of 

• ^ * •( _ ^ 

Ubi and j_jUl. (K.) said of a camel, 

(S, K,) and of a horse, (TA,) He ate the [herb¬ 
age called] (S, K, TA,) and in consequence 

became brisk, lively, or sprightly, (TA,) and fat; 
(K, TA ;) and ^ signifies the same: (S, K :) 
or and V signify they lighted on, or 

found, [herbage called] ^rtj ^ lighted on 

it, or found it, and remained among it: and 

TAe camels remained, 
or abode, in such a place. (TA.) You say also, 

W'ic pastured upon the 
herbs, or leguminous plants, during the winter, 
ujton the rugged ground and the hard and stony 
ground by the side of sand. (TA.) 

The palm-trees had their fruit cut off; 
(TA, and in some copies of the K ;) [because this 

A 

is done in the autumn, which is called ^^./yi.] aao 
See also 1, near the end of the paragraph._ 

9 * 9 * * A M 

[Hence,] UUw asUI The she-camel 

tarried a tall hump. (K.) 

6. [They vied, one with another, 
in lifting a stone, for trial of strength: see 

^j]. (TA in art. yJ».) 

8. He (a. camel) beat [the ground] with 

all his legs, in going along; (S;) and went quickly. 
(TA.)_See also 1, near the end of the para¬ 

graph. ^=.//e (a man) rvas of miudling stature, 
neither tall nor short. (S.)^=Sce also ^y. 

_and see 6, in two places:_and 4, near tlie 

end of the paragraph : see also in 

two places, near the end of 1. bes^^I 
He looked for, expected, or awaited, his being 
made commander, or lord, over the people, or 
party of men. (TA.) 

10. sjL(fiZ 0 \ He had power, or ability, for it, 
to do it, or to bear or endure it: (lA^r:) from 
^j. (Az.)_ [Hence also,] said 

of a camel. He was, or became, strong, for 

journeying. (ISk, K.)_ It (sand) became 

heaped up. (AZ, K.)_ It (dust) rose; or rose 

high. (AZ, K.) 

• Ax' 

A place where people remain, abide, or 
dwell, in the [season called] i (K, TA;) as 
also V ^ 3 *, ($1 Msb, K,) and tp;:: (K,TA:) 
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this is the primary signification; (TA;) and 
hence, (TA,) to phicc of alighting or abode,. 
(Sh, ?, Mfb, K, TA,) of a people, or company of 
mm; (Mjb;) a uttUd place of abode; a place of 
conetant residence; a dreelling; a home; mlievever 
and nherever it be; as also and ~ 

(TA:) and \a house, wherever it he: (§, Mgh, 
^{1:) [in Egypt, a range of distinct lodgings over 
shops or magazines, separate from the shops or 
magazines, but generally having one common 
entrance and staircau ;] pi. [of mult.] and 

^30 (?» pauc.] and 

: (S, Mjb, ^:) and the pL of ^ is 

(§.) You say, ^ \Horo 

ample, or spacious, is the place of alighting, or 
abode, of the sons of such a one! (§, TA.)^ 
Hence, also, J The people of a place of alighting 
or abode; (Sh, Msb, TA;) the people of a house 
or tent: (Aboo-M&lik, TA:) a company of men 
or people: (K:) a large number: (IB;) pi. as 
above: (Msb:) ^yij signifies the people of places 
of alighting or abode: (Sh;) and also tribes, 
(TA.) You say, itjy; a&l ♦ May Ood 

multiply the people of thy house or tent. (TA.) 
And J They now, or to-day, [are a 

large number; or] have become many, and have 
increased. (TA.) _ [Hence, also,] t A bier; or 
a bier with a corpse upon it; syn. (K, 

TA: [in the cr^-]) So in the saying, 
ejLfj t [-f bore, or carried, his bier, or his 

bier with his corpse upon it]. (TA.)_tThe 
extremity of a mountain. (TA.) [App. because 
travellers often stop and rest there.] hi Also i. q. 
t (L, Msb, K,) which signifies, (S, L, &c.,) 
as also and ^ (L, Msb, K,) or 

(§, Mgb, L,) and ♦ (§. L, 

K, ) and ^ (I'l?!) and ^ (K, but 

this last [says SM] I have not seen in the lexi¬ 
cons, except applied by tlie author of the “ Mo' 
^ee(” as an epithet to a rope, TA,) applied to a 
man, (§, L, Ac.,) Of middling stature; (Msb;) 
neither tall nor short; (S, L;) betiveen tall and 
short: (K:) and so, applied to a woman, “hntj 

(§, Mgh, L, Msb, K) and (L, Msb,) though 

• ^ 

originally applied to a man, like Ac.: (L;) 

the pi. of is (Fr:) and that of 

18 Obyi, applied to men and to women^ (S, Mgh, 

L, K,) and OUyj also; (1 A^r, Fr, L, K;) the 
former of these two pis. being anomalous, because 
a word of the measure iXai has not its medial 
radical movent when it is an epithet, but only 
when it is a subst. and has not j or ^ for that 
radical; (S, O, K;) or the medial radical is 
movent in this instance because is originally 
■a fern, subst. applied to a male and a female, and 
used as an epithet; (L;) or because it resembles 
a subst. in its being applied alike to a man and a 
woman. (Az.) 

y (§I Mg**! Msb, ?) and ♦ ^j, (S, Msb, K,) 
the former a contraction of the latter, (Msb,) 
[which is the more chaste, but the former is the 
more common,] A fourth part; (§, Msb, K ;) 
one of four parts; (Mgh ;) as also ♦ ^j, (Msb, 


K,) like JeAa; (TA;) and ^ like jli**: 
(5tr, and §:) or the last signifies, (Msb, K,) or 
signifies also, (§,) the fourth part of the spoil, 
which the chief used to take (S, Msb, K) in the 

• •j 

Tinu of Ignorance: (K:) the pi. of and 

# 99 9 __ 9 99 

t is [a pL of pauc.] (Msb, TA) and 
[a pi. of mult]; (TA:) and that of t is 
(K.) ^ The same as the ; 

because the J^ii is twelve times what is termed 

^ a 9 bA ^9 

^: but IS the same as the 

which is a quarter of what is termed 

(Mgh.) [In Egypt, the is the 

*9* tS 9 *9% 

fourth part of a q. v.] ^t^jl The 

[fmtr'\ regions of the head. (TA.) 

The [or interval between two water¬ 
ings, or keeping from water during that interval,'^ 
which is meant in the phrase [q- v.] : 

(S;) a certain of camels, respecting which 
authors differ; (TA :) it is when camels are kept 
from the water three days [counting two por¬ 
tions of days as one of those days'], or four days 
[counting two portions of days as two days (for 
the difference is only verbal)], and three [whole] 
nights, and come to the water on the fourth day 
[counting the day of the next preceding watering 
as the first] ; (K;) or [in other words] their 
coming to the water one day, and leaving it two 
days, and then coming to it on the fourth day; 
or a period of three [luliols] nights and four 
days [of which the first and last are incomplete ]; 
as is indicated in the K: or, as some say, [but 
this at variance with common usage,] their being 
kept from the water four [nights (for the n. of 
number is here fem.)], and then coming to it on 
the fifth [day (for the n. of number is here 

masc.)]. (TA.) You say, 

(S, K.) And Oijj : see 

4. (§.) And U^j ijjl, i.q. 

[q. V.]. (TA.) — [Abo, for A journey 

in which the camels are watered only on the first 
and .fourth days.] _ [In like manner,] with 
respect to fever, it signifies The seizing on one 
day and leaving two days and then coming again 
on the fourth day [counting the day of the next 
preceding fit as the first]. (§, K.) [The fever is 

termed] [The quartan fever;] the 

fever that occurs on one day and intermits two 
days and then comes again on the fourth, and so 

09 A 9 99 * 

on. (Msb.) And you say, by; a3:l»., i.q. 

«l.oy; [q. V.]. (K.)_ AlsoTheyburt/i 
young one, or offspring. (A in art. wJij.) 

* *9 9 ^9 9 *9 

: see ^j. aas A young camel brought 
forth in the [season called] [here meaning 
autumn], which is the beginning of the breeding¬ 
time : (1^, Msb, K :) so called because he widens 
his stepping, and runs: [see 1, near the end of 
the paragraph:] (TA:) feni. with S: pi. masc. 

[& pl- of mult.] and pl- of pauc.]; 

(S, Msb,?;) both irreg.; for accord, to the rule 

9*9 9*9 

given by Sb, the pi. should be oWl 
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pi. of >j>^]: (TA:) pi. fem. (§, Msb, ]K[, 

9 9* 9 * 

TA [in the CK, erroneously, Obyj]) and 

9^9 9 * ,'^-1 

(K.) Heace the saying, a) U He 

has not a young camel brought forth in the end 
of the breeding-time nor one brought forth in the 
beginning thereof. (§, TA.) ^See another ex. 

voce y.] __ [Hence, also,] 1A very small 

star in the midst of the Jdl^, which are in the 
head of [or Hraco]. (^zw.) 

: see ^j, in two places. 

ho: see ^j, last signification, in three places. 
■ [A small round basket, covered with leather, 
in which perfumes are kept by him who sells 

them ;] the 3^^ of the jlift ; (§, Mgh, ;) 
which is a covered with leather: (Mgh:) 

*9 

or a four-sided vessel, like the iiyt-: said by 
El-Isbahanee to be so called because originally 
having four Ol3lb [app. meaning compartments, 
one above another, for different kinds of per¬ 
fume]; or because having four legs. (TA.) ^ 
Hence, app., A chest in which the volumes of a 
copy of the Kur-dn are kept ; (Sgh, K;) called 
1 *.1 ^,11 Ajy;: (Mgh:) but thus applied, it is 
post-classical, ($gh, K,) belonging to the con¬ 
ventional language of the people of Baghd&d. 
(I^gh.) _ Ite application to A household utensil 
proper for women requires consideration. (Mgh.) 

9*9 

isi/j The beasts’ collecting of themselves to¬ 
gether in the [season called] pth". [whence] a 
a country, or region, b said to be ijy^l .,«el* 
[good for the beasts’ collecting of themselves 
together Ac.]. (TA.)^ [Hence, app.,] 

9 »9 * * 

We left them in their former, or 
first, or original, and right, or good, state, or con¬ 
di/ton. (TA.) also, and signify 

An affair, a busituss, or a concern, in which one 
continues occupied; or a cau, a state, or a con¬ 
dition, in which otie abides, or continues; (^, 
TA;) meaning a former, or first, affair, Ac.; 
(TA;) and only relating to a good state or con¬ 
dition : (Ya^koob, K:) or one’s way, course, 
mode, or manner, of acting, or conduct, or the 
like: (K:) or one’s right, or good, state, or con¬ 
dition, (K, TA,) in which he has been before: 
(TA:) or bis [tribe such as is termed] jSgJ: or 
[the portion thereof which is, termed] his : 

(K:) or (?,?.) and 

and and and and 

M* ** ^ 

I (K,) means They are in their right, or 
good, state, or condition: (K, TA :) or they are 
occupied in their affair, or Imsiness, or concern, 
in which they were occupied before; or titey are 
in their case, or state, or condition, in which 

they were before : (§,K:) or (S, 

* ® 

K,) and V_^,yjbyj, (Fr, S, K,) signifies in t/ieii 
right, or good, state, or condition, and in their 
former, or first, cau ; or in their right, or good, 
state, or condition, and occupied in their fsemer, 
or first, affair, or business, or concern: (§:) or 
it means in their places of abode. (Th, K.) You 

1 ^* 
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•ay also, ^ U* ^ 

9 :** i.e. [TTiere is not among the sons of such 
a one he mho manages thoroughly, or soundly,^ 
his case, or affair, or business, or concern, in 
which he is occupied [except such a o>(«]. (S.) 
And [hence,] ^ SxXfj^ ys and ^ 

He is the chief of his people. (Ham p. 313. 
[See also below.]) 

• 

A quich pace of a camel, in which he goes 
along beating the ground with his legs: (TA:) 
or the most vehement running: (K:) or the 
most vehement running of camels: (S and K :) 
or a hind of running of camels which is not vehe¬ 
ment. (K.)BKSee also iast signification, in 
two places. See also its pi., OU^, voce 

in two places. 

1 ' ' , - I. 

: see its pL, Ouyj, voce aji/j, in two places. 

a* 0 : see aj^j. 

2 . 

Of, or relating to, the ; (S, Msb, 
i.e., the season so called; [and the rain, 
and the herbage, so called;] a rel. n. irregularly 
formed. (Msh.) Horn in the [season called] 
i applied to a young camel: born in the 
beginning of the breeding-time; [which means 
the same;] so iipplicd. (TA.) __ And hence, 
(TA,) I A son horn in the prime [or spring-time] 
of his father s manhood; (§,*TA ;) because tlie 
CeO is the beginning, and the most approved 
part, of the breeding-time: (TA:) pi. 

(§, TA.) Sa^ Ibn-M 6 lik says, (TA,) 

^ i * 9 » A ' A 

U2-e- ^ «o Ol * 

0^ Cy* * 

[ Verily my sons are boys born in the summer of 
my age: happy is he who has sons born in the 
sjtring-time of his manhood.] (S, TA.) __ A 

palm-tree (Jaw, i. e. aJU>J,) tf which the fruit 
ripens in the end of the summer, or hot sensott ; 
AHn says, because tlicn is the time of the [rain 
called] yje-sy (TA.)__Thc Arabs say, 

• i 5 » ' 9»^ 9A ^2 9 

A^j [A hard hind 

of date that would ripen in the season called 
(meaning autumn) that f* cut in the summer and 
eaten in the winter-season]. (T A ) 550 

A site-camel that brings forth [in the season 
called before others. (TA.) ^ [used 
as a subsL, or as an epithet in which the quality 
of a subot. is predominant, for signi¬ 

fies The [or com brought for provision, or 
Uie bringing thereof,] in the beginning of winter: 
(S, :) or the 2^ of the [season called] ; 

which is the first ijt*; nest after.which is the 

A 9 ^ A * e 

and nest after this, the ; and next 

after this, the jCamj. (TA.) [See art. ^.]_ 

Also, the same, [used in like manner, for ^ 
^ty^p] Camels that bring provision of corn in the 
[season called] ; or, which qieans the same, 
in the beginning of the year: pi. (TA.) 
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And [used in the same manner, fur 
A warring, or warring and plundering, expedi¬ 
tion in the [season caUed] ^j. (TA.)_J^j 
also signifies { The first, or beginning, or former 
part, of anything; for instance, of youtlifulness, 
or the prime of manhood; and of glory: and 

9A 9 

likewise, the beginning of breeding, and of 
summer. (TA.) — \The sharpest 

hind of thrusting, or piercing. (Th, TA.) 

9A 9 t 9 

fcm. of : [and also u**cd as a subst., 
or as an epithet in which the quality of a subst. 
predominates: see the latter word, in several 
places.] 

see an ex. in the phrase 
voce 3^j. = ^j, (S, Msb, K,) like (?, K) 

and [in the CK ^t«3 and ^l«2] and 

and [pis- like] which are the only words of 
this form, (K,)'and (Kr, K,) accus. of tlie 
former LtCj, (S, Msb, K,) and fcm. i-clij, (S, 

K,) Shedding its tooth called the q- v.; 

applied to the sheep or goat in the fourth year, 
and to the bull and cow and the solid-hoofed 
animal in the fifth year, and to the camel in the 
seventh year: (S, Msb, K:) [see 4:] pi. [of 

pauc.] ^lijl (Az, K) and [of mult.] (Az, S, 
Msb, K) and (Th, Az, K,) hut tlie former is 
the more common, (Az,) and Lj (lAnr, K) and 

uWj (S, Msb, K) and and (K.) 

lou say, Vicl/j [/ rode a hackney 

shedding his A^l/j, or in his fifth year]. (S, 
Msb, K.) — Hence, t Vehement and 

youthful war. (TA.) 

* •» 

[Pour and four : four and four together: 
or four at a time and four at a time ;] is a 
deviation from the original form, (S, K,) or 

iejj) ixfj \; for which reason, [and, accord, to 
general opinion, because it is at the same time an 
epithet, (see .l»')li,)] it is im|>crfectly deck : (K:) 
but the dim. is ♦ perfectly deck (S voce 
<!•▼•) [See exs. voce ^!jjlj.] In the Kiir 

iv. 3, EI-A^mash read ^ 

(IJ, K.) 

^ ehe-camel that yields four wljit [pk of 

• ^ 

^•*5] of milh. (lA^r.) ss See also 

9 e 9 99 ^ 

: see ^j, in two places. = It has also a 
twofold application ; to months and to seasons: 
and it has a twofold application to months; 
denoting Two months, (S, Msb, K,) [next] after 
jJLo ; (S, K;) and they say, (Msb,) one should 
only say, in speaking of them, J^'^l and 

i (S, M.sli, K:) [but in the margin 
of the copy of the S which I have here followed, 

I find it stated that in the handwriting of the 
author the former is jyL (with a single 

kesreh, and with no sylk sign to J[j'^l); and in 
another copy of the S I find ^ and I 




instead of 




;] with the addition of jyJl ,: but 
It is allowable to say also «<ji *3 and 

^ * »9 » y 

^•5)1 the word is necessarily added 

in order to discriminate between the months thus 
called and the season called Az says, the 

Arabs mention all the months without the word 
except the two months of and the 
month of : and they say also 

and and gej.j : (Msb:) these 

months were thus called because, when they re¬ 
ceived this name, they occurred in the season 
when the earth produced herbage. (Mfb in art. 
> A t^.) It has a twofold application also to 

jAf 9 A 

seasons ; being The season in which 

the truffles and the blossoms come, (S, Msb, K,) 
and this is [also called] [the rabeeq of 

the herbage, properly called the spring of Arabia] ; 
(S;) and Tltc season in which fruits 

j-ipen ; (S, Msb, ;) [also called jC^II ;] 

but some people call this JjfjJl ; (S.TA;) 
and the season which follows the winter, and in 
which the truffles and the blossoms come, they 
call ; but all of them agree that the 

• ^ > 9 A 

[or autumn] is called ^^1: AHn says, 
the two divisions of the winter [by which ho 
means the half-year commencing at the autumnal 
equinox] are called ; tlic former bein" 

;IJI [the rabeeq of the water and 
the rains, in wliich the rain called which 

is termed the first of tlie rains, commences]; and 
the second being [or the 

rabeeq of the herbage], because the herbage 
therein attains to its last stage : and he adds, that 
is applied by tlie Arabs to tlie whole winter, 
[meaning, again, the half-year commencing at 
the autumnal equinox,] because of the moisture, 
or rain: (TA:) or the year consists of six 
seasons; (so in the K; but in tlie S, “and I 
heard Abu-I-Ghowth say, the Arabs make the 
year to be six seasons;”) two months thereof are 

9 a 9 A 99 ^ 

called ^£^^1 i and two months, ; and 

• 9r 

two monilis, Ji^ ; (S, K;) and two months, 

(so in a copy of the S,) or ^v3l 
in another copy of the S, [but in the margin of 
this latter, I find it stated tliat in the hand¬ 
writing of the author it is without 

tenween,]) or ; (K;) and two months, 

; and two months, lUi. (S, K.) Az re¬ 
lates, with respect to the seasons and divisions of 
the year, on the authority of Aboo-Yahyk Ibii- 
Kibaseh, who possessed very great knowledge 
thereof, iliat the year consists of four seasons; 

9 9 A 9 ^ 

namely, ^^ 1 , winch the vulgar call 
[7Vte autumn]; then [the whiter]; then 

99 A 9 — 9 A A 

tJifr-cJI, which is 

spring] ; then .4^511 [the summer, or hot season ]: 
all this is what the Arabs in the desert say: 
the which is with the Persians the «Ju^, 
he says, commences on the third of J|^l 
[September O. £.]; and the •Uw, on the third 
of [December O. S.]; and the 


CeO 
I (so 
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telack it Tvilli the Pertiant tite on the fifth 
of jljii [Murch O. iS.]; and the which is 
wi^ the PeraiaiiB the Uigo, on the fourth of 
[June O. S.]: and Aboo-Yahy& adda, the 
of the people of El-’Jrdh agrees with the 
of the Pertiant, which it after the •Ui [or 
winter'\, and which it the teeuon of llie flowers, 
or roses, and is the most temperate of the seasons : 
the people of El-’Irdk. he says, have rain in all 
the winter, and have abundance of herbage in 
the which the Arabs call Jj'jl ^^1: and 

As says, the quarter of the «Ju^ is called Uuji. 
because the fruits are gathered therein; and the 
Arabs call it because the first rain [which is 
called falls therein. (TA.) The pi. of 

is ia^i [a pi. of pauc.] and iU,>jl [a pi. of 
mult.] (S, Msb, K) and ; (AHn, K;) or the 
first of these is pi. of ^W3I (Fr, Yaa]^oob, S, 
Msb, and of the of the months; (Fr, 
Msb;) but the second is pi. of in the sense of 
to be explained below. (Fr, Ya^koob, S, 
Msb, K.) Hence the phrase in a supplication, 

mentioned in a trad., 

[ O Ood, make Thou the Kur-dn to be the life, 
or ease, of mg /jearf] ; because tbe heart of man 
becomes lively, or at ease, in the season called 
(TA.) Hence also, (TA,) The 

jjkjjk [or hoopoe^ ; (K;) because it appears with 
the [season called] (TA.) [See also, re¬ 

specting the seasons &c., the word O^J-] — Also 
The rain in the [season called'] [as meaning 
the half-year commencing at the autumnal equinox, 
(which includes what is really the spring of 
Arabia, called “the rabeeft of the herbage,’’) 
accord, to a statement of AHn cited above, and 
accord, to what is stated on the authority of AZ 
voce •gj]: (S, K:) or [only, accord, to some,] the 

at 0 ^ 

rain which is after the and after which is 

[that called] the and then the • or, 

accord, to AHn, rntn whenever it comes: Az 
says, I have heard the Arabs call thus the first 
rain falling upon the earth in the days of the 
\JajA- [or autumn] : (TA:) the pi. [of pauc.] is 


Asjjl and [of mult.] p\iy (AHn,TA.) [See also, 

respecting the rains, the word 
Herbage; green herbage which the beasts eat; 
(TA;) [properly] the herbage that is produced 
by the first raitt in the quarter which is called 
the ^j, and which is commonly called the \Jaj^ 

[or autumn], (Msb in art. [continuing its 

growth during the winter-quarter, which is also 
called the ^j, and which includes, as stated 
above, what is really the spring of Arabia, called 
“ the rabeeq of the herbage,” wherein, as AHn 
says, tlu herbage attains to its last stage : it seems 
generally to mean the spring-herbage, which is 
earlier or later in different latitudes:] pL Aa^t. 
(TA.) [lienee,] a poet says, 

* l-t e * ^LiJI illj-i 

• jyr^ \/p 


meaning t [Tley two hands are such that] one hand 
has in it the meant of the plentiful subsistence of 
mankind, [and in the other are the sacred months, 

. e.] in the other is [tliat which causes] security, 
and safeguard, and the preservation of what is to 
be regarded as sacred and inviolable. (TA.) 
Compare Proverbs hi. 16.] ^ Also fA rivulet, 
or streamlet; (Msb, K;) i.q. J[)j» : (S, Msb, 
5^0 or i.q.^: (Mgh:) (Harp. 

402:) 1 a rivulet, or streamlet, that runs to palm- 
trees : and a subst prefixed to its 

epithet, occurring in a trad., f the river [or 
rivulet] that waters seed-produce: (TA :) pi. 
iliqijl (Fr, Ya^koob, S, Msb, K) and (^-^0 

A poet says, describing one drinking much, 

0 , r 9 , J J 

tgi 

t His mouth is a river [and his hand is a bowl]. 
(TA.) ^ Also A share, or portion, of water for 
[irrigating] land, (IDrd, K, TA,) whatever it be: 
or, a I some say, a share, or portion, thereof for 
the quarter of a day or night; but this is not of 
valid authority. (TA.) You say, tjjk cys 

>U)I, (K, TA,) or, as in some copies of the 
K, 1 ^, instead of i. e. To such a one belongs 
a share, or portion, of this water [for irrigating 
land]. (TA.) — The dim. of pflj is ^ 
(Msb.) 


see 

sentence. 


* "9 

iw- 


I and see also 


^3, 


last 


: see in two places. 


aaQj: see 4jmj, in four places. It also sig- 
nifies A hind of [meaning obligation, or 

responsibility, that mxtst he discharged, or per¬ 
formed, taken upon himself by a person for 
others; and here, particularly, such us is taken 
upon himself by the head, or chief, of a people]. 
(S, K.) You say, ^ [properly 

He is over the affairs of his people, as indicated 

9'0 

above, voce last sentence,] meaning He i* 
the head, or chief, of his people. (TA.) Abu-l 
K&sim El-Isbahanee says, is metaphorically 
used to signify 1 The being a luad, or chief; or 
the office of head, or chief; in consideration of 
the taking of the [or fourth part of the 

spoil, which was the share of the chief]: and 

- s »0* 0^ •» ^ * » 0 * 

lienee one sajs, 

0 » •» «» 

J [None will act vigorously in the office of head, 

or chief, of the people, except such a one] 
(TA.) 

istfij A stone that is raised, or lifted, (S, K 
TA,) for trial of strength: (K,TA:) applied 
only to a stone. (Az, TA.) hi A helmet of iron. 
(Lth, S, K.)aB A meadow; or a garden; syn 
(I A^r, K.) SB A [leathern water-bag, surh 
as is called] Sitje. (K.) _ A hind of receptacle 
for perfume and the like; syn. ij^, q. v. (K. 

boy four spans (jU^I) in height. (S 

and Msb voce urCi. q- V.) It is also applied to 
«t - > 

a camel, like ; [app. meaning Four cubits 
in height:'] fern, with «■ (TA in art ^m.)_— 
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Also A word composed of four letters, radioed 
only, or radical and augmentative.] 

The tooth that is between the [or 
central inewor] and the ; (S, Msb, ;) 
i. e. each of the four teeth which are next to the 
CuJ, (Mgh,*TA,) jiertaining to man and to 
others: (TA:) pi. : (S, Mgh, Msb, K:) 

a man has, above, [two teeth called] and 

two called] itfler them, and [two called] 

and [two called] and six >U.jl, 

on each side [three], and [two teeth called] 

; and the like below : (As, TA :) and the 
solid-hoofed animal has, after the CUj, four 
and four ^nd four vOh ^nd eight 

(AZ,TA.)aB Also fem. of [q-▼-]■ 

(S.K.) 

9 S' 9 , 

One who often buys, or sells, meaning 
houses, or places of abode. (I A^r, K.) 

[act part n. of ^j]. —The chirf who 
used to take the fourth part of the spoil, in the 

0 9 • » 

Time of Ignorance. (Ham p. 336.) — mIj yk 
2jyil He is [the fourth of four, or] one of four. 
(TA.)—[^^^ and ijla ^tj, the former 
masc. and the latter fem., meaning Fourteenth, 

,99 , » 

are subject to the same rules as jlia and 
its fem., ezpl. in art wJb, q. v.] bb 
[Camels coming to water, or being watered, on 
the fourth day, counting the day of the . next 

0 9 9 

preceding watering as the first: pi. of 

0 9 99 9 0W 99 9 9 

from y}fj\ wovj, meaning Csijy (?, ?L.) 

0 9 9 

In like manner, also, ^l^j is applied, meta¬ 
phorically, to birds of the kind called Ihul, as an 
epithet denoting their coming to water, by £1- 
’AJjiij. (TA.) hi glj A fruitful, or plenti¬ 
ful, [meaning the season so called]. (ISk, 
K.)_One docs not say jtyj like as one 

says &c., because there is no correspond- 

ing verb, like lili, Ac., for such a verb would 
have no meaning of heat nor of cold. (IB.)aB 

9 9 9 0 9 9 J 

iy is abiding, or continuing, 

in his state, or condition. (TA.) 

0 90l 0 9901 0 99 A 0 0-0% 9 

; see sh WUU ^ ^ 

the quickest of them in conceiving, or becoming 
pregnant. (Th.) 

09900 

[i^onr;] a masc. n. of number; fem. 
t ^jt. (S, K.) [Respecting a peculiar pronun¬ 
ciation of the people of £1-Hij6z, and a case in 

^9,9 

which is imperfectly decl., see iji^. See 
also ^.] — JUffi OtjS The quadrupeds. (The 

" W 9 90t 0 909 0 09, 

Lexicons passim.) ^ t diis 

0 

two eyes shed tears running from their four sides: 
or it means, accord, to Z, he came weeping 
most vehemently. (TA. ) [See another ex. voce 

09 9 9 9 9 9 9 9 900 ^ 

2«jUj.] _jJI.fr Ajyjl [indecl. in every case, 
meaning Fourteen,] is pronounced by some of the 
Arabs : and [the fem.] thus 

in tile dial, of £I-Hijaz [and of most of the Arabs], 

99 9 9 900 

is pronounced Syl-a ^j\ in the dial, of Nejd. (§ 
in art. jAfr.) 
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[also written without tenween when not 
rendered determinate by the article or otherwise 
accord, to most authorities, who make it fern., hut 
with tenween when indeterminate accord, to those 
who make it masc.,] and (Af, S, Msb, K,) 

the latter on the authority of some of the Benoo- 
Asad, (§, Mfb,) and (As, Msb, K,) 

which is a form of the word seldom used, (Mfb,) 
and and the last two'mentioned 

by IHsh, the first of all the most chaste, (MF,) 
but it is the only sing, word of its measure, (£1- 
ICutabee, Msb,) except (AZ, O,) the name 

of A certain day; (^, Mfb, Ijl;) [namely Wed¬ 
nesday;] the fourth day of the week; (L;) as 
also * ; but tbU is post-classical: (TA:) the 

dual of is (^0 

• * ' #1 ' * * 

(S, L,) [accord, to those who make the 

sing. fern.;] or the dual is ^nd the pi. is 

OUUyjl; (K;) thus says Aboo>Jukh&dib, re¬ 
garding the noun asmase.: (Fr;) Aboo-Ziytid 
used to say, ^ [Wednesday 

passed with nihat (^occurred) in it], making it 

sing, and masc. [because he meant thereby jtyj 
#8 ^ < 
but Abu-l-Jarr&h used to say, 
a « " 

W making it fem. and pi., and 

employing it like a n. of number: (Lh:) Th is 
related to have mentioned as a pi. of 

•loo'll i but ISd says, I am not sure of this. 
(TA.) The word has no dim. (Sb, § in art. 

OyVjl [.Forty;] a certain number, (TA,) 
after (?f ¥•) — Fortieth.] 

One who fasts alone on the [or 
IKedneitiayJ. (lA^.) 

aee in three places. 

applied to a camel, [TVtat is watered on 
the fourth day, counting the day of the next 
preceding watering as the first: (see 4:) and] 
that is brought to the water at any time. (TA.) 
_ See also 

: __ see sees Applied to rain, (S, 

Mfb, TA,) That comes in the [season called] 
jae^: [in the Ham p. 425, written ^j^-.] or 
that induces the people to remain in their abodes 
and not to seek after herbage: (TA:) or that 
confines the people in their [or dwellings] by 
reason of its abundance: (Msb:) or that causes 
the [herbage called] io grow: (TA :) or that 
causes the growth of that in which the camels may 
pasture at pleasure, (i^.)_With *, applied to 
land (u^jOi Mounding with [the herbage called] 
i ^ ^lao ^ — Without S, 

applied to a she-camel, (Af, K,) That brings 
forth in the [season called] (S,K:) or 

that has her young one with her; (As, S, Ijl;) 

9 r ^ 

the young one being called : (As, §:) as also 
' '. (As, TA:) or the latter signifies one 

that usually brings forth in the [season called] 
2 *..^: (§, If. :) or that brings forth in the be- 


ginning of tlu breeding-time : (Af, S, K:) or that 
is early, or before others, in becoming pregnant: 
(TA:) and the former, so applied, sig;nifies also 
one whose womb is, or becomes, closed, [app. in 
the season called (see 4,)] so that it does 

not admit the seminal fluid. (TA.) _ Applied 
to a man, t Having offspring bom to him in the 
prime of his manhood. (TA.) [See 4.] aaa Also 
The sail of a full ship: (AA,K:) that of an 
S t 

empty ship is called (AA, TA.) 

: see 

9Ss* » 

(§, K,) Having four portions [or sides or 
faces or angles ttc.; generally meaning either 
square or quadrilateral] : or of the form of a 
thing having four legs ; or of the form of a quad¬ 
ruped. (TA.) [See also »£J[£«.]_^^ * ,^1^ » 
tA man whose eyebrows have much hair; 

as though he had four eyebrows. (TA.)_ 

[Having a square forehead; mcan- 
ing] j a slave. (TA.) 

99t 

A land containing, or having, 

[OT jerboas]; (S, K;) ns also ♦ (TA.) 

A staff, (K,) or small staff, (S,) of 
which two men take hold of the two ends in order 
to raise a load (S, K) and put it upon the bach 
of the camel, (S,) or upon the beast; (K;) as 
also (K:) which latter is also ezpl. as 

signifying a piece of wood with which a thing 
is taken. (TA.) [See 1, last signification but 
one.] 

• '» •« • 

: see : aaa and and ^j. aai 

Rain that comes in the beginning of the [season 
called] epithet used in this sense as a 

subst.:] pi. (S,* K," TA," [in which only 

the pi. is mentioned,] and EM p. 140.) Hence, 
as used in a verse of Lebeed 
cited in the first paragraph of art. by the 

being meant the •T^l; (S;) i. e. the Man¬ 
sions of the Moon [which by their rising or 
setting at dawn were supposed to bring rain or 
wind or heat or cold]. (EM ubi suprk.)^ 
Applied to a place. That produces herbage in the 
beginning of the [season called] (K, TA-) 

—Applied to land (h>jt): see Applied to 

a she-camel: see 

9 99* 

Twisted of four twists, or strands; (S, 
TA;) applied to a rope, (TA,) as also ^ ^1^, 
^Ibn-’Abbad, TA,) and to a bow-string, and a 
bridle. (S, TA.) ^ Applied to a spear. Four 
cubits in length: (TA:) or neither long nor 
short; (S,TA;) and in like manner applied to a 
man: see in two places: Mgh^ L, &c.:) 

and [hence its pi.] applied to horses, 

compact in make. (TA.) aaa Also, applied to a 
man. Having a fever which seizes him on one 
day and leaves him two days and then comes 
again on the fourth day [counting the day of the 
next preceding fit as the first; i. e. having, or 
seized by, a quartan fever ]; as also ♦ ; (S, 
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K;) and V is said to be used in the same 

9 ^9 9 

sense; but the Arabs say (Az,TA.)aB 

• 99^ 99t 9 99^ 9* ^ 

Land^ and trees^ 

watered by the rain in the season called 
(S, TA.) ^ [Hence,] applied to a man, 

also signifies 1 Restored from a state of poverty 
to wealth or competence or sufficiency; recovered 
from his embarassment or difficulty, or from a 
state of perdition or destruction. (TA.) 


P*- of [q- TO/i^and pi. of 

[q. T.]. 

9^^99 99* , 

: see in three places. 

• *99 

applied to a beast. That has pastured 
upon the [herbage called] and become fat, 

and brisk, lively, or sprightly. (TA.)aBSeo 

• 9*^^ 99t 

also : OBB and see 

9 ^ *» * * * * ^ 0 * 

tjmlef. He sat crou-legged; t. q. 

<1 (TA.) 

40 - • 0-0 4 

1!^ Having power, or ability, for, or 

to do, a thing; as, for instance, war, or battle; 
(IAar;) or to bear, or endure, a thittg; (lAar, 
Sgh ;) as when relating to an envier, meaning his 
envy. (Sgh.) You say also aJUay 
A man who is able by himself to execute his 
work, having power, or strength, to do it, and 
eery patient. (K.) 


in which tlie ^ is augmentative, (Kr, S, 
M^,) because there is not in the language of the 
Arabs any word of the measure (Kr,S,) 

9 99 * 

except what is extr., such as (^,) which 

is a foreig;n word [introduced into their language], 

(1^ in art Jikar^,) [The ^’ertoa/] a certain well- 

*i* 

known beast; (K;) a small beast like the ijU [or 
rat], bttt longer in the tail and ears, and of which 
the hind legs are longer than the fore-legs, Ihe 
reverse of ivhat is the cate in the [orgiraffe ]; 

99 * *t* 

called by the vulgar i (Msb;) a rat (fjU) 
of which the burrow hat four entrances; Az says, 
it is a small beast larger than the iji^, [q. t. ; but 
in the L, in art. the reverse of this is said;] 
and the name is applied alike to the male and the 
female : (TA:) [Forskal (" Descr. Animalium,” 
p. iv.,) terms it mus jaculus: see the questions 
appended to Niebuhr’s “ Deser. de I’Arabie,” p. 

f77:] pk (S, Msb.) [See voce 

^.•j.] ^ Hence, (TA,) also signifies 

I I [7%e portion of flesh and sinew next 
the back-bone, on either side]; (S,*^;) as being 
likened to tho SjU [thus called]: (TA :) or this is 
with damm [p^^I] : (K:) or the of the 

9 * 

are it* portions of flesh; (T, S, K;) and the 
word has no sing.: (K:) Az says, I have not 
heard any sing, thereof. (TA.) 

is 99* 9 * 

jUJI The neighbour that u variable tn 
his actions [like the jerboa, which is noted for 
having recourse to various expedients, in the 
formation of its burrow, &c., to avoid capture]; 
like jl^l. (lA^r, TA in art. jy»..) 
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UfJ 

L aor. i (S, Mfb, K) and (S, K,) 
inf. n. J^, (JK, S, Meb,) He put his head (i. c. 
the head of a kid, S, or of a lamb, K, or of a 
sheep or goat, Msb) into the ii/j, (S, K,) or into 
the fjfji (Msb:) or, accord, to the M, he made 
fast, or bound or tied fast or firmly, him, or it, 
in the Uf): (TA:) or he made fast, or bound or 
tied fast or fimdy, his (a sheep’s or goat’s) nech 
frith the or cord: (JK;) and * inf n. 

he made fast, or bound or tied fast or 
firmly, him, or it, in the jQj [pi. of or of 

IXljl (TA.) — [Hence,] 

Ig:,) aor. i, inf n. J/j, (Msb,) f He made him 
to fall into the thing, or affair. (Msb, K.) — 
also signifies The act of mahing fast; or 
Hinding, or tying, fast, or firmly; and so ; 
(K;) eacli as an inf. n. of aa/j. (TK.) 

2. [He prepared the pi. of ,^j]. 

•wS'* J I A r/T»i ^ 

One says, Ji^ i.e. [2he erves 

hare secreted milk in their ttdders: therefore] 

prepare thou the jQjl: prepare thou the : 

for they will bring forth soon: (S, K:) because 

they [be<:in to] secrete milk in their udders 

oJyi [i. e. at the time of bringing forth, or 

when about to produce the young]. (S.) It is 

not thus in the case of slie-goats: therefore, (S,) 

•«A* 

in the case of these, one says Jiij, with 
(S, K,) meaning “ wait thou because they show 
signs of pregnancy in the state of their udders, 
and bring forth after some length of time: and 
[in the case of these] one says also JUj, with >. 
(K. [See arts. and i^j.]) — One also says, 

• ^ -ww- It • f 

;Uil meaning He made loops tn the 
fniddle of the rope to put upon the necks of the 
young lambs or hids. (T in art ,^^.) — See 

also 1. _ I interlarded, or embel¬ 

lished, the speech, or discourse, will: falsehood; 

as also ; syn. cJU); (JK;) [or aJu) ; 
for] signifies A A g ils; (Ibn-’Abbad, 

]FL;) as also (Ibn-’Abbad.) 

*0 « t-w-wr 

6 . (J^O ^ 

(Ibn-’Abb&d, K,) \I hung the thing ujton my 
nech. (JK, Ibn-’Abbad, ^,TA.) 

8. JiJjl He (a kid) had his head put into the 
(?•) — [Hence,] ^ J-jjl He (a 

gazelle, Ig, K) became caught in my snare. (Lh, 
JK, K.) And a3(a ^ wJtJjl 1 1 became 
caught in [the snare of] his deceit. (TA.) __ 

• I 

And JiJjl t He fell into the thing, or 

offair. (Msb, K.) aao a:jL3jI I tied, hound, 
or made fast, him, or it, for myself. (T.k.) 

•• 

A cord leaving in it a number of loops 
wherewith lambs, or hids, are tied, or made fast; 
any one of which loops is termed ^ U/j (S, Msb, 
1^) and ^ U/j: (K :) or a cord which is doubled 
tn the form of a ring, into which is put the head 
of a sheep or goat, and which is then tied, or 
made fast: so, says Az, I have beard from the 
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Arabs of the desert of Benoo-Temeem: (TA:) 
pi. [of mult.] jCj (S, Mjb, K) and and [of 
pauc.] vjVjk (?f — Hence, (TA,) 

aaIc ♦iCj. (S, Msb, TA,) occurring 

in a trad., (S,) I He cast off the tie of El-Isldm, 
(Msb, TA,) with which he had bound himself, 
(TA,) [from his nech.] (Msb, TA. [See also 

^.]) And Jyi 1^0 ^ U also 

occurring in a trad., (S,) meaning I [27ie cove¬ 
nant is yours] as long as ye sever not the tie with 
which ye are bound; this be being likened to tlie 
upon the necks of lambs or kids; and the 
severing thereof, to the beast’s eating its and 
severing it; for thereby the beast becomes free 
from the tie. (TA.) And in a trad, of ’Omar, 

..•f t J * ^ At* i i * 

^ bjJjj Vlij* •>^'5 

[T’etform ye the pilgrimage with the 
women: devour not their means of subsistence, 
while ye leave their ties upon their necks]: he 
likens the obligations imposed upon them to 

- Ar _ 

(TA.) One says also, » suS^j J*., meaning J Jle 
removed from him his anxiety: (K, TA:) and so 
t sZxtj (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

Ai,ij: see in four places. — Also A thing 
woven of blneh wool, of the width of the a& [or 
band of the drawers or tronsers], in which is a 
red stripe of dyed wool: its extremities are tied 
together, and then it is hung upon the neck [or 
shoulder] of a boy, so that one of his arms comes 
forth from it like as when a man puts forth one 
of his arms from the suspensory of the sword: 
the Arabs of the desert hang the [pi. of i*ij] 
upon the necks of their hoys only as a preserva¬ 
tive from the [cc//] eye. (T, TA.) 

and AiUuj IHvil iti disposition : applied to 
a man; and in like manner to a woman: men¬ 
tioned by As; and in tlie K in arL [where, 

• * * rwt 

in some copies^ it is written (^*^0 

JeO» (TA,) or (S, Msb, K,) applied to a 
Iamb or kid (A^), (ISk, S, ]gl,) or to a sheep or 
goat (Sli>), (Msb, TA,) Having its head put into 
the iSiij ; (ISk, S, Msb, K, TA ;) as also ^ 

(ISk, JK, §, Msb, K) and t (JK, TA.) 

•.i it 

Calamity, or misfortune : (JK, 

K:) wbenee the prov., J«/y 1 'j'Vi 

(TA,) meaning He brought lu a great calamity, 
or misfortune: (K in art. :) As says that the 
Arabs assert it to have been said by a man who 
saw the ghool upon a dusky white camel (J>^ 

(S in that art.^ and TA;) being the 

^ ^ ^ . 
dim. of : (K in that art.:) or is a 

name of trar, or battle: or the viper: (JK, 

Ibn-’Abb&d, TA:) this last signification is held 

to be eorrect by Z, because, he says, the viper is 

short, and when it folds itself it resembles the 

Jo- (TA.) 

• • 

A cord rvilh rvhich a tret^ or goai^ u i\td 
(I 5 I, TA) by the nech. (TA.) 


JJi i. q. JjLlt [Silent: or lowering the eyes, 
looking towards the groutul: icc.]. (JK, TA.) 

Ai^ : see Jiftij. a* Also, [or AS^ -A 

cahe of bread, or one baked in ashes, into which 

fat has been put; syn. A.^li. ww 

• * 

AS^O-* • JsO- 

I. 4%, (S, K,) [like aiJ,] aor. * , inf. n. jXfj, 

(S, TA,) He mixed, or mingled, it. (§, K.) ^ 
Also, (K,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., 
(§,'TA,) He made it good, or qualified it pro¬ 
perly, namely, [i. e. crumbled, or broken, 
bread, moistened with broth], (S, 5»TA,) and 
mixed it with some other thing. (TA.)—.And 
a4o -iVji (K, TA,) [and alone,] aor. and 
inf. n. as above, (TA,) He made [^- 
(^.) ^ [He is hungry, therefore 

make ye iSig/j for Aim], (S, K,) or, as IDrd 
relates it, ^ [i. e., “ therefore mix ye AJK/ 

(a eertain food) for him”], (TA,) is a prov.; 
(§, K;) the origin of which was this: (S:) a 
certain Arab of the desert, (§, K,) said in the O 
to bo Ibn-Lisan-el-Hommamh, (TA,) came to 
his family, or wife, (S,K,) from a journey, (TA,) 
and was congratulated with the annuneiation that 
a boy was bom to him: whereupon he said, 
‘‘What shall I do with him? Shall I eat him 
or shall I drink him?” so his wife said, 

5 l^/U: and when he was satiated, he said, 
“ How arc the infant and his mother ?” (§, :) 

tlie saying means, “ he is hungry, therefore pre¬ 
pare ye for him food, that his hunger may be 
allayed, and then congratulate him with tlie an¬ 
nunciation of the birth of the child:” and IDrd 
says that it is applied to the case of him whose 
anxiety has departed and who has become unoccu¬ 
pied so that he may attend to other things. (TA.) 

_And ivj, (Lth, K,) inf. n. as above, 

(Lth, TA,) He threw such a one into mire. 
(Lth, K.) aaa : see 8. 

8. .iLSjl It was, or became, mixed, or mingled. 
(S, K.) He (a man) stuck fast in mire. (Lth, 
K," TA.) And J He (an animal of the chose) 
struggled in the snare. (K, TA.) — t He (a man, 
TA) was, or became, in the condition of one wliose 
affair, or case, is confused to him ; as also ^ Sh/j, 
aor. -, (K, TA,) inf. n. Ji^j. (TA.) And JlJjl 
^ t He (a man) was, or became, entangled 
in the affair, and could hardly, or not at all, 
escape from it. (§.) And L5* t 

fell into cases of perdition, and could hardly, or 
not at all, escape from them. (TA from a trad, of 
’Alce.)—^!^*^ JMj* I He reiterated in his 
speech, by reason of an impediment, or inability 
to say what he would; syn. (K, TA.) 

II. ^ ‘4'j IiVjL TA,) inf. n. 

(TA,) t His opinion, or judgment, wcu, or became, 
confused to him. (Ibn-’Abb&d, K, TA.) —And 

-iJlo* t (* paused, or stopped, 
from the affair. (Ibn-’Abbiid, K.) 

t A man (IDrd) weah in art, artifice, 
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cunning, ingenuity, or ehill, in the management 
of affaire: (IDrd, 50 ® poaseBBive epithet. 
(IDrd.) 

and V and t ^ ^ tiate 

of confueion tn reepect of his affair, or case: 
(5 0 '■ B poBBeBsive epithet. (TA.) 

S . 

•tVj: Me what nest precedes. 

'^yij Dates hneaded tvith clarified butter and 
[the preparation of dried curd called] Jail, after 

which it is eaten. (9gh, TA.) [See also 

illeO ■ paragraph : __ and see also 


breaking forth with green leaves, without rain, 
when the season had become cool to them, and 
the summer had retired: (Ab, A’Obeyd, TO or 
the land became green after dryness, at the advent 

^ ^ A WS 

(f autumn. (S.) And .Ml jftfi The trees put 
forth leaves such as are termed ^j. (M, K.*) 
— wkP signifies He ate J/j; (Ibn-’Abb&d, 
K;) said of a gazelle. (Ibn-’Abbdd, TA.) And 
They (a company of men) pastured their cattle 
upon Jjj. (M, K.) And He prosecuted a uarch 
after (Ibn-’Abbad, K.) _ Also He took, 
captured, caught, snared, or trapped; or sought 
to take &c.; game, or wild animals, or the like. 

(M, 50 You Bay, They went forth 

to take &c., or seeking to take &cc., game ttc. (M ) 


(§, K) and ^ (K) Dates teith clari¬ 

fied butter and [the preparation of dried curd 
called] iail, (S, Kf) hneaded together, and then 
eaten; [like Jiyij, as explained above;] and, as 
ISk Bays, sometimes water is poured upon it, and 
it is drunk: or, he adds, accord, to Ghaneeyeh 
Umiu-EI-Homiris, kJI and dates and clarified 
butter, made soft, not like what is called • 
(§ 0 (accord, to Ed-Dubeyreeyeh, §) flour 
and Jk3l (§, 5) ground, and then (§) mixed with 
clarified butter (§, K) and w>j [or inspissated 
juice]: (§0 or date* ond kJl (5,TA) hneaded 
without clarified butter: (TA 0 or inspissated 
juice (vji TA) mixed (TA) with flour or 
[i. c. meal of parched barley]: (K, TA :) 
or a rooked compound of dates and wheat. (K.) 
_Al8o the former word, A portion of fresh 
butter from which the milk will not separate, 
(^gh, K,) so that it is mixed [therewith]. (§gh.) 
^ And H'ater mixed with mud. (§gh, K.) ^ 
[Hence,] 4X^1/ *Uj i. e. t [He accused him of] 
a thing that stuck fast upon him. (TA.) 

1* (T, ?, M, K,) aor. i (T, §, K) and ;, 

(K,) inf. n. J^j, (T,) They multiplied; became 
many in number: (T, M,50 they increased and 
multiplied: (§;) and their children multiplied, 
and their cattle, or property. (M, K.) See 
also 8. _ wJyj She (a woman) was, or became, 
fleshy; (M ;) and so ^ (§.) And you 

say also <,^1 ~J/>3 [app. meaning His flesh 
was, or became, abundant]. (M in art J^lj.) saa 
t>j*9l (IDrd, M, K,) inf. n. (IDrd, 

TA;) Bnd»cJl<,l; (IDrd,M,K;) The land pro- 
duceeb,ffj [q. v.]: (IDrd, 50 abounded with 
: (M :) or the latter signifies it ceased not to 
have in it J^j. (T.) And ^1^1 The 

pasturages abounded with herbage. (T.) [See 
alio 6.] 

4: see above, bb Also He was, or became, 
wiched, crafty, or cunning; [like J^lj; see art 
J/tj;] and lay in wait for the purpose of doing 
evil, or mischief. (TAO 

6: Bee 1, in two places, bb h>j'9l The 

land had trees such as are termed Jjj ; i. e. 


8. JJjl His cattle, or property, multi¬ 
plied ; (Ibn-’Abbdd,5;) like ^Jvj- (Ibn-’Abbdd, 
TA.) 

Q. Q. 2. J-Jjj, originally Jjip: see the latter, 
ill art. 

Fat, and soft, or supple: [perhaps, in this 
sense, a contraction, by poetic license, of :] an 
epithet applied to a man. (Ham p. 630.) sbb Also 
A sort of trees which, when the season has become 
cool to them, and the summer has retired, break 
forth with green leaves, without rain; (As, 
A ’Obeyd, T, S:) or certain sorts of trees that 
break forth [nitt/i leaves] in the end of the hot 
season, after the drying up, by reason of the cool¬ 
ness of the night, loithout rain : (5 0 accord, to 
Aboo-Ziy&d, a plant, or herbage, that scarcely, 
or never, grows but after the ground has dried 

up ; as also Ubimij and and ifj : (TA 0 

[and] leaves that break forth in the end of the 
hot uason, after the drying up, by reason of the 
coolness of the night, without rain : (M:) pi. J^. 
(S, m,5.) 

A certain plant, intensely green, abound¬ 
ing at Fulbeys [a town in the eastern province 
of Lower Egypt, commonly called Belbeys or 
Bilbeys,] (5) arid its neighbourhood: (TA:) 
two drachms thereof are an antidote for the bite 
of the viper. (5.) 

applied to a man. Fleshy: (A’Obey'd, S, 
TA:) or fleshy and fat. (TA. [See also J^v^.]) 
And [in like manner the fern.] 3J^j, as also 
* SjJjiU, Fleshy (M, 5) o’td fat; applied to a 
woman. (M.) And applied to a woman 
signifies also Large in the [pi. of iX^j, q. v.]; 
(Lth, T, 5 >} as also ♦ ■ (M, 5 0 or both 

signify viij ; (O, 5 i ['o ^li® erroneously, 
iUJj;]) i.e. narrow in the ^iSjl [or groins, or 
inguinal creases, or the like], as expl. in the 
’Eyn: (TA:) or you say i\iij i^j, meaning 
[app., as seems to be implied in the context, large 

tn the and] narrow tn the (Lth, T-) 

• '•o' 

see what next follows. 

ii;; (AZ, T, §, M, 5) and (§, M, K,) 

the focmer said by As to be the more chaste, (§,) 
The inner part if the thigh; (AZ, T, M, 5 i) 
i.e., if each thigh, of a man: (AZ,T:) or any 


large portion of fissh:' (M, 50 or the parts 
(M, 5) <f the inner side of the thigh [or of each 
thigh] (M) that surround the udder (M, 5) (’•ad 
the vulva : (5 :) pi. ; (AZ, T, §, M, 5;) 
which Th explains as meaning the roots of the 
thig/a. (M, TA.) 

Fleshiness and fatness. (I A^, T. [Thus 
in two copies of the T, without *. See also 

ij'Cj.]) 

• 

Jtjlj Fleshy; applied.to a man: (T:) or cor¬ 
pulent, large in body, or big-bodied; so applied: 
(TA :) and with *, fat; applied to a woman. 
(TT, as from the T; but wanting in a copy of 
the T. [See also ,_)^.]) _ [Also] A thief who 
goes on a hostile, or hostile and plundering, expe¬ 
dition, (M, 5>) against a party, (M,) by him¬ 
self. (M, 5- [See also ; and see Q. 2 in 
art. J,ij.])’ 

!u(/j Fleshineu, (A’Obeyd, S, M, 50 And some 
add and fatness. (TA. [See also jQj.]) —^ 
0 I 3 A well of which the water is wholesome 
and fattening to the drinkers. (Ham p. 367.) 

Fatness; ([^, M, 5 i) ond ease, or ample¬ 
ness of the circumstances, or plentifulness and 
pleasantness, or softneu or delicateness, if life : 
(M, 5 • [in the C5> is erroneously put fur 

• * •i 

A(JU)I:]) or the primary signification is softness, 
or suppleness, and fatness. (Ham p. 367.) 

applied to a woman, Softg or tender: 
(O, TA :) or fleshy : (TA :) or soft, or tender, 
and fleshy. (5* [In the C5>li3U)l is erroneously 
put for A^Ut.]) 

aI/Ij The flesh of the shoulder-blade. (Ibn- 
'AbbAd, TA.) 

JlCfij The lion ; (A ’Obeyd, T, §, M, 5 i)- 

also JLSji (^,) which is the original form, (M in 

.--I- 

art J/tj, q. v.,) derived from Big;nifying 

“ wickedness,” &c.: (TA in tliat art:) Aboo- 
Sa'eed says that it ie allowable to omit the . [and 
substitute for it ^]: (S:) [and Az says,] thuB 1 
have heard it pronounced by the Arabs, without «: 
(T:) or, accord, to Skr, it signifies a fleshy and 
young lion : (TA:) the pi. is lU/Cj (T, TA) and 

(S, TA:) and hence mean- 

ing Those, of the Arabs, who used to go on hostile, 
or hostile and plundering, expeditions, upon their 
feet [and alone]. (TA. [See also ; and see 
Q. 2 in art. J^tj.]) It is also applied as an 
epithet to a wolf: and to a thief: (T, :) accord, 
to Lth, because of their boldness: (T:) or as 
meaning Malignant, guileful, or crafty. (TA.) 
Applied to an old, or elderly, man, (&f, 5i) i^ 
means Advanced in age, (M,) or weak, or feeble. 
(5') Also One who is the only, offspring if his 
mother. (Ibn-’Abbad, TA.)^ Applied to herb¬ 
age, Tarried, or luxuriant, or abundant and 
dense, and tail (Fr, T, 5-) 

lUUij A cunning, or crafty, lion. (TA.) 

* <'•( • 

yfij means, (M, 5>) <‘PP*i (HIi) Good, or 
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txetlUnt, (M, [iufem.]: see 

Jp* 

^jf ji ^fu2 that ceases not to have in 

it y^j: ‘(T:) or a land abounding therewith. 
(M,K.) 

• .r 

applied to a woman: see 


yiy 

1. Cj. aor. ytyi, (T, S, M, Mab, K,) inf. n. 

(eo in copies of the [in one of my copies of the 

§ not mentioned,]) or and jQ;, (M, K, TA,) 
the latter erroneously written in [some of] the 
copies of the ^{1 .lij, (TA,) It (a thing, T, S, Msb) 
increaeed, or augmented. (T, S, M, Msb, K.) 
Said, in this sense, of property; (Mgh:) or, said 
of property. It increaeed hg usury. (M, TA.) 

in the Kur [xxx. 38], (T, Bd,) means 
And what ye give of forbidden addition in com- 
mercial dealing, [i. e. of usury,'] (Bd,) or what 
ye give of anything for the sake of receiving more 
in return, (Zj, T, Bd,) and this is not forbidden 
accord, to most of the expositions, though there is 
no I'ecompense [from God] for him who exceeds 
what he has received, (Zj, T,) in order that it 
may increase the posseuions of men, (T,* Bd,) 
it shall not increase with Ood, (T, B^,) nor will 
He bless it: (Bd :) some (namely, the people of 
El-Hij&z, T, or N&h’ and Ya^koob, Bd) read 
meaning, in order that ye moy 
increase [the property of men], or in order that 
ye may have forbidden addition [nr (Aeretn]. 

(Bd.) _ Also It became high. (Msb,* TA.) _ 
Vj, aor. as above; and aor. ; said of a 
child. He grew up. (Msb.) You say, 

(S,) or inf. n. (M, K, 

TA) and ^j, (M,TA,) with ^amm, (TA,) this 
latter on the authority of Lh, (M, TA,) accord, 
to the K ytj, with fet-h, but correctly with damift ; 
(TA;) and C.^j, (§, M, TA,) in the copies of 
the K erroneously written '^Ji (TA,) inf. n. 

and yjij ; (M, K, TA; [the latter, accord, 
to the CK, yjtj, which is a mistranscription ;]) 
I grew up [among the sons of such 'a one, or in 
his care and protKlion]. (S, M, K.) __ c-yj 

sjof^S The ground [being rained upon] became 
large, and swelled. (M, TA.) In the Kur xxii. 6 

and xli. 39, for some read Ol/j^: the 

former means and [beco/nes large, and swells; or] 
increases.- the latter means “and rises.” (T. 

[See art l,ij.]) —l^, inf. n. ^j. The Jiy., 
[or meal of parched barley] had water poured 
upon it, and in consequence swelled; (M,TA:) 
in the copies of the 1^, expl. as mean¬ 
ing he poured water on the and it conse¬ 
quently swelled. (TA.)_ijj said of a horse, 

(§, Is,) aor. (TA,) inf. n. (K,) He 
became snmllen, or inflated, from running, or from 
fear, or fright (§, ^Jl.) _ He was, or became, 
affected with what is termed ^; (§, M, K;) i. e. 
he was, or became, out of breath; his breath 
Bk. I. 


became interrupted by reason of fatigue or run¬ 
ning Ac.; or he panted, or breathed shortly or 
uninterruptedly; syn.^yJt: (TA:) niidso»^y; 

for you say, J^l i.e. [We pur¬ 

sued the chase unttV] we became out of breath; 

; 8jn« (M.) ^ See also 4* ^ 

* * s * 

I ascended, or mounted, upon the hill, or 
elevated ground. (S, K.) 


2. (S, M, Mgh, Msb, K,) inf. n. 

(8, K,) I reared him, fostered him, or brought 
him up: (M, Msb;) namely, a ehild: (Msb:) 
J fed, or nourished, him, or it ; (8, Mgh, K;) 
namely, a child, (Mgh,) or anything of what 
grows, or increases, such as a child, and seed- 
produce, and the like; (8;) as also 
(Mgh, K:) the fdrmer is said to be originally 
(Er-R&gbib, TA. [See 1 in art. w^, in 
two places.]) [Thus signifies I reared, or 

cultivated, plants or trees.] And yjtj is said of 
earth, or soil, meaning It fostered plants or herb¬ 
age. (L in art ^j, Ac.) And 

is said of a tree [as meaning It produces blossoms, 
but does not mature its produce]. (AHn, M and 
L in art ix«.) _ ♦[T pre¬ 

served the citt'on with honey], and ff ■ f ij^\ [the 

roses with sugar: like a^j]. (TA.)_ 

a 51J*- [in the CK asU^, which I think a 
mistranscription,] J I removed, or eased, [Aii 
cord with which he was being strangled; app. 
meaning, his straitness;] (^l ;) mentioned by Z. 
(TA.) [8ee a similar phrase in art. yi.j, conj. 4.] 

3- (K in art j^, as syn. of a^U,) inf. 

n. (TA ibid.,) [He practised usury, or the 

like, with him: used in this sense in the present 
day.] _ And A:;e.vlji (K,) inf. n. as above, (TA,) 
I treated him leith gentleness, or blandishment; 
soothed, coaxed, wheedled, or cajoled, him. (K,* 
TA.) 

*0t 

*• (in [some of] the copies of the K, 

erroneously, aI^jI, TA) I increased, or aug¬ 
mented, it. (M, K, TA.) Hence, in the Kur 

[ii. 277], 015 (M, TA) And He wiU 

increase, or augment, alms-deeds; (Jel;) will 
multiply the recompense thereof, (Bd, Jel,) and 
bless them. (Bd.) See also an ex. in the first 
paragraph, aaa O^jt I took more than I gave. 
(§•) — [Hence,] yjffl, said of a man, signifies 
[particularly] He engaged in, or entered upon, 
lipl [i. e. the practising, or tailing, of usury or 
the like; he practised, or took, usury or the like; 
as also ♦ (fj, nor. ; for] ST/jl and yfj, as inf. ns., 
both signify, in Pers., Oijy*- Cj. (KL. [In the 
TA, l^j, said of a man, is expl. by the words 
•ytj : but I think that the right reading 

must be \yfj 0“^^, or y ^; and the 
meaning. He acquired in the practice of usury 
or the like, or he acquir ed of usury or the ItAe.]) 
See, again, an ex. in the first paragraph_ 

(M, Msb,) >j, (M,) He 
exceeded [Me age ol fifty, and the /i*e]. (M, 
Mfb.) __ [yj/f said of the in a copy of the 


8, in art is a mistranscription for yjn\, 

with dal.) 

St 

6- jjiPi 8®ud of a child, (Mgh, Msb,) He was, 
or became, fed, or nourished; (Mgh;) or reared, 
fostered, or brought up. (Msb.) bb See also 1, 
near the end of the parag^raph. bb : see 2. 

• t.tj 

yii' Bee AIbo A. cotnpany (IA«u-,T, 

Ki TA) of men: (I A^r, T, TA:) pi. ti/fl : (IA?r, 
T, K, TA:) and ♦ 5^ likewise signifies a com- 
pony; or, as some say, ten thousand; as also 

0i» 

ifj ; (M, TA;) or the former of these two words, 
(i. e. syij,') accord, to the A, 8ig;nifie8 a great 
company of men, such as ten thousand. (TA.) 
It is said in the K that ^ signifies Ten thou¬ 
sand dirhems; as also but in this assertion 

are errois; for the former of these two words 
signifies as explained in the foregoing sentence; 
and the latter of them is with teshdeed, belonging 
to art. ^j, and signifies a company [or great 
company] of men. (TA.)aAlBO, (T, 8, M, K, 
TA,) and t ly(j, (M, TA,) The state of being out 
of breath; interruption of the breath by reason 
of fatigue or running Ac.: or a panting, or 
Ireathing shortly or uninterruptedly: syn. 

(T, M, TA,) and : (TA:) or a loud (lit. 
highj breathing: (S:) and a state of inflation of 
the [or chest]. (M, TA.) [The former 

word is now often used as signifying Asthma.] 

Wj. (T, M, Msb, K,) or ♦ l^j, (8, Mgh,) [for it 
is often thus written, and generally thus in the 
copies of the Kur-in,] with the short I accord, to 
the pronunciation best known, (Msb,) [which 
implies that it is also pronounced ^71^,] An exceu, 
and an addition: (Msb:) an addition over and 
above the principal sum [that is lent or expended ]: 
but in the law it signifies an addition obtained in 
a particular manner: (Er-Raghib,TA:) [i.e. 
usury, and the lihe; meaning both urdanful, and 
lawful, interest or profit; and the practice of 
taking such interest or profit:] it is in lending, 
(2j»T,) or in buying and selling, (§,) and in 
giving: and is of two kinds; unlawful, and law¬ 
ful : the unlawful is any loan for which one re¬ 
ceives more than the loan, or by means of which 
one draws a profit; [and the gain made by such 
means:] and the lawful is a gift by which a man 
invites more than it to be given to him, or a gift 
that he gives in order that more than it may be 
given to him; [and the addition that he so obtains:] 
(Zj,T:) [it generally means] an addition that is 
obtained by uUing food [^c.] for food [^r.], 
or ready money for ready money, to be paid at 
an appointed period; or by exchanging either of 
suck things for more of the same hind: (Bd in ii. 
276:) or the taking of an addition in lending and 
in selling: (PS:) [it is said to be] i. q. ; 
(M, K:) [but although and are both 

applicable sometimes in the same case, neither of 
them can be properly said to be generally 
explanatory of the other, or syn. therewith: 

^ 0 m * 

® term specially employed to signify 
profit obtained in the case of a delay of payment: 
and ijj, to signify profit obtained by the 

superior value of a thing received over that of a 

129 
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thing given :'\ the dual of (M, Msb, K) or \yij 

(?) '• 9^?' (?' ^») 

former being agreeable with the ori^nal; (M, 
Mfb;) the in the latter being because of the 
imdleh occasioned by the preceding kcsreh. (M.) 
See an ex. near the beginning of Uie first paragraph 
of this art. ▼ pronounced by the Arabs, 

but by tlie relaters of a trad., in which it occurs, 
(Fr, T, S, Mgh,) or, as some say, 

^ •i 

as though this were the dim. of itHj, (Mgh,) is a 
dial. var. of [or l/j] ; and by rule should be 

9' 0J ' ' MfJ 

(Fr, T,$, Mgh :) or, accord, to Z, may 

be of the measure iUyii from (TA.) [See 
also SUj, in art. 

9'M 

see^. 

9^9^ 

see the next paragraph: and see also 

and t and ♦ ; (T, §, M, Msb, K;) 

the first of which is preferred, (T,) or most 
common; (Mfb;) and the second, of the dial, of 
Temeem; (T, Msb;) and ♦ (M, K) and ♦ »jt^ 

(T,9,M,Kj) and tSjWj (M,K) andtj^gj (IJ, 
1^) and ♦ i^tj (T, S, M, Msb, Ul) and t iXlj ; 
(M,5;) A hiU; i. e. an elevation of ground, or 
elevated ground : (T, 1^, M, K:) or an elevated 
place: so called because it is high: (M^b, TA:) 

the pi. of “ tjO (T,Meb) and (T:) 
and the pi. of ^ 4^1; is «r*b[)i C^i ^f^i) whieh 
ISh explains as meaning devated sands, like the 
[q. T.], but higher and softer than the 
latter; the latter being more compact and rugged; 
the a^l), be says, has tn it depression and ele¬ 
vation; it produces the best and the most numerous 
of tlte herbs, or leguminous plants, that are found 
in the sands; and men alight upon it. (T.) 

iylj : see the next preceding paragraph: _and 
see yfj, in two places. 

• -•t , .J" , .3-1 < 

and Ig.^ and : see Vj, last sentence: 
BB and see also art. 

: see g;. [The j is silent, like the I.] 

9* » 

: see «^l;. 

9 

a ^ # 

to, what is termed Vj or 

. ' ' s" - 

[i. e. ustirg and the lihe'\ : (Mgh, Msb:) \Jyij 
is said by M{r to be wrong. (Msb.) 


il/j Excess, excellence, or superiority; syn. 
: (IDrd,§, ^:) so in the saying, 

•Wj [Such a one possesses excess, or excellence, 

or superiority, over such a one]. (IDrd, S.) _ 
And An obligation, a favour, or a benefit; syn. 
SL. (K.) 


•^ 1 : see l/j. 

• 9*9» 

: see 

9* 9» 9* * 9* 9J 

and and : see 


[vb Increasing, at augmenting: &c._ Hence,] 
in the Jj^ur [Ixix. 10], Anc 


He punished them with a punishment exceeding 
other punishments; (Fr,*S,* M,*K,* Jel;) a 

vehement punishment. (K.) bs ie-Aj *lr«l A 

99- 

woman affected with what is termed ytj i [>• o., 
out of breath; tcc .; (see 1 , near the end of the 
paragraph;)] (T, TA;) as also ♦ ilyj. (TA.) 

• . . ...j , 

[as a siibst]: see i^j, in two places. 

LSO' in the Kur xvi. 94 means More numerous, 
(Bd, Jel,) and more abundant in wealth. (Bd.) 

9A 9 I 

4 |^t, originally ( 9 O or of the measure 
(M,) The root of the thigh: (KsjT, S, K:) 
or the part between the upper portion of the thigh 
and the lower portion of the [or bdly'\: 

(ISh, T, K:) or the part between the upper 
portion of the thigh and the lower portion of the 
[q. V.] : or, accord, to Lb, the root of the 
thigh, next the ji-i: (M:) or, as in the A, a 
portion of fiesh, in the root of the thigh, that 
becomes knotted in consequence of pain: (TA:) 

there are two parts, together called 
(S,TA.)_Al 60 tA man’s household, and the 
sons of the paternal uncle of a man; (T, M, K, 
TAj) not including any others :*(T, M:) or the 
nearer members of the household of a man. (A, 
TA.) One says, and ^ 

O-. (T,) or (?>) I Such 

a one came among his household, and the sons of 
his paternal uncle: (T, TA :) or among the people 
of his house consisting of the sons of his paterrnal 
uncles; not of any others. (S.) 

see art ^j. 

v^j.. One who practises Wj [i. e. usury Or the 

• ^ •J 9 9% 

/i/ie]. (M, K.) — yjtfi t Good land. (M.) 

• 9t*9 S' ■ . ? 

for see the latter, in art. l/j. 

[iZcared, fostered, brought up, fed, or 
nourished: see 2.^ And] Made [or^iresereed] 
with [or inspissated juice, ^c. (see 2, last 

9 *9* 

sentence but one)] : you say 

9 A* » 

ger so preserved^; as also ■ (?i ^ 0 and 

t oCvj.. signifies Preserves, or confections, made 
rvith eej>j \ like (S in art. 

9 * Ar 9 

: see what next precedes. 

1. in the eopies of the K, in art. yi^, is a 

mistake for (TA in that art., q. t.) 

'^9 for *9 [as though were a dial, 
a ^ al ^ 

var. of «^j]: see (last sentence), in art 
a dnel of mentioned in art yij. 

'aj A species, of the [small animals called^ 
Z>\f£.L. [q. T.] : (AH&t, S and K* in art ytj :) pi. 
^j: (AHdt,§ :) accord, to lAar, the rat, or 
mouse: pi. as above: (T:) [or] a certain small 
beast, or reptile, between the rat, or mouse, and 
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[what is called] >»• [q- ▼•]• (M.) And 

The cat. (K in art yfj.) vxs See also Wj (last 
sentence), in art yij. 

9A •» 1. 

^J- I 

• 3..J f see l/i (last sentence), in art^j. 

J 

9A 9 I 

: see art. yfj. 

A species of fish, (S and K in art yij, 
and M in the present art.,) white, (S,) resembling 
worms, (S, K,) found at El-Basrah. (S.) 
Accord, to Seer, A certain plant. (M.) 


1. Oj, (S, Msb, K,) aor. - , (Msb,) inf. n. 

; (S,* Msb;) or Oji inf. n. 3uj ; (so in the 
M;) He had, in his speech, or utterance, what is 
termed aJj, expl. below. (S, M, Msb, K.) 

4. ^il He (God) caused him to have, in his 

9 A* 

speech, or utterance, what is termed iJj. (1^, K.) 

R. Q. 1. He reiterated, by reason of an 

impediment in his speech, in uttering the letter O 
(IA»r,T,K).>. (IAar,T.) 

J»j The swine that assaulU or attacks [men] : 
(T,TA:) or a thing [meaning an animal] re- 
sembling the wild sirine: (M, TA :) pL (T,) 

or aLIj, (TA,) and Ojlj: (S, M, TA:) or Csyij 
signifies [simply] swine: (§, K:) in some of the 
copies of tlic S, wild swine: (TA:) or boars: 
(M :) or boars in which is strength and boldness: 
(A:) it has been asserted that no one but Kh has 
mentioned it. (IDrd, M.)_ [Hence, (in the 
TA said to bej^l/, but this is a mistranscription 
for ^Jill/,]) t A chief (I Afir, T, §, A, K) in 
eminence, or nobility, and in bounty, or gifts: 
(IAar, T:) pi. ^yij (lAjr, T, S, A, K) and 
(]gL.) You say, O* t 

lords of mankind. (A.) And 

I These are the lords of the town, or country. 

(TA.) 

Ajj A vitiousness, or an impediment, in speech 
or utterance, so that one does not speak distinctly: 
(S, A, K:) or a hastiness therein, (M, Mgh,) and 
a want of distinctness : or the changing of J into 
: (M:) or an impediment in speech or utter¬ 
ance ; (Msb :) or, accord, to Mbr, what resembles 
wind, impeding the commencement of speech, 
until, when somewhat thereof comes forth, it 
becomes continuous: it is an inborn habit, and is 
often found in persons of elevated, or noble, rank: 
(T, Mgh, Msb:) or, as some say, it is a reiterating 
of a word, preceded by the breath: or the incor¬ 
porating of one letter into another (j»U>l) when 
this should not be done: (Mfb:) or a vitioxis and 
faulty hind of repetition, in the tongue. (AA, 
TA.) 

. . . . 

yjj A woman who changes, in pronunciation, 
into w>, or j into fc or i), and the like; or 
who changes one letter into another; ejn. 
(AA,T, K.) [See also what follows.] 
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.^1 A man having in his speech, or utterance, 
fehat is termed 3Jij : (T, S, A, Mgh, Mab:) 
accord, to ’Abd-£r-Rabm&n, whose word, or 
speech, is held bach, and is preceded by his 
breath : (Mgh:) or having an impediment in his 
speech, so that his tongue will not obey his will : 

(TA:) fern. iOj : (M$b:) and pi. Oj. (A, Mab.) 
[See alao 

1. 4*5), (T, ?, M, Ac.,) nor. *, inf. n, 

(§, M, Mfb, ]|^,*) It (a thing, S, M, Mab) was, 
or became, constant, Jirm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, established, (S, M, A, 
Mfb, ^,) and (tationar^, or motionless; (S,* M, 
A,* Mfb,* ^;) aa alao ^ (M, K.) Also, 

said of a thing, (T,) of a [*■ cockal-bone, 
or die], [aor. and] inf n. as above, (S, M, A, 
TA,) and of a man, (M, TA,) aor. as above, 
itif n. (M,) or (K,* TA,) Jt, and he, 
stood erect, or upright; (T, S, M, A, TA; [but 
in some copies of the ]^, is erroneoiislj 

^ Jiofl 

put for as the explanation of «T>jyi;]) 

and (TA) so ^ (^, TA, [but this I rather 

think to be a mistranscription,]) said of a man: 
mentioned in the T as on the authoritj of lAfir. 
(TA. [But in the T, I find onl^ 4:^ >>> 
sense.]) So in tlie aajing, 4^yj 4<^j 

>iVS«)l [He stood erect like as does the 
cockal-bone, or the die, tn the difficult standmg- 
place'\ : (^,* A, TA:) occurring in a trad, of 
Lu]pn&n Ibn>’Ad. (TA.) And ^ 

He stood erect in prayer. (A.) [Or] said 
of a man, [aor. - ,] inf n. and signifies 
He remained, stayed, dwelt, or abode, in the 
town, or country: and also he stood firm. (M$b.) 
And you say also, [He was con¬ 

stant, firm, Ac., tn the uffair'\. (A.) 

8 - (?> A, Ac.,) inf n. 4^^» (?, ¥,) 

He made, or rendered, (a thing, M, or things, 
A,) constant, firm, steady, steadfast, stable, fixed, 
fhst, settled, established, and stationary, or 
motionleu. (6,* M, Mfb, K.) You say, 

^ [He stationed the scouts upon 

the (A. See — He set things tn 

order, disposed them regularly, arranged them, 
or classified them. (MA.) You say, 

[He set in order, regularly disposed, arranged, 
classified, distributed, or appointed, the stations, 
posts of honour, Ac.]. (TA voce J-ol.)— 
[Hence,] 4*c3p is sometimes used aa signifying 

The mode of construction termed [when 

it it regularly disposed: see art «JU]. (^ar 
p. 883.) _ [Also The prescribing, or observing, 
a particular order in any performance; as, for 
instance, in the ablution termed >^yi.]^And 
The drawing of omens, one after another. (KL.) 

4. 4J;fll vJjl, (T,M,A,) inf n. 4»6jl, (T,) 
said of a boy, (T, M, A,) He made the 
[i. e. cockal-bone, or <fte,] to stand erect,^ or up¬ 
right : (T,* A:) or he made the firm, or 

steady. (M.)^„^l as an intrans. v.: see 1. ^ 


Also, inf n. as above. He became a beggar, after 
having been rich, or tn a state of competence- 
(lAfr, T, ^ [Perhaps formed by transposition 
from «r^l.])^And He invited distinguished 
j}ersons to his food, or banquet. (T.) 

6. : see 1, first sentence. __ [Also, as 

quasi-pass of 2, It was, or became, set in order, 
regularly disposed, arranged, or classified. __ 
And It was consequent upon it; it 

resulted, or accrued, from tt.] 

: see the next paragraph. 

The steps ofttairs. (M, TA.) __ Rochs 
near together, some of them higher than others: 
(M,K:) [a coll.gen. n.:] n. un. t ajj; mentioned 
on the authority of Yafkoob as [written ^ 4^J>] 
with damm to the^ and fet-h to the o. (M.)_ 
Elevated ground, (S, ^,) like a [or bar, or 
an obstruction, between two things: app. a coll, 
gen. n. in this sense also; n. un. with S ; for] you 
say r iJj and like as you say im-ji and 
(S.) _ Hardness, or difficulty: (^, A, ^:) 
coarseness, hardness, or difficulty, of life or 
living: (M, ]|jL :•) fatigue, weariness, embarrass¬ 
ment, or trouble; as also t (M.) You say, 

^ U (T, S, M, A) Inhere is no hard¬ 
ness, or difficulty, in his life or living: (^, A:) 
or no coarseness, hardness, or difficulty. (M.) 



no fatigue, weariness, embarrassment, or trou¬ 
ble, in this affair. (M.) And ijjk ^ U 
There is not in this affair any 
hardness, or difficulty: (^:) or any.fatigue, or 
trouble: (T:) i. e. it is easy, and rightly disposed. 
(T, A.) Also The space between the little 
finger and that next to it, namely, the third 
finger, [when they are extended apart :] and the 
space between the third finger and the middle 
finger [when they are so extended] : (M, :) or 

the space between the fore fitiger and the middle 
finger [when they are so extended ]: sometimes 
written and pronounced t ; (^, TA:) [or it is 
a coll. gen. n.; and] ^ [is the n. un., and] 
signifies the space between [any two of] the 
fingers. (TA in art. [See al8o^„.Av.]) It 
denotes also The [space that it measured h^] 

putting the four fingers close together, (^f. [See 
• " ! 
also kfo^.]) 

A single step of stairs at of a ladder; 
(MA;) [and so ^ appears from what 

follows:] pi. of the former (MA) [and 

for Az says that] iJj signifies one of the 
oUjj of stairs: (T:) [the pi. of is 
You say, and '•'4^1^ [He 

ascended the steps of the stairs]. (A.) _ [Hence,] 
also, (S, M, A,* Msb, K,) and ^ (T, M, 

A,K,TA,) [or] from signifying “ he stood 
erect,” (TA,) t A station, or standing ; a post of 
honourrank; condition; degree; dignity; or 
office; (T, S, M, A, Msb, K,TA;) with, or at 
the courts of, hings; and the like: (T, TA:) or 
a high station, Ac.: (TA:) pi. of the former 
(A,* Mfb, TA;) and of the latter t 


(A, TA.) You say, ^ ^ X[He is in 

the highest of stations, Ac.]: and jiia v a) 

i^uJlJI I [He has a station, Ac., or high station, 
A&, with, or at the court of, the Sultin]: and 
t JaI ^ ys I [He it of the people of 

high stations, Ac.]. (A, TA.) _ [l^j (tiso sig¬ 
nifies The order of the proper relative places of 
things; as, for instance, of the words in a sen- 
tence.] ^ See also the pi. 4^j P^’ 

ceding paragraph. 

Uj n. un. of which see in three places. 
(S,*M.) 

A she-camel erect tn her pace. (T, ^.) 

4jIj (Mfb) and and (M,¥) 

and 1' (M) A thing constant, firm, steady, 

steadfast, stable, fixed, fast, settled, established, 
stationary, or motionleu: (M, Mfb, : [the 
third of these words, in this sense, is menfioned 
in the T in art. but see the next paragraph:]) 
and the first, standing erect, or upright; (T, 
TA;) applied to a thing, (T,) to a [i. e. 

cockal-bone, or die], and to a man. (TA.) You 
say ^1) j*\ A thing, or an affair, continual, or 

' 3 , 

uninterrupted, (;b,) constant, firm, steady, Ac.: 
and ^ the latter word of the measure 

with damm to the C* and fet-^ to tlic a 
thing, or an affair, constant, firm, steady, Aa 
(S.) And Might, high rank or condition, 

or the like, comtant, firm, Ac. (A.) And 

Constant, or continual, (M,Tfi,) fixed, 
utlled, or atablished, (TA,) means of subsistence. 
(M, TA.) And Uilj Ij4 Cxlj U I ceased 
not to be, or to do, thus constantly; as also 
4jlj; in which, IJ says, tho is app. a substitute 
for y^, because we have not heard used like 
; but it may be radical, from (M.) 

— in tlie modern language, used as a 

subst., signifies A set pension, salary, and allow¬ 
ance ; a ration; and any set office, or tosh: and 
80 Vb; pi- ^bu-] 

and and see the next pre¬ 

ceding paragraph, in four places. __ You say also, 
bi31^ ■ .P> lue&uing They came all 

together. (^.) And a poet says, (M,) namely, 
Ziy&d Ibn-Zcyd £l-’Odharce, (TA,) 

* ^Ul ^ jiJ U * 

meaning [And roe possessed excellence above the 
people] all together: (M,TA:) thus accoid. to 
the reading commonly known: hut, as some 
relate it, 

* Ufi ^U1 Jle U- U • 

i. e. [And it was a just claim that toe had upon 
the people,^ settled, or established. (TA.) The 
first w> in is angmentative, because there is 
no word like ; and the derivafion also is an 

j a • f 

evidence of this, for the word is from ^b^^ 
(M.)^Al8o the second of these three words, 
(T in art. and M, and L,) or the first of 
them, (^,) A bad slave: (T,^:) or a slave 
whom three persons inherit, one ofler another; 

129 * 
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becanae of hit oontinaanoe in sUverj: [it being 
a common cuatom for a man to make a good 
alare free at hia death:] mentioned bj Th. (M.) 
__ Alao the aecond, (Th, M, ]^,) and the first, 
(¥,) I>^j or earth; eyn. 
becanae of its long endurance. (Th, M.)_ And 

the first, t. f. jL^I [Time, or d/uration, or conti- 
nuanee, or exietenee, tcitkout end; &c.: or the 
right reading maj perhaps be jl/I, i. e. remaining 
eomtantly, &c.]. (]^.) 

o:** J-ti 8wh a onB took what ivqb Itke 
a road, to troad iU TA.) 

And its pi. v^l^* * places. 

_ Accord, to A;, it signifies A place of observa¬ 
tion, mhich is the summit of a mountain, or the 
upper part thereof: (^:) accord, to Kh, (^,) the 

in mountains and in deserts (jU.^) are 

f^S ... 

[jtrucfure* such as are termed] [pi. of^,Jl», 
q. T.y] upon fvkick are statioiud (▼ scoutSy 

or spies : (T, ^:) or places to which scouts ascend, 
in, or upon, mountains. (A.)^The pi. also 
signifies Narrow and rugged parts of valleys, 
(TA from a trad.) ^ And the sing., Any 
cult station or position. (M.)>—See also ^fSj, 
in two places. _ [In post^classical works, and in 
the language of the present day, it is applied to 
A mattress, upon which to sit or recline or lie; 
such as is spread upon a couch-frame or upon the 
ground.] 


. 

^y- »ee 4 .h^, (¥,) or 
aiisM. (9» *®*’* ” > (Mfbj ¥i) 

inf. n. (Mfb,TA,) XHe was, or became, 

impeded in his speech, unable to speah, or tongue- 
tied; (§, A,*M»b,5;) as also ^ 

¥,) a»6 UgXa t and ..Xa t (5-) 

Yon say, (?»Mfb,) and 

(Mgh,) XThe reader, or reciter, 
(9, Mgh, Mfb.) and the orator, or preacher, 
(Mgh,) was unable to read, or recite, (S, M;b,) 
as though he were prerented doing so, (Msb,) 
or as though a thing were closed against him 
like as a door is closed; (^;) or was, or became, 
impeded in his reading, or recitation, and his 
oration, or sermon, and unable to complete if; 
(Mgh;) from ^jl: (Mgh, Mfb: [see 4:]) 
and signifies the same: (^: [in my 

copy of the Mfb, “ of the same measure as 
in the pass, mrmbnt this is eridently a 
mistranscription, for of the same measure 

e » 0h B *0 B 

as :]) one should not say : (^: 

[but it seems that those who pronounced the rerb 
with teshdeed said see art. ^j:]) this is 

sometimes said; bnt some disallow it: (Mfb:) 
the vulgar say it; and accord, to some, it may be 
correct as meaning “he fell into confusion.” 
(Mgh.) Yon say also, e^ t 

1 He ascended the pulpit, and was, or became, 
impeded in his speech, unable to speahf or tongue- 


tied. (A.) And ^ XSueh a one 

was unable to finish a saying, or poetry, that he 
desired to utter. (TA.) And ^ 

t In his speech is a reiterating, by reason <f an 
impediment, or inability to say what he would. 
(A,TA.)^^j, inf. n. H^s (a child) 

walked a little, at his first beginning to walk ; or 
walked with a weak gait; crept along; or walked 
slowly. (]f,TA.) 


^ 4. (9, A, Mgh, Mfb, ¥,) inf. n. 

^Ojl; (Mfb;) and (K,) inf. n. 

but Af allows only the former verb; (TA;) i. q. 
aaX^I, [which means He locked the door, and 
also he shut, or closed, the door, but the former 
appears to be the signification here intended, 
fiom what follows,] (^, A, Mgh, Mfb, 1^,) so as 
to make it fast, or firm: (A, Mgh, Mfb:) so 
says As, aAer Lth: and, by extension of the 
signification, he shut, or dosed, the door, without 

* *0t a 

locking it. (Mgh.) It is said in a trad., 

B r * 0 r0t 0 S ^ 0 0 *00 •X'A ^ 

Vi y<.^l Jljjj ;V^I 

(Mgh,* and “ J&mi' ef-^gheer” of Es- 
Suyootee,) i. e. [Fertly the gates of Heaven are 
opened at the declining of the sun from the 
meridian,] and are not closed nor locked [until 

the noon-prayer has been performed]. (Mgh.) 
0 0i 

^ [Hence,] >*VI t The affair was as 

though it were closed against him, so that Ite 
knew not the way to engage in it, or execute it; 
syn. (TA in zxLjfyi.) ___ See also 1, 

in four places. _ [Hence also,] c«ii T^l X She (a 
camel) closed her womb against the seed (S, A, 
TA) of the stallion, (TA,) having become preg¬ 
nant. (A)_And t She (an ass) became preg¬ 
nant. ^.) _ And 1 She (a hen) had her belly 
full of eggs. (§, A,* 5-)—Also t It (the 


sea) became raised into a state of commotion, and 
covered everything with the abundance of its 
water, (1^, TA,) and the voyager upon it found 
no way of escape from it. (TA.) _ t It (snow) 
was continual, and covered [the land]. (^.) _ 
t It (abundance of herbage) was universal over 
the land, (^, TA,) leaving no part thereof want¬ 
ing. (TA.) And xLjI ^The year of 

drought involved every part in sterility, (^f, TA,) 
so that man found no way of escape. (TA.) 


8: see 1, in two places. 

10: see 1, second sentence. 

JJ. aL 1 [A street that is closed;] that has no 
place of egress. (A, EL) JU X Property to 
which there is no acceu; (A, TA;) contr. of 
(^, TA,) which is likewise with kesr; 
(TA; [in the Cl^ Jill.;]) as also Jli. (5,TA.) 
• 

: see what next follows. 

A door: (TA:) or a great door; (§, 
,Mfb,^;) ss also (§,A,5:) ora 

door locked, or shut or cloud, (S, Mgh, ^,) having 
a small door, or wicket: (^^ ^:) or it signifies 
alsQ a door that is locked, or shut or closed: 
(Mfb:) pi. and ^I3j, and, accord, to MF, 
^t^l, bnt thu is irreg., and he lias giren no 
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authority for it. (TA.) Hence 4^1 [The 
door of the Kaqbeh ]: (^, TA:) and t the Kaqbeh 
itulf: (A,*TA:)-and [hence alao] ^1^1 is In 

name of Mehheh. (1^, TA.) ^ aJU 
a^aOl, (A, Mgh, Mfb, TA,) occurring in a trad., 
(Mgh, TA,) means, (A, Mfb, TA,) or is said to 
mean, (Mgh,) { He made his property, or cattle, 
or votive offering to be taken to the Kaqbeh; 
(A, Mgh, Mfb;) not the door itself; (Mgh ;) 
the Kafbeh being thus called because by the door 
one enters it. (TA.) __ Also 1 The part of the 
womb that closes upon the foetus; as being 
likened to a door. (L.) _ olS occurs 
in a trad. [app. as meaning f A land haxnng a 
place of ingreu that is, or may be, closed: or it 
may mean a land having in it rocks: see 4^13}, 
of which ^13j may be a coll. gen. n.]. (TA.) ^ 

>.^1 UU \A Ae-camel firm or ampaei [m 
the middle of the back, or in the part on either 
side of the tail, &c.]. (^.) 

0 0 0 J 00 

sing, of which signifies Pocks. 

(^.) _ Also Any narrow [or mountain* 
road, &c.]; as though it were closed, by reason 
of its narrowness. (L.) 

0 000 

A door, and a chambery or house, locfiBdj 
w ^*00 

or shut or closed, (jjiAe,') so as to be made fast, 
or firm. (A.) 

^j 0 , applied to a she>camel, XH*’*<puint; 
because the mouth of her womb becomes closed 
against the seed of the stallion : (T, A,* TA:) 
applied also to a she-ass, in the same sense: 
(TA:) pi. ^1^ and ^1^. (A, TA.) 

A thing with which a door is cloud, or 

W ** 0 0 0 

made fast; syn. JljJus ; (9 ;) [app. a kind of 
latch .'] it is affixed behind the door, tn the part 
next to the loch. (Ibn-’Abbdd, TA in art. 

^ij-» Narrow roads or paths: (^, A, ^:) 
the sing, is not mentioned. (TA.) 

0 00 0 00 
1. ^j, aor. -, inf. n. (S, Mfb, ^) and 

(Mfb, ^) and ^I3j, (lAfr, 1^,) He (a beast) 
pastured at pleasure ; (Mfb;) he (a beast, ip, TA) 
ate (S, ^) attd drank (^) what he plea^, (S, 
1 ^,) and came and went in-the pasturage, by day, 
(TA,) amid abundance of herbage, and plenty: 
(¥0 or 1 he ate and drank plentifully and plea¬ 
santly, in land of ued-produee and fruitfulneu, 
of green herbs or leguminous plants and of waters : 
(Lth, TA:) or 1 he ate (lAfr, ^) and drank 
(^) with great greediness. (lAfr, 1^.) In its 
primary acceptation, it is said of a beast. (TA.) 
__ It is metaphorically said of a man, as meaning 
1 He ate much; accord, to El-Ifbah&nee in the 
Mnfrad&t, and the A and the B. (TA.) _ Yon 
wy, ^ XSuch a one acted 

as he pleaud in eating arid drinking tlte property 

0 0 0^0 0 * 0 ^ 0 0 0 0 

of such a one. (TA.) __ And ^^.JiXX 
t We went forth [playing, or sporting, and etgoy- 
ing ourselves; or] enjoying oursdvu',andplaying. 
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or tportinff. (§, TA.*) It is said in the ?nr art corpulent;" 
[xii. 12], (TA,) accord, to different reaings, above. (?.) 

(5, TA,) C-*io ^ 1 

him mith mi to-morroro] that he may play, or 
apart, and enjoy himself: or the meaning is, that 
he may waik \€d>road at his pleasure] and become 
cheet^l in countenance, or dilated in heart: 

(TA:) and 

beoiti to eat and drink what they please, amid 
ahundance of herbage, and plenty, [or to pasture 
at pleasure,] and he shall play : , TA :) and 

the reverse, (?,) Ciji.CTA,) i. e. that he 

may put our beasts to eat and drinh &c., and roe 
will play together: (^il, TA :) and with ^ in 
each case. (1^) — And it is said in a trad., 

«liJU^ O* ’ 

+ "He who goes round about [the prohibited place 
of pasturage will soon enter into it]. (TA.) — 

And in another trad., 

l^ju, meaning | [ When ye pass by a scene of] 
the commemoration of the praises of Ood, enter 
ye thereinto; the entering thereinto being thus 
likened to the eating and drinking what one 
pleases, amid abundance of herbage. (TA.) 

4 . ^jl He put his camels [to pasture at plea 
sure; (seel;) or] to eat and drink (^) 

what they pleased, (S, 5>) abundance of 

herbage, and plenty: (Jf .; [in which it is implied 
that the verb may have this signification or others 
ag^reeable with explanations in the first sentence 
of this art.:]) or he pastured bis camels, or put 
them to pasture, by themselves. (TA.) See the 
ex. in the ][|Lur4n cited above. — Hence, I He 
ruled, or governed, his sulgects well; [as though] 
leaving them to satiate themselves in the pastur¬ 
age. (TA.)_ It (a party of men) lighted upon 

abundance of herbage, and pastured. (TA.) 

It (rain) produced, or gave growth to, herbage 
in which the camels might pasture at pleasure, or 
eat and drinh what they pleased, amid abundance 

thereof and plenty. (§, Msb,^^.) — 

The land became abundant in herbage. (TA.) 

[app. an inf n., of which the verb (^) •* 
not mentioned, and perhaps not used,] The leading 
a plentiful and pleasant and easy life. (TA.) 

[See also isJj.] 

sing, of and 

applied to herbage: see 

is5j Abundance of Iterbage; or of the goods, 
conveniences, and comforts, of life; frustfulneu; 
plenty: and a state of amplsneu in respect 
thereof: (¥:) a subst from 1. (TA.) Hence 

the prov., iaSjjlj 0 ^ 1 , and ♦ ; (5 i) 

former on the authority of Fr, and the latter from 
some other, accord, to the O; but in the L, the 
latter is ascribed to Fr; (TA;) [Bondi and 
plenty; the latter word] meaning : sud 

by ’Amr Ibn-Ef-^^: he had been taken pri¬ 
soner by Sh&kir Ibn-Rabee’ah, atribe of HemdAn, 
who treated him well; and when he left his people, 
he was slender; then he fled from Shkkir; and 
when he came to his people, they sud, “ O *Amr, 
thou wentest forth from us slender, and now thou 


—JJj 

and he replied in the words 


ialj: see what next precedes. 

One who seeks, with his camels, after the 
places <f pasturage abounding with herbage, one 
after another. (TA.) 

A camel, (?, 5.) or beast, pasturing at 
his pleasure; (Msb;) or eating and drink¬ 
ing (¥) pleases, (§, 5,) and coming ar^ 

going in the pasturage, by day, (TA,) amid 
rOmndance of herbage, and plenty; (?;) [pwtn. 

of 1, q. V. :] pi. (S, Mfb, 5) and and 
and (K.) —You say also 

(§.) See^j.i. 

0 » 0fr 


y-UI VaUjI I saw a multitude of 

men. (§gb,K.) 

A place of pasturing: (KL;) [or of un¬ 
restrained and plentiful pasturing ;] a place where 
beasts pasture at pleasure; (Mjb ;) where they 
eat (S, ¥) ond drinh (1^) what they please, (S, 
]j|I,) going and coming therein, by day, (TA,) 
amid abundance of herbage, and plenty: (^^:) 

[see 1:] pi. (Mjb.)-[And Pasture 

itself:] one says, [They con¬ 

sumed, or ate, the pasture of the land]. (M in 
art.>s3j.) 


or became, -such as is termed ; ( 15 o®f» §» 
Mgh, M!b,5;) said of a woman, (9, Mgh, Mfb, 
^f,) or of a girl, and also of a camel. (I^oof, 
M;b.) 

8. J3jl It was, or became, closed up, (9, Mfb, 
5,) [and repaired; and sewed up, or together;] 
said of a rent: (§, Mfb;) and also of the vulva 
of a woman. (S,*TA.) 

J5j i y. t [and &c., being ori¬ 

ginally an inf. n.; i. e. Closed up, and repaired; 
applied to a rent; and so ♦ J^]- (TA.) 

\Ji \-\rkk u5j, in the [“• C**’* 

heavens and the earth) were closed up, and we 

rent them], is from J3jf\ as the contr. of : 
(9:) accord, to Ibn-’Arafeh, it means they were 
closed up, without any interstice, and we rent 
them by the rain and by the plants: accord, to 
Ax, it means they were a heaven closed up and 
an earth closed up, and we rent them into seven 
heavens and seven earihs: Lth says that the 
heavens were closed up, no rain descending from 
them; and the earth was closed np, without any 
fissure therein; until God rent them by the rain 
and the plants: Zj says that U3j is for ^ : 

(TA:) and he says that the heaven and the earth 
were united, and Ood rent them by the air, which 
He placed between them: (TA in art. :) 
some read t VS^, for u5j t^, meaning 
(Bd.) 


One who leaves his travelling-camels to 
pasture at their pleasure, or to eat and drinh 
what they please, coming and going in the pastur¬ 
age, by day, amid abundance of herbage, and 

plenty. (TA.)_IA man having abundance of 

herbage, or of the goods or conveniences and com¬ 
forts of life, not lacking anything that^ Ae may 
denre. (¥, TA.) You say also 

meaning t -d. people, or company of men, 
who are scarcely ever without abundance of herb¬ 
age, or of the goods or conveniences and comforU 

of life; syn. * ; and ♦ 

the manner of a rel. n., like.^**l»: and in like 
manner ♦ is applied to herbage [as meaning 
scarcely ever oilier than abundant, or generally 
dbundant]. (TA.) — Rain that produces, or 
gives growth to, herbage in which the camels may 
pasture at pleasure, or eat and drinh what they 
please, amid ahundance thereof and plenty. (S, 
Mfb.) — Land in which the beasts 
eagerly desire to satiate themselves. (Sh.) 

1. J3j, aor. i (9, L, Mfb) and -, (L,) inf. n. 
Jjj, (9, M, L, Mfb, ?,) He closed up, (M, Mfb, 
TA,) and repaired, (M, TA,) a rent : (9, M, 
Mfb, TA:) [A« sewed up, or together: see JU, t] 
is the contr. of JUI. (9» ?•) — [Hence,] 
one says, iPj, meaning : [JEfe closed up the 
breach that was between them; he reconciled them; 
or] he rrformed, or amended, the eircumstarues 

subsisting between them. (TA.) " ij|, aor. -, 

(I9:oot, Mfb, TA,) inf. n. JSj, (9, Mgh, Mfb, 
TA,) in the 5, erroneously, iVj, (TA,) She was, 


J3j: see the next preceding paragraph, in two 
places. ^ It is [also] pi. [or rather coll. gen. n.] 
of ♦ 3Bj, syn., accord, to the copies of the 9^, 
with IJj, but correctly with iJj, which signifies 
The space between [any two of] the fingers: 
mentioned [in the JK, where I find the correct 
reading, and] by Ibn-’AbbAd. (TA.) 

iBj: see what next precedes. 

;u5j, applied to a woman, (AHeyth, S, Mgh, 
Mfb, 9^,) or to a girl, (Lth,) [and also to a she- 
camel, (see 1, last sentence,)] Impervia coeunti; 
(S, Mfb, ¥ ;) having the meatus of the vagirui 
closed up: (9,* Mfb:) or harring no aperture 
except the jC* [of meatus Mrtnortwi]: (Lth, 
Mgh, 5 0 having the so drawn together 
that the can hardly, or not at all, pass. 
(AHeyth.) 

jUj [A garment composed of] two pieces of 
cloth sewed together (o'^.l#) hy their borders. 

1 (Lth, S, 9L.) Hence the saying of a rijiz. 


juj ji ;LiL^ ioU- • 

• I # j _ 

^U)l J-^1 V*> 

I [A fair girl in a JOj, turning about eyes black 
in the inner angles.] (Lth, 9-*) 

JjSj Inaecessableness, or unapproachableneu; 
(s-:-^ [in some copies of the 9^, is erro¬ 

neously put for ialjl,]) and might; and high, or 
I elevated, rank. (Ibn-’AbbAd, TA.) 

^\j [for j^lj v'^1 dosing up, or 

coalescing. (A^bi, TA.) — t He 

is the possessor of command or rule, so that he 
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opens and closes, and straitens and widens. ( War 
p- 206.) [See also - ] 

j-»» • 

vulva of which the sides stich 

together. (TA.) 

C!53j-* : see J5,. 

• -•# 

' Herbage of which the blossoms have not 
yet come forth from their calyxes. (TA in art 
r>*") [See remarks on a verse cited voce 

^ -’•J 

1. jUj, (§, ^,) aor. i , (S,) thus it appears to 
be accord, to the Jalso], and thus in the 
Deew&n el-Adab of £1-Far&bce, but accord, to 
?gh it is correctlj -, (TA,) inf. n. iuj and olCj 
(?t ¥) and (^,) Ife (a camel) went with 
short steps (S, in his [or quich pacxTig, 

or going a hind of trotting pace, between a walk 
and a ran], (§,) to whicli Kh adds, shahing him¬ 
self : and accord, to him, and J, it is said only 
of a camel: but it is sometimes said of other 
animals, [perhaps tropically, or improperly,] as, 
for instance, of an ostrich : and accord, to §gh, it 
is sometimes said of a human being. (TA.) [See 
also ; and seein art 


4. 4£}j\ He made him (namely, a camel,) to go in 
the manner expl. above: (S, K:) or made him to go 
a quich pace. (TA.) — And iuJjl dUjl t.He 

laughed languidly: (^|I;) and so ilawoll utf 
(TA.) 

iOlj A she-cumcl [going with short steps tcc.: 
(sec 1:) or] going as though she had shackles on 
her Ugs; or beating [the ground} with her fore 
^s: (A8,TA:) pi. aUljj. (TA.) 


[from the Pers. 


‘-V- ^ 

both of whi. h signify Litharge in the present day, 
as in the chissical dialect]: (?::) it is of two kinds j 

namely, [i.e. red, or of gold}, and 

[i. e. white, or of silver}. (TA.) 


cPj 

oor. -, inf. n. The front teeth 
were, or became, even in their growth, (M«b,) 
[or separate, one from another, and even in the 
manner of growth, well set together, and ^accord, 
to some) very white and lustrous: see Jjj and 
helow.] __ And ^j, aor. and inf. n. 

as above. The thing was, or became, well arranged 
or disposed. (T^.) 

2. ill its original Bense, relates to the 

teeth; signifying thereof [i.e., as inf. n. of 

the verb in its pass, form. Their being separate, 
one from another}. (B^ in xxv. 34.)_[Hence,] 

j3j, (T, M, 5,) inf. n. Je3;3,.(K,) He 
put together and arranged well the compo¬ 
nent parts of the speech, or saying, (M, K,) 

and made it distinct: and hence 
[explained in what follows]: (M:)'or lie pro- 


ceeded in a leisurely manner in the speech, or 
[wuiAin^ the utterance distinct,] and put 
together and arranged well its component parts: 

(T:) and Ol/*)! oJjj inf. n. as above, J read, 
or recited, the Kur-&n in a leisurely manner; 

without haste: (Mfb;) or JejjSl in reading, or 
reciting, [and particularly in the reading, or re- 
citing, of the ^ur-dn,] is the proceeding in a 
leisurely manner, and uttering distinctly, without 
exceeding the proper bounds or limiU: (S:) [and 
hence, conventionally, the chanting of the l^ui^dn 
in a pe^liar, distinct, and leisurely, manner:} 
and e^'^ u?/JV, (T,) orjf^S Ji, (M, ?:,) 
signifies [in like manner] he proceeded in a 
leisurely manner (T, M, 5) in hu speech, or 
saying, (T,) or in the speech, or saying: (M, ^:) 
Mujdhid explains as signifying the pro¬ 

ceeding in a leisurely manner [in reading, or 
reciting], and as being consecutive in its parts, or 
portions;^regarding it os etymologically relating 
[q v-]: (T:) accord, to Ei^Rdghib, 
it signifies the pronouncing the word [or words] 
wtth ease and correctness: this is the proper signi¬ 
fication : but the conventional meaning, as veri¬ 
fied by El-Mundwee, is the being regardful of 
the places of utterance of the letters, and mindful 
of the pauses, and the lowering of the voice, 
and mailing it plaintive, in reading, or reciting: 
C'^'^ 0 [accord, to Mtr,] the [proper] meaning 
of in [the reciting, or chanting, of the 

^ur-dn and of] the call to prayer &c. is the 
pronouncing of the letters in a leisurely manner, 
and distinctly, and so giving them their proper 
full sound; from the phrase yjofs and JjJ 
signifying “front teeth separate, one from another, 
and even in the manner of growth, and well set 
together.” (Mgh.) [See also J^_p.] 

in the ^ur [xxv. 34], means And we have 
sent it down unto thee in a leisurely manner: 
(M, TA:) or we have recited it to thee part after 
part, in a deliberate and leisurely manner; in 
[the course of] twenty years, or three and twenty: 

its original sense relating to the teetli, 
and having the signification explained in the 
beginning of this paragraph. (Bd.) 

5 : see the next preceding paragraph. 

inf. n. of 1: (Msb:) [.^t'snncM in the 
growth of the front teeth: or tlieir being separaU, 
one from another, and even in the manner of 
growth, and well set together: (see 1 and J^*:) 
or] whiteness, [or much whiteness,} and much 

lustre, of the teeth. (M,5.)_And A good, 

(M, K, TA,) and correct, or right, (TA,) state 
of arrangement or disposition of a tiling. (M, 

— The quality, in a man, of having the 
Ueth separate, one from another, (S,) [andecen 

in the manner of growth, &c.]_And Coldness, 

or coolness, of water. (Kr, M, K.) ok See also 
the next paragraph, in three places. 

Jjj (T, M, Mgh, Msb, K) and tj5', (S,M, 

^^,) [the latter an inf n. used as an epithet,] 
applied to front teeth, (^, T, S, M, Mgh, Msb, 

¥>) W^eU set together: (T, M;) or even in 
growth: (S, Mjb:) or separate, onefrom another; 
or having interstices between them, not overlap- 
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ping one another: (M:) or separate, one from 
another, and. even in the manner of growth, astd 
well set together; as also (Mgh:) or 

separate, one from another, well set together, very 
white, a^ very lustrous. (5.)_And J^, (8,) 

O' J3;, (M,) [or^l,] A man having 

the teeth [or the front teeth} separate, one fom 

another, (9,M,) &c. (M.)_And t Jjj (S, 

M,5) and JJj, (M,5,) applied to speech, or 
languages, (S, M, 5») *’• q. ^ y)3y »; i. e. uttered in 
a leisurely fnanner, and distinctly, without ex¬ 
ceeding the proper bounds or UmiU: (§:) or 
good, (M, K,) and uttered in a leisurely manner. 
(M.) __ And and t applied to anything, 

Oood, sweet, or pleasant. (M,?:.)_And the 

former, applied to water. Cold, or cool. (Kr. 
M, ?:.) ^ 

and ▼ A certain genus of [or 
ccnomoiM creeping things}-, (§, M, ^;) [the genus 
of insects called phalangium; applied thereto in 
the present day; and (perhaps incorrectly) to the 
tarantula:} there are several species thereof; (^;) 
many species ; (TA;) the most commonly hnown 
thereof is [in its body, app.,] like the fly (vVJ) 
that flies around the lamp; another is black 
speckled with white (iUJj ib^); another is 
yellow and downy; and the bite of all causes 
swelling and pain; (]j|I;) and sometimes is deadly. 
(TA.) — Also, the latter (♦ J^j), A certain 
I plant, the flower of which resembles that of the 
lily; [app. the plant called (like the insect above 
mentioned) phalangium, (as Golius states it to 
be,) and, by Arabs in the present day, Jiy 
.^y£la }\;] good as a remedy against the bite of 
the venomous creature above mentioned, (K,) for 
which reason it is thus called, (TA,) and against 
the sting of the scorpion. (^.) 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

ilJlj Short; (El;) applied to a man. (TA.) 

V** . ^, 

iJJjl i. q. Ojl [i. e. Having a vitiousness, or an 
impediment, in his speech, or utterance: see art. 

oj]. (o,?:.) 

yjjje : see JJj, in two places. 


, S, M, ^,) aor. ; , (M, ]j|I,) inf n. 

(Tf S, M, ^j[,) He broke a thing: (ISk, T, 
?. M, 5:) and bruised it, or crushed it, (ISk, T, 
M, ]^, TA,) much: (M, and so in the ;) or, 
(M, ?,) accord, to Lh, (M,) specially, (M, K,) 
he broke (M) the nose: (M,^j:; [but see 
below:]) and_.,^ [q. v.] signifies the same: you 
say, eiii and [He broke his nox«]. (T, 
S.) See also 4 —He spoke not a 
word. (T, S, M, The goats 

pastured upon the plant called [in the 

(¥>*TA.)___ And -Hi» became af¬ 
fected with swooning from eating the plant so 
called. (5,* TA.) ^ He grew 

up among the sons of such a one. (K.) 
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inf. n.>djl, [app. fl«rtWaC«3j,q-v.]. 

(T.) also, as an inf. n., [L e. of sig¬ 

nifies The tyitig a thread, or Hring, upon one’s 
own finger for the purpose of remembering some¬ 
thing. (KL.) __ And (inf n. as above, S,) 
He tied upon his (a man’s, T, S, Mgh) finger a 
thread, or string, such as is termed (T, 

1^, M, Mgli, K.) ^ Also He (a young camel) 
bore fat in his humj}. (K.) 

0: BCG what next follows. 

(Mgh,?:,) or or 

(M, TA,) and (M, K,) He had a thread, 

or string, such as is termed or tied 

upon his finger. (M, Mgh, ?:.) 

(?,M,K) and tJ-Sj (M,?:) and 
(S, ^) signify the same; i. e. Brohen : (S, M, 
?!:) and bruised, or crushed, (M, ?:, TA,) much: 
(M, and so accord, to the C?::) the first being 
nn'inf n. used as an epithet. (M, K.) Ows 
Ibn-Hnjar says. 


(T:) or he betook himself to a tree, (S, K,) or to 
the species of tree called jfij, (ISk, Mgh,) and 
tied together two branches thereof, (ISk,?, Mgh, 
K,) or he tied together two trees; (M;) and if he 
returned and found them as he tied them, he said 
that his wife. had not been unfaithful to him; 
but otherwise, that she had .been so: (ISk,S, 
M, Mgh, ?::) this [pair of branches or trees] is 

j*A 

called j^ji\ [in the C?:, erroneously, ^jf\] and 
^ : (K:) or this is what is meant by 

1 ' h^ji\: (M:) or this [action] is what is meant 

hy^ji\ ^\juQ in the following verse: (AsylSk, 
T, Mgh:) but IB says that^^1 [pi. of ^ I] 
docs not mean peculiarly one kind of trees ex¬ 
clusively of others: and he cites this verse as an 
ex. ofmeaning the threads, or strings, so 
called; (TA;) as docs AZ. (Mgh.) A r&jiz says. 


m m m m • 

jtri C-.#* 1^1 
jUuuj 


• ^Wl ^1 oici 

(?, in the present art.,) i. e. It (referring to a 
mountain called ,.,-31^11) mould become [brohen, 
having the pebbles crushed,] lihe the sands around 
the mountain El-Kdthib. (S in art. yJ. [But 
there are other explanations of ^^I 'and ^^931 as 
here used. In the T, in art. a different 

0 9 ^ * 

reading is given : ^.^«'^.]) ^ See also 

_ [Freytag, misled by the CK, has assigned to 
a signification that belongs to^j.] 

[applied in the present day to 'The shrub 
broom; to several species thereof: spartium 
monospermum of Linn.: genista reetam of Forsk.: 
(Delile, Flor. Aegypt. Illustr., no. G07:) spar¬ 
tium: (Forskal, Flora Aegypt. Arab., p. Ivi.:) 
and phaJaris setacea: (Idem, p. lx.:)] a species 
of plant: (T:) or a species of tree; (Mgh;) or 
so of which the former is the pi. [or 

rather coll. gen. n.]: (S:) or the latter, (Lth, T,) 
or the former, (AHn, M, ^,) the latter being its 
n. un., (K,) a certain plant, of the shrvh-hind; 
(AHn, T, M, ?:;) as though by reason of its 
slenderness, it were likened to the thread, or 
string, called (AHn, T,* ?:,* TA: [see this 

9 ^ » 

word voce in the C?:, in the present 

instance, erroneously written^^Sj:]) and so 
(AHn, T:) its fiomer is lihe the [or gellom 
gillifioner], and its seed is lihe the lentil: each of 
these (i. e. the fiomer and the seed, TA) strongly 
provokes vomiting: the drinhing the expressed 
juice of its tmigs, fasting, is a beneficial remedy 
for sciatica (UjJI i^c); and lihemise the using as 
a clyster an itfusion thereof in sea-water: and 
the swallowing twenty-one grains thereof, fasting, 
prevents the [pustules caUed] (?:.) 

When a man was about to make a journey, he 
betook himself to two branches, or two trees, and 
tied one branch to another, and ^d, “If my 
wife be feilhful to the compact, this will remain 
tied as it is; otherwise, she will have broken the 
compact:” so says A$; and ISk says the like: 


[WiU the muchness of thine enjoining, and the 
tying of the retem, be indeed of use to thee to-day, 
if she be desirous of them ?], (T, ?, Mgh.) 

9 ^ * 

See also in two places, Also A {leathern 

mater-bag such as is called] Stiyo that is filled 
(lA^r, T, K) with mater: (IA^r,-T:) or o [water- 
shiu such as is called] i\yo. (M, TT.) And A 
road, or may; or the middle, or main part and 

9 A * e 

middle, thereof; or a beaten track; syn. 3^ 
(lA^r, T,^.)^ And Suppressed, lom-sounding, 
occult, or secret, speech or language. (IA 9 r,T, 
K.) And Perfect shame or sense of shame or 
pudency. (lAar, T, ?!.) 

9*0^ 9* * 

i-dij : sec 3^«^. 

99*^ 

^Ujj : see [of which it is the n, un.] : 

*' * 

and see also 

;U3j A she-camel that eats the plant called 

e 3 

and keeps to it, and is fond of it. (?:, 
TA.)_And That carries the filled ei\y» (K, 
TA) called (TA.) 

A thing brohen in pieces, or into small 
pieces; crushed; or crumbled. (?[, TA.) 

see ^jr^sand see also ^sAIso 
A slow pace. (K.) 

(T, S, M, Mgh, ?:) and ^S^j, (T, M, L,) 
the latter written thus by IB on the authority of 
'Alee Ibn-Hamzch, (L, TA,) or t S-^j, (S, K, [in 
one copy of the ? written and in my copy 
of the Mgh without any syll. signs,] A thread, 
or string, that is tied upon the finger for the 
purpose of reminding one (T, ?, M, Mgh,?!) of 
some object of want: (T, S:) pl. of the first, 
(S,M,Mgh,K) andX; (M,?!;) and 
[coll. gen. n.] of the second, ^; (M, IB;) and 
of the third, [if it be correct,] : (?:: in the 
C?: :) lA^ says that signifies the I 

thread, or siring, for reminding; but others say 
Lth says that “ signifies a thread, or 
siring, that is tied upon the finger, or upon the 


signtt-ring, for a sign, or token: (T:) and IB 

9** 

cites the verse cited above voce as an ex. of 
this word in the sense here assigned to it as a pl. 
[or coll. gen. n.]; (TA;) and so does AZ. (Mgh.) 
'The binding oi^l^ [upon the fingers] is forbidden 

" rA » 9' 9 * 

in a trad.: and it is said that .11 

[Ha mho seeks to remember by 
means of the threads, or strings, that are tied 
upon the fingers for the purpose tf reminding 
becomes a butt for reviUngs]. (TA.) _ See also 
j^j, in four places. 

r * 0 

[a pi. of which the sing, is not men- 
tinned], like Persons affected mUh swoon¬ 
ing from eating the plant called (^.) 

^^1 U* U3lj Jlj U means He ceased not 
to be constantly occupied in this affair: (T, M, 
?:,*TA:) Yaft^ooh asserts that the> of is a 
substitute [for «^], though does nut occur in 
the sense of : (M, TA:) IJ says that this 
may be the case, or that the word may be from 
and 3^^l. (TA.) [See also : and see 
below.] 

^j\ [app. Having his nose broken. __ And 
hence,] One mho does wot speak clearly, wor 
intelligibly; as though his nose were broken: 

JjJ#* 

occurring in a trad.: or, as some relate it, 
[q.v.]. (TA.) 

9090 9^90 ^ - 

jl» and Conttnualj or conttantj Bvil: 
(?:, TA:) the > is a substitute for the v of 

09 0 

and the former O is augmentative, because 

there is no word like consisting of radical 

0 * 

letters. (TA.) [See also U^lj, above.]. 

• 99* 

Ay»j*’ see^j. 


'^3 

1. (T, S, M, &C.,) sec. pers. [c.<iij and 

cJbj and] JJiij, (Msb,) aor. ; (T, S, M, K) 
and - (M) and ^, (M$b, TA,) the last being of 
.Isj of the class of (Msb,) inf. n. ij\2j (?, 
M, A, Mgh, Msb, ?:) and ; (M, Msb, K;) 
and 1' .l)jl; (S, M, M$b, ^;) both authorized by 
AZ; the latter at first disallowed by As, but 
afterwards allowed by him; (M;) It mas, or 
became, old, and mom out; (T, S, M, A, Mgh, 
Msb;) and mean, or bad; (M;) namely, a gar¬ 
ment, (T, ?, M, A, Mgh,) anda rope, (?, M, A,) 
or other thing, (S, M;b,) i. e. anything, but 
mostly said of what is worn as clothing, or spread 
as furniture: (M:) or he, or it, mas, or became, 

threadbare, shabby, or mean. (M, ?l :) said of a 
A ** 9 * 

man, it has for its aor. and inf. n. VUj. 
(M.) 3^1 3ul^ means An old, morn-out, state 
of garb or apparel; and a bad condition. (Mgh.) 
And you say, i»L>j 4^ ^ In his garb, or 
apparel, is threadbareness, shabbiness, or mean¬ 
ness. (S.) And ,>iii.»JI 3^ <^ 3 * and ^oJjl, 
t The aspect, or state, or condition, of the person 
mas, or became, weak, and vile, mean, paltry, or 
despicable. (M;b.) [And J^jll Isj iThe man 
mas, or became, old, and mom out; or weak. 
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kc.: Me Xj.] —[Andhence,] a5l5jj^l Iji ^ 
tJn (hit information, aHnouneomtnt, piece of 
neive, or narration, u untoundneu, invalidity, or 
ineorrectneu ; and to, (A,TA.) 

4 . i>j\ : Me above, in two places. __ Also, 
■aid of a man, Hie rope tvae, or became, old, and 
worn out. (M.)h^jI He, (1^,) or it, i. e. 
wear, attrition, or wear and traf, (Th, M,) ren¬ 
dered it old, and worn out; and mean, or bad; 
(Th, M ;) or threadbare, shabby, or mean; ;} 

namely, anything, but mostly used in relation to 
what is worn as clothing, or spread as furniture. 
(M.) 

8.>^l ifij ulijjl We eoUected, (T,§,M,) 
or bought, (M,) the paltry, mean, or vile, 
chattels, or articles of furniture, of the people, or 
party, (T, M,) consisting of old and worn-out 

garments or pieces of cloth. (^, M.) _ [Hence,] 
^j\ (of the pass, form, ip, ]^) { He (a man) was 
carried off from the field of battle wounded (§, 
A, ][|[) so as to be rendered weak, (A,) retaining 
sremains of life: (^,^:) from iSj ss meaning 
the “ weak of mankind, who are likened to the 
paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, termed : (A:) or he, being smitten 
in battle, and wounded so as to be rendered weak, 
was carried off, retaining remains of life, and 
then died: (T:) or he (a wounded man) was 
carried off from the field of battle retaitting 
remains of life; becauM, in that csm, he is weak, 
or is tlirown down like the chattels, or articles of 
furniture, termed Vj. (Mgh.) And 

1 [He passed amid them, and carried 
them offfrom the field of battle wounded so as to 
be rendered weak, but retaining remains of lfe\. 
(A.) [Hence also,] «£Jjl ^ He slaughtered a 
she-camel belonging to him, (T,^,) ora sheep 
or goat, or the like, (T,) by reason of [its] 
emaciation. (T, ^.) 

Xj Old, and worn otU; (T, 1^, M, A, Mgh, 
Mfb,^;) and mean, or bad; (M;) and 

signifies tlie same, (M, A, ^,) as does also ^ Xjl, 
(A, K,) and ^ : (M, TAi: [but this last is app. 
a snbsL, as it is said to be in another place in the 
M and in the TA, meaning a thing that is old, 
and worn out; &o .:]) applied to a garment, (T, 
M, A, Mgh,) and a rope, (A,) or a thing (1^, M, 
Msb) of any kind, but mostly to what is worn 
as clothing, or spread as furniture: (M:) the pi. 

of Xj is XUj. (§, M, Mfb.) You say iSj 
An old, worn out, state of garb or apparel; 
such as is in bad condition. (Mgh.) And 
2!^l rlij A man whose garb, or apparel, is old, 
and worn out; (T, 9,* M ;) threadbare, shabby, 
or mean. (M.) This last phraM is [also] tropical 
[as meaning f A man whose aspect, or sta{e, or 
condition, is weak, and vile, mean, paltry, 'or 
despicable: see 1, last Mntence but two]. (A.) 

And one says also Xj t [A man old, and 
worn out; or weak, &c.]. (T.) ^ And [hence,] 

<£>j 1 Meagre, unsubstantial, or flimsy, 

speech or language. (A.) _ See a]so what next 
follows 




iJj (T,§,M,Mgh,K) and tX] (T,M,?:) 
The paltry, mean, or vile, chattels, or articles of 
furniture, (T, ip, M, A, ]^,) of the house or tent, 
(^, M, A, ]^,) consisting of old asul worn-out 
garments or pieces of cloth: (1^, M:) or such are 
termed ^l^l : (Mgh:) the pi. of lij is 

(T, 6, ][|[) and Xl5j : (S, ^:) it is a subst from 

i^ * I 

signifying “ it was, or became, old, and worn 

out,” and “ mean, or badsaid of anything, but 

mostly of what is worn as clothing, or spread as 

furniture, and cf a rope: (M:) [i. e. it means any 

such thing that is old, and worn out, and mean, 

fl 

or bad:'\ see also ^j. _ Hence, (T, A, Mgh,) 
signifies t The weak of mankind; (T, M, 
A, Mgh, ^;) [the old, and worn-out, thereof;] 
and the refuse, or lowest or basest or meanest 
sort, thereof: (S, M :) as being likened to the 
chattek, or articles of furniture, tlius termed. 
(A, Mgh.)_Aiso t A foolish, or stupid, woman; 
one who is unsound, or deficient, in intellect or 
understanding. (S, K.) 

see Xj. _Also i Wounded; and so 

(TA:) or wounded, but retaining re¬ 
mains of life. (^, K.) [See the latter epithet 
below.] 


i-t i- 

C*jl: see .l>j. 

A man whose rope is old, and worn out. 

:k.) 


tiJje t One who is carried offfrom the field 
of battle (Th, M) wounded [so as to be ren¬ 
dered weak (see 8)], (S,) retaining remains of, 
life; (Th, [^, M;) if slain, he is not thus termed: 
(Th, M:) or one who is thrown prostrate, and 
wounded so as to be rendered weak, in battle, and 
is carried off alive, and then dies. (M.) See 
also — Also t Falling down, and tceak: 

from applied to a garment that is old, and 
worn out. (TA.) 


to 

1. VJj, (S, M, 5,) nor. ^, (M, K,) inf. n. iLj, 

(S, M,) He drew milk from the udder upon sour 

milh, so that it thickened, (S, ][|I,) and became 

what is termed (^0 or he mixed fresh 

milk with sour milk: or, as some say, he made 

* 

milk to become what is termed : (M:) or it 
has this last signification, and also signifies he 
mixed [tn an absolute senu}. (1^) [Az says,] 
I heard an Arab of the deMrt, of Benoo-Mu^ris, 

say to a servaut of his, [Mix 

thou for me a little milk so as to make wkick 

I will drtnA]. (T.) And you say, >^l \ij (M, 
^) and,,*^ {}j (M) He made for the party 
aOj. ^(M, 5 .) — [Hence,] (9,) 

and lypj, (M,) inC n. as above, f They 
corifuu, or confound, and they coTifused, or con¬ 
founded, their judgment, or opinion. (^, M. 
[See also 8.])_And [hence ako, perhaps, as 
2^ k said to be beaten with a in the 

mixing of it,] He beat (^) with a staff, or stick. 
(TA.) ^ It (anger) became stilled, or appeased. 
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(^.)^Zr« (a camel) became affected with the 

I*** 

disease termed iUj. (^.) ^ Ako, (M, ^,) inf. n. 
as above, (M,) a dial. var. of meaning He 
eulogized a man after his death [tn veru or 
otherwise; or he wept for him, or over him, 
enumerating his good qualities or actioru ]: (M, 
:*) and in like manner one says of a woman 
euiog^ing her husband after his death; inf. n. 
ilSje: (M:) ISk mentions an Arab woman’s 
saying ;^j|3 [-^eulogized my husband 

after his death with verses ]; pronouncing the 
verb with .; but it k originally without •: (^, 
Sgh :) Fr says that her doing this arose from her 

finding them to say | 2 >^l Owj and her therefore 
supposing to be from the same source: 

(TA in the present art:) or, accord, to Fr, their 
chasteness of speech sometimes induced them to 
pronounce with • that which is [properly] with- 

* fee J Isl^ 

out ft; and thus they said OWj and 

I r 

^^11; and (TA in art y3j.) 

4: Me the next paragraph. 


ft 

8. lL3jl Jt (milk) thickened, or became tkiek: 
(S, :) and so f Ujl, (M, ^,) in some one or 

more of the dialects. (M.) _ [Hence,] 113)1 


t Their case, or affatr, become con* 
fused to them, (ip, M.) And ^Ij ^ ll3jl f He 
made a confusion in his judgment, or opinion. 
(§,]^) And t[app. for 

JtUyd, and thus meaning They are confused, or 
(Aey make a confusion, in their case, or affair. 
or, otherwise, they cotfuse their case, or affair] ; 
from ; (T, TA;) and if so, tropical (TA.) 
^ Ako He drank what is termed i^j. (T, K.) 


*X) - BOO sSf). 

•(>< 

: Me SU). 

(M, TA,) or '^sXi> (^> [probably a 
mistranMription,]) \ Littleness of intelligence or 
sagacity: (M, 1^:) and ^weakness of heart: 
(M,TA:) and ^foolishneu, or stupidity; (1^;) 

and so (Th, M, ^) and (TA in art 

«,^|y.) ___ Hence, perhaps, (TA,) the first of theM 
words (lUj) signifies [also] f A certain diuase in 
a cameTs shoulder-joint, (^,) in consequence of 
which he limps. (TA.) 

5(5;, (M,TA,) or f iLj, (1^, [probably a mis¬ 
transcription,]) Blackneu mixed with speckles of 
white ; at the reverse: syn. iisij. (M,?.) 

• eft e 

Sour milk upon which fresh milh is drawn 
from the udder, so that it becomes thick: (L^, 

M, :) or fresh milk poured upon sour, (.\|, 
T, M, Mgh,) and then stirred about with a 
[wooden instrument called] «n(t7 it be¬ 

comes thick : (Lfy, M:) or fresh milk upon which 
sour milk is poured, then lefi a while, whereupon 
thin yellow water [or whey] comes forth, and is 
poured away from it, and then the thick is drunk, 

(9ar p. 451.) One says, C,Jsil\ 2^1 (!?, 
TA) What is termed stills, or appeases, 
anger: (TA:) alluding to [the effect produced 
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bj] a small kindness: a saying which originated 
from a man’s being incensed against some persons, 
and being hungry, and tlicir giving him to drink 
some whereupon his anger became appeased: 
(S in art. \ii :) hence it became a proverb. (TA.) 
BiSi Sec also *(3^. 

bjl, fern. iUj, A ram, and a ewe, Mack xpechled 
frith white; or the reverse: syn. JsJjt, and iUoij. 

(M,¥.) 




6ec SUj. 


t A man rreah-hearted, and of little 

intelligence or Mogarity. (M.) [Sec also »•, 
in art. yj.] 


1. juj, (T, S, M, A, K,) aor. - , inf. n. 
Jlij ; (1^, M;) and v •juSjl, (K,) in some copies 
of the ^ ^ sjujl [whicli I doubt not to be a mis¬ 
transcription] ; (TA;) He put the goods, or 
household goods, or utensils and furniture, one 
upon another, or together, in regular order, or 
compactly, (T, S, M, A, K,) or side hy side. (S.) 
— Voe/ OjDj She (a lien) collected together her 
eggs. (lAar, M.) __ ijuoSii\ Ctjjj The 

hotel was hcajted tvith the [or crutnhled, or 
broken, bread, moistened with broth,] put together 

and made even. (M, L.)_ii-U. juj + He 

deferred, delayed, postponed, or put off, his 
(nnollicr’tt) needful affairs ; tlic sing, noun being 
used for the pi. (L, from a trad.) b 3 jt^, aor. -, 
(K,) inf. n. jjj ; (TK;) and ♦ jujt; i. q. ; 
(1|$1;) said of a man [ns meaning He was, or 
herame, disturbed, perturbed, or troubled, in 
snindj ; (TA ;) or said of wat- r [as meaning it 
was, or became, turbid, thick, or muddy.] (TK.) 

4: sec 1, first sentence, sss They stayed, 

or abode [in a place; not journeying, or departing: 
see i.tSj]. (Ks, ^, !(.)_ And juji, said of one 
digging. He reached the moist earth. (ISk, S, 
K.) See also 1, last sentence. 

8: see 1, first sentence. 

j3): see ijij. 

jij: see _AIso The goods, or utensils 
and furniture, of a house or tent, that are of a 
worthless, paltry, mean, or vile, hind, or that are 
held in little account. (M, li.) _ And Weah, 
Or powerless, people: (S, L, K:) differing from 
05-^.^ [q. V.]. (§, L.) One says, ^ U£>j3 

ijytls^ U \jjj ;UI [W'e left at the water 
weah, or powerless, people, unable to take up their 
goods and to depart]. (S, L.) 

JjJj, (lAar, T, §, M, L,) or ^ ^j, (^|:,) or 
both, (TA,) A company, (lAar, 1^, M, ^,) or a 
numerous company, (T, L,) of men, (lAar, T, §, 
M, Ii,) staying, or abiding, [in a place,] (lA^r, 
T, [^, M, L, ][|[,) not journeying, or departing, 
(§,) tt'Aea the rest of them journey, or depart; 
(T;) as also sjil. (T.L.) 

(?, M, A, L, ¥) and (S, M, 

Bk. I. 


4 


L, HL) Goods, or household-goods, or utensils and 
furniture, put one upon another, or together, in 
regular order, or compactly, (§, M, A, L, 5i) 
or side by side ; (^;) as also ; (A, ^;) or 
this last, [as a subst,] household-goods, or utensils 
and furniture, so put, (T, S, M, L.) And 

and Food, or wheat, heaped up. (T,L.) 

And [Bread piled up]. (A.) And 

jyj 2 juaS)I ^ [77<e crumbled, or broken, 

bread, moistened with broth, is heaped and put 
together and made even in the bowl]. (A.) 

jjys A generous man: (ISk, ][|[:) from jt}jl 
signifying “he readied the moist earth in digging.” 
(ISk.) _ And is a name of The lion. 

(S,K.) 

• i" • . I 

iyij *: see jyjjin two places. 


9A * * * 




jji/ 7 means I left 

them putting their goods, or utensils and furni¬ 
ture, one upon another, (T,* M,* L, ][|[,) with¬ 

out having that whereon to remove them, (S, L,) 
[not having yet taken them tip and departed:] 
thus differs from jJlj [q. v.]. (S, L.) 


,1- (T, S, M, ?:,) aor. ^, (M, K,) inf. n. 

(T, M,) He broke one’s nose, (S, M, K,) or 
his mouth, (T, M, lj[,) so as to make it bleed, 
(S,) or so that the blood dropped from it: (M, 
K:) and is a dial. var. thereof: (TA:) _jfiy 
and j^y signify also any breaking. (T, TA.) 
__ [Hence,] 1^1 *z^y f She (a woman) 

smeared her nose with perfume. (S, M, [See 
.Ayysi bclow.])_ And ^y, said of the [or 
foot, or sole of the foot, or extremity of the fore 
foot,] of a camel, (T, M,) It was wounded so that 
the bloodflowed from it: (T:) or it bled. (M.) ssb 
Jit (M,?,) aor. - , (HL,) inf. n._^y ; (M;) and 

'f j^yf, inf. n. i (S, ;) said of a horse. He 

had what is termed ^jfiy [in a copy of the M 
written j^y, but expressly said in the to be 
sJaymm.*,] and ^ItSy [in a copy of tlie T written 
i^iy, and in a copy of the M i-iSy, but said in the 
hi to be with damm]; (S, K;) i. e. a whiteness 
in the upper lip: (AO, T, S:) if in tlie lower 
lip, it is termed : (AO, TA:) or a whiteness 
in the extremity of the nose: (M, :} or any 

whiteness, little or much, (M,) upon the 

upper lip, reaching to the place of the halter: or 
a whiteness in the nose. (M, ][|1.) The epithet 
applied to the horse in this case is (T, 1^, 

M, K) [explained in tlie Mgh as signifying, thus 
applied. Of which the upper lip is white,] and 
^jjsy ; fern, of the former ijy. (M, ][|1.) __ [^y 
is also app. said of one’s nose, as meaning It was 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issued from it and fell in drops: see 
jfiy, which seems to be its inf. n. in this sense, 
below.] 

9: see above. 

Jy • Bcn • nnd see also a reading of a verse 
cited in art. voce 


: see 1. _ Also, [app. as inf. n. of J, 
q. V.,] A vehement scratching, and slitting, of the 
extremity of the nose, so that the blood issues from 
it and falls in drops. (T.) 

• » 

jjly : see 1. 

weak, or scanty, rain; as also ▼ : 

pi. (1^)_[Hence, perhaps,] i^y Ja 

^ f Hast thou somewhat of news, or tidings. 
TA. [In the CK, erroneously,»>••]) 

: see 1. 

JUjj; see 

• - • j.- . t . , . 

j^y-. see>yy«, in two places- 

Pebbles broken in pieces; asaIso'l[^j: (T:) or 
j^y means what are crushed, of the 
pebbles, by the feet of camels. (TA.) 

i^y i.q. iydt (?; and so in the M, accord, 
to the TT:) [or] correctly, SjU, with »Jll. (TA. 
[But no evidence of the correctness of this reading 
is adduced in the TA.]) 

j^y \; fern. : see 1; and see also Jk^l. 
[Also, app., applied to a man. Having his nose 
much scratched, and slit, in its extremity, so that 
the blood issues from it and falls in drops. _ 
And hence,] One who does not speak clearly, nor 
correctly, [as though his nose were broken at the 
end and so closed, or] by reason of some evil 
affection of his tongue: occurring in a trad.: or, 

as some relate it,y*3jl [q. v.] (TA.) 
see what next follows. 

Jys The nou ; (M, ;) in some one or more 

of the dialects; (M;) os also (Ijl.) 

Jjk Land rained upon [app. with siuh 
rain as is termed i^j]> (K.) 

(T, S, M, K) and (M, ?:) A nose, 
(T, S, M, Ij:,) or mouth, (M, K,) broken, and 
smeared with blood: (T:) or broken sa as to be 
made to bleed: (S:) or broken so that the blood 
drops from it: (M, K:) snd anything smeared 
with blood, or (so in the M, but in the ][|1 “ and ”) 
broken. (M, ^.) _ And the former, as Iicing 
likened to a nose in tlie state above described, 
t A woman’s nose smeared with perfume. (T, §.) 
_ Also A camel’s foot tvoimded by stones, so 
that it bleeds; like ; (S, TA;) and in like 
manner 'I '^^y applied to a [see 1, third sen¬ 

tence] : or, accord, to Ibn-Hisham £I-Lakhmee, 

•'a*'' t !•! 

AsyjA wiU^I signifies camels feet upon which 
the stones have had an effect, or made marks. 
(TA.) 

yj 

1. Oyj: see 1 in art. ^yy, passim. 

*yy Milk such as is termed (M, [See 
the latter word, in art l^.]) 

yj meaning A man weah in intellect, is from 
i^l, [mentioned in ait. yyyt] and [therefore] 

130 
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by rale ihonld be (M.) And [»>gni- 
fiei the nme, (see this word, in art bj,) and in 

like manner, accord, to ISd,] is from 2^1, irreg., 
being with .. (M in art. j^j.) 

tpj 

1. C-ijl C-e3j, (9, M, Mfb, ?,) aor. 
(Mfb,) inf. n. (9, M, Msb, ?:) and luji 

and4^U^and JUj and ,jSj; (M, 5;) and 
(?i bl in art^j,* and 9^;) J mepl for, or over, 
[or heivaUed,'\ the dead man, and [euloghed him, 
or] enumerated his good qualities or actions; 
(9* ? i) ®® »l»o inf. n. ; and ♦ : 

0 ttlso I composed verses on the dead 
man; (§, ^;) [composed an elegy, a dirge, or an 
epicedium, on him ;] eulogized him in verse: 
(TA:) or J eulogized the dead man, and wept 

for him or over him; as also (M:) or, 

accord, to Lth, aor. inf. n. /Jj 

and signifies As wept for^ or over, sucA a 
one after his death; and ♦ inf. n. he 

eulogized him after his death : (T:) or C«5j 
and 4) signify I felt, or expreued, 

pity, or compassion, for the dead man. (Mfb. 
[See also 4 ) ^JfJ, in what follows.]) You say also, 
(lA^r, T,) or iji*/, (M.) aor. 
(lA^r, T, M) and (IA§r,T, and M in 
n- [&C-]; (Tj) and aor. 

ib>, inf. n. [&c.]} (Hi,M;) and 

(M;) [T’Acfcoman meptfor, or over, herhiuhand, 

&C., he being dead:'\ and ISk mentions an Arab 

• i^M • 

woman s sajing Ol^/v ; pronouncing 

the verb with ,. ( 9 . [See 1 (last sentence) in art 

And you say, 4J ffe mas, or became, 
tender, pitiful, or compassionate, Umards him, 

(9, M, K:.) And U Such a one 

does not lament, complain, or express pain or 
for me; nor does he care for me : and 

Jbt * m 

eJ *:) [Verily I do not lament, &c., for 
Atm], inC n. vijA and (T.) _ e^ 

(AA, H, T, 9, M, 9^,) nor. inf. n. 

aiOj, (AA, T, 9, K,) J mentioned a story, or 
tradition, received from him: (AA,T, 9iK;) and 
(^) I retained in my memory a story, or tradi¬ 
tion, received from him: (Lb, M, ^ :) but the 

1_ I ■ ■■ a 9 #4^ 

phrase that is well known is [/<*• ^ C^, mean¬ 
ing “ 1 bore information, or tidings, from him 
(M:) and aia •Z>y5j also has the second of 

these meanings; (M and 9^ * in art. ySj ;) or the 
first of them : ( 9 I in that art:) but the phrase 
that is well knowu is eia : (M in that 
art.:) accord, to El-’O^eylee, you say, 0^ 
and •IVj [i. e. We mentioned among us a 
*lory, or tradition] ; and aUeiUJ means tlie like 
thereof. (T.) ■■■ JjJj, (I Agr, M, 5, [and accord, 
to the TA, yyj, but it appears from the context 
that this is taken from a copy of the M, and is 
wrong,]) inf. n. ^j, by rule yjj, (IA?r, M,) 


He teas, or became, affected ivith nhat is termed 
ie^j, (lA^r, M, ^,) in all the senses of this word. 
(^.)aB[A meaning assigned to \3j by Oolius 
belongs to tij, q.v.] 

2: see 1, in three places. 

0: see 1, in three places. 

[8. The meanings assigned to this verb 

by Golius belong to U^l, q.v.] 

•' 1 ' 

pain in the knees and [otAer] joints: 
(9:) or a pain in the joints, and in the asms and 
legs, or hands and feet, or fore arid hind legs: 
(M, 9^:) or a spelling, (M, 9^,) and a [mal^y 
such as is termed] (M,) in the legs of a 

beast: (M, 1^:) or anything that prevents a 
person from rising and going away, or going 
quickly, occasioned by old age or pain : (M, K,* 
TA: olLs'^l in the 1^ is a mistake for : 

*'4' 4 4 

TA:) pi. Ot^j. ( 9 .) Also, and ^ Weak- 

7USS. (Th, M, K. [tjbttf g} in the CK is a mis- 
f s - * 

take fur «JLa.aJlj.]) And Foolishness, or jtu- 
pidity. (Th, M, 5-) And yon say, a^j ^ 
In his affair is a fragging, or remissness, or 
languor. (M.) 

• 3 ^ 

see the next preceding paragraph. 

iibj and epithets applied to a woman, 

(T, 9f ¥^i) W7‘0 fooils much (T,* 9 I, TA) for her 
husband: or who weeps much for, or over, another, 
of those whom she holds in honour. (TA.) 

: see what next precedes. 

yfrf A man who does not perform an affair 
firmly, soundly, or thoroughly, (M, TA,) by 
reason of his weakness. (TA.) 

Jbj; (M, ?) and t (9, M, Mjb, 5) [see 
1: used as simple substs., A lamentation for one 
dead; an elegy; adirge; an epicedium: pi. ^\^]. 

#4 • 4 

a^je: see what next precedes. 
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violent motion ; or it shook, quaked, or quivere^; 

(9tA,5;)^“aJ«> ^ (A,¥^;) andtp^j, 


P 

j L 4»J, (9, A, Mfb,) aor. i, (9, Mfb,) inf. n. 
pj (9f Mfb, K,) He put it in motion, or tn 
a state of commotion or agitation: (9, A, Mfb, 
^:) he put it in a state of concision, or violent 
motion f or made it to shake, quake, or quiver: 
(9, A, TA:) as also ♦ 4a-j»j. (A.) Hence, in 
the [1^* 4], U-j »i4-j lAl When tlie 

earth shall be convulsed with violent convulsion. 
(TA.) And ^ He shook the door violently. 
(TA from a trad.) See also 8. 




4. C-^jl She (a mare) was near to bringing 
forth, and the part on either side of her tail 
(U*^) quivered, or quahed; (9^;) as also 


^ # A 


^1. (TA.) The part. n. applied to the 
mare in this case is f [without •]. ( 9 I.) 

8. ^jl, (9, A,.Mfb,) inf n. (K.) It 

was, or became, in a state of commotion or agita¬ 
tion; (9, A, Mfb,* If.at of convulsion, or 


inf n. ; (9i j but they mention only the 

inf n. of this verb;) and so f ^j, inf. n. ^: 
(9^,* TA; but of this verb, also, only the in£ n. 
is mentioned:) ^jl is quasi-pass, of 4 ^; (T, A, 
Mfb;) and is said of the sea, as meaning it was, 
or became, in a state of commotion or agitation 
(9, Mfb) with its waves; and in like manner of 
other things: (9:) and ^ signifies it (a 

thing) went to andfro; and is said of a woman’s 
flesh; (9;) or [particularly] of her hinder part; 
(A;) or of both. (TA.) It is said in a tra^. 
respecting the blowing of the bom [on the day of 

resurrection], And the earth 

shall be in a state of commotion or agitation, 
with its inhabitants. (TA.) See also 4.... 
[Hence,] ^j\ iThe darkness became con¬ 

fused. (Mfb.) And>^j^l \ The speech, 
or language, became confused; mentioned by ISd 
in this arL : (TA:) or 4 ^ ^j \. {the 

speech, or language, became conflicting and con¬ 
fused to him. (A.) [See also 4 ^ in the 
first paragraph of art. ^j-] 

R. Q. 1. tnf n. see l:^and 

see also 8. _ ttlso signifies The being 

fatigued, tired, weary, or jaded, (9^, TA,) and 
weak [app. so as to shake, or totter]. (TA.) 


4^ A 4 4*44 

R. Q. 8. ^j»-j3 : see 8, in two places. 

• a- 

[app. A confused, or murmuring, or rum¬ 
bling, sound:] the confusion of the voices [or 
the confuted voices] of a company of men: and 
the sound of thunder. (TA.) «jju4 a^j - 
[app. meaning The rumbling of his chest was 
heard] occurs in a trad, as describing the result 
of [fright occasioned by] a cry, or shout ([TA.) 

• a « 

A state of confusion: so in the phrase, 

a 4 444 

t5» ^3 into a state of confusion]. 

(Mgh in art 

• 4 4 

A state of commotion, agitation, convul¬ 
sion, shaking, quaking, or quivering. (TA.) 

• 44 

Lean, or emaciated, sheep or goats, 
(9, ^0 and camels: (TA:) and 
lean, or an emaciated, ewe; (9, ^;) or a weak 
ewe, that has no marrow in her bones. (Aa, 
TA.) And Weah men, and camels ; (S, 9^;) aad 
so ▼ applied to the latter, and to men as 

meaning weak, without understanding, intellect, 
or intelligence. (TA.) Hence, it is said of men 
who have become weak by reason of travel, and 
whose camels upon which they are riding have 
also become weak. 

And they are weak men, and upon weak beasts]. 

(9) 

• 4 

The covert, or retreat, of a lion. (TA.) 

-a - 

she-camel having a large hump : (9 0 
or having a large, and shaking, quaking, or quiver- 
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ing, hump: (IQl:) iDrd sajs, in the Jm, Tbej 
aseert it to mean having a shahing, quaking, 
or quivering, hump; but I know not what U its 
true meaning. (TA.) 


IS 


an epithet applied to that which 
* [or In a state of commotion or agita- 

tion; or of convulsion, or violent motion; or 
shahing, quaking, or quivering, or going to and 
/»•"]; (?;) [»nd so ♦ 


see _AIso Slaver, or driveU 

(TA. [See, again, And t. q. 2U 

[app. meaning The fluid of the gelatinous 
€ * * 
substance termed prepared from fish 

(TA.) _ And Crumbled, or broken, bread, (jk^,) 

made soft mith grease, or gravy : (TA:) and 

▼ [&B lU n. un.] signifies a mess of such 


^ * “a ^ ^ a 

bread (Sjt^^) so made soft-; (S;) and 

- ^ * A ^ * * 

▼ [signifies the same, or] a mess of such 

bread made soft and compact. (TA.) Also, 
[said in the K and TA to be like JiA3, but in the 
like A certain plant. (S,1[|I.) 


A * A 

Remains of water in a watering-trough, 
or tank, (S, 1|$1,) turbid, and mixed with mud; 
(^;) ns also ^ ■» trad., in which h 

occurs, accord, to one relation it is ; but 

is the word commonly known: accord, to 
As, it is sym with : tlie pi. is 
_ Also Water mixed with slaver, or drivel 

(TA.)_And Spittle, or saliva, that has gone 

forth from the mouth; or flowing saliva: (]j|I, 
TA:) so in the saying, ijl 

[Verily such a one has much spittle, &c.: and 
signifies nearly, or exactly, the same]. 
(TA.)_See also ssAIso A large com¬ 

pany, or troop, in war. (l^.)sss And [an epithet 
signifying] Devoid of understanding, intellect, or 
intelligetiee: (1$1:) and devoid of good; (TA :) 
or the evU, bad, or corrupt, of mankind, in a pi. 
sense: (Nh, TA:) or the low, base, vile, or mean, 
of mankind, or of the young thereof; or tlic 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man¬ 
kind, that have no understanding, intellect, or 
intelligence; as also taiLl^j: (Sh,TA:) or, in 
a pi. sense, such as have no understanding, in¬ 
tellect, or intelligence, of a people, or party. 
(El-Kiiabee, TA.) 


A * * A A 


— [Hence,] A 

woman, (S,) or girl, (A,) whose flesh, (S,) or 
hinder part, (A,) quicers, or quahes; (S, A;) 
[and so ▼ occurring in the A and TA 

in art. i^a-] — And : see 

_And tAn army, or a troop, 

agitated to and fro (A, L) in its march, (L,) 
scarcely moving onwards, (A, L,)4y reason of its 
multitude: (L:) or as though agitated to and 
fro, and not moving onwards, by reason of its 
multitude. ($.) _ See also ^ Also A 

certain medicine, (L, ^|I,) well known. (]j|I.) 


A ^ * A * A * A * 

[fem. of q. T. _ Also, as a 

snbst.,] A mess of the hind of food callfd 
[q. T.]. (A.) ^ See also in two places. 


^Ij Having a confueion of eotcsf, by reason of 
the multitude of the people therein. (Aboo- 
Moosk, TA in art ^.) 

see4. 

A A ** A A * A * 

; and its fem., wim 5: see and 

A * A ^ 




4. Vjl He postponed, put off, deferred, or 
delayed, (ISk, S, Mgh, M$b, ^,) an affair, (ISk, 
S, Mgh, ijl,) and a person; (TA;) as also : 
(ISk, S, Mgh, M;b, lj[:) but the former is the 
better: the inf. n. is (TA.) It is said in 

the ^ur [xxxiii. 51], accord, to different readings, 

AaA A* A AA AJ 

iUJ mcnning Thou 

mayest put off whom thou wilt of them: addressed 
peculiarly to the Prophet, exclusively of others of 
his people. (Zj, TA.) [See also an ex. in the 
Kur vii. 108 and xxvi. 35; and the various 
readings mentioned by Bd in the former instance.] 
B3 ot^l She (a camel, S, ][|[, and in like man¬ 
ner a pregnant female [of any kind], TA) was, or 

A ^ At 

became^ near to bringing forth; as also : 
(S, K:) AA says the former. (^.) bs And I»>j1 
He (a hunter or sportsman) was unsuccessful, 
getting no game ; as also : (K, TA:) or you 
say, jk^l l»>jl, (TA in art >^j.) and 
jk^l. (K in that art) 


• *-AA 

Uij,« [pass. part. n. of 4]. It is said in the ]{^ur 
[ix. 107], (S, 1C,) as some read, (§,) 

% sA At * A * A A 

s&l (^> ^i) ®i'i ®® Others read, 

* A *'*A A * 

(S,) meaning [And others are] delayed 
[for tlie execution of the decree of Oodfl until 
God shall cause to betide them what He willetli. 


(S,K.) 


[act part. n. of Ly], (S,K,) and 
[act. part. n. of j^y.-jl], (S, [in which, however, it 
is not clearly shown whether the author means 
that this corresponds to or that it is a rel. 

8 iT' 

n. corresponding to the former being cer- 

* S # 

tainly the case,]) or not thus, but (K,) so 

some say, (TA,) but this is a rel. n. like 
(IB, TA,) A man who is one of [the sect called\ 
^ (S, K) and without tesjideed to 

the 1 ^, (HI,) accord, to J, 3.^^ pit, witli teshdeed, 
(IB,) but this is incorrect, unless as meaning 
those who are called in relation to the *tft-y», for 
otherwise it is not allowable. (IB, TA.) The 
sect called the t Useyt [and i^ys] are [A sect q/* 
Muslim antinomiafis;] a sect of Mtislims who 
assert that faith (oW*^!) consists in words with¬ 
out works; as though they postponed works to 
words; asserting that if they do not pray nor 
fast, their faith will save them: (TA:) a sect 
who assert that disobedience, with faith, does not 
injure; and that obedience, with diAelief, does 
not profit: (KT:) or a sect who do not pronounce 
judgment upon any one for aught in the preunt 
life, but defer judgment to the day of resurrec¬ 
tion : (Msb:) those who decide not, against the 


committere of great sins, aught as to pardon or 
punishment; deferring the judgment respecting 
such sins to the day of resurrection. (Mgh in 
art is also applied to a sh^ 

camel, and a pregnant female [of any kind], as 
meaning Near to bringing forth; and so ilwj*’ 
(TA.) 

A* AA 

e S tr j ^\: see the next preceding paragraph, hi 
two places. 

(S, IB) and (IB) A man 

called in relation to the IB) or 

(IB.) 

v^j 

L tfo*’- ■ > (?i) '“f- n- (TA,) He 
(a man, TA) was frightened, or afraid, (H^,) 

4 JU [at, or of, him or tf], (T^I.)_And also, 

(1^,) aor. and inf. n. as above; (TA;) and 
aor. -, (HI,) inf. n. ; (THI;) He was 
ashamed, or bashful, or shy, (HI,) sJU [tutfA re¬ 
spect to him or it].^ (THI.)=—(S, A,K,) 
aor. - , (^,) inf. n. (A,) He feared him or 

it: (A:) or he revered him, venerated him, 
regarded him with awe, and honoured him, or 
magnified him; (S, HI namely, a man; [and in 
like manner, it; see i] ®1®<> (K,) 

aor. -, (TA,) inf. n. and i 

(¥») inf. n. and (TA;) 

and 1 4 ^jl: (HI:) or f (Msb,) inf. n. ^^..^y, 
(?f) signifies [simply] he honoured him, or mag¬ 
nified him. (S,* Mfb.) You say, wJi^A 

iW [T entered, and he welcomed me 

A * A * 

with the greeting of\y^y», and treated me with 
lionourl. (A.) And a poet says. 



i. c. [I praise my Lord with fear,] and magnify 
Him. (TA.)a>,.,..^j said of a branch, or twig. 
It came forth singly. (K. [Perhaps fi'om 
as the name of a month which is called “ Rejeb 
the separate.*’]) =s *!4*J ^'^® 

A/, (HI,) i. e. He reviled Aim with a foul, or an 
evil, saying. (Abu-l-’Omeythil, TA.) 

2: see 1, in three places. _ Hence, (S,) 
signifies also The sacrificing a victim, or victims, 
in the month of Rejeb: (§, HI:) for the [pagan] 
Arabs used to slaughter animals as sacrifices in 
that month. (TA.) The days of the said sacrifice 

A* A At 

were called : and tlie victim was called 

(?»TA) and (TA.)_.^^,. * JI 

(Msb,) inf. n. (§,) He propped up the 

tree, because of the abundance of its fruit, lest its 
branches should break ; (H, Mgb;) sometimes by 
building a wall, for it to rest upon, because of its 
weakness; (S:) or AJA. i signifies the 

building, at the foot of a palm-tree, a structure 
of the hind called which is termed 3^j, 

for it to rest upon, (HI, TA,) because of its 
leaning, and its being valuable to him, and being 
weak; (TA:) or the propping up a valuable 
palm-tree, when it is feared that it will fall, 

130* 
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becaiue of tit tallneu and the abundance of its 
fruit, by means of a striLcture of stones: and 
also the •putting thorns round a palm-tree, lest 
any one should cUmh it, and pluch its fruit: 
(T, TA :) or [in the “ and ”] the attaching 
the racemes of a palm-tree to its branches, Innd- 
ing them nith palm-leaves, lest the mind should 
shake off the fruit: (^, TA:) or the putting 
thorns round the racemes of a palm-tree, lest 
anyone should he able to take and eat them: 


(¥i*TA:) and hence the saying cited below, 
▼oce (K.) You Bay [also],ojiji 

meaning [77>et/' palm-trees became 
laden, or heavily laden, with fruit,"] and they 
ronseguently propped them up. (A. [But the 
vi rb, here, may )>erhnps be mistranecribed; for 
ilie verb commonly known in thia Bense iB not 
mentioned in the copy of the A from wliich this 
i* taken.]) Selameh Ibn-Jendel Bars, describing 
some horses. 


— » •t it ^ 

* 

meaning jis though their nechs were propped 
palm-trees : or, as Bome say, the stones on which 
the victims slain in Itejcb are sacrificed. (TA.) 
—v'rttP disposing evenly the shoots 
of a grape-vine, and putting it in its [approjjriate] 
places, (Ij[, TA,) by means of props. (TA.) 

4: see 1: ■■■ and see also 2. 


[8.^ 1 jl is said by Freytag, ae on the au¬ 
thority of Meyd, to signify He filled with reve¬ 
rence ; was reverend,] 

TI'® part between the rib and the yjiai [or 
sternum], (^fl.)—See also 4»Vjl. 

• • • . 

* ®®® 


# * a 

One tf the [Arabian] months; (Mjb;) 
[namely, the seventh thereef;] bo called because 
of the honour in which it was held in the Time of 
Ignoninre, (§, A,* K,*) inaemuch as war, or 
fighting, during it was held unlawful: ($:) in a 
trad., (TA,) it is called jdna [Rtgeb of 
Mu^ar], because Mu^ar most honoured it: (S, 
TA :) and it is further distinguished as being 
between and to show that wliat 

is meant by it is not what the [pagnn] Arabs 
culled ..r^j according to the compnution founded 
upon postponement; for they used to postpone 
it from month to month: (TA:) [it is also called 
Jt^eb the separate; because it is tlie 
only sacred month that is not preceded nor fol¬ 
lowed by another sacred month ; the other sacred 

months being and yi and 

a^^l:] the pi. is vVjf (S, Mfb, 5) and 
and [all pla of pauc.] (Msb) and 

and vVj and (Msb, ][|[) and [or 

mther this last is a quasi-pl. n.] (TA) and [pi. 
pJ ] [Pl- of 44y*] and [P*- of 

(Mfb.) The dual, (?> Msb,) or 

OWyS .(A,) Imo H^ebs] is applied to [the 
two months] and o^, (S, A, Msb,) by 
the attribution of predominance to the former. 
(Mfb.) SH See also 


A thing by means of which a tree is 
propped up, because of the abundance of its 
fruit, lest its branches should break: sometimes 
it is a wall built for it to rest upon, because of its 
weakness: (S;) a wall, or the like, built round a 
palm-tree, for it to rest upon, because of its 
heaviness or its weakness: (Mgh in nrt. gjO and 
;) a hind of wide bench of stone or brich 

• 3 J 

(O^i) huilt at the foot of a palm-tree, for it to 
rest upon, (K, TA,) because of its leaning, and 
being valuable to its owner, and being weak: 
(TA :) accord, to As, a structure of roch with 
which a palm-tree is supported by means of forhed 

pieces of wood: (T.A:) it is also called : 
(?* and TA in art.^j:) pi. (?•) [See 2.] 
— Also A structure by •means of which ^fl) 
the wolf ^c., (S,) or objects of the chase, (If.,) 
are caught: (S, ^:) a piece of flesh-meat is put 
in it, and tied with a small cord; and when the 
beast pulls it, the 3 l,^j falls upon him. (S.)sss 
See also 

• 3 ^ ^ 

-4 victim, (Mgli,TA,) [i. e.] a sheep or 
goat, (Msb,) which the Arohs used to sacrifice, 
(Mgh, Msb, TA,) in the Time of Ignorance, to 
their gods (Msb) in Rtjeb, (Mgh, Msb,TA,) 
the month thus called: (TA :) the doing of wliicli 
is forbidden: (Msb:) it was abrogated by the 
ordinance of the (Mgh.) See 2. 

aJUs.^ a pahn~tree hating a 4*^ to 
support it; (S,* Mgh in art. and i c>c. and 

A J 

4 L *}) as also ; each an extr. reL n., (K, 

TA,) and the latter the more so. (TA.) 

• ^ 

One who honours his lord, chief, or 
master, (AA, TA.) 

sing, of ; (S, 5;) or, accord, to 

Kr, the sing, of this latter is f [also men¬ 
tioned as a sing, in the ly]; but tbc correct¬ 
ness of this is doubted: (TA:) the are 

The fiager-jcAnts that are next to the ends of 
the fingers : (S, :) next to these are the : 

then, the which are next to the 

(S:' -'r the y'otnts of the lowest parts (J_j.il) of 
thej...gers: (^|I: [by which is meant the same as 
by the former explanation, accord, to the TA; 
though this seems to be more than doubtful:]) 
or the inner sides of those joints: or the bones of 
the fingers: (^|I:) or \\\v finger-joints: (A, lj[:) 
or the backs of the [general!}' meaning 

the phalanges of the fingers ]: or the parts of the 

* * * t 

between the ; (K;) which last 
word [commonly signifies the hnuchles, and] is 
explained by IA§r as signifying the wrinkled 
parts at the joints of the fingers ; whereof each 
finger has three, except the thumb: or the 
are iho parts, of the inner sides, between 
the finger-joints: or [the hnuchles next the meta¬ 
carpal bones; i. e.] the parts that protuberate at 
the roots of the fingers when the hand is clinched. 
(T4-) [Sec also and ^i^l.] ^Tlic 

of a bird is The toe that is next to the 
[or back toe], on the outer side of each foot. 
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(Lth, TA.)—^CaJI «r'^ljj 27w veins (Jjji) 
of the passages of the voice of the au. (lAfr, ^.) 

[i- howebf or intestines^ into 
which the food passes froni the stomach]: (Ae, §, 
^:) it has no pi. (S, ][|[) known to A’Obeyd: 
(S;) or ite^sing. is ♦C-i-jt (Kr,K,) ort^-i^j, 
(^,) or V (Ibn-Hamdaweyh.) 

• A* » 

Honoured, or magnified: (S:) or 
revered, venerated, regarded with awe, and 
honoured, or magnified; (A;) as also 
(S.)_The saying of Hobdb Ibn-El-Mundhir 

J A* * O'#* 

«T*‘t* > «ll Ul means I am their propped 

little palm-tree loaded with fruit; (S,*TA;) 
i. e. I have a femily that will aid and defend me: 
so accord, to Ya;;^oob: or, as some say, J am 
their honoured littlejwlm-treekx:. (TA. [See 2.]) 
[It is part of a prov., for which see JJ>^.] 

• J •«> 

see tlic next preceding paragraph. 




!• aor.' and - (Msb, TA) and -, (TA,) 
inf. n. (Mfb, TA) and and 

(TA,) or this Isst is a simple subst, (Mfb,) It 
(a thing) exceeded another thing in weight; 
outweighed; preponderated. (Msb, TA.*) And 
“Of- - (S,A,Msb,K) and * (S, 
Msb, K, but omitted in some copies of the S) 


and ;, (S, K,) inf. n. (?, A, 5) and 

(K,) [but see what is said of the former above,] 
The balance inclined; (S, Mfb, K;) i.c. the 
scale, of the balance, in which was the thing 
weighed was heavier than the other; (Msb;) as 


also ^ (MA.) And ^j^l 


i^^> *.*jl [One of the two scales outweighed 
the other]. (A.)_[Hence,] ji»| 

j^^l t[One of hit two sayings outweighxd the- 
other; surpassed, excelled, was priferable to, or 
of more force or validity than, the other], (A.) 
— And i^l The thing was, or became, 
heavy. (T.A in art. [q- v.].)_ [Hence,] 


a—lifc 4 ^ ^ was, or became, heavy, 

[i. e. dull, torpid, or drowsy,] not light, [i. e. not 
lively or uprightly,] in his sitting-place. (TA.) 
tsa It is also used transitively: one says, 

[I outweighed Atm]. (Mfb.) _ [Hence,] 4a.».j 
t.HiB surjiassed him in-gravity, staidneu, sedate- 
ness, and forbearance, or clemency; was, or be¬ 
came, more grave, staid, sedate, and forbearing, or 
clement, (ojjlf ?, 5 f TA, and TA,) than 

he, (9,K, TA.) So in the saying, UI^U 
i».jA \[We vied with a people, or party, 
and surpassed them in gravity, &o.]. (TA.) 

And t[/ vied vrtM him in 

gravity, &c., and surpassed him therein], (1^, 
TA.) — You say also, *^^1 He 

weighed the thing with his hand, trying what 
was its weight: (TA :) or so alone. (A.) 


2. ihS IJjk He made this to out¬ 
weigh that. (^A.) _ [Hence,] I,[^l t He 
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held, or pronomced, [and it made,] the thing [<o 
outweigh, aa meaning] to be more, or matt, excel¬ 
lent or preferable, and of more, or mott, force or 
vaUdilg. (Mfb.) _ See also 4. ■■ And see 0. 


3. ^\j : see I* 


^ made the balance to incline, 

the Kale in which was the thing weighed being 
heavier than the other. (M;b, TA.) _ And 
(Mfb.) or ei (?, A,* K,) He gave 

him preponderating weight; (S, A,* Msb, K;) ns 
-also e} ♦ (8, A,* K,) inf. n. (S.) 

One says, [JVhen thou weighest, 

give prepontlerating weight], (A.) 

i« 

0 .^P : see 1, second sentence. __ Also i.g. 

\.Ii’ moved to andfro; dangled; was, or be¬ 
came, in a state of motion or commotion; said of a 
thing hanging in tlicair.&c.; and8ot^..^jy]. 

You BAy, ▼ c «— The seesaw inclined, 

[or moved up oud down,] (S, K,) a/, (K,) i. e., 
(TA,)>*:WW [mith the bog], (S, TA,) 

[frttA the two bogs], (A. [There mentioned as 
tropical; but why, I see noL]) And ^ 

He (a boy, TA) inclined, [or moved up and 
down,] upon a ncesnw, (]^, TA,) and [moved to 
and fro] upon a roj)e, or swing. (TA.) And 
Her posteriors moved to and 
fro: (1^:) and -Hei' poste¬ 

riors move to and fro upon her; said of a girl 
whose posteriors are henvy. (Az, TA.) And 

t m M 

and if.fi The camels had a 
quivering [or vacillating] motion in going along 
with short steps. (^.) And 

jU( t [Heserts, or waterless deserts, seem¬ 
ing] as though theg bandied him who journeged 
therein to the right and left. (TA.) __ [Hence,] 

Oft \ He wavered, or vacillated, 

between two things; (A in art. ^j, and TA;) 

[and so ♦ f®*"] O^e^ Oel >8 like 

Ut-e/ (TA in art. |J«<*.) And ^ 

JyUI i.g. s^ l[8pp- meaning JTe inclined, 

in the saging, now this wag and now that]. 
(A,TA.) 

8: see the next preceding paragraph, in five 
places. 

10. .d f He held the benefit, or 

favour, &c., to be a thing of weight, or import- 
ancei coniVe (A in art^^.) 

n. of 1: (S, A, TA:) or a 
simple siibst, signifying Excess in weight; pre¬ 
ponderance. (Mfb.) 

(?i A, and ♦ 0^,) applied to n 

woman, (S, A, 50 \Heaxg in the posteriors; 
(TA;) large therein : (S, 5 0 P*- [®f *1*® former 
accord, to rule, and perhaps of the latter also,] 

(?»?f) [®"‘l ^^® latter accord, to rule, 

and perhaps of the former also, and 6T the 
latter also for] you say SUi 


A * 

and ItL^j t [women heavg, or large, in 
the posteriors]. (A.) _ (5,) or 

(Ay) t Armietg or troops, marching fuavily 
by reason of nutnhers, or dragging along the 
opparatus of war, heavilg laden. (K.) _ 

(^^0 or ^j, (A,) J [Large bowls] filled 
with jujj [or crumbled bread moistened with 
broth] and with flesh-meat: (50 or correctly, 
as in the T, filled with fresh butter and flesh- 

meat. (TA.) _ C^'*’ latter, 

thus in the TA, perhaps a pi. of like as 

18 of more probablyy I tbinky a mis- 

transcription for ^^jy] t A people, or party, for- 
bearing, or clement; or grave, wdate, or calm; 
(TA;) as also t (K, TA) and t ; 

of which latter two pis., the sings, are t and 

t i or, accord, to some, these pis. have no 

proper sings.: [“forbearance” &c.] is de- 

scribed by the term JJu, like as its contr. [ai-] 
is described by the terms ihi. and (TA.) 

You say also ^JLjI ^ t (S) or 

(A) I [A people, or partg, grave 
in forbearance or clemencg, or of much gravitg, 
or Mdateness, or calmness, so as not to he excited 

fl O' fl • 

to lightness of deportment: see . fc., 

below.] 

f O' * * 

I Forbearance, or clemencg ; or gravitg, 
sedaleneu, or calmness. (TA.) One says, ^ 
.s sSV^ e M o t [7 a his ^tellect 

is gravitg, and in his natural disposition is 
gentleness]. (A.) 

see what next follows. 

(K) and 1' (TA, as from the K, 

but omitted in some copies of the latter,) the 
latter word without tesbdeed, mentioned by 
IDrst, (TA,) A swing of rope; a rope sus¬ 
pended, (K, TA,) til, or upon, which one goes to 
and fro; (TA;) it is ridden bg a bog: (50 

thought by MF to be what is called ; 

he bolding this last also to mean the rope [above 
mentioned]; but no other says this except IDrst 
(TA.) 

Outweighing, or preponderating; or 
heavg; or of full weight; syn. Ojlj* (TA.) 
lou savy [He gave him preponde- 

rating, or full, weight]. (S, K.) __ See also 
— [t Outweighing, preponderating, or pre¬ 
ponderant, as meaning surpassing, excelling, or 
preferable, or of more force or validitg ; applied 
to a saying and the like: of frequent occurrence 
in tins sense.] _ One says also, 
meaning f Forbearance, or clemencg, or gravitg, 
sedateness, or calmness, that weighs down the 
person in whom it exists so that nothing renders 
him light [m deportment]. (TA.) And 

mt* * * 

tn rexpect of in- 

teUect]. (A.) 

(S, Msb, 5i tcc.] and ^ i^yfys, both 
signify the same, (M;b, 5# TA,) bnt the Utter U 


disapproved by the author of the “ Bari’(Mfb, 
'TA;) A uesaw; i. e. a piece of wood [or a 
planh] the middle of which is placed upon a heap 
of earth or the like, then a bog sits upon one end 
of it and another bog upon its other end, (Msb, 
TA,) and it moves up and down with them: 
thus explained in the ’£yn and its Abridgement, 
and in the J4mi’ of 5zi ®®<1 tl>®8 Th says on the 
authority of lAar: (TA:) [accord, to the CK 
and some MS. copies of the K, these two words 
signify the same as i buf accord, to other 

copies of the K, and the TA, the meaning of this 
last word is different from that of the two pre>- 

9 ^ J 9 J 

ceding words: see also :] the pi. of the 

first is (Msb) [and that of the second, 

accord, to rule, ^^1^]. See 0. 

pi. of i^ y f f i. (Mfb.) _ [Hence,] 
I Deserts, or waterleu deserts: (A, 50 as though 
they bandied the travellers therein to the right 
and left. (TA.) _ And I The quivering [or 
vacUlating] motions of camels: (A, TA:) or the 
quivering [or vacillating] motion of camels in 
going along with short steps: (5,TA:) Abu-1- 
Hasan understands not how a pi. word can be 
thus explained by a sing, word: (TA: [but an 
inf. D., such as is here used, is often used in ex¬ 
planation of a sing, and of a dual and of a pi.]) 

: see 

Also sing, of ^^t^y 
(TA,) which signifies 1 Camels having a quivering 
[or vacillating] motion in going along with short 
steps: (5 0 ^l'® ®1®8- 1® applied to the female, 
without 5, and to the male. (TA.) 

Outweighed^ or preponderated, in the 
proper sense: _and also-as meaning t surpassed, 
or excelled, and particularly in force, or vediditg ; 
applied to a saying and the like: of frequent 
occurrence in this tropical sense.] 

• ' •- j »t 

i^ y f. ^ 4 : see 

J -- * - - 

: see 

J e ^ 

I Palm-trees heavilg laden with fruit: 
(A, 5 0 [because they are moved to and fro by 
the wind.] _ [Also pi. of gw**-] _And pi. 

9^9 9 « 

of expl. ubove. (TA.) See also 1® 

two places. 


Q. 4. Lt (a thing, S) inclined, bent, or 

dKlined. (S, K.) Hence the prov., 

* tjLi ^jU lij * 

A e e 0^ A ^ ^ 0 ^ 

(Sy Meydy) or accord, to diffe- 

rent readings, the last being formed by transposi¬ 
tion from the second, (Meyd,) i. e. IFAsn he (a 
man, Meyd) inclines, (S, Meyd,) or falls, (Meyd,) 
raising his legs, then hold thou back [thine arm, 
■or thy hand,] from him; meaning, when he be¬ 
comes lowly, humble, or submissive, to thee, hold 
thou back from him: (S, Meyd:) or it U said to 
a man fighting with another, and means when 
thou overcomest him, and he lies on his side, and 
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faUt, and raitet kit legs, then hold thou back 
thine arm, or thj hand, from him: (TA in art. 

in explanation of the second reading:) 
[or when he it prottrated, and ttretched upon the 
ground: for,] accord, to As, and 

signify he wat prottrated, and ttretched upon 
the ground. (TA in art And you say, 

jji^ «^WsJI cloxidi became 

fieavg, and inclined [donmnardt], after being high. 
(TA.) _ Also It (a thing, S) fell at once. (Sj 
]|^.)_And Jt (a thing, 1^) thooh; quivered; or 
wtu, or became, in a ttate of commotion. (S, ^.) 

And mirage 

became upraited, withdrawn, or removed], (K.) 

3 ^ 

n. of the verb abore]. You say, 

fl "I 

Ua ^ lit / am rcaveringg or 

vacillating^ and inclining^ in this affair, (TA.) 

flj <• •.# • 

And i\y\ A fat nofnaUf nhOf when she 

walht, bendt in her gait. (TA.) And 
On^r* heavy army. (S, ^f.) And 

A heavy round cloud. (S,* K,* and A 

in art 9 nnd J^, only the latter 

word is explained; though die meaning of the 

former (i. e. IjjX!—* as in the A,) is 

]ilainly indicated in the ^ by a verse there cited.]) 

And ^imt Cfj^ Such a one is in an 

ample, abundant, ttate of worldly prosperity. 
A <* •# •••' 

(TA.) And Heavy, wide-spreading, 

night. (TA.) 

The author of the ^ follows ISd and J and 
Az in regarding the ^ in this case as radical: 
but lAth says that some hold it to be augmenta¬ 
tive ; and the derivation to be from 
meaning “ the thing 'was, or became, heavy.” 
(TA.) 

J^j 

1. J^j, [aor. -,] (S,) inf. n. Jwjt (TA,) He 
(a camel) had the ditease termedJif.j [expl. below]. 

(S.) (S, Msb, H^,) aor. t, (Msb, TA,) 

, • • ^ 

inf. n. Jst-j, (TA,) He taid, tpohe, uttered, or 
recited, poetry, or verte, of the metre termed ; 
[see this word below;] he tpohe in verse of that 
metre; he poetized, or versified, in that metre; 
as also t ; (S,* Msb, K,* TA ;) and in like 
manner he composed verses of that metre. 

(Ibn-Buzurj, L in art jL.a}.) You say also, 

* * * » ^ 

^ He recited to him {bo in more than 

One MS. copy of the and in the TA, but in the 
without the affixed pronoun, which is 
probably wrong,]) a poem of that metre; as also 
♦ »j^j, (K, TA,) inf. n. yfrfi. (TA.) And ^}^ji 
He urged, or excited, hit camels by tinging jm.j, 
or Am J^j: so accord, to different copies of the 
If.. (TA.) — [Hence,] 0>.j, inf. n. Jlj, 

t The wind was continuous, or lasting. (TA.) 
And t| The thunder made uninter¬ 

rupted toussdt, like the recitation of the : 
(A, TA :) or, as also t jiLfi, made a sound: 
(K:) or snade consecutive sounds. (TA.) And 

.J • 9 ^ * ! 

t {The tea makes a continuous 


sound, or murmurw^, imtA its waves]; as also 
(A, TA.) [And hence, perhaps,] t j,^j} 

9 * A 

\The clouds moved slowly by reason of 
the abundance of,their water. (^, TA.) [See 
also 6.] 


2 . 


*j^3 


see 1. 


3. JirAj {He recited verses, or poetry, of 

* » * 

the metre termed Ji-j with hit companion: or vied 
with him in doing so; see 6]. (A.) 

4: see 1. 

0: see 1, in four places. 

8- i-9'jsiv^ (A,?,) and 

«>hU3, (TA,) i.e. They recited verses, ot poetry, 
of the metre termed j^j, one with another: (TB[:) 
[or vied, one with another, in doing to.] _ 

[Hence,] t [77<e clouds combined, 

one with another, in uninterrupted thundering]. 
(A.) [See also L] 

8; see 1, in three places. 

• • J 

: Bee the next paragraph, in four places. 

fl • 

jef.^ properly signifies Commotion, agitation, or 
convulsion; and consecutiveness of motions. (TA.) 
_ Hence, (TA,) Punishment (Aboo-Is-^A]^, 1^, 
Mgb, Msb, ^) [like t.;..»j] that agitates by its 
vehemence, and occasions vehement consecutive 
commotions; (Aboo-Is-ha]^, Mgh,*TA;) as also 
(^0 BO in the ^ur vii. 131; (Aboo- 
Is-^A^;) and in ii. 56, and vii. 162, and xxix. 33. 
($.) —. Conduct that leads to punishment: so, 
accord, to some, in the ^ur Ixxiv. 5; (TA;) 

where some read Bnd others (9. 

TA:) t the latter is also expl. as signifying tin: 
(TA:) and both, UMcfeanneu; or filth: (S, ^:) 
so in that instance: like ' (9 0 poly¬ 
theism; or the associating of another, or others, 
tvith the true Ood : (K, TA:) so, accord to some, 
in that instance: because he who worships what 
is not God is in doubt respecting his case, and 
unsettled in his belief: (TA:) and the worship 
of idols: (^:) so, accord, to some, in the same 
instance: (TA:) or the meaning diere is an idol: 
(Muj&hid, S:) or t the latter word signifies a 
certain idol; being the name thereof: (^atideb, 
TA:) and the deotf: and his suggestions. (TA.) 
__ Also Plague, or pestilence; syn. 

(Mgh.) 

fl s* 

jeej A certain disease which attacks camels, in 
the rump; (S, K;) so that when a the-camel 
rises, or is roused, her thighs tremble for a while, 
and then stretch out: (S:) or it is when there it 
a convulsive motion in the hind leg or the thighs 
of a camel, when he desires to stand up, or rites, 
or is routed, for a while, and then a stretching 
out of the same. (TA.) bh Hence, (S,) is 
the name of A certain species [or hind] of verte 
or poetry; (S, A, ?L;) a species {or hind] of the 
metres of verte ; (Msb;) consisting of the measure 
{vrinumly] six timet: (K:) a metre 
easy to the ear and impressive to the mind; 
wherefore it may be reduced to a single hemi¬ 
stich, and also to two feet instead of six: (TA:) 
so called because it commences with a motion 


[Boor I. 

and a quiescence, [L e., a movent and a quiescent 
letter,] followed by a motion and a quiescence; 
and so in the other feet; resembling the in a 
sheH;amel, which consists in her quivering and 
then being quiet: (TA:) or because of the con- 
tractedness of its feet, and the fewness of its 
letters: (S, ^:) or because it is [dq^-acterned 

9 9 * 9 % 

without [lit. breasts without 

rumps; for, as the two hemistichs generally rhyme 
with each other, the verse seems as though it had 

9 * 

no ; i. e., as though its last foot should rather 
be called like the last of the first hemi.. 

stich, than :] (TA:) Akh once said, ^y, 
with the Arabs, is whatever consists of three feet; 
and it is that [kind of verse] which they sing in 
their work, and in driving their camels: [see 

fl • 

UJh/, last sentence:] ISd says that certain of 
those in whom he placed confidence related this 
on the authority of Kh. (TA.) Some say that it 
is not verse, or poetry, but a kind of rhyming 
prose; but Kb held it to be true verse, or poetry: 
so in the M: but in the T it is said [as in the 1^] 
that Kb asserted it to be not poetry, but halves 
or thirds of verses: one of his reasons for this 
assertion [the only one that seems to have had 
much weight with the Muslims] is, that Mo¬ 
hammad once said, 

_ 9 fi 9 9 fl«* 9 r ^ ^ A <rt ^ 

* • 

[which is an instance of a species of mean¬ 
ing, “ I am the Prophet: it is no lie: I am the 
son of’Abd-el-Muttalib”]: and were this verse, 
he would not have said it, as is shown by what is 
said in the Kur., xxxvi. 69: but on this point, 
Akh has contended against him. (TA.) 

fl<' r 

ij^y A certain vehicle for women, (S,* TA,) 

* * 9 * ^ 

a thing smaller than the : (S,K,TA:) pi. 
jSUj: (TA:) or a {garment of the kind called] 

•L1&, (S, TA,) in which it a stone, (^, TA, 
[in the a white stone,]) or tn which are put 
stones, (S,) and which is suspended to one of the 
two sides of the ^>y9, to balance it, when it 
incliius: (S, TA:) so called because of its com¬ 
motion : (TA:) or a thing consisting qf a 
pillow and thins, or hides, put in one of its two 
sides for tlmt purpose, and called sfi^y : 

(T, TA :) or hair, (Kl,) or red hair, (TA,) or 
wool, suspended to the ^sy9, (K, TA,) for orna¬ 
ment: pl.jSl^y, said to occur in a verse of Esh- 
Shemmakh: but accord, to As, this is a mistake 
for jjl^l [pi. of q. v.]. (TA.) 

9 A r A ^ ^ 

and : see ; the latteri in two 

places. 

fl 

Jtf-fy One who utters, or recites, poetry, or verse, 
of the metre termed Jn-y i noho speahs in verte of 
that metre; who poetizes, or versifies, in that 

.9 '99 1 **^^ 

metre: and in like manner, ”and ▼ 
[which signifies one who does so much], and 

t Sy\^y [one who does so very much], (TA.) 
EI-’AJjaj has been placed the highest in rank as 
(Mz,49th^,5.) [His son, Ru-beh, seems 
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to occupy nearly an equal place. Each of them 
compoaed a complete deew&n of J»j.] _ [Hence,] 
▼ t [A cloud thundering much, or 

uninterruptedly]. (A, TA.) And 7 jmJyt 
and ▼ 1 Rain accompanied by thunder. 

(TA.) ' 

9 * fl ^ ^ 

A camel having the diseau termed : 
fern. (S, K:) the latter is explained as 

signifying neah in the rump, that does not move 
from her place unless after twice or thrice rising 
from the place where she lay: and that does not 
rise, when she desires to do so, unless after vehe- 
ment trembling. (TA.) _ [Hence,] Vh 

•a ® 

said of the wind (>.^1), t Verily it is continuous, 
or lasting. (TA.) And >Ua)I 1 A great, 

heavy cooking-pot. (TA.) 


•a* J ^ « 

A poem of the metre termed j^j: (Msb, 


*::) pl.>ei^ljl. (A,K.) 

• 9 V 

- I 


.--.a ( 


sec the former, in two places. 


1. iCjl (S, A, K,) Bor. i , (S,) inf. n. 

(S, A,) The shy thundered vcnemcntly, (S, 
A, ]^,) and became in a state of commotion 
(?, preparatory to rain; (TA;) ns also 
♦ (S, A, K,* TA.) J4-J, (K,) 

inf. n. as above, (A, TA,) The camel brayed : 
(^:) or made a vehement noise in braying. 
(A,* TA.) _ And ^ above and 

iLas^j and confused and (p'cat thing, 

such as an army, and a torrent, and thunder,) 
fluids a sound or noise; as also ^ iji.iA.Jjl. (TA: 
[hot in this sense, only the inf. ns. are mentioned, 

fl ^ ^ ^ * 

and A j is jirobably an inf. n. of un.]) 

(^,) inf. n. tri^, (TA,) He measured [the depth 
of] the water of a well with the (K,* 

TA;) as also (K,) inf. n. J-ujl. (T.\.) 

^ z f (Oy Ky) inf. n. 


• • w 

(^f ^'^i) hindered, withheld, or pre¬ 
vented, him from doing the thing. (0,K.)Bs,j.i^j,, 
aor. -, inf. n. ^.i^j ; (Msb;) and - i 

inf. n. aIWj ; (A, Msb, TA;) It (a thing) wax, 
or became, unclean, dirty, or filthy: (A, Msb, 
TA:) or stinking: or didiked, or hated, for its 
uncleanneu, dirtiness, or filthineu. (Msh.) __ 
And both these verbs, (1^,) inf. n. of the former, 
(TA,) and of the latter, (I^,) as above, (K, TA,) 
He did a bad, an evil, an abominable, or a foul, 
action. (K, TA.) 

4: see 1. 

8. : sec 1, in two places. _ Also It (a 

building) became in a state of commotion, (][^, 
TA,) so eu to make a sound, or noise. (TA.) 


u.i^j Uncleanneu, dirt, or filth: or an unclean, 
a dirty, or a filthy, thing: syn. jJJ : (§, A, 
Msb, ]|^, TA: [in the C]^, jJkSlI is put by mis¬ 
take for jjkill:]) or jji : (TA :) anything 
that is disliked, or hated, for its uncleanneu. 


dirtineu, or filthineu: stink, or foul odour: 
accord, to Az, filth that coma forth from the 
body of a man: Eh-Na]^Vash says that it is syn. 
with ; and it is said in the B&ri’ that some¬ 
times they say meaning that 

they make these two words syn.: (M$b:) it is 

also written ♦ u-^j and 7 : (A, :) you 

•• •• *.* , 

say LT^ i ^<>d lUrd says, 

I think that they also said |j>^ 
that when is followed by the ^ is 

with kesr; but when is mentioned without 
the » and are with fet-h. (TA.) You 

• • • 

say also [An unclean, a dirty, or a 

filthy^ ihing\e (A.) And * 

* 9 * * * 

meaning, A company of unbelievers 
passed by us. (lAfr and TA.) As used in the 
Kur vi. 125, Mujahid explains as mean¬ 

ing That in which is no good. (TA.) _ Any 
action that is disliked, or hated, for its unclean¬ 
ness, dirtiness, or filthineu: (Zj, A, K;) a sin, 
or crime: (Ibn-EI-Kelbee, A, K:) so in the 
Kur V. 92, and vi. 146: (Ibn-El-Kelbee:) an 
action that leads to punishment: (T, A, ^:) as 
signifies "vehemence of sound,” [see 1,] 
seems to mean an action the mention 
whereof is evil, and highly evil: (TA:) some¬ 
times it signifies a thing that is unlawful, or 
forbidden : and unbelief; infidelity : (L :) and 
doubt: (Aboo-Ja^far, A, ][^:) so in the l^ur 
xxxiii. 33. (Aboo-Jaffar.) _ f Punishment; 
(Fr, T, S, A, ][^;) a sense which Z makes tro¬ 
pical, as being the recompense of [in the 

sense of “sin”], (TA;) and anger: (Fr, S, A, 
K:) so in the Kur x. 100: like which is 
perhaps formed from it by the change of ^ into 
j: (Fr, S:) and sometimes, malediction, or exe¬ 
cration. (L.) A light, or slight, motion. 
(TA.) a: Suggestion of the devil. (TA.) 


I 

hr I 

1 

Xy 1 


see i latter, in two places. 


see u-iklj; the latter, in three places. 


*•1^' 

ftnd * ^4 (Ay K) and * 

(S, A, K) A cloud mailing a loud, or vehe¬ 
ment, sound; (S, A, K, TA ;) and so thunder. 
(TA.) You Bajy [of a cloudy] 

^ * iU ^ * 

This is a goodly thunderer. (S.) And jU jJI 

[TVlS loud- 


thundering clouds and the dust-spreading winds 
effaced the traca of the dwellings]. (A.)_ [And 
in like manner,] t (S, ]|^) and t and 

(I^) A camel that brays vehemently. 
(S, K,* TA.) You say also ^ 

[fern, of t ,j..»jl,] A she-camel that utters the 
[yearning cry termed] consecutively, or con¬ 
tinuously. (IAv,TA.)__ [And hence,] ♦J-Cjsi 
77ie sea : (1$1:) because of the sound of its waves; 
or because of its commotion. (TA.) ^ 
also aignifies The ihrorter of the ; (^;) 

8nd BO 


9 ^ 9 * A * 

; and its fem.iU.^j: see 

u-sf-ys : see last sentence. 

,jmsf.ys : see 

A stone which is tied to the end of a 
rope, and which is then let down into a well, and 
stirs up its black mud, after which the water is 
drawn forth, and thus the well is cleansed: (S, 
K :*) or a stone which it thrown into a well in 
order that one may know, by the sound thereof, 
its depth; or that one may know whether there 
be in it water or not: (lAfr, 1^:) or, accord.^tO 
ISd, the name by which this is known is ,jAiy». 
(TA.), 

u*^y» B<>d ^yyfys L^re phrases 

mentioned, but not explained, in the TA : but I 
think that Ji^j is a mistranscription for ; and 
that ,jay^ys, in each case, is a corroborative]. 

(?» A,?,) and ♦ ^y^y» 

(TA,) ITiey are in a state of confusion (S, A, ]|^) 

• *1 • 

and perturbation, (A,) j^yA *>• in respect of 
their affair, or cate. (§, TA.) 

iCtyiJjM : see what next precedes. 

fl '99 • 

see,j-^t). 

(§,Msb,S^) and (AA.Sgh.Msb, 

]|^) [The narcissus;] a certain sweet-smelling 
flower, (Msb,* TA,) well known : (Msb, 1^ :) 
the smell of which is beneficial for the cold 
rheum and the cold headache: (K:) the word 
is arabicized, (S, Msb, TA,) from [the Per¬ 
sian] ^y : (TA:) [this being the case, the ^ 
should be regarded as radical: it is said, how- 
ever, that] the in is augmentative, 

because there is no word of the measure iJJaii 

f * y 

but there is of the measure J*i>, (§.) though 
only what is clian^d, in application, from a 
verb: (Msb:) but is of the measure ; 

(TA;) or it is of tlie measure JjiAi, the augmen¬ 
tative letter being made to accord in its vowel 
with the radical letter in and that in jl. 3| 
&c.: (Msb:) or, accord, to IDrd, is of the 
measure ^JJUiy and the only instance of that 
measure. (TA in art u-*^.) If you name a 
man ,j..»ji,you make it imperfectly deck, because 
it is like ..Jybi : (S :) but jf you name him 
it is perfectly deck, because it is of the 
measure ,JJUi (TA) [or JjUi, neither of which 
is the measure of a verb].SoSUl 

99^*9 • * * 

ajjUj. 

1- aor. ;, inf. n. (S, Mfb, ](^, &c.) 

and (M, Mfb,) but the former is that which 
commonly obtains and is agreeable with analogy 
as inf. n: of the intrans. v., and the latter as inf. n. 
of the trans. V., (MF,TA,) and (S.Mfb, 

K, &C.,) which is anomalous, because inf. ns. [of 
this kind] of verbs of the measure having the 



loss 

Mr. of th« metiure ar* [by rule] only with 
fetp^ [to the medial radical], ($, ]|^,) and 
which ia in like manner anomalous, (^,) and 
(vt Mfb, ]^,) [not as in the Lexicons 

of Golius and Freytag,] and (KI,) He 

returned; he went, or came, back [to the same 
place, or person, or t state, or f occupation, or 
faction, or f saying, tc.]; he reverted; contr. of 

4*4; (ISk, Mjb;) i.q. (1^:) 

signifies tlie returning to a former place, or 
f quality, or f state; (Kull p. 100;) the returning 
to that from which woe the commencement, or 
from which the commencement it euppoted to have 
been, whether it be a place, or f an action, or f a 
*ttying, and whether the returning be by the 
[whole"] pereon or thing, or by a part thereof, or 
by an action thereof. (Er-Rdghib.) Hence the 
saying in the ^Lur [Ixiii. 8 ], ^JlJI 
( Verily if we return to the city]. (Er-Rdgbib.) 
And [in the same, xii. 63,] Oii 

[And when they returned to their father] 
(Idem.) And in the same, [ri. 164, and xxxix. 

yJ\j^ [Then unto your Lord 
ehall be your return ]: (S:) the like of which 
occurs in the same, vi. 60: but it may be either 
from [the intrans. inf n.] from [the 

trans.] : (Er-Righib:) it cannot be a n. of 

place, because it is made trans. by means of ^ 1 , 
and also because it occurs in the ?Lur [t. 63, &e.], 

followed by Ug ,», as a denotative of state: (L;) 

... » J 

in like manner also occurs in the l^ur 

xcvi. 8 . (TA.) You say also, ^1 
VUI The woman returned to her family by 
reason of the death of her husband or by reason 
ot divorcement. (Msb.) _ 

1 [He returned to loundneu, or health], or 
[diteate, or stchneu]; and jiil\ ^1 f [to the 

etate of poverty], or 1 ^ 5 ^! t[*i»a/t/i, or compe¬ 
tence, or eufficiency]. (Kull p. 

He returned in the way by which 
he had come. (Kull ibid.) He 

returned from hit journey. (Mfb.)_^^ 

t He returned [or reverted] from the affair. 
(Mjb.)_;^^l f .ffs left, or reUn- 

quiehed, the thing. (Kull p. 197.) _ ^ 

<i|^ Jll t [He relinquithed tin; i. e.] he repented; 
and so alone, agreeably with the usage in 
the ^ur iii. 66 , &c. (Er-Raghib.) _ [Several 
other phrases, in which tliis verb occurs, will be 
found in other arts.: as in art 

jfii: in art.^^: ^j, and 

variations thereof, in art : &c.] _ 
[sometimes signifies the same as ejia ^t-j] He 
returned againtt him; he returned to attach him. 

(^•^0 —L 57 V*® t[He cut me, 
or eeated to tpeah to me; then he returned to 
tpeaking to me]. (TA.) — Ji jjji'U. 

l[He oppoted me, or ditagreed with me; 
then he returned, or had regard, to my toying]. 
(TA.)_^^ vJii. Ji u I [Re- 

courte wot not had to him m an affair, or an 


affliriion, but he tufficed.] (TA.) [^1 
often means He had recount, or he recurred, to 
him, or it] _ f He made a 

claim for rettitution of it upon hit co-partner. 
(lAth, TA in art hJ^.) And [in like manner 
you say,],^l ^ and^^l, fHe tued, 

proucuted, or made a demand upon, the debtor, 
and the nirpected, for hit right, or due. (TA: 
[in which it is said, immediately before this, that 
is like ^j.]) _ ^ ^ 4^1 The 
dog returned to hit vomit, (Mfb, TA,) and ate it. 
(Mfb.) __ Hence, eZJk ^ t He tooh bach 
hit gift; repostetted himtelf of it; rettored it to 
hit pottettion; (Msb;) as also (Mgh, 

M8b,TA,) and (Msb, TA.) And 

f He tooh bach from him the 
thing which he had given to him. (S,]|^.)__ 
[Hence also, ^ f He 

retracted, or revoked, hit toying, and hit judg¬ 
ment, or tentence.] ^j - ^ , jj 

t He tracet back hit lineage to an excellent origin. 
(TA in art «y««a>.)— [lj& 

(a word used in a certain sense) it r^errible, or 
reducible, to tuck a meaning. And 
said of a word, also means f Jt relatet to tuch a 
thing; i. e., to Such another word, in grammatical 
construction.] — jjJ (wine 

when cooked) became reduced to tuck a ^antity; 
syn. JT. (S in art Jy.)— 

The water of the trough, or tank, became much in 
quantity [to that it returned to the height of the 
place whence it poured in]. (TA.)_t^t^, 
also, is an inf. n. of this verb, (L,) and is used as 
signifying The returning of birds after their 
migrating to a hot country. (S, L, ](^.) You say, 
inf. n. and 

The migratory birdt returned. (L.) _ Also 
inf. n. of said of arshe camel, and of a she- 
ass, signifying f She raited her taU, and eotn- 
pretted her two tidet ((y,JLl), and catt forth her 
urine in repeated ditcharget, to that the wat 
imagined to be pregnant, (S, ?L,) and then failed 
of fulJiUing her [apparent] promite: (§: [in 
some copies of which, as is said in the TA, &e 
inf n. of the verb in this sense is written =]) 
or the conceived, and then failed of fulfilling'her 
promite ; because she who does so goes back from 
wbat is hoped of her: (TA :) or, said of a she- 
camel, the catt forth her Jeetut in an imperfect 
tlate: (AZ, TA,) or, as some say, her embryo 
in a Jluid ttate: (TA:) or in an unformed etate; 
inf. n. ^1^. (Msb in art ^«X^.) [See also 

^Ij,below.]BHis .j, (S, Mgh, lAqh,!^,) aor.;, 
(Mgh,) inf. n. and and (?.) 

He made, or cauted, him, or it, to return, go 
back, come bach, or revert; tent bach, turned 
back, or returned, him, or it; syn. oj; (Mgh, 
M*b, ;) and ; (K;) *^1 from the 
thing; and to it; (M$b, 1^;) as also f ; 
(?f Mfb, If;) but the former is the more chaste 
word, and is that which is used in the ^ur-4n, in 
ix. 84 [and other places]: (Mfb:) the latter is of 
the dial, of Hudbeyl; (1^, Mfb;) and is said by 
MF to be of weak authority, and bad; but [SM 
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says,] I do not find this asserted by any of the 
leading anthorities: (TA:) ♦ also, sig¬ 

nifies [the same, i. &] the same as «>j, in like 
manner followed by ^1. (TA.) Thus in the 
^ur ix. 84, referred to above, dSS\ 

[And if Ood make thee to return, or rettore 
thee]. (Msb.)_»^ga/ oul Suck 

a one put bach, or rettored, the note-rein [^tkuiJI 
being understood] upon the note of hit camel; it 
having become displaced. (TA.) __ 

Bor. -, inf n. and ^'^tuLj, He 
returned to me the antwer. *(8, TA: [in the 
latter of which, this is said to be tropical; but 
when a written answer is meant, it is evidently 
not so.]) %Z-tu^j fj returned the speech; 

or I repeated it; or I rebutted, or rejected, or 
repudiated, it, in reply, or replication; syn. 

J#6 A# J p 

eSiiy (Mfb.) [In like manner,] 

in the ]|fur [xxxiv. 30], means 
t Holding a colloquy, or a ditputalion, or debate, 
one with another: (Bd:) [or it means f rebutting 
one another’s sayings ;] or I blaming one another. 

(? ) — (5f) or^X 

(?i) tThe stepping of the beast, (S,?,) or her 
returning her fore legs, [drawing the fore feet 
backwards towards the body, by lifting them 
high,] in going; (K;) and f ^^X, (K,) or 

signifies the 

same: (§, ^:) or signifies a beast's elevating, 
or lifting high, the fore foot and hind foot, in 
gmng. (KL.) You say, X^j^ iJljJI t c-S4j 
J [TVie beast stepped, Ac. ; like as you say, 
(TA.) __ and ♦ 

t The female tattooer’s making marks or lines 
[upon the thin]: (S,?!:*) [or ratlier, as the 
former phrase is explained in the EM p. 143, 
“Aer retracing” those marks or linu, tmd 
renewing their blackness; for] yon say also, 

tHs retraced 

the marks, or lines, of the variegated work, and 
of the tattooing, and renewed their blackneu, one 
time after another, (TA.) And il/UOl t 
[and t He retraced, or renewed, the writing. 

(TA.)_asC ^j, and and t 

He purchased a tike-camel with the price of 
another that he told: (S,TA:) or he purchased 
a the-camel with the price of a ke-camel that he 
sold; and ♦ which isapp. an inf n., signifies 
the telling males and purchasing females : (TA :) 
or '^U ♦ signifies he told the aged and the 

younglings of hit came’t, and purchased tuch as 
were in a state of youthful vigour: or, as some 
say, he told the males, and purchased females: 
(Lh:) or f signifies the selling a thing, 

and purchasing in its place what one imagines to 
be more youthful, and belter: (Lh in another 
place:) regard is bad, therein, to the meaning of 
a retu&, virtual, or understood, though not real: 
(Er-RAgbib:) also ^1 t he told old and 
weak camels, and purchased such at were in a 
state of youthful vigour : or he sold male camels, 
and purchased females : (TA:) and ^ 
eX^ he took camels in exchange for hit camdt! 
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#*'**•• 

or, na some say, ▼ signifies the tahity one 

in the place, and tvilh the price, of two. (Mgli.) 

I The fodder, or food, 
produced an effect, or showed its effect, upon the 


beast. (](^,*TA.) And \My 

speech produced a beneficial effect upon him. 
(K,*TA.) 


«• mf. n. ^£^^1 JTe, or it, made, or 

caused, him, or it, to return, go bach, come bach, 
or revert, again and again, or time after time; 
sent back, turned bach, or returned, him, or it, 
again and again, or time after time; made, or 
caused, him, or it, to go, or move, repeatedly to 
and fro ; so to go and come; to reciprocate : he 
repeated it; iterated it; or rather reiterated it: 
he reproduced it: he renewed it: syn. snj. 
(Mgh.) [All these significations are well known, 
as pertaining to the two verbs here mentioned, 
and of frequent occurrence in classical and post- 
classical writings: and hence several phrases here 
following.] See 1, last quarter of the para- 
graph, in fivt; places. _ Hence, (Mgh,) 

yji, (S, Mgh, K,) because the two pro¬ 
fessions of the faith [for which see the word jjlil] 
are ntlercd in the [or call to prayer] in a low 
voice [and then repeated in u high voice]; (Mgh;) 
[for] this phrase means I The repeating the two 
professions of the faith tn a raised, or loud, 
voice, after uttering them in a low, or faint, 
voice; (§gh, K, TA;) or the lowering of the 
voice in the j^lil in uttering the two professions 
of the faith, and then raising it in uttering them: 
(KT:) or 43 iyi ^ signifies he uttered the 
two professions of the faith in his once to 
repeat them. (Msb: [but this is a strange ex¬ 
planation ; and probably corrupted by a copyist: 
it seems that, instead of “ to repeat them,” we 
should read “ and repeated them.''y) _ [Hence 
also,] ^^ 1 , (K,TA,) or ^^3, (S,) 

t \The act of qunveringy or trilling; rapidly 
repeating many times oie very short note, or 
each note of a piece; a general characteristic of 
Arabian chanting and singing and piping, and 
often continued throughout the whole perform¬ 
ance;] the reiterating of the voice in 

the throat, or fauces, (S, K, TA,) like [as is 
done in] chanting, (S,) or which is practised in 
reading or reciting, or singing, or piping, or other 
performances, of such as are accompanied with 
quavering, or trilling: (TA:) or, as some say, 
the mutual approximation offthe various hinds of 
movements in the voice: ’Abd-Allah Ibn-Mu- 
ghafial, in his by the prolonging of the 

voice, in reading, or reciting, imitated the like of 
n iT iF. (TA.) You say also, 

\ [The pigeons quavered in titeir singing, or 
cooing ]; as also t ^^ 1 . (TA.) And 

\The camel brayed, or reite¬ 
rated his voice, in his [or bursa faucium]. 

(TA.) And Jk aSUI fThe she- 

eamsl interrupted her yearning cry to, or for, her 
young one [and then, app,, quickly repeated it, 
and did so again and again]. (TA.) And 
The bow made a sound [by the 
vibration of its string; because the sound so 
Bk. I. 


made Is a repeated sound]. (AHn.) __ See also 4. 
_ And see 10. 

3. He (a man) returned to good or to 

evil. (TA.) [See also 6 .]_mUI (K,) 

inf. n. (1''A.,) The she-camel returned, or 

reverted, from one hind of pace, which she had 
been going, to another pace. (K,* TA.) __ 

f It returned to him : said of pain [&c.]. 
(TA in art jke .)_^\j X[He returned 
to his wife, or restored her to himself, or tooh her 
bach by marriage or to the marriage-state, after 
having divorced her; (see also 6 ;)]; (S;) and 
t signifies the same. (TA.) __ [See also 

a verse cited voce ihji whence it seems that 
also signifies He restored, or brought bach, 
anything.] signifies also He endeavoured 

to turn him [from, or to, a thing]; syn. 
and otj- (L in art 33 ^.) (S and 

K in this art., and A and Mgh and Msb in art 
j^,) and (Bd in xviii. 32,) and 

simply AMklj, (Msb in this art, and Jel. in Iviii. 
1,) inf. n. (S, TA) and (TA,) t He 

returned him answer for atiswer, or answers for 
answers; held a dialogue, or colloquy, or con¬ 
ference, or a disputation, or debate, with him; 
bandied words with him; syn. (A and 

Mgh and Msb in art. and Bd in xviii. 32,) 
[i. e.] >t^l ; (TA;) or ; (S and Msb 
and in this art;) or s3s\L. (Jel in Iviii. 1.) 
And or t He disputed with 

him, rebutting, or ryecting, or repudiating, in 
reply to him, what he said; he bandied words 

* t ^ J A ^ 

with him; syn. JJyUI esij. (A in art sj.) You 
say, su\^y» He held a colloquy, or 

conference, or a disputation, or debate, with him 
respecting his affairs of difficulty; syn. 

(TA.) [And IJt^ He addressed him 

repeatedly, or time after time, respecting such a 
thing.] And consulted their 

understandings, or minds; as though they held a 
colloquy, or conference, or u disputation, or 
debate, therewith]. (Bd in xxi. 65.) [^^Ij often 
signifies He consulted, or referred to, a person, a 
book, a passage in a book, &c.] 

4. ^Ul w. s^ l t[77(e she-camel returned to 

her former condition, either of Icanneu or fat¬ 
ness :] t the she-camel became lean [after having 
been fai\i and -tbecame in good condition after 
leanness: (K 8 ,T,TA:) or ^^*^1 ithe 

camels became lean and then became fat; (S, O, 
^;) BO says Ka (S.) Yqu say also, *>^1 

#4^ 3 4j 4^4^ 3»^^ tv 

\fr^ ^ t >• 6 . [7Vi« old man 

is sich two days, and] does not return to a 
healthy state of body, and to strength, in a 
month. (I^, TA; [in the C][^, erroneously, ^ 

* * *3 ^ A 3 3 * ^ »<'«-4 

^ 1 ^.]) And [in like manner]^ 

^ t [The horse wasted, and then gradually 

returned to his former condition]. (TA.)^ 

: see Aa^j, first signification. _ a:3U 
He gave him [bach] his she-camel in order that 
he might return upon her, he [the latter] having 
sold her to him. (Lh.)_^l ^j \: see 1, near 


3* '4^ 3% s0 

the end of the paragraph. _ iXll 1 Ood 
made his sale to be productive of gain, or profit. 

^ 33 3 A* JI^ 

(?i ?•) —“ t Ood converted 

his grief, or disquietude of mind, into happineu 

3 * A* 

or joy; and Sb mentions ^ [in this sense]. 
(TA.)_^i^jl also signifies He extended, or 
stretched out, his arm, or hand, backwards, to 
reach, or take hold of, a thing. (S, ^.) [In this 

3 * * 

case, seems to be understood: for] you say 

4 ^ ^ 3 3 A 

[also], Aj wan jmt his arms, or 

hands, backwards in order to reach, or take hold 

3A*^* 4^ 3a* 

ojg a thing. (Lh.) And oju 

He extended, or stretched out, his arm, or hand, 

a 3 ta a a a 

to his sword, to draw it: or <C >l A 

to his quieer, to take an arrow. (TA.) _ 
Also I He ejected excrement, or ordure ; said of a 
man. (S, 1^.) [See ^ See also 10. 

5. ^ a thing became 
agitated to and fro in my mind, or bosom; syn. 

aAaa 0a a ^ 

iifi. (TA.)bba$ 13 see 1; in the last 

quarter of the paragraph. 

6. t They two (a man and his divorced 
wife) renamed to each other by marriage; (Bd 
in il. 230;) or returned together to the marriage- 
state. (Jel ibid.)_ ^yj\\^\^\fi[The 
thing went backward or bach, receded, retro¬ 
graded, retired, retreated, or reverted, by degrees, 
gradually, by little and little, or part after part: 
and alone. He, or it, returned by degrees : 
the form of the verb denoting a gradual con¬ 
tinuation, as in LiCj, and jijlp, and |^U3, &c.]. 

Aaa aAaa 

(S.) and y\jS and ajS are syn. (M and L 

in art ij.) You say, ^ They 

returned, retired, or retreated, by degrees, or by 
little and little, in a journey, or march; syn. 
Ijalp- (TA in art And J*l . J U3^ 

^ \ysuf\p jljJI i. e. [They separated, 
or dispersed themselves, in the first part of 
day; then] they returned, [otu after am 
every one to his place of abode.' (TA.) _ 

a3 3 a 0 i 0 a a aa 

1 [The circumstances of such 
a one gradually reverted to their former con¬ 
dition; meaning either a better condition, agree¬ 
ably with an ex. mentioned above, see 4; or, as 
is most commonly the cose, a worse condition; 
i. e. retrograded; or gradually went hack to a 
worse state; contr. of advanced, or improved]: 
(TA:) [whence the saying,] J^ly 

3 a a,a 0 3 3 0$ 

\[Tluir good fortune ceased, and 
their affairs began to retrograde, or gradually go 
bach to a worse state]. (A in art J^j.) And 
sJt*' + [Tlse wound gradually 

recovered]. (Msb in art. J.A 3 .)sa 3 U^ 

They two (copartners) made claims for restitu¬ 
tion, each upon the other. (lAth, TA in art 
JaI^.) [See this more fully explained, and illus¬ 
trated, voce Ja^I^.] (Msb and 

5 in art. j^,)Bnd>^^Ol y^, (Bd in Iviii. 1,) 
and simply (Jel in Iviii. 1,) \Tliey 

returned one another answer for answer, or 
answers for answers; held a dialogue, or colloquy, 

131 
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or conftrtnee, or a duputation, or delate, one 
with another} bandied toordt, one'nith another; 
Bjn. Jel> Mfb, ]^, in the places 

mentioned abore.) 

L5^ see 

• • ^ ^ 

with which it is syn. (TA.) ■■■ Aa^jl i.q. »ij, 

like q. t. (TA.) So in the phrase, C«o»»3jl 

t^ul^ i\j^\ The noman put back her v4W> 

[q. T.] upon her face, and covered herself nith it. 

(TA.) — ^j\: see ^ ^ - 

4a\jM\ : Bee 3. VU 

Me sold his camels, and obtained by the 
exjtenditure of their price a good return, or pro- 
fit. (9 ,and the like: see 1, 
near the end of the paragraph, in five places. _ 
also signifies He (an Arab of the 
desert) purchased camels [app. in exchange for 
others'] not of his onn people's breeding nor 
bearing their marhs. (TA.) 

** • d J • 

10 . 3Lf^\ and aJU : see 

A^lJk ^ sentence next following it 

_ sJio t Food, both of beasts and 

of men, from which profit, or advantage, [or a 
good return (jUiLj),] is obtained; which is found 
to be wholesome, or approved in its result ; and 
from eating which one becomes fat. (TA.)^ 
: see 2, near the end of the 
paragraph. also signifies {He said, on 

the occasion of an affliction, or a misfortune, 
[using the words of the ^ur ii. 151,] Olj db dl 
a^l, (9,^,) meaning Verily to God me 
belong as bis property and his servants, so that 
He may do with us what lie pleaseth, and verily 
unto Him we return in the ultimate state of 
existence, and He will recomjiense us; (Jel;) as 
also t p^j, (S,* K,) inf. n. i (S; [accord, 
to the TA, only the former verb is mentioned in 
this sense by J; but I find the latter also in two 
copies of the 1^;]) and t (^.) 

i originally an inf. n.: [see and 

:] —. and see in two places. _ 

XFain; so in the ]|^ur [Ixxxvi. 11], OlS 

[by the heaven that hath rain]: (S, Bd:) 
because God returns it time after time: or be¬ 
cause the clouds raise the water from the seas and 
then return it to the earth; and if so, by 
may be meant the clouds: (Bd:) or rain after 
rain ; (K;) because it returns time after time; or 
because it is repeated, and returns, every year: 
(TA :) or the said words of the I^ur mean by 
the heaven that returns in every revolution to the 
place whence it moved. (Bd.) _ t-Haif; be¬ 
cause it gives back the water that it takes. (TA.) 
__ Accord, to El-Asadee, os recorded by AHeytb, 
t Thunder. (Az.) _ Accord, to some, in the 
passage of the Klur cited above, (?, TA,) \ Pro¬ 
fit, benefit, advantage, or good return. (S, 
TA.) You say, ^ ^ t There 

w no profit to me from tuck a one* (TA.) And 


a ^9 ^ 


9* 9 * 

**■» 3 ^ to t [It is nothing 

hut rhyming prose, beneath which is to be found 


tv 

# ^ • 

no prtfit]. (TA.) [See also laif.j.] _ Accord. 

to Ks, in the ex. cited above from the ^ur, 

(TA,) t The place that retains mater: (]|^, TA:) 

pi. ^U^j. (TA.) _ t A pool of mater left by a 

torrent; (1^, 1^;) because of the rain that is in it; 

or because of its fluctuating to and fro in its place; 

(£r-R4ghib;) as also ^ and ^ : (^:) 

pi. as above: (S:) or ta place in which the 

torrent has extended itself, (j^l, accord, to Lth 

and the O and K,) or in which it has returned, 
a'-* 

or reverted, (a3jl, accord, to AHn,) and then 
passed through: (Lth, AHn, O, :) pi. 
and 0 Accord, 

to some, is a sing., having die signification next 
preceding the last here mentioned, and is found 
prefixed to its syn., namelyto show that it 
is used in this sense, and is qualified by a sing, 
epithet, namely ^\j ; but some say that it is thus 
qualified becanse it has a form which is that of a 
Sing, noun: (TA:) or signmes frvater, 

(AO, ^,) in general; (K;) and a sword is likened 
to it, to denote its whiteness: (AO,S:. [but 
accord, to the latter, in this case it signifies "a 
pool of water left by a torrent”:]) and also to 
tract of ground, or land, in which the torrent has 
extended itself; (K:) but this, it should be 
observed, is a repetition of the saying of Ltli 
mentioned above: (TA:) and t the part that is 
above a [q. v.]; (5, TA;) the upper, or 
highest, part thereof, before its mater collects 
together: (TA:) pi. (^O—fThe 

herbage of the [season, or rain, called] 

(^;) [because it returns year after year;] as also 
_ t The [membrane called] 
which is in the belly of the woman, and which 
comes forth upon, or over, the head of the child. 
(TA.) __ See also pe^r-j, in three places, in the 
latter part of the paragraph._gik^l 

and A sword which penetrates into the 

thing that is struch with it [so that it is quickly 
drawn bach]. (TA.) ^ iJU^I : see ^ys. 


gey: see^ ge^j. 

9 ' 9 9*9 

• Bee 

• " ^ • 

: see mu : and see is>».j. 


inf. n. of un. of 1; A return; a single act 
of returning, of going bach, coming bach, or 
reverting: (TA:) [and] i.q. i.e. the act 

of returning, 4cc. (M;b.)_The returning to 
the present state of existence (S, M;b, 1^) e^ter 
death. (S, K.) So in the phrase, 

* 9 A * 

[iSuc/i a one believes in the returning to 
the present state of existence after death]. (S, 
Msb, K.*) This was a tenet of some of the 
Arabs in tlie Time of Ignorance, and of a sect 
of Muslim innovators, and of a sect of the 
who say that 'Alee the son of Aboo-T&lib is con¬ 
cealing himself in the clouds, to come forth when 
he shall be summoned to do so. (L.)_The 
returning, or homeward course, of a military 

9i 9- 

expedition; opposed to q. 7 . (T and Mgb 


[Book I. 

in art. lj^.).^The return of a party of war¬ 
riors to mar after their having come back from 
an expedition. (TA.)__Also, and (1^, 

A, Nh, Mgh, M;b, 1^,) but the former is the 
more chaste, (S, Msb, TA,) though the latter is 
mentioned before the former in the (TA,) 
I A man's returning to his wife, or restoring her 
to himself, or taking her back by marriage or to 
the marriage-state, after having divorced her; 
(IF, Mfb;) the returning of the divorcer to the 
divorced woman: (1^:) or the taking back to 
marriage a woman mho has been divorced, but 
not by an absolutely-separating sehtence, without 

f« ' ' 9 ' 

a new contract. (Nh.) You say, ej\y»\ *i 

9 * 9 * 

ksu*.j and * 1 [He has a right of returning 

to, or taking bach, his wife after having divorced 
her]: (S, Mgh:) and 

t[He possesses the right of returning Ac.]: 
(Msb:) and 4^1 .iU.:! (3^ 

t[iSucA a man divorced suck a woman by a 
dicorce in which he possessed the right of return¬ 
ing &c.]. (TA.)_Also the former, (S, Msb, 
TA,) and t likewise, (Msb,) and t 

(K) and *[which is originally an inf n.] 
and t [which is also originally an inf. n.] 

and'T^^»^ (vf And ▼ and 

and * (^») lost of these is allowable, 

(TA,) [being an inf n. used in die sense of a 
pass, part n.,] tThe reply, or answer, of an 
episde. (S, Msb,* ]g[, TA.) You say, ji 
(S, TA) and t (TA) 1 Hath 

the reply, or answer, of thine epistle cornel 
(S, TA:) and ^ wA-ijI 

1 1 sent to thee, and the reply, or answer, 
of my epistle came not to me; i. e. 

(?i K,* TA:) and oLXft ^t>* ^ 

t What mas [the purport] of the reply, or answer, 
of such a one to thee? (S, TA.) And [in like 

manner] * ^ihaj^gnines f What is returned 
against, or in oppositi^ to, [or in reply to,] the 
simultaneous discharge of a number of arrows 
in a particular direction. (TA.) _ See also 

9*99 9 * 9 * 

see isum.j, in the latter half of the para¬ 

graph. 

9*9 9 *"9 * ^ 

: see in three places. A return, 

or profit, obtained by the expenditure of the price 
of camels sold: see an ex. above, voce 
(S, ^:) or camels taken in exchange for other 
camels: or one that is taken in the place, and 
with the price, of two: (Mgh:) also the young, 
or younglings, of camels, which are purclussed 
from the market with the price of others, or 
taketi from the market in exchange for others: 
(^:) or, os Kb&lid says, the [retunt obtained by] 
bringing bad camels into the market and taking 
bach good ones: or, as some say, the [return 
obtained by] bringing in males and taking bach 
females: (TA:) [the words which 1 have here 
twice inserted in brackets are perhaps not neces¬ 
sary to complete the sense intended, as will be 
seen at the close of this sentence; but they seem 
to be required in the opinion of SM, for he has 
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immediatelj added the further explanation which 
here next follows, and which is also, hut less 
fulij, given bj J, immediately afler the first 

fl ^ • 

explanation in this paragraph:] and has a 
similar meaning in relation to the poor-rates; 
being applied to camels taken by the collector of 
the poor-rates older or younger than those which 
their ovmer is hound to give: (S,*TA:) and 
camels which are purchased by the Arabs of the 
desert, [app. in exchangefor others,} not of their 
own breeding nor bearing their marks; as also 
^hstf-y. (TA, [see 8:]) IB says that the pi. of 
is t ; and that it was said to a tribe of 
the Arabs, "By what means have your beasts 
become many?’* and they answered, 
but Th says, ^ 

[both arc probably correct; for it seems that the 

• • * A ^ itf 

original forms are and ; and that, in 
one case, the latter is assimilated to the former; 
in the other, accord, to a usage less common, the 
former to the latter:] accord, to Th, the meaning 
is, [Our father charged us with the seehings 
tfter herbage in the places thereof, and] the 
uUing the old and weah beasts and purchasing 
others in a state of youtlful vigour: or, accord, 
to another explanation, the meaning is, the selling 
males and purchasing females: thus explained, 
seems to be an inf. n. (TA. [See 
[See also _ [t Any return, profit, or 

gain, accruing from a thing, or obtained by the 
sale or exchange thereof; as also ^ ; nnd 

q. T.] You say, t The 

return, or increase, accruing to the owner of the 
lands came, or arrived (Lh.) And i\tf 

suite f Such a one brought a good thing 

which he had purchased in the place of a had 
thing; or in the place of a thing that was inferior 
to it. (TA.) And t ljuk ^lliis 

is a commodity for which there will be a return, 
or profit, or gain. (S,* TA ) And t 
t A beast that may be sold after having been used. 
(Bl-Ifbahdnee.) And ^ 

XThere is not, or will not he, any return, or 
profit, or gain, for this sale. (TA.)__tAn 
argument, or allegation, by which one rebuts in a 
litigation, or dispute; a proof; an evidence. 
(Ibn-’Abbdd.) 

see SU^j, in the latter half of the 
paragraph, in two places. 

® • 

O t d divorce tn which 

one reserves to himself the right of returning to 
his wife, or restoring her to himself, or tailing 
her bach to the marriage-state. (Mgli,* Mfb.) 

— applied to a beast: see ^11 
seeSU«i^j. 

see in the latter half of the 

paragraph, in two places. 

The nose-rein of a camel: (IDrd, ]|^:) 
or the part thereof which falls upon the nose of 
the camel: pi. [of pauc.] isut-ft and [of mult] 


cv- from in the phrase 

oUl [q. T.]. (iDrd.) _ It is also an 
inf n.: see 1, in the middle of the paragraph. 

^etej [Made, or caused, to return, go bach, 
come bach, or rsrert; sent back, turned bach, or 
returned: repeated: rebutted, rejected, or repu- 
diated, in reply, or replication: like " • 

and used in all these senses; as will be seen from 
what follows: and also, like or 

caused, to return, go bach, come bach, or revert, 
again and again, or time after time; sent bach, 
turned bach, or returned, again and again, or 
time after time; made, or caused, to go, or move, 
repeatedly to and fro; so to go and come; to 
reciprocate: reiterated: reproduced: renewed: 
syn. iij*'. [in the C?L 0 spplied to any¬ 
thing: (S, ^:) or to anytliing that is said or 
done: (M;b, TA:) because meaning t 
i. e. 5 (S» Mf III TA :) or, applied to speech, 
\returned to its author; or repeated to him; 
or rebutted, ryected, or repudiated, in reply to 
him; syn. A(tel« ^1 yyiys'. (I^th, 1^:) or, so 
applied, trepeated: (A,TA;) or, so applied, 
t reiterated: (Ei^Rdghib, TA:) or, so applied, 
t disapproved, or disliked. (TA.) You say, 
J)£)l ^i|jl lArotd thou the saying 

that is repeated; (A,TA;) [or rebutted, &c.;] 
or disapproved. (TA.)_ Applied to a beast, 
(S, TA,) and [particularly] to a camel, (^,) it 
signifies Made to return from journey to jour- 
ney: (S,TA:) and also means \fatigued, or 
jaded, (S,K,) by journeying: (](^:) fem. with »: 
(1^, ^:) or t lean, or emaciated: (Er-R4ghib, ^:) 
in the ^ is here added, or which thou hast made 
to return from a journey, meaning from journey 
to journey; but this is identical with the first 
explanation of the word applied to a beast: 
(TA:) pi. ^y, (](^ ;) or [app. of the fem., 
agreeably with analogy, and as seems to be 
indicated by J,] (?•) 

^ t [in like manner] signify Made to 
return repeaiedly, or several times, in journeying; 
applied to a she-camel: (^:) and the former 
signifies, applied to a beast, and [particularly] 
to a'camel, a he-camel, (^e*^,) which one makes 
to return again and again, or time after time, 
or to come and go repeatedly, in journeying, and 
drags along: (TA:) both also mean Xlean, or 
emaciated: and are in like manner applied to 

a 

a man: (Er-R&ghib, TA:) and t ^^^atej and 

^ also, but the latter is vulgar, f lean, 

or emaciated, by journeying ; applied to a beast 

fl ^ o 

(TA.) Yon say also »*-* Travellers re- 

turning from a journey. (TA.) And 
A journey in which are repeated retumings. 
(lA^r.) _ Any food returned to the fire [to be 
heated again], having become cold; (K:) [and 
particularly] roasted meat heated a ucond time. 
(A;.) _ A rope, or cord, undone, and then 
twisted a ucond time: (L, K:) and, as some say, 
anything done a ucond time. (L.)_t Writing 
retraced with the pen, in order that it may 
become more plain: (KL:) and ^ [B>g* 

nifies the same: and also] f tattooing repeated and 
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renewed; (EM p. 106;) tattooing of which the 
blachneu has bun restored: (TA:) pi. of the 
latter C^A., and EM ubt suprk.)..- 

XDung, ^ure, or excrement, of a solid-hoo^^ 
animal; (S, Mgh, Mfb, ]^;) as also 
(!^;) and of a man; (S, Mgh, Mfb, ;) as 
also ♦ the latter word; (TA;) and of a beast of 
prey; as also ♦ the latter: (§, TA:) because it 
returns from its first state, (Mgh, M(b, TA,) 
afier having been food or fodder &c.; (TA;) 
having the meaning of an act part n., (Er- 
R4ghib, Mfb,) or, it may be, of a pass, part n. 
(Ei^RdghiG) _ t The cud which is ruminated 
by camels and the like: (S,*^:) because it 
returns to be eaten. (TA.) So in the saying 
of EI-Afshh, 

•J f *** - 

* * 

i. & [Many a desert, or waterleu desert, as 
though it were the bach of a shield,] in which 
there is not found by the camels anything to 
serve for the support of life except the cud. (S.) 
_ t Sweat: (^:) because, having been water, 
it returns as sweat (TA.)_See also ^j, in 
three places.— Also fThe [part called]' 
of a bit: (Ibn-’Abb&d, :) [because of iis 
returning motion.] _ And -X Niggardly, tena¬ 
cious, or avartctoiM ; syn. [in the and 

a MS. copy of the 1^, |,)«tei}]. (Ibn-’Abbid, 1^, 
TA.) 

see in the latter half of the 

paragraph. 

in^j A she-camel that is purchased rvith the 
price of another she-camel; as also 
(1^:) or a female that it purchased with the 
^rtce of a male. (’Alee Ibn-Hamxeh.) [See also 
iatej: and see of which it is originally 

the fem.] Accord, to ISk, “ signifies A 
camel which one has purchased from men who 
have brought him from another place for tale; 
which it ru>t of the district in which he is: [but 
this appears to be a mistranscription, for ; 
for he adds,] the pi. is (TA.) 

• a- 

^ttej t One who returns much, or often, unto 
eh (TA.) 


[act part n. of 1. Hence the saying, 

* 9 * ^ A * I A 

4^1 ib bl, explained above: see 10. 
_ Also, without *,] t A woman who returns to 
her family in consequence of the death of her 
husband (Az, S, M;b, 1^) or tn consequence of 
divorcement; (Az, Mf b;) as also ^ ^tel;.*: (As, 
^:) or, accord, to some, (Mfb,) she who is 
divorced [and sent back to her family] is termed 
(S, Msb.) _ [In like manner without 
«,] applied to a she-camel, and to a she-ass, it 
signifies \That raitu her tail, and compresses 
her two tides (ly^^Jai), and casts forth her urine 
in repeated diuhargu, so that the it imagined to 
be pregnant, (1^, 1^,) and then fails of fulfilling 
her [apparent] promiu: (1^:) or \ that eonceivu, 

131 • 
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and than faUt of fulfilling ktr protnue; because 
aha goes back from what is hoped of her: (TA:) 

or, applied to a ahe-camel, \that hat appeared 

to have conceived, and it then found to he not 
pregnant: (Aj:) pi. (9,TA.) [Seealso 

» ? ■ ■ » > ] —. t A sick man nhou loul [or health] 
hat returned to him after hit being debilitated by 
diteate: and fs man rvhote toul [or health] hat 
returned to him after tevere and conttant illneu, 
(TA.) 

[originallj fern, of q. v.]: see 

r' 

_ and see _ Also, [app. from the 
rSturning of its water time after dme,] \ A focUer- 
courte of a valley. (ISh, TA.) — [is ite 

pi. , and] signifies Varying windt; because of 
their coming and going. (TA.)_ Hence also, 

[The leavet of doort]. (TA.) 

1 More [and mott] productive of return, 
or profitable. (TA.) You saj, ^ 

»>• ♦ Thit it more productive of return, 

or profitable, in my hand than thit. (TA.) 

tn ini. n. of the intrane. verb [q.T.]. 
(S, Mfb, 1^, &c.) __ [Hence it signifies some* 
times fiZecourM. See m art. vy •] — 

[A place to which a perton, or thing, retumt 
after going or moving ther^om; agreeably with 
analogy. See an ex. voce _ [Hence,] 

I The loner part of the thoulder- 
blade, (S, 1^, TA,) next the arm-pit, [tluit on the 
left tide being] m the region where the heart 
beatt; (TA;) as also iJU0» t : (§, :) and 

1 [the place to which the elbow re¬ 
tumt tmen, after it hat been removed from itt 
titual place, it it brought bach thermo; which 
place tn a beatt is next the arm-pit: see 
in three places]: (TA:) pi. ^1^. (TA.) .1. 
[^ 1 ^^ also signifies fThe place, or thing, to 
which a perton, or thing, it referred, at hit, or 
itt, tource: see _ Also, f A Hate, or 

condition, to which a perton, or thit^, rHumt. 
_ And t The place, and the Hate, or condition, 
or rendt, to which a perton, or thing, ultimately, 
or eventually, come*. A goal.] as It is also an 
inf. n. of *»^j. (1^.) 

# 

wiilinut S,] applied to a she-camel, 
t liecoming in good condition ofler leanneu. 
(Ks, TA.) [See 4, of which it is.the act part, n.] 
— ljuk t Thit it a commodity for 

which there mill be a return, or profit, or gain. 
(9i* TA.) _ 1 A journey having a 

recompente, or reward, and a good istue or rendt. 
(?, TA.) 

M a f . » 

f sentence. 

^ : see in the latter half of the 

paragraph. 

[pass, part n. of aa^j] : see m 

three places: _ and in the latter half of 

the paragraph, in three places: _ and 
near the end of the paragraph, in four places. 


— '-**y 

: see itu^j, in the latter half of the 
paragraph. 



Q. 4. a dial. var. of [q. t.] in 

the sereral senses of the latter. (K.) You say. 
He beat him, or struck him, and 
he lay on hit tide, and threw himtelf down. 
(L^, TA.) And l^i a i^ j l They lay on their tidet 
and were overcome. (TA.) __ Also It became 
tpread, expanded, or extended. (TA.) 

1> (O, Msb, ^,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

iJtfkj and (O, Msb, ]|^) and (Msb, 

1^) and ; (O, K;) [and ^ ; (see the 

next sentence;) and ^ ; (see in two 

places;)] It (a thing, O, M;b) wat, or became, 
in a Hate of motion, commotion, (O, Msb, 5,) 
agitation, convultion, tumult, or ditturbance: 
(Msb, ^ :*) or in a ttate of violent motion, com¬ 
motion, agitation, tcc.-, (]^;) as the camel beneath 
the saddle, and the tree when put in motion by 
the wind, and the wabbling tooth, and the like. 
(O.) You Bay,^^j»)l (S, O, M?b, ?,) 

aor. ^, inf. n. (S,) The earth quaked ; or 

wat, or became, in a ttate of motion, commotion, 
agitation, Ac., (S, O, M;b, ]^,) as abore; (Mfb;) 

and so ^ and ^ C ; (^;) [for is 

both intrana and trans.:] and signifies 

the being'in a Hate of violent commotion, agita¬ 
tion, convultion, tumult, or duturbance. (S.) 

And CAif) Hit arm, or turnd, trembled, by 

^ ^ 0 

reason of disease, or old age. (Mfb.) And iJ^>j 
The heart became agitated hj reason of 
fright (IDrd, O.) — JksJjl Uuij, (Lth, O, If,) 
inf. n. \Ju^j and <Jkeu-j, (Lth, O,) The thunder 
made a reiterated rumbling, or confuted noite, 
in the cloudt. (Lth, O, ^.) _ 77<e 

people, or party, prepared themtdvet for war, or 
battle. (Lth, O, K.) ■■ Also He put [a thing] 
into a Hate of motion, commotion, or agitation ; 
(O, Hf;) [so too, app., Uuf-j ;] see 4, last sen- 

tence; [and so ▼ ; for] >8 

said of God [as meaning He made the earth to 
quake with them]. (TA in art jt».) And one 

a j »B* 0 0 

says also, The fever caused him to 

quake, or thiver. (Msb.) 

4, as an intrans. t. : see 1, in two places, sss 
And as a trana t. ; act. and pass.: see 1, in two 
places. _ [Hence,] [originally He 

put another, or others, into a Hate of commotion, 
or agitation, by tuch a thing ; meaning] he told 
of tuch a thing without truth, or not according 
to the true, or real. Hate of the cate: [because 
be thereby caused commotion, or agitation; or] 

B0 B0 

because the information was unsettled: from Uu^j 
meaning as explained below. (Ksh in xxxiii. 60.) 
And ^ (§i Msb, ?L) and (Mfb, 

9 0 B 9 0 

inf. n. (Msb,) i.q. lyoW [mean- 
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ing They taid what wat falte retpeetu^ the 
thing]: (1^, O, ^:) or they told many evil ialet, 
and uttered many ditcordant lying tayingt, re- 
tpecting the thing, in order that the people might 
become in a Hate of commotion, agitation, con¬ 
vulsion, tumult, or ditturbance, in contequence 
thereof: whence, in the l^ur [xxxiii. 60], 
[«»« they who tell many 
evil tales. See., in the city ;] (O,* Msb:) or 
jbl^l ^ they told, in the town, or 

country, of tuch a matter, in order that they 
might cause commotion, or agitation. See., to 
befall the people, without there being aught 

9 00a 

[thereof] true in their eHimation; from 
signifying “ violent commotion or agitation " Sec. 
(Her pp. 218, 219.) And alone, 37<ey 

taid what wat falte (1^1^) in [relating] talet 
of confiictt and factiotu, or uditiont, or diteordt, 
or dittentiont, and the like: whence, ^ 

kLjiJI ^ [cited above]. (^.)_And 

..a 

asUI The the-eamd came in a Hate of fatigue, 
with her cart flaccid, thaking them (Cw ^ 

(o,?:.) 

8: see 1, first sentence. 

B0 B 0 B^0B0 

i. q. iijij (S, K) [meaning Commotion, 
agitation, or convulsion; or violent commotion 
See.; and particularly an earthquake; or] a violent 
earthquake : and a vehement cry from heaven: 
(Jel in vii. 76:) or it signifies, in the ][fur>&n, 
any punishment that befalls a people. (Lth, O.) 

accord, to Freytag, occurs in the 
Deew&n el-Hudhaleeyeen as meaning Put into a 
Hate of commotion.]— Cloudt in 

commotion with thunder, or with much water. (O.) 

9 aa 

The tea; because of its commotion, or 
agitation. (S, O, ^) A poet says, (§,) namely, 
Matrood Ibn-Kafb, lamenting the death of ’Abd* 
el-Muttalib, (IB, O,) the grandfather of the Pro* 
pbet, and eulogizing him, (IB,) 

a 0 a 9 0 B a * 9 b 9B0 

• ^ J.£> 0>UWI * 

a a 9 B a 0 0 a0 

[The feeders with fat every evening, until the tun 
disappeared in the sea]. (S, O.) _ And The day 
of resurrection: (Sh, O, K:) and the congrega¬ 
tion [of the rt'sen]. (K.) _ And also 

signifies A certain hind of pace [app. with a jolt¬ 
ing motion]. (O, ^.) 

iJifclj [Putting into a state of motion, commo- 

' All • - at 

tion, or agitation. _ And also, or 
A fever attended with quahing, or shivering: 

(O, Msb, ^:) deviating from rule [because 
is fern.]. (Mfb.) _ [The fern., with i, app. applied 
to a she-camel or the like, occurs, accord, to 
Freytag, in the Deewdn el*Hudhaleeyeen, as 
meaning Moving the head in going along.] 

in the Kur Ixxix. 6, means The firH 
blast [of the horn on the day of resurrection]: 
and iiiifl, in the next verse, the second blast:” 
(O, Bd, Jel, ^:) or the former means tke motion¬ 
less bodies that thall be in a Hate of violent motion 
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at tha t)i»e hare spoken oF, «kcA at ike earth and 
the mountainti b^iue of the sajing in the ^ur 




[Izxiii. 14], 


latter, “ the hearen, and the stars, which shall be 
cleft and scattered.” (B^.) 


inf. n. of 4 [q. ▼.]. (Mfb.) [And hence, 
as a simple subst,] sing, of in the phrase] 

[meaning Tales nithout truth, or 
reality: or evil tales, and discordant lies, uttered 
in order that people may become in a state of 
commotion, agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance, in consequence thereof: see 4], (1^.) 
You saj, ^ {They fell into coh~ 

raising perplexities, arising from evil and dis¬ 
cordant and false rumours or the lihe]. (AA, 1^ 
and in art ^.) 

The basin and ewer 

{that are used for washing the hands before and 
after a meal]’, because they produce a sound 
when one of them is knocked against the other: 
as though that sound told of the completion of 
tlie meal, and excited [the persons that had 
partaken thereof] to rise. (Har p. 228.) __ 
^ 00: see 

4, in two places. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1- (Tf S, M, Mfb, ?,) Bor. ^, (Msb, ](^,) 

inf. n. (T, S, M, Msb) and (T, TA,) 
or the latter is a simple subst., (Msb,) Jle (a 
man) went on foot, in a journey, by himself, 
[i.e.] having no beast whereon to ride; (T, TA;) 
he had no beast whereon to ride, (M, 1^, TA,) tn 
a journey, so went on his feet: (TA:) or he re¬ 
mained going on foot: so says AZ; and Ks says 
the like: (S:) or he was, or became, strong to 
walk, or go on foot: (M;b:) and t [in 

like manner] .signifies he went on foot, (S, 
TA,) having alighted from his beast: (TA:) 
[used in the present day as meaning he alighted 
from his beast ;] and * l>l*:P tluy alighted 
{upon their feet, or dismounted,] in war, or battle, 
to fight: and t he (a man) went on his 

legs, or feet, for the purpose of accomplishing the 
object of his want. (TA.) _ (M, 1^,) 

aor. -, (K,) [inf n. being.similar to 
aor. -, inf. n. »y.^,] also signifies I£e (a man) 
was, or l)ecame, large in the [i. e. leg, or 
foot]. (M, : but omitted in some copies of the 

IS^.) —And Jfcj, like and Jn^j, aor. 

inf. n. [of the former] and [of the latter] 

0 A _ ^ 

yj^j ; [so in the ; but accord, to the rule of 
the they should be and ^}srj, u> neither 
is expressly said to be with kesr; or the latter 
may be correctly as >> said to be like 

of which the inf. n. -Hie And a 

complaint of his yj^j [i.e. leg, or foot]’, (C^; 
but omitted in other copies: both mentioned in 
the TA:) the latter verb is mentioned in this 
■ease by El-Faiisee, and also on the authority of 


Kr. (TA.)_And ^ He was, or 

became, affected in his leg, or foot, by something 
that he disliked. (TA.) _ And ~ • 

(5, TA,) inf n. (TA,) He (a beast, such 
as a horse or the like,) had a whiteness in one of 
hit [*■ (^> 

without a whiteness in any other part.. (TA.)bs 
aor. - , (M?b, inf n. (Mfb, TA,) 
is also said of bair, (Msb, K,) meaning It mas, 
or became, [wai^, or somewhat curly, i. e.] of a 
quality between lanhness and crispneu or curli¬ 
ness, (?L,) or neither very crisp or curly, nor 
very lanh, but between these two. (Msb, TA.) sss 


eSsf.j, (CK, TA, omitted in some copies of the 
]|^,) [aor. as in similar verbs,] inf n. 

(TA,) He, or it, hit, or hurt, his J^j [i. e. leg, 
or foot]. (CK, TA.) _ Sllll (S, 1^.,) or, 
accord, to the O and the Mufrad&t, SLlll 

(TA,) and t IjJLmJjI, (^,) He suspctided 
the sheep, or goat, by its hind leg or foot: (S, O, 
I^:) or the meaning is [app. he con¬ 

fined its shanh and arm together with his feet, 
by pressing his feet upon its folded fore legs while 
it was lying on the ground], (?!,) or, as in the 
M, {with his foot]. (TA.) _ Ujjj OnW-ji 

(?:,) inf n. ; in the copies of the M written 
with teshdeed; (TA;) She (a woman) 
brought forth her child preposterously, so that its 
legs came forth before its head. (K.) = 
namely, the mother of a young camel, (K,) aor. -, 
inf n. Jil;, (TA,) He sent the young one with 
her {to such her whenever he mould ; as is implied 

. * * * aS 

by what immediately precedes]; as also * : 

(]^:) or ijer^l ^ (so in two copies of the 

S and in the O) I left the young camel with his 
mother to suck her whenever he pleased: (S,* O: 
[in one of my copies of the S cJLi>.j, which 
appears from what here follows to be a mistake:]) 
so says ISk: and he cites sb an ex.. 




. * aI fl^A^A 


{Fat, and well nourished: he was left with his 
mother to such her when he pleased until he was 
weaned]. (O.) [See also t3^j, below; where it 

* f * • 

is explained as though a quasi-inf. n. of in 

the sense here assigned to it in the § and O, or 
inf n. of in the same sense.] __ And 

i-l, (S, ip,) aor. ^, inf n. ^j, (S,) He (a young 
camel, S, or a lamb, or kid, or calf, ][^, TA) 

* ww A ^ ^ 

sucked hit mother. (S, ^.) _ yj^^ also signifies 
The act of [the stallion’s] leaping the mare: 
(O, ]^, TA:) [i. e., as inf n. of yj^j ; for] one says. 

The stallion-horse 
passed the night leaping the mares. (TA; and 
so in the O, except that J^iiJI is there omitted.) 
_And i\f^\ compressed the woman. 

(TA.) HH [Grolius says that signines Vir et 
virili animo fuit ; as on the authority of J; and 
that jUL^j is its inf. n.: but it seems that he found 
iL^I incorreetiy expluned in a copy of the $ as 
y)^j JJL.AS instead of iJ^^I : ISd ex* 

prewly says that and its syns. (explained 


below) are of the number of those inf ns. that 
have no verbs.] 

2. tl'Jj [app. a mistranscription]: see 

1, in the latter half of the paragraph, saa 
[the inf n.] signifies The malting, or rendering, 
strong, (Ibn-’Abbdd, ?.) aaa yj^j, (?» 

Mgh, M?b, ?:,) inf n. (S, Mfb, ,) He 

made the hair to be [»ra»y, or somewluxt curly, 
i. e.] not very crisp or curly, nor lanh, (S,) or in 
a state between that of lanhness and that of crisp¬ 
ness or curliness: (^:) or he combed the hair; 
(Mfb, TA;) either bis own hair, [see fi,] or that 
of another: (Mfb:) or he combed down the hair; 
i.e., let it down, or matle it to hang down, by 
means of the comb: (Mgh:) Er-Ragliib says, as 
though he made it to descend at the yj^^ [or 
foot], i. e. from its places of growth; but this 
requires consideration : (MF:) or he combed and 
anointed the hair : (TA voce :) or he washed 

and conibed the hair. (Ham p. 336.) 

4. aI^jI He made him to go on foot; (S, 

TA;) to alight from his beast. (TA.) bm And 
He granted him some delay, or respite; let him 

# A At 

alontf or left himyfor a ivhile. (S, J^.) 

^ -F sent’the stallion-horse among 

the mares. (TA.) _ See also 1, in the latter half 
of the paragraph, in three places. 

0: see 1, first sentence, in two places. _ 

^1 L5* (?* 

(K,) He descended into the well (S, Msb, K) 
{by means of his feet, or legs, alone, i. e.,] with¬ 
out his being let down, or lowered, or suspended 

m Ad ^ 

\hy yneant of a rope], (S, Meb.) 

j • ^ «A<rf 

and ♦ [or, more probably, JjjjJI 

and ItJUyj, (sec J^.^,)] He put the >ij [or 
the ijjJ (the former meaning the upper, and the 
latter tbe lower, of the two pieces of wood used 
for producing fire,)] beneath his feet: (M, ^:) 
or ^ "j> signifies he (a man come from a dis¬ 

tant country) struck fire, and held the jJj £here 
app. meaning (as in many other instances) th» 
jkjj properly so called and the ijjj] with his 
hands and his feet, [i. e. the jjj with his hands 
and the SjJj with his feet,] because he was aloue. 
(TA. [See J*-^.]) b [J»>i He became a 
or man; he rote to manhood. (See an 
explanation of jlyJI in what follows.) 

And] She (a woman, TA) became lihe a 

j4-j [or man] (?L, TA) in tome of her qualiiiu, 

A 'd lA 

or statesg or predicament$, 

[i. e. The day became advanced, the 
sun being somewhat high ]; (S, TAth, O, TA;) 
it being likened to the rising of a man from 
youth; (lAth, TA;) and so or, 

accord, to Er-R&gbib, the former means the sun 
went down from [or below] the walls; as though 
it alighted [in a proper Sense of 

this verb: see 1, first sentence]). (TA.) am And 
yJ^jJ He combed his own hair: (Mfb:) or he 
combed down his own hair; i. e., let it down, 
or made it to hang down, by means of the comb : 
(Mgh:) or he anointed [or washed] and combed 
his own hair. (TA. [See 2.]) Henee, 
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(Mgh,TA) Be [Mohammad: 
forbade the attoitding and combing of one’s own 
hair except it be less frequent than every day. 
(TA.) 

8. Bee 1, first sentence. __ Said of a 

horse, (in his running, TA,) He mixed the pace 
termed jiijl with that termed (T,TA,) 

or the former pace with somewhat of the latter, 
and thus, (S,) he went those twopaees alternately, 
(9i i) somewhat of the former and somewhat of 
the latter, (S.) ■■■ He tooh a man by his 
[i.e. leg, or foot], (S,TA.) — Slln 

1, in the middle of the parag^raph. 

JijJt [or ijjjiVl, and alone in a similar 

sense: see 8, in two places.■■ [Ife extemporized 
a speech or Terses; spoke it or them extempora- 
neously, impromptu, or without premeditation;] 
he began an oration (a and poetry, with¬ 

out his having prepared it bforehatid; (S;) 
he spoke a speech (M^b, wit.hout considera¬ 
tion or thought, (Mfb,) or without his having 
prepared it; (K;) he recited it, or related it, 
standing, without forecast, consideration, thought, 
or meditation; so accord, to £r-Ragliib [who 
seems to have held this to be the primary signifi¬ 
cation of the verb when relating to a speech or 
the like]; or without reiteration, and without 
paunng, halting, or hesitating. (TA.) And 

[He did, performed, or produced, 
the thing without premeditation, or previous 
jn-eparalion]. (TA in art. ^.) [And 

He coined a name.] Hs was, 

or became, alone, or independent of others, with 
none to take part or share or participate with 
him, in his opinion, (M;b, TA,) without 
consulting any one respecting it, (Msb.TA,) and 
kept constantly, or persevcringly, to it. (Mfb.) 

[Hence,] U Thine affair [to which 

thou shouldst keep] is that respecting which 
thou art alone [&c.] in thine opinion, (K.) And 
U 18 explained, in Ulie T 

as meaning «ju U [i. c. Undertake 

thou what thou hast undertaken of the affair: 
but it may rather signify keep thou to what thou 
heut undertaken of the affair; agreeably with 
what here follows]. (TA.) One says also, 

^ Keep thou to thine affair: (lAar, 

M,^, TA :) in [some of] the copies of the K, 
erroneously, (TA.) b JTe collected a 

detached number (lali [or J-^-j]) of locusts, to 
roast, or fry, them. (S.) b He set up a Jaj-* 
[q. T.], to cooh food in it: (T, TA :) or he cooked 
food in a (](^.) mm j^\ : see 0. 

10. He desired, or requested, to be, 

or to go, on foot. (KL.) 


see * — snd ; the latter in 

f 

two places. ■■■ See also in two places, 

'll ^ 

some of the copies of the 

erroneously, : see 8, near the end of the 

paragraph. 

• • 

[The leg of a. human being and of a bird, 
and the hind leg of u quadruped; in each of these 
senses opposed to ;] the part frqpt the root of 


the thigh to the [sole of\ the foot of a man [and 
of any animal]; (Mgh, M;b,E[;) J4y 

meaning that [fimh] with which the man walks: 
(Mfb:) or the foot of a man [and of a bird, and 
the hind foot of a quadruped: or rather it signi¬ 
fies thus in many instances; but generally as 
before explained: and sometimes, by a synec¬ 
doche, it is used in a yet larger sense, as will be 
explained below]: (1^:) of the fern, gender 
(Zj, Mfb, TA:) pL (S, Msb, If, tc.:) 

it has no other pi. (Mfb, TA) known to Sb; 
(TA;) the pi. of pauc. being also used as a pi. of 
mult in this instance. (IJ, TA.) [Hence,] 
j^^l [77ie hind leg or foot, or it may here 
mean the leg or foot absolutely, is a thing of 
which no account, or for which no retaliation or 
mulct, is taken]: i.e., if a beast tread upon a 
man with its there is no retaliation or 

mulct, if in motion; but if the beast be standing 
still in the road, or way, the rider is responsible, 
whether it strike with a or a (TA.) 

And Jifcj Ijl *^ [lit He is standing upon 
a single leg; meaning] \he is setting about, or 
betaking himself to, an affair that presses severely, 
or heavily, upon him, or that straitens him. 
(T, K, TA. [In the CK, ejj». is erroneously 
put for A{^.]) And Cl t/ am in 

fear, or fright, lest a thing should escape me. 
(TA.)_ [as though meaning The one- 

legged;] a certain idol, qf El-Hijdz. (TA.) _ 

A * > • 

very bright star [j3, called by 
our astronomers " Rigel,” and also called by the 
Arabs J^j>] ^pon the left foot of 

Orion. (Kzw.) [And t The 

star K upon the right leg of Orion.] 
tA certain plant, (K,) called also 
the root, or lower part, of which, when cooked, is 
good for chronic diarrhoea; mentioned in art. 

[q. V.]. (TA.) Also A certain mode of 
binding the udder of a camel, so that the young 
one cannot suck, therewith, nor will it undo: 
(S, K:) whence the phrase j>o, for 

^1^1 (TA.) El-Kumeyt 

says, 

Ul^ * 

^ 3ljl i>» Uf * 

f[77<y dominion among the people has hound 
with a bond not to he undone him who desires, 
within the scope of it, transgression] :(S, TA:) 
i. e. thy dominion has become firm so that it 
cannot be undone; like os what is termed 

cannot be undone by the young camel. 

•e » » 0 0' * A f 

(TA.) And one says, 

meaning \The affair was, or became, difficult 
to him: (^ and TA in art :) or his life, or 
subsistence, was, or became, difficult to him. 
(TA in that art.) __ t certain 

J*0^ ^ ^ 

plants like [see art. accord, to 

Oolius, the former appellation is applied to a 
species-of atriplex, or orache]. (lAfr, ^.)_ 
And several other plants have similar appella¬ 
tions in the present day.] _ tA 
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certain^^...f» [i.e. branding-instrument, or brand], 

(S, 5 .) _ f The foot, or heel, of the 

door, upon which it turns in a socket in the 

threshold. (MA.)_,_;«^I fThe lower 

curved extremity of the bow; (Kb,^, ^;) the 

upper curved extremity being called its : (Kh, 

S:) or the part below'its jLf& [q. v.]: accord, to 

AHn, it is more complete, or perfect, than its 
_ _ 0 ' 0 0 0 $ 
accord. t> lAfr, ^^all ^.l^l means, when the 

string is bound, or braced, the upper parts of the 
bow; and its lower parts; and the former 

are stronger than the latter: and be cites the 
saying, 

[ Would that the bows were all of them, or wholly, 
of what are termed J-^l]: the two extremities 
of the bow, he says, are called its ; and its 
two notches, its ; and its curved ends, its 

; and aAer the are the ; and 

^ ** 0 $ * * 

afler the the snd the portion 

between the OlrW* ’s its jLf&; this being between 
die two knots of the suspensory. (TA.) _ 

0 A - 0 

yvr-dt fTVie two extremities of the arrow. 
(K,*TA. [In the former it is implied that the 
phrase is^l J^-j.]) —jJLj IA catud 
of a [or large rirer]. (Kr, TA.) 
— also signifies I A part, or portion, of a 
thing: (5, TA:) of the fern, gender. (TA.) It 
is said in a trad, of’Aisheh, 

1 ^ *0 0 * • ^ A 0 • • * 0 

ItrouiSi oUi, meaning l[Aboo~ 

liekr gave to u«] the hal/ of a roasted sheep, or 
goat, divided lengthwise [and I divided it into 
shares, except its shoulder-blade, or its shoulder] : 
she called the half thus by a synecdoehe: (lAth, 
O, TA:) or sho meant the leg (J-<^) thereof, 
with what was next to it [for Lo>« in the O 
and TA, I read 1^^ l^] qf the lateral half: or 
she dius alluded to the whole thereof, like os one 
does by the- term ,^-1). (O, TA. [But see what 
here next follows.]) And in another trad., the 
of a [wild] ass is mentioned as a gift, mean¬ 
ing I One of the two lateral halves : or, as some 
say, the thigh: (TA:) and it is explained as 
meaning tlie whole; but this is a mistake. (Mgh.) 
__ Also t The half of a ij^tj [or pair of leathern 
Mgs, such as are borne by a camel, one on each 
side,] of wine, and of olive-oil. (AHn, ^.) _ 
It is also applied by some to t A pair of trousers 
or drawers; and occurs in this sense 

« » ^ e 0 0 0 0 * 

in a trad.y for like tji» and 

0*0 0 * * * 0 * 

Jju whereas each is properly 

the arc of the articles of clothing for the 

two legs: (lAth, TA:) this is what b meant by 
the saying in the ^ [and in the O likewise] that 

0 0m 0 A 0 * A 

also signifies JlUll [app. for 

JlkJI 4 >.]. (T.\.) _ Also t A swarm, 

or numerous assentblage, of locusts: ( 1 ^:) or a 

0^0 

detached numher (S«kJ) thereof: (^:) [or] one 
says [or says also] >1^ (S, TA,) and 
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* ^ • • • 

(>* it *> masc. and fern.: (TA:) 

a pi. without a proper sing.; like (a herd of 
[wild] asses, 1^) and lie*, (a flock of ostriches, S) 
and ^yo (a herd of [wild] bulls or cows, S): 
(1^, ]|^:) pi. :) and so in the next two 

senses here following. (TA.)__And hence, as 
being likened thereto, (TA,) tAn army: (K:) 
or a nutnerous army. (TA.)^_ Also t A share 
in a tiling. (lAar, ^C.) So in the saying, 

.iUU i \To me belongs a share in thy pro¬ 
perty]. (TA.) And t A time. (TA.) One 
says, Jjfy iUi 1 That teas in the 
time of such a one; (S, Kl, TA;) in his life-time: 
(K, TA:) like the phrase yjj (TA.) 
» Also + Precedence. (Abu-1-Mekariin, 50 
AYhen the files of camels are collected together, 
an owner, or attendant, of camels says, 
i. e. t \The precedence belongs to me; or] J 
precede: and another says, ^ I Jv ^ t [iVoy, 

but the precedence belongs to me]: and they 
contend together for it, each unwilling to yield it 
to the other: (Abii-1-MckArini, T A:) pi. : 
(5 0 Ihe senses here following. (TA.) 

_And -fPistress; straitness of the means of 
subsistence or of the conveniences of life; a state 
of pressing want; misfortune ; or calamity ; and 
poverty. (O, 50 =“ Also A roan mho sleeps 
much: (0,5 0 fcm. with S. (TA.) _ And A 
man swh as is termed «jy3l3 [which means 
foul in language; evU in disposition: one mho 
cares not mhat he does or says: very jealous: 
one mho does not mix, or associate as a friend, 
mith others, because of the evilness of his disposi¬ 
tion, nor alight mith them: &c.: sec art >^]- 

(O, 50 = Also Blank paper; (O, 5»* TA;) 
mithout mriting. (TA.) 

^ • Bce sentence: so and see also 

ill two places, as [It is also explained as 
here follows, os though a quasi-inf n. of 4 in a 
sense mentioned in the first paragraph on the 
autliorily of the S and O, or inf. n. of in the 
same sense; thus;] The sending, (S,0,) or 
leaving, (5, TA,) a lamb or kid or calf, (S, O, 
TA,) or a yonng camel, (5, TA,) and a colt, 
(TA,) mith its mother, to such her mhenever it 
pleases : (S, 0,5 0 [^“t I rather think that tliis 
is a loose explanntion of the meaning implied by 
used us an epithet; for it is added in the S 
and O immediately, and in the 5 shortly after, 
that] one says jJLj (S,0,5) and 
(5) [meaning, as indicated in the S and O, A 
lamb, or hid, or calf, sent mith its mother to such 
her mhenever it pleases, or, as indicated in the 5» 
sucking, or that suchs, its mother]: pi. JVjt. 
(?» 0» ?•) — Also A horse [i. e. a stallion] sent 
upon the 1 ,)^ [meaning mares, to leap them]: 
(5 0 and in like manner one says 
[using it as a pi., app. meaning horses so sent,] 
(5 accord, to the TA,) or (C5, 

and so in my MS. copy of the 5 • [perhaps it 
should be aI^j.]) 

(?» O, Mgh, Msb, 5 &0-) and t j4.j, 
CO, 5») the latter a dial, var., (O,) or, accord, to 
8b and El-Farisee, a quasi-pl. n., [but app. of 


Jikij, not ofji-j,] called by Abu-l-^asan a pi., 
(TA,) A man, as meaning the male of the human 

•Urn 

species ; (Msb;) the opposite of i]p»\ : (S, O, 
Mgh:) applied only to one mho has attained to 
puberty and manhood: (5(* TA:) or as soon as 
he is bom, (5, TA,) and afterwards also: (TA:) 
pi. JVji (S, Mgh, Msb, 5( &c.,) [applied in the 
5ar Ixxii. 6 to men and to jinn (or genii), like 

• • 'I • o 

and ^bl, and likewise a pi. of J^lj, and of 

its syn. 0*:J4y,] and (§,5,)^6aid by 

some to be a pl.pl., (TA,) and (Sb, 

Msb, 5>TA, in tlie C5 [which is a mis¬ 

take, as is shown by what follows,]) of the mca- 
sure with fet-h to the o, (Msb,) [but this 
is, properly speaking, a quasi-pl. n.,] said to be 
the only instance of its kind except Sl«£>, which, 
however, some say is a n. un. like others of the 
same form belonging to [coll.] gen. ns., (Msb,) 
used as a pi. of pauc. instead of (Sb, Ibn- 

Es-Serriij, Msb, TA,) because they assigned to 

^ 0 ^ ^ 0t 

Jukj no pi. of pauc., (Sb, TA,) not saying JWjl 
(TA) [nor aJI^j], and ^ aJI^j, mentioned by AZ 
as another pi., but this [also] is a quasi-pl. n., 
and of it Abii-l-’Abb&s holds ^ a]^j to be a 
contraction, (TA,) and aJLLj (Ks, 5) &nd 
(Ks, 5) Bfd [another quasi-pl. n. is] t 
(IJ, 5-) i>» in the 5n'‘ [•>• 

282], means [Two mitnesses] of the people of 
your religion. (TA.) [also signifies A 

woman’s Aus&and; and the dual] [some¬ 

times] means A man and his wife; predominance 
being thus attributed to the former. (lAar, TA.) 
And ^ aI^j signifies A moman: (S, 5 0 or, 
accord, to £r-Raghib, a moman mho is, or affects 
to be, or mahes herself, lihe a man in some of her 
qualities, or states, or predicaments. (TA.) It 
is said of ’Aisheh, (S, TA,) in a trad., which 
confirms this latter explanation, (TA,) 

^Ipl s iXst-j, (S, TA,) meaning She mas like a 
man in judgment. (TA. [See also i^^juj^.]) 
The dim. of JjLj is ^ ' (?, 

5 0 the former reg.; (TA:) the latter irreg., as 
though it were dim. of J.»lj: (§, TA:) [but it 
seems that is properly the dim. of J^lj, 

though used as that of j4y-] One says, ^ 
[Ife is a man unequalled, or that has no 
second], (lAar, L in art. J»-y) and ^ 

[A little man (probably meaning the contnuy) 
unequalled, &c.]. (S and L in that art.) And 
it is said in a trad., ^1 'I' 

[The little man prospers if he speak trwtA]. 
(TA.) _ Also One much given to coition: (Az, 
O, 5 0 used in this sense by the Arabs of El- 
Yemen: and some of the Arabs term such a one 

(O, TA.) _ And i. q. q. v. 

(Mgh, Msb, 50 ^ And Perfect, or complete 
[in respect of bodily vigour or the like] : (’Eyn, 
O, 5»TA: [in the C5, is erro¬ 
neously put for :]) or strong and 

perfect or corriplete: sometimes it has this mean¬ 
ing, as an epithet: and when thus used, Sb 
allows its being in the gen. case in the phrase. 


[/ pasud by a man mhose 
father is strong &c.]; though the nom. case is 
more common: he says, also, that when you say, 

* * A * » 

you may mean that ho is perfect or 
complete, or you may mean any man that speaks 
and that walks upou two legs. (M, TA.) aa [In 
the C5, is erroneously put for ydu 

and, in the same,,>&t)l as eyn. with 
>a^l iB app. a mistake for jjiUt JuLj; but 
it is mentioned in this sense by ’ly^:] see the 
paragraph hero following. 

!#' • 9 * 9 e ^ 

and its fern., witli •: see J^lj. tmnjsiii 

Xfj (ISk,S,M8b,5) and ^ X^j (ISk,S,5) 
and (Msb, 5, [in the C5, erroneously, 

9 3 e 

i^j,]) Hair [that is mavy, or somewhat curly, 
i. e.] of a qttaiity between [«>«-/, for which 
is erroneously put in the C5,] lanhncu and 
cris/mess or curliness, (5,) o*" noi ocry crisp or 
curly, nor lank, (ISk, S,) or neither very crisp 
or curly, nor very lank, but between these two. 
(Msb,TA.) — And ^1 and tillj (ISd, 

Sgh, 5) nnd sXm-j (ISd, 5, TA, but accord, to 
the C5 as next follows,] and with danim 

to the added by 'lyAd, in the Mcehdrik, (MF, 

TA,) A man having hair such as is described 

9 sr 0t w ^ ^ 

above: pi. JUjI and J\yj y (M, 5;) the former, 
most probably, accord, to analogy, pi. of ; 
but both may be pis. of and accord, 

to Sb, however, has no broken pi., its pi. 
being only (M, TA.)a=Sce also Xjr 

in two places. 

4* 0 3 9 3^ 

iLWj: Bee first sentence, in two places: 

• ^ 

-andJ^lj. BM See also the next paragraph. 

siyj Tlte going on foot : (T,§,*M, TA;) the 
act of the man mho has no beast [to carry Atm] ; 
(T, TA;) an inf. n. (T, S, TA) of (T, TA: 
[see 1 , first sentence:]) or it signifies strength to 
walk, or go on foot; (Msb, 5:) and is a simple 
subst.: (M§b:) and also excellence of a 4l> 
[meaning horse or ass or mule] snd of a camel 
in endurance of long journeying ; in which sense 
[Az says] I have not heard any verb belonging 
to it except [by implication] in the epithets 
applied to a ehe-camel, and applied to an 

ass and to a man: (T,TA:) and (M) 
with kesr, signifies vehemence, or strength, of 
walking or going on foot; (M, 5;) as also 
(5* [In the 5 is then added, “or with damm, 
strength to walk, or go on foot;” but it seems 
evident that we should read “and with ^amm,” 
&c., agreeably with the passage in the M, in 
which the order of the two clauses is the reverse 
of their order in the 5*]) One says, -«t 1 

and \ j>», i. e. [May Qod give 
tltee a beast to ride upon, and so relieve thee 
from going on foot, or] from the act of the man 
mho has no beast. (T, TA.) And slLj ^ ^ He 
has strength to malh, or go on foot. (Msb.)^ 
And The state, or condition, of being a yjsrj [o*" 
man, or male human being; generally meaning 
manhood, or manliness, or matfulneu ]; (§, 5 ») 
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as also t (K>, TA) and t (lA^r, 

9, ?) and t (K», T, ?) and t ; (?:;) 
of the clau of inf. ns. that have no verbs belonging 
to them. (lSd,TA.)aB And The having a com¬ 
plaint of the Jjfcj [i. e. leg, or foot\. (TA.)_ 
And in a horse, (9,) or beast, K,) A white¬ 
ness, (9^,) or the having a whiteness, (9,) tn one 
of the 0*^3 [•- e- hind legs or feet], (S, K,) 
without a whiteness in any other jmrt; (TA;) 
as also ^ (^0 Ib disliked, unless 

there bo in him some other [similar] (?•) 

• • 

: see the next preceding paragraph, first 

sentence, an [Also, accord, to the K, a pi. of 

# 

Jj^lj or of one of its syns.] an And A herd, or 
detached number collected together, of wild 
animals. (IB, TA.) an And A place in which 
grow [plants, or trees, of the hind called] 

(^,) accord, to Az, in which'grow many thereof, 
(TA,) in one [or meadow], (9^.)— And 
A water-course, or channel in which water flows, 

A* 

(9, Kl,) from a [stony tract such as is called] 
to a soft, or plain, tract: (5:) pi. ; (9, ? j) 

a term similar to [pL of : so says 

Er-Raghib: the waters (he says) pour to it, and 
it retaitu them: and on one occasion he says, the 
is lihe the ; it is wide, and people alight 
in it: he says also, it is a water-course of a plain, 
or soft, tract, such as is or, as in one copy, 

[which is app. Uie right reading, meaning 
productive of much herbage]. (TA.) aa aW^I 
also signifies A species of the [Atnd of plants 
called] (K.) — And, accord, to [some 

of] the copies of the ^ [in this place], 7%e i 
blit correctly the [as in the here, and 
in the ^ &c. in art. ^^]; (f-A-;) i.q, jUUUI 
iU^^I; (9, M$b, TA ;) thus the people com¬ 
monly called it; i.e. »\ i «B»ll AliJI; (TA;) [all 
of these three appellations being applied to Purs¬ 
lane, or purslain; and generally to the garden 
purslane .-] it is [said to be] called »U«aJI because 
it grows not save in a water-course: (S: [i. e. the 
wild sort: but see art. ,j^:]) whence the saying, 
ixLj ^ J^l [explained in art. J^], (9, K,) 
meaning this 2X2^: (TA:) the vnlgar say, 

(9f erroneously, 

^ A > 

»>*•]) 

0 

• -j^ 9 S * ^ 

see in two places. 

* % » * 

t-j a quasi-pl. n. of q. v. (TA.) = 

[Also fern, of the epithet J^^j.] 

* * ^ t* 0 * * * * 

fem. of : see near the end 

* B * 9^ ^ 

of the paragraph. _ A 

a- 

[stony tract such as is called] ijm. that is rough 
[or rugged], in which one goes on foot: or level, 
but abounding with atones; (9^:) or rough and 
difficult, in which one cannot go except on foot: 
(TA:) or the latter signifies level, but abounding 
with atones, tn which it is difficult to go along ; 
(9:) or hard and rough, which horses and camels 
cannot traverse, and none can but a man on foot: 


(AHeyth, TA:) or that 4mpedea the feet by its 
difficulty. (Er-R&ghib, TA.) sm is also a 
pi. of ' (§ 0 [and app. of also.] 

^ J * 9$ 

fem. of [q. v.]. —See also the next 
preceding paragraph. 

2 . - 2 

sing, of which latter is applied, 

with the article ^t, to Certain men who used to 

* MB* i * 

run so in the O and 9^, but in the 

T [which is evidently a mistranscription], 

TA) upon their feet; as also in like 

manner with the article ,Jt: (0,9^, TA:) in the 

T, the sing, is written and said to be a 

J* B A * ^ 

rcl. n. from aJU^JI ; which requires consideration: 
(TA:) they were Suleyk El-Makanib, (O, K, 
TA,) i. e. Ibn-Sulakeh, (TA,) and El-Muntcshir 
Ibn-Wahb El-Bahilee, and Owfh Ibn-Matar El- 
Mdzinee. (O, K, TA. [All these were femous 
runners.]) 

Bm B J 9* B J 

^3 : see 

J * B M * 9 * 9 * 

0'^3i and its fem., yj^3 : see 

* -1 • - 
JVj [a quasi-pl. n.]: sec |,)^lj. 

: see Ji^lj, in two places. — Also *. q, 

l\l ^; and so t ,^lj; (K;) i. e. (TA) [That 
walks, or goes on foot, much ; or a good goer; 
or] strong to walk, or go, or go on foot; (9, in ex¬ 
planation of the latter, and T A;) applied to a man, 
(9,9^, TA,) an'tl to a camel, and an nss: (TA:) 
or the latter, a man that walks, or goes on foot, 
much and well: and strong to do so,-.with patient 
endurance: and a beast, such as a horse or an 
ass or a mule, and a camel, that endures long 
journeying with patience: fem. with S : (T, TA;) 

or, applied to a horse, that does not become 
attenuated, or chafed, abraded, or worm, in the 
hoofs [by journeying]: (9, O:) or, so applied, 
that does not sweat: and rendered euhmissive, or 
manageable; broken, or trained: (]^,*TA:) the 
fem., with i, is also applied to a woman, as 
meaning strong to walk, or go on foot:. (TA:) 

pi. [most probably of agreeably with 

analogy,] and yJWy (K.) — Also A place of 
which the two extremities are far apart: (M, 
]^,* TA:} in the copies of the 9^, is 

here erroneously put for : and the M 

adds, trodden, or rendered even, or et^sy to he 
travelled: (TA :) or rugged and hard land or 
ground: (O, TA:) and a hard place: and a 
rugged, difficult, road, in a mountain. (TA.) an 

. • ^ »BB 

Also, applied to speech, [i.e. Ex* 

temporized; spoken extemporaneously, impromp¬ 
tu, or without premeditation], (0,9^, TA.) 

dim. of J^j, which see, in two places. 

9' MB 

•J J ' _ _ - - 

: ^ see 

9A J J 

: see 

(sheep or goats) brought them forth [i.e. their 


^ 0 * 
quasi-pL ns. of q. t. 


Book!. 

young ones] one after another. (El-Umaweo; T, 
9,0,?.) 

iJVy *• 9* TA.) 

K?. \ 

^Ij (9, Mgh, Msb, K, &c.) and ♦ (Mgh, 
Mjb, ?,) the latter of the dial, of El-Hijdz, (ME,) 
in copies of the M written ^ (TA,) and 

t (9, ?) and ^ [afterwards mentioned 
as a quasi-pl. n.] (K) and ^ (?>^) 

t (?,) but this last is said by Sb to be a 
quasi-pl. n., (TA,) Going, or a goer, on foot; 
a pedestrian; a footman; the opposite of 
(9, M;b;) one having no beast whereon to ride, 
(?, TA,) in a journey, and therefore going on 

his feet: (TA:) see also : pi. ^ (Ks, 
T, S, M, Msb, K,) [or rather this is a quasi-pl. n.,] 
written by MF IjWj, as on the authority of AHei, 

B S M 

but the former is the right, (TA,) and Jl^ (Ks, 
T, 9, M, Msb, ?) and J^-j, (9» Mfb, TA,) this 
last mentioned before as being said by Sb to be a 
quasi-pl. n., (TA,) like (9, M$b, TA) and 

and occurring in the Kur xvii. 66, (TA,) 
all of J-^-lj, (9, Mjb,) and JW-^, (9, M, ?,) of 
O’^J (?) of J^*J» (TA,) [but more com- 

9 M ^ * * B * __ 

monly of q. v.,] and (S, O, ?j) of 

iJ^^3t (?» ®od (?» M, ?,) of 

(9,) or of CS^3t (TA,)^and nnd 

(M, ?,) which last is of or of (TA,) 

and iXit-j [a pi. of pane.], (M, K,) written by 

MF ii^y and if so, of ,j^^y like as 2^ ^ is pi. 

of 4^^, (TA,) and t siij, (T, M, ?,) [but 
this is a quasi-pl. n., mentioned before as of 
q. V.,] and Ix^Jl, (M, K,) which may be pi. of 
which is pi. of (U,) eod J>ikljl, 

(M, ?,) which may be pi. of the pi. aIi^jI, (I J,) 
and Je^-ljl, (M, K,) and to the foregoing pis. 

' 9 * * 

mentioned in the ^ are to be added (TA) 

(Ks, M, TA) which is of Jilj, (TA,) and 
like (AHei, TA,) and [the quasi-pl. ns.] 
t Jli;, (Ks,T,M,AHci,TA ,) termed by MF 
an anomalous pi., (TA,) and (AHei, 

TA,) said by MF to be extr., of the class of 
JU.j, (TA,) and ♦ ^y (AHei, TA,) said to be 

9 ^ 9 * 

a quasi-pl. n. like and (TA.) Az 

says, I have heard some of them say ^ ^1^ as 
meaning Mi and its pL is (TA.) 

And ii^lj and are applied in the same 

sense to a woman, (Lth, TA,) and so is 
[fem. of 0'^3’ fem. of • (? 0 

and the pi. [of the first] is (TA) and ([of 

the first or second or] of the third, 9) (I**!!, 

9, T A) and (9 ) — !■*» mentions the say¬ 

ing, J^lj iui iJ^ jjuS 'j, but does not explain 
it: it seems to mean [X)o not thus ;] may thy 
mother mourn, and be bereft of thee. (TA.)^ 
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meanB A tiu-camel [l^ to 
give tuck to hor young one,] not having her udder 
bound with the j\j^ [q. v.]. (IjJL) 

Ai^lj The pattor't [or ram] upon which 
he coHveyt, or putt to be borne, hit utentilt. (A A, 
O, K.) So in the easing of a poet, 


• ^ jii 

0 * 0 * 

^ * *0* ^ 0* S *0 A t t* *$ 

• ^. ^1 C-JUii ' 

* 0 ^ 

(AA, TA,) meaning [And he patted the day_ 
tpinning frbm a portion of wool [wound in the 
form of a ring upon hit hand], termed 
[amid afioch qf theep, with a ram upon which he 
conveyed hit utentilt,] ever collecting [to himtelf], 
and coveting, or labouring to acquire, tave when 
he root titting rooking [i. e. colocyntht or 
their teedt or pulp]. (T and TA in art. C 
where ie likewise explained as above.) 

• see in two places. 


» ^ 00 • 

A man large in the [i. e. leg, or 

foot ]: (S, K:) like “ large in the knee, 

and ^Ijl “ large in the head.” (TA.)_And A 

horse, (S,) or beast, ^,) having a whitenets 
in one of hit ['-C. hind legt or feet], (S, 

¥^,) without a whitenett in any other part. (TA.) 
This is disliked, unless there be in him some other 
[similar] ($• [Sec also 2 in art. >jk^.]) 

The fcm. is (S, K,) which is applied in 

like manner to a sheep or goat: (S:) or to a ewe 

- 0 

as meaning whote [or hind legt] are white 

to the Jlanht, (M, TA,) or with the Jlanht, (T, 
TA,) the rett. of her being black. (TA.) __ 

: see ass 

means [He it the more manly, or manful, of the 
two men ; or] he hat that it not in the other 
[of the two men] : (T, f A :) or he it the stronger 
of the two men. (K.) ISd thinks in this 

case to be like as having no verb. (TA.) 

9^ 0t 

®PP* ® P^- ^hich may be pi. of 

JUj, which is pi. of J^lj [q. v.]. (TA.)_ 

Also Men acruttomed to, or in the habit of, 
taking, capturing, catching, snaring, or trapjnng, 
game or wdd animals or the like, or birdt, or fith; 
hunters, fowlers, or fishermen. (Sgh, Kl.) 

• 9r 0 » 

see last signification. 


» *0 


vA«^!P 9- [q. V., i. e. The herb tmall- 

! (¥;) of the dial, of the Sawad; one of 
the herbs, or leguminous plants, of the gardens. 
(TA.). 

9 ^ 0 a 9 P r 

see of which it is a quasi-pL n.: 

SB and 

• 09 

A woman that brings forth men-children; 
(M, TA;) f. q. (M, TA,) which is the 

epithet commonly known. (M, TA.) 

A copper cooking-pot: (g, Mgh, M?b:) 
or a large copper cooking-pot: (Ham p. 469;) 
Bk. I. 


or a cooking-pot of stones [or stoTte], and of 
copper: (K:) or any cooking-pot (Mgh, Mab, 
TA, and Ham ubi suprk) or vessel in which one 
cooks: (TA :) of the ronsc. gender: (K:) pi 

(Ham ubi suprk.^ _ And A comb 
(Mgb,K.)_ Also, and (]^,) the latter 

on the authority of lA^r alone, (TA,) A sort of 
[garment of the hind called] of the fabric of 
El-Yemen : (^:) pi. ar above, ; with 

which J*.!;.., occurring in a trad., is said in the 
T, in art to be syn.; [and 9 

signifies the same as :] it is said in a prov., 

_ A * 0 ^ O' ^ * * 

• 

[Recently thy yji wat of the tort called ;] 

i. e. thou hast only recently been clad with the 
and usedst to wear the : ^whence it 
appears that the may be thus called because 
worn only by full-grown men :] so says lA^r 
it is said in the M that is from 

0 * 0* J ^ ^ 

[i.e. perhaps a mistranscrip¬ 
tion for y^ j -^\]: (TA:) [but] 9 signi¬ 

fies a tort of garments, or cloths, variegated, or 
figured; (S and in art. J>^^;) similar to the 
or similar to these in their variegation or 
decoration, or their figured forms; as explained 
by Seer and others; (TA in that art;) [where¬ 
fore] Sb holds the > of to be an essential 

part of the word; (§ in that art;) and hence 
Seer and tlie generality of authors also say that it 
is a radical, though Abu-l-’Alk and some others 
hold it to be augmentative. (MF and TA in that 
art.) 

3 

A maker of cooking-pots [sucA as are 
called pi. of J,^j.«]. (MA.)_See also 

the next preceding paragraph. 

•a ' ' 

A woman- who is, or affects to be, or 
makes herself, like a man in guise or in speech. 
(TA. [See also AXa>j, voce 

A skin, (Fr, TA,) or such as is termed 
® i5i* (?») ^bat it dripped off [by beginning] 
from one JjLj [or hind leg] ; (Fr, TA ;) or 
from the part where it the |^i. (M, TA.) 

9* A ^ 0 9 ^ *' 

And *Uli A theejp, or goat, shinned [by 

beginning] from one : (Ham p. CG7:) and 

in like manner ' applied to a ram. (Lh, 

• 00* 

voce which signifies the contr. [like 

(i^].) — Also A [skill such as is termed] 
full of wine. (Aj, 0,1^.) as A [garment of the 
kind called] oji upon which are the figures of 
men; ( 5 ;) or upon which are figures like those 
of men. (TA.) __ And A garment, or piece of 
cloth, (O, TA,) and a 3 ^, (TA,) ornamented in 
the borders. (O, K, TA.) sb Combed hair. (O, 

TA. [See its verb, 2 .])bb >1^ Locusts 

the traces of whote wings are teen upon the 
ground. (ISd, ^.) 

A gazelle whote [or hind leg] hat 
fallen [and is caught] in the snare : when his 
or fore leg] hv fallen therein, he is said to be 


1047 

3 

(TA.)_See also the next preceding 
paragraph. 

• ' i* * • * 

' see last sentence. 

9*^0 

A man holding the jJj with hit hands 
and feet, (^, TA,) because he is alone: (TA:) 
[i. e.] one who, in producing fire with the jJj, 
holds the lower ijoj with hit foot [or feet]. (AA, 
TA. [See 6.])sBOne who collects a detached 
number (laJiJ [or Jjj-j]) of locusts, to roast, or 
fry, them: (S:) one who lights upon a of 
locusts, and roasts, or fries, some of them, (¥, 
TA,) or, as in the M, cooks. (TA.) 

9*0*0 9*0 

sec 


1-v.ir-j signifies The throwing, or casting, of 
stones: (S, :) this is its primary meaning: 

(?» TA :) you say, nor. ^ , inf. n. JlLj, 

(§, Msb, TA,) He threw, or cast, stones at him; 
or pelted him with stones: (§, TA:) or he struck 
him, or smote him, with meaning stones: 
(Msb:) and>>^j is syn. with^*.j, ns an inf. n.: 
thus some explain the saying, in the ]^ur [Ixvii. 5], 

UUXa^j [And we have made 
tliem for catting at the devils; meaning shooting 
sUrs, which are believed to be hurled at the devils 
that listen by stealth, beneath the lowest heaven, 
to the words of the angels therein : but see other 

explanations below, voce^j]. (TA.)_Hence, 

(S, TA,) The act of slaying [i/< any tnanner, but 
generally stoning, i. e. putting to death by stoning]. 

(?»So in Q] lil ^>e^l [The slaying, 
or stoning, of the two maitied persons when they 
have committed adultery]. (TA.)_[tThe act 
of beating, or battering, the ground with the fecL] 
One says of a camel, i[He beats, or 

batters, the ground], i. e., witli his feet; which 
implies commendation: (TA:) and so one says 

of a horse; (K;) or (S.) And 

000*^* 

one says also,^^^ i[^, meaning \[He came 
beating, or battering, the ground; or] passing 
along with an ardent and a ra/iid running. (Lh, 
TA.) [See also 8.] __ J The act of cursing. 
(If, TA.) _ t The act of reviling. (K, TA.) 
^ * **«^ j *jf in ihe ^ur xix. 47, means f J will 
assuredly revile thee: (Bd, Jel, TA: see also 
another explanation below, in this paragraph:) 
or I will assuredly cast stones at thee, (Bd, Jel,) 
so that thou shall die, or shall remove far from 
me. (Bd.) And you say, moaning 

1 1 uttered foul, or evil, s}>eech against him. 
(Msh.) [See also A«^.] _ f The act of driving 
away; expelling; putting, or placing, at a dis¬ 
tance, away, or far away. (K.)_f The act of 

cutting off from friendly, or loving communion 
or intercourse; forsaking; or abandoning, (^f.) 
— Also [as being likened to the throwing of 
stones, in doing which one is not sure of hitting 
the mark,] t. q. (Ij:, TA) o^lj 

f [The act of speaking of that which is hidden, or 
which has not become apparent to the speaker; 

132 
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nnd conjecturingy, (TA;) or ^hing conjectVr 
rally : (?, TA :) and TA) some say (TA) 
i. q. [as meaning t a. doubting ]: (K, TA; 
[in the CK, 4^1 •* erroneously put for 4*^10 
and ,jii [which means + an opining, or a con¬ 
jecturing], (K, TA.) One BayB,..,^W>^*j t-He 
fpoke of that which he did not know. (Ham 
p. 494.) And 44) ^ 

conjecturaUy: (MA:) or he conjectured, or 

0 B * 0* * 

opined. (Bd in xviii. 21.) Ilcncc, U^j ^15 
t lie said it conjecturaUy. (Z, TA.) Hence also, 


(TA,) 

TA,) t [Speaking conjecturaUy of that which is 
hidden, or unknown; as indicated in the S and 
TA: or] conjecturing in a case hidden from them. 
(Jol.) One says also, )• ®- t He 

said conjecturaUy, [or speaking of that which 
was hidden from him, or unknown by him,] with¬ 
out ecidenre, and without proof. (Msb.) And 

t became 

a subject of conjecture, the real state of the case 
whereof one was not to be made to know]. (S, 
TA.) And in the ^Cur [xix. 47, of 

whicli two explanations have been mentioned 
above], oncans [accord, to some] I will assuredly 
say of thee, [though] speaking of that which is 
hidden [from me], or unknown [by me], what 
thou dislihest, or hatest. (TA.) 

[if the latter word be not a mistranscription for 


tq. V.,] moans A tongue that is chaste, or 

perspinious, and copious, in speech. (M^b in art. 
— See also the next paragraph, in three 

places. 


2. inf. He placed upon the 

grave [meaning large stones, to make a 

gibbous covering to it]. (TA.) It is related in a 
trad, of ’Abd-Allah Ibn-Mughaffal, that he said, 
yJyA i-e. Place not ye ujwn my grave 

; meaning thereby that they should make his 
grave even with the ground, not gibbous and 
elevated: the verb is thus correctly, with tesh- 
deed: but the rclnters of trads. say, ▼ 
yjjA : (S:) [and it is said that] j.^\ ^j^j, (K, 
TA,) aor. - , inf. n. (TA,) signifies 
(K,) i. e. lie put a tombstone to the grave: (T^:) 
or he placed upon the grave [a pi., Iike^,«ik-j, 

of 0 or, accord, to Aboo-Bckr, ^ 

0*^ 0 0 0* 

yCjA means Wail not ye at sny grave; 

' 0 0 A 

i. G. «/!// noty at ity what u unseemly; from 
signifying “ the act of reviling.” (TA.) 

3. iU-iji [in its primary acceptation] is The 

mutual throwing, or casting, of stones; or the 
vying, or contending for superiority, in the throw¬ 
ing, or casting, of stones. (Mgh. [See also 6.]) 
— [Hence,] tThe act of mutually reviling; or 
the r^tn^ in revfZ/n^; or so^^WW (TA. 

[Sec, again, 6.]) — And ^ 

j4i0t, and «r44jl, (^,) inf. n. as above, (TA,) 
t He exerted himulf to the utmost in vying, or con¬ 
tending for superiority, in speech, and in running, 
and tn war, or battle. (^, TA.) — And 
(?,)or^y I He defended him, or his 


people; or spoke, or pleaded, or contended, t» 
defence of him, or of them: (S, K, TA!\) and so 
tjjh- (TA.) 


6. ZjU^ifXy^^XpThey threw, or cast, stones, 
one at another; or vied, or contended for supe¬ 
riority, in throwing, or casting, stones, one at 
another: (S, TA:) and ^ signifies tlie like 

of this. (lA^, TA. [See also 3.]) — [Hence,] 
: see 8. — And 

[They reviled one another; or vied in reviling 
one another. (TA. [See, again, 3.]) 


8 : see 6. — [Hence,] J.^^1 C . and 

1t The camels beat [or battered] the 
0 0 % 0 0 0 

ground (k^j^l -T-i-rj) with their feet: or went 
heavily, without slowness. (TA.) [Scc^,^j.o; and 
see also 1, in two places.] — And t H (a 

thing) lay one part upon another ; was, or became, 
heaped, or piled, up, or together, or accumulated, 
one part upon, or overlying, another; (Aboo- 
Sa’eed, K, TA;) as also (Aboo-Sa’ced, 

TA.) 


ad 0 00 00 0 .1*» ri 

10. y " said of a woman [who 

had committed adultery], means She came asking 
the Prophet forj^jl\ [i.e. to be stoned.] (TA.) 


J 0 0 0 0 0 0 0 

Q. Q. 1. He interpreted, or ex¬ 

plained in another language, his speech. (§.) See 


jJfj, an inf: n. [of 1, q. v.], used as an appella¬ 
tive, (Bd in Ixvii. 6,) A thing that is thrown, or 
cast, like as is a stone: pi. .Ayr-j. (Bd ib., and 
^) Hence, in the 5“*' suprk), UUliuk.j 
Oj;***u**' And we have made them things 

to be cast at the devils; meaning shooting stars: 
[see also j^j :] or, as some say, we have made 
them to be [means of] conjectures to the devils of 
mankind; i.e., to the astrologers. (Bd, TA. [See 
another explanation in the first aentenco of this 
art.]) as Also A friend; or a true, or sincere, 
friend; ora special, or particular, friend; syn. 
JeU.: and a cup-companion, or compotator. 
(Th, K.) See also the last signification in the 
next paragraph. 


Stones (Msb, TA) that are placed upon a 

grave. (TA.) — And hence, (M;b, TA,) A 

grave ; (§, Mjb, TA;) because stones are col- 

_ • ^ » 

lected together upon it; (Meb;) as also 
.00 0 0 000 ^ 000 % 
and (K:) the pi. of is : you 

say, These are the graves of [the 

tribe of] ’Ad: (TA:) and ^ oi* which the 

0 0 0 0 0 

pi. is and>lj>.j, signifies also, like as does 
t stones, (Kl,) or high stones, (TA,) that are 
set up upon a grave: (?l» TA :) or both these 
signify a sign [that is set up upon a grave; or a 
tombstone: see 2]: (^:) or the former of them 
(A^j) signifies stones collected together, (Lth, 
Msb, TA,) as though they were the graves of [the 
tribe of]’Ad; (Lth,TA;) and its pi. is>U.j = 
(Msb;) or it is sing, of and >^4) 
signify large stones, less than [such as are termed] 
>V4)> (?>) O'" (TA,) sometimes collected 

together upon a grave to form a gibbous covering 
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to it. (S.) — Also (i. e. A welL (1^.) — 

^0- 

And A [/<tnd of oven such as is called] jyS 
[q. V.]. (K.) — And i.q. ijhsrt withaccord, 
to the K, i. e. A round space in the ground: or, 
as in other lexicons, Ijk^ [meaning a hoUoWy or 
cavity, in the ground, made by digging, or natural]. 
(TA.) as Also Brothers, or brethren: [a quasi- 
pl. n.:] sing., accord, to Kr, and^^j; [so 
that the latter is used as a sing, and as a pi.;] 
but (ISd says, TA) I know not how this ia (K, 
TA.) [Sec aIso^«ifcj.] 

The [shooting] stars that are cast [at the 
devils; like .Ayrj> “ explained by some, pi. of 
Q- V']' — S®® ^^'® sentence of 

the next preceding paragraph. 

: see second sentence. — [It is ap¬ 
plied in the present day to Any heap of stones 
thrown together or piled up.] — Also A [Aind of 
turret, such as is called] «jU«, like a Cx./ [i. e. 
tent, or howe, &C.], around which they used to 
circuit: a poet says, 

[£i7<e as when he who beat the ground circuited 
around the A«fcj]. (TA.) — A«»j [thus written, 
but perhaps it is ^ a4>j>] i® ®1®® sing, of 
signifying [Hills, or mountains, &c., such as are 
called] [pi. of A ;.Aa]. (AA, TA.) 

a : sec^^,*^, second sentence, in two places: 

— and see also ^ ttj Also The hole, den, or 
subterranean habitation, of the hyena. (S, ^.) 

— And A thing by means of which a palm-tree 
that is held in high estimation is propped; (K;) 
also called A^j; i. e. a kind of wide bench of stone 

or brick (jjl3>) against which the palm-tree 
leans; as is said by Kr and AHn: the > is said 
to be a substitute for ; or, as ISd thinks, the 

^‘ 000 9 

word is a dial, var., like aaj. (TA.) 

«• q- ; (?> >) •• ^ which 

is tied to the end of a rope, and which is then let 
down into a well, ami stirs up its black snud, 
after which the water is drawn forth, and thus 
the well is cleansed: (TA:) sometimes it is tied 
to the extremity of the cross piece of wood of the 
bucket, in order that it may descend more quickly. 
(§, ]^.) — Also A thing that is constructed ovei' 
a well, and across which is then placed the piece 
of wood for the bucket. (A A, K.) And [the dual] 
Two pieces of wood that are set up over 
a well, (§, K, TA,) at its head [or mouth], (S, 
TA,) and upon which is set the pulley, (S, K, 
TA,) or some similar thing by means of which 
one draws the water. (TA.) — Also a pi. of 

aU-j. (s,MRb,?.) 

: B®® ll>® t®^t paragraph. 

and ^Thrown at, or cast at, with 
stones. (§.) The former is said to be applied to 
the devil because he is cast at with 

[shooting] stars. (TA.) [In the MA, as 

well as is explained as signifying Stoned: 
but it is probably a mistranscription for>^^.J 
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Slain [in any manner, but generally meaning 
put to death by being Honed]. (§.) 

in the ^ur [xxvi. 116], is explained 
as meaning Thou thalt assuredly be of those 
slain in the most evil manner of slaughter: 
(TA:) or the meaning is, of those smitten with 
Hones: or, t reviled. (Bd, Jel.) —> Also the 
former, t Cursed, or accursed; and in this sense, 
L e. iUaJJl/ applied to the devil. (TA.) 

__And \ Reviled; [and so as shown 

above;] and in this sense, also, said to be applied 
to the devil: and so in the two senses here fol¬ 
lowing. (TA.)_ \ Driven away; expelled; 

put, or placed, at a diHance, away, or far away. 
(TA.) __ And t Cut offfrom friendly or lonng 
communion or intercourse; forsaken; or aban¬ 
doned. (TA.) 

sing, ofwhich signifies Moun¬ 
tains at which stones are cast [app. from some 
superstitious motive, as is done by Arabs in tlie 
present day]. (TA.) 


; pl.^^lp : see art.^j3. 




and see art.^^,a.^. 




t A horse that beats [or batters] the 
ground ?, ¥^) 

nnth his hoofs: (1^,]^:) of that is as though he 
did thus: (TA :) or that runs vehemently : (Ham 
p. 108:) applied also in the first sense to a camel; 
implying commendation: or, as some say, heavy, 
without slowness. (TA.) And t A strong man: 
as though his enemy were cast at with him: 
(S,K:) OT a defender of his [i. c. hind, or 

hindred by the father's side]. (A, TA.) lAar 
says, A man pushed another man, whereupon he 
[the latter] said, 

t [T’Aou shalt assuredly fnd me to be one 
having a strong shoulder-joint and a stay that is 
a means of supjiurt]. (TA: but there written 
without any syil. signs.) means t A 

tongue cojnous iti speech; or chaHe, or 2 >erspi- 
cuous, therein; or eloquent: and strong, or potent. 
(TA. Sec also 1, last sentence but one.) 

*- - • •- a- •- aj 

t. aaljia [or aalJJ, which means A 
sling; and q. v., app. signifies the same]: 

pL^i;.. (TA.) 

• d ^ J 

A narrative, or story, of which one is not 
to be made to know the real state : (S, K, T A:) 
or, as in some of the copies of the S, of which one 
knows not, or will not know, whether it be true or 
false: (TA:) or respecting which conjectures are 
formed. (Ham p. 494.) 


>1^^ [^PP* A sling; like 2^^;] a thing 
with which stones are cast; (^, TA;) t. q. oUJ 
[q. V.]: pi. (TA.) __ And t A camel 

that stretches out his neck in going along: or 
that goes strongly, or vehemently: (^, TA;) 

^ ^ 0*0 ' jSS ' 

as though beating the pebbles 
with his feet. (TA.) 

• 0 0 * • * 

’. see in three places. 


pi. of [q. V.]. (TA.) __ Also 

t Foul words: (M, K :•) a pi. of which no sing, 
is mentioned. (TA.) 

One caHing [stones] at thee, thou casting 
at him. (Har p. 567.) 

• *00 0 * 0 * 

see 

: see art. 


1. (?,¥.) aor. S (S,) inf.n. 

He remained, stayed, dwelt, or abode, in 

the place; (S,K;) as also (K,*TK;) 

and kept to it, or became accustomed to it; (S, 

accord, to one copy;) and so a/ (S.'Msb,* 

K,* TA: all in art — And C^j, (Fr, 

S,K,) aor. (TA 0 and (Fr, S, K,) 

aor. - ; (TA;) and ; (FL;) ssud of camels, 

(Fr,S,K,) &c.; (?[;) They kept, or became 

accustomed, to the tents, or houses: (K,*TA:) 

and said of a she-camel, she remained 

in [or at] the house, or tent. (TA.) __ And 

ajljjl (S, K,) aor. *, (TA,) inf. n. 

The beast was confined, kept close, or shut up, 

and badly fed, (S, K,) so that it became lean: 

(S:) or was confined to the fodder in the dwelling, 

or place of abode. (K.) __ And>u£jl ^ 

(Lh, TA,) aor. -, inf. n. (^ and TA in 

art [app. lie kept constantly to the food;] 

he loathed nothing of the food; and so jLsj: and 

in like manner one says of the camel, ^ Cyt-j 

ijila)! [he kept constantly to the fodder; or 

loathed nothing thereof]. (Lh, TA.) _ And 

and [inf. ns. of which the verb is not 

mentioned] A camel’s feeding upon date-stones, 

and seeds, or grain. (TA.) = kX“J» and 

He confined the camels to feed them 

with fodder, not pasturing them, or not sending 

or driving or conducting them forth in the morning 

0 0 * 0 ** * * * * 

to the pasturage. (Fr, S.) And Uit.j CKy 

ljL.jjLJrf He confined his riding-camel strictly 
in the house, making her to lie down upon her 
breast, and not feeding her with fodder. (ISh, 

TA.) And AZ/b (?• 'n^* (?») 

He confined, kept dou, or shut up, his beast, and 
fed it badly, (S,]^,) so that it became lean: 
(S:) or coffined his beast to the fodder in the 
dwelling, or place of abode; as also 
(]^:) or, accord, to J, [perhaps a mistake for Az, 
for it is not in either of my copies of the S,] on 
the authority of Fr, the former signifies he con¬ 
fined the beast from the pasturage, without fod¬ 
der : and t the latter, inf. n. he confined, 

or restricted, the beast to fodder. (TA.) 

"’a* ashamed for himself, or of 
himself, or was bashful, or shy, with respect to 
such a one; he was abashed at him, or shy of 
him ; or he shrank from him. (AZ, ^) 

2: see 1, latter part, in two places. 

4, as intrans. and trans.: see 1, in two places. 

8. see 1, first sentence. _ Also It 

was, or became, heaped, or piled, up, or together. 


or accumulated, one part upon another; syn. 

(^,) and (Aboo-Sa’eed, TA in 

art ^,^j.)_And, said of fresh butter. It was 
cooked [for the purpose of darifying it] without 
its becoming clear, and became bod, or spoiled: 
(§, TA:) or it turned in the shin containing 
the churned milk: (TA:) or it became bad, or 
spoiled, in the churning: (TA in art :) 
from oV»Jjl meaning the fresh butter’s 

coming forth from the shin mixed with the thick 
milk, and being in that state put upon the fire, 
so that, when it boils, the thich milk ap^ars 
mixed with the clarified butter. (TA.) 

ejk^l, meaning The piece of fresh butter became 
mixed up with the milk, is a prov., alluding to a 
difiicult afiiiir which one cannot find the way 
to a^'ust (L in art ji^.) __ Hence, (TA,) 

fThe affair, or case, 
of the people, or party, became confused to them. 

(S. K.-) 

That keeps to the tents, or houses; 

domesticated, familiar, or tame; (S,TA;) like 

: (^:) applied in this sense to a bird: 

(TA:) and in like manner applied to 

camels : (S,* TA:) and to a sheep or goat (:lt:>), 

and a she-camel, that remains in [or at] the 

0 * 0 * 

houses, or tents. (TA.) __ And A 

sheep, or goat, confined, shut up, or kept close, 
ami badly fed, so that it becomes lean. (S.) 


.W 

1. aor. •W'* (?» Msb,) inf. n. ^j, 

(S,M,K,) orj;;, (Msb,) andJU.;, (S,K.TA, 
&a, [in the C)^ erroneously written with the 
short I, i. e., without the meddeh and ,,]) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) and ejVj (S, K) 
and SWj, or (accord, to difibrent copies oi 

the ^,) or both, (Cl^,) and ; (K;) and 

. 000^" 0*0* -rr \ 1 * 000A** 

(?i) (5;) and f 

(S, ?!,•) and t ; (S, Mfb, ;*) I hoped 

for him [or it; relating only to what is possible; 
syn. with aJUI ; see below] ; all signify the 

same: (S:) and aI^j, aor. a^jI, is a dial var. 
000* * 0* * 0* 
of ejyt-j: (Msb:) and a^^j, aor. lihe 

J- ^ J - - » , u- 

Aj^j, is a dial. var. of el^, aor. accord, 

to Lth: it is disapproved by Az, because heard 
by him on no other authority than that of Lth; 
but it is mentioned also by ISd. (TA.) One 
says, ^«^)l *^1 .il^l k* [I did not, or have 

not, come to thee except hoping for that which is 
good]. (&) No regard is to be paid to the asser¬ 
tion of Lth, that the saying lJiJ& 5V»j cJUi [/ 

did a thing hoping for such a thing] is a mistake, 

^ * * • * * 

and that the correct word is only ; for SU.j 
occurs in a trad., and in the poetry of the Arabs. 

(TA.) _ Sometimes y^j, (S,) or y^j, (M§b,) 
has the meaning of ; (^, M$b;) because 
the hoper fears that ho may not attain the thing 
for which he hopes; (M(b;) and so ; (T, S;) 
but only when there is with it a negative particle: 
(Fr,T, TA:) you say, ^ \I feared not 

132 • 
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tk«e: bnt you do not say, meaning I 

feared thee: (TA:) the saying in the [l3“i- 
12], ljUj Os^j^ *9 U means \\What 
aileth you] that ye will not fear the greatneu, or 
mojefty, of Ood? (§:) or the meaning is, that 
ye mil not hope for OoiTs magnifying of him 
who serres Him and obeys Him ? or tluit ye mill 
not believe in greatness, or majesty, belonging to 
Ood, so that ye may fear disobeying Him? 
(Bd:) another instance occurs in a verse of Aboo- 
Dlm-eyb, cited in art. conj. 3: (^:) and 

^ signifies ? he feared him, or it; 

[but app. only when preceded by a negative 
particle, as in cxs. cited in theTA;] (¥:,TA;) 
in which sense it is tropical. (TA.) Accord, to 
Lth, is also syn. with •' 91 ^; and U 
means U [/ do not care, mind, or heed] : 
but this is disapproved by Az. (TA.)ai^^j 
Jfe broke off, or ceased, [app. by reason of in¬ 
ability,] from sjteaking: (K:) or, accord, to Az, 
he became confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course ; or, as Fr says, he desired 
to speak, and was unable to do so: (TA:) and 
liJio jj**, ke became unable to speak. 

'(¥•) 

2: see 1, first sentence. 

4. She (a camel, or a pregnant female 

[of any kind], TA) mas, or became, near to 
bringing forth; (S, TA;) so that her bringing 
forth mas hoped for: accord, to £r-R4ghib, the 
proper signification is she made her owner to have 
hope in himself that her bringing forth mas near: 

_ • f 

(TA:) and means the same. (S.) .. 

* § A ' 

Jfe failed of getting any game; 
[as tlioiigii ho made the game to have 
hope;] and signifies the same: (TA :) or 
so [alone], and \^j\ [alone]. (K and TA 

in art. WjO ■“ And A^jt, (1^, Mfb,) inf. n. I 
(¥>) ^ postponed it, put it off, deferred it, 
or delayed it; (S, Msb,K;*) namely, an affair 
[icc.]; (S;) as also a3^>jI. (S, Msb.) [See the 
latter verb: and see also an ex. in the ]|^ur vii. 
106 and xxvi. 3.3; and the various readings 
mentioned by Bd in the former instance.] an 
Jfe made a side to the melL 

(S', K.) 

6: see 1, first sentence. _ [In the present day, 
often used as meaning He besought, en¬ 
treated, petitioned, or prayed.] 

8: see 1, first sentence: _ and again in the 
latter part of the (Niragraph. 

Uy The side, (5,) in a general sense: (TA:) 
or the side of a well, (S, Msb, K,) and of the 
sky, (Er-Raghib, TA,) and of anything; (§, 
Mfb;*) and signifies the same: (^:) the 
side of a well from its top to its bottom; (TA;) 
and the two sides thereof: which last is also 
[or properly] the meaning of the dual; which is 

' (9 0 P*- Msb, ^.) Hence, 

in the Kur [Ixix. 17], QU-Jl ^ [The 

angels being at the sides thereof]. (^, T A.) They 
^ ^ 5^2 meaning f cati 

into fdaces of destruction: (1^:) or it is said of 
one who is held in mean estimation: (M, TA:) 


3^-J — 

in the is a mistake for a/ the 

reading in the M: (TA:) as though the two 
[opposite] sides of the well were cast at with 
him. (50 And one says of him who will not 
be deceived so as to be turned away from one 

course to another, a/ t[l't. The 

two sides of the well roiU not be cast at with Airp]; 
in allusion to the well’s two [opposite] sides' being 
cast at with the bucket. (Z, TA.) 

l\»-j [accord, to most an inf. n., (see 1, in two 
senses,) but accord, to the Msb a simple subst.,] 
Hope; syn. J^i ; (S and M and 5 in art J.*l;) 

• te 

contr. of ; (K;) an opinion requiring the 
happening of an event in which mill be a cause 
of happineu; (Er-R4ghib, TA;) expectation of 
deriving advantage from an event of which a 
cause has already occurred: (El-Hardllee, TA:) 

or, as Ibn-El-Kemdl sayrs, properly, i.q. 
and conventionally, the dirking of the heart to 
the happening of a future loved event: (TA:) or 
hope, or eager desire, for a thing that may possibly 
happen; differing from which relates to 

what is possible and to what is impossible. (MF, 
TA.) BB See also Vj. 

[A thing hoped for] : you say, jj* ^ 

•5 ^ .-j _ 

There is nothing for me to hope for in 
such a one. (S.) 

^Ij [Hoping: — and Fearing]. (Msb.) 

•a ,l 

A thing postponed, put off, deferred, or 
delayed: (ISd,K.) 

jRtfrfnfiM .• (Mfb, 50® certain red dye: 
(5 0 or a certain dye, intensely red: (§ :) accord, 
to A’Obeyd, (§,) mhat is called ; (§, 5;) 

and he says that the oWw “ inferior to it (AjyS 
[but this often has the contr. meaning]): it is 
said also that ^ ly^jl is an arabicized word, from 

the Fers. which means a sort of trees 

having a red blossom, of the most beautiful kind; 
and that every colour resembling it is termed 
(9-) Also fled: (5 0 and red gar¬ 
ments or clothes. (lA^r, K.) And one says y«».l 
mentioDed by Seer has having an intensive 

meaning; (M, TA;) in the 5, t ^yily4yl ; 
but this is wrong; (TA;) i.e. Intensely red. 
(5f TA.) And ^lyayl [A villous, 

or nappy, outer, or wrapping, garment, intensely 
red] : (^, M, A:) but lAth says that the most 
common practice is to prefix tlie word or ^uLki 

to SO as to govern the latter in the gen. 

case; [saying VV aI^ ;] 

and that the word [ol5^jU ^aid by some to be 
Arabic, the I and ^ being augmentative. (TA.) 

3 

see tiie next preceding paragraph. 

Postponed^ put off, deferred^ or delayed; 

X* 

as also U^y-.] Some read [in the Kur ix 107] 
^1 ^*9 (9 • •«® Vj-»» in art. 

^)0 
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aao] ly^r* A 

female near to bringing forth. (5,* TA.) 

also signifies A man who is one of the people 
[or sect] called the (S;) or one of the 

mentioned in art. Wj; as also i and 
3 • # * 

80 ( 5 ;) or this is [properly speaking] 

a rel. n. from (S;) and also; (5;) 

or rather this is another rel. n., like (IB 

and TA in art. U.J, q.v.) 

S »j • j 

see what next precedes. You say 

[A man of, or belonging to, the sect called 
thelcfi^j:,]. (S.) 

1 . A^rty: see 1 (first sentence) in art. yi^y. 


V 

[sec. pers. C .^ •. j ,] aor. --yj, [inf. n., 

0 PP-» (a solid hoof, &c.,) had the quality 

termed meaning as expl. below. (TA.) 

R. Q. 1. -^8 (a man, TA) did not exceed 

the usual bounds so as to reach the bottom, or 
utmost dejiih, of the object of his desire; ( 5 , 
TA ;) as, for instance, of a vessel: (TA:) [IbrD 
thinks that it signifies he sought, by his speech, 
the expression of a meaning which he failed to 
attain.] spoke, or expressed 

himself, obliquely, ambiguously, or equivocally; 

(»^, TA.) — ^ ig, 

Aiy> yw [He protected such a one by intervening, 
or by interposing something]. (K.) 

___ 

R. Q. 2. C .» y ^ y j She (a marc) straddled, in 
order to stale. (§, A, 5-) 

• s * 9a ^ 

Hmwj [or liMmj A serpent heivg^ or becoming^ 
like a or neck-ring, 5 , [see 6 in 

art Jyl.,]) when folding itself: (TA:) originally 
(50 the being changed into (TA.) 

9 4P ^ 

Width in a solid hoof: such is approved; 

( 9 f 5 0 being the contr. of tliat which is termed 

3. 

y «^ «: but when it spreads out much, it is a 
fault: (S:) or a spreading therein: (A:) or a 
spreading thereof; and width of a human foot: 
(Lth, TA:) or a spreading of a solid hoof, with 
thinneu: or width of a human foot, with thinness ; 
and in a solid hoof, which is a fault: or excessive 
width in a solid hoof. (TA.) 

ttnd ▼ and ▼ A thing wide 

and spreading, (5, TA,) not deep, like a cJLb 
and any similar vessel; as also *ylj and ' 

(TA;) [or t tlie third of these epithets signifies 
very wide &c.; as will be seen from what follows: 
and] ^ the second signifies a thing wide and thin. 
(90 88 y *151 A wide and lorn vessel; 

9^9* ^ 9 ^ 9 .e 9 . % ^9m 

as also (TAe) And ^ jJ and ■ 

A tvide bowl. (A.) And t 

A bowl spreading widely [and very jcidely]. (A A, 
TA.) And it is said in a trad., lU^I ; 

. * * 9 * ^ ' 

T a.JUy»y The middle of Paradise is [iwy] wids^ 
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or ample: the I and ^ are added to give intcn* 
aiveiieaa to the signification. (TA.)_-[Hence,] 
(^) find ^ ^\j^J (?»t ampU 
and easy stale of life. (^, TA.) 




9A * * 9 * 

9*9^ 

^!^j = 


aee the next preceding paragraph, 
throughout. 


^jl Spreading, (Llh,TA,) or widely ex/mnded; 
(TA;) applied to a solid hoof, (Ltli, TA,) and 
to a foot such as is termed : (TA:) and 
wide; applied to anything: tliiiB fU.j>jk3 a wide 
human foot: (Lth, TA:) and a humanfoot having 
the middle of the sole even with the fore part; 
(L,TA;) fat-soled; i.e. having, tn the sole, no 
hollow part that does not touch the ground: 
(^:) and iWj a wide callous protube¬ 

rance upon the breast of a camel; (TA:) and 

^ A * 9' 9 ^ 

ULk a wide [howl such as is termed] ; 
like ; wide and not deep: (fA:) and 
^»jn)i(/e^Uik[pl. ofU^]. (IAar,K.) Having 
a spreading hoof; (S, A, ^;) applied to a horse, 
(A,) and to a mountain-goat: (S, A, K:) also, 
applied to a man, having a wide foot; (A;) or 
having, tn the sole of his foot, no hollow part that 
does not touch the ground, (S, K,) as is the case 
in the feet of tlie Zinj; (S;) having the sole of 
the foot flat, so that all of it touches the ground; 

mS * 9* 9t^9 

fem. >U.j: you say fU.j Sl^t: a high 

hollow to the solo of the foot is approved in a man 
and in a woman. (T, TA.) Also, applied to a 
camel, Having one foot cleaving to another. (TA.) 


1. (Msb, K,) said of a place, (Msb,) or 

* * 9*9* 

of a thing, (TA,) and said of a land. 




allowable, for you [to enter among his obeyers ? 
i. e., to become obedient to him ?]: (S, K,* TA:) 
referring to £l-Kirmdnee, (so in the S,) or Ibn- 
El-Kinn&nee-: (so in the TA:) mentioned by Kh, 
on the authority of Nasr Ibn-Seiydr; but he saye, 
(^,) the verb thus used is anomalous; (S, K;) 
for a verb of the measure is not trana., (^, 
TA,) accord, to the grammarians, (TA,) except 
with the tribe of Hudheyl, who, accord, to AAF, 
make it trans. (K, TA) when its meaning admits 
of its being so: (TA :) Kh mentions the phrase 

J A J 9 9' 9 * 

jljJI j [meaning The house, or abode, was, 
or may the house, or abode, be, spacious with, or 
to, you] ; but it is thought that there is an ellipsis 
here, and that it is for jlJoi jft j : and £1- 

Jel4l Es-Suyootee mentions, on the authority of 

9*9 * 9 \ *9 * 9 * 

AAFp the saying ^ meaning 

im—[i. e. May Ood make wide his bellyl : 
(TA :) [J says, app. quoting Kli,] there is no 
sound verb of the measure that is trana. 
except this; but ae to the unsound, there ie a 

» m 99 

difference of opinion: accord, to Ks, ie ori- 

99 9 9* 

ginally ; but Sb says that this is not allow¬ 
able, because it ie trana.: (S:) Az aays that 

9 9 9* 9 * 

is not held to be allowable by the gram¬ 
marians ; and that Nasr is not an [approved] 
evidence. (TA.) 

2: see 4. __ «r^j> (^> Msb, K,) inf. n. 

(S, A, K) and (Har p. 679,) He 

said to him ; (S, Mfb;) [Ae welcomed him 
with the greeting of\^jA ; or simply he welcomed 
him ;] he invited him to ampleneu, spaciousness, 
or roominess: (A, ^:) and ^ also, signi¬ 
fies he said ; but the expression commonly 
known ie a; (Har pp. 422-3.) You say, 

• 3 99 ^* 

with the greeting of 


'LLj*-, or with welcoming"]. (A.) 


See also 



(»>j>f ?.) or of a country, (>^, A, TA,) nor. * , 
inf. n. (?, A,* Msb.K) and ; (S,K;) 

* * 9 * * 

and (Msb, ^,) and (TA,) aor. -, 

(Msb, ]^,) inf. n. ; (Msb, TA;) and'^«,^*^l, 
(M;b, ^,) and ; (TA ;) It was, or became, 

ample, spacious, wide, or roomy. (S, TA.) 
jtjJl and both signify the aame, 

i. e. The house, or abode, was ample, &c.; or may 
the house, or abode, be ample, &c. (§, TA.) And 

9 A 9 * * 9**. 9 **9t 

they said, meaning May 

it (the country, >T^l,) be sjiacious to thee, and 
be moistened by gentle rain, or by dew : so accord, 
to Aboo-Is-hiik. (TA.) A, a 

U/, in the Kiir ix. 110, means The earth 
became strait to them with [i. e. notwithstanding] 
its spaciousness. (Bd, Jel.) __ Qccurd. to 

the original usage, is trana. by means of a par¬ 
ticle; so that one says, ^t^l il^ [The 

place was, or may the place be, spacimu with 
thee] : ailerwards, by reason of frequency of 
usage, it became trans. by itself; and thus one 
Bald, jljJI [The house^ or ahodcj was^ or 

may the house, or abode, be, spacious with thee, 
or to fAeeJ. (Msb.) _ [Hence the saying,] 

t Was it pj-oper, or 


4: see 1, in three places, is aajI He made it 
(a thing, S) ample, spacious, wide, or roomy; 
(S, K;) as also aaj. (C^. [The latter is not 
in the TA, nor in my MS. copy of the K]) El- 
Hajjnj said, when he slew lbn-£l-]^irrceyeh, 

9 * 9 9 9 * 9 * 9 9t 

[Mahe wide, O young man, 
his wound]. (^.) And one says, in chiding a 

9 it 9t 

horse or mare, 

K,) meaning Mahe room, and withdraw. (S, 
A,K.) 

6 . An instance of this verb occurs in tlie Baying, 

99 ** 9 ** ** 9** 99 ** 9 * * ** 9 99t *% 

SjiLa* C-Sjl.b3 jSi *9^9* kiuk 

I [This affair, or case, if the ways leading to it, 
or the ways of commencing it, be easy, the ways 
of return from it, or the ways of completing it, 
are difficult]. (A, TA.) 

Q. Q. L • Bee 2. 

(S, A, Mjb, ^C) and 

and ^ (K) Ample, spacious, wide, or roomy; 

(^, A, K;) applied to a place, (Msb,) or a thing. 

(TA.) You say jJL/, and aaj -An 
ample, or a spacious, or svide, country, and land, 
(S,) and t k^jl also: and and 

^ on ample, or a spacious, or wide, place 


9 9*9* 

of alighting or abode: and t9ij^ a wide 

. 9 * 9 9 9 * 

7vad. (TA.) And ▼ ample coohtng^ 

pot: (^:)-and alone is [elliptically] used 

SB meaning a cooking-pot. (Ham p. 721.) And 
^ -A nide woman; (]^;) meaning 

wide in respect of the m.ji. (T^.) And 

9 * 9 * 

0,01 ^ A man ample, or wide, in the 

belly: and, as mentioned by Es-Suyootee, f a 
great eater; voracious; (TA;) and so 
alone. (S, K, TA.) And jjOl C^A.) 

and ,jti rtl l ^ and jjt wiU ^ ^ ($f TA) A 

man ample, or dilated, in the breast, or bosom; 
[meaning i free-minded; free from distress of 
mind; without care: and free from narrowneu 
of mind; liberal, munificent, or generotu.] (^, 
TA.) And oljJll t Liberal, munificent, or 
generous; as also ; and bo 

and (A, TA.) And means also 

t Having ample, or extensive, power, or strength, 
in cases of difficulty: (TA in the present art.:) 
or 1 having ample strength, and power, and might 
in war or fight, courage, valour, or prowess. 
(TA in art. ^3.) And IJA '•r^J 

t Such a one has power, or ability, for that. (A.) 
__ See also 

an inf. n. of [9>'*-]' (?t Msb, ^.) 

[Used as a simple subsL,] Ampleneu, spacious- 
neu, wideneu, or roomineu. (S, A, Mgb, Ij^.) 

• d *9 ** 

You Bay, [He invited him to 

ampleneu, ^.]. (A.) And hence the saying of 
Zeyd Ibn-Thabit to 'Omar, U^, mean¬ 

ing Advance to ampleneu, &c. (Mgh.) See also 

in two places. __ [It is also used as an 
epithet:] see the next preceding paragraph. 

• Bee the next following paragraph. 

Lm.j (S, A, Mgh, Mjb, 5) and (A, Mgh, 
Msb, K,) the former of which is the more chaste, 
(A,) or the better, (Mgh,) or the more common, 
(Msb,) The court, open area, or spacious vacant 
part or portion, (§, A, Mgh, Msb, K,) of a 
mosque, (S, A, Mgh, Mfb,) and of a house, (A, 
TA,) or of a place; (]^;) so called because of its 
aniplenesB: (TA:) and in like manner, between, 
or among, houses: (A:) a desert tract, (Fr, Mgh, 
TA,) or a spacious vacant tract, (A,) or a spa¬ 
cious piece of ground, (Msb,) between, or among, 
the yards of the housu of a people : (Fr, Mgh, 
Msb, TA:) and sometimes thus is termed an 
enclosure, or a [Aind of wide bench of stone or 

a t 

brick such as is called] that is made at 

the doors of some of the mosques in the towns 
and the rural districts, for prayer: hence the 
saying of Aboo-*Alee Ed-Da^l^, [in which it 
means an enclosure outside the door of a mosque,] 
" It is not fit that the should enter the 

3l^j of the mosque of a people, whether the 
be contiguous or separate:” and hence, also, in a 
trad, of 'Alec, by the of £l-Koofeh is meant 
a in the midst of the mosque of El-Koofeh, 

upon which he used to ait and to preach, and 
upon which he is related to have cast the spoils 
that he obtained from the people of En-Nahnw&q; 
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(Mgh:) pL (S, M}b, ?[) and 

[or rather these are coll. gen. ns. of which 

• « B * V ^ 

and are the na un.] and [the pi. is] 
and (S, Msb, K) and oC:.; (?:.) _ 

Also, both words. An ample tract of land, that 
produces much herbage, and in which people 
alight, or abide, much, or often: (AHn, ^:) 
pi. as above, accord, to the ]^; but accord, to 
lAfr, Agmj signifies an ample tract of land; 

9 * J 

(TA;) and he says that its pi. is ^ 

0 » 9 ^ 9 » 

is pi. of ; Az says that this occurs as an 
anomalous pi. of words of the defective class, and 
that he had not heard a word of the perfect class 
of the measure Ujti having a pi. of the measure 
but that lAar ia ah authority worthy of 
reliance. (L, Mfb.) And ^>1^1 and 
The part of the' valley tn which its water^lows 
into it from its two sides : (]^, TA:) pi. 

(TA.) [Or the ]il.] signifies Plain, smooth, 
or soft, places, in which water collects and stag¬ 
nates: they are the places where vegetation is 
most rapid, and are at the extremity of a valley, 
and in its middle, and sometimes in an elevated 
place, where water collects and stagnates, sur¬ 
rounded by what is more elevated: if in a plain 
tract of land, people alight and sojourn there: if 
in the interior of water-courses, people do not 
alight and sojourn there: if in the interior of a 
valley, and retaining the water, not very deep, 
and in breadth equal to a bow-shot, people alight 
niid sojourn by the side thereof: 
sands; but they are in low and in elevated tracts 
of land. (L.)_Tho place of aggregation and 
growth of the plant called [i. e. panic grass\. 
(]^, TA.) _ The place of grapes, (K,) [where 
they are dried,"] like the dates. (TA.) 

Tlio broadest rib (S, tii the breast: 
(IJk :) and tiie are the two ribs next to the 

armpits, among the upper ribs: (IJl:) or the 
place to which each elbow returns [when, after it 
has been removed from its usual place, it is brought 
bach thereto; which place in a beast is next the 
armpit] : (^, :) it is there only that the camel’s 

elbow wounds tlio callous protuberance upon his 
breast: (S:) or the ib the place where the 
heart beats, (Az, TA,) in a beast and in 
a man : (Az, TA :) or, as some say, the part 
from the place where the nech is set on to the 
place where end the cartilages of the ribs, or the 
extremities of the ribs prcgecting over the belly: 
or the part between the two ribs of the base of the 
neck and the place to which the shoulder-blade 
returns [tcAen, afier it has moved from its usual 
position, it is brought bach thereto, i. e. its lower 

% 9 

part, next the armpit] : and the also 

called the ^ [perhaps a mistranscription 

for BB though the sing, were of 

^ ^ 0 * 
the horse, are the upper parts of the hfis [or 

two flanks.] (T A.) _ Also A certain brand, or 

marA made with a hot iron, upon the side of a 

camel, (§,50 

r * ^ 0 9 ^ e 0 9 

[or perhaps • Bee the next 

preceding paragraph. 
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9* 9 9 9 * - 

vUj: Bee three places. 

; and its fem., with 5: see 


(§>5f) Bome copi^ of the 

K, erroneously, (TA,) Ampleness [of the 

limits, or boundaries, and therefore] of the 
tracts, or regions, of the land, or earth. (§, 50 

Certain excellent she-cameU, 
SO called in relation to name of a tribe 

of Hemddn, (§, Msb, 50 or of a certain stallion 
(Az, 5»TA) whence they originated, (Az, TA,) 
or of a place (5f TA) of El-Yemen called after 
that tribe. (TA.) 

[is an inf n., like or a n. of 

placej. You say (T, §, Msb, TA) and 

(A, M;b) [and Shf meaning 

Thou hast come to, (T,S, TA,) or found, (T, A, 
TA,) ampleness, spaciousness, or roominess; (T, 
§, A, TA;) not straitness: (T, TA:) or alight 
thou, (Kh, Lth, TA,) or abide thou, (Kh, TA,) 
in ampleness. See .; (Kh, Lth, TA;) for such we 
have for thee; (Lth,TA;) the word being put 
in the accus. case because of a verb understood: 
(Kh, TA:) or thou hast alighted in an ample, a 
spacious, or a roomy, place: (Msb:) [or welcome 
to ampleness, &c.; or to an ample, a spacious, 
or a roomy, place: or simply n;e/rome;] and 

0 0t* 0 ^ 0* 

Thou hast come to [or found, &c.,] 

ampleness, spaciousness, or roominess, and [such 

as thine own] kinsfolk ; therefore be cheerful, and 
0 0 * * 0 ^ 0 ^ 

bo not sad: (S:) and Thou hast 

found ampleness [and ease ]: (5 0 means 

thou hast alighted in a plain, smooth, mt rugged, 
district: (T,TA:} and abl and 

0*0** 9^ *9 * 0*0* 

<CDI [Aday Qod grant ampleness 

to thee, and ease ]: (5 0 Bays, thus I heard 

* 0 * 0 * * 

lAar say: and the Arabs also say, 

meaning May it [the land or country] not be 

0 * 0 * 

ample, or spacious, to thee: he says, is one 

of the inf. ns. that are used in calling down 

00 * 00 * 

blessings or curses on a man; as and 

0 0 * 00 * jt ^ * * * 9% *0 * ** 

and Ujkfc and \jic, for <AI and alPl ^Ui 

See.: nnd Fr says that the meaning [of or 
W^>«] is Sk/ eht [Aday Qod 

invite thee to ampleneu, &c.]; as though the last 

0 0 * 

word were put in the place of (TA.) __ 

*0*9$ ^ ^ 

^js9 yi\ means t The ihade: so in the saying 
of a poet, (S,) namely, £n-N&bighah El-Ja^ee, 
(TA,) 

0 * * 0t 0 * 9 *9 '0* * 


9 9'* 0 


• 

[And how wilt thou hold loving communion with 
him whose friendship has become like the shade?]. 
(S, TA.) It is also a surname of 'Or]poob, the 
man notorious for lying promises. (TA.) _ 
And ‘B the name of An idol that was in 

Hadramowt. (50 

1. (S, A, Msb, 5,) aor. - , (A, Msb, 

5,) or *, (bo in two copies of the §,) or both. 


(L, TA,) inf. n. (§, Mfb) and [but 

thu is an intensive form,] (TA,) He washed 
(§, A, M$b, 5) a iking, (A, 50 or garment, 
(§, A, M;b,) and his hand; (§;) as also 
(IDrd, 5>) which latter is of the dial, of El- 
Hij&z. (IDrd.) You say also, ^ iiymt «Jjk 
X[Tliis is a disgrace which 
nothing mill wash from thee]. (A: [but the 
last word is not in the copy from which I quote.]) 

* 9 

— (inf. n. as above, AZ, AAF,) t He 

(a person suffering from fever) was, or became, 

^ * * 9 

affected with what is termed Abm-j [q. v.]: 
(Lth, §, A, 50 or he sweated, and his sweat 
became abundant upon the sides of his forehead 
above the temples, in his deeping or making, but 
only in consequence of disease, (AZ, AAF.) 

4: see above, in two places. 

8. t//e became disgraced, or put to 

shame. (AA, 0,50 

9 0* 

A garment, or piece of cloth, washed 
until it has become morn out. (lAar.) __ A 
small mom-out skin: a wom-out [or leathern 
mater-bag]. (Sgb, 50 

^* * 9 

t Sweat ; absolutely: (TA:) or the sweat 
of fever: (Lth, A, TA :) or sweat following 
fever: (§,50 or fever with sweating: (TA:) 
or sweat that washes the skin by reason of its 
abundance: (5 0 often used to signify the sweat 
offever and of disease. (TA.) 

9*9 

t [The state of being affected with what 
is termed ;] a subst. from ,jbm.y, (5i) or 
from Xb^j. (IDrd.) 

0 ^ 

^^bgm..j Washed; (S, A, Msb, 5 0 uppliod to a 

*^ 0 9 0' «« 

garment [Ac.]; (S, A;) as also ▼ (S, 5) 

and ^ ^jb*.j*. (TA.) 

Washings. (LK) 

9*09 • ' 

\ BCC 

0**0 

A place [or tank] in which one washes 

* 0 9 9 

his limbs, performing the ablution termed : 
(A, TA :*) or a thing in which one performs that 
ablution, like the ■ (Kth, 5 0 ^ 

a thing with which one performs that ablution, 
like the [Irind of vessel called] jy. (I Aar.) __ 
See also 

9*0 

A piece of mood with which a garment, 

or piece of cloth, is beaten (S, A,* 5) nchen it is 

mashed. (S, A.*)_ A vessel of the hind called 

* 2 ' 0 * 

431^1, or of the kind called in which 

$ 9*^0 

clothes are mashed: (A:) andsignifies 

'2 ^ 

a vessel of the kind called 431^1; because clothes 
arc washed in it. (Lh.) _ A place of mashing : 
(Mgh, Msb:) or a place in which one washes 
himself. (S, 50 — And hence, 1 A privy : (§,• 
A, Mgh, Msb, 5:) pi. (?, Mgh) and 

(TA.) 

: see Also part. n. of 

[q.v.]. (AZ,AAF,§'.) 

9 * , 0 9**0 

: see 3jb*y». 
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: see what followa, in two places. 

• ^ 

TKine: (A’Obcyd,]^:) or the choicest oj 
mine: (S, TA:) or the stveetest of mine: or the 
most excellent thereof: (K:) or the oldest and 
most excellent thereof; (M, TA:) or unadulterated 
mine: (Zj, TA;) or mine that is easy to tmallon: 
(TA:) or pare mine; or clear mine: as also 
(^0 ill all of these senses the former 
word has been explained as used in the ^ur 
Ixxxiii. 25: (TA ;} and ^ the latter occurs assyn. 
with the former in chaste poetry. (IDrd.) __ 
Also A sort of perfume. (K.)_And Honey. 
(O, TA.) — [And it is used as an epithet.] You 

say t Unadulterated mush. (TA.) And 

• ^ i ' 

j Pure, or genuine, grounds of pre¬ 
tension to respect. (TA.) 


1. J^j, nor. (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 
(?i M^b,) [He saddled the camelhe 
hound, (S, Mgh, Msb,) or jmt, (M, K,) the J*.j 
upon the camel; (S, Mgli, Msb, K;) as also 
* (K.) And dSm-j a X^j lie hound upon 

him his apparatus. (TA.) _ Also, nor. and 
inf. n. as nliovc, He mounted the camel : (T, 
TA:) and * wJUi>Jjl I rode the camel, 

either mith a saddle} or i/yion his hare 

hnch. (Sh, TA.)_[Both of these verbs arc 

nlso used tropically.] You s.’iy, c>A*-j 

[lit. I saddled for him myself;] meaning fl 
endured patiently his annoyance, or molestation. 
(S.) And »jSi> C;) Jli-j t[<Suc/i a 

one put upon, or did to, his companion that 
trhich he dislihed, or hated]. (TA.) And [in 
like manner] ^ slXsLjj means 4% t[-Ue 

did to him an evil, or ahominahle, or odious, 
deed]. (K, TA.) And ^ He smote 

him teith his sirord. (K, TA.) __ And 

t Such a one mounted upon the bach of such 
a one; as also ^ aJUJjl; [and 

nlonc; for] it is said in a trad., tV 
meaning f Verily my son mounted upon my bach, 
malting me lihe the <U*.I}: (TA:) and if a man 
throws down another prostrate, and sits upon his 
back, you eay, aXms^joo aJJIj f [-^ saw him sitting 
upon his bach]. (Sh, TA.) And [hence] 

t die embarhed in the affair. (TA.) And 
U t + ['Siie/t a one em¬ 

barked, or has emharked, in an affair mhich 
he is unable to accomplish]. (TA.) And 

A * . »B' * *B 

t [TVie fever continued upon 
Aim]; a phrase similar to ^ci*~ ** and 

and (A and TA in art. Jatfi.) s 


J^J (?»Mgh, M?b,]^) t>», (TA,) or 

,^1 (Mgh, Msb,) aor. - , (K,) inf. n. jlJ, 
(TA,) or (Msb,) or this latter is a simple 

subst.} (S, K, TA;) and and ^ 

(9, MsbfK,) 0^1 (¥^») Of 1^; 

(M(b;) all signify the same; (S,MBb;) "2fe 


removed, (Mgh, K,TA,) ment, ment amay, de¬ 
parted, went forth, or Journeyed, (Mgh, TA,) 
from the place, (K, TA,) or from the country or 
the lihe, (Mgh, Msb,) or from the people. (M;b.) 
See an ex. of the first of these verbs in a verse 
cited in the next paragraph. said of a 

9 • B r 

camel, (K,) or «JU.j (TA,) signifies He 

journeyed, and went away: (K, TA:) [or he 

had his saddle put upon Atm:] and hence, 

The people, or party, removed. (TA.) __ 

^ * 

: see 2. 

2. aHUj, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. Jt^jJ ; 
(K;) and ^ e3^j \; (Mgh;) I made him to 
remove, to go, go away, go forth, or journey, 
(S, Mgh, Msb,* K,*) from his place; and sent 
him [ama^]: (S:) and [in like manner] a/ ^ 

he made him to remove, go away, depart, or 
journey: (L in art :) and * [if 

not a mistranscription for signifies the 

mahing [one] to go, go away, depart, go forth, or 
journey; and the removing from one’s place. 
(TA.) A poet says, 

_ ^ 9 se 9 B^JBA. 9 * B' 9 

" 0 

A 9 9 9 B 9 9 A 90 A 9 . 

* jljJI if ) I n .« .fr 

[t Hoariness will not depart from a dwelling in 
which it alights until the owner of the dtvelling be 
made to depart from it]. (TA.) And it is said 
in a trad, that, at the approach of the hour [of 

9 A . 9 B 9 9 9 9 B 9 9 

resurrection], i^UJI » 
i. c. [A fre shall i.<tsue from ’Adan] that shall 
remoje with the people when they remove, and 
alight with them when they alight: so says Esh- 

9 ^ 9 S 

Shaabcc: or, Sh says, as some relate it, 

,_,dUI, i. e. that shall mahe the people to alight at 
the [or stations]: or, os some say, that 

shall make the people to remove, or depart. (TA.) 
= also significB The fgnring, or em¬ 

bellishing, of garments or cloths [with the forms 

9 9 A 9 9 

•if J^)l or camels' saddles: see ^,1*^]. (TA.) 

3. ix-lj, (?,K,) inf.n. (TA,) He 

aided him to undertake, or perform, his 

[or journey]. (S, K.) 

4. J-jl He broke, or trained, a she-camel, so 
that she became such as is termed aA*.!;, meaning 

990% * ^ 

ft to be saddled; (^;) like j^\ meaning " he 
(a breaker, or trainer,) rendered” her “a aj^:” 
(TA:) or he took a camel in an untractable state 
arid rendered him such as is termed (AZ, 

TA.)_-And aJI*-jI He gave him a aWIj, (S, 
Mgh, Msb, K,) that he might ride it. (TA.) 
__ See also 2, in two places. = He (a camel) 
became strong in his back, [so as to be Jit for the 

B 9 

J*.j (or saddle] or for journeying,] after weak¬ 
ness: (IDrd, K:) or he (a camel) became fat; 
as though there came [what resembled] a J«.j 
upon his back, by reason of his fatness and liiB 
[large] hump: (Er-R&ghib, TA ;) and 

The camels became fat after leanness, so as 
to be able to journey. (S, K.) _ And He (a 
man, TA) had many [came/s such as are termed] 




[pi. of i (ISd, liC;) like mean¬ 
ing “he had horscB such as are termed vl/**” 
(ISd, TA.) 

6: trans. and intrans. :>Bee 1, in two places. 

6 . ^1 They went, at journeyed, 

[together] to the [oryutf^e]. (O, TA.) 

8: as a trans. v.; see 1, in seven places: _ 
and sec also 2: as and as an intranB. v.; see 1, 
in the latter part of the parag^raph, in three 
places. 

10. AJU.yI^I t. q. a] [which may 

be rendered He ashed him to remove, or journey, 
to him; and aleo he asked him to bind, or put, 
the (or saddle of the camel) for him; the 
former ie the meaning accord, to the PS]. (^, 

9 9 09 , A 

O, ^.) .. means t He abased 

hitnself to men, or to the jteople, so that they 
annoyed, or molested, him: or, as some say, he 
ashed men, or the people, to take offfrom him his 
weight, or burden. (TA.) 

9 0 9 

Ja-j a saddle for a camel; (S,* ^;) ae also 

t 9 9 

t ; (O, L, K;) for a he-camel and a she- 
camel; (TA;) the thing for the camel that is like 
the ^j.9 for the horse or similar beast; (Mgh;) 
the thing that is jiut upon the camel for the pur¬ 
pose of riding thereon; (Er-R&ghib, TA;) smaller 
than the ; (§, TA;) one of the vehicles of 
men, exclusively of women: (TA:) [this seems 
to be regarded as the primary eignification by the 
authors of the Mgh and the and by Er-R&ghib: 
but see what follows:] or it signifies the camels 
saddle together with his [girths called] and 
and his [cloth called] [that is put be¬ 

neath the saddle], and all its other appertenances: 
and is applied also to the pieces of wood of the 
w^J> without any apparatus: (AO, Sh, TA:) 
or it Bignifics anything, or everything, that a matt 
prepares for removing, or journeying; such as a 
bag, or receptacle, for goods or utensils or appa¬ 
ratus, and a camefs saddle, and a [cloth such as 
is called] [that is put beneath the saddle], 

and a [or rope for leading his camel]: 

(M;b:) or it signifies as first explained above, and 
also the goods, or utensils, or apparatus, which a 
man takes with him [during a journey ]: (1^, ly, 
TA:) [but accord, to the Msb, this signification 
is from another, mentioned below; and the same 
sceniB to be indicated in tlie S, which reverses tho 
order in which I have mentioned the three signi¬ 
fications that I quote from it:] this last significa¬ 
tion is disapproved by El-Harecree, in tho “ Dur- 
rat el-Ghoww&f:” [but see two exs. voce 2ilji»:] 
the pi. is and (S, Mgh, Msb,?:;) 

the former a pi. of pauc.; (1^, TA;) the latter, of 
mult. (TA.) One says, aU-j and aX^j 
[He put down his camels saddle]-, meaning he 
stayed, or abode. (TA.) And Jl^l Lje 1.^ 
[77tu is the place where the camels’ saddles are 
put down]. (TA.) And in reviling, one says, 

Cwl W [O son of the place in 
which are thrown down the camels’ saddles of 
the riders; as though the person thus addressed 
were there begotten]; (S, O, TA;) meaning 




lOM 

^ ^ ^ - 

b [O $on of the adulteress or fomica- 
fras]: (TA in art. ^ :) or J*.jl ^ 

OW^yi [ffe is the son &c.]. (Mfb.) _ Er- 
Hdghib, aAcr giving the explanation mentioned 
aB on Ilia authority above, says that it is then 
sometimes applied to The camel [itself]: and is 
sometimes used in the sense next following; i. e. 
__ A jiart, of a place of alighting or abode, upon 
v'hirh one sits; (TA:) or a man’s dwelling, or 
habitation; (S,K,TA; [in the first of which, 
this rommcnccs the art., app. showing that the 
nnthor held this to be the primary signification;]) 
his hnvu or tent; and his place of alighting or 
abode: (TA:) a place to which a man betakes 
himself, or repairs, for lodging, covert, or refuge; 
a man’s place of resort; (Mgh, Msb;) in a 
region, district, or tract, of cities, torims, or 
rillages, and of cultivated land: and then applied 
to the goods, utensils, or apparatus, of n traveller; 
because they are, in travelling, the things to 
which ho betakes himself: (M^b:) pi. (TA) 
nnd [as above]. (Mgh, TA.) One says, 

• » Sk * * » * • * 

aJU.j J^yi i. e. [J went in to the 

man in] his dwelling, or place of abode. (TA.) 
And it is said in a trad., lyUii JbuJt l>l 

JUpi J>, (TA,) orJ\L:^\ ^ 5:MU, (Mgh, 
and so'in the TA in art. i>^ ,) i. 0 . [ When the 
Jlii are moistened by rain, then pray ye, or then 
prayer shall be performed,] in the houses, or 
habitations, or places of abode; ttie meaning 
here the (lAth, TA in the present art.;) 

or rugged and hard tracts of ground; which arc 
hero particularized because the least wet moistens 
them, whereas the soft tracts dry up the water: 
(lAth, TA ill art. :) Az says that the mean¬ 
ing is, when the hard grounds are rained upon, 
they become slippery to him who walks upon 
them; therefore pray ye in your abodes, nnd 
there shall not l>e anything brought against you 
for your not being present at the prayer in the' 
mosques of the congregations : (TA in tliat art.:) 
or the trad, may mean, then pray ye [on the 
camels’ saddles, i. e.j riding. (TA in the present 
iirt.)__ In another trad., it is related that ’Omar 
said to the Prophet, i^jUl ; by the 

word as signifying [properly] either the 

“ place of abode and resort” or the " saddle upon 
which camels are ridden,” alluding to his wife; 
meaning 3^ rye t^JUi (’rA.) 

^09 9 % * 

— «-s^ . a . I ! means The thing [or desk"] 

upon 7vhich the [or copy of the A'ur-dn] 

is put, in shape [mmenhatl like the saddle. 
(TA.) [It is generally a small desk of which 
the front and back have the form of the letter X ; 
commonly made of palm-sticks.] bb [The pi.] 
(JWj also signifies [Carpets, or cloths, or the 
like, such as are called] ,^Uki, of the fabric of 
El-Ifeereh. (§, ^C.) 


Strength; [app. in a camel, such ns 
renders Jit for the saddle, or for journeying;] 
and Jleetness, or swiftness, and excellence: (TA:) 
[and ^ ihm-j has a similar meaning, ns appears 
from what follows:] or excellence of pace of a 
camel. (1^ voce jt^.) You say aJU.j 


and t and >«te (K,) or 

* * ** ' * * * -1 ^ 

’ and 7 so in the T, (TAp) A strong 

he-camel: (T, K:) and (so in the [but properly 

“or”]) (CK) or ^(]^ accord. 

# # ^ ^ 
to the TA) or both, and t with kesr to the 

(O,) and t (AAj§,0,K,TA,) 

and ^ 230 (S, O) or (TA,) and 

e B 9 9 ^ 

aJUbj (S,) a ke~camely (S, O, K,) and a she- 
camel, (S, O,) strong to journey; (S, O, K, TA;) 
so says Fr: (O:) or strong to be saddled: (TA:) 
and V and and v 2JU^, accord, 

to the “ Nawddir el-A^rdb,” a she-cantel that is 
excelletit, generous, of high breed; or strong, 
light, and swift; ^TA;) and so t (K, 

TA. [See also 2i».lj.]) _ See also the next 
paragraph, in seven places. 


.j The act of saddling of camels: (K,* TA:) 
[and also, agreeably with analogy, a mode, or 
manner, of saddling of camels:] so in the saying, 
ail [Verily he is good in respect of 
the saddling, or the mode or manner of saddling, 
of camels], (^.)__ Also A removal, departure, 
or journey; (AZ, S, Msb, ^;) and so 
(Lh, Msb, K,) and * (?> ■ [til© last 

said in the Mfb to be an inf. n.:]) you say 

^ 9e B * 9^ B B * 9* 

UjJUbj (1^) or iLZiUsj (Msb) [ Our removal, 

&c., drew near, or has drawn near]: and ej\ 

J M J- * 

1^1 4 JU.J yi3 and v Verily he ts one 
who journeys, or has journeyed, to the kings : 
(Lh, TA:) and in like manner 2Jl»j is used in the 

^ur cvi. 2: (TA:)__or witli damm, 

(S, Msb, ^,) signifies The thing to which one 
removes, departs, or journeys; (AZ, Msb;) or 
the direction, or point, or object, to which one 
desires to repair, or betakes himself: (AA, S, 
M^b, ^;) and also, (^,) or (TA,) a single 
journey ; (K, TA;) as ISd says: (TA:) you say, 

. e B 9 9 St * 

' 2C. Afehheh is the point, or object, to 

which I desire to remove, or depart, or journey: 

. ^ B 9 B9 

(TA:) and whom I 

remove, or depart, or journey: (S, TA:) and 
Thou art the object to which we 
repair, or betake ourselves. (Msb.) And hence 
7 iXa-j is applied to signify A noble, or an exalted, 
person, or a great man of learning, to whom one 
journeys for his [the latter’s] need, or rvant, or 
for his [the former’s] science. (TA.) _ See also 
the next preceding paragraph, in three places. 

B 9 * B* ^ * 1 ^' 

: see 2JL».lj: __ and 

B * B r 

A camel having the saddle (J>»^ [not 
2)U.j as in Freytag’s Lex.]) pvt upon him; as 
also (^.) __ See also 3Xm-y in four 

places. Boi As a simple subsL, or, accord, to the 
Msb, an inf. n.: see 


2)U. A 


cr 


[or horse’s saddle]: (5:) or a 


of shins, (S, M, Msb, ^,) tn which is no 

wood; used for vehement running [of the horse] : 
(S.M,?:) ISd says also that it is one of the 
vehicles [or saddles] of women, like the : 


[Book I. 

but Az says that it is one of the vehicles [or 
saddles] of men, exclusively of women, i. e. wot 
of women ; as is also the : and some say that 
it is larger than the ^yi, covered with shins, and 
is for horses, and for excellent, or strong and 
light and swift, camels: (TA:) pi. (§.) 

When a man is hasty in doing evil to his com- 

* 9* * B * * 9' B 

panion, one says to him, [lit 

Thy saddle has got before thee, or shifted for¬ 
wards]: (S in the present nrt:) it is a prov., 
meaning that has preceded than which another 
was more fit to do so. (S in art. >jji.) In the 
following saying of Imra-cl-Keys, addressing 
his wife, 

• jhW 

^ * B t 9 B * ^BeB * * * ** 

^ 

[And either thou wilt see me upon the saddle of 
.Tahir, upon a birr like the vehicle called ji, my 
grare-clothcs fluttering], he means, by the word 
[merely] the there being in this 

case no in reality: it is like the saying, 

>tj[^l 23U jjic ;lL, meaning [“Such a 

one came upon] the sandal [or sandals]:” Jabir 
is the name of a certain carpenter. (§.) eb Also 
A ewe, (Ibn-’Abbad,TA.) [Hence,] 
is A call to the ewe, (Ibii-’Abbad, K,) on the 
occasion of milking. (Ibii-’Abbad, TA.)__ And 
2)1^1 is the name of A certain horse of’Amir 
Ibn-Et-'fufeyl; (]^;) erroneously said by AO 
tobe2)U»JI. (TA.) 

B' 9 * B* 9 

: BCC iLWIj. 

Shilled in the saddling of ramch. (K.) 
__ Also A man who remores, or journeys, or 
travels, much; and so [or riithcr this 

signifies one who removes, or journeys, or travels, 
very mur/i,] and ▼ : and ▼ [|d. of 

J^l„q.v. ,] persons who remove, or journey, or 
travel, much. (TA.) 

7. a - 

2 )l».j: sec what next prcccdca 

Removing, (K,TA,) ^oiw//, [going away, 
departing, going forth,] or journeying: (T A :) 
pi. (TA.) For another meaning assigned 

B Ss ' 

to the pi., sec JU.J. 

2l».tj A she-camel that is Jit to he saddled; 
(S, Msb, K;) thus some say ; (Msb ;) as also 

(?.?) andtaj^j: (K:) or [generally 
a saddle-camel, or] a camel that is ridden, male 
or female: (S, M^b:) accord, to IKt, a she-camel 
that is strong to joui-ney and to bear burdens; 
and such as a man chooses for his riding and his 
saddle on account of excellence, or generousness, 
or high breed, or of strength and lightness and 
swiftness, and of perfectness of make, and beauty 
of aspect: but this explanation is wrong: (Az, 
TA:) it signifies a he-camel, and a she-camel, 
that is excellent, or generous, or high-bred, or 
strong and light and swift: (Az, Mgh, TA:) the 
she-camel is not more entitled to this appellation 
than the he-camel: (Az, TA:) the 5 is added 
to give intensiveness to the signification; as in 
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and 3j3[^ and epithets applied to a 

man: or, as some say, the she-camcl is so called 
because she is saddled; and it is like iLft 

meaning and Jisl^ !U meaning : or, 

as otliers say, because she is 015 [one having 

a saddle]; and in like manner, means 

^ * * * i,' * 

^•'d 11* means jJ : (TA :) 

the pi. is (S, Msb.) It is said in a trad., 

*V*-> Ol3«Wj 

[77iott willjind the people, or mankind, after me, 
like a humlred r.amcls among which there is not 
a a1».Ij] : (Mgli,* TA:) because the among 
a herd of caiiicls is cons])icuous and known. 
(TA.)_^ij;^, a phrase used by the 
poet Dukeyn, means 1 1 have become hoary and 
weak: or, ns some say, I have forsaken my igno¬ 
rant, or fmtlish, behaviour, and have restrained 
tnyself from foul ctmduct, and become obedient 
to my ernsurrrs; like as tie SJU.Ij obeys her 
chider, and goes. ('I’A.) 

\ ' * • - 

see wK;i first sentence. 


9 ^ 0 * 00 ^ 

A camels saddle, Az, K,) or 

camels’ saddles, so in the (), (TA,) variegated, 
fgitrcd, or etHhellished. (Az, O, K, TA.) [It is 
reully,ns well us literally, a pi.: for] a jioct saj’s. 


* A See- 




[Upon them (referring evidently to shc-camels) 
are variegated, figured, or embellished, saddles 
of every hind of villous, or nappy, doth]. (TA.) 


» * 9t 

wK;' 1 A horse lehile in the bock ; (S, Mgh, 
K;) because it is the place of the [or rather 
of the ; (Mgh, TA;) the whiteness not 

reaching to the belly nor to the rump nor to the 
neck: (TA:) and a sheep or goat black in the 
back: accord, to Abii-I-Gliowtli, the fein., 
D)i)ilicd to a inure, has the former meaning only: 
(§;) hut means a sheep or goat, or a 

are or shc-goat, while in the bneh, and black in 
the other parts; and likewise bbirk in the back, 
and white in the other parts: (S, K :*) so says 
Abu-I-Gliowih: (S:) and it is also explained as 
meaning blaeh, but white in the place of the 
saddle, from the hinder parts of the shoulder- 
blades : also as meaning white, but black in the 
bach: Az adds that such as is while in one of the 
hind legs is termed [with^,s».j|. (TA.) 

9 •' 

fA whiteness predominating over, or 
interrupted by, blackness, (a^^,) or a redness, 
upon the shoulder-blades, (K, TA,) the place upon 
which lies the ji.j [or camels saddle]. (TA.) 

thing that mahes thee to remove, go, 
go^awny, depart, go forth, or journey; expl. by 
(TA.) 


• 9 J 

One who breaks, or trains, and renders 
fit tv be saddled, a camel or camels. (TA.) __ 
A man having many [camels such as are termed] 
J^bj[pl.ofai^|,]; like ^jSL» meaning “having 

horses sneb as are termed (A’Obeyd, S.) 

Bk. I. 


la A camel strong in the back, [so as to be Jit 
for the after weakness. (IDrd, TA.) And 

A. fat camel; though he be not excellent, or gene¬ 
rous, or high-bred, or strong and light and swift: 
so in the “ Nawddir el-Aarab.” (TA.) See also 
in two places. 

9 e 9 9 * 9 » ^ 

: see ^UU-jy in two places. 

9 ** 9 , 

[A station of travellers; i. e.] a place 
of alighting or abode, between two stick places: 
(TA:) [and also a day’s journey, or thereabout; 
or] the space which the traveller journeys in about 
a dag: (Msb:) sing, of ; (S, Msb, K;) 

9 A <• » * " * * 

which is also a pi. of as an epithet applied 
to a i^. (TA.) One says, ijk^ uV 

[DeUveen me and such a place, 
or thing, is a station or a day’s journey or there¬ 
about, or are two stations &c.]. (S, TA.) 

Camels having their [or 

saddles] upon them : and also camels whose 
have been put down from them : thus having two 
contr. meanings. (K.)_And ajj A gar¬ 
ment of the kind termed upon which are the 

figures of a [or camels’ saddle], (K,) anil 
the like thereof; as in the T : (TA:) the ex¬ 
planation that J has given of it, [or rather of 

9 A e 9 9 9 ^ O' 

L e. an jljl [or a rraisf~wrapper'\ nf 
[the cloth called] upon which is an orna¬ 
mented border, is not good: such is termed 

: (K:) the pi. is and ; 

both occurring in traditions; (TA in the present 
art.;) and the latter of them said in the T to be 
syn. with which is pi. of [q. v.]. 

(TA in art. Jifj.) 

9 *9^ 9 »' 

see 

9 * e 9 t 

signifies [The act of removing or de¬ 
parting; i. c.] the contr. of used in the 

sense of (TA.)__ And sometimes it signi¬ 

fies The place in which one alights, or descends 
and stops. (TA.) _ Also The place of the 
[which may here mean cither the saddle or tlie 
saddling] of a camel. (TA.) 

j> - • j t , 

JUJI: sec art. Ji».. 

applied to -a slic-camcl: see sl».j. 

(S, Msb, K, &c.,) aor. - , (K,) inf. n. 

*999 9 , ^ ^ 9 9 9 * 9 ,^ 9 , 

and [and and and 
(S,* Msb, K,*) [Jle had mercy, or pity, or com¬ 
passion, on him; or he treated him, or regarded 
him, with mercy or pity or compassion; i. e.] he 
was, or became, tender [or tendcr-hearted\ towards 
him; and inclined to favour him [and to benefit 
him] : (S, Msb, K : [sec also and :]) 
and he pardoned him, or forgave him : (K :) said 
of a man: (S, Msb, 5 0 ®ud also of God [in the 
former sense, but tropically, or anthropopathically: 
or as meaning He favoured him, or benefited him ; 
or pardoned, or forgave, him: see explanations 


of below]: (Msb, 1^:) and a^ v signi¬ 
fies the same, (MA, [and the same seems to be 
indicated in the S,]) said of a man : (1^:) [and so 
does t (occurring in the $ and ^ in art. 

ij^j, &c.,) accord, to Ibn-Ma^roof, for ho says 

tliat]^^^ signifies the regarding [anotlicr] with 
mercy or pity or compassion; or pardoning [him], 
or forgiving [him]: and also the being merciful 
or pitiful or compassionate or favourably inclined 
[tj^ to another]. (KL: but respecting this 
latter verb, sec 2.) a and C^a-ji (S, ^,) 

and (^,) inf. n. a«Wj, (S, ^,) which is 

of the first, (S, TA,) and_,.».j, (S, 5,) which is 
of the second, (S, TA,) and (K,) which is 
of the third, (TA,) She had a complaint of her 
womb after bringing forth, (S, tL,) and died in 
consequence thereof: (K:) said of a camel, (S, 
TA,) and of a ewe or goat, and of a woman, and 
of any animal having a womb : (TA :) or she had 
a disease in her womb, in consequence nf which 
she did not receive impregnation: or she brought 
forth without letting full her secundine: (K, 
TA:) or, accord, to Lh, tlic bringing forth with¬ 
out letting fall her secundine, by a sheep or goat, 
is termed (TA.) _ aor. - , iiif. n. 

is also said of a water-skin, meaning It was 
left, or neglected, by its on'iieri, after its being 
seasoned with rob, [for a;^, in the phrase jtji^ 
a:^, an evident mistranscription, I read, con- 
jcctiirally, as the only word at all resem¬ 

bling A^, that I can call to mind, having an 
apposite signification,] and they did not anoint it, 
or grease if, so that it became spoilt, or'i'n a bad 
state, and did not retain the water: the epithet 
applied to it in this case is ♦(TA.) _ And 

is also an inf. n. [of which the verb, if it 
have one, is ftpp..^.»'j,] signifying The being con¬ 
nected by relationship. (TA.) 

2. Ae^ mf. n. ; and ; hut 

the former is the more chaste; He said to him, 

9* ^ , 

^1 « * ^ [Alay Ood have mercy on thee; 
&c.]. (?:'.) 

"■ A«ai^: for both see 1; and 

for the former see also 2. [Accord, to ditferciit 
authorities, it appears tliat both may be rendered 
He had mercy, or pity, or compassion, on him; 
or he pitied, or compassionated, him : (sec 1:) or 
he pitied him, or compassionated him, much : (see 
what follows:) and the former, he said to him. 
May God have mercy on thee ; See. ; (see 2;) or 
he expressed a wish that Ood would have mercy 
on him; or he expressed pity, or compassion, for 
him : and also he affected, or constrained himself 
to have or to show, pity, or compassion.] Though 

9e* 9 9A'*^ 9 » i ^ 

Acift is mentioned by J, and not a«*.j, 

some say that the former is incorrect: and it is said 

9 it'* , 

that implies seli^constraint, and therefore is 
not to be attributed to God: but some repudiate 
this assertion, because it occurs in correct tradi- 

9 Ite- 

tions, and because J*i3 is not restricted to the 
denoting peculiarly Bclf-constraiat, but has otlicr 

. ... *4- - 

properties, as in the lastances of and gSj, 

denoting intensiveness and muchness. (TA.) 

13U 
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6. signifies [They had 

mercy, or pi/v, or eompatsion, one on another; 
&c.]. (9,TA.) 

10. He a*hed, or demanded, of'him 

aUv>» [‘-e- mercy, or pity, or compassion; &c.]. 
(TA.) 


: see its syn. j^j, in two places. 

••• S'*' rTT 1 

aeo Its syn. ^ [llc"ce,] ..o' 

ono of tlio names of Mehhch; (S, K;*) ns also 
(k:;) meaning the source of 
[or merry, &c.]. (TA.) [Sco also_^,»J.] 

: see its syn.,^j, in two places. 

Tho coming forth of the tvomb, in conse¬ 
quence of a diuase. (lA^r, TA.) [Sec also 
and of each of wliieli it is an iiif. n.] 

The rcoml, i. c. the place of origin, (Mgh, 
Msb, tk,) and the receptacle, (Mgh, K,) of the 
young, (iMgli, Msb, tL,) in the belly ; (Mgli;) as 
also ♦(MBb,K,) a contraction of the former, 

and which is of the dial, of Bcnoo-Kilab: 

(Msl):) in this sense, (Msb,) which is tlie pri¬ 
mary signification, (Mgh,) [i. c.] as meaning tho 
of the female, (§,) it is fern.; (S, Msb;) or, 
as some say, masc.; (Mjb;) but IB cites a verse 
in which is fern.: (TA:) p1.j»lfcjt. (MA.) 
_ Hence, (Mgh, Mfb,) as also (?i Mjb, 
^^) and ♦(Msb,) J Relationship ; i. c. near¬ 
ness of kin; syn. i^jp : (S, Mgh, M 9 b,K:) [by 
some restricted to relationship by the female side; 
ns will be shown below:] and connexion by birth: 
(Mgh, Mjb:) or relationship connecting tvHh a 
father OT an ancestor: or near relationship : so 
in llio T: (TA :) or a conneeion, or tie, of rela¬ 
tionship: (A, TA:) or tho ties of relationship: 
(M, K, TA :) accord, to the signifies 

or and : but in tho M it is said, 

Jyi; in which forms no part of tho ex¬ 

planation ofns the author of tho asserts 
it to do: (TA:) as meaning relationship, is 
in most instances masc.: (Mjb:) pi. ns above. 
(K.) It is said in a holy tradition 
[i. c. an inspired or a revealed tradition]) that 
God said, when He crcatcd^^JJI [meaning “ rcla- 

tionsilip,” &c.], wduL i lt 

t If- -------- 'i'*^ 

jkjjai v.r**^* 

t[Jam and thou art I 

have derived thy name from my natne: therefore 
rehoso maheth thee close, I rvill make him close; 
and who severeth thee, I will sever Aim]. (TA.) 
[^'t—j means ^ He made close his tie, or 

ties, of relationship, by hind behaviour to his 
kindred: and severed his tie, or 

ties, of relationship, by unhind behaviour to his 
kindred: see art. and see also Jti 

in tlie first paragraph of art. and a verse 


d 9 

there cited.] \ jj means t [The possessor 

^ i ^ 0 ( 

of relationship, &c.; i.e.] the contr. of : 

^ 0t 9^ ^ 

(Mgh, Msb:) the pi.jjj, [or, as in the 
Kur viii. last verse, and xxxiii. G, 
ill the classical language, means any relations: 
and in law, any relations that have no portion 
[of the inheritances termed and are not 

[«ucA heirs as are designated by the appellation] 
[q. V.]; (KT, TA in art. j5;) [i. c.,] with 
respect to the it means the relations by 

the womens side. (lAlh, TA in tlie present art.) 

*0*^9 m • 9 ^9 

s5 and [some say] [and 

also (see art.,.B>»-)] mean fA relation whom 
it is unlawful to marry, [whether male or female, 
the latter being included with the former, but the 

3 * 

female, when particularly meant, is termed Oiy 
&c.,] mch as the mother and the 
daughter and the sister and the paternal aunt 
and the maternal aunt [and the male relations of 
such degrees]-, and most of the learned, of the 
Companions and of the generation following 
these, and Aboo-Hancefeh and his companions, 
aiifl Ahmad [Ibn-Hambal], hold that when one 

^0*39 

possesses a person that is termed 
this person becomes emancipated, whether male 
or female; but Esh-Sh&fi’ee and others of tlie 
Imams and of the Companions and of the genera¬ 
tion following these hold that the children and 
the fathers and the mothers become emancipated, 
and not any others than these. (lAth, TA.)^ 

3 9 A 3 

[jl^i means f A feeling of relationship or 
consanguinity, or sympathy of blood; and in like 
manner^ clHpticallyy^^^j alone. You say, 


* 9m * m , 

el; cxpl. in art. 


0 At 

■ : and 


9 9* 9 A 9 0 m t ^ 

^; and ^ wJffl; cxpl. in art. J»t. 

9 3 909 0^9 

is also oflcn used for or mcan- 

9 0 9 

ing fThe vulva: sec, for ex8.,^^iw, and 1 in art 
.U», and 8 in art {.joym-.] is As an epithet, with 

# 9 9 

S, applied to a shc-camel: sec — And as 
an epithet without «, applied to a water-skin: see 
1 , last sentence but one. 

: see the next paragraph, si It is also pi. 
ofji^j. (TA.) 

iUj Msb, K) and t (Sb, ]^) and 

♦vUJ (S. Msb, K) and (S, ?,) thus in a 

verse of Zuheyr, (S, TA,) and thus in the ^Lur 
xviii. 80 accord, to the rending of Ahoo-’Amr 
Ibn-El-’Alh, (TA,) and 1(§, Msb, K,) 
of which last is pi., (TA,) [all inf. ns.; 

when used as simple substs. signifying Mercy, 
pity, or compassion; i.e.] tenderness (§, Mfb, 
and Bd on the AX«—/) of heart; (Bd ibid.;) and 
inclination to favour, (§, Msb, ]^,) or inclination 
requiring the exerciu of favour and beneficence: 
(Bd ubi suprk:) and pardon, or forgiveness: (I[:) 
accord, to £r-Raghib, signifies tenderness 

requiring the exercise of beneficence towards the 
object thereof: and it is used sometimes as mean¬ 
ing tenderness divested of any other attribute: 
and sometimes as meaning beneficence divested 
of tenderness; as when it is used as an attribute 
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of the Creator: when used as an attribute of men, 
it means tenderness, and inclination to favour 
[without necessarily implying beneficence]: accord, 
to El-KAshancc, it is of two kinds j namely, gra¬ 
tuitous, and obligatory: the former is that which 
pours forth favours, or benefits, antecedently to 
works; and this is the j tliat embraces every¬ 
thing: the obligatory is that which is promised 
to the pious and the doers of good, in the Kur 
vii. 155 and vii. 54: but this, he says, is included 
in the gratuitous, because the promise to bestow it 
for works is purely gratuitous: accord, to tho ex- 
plniinlion of the Imilm Aboo-Is-hdk Ahmad Ibn- 
Mohammad-Ibn-Ibruhccm Etli-Tliaalcbec, it is 
God’s desire to do good to the deserving thereof; 
so that it is an essential attribute: or tho abstain¬ 
ing from punishing him who deserves punishment, 
and doing good to him who does not deserve 
[tAu-]; so that it is an attribute of operation. 
(TA.) The saying in the Kur [xxi. 75] 

j . > t [And we caused him to enter into our 
mercy] is tropical: so s-tys IJ. (TA.)^_dX>lj 

^ 3 ^ ^ ^ ^ 0 m ^303 

iLlj Q.* ■*- 0 —y.- in the Kur [ii. 09 and 

iii. G7], means t [And God distinguishes] with 
his gift of projihecy [whom He will], or his pro- 

0 3 0 3 

phetic office or commission. (K,*TA.)^<U«-j 
also means t Sustenance, or the means of sub¬ 
sistence : this is said to be its meaning ns used in 
tho Kur xli. 50. (TA.) — And t Rnin : (TA :) 
BO in the Kur vii. 55. (Bd, Jcl.) _ And t Plenty; 
or abundance of herbage, and of the goods, con¬ 
veniences, or comforts, of life: so in tlie Kur x. 22 
and XXX. 35. (TA.) 

x'lj : see the next preceding paragraph. 

n—j [The saying <C0l .,»lo*.y May God have 
mercy on thee; &c.;] a subst. from a-Ac 
[like from aJU (li^-) 

033 0 9 9 9 9 

2U*.y: Bce^^y. 

[thus generally written when it has 
the article Jl prefixed to it, but in other ca.scs 

imperfectly dccl.,] and “arc names 
[or epithets] applied to God: (TA :) [the former, 
considered as belonging to a large class of words 

9 3 0, 

expressive of passion or sensation, such as 
and &c., but, being applied to God, as 

being used tropically, or anthropopathically, may 
be rendered The Compassionate: ♦ the latter, con¬ 
sidered as expressive of a constant attribute with 
somewhat of intensivencss, agreeably with ana¬ 
logy, may be rendered the Merciful: but they 
are variously explained: it is said that] they are 
both names [or epithets] formed to denote inten- 
siveness of signification, from ; like 

from and fratn^^; and 3«». y )l, in 

the proper language, is “ tenderness of heart,” 
and “ inclination requiring the exercise of favour 
and beneficence;” but tho names of God are 
only to be taken [or understood] with regard to 
the ultimate imports, which are actions, exclu¬ 
sively of tho primary imports, which may be 
passions: and the former is more intensive in 
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signification than the latter; the former including 
in its objects the believer and the unbeliever, 
and ♦ the latter having for its peculiar object the 
believer: (Bd on the ^:) accord, to J, (TA,) 
they are two names [or epithets] derived from 
and arc like ijUjJ and^.V, and are 
syn.; the repetition being allowable when the 
[mode of] derivation is di^erent, for the purpose 
of corroboration: (S, TA:) or the repetition is 
because the former is Hebrew, [originally ’MPP,] 
and ^ the latter is Arabic: (I’Ab, TA :) but the 
former is ni)plicablc to God only; though Muscy- 
limcli the Liar was called (?» 

TA;) and it is said to mean the Possessor of the 
utmost degree of ; oed accord, to Zj, is a 

name of God mentioned in the most ancient 
books: (TA:) whereas ♦ the latter is syn. with 
(S,TA:) or [rather] ^is the act. 
part. n. [signifying having mercy, &c.], and 
has an intensive signification [i. c. having 
much mercy, &c.]: (Msb:) the latter is applied 
also to a man; and so is in tlic same 

sense, and likewise to a woman: (TA:) ilic pi. of 
t is (M(fb,TA;) occurring in the trad., 

or as 

related by different persons; [i. c. God has merry 
on the merciful only of his servants, or verily 
those on whom God has mercy, of his servants, 
are the merciful;] being in the necus. 

case as the objective coinplemciit of j^ji, and in 
the noni. case as the ciiiiiiciativc of U in tlic sense 

of^A (Msb.) 

is from [with which it is syn.,] 

(S, TA.) but it is used onlj' coupled with its like 

^ 00* 0 S'* 

ill form: (K, TA:) one says, .lU 

[Fear is better for thee than pity, or 
comjtassion], meaning thy being feared is better 
than thy being pitied; or compastinnated: (S, K: 
but in the former, without jJJ:) or, aecord. to 
Mbr, ♦ (Mcyd. [Sec 

art. *^j.]) 

: sec what next precedes. 

: sec 1, last sentence but two. 

(Lh, S, K) and ♦ ii^j, (K,) applied to 
a shc-camcl, (LIi, TA,) and to a ewe or she- 
goat, and to a woman, (TA,) [and app. to any 
animal having a womb, (see Ca*».j,)] Pacing a 
complaint of her womb (l<h, S, M, K) after 
bringing forth, (Lh, S, i?^,) and dying in conse¬ 
quence thereof; (K;) and applied to a 

• * * * * m 

she-camcl, signifies the same: the pi. of jsy^ is 
with two dammehs. (TA.) __ For the first, 

9*09 

sec also near the end of the paragraph. 

• ' J 1 *8 . 

sec in seven places.^Somc- 

times It 18 ryn. rcith ~j>^ys [i. e. Treated, or 
regarded, tvith mercy or pity or compassion; 
fee,: see I, first sentence]: ’Amellcs Ibn-’Akecl 
says, (using it in this sense. Ham p. 628,) 

0 9^ 9 0* *^0 0** at* 

^ 0 ^ *0 ' ^ 9 J 0 * *9 * 


— L5^J 

(S, and Ham,) i. c. [But at all events^ when war 
becomes [once] severe to thee, and thine enemy 
has almost overcome tlicc, [verily thou art re¬ 
garded with favour,] treated with mercy, and 
defended, by us. (Ham.) 

j^\y. see in two places, in the latter 

half of the paragraph. Also, applied to a ewe, 
and to a shc-goat. Paving the womb swollen. 
(Lh,K;.) 

[More, and most, merciful, &c.]. God is 

[The Most Merciful of those that 

have mercy], (TA.) 

0 ** 0 * 0 * 0 * 

: sec 

9 s - J 

[Treated, or regarded, with much mercy 
or pity or compassion ; &c.]: it is with teshdeed 
to denote intcnsivcncss of the signification. (S, 
TA.)^[Seo also 2, of which it is the pass, 
part n.] 

9 t », 9 - t- 1 ». 

: sec 3.<>3*y<ll IS a name of 

El-Medeeneh. (K.) [And which 

may bo rendered The object of God’s mercy, is 
commonly used in the present day as an epithet 
applied to the person, whoever he be, that has 
died in what is believed to be the true faith; as 
though meaning merely the deceased.] 

and 

1. aor. (S) [and 

«PP- also (sec JL^j)] ; and ^ ; 

(S, K;) The serpent turned round about, (S, K, 
TA,) and twisted, or wound, or coiled, itself; 
ISd adds, [i. c. like the mill, br mill- 

sione ^; for which reason it is said to be 

ouj. (TA.) = l^l or (S, 

K,) inf. n. ; (TA ;) and (?. ^i^f) ‘"f- "• 

(TA;) / turned round the U>j or 
[i. c. the mill, or mill-stone]: (S, K:) or / made 
it: (K:) in the K, the latter verb is said to be 
extr.; 'but not so in the T or S or M: in the M 
it is said to be the more common. (TA.)bs 
A nd Pe magnified him, or honoured him. 
(lA^, TA.) 

5: sec above, first sentence. 

(S, Msb, K, kc.) and C.j, (Msb,* K,) 
the former of which is the more ajiprovcd, (TA,) 
and some say v ;u^, (S,) A mill; syn. : 

(Msb:) [and] a mill-stone; i. e. the great round 
stone with which one grinds: (TA:) of the fern, 
gender: (Zj, S, Msb, K:) dual of the first oWjf 
(S, Msb, ^k,) and of the second (Msb,* 

K,) and of the third, (S:) the pi. (of 

0 * 0 * 0t 

pauc., S) of (Msb) [andof Wj] is and 

(of mult., S) Ib^yt, (S, Msb, K,) which latter 
is tlie pi. that is preferred accord, to lAmb, 

(Msb,) and atid (Msb, K, TA,) with 

damin and with kesr (Msh, TA) to the j, (Mfb,) 

A 

[for the last of which is substituted in the 

CK,] and ,^jl, (5» TA,) with damm, and with 
kesr to the and teshdeed to the (TA,) [in 


the CK 




*1,] and (Msb, K,) which is 


extr., (K,) said by AHat to be wrong, and by 
lAmb to be anomalous, and by Zj to be not 
allowable, (Msb,) in the T said to bo ns though 
it were a pi pi, (TA,) or it is pi. of lU-j [and 
therefore regular]: (S :) the dim. is ♦ (Zj, 

Msb.) jJI [or LS^jl Bignifics The 
hand-mill. (MA.) _ [Hence, A molar tooth, 
or grinder:] i. q. ; (S, Msb, K;) pL 
i. q. : (S:) [or rather] the •U'jl, also called 

the are the twelve teeth, three on each 

side [above and below], next after the [or 

bicuspids]. (Zj, in his " Khalk cl-Insiin.”) 
[And app. A roller n'ith which land is rolled to 
crush the clods; as being likened ton mill-stone: 
sec 1 in art. near the end of the paragraph.] 
— Stones: and a great roch, or mass of stone. 
(TA.) ^ A round piece of ground, rising above 
what surrounds it, (S, K,) about as large in 
extent as a mile: (K:) pi. lUyl: (Ij(| TA :) or 
this latter, i. c. the pi., signifies pieces of rugged 
ground, less than tnounlains, round, and rising 
above what surrounds them: (M, TA:) or 

means a round and rugged place [or 
piece of grottnd] among'sands: (Sli,TA:) or a 
large and rugged [elevation such as is termed] 
5jlS or round, rising above what surrounds 

it, not spreading upon the surface of the earth, 
nor producing herbs, or leguminous plants, nor 

trees. (ISli, TA.)_ A round cloud; [as being 

likened to a mill-stone;] (A in art. 0 or so 

vbL: jjj. (s.)_Tiic [or callotu 

protuberance upon the breast] of a camel; (T, 9, 
K;) so called because of its roundness: (TA:) pi. 

(K:) which likewise signifies the callous 
protuberances upon the hnecs of the camel. (T, 
TA.) ^ The/bet of the camel and of the 

^ * 0t ^ ^ * * 

elephant: pi. !U^I. (M, ^k.)^A ly\s [app- 
meaning a circling border] around the nail. 
(TA.)^The breast, or chest: pi., as in the 

other senses following, !U^i. (ht.) _ Spinage, 
or spinach; (M, K;) because of the roundness of 

its leaves. (TA.)_I A collective body of the 

members of a household. (ISd, K, TA.) ^ I An 
independent tribe: (K,TA:) (which is its 
pi, K, TA) signifies t independent tribes, that 
are in no need of others. (S, TA.) ^ t A large 
number of camels, crowding, or pressing, together; 
(S, K, TA;) also called aiui; (S, TA:) or 
means the collective herd of the camels: 
and in like manner, the collective body 

of the people, or party. (ISk, TA.) 
signifies [also] t The chief of the people, or party. 
(T, S, M, t:, TA.) [It is added in the TA that 
’Omar Ibn-£1-Khattdb was called L^J* 

as though meaning \The chief of war; because 
of his warlike propensities: but it seems from 
what here follows, as well as from what precedes, 
that this may be a mistranscription, for^^l 
or — >T»^’ L 5 ^j signifies \The 

most vehement part [or the thicltest] of the fight; 
syn. 1^^: (S, Mfb:) in the K it is said that 

* 9 0 * 9*0 * 99 * 09 

signifies and hi *; as also 

t ; but it seems that there is an omission; 

133* 
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for is [generally] fern., and in the M it is 

Batd that 0^1 signifies 4eK»4 [app. mean- 
ing the main stre**, or the (hicheet, of death in 
battle]. (TA.) In a aaying relating to ’Alce’s 
having made an end of ^ this 

expreuion ia expl. by A 'Obeyd as meaning The 
jilace around which revolved the thickest of the 
fght (v.^i 4^ Ojb i^JJl ^^1) [in 

the Rattle of the Camel]. (TA.) And 4 ^ OjiS 
LS^J [whieh may be rendered t The main 
•treee of death hceet him round about] means 
death befell him. (Msb, TA.) 

' •■>'• 4 . «d4> 

meaning A eerpent folding, 
or coiling, itself, to at to retemble a neck-ring] 

■ .3 .. ^ 


see 


►ji in art* 


it ^ 

•Ifcj: SCO first sentence. 

(lira, of q. V. (Zj, Mfb.) 

it».j 3juoi A thallow, or a wide, [howl such as 
it terjned] ImJ. (TA. [It is there mentioned 
in art but belongs to art ^j, q. v.]) 

0 0^ 

A place of a mill or mlll-ttone. (MA.) 

See also y^j (near tlie end of the paragraph), 
in two places. _ [Accord, to Freytag, it occurs 
in the Dcewfin of the lludlinlccs as meaning f A 
place where any one stands firmly.] 

A maker of mills or mill-stones. (5, 

TA.) ■■■ And Moisture in the ground to the 
extent of a palm. (Alln, TA.) 


. . 

1. aor. - , inf. n. said of dough, It had 
in it much water [jro that it wai soft: see also 
8]. (TA.)-«il', (JK,T,^[,) aor. 1 , (JK.) 
inf. n. as above, (TK,) He broke it, or crushed 
it, (JK, T,) and to made it toft ; (T:) or he trod 
upon it, (T, K,) and to made it toff. (T.)^ 
Also He mixed (JK, IjL) what is termed 
(JK,) or wine, or beverage: (9, K;) and likewise 
food with condiment (JK.) 

i m 

4. 4^jl He put much water into it [so at to 
mahe it soft ]; namely, dough. (TA.) asa [The 
inf. n.] bIbo signifies The exceeding the 

usual, or ordinary, or the just, or proper, bounds, 
or degree; or the acting egregiotuly, or immode¬ 
rately; or the like; (syn. UU*;) in a thing. (5-) 

8. (lA^r, TA,) inf. n. ^lik.^1, (lA^r, 

K, TA,) for which, in some copies of the K, is 
put but the former is the right reading, 

(TA,) said of dough, (lAflj-, TA,) It was, or 

became, toff, or fiacciA (lA^r, K, TA.)_And 

t/f (one’s opinion) wat, or became, unsound, 
faulty, or confuted; syn. (?i TA.) 

a- 

[■^®, or flaccid: (Golius, on the authority 
of Meyd:) or toft ]: see its fcm., voce 

A certain tqft, flaccid, or fragile, plant; 
(ATIn, ^^;) as also t with fet-h, (men- 


tioned by ISd,) or ^^\^j. (So in the JK.): 
Also A certain great bird, that carries hff the 
[or rhinoceros]. (J[. [See note 22 to 
eh. XX. of my translation of the “ Thousand and 
One Nights.” The word is of Persian origin, 
arabicized; as it is said to be by Lth in the sense 
next following.]) _ And hence, as being likened 
thereto, (TA,) One of the pieces with ivhich the 
game of chest Li played; [called by us the tvoh, 
castle, and tower:] pi. (K,) or ZU-j, 

(JK, A,) or both. (TA.) 

• ** *. 

^U-j [app., in its primary acceptation. Softness 

of a substance, such as earth &c.: and hence,] 
softness, delicateness, or easiness, of life. (JK, 
TA.)__It is also used as an epithet (TA.) 
You say land, of which the soil it 

0 A ^ J ^ ^ 

good; as also tSA-j; pi. ^U-j: (JK:) or wide 

and soft land, whether level or not level: (ISli:) 
or soft, or yielding, land: (S, K, TA:) and 
(^fi TA,) with leshdeed and medd, (TA,) 
[in the CK without teshdeed,] signifies the 
like: (IAaT,J[:) or this last (•l^j), wide land: 
(K:) or tumid land or earth, that hreahs in 
pieces beneath the tread: and its pi. is 
(JK, K.) And yj^\ IVhat is soft of toil, 
or of moist earth. (TA.) And ,_*Ic A 

life, or state of life, that is ample, unstraitened, 

or easy, (S, K, TA,) and toft. (TA.)_Sec 

also ^j. 


see 


c^- 


: sec 

: eee 

applied to mud, or clay, 
(JK,I^,) and to dough, (JK,) Thin, and toft: 
(JK, TA:) and ♦ *t>ff, or moist, mud or 
clay. (KL.) 

see the next preceding paragrajdi. 

Jh ^ j * 0 ^ » 

Jil*»-)l applied to a man, and to a 

camel. Lax, or not firm, in mahe, by reason of 
fatness. (JK.) 

3 ^0* j *0* 

Intoxicated, full of drink ; (K;) 
as also (TA.) 

• 

applied to a man, and to a camel. 
Flaccid, or flabby, by reason of old age or of 
emaciation. (JK.) 

u^j 

k aor. - , inf. n. It (a thing, 

Msb, or a price, S, A) wat, or became, cheap, 
low-priced, or low. (S, A, Msb, K, TA.) [Accord, 
to all of these authorities, this seems to bo the pri¬ 
mary signification: but Et-Tcbreezce (Ham p. 47) 
thinks it to be from Loki-j applied to a woman, 
as meaning “ soft, or tender.”] Some say ^jaA.j 
also; but this is not of established authority. 
(MF.) aor. -, (M, A, Msb, ]^,) inf. n. 
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(?f M,^A, Msb, K) and (?, M, 

M§b, JL) and (Lib, TA,) It (a thing, 

or the body, S, Msb, or flesh. A) was, or became, 
soft, or tender; (S, M, A, Msb, K, TA;) and 
sift to the feel: (Msb:) and in like manner 
said of a girl: (A:) or, said of a woman, 
inf. n. she was, or became, soft, or tender, 

and delicate, or thin, in her external shin: and 
said of a woman's lingers, they were, or became, 
soft, or tender: but when said of a plant, inf. n. 

it was, or became, soft, flaccid, or easily 
or quickly broken: (Lth:) [and said of a twig, or 
rod, it was, or became, fresh, or succulent, and 
soft, or tender: sec j ] 

2. I43 I"!"" He had 

indulgence, license, or facilitation, granted, or 
conceded, to him in, or with respect to, such a 
thing. (S, A,* K.*) You say, ^ U yjaA.j 

IJ^, inf. n. as above, Hie law has been indulgent 
to ut in, or with respect to, such a thing; hat 
facilitated it to us; as also inf. n. 

(Msb.) And IJt& jji [or, 

more commonly, ,] I gave license, or per¬ 
mission, to such a one to do such and such 
things after my fvrbultling him to do them. 
(TA.) 


4. 4.a^jl He (God, S, A, Msb, or a man, 
JK) made it (a thing, Msb, or a price, S, A) 
cheap, low-priced, or lom. (JK,S, A, Msb, K.) 

aa.j, ill this sense, is not known. (Msb.)^_ 
Also He found it to be cheap, low-priced, or low. 
(K.) — Also, (K,) or ♦.LaiUjI, (S, A,) He 
bought it cheap, or at a lom price. (S, A,K.) 
^ Sec also 2. 

5. He took, or availed himself of, or 
allowed himself, indulgence, license, or facilita¬ 
tion; (A, TA;) he did not go to the utmost 
length; (?, Msb, JL;) [he relaxed, or remitted;] 
in (u?) such a thing; (S;) in affairs; (A;) or in 
the aflfair. (Msb.) You say also, aia. ^ 

He took what was easily attainable, of his right, 
or due, and did not go to the utmost length. (A.) 

8 . 4.4u>>^l: see 4. Also, (S, Sgh, K,) or 
^ 4 rf»A ^ X .rfl, (A,) He reckoned it cheap, or lom- 
priced: (S, A,Sgh,J[:) and ♦ the latter, he sans 
it, or judged it, to be so, (Lth, ^) 

10 . rtrfiit.j7.<l: sec 8, in two places. 

0 0^ 

applied to a thing, (A, K,) or to the 
body, (S, Msb,) and to flesh, and to a plant, (A,) 
Soft, or tender; (§, M, A, Msb, K;) and soft to 
the feel: (Msb:) and t signifies the same, 
(AA, M, ]^,) applied to a garment, or piece of 
cloth, (AA,K,) as also the former: (TA:) fcm. 
of each with «: (M, TA :) SLoLm-j is also applied 
to a girl, (A,) and to a woman, (K,TA, but 
omitted in the ChL,) and to fingers, signifying not 
rigid or tough: (]^:) or, applied to a woman, it 
signifies sifi, or tender, and delicate, or thin, in 
her external skin: and applied to a woman’s 
fingers, soft, or tender: but ,jaL.y applied to a 
plant, soft, flaccid, or easily or quickly broken : 
(Lth, TA:) and applied to a twig, or rod, fresh, 
or succulent, and soft, or tender: (Mfb:) flie pi. 
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of is : (Mbd :) and ihat of is 

U-5U.J, which is irrcg. [ns such, but rcg. as pi. of 

; (K,TA ;) occurring in poetry. (TA.) 

__ * * 3 % * ^ » 

You say, 11 ^ He it soft, or tender, 

^ **$■'*' •I" » 

tn body, (S.) And |^ju3l SI;.*I A woman 

soft., or tender, in body. (IDrd, TA.) 

9 9 3 

[see 1, of which it is the inf. n., in the 
first of tlie senses explained above. ^ Also The 

3 ' e 0t 

act of making cheap;'] a subst. from eLa»,j\ in 
the first of the senses here assigned thereto. 
(M,b.) 


iSa^j (S, A, Mfb, K) and iLoA.j (A, Msb,^) 
Indulgence, license or facilitation; (S, A, Msb, 
K;) in an nfliiir: (S, A, Msh:) pi. ,jaA.j (A, 
Mfb) and oUoAy and and 

(Msb.) You sny, IJjk ^ iU [TYiou hast, 

or shall hare, in, or with respect to, this, indul¬ 
gence, license, or facilitation]. {A.) —I Indul¬ 
gence granted, or conceded, by God to his servant, 
in a matter which He alleviates to him. (A, K.) 
^[t.An ordinance of indulgence; such ns the 
shortening of prayer in travelling, and the like: 
pi. of which we have an ex. in the follow- 

, £ 3 * ^ 3 3^3 -93 9^S J 3 It ^ 

mg tmd.:] 


33** .93 9 t 

L5*^ U« [t God liivcth that his ordinances 
of indulgence be performed, like as He loveth that 
his (ddigntorj! ordinances be performed], (A.) 

portion, or share, of water; (A:) or a 
time, or turn, in drhiking, (K.) 


• « 

A cheap, or foro-pi-iccf/, thing; (Msb;) 
a low price. (S, A.)=lA cpiich dcnlli. (I.tli, 

A, IjL.) asa See also in two places._ 

I Soft, without strength or sturdiness, and without 
endurance: or stupid, dull, wanting in intelli¬ 
gence; syn. (TA.) 


A ewe-lamh; (^, K;) ns also ^ aWj and 
the mule is called JU1:(S:) pi. 
[of pauc.] (K) and [of mult] JIU-j and 

(S, which last is of an extr. form, 

(TA,) and and iH-j, (^.) 



^ see the preceding paragraph. 


W m ** 3 

c?*- > ** A possessor and reared of ewe-lambs, (S.) 


1. (S, Msb, 5,) aor. ^ , (5,) inf. n. iAd-y, 

(9, Mfb;) and aor. - ; (t[;) It (the voice, 
9, TA, and speech, 1^, TA) was, or became, soft, 
or gentle, and easy: (9,*Ijk,TA:) [or it (tlie 
voice) was, or became, soft, or gentle, plaintive, 
and melodious: (see je^j :)] it (a thing, and the 
speech,) was, or became, easy: (Msb:) 
in speech is a good quality in women. (TA.) 
One says also of a girl, (5, TA,) inf. n. 

as above, (TA,) meaning She was, or became, 
easy [and soft or gentle] tn speech: (l^j TA:) 


and in like manner, of a [j’oung gazelle such as is 
termed] [meaning in voice, or cry]: and 

9 * * * * 

said of a she-gazellc, means she uttered a 

* * 9 * 9*3* 

[soft or gentle] cry, (TA.)tBl^i ^ f^ C «»a.j and 
see 4.^ [Hence, perhaps,] 


UjJj, Bor. - and -, t She (a woman) played 
with her child: (K:) [or,] accord, to the “NawA- 

* A * 9» * 

dir cl-AfrAb,” ^nd [npp- 

3 3 9* 3 * 9 • ^ * _ 

j^fi and in both cases,] said of a woman, 

3 3*9- 

mean t treattg or regards^ her boy 

with mercy, pity, or compassion; &c.]: (TA;) 

9 i 3 9 ** 33 9 * 

and C«»a.j means aIo*>j \[I treated, or 

regarded, the thing with mercy, &.C.] : (K, TA:) 

* * * 9**3 

AZ says that a«A.j, aor. -, inf. n. and 

3*3 9*9* 

A«*j, aor. -, inf. n. a«».j, are syn.: (S:) and he 
says ihat^^j [thus accord, to the TA] is of the 
dial, of some of tlic people of El-Yemen: it is 
tropical: Lh, also, mentions a«^j, aor. - , inf. n. 
a*A.j, as meaning f He was, or became, inclined 
to favour him, or affectionate to him. (TA.) =; 
j^j, said of a skin for water or milk. It was, or 
became, stinking, (TA.) 


2. A«»j, (Msb,) iiif. n. jt-d-ji, (Sf Msb, TA,) 
He made it soft, or gentle: (S, TA :) or he made 
it easy: namely, [the voice, (see 1,) or] speech. 

(Msb.)_Hence, (M8b,K,*) or from 

signifying, as some say. The cutting o/r[a thing], 
or cutting [it] at its extremity, or curtailing [it], 
(S,) tlic^os^^ of the name, (S, Msb, K,) in tlie 
vocative form of speech; (S;) [accord, to general 
opinion,] because it facilitates the pronunciation 
thereof; (K;) i. c. the [abbreviating by the] 
eliding of the end thereof, for the sllcviation of 
the utterance; (Mfb;) the curtailing a name of 
its last letter, or more ; (9, TA;) as when, to one 

% * * 9 3 , . 

whose name is or aSUU, you say ^ b or 

JU U : but accord, to Z, in the A, it is from the 
of tlie hen; because this is only on the 
occasion of the cutting short [of the laying] 

of tlic eggs: (TA:) [in like manner also] the 
,jntid-p of the diminutive is the [abbreviating 
thereof by the] cutting off of [one or more of] 
the augmentative letters [and sometimes of radi¬ 
cal letters] ; as when, in forming the diminutive 

3* 9 t 3 *9 99* 3 

of [and that of one says [and 

<uy]. (Har p. 334.) _ inf n. as 

above. He made the hen to cleave to, or keep to, 
[or brood upon,] her eggs [for the jmrpose of 
hatching them], (M, ]^.)aB also signifies | 

He constructed, or cased, a building, or a floor 
&c., withjd^y. but this is perhaps post-classical.] 

4. yjd (f.K;) or 

alone; (JK;) and and 

9 9 3 *9*3 

(K,) aor. ^, (TA,) inf. n. and and 

m * * 3 ^ ^ ^ 

; (? i) She (a domestic hen, JK, 9, and 
an ostrich, JK, TA) brooded upon her eggs, to 
hatch them. (JK, 9i K.) 

8 . ^ She (a camel) loved, af¬ 

fected, or inclined to, and kept to, or clave to, 
her young one, (TA.) 

t Favour, or affection ; or mercy, pity, or 


compassion: and love: andyent/eneu/ (K, TA;) 
as also [which appears to be the more 

common, and which is mentioned above as an 
iiif. n ]: (9, K.,* TA:) the latter is nearly the 

9' 9 * . 33*** 9** 9 3 ** 

same as (9-) f^ne says, v AcJIa Oaisj 

t His love, and his gentleness, fell, or lighted, 

.3**3* 9*3 

upon him. (S.) And ’ e-td-j and 

d^d-j, (][f, TA,) i. e. t [He made to fall, or light, 
upon him., or bestowed upon liim^ his love, and 
his gentleness: this is said of God. (TA.) And 
|A-j a^Xa and t i. e. t[^^a made 

to fall, or light, upon him, or bestowed upon Atm,] 
her favour, or affection, or her mercy, pity, or 

mt . t - , - 

compassion, (TA.) And a«I v a^j a^ 
i. c. \ [upon whom] the love and familiarity of his 
mother [have been made to fall or light, or have 
been bestowed], is an explanation given by Af of 
the pass. part. n. (S, TA.) [But accord. 

9 * • 3 ^ ^ 

to Z, these significations are from as signi¬ 
fying a bird of a certain species described in what 

9** *9% 

follows: for] it is said in the A that a^Xc- |«S]I 

.9*3* * 

* means t He was, or became, affectionate, 
or pitiful, or compassionate, to him, and attached 
to him; because (he 2 ,*d.j is vehemently voracious, 
and fond of alighting upon carcasses: therefore 
love and affcciion lighting upon one are likened 
thereto. (TA.)aaA certain [species of] bird, 
well known; [the euAur perenopterux; being for 
the most part white, called by some the white 
carrion-vulture of Egypt and the neighbouring 
countries; and also called Pharaoh's hen; in 
Hcbr. DHT: (sec Bocharf, Hicroz., 297-322:)] 

n. un. (K:) the former is the pi. of the 

latter, (S, Msb,) denoting the genus, (9,) c., 

its coll. gen. n.y] like as ^ 3 ^ is of • (Msb:) 

9*3* . 993 

the pi. [properly so termed] of is 

993’ 9**3 

as is of or perhaps oflike os 

ju. 1 l is of JujI,] (JK,TA) and also ^[which 
is anomalous]: (JK:) the ^2 ,*d.j is a party- 
coloured bird, white and black, (S, T.A,) rcsem- 
blityg the j„j (JK,S, TA) in form; and also 
called Jyl: (S, TA:) [it is said to be] a bird 
that eats human dung, a foul bird, not of such as 
are pursued as game, wherefore no expiation is 
incumbent on him who kills it when he is in the 


stale of ^1^1, for it is not eaten: it is [said to be] 
thus called because it is too weak to take prey; 
(Msb:) [various fanciful uses of its gall-bladder 
and flesh &c. for medicinal and other purposes are 
described in theljL: accord, to some, if not all. 


it is a term for the female: (see ^yl:)] the male 
is called t j^d-y and (JK,*!^) and ^jtyd.fi, 

(Kr, ][C.) as Also Thick milk. (lAfir, ]^.)as 
The ^ A.A.J [as written in the JK, but in the TA 
without any syll. signs,] of the horse is like the 
[^PP* meaning The inner part ef the 
thigh] of a human being: (JK,TA:) one says, 

3*9** _ 

2.A^I [A horse having the i*dj pro¬ 

tuberant].- (TA.) [If correctly written in the 
JK, it is probably a n. un. of which is the 

* S 3**93 

coll. gen. n.: and hence, perhaps,] 
applied by the poet ’Amr Dhu-l-Kelb to a ewe 
abounding with milk, as meaning Soft [tn the 
and app. protuberant therein, and by reason 
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thereof, and of the largeness of her udder, rvad- 
as though she were mad, or 

(TA.) 


a pi. of n. V. [n. un. oflike 
but anomalous]. (JK.) 

Lumps of bicsthigs. (IAw, K.) 

with dainm, (TA, [analogously with the 
generality of words of similar meaning, but this 
fact may have occasioned some writer’s adding 
“with damm,”] or (so in the JK, [if 

correct, app., as being likened to a white vulture,]) 
A whiteness in the head of a etvc or she-goat : 
(JK, TA:) and a dust-colour in her face, the 
rest of her being of any colour. (TA.) 


O • > 


8CC^ 


■>j, in nine places: ^ and see also 

^ J , 0 * 

9*3 

>U.j [commonly applied to Marble: and some 
times to alabaster: the latter application is the 
more agreeable with the following explanation:] 
a certain white, soft stone: (JK, S, Mgh, K, 
TA:) what is of the colour of wine, or yellow, or 
dappled, is of the kinds of stones, (K, TA,) i. c., 
not [a sort] of^l^j: (TA :) a well-known hind of 
stone : (Msb:) n. un. with « [meaninga ;'n'ere, or 
slab, &c., thereof], (Mgh, Msb.) [See also 

9 * 

_j^j, applied to speech, (S, Msb, K,) &c., 
(Mjb,) Soft, or gentle, and easy: (S,* K:) or 
[8iiu])ly] easy: (Msb:) and, ap])licd to the voice, 
soft, or gentle, plaintive, ond melodious. (TA.) 
^ Also, applied to a girl, (K,) and so 
(Aj, JK, K,) Easy [and sojl or gentle] in speech: 
(As, K:) and in like manner, 

[a girl soft, or gentle, &c., in roicc]: (JK:) and 
in like manner also tlic first and second are 
applied to a [young gazelle such as is termed] 

• * ^ 3 * 

UdU.. Cl’A.) Oentle, gracious, 

or conrleuns, to his associates. (TA.) 

9^*3 

n- nn. (Mgh, MbI).)^ 

Also A certain plant. (AHn, K.) 

* ^ 3 

A certain plant, (AHn, K,) different 
from the [app. S^<aA., with which some 

jirobably identify it], having a blossom of a pure 
white, and a white root, which the [mild] asses 
dig up with their hoofs, and all the mild animals 
eat because of its sweetness and pleasantness; and 
its places of growth arc the sands: (AHn, TA:) 
or, as some say, (TA,) a kind of tree lihe the 
jui [q. V.]. (S, TA.) [See also in art. 

*•39 * 

9-ij ] Also [or 9-ij] A soft, or gentle, 

wind. (Ijk.) 

9 * 9 93 3* 9 ** 3A 

: see Verily he is 

inclined to favour him; or is affection&te to him. 
(Lh, TA.) 

3 • 9l m* 9 • 

ajiplicd to a horse, and the fern. 
applied to a ewe or she-goat. Whose head is white, 
the rest being black: (S, IjL:) the latter like 

9*A • 3 9 • A • 3 

Sj9t^f9: one should not say : (S:) or the 

former, a horse whou face is white : (Mgh:) and 


tile latter, a ewe, or she-goat, having a tvhiteness 
on her heaA (JK.) 

^ ^ (JK, S, K) and 

(JK, K, TA, but not in the CK) andK) 
and(K, TA, but not in the CK) and, accord 
to the M, (TA,) and ^ i^jJ, (accord, to 

the JK,) or and (K,) / know not 

who of mankind he is. (JK, S, K.) 

(JK, S, K) and (S, TA) .and 

(Ijt) A domestic hen, (JK, S, K,) and .an 
ostrich, (JK,) Drooding upon eggs, for the pur¬ 
pose of hatching. (JK, S, K.) 

9 3 9* 9*3^ 

.jei-ji: see in the latter part of the para¬ 
graph. 

[or and t. </. aud 

[&c.]. (JK.) 

9 3 9* 9 * 3 ^ 

see ,j^j, in the latter part of tlic para- 

graiih. 


: see in the former half of the para- 

9 A 3 9* 9 3 

graph. C »^ i <i ll A e ^ .y» : see je^y 


• # - 


js^ji : secin tlic latter part of the para- 
graph. 

sA-i 

1. '^y aor. ; and aor. ; (S, 

M, Msb, K ;) inf. n. (M, Msb, K) and 2U.j, 
(M, K, but in several copies of the latter l^j,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and with 

kesr, (M, K,) which is extr., (M,) and some add 

and ; (MF, TA;) It (a thing, S) was, 
or became, soft, yielding, flaccid, flabby, lax, 
slack, uncompact, crummy, fragile, frangible, 
brittle, friable, easily or quickly broken; i. q. 

(S,K,TA,) i.e. lii; (TA;) or 
(Msh;) and signifies the same. (S,* K.) 

_And y^y and y^y (Msb, K,) and [l^j] like 

" 3 9 3 3 3 

[of which the aor. is >cju], and [l^j] like 
[of which the aor. is ; in the CK, erro¬ 
neously, like ijCi]; (K, TA;) the aor. [of the 
first and third] being and [that of tlie second 
and fourth being] yj^yi ,; (TA;) said of life 
(tAe®)> t It was, or became, ample, unstraitened, 
or plentiful, in its means, or circumstances: (Msb, 
K :•) or said of a man, iiif. n. ^y -f he was, or 
became, in an ample, an unstraitened, or a plenti¬ 
ful, state of I'fe. (TK.) 

2 . she mixing of the thing 
with the thing. (TA.) [The verb is yJLy lie 
mixed; like which is mentioned in this sense 
in the present art. in the JK, app. for |_^j.] 

3 

3. «U.tj: see 4, in three places. __ Also, inf. n. 

i.q. [He was, or became, distant, 

remote, &c., from him: or he made, or caused, 
him, or it, to be, or become, distant, remote, &c.]. 
(K.) aa And She (a woman, TA) was, or 

becafne, near to bringing forth. (K, TA.) 

4. «l»jl He made it, or rendered it, soft, yield¬ 


ing, flaccid, flabby, lax, slack,uncompact, crummy, 

fragile, frangible, brittle, friable, easily or quickly 

broken ; i. q. \^j sSjuf; as also ^ sU.lj. (IjL.) 

You say, yj^-j^ [He relaxed, or slackened, 

the tie, or bond ]; (M, TA;) and ♦ inf. n. 

sU.1^. (JK, TA.) And a5U» yy» «) t [lit. 

Itclux thou, or slacken thou, his cord with which 

he is being strangled ]; meaning f mahe thou his 

circumstances ample and easy to him ; case him ; 

relieve him; or grant him a delay. (TA. [See a 

■ -1 “ 
simil.ar phrase in art. yiy conj. 2.]) And <0 

3 3 9^ Vw 

«ju5 Make thou his shackle, or shackles, wide, or 

■" ** 

ample, not strait, to him. (TA.) And ei 

[lit. Relax thou, or slacken thou, to him 
the rope ]; meaning J give thou to him ample 
scope for using his own judgment, or discretion, 
in the disposal, or management, of his affairs, so 
that he may go whither he pleases. (TA.) And 

333 3 •9 

ipTl/kU He lengthened the horse s 

rope. (K.) And <»3 [lit. He re¬ 

laxed, or slackened, his tether ]; meaning t he left 
him to his own affair. (A, TA.) And |«^jl 
[lit. He slackened, or loosened, his turban]; 
meaning t he became, or felt, in a state of seairity 
or safety, tranquil, or at ease; (K, TA;) be¬ 
cause the turbans arc not slackened, or loosened, 
';9i) >>i difficulty, or hardship. (TA.) And 
(?i Msb, K) »y ^3 (S) He let loose, 
let down, or lowered, the veil, or curtain, cj’c. 
(S, K.) And 

made, his clothes hang down loosely upon his legs] 
in riding and in sitting [&c.]. (TA in art J-oj.) 

9 3 3 3 

[And t Jfc shed tears.] And aU-.I 

3993 ^ ^ 

t His .state, or condition, made him to 
enjoy an easy, ample, or unstraitened, life, or a 
life of ease and plenty. (T, TA.) ^ said 

of a shc-caniel, [app. for i. c. She 

relaxed the part on either side of her tail, vir¬ 
tually] means ^ (S,K,TA,)i.c. 

[the part on either side of her tail became relaxed ; 
or] her [or parts on the right ami left of 

her tail] gaped, [or receded from each other,] on 
the occasion of bringing forth. (T, TA.) *l^jl 
also signifies A sort of running: (S:) or vehe- 
}ncnt running: (K:) or running exceeding what 
is termed ^.r^ySu: (JK, K: [see 2 in art. :]) 

» • ^ 

or running that is not ardent^ or not irnpe- 

tuous: [A,li A or gentleness in running: (Ham 

3 9 t ^ 3 9 

p. 158:) accord, to Az, ^^*^1 means 

9 3 

The mo.st vehement [running tci-mcd] y.est.; and 

• 9 1 ^39 

^^*^1 is less than that: and ^ (_}^1 

9 3 » 3*9%' 

said of a horse, signifies ^^.^1 [upp. as 
meaning He rose in his running] ; and is from 
!U.j as an epithet applied to wind. (TA.)_You 

3 3 A 3 

say also, meaning He made his beast 

to go the pace, or in the manner, termed 
explained above: (Lth, K:) [or,] accord, to 
A'Obcyd, il^j'^l signifies the leaving a horse to 
follow his own eager desire in running, without 
fatiguing him. (S.) 

6. yyA.\fj He (a horse) remitted, or flagged, 
in his running; or was, or became, remiss, or 
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languid, therein. (Az, TA.) And [in like manner] 
^ [He remitted, or flagged, in 

the affair ; or not, or became, remiiu, or languid, 
therein"]. (]^ in arts, and t.A^, &c.) And 
He remitted, or flagged, in the 
accomplishment of his want; or he mas, or became, 
remits, or languid, therein. (TA.) __ He drew 
bach, held bach, or hung bach, (JK, K, TA,) 
from me, (TA,) or from the thing. 

(JK.)^—He was, or became, slotv, sluggish, 
tardy, dilatory, late, or backward. (JK, TA.) 
You say nlso, The rain delayed; or 

was tardy, late, or backward. (S, K.) [And 
The time was, or became, late: and 
it became protracted. And Ait |«»|p It was, or 
became^ ajtcrj or later than, it: see 
below.] And j-o’JJI or rase^ 

was, or became, protracted; the time thereof 
became extended. (Msb.) And ^ip (P 

In the affair, or cose, is ample time or scope 
[for action .fc.] ; syn. ; (Msb, TA ;) and 
extension, ot protractedness: (TA :) or remote¬ 
ness; referring to the case of the resurrection, i. e. 
the time thereof. (Mgh in art 

10. ^ ^<i . p .<l: see 1, first sentcnec. 

\h'%c, said of a slic-camel: see 4, in the latter 
half of the paragraph, pljl [7Vic re/7, 

or citrtain, hung down; hung down loosely ; 7vas 
pendent, or pendulous: and in like iiiaiiiicr tlic 
verb is said of a garment, or a portion thereof, 
and of hair, or a loek of hair, &e.]. (Mali.)_ 

^ Ls! 

Af 

^ f [He mas, or became, weak in his opinion 
after being strong]. (lA^r, TA in art _ 

(JK, T, TA,) and 

(J'K,) or Of (T, TA,) + The affair, 

or ccue, and his state, or condition, became good 
with him after straitness; (JK;) or I he became 
in a good state, or condition, (T, TA,) in ample, 
unstraitened, or plentiful, circumstances, (TA in 
explanation of tlio first of these phrases,) after 
straitness. (T, TA.) A poet says, (S,) namely, 
Tufcyl £1-Ghanawcc, (TA,) 

y ^p-la 


iJi 


• 1 

meaning { [And he acquired camels, or numerous 
camels, and] his state, or condition, became good 
[after his cattle had perished; and had it not 
been for .our labour, or exertion, he mould not 
have acquired camels, or numerous camels ]: (S, 
TA:) or the phrase means 

** P * ■*1 ^ ^ 

[explained above: see 4]. (T, TA.) 

y-j and (Lth, S, M, Msb, K) and ^Ly, 
(M, Msb, ;) but accord, to As and Fr, the first 
is that which is approved, (TA,) or, accord, to Az, 
it is that used by the Aral»; (Msb;) the second, 
accord, to Af and Fr (TA) and Az, (Mjb,) being 
post-classical; (Msb, TA ;) and the tliird is of the 
dial, of the Kil&becs; (M§b;) applied to a thing 
(?f kind, (K,) Soft, yielding, flaccid, 

flabby, lax, slach, uncompact, crummy, fragile, 
frangUde, brittle, friable, easily or quichly broken; 




0 0* 9 ^ * 


syn-^ i^; (S, K;) or (Msb;) [and 

^ ^P~» signifies the same, as is shown by the 
explanation of its verb in the first sentence of this 

9 ' 0 0*0^ 

art.:] the fern, is with S, i. c. SyA-j and Sgi-j and 

0* 0 J 0* 0'-0* " •• • «» " 

SyAsj (^) [and You saj or 

or A stone that is soft, yielding, &c. 
(Msb.) —And A mare that is easy^ 

and gentle, moderate, deliberate, or leisurely, in 

^ y 0 0 * * 

pace, (S.) And A horse that is 

easy to be led, or tractable. (A, TA.) The phrase 

0 0 ^ 

is used in a verse of Aboo-Dhu-cyh 
instead of yjyi because meaning 

«• 0 ^ 3 * j 

yA.j. (S.) ^ [which may be 

rendered The lax letters] is said in the K, by an 
anticipation of the pen, to bn applied to the letters 

* 3 0* 0* 

exclusive of those comprised in the phrase 

A * 0* 0 * 

[for wliieh some say P]: Sgh says [cor¬ 

rectly] that tlicy arc the letters exclusive of those 

3 * A 

termed j jt.. t . J l ami of those in the phrase 
P: as is said in the M, they arc thirteen ; 
namely, .!>, jt, 5, j, jp, J», o, 

and e; [to wliieli Dc Sacy adds, in his Grammar, 
(2nd cd. i. 20,) I without *, and j and which 
arc generally included in an intermediate class 
between the sjujuli and the SyA-j, namely,'in the 
class consisting of the letters in the phrase Uy^P 
or lie jjj p :] the letter termed is that in 
which the sound runs on, as it docs, for instance, 
in the ^ and tp when you say ).,PI and 
J,>. (TA.) 




: sec what next follows. 


an inf. n. of 1; (M, K :) t. q. [i. c. 

Softness, yieldingness, flaccidity, buc. : see 1, first 
sentence] ; .is also ~ »yA.j : you say, iyA.j and 
[In him, or it, is softness, &c.]. (K.) ^ 
See also what next follows. 

•U.J [said by some to be an inf. n. of 1] Amplc- 
tiess, or fxfiedom from straitness, of the means, or 
circumstances, of life; (JK, S, Msb, K ;) [and 
so yJUl iii.j ;] as also t o^j. (JK.) ilkj 

t [An easy, or unstraitened, state of 7ni?id]. (S 
in art. J^.) 

^ * 3 

!U>j A soft, or gentle, wind: (S, K:) or a soft, 
or gentle, and quick, wind : (JK:) or a soft, or 
gentle, wind, that does not move anything. (Har 
p. 38.) It has tlie first of these meanings in the 
Kur xxxviii. 35: (Bd, Jcl:) or it tlicre means A 
wind that does not oppose, or contravene, the will 
of God. (Bd.) 

(Msb, K) and ^ »lj, (K,) applied to life 

(Pe®, Mf b, 5)f t Ample, unstraitened, or plenti¬ 
ful, in its means, or circumstances: (Msb, lj(:) 
or both applied to a man, f in an ample, an un¬ 
straitened, or a plentiful, state of life. (TK.) 

You say, Pe® ,pj Ail ^[Verily he is in 
an ample, an unstraitened, or a plentiful, state of 
life]. (TA.) And JUl (JK, S, Mjb, 

TA) and JUl ♦ (JK) t He is in an ample, 
or unstraitetied, (S,) or an easy, or a pleasant. 


1061 

and a plentiful, state, or co7%dition. (JK, §,* 
Msb, TA.* [See also other explanations in art. 

J^-]) And JV ^ ^ -iUl Ol 

[ Verily that affair jmssee away from I 

being in an easy state of mind,] is said when you 
are not disquieted, rendered anxious, or grieved, 
by the affair. (TA.) 

* * * 

^j, and Jl,)l sec the next preceding 

paragraph. 

* 0t 

^^^jl [as meaning Afore relaxing or slacken¬ 
ing or loosening] is used in a verse of Hassfin Ibn- 

• 4 -I . . 

Th&bit for the regular expression *U.jl jJ^I: it is 

3**0% * 3** * A * % * 

like a» 3 »-I U meaning jlT/I U. (El- 

Ijbirccrec’s “ Durrat cl-Ghowwds," in De Sacy’s 
“ Anthol. Gramm. Ar,” p. 62 of the Ar. text.) 

•a tt 


p.jl A thing, or part of a thing, (as, for 
instance, a veil, or curtain, TK,) that one has let 
loose, let down, or lowered. (S, K.) 

m * 0 A * 

*U.ja, applied to a beast, (^1^, K,) or a horse 
or mare, (^^, S,) and a she-camcl, (TA,) and 
a shc-ass, (S,) That nins in the innnner termed 
•U.jl: (K : [sec 4, in the latter part of the para¬ 
graph :]) or that runs much in that 7nanner: 

(S:) pl.i^i;;- (S,TA.) 

* * 3 00 * ^ * 

^Ip. [part. n. of 6, q. v<]. _ You say 

Cf*} eiltj UiUtp. [Zeyd came, 

his time of coming being after, or later than, the 

0**0*^* 

time of the coming of ’Amr]; i. c. >U» 

(M$b in art. Jia/.) 


0 * 0*0 3 


fcm. : sec p.j, first sentence. 


L « 4 j, (S, M, Msb, K, &c.,) aor. - , (S, M, L,) 

i. a.- 

inf. n. (S, M, Msb, K, &c.) and tj* (S, M, 

L, K) and (S, L, K,) this last an inf. n. 

030* 030* 0A 

like and (S, L,) and oj [there 

said to be an inf. n., like jij, of Oja tior. -,]) and 

(S, L, K, [but in the § and L merely said 
*" " * 3- 

to be syn. with ij,]) an intensive form, (Mgh, 
TA,) and .>l:»p, which is [also] an intensive or a 
frequentative inf n. of oj» (Sb, L,) and like- 
wise an inf. n. of 04j; (Sb, S, M, L;) and 
7 «jJj|; (M, L ;) He made, or caused, him, or 
it, to rctum, go back, come back, or revert; sent, 
turned, or put, him, or it, bach, or away; re¬ 
turned, 7'ejected, repelled, or averted, hbn, or it; 

3 * * * 3^* * 

syn. (S, M, L, Msb,) and ehy^o, (9, M, L, 

3 ** * 0*0* 

K,) and suiii ; (Msb in art &c.;) 

[from his, or its, course]. (S, M.) Hence, in the 

3* A* * * 0 0* 

Kur'[xxx. 42 and xlii. 4G], a3 ij* [A day 
which there shall be no repelling, or averting], 
meaning the day of resurrection. (Th, M, L.) 
One says, ei ^| ja\ The command of God, 
there is no repelling, or averting it. (L.) And 

0 30* 0t * 0* , 

A&l i. e. ij [There is no repelling, 

or ataerting, the command of GoiL] (A.) And 
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• • * 

made him to return or revert, 
or turfud him bach or away, with gentleness, 

$ A* 

from the thing, ot affair; as also «jJ. (T, L.) 

Accord, to some, sj is made doubly trans. 
with ^1 to the second objective complement when 
honour is intended to be shown, and with 
when dishonour is intended; and they adduce ns 
evidence of the correctness of their assertion tlie 


sayings in the J[ur [xxviii. 12] a«I 
[So tve returned, or restored, him to his mother'] 
and [iii. [They mill turn 

you back, or caiue you to return, to your former 
condition]: but instances may be found at variance 
with this assertion. (MF.) [Such instances are 
of frequent occurrence; though in others, the dis¬ 
tinction pointed out above is observed, as may be 


seen in what here follows.] You say, «aj 

He sent him back to his abode. (S, L, Msb.) And 
He returned, or rendered, to him a 
reply, or an answer; (S, A,* L, M§h;) he sent 
to him a reply, or an answer. (Msb.) And 
He replied to him, or answered him, in 
an absolute sense; (L;) and also, by way of 
refutation or objection, i. e. lu replied against 
him; jUi and said, or by his saying. (TA 


&c., passim.) And^V^I He returned to 

him the salutation. (The Trads. &c., passim.) 


And yj He returned, rendered, re¬ 

stored, or sent [back], to him the deposite; (M§b;) 
and [the ske-ramel, or sheep, or goat, lent to 



> ^ Jj. (?f Mgh, L, K,) inf. n. and 
(Mgh,) He rejected the thing, (such as a gift. A, 
and bad money, L,) refusing to receive it, or 
accept it, front him ; [as though he cast it back 
at him ;] and sc^ t ;,i;. (S, L, ?:.•) And 
ill like manner, He rejected the thing in reply to 
him, charging him with error in respect of it. 
(S, L, K.) And a)^ aJU [/ rebutted, re¬ 
jected, or repudiated, in reply to him, his saying, 
charging him with error therein; I refused him 

t 0 * * 

my assent to it]. (A, Msb.) [And aly 
T rebutted, rejected, or repudiated, in reply, or 
replication, his saying, as wrong, or erroneous; 
refuted it, or refelled it; refused assent to it; 

^ 0 t S * 

conlrov^/M it, or contradicted it. And 

He refused assent, or consent, to the thing, or 
-»i a- 

affair. And aeXft ij He refused him his 
assent, or consent, to the thing, or affair.] And 
^LJI jij He turned iach, or away, the beggar, 
or asker, from the object of his want: (A:) [he 
rebuffed him ;] or he sent away, or dismissed, the 
beggar, or asher, either with refusal or with a 

gift: occurring in trads. witli both of these mcan- 
a- 

ings. (L.) ^ vWl He shut, or closed, the 

door. (Mgh. [See ajjija.]) — [ai^ ^1 «Ju 
is a phrase of frequent occurrence, meaning He 
put bach his hand to his sword; it being hung 
behind him: (see 4 in art :) and hence, 

simply, he put his hand to his sword.] Ijji^ 
in the hLur xiv. 10, means 



h 

And they put their hands to their mouths by 
reason of vehement anger or wratl/ or rage. 
(Jel.) « 3 j [He made him to enter again 

into an affair, or a state]. (ISh, TA in art u-^.) 

• 2 A* 

sj He repeated the thing; did it again; 
syn. *iUI. (M in art iys..) You say, sj 

a ^ ( r 

He repeated to them the oaths. (L in 
art jJ^i.) [In this sense, is one of the 

inf. ns. in use; as in the following ex.] It is said 
in a trad., il5ji.aJI ^ [There shall be no 

repeating in the case of the poor-rate ]; (T, S, L;) 
meaning tliat the poor-rate shall not be taken 
twice (T, L) in one year. (L.) [See also 2, which 

has a similar signification.] ^ jijj IJjk, 

originally t [This will not return 

anything to thee], means [this will not bring any 
return to thee, or] this will not prnft thee : (Har 

p. 483:) and IJus .fjJU iji l This does not 

profit thee. (A.)^^*^! + [J5fc referred 

the affair, or case, to him for management or 

decision; or] he committed to him the affair, or 
•' > -a- 

case; syn. SLiyi. (S and A and in art 

tie^-) ^ [ai^I j_^I I,_yill sj, a phrase of fre¬ 
quent occurrence. He reduced the thing to its 

original state.] And Cl pi 3 ,j [He reduced 
the fourth part to a fifth part]. (K in art. p-ij.) 

— ;lt-^l '^0 t^l <*l ij [Ood 

brought my soul to the time of the end of my 
duration]. (IB, TA in art^l.)_^^l ijj 
[He reduced him to the thing, or affair]-. (M 
and in art. j-e^, in explanation of ejM 
>*•^1:) or he appropriated him [ortt,rfstrfctirc/j/,] 
to the thing, or affair. (TK in that art) ^ 
^1 A»* (? *" “•■I- Lf^> ,) 

^ 0*St S* 

t5^ jj, (Msb in the same art. See.,) 
[He reversed the thing; made the last part of it 
to be first, and the first part of it to be last; 
turned it hind part before, and fore part behind.] 
And jij [He reverud the 

order of part, or of the parts, of the affair, or 
case]. (TA in art j)j.) And s^l aJU Ossj i-q. 

Aiu . f c [I reversed to him his affuir,or case; 
I made his affair, or case, to become the contrary 
of what it was to Atm]. (Msb in art 
[Hence,] 5^1 jfi in tho Kur 

xvii. 6, means [7%cn we gave to you] the turn to 
prevail against them, or the victory over them. 
(Bd, Jel.) — [Hence, also, oj sometimes signi¬ 
fies He, or it, rendered him, or it; or caused him, 
or tt, to become; (like sjt-o ;) when it has a 
second objective complement tlie contrary in mean¬ 
ing to the first; as in the following ex.; and it 
may have this meaning likewise when it has a 
second objective complement differing in meaning 
from the first in a less degree.] A poet says, 

• fjcj * 

*000**0*^ 0 * 0M 

* aJ jl5 • 

0 * 

0 * h d 0* 0 j * 

^ * * A 0 * 0 a A* * 


[Book I. 

[The casualties of fortune smote the women of the 
family of Harb with an event whereat they 
became confounded with great confoundedness; 
and it rendered their black hairs white, and 
rendered their white faces block]. (L in art 
•t*—>.) 

2. osj, inf. n. and (S, L,) [the 
latter of which ns. is merely said in the to be 
syn. with the former, and is said in the M and L 
to be also an inf. n. of sj in an intensive or a fre- 

0A* 

qiientntivc sense,] means more than ajij ; [i- e. 
He made, or caused, him, or it, to return, go 
bach, come back, or revert; sent, turned, or put, 
him, or it, bach, or away; returned, rejected, 
repelled, or averted, him, or it; much, frequently, 
again and again, or time after time;] having an 
intensive, or a frequentative, signification. (L.) 

— [Also He, or it, made, or caused, him, or it, 
to go, or move, repeatedly, to and fro ; to go and 
come; to reciprocate: see its quasi-pass., 5.^ 
Hence, f He, or it, made him, or caused him, to 
leave?-, or vacillate, in an affair, or between two 
affairs: see, again, 5. And hence, t He, or it, 
confmnded, or perplexed, him, so that he was 
unable to see his right course : sec, again, 5; and 

9A*0 a 0f m 

SCO also >sj*.] And >•’5)1 sij t [He agitated the 
thing, or affair, to andfj-o ill his mind]. (TA in 
art &c.) — And He repeated it; iterated it: 
[or rather] he repeated it time after ti?ne; reite¬ 
rated it: he reprod?tced it: he renewed it: syn. 
*sUl, (W p. 15,) and (A, and W ibid.,) 

and Ax^j. (Mgh in art [See also 1.]) 

You say, J^l »ij He repented the saying time 
after time; reiterated it; syn. (A.) [And 

>>Ul aJLc He repeated to him the speech, 
or sentence, time offer time; reiterated it to 
rt/m,] And ajA*. ^ He. reiterated his 

>•■■■ ^ 0 * A * 

votce m hts threat, or fauces; syn. axi^j ; (S and 
K in art. &C-;) [as camels and other ani¬ 
mals do in braying; (the Lexicons passim;) 
and he quavered, or trilled, rapidly repeating 
many times one very short note, or each note of a 
piece;] like [as is diine in] chanting, [for so the 
Arabs generally do in chanting, and in singing 
and piping, oAcii throughout the whole per¬ 
formance,] (S in that art.,) or in reading or 
reciting, or in singing, or piping, or other per- 
formanees, of such ns arc accompanied with 
quavering, or trilling. (TA in iliat art) 

0* 9 * * * 0 

3. olj, (L and TA in art. syj,) inf. n. osl>«, 
(TA in that art.,) or ol>«, (TK in the present 
art,) He endeavoured to turn him. [from, or to, 

0 * * * a • * * 

a thing]; syn. ax^Ij and ojijlj. (L in art sjy.) 

0 A t !* 

— >,<^1 olj: see 1, in the former half of the 

* 0 * 0 *s a * 

paragraph. [Hence,] J^l [and tyXj 

J^l (occurring in the TA in art C.<fi)] He 

disputed with him, rebutting, or rejecting, or 

repudiating, in rejjly to him, what he said; he 

bandied words with him; syn. Ax»lt. (A.) And 
* 0 •• 0.* 

x«.JI Aslj He dissolved, or annulled, with him the 
^ 0 ** * 
sale; syn. aJUIS. (A.) 

4. Osjl She (a sheep or goat or other animal) 
secreted milk tn her udder a little before her 
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hrtngtng forth; syn. (§:) [or,] said of a 

camel, her udder became shining, and infused 
with milk. (M, B.) And She (a camel) had her 
udder and vulva inflated, or swollen, in conse~ 
quence of her lying upon moist ground: or had 
her vulva swollen in consequence of lust for the 
stallion : or had her ^j\ [or groins, or inguinal 
creases, or the like], or her udder, and her vulva, 
swollen in consequence of di’inking much water. 

(M, L.) [See also :i^.]^And yf [said of a 
rsan, app. from the verb as explained in the first 
sentence of this paragraph, His seminal fluid re¬ 
turned into his bach, or he secreted much uminul 
fluid, in consequence of his having been long 

without a wife, or absent from his home: sec 

fl » 

3j>»: and see also 6 . And hence, fHe was, or 

became, very libidinous: see, again, And] 

t He (a man) was, or became, swollen with anger. 

(M. [In the L and TA, erroneously written, in 

1 • - * •» 
tins sense, y\j\: sec, again, a>«.])_Also It 

(the sea) was, or became, tumultuous, with many 
waves. (M, L.) 


mered, or stuttered, in uttering the reply, and his 
tongue halted, faltered, or hesitated^. (A.) 

6 . i\j3 and * yyfi are both syn. with 
(M, L:) [or nearly «o; inasmuch as each implies 
repetition in returning:] you say,^;£^ ^ 
meaning [i. c. They returned, retired, 

or retreat^, by degrees, or by little and little, in 
a journey, or marchl. (TA in art. M-y.) And 
•UJl alP The water reverted (* [app. by 
repeated refluxes']) from its channel, an account 
of some obstacle in its way. (A.) And iOl y\jj 
The uminal fluid returned [by degrees] 
into his back, in consequence of his having been 
long without a wife. (L. [See also 4.])a=i 
J^l \y\y [or^*^!, and J^l ^ or^'^^l 
They two disputed together, each rebutting, or 
rejecting, or repudiating, in reply, what the other 
said ; they bandied words, each with the other], 
(A: there immediately following the phrase oy\j 
tJ^l [q- V.].) And \y\fi They two rejected, 
(§, Msb,) or dissolved, or annulled, (S,) [by 
mutual conunt,] the sale. (S, Msb.) 


6 . yyfi quasi-pass, of 2; (S, L;) He, or it, 
mas made, or caused, to return, go bach, come 
back, or revert; &c.; or Ite, or it, returned, went 
back, came bach, or reverted; much, frequently, 
again and again, or time after time. (L.) You 

■Ky, I returned time after time to 

such a one. (Msb.) And 

He repairs frequently to, or frequents, the assem-' 
blies of science; syn. (A.) Sec also 6 . 

_ [And as the returning repeatedly involves tlic 
going repeatedly, it signifies also, like ■ 

He, or it, went, or moved, repeatedly, to and 
fro; so scent and came; or reciprocated. Thus,] 

[means The moving 
to and fro of a thing suspended in the air], (it 
in art. You say, Zsyyfi The soul, or 

spirit, went and came. (W p. 5.) _ [Hence,] 
\He wavered, or vacillated, ^ [in opi¬ 

nion]: (MA;) and[in the affair], (§ and 

^ in art *iJ, &a,) and [between two 

things, or affairs]. (§ and K in art &c-) 
And t [iSucA a thing became 

agitated to and fro in my mind, or bosom]. (TA 
in art ^^j.) And yyj3 said of a’ man, t He was, 
or became, confounded, or perplexed, so that he 
mas unable to see his right course. (Bd and Jcl 
in ix. 46.) [And t He laboured, or exerted him¬ 
self, as though gobig to and fro, or snaking 
repeated efforts, in an afiair: a meaning well 
known.] __ [And It seas, or becasiie, repeated 
time after time, or reiterated: it mas, or became, 
reproduced: it was, or became, renewed.] You 

“y? yyfl His voice mas, or be¬ 

came, reiterated in his throat, or fauces. (The 
Lexicons passim.) And jUJI iyfi [He reite¬ 
rated ill uttering the letter ; or, as the meaning 
is shown to be in the 5 “ft* U, he reiterated 
tatter ('UH ASj)]- (Sinart U.) And 3 )!^ 
u* [He reiterated, or stasn- 

Bk. I. ' 


8 . iji qiiasi-pass. of 1 as cxpl. in the first 
sentence of this art.; (Msb;) He, or it, returned, 
went bach, came bach, or reverted; ite.; (S, L, 
Msb,*]^;) [a^j ^ from his, or its, couru; 

and] eijy^ ajju< [_^-om his state of prosperity 
and his religion]; (A;) and [to his 

abode]’. (Msb:) or he turned, or shifted; 
[from it]; and eXty [from his s’eligion]. 
(M.) [Hence, He apostatized; or revolted from 
his religion : and particularly] Ac returned from 
El-Iddm to disbelief; (Msb;) or so jJjl 




(L.) 


And ejx 


[Tlte eye reverts from him by reason of his un¬ 
seemliness, or ugliness]. (TA.) See also 6 _ 


[Hence also,] vlyUI ^_ * *'k* 

[Afy soul mas brought, or came, to the time of the 
end, of my duration]. (IB, TA in art j.*!. 
[See a verso of El-’Ajj&j cited voce jl.«l.])_ 
And [The thing that he 

sought mas refused, or denied, to such a owe]: 
said of one who finds not what he seeks. (TA in 

• * ^ m iAr 

*8 syn, with syj as expl. in 

the first sentence of this art., q. v. (M, L.)_ 

See also 10, (with which it is likewise syn.,) in 
two places. 


10 . and * ajJjI, He desired, or 

sought, or demanded, that the thing should be 
returned, or restored, to him; revoked, recalled, 
or retracted, it. (M, L.) You say, eZfk ^ j3j\ 
[and Ujiytdl He revoked, recalled, or retracted, 
his gift: or the former signifies] he took bach his 
gift; repossessed himself of it; restored it to his 
pouession; syn. (A.) And 

He asked him, (§, A, L, T^,) and desired, or 
sought, of him, (K,) that he should return, or 
restore, the thing. (S, A, L, 
a- /a- 

yj an inf. n. of »yj. (S, M, Msb, &c.) ^ 
[Hence,] i^JI and t [this being 

also an inf. n. of the same, t An estate] yielding 


• do* 

much revenue. (A.) [See also [Hence 

also, app.,] yj ojLJ ^ In his tongue, or speech, 
is a difficulty of utterance, or a hesitation, (S, 
TA,) [probably meaning such at occasions tke 
repetition of certain letters.] as It is also an 
inf n. used as an epithet, signifying, (L, Msb,) 
and so " (M, L, Msb,) and ▼ Ju 3 j, (M, L,) 

Made, or caused, to return, go bach, come bach, 
or revert; sent, turned, or put, bach, or away; 
returned, rejected, repelled, or averted: (M, L, 
Msb:*) rejected as meaning not received or 
accepted: rejected eis wrong or erroneous; [as] 

contrary to the precepts, or ordinances, of the 

3- 

Sunneh: (L:) sj signifies anything returned 
after it has been taken. (M.)^ [Hence,] IA 
dirhem that mill not pass; that is not current; 
(A, Mgh, L;) that is returned to him mho offers 
it in payment: (M, L:) pi. y^yy (M, A, L, ^.) 
^And hence, (Mgh,) IA thing(§. A) that is 
bad, corrupt, disapproved, or abominable. (^, A, 

K.)_Also, (TA passim,) and * (S in 

art and A,*) and ^ (A,* [where it is 

evidently mentioned in this sense, a sense iii 
which it is still oflcn used,] A reply; an answer; 
syn. and (? ^rt ^ry) You 

say, IJA and [Thit is the 

reply, or answer, to thy saying]. (A: there 
immediately following the phrase sjO 

_And A camel used for riding or carriage: so 

called because brought bark from the pasture to 
the dwelling on the day of journeying. (T.) 

yj A support, or stay, of a thing: (M, K:) a 
refuge; an asylum. (Kr, M.) A poet says, 

• O- i'c4»' • yj ^ * 

meaning [O my Lord, I call Thee one Qod; 

then be Thou to him] a refuge from trials: and 
S 

iyj occurs in a reading of verse 34 of eh. xzviii. 
of the Kur; meaning as above; or thus written 
and pronounced for Myj, on account of the pause, 
aflcr suppressing the •. (M.) 

Syj, (T, S, A, ]gi,) or * Syj, (so in a copy of the 
M,) X[A quality that repels the eye:] unseem¬ 
liness, or ugliness, (lA^r, IDrd, S, M, b[,) with 
somewhat of comeliness, in the face: (S:) or 
somewhat of unseemliness or ugliness (T, A) in 
the face of a woman who has some comeliness, 
(T,) or in the face of a comely woman: (A:) or 
unseemliness, or ugliness, from which the eye 
reverts: (Aboo-Leylk:) and a fault, or defect, 
(lAfir, IDrd, M,) in a man, (lA^r,) or in tlie 
face. (IDrd, M.)^ And the former, (accord, to 
a copy of the M,) or ♦ the latter, (A, b[,) t A 
receding (,^^123) in the chin, (M, A, ^,) when 
there is in the face somewhat of unseemliness, or 
ugliness, and somewhat of comeliness. (M.)_ 
And the former, (accord, to a copy of the A,) or 

♦ the latter, (5,) t The returned sound of the 

1 _ *11 * ^ J 9 * 

echo; as in the phrase, oj [/ 

heard the returned sound qf the echo]: (A:) or 
the echo of a mountain. (^.) _ Also the former, 
A gifi, or stipend; syn. (L, from a trad.) 

And Affection, and desire : so in the phrase, 
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- •fl-» »* 

4 } [lie hat affection^ and desire^ for us], 
in a verse of'Orweh Ibn-El-Ward. (Sh.) 

•J O't 

a subst. from j^l, (S, M, L, ^,) signifying 
[An apottacy: and particularly] a returning 
from El-Iilim to unbelief; (L, Msb;) or so 
^ Oj. (M.)^ See alfio ojijy in three 
places. __ Also Camels’ drinking mater a second 
time (M, L, IjL) and so causing the milk to return 
into their udders; as also ^ iij- (M, L.)^And 
A smelling of the teats of a she-camel: or their 
smelling by reason of the collecting of the milh : 
as also 1in cither sense: and the former, a 
ramel't udders becoming shining, and infused 
with milh; (M, L:) or the udder’s becoming 
filled with milh before bringing forth. (As, S, 
K.)^And A remain, remainder, or anything 
remaining. (M, L.) 


iiji see the next preceding paragraph, in 
two places. 

• f # fl ■. 

>»j: see i\j. 


and suhsts. from and 

ejJjl; [accord, to the IjL, of oj as expl. in the 
first sentence of this art., but this is a mistake, 
for the meaning evidently is Desire for the 
return, or restoration, of a thing;] as in the 
saying of El-Akli^l, 


eJJuo iJUU 

»» » j • t 

3b^ jl3 U 




[And not every one who has been cheated in a 
sale, his striking of the bargain having passed, 
will restore, or bring bach, mhat has escaped him, 
by a desire for its restoration]. (M, L. [In 
the M, in art iJULi, this verse is differently 
related; with for 

and it is there said that tJUi.< is here 

used by poetic license for ijUU.]) 

• < S. 

see sj, in three places. ^ Also Clouds 

(^tai^) of which the mater has been poured 
forth. (K.)__And A compart limb, or mem¬ 
ber. (M, L. [See also afi*.]) 


at • <•- 

: see 

Ihjt (a> in the T and in some copies of the 1^,) 

or ^ (ns in other copies of the IjL and in the 

^ 

TA,) A utter of broken bones: from abj as the 
name of a certain well-known lione-settcr. (T, ]^.) 


I^^bj ' sne what next precedes. 


ilj sing, of ♦ iij, (TA,) which signifies Un- 
uemly, or ugly; [or having a quality that repels 
the eye; (see ;)] applied to men. (lA^r, 
TA.) ^ See also what next follows. 


•a- a - 

I^lj [the act part. n. i\j converted by the affix 

4a ada a| 

S into a subst]. You say, eJ iy\j ljuk, 

(§, L,) or (K,) or a** t^lj % (so in a copy 
of the A, [but probably a mistranscription,]) and 
*^1 (^ 1 ) t This affair has, or mill have, or 
there is in it, or mill be in it, no profit, A, L, 


ij —bj 

K,) or no return. (S, L.) [Se^ also Sj.] sss 
Also The piece of mood, in the fore part of the 
rtlaife [or cart], that is put across betmeen the 
[or two shafts, thus called because they 
were commonly made of wood of the tree called 
^; which piece rests upon the neck of the bull 
that draws the cart]. (K.) 


jjl I More, and most, profitable [or productive 
of a return]. (S, L, K.) So in the saying, 

• aa d'C a* 

jA*^\ IJjk I [Thit affair in, or will be, 
more, or most, profitable to Aim]. (S, L.) 


1., 3- 


sya : see jj, second sentence. 


8 i 

sys A ewe or she-goat (§, ^) or other animal 
(S) ucreting milk in her udder before bringing 
forth: (S, tL:) or a she-camel having her udder 
shining, and infused with milh; (Ks, M, L;) as 
also (Ks, L:) and any female near to 

bringing forth, and having her belly and udder 
large. (M, L.) And A she-camel having her 
udder and vulva inflated, or swollen, in conuquence 
of her lying upon moist ground: or whose vulva 
is swollen in consequence of lust for the stallion: 
or having her [or groins, or inguinal creases, 
or the lihe], or her udder, and her vulva, swollen 
in conuquence of drinking much water: (M, L:) 
and a hc-camcl, (T, IjL,) and a she-camel, (T, L,) 

A a a 

heavy from drinking much water: pi. s\y». (T, 
L, IjL.) ^ Also, [app. from the first of the mean¬ 
ings explained in this paragraph,] A man mho 
has been long without a wife, or absent from his 
home, (T,* L,* K,) and whose seminal fluid has 
in consequence returned into his bach; (T, L;) 
as also ♦ sysy»- (Ijt.) And [hence,] t 
/(Attfinnur; (S, K;) applied to a man. (S.) And 
t[iSreo/fcn with anger; see 4: or] angry. (K.) 

9 * 4 J faj^a 

One says, «»yi sy ^ 

angry [in countenance]. (S.) _ Also A sea (T, S) 

9 A * 

tumultuous with waves ; syn. : (1 ^:) havmg 
tnany moves : ($:) or having much mater. (T.) 


A. man who repels much, and often wheels 
away and then returns to the fight; or who 
repels and returns much. (M, L.) 


•d a a 9A a 

isy: sec «^lj. 


ssy : see the next paragraph. ^ Also, [and 
t aSyu, (sec 6,)] t A man (S, A) confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course. 

(s,a,k;.) 

: see ij, in three places.— You say also, 
*»sy^*i/iy [There is no good 

in a saying rebutted and reiterated]. (A.) — 
And lisy vW A door shut, or closed; not 

V a t 9 * 9i a 9 

opened. (Mgh.) ^ And i>y>y i\y^ I A woman 
divorced; (T, §,* M, A, K;*) ns also 
(AA, ^:) because she is sent back to the house 
of her parents. (A.) [In the present day, also 
applied to A woman taken bach after divorce.] 

— See also \y. aa Also an inf. n. [of an unusual 
form] of oj. (S, L, lj[.) 


• <a 4#a • 

[the part n, 


converted by the 
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affix S Into a subst.,] t A razor: [so called] 
because it is turned back into its handl& (§, 
A, K.) 

3-»* • - • ... • II 

.>jy, from meaning “a returning; 

(S;) [An apostate: and particularly] one mho 
returns from El-Isldm to disbelief. (L.) 

• 9A*» ana J 

: see yyjA. _ Also A man compact and 
short, not lank in make: (M, L:) or extremely 

9 

short. (E) [See also J^iy] 
bj 

1. bji [aor. - , inf. n. bj,] lie sup¬ 

ported, propped, or stayed, the wall, (ISh,T, 5i) 
by means of a piece of timber or mood, or a 
buttress or the like, to prevent its falling; (ISh, 
T;) as also ♦•bj': (Yoo, T, K:) or kut^l bj 
[he supported the wall by a structure;] he 
attached a structure to the wall. (M.)silence, 
(T,) *bj llv strengthened and supported him, 
or it, by means of it, (Ltli, T, M,* K,) namely, a 
person by a thing, (Lth, T,) or a thing by a thing, 
(M,) like as one strengthens and supports a mall 
by means of a structure which he attaches thereto ; 

(T;) as also ♦ *bjh (T,* K.) And obj, (Mgh, 
TA,) inf. n. bj, (Mgh,) He helped, aided, or 
assisted, him; (Mgh, TA ;) as also ^ «bjl: (T, S, 
M, Msb, K:) and ajlsj and ♦ <ubjli (T,) or 
"djbjl, (S,) I fras, or becamef a helper^ 
an aider, or an assistant, to him. (T, S.)^ 
Hence also, (i. o., from ixiU.ll bji) bj 

I He took good care of the camels, (A, K, TA,) 
in tending and pasturing them. (A, TA.) __ And 

^ * Jt '' ^ 

J-: - { Abj He cast a stone at him; (M, K;) 

* * * - 
like [obji mentioned in art and] a\y. -(M.) 

=s5sji aor- - I ini'* "• »*bji (T, S, M, Ac.,) 

for which one should not say o^bj; (T;) and Th 

mentions also bj and as syn. with but 

these are strange; and more strange is what is said 

* * t 9» Si r 

in the Msbi namely, bj, aor. part. n. 

[as a dial, vnr.,] asserted by IDrst, in the Expos, 
of the Fs, to he erroneous, and peculiar to the 

vulgar; (MF, TA;) It (a thing, T, S, M, Msb,) 
• <• 

[and he, see its part, n.,] mas, or became, 

bad, corrupt, vitious, depraved, or the lihe; (S, 
M, Msb,* K;) or of no rank, or estimation; low, 
ignoble, vile, or mean; (Msb;) [disapproved, dis- 
lihed, hated, or abominable: (see :)] and he 
was, or became, meah, and impotent, so as to be 
in want or need. (TA from the Expositions of 
the Fs.) 

2: sec the next paragraph. 

4. Abj': sec 1, in five places. Also He 
settled, established, or confirmed, him, or it, (tL, 
TA,) in his, or its, state. (TA.) ^ He stilled, or 
quieted, him, or it. (K.) — And He let it down ; 
namely, a veil, or curtain. (^.) Also He 
rendered it bad, corrupt, vitious, depraved, or the 
lihe; (S, ^;) namely, a thing; said of a man; 
(S;) [and V Abj is used in the same sense: (see 
1 in art. :)] he made, or asserted, or held. 
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it (a thing) to be njij [or bad, 4ta]. (TA.) 

And bjl BignifieB He did a thing, or a deed, that 
mae •Jjjij [or bad, &c.]: or he met with, or ex¬ 
perienced, a thing that was nJ3j. (M, * * 

Ijijl It exceeded another thing; 

SB alBO : (M :) [or the latter only:] accord, 
to lAfr, one Ba 3 ’B \ij\, with », (M,) 

and, accord, to Lth, (TA,) and, 

[accord, to F,] aJU (K,) meaning He ex¬ 
ceeded [the age of sixty, and fifty, and a hundredi : 
(M,K,TA:) but Az BayB that l3jl, with *, [in 
thcBe phrHSCB,] though authorized by Lth, is 
wrong; (TA;) and accord, to A’Obcyd, one 
aayB (M. [It iB added, however, in the 

M, that bjl may perhaps be also used in poetry 
in the same sense without the prep, i^^.]) 

6. helped, aided, or assisted, one 

another. (Lth, M,TA.) 

* 3 j A buttress, or the like, by means of which 
a wall is strengthened and supported. (T.) [This 
IB the 'primary Fignification. Sec also >n art 
3 j.] __ [Or] the primary meaning is A thing by 
means of which one is helped, aided, or assisted; 
such as the •\.ii [or thing by which one is 
rendered warm, or protected from the cold wind]. 
(Bd in sxviii. 34; where it has the meaning nest 
following, as is said in the T and S.)—_ A helper, 
an aider, or an assistant. (T, S, M, Mgli, Msb, 
5-) You say, Such a one is an 

aider and n strenglhener to such a one. (T.) _ 
And I. q. oU [app- as meaning An accesswn; or 
a thing that is added, whatever it be, to another 
tAin^]. (M, K.)And t i.q. [i-c. A burden 
that balances another burden on the other stde of 
a beast] ; (T, TA ;) so called because one such 
•3j supports another: (TA:) and a heavy 
(T,K,TA:) pLilijl. (T,TA.) 

JT 3 j : see art 

i^J 3 a, applied to a thing, (T, S, M, Msb,) and 
to a man, (M, TA,) Had, corrupt, viiious, de¬ 
praved, or the like ; (S, M, Msb," K ;) of no 
rank, or estimation ; low, ignoble, vile, or mean 
(Mfb;) disapproved, disliked, hated, or abomi¬ 
nable : and weak, and impotent, so as to be in 
want or need: and accord to the Msb, one says 

a - 

also ^ 3 j; [there said to be a dial. var.;] but this 
is asserted by I Drst, in the Expos, of the Fs, to 
be erroneous, and peculiar to the vulgar: (TA 
pi. *133^1, with two licmzehB, (M, K,) applied to 
a people, or company of men. (M.) 

S* mf 

[bjl Worse, and worst; more, and most, cor- 
rupt &a] 

A stone which a strong man can hardly 
lift with both his hands; (TA;) as also i\ 3 j>o. 
(ISh, TA in art yjij-) 


(S, M, ?,) in Bgypt, (1^,) [i- e.] of the peopU of 
Egypt; (T, S;) or fl certain measure of capacity 
well known in Egypt; (Msb;) not correctly called 
for they do not measure witli it, but with 

the airij: (IB, TA:) it compels, [so in 

the M, but in copies of the K jr-oj,, which Bigni- 
fies that it iB also pronounced with damm,]) as 
they say, (M,) or it takes, (T,) twenty-four times 
the measure called cL^,'(T, M, Msb, K,) of wheat, 

t. I, j “ ' 

(T,) i. e. sixty-four times the measure culled 
(T, Msb,) the here meant being the of 
our country, (Az, [app. meaning tl-’Irak,]) and 
the being that of the Prophet: (Msb:) or 

six oCj: (K 0 the of 5 

the ifi, being four ; the ^j, four ; and 
the ^ji, two hundred and thirty-two^lj3: (Es- 
Suyootee in his “ Husn el-MohAdarah:”) the 
half of the “ called JiJ: (T:) the word 
^ 3 jl is affirmed by some to be arabicized: (MF:) 
it ie now vulgarly pronounced *•] 1-“C pi. is 
4»3lj1. (Msb.) EUAklital says. 




VJijl A well-known yfifis [or measure with 
which com is measured], (T,) a large 




jUJi 


-■ * 


>^'.5 




[Persons who, when the guests induce their dog 
to bark, (see art c" ,) say to their mother, 
“ Make water on the fireand bread is like 
Indian ambergris in their judgment, while wheat 
is seventy irdebbs for a dcen&r] : the former of 
these two verseB [whereof the latter only is cited 
in the S] is said by As and others to be the most 
severely-satirical verse uttered by any of the Arabs, 

(TA.)_Also A conduit in which water flows 

upon the surface of the ground. (M, K.) 

ajiji A wide [or sink-hole] made of baked 

clay: (T, :) likened to the above men^ 

tioned: pi. as above. (T.) [And Any pipe of 
baked clay: pi. oC3jl: see si^b-] — Andi.^, 
[which may mean A large baked brick, or 
a thing made of baked clay] ; (M, TA:) or large 
baked bricks; (S, TA;) which are called 
j^>. (S,TA.) ■ 

1. ^ 3 j, aor. -, inf. n. ^ 3 j, He (a mare’B foal 
[or a young ass, or a lamb or kid, or any young 
solid-hoofed animal only,]) voided the excrement 
termed (TA.) b= inf. "• OVij, i-q- 
^j3, inf. n. oVji: (? 0 o"® formed 

by transposition from the other: or, accord, to IJ 
each is an original word. (TA.) 

^ 3 j TFAflt comes forth, (S, ?!,) or what first 
comes forth, (TA,) from the belly of a lamb or 
kid, or of a mare's foal, (S, K, TA,) and of 
young mule, and of a young ass, (TA,) or of any 
young solid-hoofed animal only, (AZ, T, TA,) 
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before it eats: like in relation to a child: 
(S,K:) pL^liJ. (TA.) 

^bjl pi. of ^ 3 j: (TA:) mu and used by Ru-beh 
for q. T. (1^.) 

^ (Lh, S, K) and (K) and t 
(L]^, S) Black skin [or leather], (S,K,) of which 
boots are made: termed by Ru-beh, in the follow- 
ing hemistich, ▼ ^bjl: 

As though they were clad in trousers of : 

(K;) accord, to A’Obeyd, originally Pers., (?,) 
arabicized, (K,) from sj^j : (S, K:) one should 
not say • (ISk, S:) accord, to Lh, t. q. 
4 jtjl 3 : or, he adds, as some aay, a skin [or 
leather] different from that termed cAjb: of i-q- 
j^lj, with which one blackens. (TA. [See what 
follows.]) With respect to tliese words of a poet, 
describing a woman as ignorant, or inexperienced. 

She knew not what is the weaving of 
before tV], it is said that he imagined to 

be woven, or that he meant that this woman, bj' 
reason of her ignorance, or inexperience, imagined 
it to be BO. (TA.) _ [It is said, app. on the 
* i ground of an assertion mentioned above, that] 
also signifies A certain black dye; (L;) 
the black [or blacking] with which boots are 
blacked: or [i. a vitriol]. (K.)_— Ax men¬ 
tions and ^ as quadriliteral-radical 

words. (TA.) 


: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

1. C«g; ) l ^3j> (S, 5,) nor. -, (K,) inf. n. ^3ji 
(TA,) He inserted an oblong piece of cloth, (S, 
K,) such as is termed (TA,) in the hinder 
part of the tent; as also ^ a»3j 1 5 (?, 50®*^ both 
signify he widened the tent: (A:) or he lowered, 
or let down, the curtain (i^ij, or at the 

hinder part of the tent. (L, and so in some 
copies of the K.) — Also (tliuB in the S, but in 
the ^ “ or ”) He put a thick coaling, or covering, 
of clay, or mud, upon the house, or structure; 
and so t (S, 1^.) — ^3j also signifies 

The spreading k thing upon the ground, so that 
it becomes even; and so [•"!• ®f ^ » 

but it is aaid that the latter occurs only in poetry: 
or the former, accord, to Ax, the spreading a 
thing so that its back [or upper surface] becomes 
even with the ground. (TA.)^_And a^3j He 

• a k* 

threw him down prostrate. (L.) an C-»3j> aor. *■, 
inf. n. 2 »l 3 j, She (a woman) was, or became, suck 
as is termed i. e. heavy in the hips, or 

haunches; or large in the posteriors, heavy in the 
hips, or haunches, and perfect in make. (TA.) 

2: see the preceding paragraph. 
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4: see 1, in Iwo placcii. 

•' . .'I' . 

A curtain tit the hinder part of a 


. 

see -Hoinc}d says, (S, TA,) 

i. e. Ibn El-Arkiit, (TA,) 


[or tent ]: (§, K :) or a piec^, (S, K,) i. c. 
an oblong jdree of cloth, (TA.) that is added in a 
tent, (S, K,) [in the hinder pari thereof, (see 1,)] 

or inserted therein. (L.)_The of tlie 

lurking-|ilacp, or pit, of a Iiunter coiiaiatB of Stones 
set up around; which are also called pi. of | 

(TA.)=iA1so Sjui; nndso^jljJ^: 

thus in the saying, Za ilj and 

[meaning Thou hast ample tcojte, freedom, or 
liherty, to acoid it; or thou hast that tihich 
renders thee in no need of it] ; (K;) like aIc iU 
(TA.) 


- ' • * • - 

meaning [A stiurture of rochs, or large stones,] 
thiclily coated, or cotn‘red, nith clay, or mud. 
(?•)—■A* says that p-iys sometimes occurs in 
poetry in the sense of” as meaning Spread 

so that its bach [or upper surface] is even Kith 
the ground. (TA.) 

sec last sentence but one. 

: see : — nnd ^ 3 ^. 

• •’'B * 0 « • J 

: sec ^ 3 j. 


J.I3J A great [hond such as is termed] 

C?» ^ 0 ^1*** is *a*d to be the primary Bignifi- 

cation: (liar p. (XW:) pi. (S,A.)_A 

widened triit; ns also ^ and ^^ 3 ^ [of 

both which sec the verbs]. (A.)_A woman 

heavy in the hips, or haunches: (§, K:) or a 
woninn large in the hips, or haunches, and the 
posfetiors: (A:) ora woman large in the poste¬ 
riors, henry in the hips, or haunches, and perfect 
in make; ns also ♦ ^ 3 !; and t ^yyj. (TA.) 

And A shc-caincl, (T, TA,) and a ram, (A,K,) 
laige in the posteriors. (T,A, K.TA.)_Ja 
camel heavily laden, (K, TA,) that will not he 
roused, or put in motion or action, and rise. 
(TA.) __ An army, or troop, (iSgUSa,) marching 
heavily by reason of numbers, (S,K,) or dragging 
along the afijiaratus of war, heavily laden, (K.) 
great, (TA,) compact, loith many horsemen. (A, 
lA.) — A. great, wide, spreading tree. (A,K.) 
«_[A place, or land,] abounding with herbage, 
or with the goods, conveniences, or comforts, of 

life; fruitful; or plentiful. (K.)_ ^\'yj 

Loads hahiHcing one another that are heavy, 
much stuffed with goods or utensils and fumi- 
ture; ns also so in the Towshcc^ &c. 

(TA.) — (A, K) \ Heavy and great 

[conflict and _^ction, or udition, or discord, or 
the lihe] : pi. ~ 3 j: whence, in a saying of ’Alee, 

*^>3 O* oil (¥f) meaning 

I[F«r»7y behind you are events whereof the ex¬ 
position would be long,] great conflicts and 
factions, or seditions. See.: (TA:) or, accord, to 
one relation, \L.%, (K, TA.) pi. of t and 

meaning heavy, scarcely departing: and accord, 
to another, ^ US, meaning oppressing by 

their weight; or covering the hearts; from 

[in the latter of the senses nssigned to it 
above: see 1]. (TA.) — also means 

J Darkneu. (A, TA.) 




(S, K,) aor. i, inf. n. J.lj, (S,) 
He threw a stone at the people, or party; or 
threw at them and hit them with a stone: (S, K:) 
or with a great stone: (Ham p. 214:) or 
aor. 7 , inf. n. as above, he threw at, or shot at; 
or he threw at and hit, or he shot; ;) with 

anything. (M.) [See also 3.]_also sig¬ 

nifies The act of strihing, or smiting. (Sh, M.) 
— And A>> 3 j, (M, K,) aor. ; and -, inf. n. as 
above; (M;) or ^ 3 j; (A;) He beat it 

so as to breah it, or crusli it; (M, A, K;) namely, 
a thing, (M,) or a wall, and the ground, (K,) 
nnd n lump of dry clay; (TA;) with a hard 
thing, (M,) or ivith a big stone, (A,) or with a 
hard and broad thing. (K.) And ilSj, aor. - 
nnd (IDrd, K,) inf n. as above, (IDrd, TA,) 

He brohe it; namely, a stone witli a stone 
t- 

(IDrd, K.)— He pushed, or thrust, 

or repelled, (^ 3 , [not ^j, as Freytag seems to 
have found it written, as on the authority of 

-Meyd,]) with his head. (TA.)_And i-Sj, 

inf. n. as above, He brohe, or trained, him; like 
mf. n. ,_,-j3- (M.) ^yy He went away: 
you say, ,^33 ^ T know not whither 

he went away, or has gone away. (S, TA.) And 
usyy He went away with, or tooh away, 
the thing. (K.) 
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repels, much, or vehemently ; syn. ^yiy ; (K;) or 
; and who is strong, as though his enemy 
were pelted with him. (IAyr in explanation of 

I Lr*.53j.) 

9*0 

\j*yj* A hard thing with which a thing is 
beaten so as to be broken, or crushed, thereby: 
(M:) and ^ ^\yys signifies [in like manner] a 
big stone with which a thing is so beaten: (A :) 
or each, a hard and broad thing with which a 
wall and the ground (K, T.\) and a lump of dry 
clay (TA) are so beaten : (K, 'TA :) or the latter 
word, a mass of stone, or rorh, wh ich nne throws; 
and the former has this meaning nlso, as well as 
the first meaning: (M:) or the hittir word, (S,) 
or each, (M,) a stone which is thrown into a 
well in order that one may know whether there 
be in it water or not. (S, M. [Sec also 

9*0 

(^l 33 -»: sec the ne.\t preceding paragraph_ 

Also The head; (AA, K;) because one pushes, 

or thrusts, or repels, with it. (AA, TA.)_And 

also said to signify A great mountain. (TA in 
art. ^>pj.) 

aor. -, inf. n. Ife rcstrainedf 

withheld, prevented, or hindered, him; made him 
to restrain himself, withhold himself refrain, 
forbear, or abstain; (S, Msb, K;) turned him 
bach, repelled him, or averted him; (K;) 
■y^^^frorn the thing. (S, Msb, K.»)_[Hence, 

0 0* 0*0 * w r * 

app.yj C 3 j t JETe cleared hie ho$om, or 

heart, of tt; syn. or ; (accord, to 

different copies of the K ;) [as though he withheld 
his mind from it;] meaning, grief, nnd perturba¬ 
tion ; being used to signify the “ bosom,” 

and the “heart:” (TK:) mentioned by Bgh. 
(TA.) 


y^ytj i-q.jsy-iyy [explained above, in 
the first sentence] : (S, TA :) [or He threw stones 
at the people, or party, they doing so at him ; or 
pelted them^ with stones, they pelting him: for 
the inf. n.^] (iLy\f^ is explained in the O and K as 
meaning «blj.s; but the correct explanation may 
be SUI^. (TA.) 

* * 0 V 

®- O* -^Te, or it, fell from his, or 

its, place. (Ibn-’Abbad, Sgh, Kl-) 

90* 90* 

Jy + -A faying that is as though it were 
thrown at one’s adversary. (IAar, M.) 


^ ( see the next preceding paragraph. I 1 . .r,, 

• " I b I t> I 0 ^ 331 : see what next follows. 

i^y\j: see in two places_i^ 3 lj 5 joU 

A large table abounding with good things. 

(TA.) 


A man who throws stones at others, or 
pelts them with stones, much, or often: (S: [this 
meaning is there indicated, but not expressed :D 

1 • * r jy 

or, as also » ur'jXj, a man who pushes, thrusts, or 


6 * 77je people, or comjtany of men, 

restrained, withheld, prevented, or hindered, one 
another; made one another to restrain himself, 
withhold himself, refrain, forbear, or abstain ; 
turned bach, repelled, or averted, one another. 
(TA.) 

8 - .Hie became restrained, withheld, pre¬ 

vented, or hindered; was made to restrain him¬ 
self withhold himself, refrain, forbear, or abstain; 
or he restrained himself, withheld himself, re¬ 
frained, forbo7-e, or abstained; (S, Myb, K, TA;) 
he became turned bach, rejwlled, or averted; or 
he turned back, or reverted. (Kl.) You say, 
^3*33^ [He becxime restrained by the 

resti-ictions of the Kur-dn]. (Msb.) 

9* ^ 9**9 *^ 

[«3lj, app. for Ac 3 lj ajI A restraining verse 
of the Kur-an, seems to be the sing, of ^ 3 | 3 jf of 
which an ex. occurs above: see 8 .] 

^3j» [“or. -,] inf. n. ^ 3 j, It (a place) was, 
or became, slimy, or miry. (MA.) [See also 4.] 

*0t *9* 

^ 3 j He threw him (a man) upon 
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the ground. (TA.) And Aj He mai thronn 
down, or pr Ultra led. (TA.) 

3. *ti\j [Ife itrove with him, in nreitling, to 
throro him donm\. (TA in art. j-y: see 3 in 
that art) 

4. The land, or ground, mat, or 

became, very slimy or miry, [like or 

had much stiff slime or mire; (K;) as also 

(TA.) [See also —And 

S!jj\ and The shy gave water such as 

moistened the earth or ground. (TA.) 

8 . lie fell into a slimy, or miry, place ; 

(A,TA;) or into (JK, K,) or (TA.) 

and : see ii 3 ji i" four places. 

^ 3 j A dimy, or miry, place; (Mgh, L;) a 
place in which is ^ 3 j: (Tekmileh, TA:) or a 
place tH which is much ^3j. (K.) 

ityj and iiyj Shme, or mtre; i. e. mater ana 
cloy or mud: and stiff slime or mire: (§, K:) or 
much slime or mire: (JK:) pi. ^l3j and [coll. 

gen. ns.] ♦ ^ 3 j (?, IK) and ♦ ^ 3 j: (K:) or 7 
signifies thin mud: or, ns some say, it is pi. of 
iijj : (Mgh:) nccord. to Kr, * ^ 

signify slime, or mire; and are sings. (TA.) 
[See also Ujj.] IIciicc, 7 ^ 3 j [A day of 

slime, or mire, &c.]. (TA, from a trad.) And 
n ^ 7 ^l 3 pl IJJS Uaiiu [77iis slime, or 
mire. See., prevented tis from attending the prayer 
of Friday: being here used as a sing. n.]. 

(TA, from another trad.)__ [Ilencc also,] ii 3 j 
Jl^l and JU^I aiij The [corrupt] fluid 
squeezed, or wrung, or flowing, from the inhabi¬ 
tants of Ilell. (K,TA.) This, it is said in a 
trad., will he given to drink to him who drinks 

wine. (TA.)_You say also iiyjll* and Si-yj 

[app. Slimy, or miry, water'] ; both meaning the 
same. (TA.) 

see the nest preceding paragraph, in 
three places. 

^ 3 j Thrown down, or prostrated; (I Aar, K; 
as also (TA.)^And Foolish, or stupid, 

(JK, 15 , K,) and weak: (JK, TA:) this, and 
^ 3 j, the former mentioned on the authority of 
Sh, and the latter on the authority of AHeyth, 
are thought by Az to mean foolish, or stujnd. 
(TA.) 

^yj. 0 : qpc the following paragraph. 

iiyy A i-o^j [i. e. meadow, or garden,] that 
M beautiful, or goodly; or that is beautiful in 
ap]>earance, exciting admiration, and satisfying 
the eye: (lA^jir,]^:) and so i^ys. (TA.) 
Also sing, of which signifies The parti 

between the neck and the collar-bone; (S,K;) 
also called the J 3 W. (S.) And The portion of 
flesh [or muscle] between the of the \J Cfiy 
[i. e. the extremity in which is the glenoid cavity 
of the shoulder-blade, or the muscle of the shoulder- 


^3J — 

blade^ and the heads of the ribs of the breast: 
(lAfir, 1^:) or the ^ 3 ly>* *re [the parts] beneath 
the two collar bones, on each side of the breast. 
(TA.) And you say OlS iJU (K) and 

^ 3 !^ (TA) meaning A fat she-camel 

(K) and he-camel: (TA:) ISh says, when the 
camel is satisfied by abundance of herbage, he 
has ^ 3 l>* in his belly and upon the upper parts 
of his shoiildcr-blaucs, i. e. accumulated fat there¬ 
on, like hares lying down; hut when he is not 
fat, there is no 7 ^>ys there. (TA.) (,>^1 ei^yj* 
means A portion of flesh [or a muscle, app. of a 
camel,] upim the hinder side of the rising part 
from the middle of the jJss [or humerus] to the 
elbow: or, as some say, the flesh of the breast. 
(TA.) And means 7Vi« fat that 

adjoins the JiU [q. v., of the Aum/>]: (JK, Ibn- 
’Abhdd.TA:) sing. ai' 3 ^. (JK.) 

03j 

1. ii 3 j, (T, S, O, Msb, K, &c.,) nor. - , (K,) 

inf. n. 03 j, (MA, KL,) lie rode behind him [on 
the same beast]; (AZ,Sh, Zj,T, MA, Msh;) [and] 
BO eiyy [aor. - ;] (M;) and 7 eiyf ; (AZ, Sh, T, 
M;) said hy I Afir to signify the same as 4»3j : 

(T:) [or, in other words,] a» 3 j signifies he became 
• * * 
to him a «_33j [meaning a tJu 3 j]; and so «) «_ 33 j; 

for the Arabs often add the J with a trans. v. 
that governs an acciis. noun; so tliat tlicy say, 
and ei and el meaning 

and and rtaK.rfi'): (Fr, T;) [and also] he, or 
it, followed, or came after, him, or it; (S, O, K, 
and Ham p. 148;) and so eJ 03 j; (Ham ibid.;) 

and eiyj, aor. - ; (K ;) and ♦ *i 3 jl; (?» K, and 
Ham ubi siiprk;) und 7 43 juyl also signifies the 
same as ASyj; (K;) *iyj and 7 433 JI being like 

akJ and kkJi in [form and] meaning: (S:) 

[7 eiyj, likewise, appears to be syn. with eiyj ; 
or, probably, eiyj, which seems to signify lit he 
was made to ride behind him; See. ; for it is said 
that] the inf. n. Uuw si^ines the coming, or 
going, behind; as also ol 3 ^: (^ki:) and eZiyj 
also signifies I overtook him and outwent him 
(Msb: [explained in my copy by i C S w j 
but I think that iCSw is a mistranscription for 
; and that the meaning therefore is, I over- 


the meaning is U3: or it may mean 
^Jiiyj [may have become close behind you]; (Fr, 
T, d;) the J being introduced for a’ reason men¬ 
tioned above, as in ei icc. for * ■ .»« &c.: 
(Fr, T:) El-A^raj read ^^0 03j- (0-) A.nd 
Khuzeymeh Ibn-Malik Ibn-Nahd 883 ^ 1 , 

* \^\^,zSy^\l\jy^\\b\ 

^>3 ** • "* * * A 

* JW c.^ 

[TFAen Orion, or Ovmini, shall ride behind, or 
closely follow, the Pleiades, (an event which will 
never occur,) I will form in my mind, respecting 
the family (meaning the father) of F&timeh, opi¬ 
nions] : (S, O:) cited by Fr [and hy J] as an ex. 
of s::.i 3 jl in the sense of s::^3j: (T:) he means 
Fatimeh the daughter of Ycdhkiir Ibn-’Anazeh, 
who [i. c. Ycdhkur] was one of the (S, 

O. [Respecting the *''*• ^.P*]) 

2: SCO 1, in the former half of the paragraph. 

3. iyljJI ,Z-iy\j The beast allowed a [to 

ride tV], and was strong enough to bear him; as 
also 7 .zAyj\ [accord, to some]. (Msb.) You say, 

»J3!P ijb aji (T, S, M, O, K) and ♦ % 

(Lth, M, O, K,) but the latter is rare, (K,) or 
post-classical, of the language of the people of 
towns and villages, (T, O,) and not allowable, 
(T,) This beast mill not allow a <.Juyj (Lth, T, M) 
to ride it; (Lth, T;) will not bear a ^yj. (S, 
O, K.) 3lj^1 signifies The mounting 

of [locusts one behind, or upon, another;] the 
male locust upon the female, and the third upon 
those two. (S, O, K.) — And is 

[a phrase meaning The acting as a <~iyj, or as 
sJ\yj\, to the kings,] from 4313^1 [tl- ▼•]• (0» ¥•) 
Jereer, who was of the Benoo-Yarboo^, to whom 
pertained the i»l 3 j in the Time of Ignorance, says. 


took him and followed him.]) One says, 

<u« ^1 ^ ^ [An event had 

befallen them, and another, of greater magnitude 
than it, happened afterwards to them]. (Lth,' 
T,* S, O.) And y»\ 7 433 ^! is a dial. var. of 4i3j, 
meaning An event happened to him afterwards: 
(S, O :) or signify the 

event came upon them suddenly, or unexpectedly; 
or came upon them so as to overwhelm them. 

0 t * * 

(M.) It is said in the Kur [xxvii. 74], ^1 

jfl 03j 03^1 meaning 
[Perhaps a portion of that which ye desire to 
hasten] may have drawn near to you; (Yoo, Fr, 
T, O,) as though the J were introduced because 


tut * * * 0 * 


* U33l,J 

» A* J * * £ * ^ ^ m. 

* uJIji 

[IFe have taken the fourth part of the spoils, and 
we have acted as iJiSjl to the kings; therefore 
shade ye the shins of the camel-loads of milk col¬ 
lected from the camels in the pashire with panic 
grass plucked up, and so make it cool for us]: 
(S,'* O:) ‘S P*- 'v^.5 

(S.) —_ [In the conventional language of lexi¬ 
cology, Aiy\f, inf. n. A 33 I 34 , signifies It was 
synonymous with it; i. e. a word with another 
word: as though the former supplied the place of 
the latter, like as the 03 j supplied the place of 
the king. See also 6.] 

4. ^3jl, (T, S, Msb,) inf. n. «.il3jlf (Msb,) 
J made him to ride (Sh, Zj, T, S, Msb) behind 
me, (Sh,'* Zj, T, Msb,) or with me, (S,) on the 
bach of the [same] beast; and so 7 aJJjwjjI : 
(Msb:) or 7 sJjJfl signifies he placed him behind 
him on the beast: (M:) and kjm 4 ;;33 j1 I made 
him to ride with him [or behind him, on the same 
beast]. (O, IK.) And *^5^' *-*>31 ®*>d 

4 ^ ^ 3 il He made the thing to follow the thing. 

* « . ^ ^ ^ I 

(M.) _ See also 1, in six places. 
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[Uuv beiDg app. undentood,] The itare 

followed one another, (ip, O, K.) [Seo also 6 . 
__ Sea alao S, ia two places. 

6 . vi 3 lp is syn. with ^13. (T, §, O.) You 
t&j, U>lj3 They followed each other. (K.) And 
^^1 The people, or party, followed one 

another: and in like manner one aays of anything 
following another thing. (M(b.) [See also 4. 

And The thing was, or became, con 

•ecutive in ite parte; one part of the thing fol¬ 
lowed another. (M.) _ It is also a word allud¬ 
ing to a certain foul act: (M, O:) from 03^1 
signifying j^, a ll. (M.) Yon say, (of two boys, 
or young men, TK,) U^ip meaning U^L 3 . 

— And 4 ^ They aided, helped, or aesieted, 

one another against him. (Af, S.) And U 3 I 33 
They aided, helped, or aesieted, each other; (O, 

^;) as also Ijijp. (O.) _ As a conventional 
• 1*1 

term in lexicology, 1 . 33 IP signifies Synonymous' 
ness; or the being synonymous. (Mz, 27tA ^; 

and Kiill p. 130.) [You say, of two words, 
i^U 3 l^ They are synonymous. See also 3: and 
see 1 J 3 I 1 JU.] 

8 : see 1 , in the former half of the parag^raph: 

— and see also 4, in two places. __ You say 
also, meaning lie came behind him; syn. 

(?» O.) And ^judl He took 

the enemy, or seized him, or took him captive, 
or gained the mastery over him and slew him, 
coming from behind him; syn. 

(?•) •UlJjjli l^l is explained by 
Ks as meaning &c. as above [i. e. We 

came to such a one, and took him, &&]. (T, S, 

M,*0.) 

10 . eiyfLi] He ashed him to make him [or to 
let him] ride behind him on the bach of the beast. 

(?,*o,M,b,¥:.*) 

: see «Jb 3 j, in two places. _ Also A 
sequent of a thing; (T, §, M, O, Msb, K;) what¬ 
ever that sequent bo: (S, O, Msb, K:) pi. 0 I 3 J 1 , 
which is its pi. in all its senses; (M;) and is 
particularly applied to the [stars that ere] followers 
of [other] stars; (T, M, O;) [and] its pi. is [also] 

(T;) which is particularly applied to drivers 
of camels; or drivers who urge camels, or excite 
them, by singing to them: (T, S, K:) and to aids, 
auistants, or auxiliaries; (S, ^;) [as being a man’s 
followers; or] because, when any one of them 
is fatigued, another takes his place: (S:) or, as 
some say, ^\yj is syn. with UL! 33 : (T:) or it is 
also syn. with Ub3j, and (O, K) some say, (O,) 
a pi. thereof. (€), If..) _ The night: and the 
day: (KL:) signifying the night and the 

day, (T, 9, 0 , If,) because each of them is a 03j 
to the other: (T:) and the mtnming, between day¬ 
break and sunrise, and the evening, between sun¬ 
set and nightfall; as also 0*^1- 

(T in art 3^.) __ The consequence of an event, 
or affair; (S, O, ;) as also tu53j. (O, K.) So 


the former in the saying, «J 3 j si Jit IJl* 
[7’Au u an event, of affair, that has not, or will 
not have, any conuquence, or retifft]. (S, O.) 
[80 too t wJ^ 3 j; the phrase ♦ 


meaning The consequence and that of which it is 
the consequence.] __ The hinder part offanything. 
(M.) __ The posteriors, or buttocks, (§, M, O, 
Mfb,) or peculiarly, accord, to some, (M,) of 
a Woman: pi. objl; (M, Msb;) with which 
03 l^j is syn., hut [ISd says,] I know not whether 
it be an extr. pi. of 03 j, or pi. of ^ siy\y. (M.) 
— 03j He who, in the Time of Ignorance, 

supplied the place of the king, (T, M,) in the 
management of the affairs of the realm, like the 
in the time of El-Isldm, (T,) or like the 

4 • A y * 

in this our age: (M:) in the Time 
of Ignorance, (S,) he who sat on the right hand 
of the king, and, when the king drank, dranh 
after him, before others, and, when the king went 
to war, sat in his place, (S, O, K,*) and was his 
vicegerent over the people until he returned, and, 
on the return of the hinfs army, took the fourth 
of the spoil: (S, O:) he also rode behind the king 
upon his horse: (Har p. 321:) pi. ijlljl. (T, S, 
M.) [See also iUl 3 j)l.]_ 03 jll [is also a name 
of] The bright star [a] on the tail of the con¬ 
stellation l^U^jJl [i. e. Cygnus; which star is 
also called ^Jll, and 4 ^ 3 ]; (^zw;) 

a certain star near to Jljl [or a of Lyra] 
(Lth, M,0,?:;) and (M) so ^ Juy^\-, (S, M, 
O;) or this is another star near to 

(K.) And 03 j i.q. [i. e. either 

Orion or Oemint]. (O.) __ Lebeed applies the 
dual j^ll3j to Two sailors in the hinder part of a 
ship. (O, K.) 

f" f# 

03j: see 03j, in the former half of the parS' 
graph. 

jsrt Lambs, or bids, brought forth in the 
[or autumn], and tn the [meaning 

spring], in the last part of the period in which 
sheep, or goats, bring forth. (Ibn-’Abbdd, O, K.) 

0 I 3 J The place upon which the \Juyj, or 
rides. (S, M, O, K.) _ See also the next para¬ 
graph. 


fjLiyj One who rides behind another (S, M, O, 
M$b, K) on the bach of the [same] beast; (Msb;) 
as also ♦ 03 j (S, M, O, Msb, K) and ♦ : 

(S, K:) the pi. (M, Kl) of the first (M) is ^^\yj, 
(M, K, [in my copy of the Msb ^ 3 j, which is 
app. a mistranscription, and there said to be 
”reg-»]) or the pi. of oy3j is »Jl 3 j, (S, [so in 

both of my copies,]) and 5iyj : (M:) and 1 ' jjibj 
is used as a sing., syn. with iJi,! 3 j, (T, K,) accoi.d. 
to some, (T,) as well as pi. [thereof]: (K:) or it 

is pi. of 03 j [q-v.]. (T.) [Hence,] one says, 
^ ^ ' 

They came following one another. 
(K.) [Hence,] also, A and the like, that 

is [conveyed] behind a man; [i. e. a hag, or re¬ 
ceptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions; and any other thing that is conveyed 
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facing a rising star: (Lth, M, O,* El:) used in 
this sense by Ru-beh; who terms the rising star 
^*) — ^ho brings 

his arrow after the winning of one of the players 
at the game called or of two of them, and 

asks them to insert his arrow among theirs: 
(O, K:) or t obj [so in the M accord, to the 
TT, but app. a mistranscription,] signifies one 
who brings his arrow after they have divided 
among themselves the slaughtered camel, and who 
is not turned back by them disappointed, but is 
assigned by them a portion of what has become 
their shares. (M.) 

ibbjll The function of the «J3j of a king, (§, 
O, K,) in the Time of Ignorance : (S: [see 
03j:]) a term similar to : (I^:) it per¬ 

tained to the Benoo-Yarboofi, in that time; because 
there were not among the Arabs any who waged 
war more than they did against the kings of £1- 
Heereh, who therefore made peace with them on 
the condition that the Aibj should be assigned to 
them and that they should abstain from waging 
war against the people of £l-’Irilg: (S, O:) it 
was of two hinds; one being the riding behind the 
king upon his horse; and the other, what has 
been explained above, as from the voce «.J 3 j. 
(Har p. 321.) 

iVbj: see iJu 3 j [of which it is said to be a 
syn. and also a pi., or pi. of 03 j, q. v.]. 

j' a . 

in the Kur Ixxix. 7, means The second 
blast [of the horn on the day of resurrection]'. 
(S, O, Bd, Jel, and K in art :) or the heaven, 
and the stars, which shall be cleft and scattered. 
(Bd.) [See ako iU»lJ)l.] _ See also ^yj. — 

is pi. of iiyij and of ♦ Oj 3 lj. (K.) It 
signifies The [shoots that ore termed] 

’’pi. of q. V. voce. palm-tree. 

(S, O, K.) And Streaks [or layers] of fat, over- 
lying one another, in the hinder part of a cameTs 
hump : those in the fore part are called 
(O* and K* in the present art, and A and and 
TA in art 
• * - 

see the next preceding paragraph. 

[ 033^1 as opposed to iJi,! 3 yi: see 03 ^.] 

iaii 03 l>*, in the conventional language of 
lexicology, A synonym of a word or expression. 
(Mz, 27di [See 3, last signification: and 

see also 0311 ^.] 


behind a man on his beast;] and so ^wi 3 j. 
(M.) _ See also 03 j> in two places. __ Also A 
star rising in the east, when its opposite star is 
set-ting in the west. (S, O, K.) And (K) A star 


• -•« 


see \Aiij, first sentence. 


* *** 

03 |/^, as a conventional term in lexicology. 
Synonymous: you say ^^ 3 )^ i>UII synonymous 
words or expreuions. (Mz, 27th ^.) [Loosely 
explained in the If. by the words L»ll O* 
meaning significant of one thing; 
which is the contr. of i. e. “ homony¬ 
mous:” and in like manner, is expl. 

in the O, 

^ ^ ^ ^ j 

to be post-classical.] cMy\fin [its pi. when used 
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as a subsL] signifieB Synoni/mt; i.e. nngle, or 
nmple, tvordt denoting the tame thing contidered 
in one and the tame retpert or light: thus the 
differ from the noun and the definition 
[thereof], because these [generally] are not both 

* ** t 

single words; and from the [or two 

disparates ”] such as ou-JI and because 

these denote the same thing considered in two diffe¬ 
rent respects, the one in respect of the substance, 
and the other in respect of the qnality: (Fakhr- 
ed-Deen [Er-Razee] in the Mz, 27th or 

« *3 3 t 

they may be tmo timple tvordt, as w.^1 and ; 
and trvo compound expressionUy 
and ; and a tingle word and a compound 

exprettion, as and JmUJI ^JUJI. (Kull 

p. 130 ) [See also ^ 03|y>*>] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

!• >ajf (Si M, Msb, K,) aor. - , (S, K,) or , 
(M, Msb,) inf n. (Lth, T, S, M, Msb,) Jle 
rtopped up, or doted, syn. jui, (Lth, T, S, M, 
Mjb, K,) a door, (Lth, T, M, K,) or a place of 
entrance, (T,) and a gap, or breach, (Lth, T, S, 
M, M(b, K,) and the like, (Lth, T, M, Msb,) 
trhoUy: (Lth, T, K:) or to the extent of a third 
thereof: (K:) or it signifies more than jlw ; 
(M, K ;) [i. e. he tiopped up by putting one thing 
upon another; as in building up a doorway or 
the like;] is ^'tliat of which one part is 

put uj>on another/' (M.) And (S, TA,) 
inf n. > 3 j; (TA;) and “juj, inf n. ^ 3 >»; (S, 
TA;) and ^^ 3 ^; (S, K, TA ;) He patched, or 
pieced, a garment, or piece of cloth; or patched, 
or pieced, 'it in teveral places. (S, K, TA.) —_ 
And ^ 3 j It (anything) wat put, and joined, or 
tewed, one part to another. (TA.) = ,^^I > 3 j, 
(M,) inf. n. > 3 j. He caused the low to mahe a 
sound, [i. e., to twang,] by pulling the string and 
then letting it go. (M, K.*) And ,^^1 0 .* 3 j 
The bow wat to caused to mahe a sound. (T, M.) 

oT^yji, with damm, (accord, 
to different copies of the S, [in one copy^ 3 j, with 

0 • J 

damm, which is a mistake,]) inf n.^bj; (S, K ;*) 

* * * t 0^ 

or> 3 j, said of a camel, and of an ass, aor. ^ijJ, 
(M,) inf n. > 3 j, (M, K,*) and ^l 3 ^iB the subsL; 
or ^ 3 j, inf. n. used in a general manner; 
(M ;) He broke wind, with a sound. (S, M, Kl.*) 
saa See also 4, in two places. 

2: see 1. — [Hence,] jtjj, and 

[i.e. J He considered repeatedly hit 

saying, or speech, to as to rectify it, and repair 
what was defective thereof. (TA.) sa See also 6. 

flj **0A 

4. The fever continued, or was 

continuous; (T, S, M, K;) as also V o«* 3 j : and 
in like manner one says of the [or clouds]; 

and of the yj, [or coming to water, or company 
of men &c. coming to water, &c.]. (K.) You 


«J3j —>3J 

S 0 0'" 0 *-e0f 

say, C<«« 3 jl The fever continued upon 

him ; (M :) did not quit him. (T.) And ^3jl 
,^^1 4^ The disease clave to him. (M.)_ 

«:u* 3 jl The tree became green after it had 
become dry ; as also * w«*3j- (K.) sa^^aJI >3jl 
He felt the camel, to hnow if he were fat. (K.) 

6: see 1:_and 2. Also ^yfi t 

sought to find in such a one something that he 
should be ashamed to expose, or tome slip or fault, 
and obtained a knowledge of the state, or cate, in 
which he wat; (K, TA;) at though he imputed tome 

'0l 0 0 «« 

error to him. (TA.) — And ^3^3 

iThe people, or party, consumed, or ate, the 
pasture (jV) of the land time after lime [or 
part after part, app. so as to make the ground 
appear as though it were patched]. (M.) bi 
Jtyfi also signifies It (a garment, or piece of 
cloth,) was, or became, old, and warn out, re¬ 
quiring to be patched: (S, K : [see also 8:]) this 
verb being intrans. as well as trans. (S.) 
CU 63 ^, [or \jtjij, %ZM»yfi, ns seems to be 

implied in the K,] She (a camel, M) inclined to, 

or affected, her young one; (M, K;) [perhaps 

* 0 • * * * 

from ^ 3 j, because of her yearning cry;] 

as also tajJ^ (K.) = 

yZ-oyjj The contention, or altercation, 
wat, or became, far-extending, and long. (K. 
[See also 4.]) 

8. said of a place, [a door, or a place of 

entrance, a gap, or breach, and the like, (sec 1, 
first sentence,)] It was, or became, stopped up, or 

closed. (Msb.)_[And app., said of a garment, 

or piece of cloth. It was, or became, old, and 
wotm out, and patched, or pieced; or patched, or 
pieced, in several places: see its part. n.,jb03j.o: 

and see also 5.]_[Also He put on, or he was, 

or became, clad with, oLl and worn-out garments. 
(Freytag, from the “ Decivan cl-Hiidhalrcycen.”)] 

^*yj is an inf. n. and also a siibst. [in the proper 
sense of this term]: (S, M, TA:) as the latter, 

t. q. JL.S (S, K*) or .t-* (M) [as meaning A thing 
intervening between two other things, prevent¬ 
ing the passage from one to the other; an obtlruc- 
tioH ; a barrier; any building with which a place 
it obstructed]; a meaning erroneously assigned in 
the 13 to ^ 3 j: (TA :) or a thing of which one 
part is put upon another: (M:) a rampart, or 
fortified barrier: it is larger than a jw ; and is 
[said to be] from jiyj* meaning “ [a garment, 
or piece of cloth,] having patches upon patches 
(Bd in xviii. 01:) and signifies also anything 
having parts put, and joined or sewed, one upon 
onother: (M :) pi. ^^yj. (M, K.) ^yfi\ also 
signifies particularly 77ie rampart (juJI, M, or 
jcJI, K) that is between us [meaning the people 
of the territory of the Muslims] and Yajooj and 
Mdjoqj [or Oog and Magog] : (M, K,* TA :) 
mentioned in the Kur xviii. 94. (TA.) And 

What falls, [and lies in a heap, one part upon 
another,] of a wall in a state of demolition. 
(M, K.) sa Also A sound, (M, K,') in a general 
sense: (K:) or particularly the sound [or twang] 
of a bow. (M, K.) —_ And An emission of wind 


from the anus, with a sound; (M, K;) as also 
0*0 % 
^.^l3j: (S, K:) or this is a subst. from > 3 j «atd 

of a camel, and of an ass, meaning “ he broke 
wind with a sound.” (M.) And, applied to a 
man, (M,) t One in whom is no good; and so 
t^b;,(M,K,)andO;;^. (J^.) 


^\yj : see the next preceding paragraph, last two 
sentences. 


[ jtyyj One who often breaks wind, with a sound: 
used in this sense by Jereer. (Freytag.)] 

0 * 

^ 3 j An old, and worn-out, garment, or piece 

of cloth: (T, S, K:) and a garment, or piece of 

cloth, patched, or pieced; or patched, or pieced, 

in several places; (S;) and so ^^yj*’, (Lth,T, 

S, FI;) like : (Lth, T:) or ^^yys signifies 

having patches upon patches: (Bd in xviii. 04:) 
. 0*00 . 010 * • 0 

or this last, and and s^yfU, a garment, 

or piece of cloth, old, and worn-out, and patched, 
or pieced, or patched or pieced in several places: 
(M:) or a garment, or piece of cloth, old, 

and worn out, requiring to be patched: (S:) die 

Pl- T, K.) 


A«J 3 j [in some copies of the K which, 

as is said in the TA, is a mistranscription,] Two 
garments, or pieces of cloth, that are sewed 
together; (M, 1^;) like what is called JU); 
(M, TA;) in the copies of the K, erroneously, 
,^UJ: (TA:) pi.(M, K, [in a copy of the 

* ft 

M, accord, to the TA,>j 3 j,]) as though the • [in 
die sing.] were imagined to be rejected. (M.) 

J» 3 ^ (S, M,) and ^yj* w>l^, (S,) and 

^yy» 3 j 3 , (TA,) [A fever, and clouds, and a 
coming to water, or a comjtany of men tcc. 
coming to water, 4cc.,] continuing, or continuous. 
(S, M,TA.) 

•i.j • - . 

^yj. 0 : see _^yj, in two places. 


0 w m mm * 

_^\yj*: sec ^yj, last sentence. 


0*00 0 * 

Bee^3j. 


0A^ * 0 

A place, of a garment, or piece of cloUi, 
that is to be patched, or pieced, (T, §, K,) syn. 

0S** 0 0 A * * 0 

; and to be repaired, or mended, syn. ^ JLaZ«. 
(T.) ’Antai-ah says, [commencing his mo’nilakah,] 


...i 






* 0 ** 0 * 


Jghfi jWI J* >1 


(T, §, M,) i.e. t [//are the poets left any defi¬ 
ciency to be supplied? or,] any discourse to he 
annexed to other discourse? meaning, they have 
preceded me in saying, and lefl no siiy for a saycr 
[afler diem] : (M :) or have the poets left any 
place to be patched, or pieced, which they have 
not patched, or pieced, and repaired ? meaning, 
the former has not left for the latter anything 
respecting which to mould his verses; i. e. poets 
have preceded me not leaving for me any place 
that I may patch, or piece, nor any place that 1 
may repair: then he digresses, and 6a}r8, address- 
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ing liimself, [Nay but I have somewhat to say :] 
hast thou known the abode of thy beloved, ’Ab- 
leh, after thy doubting respecting it ? (EM 

pp. 210—220.) 

: see^^j, in two places. 

# * * 0 ' * 

1. nor. app. *, but accord, to Freytag 

- , inf. n. ^JyJ, She (a woman) spun thread with 
tM Bee 03^1 and are nearly 

the same [in meaning]. (Ham p. 218. [Hence 

Oiyj* applied to spun thread.])_[And npp. 

She wore a garment, or piece of cloth, with spun 
thread such as is termed or : whence 

Oyyj* applied to such a garment, or piece of 
cloth.] _The vulgar say of him who is drowsing, 
drowsy, or heavy with sleep, 

0^00 

[perhaps ^Jyj3, to assimilate it to app. 

meaning t His eye blinks, twinkles, or moves its 
lids to and fro; like the hand that spins thread in 
two different directions, or that throws the shuttle 
to and fro]. (Ham ubi suprk.)_And cJiyj 
^Ujl, (S,) aor. (JM, PS,) inf. n. pij, (S, 

K,) I put the goods, household-goods, or com¬ 
modities, one upon another; or put them, or set 
them, together, in regular order, or piled up. 

Oyj bIbo signifies The making, or 
causing, to smoke. (K.) You say, jUI ^JyJ, 
aor. ; , inf. n. ^JyJ, Jle made, or caused, the fire 
to smoke. (TK.) a sjJL ^y\, (S, K,*) aor. ^, 
iiif. n. ^JyJ, (S,) His skin became contracted, 
shrunk, or wrinkled. (S, Jl.*) 

2: see what next follows. 

4- ».;*e^l 03jl He put, or made, a ^Jyj [q. 
V.] to the shirt; as ako ^ eiyy, (S, K,) inf.n. 

• * 00 t 

(§0 ««■ ^ put, or made, ^\yj\ [pi. of 
^JyJJ to the shirt. (M.) hb Ceiyf 

i. q. *Z.- 0 yj\ [i. e. The fever continued ujwn Atm]. 
(§: in some copies of which, as in the TA, 
is omitted.) 

8. She (a woman, TA) took to herself, 

0 0 

or made, a tjyj 0 [q. v.], (K, TA,) for spinning. 
(TA.) 

Q. Q. I OiSj, (?.) inf- n- (TA,) He 

was, or became, fatigued, tired, weary, or jaded, 
(^f,TA,) and weak, or feeble. (TA.) 

The sound of the falling [or clashing] of 
weapons, one upon another. (^, K.) 

• 0 t 

4^3j The lau (J-*l) of the sleeve: (§,151:) 
[app. meaning the part thereof that is next to the 
shoulder: but see what follows:] Hae fore part of 
the sleeve of the shirt: (M:) or the lower part 
thereof: (M, and Har pp. 149 and 390:) or the 
sksrs altogether: (M:) and it may tropically 
mean the whole garment: (Har p. 890:) pi. 
Ol^jl. (^, M,!l^. [In the TA is added, and 
iiyf; as though another pi. were iiyf: but I 
think that this is a mistake, originating in a copy 

of the M; for, immediately after 
^0 00 0 0000%0 

IS added, ul 3 jl «) Jju^ i >nd I suspect that 


in some copy thereof, aJyjlj has been inadver¬ 
tently written twice.]) You say^jjijJI 
[A shirt wide in the OJj]- (?•)_[Hence, 

00 t J 0 0 » 

one says, pl3j'5J1 ^j-iy ys 1 [meaning He is foul 
in character, conduct, or the like; for it is tropi¬ 
cal]. (A in arl. 1^3. [See, there, other similar 

plira^.])ss See also i^yj. [Also pi. of 
03jl, q. T.] 


03j Spun thread: (Sh, T, S, K :) or spun 
thread that is not even : (T:) or thread .spun [by 
moving the hand] forwards [upon the spindle 
against the thigh ]: or spun thread that is 
[i. e. twisted in a manner the reverse of that 
which is usual: see Jp’l ■ thread spun with the 
v^ 3 j.o. (M. [See 0.j3j-».]) — And [Cloth oj 
the kind termed] jm .: (AA, T, S, M, K, and 
Ham p. 218:) or yellow : (AA, T:) or what 
is woven from what women spin with the OiJ* 
(•L 1 .JI *iyji V«.»): (Ham ubi suprA: [see, again, 

• it- i, , , 

OUV* =1) O'" ; *'• 7 -i* ; (M;) or (TA.) 

— And The [memArane called] [q. v.] that 
comes forth with the young (S, K, TA) from the 
belly of its mother. (TA.) The Arabs say, 
ki* [rAii is the ^^Jh]. (S, TA.) _ 
See also ^ 3 !). 

A 00j • 

[meaning A well-straightened spear; 

lit a spear of Rudeyneh] : and 1 ^ 3 ^ lu$ [the 
same, or a well-straightened spear-shafi]-. (S:) 
and ile«!3j ^Uj [well-straightened spears] : (M:) 

accord, to their [the Arabs’] assertion, (S,) so 
called in relation to a woman named Rudeyneh, 
(?» M,) wife of £s-Semharee [or Semhar]; both 
of whom used to straighten spears, or spear-shafts, 
in Khatt-Hejer: and some say 7 ^yj [weU- 
straightened spears of El-Khatt], and ^U> 


(S.) [See an ex. in a verse cited in art. 

Cth conj.] 

Oyjj Saffron; (S, K;) as also ♦o 3 j. (Sgh, 
TA in art >tw.) 
fl 0 »0 0 t 

^ camel, (As, T,) or a thing, (S,) 
of which the redness is mixed with yellowness, 
(Ab,T,S,K,) like [q-T-]: (As.T:) hence 
the epithet ^ 3 !) is applied to a he-camcl, (S, 
TA,) and with • to a shc-camel: (As, T,S:) or 
i^3lj is applied to a lie-camel as meaning having 
crisp, or curly, fur, of generous race, (Lth, T, 
M,) beautiful, (Lth, T,) and inclining a little to 
blackness: (Lth,T, M:) or intensely red; (TA, 
and Ham p. 218;) or it has this meaning also: 
(M:) Or between yellow and red: accord, to some, 
from ^^ 3 lj signifying “saffron(Ham ubi suprA;) 
but A; says, I know not in relation to what thing 
the camel is called by this epithet (M.) They 

3 0 j 0 0t 

said also ^3\) [i- e. Intensely dun or brown 

or dusky &a]; to denote intensiveness; like as 
they said (lAfir, M.) 

» 0 0 00i M 0 

03jl [or *ort of [cloth the hind 

termed] jL, (S,K,) red: (S:) [pi. 


[Book I. 

• 00 • 0 

[hence] ^JyJ Red garments or cloths. (So 
in one of my copies of the S.) 

3 ,.i 

(ISk, T, S, M, and so in some copies of 
the K,) in some of the copies of the K erroneously 
said to he with tlicj miishcddcdch, (TA,) [in the 
CK with the y, which is also a mistake,] A 
drowsiness, or dozing: (S, K;) or an overpowering 

drowsiness or dozing: a poet uses the phrase 
3 0»l * 0*0 

^JyJ^ : (ISk, T:) or this means an intense 
drowsiness or dozing : (M :) YAkoot says that it 
appears to signify intciiscncss and an overpower¬ 
ing, because there is no meaning in one’s saying 
(TA.) It is a word of which no 
verb has been heard. (S.) Hence, accord, to ISk, 

& 00 I 

as the name of a certain province; (T;) a 
province of Syria, (S, K,) and a river thereof 
[i. e. the Jordan]; (S;) also without teshdeed. 
(TA.) 

• 00 

Oij* Dark; (S, M, K;) applied to night 
(M.) — Also, applied to sweat, Stinking: (^:) 
or, tlius applied, that wets aU the skin: (M:) 
[or] * 0 . 33 >« has the latter meaning, thus ap- 
plied. (T.) 

% 00 

Oyj* A spindle (S, M, K) with which [the 
thread termed] ^^yj is spun: (M, TA:) pi. 

(TA.) 

• 000 00 

opplied SB an epithet to Jji [i. e. 

spun thread, meaning Spun with the ^yje : see 
also ^yj]. (M.) __ Ako to a garment, or piece 
of cloth, (M,) meaning Woven (Sh, T, M) with 
spun thread that is 0 .) 3 >«- (M.) Aboo-Duwad 
El-Iyudee says, 

^^00 ^0000 00 00 0 0 t0 t 

I ®-JL(J O 3 l.ll * 

0 00 00 0 0 0 0 0 0 
OJJtr- \J. <^y * 

[5As (app. referring to a camel) hastened tn her 
journey, or journeyed on without stopping to rest, 
a night and a day; and when she entered a 
desert, or waterless desert, far-extending, wule, 
or spacious, woven with the mirage, or over¬ 
spread by a rippling mirage resembling a web : 

or they (i. c. camels) hastened &c.]: Sh says that 
000 

\Jgyj 0 signifies woven: and the poet means, by 
Ogyj 0 a tract if land in which was the 

mirage: (T:) or 0 .j 3 j-* here means woven with 
the mirage: (TA in art 0 as some aay, 

0 00 

by 03>J^ means ji^ 3 ><*p [&PP« &b signifying 
conjoined, so as to he uninterrupted, ( 8 ee^ 3 j,)] 
and has changed the into and 

means wide, or spacious: (T:) or 0 .) 3 >* signifies 
yjyey* [which has the meaning that I have 
assigned above to ^^ 3 ^]: (T, K:) so some say. 
(T.) _See also 


0yj 

1. \yj, aor. gyji, said of a horse: see 1 in art 
jj3j. —- And ‘kj, aor. egy^, inf. n. gyj : 

see 1 in art. ^JyJ. 

3. sklj, said to be formed by transposition 

00 0 0 

from * 3 ^ 1 ) > [and therefore it should properly be 
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Book I.] 

mentioned in this art.,] is explained in art. 
\Jij. 

1. \Sij, aor. inf. n. \jyj, He (a man, 

TA) perithed. (S, M, Msbj.K.) [Sec an ex. in 
the Kur xx. 17.J — And (AZ, T, M, and 

BO m a copy of llic S,) aor. \^y^, (AZ, T,) inf. n, 
\jyj ; (M ;) or jjjij; (K, and so in copies of 
the S;) or both of (licse verbs; aor. of the 
latter ^3^ ; (TA ;) and » J'y/i ; (S, M, K ;) He 
fell into a well: (AZ,* T,* S, K :) or he tumbled 
donrn into a deep hollow, or cavity, or pit: 
(M :) or ^ the last of these verbs has this mean* 
inp; (Llh, T:) or it signifies he fell into a deep 
hollow, or cavity, or pit: (Msb:) or he tumbled 
dotrn (S) from a mountain ; (AZ, T, S ;) and so 
the first, or second: (S:) and signifies 

he fell from a mountain and died. (TA.) lij 
in the Kur [xcii. 11], means When he 
falU into the aht/xt of the fire [of Hell] : (T,' 
TA :) or into the cavity if the grace: or into the 
lowest depth of Jlell: or when he perishes : (Bd:) 
or when he dies. (T.) — And yjyj He (a man) 
went arroy. (K.) Yon say, (Silt ^ 1 

know not whither he went away, or has gone away 
(?fM, K,) nor. yjy^i, (M,) inf. n. 

Jlebroheit namely, a thing 
with a stone : (M :) or he beat it, [or battered if,] 
namely, a stone with a piece of rock, or wiiii a pick¬ 
axe, in order to break it. (S.)_And He dashed 

himself against him, or knocked against him, 
(?»?^»TA,) like as the pickaxe knocks against 
the stone. (TA.) — And .>4^ * 133 , (T, K,) or 

(?,) aor. jj3ji, inf. n. Jj 3 j; (T;) and 
*l3j, (K and TA in art j 3 j,) aor. ^yjj, 
inf. n. j 3 j, (TA,) with j for the final radical; 
(K, TA;) [like »l 3 j, and •\jy ;] He threw at him, 
or threw at him and hit him, with a stone, or 
stones. (T, S, M.) [It is also said in tlie T, with 
reference to o\yys, as signifying a large stone 

with which other stones are beaten, or battered, 
•' • •" •' * J' '•* 

V \j*j3 V WJ but I think that 

is a mistranscription for ^y ; and that the 
meaning intended to be expressed by these words 
IS, that yjyj signifies The thrusting with a ilyjs ; 
and the throwing it, or with it]__[Hencc, app*,] 
^ 3 j said of a horse, (As, ISk, T, S, M, K,) aor. 

(-Af* ISk, T, S, 5,) inf. n. ^yj and ^^CyJ ; 
(ISk, S, M, ^;) and I 3 J, (K and TA in art. _j 3 j, 
[in the CK, y is omitted before the word SJd in 
that art.,]) aor. yyji ; (TA;) [and, accord, to 
Frcytag, is used in the eame sense by 

Jereer;] He beat, or battered, the ground, (JjLj 

A 5 , ISk, T, 9 , M, 1^,) with his hoofs, 
(M,5,TA,) tn running, (A 5 ,T,) or in going 
along, and in running, (M,) or in going a pace 
between running and vehement walking: (ISk, 
9 ■•) Of oCiJ signifies the same as •' (AZ, 
T, M: [see 2 in art. :]) or it is [a manner of 
going] between running and walking : (K:) or 
the running (T, §, M) of the horse (T) or o/the 
Bk. I. 


33j — 

ass (S, M) between hie jjjjl [or place of con¬ 
finement, or the loop to which he is tied,] and 
fits [or place of rolling upon the ground] ; 

(T, S, M;) thus explained by El-Munteji’ Ibn- 
Ncbh&n, (T,S,) to As. (S.) In the K, 
is erroneously put for ; being app. taken 
from the M, in which it refers to horses; [not to 
a single horse;] as docs also the pronoun in 
in the same portion of the passage in 
the and in the M. (TA.) Accord, to AZ, 
this is from eaplained in what 

follows. (Ham p. 221.)_You say, a^l^l oij 

The girl raised one leg and went along upon the 
other, in play; (K,TA;) and so ♦ OjjJl: (TA:) 
and inf- n. oWijJ (Mj) or 

’ ; (T;) the girls played, (T, M,) raising 

one leg, (M,) or one of them raising one leg, (T,) 
and going along upon the other: (T, M:) or 
vljWij signifies the girls’ playing in which 
one of them raises one leg and steps with the 
other two steps, and then puts it down and raises 
the other, doing thus several times. (AZ, Ham 
p. 221.) And ^*^1 j_53j The boy raised one leg 
and leaped, or jumped, [or hopped,] with the 
other. (S.) And \jyj, (M, K,) aor. 

yjyji, (T,) The crow, or raven, raised one leg 
and hopped on the other; or leaped along. (T, 
M, K.)sa^««^ 03j My sheep, or goats, in- 
creased, or exceeded; as also 7 *l) 3 jl. (Fr, M, 
K.) — And and H I 

exceeded the thing. (M.) And 7 j_^ 3 jl 

It exceeded another thing; as also l 3 jl [q. v.]. 
(M in art. I 3 J.) And «^ 3 j, (S, 

M,*) and v>5C5l, (M,) and ♦c-i 3 j 1 , (S,) 1 
exceeded [the age of fifty, and eighty]. (S, M.*) 

2. il 3 j, (Msb.K,) inf.n. )byji, (Msb,) He 
made him to fall, or threw him down, (Msb, K,) 
into a deep hollow, or cavity, or pit, (Msb,) or 
into a well; as also 7 (K.) He (God) 

overthreio him; ns also 7 (M.) sa a^ 3 j, 

inf. R. as above, I clad him with a Ayj [q. 

V.]. (S.) 

8 . >^l 0 -; 3 lj, (S, 1^,*) inf. n. S\y\^, (S,) 

I contended in throwing stones in defence of the 
peopU, or party. (§, ?!.*) ■■ il 3 lj, (T, S, M, K,) 
inf. n. as above, (TA,) is also syn. with ojlj [He 
endeavoured to turn him; or to turn him by 
blandishment, or by deceitful arts; or fo entice 
him to turn]; (S, M, K;) formed from the latter 
by transposition; (S;) or sjy\y [which means the 
same]; ^"^l ,^4* Ihe thing, or affair] :*(T as 
on the authority of A’Obeyd:) and »ljl 3 [which 
means the same; or he treated him with gentle¬ 
ness, or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, 
or cajoled, him; or he deceived, deluded, beguiled, 
circumvented, or outwitted, him; or endeavoured, 
or desired, to do so] ; (S, M, If .; the first as on 
the authority of A’Obeyd;) or, accord, to A A, 
*• 9 * * 1^13 and •' 9 l 3 and «CU [all of which are 
syn. with s\j\y]. (T.) 

4. »l 3 jl He (i. e. God, M, or another, S, M*) 
caused him to perish; or destroyed him. (§, M, 


K.) Hence,. ^M,) in the Kur [xxxvii. 64], 
Verily thou almost causedst me 
to perish, or destroyedst me. (T, M.*) __ See 
also 2, in two places. —_ Also He made him (i. e. 
a horse) to go in the manner signified by the verb 
lj3j [q. v., meaning, beating, or battering, the 
ground, &c.] : so accord, to the M and except 
that, in both, the fern, [ironoun is used, in tlie M 
referring to horses, and in the ]K[ improperly 
referring to a single horse. (T.\.) __ See also 1, 
last four sentences. 

6 . y^yfi'. see 1 , second and third sentences, in 

four places- He was, or became, overthrown. 

(M.) =ss Also, and ♦ He put on, or clad 

him-ielf tcith, or wore, a .I 3 J [q. v.] : (S, K ; but 
in the latter the verbs arc fern, [as said of a wo¬ 
man].) or so ;l 3 ^ ^jyjj and ay 7 (M, 

Msb.) — And \Jyfi, and ♦ f He 

hung upon himself his sword, putting its sus¬ 
pensory belt or cord upon his neck or shoulder; 
syn. ijdij. (M.) — And nZiyfi t The 

girl, or young woman, put on, or decked herself 
with, a —Llj [q. v.], which is also called .I 3 J. 
(T,K.) 

8 . sec 1 , in (he latter half of the para¬ 

graph, in three places, sa Sec also 6 , in three 
places; and sec an ex. vocc !l 3 j. _ [Hence,] 
He carried me, or bore me, upon his 
shoulder, in the place of the ,\yy (Ham p. 471.) 

jj3j an inf. n. of yjy^ [q. v.]. (S, M, Msb, K.) 
=s Also Excess, redundance, or superfluity ; syn. 
53Wj: so in the saying, ^jyj U, 

i. e. I hare not attained to thy excess, tcc., in thy 
gift: and jj 3 j The excess of thy 

saying pleases me: and so in the saying of 
Kutlieiyir, 

• jJICj Jj yy Xi • 

• * 

meaning [He has a covenant of love, or affection, 
into which he has entered, which has not been 
sullied, and] which exceu of kind speech, on his 
part, [recent and of long duration,] adorns: (T:) 
or, [as ISd cites the verse,] ^l.53j 

&c.: [and he adds,] it is said, in explanation 
thereof, that ^jyy means 13 !^; and I think that 

it is an inf. n., of the measure Ani, like and 

or a Bubst put in -the place of an inf. n. 
(M.) See also »l 3 j. 

3j [originally j_ 53 j] Perishing; (lAjir, T, S, 
M, K;) applied to a man: fern. i 3 j. (S,K.) 
a See also the next preceding paragraph. 

ii 3 j A mode, or manner, of wearing the ,\yj : 
(S, M,*Msb:*) like from and 

from ^>WJI: (S :) you say, 


34yfl\ [JJie is comely in respect of the manner of 
wearing the .bj} (§, M, M$h.) 

5l3j A rock; or piece of rock; or great mass of 

136 
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• ^ 

itone, or of hard Hone: (Fr, T, S, !1B[:) pi. w)b3j 
(Fr, T) and [coll. gen. n.] ♦ yjij. (S, K.) 

Jbj A certain garment; (S, Mjb;) a hind of 

U [or outer wrapping garment], (M, K,) 
well linorvH; ;) one of the garments that are 

tiot cut and tewed; (Mgli in art. 

Toccjljl;) [being of a tingle pitcc;] covering the 
upper half of the hodg; or h/ing upon the shoul- 
dert and bach; (MF voce jljl;) or falling upon 
the belly and there ending: (TA vocc jh^'-) [a 
•bj worn by Mohammad, “ thrown over the left 
shoulder and wrapped round the boily under the 
right arm,” is described as “ four cubits long and 
two cubits and a span wide(Sprenger’s Life of 
Mohammad, Part I, English ed., pp. 80 and 87:)] 
it is of the masc. gender, and it is not allowable 
to make it fern.; (lAmb, Msb:) the dual is 
and the latter being allowable, 

(S, Msb,) but the former being preferable; (S:) 
and the pi. is : (?, M, Msb :) the .l 3 j is also 
called ^ *d 3 ^, (M, K, TA, [in the CK i>l 3 ji]) like 
as the jljl is also called Sfj\ ; (M;) and ▼ 
(K,TA, in the CK »l 3 >«,) of which the pi. is 
(TA ,) occurring in the saying, 

f A j * » 

* !“*—i * 

* *^1 * 

[ He will nut wear outer wrapping garments of 
silk, nor trill he be seen at the porch of the com¬ 
mander, or prince, unless for the purpose of 
milhing the sheep, or goat, oud the camel] ; (M, 
TA;) meaning (M;) ljut accord. 

to Th, it has no sing.: (M, TA:) [or] ♦3l3-» 

• /I * 

signifies rrmst~W7'apper»; syn. jjl. (K.)_ Hence, 
giij jh^, in a description of Uniin-Zarfi, in a 
trad., meaning \ Lanh in her belly; as though 
her •l 3 j were empty. (TA in art And 

\ Abounding in benefcence. (T, M,K, 
TA.) And fTji/l JIfc ample, or 

plentiful, in its means. (TA.) —And w>C^I ^33 
t J’he beauty, and softness, tenderness, or delicate¬ 
ness, of youth. (T.)^_And i\y^ \The 

light, (M,) or beauty and light, (T,) of the sun. 

(T, M.)_JT 3 j also signifies f A sword; (T, M, 

K ;) [ISd says,] I think, as being likened to the 
garment thus called; (M;) [i.e.] because it is 
hung, by its suspensory cords, upon the neck and 
shoulder [like tliat garment]. (T.) [Sec also 
near the end of the paragraph.] Mulctn- 
mcm says, 

* 45l3j JW* 

*•01 A « ^f0 *0* 0* ^ 

[FsriZy El-Minhdl has shrouded beneath his 
sword a young man not voracious in the evenings, 
when the chief meal is eaten, one who excited the 
admiration of the beholder]: for El-Minh&I had 
slain his [the poet’s] brother Mdlik; and when a 
man slew another who was a celebrated man, he 


used to lay his sword upon him, in order that his 
slayer might be known. (M. [But see, in rela¬ 
tion to this verse, a long story in ^the Ham 
pp. 370 - 372 .]) And El-Khansd says, 

* IjCi- Iv-i c A a ii - • * 

[And in many a calamity which a committer of 
a crime has brought to pass, thou hast made thy 
sword to be as a covering to the hea ' ; meaning, 
thou hast smitten, therein, the necks of thine 
enemies with tliy sword like the [which 

means a woman’s “ muffler ” and a man’s “ tui-- 

ban”]. (T.)_Also fA bow; (AAF, M, lAth;) 

because it is home upon the shoulder, which is 
the place of the *l3j [properly thus called], 

(IAth, TA.) And [for the like reason] t The 

[o7mament called] [q. v., worn by women]. 

(T,K.) So in a verse of El-A^hd, cited vocc 
(T.) —And t A bier; because it is borne 
upon the place of the >133 [pri pcrly thus called, 
i.e,, upon the shoulder]. (Ham p. 471 .) — 
And t Debt; (T, M, K ;) because it is [regarded 
as] a thing that cleaves to the neck of the debtor, 
like as the >133 [properly thus called] cleaves 
to the shoulders of the wearer. (T.) You say, 
•13^1 ijukm. ys, meaning I He is little burdened 
in respect of debt : and also, in respect of hoiue- 
hold. (K,* TA.) [Sec also an cx. vocc JLJ.] — 

Also t Intelligence : _and + ignorance : (M, 

K:) both on the authority of I Aar: (M:) —he 
says also that it means \ anything that is the 
pride, or ornament, of a person; (T,M;") even, 
(M,) for instance, one’s house, and one’s father; 
(T, M;) or one’s house and one’s beast; (so in 
the TA;) each of these, he says, is one’s .I33 [or 
\ pride] -. (T:) thus, (M,) it is trt thing that 
graces: and thing that disgraces: (M, K:) 
so that it has two contr. meanings: thus in the 
K, referring to the meanings of “ intelligence ” 
and ” ignorancebut this requires consideration. 
(TA.) 

5333: sec the next preceding paragraph, first 
signification. 

3 ' • • ' . t 

yjij: sec .4_533, m art I33. 

^3iyi The lion ; ;) because he dashes him¬ 

self (jj3^ i. c.3*3-fly) [against his prey]. (TA.) 

A stone that is thi-own; (S, K;) as also 

(T, S:) or a piece of roch with which 
date-stones are brohen : (Ham p. 417 :) and ac¬ 
cord. to ISk, ♦ the latter signifies a piece of rock 
with which stones are broken, (S,) or with which 
one breaks [anything] : (M :) or a stone which the 
strong man can hardly, or not at all, lift with 
his hands; [like «l33-*; (TA in art I33;)] with 
which stones arc brohen; and with which they 
beat and soften a rugged place that they hollow 
out; and with which the hole of the [lizard 
called] is brohen, or battered, when it is 

among large stones ( 2 x 13 ^ [i. e. 2 x 13 (^]), 
which 2 x 13 it softens and demolishes : (En-Nadr, 
T:) the same word (.133^) also signifies tlie stone, 
(T,) or the piece of roch, (M,) by means of which 
the is guided to Us hole : (T, M:) [and 


[Book I. 

accord, to Golius, on the authority of Meyd and 
the Mirkdt el-Loghah, the upper miU-stone:] 
the pi. of ibj- is ♦ 3 !^: (T:) and this pi. is 

[also] syn. with^\j* [app. as pi. of and 

meaning the arrows thus called; or any witMi/s*]. 
(M.) Hence the prov., * di\iys w .«0 
[JVicar by the hole of every dabb is its stone that 
is to be thrown at it, or its stone by means of 
which it guides itself to that hole] ; applied to a 
thing that is near at hand, having no obstacle in 
the way to it; for the dabb will not be guided to 
its hole, when it goes forth from it and returns 
to it, except by means of a stone which it places 

ns a mark to point out its hole: (T:) or 
t ijilc (S, M, Meyd) i. c. Every 

dabb has near by it its stone that is to be thrown 
at it; (S,* Meyd;) for the dabb has little know¬ 
ledge, therefore it prepares not its hole save by a 
stone that may be a mark thereof, so that he who 
seeks it finds the stone that is to be thrown at the 
dabb near to it; therefore the prov. means that 
thou shouldst not feel secure from accidents, 
because calamities are prepared with every time, 
or period; and it is applied to him who exposes 
himself to destruction. (Meyd.) Hence also, 
i. c. from in the first of the senses assigned 

to it above, (S,) or in the second of those senses, 

jA 

(Ham p. 417,) said of a courageous man, xil 
LjirJ t[F^erf7y he is like the missile of 
w’ars]; (S;) or vl>^ t [Such a 

one is like the crushing stone of the wars] ; or 
' t j_ 533 -», i. c. -fhe whom they throw against 
the antagonists and tvho crushes them: (Ham ubi 

supra:) and • [i^j* being pi. 

0 0 0 * 0 0 *0 
of as well ns of »l 3 >« =] (?0 nnd 

t Such a otie ts very pattint 
in the endurance of contention and war. (M.) 
yjsj* is also used as meaning t A horse hard like 
the stone thus called; thus in a verse of’Antarah: 
or it there means a horse that runs swiftly ; from 
jjCjyi [an inf. n. of yjyj, q. v.]: or it is from 
j_^ 3 yi [inf. n. of and syn. therewith], mean¬ 
ing perdition: or it means, in that verse, [like 
ihj,] a sword, [as being an instrument of per¬ 
dition,] from (Ham p. 207.) ^ 

also, (S,) or h'yft iic, (TA,) is used os meaning 
t A she-camel like the stone thus called in hard¬ 
ness. (S,TA.) And ♦ [as pi. of or of 
il 3 ^] means also fThe legs of camels, (Lth, T, 
M, k,) and of the elephant (Lth, T, K) or of 
elephanU; as being likened to the stones thus 
called ; (M, TA;) or because of their heaviness, 
and vehemence of tread. (T, TA.) — Also 
(so in the S,) or with damm [to tho^] 

and with shedd [to the ^], (K,) A pole with 
which a ship, or boat, is propelled, (S, !1^,) being 
in the hand of the sailor: (S :) pi. [of the former] 
3 |^, (S,) or [of the latter] (K:) in the 

dial, of the vulgar [pronounced by them 

^ 3 jL«, without tenween, or I 3 Jl«, for \j0 ^]; pkf 
with the art, [and vulgarly pronounced 

also without the art]. (TA.) 
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hj^, and its pi. 3 !^ (which is also pi. of 
s^e the next preceding paragraph, in 
seven places: _and see also *l3j> in three places. 

3 ti , 

see last sentence. 

fvoman lanft, or stenaer, 
in the place of the [ornament called] ^^3 [9- 
V.]. (T.) 

in the Kur v. 4, means That rchich 
falls from a mountain, or into a well, or from an 
elevated place, and dies. (T.) The sheep or 
goat thus termed is forbidden [to he eaten] be¬ 
cause it has died without having been slaugh¬ 
tered aceording to the law. (Msh.) 


1: SCO what next follows. 

4. rCfjl OijI, (T,S,M,A,K,) inf.n. il'jjl; 
(T, TA;) and » OJj, (A, K,) inf. n. Wj, (TA,) 
or iljj; (so in the TT as from the T;) The thy 
rained, or let fall, such rain at is termed JIJj [ex¬ 
plained helow]. (T, S, M, A, ^.) And 

The thy during the night rained upon 
us, or let fall upon us, such rain as is so termed. 
(A.) __ [Hence,] iULJI Jjl, (inf. n. as above, T,) 
t The water-shin, or milh-shin, exuded, or let 
flow, what was in it. (T, A, L,K.) And 
3.- *11 { The wound in the head flowed with what 
was in it. (T, A, L, K.) And 
t The eye flowed with its water. (T, A, L.) 

: sec what next follows. 

J«jj, (T,S.M,A,L,K,) and by poetic license 
t j>j, (M, I.,) M~eah [or drizzling] rain, (S, M, 
L, K,) but exceeding what is termed : 

(S, L:) or fine rain, but exceeding what it termed 
>: (A:) or the lightest of rain except what it 
termed (As, T:) or, accord, to EI-Kha]b'tbee, 
and Suh in the 11, rain more than what it termed 
and but a little lets strong than what 

is termed or lihe this last: (MF,TA:) or 
still, continuous rain, consisting of small drops, 
resembling dust: or such at it after [app. mean¬ 
ing more than] what it termed : (M,L, K:) 
n. un. iiljtj. (M.) To such rain, the poet Bakh- 
dnj, using the abbreviated form of the word, 
likens some of his verses; not as meaning weak, 
but as meaning continuous, or uninterrupted, and 
iinrufllrd; while he likens others of his verses to 
rain such as is termed (M.) One says, 

[Our day it a day of 
fine rain. See., and of happiness, and of delecta¬ 
tion]. (A.)— Hence, little wealth or pro- 

perty, (Har p. 57.) One says, 
jUe- ^ t[We are content with a 

little of what is Obtained of thy bounty, and 
with the sprinhling of thy torrent of munifi¬ 
cence]. (A.) 


• 0t 


hf* (As, A’Obeyd, §, M, K) and 
•ity* (K8»T,S, M) and (Th, M, 

K,) or the second and third of these are not 


allowable, but only the first is, (As, A’Obeyd, 8, 
M,) Ijand upon which hat fallen rain such at is 
termed i\ij. (Af, A’Obeyd, T, S, M, K.) 

A sky (iC^) raining, or letting fall, tuch 
rain at it termed iljj; and so (A, TA.) 

One says, Jm U<JI Cm}I .U-Jl 

[The thy is raining a fine rain, and what it being 
heard it delighting: art thou, then, coming to ut 
quichly?]: meaning what is heard of discourse, or 
narration, and of science; not of singing. (A.) 
— [Hence,] IA day in which is rain such at is 
termed Jlij. (Lth, El-Umawce, T, S, A, K.) 
And JA water-skin, or milk-skin, exuding, or 
letting flow, what is in it. (A, TA.) And 
t Anything ^oroiny. (T.) 

• 00 ^ 00t St>j 

: see 

JJj 

1. Jij.,(T, 8, M, Msh, K,) aor. ^ (T, 8, K.) 
inf. n. hiij (T, 8, M, Msb, K) and SjJj; (8, M, 
Msb,K;) and Jjj, aor. -; (Sgh,K;) He (a 
man) rear, or became, low, base, vile, mean, or 
coMtemptfWe;. (T, 8, M, K;) in hit aspect, and 
in his states, or circumstances: (T:) or it (a 
thing, M, Msb, K, of any kind, M, K) was, or 
became, had, corrupt, vile, base, abominable, or 
disapproved. (M, Msb, K.) a (^, M, K,) 
aor. - , inf. n. Jij; (M, TA;) and ♦ *)ijt; (8, 
K;) He made, or pronounced, him (a man) to be 
low, hate, vile, mean, or contemptible: (8,* M, 
K,* TA:) or he made, or pronounced, it (a thing 
of any kind) to be bad, corrupt, vile, bate, abo¬ 
minable, or disapproved. (M, K.*) You say. 

He (a man, T, or a money-changer, TA) pro¬ 
nounced, or showed, dirhems or pieces of money, 
or tuch of my dirhems or pieces of money, to be 

bad; syn. (T, TA.) And ^ Jij* 

[He pronounced my sheep, or goats, to be bad; 
or he disapproved, or refused, them]. (T, TA.) 
And 7 Jy^l (T, TA) 

He disapproved, or refused, [a* low, base, icc.,] 
of hit men, tuch and tuch men. (TA.) 

4. Jjjl He had low, base, vile, mean, or con¬ 
temptible, companions. (K.) sa As a trans. v. : 
sec 1, in four places. 

10. [He rechoued him or esteemed him, 

or he found him to be, or he desired that he 
might be, low, base, vile, mean, or contemptible: 
or he rechoned it or esteemed it, or found it to be, 
or desired that it might he, bad, corrupt, vile, 
base, abominable, or disajrproved:] of 

« 3 »n (O,!1B[.) Hence the trad., Jj^l U 

*51 iX* [God desires 

not that a servant (meaning a man') may be low, 
base, I'ile, mean, or contemptible, but He with¬ 
holds from him hnowledge, or .science, and disci¬ 
pline of the mind, or good qualities and attrib*ites 
of the mind or soul, &c.]. (O, TA.) 

jjj (T, S, M, Msb, K) and t Jljj (8, and 
^ Jiiij (M, K) applied to a man. 

Low, base, vile, mean, or contemptible; (T, 8, 


M, K;) in his aspect, and in his states, or cir¬ 
cumstances:_ (T:) or, applied to a thing (M, 
M(b, K) of any kind, (M, K,) bad, corrupt, 
vUe, base, abominable, or disapproved: (M, M$b, 
K:) fem. of the first with S: (M, Mfb :) pi. [of 
pauc.], of the first, JJjl, (Mjb,) or [of the same,] 
JIJjl, (T, 8, M, O, and so in some copies of the 
K,) [or this is more probably pi. of 
accord, to analogy,] and Jijij (8, M,?l) and 
JljJ, (M, K,) which is of a rare form, (M,) [in 
the CK JlSj,] and oVij* (T,) [which is applied 
only to rational beings,] and (of 7 JjJj, TA) 
Hh, (S, M, K,) and, of the pi. Jijt, (Msb, 
[but] said in the O to be of [the pi.] JlJjh TA,) 
Jiljl, (T, Msb, TA, and so in some copies of the ^ 

in the place of Jlijl,) and [of 7 jJJj'^l,] 

(T, M, K,) [which is applied only to rational 
beings, and is said in the M and T A to be used 
only with the article prefixed to it, but is 
written without the Jl in the 1^.] You say 
Jij J^j and jJoJI [A malt mean, or 
bad. Sic., in resjaect of clothes and of action]. 
(T, TA.) And jjj A dirty, bad, or vile, 
garment; (TA;) and so ^ J^Jj *Ty • (M, TA:) 
or ^ Jjj [so accord, to a copy of the T, but 
perhaps a mistranscription for JJj,] « dirty 
garment: and 7 a bad, or vile, gar¬ 

ment. (T.) 

Jjj: see the next preceding paragraph. 

Jljj = see JJj [of which it is both a syn. and a 

pi.]_Also, (S,) or tiljj, (T,) or both, (M, 

Mfb, K,) The worse or viler, or the worst or 
vilest, (T,) or the bad, or rile, (8,) of anything: 
(T, 8:) [or the refuse thereof; i. c.] a thing of 
tehich the good has been picked out, (M, Msb, 
K,) and the bad or vile, (M,) or the worse or 
viler, or wo?'st or vilest, (Msb,) remains. (M, 
Msb.) You say also, ,j^UI ^iJfJj^ and^^ljj 
[TVicy are the lower or baser See., or lowest or 
basest Sic., or the refuse, of mankind, or of the 
people]. (T.) 

: SCO in five places. 

0e ,0 0 -.J ^ 

SJIjij: sec Jljj, in two places. 

SJjJj A low, base, vile, mean, contemptible, or 
bad, quality; contr. of ; (M, K:) pi. 

J5ljj. (TA.) 

J'ij- SCO the next paragraph. 

Jjjl: sec JJj, in two places-Also The 

J 0 0^0$ 

worse, or worst: so in the phrase JJjl [77ie 
worse, or worst, part of life]. (O, K.) [In the 

00 * 0 % r * **0t» 

K, immediately after the words jU^ JJj*5 

m 0 * * 0 * * 0* 

•■^Jji we find, in some copies, ^jUa>s jjJlJjj 
•33-'* >^* jV3» and in other copies, J'JjU 
»3^l Jjjl : accord, to the former 

reading, the meaning is, that 7 ^JIJj is syn. with 
i^jj; and such 8M holds to be the case; accord, 
to the latter reading, that jjI'Jj is syn. with 
Jjjt. I have no doubt that the latter is the 

135* 
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original reading in the and that it ia taken 
from the O, where (with a preceding context 
difTerent from that in the K) the worde are, 
jiji ; thus, with Jjjl in the 

gen. caM: but I believe, as this word thus written 
suggests, and as some persons, alluded to by MF, 
have supposed, that has been foisted 

into the text of the K in consequence of a misun¬ 
derstanding or of a mistranscription of the words 
in question in some work earlier than the O; 
that the correct reading is, Jjjl jJI 
45^1; and that this is taken from what here 
follows.] It is said in the Kur [xvi. 72 and 
xxii.6],^l Jj'l J\ (T,TA,) 

i. e. [And of you it he who is brought back to] 
the wane, or worst, [part] of life, (Ksh and Bd 
and Jel,) and the more, or most, contemptible 
thereof; (Ksh in xvi. 72;) a state of decrepitude 
and dotage; (Ksh and Bd and Jel;) which re¬ 
sembles the state of a young infant: (Ksh and 
Bd:) meaning ho who dotes by reason of old 
age, so that he has no intellect; as is shown 
bj^ the words in the same [immediately following], 
^ ^ or 

(T,TA.'«) ' ' ' ' 

• 

A man made, or pronounced, to be low, 
bau, vile, mean, or contemptible: (S,* TA:) and 
a thing made, or pronounced, to be bad, corrupt, 
vile, bau, abominable, or ditap}iroved. (TA.) 


84 

1. •jj, [aor. - , inf n. jj,] He pierced, itucA,. 
or stabbed, him. (S, A, ]^.) He stuck, or 
fattened, or fixed, it, (S,A,K,) into the ground, 
(S,) or into another thing; (K;) as, for instance, 
a nail (TA) or a knife (A) into a wall, (A, TA,) 
or a knife into the ground, (TA,) and an arrow 

* * A* 

into die target. (A.) __ Ojj, aor. (S, 

?) and -, (?:,) inf. n.jj (§, TA) and XJj, (so in 
a copy of the S, but wanting in another,) The 
locust stuch her tail into the ground, (AZ, K,) 
and laid her eggs, (AZ, S,) or to lay her eggs ; 
(?:;) as also tojjl. (AZ, S, ^L.) « jj, 
(S,]{^,) aor. inf n. jj, (TA,) He furnished the 
door with a ijj [or staple to receive the bolt of the 


lock], (S. ?1.) mm *U^I ojj, (A, ]B[,) aor. ;, 

j, 

(A, TA,) inf. n. jj, (TA,) TVjc sky made a sound 
by reason of rain. (K.)_Jj is also said of a 
stallion [i. e. a stallion-camel, meaning He ut¬ 
tered a low braying ]: and of thunder [meaning 

It made a low sound], (A.) [See jj, below.] __ 

And jj signifies also The being instantly silent. 
(TA.) 

iu 6^, (9,) inf n. j,^', (S,¥,) 
1 1 arranged, or facilitated, for thee the affair. 
(9, ^}1.*) And Sia S)ja\ J I arranged, 
or facilitated, thine affair, and put it in a sound, 
right, or proper, state, (e2^, [or, as in one copy 
of the A, 4^^, i. e« mad$ it dear, or plain,]) 
with such a one. (A, TA.) mm Hjji. also signifies 
The glazing, or polishing, of paper. ($, If..) _ 


[See also the pass. part, n., below: whence it 
appears that it signifies also The dressing, or 
preparing, icc., with rice.] 

R. Q. L ^jjj, (5,) inf. n. ijjjj, (TA,) He put 
it in motion, or in a state of commotion. (]{^, 
TA.) __ And He equalized it; namely, a load, 
or burden; (K, TA;) made it to counterbalance. 
(TA.) 

4. seel. 

8. f}j\ It stuck, or became fastened or fixed, 
into a thing; (TA ;) as, for instance, an arrow 
into the target, (S, A, K,} and into the ground. 
(A.) _ f He (a niggardly man) remained fixed 
in his place, and was tenacious, (S,*K,*TA,) 
and was ashamed and confounded, or speechless 
and motionless through confusion and shame. 
(TA.) 

JJ *'-7‘ jj* [•• ilieet see the latter word, in 
art.jjl]. (S,K.) 

S . . 

jj A piercing [pain] and rumbling in the belly: 
(A:) or pain in the belly; as also 7 yjjjjj : (S:) 
or pain, and pressure of the feces: (TA :) or the 
pressure and motion of the feces in the belly, 
(Kt, Mgh, TA,) in the effort to pass forth, so 
that the person who feels it wants to enter the 
privy; whether it be with a rumbling or without: 
(Kt, TA:) or a sound of rumbling or the like in 
the belly. (As, Mgh,* TA.) You say, 

'j; (■A-?, S, A) I felt in my belly a 

piercing [pain] and rumbling : (A:) or a pain : 
(As, S: expl. in the KL by the Pers. word 
3 j3:) as also (As, S:) or pain, and 

pressure of the feces; &c. (TA.)_[Hence,] 

t A vehement burning in the mouth of a camel, 
arising from thirst, with pain. (TA.)«_Also 
A low sound: (TA:) any sound that is not vehe¬ 
ment : (A’Obeyd, TA:) or a sound that one hears 
from afar; as also 7 : (5 0 or a sound that 

one hears but knows not what it is: (TA:) or a 
sound in a more common serue; (9^, TA;) vehe¬ 
ment or slight: (TA :) or a sound; as of thunder 
ice.: (S:) or the sound of thunder; (?[;) as abo 
^jiijt [*“ measure] like : or the former has a 
more general application: aiid 7[ia lil^e 
manner] signifies a sound: and also thunder: 
(TA:) and jj also signifies the braying of a 
stallion-camel. (K,* TA.) 

•a. 

ijj A tingle piercing; a stick, or stab. (S, 
TA) — And A pain in the back. (Sgh, TA.) 

sThe iron [meaning the staple] into which 
[the bolt of] the lock enters: (S,^:) so called 
because [the bolt of] the lock penetrates it: pi. 
'^\h- (TA.) 

Jllj ** 7’ [generally meaning Lead ]: 

(Sgh, :) a dial. var. of the latter word. (TA.) 

. - S 

: see jj. mm Also A certain plant, with 
which one dyes. (9, ^.) 

jljj One who sells, and traffics in, jj [or rice]. 
(TA.) 

-I 

see )j, in three places. 


[Book I. 

jjjj\ A piercing, sticking, or stabbing, ($, 
TA,) such as is firm, or steady. ^TA.)mbA 
tremour. (Th, S, K.)_See abo jj, last sen¬ 

tence. sa Long-sounding. (K.) ss Hail: (Th, 
TA:) or small hail, like snow. (S, K.) 

5j|^ A place in which jj [or it collected 
together ; like the of wheat. (TA.) 

Food dressed, prepared, or mixed up, 
(^lUo,) with jj [or rice]. (Sgh, K.) And 
Paper dressed, or prepared, (^bw,) with jj [or 
rice]: (A, T A:) or paper glazed, or polished. (S.) 


Uj 

1. aor. -, inf n. •jj and He goty or 

obtained^ from him good (S^ K) of anj kind. 
(S.) And Ijj t. q. tjf; [a mistake, 

through an oversight, for ; i. e. Such a 

one accepted the bounty of such a one ;] as also 
o\jj, without •: the former said by AM to be the 
original. (TA.) And *,^^1 Ijj He took from 
the thing, diminished it, lessened it, or impaired 
it; (K;) and 7 signifies the same; or he 
took from it, diminished it, tcc., by little and 
little. (JM.) You say, elU »\jj, and aJU aSjj, 
aor. -, inf n. hjt He got, or obtained, sonuwhat 
of his property ; ns also aJU 7 »|pjl. (K.) And 
aJU a3lj; U, (S,) and a)U U, (S, K,*) I 
did not take from him of his property; or did 


not diminish to him his property. (9, K.*) And 
U I did not tahe from himy or ity 

^ 090 0 0 » $00 0 


aught. (Mgh.) And IJj U He did not 

get, or obtain, from such a one aught of his 
property; and did not take from him aught 

thereof. (TA.) And ajljj U I did not tahe 
from him, or it, as much as an ant would carry 
Tvitk its mouth: (Har p. 107:) or llius originally, 
but meaning, anything. (S in art. ^j>) And 

iUU ^ bljj U We took not of, or from, 
thy water, anything : occurring in a trad. (TA.) 
In another trad., as some relate it, occurs 
for which is the original. (lAth.) Accord, 
to AZ, [however,] one says, a^j, meaning [/ 
had it taken, or received,from me; or, virtually,] 
it was taken, or received, from me ; but not 
(TA.) [Hence, when relating to a monl attri¬ 
bute, or the like, it virtually means fit was 
experienced from me; see a verse cited Toce 

• a*.S 00 . 

jJU», in art. jJlj.] You say abo, yU, [vir¬ 
tually] meaning He is a bountiful person; one 
whose gratuitous gifts people obtain, (^am 
p.722.) And>u£j| ^ ^1 Verily he is 

one who gets little of the food. (TA.)_d3ljy 
also signifies I afflicted him with an qffiction, a 

00l00 

misfortune, or a calamity. (Mfb.) And ei\}j 
An affliction, a misfortune, or a calamity, 
befell him. (S, Msb.) It is said in a trad., re¬ 
specting a woman who came asking for her son, 

0 9l t-«l 900 9^ • 

^ Ijjl meaning If I be 
afflicted by the loss of my son, I have not been 
afflicted by the lou of my friends. (TA.) 
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0 

4, ijj}: Bcc jjyjl, in art. 

6: see 1. 

0 

8: Fcc 1. MB Ipjl "also signifies It (a thing, S) 
frnx, or became, diminished, lessened, or impaired. 
(S, K.) A poet says, (namely, Ibn Mukbil, de¬ 
scribing a stallion, S in art J^,) 

* * 00 - 0 * 0 '* • 

* 0 * ^ 

(S, TA) And he had not been lessened [by riding, 
so as to lose] as much as the gnat trill carry: 
(TA:) or as much as the ant will carry with its 
mouth ; meaning, anything: (S in art :) but 

some read ; [and some, [fiji, as in copies 
of the S in art. ;] and some, (TA.) 

VJf (?* ?f) [originally an inf. n., and] 

asubst from "e3\jj, (Msb,) and ♦l^j, (S, 
Mgh, Msb, Fk,) also pronounced ijjj, originally 
with •, (Msb,) and * (S, K,) An ajfliction, 

a misfortune, or a calamity, (S, Msb, K, TA,) 
by the loss of things dear to one: (TA :) or a 
great ajffliction or calamity or misfortune : (Mgli:) 
pi. (of the first, ?,TA) :TjJ| (S, TA) and (of 
the Fccond, S, Msb, TA) (S, Mfb, K, TA.) 


'^Sy- ) 
hj*' J 


sec the next preceding paragraph. 


h,. 


Oj* * (*o •" Kwnc copies of llic S ; in others 
which is said in the to be a mistranscrip¬ 
tion ;) pi. • (K:) A generous man, (§, 

¥f* [in the latter of which only llie pi. is ex¬ 
plained,] and TA,) whose good things men get, or 
obtain, (S,) or from whom much is gotten, or 
obtained. (TA.) One says, in praising, 

uf [^«c/i a one is a person from whom 
much of his property has been obtained ]: and in 

expressing pity and grief, aJUt ^ 

[Sue/i a one is a person who has had some one, 
or more, of his family tahen from him]. (H.am 
p. 170.) And the pi., mentioned above, also signi¬ 
fies Persons of whom the best have died: (*[:) 
or persons of whom death befalls the best. (L.) 


'rijj 

(A, K,) nor. t , inf. n. 4>jj, (TK,) lie 
hept, or clave, to him, or it, (A, K.) not depart¬ 
ing. (K.) ^ 

VjjJi (S, K,) qiiasi-coordinate to (S,) 

applied to a man, j^TA,) Short: (S, •) and 

great, or old; and thich and strong: 

and big, or bulky: (Ft:) or short and thick and 
Strang: (TA:) or great in body, and stupid, 
foolish, or deficient in intellect. (Abu-l-’Abbds, 
TA.)_Al 80 The vulva of a woman; (*[;) 
accord, to Kr, a subsL [properly speaking] applied 
thereto: (TA:) or an epithet, meaning large, or 
(?. ?,) applied thereto, (Ft,) or applied to a 
[i. e. pubes]. (S.) 

itijl and t both with teshdeed; (A, 5;) 
or the former only, (S, Msb, ¥,) of these two. 


(S,Mfb,) and without teshdeed; (S, A, 

Mfb;) t the second mentioned by Ks, (Mgh,) 
but it is vulgar, (Pf, Mfb,) and said by ISk to be 
wrong; (Mfb;) A thing with which clods of cloy 
are broken: (S, L:) or a small rod, or batoon, 
of iron: (A, ^:) and the last, ^without 
teshdeed, a large blacksmith’s hammer: (TA :) 
or a mallet with which wooden pins or pegs or 
stakes are knocked into the ground or into a wall; 
syn. Zj^‘. (Mgh:) the pi. of the first is ; 
(Mfb;)^and of ♦ the last, (A, Mfb,) as 

also of [q- Vi]- (A.) 

0 — 0 ^ 

*i}j* [A satrapy; the government of a satrap, 
or prefect of the I*ersians;] the headship of the 
Persians. (K.) You say, Iji» ^ 

and [Such a one is over the satrapy 

of, or has the office of satrap over, such a pro¬ 
vince,] like as you say, I X. (S.) 

(S'* J3-, 

and : Fee in five places. 

[smd i. c. A water- 

spout; &c.; see art *^j]; (A, K;) a dial. var. 
thereof; (S, Mfb;) but not a chaste word; (S;) 
and disallowed by A’Obeyd, (TA,) and by ISk 

and Fr and AHat. (TA voce _Also A 

great ship: (A, ^;) or a long ship • (AZ, S, K:) 
(AZ.S.) 

0 .*0 0 * 

[A satrap; or] a great man, or chief, 
(A, Mgh, K,) of the Persians: (S, Mgh, K:) or 
a courageous cavalier who is set over a people, 
under a king : (TA;) it is said, on the authority 
of Af, that the chief of the [here meaning 
Persians] was called and ; (IB, 

TA:) is an arabicized word, (S, Mgh,) 

[originally Persian,] used anciently: (Shifll cl- 
Ghaleel, TA:) pi. (S, A, Mgh, K.) Hence, 
[and from as pi. of ejjj.»,] the saying, 

Of Of ‘i’W [/ 

seeh protection by God from the satraps, and the 
iron batoons that are in their hands], (A.)_ 

And hence, (S, Mgh,) (S, Mgh, i:,) 

[lit The chief of the forest, or the like,] the latter 


word meaning (Mgh, TA,) and also pro- 

nounced ; (Mgh;) an appellation of Me hen; 
(S, Mgh, ^;) and so t for which El- 

Mufuddal stud as referring to the 

of the lion; but Af disallowed tliis. (S.) 

^ ^ *3 0* 

: sec what next precedes. 


had not power to rise. (TA.) And (Mgh, 
Mfb,) aor. i, (Mfb,) inf. n. and (Mgh, 
Msb) and ^Ijj, (Mfb,) He (a camel, Mgh, Mfb) 
fell down by reason of fatigue: (Mgh:) or became 
much emaciated. (Mfb.) _ Hence, or from 
as meaning low, or depressed, ground or land, 
said of a man, J He became weak, and what 
was in his hand scent from him. (TA.)_And 

snd ♦ w.A.jtp (A) J His state, 
or condition, was, and his circumstances, were, or 
became, weak and evil. (A,* and Har p. 489.) — 
[Hence also,] JVie grapevine fell down. 

(TA.) ss ^’§0 pj, inf. n. ^jj. He thrust, 
or pierced, such a one with the spear, or with the 
iron at the lower extremity of the spear; syn. 

*• pJ* (?* ^») tnade a she- 

caincl to fall down by reason of fatigue, ema¬ 
ciated : (S:) or he emaciated her. (hk.) And 

3*0$ ^0^ A* 

Journeys emaciated her. (A,* TA.) 

4. He raised [or propped up] the 

grape-vine [that had fallen down]. (TA.) 

6: sec 1. 

pb (?* A, Mgh, Mfb, TA) and ♦ (TA) 
A camel that has fallen down by reason of fa¬ 
tigue: (Mgh:) or much emaciated: (Mgh, Mfb:) 
or much emaciated, that tvill not move: (TA:) 
perishing by reason of emaciation: (S, TA:) or 
that throws himself down by reason of fatigue: 
or much emaciated, but having power to move: 
(A, TA :) pi. [of the former] (S, A, Mgh, 

Msb, ^) and (S, A, Mgh, K) and ,^ljj 
(S, A, Mfb, K) and [of the same or of 

(A, T.\.) and [of^lj^] (S, A, 

K.) — [Hence,] ^jj and [app. 
agreeably with analogy, or perhaps ^tjj,] + A 
people, or party, emaciated, and falling down [or 
tottering by reason of weakness]. (IJlam p. 227.) 

0 * * 0 * 3* 

— And JU. si 1 [.Hie has a weak and an 

evil state or condition : sec 1]. (A.) 

0 * 0 * 

where camels fall down hy 
reason of fatigue: and hence,] afar-extending 
place of crossing or traversing [of a desert &c.]. 
(?i — And A low, or depressed, tract of 

land. (It.) 


J^Jj 

: see JhJj, in art. Jijj. 


CJj 


1. ^j,aor. , inf n. (S, It) and 
(S, L,) or ^Ijj, (K,) She (a camel) fell down 
(S, L, 5) by reason of fatigue, emaciated, (§, L, 
&c.,) or by reason of fatigue or emaciation, (^ 
accord, to the TA,) or by reason of fatigue atid 
emaciation: (C^:) or clave to the ground, and 


The wood, or pieces of wood, (-.-^■^,) 
with which a grape-vine is raised from the ground 
(T, S, ^) when one part thereof has fallen down 
upon anollter: (T, TA:) or a vine-prop; apiece 
of wood with which a grape-vine is raisedfrom 
the ground. (TA in art .>;..) ss Also, as an 
epithet in which the quality of a subst predomi- 
j nates, [but why this is said I do not see, unless 
the primary meaning be that assigned by 
Sheybanee to the next following word,] A voice, 
sound, or noise; (TA;) and so (^:) 

accord, to Esh-Sheyb&nce, the latter signifies 
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having a vdutnent voiet or sound or noise; (8;) 
but this [said to be] is a mistake. (^.) 

and its pi. : mo ^j!j. 

• • 9*0 

: see 

A row of palm-trees, and of men: (IF, 
9, Msb, :) or [simply] a row: (JK, Mgh;) 
and an extended cord or string or thread-. (JK:) 
an arabicized \rord, from (S, ^,) whicli 

is Persian; (S:) Lth says, What the people [now] 
call we call meaning a row: it is an 
adventitious word. (TA.) _ [Hence,] one says, 
lj».U j*’^\ J^l, meaning Make thou the 
affair, or ease, [uniform, or] one uniform thing. 
(Fr, TA in art 

J’iJj (5. Mfb, ^C, &c.) and (Lb, L, TA) 
and (ISk, and (l<h, S, Msb, 

&c.,) but this lost disallowed by ISk, 
(TA,) [though allowed by many others, and of 
frequent occurrence,] and said by some to bo 

post-classical, and to be correctly v3*AJj> 
arabicized, (S, Msb, Fk,) of Pers. origin, (§,) from 
(Fk,) [cironcously] said by IF to bo from 

i3aJj signifying as ezplained above; (Msb;) A 
rural district; or district consisting of cultivated 

land tvith towns or villages; syn. (?,) or 

0 * * 01 *00 

s\y.i and jjjJ: (Ik:) Ydkoot explains JUwj as 

applied, in his time, in the country of the Persians, 
to any place [or district] in which are sown fields, 
and towns or villages; not to cities, like El-Basrah 
and Ilaghddd; so that it is, with the Persians, 
like sly* with the people of Boghddd, and is a 
more sjiccial term than Ijy^ [iu Arabic] and 
[in Persian]: (TA:) or it is nsed as mean¬ 
ing fin outlying district, or a border-district, of a 
country: (M^b:) [but the correctness of this last 
explanation is questionable:] tlie pL is 

(Msb) [and and JijCj] and JpCj (S, 

Mfb) and OUbJj (?w P- 249) [&c.]. 


. 

3. ^Jlj, (JJ^,) inf- n. (JK, ?,) I 

practised deceit, delusion, guile, or artifice, with 
him, or towards him; syn. ei^ylj; (JK, Ki J 
and sought, or endeavoured, to induce him; 
syn. said [in speaking] of a wolf &c. 

(JK, TA.*) 

4. \Ji>^l 'S-fcJjl The land, or ground, was, or 
became, very slimy or mity; or had much slime, 
or mire, and moisture. (^,* TA. [See also 4 in 
art ^ 3 j.]) —Mid of a digger, He reached 

the moist earth or clay. (S, K.) _ 

The shy gave water such as moistened the earth 
or ground: (TA:) like C^bsjl. (TA in art. ^3j-) 
And w-ijjl 2V1« wind brought [i.e. 

moisture, or rain, &o.]. (IF, 5-) -A^nd 

The rain moistened the earth, or 
ground, (S, ^C,) and exceeded the ordinary degree. 


f-jj —Jij 

(S,) hut did not flow. (S, 5-) — 

water was, or became, little in quantity. (JK, 

Ibn-’Abbdd, K.) 

A small quantity of water in what are 
termed jUj [q. v.] and [pi. of q. v.] 
and the like. (TA.) _ See also e^jj, 

*^y. BcciiJj_Also Moisture. (TA.) 

Sticking fast in slime or mire: (JK, T, 
S,*]^:) or BO t and ♦ (IB.) 

aijj (S,K) and aijj (Lth, Mgh) Thin mud; 
(TA;) [i. e.] slime, or mire: (S, Pk :) or much 
slime or mire: or, accord, to the M, it is less than 
what is termed itjj [or ifcjj, q. v.]: (TA :) but 
accord, to Lth (Mgh) and to the T, (TA,) stiffer 
than what is termed itiy. (Mgh, TA:) or slime, 
or mire, little in quantity: (Ham p. 632:) pi. 
and [coll. gen. n.] ^ (Pk) [and ♦ ^j]: 

or and signify slime, or mire; (Mgh:) 
and ♦ is also expl. [as a sing., like £bj*] as 
having this last meaning; and as meaning also 
moisture of the earth. (TA.) 

^Ijj: see what next precedes. 

Rain producing much slime or mire; 
opposed to “ causing much flowing.” (Ham 
p. 632.) 

9*00 0 * 

: see ^jj. 

Rain that moistens the earth, or ground, 
exceeding the ordinary degree, but not flowing; 
opposed to that causes the valleys nnd 

water-courses flow.” (S, and Ham * 

p. 632.) —. Sec also 

Jjj 


L iiT ijjj, (S, Mfb, Pk, &c.,) aor. ^ , (Msb, 
TA,) inf. n. Jjj, (S,) or JJj, (IB, ?,) the latter 
being the proper inf. n., (IC,) and the former a 
simple subst. but also used as an inf. n., (TA,) 
God caused what is termed [q. v.] to come to 
him; (K:) or God gave him. (S, IB.) [The 
verb is doubly trana : when the second objective 
complement is implied, the phrase generally means 
God caused the means of subsistence to come to 
him; i.e., gave him, granted him, or bestowed 
upon him, the means of subsistence; or supplied, 
provided, or blessed, him therewith: when tlie 
second objective complement is expressed, tliis 
word is generally one signifying the means of 
subsistence or the like, property, or ofispring.’ 

One says also, jjlWI iJjj, aor. - , inf. n 
^jj, [The bird fed its young one.] (TA.) And 
It ijjj The commander gave their sub¬ 

sistence-money, pay, or allowances, to the army: 
and aSjj cJj -H* *'***’' 

sistence-money, Ac., once; and O^jj They 
were given their subsistence-money. See., twice. 


[Book I. 

(TA.) —_ [Hence Jjj also signifies It (a place) 
teas rained upon.] Lebeed says, 

** * * 0 A * ** * m * m 

*0 * ^ * 00 * *9 A 

VoUjy Uj|y^ 

meaning (TA;) i.e. They were rained 

upon with the rain of the ,\y\ [pi. of q. v.] 
of the and the rain of the thundering clouds 
fell upon them, the copious thereof and the driz¬ 
zling and lasting thereof. (EM pp. 140 and I4I.) 
_And Jjj lie thanked such a one; was 
thankful, or grateful, to him; or acknow¬ 
ledged his beneficence: of the dial, of Azd, (K,) 
i.e. Azd-Shanooah. (TA.) One says, 

U jWi i- e. W [I did that since, 

or because, thou thankedst me]. (TA.) And hence, 

in the ^ur [Ivi. 81], ^yt^^ 

[And do ye make your thanking to be that ye 
disachnowledge the benefit received, os being from 
God?]; (Pk ;) i. c., accord, to Ibn-’Arafeh, do ye, 
instead of acknowledging what God has bestowed 
upon you, and being thankful for it, attribute it 
to another than Him? or, accord, to Ax and 
others, [as J also says in the S,] the meaning is, 

thanking for your sustenance to be disachnow- 
ledgment?]: (TA:) nnd some rcad^^j^ [for 
(Bd.) 

8. tySjjjt, (S, Mfb,K,) said of soldiers, (S,) or 
of people, (Msb,) They took, or received, their 
Jljjl [i. c., when said of soldiers, portions of sub¬ 
sistence-money, pay, or allowances, and when said 
of others, means of subsistence, Ac.]. (S, Msb, 
]^.) See also what next follows. 

10. ^j^l lie ashed, or demanded, of him 
what is termed Jjjj [i. c. means of subsistence, Ac.; 
when said of a soldier, subsist6nc€~tH0n€yf P^yt 
allowance]; (MA, TA;) os also I aSjjjl. (TA.) 

Jjj A thing whereby one profits, or from 
which one derives advantage; (S, K;) as also 
(K,TA,) in the pass, form: (TA; [in 
the CPk, erroneously, Jj^:]) ® 

especially, of God: (S:) or [especially, and ac¬ 
cording to general usage,] the means of subsist¬ 
ence, or of the support and growth of the body, 
which God sends to [mankind and other] animals ; 
[susUnanee, victuals, food, or provisions; or a 
supph/ thereef from God :] but with the Mojte- 
zilch it means a thing possessed and eaten by the 
deserving; so that it docs not apply to what is 

unlawful: (TA:) pi. j3'jjl • (?» Msb, 5 0 
what are thus termed are of two kinds; apparent, 
[or material,] which are for the bodies, such as 
aliments; wadunapparent, [or intellectual^ which 
are for the hearts and minds, such as the several 
sorts of knowledge and of science: (TA;) or Jjj 
properly signifies a portion, share, or lot; or 
particularly, of something good, or excellent; syn. 

Kite: Md is conventionally made to apply to a 
thing by which an animal is enabled to profit: 
(Bd in ii. 2:) and [hence] it signifies also a daily 
allowance of food or the like; and so I iSj^* of 
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whicli the pi. is Jtjj: (TA:) [the tubiistence- 
money, pay, or aUonance, of a soldier; or] rehat 
is giveri forth to the soldier at the corntnenremenl 
of every month, or day by day: or, accord, to El- 
Karkhee, is wliat is assigned to those vrho 

fight; and to the poor: (Mgh: [but sec 

fvW:]) and tiisj;, pi. of ^ which is the 
inf. n. of unity of Jijj, signifies the portions of 

* 9 I 

subsistence-money, pay, or allowances, (syn. 

• «* "/•O' 

of soldiers: (S, K:) one says, ^ 

Hole mneh is thy allowance of food, or the like, 
[or thy subsistence-money, or pay,] in the month ? 
('FA:) [Thr// took, or recetved, 

their portions of siibsislcnre-mouey, &o.,] (F, 
Msb, K) is said of soldiers. (S.) 
means A thing [or provision] that comes to one 
rvithout toil in the seehing thereof: or, as some 
say, a thing [or provision] that is found withont 
one’s loohing, or watching, for it, and withont 
one’s reckoning upon it, and without one’s earn¬ 
ing it, or labouring to cam it. (KT.)__AIso 
t Jtain (S, K) is sometimes thus called; as in the 
]|Cur xlr.4 and li. 22: this being an amplification 
in language; as when one says, “ The dates arc 
in the builoiti of the wellmeaning thereby 
" the [water for] watering the palm-trees.” (S.) 


and its pi. Ol3jj: 80 c the next preceding 
paragraph. 


•• 

iijj: seojjj. 

> SeS 

see what next follows, in two places. 

and t t3li.Ph b'lttcr of which has an 
intensive signification, arc epithets applied to God, 
meaning [77jc Supplier of the means of subsist¬ 
ence, tus ,; or] the Creator of what are termed 

i5lij^** Giver of their Jljjl to his crea¬ 

tures. (TA.) [The former epithet is also appli- 
cable to a man ; but * the latter is not.] _ 

[as pL of general rule 

relating to epithets of the measure when not 

applicable to rational beings, and of eSj\j,] Dogs, 
and birds, that prey, or catch game. (TA.) 

a 

[erroneously written by Golius and Frcy- 

tag ^yeah : (Moheet, L, K :) applied to 

anything. (Moheet, L.) := Also The species of 

00 00 S * 

grapes called or ; (Tf E ;) a 

species of grapes of El-Tdf, with long berries; 
5 " • " 

they arc called (TA.) _ And IVine 

(K, TA) made of the grapes so called; (TA;) 
as also (K, TA.)s= And ^ 3^j\j [ns a 

cull. gen. n. of which is the n. un.] White 

flaxen cloths. (S, K.) Lcbccd says, describing 
vessels of wine. 






l/jb i>» V 

" 9 ts * 


\They have a strainer of white flaxen cloth and 

of cotton, in the right hands of foreigners that 

" • • • " 

act as servants to the kings ]: he means 


Jjj “">jj 

: (S;) and by jii he means “a Araincr” 
(obLL«, or v»ljJ,) on the heads of the .ikijlvb (? 
in art. Ji.) 

iu3j\j [erroneously written by Golius and Frey- 

tag l^jlj]: see the next preceding paragraph, in 
two placca 

A man possessed of good fortune, or of 
good worldly fortune, (S, K, TA.)^— 
was the name of A certain he-goat, mentioned in 
poetry. (IAar.) 

: sec Jjj. 

Those who receive [subsistence-money, 
pay, or] settled periodical allowances of food or 
the like: (Mgh,» Msb,* TA:) and they arc thus 
called though they be not written down in the 
register [of the army &c.]. (Mgh.) 

1. said of a camel, (Lh, K,) and of a man, 
&c.; (Lh, TA;) or ” shc-camcl; 

(S;) aor. - and - , inf. n.^s^jj and >ljj ; (S, K ;> 
He was unable to rise, (I.h, K, TA,) in conse¬ 
quence of his having fallen down by rea.son of 
fatigue and emaciation, (Lh, TA,) or in conse¬ 
quence of emaciation (K, TA) arising from hunger 
nr disease: (TA:) or she stood still, or stopped 
from journeying, in consequence of fatigue and 
emaciation, and was motionless. (S, T.\.)—. 

said of a man, inf. ii. j>jj, (T.\,) 
He died. (K, TA.) — over¬ 

came his adversary, and hneclcd upon him, (K, 
TA,) and quitted not his place. (TA.) One says 

of a lion 

on his prey, not quitting it]. (TA.) — ^ 
jtjj 1. He thou frm, or steadfast, with it as long 
as it isfirm, ot steadfast: referring to fortune when 
it is severe, or rigorous. (Ham p. 3C2.) _ And 
j>jj He laid hold upon the thing. (K.) — 

Sjujki t iijj ;u£)| The winter was, or became, 
intensely cold. (K,* TA.) Hence fy 

[q. V. infrh]. (K, TA.) __ A-/ 
mother brought him forth : (K :) and so a/ 

(TA.) = ;^I Jijj, (S, Msb,K,) aor. ^ (Msb, 
K) and - , (K,) inf. n.jtjj, (Msb, TA,) He col¬ 
lected together the thing (S, Msb, K) in a gas'- 
ment, or piece of cloth. (K. [See 2.]) s= See 
also 4. 

2. ^jj, (K,) inf n. (TA,) The 

people cast, or laid, themselves down upon the 
ground, (K, TA,) and remained fixed there, (TA,) 
not quitting their place, (K, TA.) i= j>jj, 
(S, Msb, K,) inf. n. as above, (S, K,) He bound 
the clothes, or tied them up, (S, K,) in [or 
bundles ]: (S:) he made the clothes into jsjy 
(Msb.) 

3. jljJl jsjtj He remained, stayed, or dwelt, 
long in the house, or abode, (K, TA.)_v^tj 

^ 9 m 9* 

He conjoined them two; (K;) [as, for 


instance, two kinds of food, by taking them in 
immediate succession ;] he mixed them. (TA.) 
You say, ’J'he camels mixed two jias- 

tures. (S, TA.) And^UJI ^*^1 T%e camels 
pastured upon the [or salt, or .sour, plants] 

one time, and [or sweet plants] another time, 
this year. (TA.) [In the case of a man,] 
in eating signifies the making a ronsccutice, or 
succes.sive, connexion [between two things]; 


* * . ^ ♦ • 
man makes a consecutive, or successive, connexion 

between tlic eating of locusts and that of dates; 
or makes locusts and dates consecutive, or succes¬ 
sive] : (S, TA:) or in relation to food 

signifies the malting an interchange, by eating 
one day fUsh-nieat, and one day honey, (K, TA,) 
and one day dates, (TA,) and one day [drinking] 
milh, (K, TA,) and one day [eating] bread trith- 
out any seasoning or condiment, (TA,) and the 
like; not keeping continually, or constantly, to 
one thing: (^y, TA :) or the intermixing the [acts 
of] eating with thanks, and the inonthfuls with 
praise; (lA^r, K,TA;) by saying, between the 
mouthfuls. Praise be to God: (lAnr, TA:) or 
the mentioning God between every two mouthfuls: 
(Th, TA;) or the eating the soft and the dry or 
tough [alternately], and the sweet and the sour, 
and the unseasoned, or disagreeable in taste, and 
the seasoned: agreeably with all of these inter¬ 
pretations is explained the saying of 'Omar, lij 
(K,TA :) as though he said. 


[When ye cat,] eat what is easy and agreeable to 
swallow with what is unseasoned, or disagreeable 
in taste : (TA:) or mix ye, in your eating, what 
is soft with what is rough, or harsh, or coarse; 
(lAth, TA:) or mahe ye praise to follow [your 

eating]. (S.) — J>-JI means The pur¬ 

chasing in the market less than what will mahe 
up the full quantity of the loads. (K.) 


4. She (a camel) uttered a cry such os 

is termed [q.v.] when loving, or affecting, 
her young one : (S :) or she (a camel) uttered a 
cry of yearning towards her young one: (K:) 
and in like manner, UjJ^ “ 

owe, or shc-goat: butsomctimcs^stjjj means the ut¬ 
tering of a cry, or sound, absolutely : and 
said oftt shc-camel occurs in a tnid. ns meaning she. 
uttered a cry. (TA.) .One says, U illi 'i) 
jd [/ will not do that os long as a 

mother of a female young camel utters her gentle 
yearning cry]; (S,Fk:*) a prov. (K.) And 
hence, i. e. from said of a shc-camel, 

(TA,) >jjl is also said of thunder, (S, Fk,) mean¬ 
ing lit made a vehement sound, or noise: (K, 
TA:) or it made a sound, or noise, (S, K,) not 
vehement. (K.) [And it seems that ^ and 
jijj signify the same as and said of a 

slie-camcl and of thunder: for] the inf. n. jijj, 
used in relation to a camel and to thunder, signify 
The making a sound or noise. (KL.) is 

also said of a cooking-pot, meaning f It made a 
noise by its boiling. (Ham p. CG3.) And you 
say, OjmJI ^ipl w-Ajjl t The wind made a 
sound [in the belly]. (5-) 
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* * 

>jj Rain accompanied by incessant thunder: 
a posscBsive cjiithct. (Lh, TA.) 

>Jj Firm, or steadfast, standing upon the 
ground: (S, and ond signify 

[the same; or] Jirm, or steadfast, upon the 
ground: and tlic pi. of the last ie jiXij, occurring 
in a verso cited voce Jljj, q. v. (TA.)_Also 

The lion; and so (K, TA;) because he 

lies upon liis breast on his prey, not quitting it: 
(TA :) or^jj (IJEam p. 3G2) and tJLljj (TA, and 
Ham ibid., [but in the latter without an^ syll 
signs,]) like and tiiij' like 

[which is of a form denoting intonsiveness of signi¬ 
fication,] (TA,) are epithets applied to a lion, mean¬ 
ing that lies upon his breast on his prey, (Ham, 
TA,) and gronils. (Ham.) Accord, to J, it is 
applied in a verso of Sdideh Ibn-Ju-ciych to an 
elephant: but accord, to HI, and the Exjtos. of 
bkr, it is there applied to a lion, as meaning That 
has remained firm, or steadfast, in his place. 
(TA.) 

sec l:_and sec also the next para¬ 
graph, in two places. _ jisj He ate the 
[or meal that sufficed for a dag and a night, 
for four and twenty hours]. (K.) 

Q^^ontity remaining in a [recejftacle of 
the hind railed] [a meaning said in tho TA, 


^ ^ - - g 

in art. »j, to be erroneously assigned in the 5, 
in that art, to i^yj,] of dates, amounting to half 
thereof, or a third, or thereabout: (TA:) or, 
necord. to Sh, the third part, or fourth part, of 
a [srtcA such ns is called] (Mgh, TA,) or 

thereabout, (Mgh,) of dates or flour: or, accord, 
to Zeyd Ihn-Kulhwch, like signifying the 
•fuantity of the fourth part of the of dates . 
(TA:) or, nccord. to the Tckmileh, [the pi.] 
'"ignifics tlic [sachs called] in which is 

wheat: and hence thev>jj of clothes [explained in 

what hero followa (Mgh.)_ A Sjl£> [or bundle, 

jnit in one piece of cloth and tied up,] of clothes; 
(S, Mfb, TA ;) nhat are tied up in one piece of 
cloth, (1^, TA,) of clothes: (TA:) or clothes, 
and ot/#«- things, put together [in a bundle]; as 
also (Mgh:) lAmb explains it as mean 

ing the thing in which are sorts (^jj^) and 
mixtures of clothes: and hence the author of the 
K has taken a meaning assigned by him to 
which, he says, is also written namely, 

*-><0 [o vehement beating], altering and 
substituting: (TA:) tho pi. of lijj is Jljj. (S, 
Msb.) 


fulfil: (9, K:) or to him who causes to wish and 
does not act: (A, TA;) or to him who nukes a 
show of love, or affection, without proving it to 
be true or without its being accompanied by smy 
gift. (M, TA.) Also The cry of a boy, or 
child. (K, TA: but not in the CK.) _ And, 
accord, to I Aar, A vehement cry or sound. 
(TA.)._ And The cries of beasts of preu. (S. 
TA.) A poet says. 


AAjj 


* * % 


Vjj ^ or sound, (AZ, S, ?, TA,) a sort 
of yearning cry, (TA,) of a site-camel, when 
loving, or affecting, her young one, uttered from 
her throat, or fauces, (AZ, K, TA,) without 
opening her mouth, not as loud as that which is 
termed (AZ, TA.) It is said in a prov., 

•5 # ^ 

[A gentle yearning cry of a she-camel, 
and no flow of milk ]: (S:) or ^ 

[There is no good in a gentle yearning 
'T.y •f a she-camel with which is no flow ofmilh]-. 
:) applied to him who promises and does not 


[They left ’Amrdn prostrate upon the ground; 
there being cries of the beasts of prey around 
him], (IB.TA.) 

: sec v»jj. 

yAjj A man strong and stubborn. (K.) Jlljj, 
[a mistranscription, app. for for it must be 
with teshdeed to the j, as is shown by an ex. in a 
copy of the S, consisting of two verses, of which 
the former here follows,] as an epithet ajiplicd to 
a man, means Stubborn, behaving with forced 
hardness or hardiness: it occurs, accord, as some 
relate it, in the saying of a rdjix, [so in the S and 
TA, but correctly, a poet using the sixth species 
of tho metre termed which others re¬ 

late thus: 

I A * ^ 

O sons of'Ahd-Mendf, the frm, or steadfast, 
upon the ground, (accord, to this reading; but 
accord, to the reading that seems to be ^\jj, the 
stubborn, &c., as a sing., referring to 'Abd- 
Mcnaf himself;) ye are defenders, and your 
falher was a defender, Ju. being for >U.] : ^Ijj 
being pi. of>jlj. (So in one of my two'copies of 
the S: in the other copy omitted.} 

• ^ 

A roaring, or growling : a poet says, 

• * ^ m 9 a jl 

[There is, or was, a roaring, or growling, cf 
their lions on the road]. (S.) 

: sec v»jj. 


A sort who said that the office of 
Imdm, after ’Alee, belonged to Mohammad Ibn- 
El-jrannfeeyeh, and then to his son ’Abd-Allah, 
and who accounted lawful those things that are 
[esteemed by the orthodox] forbidden : (KT:) or 
a sect of the extravagant zealots of the class of 
innovators, of the schismatics, or followers of 
’Alee, who say that the office of Imdm belonged 
to Aboo-Muslim El-Khurusdnee, after El-Man- 
soor, and some of whom arrogated to themselves 
divinity, one of them being El-Mukanna’, who 
made the moon to appear to them in Nahhshab, 
and of whose persuasion there is in this day a 
party in Md-ward-en-Nahr. (TA.) 

• 3 - » , , 33 

-A'jj. i— [j>liff, as an epithet applied 
to the lion, 2’he roaring. (Freytag, from the 
Deewdn el-Hudhaleeyeen.”)] 

>jlj A camel remaining fixed upon the ground, 
(S, TA,) unable to rise, (Lh, S, TA,) tn eon- 


[Book I. 

sequence of his having fallen down by reason of 
\futigue and emaciation, (L[j,TA,) or in conse¬ 
quence of emaciation (S, Ft, TA) arising from 
hunger or disea.se: (TA:) and in like manner 
applied to a man, &c.: (Lh, TA:) and also, 
[without S,] applied to a shc-camel, meaning 
standing still, or stopping from journeying, in 
consequence of fatigue and emdtiation, and mo- 
tionlcss: (S:) pi. and^sljj, [accord, to Frey- 
applied to camels. (TA.)_See also 

—Also, applied to winter. Cold. (TA.) 

• 

-A prey. (Freytag, from the “ Deew&a 
cl-H iidhalccyeen.”)] 

: sec j>jj, in two places. 

is a name of The right star [app. ty, i. e. 
Ecllatrix,] in the left arm ofj^\ [or Orion]. 
(Kzw. [Golius says, as on the authority of ^xw, 
that it is “a star in the right shoulder of Orion:” 
but Kzw says that this star (which is a of Orion) 
is called and ju; and then 

he mentions that in the left arm, as being called 
>Xr«SI: whence it seems that Golius was misled 
by the omission of some wonls in a copy of the 
work of j^xw.]) And (S, K,) also 

called (?,) is the name of Two 

stars [if which one is commonly known as ^ of 
Cnnis Major, and the other is app. of Canis 
Minor, though Golius says, on the authority of 
Ulugh Beg, that the former is in the right hind 
leg of Canis Major,] with the oW*- [•».» which 
latter appellation are meant Hirius anil Procyon], 
(K,) or one of tvhich is in [or by] [com¬ 

monly BO called, i. e. Birius,] and the other is in 
[by which is meant i. e. 

the asterism consisting of a and /9 of Canis Mi¬ 
nor]; (S;) or one of them is 
[mentioned above and the other is (q. v.) 

commonly so called]: thus says Ibn-kimasch: 
both are of the stars of rain: nnd sometimes tho 
sing, appellation (v>J^I) is used [app. as applied 
to Sirius, or to Bellatrix, or perhaps to of Canis 
Minor]. (T-A.) [means The auroral 

setting of some one of the stars above mentioned; 
for it] is BO termed because of its intense cold. 
(TA. Sec 1.) iiUxJI is another name for 

[The star Arcturus]. (Az and TA 
in art. [This star neither sets nor rises 

aurorally in the cold season, nor is it one of the 
Mansions of the Moon; but it rises aurorally 
during “ tlio first of tho rains,” the autumnal 

rain, called ^^yl.])— \The north 
wind : (S, K, TA:) or the cold north wind : (Skr, 
on a verse of Sakhr-el-Ghef:) from asIIiI 
meaning “ the [gentle] yearning cry of tho she- 
camel:” (TA:) or it signifies, (ISd, TA,) or 
signifies also, (?,) the wind: (ISd,Ft,TA:) 
thus expl. by ISd without any restriction. (TA.) 

.Ait* That has cast, or laid, himself upon the 
ground, and remained fixed, or motionless: or 
having [or malting or uttering] a sound, or cry: 
and applied to an army, or a military force, 
agreeably with one or the other of these explana¬ 
tions. (Skr, on a verse of Abu-I-MutheUem.) 
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him in the place where 
one cleaves to the ground; or] I made him to 
cleave to the ground. (K.) 


OJj 

1- oJj. (S,JC, &c.,) inf. n. Ij'ljj' (S,* MA, ?,* 
TA) and (TA,) [It (a thing) was, or be¬ 

came, hearg, or weighty: this is the primary 

signification: soc 3j\j] below_And hence,^ 

I lie (a man) was, or became, grace, staid, steady, 
sedate, or calm; (S, MA, K, TA ;) and forbear 
ing: and still, or motionless; (S,*K,*TA:) or 
firm, or sound, of judgment: (T A:) wise, or 
sensible. (MA.) [thus in the K, 

with fcl-li to tlie j,] He remained, stayed, dwelt, 
or abode, in the place. (K.)zs=iSjj, (S, K, 
aor. ', inf. n. ^JjJ, (S,) He lifted it (namely, a 
thing, S) in order that he might see what was its 
weight. (S,K.) — Hence, JJ' He lifted 

the stone from the ground. (TA.) 

*• t -He pronounced him, 

or held or reckoned him, to he grace, staid, steady, 
Md^c, or calm ;] the inf. n. is syn. with 

[q- (S in art j3j.) 

Ciifi '/• t [He showed, exhibited, or 
manifested, grarity, staidness, steadiness, sedate 
ness, or calmness; or he endeavoured, or con¬ 
strained himself, to he grave, staid, steady, sedate, 
or calm]; (M,F:;) du-Xj-i J, [in his sitting- 
place], (M,) or ^ [m the thing]. (K.) 

6. said of two mountains. They are 

opposite, or facing, each other. (K.) 

Ojj A place that is elevated (S, 5iTA) and 
hard, (TA,) having in it a depression that retains 
the water [of the r/nn]: pi. and ^ijj: (S, 

K,TA:) the laticr of which pis. is also iil. of 
[q- (K.) It is also sing, of signi- 

[Hollows, or cavities, such as are termed] 
fii [pi. of ijii] in stone, or in rugged ground, 
fhed^ retain the water [of the rafn]; and so is 
^ OJji or, accord, to Ibn-IIamzch, this latter 
only; and thus says IB, because a noun of the 
measure hns not a pi. of the measure JUil, 
except in a few instances (TA.) [The pl.j 
OjJj ®J®o signifies The remains of a torrent in 
places which it has partially worn away. (TA.) 

• • 

Oj} - the next preceding paragraph. _ 
Also i. q. [A side, region, quarter, or tract, 
&c.]. (?:.)' 


(?f*?**TA:) or firm, or sound, of judgment: 
(TA :) wise, or sensible: (MA:) or a man having 
much gravity, staidness, &c.: (Kar p. 227:) and 
signifies the same, applied to a woman; 
(MA, K;) or, thus applied, grave, staid. Sec., 
inker sitting-place: (S:) the epithet iLjj is not 
applied to her unless she be firm, or constant; 
and grave, staid, Stc.; and continent, chaste, or 
modest; grave, staid, Lc., in her sitting-place. 
(TA.) — yf\ is a name given to The [kind 
of sweet food commonly called] [q. v.]; 

because of its excellence among eatables, and its 
high estimation, and its surpassing cost, and its 
being put the last tiling to be eaten. (Har p. 227.) 

iiljj inf. n. of ojj [q. v.]. (MA, TA.) Heavi¬ 
ness, or weight: this is the primary sigiiification. 
(TA.) _ [Hence,] J Gravity, staidness, steadi¬ 
ness, sedateness, or calmness; (S, MA, K, TA;) 
Olid forbearance: and stillness, or motionlessness: 
(S,* SL,* TA:) or firmness, or soundness, of judg¬ 
ment : (TA:) wisdom, or sensibleness ; (MA:) 
and^i Mmctuf, or constancy. (liar p. 42J1.) 

OjJL). (T, Mgh,) or t ajjjj, (ISk, S, M, K,) A 
hole, a perforation, an aperture, or a window, 
(ISk, T, S, M, Mgh, K,) syn. i^, (ISk, S, 
Mgh,!:,) or sjiG Ijfe, (T,) [in a wall, or 
rhamber, i. e. a mural ajwrture,] or in the 
ujqfwr part of a roo/; (M, Tii^:) an arabicized 
word [from the Pers. ojjj, or Jlijjj]: (ISk, S:) 
thought by the author of the T to be arabicized, 
used by tlie Arabs: (TA:) pi. ojljj. (T, Mgh.) 

iijyj: see tlic next-preceding paragraph. 

OJjl [accord, to general opinion, being a subsL 
only, not originally an epithet, ojjl, or, accord, 
to some, it may be OJj** being imagined to 
possess the quality of an ejiithet,] A kind df hard 
tree, (Ltb, S, K,) of which staves are made. 
(Lth, S.) 


such a one for refuge, protection, covert, or 

lodging: (S:) or, accord, to Ltli,the verb is Ijjl, 
with .. (TA.) 

* #«• 0 

ijjj, for sec the latter, in art. Ijj. 




ji - 


iijj A place where water remains and collects; 
or where it collects and stagnates; or where it 
remains long, and becomes altered: pi. 
[mentioned above as a pi. of ^jj, q. v.] : (S, K 
so says AO. (§.) 

; see the next paragraph. 

Seavy, or weighty; (?, ^;) applied to a 

(9>TA) of any kind. (TA.)_[Hence,] 

I Grave, staid, steady, sedate, or calm; (S, MA, 
TA ;) vad forbearing: and still, or motionless • 
Bk. I. 


^ *• 7* [He is kit comjtanion in 
alighting, or de.wending and stopping or sojourning 
Ac.]: (so in copies of tlie ^ 0 or [Au 

friendly associate; or true, or sincere, friendly 
associate]. (So in the ^ accord, to the TA 
which is followed in this instance, as generally, 
in the TK: but the former I regard as the true 
reading, from ojj. q. v.].) 


try 

*45 and ^ 

[aor., accord, to the general rule, - ,] inf. n. 
and Love entered, and established itself, in 

his heart, and disease in his body; as also V i^jt. 

(M.) [It seems also, from explanations of 
and mentioned below, that one says v-.'jj 

meaning The fever commenced, or first 
touched a person.] 

4: sec above. 

3 , 

The beginning, or commencement, of a thing. 
(K.) And hence, (K,) y-j, and ♦ ij^j. 

The beginning, or commencement, (M, A,K,) or 
first touch, (S,) of fever, (S, M, A, 5.) before it 
becomes vehement, or severe; (A;) i. e., when the 
person attached thereby stretches on account of 
it, and becomes languid in hi.s body, and relaxed, 
or heavy, sfugghh, or torpid, or confused in his 
intellect: (M, TA :) or the first that n man feels 
of the touch of fever, before it takes him forcibly, 
and becomes apparent. (As, TA.) Accord, to 

is » 

rr, you ssiy, a3Jki.l, meaning. The 

fever became settled in his bones. (TA.) [Hence 
also,] ttnd * The beginning, or 

commencement, of love: (K:) or a remain, or 
relic, or trace, of love: (M:) or 
signifies the first, or oi iginal, feeling (^)^l) of 
love. (Aboo-Malik, TA.) [Hence also,] 

try The first of news reached me: (TA:) 
or somewhat of news reached me; (S, M :) [or 
itews not true reached me: for,] accord, to AZ, 
you say, Util, and 

meaning. News not true came to us: (TA:) or 
^ LT^j [alone] signifies news not true. (K.) 

. - 3 - 

tr«-y; sec tliroiighout. 




1. jjjj, aor. (!:,) inf. n. Jjj, (TA,) 
He accepted the bounty of such a one. (Ft.) 
[See also s\jj: and, under the same head, see 
and e^Jj : and see a verse cited voce jhA l j ; 

in which CjJj seems to be used for U^j; or the 
latter may be the correct reading.] 

^ leaned, or stayed, himself upon, 

or against, him, or it; and he had recourse, or 
betook himself, to him, or it, for refuge, protec¬ 
tion, covert, or lodging: (Ft:) or 

J had recourse, or betook myself, to 


5- (?. M, A, Ac.,) nor. * , (M, A, Ac.,) 

inf. n. (?,» M, A, Mgh, Msb, Ft) and 4«lj; 
(Mfb;) and t^-y, aor. (M, A, K;) It (a 
ihing, S, Msb) sank, or subsided, (S, M, A, Mgh, 
M?b, K,) in water [Ac.]. (S, M, A, Mgh, K.) 
•— [Hence,] «U^ t His eyes sank [in their 
sockets]. (S, A.)_ And ^ 

t The sword sinks, or disappears, in the thing 
struck with it. (TA.) 

[2. fc,—»j It precipitated a substanee, or caused 
it to sink in a liquid: used in this sense in chy- 
mical works; but probably post-classical. Sec 
what next follows.] 

4. li caused [a thing] to sink: hence, 

in a trad., describing the people of Hell, .-f-iu |y| 
jhill IVIwn the fire shall raise 
them, and make them, to appear [or rather to 

13G 
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fri'hn upon its sur/are], the collars, by reason of 
their weight, shall nwhe them to sink to the 
bottom thereof. (TA.) ea And <jl Their 
eyes sank in their heads by reason of hunger 
(K.TA.) 

[8. It (a substance) became precipitated, 

or mas caused to sink, in a liquid: used in this 
sense in cliymical works; but probably post- 
classical.] 

and 4-0 • *cc the next paragraph. 

4,^' [What is rvont to sinh, or subside, in 

water &.c_And lienee,] Brrgs amid water and 

• ^ * 

blood : in this sense improperly pronounced 
(KL. [dolius, ns on the same niilliority, explains 
it as meaning scdimcntitm nqu:r, urinaj, etc.: 
hypostasis. See also tlic next paragraph.]) — 
[Ilcnco also,] 1 A swotd (S, M, A, K) that pene¬ 
trates info, (S,) or that disappears In, (M, A,K,) 
the thing struck wif/i ?/; (S, M, A, K;) 

♦ 4~’J ^ ^ 

(A, ?,TA. [In the CK, by the omission of ^ 
after tlic last, this and the last but one arc maile 
to be appellations of a sword ol hlohnmiiiad or of 
Soloman, and of a sword of Kl-llai ith Ibn-Abec- 

Sheiiiir.])_ And fTlic gbins of the jjenis: 

(M,K:) npp. because of its disappearance on 
the ocension of the act of (^M.).^Aiid 

t Forbearing, or element; as also ♦ (^^0 

•vjl (JK and Mgli and Fk in art. 

[ill CK erroneously ait-j]) [The sediment of 
mater;] the thick matter that is borne by mater 
[and that sinks to the bottom]. (Lth, Mgh in 
that art.) 

[^^'j and **>■ Ibn-Secnh, 

nrc explained by Golius ns meaning Having, or 
depositing, a sediment: but the former rather 
means having the nature cf dregs, or sediment: 
and the latter, becoming, or that becomes, pre¬ 
cipitated.] 

4—tj I A firm mountain. (M, A, K.) — See 

• 

niso 

A calamity, or misfortune ; (K;) as also 


Paucity of flesh in the posteriors (S, A, 
L, K) and thighs: (S, L, K :) or smallness of the 
buttocks, and their .sticking together: (L:) or 
paucity of flesh in the thighs. (Msb.) 

Having little flesh in his thighs, (Mjb.) 
See also what follows.] 

man (S, L) having little flesh in his 
parlors (S, A, L) and thighs: (S, L:) or having 
small buttocks, sticking together: (L:) fern. 

Lj ; applied to a woman : (P, A, L:) pi. ^-<j. 
(S, K.) [Sec also means The 7rnlf: 

(TA ;) [for] every wolf is [termed] because 

of the lightness [of the flesh] of his haunches; 
(S, A,* K:) and so is the ^ [a mongrel beast, 
the offspring of a wolf begotten from the hyena]. 

(TA.)_Also, the fern., A foul, an ugly, or an 

unseemly, woman : (K, T.A :) though disap¬ 
proved by Ml’. (TA.) 


• « • 

‘T—'.5J 

ju;; (TA.) 




see 




4~>|^ i.g. [p*- ®PP' 

meaning Columns, or props]. (K.) 

a , S J ' 


: see 




Julj: SCO J'sjji in “rt- Jljj- 

1. 9 >^ji nor. - , inf. n. 

had little flesh, or mas scant of flesh, in his poste¬ 
riors ami thighs ; or he had small buttochs, stick¬ 
ing together: (L:) or he had little flesh in his 
thighs. (Mfb.) 

4. It rendered a person scant of flesh in 

the jwsteriors (S, A) and thighs. (§.) 




1 . 


(S, A, L, ice.,) aor. i , (A, Msb, JM, 
See.,) inf. n. It (a thing, S, Msb) mas, or 

befnnie,flrm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (S, A, L, Msb, K,) in its 

place. (L.) [lienee,] ^ 

[TVie ink became fixed upon the piece of paper 

or the lihe]. (vl, L.) And tSp* 

j*^t t \[Inh icill not become fixed upon oiled 
parchment]: (A:) ory;^sa,*JI Jijy* [oiled pa per]. 

(TA.) And ^^1 1 He became firmly 

rooted, or grounded, or established, in science, or 
hnomledge. (L.) And '•r^ L5* 

I Science, or hnomledge, becomes firmly rooted, or 
grounded, or fixed, in the heart of man, (L, A.*) 
And aJs ^ t [The lore of him, or it, 

became fixed in his heart], (A.) — [Hence also, 
said of a pool of water loft by a torrent, t It sank 
into the earth,and disappeared: (JK, A, K:) inf. n. 
as above. (JK, TA.) And, said of rain, I Tt suw/i 
into the earth so that the two moistures [meaning 
that of the rain and that of the soil beneath' 
met together. (A, K.) — [as an inf. n. 
signifies 'fTlie connexion cf the soul cf a human 
being, after its departure from the body, mith an 
inanimate, not increasing, body: distinguished 
from which is with the body of another 

human being; and from which is with the 

body of a beast: and from ^Jli, which is with a 
plant. (Marginal note in a copy of the KT.) But 
see 1 (last switence) in art , 

* ' yl, (JK,?,) inf.'R. j-Uyl, (TA,) He 


4. ,. - 

made it firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established, (JK, ?,) «'n its place. (JK.) 

^ -Aj Anything firm, steady, steadfast, stable, 
fixed, fust, settled, or established [in its place 
(see 1)]. (S, A, Mfb.) You say A 

firm, or steadfast, mountain. (A.) And in like 
manner ii-lj [A black, or dark, patch of 
compacted dung arid urine of cattle sticking fast 


[Book I. 

upon the ground]. (A.) And [hence,] a) 
^ f [He has a firm footing in 

science, or hnomledge; or] he possesses exeellence, 
and large acquirements, in science, or hnomledge. 
(Msb.) [in Kiir iii. 6 

and iv. IGO] means t Those mho are firmly rooted, 
or established, in science, or hnomledge : (S, Bd, 

L, Jcl, TA:) or mho have made a firm advance 
therein: (L:) or mho are far advanced therein: 
(Khalid Ibn-Jembch:) or those mho study the 
Booh of God: (TA:) or tho.se mho have com¬ 
mitted [i/] to memory, and mho call to mind 
its doctrines and jcrccepts] one mith another. 

(I Aar.) 

OJ-y 

sec J'ijj, »n art. o>Jj' 

1. dJu/j, nor. - , iiif n. ^j,[i/e tethered him 
by the fore legs; i. c.] he tied the [or yws/ern] 
of each of his (a camel's [or nn ass's])/ore legs 
mith a string, or cord, which is called j-y. (TA.) 

2. (S, Msb, &c.,) inf. n. (I Aar, K,) 

said o^in, (S, Msb, K, icc:.,) It rained so that 
the mater reached to the [or jmstern, or 

anhlr], (S,) or so that it reached to the place of 
the tCjl [pi. of ^j]: (Msb:) or it moistened 
the mrth (IA.ar, K, TA) so that the hands of him 
who dug for it reached to his ^1-y' [or mnsts] ; 
(IA^r,'rA;) or so that the moisture reached to 
the measure of the jlj [or utw/] of the digger: 
(TA:) or it treu so much that the j-y [or postern, 
or ankle,] disappeared in it; as also '* a 

dial, var., on the authority of I Aar. (T.\.)s= 

also signifies The making [the means of 
subsistence] ample, or abundant. (K.) \ou saj. 
He made the means of subsistence 

ample, or abundant. (TK.) [Or ^ d-A* j-y 
He made ample, or abundant, provision for 
him in the means of subsistence: see the pass, 
part, n., below; and sec also 8.] = w»-y, 

(JK,) inf. n. as above, (K,) i. q. [mean¬ 

ing I interlarded, or embellished, .speech, or dis¬ 
course, with falsehood: accord, to the TK, con¬ 
nected it, and arranged it, or put it in order: 
but sec the pass. part, n., below]. (JK, K," 1 A.) 

3. ii-lj, (Ibn-’Abb-id, K.) inf. n. and 

^Cj, (Lth, Ibn-’Abbdd, K,) He took hold of his 

mh'j [meaning ankle] in wrestling with him, the 
latter doing the lihe. (Lth, Ibn-’Abbdd, K.) One 
says, ibjC, iillj ^ [He strove tvith 

him to throw him down : then he took hold of 
his ankle &c.: then he rolled with him on the 
ground, or in the dust]. (TA.) 

4: see 2. 

8. j-yl He expended amply, or 

abundantly, upon his family, or household. (Ibn- 
Buzurj, ?.) [See also 2.] 

and t ^j, (S, Msb,?,) of a ajb [or beast 
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of the equine kind], (S, Mfb,) [The poitem; i.e.] 
the slender place [or part\ between the solid hoof 
and the joint of the [or shank] of the fore 

leg, and of the hind leg; (S, Mfb, K;) or, [in 
other words,] of solid-hoofed animals, the part 
that joins the of each of the fore legs, and 

of the hind legs, to the hoof; and of camels, the 
part that joins the [or «AanAj] to the 

[or feet]: (TA:) and (Msb, and so in 
some copies of the K, but in other copies of the 
latter “or,” [which is more correct, as will be 
seen from what follows,]) of a human being, [the 
wrist, and the ankle; i. e.] the Joint between the 
hand and the fore arm, and between the foot and 
the shank : (Mfb, K, TA :) and of any beast 
the Uhe thereof; (K;) [the part between 
tlu shank and hotf or foot, in the fore leg and in 
the hind of any quadruped:] pi. [used 
as a pi. of mult, and of pane.] (Msb, K) and 
[which is only a pi. of pauc.]. (K.) See 
also ^Vmij : and see 

A luxness in the legs of a camel. (As, S, K.) 

• * »• 

: sec ^j. 

A cord, or rope, that is tied (JK, S, If) 
firmlg (S) to the [or pastern] of the camel, 
(JK, S, K,) or, nccoril. to the T, to each t'i’ 
[ilie dual form being there used, meaning to the 
pastern of each foreleg,] of the camel, (T A,) to 
prevent him from going awog; (S,K;) also called 
^ ; of which the pi. is ' (JK:) or, 

as some 8.^y, is J»l. of ” meaning a cord, 
or rope, with srhich a camel, and an ass, is 
{tethered, or] shackled; or a string, or cord, with 
whirh the [or pastern] of each of the fore 
legs of a camel [or an a.w] is tied. (TA.) — Also 
an iiif. n. of 3. 


(MA, Mfb:) or he went along [therein] by 
leaps; or gently. (MA.) also signifies 

The making short steps. (O.) And aor. - , 
He (a camel) went with short steps, raising and 
putting down his feet quickly. (Aboo-Nasr, O.) 

4. (AZ, S,) inf. n. oUtjl, (K,) I 

drove along the camels, they being shackled. (AZ, 
S, K.* [In one of my copies of the S, instead of 
Sj^, I find Ii. e. I being shachled.]') 

8. tJuJjl, inf. n. iJujjl; (If; so in MS. copies, 
and so in the Clf;) or ♦ in measure like 

inf. n., tjuljjl; (O, and in like maimer 

in the TK;) f. q. ^jl [It became raised; or it 
rose: ice.]. (O, If.) 

R. Q. 4. ‘y: see what next precedes. 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

1. J-(j, aor. - , inf. n. J-y and He (a 

camel) was, or became, easy in pace. (M, K.) — 
Also, aor. - , inf. n. (AZ, Az, Msb, K) and 
IjCj, as above, (AZ, Az, K,) It (hair) became 
lank, not crisp; (Msb, K;) and so ♦ : 

(S, K:) or lank and pendent: (Msb:) or long, 
and lank or pendent. (AZ, Az, Msb.) 'j 

Ti t t jlyLil U J—i means [The washing] 
of what hangs down, and descends, [of the heard,] 
from the chin [is not requisite, or necessary, or 
incumbent]. (Mgb.) i= [Golius says, as on the 
authority of the KL, that jly signifies Nuncium 
misit: but what I find in the KL is, that 
as an inf. n., signifies the bringing a message 
(.Oiji • whence it seems that jJ-y means he 
brought a message.] 


• .ri 

«.Ae® Ample, or abundant, means of sub¬ 
sistence. : and Much food or wheat. 

(Ahoo-M&lik, KO 


pe sing, of [probably a mistranscrip¬ 

tion for ^ly^] meaning [Bracelets of tortoise¬ 
shell or horn or ivory, such as are termed] 
that are worn by women on their arms; one of 
which is also called (TA .) _ See also 


^ He is amply, or 

ahund nitly, provided for in respect of the means 

• a.j • I- 

of subsistence. (JK,* TA.) ss An 

unsound opinion or counsel or advice. (JK, Ibn- 
'Abbdd, K.) 


«JLy 

1. tJLaj, aor. and ;, inf. n. «Juy and 
(S, M, O, Mfb, If) and uAt-j, (M, O, Mfb, ^,) 
He walked, or went along, in the manner of him 
who is shachled: (S, M, O, :) or he walked, or 
went along, tn shackles, gently, softly, or tn a 
leisurely manner: (M:) or you say, uA-y 
he walked, or went along, in his shackles: 


2. J~y3, in reading, or reciting, (Msb, K,) 

I. q. J-jji; (K, TA ;) i. e. (TA) Easy [or 
leisurely] utterance; without haste: (Yz, Msb, 
TA-:) or, 08 some say, with consecution of the 

parts, or portions: (TA:) and ♦ therein 

signifies the same; (Yz, Msb:) or ^ ^ 
eJiljS signifies he proceeded in a leisurely manner 
in his reading, or reciting, (S, Mgh, Mfb, K,) 
and was grave, staid, sedate, or calm, (Mgh,) 
and endeavoured to understand, svithout raising 


his voice much. (TA.) It is said in a trad., 

Je-y3 e. [There svas in his 

(Mohammad’s) speech an easy, or a leisurely, 

utterance]. (TA.) And in another trad, it is said, 

• * .M. * 

W-* 5 I ^ 

arL v>Jt*.]. (Mgh.) b= See also 4, last sentence 

A* ^ • •» 

but one. an -y, inf. n. )J«-y3, I gave 

to drink [to my young camels, or my young 
iveaned camels,] J->y> (If, TA,) i. e. milk. (TA.) 


3. 4JUIj, (S, MA,) inf. n. (S,) He sent 

a message, and a letter, or <in epistle, to him, 
(MA,PS,) the latter doing the like: (PS:) [A« 
interchanged messages, and letters, with him.] You 
say, dJLity [He interchanged messages. 


or letters, with him, in relation to suck a thing ]: 
and [Between them ttoo are inter¬ 

changes of messages, or of letters]. (TA.) And 
J-!P ^ [SAe interchanges messages, 
or letters, with those who demand women in 
marriage]. (M, If.) And >->l £ iii I t^ AX-itp [S/ie 
interchanges messages, or letters, ivith him by 
means of those who demand women in marriage]. 

(TA.)_[Hence,] ^ [He 

acted interchangeably, or alternated, with him in 
a competition i« shooting, or in some other per- 
formanr.e]. (Sp And jUiJI ^ aA-dj, and 
He relieved him, or aided him, in singing, and in 
work, [by alternating with him, i.e.,] in the 
former case, by taking up.the strai/f when the 
latter was unable to continue it [so as to accom¬ 
plish the cadence (sec 6)], and in the latter case 
hy falling up the work when the latter jwrson 
was unable to continue it; or he so relieved, or 
aided, him in singing with a high voice : or aLkIj 
aJL^ he aided him, [or relieved him, hy alter- 
nnting rvith Arm,] or he Jullon^ed himy or imiiated 
him, in his work: (lAfr, Mfb:) and iUidl eX-Aj 
he emulated him, or imitated him, [by alternating 
with /ii»«,] in the-singing. (TA.) And aX_>Ij 
ei\jSi\ He aided him, or assisted him, [or relieved 
him, by alternating with him,] in the reading, or 
reciting, of the Kur-un &c. (.MA.) 

4. ^Lyt signifies The act of sending. (K, KL, 

* , . — *1 I .• j - • 

&c.) Thus is explained abl ['■ 

Ood's sending his prophets.] (Tli, TA.) You say, 
1 4 jCj tDLjl (S) I sent such a one with 

a message. (PS.) And ^ At^J (MA, 

Msb*) He sent to him a message, or a letter, 

(MA,) or a messenger. (Msb.)_[The act of 

.sending forth, or starting, a horse for a race: the 
discharging a thing; as, for instance, an arrow 
from a bow; and water, or the like, from a vessel 
icc. in which it was eonfined: the Inunehing forth 
a ship or boat; letting it go; letting it tube its 
course:] the act of setting loose or free; letting 
loose; loosing, unbinding, or liberating. (K.) 
You say He set loose or free. Sec., the 

thing. (M.) And fjja pU^I cJUjI 7 let 
go, or let loose, the bird from my hand. (Mfb.) 
And [hence,] [77e uttered the 

letter^. (Mgh in art. ,pj.) And •Ua)I ^.h-yt 
[77e uttered the song; he sang]. (TA.) And 
A«13^t iJ-yt [He chanted theiAa\]. (Mfb in art. 
^ji. [See ^j>t.]) And Ajll) aJIa J_yl [t7/e let 
loose his tongue against him]. (A in art. jy;.) And 
iJ-yl t He made the speech, or language, 
to be unrestricted. (Mfb.) [In like manner,] 
jCyt signifies also t The making a thing, such as 
property, and a legacy, absolute, or unrestricted. 
(Mgh.) — [The act of letting down, letting fall, 
or making to hang down, the hair &c. You say, 
ALyl, smd O* He let it 

down. Sec., or lowered it.] _ t The act of leaving, 
leaving alone, or neglecting, (M, ]|f,) a thing. 
(M.) [Hence,] one says, ^ aJUjI t He left, 
forsook, or deserted, him; or he abstained from, 

136* 
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or ntQlecUd, aiding him, or oititling him. (TA.) 

AIbo The act of mahing to have dominion, 
or authority, and pojver; making to have, or 
ewerciee, abeolute dominion or eovereigntg or rule, 
or abeolute superiority of pomer or force ; or 
giving potver, or superior power or force. (M, K.) 

^ence, in the Kur [xix. 80], llJLtt 

li* i* e. [We have made the devils 

to have dominion, dec., over the unbelievers, in¬ 
citing them strongly to acts of disobedience; or] 
•os have appointed, or prepared, the devils for the 
unbelievers, because of their unbelief; like as is 
•aid in the same [xliii. 36], [" We 

will appoint, or prepare, for him a devil" as an 
associate]; this is the preferred explanation: [or 
it may be well rendered we have sent the devils 
against the unbelievers rl some say tliat the mean- 
ing is, we have left the devils to do as they please 
with the unbelievers, not withltolding them, or pre¬ 
serving them, from acceptance from them. (Zj, 
[from J>i>j] They had milh in their 
cattle: (S:) or their milk became muck: as also 
'. (K:) or the latter oigniHes 
their milh and drink became much. (TA.)i_ 
Also [from J-<_>] They became possessors of herds 
or flocks. (0,^<:.*) 

-ffe acted, or behaved, gently, and 
deliberately, or leisurely, (M, TA,) and with 
gramty, staidruss, sedateness, or calmness. (TA.) 

L5* •• acting, or behaving, 

[gently, and] deliberately, or leisurely, and with 
gramty, staidness, sedateneu, or calmness, in 
affairs. (TA.) See also 2, in three places. __ 

in riding is The extending one's legs upon 
the beast so as to let, or make, his clothes hang 
down loosely upon his legs: and in sitting, the 
crossing one's legs, and letting, or mahing, his 
clothes hang down loosely upon them and around 

[He acted as a 
(oi* messenger') between the people]. (Msb 
and TA in art. .sUI.) 

8. 7'hey sent, one to another, (MA, 

Mfb, TA,) a message [or messages], (MA, Mfb,) 
or a messenger [or meuerigers]. (MBb.)__Hencc, 
jl^l iji \yi.-i\j3 [They relieved, or aided, one 
another alternately in singing;] i. e. they com¬ 
bined in singing, one beginning, and prolonging 
his voice, but being unable to continue long enough 
to accomplish the cadence, and therefore pausing, 
and another then taking up the strain, and then 
the first returning to the modulation, and so on 
to the end. (Mjb.) ^ means 

[in like manner] 7'here shall be no relieving, or 
aiding, one another [alternately], i. e., no com¬ 
bining [of two or more persons, each performing 
a part alternately], in the chanting of the call 
to prayer. (Myb.) [In other cases likewise] 
signifies The doing the like of that which 
one’s companion, or fellow, [or another,] does, in 
such a manner as that one follows another [alter¬ 
nately], (Har p. 2G8.) 

10. J>w^l It (a thing) foos, or became, loose, I 

or slack ; syn. JjU. (M, TA.)_Said of hair; 

see 1, in two placea [In like manner said of a 


tree, &c.. It drooped; or was pendent. Sud of a 
cheek, (to which its part n. is applied as 

an epithet in the 5 voce tJ«*4t,) It was, or 

cams, lanA.] _ in the pace of a beast 

is The going gently, deliberately, or leisurely. 
(TA.) [And you say, a^ljJI The beast 

went a gentle, deliberate, or leisurely, pace.] 
i—Also, [in other cases,] The being still, and 
steady. (TA.) — Hence, (TA,) 4jj 
t Se acted, or behaved, towards him with freedom, 
boldness, forwardness, or presumptuousness, and 

with familiarity; syn. and Jjull; (S, 

Ik, TA;) and was at ease, and confided in him, 
with respect to that which he told him : (TA:) or 
he acted forwardly, or impudently, towards him ; 
he acted forwardly, impudent^, freely, or fami- 
liarly, towards him, in the way of coquetry, or 

feig^ disdain. (MA.)_And 

[t Fate made free with them, and 
destroyed them]. (TA in art J^.) an Also He 
said. Send thou to me the camels in droves ('^V-yl 
[in the erroneously, ’jW-Jl]); (Ik, TA;) 

’JlUyl being with fet-h to the hemzeh; i. e. drove 
after drove: for the camels, when they come to the 
water, are numerous; and their tender brings 
them to the watering>trough thus; not all to¬ 
gether, as in this case they would press together 
upon the watering-trough and not satisfy their 
thirst. (TA.) 

J-y Easy; applied to a pace. (M,Ik.) — 
Easy in pace ; applied to a he-camcl: fern, with 
.5: (S, M, 5:) or soft, or gentle, in pace ; applied 
to a he-camel and to a she-camel: (Msb:) and 
also, applied to a she-camel, has the 
former of these significations; and its pi. is : 

(?* 0 O'" *his pi. signifies light, or active, she- 

camels, that give thee what they have to give 
spontaneously; and iLy is applied to one thereof: 
a she-camel is termed 'I as being likened to 
the arrow thus called. (TA.) _ Soft, and lax, 

1 or flaecid: [app. applied to a he-camel; for it is 
added,] one says^t^l aSO, meaning A 
she-camel loose, or ^ck, [in the legs, and] soft in 
tfte joints [thereof]. (TA. [See also another 
meaning assigned to this phrase in what follows.]) 
__ Applied to hair, i. g. t ; (S, Ik; in the 

J->*0 which means Lank; not crisp: 
(Mgh, Msb: [and so accord, to an explanation of 
in the ^ and ^:]) or lank and pendent: 
(Mfb:) ot long, and lank or pendent. (AZ, Az, 
Mfb.) — And ailj, (M,) or iSlj, [of 

which see an explanation in what precedes,] (L, 
TA,) and ♦ applied to a she-camel, (M, 

L, TA,) Having much hair, (M,) or much and 
long hair, (L, TA,) upon her shanks, or hind 
legs (V^C ^): (M, L, TA ;) but in the K, iHj 

and ▼ [not JV.^} are explained as epithets 

applied to a woman, meaning having much and 
long hair upon her shanks. (TA.)__Also sing, 
of jCj, (TA,) which signifies The legs of a 
camel: (AZ, 1^, TA:) so called because of 
their length. (AZ, TA.)^See also 
And see the paragraph here next following. 


[Book I. 

Gentleness; and a deliberate, or leisurely, 
manner of acting or behaving; as also t 4 JLfj ; 
(M, ^C;) [and perhaps ’•'J-y and '^iLy; for] 
one says iUwj tSdvj 1jiil (S, Mgh,* 
Mfb,* Clk* [but not in my MS. copy of the K 
nor in the copies used by SM]) and JixLj and 
•iti-y, (CK, [but likewise wanting in MS. copies 
of the K,]) i. e. [Ho thou such and such things] 
at thine ease; (Msb;) or act thou gently, de¬ 
liberately, or leisurely, (S, Mgh, 5,*) in doing 
such and stick things; like as one says, 

(S.) Sakhi^cl-Ghci says, when despairing of his 
companions’ overtaking him, his enemies sur¬ 
rounding liim, and he feeling sure of slaughter, 

(M,) 

. ^ - j j 

* ijhLft * 

V—y y\ Sj-^ * 

(Skr, M,*) i. e. [If there were around me, of tho 
family of Kvreym, men on foot, fair in the faces 
(app. meant tropically), bearing arrows, they 
would defend tne] by violent meatu or by gentle 
means: (Skr:) or with f gluing or without fight¬ 
ing. (M.) [See also a phrase cited from a trad, 
in what follows of this paragraph.] One says 
also, • iUy iLy 1^3^ Fhey came company by 
company. (M.) _ And A soft, gentle, saying or 
speech. (TA.) b= Also Milh, (S, M, ^<I,) of 
whatever sort it be: (M, K:) or, accord, to the 
Towsheeh, fresh milk. (TA.) One says, 

* y 900 

iJ^ySt, meaning Milk has become abundant 
this year: and the people of the desert assert that, 
when this is the case, dates are few; and that, 
when dates are abundant, milk is scarce. (TA.) 

It is said in a trad, [respecting the giving of 
the poor-rate], * 91 , 

(^, TA,) which is explained in two different- 
ways : (TA:) [J says that] it is fro.m J-y in the 
sense first explained above; meaning straitness 
and plenty; i. e. Except him who gives when they 
are fat and goodly, when it is difficult, or hard, 
to their owner to give them forth, and when they 
are lean, [or] in a middling condition : (S:) and 
A’Obeyd says the like; and tliat it is similar to 

• A * * * % • y * * 

the saying, aJLj tj>£» JIS, meaning 

Such a one said such a thing holding it (the 
saying) tn light estimation : others say that it is 
from signifying “milk;” which A’Obeyd 
disallows: lAth says that what is meant by 
is straitness and drought or barrenness or dearth; 
and by J_y, plenty, and abundance of herbage or 
the like; because |J>y, i- e. milk, is plentiful only 
in the case of abundance of herbage; so that the 
meaning is, except him who gives forth the due 
of God in the case of straitness and in that of 
plenty. (TA.) s= The of a horse are The 

^ y * 

extremities of the o ft [or two arms]. 
(M, K.*) 

J-y Camels; (M,]|C:) thusexpl. by A’Obeyd, 
without any epithet: (M:) or a drove, or herd, 
or a distinct collection or number, of cameb, ($, 
M,* Msb, ^,) and of sheep or goats, (S, ¥,) 
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J^j 


•coord, to ISk JroM ten to tKenty-five, (TA,) or 
tbe of the watering-trough is at least ten^ 
and extending to tnenty-Jive; and the word is 
masc. and fem.; (M;) and also f of horses or 
horsemen; (§;) applied to Jo company of men 
(Mgh, Msb) as being likened to a drove, or herd, 
of camels: (M$b:) and also a distinct collection 
or number of any things: (M,K:) pi. JUy*. 
(S, M, Mgh, Msb, 1^.) A rdjiz says, 

* ^<>313 1^ * 

,ai,, „ 

* * 

[O ye two drivers of them, water some before 
others, by droves, and drive them not with the 
driving of those who err from the right way]: 
($, TA:) i. e. bring near your camels some after 
some, and do not let them crowd upon the water¬ 
ing-trough. (TA.) And one says, 

The camels came [in a drove, or] following one 
another. (lAmb, TA.) And J^l 
i. e. t \The horses, or horsemen, came] in successive 
distinct companies. (§, TA.) And 
I They (men) came in successive comjxmies. 
(Mfb. [And the like is said in the Mgh and in 

the TA.]) occurring 

in a trad, relating to a drought, is said by IKt to 
mean [A collection of sheep or goats] of which 
many were sent to the pasture, i. c. many in num¬ 
ber, but having little milh > but the more probable 
explanation of J-.^t is that of El-’Odhree, 
who says that it means much dispersed in search 
of pasture: for the trad, relates that the camels 
had died, notwithstanding their ability to endure 
drought: how then should the sheep or goats be 
safe, and increase so as to become numerous? 
(lAth, TA.)—Also Animals, or beasts, having 
milh. (M, TA.) 

9 » t 

cVj A. young girl, that has not worn the 
[mu^^, or veil, called] jCi- (K.) e= Also a pi. 
Ofjy-j. (S,M,&c.) 

ilasdj A softg Of delicate condition of life: you 

QTe in a eoft^ 

or delicate, condition of life. (M.) __ And 
Heaviness, sluggishness, laziness, or indolence: 
(M, 5 0 you say aJLlj A man in whom I 

is heaviness, &c. (M.).I_See also jlj, first 
sentence. 

iUUj: see j-ji in two places. | 

9 * • • - 

• •®o (of which it is the pi.), near the 
end of the paragraph: na and see ako 

*-7- (S, M, K:) see the latter, in 

fi/o places-Hence, as meaning Jylj i. e. 

jJ [ One who has a message ; i. e- fl messen¬ 
ger] ; (TA ;) t. q. t (§, M, 5,) meaning 1 

one sent with a message; (Sj) of the measure 
in the sense of the measoro [or rather I 

• (Msb:) [and often meaning an apostle 
of Ood; and with the sulicle especially applied 
to Mohammad:] accord, to lAmb, its meaning 
in the proper language of the Arabs is one who 
carries on by conucutive progressions the relation 
of the tidings of him who has sent him ; taken 


from the phrase Oil!., meaning “ The 

camels came following one another:” and the 
saying of the Muedhdhin, Jy/j ' " ^1 Oyll 

means J hnow [or achnowledge] and declare that 
Mohammad is the relater by consecutive pro¬ 
gressions of tlte tidings from God: (TA :) [or, 
as commonly understood, I testify that Moham¬ 


mad is the apostle of Ood:] a J>l>j is also called 
as being likened to the arrow thus 
termed: (TA:) the pi. of is (?,M, 
Msb, K) and jlj (S, Msb) and (M, K,) 

which last is from lAfir, (M,) or Fr, (Sgh,) and 

(M, which [is a pi, of pauc., and] 
occurs in the saying of the Hudhalee, 




[Had there been in my heart as much as u nail¬ 
paring of love for another than thee, my messen¬ 
gers (or, accord, to the TA, app., my messages') 
had come to her] : respecting which IJ says that 
he has given to this form of pi., which is 
[regularly] proper to feminines [of this class of 
words, consisting of four letters whereof the third 
is a letter of prolongation], such as ,^Ut and 
JUc and because women are meant there¬ 

by, as they, generally, are tbe persons required 
to serve in cases of this kind: (M:) [for] 
is applied without variation to a male and a 
female, and to one [and to two] and to a pi. 
number; (S, M, Msb, 1^;) sometimes: (M:) 
i. e., it is allowable thus*to apply it: (Msb:) 
hence, (S,?,) in the [x*vi. 15]* (?,) bt 
Kjyj [Verily we are the apostles of 
the Lord of the beings of the whole world ]: (^, 
Fk:) MF says, in ch. xx. [verse 49], we find 
' [Verily wt are the tno ayotilee of 

thy Lord] ; the dual form being here used: and 
Z says, ill the Ksh, that in this instance it means 
the messengers, and therefore the dual form is 
necessarily used; but in ch. xxvi. it means the 
message, and therefore it is allowable to use it 
alike, when applying it as an epithet, as sing, 
and dual and pi.: Aboo-Is-^a^ the Grammarian 

says that tbe meaning here is, 91, 

i. e, yyj [Flsn7y we are those that have the 
message &c.] : (TA:) [but] Jlyj [as meaning a 

messenger] is like and Jijjuo [&c.] in its 
being used alike as masc. and fem. and sing, [and 
dual] and pi.: (Sgh, TA:) Aboo-Dhu-eyb uses 
it in the sense of in his saying, 

^ 90 ^ ss ^9^ 0 g 

.>e*0 WJ 4^1 • 

* J * 

[Ue thou my messenger to her: and the best of 
messengers is the most knowing of them in respect 
of the bounds, or limiu, of the tidings]: (M.) 
See 4. The saying in the l^ur [xxv. 39], 

UJ [lit. And the 
people of Noah, when they charged with lying 
the apostles, we drowned them], Zj says, may 
mean that they charged with lying Noali alone; 
for he who chains with lying h- prophet charges 


therewith all-the prophets, since tliey believe in 
God and in all liis apostles; or the general term 
may be here used as meaning one; like as when 

* * A ^ 99 9 A * 9t 

you say,^tj jJt JLj '^1* meaning “ Thou 
art of those who expend the kind of things 
termed (M.) __ One says also, >>1^1 

l[Arrofvs are the messengers of deaths 
or of the decrees of death]. (TA.)_See also 
the next paragraph. 


Easy: occurring in the saying of Jii- 
beyhk El-Asadee, 


*9* S'w A 9 0 9 990 




• >>>W c—J * 

[And I vndertnoh, or managed, with ease, that 
which he came seeking to obtain; bright in coun¬ 
tenance to him: I was not fronting]. (TA.) cs 
Also A stallion-camel (^,*TA) of the Arabian 
race, that is sent among tlte [or she-cameh 
that have passed seven or eight months since the 
jteriod of their bringing forth] in order that he 

0 9 0 9 0 0 t 

may leap them: one says, ij’jd 

This is tlte stallion tf the camels of the sons of 

9 90 0 09 90 0 • •t 

such a one: ^Jwstf [The sons 

of such a one sent the stallion of their camels]: as 

9 0 

though it were of the measure in the sense 
of the measure from (TA.)__ And 

accord, to some, A Itorse that is started with 
another in a race. (Har p. .5i4.)__[ln the 
Clf. and in a MS. copy of the K, voce iyo, it 
occurs as though meaning The scout, or emissary, 
or perhaps the advanced guard, of an army: but 
in other copies of tlic 1^, in this instance, accord, 
to the TA, and in tlie L, the word is sj>-^.] — 
I. q. 9 [as meaning one who interchanges 

messages or letters with anotlter: see 3]. (S, K.) 
_Tlie person who stands with thee (.SU 
[in the K (in which this explanation is erroneously 
assigned to * ^ a competition 

^ 9 A 9 0 

in shooting and the like: (M:) [i. e.] J~<j 

signifies he who stands with the man, («ju «Juu, 
Har p. 544,) or he who acts interchangeably, or 
alternates, with the man, (JLl^, S,) in a com¬ 
petition in shooting, or in some other perfornutnee. 
(S and Har.) And, as also '? One who 

relieves, or aids, another, in singing and in work, 
[6y ahentating with him, i. e.,] in the former 
case, by taking up the strain when the other is 
unable to continue it [so as to accomplish the 
cadence (see 6)], suid in the latter case by taking 
up the worh when the other is unable to continue 
it; or one who so relieves, or aids, another in 
singing with a high voice; i. q. JU«: or one who 
aids another, [or relieves him, by alternating 
with Aim,] or mho follows him, or imitates him, 
in his work. (lA^, Msb.) One says, aXy, ys 

900 900 0 

* 90^9 [He is the jterson who relieves 

him, or aids him, by alternating with him, in 

singing and the like thereof]. (TA.)__Sce also 

in two places, cs Also Wide, or ample. 

($•) — A thing little in quantity, or incomplete: 

-» a • a , 

kj tk i U I in the copies of the K should be 





1084 

as in the Mo^ee). (TA.) _ And 

Sneet water. 

9 * * ^ 

2)Lij : ace the next paragraph. 

i'Cj (S,M,M8b,K) and tJCj (M,?!) and 

♦ Jy^'j (S, M, Mfb, and ♦ Je-j (Th, M, K) 
aignify the fame, (9, M, Mab, hk,) A message; 
and a letter; (MA in explanation of the first, 
and KL in explanation of the first and third;) 
[« rommunication sent from one ■person or party 
to another, oral or svritten /] aubsta. from 
^1: (M, 1C:*) the pi. of the first is J5Urj; 

(Mfb;) and JL»jl ia pi. of ^ sense of 

jUCj, and of the fern, gender. (TA. [See the 
former of the two verses cited voce You 

sav, ijCj ^ cJLjt: (S:) and aji jiL>j\ 

^ : (MA:) see 4. A poet says, (S,) namely 

EI-Ash’ar El-Joffee, (TA,) 

* 

[JYow deliver thou to Aboo-'Amr a message, 
aaying that I am in no need of your judging ]: 
(S:) or L-i# [the sons of'Amr]-. he means, 

(TA.) And hence the saying of 

Kuthciyir, 

9» * • » 9 » * * » ^ * * £ * M 








I 


[Assuredly the slanderers have lied: I revealed 
not in their presence a secret, nor did I send 
them with a message]: (1^,TA:) or, as some 
relate tlie second hemistich, (TA,) 

^ ^ 9»»9r»$ 

* ^ L5^ 

[i. e. I revealed not the rase of Leyla, nor did I 
send them tvith a message]: thus cited by TIi. 
(M, TA.) _ 3}Ljj also signifies [A tract, or 
small treatise or discourse ;] a slL « [i. e. booh, 
or writing, relating to science, or on any subject,] 
comprising a fen questions, inquiries, or problems, 
of one hind: pi. (TA.) —And A;iwf/e- 

ship; the apostolic office or function. (MA.) — 
3JL,^ >1 [in a copy of the 1C 3JLy j»\] The 
[or female of the vultur perenopterus, in the CK 
a : (M, 1C, TA :) a aumame thereof. (TA.) 

A certain small beast or reptile or 
insect; expl. by the word iftyi: (M, K, TA:) 
in [some of] the copies of the hC, erroneously, 

i^il. (TA.) 

9 *9* » 9 * * 

8im. of [i. e. pi. of 

[or rather of its sjn. iLL#j]: hence the saying, 

(TA,) yjiy, i. e. He held the 

eayuig, or speech, in light, or little, or mean, 
estimation; or in contetnpt. (M, 1C,TA.) 

The two shoulder-blades: or two veins 

* » 

therein: (M, 1C:) he who says that they are two 
veins in the two hands, (^,) pointing -to what is 
found in the copies of the Mj of IF, [in which- 


J-j— jtr>} 

^ is put in the place of |^f] 

(TA,) is in error: (hC:) or the ® 

word variously explained]: (M, TA :) in the 
copies of the K, is erroneously put for 

OUiyiyi. (TA.) ' 

: see yjy-j, second sentence. — Applied 
to a tradition (w^jt*.), it means t Of which the 
ascription is not traced up so as to reach to its 

» ^ * 9 » » •'I 

author: (Mfb:) [i. e.] means 

the traditions which one relates as on the authority 
of a (hC, TA,) by tracing up the ascription 

thereof uninterruptedly to him, (TA,) mAen the 
says, “The Apostle of God [May God 
bless and save him) said,” without mentioning a 

•s « ^ 

^Umio (hC, TA) who heard it from the Apostle 
of God: (TA: [and the like is said in theMgh:]) 
yf^yys is the [pi. or] quasi-pl. n. of J»>* thus 
used, [or rather used as a subst., or as an epithet 
in which the quality of a aubst. is predominant,] 
like asis of(Mgh.)—In lexicology, 

' 9 '9 » 

it means, like ^kuLu, f That of which the series 
of transmitters is interrupted: as a word &c. 
handed down by IDrd as on the authority of AZ 
[with whom lie was not contemporary, without 
his mentioning the intermediate transmitters]: and 
such is not admitted [as unquestionable]; because 
exactness is a condition of the admission of what 
is transmitted, and the exactness of him who is 
not mentioned is not known. (Mz 4tli cy.) — 
y}^y9 jUwwo: Bce art. _ [See also the next 
paragraph.] 

i^y» A [or nechlace], (M,) or a long 

ii'ji, (IDrd, O, K,) that falls upon the bosom: 
(IDrd, M, O, K :) or a ii’jS upon which are 

beads ^'c. (Yz, O, K.)_As used in the ICur 

[Ixxvii. 1], (M,) means The winds 

(P, M, K, TA) that are sent forth, [by MjO, 
wh'cli follows it, bring meant consecutively,] like 
[the several porti<>ns of] the mane of the horse: 
(TA:) or the angels [so sent forth ]: (Th, §, M, 
K, TA:) or the horses (M, K, TA) that are 
started, [one following another,] in the race¬ 
course. (TA.) 

One who sends the morsel [that he eats] 
into hit fauces: or who throws forth the branch 
from hit hand, (O, K,) when he goes in a place 
of trees, (O,) in order that he may hurt hit com¬ 
panion. (O, K.)_ A short arrow: (S, O:) or 

a small arrow. (1C.) — Sec also yf-ij, in three 

9 ** 

places_And sec yjyj- 

: see See also yje*j, in two 

places. A Iso A woman who interchanges mes¬ 
sages, or letters, with the men who demand women 
in marriage: or whose husband has become sepa¬ 
rated from her (M, 1C, TA) in any manner, (M, 
TA,) by his having died or his having divorced 
her: (TA :) or who has become advanced in age, 
(M, IC, TA,) but has in her some remains of 
youth: (M, TA:) or whose husband hat died, or 
who has perceived that he desires to divorce her, 
and who therefore adorns herself for another man, 
and interchanges 'messages, or Utters, with him 


[Booe I. 

(S, IC,* TA) by means of the men who demand 
women iu marriage, (TA,) and who hat in her 
tome remains (IC, TA) of youth; but this addi¬ 
tion is more properly mentioned in a former ex¬ 
planation. (TA.) The aubst. [app. meaning The 
state, or condition, of a woman such at it thus 
termed] is ^ (M, TA.) 


9 9*9* 99* 99*9* 

I 866 0 t. 

and [i.e. Seehing, or courting, 

death or slaughter; resigning, or subjecting, him¬ 
self to death, suid not caring for death]. (A and 
TA in art. Oy«.) 

J>r>3 

L (M,) or jCil, (1C,) [aor. , accord. 

to a rule of the IC,] inf. n.^j, (M,) It (the rain) 
rased the house or direllhig, or the houses or 
dwellings, leaving a relic, or relics, thereof cleav- 
itig to the ground. (M, K.) In the saying of 
£I'Ho{ci-ah, 

* **99* * 9* 9 t 

* ^y» 

9 * a** 9 •',9*9* 

* 'iWJ * 

[7s it in consequence of autumn-rain’s and spring- 
rain’s rating of a dwelling to as to learn only a 
relic thereof cleaving to the ground, that there is 
to thine eyes a distilling of the water of the tear- 
channels?], ^y* arc in the nom. case 

because of tlie inf. n., i.e. j,*y (M, TA. [But in 
the latter, »Jie,<v«: and in a copy of the former. 




and 


, bodi of which are evidently 


wrong.]) — [v^-'j often signifies He marhed, or 
stamjwd: and he drew, traced, tracedout,shetched, 
shetched out, or planned: and he delineated, or 

described.] You 8ay,>»UJ»JI He stamped, or 
sealed, the com; (TA in art j,i>j ;) as also e.,£>y 
(S, 1C, TA, all in that art. [See ^o-OJ-]) 

•UJt aor. and inf. n. as above, I marhed 

* 9** 9 * * * * 

out the building. (Mfb.) And 1/U& 

j [7/e shetched out a book and did not fll it 
up]. (Mz let ^>^0 ^UOl w-<i—7 wrote 
the book, or letter, or writing. (Msh.) And^,^j 
ijife He wrote upon such a thing; (S, IC;) 
and jfity is a dial. var. thereof. (TA.) —[Hence,] 
IJk& (S,]5:,TA,) or (Mfb,) t[/7e 

prescribed to him the doing of such a thing;] he 
commanded, ordered, bade, or etijoined, him to do 
such a thing. (?,* Mfb,* K, TA.) [And e) 

also means t He assigned, or appointed, him 
such a thing, as a stipend, kc.: often used in this 
sense.] — w-q-jj said of a she-camel, (S, M, ^,) 
aor. - , (S, M, [and so accord, to a rule of the 1C,]) 
or - , not - , (TA,) inf. n. (S, M, 5.) She 
made marks upon the ground (S, M, 1C) by the 
vehemence of her tread. (S, M.) — And^,,.#^ sud 
of a camel, aor. z t inf- "• (§, K,) with 

which^,^ is syn., (1^,) He went a certain pace, 
(S, IC,) exceeding that which is termed y}t*i 
[inf. n. of J*i, q.T.]: oue should not say of a 

** 9f 

camel ^jt, for this latter verb is trana (§.) — 
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Also *> 1 ^ jr^yi itif. n. j^may^ lie n'cntf or went 
amajf, quichly towards him, or it. (TA.) — And 
(¥^i) n-JUyi (TA,) He dis¬ 
appeared in the land, or country; (K:) and 
[hence], used metonymically, t he died; like 
^}y (TA.) 

2. [inf. n. of^j] The act of marhiny, or 
stamping, [and of drawing, tracing, tracing out, 
shetrhing, shetrhing out, or planning, several things, 
or of doing so much, or] well: and writing [much, 
or] well: and making a gnrincni, or piece of cloth, 
striped. (KL.) 

4. He caused a she-caniel to make marks 

upon the ground (M, K) by the cchemence of her 
tread. (M.) __ And He made a camel to go the 
pace termed (S. [The meaning is there 

indicated, but not expressed.]) U~>jU ending a 
verse of Ilomry/I Ibn-TIiowr [which is variously 
related] refers to two boys, or young men, men- 
tinned therein, and means [.i.nd 

they made their two ramels to go the pace termed 
^j]. (Andt,TA.) 

5. (K, hilt omitted in some copies,) or 

* •«* « 

jr^y, (M,) He looked at the [or mark, 
trace, relic, 4cc.]. (M, K.) And He 

considered, or examined, the [or marks, 

traces, relics, &c.,] of the house, or' direlling; 
(S, TA ;*) or did so repeatedly, in order to obtain 
a clear hnowledge thereof. (TA.)__ And in like 
manner jr^y signifies He looked, and considered, 
or examined, or did so repeatedly, in order to 
know where he should dig, or build. (S, TA.) 

HciicOi ^ t The hedtje^hoffs 

looked, or considered, or examined, repeatedly, to 
know where they should make their holes. (TA.) 
And ^ loohedj or loohed long^ at 

the thing; or considered, or examined, if, or did 
so repeatedly, in order to obtain a clear know¬ 
ledge of it. (TA.) And »yrmiy I He con¬ 
sidered, or studied, the ode, and retained it in his 
memory, or sought, or endeavoured, to remember 
it. (K,* TA.) And |Jl& l3l t / remember, 
or I seek, or endeavour, to remember, such a 
thing, but am not sure, or certain, of it. (TA.) 

• • 

8. [in its primary sense, as qunsi-pnss. 

of inf. n. of.^j, is app. post-classical, but, 
as such,] is used b)' the logicians as meaning The 
being stamped and depicted [in the mind]: (“ Diet 
of the Technical Terms used in the sciences of 
tlie Musalmans:’'] an image’s being fixed in, or 
upon, a thing. (KL.) [It is used, in this sense, 
of an image formed by llie fancy, and of an)' ideal 
image.] asi [Also J The obeying a prescript or 
command &c.] You say, Jj ^j,(S,K,) 
or iJC/, (Mfb,) (Msb, K,) or 

(?») t [-T prescribed to him the doing of such a 
thing; or] I commanded, ordered, bade, or'en- 
joined, him to do-such a thing, (K, TA,) and he 
obeyed (8, M,b, TA) it [i. e. the prescript &c.]. 

(§, Msb.) And ^ 1 [-T obey thy 

prescripts tc.;] I do not transgress thy ^\y». 
(TA.) _ And hence, (TA,) signifies, also 


I He said^^\ ill [God is great, or most great ]: 
(S, M, K, TA :) and he sought protection or pre- 
servation [by God ]: (M, K, TA:) and he prayed 
or supplicated or petitioned [Crtxf]: (S, K:) as 
though [meaning] he took the course prescribed 
by God, of having recourse to Him for protec:ion 
or preservation. (T.V.) EI-Aasha says, [speaking 
of wine,] 




(S, M, TA,) or V^tj, (so in some copies of tlie 
S in this art. and in art. 3^, and in the Mgh, 
also, in the latter art,) i. e. [And he exposed it to 
the triad, in its jar, and he prayed over its jar,] 
and petitioned for it (TA in tliis art. and in art 
^JLo) tliat it might not become sour, nor spoil: 

(TA in the latter art.:) AHn says that 
' » • ^ 
means he ifamped its vessel with the jr^%y ; oni 

this saying is not valid: (M, TA;) [and Mtr, 
also, says that] jr-Hf, here, is from and 

means he stamped it. (Mgh in art. ^Lc.) 

inf. n. of 1 [q. v.]. (Msb, &c.) __ [Hence 
^ jti The writing of the book of the 
Kur-dn; for which particular rules arc prescribed. 
__ Hence also^a..ij is sometimes used by logicians 
ns meaning A definition, either perfect (.>»U) or 

imperfect (,_,fljU); like Ji».] — Also A mark, 
an impression, a sign,'a trace, a vestige, or a relic 
or remain; syn. ^1; (S, Msb, K;) andj^Sij is a 
iliul. var. thereof, accord, to Aboo-Turab; os is 
also koth syn. with yt, (TA in art. 

and so is^r^. (K in that art:) or a relic, or 

remain, of what is termed y\ [as meanings mark, 
an impression, a sign, a trace, or a vestige]: or 
such, of whot are termed jUl [as meaning relics 
or remains], as has not substance and height: (^I, 
K:) or such as is cleaving to the ground: (M:) 

means reniaius of a house or dwelling, 
cleaving to the ground: (S, TA:) or^.^j signi¬ 
fies a remain, or remains, of a ruined dwelling or 
place o^ alighting and abiding : (Har p. 607 :) 
and is syn. with : (S, M, K [accord, 

to the correct copies of this last:]) the pi. [of 
pauc.] ofP‘- niu!t is] 
>>-»• (M,Msb,K.) — [I.q.yy.>y. see^\y». 


A certain pace of camels, (S, K,) exceed¬ 
ing that which is termed [q- ’•]» (?») [*®® 
yr-ij, of which it is an inf. n.;] and signi¬ 

fies the same. (K.) 

JtLij One who engraves [or draws inscriptions 
or other designs] upon tablets or the like. (TA.) 

(S, K,) or JUilj :U, (TK,) Running 

water. (S, K.)_And i«->lj A slic-camcl that 

goes the pace termed : pl.^\^y (Har p. 405.) 


: see jr->y — Also A sign, a token, a 
mark, or an indication, (M, K,) of beauty or of 
ugliness; os in the saying, a-Xc [ Verily 

upon him is a sign, &c.] : so says Khalid Ibn- 
Jebclcli: (M:) pi. and(TA.) — 

And as pi. of^^j, (TA,)^U-'lj!) .signifies Certain 
books, or writings, that were in the Time of 
Ignorance. (S, K.) — Also the sing., A stamp, 
or seal; i.e. an instrument with which one stamps, 
or seals; and is a dial. var. thereof: (M:) 
or, as some say, particularly, (M,) one with which 
the head [or mouth] of a [large jar such us is 
called] 2^1^ is stamped, or sealed; (M, K;) as 

also (K,) and (TA.) Ami A 

piece of mood, (S, M, Mjb, K,) or a small tablet, 
(A,) upon which is some inscription (S, M, A, ^) 
engraved, or hollowed out, (A, ^C,) with which 
wheat, (S, M, K,) or corn, or grain, (Msb,) [in 
its repository,] is stamped, or sealed, (§, M, Mjb, 
K,) or with which collections of wheat or corn 
are stamped, or sealed: (A.4, TA:) as also : 

(Msb.) [In some copies of the K, by 

the omission of a *, this meaning and tlie next 

• • * 

are assigned to^a..ij.]And (os some say, ^) A 
certain thing with which deendrs are polished. 
(?. IC.) A poet says, (§,) namely, Kiithcivir, 
(TA*,) 





[Deendrs, of Heraclius, that were polished with 
wOjl- (^1 TA.)bs 3 It occurs in poetry as mean¬ 


ing The face of a horse, in the p\\mto j^^y A»-y 
[A star, or blaze, in the face of a horu]. (M.) 
siAIso A calamity, or misfortune; (K;) like 
(TA.) 


And hence, as being prescribed,] 
means t The ways that arc followed in respect of 
the doctrines and practices of religion. (TA.) — 
And A well which one fills up (M, ^) in the 
ground: (K :) pi. ^Cj. (M, K.)—[In some 
copies of the K, two meanings that belong to 


• » * 

J>y-Aj : see the next preceding paragraph. 
[Accord, to rule, its pi. is mentioned 

above ao a pi. ] 

jr-y* [act. part. n. of 4, q. v.]. In the saying 
of the Hudhalce, 


are, by the omission of a assigned to 

• • -r #- 

: see the next preceding paragraph, Also 
Goodness, or elegance, of gait, pace, or manner 
of going. (K.) 

yyj That makes marks upon the ground by the 
vehemence of her tread: applied to a she-camel. 
(S, TA.) [See an ex. in a verse eited in the first 
paragraph of art. — Also That continues 

journeying a day and a night: (S, K:) applied 
to a he-camel. (TK.) 


» 


Ss** t* 


* 


V 


[And those urging them to make marks upon the 
ground by the vehemence of their tread in their 
way to 'Abd-El-’Azeez, together and separately, 
and two by two and one by one], he means 
inserting the redundantly between 
the verb [or part n., which is oAen termed a verb,] 
and its objective complement (M.) 


• • • # 

: sce^j. 
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>-y 


A garment, or piece of clutli, tfriped, 
($, M, H^,) or marked with faint lines. (TA.) 

jiystjA [or jiyayk A booh, or n^ritinff, 

stamped, or sealed: pi. (TA.) Anil 

j>y.iyt ^Ul> ir/iea( stamped, or sealed. (TA. 

% * & * 

[Seealso the following paragraph. 

t * * 

Marks, stamps, impressions, signs, or 
characters. (KL.) [And t Prescripts, com¬ 
mands, orders, biddings, or injunctions; and 
t assignments, or appointments: in both of these 
senses app. a contraction of^^t^, pi. of ; 

thus used in the present day; like pi. of 

Sec 8. 

i>y 

1. ^^1 (S.) or (M, Msb, k:,*) 

and iiUI, (M, K,*) aor. i and ; , (M, Msb, K.) 

inf. n. ; (M, Msb;) and ^ i>'j’; (?» M, 

Msb, K ;) JLe tied the horse [or tlie beast and the 
* * 

she-camel] with the [q. v.]: (S:) or he bound 
upon the [horse or] beast [or she-catnel] its : 
(Msb:) or he made for, or put to, the [horse 
or] beast or she-cnmel a : (M,* K: [in the 
former it is merely indicated that the two verbs 
signify the same:]} or the former verb [in the 
CK the latter verb] has the first signification; 
(M, K, TA ;) and the hitter verb has the 
last signification; (M, TA;) thus resembling 

jtjs^ and (TA.)^And ^tjJI 

Jle left the beast to itself, to pasture as 
it pleased. (TA.) 

4: see above, in two places. ^ Also 
The colt was, or became, submissiee, manageable, 
or tractable, and gave its Itead. (TA.) 

A ro/?», or cord: (S, M, Msb, K :) or \a 
halter; i. c.] a rope, or cord, with which a camel 
(or a horse (see 1)] is led: (TA:) and such of 
the [reins, or leading-ropes, 1ermed'\ iljl [pi. of 

as is Upon the nose; (M;) [in other words,] 

* * # ^ #1 
such a jtlej as is upon a nose : (K:) pi. 

(S, M, Mfb, K) and (M, M?b, K,) [both 

properly pis. of pauc.,] and sometimes they said 
(Msb;) or, accord, to Sb, it has no other 
pi. than i (^» Msb;) [but perhaps h”e 

meant of pauc., for SM says,] Sb disallowed 

m j st 

(TA.) A poet says, (S,) namely, Ibn- 
Mii[^bil, (TA,) 

* 

* 

[ Wide-mouthed, short in the cheeh-straps of the 
bridle (or headstall) : smooth and long in the 
chech, long in the appertenance of the halter cor¬ 
responding to the cheek-straps of the bridle or 
headstall; because this appertenance is longer 
than are tlie cheek-straps of the bridle or head- 

stall]. (S, TA.) « * Vl a « a )l j.* [As 

the passing along of the robbers with the halters 
of the horses] is a prov., applied to an affair, or 
event, that is quick and uninterrupted. (TA.) 
Vnd one says, [Ue threw 


his leading-rope upon hu withers], meaning ^he 
left his way free, or open, to him; so that God 
did not withhold him from that which he desired 
to do. (TA.)__ [Hence,] jj-y [The leash 

of the hawh]. (A in art. ijj.) = [The pi.] 

Ol-yi slso signifies Pugged and hard tracts of 
ground. (K,*TA.) 

• ^ e 

A certain plant, resembling the plant 
called [i. e. ginger] ; (M ;) i. q. ; 

[both of which names are applied to the inula 
helenium, common inula, or elecampane; also 
called in the present day »] “ Pers. 

word [arabicized]. (K.) 

(S, M, K) and (M, K,) or iIk* 

latter should be [but I think this iloiibt- 

fnl,] thus written in some of the copies of the 
S, and in both ways in the L, (TA,) The port, 
of the nose of the horse, which is the place of the I 

Ct-'i • (? 0 ®*' *1'® nose of a solid-hoofed animal: 
this is the prini.ary signification: (M :) then, by a 
secondaiy application, (S, M,) the nose (S, M, K) 
in an absolute sense, (M, K,) or, of a human 
(?0 pi.(TA) [which, as stated 
by Freytag, is used in a sing, sense, in the 
Deewun of Jerecr, as meaning the nos«]. 
,>..^1, a phrase used by the poet £I-Ja;^ee, 
means f Easy to be led, tractable, or compliant. 
(TA.) And you say, iuj SSsi 

t [/ did that against his wish ; in spite of him ; 
or notwithstanding his dislike, or disapproval, or 
hatred; like as yon say, Aijl ,jii]. (s.) 

I • J*# 

A horse [or the like] tied with the 
ilt-y • (?0 [®'' having a bound upon him or 
attached to him, or made for him : see 1.] You 

say, Ai.aj Ojy^l I made the haltered 

beast to drag his halter. (TA.) 

[TVie mynle-tjce;] i.q. ot^y: 

of the dial, of Egypt. (TA.) [Also'mentioned in 
art. : for some hold the yD to be augmenta¬ 
tive ; and some, the ^^.] 

y-o 

1- ^jt (S, M, Msb, K,) aor. (S, Msb,) 

inf. n. (M, Mjb, K) and ^j, (K,) It (a 
thing, §, M, Msb) was, or became, stationary, at 
rest,fixed, fast, firm, steady, steadfast, or stable; 
(?,^M, Msb,Kp as also ♦ ^jl, (M, K,) inf. n. 
•Uyt; and (TA.) and [i. e. 

^^1 and ^^^1] are nearly the same [in mean- 
ing]. (Ham p. 51.) You say, J^l Cj iThe 
mountain was firmly based, or firm in its base, 
upon the ground. (TA.) And^^^ t Cs I As 
long as Tltebeer [the mountain so called] remains 
[firm] in its place. (TA.) [Its being said that 
this is tropical is app. meant to indicate that the 
verbs above are properly used only in relation to 
a ship, in senses explained in what follows; which, 
however, I doubt.] You say also, Omj, 

meaning His foot stood firm in war: (M :) or 
O T'heir feet stood firm in 
war. (§, Msb.*) And iLlijI w»ly, (S, M, K,) 
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aor. >-»y3, inf. n. and (S) [and yj*ys, as 
shown below, see 4], TVie ship [nncliored; cast 
anchor; lay at anchor; or] rested, or became 
stationary, upon the anchor: (T, §, I^:) in [some 
of] the copies of the K [and of the S], 

is erroneously put for[or• 
(TA :) or the meaning is, [in some instances, 
the ship grounded; i. c.] the loner, or lowest, part 
of the ship reached the bottom of the water, and 
she consequently remained stationary. (T, M, 
TA.)_^^ J^l Cj (S, M, K,) I The stal¬ 
lion [-rflwW] leaped, or leaped upon, his [or 
shi’-ramels that had passed seven or eight months 
since the period of their bringing forth]: (§, 
'r V :) or brayed to his yjy£t, and they became 
motionless, or still: (M:) or brayed to his Jyi 
wlten they had dispersed themselves from him, 
and they turned aside to him, and became motion¬ 
less, or still, (ly, T.'V.) (S, 

M,* Msb,) inf. II. ^j, (S, M,) I effected an 
ogreement, a harmony, a reconciliation, an 
accommodation, or an adjustment, between the 
people, or party. (S, M,* Mab.) \y..ij si Ly 
(S,* M, K *) Ue mentioned to hitn a 
part. Or portion, of a tradition, or story. (S, 
M,* K. [See also below.]) And sjt. \l,j 
(?, M, K,) inf. n. ^j, (M,) He related a 
tradition, or story, as received from him, (S, M, 
K,) ascribing it to him. (M, K.) And CJ 
jji w-. 2 J> « fc l l He related the tradition, or 
^ory, to himself. (TA.)— Cj, (K,) inf.n. 
yoj, (I'A,) He intended, or purposed, fasting. (K.) 

3. sl-lj, (T, K,) inf. n. (TA,) i.q. 4 a_/C, 
(T, K,) i. e. He swam with him. (TK.) 


4. i^jl, inf. n. iLyt: see 1, in two jilaccs. =s 
•kyt He made it (a thing, M, Mhb) to heconie 
stationary, at rest, fixed, fast, firm, steady, stead¬ 
fast, or stable. (M, Msh, K.) And ^jl, 

[inf. n. as above and also (as is shown by what 
follows) He anchored the ship:] he made 

the ship to rest, or become stationary, upon the 
anchor: (TA:) or the meaning is, [in some In¬ 
stances, he grounded the ship; i. e.] he made the 
lower, or lowest, part of the ship to reach the 
bottom of the water, .so that she remained sta¬ 
tionary. (M, TA.) You s-ny also of a ship, 

** # • sC 

w made fast by means of the 
anchor]: (M:) and of the anchor, iLlllt 
It makes fast the ship, so that it does not go on. 
(T, TA.) For the words of the Kur [xi. 43], 
^\lij.sy UlyM..« ^1 (§, M,* If,*) meaning 

^ M » 0 , » M -c 0 

UjlyiyJ [i.C. In the name of God be the 
making it to run ond the making it to rest], 

(Ahoo-Is-hiik, TA,) from c4>r-l and (so 

in one copy of the §,) or [i7s being made to run 

and its being made to rest,] from and 

o^e^yt, (so in another copy of the $,) some say 

Uly^, (S, K ,) mcanitig its running and 
its resting, (Aboo-Ts-hulf, TA,) from and 

(S, K,) [though] Az says that the readers 
agree in pronouncing theof ULy« with damm, 
but differ as to the yD of Ulyd^, the Koofees pro- 
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nonncing this with fet-t, (TA,) or the latter read¬ 
ing maj have the same meaning as the former, 
(Aboo-Is-^^, TA,) or the former reading may 
mean tn the time, or the place, of making it to 
mm, and that of making it to rett, and the latter 
reading may mean tn t^ time, or the place, of its 
running, and that of its resting, for in each case 
each noun may be a n. of time or a n. of place or 
an infl^ a ; (B^, q. v.;) and some read 

as epithets applied to God, (M, ^C,) 
who maketk it to run and who maheth it to rest. 
(TA.) Accord, to Zj, (M,) SlijitlS 

OW'i i*! the ^fur [vii. 186 and Ixxix. 42], 
means [They will ash thee respecting the ^U,] 
wlten will he its taking place ? [or when will be the 
time of its being made to take place ?] ; (M, ;•) 

by the being meant the time in which all 
created beings shall die. (M.) 

6: see 1, first sentence. 

• •<* 

A part, or portion, of a tradition, or stoiy: 
(Lth, T, K:) [sec an ex. near the end of the firet 

paragraph:] accord, to lAfir, Lq. [app. as 
meaning the^Jrit part or jwrtion], (T.) 

•a. 

Syaj A [bracelet, or one of a particular kind, 
called'] ^ i t ; (lA^fr, T, M, K;) so accord, to 
Kr: (M, TA; but in a copy of the M written 

:) a certain thing of strung beads; (S, 
T A;) like tke ; which is an arabicized 

word [from the Pers. : (TA:) « bracelet 

of beads: (ISk, TA:) or a bracelet of J.,ii [i. c. 
turtle-shell, or tortoise-shell] : pi. : it has 

no broken pi. (^M, TA. [Golius and Frcytag say 
that its pi. is ; but on what authority, I know 
not: the former mentions no authority beside tlie 
§ and ; and the latter, none but the K.]) 

3 - , 

Firm, or steadfast, in good and in evil. 
(Az, 'Sgh,K.) — And The poU that is fixed in 
the middle of the [tent called] (Az, Sgh, ^.) 

Lflj Stationary, at rest, fxed, fast, firm, 
steady, steadfast, or stable. (Mfb.) You say 
(Mfb) and and (S, Msb) 

Firm, or steadfast, mountains; (§, Msb;) the 
sing.^of tlicjastsaid by Akh to bo (§.) 

And jji IA cooking-pot that will 'not move 
from its place, (M, K, TA,) by reason of its 
greatness, (^, TA,) and that cannot be removed. 
(M.) 0(^1) jyji in the Kur [xxxiv. 12] means, 
accord, to Fr, J Cooking-pots that would not be 
lowered from their place, by reason of their 
greatness, (TA.) 

\j^J* Ixs “wd as an inf. n., or a n. of 
time, or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above: 
see 4].) [As a n. of place, it commonly means 
An anchorage, or a place of anchoring; apart; 
or a station for sMps: pi. 

may be used as an inf n., or a n. of time, 
or a n. of place. (Bd in xi. 43 [cited above: 
see 4].) 

an epithet applied to God: see 4, near 
the end of the parag^ph. 

Bk.1. 


y'j — 

The anchor of a ship : (§, M, ]^:) or a 
large anchor, which, being tied with rojtes and 
let down into the water, holds fast the ship, so 
that she does not go on: (T, TA:) pi. 

(9ar p. 111.) [Hence,] one says ,\^\, 
meaning f They remained, stayed, dwelt, or abode 
(TA.) And n JI J The cloud 

rained continually; syn. : (S, Msb:) or 
remained steady, raining; (T, TA:) or remained 
still, or stationary, and rained. (M, ^ :• in the 
latter, «^UmJI is put in the place of S/UmJI.) 

A 

(A» Msb,) aor. -, (MS,) inf. n. 

(S, A, Msb, K) and (A, K,) He sprinkled, 

or scattered in drops, (A, K, TK,) water, (S, A, 
Mfb, K,) and blood, (S, A, K,) and tears, (§, 
K,) See. (A.)_(S,TA,) or 

(Msb,) and (A,) inf. n. (S, TA,) 

7/e sprinkled, or wetted by sprinkling, (TA,) 
the place, (§, Msb, TA,) and the house, or cham¬ 
ber, or tent, (A,) *1^ with water. (Msb, TA.) 

And «tk * > W 3l [The weaver 

sprinkled the web with the (A, TA.) _ 

[Hence,] iuljl and twi-jt, (S, A, Msb, K,) 
The shy rained: (A, Msb:) or let fall a little 
rain, such as is termed ,jij. (S. [After the 
former of these verbs, or the like, seems 

to be understood.]) [And hence,] t ,zSj\ 

[The spear-wound, or the like, sprinkled forth 
blood: a signification implied, but not expressed, 
in tlie S and A: or] became wide, so that its 
blood became scattered about; (K:) or passed 
through, and made the blood to flow, or to appear 
and flow, or to flow copiotuly, or with force. 
(Mfb.) — [Hence also,] ^ He 

eulogized him. (TA voce JJi..)_And iEJ He 

washed him, or it. (MF, from the expositions of 
the “ Muwatta.”) 

2. [;^i^i TIse pen spirtled the ink.] 

4: see l,in two places. = (A,]^,) 

inf. n. (A,) He made the horse to sweat 

by urging him with his feet. (A, K.) 

6. 4^ tAApi (?,) and 4^ t tAjAP, 

(A,) [77ie Water became sprinkled, or scattered 
in drops, upon him or it.] And 3U«'» 

[A drop'of ink became spirtled from 
the pen]. (S and K in art ^^0 

K. Q. 2. tfijiifi : see 5. _ Also It (roasted 
meat) dripped with gravy; or was succulent, and 

dripping with juice; or was fat. (TA.)_And 

It flowed. (TA.) 

(?* ?i) o*"cAj, (A, TA,) A little 
[sprinkling] rain: (S, :) [and so 1in the 

present day:] or theirs/ [or lightest and weakest] 

of rain : (lAfr: [see j)j :] pi. yilij. (S, ^.) __ 
Also the former, f A painful beating. (§gh, K.) 


iij: see the next preceding paragraph. 

cAl^j IVho.t is sprinkled, (S, A,* 5i) or scat¬ 
tered, (Msb,) of water, (A, Mfb,) and the like, 
(Mfb,) or of blood, (§, A, ?,) and of tears, (S, 
¥,) and the like, (K,) and of rain; (TA in arU 
;) what is scattered, or flies about, of blood. 
(Mfb.) _ [Hence the saying,] 

t [He did not enter into evil, 
or mischief, and yet somewhat thereof, or of its 
ejects, befell him]. (A, TA.) And U/ 

UU [app. meaning Insatiable 
thirst, or desire, to hear from thee, or the like, 
remained in us, and there did not reach us from 
thee, aught save a mere sprinkling; or perhaps, 
what was scattered abroad, of rumours, or the 
like]. (A, TA.*) [See also an ex. voce ilij.] 

• ' f tt- 

! see 


w-lrAij Roasted meat (Aboo-Sa’eed, A, ^C) 
dripping with its gravy; (Aboo-Sa'ced, A, TA ;) 
or succulent, and dripping with its juice; (TA ;) 

or fat: (^:) and t signifies the same. 
(TA.) 

S , 


yfij *: see what next prccedca 


A thing with which one sprinkles: (Ibn> 
’ Abbad:) a thing with which the weaver sprinkles 
the n^b; (A, TA:) [in the present day, applied to 
a long-neched bottle, with a stopper pierced with 
a hole or holes, for sprinkling .Kented water.] 

• J 

^ [Sprinkled, or scattered in drops; 
as also 1' occurring in this sense in a verso 

in the TA in art *iJU.]-[A 

place if alighting sprinkled, or wetted by sprink- 
(A-J .. Land upon n'hich 

[f-nia suck as is catted] has fallen. (TA.) 


Vij 

^1- [/nirit feminam]. (K.)s 3 

Oliy She (a gazelle) brought forth. (K.) 

lij A young gazelle, (§, Mfb, ^C,) that has 
become active, or in motion, (§, Mfb,) or that 
has become strong, (K,) and has walked (S, Mfb, 
K) unth its mother: (]^:) pi. RiJ*. (Mfb, K.) 
[In the following saying, I find it written as 
though with medd; app. for the sake of assimila¬ 
tion to aIiJI ;] 4^1 jlLjl 

meaning [/ have with me a young" woman 
most like to] tke [young] gazette: so in tlie A. 
(TA.) 


1. T-iji (?»-^1 Mfb, ^C,) aor. - , (Msb, K,) 
inf. n. (S, Msb,) He^ or ti, (the forehead, 

or the side thereof above the temple. A, TA, or 
the body, Mfb,) sweated; exuded sweat; (S, A, 
Msb, K;) as also t (K,) or Ujc ^^1, and 
^ (F'‘» TA.) And aor. ‘, inf. n. 

and or it, was, or became, 

137 





1088 


moist niith sneat. (TA.) _ [Hence,] 
rOW J [The water-shin sweated with the 

Katerl : and 1 [It sweated with 

what was in it] is said of a [porous] mu", and 
of niiy [porous] vessel. (A.)—. [Hence also,] 
gave him not anything. 

(S,K.) And oil® known to 

be a niggard, t He gave something. (Har p. 95.) 
_ is also said of a young gazelle, meaning 

J IFe walked, being trained, or accustomed, to do 
so hy his mother: [because tlic training him to 
walk causes biin to sweat: sec 2: and see also 6.] 
(A.) Also, sail! of a gazelle, + lie leaped, or 
bounded, and exulted [or was brisk or lively or 
sitriyhtly]. (K.) Also, inf. n. aaid of a 

young weaned camel, t IFe became strong: [see, 
ngnin, 6;] and tbc Inf. n. is mctapborically used 
in rclaliiin to small clouds [app. wben they collect 
togctlier lo give rain]. (L.)s=s Sec also 2, as said 
of a sbc-caiiicl. 

2. app. lie, or it, caused to sweat: this 

seems to be the primary signification, whence the 
other significations here following.] 


lijjj, inf. n. J She (a gazelle) trained, or 

accustomed, her young one to walk, so that he 
seas caused lo swcot [perhaps a mistrans¬ 
cription for that kesmeated]): (A,TA:) 

or she (a wild animal), when her young one 
became able to walk, walked with him, until, or 
SO that, he was caused to sweat yX*"' 

and became strong. (Mtr, on the authority of 
KIi, ill l)c Sary’s ‘'direst, Ar.,” sec. ed., iii. 
231.)—(“ camel) rubbed the root of her 
young one’s tail, and pushed him on with her 
head; and went before him, and waited for him 
until he overtook her; and sometimes gently urged 
him on, and followed him; as also * < i . ~^u ij and 
(L.) — 

inf. n. as above, f mother) fetl her child 

icith a little milk, putting it into his mouth by 
little and little, until he became strong enough to 
such. (S, TA.)_also signifies t A doc- 

gazelle’s licking her young one so as to re¬ 
move the moisture that was upon^it at the time 
if its birth ; (K, TA ;) and so (TA.) _ 

iUJI (A, TA,) or '"f- “ above. 


made the appointed successor of the khaleefeh : 
(TA:) and Ijil and t /t [Such 

a one was reared, tcc., for such a thingl. (A, 
TA.)_And iiu (A,) inf. n. ns above, 

(K,) xFIe managed, or tended, or look care of, 
his property, or cattle, well. (A, K.) It is said 
in a trad., meaning \They 

tend [the place of scsd-produce thereof], and put 
it into a good, or right, state, or make it to thrive, 
in order to its becoming productive; like as is 
done to grajic-vines and palm-trees. (TA.) 

, intrnns.: sec 1, first sentence- 

t She (a camel, and a woman,) had a 
young one that associated, or kept company, with 
her, walking with her and behind her, and not 
\^fatiguing her: or had a young one that had 
become strong. (L.)=;Vijjj said of a 

m * 0i 

camel: .. and IJJJ 

6.^^: sec 1, first sentence. — Also t 
(a young weaned camel) was, or became, strong 
enough to walk, or able to walk with strength : 
(S, K:) or became strong, and walked with his 
mother. (As, S.) [See 1.] — See also 2, in the 
middle of the paragraph. _ 

Ot^l] \The herbage became fostered by moisture 

or dew. (Msb.)_ijij 

the end of the paragraph. 

10. ^ ^Th’e [barley-grass termed] 

grew tall. (K.) =;,_ 5 ^l ®® 

in most of the copies' of the K, (TA,) [and so in 
the L,] t They foster the *’« order that it 

may grow large; (L,K:) in some of the copies 
of the K^l [i.c. the lambs, or kids, &c.]: 
(TA:) the place thereof is termed 1' : 

(K:) or ^ signifies the place, or 

tract of ground, that fosters the ^Jerl• (I*) 
And JJUI so in all the copies of the 

^ but some in which is found |.hUI, (TA,) 
t They wait for the herbs, or leguminous jilants, 
(or the plants called ^)Aj,) to grow tall, in order 
that-they may pasture thereon. (K.) 

The moisture of sweat upon the body 
(A,*TA.) [And \Fluid, or matter, exuded: 
sec al^.] 


(Msb,) t It (the moisture, or dew, A, Msb, TA, 
or the rain, TA) fostered the hetbage. (Mjb, 
TA.) — ijjj i He fed his child ivell. 

(Mjr, on the authority of Kh, >" He Sacy’s 
“direst. Ar” ubi siiprh.) —And (?i A, 

K,) inf. n. as above, (K, TA,) J He was reared, 
brought up,, or educated, and rendered fit, ($, A, 
^,TA,) and prepared, (TA,) [for the 

thing], and [for the affair], (TA,)^ or 

[for the office of wezeer], (§,) or 

[/or the office of king], (K,) or [fo' 

the office of khaleefeh] ; from likjJj in the 

sense ezpl. in the second sentence of this para¬ 
graph ; (A;) or means 1 he was 


That sweats much. (TA.) 


Lj [as an inf. n. of un., A sweat, or a 
sweating; a meaning indicated, though not ex¬ 
pressed, in the A_Hence, app., t A dew, or 

fall of dew from the sky. — And hence, as being 
likened thereto, J A gift]- You say, 
aSC-' i>» t [He gave me a gift from his store of 
bounty]. (A.) 

containing little water: 

(TA:) [pi. ^y] 

Sweat. (AA, §, K.) —»t A certain 
plant: or ^plants, or herbage, upon the 

surface of the ground. (L.) 


[Book I. 

tA butter-shin that sweats much. 

(A in art. 

Sweating; exuding sweat. (A,* Mfb.) 

_t A mountain moist in the lower part, (K, 
TA,) and at the base of which there sometimes 
collects a little mater: when this is much [in 
comjiariscn with what thus collects, though still 
little abstractedly], it is termed (TA:) pi. 

(K.)_t IVhat one sees, like sweat, 

running in the interstices between stones. (T^,* 
TA.) You say, 

^ {[Flow great a difference is there between 

the overflowing Euphrates and a little mater that 
distils scantily in interrupted drops from a rock 
or mountain, appearing, like sweat, running in 
the interstices between s/oiies.']. (A, TA.) — The 
pi. J also signifies fTlic [which means 

a small teat in excess], (K,) or the •V-JbI [or 
/c«t«], (TA,) of a ewe or she-goat, particularly. 

(K,TA.)_And the sing., tA j'oung gazelle 

that walks, being trainetl, or accustomed, to do so 
hy his mother, so that he is caused to sweat. (A.) 
And tA young weaned camel that has become 
strong enough to walk, or aide to walk with 
strength: (S,]K:) or that has become strong, 
(As, S, L,) and walks with his mother: (As, 8:) 

pi. (L.)_And XWhat creejis upon the 

earth, of suck as are termed its and its 

yiUit. (K, TA.) — Sec also 

[More, and most, sweating] -[Hence,] 

^ t He is most largely endowed with 

sharpness, or acuteness, of mind, or with quickness 
of intelligence, understanding, sagacity, skill, or 
knowledge: (K,TA:) as though sweating thcrc- 
witli. (TA.) 

(S, L, K,) or ♦ (so of "ly 

copies of UieK,) fA she-camcl having a yolmg 
one that has become strong enough to walk, or 
able to walk with strength : (?, K :) or having a 
young one that has become strong, and that walks 
with her: (As,S:) or having a young one that 
associates, or keeps company, with her, walking 
with her and behind her, and not fatiguing her : 
or having a young one that has become strong: 
and in like manner a woman: or each signifies, 
as also ♦ ^Ij, applied to a slic-camcl, ns a pos¬ 
sessive epithet, having a young one of which she 
rubs the root of his tail, pushing him on with her 
head; and before which she goes, and waits for 
him to overtake her; and which she sometimes 
gently urges on, and follows. (L.) 

and ♦ Tbc inner covering that is 

beneath the felt cloth of a horse’s saddle; so 
called because it imbibes llic sweat: (L:) or the 
thing that is beneath the [q. v. in art. jjy]- 
(S,L,K.) 

si : see the next preceding paragraph. 

• --J • 

• sc® 

l ; gee 10, in two places. 
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1 - aor. ^ ; and jJIpj, aor. - ; (S, A, L, 
Mfb, K;) the former of which is die better known 
and the more chaste; (TA;) inf. n. j^j, (^, L, 
Mfb, K,) which is of the former, (S, L,) and 
jdtfj, (S, L, Mfb, K,) which is of the latter, (S, 
L, Mfb,) and (L, ^,) which is also of the 
latter verb, (TA,) or this last is a simple subst.; 
(Mfb;) lie took, or followed, a right way or 
course or direction; (S, A, L, Mfb, ^;) as to a 
road, and also as to an affair: (L:) [and often 
relating to religion; meaning he held a right 
belief; was orthodox ;J and ^ jlI^I signifies the 

tf 

same: (L, K:) you say, meaning 

lie took, or followed, a right way to conduct hie 
affair: and meaning lie toolij or fol- 

lowed, a right course in his affair; tliis latter 
being a phrase similar to and Aj\j eiili 

See. (L.) Some say that jdJj relates to the things 
of tlie present life and to those of the life to come; 
and tX^j, only to those of the life to come: but 
this distinction docs not accord with what has 
been heard from the Arabs, nor with readings of 
the ^ur-un, in which some read and others 
ill several verses. (MF.) The form r also 
signifies The continuing in the way of truth, or 
the right way, with self constraining firmness in 
so doing. (K.) One says to the traveller, 
\_Mayest thou take, or follow, the right way'\. 
(A.)_ [See also below.] 

2 . sjJtij, inf. n. said of a l^udee, or 

judge, t. q. eXatf. [meaning He pronounced 
him to be one who took, or followed, a right way 
or iourse or direction: or to be one who held a 
right belief; to be orthodox\. (Mfb.) __ See also 
what next follows. 

4. (S, A, L, Msb, K) and t tjlj, (L,) 

.said of God, (S, L, K,) and of a governor, or 
commander, (L,) [or of any man,] lie made him, 
or caused him, to take, or follow, a right way or 
course or direction; or he directed him aright, or 
to the right way or course or direction; (S,* A,* 

L, Mfb,* K;*) and aJU and <0 [to the 

thingy. so says AZ: (Mfb:) [often relating to 
religion; meaning he made him, or caused him, 
to hold a right belief; to become orthodox.l See 
also the next paragraph. 

10. , 7 .,rfl: SCO 1. _ Also He sought, or 

desired, the taking, or following, a right way or 
course or direction. (So accord, to some copies 
of the K.)_And e.tIfl.A He desired of him 
the taking, or following, a right way or course or 
direction : (L, and so accord, to some copies of 
the K, and the TA:) or he asked, demanded, or 
desired, of him, direction to the right way. 
(MA.) You say, t [/ ashed, 

demanded, or desired, of him, direction to the 
right way, and he directed me to the right wdy\ 
(A, Mfb) ^1 and and [to the 

thing]: so says AZ. (Msb.)* 

oAj an inf. n. of 1. (S, L, Mfb, K.)_[As a 

simple subst.. Rectitude.] Also Maturity if in¬ 


tKwj — iJLl^ 

tellect, and rectitude of actions, and good manage- \ 
ment of affairs. (TA in art. ^ 1 : see 4 in that 
art.) [Hence, sjhj ^ He attained to years of 
discretion, when he was able of himself to take, 
or follow, a right way or course: a phrase of 
frequent occurrence.] 

# ^ ' 

SjJtij: see the next paragraph, in four places. 

ejXij A mode, or manner, [and * ijditj an act,] 

of [or right procedure; &c.]. (Ham p. 463.) 
[Hence,] yk, (S, A, L, Mfb,) and ZjJUf Jj^, 

0 0 ** a 

(L, K,) and ♦ «J^^, (B, Msb, K,) the latter 

0 * 

accord, to AZ and Fr, and said to be tlie more 
chaste, but the former allowable accord, to Ks, 
and preferred by Th in the Fs, (L, TA,) [and 
seems to be the more common,] { He is, or was, 
truebom ; (A, Msb;) contr. of (S, L, K,) 
or (Fr, TA,) and 2 ,^. (AZ, Fr, TA.) And 

> Sjkiij jfi} jJj [or ijiiij I. c. 1 He was not true- 
born]. (Fr, TA.) And «jl^ ljuk { This is an 

^ ^ wwm * ^ 

offspring of valid marriage. (TA.) And 
V SjJIpj IjJj 1 [He claimed, as his, a child 
not lawfully begotten, or not trueborn]. (TA, 
from a trad.) 

: see 

0 0 0 * 

: see 

an inf. n. of 1, (L, K,) or a simple subst., 
(Msb,) [signifying Right procedure ; or the adop¬ 
tion, or pursuit, of a right way or course or 
direction; as to a road, and also os to an affair: 

and often meaning right belief, or orthodoxy; 

A ^ 

in both these senses] contr. of (S, A, Mfb,) 
and of : (Alsb :) and ^ is a subst. 

syn. with (L, K.*) = ^Li^l i. q, 

(K,) in the dial, of £I-’I Wik; (TA;) they 
gave it this name os One of good omen, because 

• 0 S' 0 0 ^ 

is syn. wilh (K:) and 


arc names given to several species of Cress; and 

* S i ^ 

seems to mean the seed of 3 U 1 J: accord, 
to Golius, on the authority of Ibn-Bcytar, iiiij 
is the name of the nasturtium: accord, to Delile, 
(Flor. .Aigypt., nos. 576,680,571,584, and 610,) 
it is the Arabic name of the lepidium sativum of 
Liiin.; the lepidium hortense of Forsk.: and the 

0 * j * ^ 

cochlearia nilotica: ja,.M sMty i. e., nasturtium 
maritimum, that of the cahile maritima of Tour- 
nef; Desf., a pinnatifida; the bunias cahile of 

, i * * J * A 

Lmn.; the isatispinnata of Forak. 

that of the lunaria parviftora : and jJI ilAj, i. e., 
nasturtium deserti, that of the raphanus recur- 
valus of Persoon; tlie raphanus Igratus of Forsk.] 

0 ^ 0 ^ j A * 

: see _of the measure 

• " * m ^ 0 * * 

in the sense of the measure (L,) as an 

epithet applied to God, means The Director to 
the right way: (L, K :) and He who apjwints, 
or ordains, well that which He appoints, or 
ordains : (K :) or He whose regulations are con¬ 
ducted to the attainment of their ultimate objects 
in the right way, without any one's aiding in 
directing their course aright. (L.) 


and » jkMj Taking, or following, a right 
way or course or direction [as to a road, and also 
as to an affair: and often meaninga right 
belief; or orthodox]. (A, Mfb.) One says to a 
traveller, Ljy* tjkwtj [May God make thee to be 
a taker, or follower, of a right way; one directed 
aright]. (A.) And one says, 1^, os mean¬ 

ing ^ [0 thou who tahest, or foUowest, n 
right way &c.]. (L) iui^l [77ie 

Khaleefehs who took, or followed, a right course, 
or the orthodox Khaleefehs,] is an appellation 
specially applied to Aboo-Bekr, ’Omar, ’Othmdn, 
and 'Alee; but applicable also to any ofticrs of 
tlic Imams who piiisiicd the same course as those 

four. (L.) __ jJIdj a surname (S) applied to 
The female rat or mouse (ijUJI)' (?i ?■) 


J;>^l is like 
most, direct road]. (S.) 


'^1 [i. c. The more, or 


i * * 0 a 0 

a pi. without a sing., like and 

j - - 

(L,) The right places to which rondi 
tend; syn. JipeJI juoUL*. (S, L, If.) You say, 

yk [ ^e directs to the right 
places to which roads lend]. (A.) 


1. iiij, aor. - and inf n. (S, M.\, O, 
Mfb, K,) [and app. also (which see below), 
and which has an intensive signification, 

mentioned by Freytug os occurring in the “ Ma^- 
Boorah ” of Ibn-Dureyd;] and aor. -, ( AA, 
O, K,) inf. n. wiij; (K;) He sucked it in, (S, 
MA, O, K,) namely, water, (MA, ly,) and the 
saliva of a girl, (lAar, O,) tvith the two lips; 
(MA;) 88 also t aiAjjl (S, MA, O,* K) and 
♦ (S,* MA, O,* K) and ♦ iai/ and ♦ : 

(lAar, O, K:) or he took it, namely, water, with 
the two lips in a manner exceeding that which is 

termed : (Msb:) and (Mfb,) or «Jk£J 
and iiwj, (K,) inf. n. ul>j, (IF, O,) ho 
drank to the uttermost what was in the vessel, 
not leaving in it anything: (IF,* O,* Msb, K:) 
or, accord, to some, <JL^| signifies the sucking in 
the water of the mouth in kissing: (Har p. 271:) 
you say, meaning he sucked her (a girl’s) 

saliva from her mouth: (lAfr, L in art. Jum:) 
and ^ lykiUjI he hissed her and sucked in her 
saliva; from wiwj [i.e. wiwj] meaning “saliva:” 
and ^ signifies Ite sucked in much: (Har 
p. 231:) or i.q. (O.) It is said in a 

prov., ^1 cJL^I, i. e. TVie sucking in (♦ iJkwy) 
of water by little and little is most effectual to 
quench thirst. (§, O, K.) 


2 : 

4: 

5: 

8 : 


I sec above. 

sec 1 , in three places, 
see 1 , in two places. 


A small quantity of water remaining in 
a watering-trough, or tank : the suffaee of the 
water, which the camels suck in with their mouths. 
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(Ltli, O, ^.) _ Saliva. (Har p. 231: but there 
wiibout tlie vowel-signs.) 

Sweet in the mouth; siveet-mouthed; [as 
though her saliva were sucked in bj her lover 
because of its sweetness;] applied to a woman. 
(H, O, Mfb, K.) _ Also Drj/ in the ^ji ; so 
ap(>lied. (lA^r, O, K.) __ And A she-camel that 
eats with her lip, (As, O, K.) 

an inf. n., [like wilj,] (Lth, O,) Tbc 
taking of water with the two lips; (Lth, O, K;) 

exceeding what is termed (Lth, O.) 

• ^ • 

An instrument with which one sucks 
in water &c. lU pi. is used in the present 

daj ns meaning The //yw: thus in the phrase 
i,Js. »\j* I A woman sweet in the lips; 
a sweet-lipped woman.] 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
T.\ to which I have had access.] 


Jij 

orJ^j, (M,)^^l^, (M, 
Msh,) or ^1^, (S. K,) (K,) aor. (§, 

M, ^^fh,) inf n. Jiij; (S, M, Msb, K;) as also 
(Mfb) [or^i^l]; 7/c shot, or shot at, 
him, or them, with the arrow, or trith the arrows, 
and other things. (S, M, Msb, K.) It is said in 

a trad.y [Verity it is 

harder upon them, or more severe or distressing 
to them, than the shooting of arrows at them]. 
(TA.) __ And t cost his looh at 

e * » * t m 

them. (M.) _ See also 4, in two places. =3 d Jiwj, 
(§, M, Msb, ^C,) inf n. Alliij, (S, M, Msb,) He 
(a man) was, or became, goodly, or beautiful, and 
slender, in stature, or person: (S,]^:) or he (a 
boy) was, or became, just in proportion, (T, A,) 
and slender; (A;) and in like manner oJtwj is 
said of a girl: (T:) or he (a boy, M, or a person, 
Msb) was, or became, light, or active, (M, Msb,) 
in his work; (Mfb;) and in like manner CJLIij 
is said of a girl. (M. [See also 5.]) 

3. (Mohcct, K,) inf n. (Mo[;ieeL) 
t Ho went, or ran, with him; or vied with him 

in goittg, or running; syn. (Mohcct, K.) 

[And] t He vied with me (^IjC) 

in going to the place to which I was repairing. 
(A, TA.) 

4. JijI He shot in one direction; (Zj, K ;*) 
as also t (Zj, O.) _ See also 1. _ f He 
looked sharply, or intently, or attentively: ($, 

^:) [and] Cx-s-wjt, inf n. 0^4’ looked 
sharply, kc .; said of a woman, and of a et^ [or 
wild cow]. (M.) You say.^^l ^1 t[.f 

looked sharply, kc., or] I raised, or cast, my 
eyes, and looked, at, or towards, the party, or 
company of men ; (L;) and so * cJUij. 

(JL.) And ^ \^'he she- 

gazelle looked sharply, or intently, or attentively, 
at the object of her want. (A, TA.) As some 
say, (M,) cJLItjl signifies t The she-gazelle 

extended, or stretched out, her neck. (S, M, ^C, 


1 * _ * 
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TA.) aa U, said of a bow, { How light, and 
swift in the flight of its arrow, is itj (K, TA.) 

• t 

6. j-e'jt ^ Jle was, or became, sharp in 
the affair. (M. [Sec also 1, last signifeatiun.]) 

Jmj : sec the next paragraph, last sentence. 

• • 

a subst from 1 in tlic first of the senses 

explained above: (S,K:) [i.e. as signifying] A 

* * ' 

bout oj* the shooting of arrows; (T, M, 

TA ;) when persons, competing in shooting, shoot 
all the arrows that they have with them and then 
return [to the butt]: (T, TA:) and a direction 
in which arrows are shot, (S, M, Msb, K,) when 
the people, all of them, shoot all the arrows: 
(Msb:) pi. (Msb, TA.) You say, 

i (?. K;) or dij |y.j, (Msb,) or \lij 

and (M,) We shot, all of 

us, [n bout,] in one direction; (S, K;) or they 
shot, (M, Mfb,) all of them, (Mfb,) [a fiout,] in 
one direction, with all their arrows. (M, Mfb.) 
And it is said in a trad, of Fudaleh, frj^ 

[He used to go forth, and shoot 
bouts]. (TA.) Accord, to IDrd, signifies 

77ie arrows themselves that are shot. (Msb.) __ 
Also The [stridulous] sound of the pen (Lth, M, 
Z, K) when one writes fvith it; (Ltli, M;) and 
so ♦ Jkwj. (Lth, M, Z, K.) 

: see tlie next paragraph but one, in two 

places. 

'• see the next paragraph, in two places. 

jlibwj swift-shooting bow; (JK, A, 

^;) as also ♦ (JK) and ♦ (O, K.) 

— L^* “'‘I ' i5>^J t [-^ jJeriod] quirk [i/i 

passing]. (JK.) _ applied to a boy, (T, 
TA,) or to a man, (S, K,) and ♦ (JK,) 

and iXftj applied to a girl, (T, TA,) Just in pro¬ 
portion, (JK, T, A,) and slender: (A, TA:) or 
goodly, or beautiful, and slender, in stature, or 
person: (S,K:) or (M, Msb) and ^ 

(M) signify a boy, (M,) or a person, (Msb,) light, 
or active, (M, Msb,) in his work; (Msb;) and 
in the same sense are applied to a girl: ^M:) the 
pi. [or rather quasi-pl. n.] of is t (K,) 

«, f • t ».t • t 

like as^^l is of^ot^l) and JJI of Jigil. (TA.) 

Shooting. (Har p. 37.) _ t. q. 

I * 

yii ••G- An arrow having pro¬ 

pulsion ; meaning shot; tlic latter word being] 
of the class of [possessive epitliets, such^asj 
and (Har p. 82.) 

• ' • 

^jl An erect neck. (M.) 

applied to a woman, (JK, M,) and to a 
she-gazelle, (M,) or to a wild animal [of any 
kind], (JK,) Having her young one with her; 
(JK, M;) as though she were always watching 
it, (JK.) _ [Also t Having a stretched out, or 
long, neck. Hence,] t [77te long-neched 

ones] is used os meaning the gazelles: but is not 
applied to the [wild] oxen or cows, because of 


the shortness of their necks: these arc called by 
Aboo-Du-dd ^ [I>t> Ike sons, or 

daughters, (for OU/ applied to irrational animals 
is pi. of ^^1 as well as of wsi/,) of the paternal 
uncle of the long-neched ones, i.c., of the gazelles ]: 
he says. 




^ * * 


meaning [And verily I hare frightened] the wild 
oxen or cows [having waggings of the tail]. (L.) 
_ See also the paragraph commencing with 
in two places. 


[iiiij. is explained by Golius, on the authority 
of Mcyd, as signifying A ring used in shooting, 
by means of which the thumb, it being furnished 
therewith, more easily draws the tighter sort of 
bow-string.] 


jeh 

1. (S, K,) aor. -, inf n. (S,) He 

iiamped^ or sealed, wheat (S, K. [See 
_ And He wrote; (K, TA;) [upon it], 
and [to him ]: accord, to tlie copies of tlic K, 

like Y jgiij ; but this is a mistake for with the 
unpointed ^ [and without teshdeed]. (TA.) 

2: see above. 


4: see the next paragraph, aaa It (land) 

showed its herbage. (TA.) _ And She (a wild 
cow) saw and depastured the (K, TA,) i. e. 
the first that appeared of the herbage: the epithet 
applied to her is [witliout «]. (TA.) 

ill the copies of the K erroneously 
written t[is expl. as meaning] He stamped, 
or sealed, his vessel with the '• thus in the 
saying of El-Aashk, as some relate it, 

* iJ* iJ^J 


but accord, to others, (TA. [See art. 

: see what next follows. 

i.q. y>\ [A marh, an impression, &c.] ; 
(Aboo-Turab, K, TA; [in tlic CK is erro¬ 
neously put for ;]) as also ^; (K, TA;) 
like (Aboo-TurAb, TA) and^^j [q. v.]. (§, 
Msb, K, all in art And [particularly] 

The mark, or impression, kc., (^1,) of rain, upon 
the ground. (K.) _ And The first that appears 
of herbage; (ISk, ^;) as also ♦(TA.) 

*•9’* J 9 -SJ (?i TA) as meaning The 
[small engraved] tablet, (S, TA,) or the stamp, or 
seal, (K, TA,) with which collections of wheat or 
corn [in their repositories] are stamped, or sealed; 
(S, TA;) as also ^ (AA, Kl.) And The 
thing with which [the mouth of] a vessel is 
stamped, or sealed; (^f;) and signifies 

[the same; or] a stamp, or ual, with which the 
head [or mouth] of a [large jar such as is called] 
is stamped, or sealed: (TA in art. •) bs 

al 80 _,,..i^ (M and ^ in that art.) and ^ 

in that art.:) or a stamp, or seal, in a general 
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MtiM ; u also JU'l;* (M in that art.) ih Sec 

• J ^ 

see tue next preceding paragraph, in 
two places. 

, an epithet applied to a wild cow: see 4. 


1. 4 >-ji (S, ^C, TK,) [in the CK there 
said to be like aor. and inf. ns. as in the 

next'sentence, (TK,) He (a man) came to a feast 
uninvited thereto, and entered without permission 
(?»¥•* [See below.]) _ And 

(?»?f) aof- ' > (?i) inf. n. and 
(?i ?f) (n dog) put his head into the vessel, 
(§, TA,) to eat and drink. (TA.) 

# 

A turn, or time, for the taking of water; 
(K;) BO in the M; (TA;) as also ♦ (K.) 

: see what next precedes. 

Sheep, or goats, pasturing and 
drinking at pleasure, amid abundance of herbage, 
and plenty. (K.) 

i>f *J ?• i (?f 0 '• e. One who comes 

to a feast uninvited thereto: he who watches for 
the time of food, and then goes in to the party 
when they arc rating, is termed (? ) — 

And One who eats all that is upon the table of 


food; syn.^ 
put for^^^f (TA.) 


in the K, is erroneously 

Also A small gift to the 
pupil of the [or goldsmith] ; in Pers. called 
aj\ 3 ,jAsAi, [correctly (K. U 

in the CK is a mistake for U.j) 

OAi) *'-9* ['• e. A window; so in the 

present day; or a mural aperture; an aperture 
•.n a wall or chamber]'. (S, K 0 [arabieized:] in 

Pers. (KL, PS.) __ Also i. q. *Jij [q. v.; 

npp. here meaning A kind of arched construction, 
upon which are placed vessels and other utensils 
tfc. of the house]. (TA.) 

y^j 

1. lij, said of a young bird. It stretched forth 
tts head to its mother in order that she should 
put food into its beak. (Abu-1-’Abbi'is [Th], 
Mjb, TA.) _ Hence, [accord, to Th, but sec 
Sy£ij, below,] oVij, (§, Mgh, Msb, K,) aor. 
inf. n. yiij, (§, Mfb,) He gave khn a [or 
trite]. (S,* Mgh, Msb, K.) [See also 3.] 

, '"*• "• *• ?• 
[He bribed him ; (see also 1;) or endea¬ 
voured to conciliate him; or did to him a thing 
in order that he (the latter) might do to him (the 
former) another thing ]: (^C;) and *1/1^ [app. as 
meaning he treated him, or behaved towards him, 
with partiality]-. (ISd,K:) or sjtMi [he aided 
him, or assisted Atm]. (S.) 

'SS 

4- He put a Aij [or s-ope ]. to the 

bucket. (S, ISd, K.) _ [Hence,] said of | 


-r-j — L>y 

the colot^nth [or any similar plant (see !l£))] 
\ It extended its rope-like branches [or stalks], 
?i ¥i* TA.)=i^.< U II w^jI, (S, K,) inf.n. 

(S,) I made the young camel to suck, or to 
be suckled. (S, ]^.) 

5. sMiijS He was soft, tender, gentle, bland, or 
mUd, towards him; or Ac treated him with gentle¬ 
ness, or blandishment. (§, ISd, K.) 

8. He took, or received, a Syitj [or 

bribe], (S, Mgh, Msb, K,) ai.6 from him. (Mgh.) 

10. He sought, or desired, to be suck¬ 

led; said of a young camel. (S, K. )__And 

# *3 * 

^ U ^^_^l He drew forth what was 
in the udder. (Az, TA.) __ [Hence, probably,] 
^ He sought, or desired, or de- 

manded, a Syiij [or bribe] in the case of his de¬ 
ciding judicially, for his doing so [agreeably with 
the desire of the briber]. (S, K,* TA.) 

iyiij and 5^j (T, S, M, Mgh, Msb, K) and 

of which the first is that which is 
the most commonly used, (TA,) i. q. [as 

meaning A bribe] ; (K, TA ;) i. e. (TA) a thing 
that one gives to a judge, or to another pet-sou, in 
order that he may judge in his [the giver’s] 
favour, or to incite him to do what he [the giver] 
desires; (Msb, TA;) or a means of attaining that 
which one wants, by bribery; not including what 
is given as a means of obtaining a right or re¬ 
pelling a wrong; for it is related on the authority 
of several of the leading doctors of the T&bi’ees 
that there is no harm in a man’s bribing fur tlie 
defence of himself and his property when he fears 
being wronged; so says lAth: and Lth explains 
the last of these three words as meaning an act of 
bribery: (TA:) accord, to Abu-1-’Abbas [i. c. 
Th], (TA), the former meaning is from lij said 
of a young bird, explained in the first sentence of 
this art.: (Msb, TA:) or it is from fbLpt, (1 Ath, 
Mgh, TA,) signifying “ that by means of which 
one obtains water,” (lAth, T.4,) or “ the rope of 
the bucket(Mgh:) or, accord, to ISd, the 
reverse of this is the case: (TA :) the pi. (of the 
first, Msb, TA) is Vij or and (of the second, 

Msb, TA) lij or ^j. (S, Msb, K, TA.) 

Jlij .^1 rope: (§, Msb, K:) [or a well-rope; 

. e.] the rope of the bucket: (Mgh :) and ♦ SLip, 

also, with kesr, has the same meaning os iGij: 
(K:) hence it would seem that this is generally 
the case; but they have expressly declared that 
the latter word has not been beard except in 
relation to the like of an enchantment, or a fas¬ 
cination : BO says MF, pointing to the saying of 
L^, that among the phrases of women who en¬ 
chant, or fascinate, men is <>W>V ^J^t 

*1^1 [/ have inchanted Arm, or Jag- 
cinated him, with a gourd, filled with water, 
suspended by a rope, or well-rope]; and that 
meaning a rope, is not thus said except in 
this enchantment, or fascination; accord, to ISd, 

:ie last radical of iMtj is judged to be j because 


one obtains water by means of the .Vij, like as 
one obtains the thing sought by means of the 


»y^j; which is the reverse what has been said 
above, that is from : (TA:) the pi. is 
(S, Mgh, M,b, ^.) _ is also tlie 
name of t A Afansion of the Afoon ; (K, TA ;) 
[/Ae Twenty-eighth, which is the last, of the AJan- 
sions of the Aloon ;] so called as being likened to 
a rope; (TA;) [the northern fsh, of the constel¬ 
lation Pisces, together with the star of Andro¬ 
meda; or, more correctly, S and e, with some 
neighbouring stars, of Pisces;] a group of many 
stars, in the form of a fish, with the tail towards 
the south and the head towards the north; 
(Kzw;) many small stars, in the form of a fish, 
called [also] in the navel of which 

is a bright star, which the moon makes one of its 
mansions; (S, TA ;) [or including 
which is in the navel of Andromeda; for] 

is the name of the bright star [/9] that is 
above the drapery round the waist of Andromedti: 
(Kzw, descr. of Andromeda:] is also called 
(T.4 in art [See^^^1 JjU*, 

in art Jjj.] 

i ' , . 

A young camel; syn. Js-ai. (!^.) [See 

4, lost sentence.] 

uilj The giver of a syitj [or bribe] : hence the 
trad., Jjiiyi 'Jil, i.e. 

[Alay God curse] the girer of a iyiij, who aids 
another to do what is wrong, and the receiver 
thereof, and him who is agent between them two, 
demanding more for this or less for this. (IAth, 
TA.) 

AhjS : see Jlij, first sentence. 

J , • 

The receiver of a [or bribe]. (lAtli, 

TA.) [See an ex. above, voce u^lj.] 

A seeker, desircr, or demander, of a 
o^j [or bribe]. (TK.) Hence, (’T^,) one says, 
[in the TA jJj,] i. o. 

<»J 2*^ [app* meaning f Verily thou 
art obedient to such a one, subservient to that 
which gives him happiness]. (K, TK.) 

,1. (?t A, Mgh, Msb, K,) aor. t, inf. n. 

(?» M, Msb,) He stuck it (a thing, S, Mgh) 
together, one part to another, (S, A, Mgh, K,) 
so that there might be no interstice in it; (Mgh ;) 
joined it together; (Msb, K;) namely, a building; 
(Msb^;) and ^ (S,* Mgh, K,) inf. n. 

(?i) signifies the same; (S, Mgh, K;) 
BO s-cij-oj : (T-4 :) or these three verbs all 
signify he made it (a building) firm and compact: 
(M :) Or ^ signifies he made it (a building) 

firm and strong: (IDrd,K:) and said of 
anything, it was made firm, ami joined together. 
(M, T.4.) And hence, aU^I He tied 

(j— [perhaps a mistranscription for jl.) he stopped 
“P]) firmly the mouth of the [a kind of 

vessel]. (Mgh.) And Ayly He closed, or 
locked, his door; os also JLo), q. v. (TA in art. 

Hhe (a domestic hen. A, 
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and an oatricli, A ) made her eggt even, or level, 
with her bill (A, K) and her feet, to tit upon 
them. (A.) _ See also 

2: ace 1, in two places. ^ (AZ, M,) 

inf. n. (AZ, S,) She (a woman) put on, 

or wore, her [a kind of face-veil] in such a 
manner that nothing was seen but her eyes: 
(AZ, S, M:} as also (AZ, TA,) or 

(M:) is ''f the dial. ofTemeem. 

(AZ, TA.) , ITe was importunate, or 

urgent, in asking, or begging. (Fr, TA.) 

6; sec 8. 

6. They placed themselves close together, 

(Ks, §, M, A, K,) in a rank, (§, Mgh, Mjb, K,) 
in prayer, (A, TA,) and in battle, (TA,) so that 
there was no intervening space among them; 
(Ks;) ns also (A:) they placed them¬ 

selves in a rank, or in ranks, in battle, and in 
prsyer. (M.) 

8. fhe storms were stuck, or 

set close, together; as also ♦ (A.)_ 

See also 6. 

R. Q.'l. : see 1, in two places._ 

Jie continued, or became fixed 
or settled, in the place. (lA^r, K.) 

in the teeth is like (MiTA;) 

nnd ^in the teeth signifies [the same, i. e.,] 
Nearness together. (A, TA.*) ssScc also the 
next paragraph. 

(S, M, Mgh, Msb, K) and ♦ 

(M,) or the latter is vulgar, (S,) and not allow- 
nhlc, (^,) or, accord, to A Hut, it is correct, and 
it is quoted by Ez-Znrkaslicc, and by certain of 
the Expositors of the Fs, and is the only form 
iiicnticiicd by Allci, (TA,) and, accord, to some 
of the modems, also, (MF,) and 

(MjT.A,) which is a contraction of the firet, 
(TA,) [Lead;] a certain mineral, (M,) well 
known i (S, K;) i.q. (Mgh;) pure 

Arabic; (IDrd;) so called because of the com- 
]MCtnc8s of its particles: (IDrd, M :) it is of two 

hinds; the black, which is [tdso called] and 

• AC • « 

A' or jl/t [accord, to different copies of the K]; 
and white, which is [o/so called] and_^jLtfj 

[which is applied in tlie present day to tin, and 
pewter]: if a little thereof [of the former kind 
thereof accord, to the TA] be thrown into a 
cooking-pot, its flesh-meat will never become 
thoroughly cooked: and if a tree be encompassed 
by a ring thereof, ite fruit will not drop, but will 
become abundant: (¥0 and Abu-l-Hoscyn El- 
Mcdaince saj's, it used to be said, the drinking 
from a vessel thereof is a security against the 
colic: (TA:) 1signifies a piece thereof. 
(M?b.) 

•. ' I see the next preceding paragraph. 

• Art 

: see i^jl. 

: sec in two places. _ A I 


woman’s [face-veil of the kind callec)] 
drawn near to her eyes. (A A, ^.) ^ See also 

# o ^ 

A. 0 UOJ: sec t^Uoj. — Also, (accord, to a copy 
of tlic M,) or t with teshdeed, (K,) 

Stones cleaving to the circuit of a running spring; 
and so * : (Lth, M, K:) or [in my 

copy of the A written ^ S..oCbj] signifies a stone: 
and the pi. is [which is rcg. as pi. of 

either of the above-mentioned forms without tesh¬ 
deed but not as pi. of that with teshdeed]. (A.) 
You say, jJii\ t The stones 

were heaped together upon the grave. (A.)^_ 
Hence, * A^Uoj, (as in the A,) or ▼ a^Uoj, 
(accord, to the K,) 1 A niggard: (A, K:) likened 
to a stone. (A.) 

: see in two place?. 

• fl« 

[app., accord, to the TA, A manu¬ 
facturer of lead: or] a seller of lead. (Mcyd, in 
Uolius.) 

: see in two places 

: sec __ Hard ground or land. 

(K.) This is its meaning accord, to IDrd. (TA.) 
i-t 

,^jl A man whose teeth are 7iear together: 
(M,A,K:) fcm. (M, A.) __ And the fern., 
applied to a woman, Itnpervia coeunti; as also 
(M.) A woman 

whose thighs are close together. (A.) __ iLej 
A thigh that cleaves, or slicks, to its fellow. 

(O, K.) 

A [cap of the hind called] lihe 

a melon. (O, K.) 

sec what follows, in two places. 

A building having its several parts 
stuck together, (S, A, Mgh, TA,) so that there is 
no interstice in it: (Mgh:) or a building made 
firm and compact: (M:) and ^ ^je-oj-s signifies 
tjic same; (A, Mgh, TA;) and so ^ (M, 

TA.) You Bay also, ▼ 

one upon another. (K.) __ A thing done over, 

a . 

or overlaid, with ; os also 

.•A'.* % ^ t 

t (S, K.) jSj a well cased with 

(Ibn-’Abbdd, K.) 

1. (Ab, S, a, Msb, K,) aor. - , (As, S, 

Msb,) inf. n. jl^j (S, Msb, K) and jl^j ; (S, K;) 
and ^ *jl, (A,) and ^ (S,*K,) or 

si t Juo^, (A,) He sat [or lay in wait] for him 
in the road, or way: [see ju^ :] (A, Msb:) or 
he watched, or waited, for him; (As, S, K;) and 
so f.juolj, (A,) and si t j^^jl: (L:) [or] you 
say, ~ I 

** r «* 

watched, or waited, for him [nnVA that tchich was 
good and otherwise] ; and in like manner, .juoj 
[he watched, or waited, for him with re^ 
cpiital] ; (M;) and also si J^j, and * ; 


(Ham p. 89:) or, accord, to some, you say, 
j*-^**; 4l ^ JuojI; only with I; not other¬ 
wise: [see this verb below:] and accord, to some, 
one says, aj^j, meaning he watched, or watted, 
for him; and 2 ♦ Juojl, meaning he pre¬ 
pared for him the thing, or affair, or event; and 
t is syn. with jl^j. (M.) One says of a 


serpent {^gs-), ^UL) v.9^ <>jOl J^js [It 

watches, or liesin wait, for the passers-by on the road, 
or way, that it may bite] : (L:) and of a beast of 
prey, (S, A, K,) or^of a wolf, (M,) (?, 

M, A,) or I (¥^f) '• ®- watches, or 

waits, to leap, or spring: (TA:) andofashc-camel. 




[She watches, or waits, 
for the drinking of the other camds, and then she 


drinks] ; (S, A;) or Juop 

[she watches, or waits, for the drinking of others, 
that she may drxnk]^ (^.) The 

land was rained upon by a rain such as is 
termed ojuoj, (S,) or by rain such as is ternned 


J^j. (TA.) 


3: see above, first sentence. 


* ^ 0 

4. Ia& ojuojt He charged him with the 

watching, or guarding, of such a thing. (L.) _ 
See also 1, in four places. _ A juojl also signi¬ 
fies 1 He prepared, or made ready, [a person, or 
thing,] for him, or it; (As, S, A, K ;) as an 
army for battle, and a horse for charging, and 
property, or money, for the payment of what was 

due. (.4, TA.) You say, ^ CijuojI 1 1 

prejMred for him punishment : properly signi¬ 
fying I put punishment in his road, or way. 

00* 0^ j 0 ^0l 2 « 

(L.) Andt^^ a 3 C^juojt and ^ l[I jn-ejmred 

0 * 0 * 0l 0 s s 

for hivi good and ert7]. (A.) *^1 

occurs in a trad, [as meaning 1 Unless J pre¬ 
pare it for a debt that I owe]. (S.) And [hence, 
app., 08 seems to he indicated in the TA,] you 
say, ^ 1 He places 

alms in kind, or good and affectionate and 
gentle and considerate, treatment of his bre¬ 
thren; [as though meaning he prepares for 
himself the recompense of alms (Sl^^t 

j.-- t - m - 

OS one says sJLgC meaning > 

dJL^,) in so doing;] reckoning such treatment of 
them as alms. (TA.) __ Also t Ho requited him, 
or recompensed him, with good, (L, K, TA,) 
accord, to the original application, (L, TA,) or 
with evil, (L, K, TA,) as some apply it. (L, TA.) 

_And t showed, or cast up, 

or produced, the reckoning. (MF, from the 
’Inaych.) 


6: see 1, first sentence, in two jilaccs. 


8: see 1, in two places. 

ju^ : sec the next paragraph. 

jtitfj: see in three places, as Also A 

road,atway; (Msb;) andso ^ (TA,)bot]i 

sig;nify the same, (M,) and ^ (S, TA) 

and ^ : (TA :) and ^ (lAmb, K,) 

or * J-oy», (S,) or both, (M, A,) and » jb^i^ 
and (A,) a place where one lies in wait, or 
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matchet, (I A mb, M, A, ^,) for an enemy: 

(lAmb, ^:) the pi. of Juaj ii ; (Msb;) 

# * 

and the pi. of t ju^ ii (TA,) which 

signifies also lurking places of serpents. (M, L.) 
You saj, T ju0^V ^ Bnd ▼ and 

t (A, Msb) and Juo^l/ (A) He lay in 

reait for kirn in the way. (A,* Msb.) And JJU U» 
and T {[/ am in the place of lying 

in wait for tAee], meaning thou canst not escape 
me. (A.) And ’Adee says, 

I [And verily deaths are in a place of lying in 
wait for men, so that they cannot escape them] 
(TA.) IjJuiiTi, in the Kur 

[ix. 5], means And lie ye in wait for them in 
every road, or way; (AM, TA;) accord, to Fr, 
in tlieir way to the Sacred House. (TA.) And 
> 3 Uoy«)U ,jt, in the Kur [Ixxxix. 13], means 
Verily thy Lord is in the way ; i. e., in the way 
by which'thou gocst; (TA;) so that none of 
thine actions escapeth Him: (Msb:) or it means 
that He watcheth, or lieth in wait, to punish him 
who disheliereth in Him and turneth away from 
Him: (Zj, TA:) or tliat He watcheth every man 
to recompense him for his deeds: (Ibn-’Arafeh, 
TA:) or, accord, to EI-A^mash, is here 

a name applied to three bridges behind the ; 
on one of which is security; on another, mcroy ; 
and on the third, the Lord. (L, TA.) esa Also A 
small quantity of rain: (S, K:) one says, juoj iL 
(>• [In ii, nainely, the land (i^j*^!), is a 
small quantity of ruin]: (S:) and so ^ juoj : 
(T.A:) or both signify rain that comes after other 
rain: or rain that falls fret, before other rain 
coming: or the frst of rain: or, accord, to lA^ir, 
the former word signifies rain such as is termed 
3 !^, oft er which other rain is looked for; and 
if other rain follow it, herbage is produced: one 
show^ thereof is termed ^ S and t«juoj; the 
latter mentioned by Th : (M:) or ^ ojl^j signi¬ 
fies a shower, or what falls at once, of rain [app. 

in any case]: (S, :) the pi. of juoj is 

(9, M, ]^) and iCtj, (M,) the latter mentioned on 
the authority of A’Obeyd: (TA:) [or] the latter 
is pi. of * SjL«j. (S.) Also A small quantity 
of herbage, (^, M, K,) tn land tfpon which one 
hopes for the fall of the rain of the season called 
(M.) 

Sjhafj an inf. n. of un. of 1: pi. OtJuoji whence 
the saying, 1^, or ji, 

I [JIfy matchings of good conduct, or of evil, mill 
not miu thee], meaning I will requite thee for 
thy deeds. (A, TA.) an See also the latter part 
of the next preceding paragraph, in three placea 

A pitfall for a lion; syn. 3^. ( 8 , 5 .) 

And A ring of bran, or of silver, in the 
thongs [or cords] by means of which the sword is 
suspended. (^) 

• - w- O ^ 

S^j : see jm»j, in the latter part of the para¬ 
graph. 


i ,, 

One who lies in wait for men in the 
may, to take their property unjustly; (Msb;) 
syn. with the Pers. ; and so • (Meyd, 
accord, to Golius [who, however, explains the 
Pers. word as meaning vice custos, et vectigalium 
pro transitu exactor; which I do not think to be 
here intended thereby].) 

A slie-camcl that matches, or waits, for 
the drinhing of others, (S, A, K,) and then her¬ 
self drinks, (S, A,) Or that she may drink. (1^.) 

jL^j A beast of prey, (S, A, K,) or a wolf, 
(M,) that matches, or waits, to leap, or spring. 
(S, M, A, K.) And A serpent that matches, 
or lies in wait, to bite persons passing along the 
road, or way. (L.) 

jiSUej Snares, or traps, prepared for catching 

^ i * e 

beasts of prey; as also jtSUoj. (’Arrftm, L.) 

.a- S 

iUoj: see 

• -e 

juotj Sitting [or lying in wait] for one in the 
road, or way: (Msb:) or watching, or waiting; 

for a thing: (§:) or one lying iw wait, or 
in a place of watching, or in a road or way, for 
the purpose of guarding: (Mgh :) pi. 

(K,) and * J^ji like as is pi. of 

(Mgh, Msb,) and of ; (Mgh ;) or 

[rather] juoj is syn. with C?»* ^»* 

or with [which has the same mean- 

ing,] and is a quasi-pl. 11 ., (M,) a word like 
(S, A) and jej», (A,) and used alike as sing, 
and pl. [and masc.] and fern.; and sometimes 
they said ; (S;) and ojy^j also is used as a 

pl. of Juolj, agreeably with analogy; (Mgh;) 
and jL«j likewise appears to be a pl. of the same. 
(Ham p. 415.) One says, “ tjuoj oUi.j 

* * A r A As* 

Ajtjj i>* 4.«l j3 ^ i. e. [£iucA a one fears] 

an ettemy lying in wait [before him, and pursuers 
behind Aim]. (A.) By ^ Ijuoj in the Kur Ixxii. 
last verse but one, are meant watchers over an 
angel sent down with a revelation, lest one of the 
jinn, or genii, should overbear the revelation and 
acquaint therewith the diviners, who would ac¬ 
quaint other men therewith, and thus become 
equal to the prophets. (M, L.) _ Hence, (TA,) 
juo|j)l is an appellation of The Lion. (K, TA.) 

Juoj.. : see Juoj, in six places. 

Juoj. [t.q. Juotj]. One says, juoj. .iU Ul 

A A A ^ A. A A ^ 

I [/ am watching, or 
waiting, for thee, on account of thy beneficence, 
that I may requite thee for tt]. (Lth, A.) __ 
Sju^js tj 0 jl Land tn which is a small quantity 

(juoj, M) of herbage: (M, K:) or land which 
has been rained ujwn, and which it is hoped 
produce herbage : (AHn, M, ^:) and land upon 
which has fallen a rain such as is termed ; 
(M;) and so ^ iiyojA : (1^ M:) or, accord, to 
some, one should not say nor ojuo>.; 

but jL,^ Vyt«l nnd jl,.>j. (M.) 
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^Uoj.: see juoj, in five places. 

%A A A* 

: see 

A>o3yo: see A-oj, in three places. 

1- ^ aor. i, (S, K,) inf. n. ^j, (§,) or, 
as in the L, (TA,) It stuck, adhered, or 

claxw, to it; (S, K;) as also ♦ 7 jl. (Ibn- 
’Abb&d, K.) You say, <uUwt t His teeth 

mere near together, (K, TA,) and stuck, adhered, 
or clave, together. (TA.) [See also the part. n. 
of the latter verb, below.] _ *• Q- 

^ [app. meaning f He kept, or became 

AAA ,.1 

addicted to, the use of perfume; syn. 

but accord, to the T^, he rubbed, or anointed, 

himself with perfume]. (IF, K.) _ 

aor. -, inf. n. He remained, stayed, dwelt, 

V •A AAA 

or abode, in the place. (K,* TA.) hs 
He tied the thing in a complicated ticble knot, 
such as the knots of the and the like: [or 
perhaps this is a mistranscription, for t • for 
it is added,] when you take a thong, and tie iu 
it treble knots, this [action] is [termed] Up-afi. 
(TA.) 

# Aa SA 

2. ^s-ojj [inf. n. of ^j] The net of setting, 
fixing, or putting together, [jewels, precious 

• Aa 

stones, gems, pearls, &a;] syn. (^, ^.) 

[See the pass, part n., below.] __ The act of 
making [a thing] according to a measure; syn. 
jjjJu. (Ibn-’AbbAd, ]^.) _ The act of weaving 
[a thing]; or forming [it] by the inserting of one 
part within another; like as a bird weaves its 
nest. (Ibn-*AbbAd, ^.) You say, aIa jSt£dl slaj 

A A ^ § * W 

P*‘l twigs and feathers 
near together, and move with them its nest. (A, 

A A A A A w 

TA.) jJud) inf. n. as aboTe, He 

furnished the necklace with jewels, precious stones, 
or gems, connected, or drawn, together, in a series. 
(TA.)_ [Hence,] in rhetoric, signifies 

t A kind of (TA;) the making the words 

of a clause of rhyming prose, or at least two of 
them, conformoble in their measures, and agreeing 
in their latter parts, with the corresponding 
words of the corresponding clause; as in tlie say¬ 
ing in the l^ur [end of ch. IxxxviiL], iS* 

Oj>r* i *^nd the like in verse; 

as in the saying of Aboo-Firds [EI-Farezdak], 

^ ^ A A A $9 A ^Sa Aa a a 9 A9 aA%a 

* vV * 

(Har p. 9.) —_ See also 1; last sentence. 

8 : see 1, first and second sentences. 

^«.oj The button of the loop of a copy of the 
Kur&u. (A A, Z, $gh, ^.) _ See also what next 
follows. 

i*e A >j The knot tkat is in the bridle (jdI^JUI), 

^ A A A A 

by the cheek (jJ«^l), resembling a [small piece 

of money such as is called] ,jJd. (^C.)_ A ring, 

of those with which a sword is ornamented; (S:) 
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or the round ornament of a ttford: (IDrd, K:) 
or any round ring in the ornamental port of a 
iword or saddle or other thing: (IDrd, K:*) or 
a plaited thong between the suspensory thong, or 
shoulder-belt, and the scabbard, of the sword; as 
also ^ : or [the pi. signifies] plaited thongs 

ill the lower parts of the suspensory thongs of the 
sword; and a dial. var. is with (TA;) i.e. 

M * » 

(K and TA in art. ^j,) on the authority 
of ISh. (TA in that art.) The pi. of istt^j (S, K) 
in .ill the senses explained above (K, TA) is 
(?.K.) 

Stirhing, adhering, or cleaving. (AZ, L.) 

m A ^ » 

Adorned with jewels, precious stones, or 
gems; applied to a erown, and a sword: (^:) 
or you say, meaning a crotvn 

set with jeu'els, precious stones, or gems: and 

m A* » 

oigirf a sword ornamented with the rings 

called pi. of (S.) 

i2>^l A horse having the hairs of the fetloch 
^ ^ ^ # •** 

ijf V"**# [meaning compacted together, as 
though woven] : (AO, and so in some copies of 
the K:) in [some of the copies of] the ^ 

(TA.) 

ijueJj.* AjUwl Ilis teeth arc set close toaether. 

(a,t'a.) 

1 . acr. - , [or -, ns appears from what 

lidinws,] inf. n. He put, or joined, together, 

or together and in regular order, its several parts. 
(M.) [Ilcnc«'.l SjULaJI Ul^j, (S, O, Mfb, in the 
M _/ ^ »>. I I,) aor. ', inf. n. as above, (S, M, Msb,) 
He put, or joined, together the stones (S, O, Msb) 
in building, or in the building or structure: (S, O:) 
or hr built, or constructed, and joined together, 

IS s> »$ 0 ^ J 

the shines. (M.) And <uU««l CJLoj His teeth 
srere disposed in a regular and an even row in 
their manner of growth; as also w«a>oj, [aor. - ,] 

inf. n. iJLej. (M.) And iJLej He (a man 
praying, O, ]^) jmt his ftet together: (S, O, K:) 
or ^ he put his legs near together. 

(M.) _ Also He bound it round with a thing. 
(Har p. 370.) You Bay,,,^^t iJLej, inf. n. 

He bound, (§, O, JK,) or wound, (M,) a sinew 
(i;*®) upon the sachet of the head of the arrow, 
(S, M, O, K,) when it had brohen. (M.) 

SS <• 0t 0 ^ * 0 ^ » 

AjUwICJb^j: see above. also signifies 

She [a woman] was small, or narrow, in the *.^3 

[or oufvu]. (M.) HS aor. ^, inf n. asUoj, 

said of a deed, or an action, f It was firm, or 
sound; or Jirmly, or soundly, or well, executed, or 
performed. (O, K.) _ [Sec also iiLcj below.] 

* » I0» * 00t *» 

_ One says also, ^ >ol Ij^ t u a 

thing, or an affair, that will not become thee, or 
be suitable to thee. ($, O, K.) 


2. Uit-oji [inf. n. of wioj] The putting, or 
placing, together, or ennstrurting, well stones or 
bricks in a building, (KL.) _ The connecting 


well words with words. (KL.) __ A^id The bind¬ 
ing round an arrow well [at the-part in which 
the head is inserted] with a siruw. (KL.) 

I * * * 

4. «Jbojt He mixed his wine (a/I^) with what 
is termed iJLejJl iU, i. c. water descending from 
the mountains, upon the rocks. (O, K.) 

5: see 8. 

6: sec 8. _ kX.a)l \^k.e}jJ They stood 

close together, side hy side, in the rank. (S, O, K.) 
0 * ^ 0 » ^ 
iJLetp is syn. with (O.) 

8. ob^jl It had its several parts put, or joined, 
together, or together and in regular order; as also 
^ itJucfi, [or this means it had its several parts 
well put, or joined, together. See., (sec 2, of which 
it is the quasi-pass.,)] and ^ iJLoip. (M.) 

0 ^ ^ 

wvoj Stones put, or joined, together, (S, M, O, 
Msb, K,) [whether artificially or naturally, and 
particularly] in a channel of water: (O, K :) 
n. un. (S, M, O, Msb, K.) A dam con¬ 

structed for [the purpose of obstructing or retain¬ 
ing] water : [such is now termed ^ ; which 

is originally an epithet, but thus used as a subst., 
and commonly applied to a quay; and a bank, 
generally of masonry or bricks, raiiied along the 

side of a river or of a lake Jr.; and any similar 

0 ^ * 

mass of masonry ;] also (i. c. iJb, 0 j) the channel 
of a [reservoir such as is termed] iuLLo. (M.) 
[Ilcncc,] kJLo^l vU The water descending frorn 
the mountains^ upon the rochs. (K.) El-'Ajjjij 
says, 

'O' ooo oo • 

* li.oj * 

meaning that the wine of which he is speaking 
was mixed 7vith ivater of a [or ledge of 

rocks or stones] that had contended, in flowing, 
with another iJl^, because of its thereby becom¬ 
ing more clear and more delicate: he suppresses 
the word signifying water, meaning it to be 
understood, (saying ouoj for tJl^j ;U 
[but in both of my copies of the S, ;U is erro¬ 
neously put fur ;U,]) and he calls its passing 
(ejfs [in the O and in one of my copies of the 

o 

Jo O 

S aJ«~*]) from ouoj to its contending 

therewith [i. e. with the latter «Juoj]. (S, O.) _ 
See also ih-ej. 

• ' 0' o.. 

AMj: sec tue next paragraph. The 

wwn o^ ^ ^ ^ 

arc Two sinews, or ligaments, (QU.rfig,) in, or 

between, the [two bones called] ,JcLaj of the two 
knees, (M.) 

# o o o # o o 

Uloj n. un. of «Jbi 0 j, q. v. _ Also A sinew 

• 'o » 

(Uc) that is wound upon the sachet of the head 
of an arrow, (S, M, O, EL,) when it has broken ; 
(M;) as also ^ sUtoj (Lth, O, K) and ^ 
each with damm; (K;) or as also t [thus 

written with kesr,] of which the pi. is umLoj (M) 
and [coll. gen. n.] ^ \J\loj; (M, O;) but [ISd 
says,] I think that AHn has made this last to be 
a sing.: and ' «JL.oij is the pi. of sU^j, [or rather 
it is a coll. gen. n.,] and i,jt^l I hold to be pi. 
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of «Jb 0 j: (M:) or oLoj is the pL of iJuaj. (^, 

K.) _ Also, and ^ iiiej, A sinew (^I^) that is 
bound upon another sineiv, and is then bound 
upon the suspensory (all.*.) of the bow. (M.) ^ 
And [if not a mistake for ,jULoj] Two 

round bones in the knee of a horse, separate from 
the other bones. (Ibn-’Abbad, O. 


0 0 ss 

see 


•ULaj 

: see _ Also A part like stairs, 

• j j 

in the side of a mountain; pi. 1 JL 01 . (Ibn- 

'Abbid, a.) 

• j - _ #. 

ijtyoj A woman tuirrow in the. [or vuZra]: 
(S, M, O:) or small therein: (M:) or small iti 
the vulva, and narrow therein, and, consequently, 
impervia viro; as also (lApr,* O,* ^f) 

and (0,*K:) or this last, [syn with 

a woman whose place of circumcision has 
cohered [after the operation, when she was young], 
and, consequently, impervia [uii’o]. (M.) 

oi.^j [Hut, or joined, together, or together 
and in regular order, in its several parts; like 

. • J*' ' »» *0t . •' *00 

“\jyoj*]. You say, ailwl and “ iiuaSj* 


His teeth are disposed in a regular and an even 
row in thdr manner of growth. (M.)__[ Hence,] 
t Ati imitator, or emulator, of another in actions; 
and an inseparahle associate. (O. K.) _ And 
t A deed, or an action, that is firm, or sound; or 
Jirmly, or soundly, or well, executed or per- 
formed: (S, O, Msb, K:) and in like manner, 
an answer, or a reply: (S, O:) or an answer, or a 
reply, that is strong, or valid; not to be rebutted, 
(Msb.) _ Also An arrow having a sinew (2^) 
wound upon the socket of its head, when it has 
broken; and so * (M.)..See also 

^ Also sing, of «.iUo |, which signifies The sinews, 
or ligaments, (w~ac,) of the horse : or this signi¬ 
fies the bones of the side: (Ibn-’Ahbad, O, K:) 
and has for its pi. iJLej, like [as pi. of 

VU&]. (]^.) 

* 0 * M* * A 

^Uej inf. n. of [q.v]. (K.) _ asU^I 

signifies The being gentle (iJipl) with the 
thing: and [hence] it is said in a trad.^ 

tJ [And no stay^ or tupporfy 

to us was tnore gentleg or convenientg to us 

than she, or tt]: no verb thereof [in this sense] 
has been transmitted. (M.) 

0**0 \ 

it,' I 

A»Uoj: ’ 

0* 0 0 

iiy-Bj: 

0 *0t 0*0t 0* ** 

[i. q. ,J3jl]: see asUoj. 

: see iJu-ej, in two places.. 
applied to a woman: sec 


sec 


0 * 0 0 * 


AsU^ t. q. [q>v.]: (O, ^:) because the 
thing hammered, or beaten, is joined, and made 
to cohere, therewith. (O.) 

^XcOj* A man having the teeth near 



B<k>k I.] 

together. (O, ^.) Se« also sJg-oj. _ 

The lion. (IKh.O,*:.) 

[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


0 -»j 

»>«Jf (§i M, K,) inf. n. (S, M,) It 

(a thing, M, or a building, TA) rvae, or became, 
Jirm, etable, etrong, tolid, compact, or sound. 
(S, M,* ^.*) Also, said of a man, i.q. 
t [He mat, or became, grave, staid, steady, 
sedate, or calm; and forbearing: still, or motion- 
leu: or firm, or sound, of judgment: nise, or 
sensible].^ (M.)asA;^j, (As, S, M,K,) aor. * 
inf. n. (As, S,) He made it complete, 

entire, or perfect', (A8,S,M,^;) namely, n 
tiling. (As, S.) — See also 4. _And see 2, in 

two places-ilij, (S,^,) inf. n. 

(S,) He reviled him, or vilified him. (S, K.) 

2 . (^,) thus accord, to 

some copies of the S, (TA,) inf. n. (K;) 

accord, to otlier copies of the S, ♦ ; (TA 

[and accord, to the KL, tlie inf. n. of the verb in 
this sense, expl. by ^U, is Jvej ;]) t He 
overcame the thing by knomledge: (S, K:) so 
says AZ: (S:) [accord, to the JM, ♦ iLiij signi 
lies He hnem it: but] the reading in the K, with 
teshdeed, is confirmed by the saying of Z, in the 
A, that ^ means I Verify thou 

for me, or to me, this information ; syn. 
a tropical phrase. (TA.) 

4. He made it, or rendered it, firm 

stable, strong, solid, compact, or sound; (S, M, 
^;) BS also namely, a thing. (T.4.) 

You say, 2UJI The building mas made, or 

rendered, firm, stable, &c. (TA.) And ijl 

Aixofi ’ffO w-A.«c I Tf7(en thou doest a deed, do 
it soundly, thoroughly, shilfully, judiciously, or 
melL (TA.) 

• » 

Firm, stable, strong, solid, compact, or 
sound; (§, M, K ;) applied to a thing: (M :) and 
’ made, or rendered, firm, 

stable, strong, &c. (TA.) You say 
A coat of mail firmly, strongly, or compactly, 
made. (TA.) And ^A building made, 
or rendered, firm, stable, strong, lx.c. (TA.) And 

Oe*fJ tfb ^ t [A man having firm, or 

sound, judgment]. (TA.) — Also, applied* to a 
man, i.q. \ [Grave, staid, steady, sedate, 

or eUm; und forbearing: still, or motionleu: 
or firm, or sound, ofjudgment: wise, or sensible]. 
(M.) —. .‘It* f i Such a one is 

gracious, or knowing and gracious, rvith respect 
to thy want; or mindful, regardful, or considerate, 
thereof; syn. y (S,B:.*)_J^' also 

signifies Pained, or suffering pain: (S,K:) so 
in the saying of a poet, 

[He says, or he saying. Verily I am stffering 
pain of the belly, or chest, therefore give ye me to 
Bk. I. 


drink]. (S.) &a What are termed I, (S, 

or (BL,) are The [two] extremities of 

the wmos [or round and hollow bones, meaning 
here of the arms, (in one of my copies of the S, 
erroneously, of the or sinews,]] that are 

set tn, or upon, the SJl^j [n. un. of oLoj, which 
is evidently the correct reading, meaning the 
bones that are between the arm and the shanh] 
in the knee. (S, K.) 

paragraph next preceding, in 

two places. 

• -» 

instmment rviih which beasts 
(^lya) are cauterized. (^.) 

m » 0* • .. 0 J 0 r 9 ^ 

[A fore 

arm, or an upper arm, of a man, or a fore shanh 
or an arm, of a beast, (for has all these 

meanings,)] marked with a hot iron; svn 
(K.) 

* i * 0 « 

1. <uej, (S, A, Mfb,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

(S, A, Msb, K,) He bruised, brayed, pounded, 
or crushed, it: (IF, A, Msb, ^:) or it signifies, 
(S,) or signifies also, (B^,) he bruised, brayed, 
pounded, or crushed, it coarsely, not finely ; (S 
K;) as also ^ suojJtji (TA:) or he broke it; 
(Mfb, TA;) and so ♦ the latter verb. (§, K, 
TA.) You say, <l«U^ kjojh Ajpb He beat him, 
and crushed his bones. (A.) And C/ ^ 

' S* * * A * * * * 

w^.3 1 [T heard of what 

befell thee, and it crumbled my liver and crushed 
my bones]. (A, TA.) 

w»j'f (S, K,) inf n. (TA,) He (a 

man, S) toos, or became, heavy and slow. (S, K.) 
And He ran vehemently. (ISk, ^.) Thus it has 
two contr. significations. (K.) And ^ ,JLj\ 
He went away into the country, or in the land; 
syn. [q. V.]. (ISk, TA.)»_i^j3l 

(S, .K,) inf. n. as above, (S,) The [milk termed] 
became thick. (S, K.) s= Jij\ It 

(fatigue, TA, or food or drink, AZ, ^) made the 
sweat to flow. (AZ,* K,* TA.) 

5: see the next paragraph. 

8. tjeSf It (a thing) broke, or became broken, 
pieces; (TA;) and ^ signifies [ 

same; or] it became broken, bruised, or brayed; 
(KL;) [and so, accord, to some, for 

you say,] h^, 

meaning Stones that breah in pieces upon the 
surface of the earth; (S, Bl ;•) as some say: but 
others say that this means stones that move about, 
without stopping, upon the surface of the earth. 
(TA.) 

R. Q. 1: see 1, above, in two places. 

R. Q. 2: see 8. 


S- 

yjoj Dates bruised, or brayed, (S,) or freed 
from the stones, (^,) or bruised, or brayed, and 
freed from the stones, (TA,) and steeped in un¬ 
mixed milk; (S,B:,TA;) as also ♦ Uji and 
(Bli) or dry dates bruised, ot; brayed, 
and thrown into fresh milk; as also ^ (A.) 


109-j 

Fragments, or broken particles, (S, IF, 
Mfb,) of a thing: (S:) what is bruised, brayed, 
pounded, or crushed; or bruised, &c., coarsely; 
of a thing. (IDrd, K.) 

Bruised, brayed, pounded, or crushed : 

.9*9* 

(^:) bruised. See., coarsely: as also < 

1. 

(S, K.) _ See also 

9*9* 

sjojeoy : 8CC what next follows. 

9*9* 

Pebbles: (IDrd, A, K:) or small peb¬ 
bles: (A, ^:) as also ^ (K,) which is a 

contraction of the former: (TA:) or bruised, or 

99* 

crushed, pebbles. (S.) Ilcnco tlic saying 

A rivcTf or channel^ having 
a bed of sand upon which the water runs, and 
having bruised, or crushed, pebbles, (§.) Or 
,jo\ye^ signifies Hard, smooth stones. (Kr, L.) 
And with i. Stones that breah in pieces, or that 
move about without stopping, upon the surface of 
the earth. (TA.) Land broken up (fl ijtyjtyo) 
with stones. (lAar, S, ^.) ssi Small drops of 
rain. {AA,K.)c= Fleshy; having much flesh; 
applied to a man ; (S, ^;) and to a camel: (S:) 
fern, with S; applied to a woman. (S, K.) _ 

,.jo\yoj Buttocks that quiver (K, TA) in 

walking. (TA.) 

J * r 

Pasturing beasts ihot crush the herbage 
in eoting: (TA:) or camels pasturing at plea¬ 
sure; as though they crushed the herbage. (S, 
TA.) 

i-t 

Always sitting still, not quitting his place. 
(Ibn-’Abbad, K.) 

9 A * 8 * 

3uey»: sec _ Also Thick [milk such as Is 
termed] ; i. e. fresh milk upon which sour 
tnilh is poured, and which is then left awhile, 
whereupon there comes forth from it a thin yellow 
fluid, which is poured from it, and the thick is 
druuh : (S :) or fresh milk draum from the udder 
upon sour milk ; or before it has become mature: 
(TA :) or fresh milh poured upon milk that has 
been collected in a shin: (A'Obeyd, TA:) or, as 
described to iSk by one of the Benoo-’Amir, 
very sour milh, that causes the man who has 
drunh it to arise in the morning languid, or loose 
in the joints. (TA.) And A food, or a drink, 
that causes the sweat of him who has eaten it, or 
drunk it, to flow. (AZ, K, TA.) In this expla- 

• A * 

nation, is put in [some copies of] the K 

instead of in the explanation given by AZ. 
(TA.)^Al 80 A mare that runs vehementh/. 
(AO,TA.) 

• a- 

i-iy* A thing with which one bruises, brays, 
pounds, or crushes; or with which'one bruises. 
See., coarsely. (TA.) [And particularly what is 
termed in Latin Tribulum; (Oolius, on the au> 
thority of Meyd;) i. e. a hind of drag used for 
the purpose of separating the grain of wheat and 
barley ifc. and of cutting the straw; more com* 
monly called ^jy (q. v.) and and ^^.] 

a. 

! See also 


8CC tjoe'iy, and 


138 
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1. (A, ^,) aor. - , (A, TAj) inf. n. 

(TA,) lie tucked in, or ffcntfy tucked or 
drew in mth hit lipt, her (a girl's, or young 
woman's, TA) taliva; (A, K, TA;) as also 
(A,) or (K.) —And 

^U>ll rain poured vehemently, or 

abundantly ind extentively; (K,TA;) as also 
inf. n. (TA.) And 

The thy poured inceuantly Kith rain in large 
drops. (AA,TA.)^«,«moj is also used as a 
verb, [meiining nn inf n. of signifying It 
(dew) fell, or formed, in distinct particles upon 
the trees,] from applied to dew. (TA.) tsa 
JUJI c4<ej t. q. oJvJ, [q. v., app. formed from 
the latter by transposition,] (K,) but seldom used. 
(TA.) 

4: see the preceding paragraph. 

6: see 1, in two places. 

: see 

Saliva; syn. Jly: (S:) or taliva (Jo) 
that it sucked in, or gently sucked or drawn in 
rrith the lipt; (L, K;) as when a man kisses a 
girl: (L:) or rchat one to tucks or draws in, of 
hit onm saliva: (L:) or what forms into little 
bubbles, of taliva, and spreads, or becomes scat¬ 
tered, or sprinkled; what flows being termed 
: (TA :) or porticles of taliva in the mouth : 
(^:) or, as some say, the separation of taliva 
into distinct particles, and abundance of the water 
of the teeth: but of each of the last two explana¬ 
tions, AM [or, I believe, ISil] says, “ I know 
not how this is.” (TA.) — Sweet water. (TA.) 

_ Froth of honey. (?:,TA.) — Particles of 

den upon trees. (^C.) Particles of snow, of 
hail, and of sugar. (^.) — Particles of mtuk : 
(K :) or BO 

Vehement, or abundant and extensive, 
rain: (S, K:) or rain pouring incessantly, in 
large drops. (A A, TA.) bb Also A species of the 
[lote-tree c(UUd] jX-: (S,K:) one of which is 
called K>b\j, [with respect to which it is a coll, 
gen. n.,] and (K,) with respect to which 

latter, if this be correct, it is a quasi-pl. n. (TA.) 

[in the TBL saliva. 

(K, TA.) 

1. •O*’- (L, Mjb, ?!,) inf. n. 

(S, L, M^b.) lie broke, (S, L, M?b, K,) and 
bruised, brayed, or crushed, (Msb, TA,) pebbles, 
(S, K,) or date-stones, (S, L, Msb, K,) &c., 
(M^b,) with a stone [&c.]; (L;) like (S, 

Msb,) which is a dial. var. (Msb.) And He 
broke, (Mjb, TA,) or bruised, (TA,) a person's 
head (Msb, TA) with a stone; (TA;) as also 
^j. (M?b,TA.) 

5. (S, *:) and ♦ (L) It (a pebble, 

§, and a date-stone, L, Bl) became broken. 


(§, L, K,) [or bruised, brayed, or crushed,] with 
a stope [ficc.]. (L.) Jir4n-el-'Owd siys, 

* Of 

[771s pebbles almost became broken by her tread]. 

(90 

8: see the next preceding paragraph. 
ljk£» He excused himself, or he urged, or 
showed, or manifested, an excuse, for such a 
thing; or he asserted himself to be clear there¬ 
of (K.) 

inf n. of 1. (S, L, Msb.) [Hence,] jjy 

Hate-stones that fall out from others [in 
the operation of breaking or bruising]. (S,K.) 
And ^ A date-stone that flies from beneath 
the stone [called (TA.) — Also, [or 

perhaps more properly witli jt,] A small gift. 
(TA.) _ And A little of newt or tidings. (TA.) 

is a Bubst. from i nnd [as such, as is 

implied, or rather indicated, in the S,] significB 
Broken [or bruised, brayed, or crushed,] date- 
stones ; i. g. ^ ; (S, K;) as also 

* [i. e. i^y]- (IJO I®®® 
with ^.] 

• .. •- • •' 

: see 

» • • j 

: see 

[77<at breoht, or bruises, pebbles &c. 
much or vehemently]. Abn-n-Ncjm says, 

s. t-.J 

* ijO * 

[ With every strong hoof, that breaks the pebbles 
much or vehemently, that is not contracted, or 
immoderately narrow, nor spreading]. (S.) 

The thing with which date-stones are 
broken, or bruised, brayed, or crushed, to serve as 
provender [for camels]. (R, TA.) [See also 
what next follows.] 


The stone with which date-stones are. 
broken [or bruised or brayed or crushed, to serve 
at food for camels] : (S, ^:) [q. v.] is a 

dial. var. of weak autliority. (TA.) [See also 
what next precedes.] 

• J • o • • 4 

: see 

See what is said at the end of the next art. 



1. (S, A, Msb, K,) aor. - (A, MBb,K) 

and ;, (K,) inf n. (JK,S, Msb,) He broke, 
(JK, S, Msb, ^,) and bruised, brayed, or crushed, 
(Mjb, TA,) pebbles, (S, K,) and date-stones, (S, 
Msb, TA,) and a bone, (TA,) and other things, 
(M;b, TA,) of such as were dry, (TA,) or date- 
stones and the like; (JK ;) like ; (^, Msb;) 


[Book T. 


as also t [®PP* intenrive sense]. (A.) 

He broke (S, A, Mgh, Msb) another’s bead, 
(Mgh, Msb,) or the head of a serpent, (§,TA,) Ac., 
(TA,) with stones; (S, TA;) as also t ^-bj [app. 

in an intensive sense]. (A.) And 
The he-goats betook themselves to striking one 
another with their horns, (JK, TA,) so that 
some of them broke the heads of others. (TA.) 
And jnm M JT mw 

them breaking in pieces the bread and eating it : 

i A* it * , 

(A :) and < \y3dA [i. e. 77iey passed the 

time, or the day-time,] breaking in pieces bread 
and eating it and taking it with their hands: 
(TA :) and ^ ^bfj We were eating. (JK.) 

— means l,v [app. for 

I* * ^ 

KjbfiS 4^ c. He threw kim, or it, down 

upon the ground]. (JK,K.)^_a) (9> 

Mgh, Msb, K,) and sm. b >j, (S, Msb,) aor. -, 
(Msb,) inf n. ^b>j, (S, Msb,) He gave him 

what was not much; (§, Msb, 5;) ke gove him 
little; (A, Mgh, TA ;) aJU sf his property : 

(TA:) and [/ gave 

them, of my property, a small gift]: (A:) and 

3 ^ . 3 3 

[if not a mistranscription for 

C-iL-Aj] I gave the man a little out of much. (TA.) 
^-*J{ ^ [7 ordered the givtng of a 

small gift to him, or I ordered a small gift to 
him, and I gave him a small gift] occurs in a 
tradition. (S.) 

2: see above, in three places. 

3. AaL-tclj, (S, L, ^,) inf n. A ifc.^t^, (L,) He 
engaged teilh him in throwing stones, each at the 
other; (AAF, S, L, K;) so that each broke the 
other’s head: (AAF, L:) or, accord, to El- 
Khat^bce and lAth and others, he engoged with 
him in the shooting of arrows, each at the other : 
but AAF questions the correctness of this latter 
explanation, preferring the former. (L.) [See, 
however, 6.] _ And (JK, L, K,) 

inf. n. as above, (L,) He gave a thing unwillingly. 
(JK, L, K.)_And ^ Hi uX-ilj We ob¬ 

tained of kim, or it, something. (JK, L.) 


4: see 1, last sentence but one. 

5: see 1, in two places. _ Yon say also, 
J..Ln JX [77icy hear the netes, but are 

not sure tf it, or are not acquainted with it 
clearly, or plainly] : from ^^® 

senses explained below. (K,* TA.) 

6. IFis cast, or shot, one at another; 

syn. C«!p: (9f 0 «>*• signifies ® people's 

shooting arrows, one at another: (JK, TA:) and 
Ua~otp We shot, one at another, with 

arrows: (TA:) and They 

shoot, one at another, with arrows. (A.) 


<a 

8. Aa 






*J3* * 3 


[JBTs has a foreign 


vitiousness of speech; or] he, having grown up 
among foreigners, (K, TA,) a little while, (TA,) 
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and thm htcome a dndUr among the Arab*, 
incline* to, or re*emble*, forexgner*, in certain 
word*, or expre**ion*, though he etrire [to do 
otkenoiee, or to speak correctly], (^, TA.) 

(?» Mfb, TA,) originallj an inf. n., 
used as a subst [properlj so termed]; or of the 
measure in the sense of the measure 
like [applied to a dirhem]; (Msb;) 

[app., in its primarj acceptation when thus used, 
A fragment; for] you say, ^ ^ 

[ZTs ha* a fragment of bread]: (A : [so iii a copy 
of that work; and this is agreeable with signifi¬ 
cations of right reading may be 

: (see the last sentence in this paragraph:) 
or it may be that which here next follows:]) 
He ha* *omewhat of good, or of 
good thing*. (Msb.) Also swa/Z pi/Tt; (S,^ L, 
Mfb, TA;) and so ^kimtbj (JK, A, [in my copy 
of the Mgh, erroneously, ii^j,]) and 
(Mgh, L) and t : (L:) or a moderate 
gift, neither good nor bad; and so ^ : 

(L:) and a email gift, less than one’* share, of 
booty. (Mgh,* MF.)—Also, [or ^ ^ 

Nenm, or tiding*, (^,) or a little thereof, (TA,) 
which one hear*, but of which one i* not lure, or 
with which one i* not clearly, or plainly, ac¬ 
quainted: (^, accord, to different copies, and 
TA:) in some copies of the ?I, in the place of 

we find (TA.) 


: see the next preceding paragraph. __ 
One says also, ^ ^ Ooisj (JK, A] 

A email quantity of rain fell: (JK:) pi. 

(JK, A.*) ^ ' 

tJ'y] Druieed, 

or cruehed, dale-stones, [with which camels are 
fed, and] which arc first moistened witli water. 
(L in art JA*..) [See also with ^.] 


0 * *9 


• see 

S' W • _ 

: see in two places. 

« w *0 

see what next follou's. 

A stone with which, (K, and Haft 
p. 616,) or upon which, (Ham,) date-stone* an 
broken [or bruited or cruehedf to serve a* food for 
cameils]’, (?:,Ham;) asalso pi. 

(TA:) but is [said to be] a dial. var. o1 

weak authority, of (TA in art. ^j.) 

• 90^ • ^ 

: see 

It is allowable to substitute ^ fbr ^ in the 

words of this art., except in those relating to 
eating and giving. (L.) 


1 

^ ■ » (§» M?b,* 

¥;) the former of the dial, of Tihameh; (O, L;) 


the latter of the dial, of Nejd; (S, O, L;) or the 
former of the dial, of Nejd ; and the latter of the 
dial, of Tihdmeh, and used by the people of 
Mekkch; (Msb;) and ^-oj, (Msb,) i. e. 

(IKtt, TA,) aor. - ; (IKt^ Msb;) 
inf. n. (S, Msb, K,) of the first, (S, TA,) 

or of the third, (Mfb,) and (K,) [which is 

0 e , 

also an inf! n. of 3,] and- (l^lfh, K,) of the 
first, (Msb, TA,) and ^-bj, (S, Msb, K,) of the 
second, (S, Msb,) and (Msh, K,) said by 
some to be the original form of the inf. n. of the 
second, (Msb,) and (Mfb,¥i) of the third, 

(Msb,) and (¥») *>r the last two are 

^ 0 -re 

simple substs. from ^Lej; (lAth;) said of a child; 

(S, Msb;) He sucked the breast ^f his mother; 
(K;) and ^ signifies the same. (Msb, TA.) 

__ * t ^ ® 

You say, ^Leji\ IJjs [This is my 

foster-brother]-, and IjA. (S, K.*) The 

saying, in a trad., Acli^l ^ ict&Jt, and 
means The suching rrhich occasioru in¬ 
terdiction of marriage [with the woman whose 
milk b sucked and certain of her relations] i* 
that of an infant when hungry; not of a child 
that is grown up: (lAth:) or that consequent 
upon hunger which is stopped by the milk in the 
time of infancy of the child ; not when the child’s 
hunger is only to be stopped by solid food. (Mgh 
in art. ^5*^0 ti man, aji^t 

(§, ¥) ®**d (S) [lie suck* the teats of his 

camel* and of hit ewe* or site-goats, by reason of 

his sordidness: see ^Ij]. _^^ju 

X[He sucked meatiness, tordidness, or igno¬ 
bleness, from the breast of his mother ]; (K;) 
i. e. he was born in meanness, sordidness, or igno¬ 
bleness. (TA.)^_ ^bji \He beg* of men; 
(K, TA;) ash* gifts of tium. (TA.) So, accord, 
to lAar, in the saying of Jereer, 


ji iJj.J (>• 

9*0* *0^* *0t 9 9* 


[And he beg* of him whom he meets; and if In 
see a cripple leading a blind person, El-Farezdal 
ashs of Aim]: but [properly speaking] the 
is one who cannot stand, so as to lead the blind. 


(TA.) _ lysJo Cj«*ll ^ t [He such* 


tin 


sweet* of the present world, and dispraise* it]. 
(TA.)&s^, (S, Z, K,) with damm, as though 
what the verb denotes were natural to the person 
of whom it is said, (S, TA,) or the verb has this 
form because it is changed in meaning so as to be 
intensive, (Z, TA,) aor. -; and aor. -; (Ibn- 
’Abbad, ¥^;) inf. n., (Z, ¥») of the former verb, 
(Z, TA,) Acliij, (Z, K,) with fet-h only; (lAth, 
TA;) I He (a man, S) mat, or became, mean, 
sordid, or ignoble: (S,*K,TA;) or he was, or 
became, very mean, &c.: (Z,TA:) [see A-Atj:] 

*9***9* C*' 


or one says, for the sake of mutual 

resemblance; and the meaning is, [Ae mas, or 
became, mean, sordid, or ignoble, and] he sucked 
from the teat of the she-camel, fearing lest, if he 


milked, any one should know of his doing so, and 

demand of him somewhat. (MBb.)Hit^Ol 

I Their milk became little in quantity; said in 

reference to milch-camels abounding with milk* 

(TA. [But the context in the TA suggests that 

this is a mistake; that the phrase is said of the 
0 * ** 

wind called ; and that the right reading b 
* * ■• 0§ 0 * * * 

ly^Ul W.A.OJ; and the meaning, f J-t rendered 
their milk little in quantity.]") 

9 0***9 0 * 

3. aaAIj, (Msb, TA,) inf. n. and 

(Mfb, ¥f TA) and also acIAj, (Msb,) [but this 
last is anomalous, and, if correct, is probably 
a simple subst.,] He sucked with him; or had 
him sucking with him; (Msb,* ¥.* TA;) he had 
him as his [or foster-brother]. (Msb.) _ 

[Hence,] I [Eetween them two 

is the sipping of the wine-cup, or cup of wins]. 

(TA.)_Aa.i 0 lj.( also signifies An infant's suck¬ 
ing the breast of his mother n-hile she hat a child 
in her belly. (¥>)ai*^t He gave, or de¬ 
livered, his son to the woman who should suckle 
him. (S, K.) [See also 4.] 

0 * *0t 

4. sZ.*a.Ajt She (a woman) had a child which 

the suckled. (¥•) — also, signifies 

t Having milk, though not having a child that is 

suckled. (IB.)=BiA«t «Ia*^t His mother suckled 
him. (S, Msb, ¥•*) — You say also, jJ^t 
[app. meaning He caused the child to be suckled: 
or, perhaps, he suckled the child, by means of hi* 
wife or a female slave ; because his semen genitale 
is considered as the source of the milk of a woman 
who has borne him a child; accord, to a saying 
of Lth, cited in an explanation of a usage of the 
word ^Ui or »UJ]. (¥ voce iXt, q. v.) [Sec 
also 3.] ' ^ 

6 . U* 0 ip They both sucked the breast of a 
woman together; each with the other. (TA.) 

8 > : see 1 ; first sentence. _ 

The she-goat drank [or sucked] her own 
milh [from her udder]. (S,K.)_ Hence 

t The drinking [of the cup] of wine. (Har 
p. 284: [See also 3.]) 

10. He sought, or demanded, a wet- 

nwse. (¥0 It is said in the Kur [ii. 233], 

And if ye desire 

to seek, or demand, wet-nurses for your children ; 
'■ *■' O* f the second 

objective complement [accord, to this order of the 
words], but the first in reality because tlic wet- 
nurse is the agent with respect to the child, being 
suppressed; for you say, iljJI cJLaJ£I|, 

meaning I sought, or demanded, of the woman 
that the should suckle my child: (IB:) accord, 
to some, the verb is doubly trans.: accord, to 
others, the prep. J is suppressed in the ¥**•■» 

the meaning bcing^i^a’ilj^. (EI-Howfee, in the 
“ Burhdn fee tefseer-eI-Kur-4n.”) 

• • 

A kind of tree* upon which camels feed. 

( 0 ,¥.) 
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The young onu [or tuchert] of palm- 
trtet; (lA^r, ^;) as also (BL,) accord, to 
Lth and IDrd and the 1^; (TA in art. ;) or 
the latter, accord, to Ax, is a mislranscripiion: 
(^* and TA in that art.;) n. un. with S. (TA.) 
■■ I Meanneu, tordidneu, or ignobteueu ; a subsL 
from ; as also ^ (1^.) 

: see in two places: :aand see ^^j- 

A fotUr~brother; syn. ▼ : pi. 

(TA.) You say, l.i*f (S, Msb,* K,*) i. c. 

^ tjjs [This it my foiter-brot/ier]. 
(1^,1^.*) —[A child nhiU it it a xuckling;] a 
child before it it termed [i. e. roeaned]. 

(lA^r, TA in art. [See also ^.^Ij.]) [In 

rxplanations of the wonis an<1 in the 

it is applied as an epillict to a kid, evidently 
as meaning Suching; or a tucMing; like 
I]. T., and — See two other significations, 

voce in two places. 

said ill the K to bo an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expluineil in this art., is, accord, 
fo lAth,a simple subst. (TA.) —[It is n regular 
inf. n. of q. v.] ■■ 3ieX,^jJ\ also signifies 

J 77ie [roost trind, or Knterly mind, called] jya : 
or a mind hetnreen that and the [south mind, or 
southerly wind, called] (IDrd, K,TA:) 

because, when it blows upon the inilch-camels 
iiboiiiiding with milk, their milk becomes little in 
quantity. (IDrd, TA.) 

said ill the K to be an inf. n. of 1 in the 
first of the senses expl. in tliis art., is, accord, to 
lAth, a simple subst. (TA.)__[It is also said, 
in the Mfb, to be an inf. n. of q. v.] 

^yJrj A female that tuchlcx her young: (TA:) 
or a ewe or shc-goat that suckles, or that hat a 
young one which the tuchlet. (AO, S, K.) 

: see the next paragraph. 

Sucking the breast of hit mother; a 
suckling ; as also * : pi. of the former ; 

and of the latter ^j. (K. [See also which 
signifies the same; us is shown below, voce 

and by Bd in xxii. 2; &c.j) —One mho 
tucks from the teat of the tke-camel, fearing lest, 
if ho milked, any one should know of his doing 
80 , and demand of him somewhat: (Msb:) or a 
pastor who does not take with him a milking- 
vessel, and, when he it ashed for milk, excuses 
himself on that ground, TA,) and, whr.n he 
desires to drink, tucks the teat of hit milch- 

beast: (TA:) pi. ^4i- 

[i. e. Mean, sordid, or ignoble ; who 
tucks the teats of hit the-camelt, Ac.,] originated, 
(S, If,) as they assert, (S,) from a certain man’s 
sucking the teats of his shiM^mels (S, ^) or ewes 
or she-goats, and not milking them, (^,) lest the 
sound of his milking should be beard and some¬ 
what should be demanded of him: (S, If:) or 
«lie origin was the coming of a guest by night to 


a certain man of the Amalekites, whereupon the 
latter sucked the udder of his ewe, lest the guest 
should hear the sound of the streaming of the 
milk from the teat. (IDrd.) But when a single 
epithet is used, one says ^ (Msb. [See, 

however, what follows.]) __ [Hence,] I Mean, 
sordid, or ignoble; (K, TA;) as also ^ and 

• : pi. and : (K 0 ^ 

a pi., [i. e. pi. of ♦ ^ji] has tlic same significa¬ 
tion, of mean, Ac. (TA.) It is said in a trad, of 
Scicmeh Ibn-El-Akwa’, mean¬ 

ing I To-day is the day of the destruction of the 
mean, Ac. (TA.) Also I Mean, sordid, or 
ignoble, who hat sucked meanness, tordidneu, or 
ignoblencu, from the breast of bit mother; (El- 
Yemdmee, K, TA;) i.e. bom in meanneu, sordid- 
neu, or ignobleneu. (TA.) — \ A beggar: (TA:) 
one ivko begs of men: (Bl :) thus Ibn-’Abbad 

explains ^A\j (TA.)_One mho eats the 

particles of food remaining between his teeth, lest 
anything [thereof] should escape him: (K:) or 
such is termed (TA.)^A possessor 

of milk: after the usual manner of a possessive 
epithet [like (TA.) 

i»Alj A central incisor when it falls out: 
(Msb:) or the arc the two central in¬ 

cisors (S, Msb, K, TA) of a child, (S, K, TA,) 
over which the milk it druuh [or suched] : (Mjb, 
TA :) pi. : (S, Msb, K :) or the J-fbj 

are the teeth of a child that grow and tSen fall 
out in the period of suching ; (Msb,* TA;) and 
they are said to be six in the upper part of the 
mouth and six in its lower part: (TA:) [the pi. 
is applied to all the milk-teeth of a child, and of a 
horse Ac.; it applies to the teeth called oUat^j 
that fall out, as well ns to the CUj, or central 
incisors, accord, to AO, in a passage relating to a 
colt, in his quoted in the TA in art. 

; and to the teeth called that fall out, 

accord, to a passage in the S, voce q- v., as 
well as the extract from the work of AO men¬ 
tioned above, and in this case likewise relating to 
a colt.] 

The breast, as being the place of suching: 
pi. (Ksh and Bd in xxviii. 11.) — And 

[as an inf. n.] The act of suching the breast: pi. 
as above. (Ksh and Bd ibid.) 

Suckled: pi. which is opposed 

USjJai, pi. oijgdai, (Mgh.) 


and SjcAj* A mother [or other woman] 
suckling: (Msb:) or one having with her a chibi 
which she suckles: the former c|iitiict may with 
reason be applied to the mother bccjuse suckling 
is performed only by females, like as the epithets 
^*tf- and are applied to a woman; and 

if ajlAj* were applied to her who has with her a 
child, it would be correct: (Fr, TA:) [but see 
another saying ascribed to Fr in what follows:] 
or the former, a woman having a child which she 
suckles; (Kh,S, IB, K;) after the manner of a 
possessive epithet; (IB;) i.e. having a 
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(Kh, IB;) like Jil^ “a woman having 

a jib;” (Kh;) or “a doe-gaxelle 

having a ;” though ^Aj* has a verb bear¬ 
ing a signification agreeing with this; and it 
sometimes occurs as meaning having milk, though 
not having a child that is suckled: (IB:) but 
the latter is used in describing a woman as per¬ 
forming an action; (Kh;) signifying suckling a 
child: (S, K:) the former is used when the 
[abstinict] quality is meant: the latter, when the 
action is meant: but God knows: (Akh:) or the 
former signifies one who is near to suckling, but 

has not yet suckled: and one having with her the 

» s As 

child that is suckled [by her] 
and the latter, [in the TA the former, but this is 
a mistranscription, as is shown by what follows,] 
one who is suckling, her teat being in the mouth 
of her child; and in this sense it is used in the 
Kur, in a passage which see below: (AZ in the 
TA:) Th says, the latter signifies one who suckles, 
tiiough she have not a child, or f she hare a 
child: and the. former, one who has not a child 
with her, and sometimes having with her a child: 
and in one place he says, when the action is 
meant, the latter is used, and it is made an 
epithet: and when the S is not added, it is meant 
ns n subst: (TA:) Fr and some others sny that 
it is without ! when the proper significition of 
suckling \i meant: and with ! when the tropical 
signification of a sulgect if the attribute of 
suckling in time past or future is meant: (Msb:) 
the pi. [of botli, though said in the Mgh and TA 
to be that of the fonner,] is (Mgh, Msb, 

TA)and (M?h,TA .) The saying in the 

Kur [xxii. 2], A»^y» J£» J*»k» 

means [On the day when ye shall see it,] 
every woman that is suckling, (AZ, Kh,) in the 
act of doing so, (Kh,) with her teat in the mouth 
of her child, (AZ,) [shall neglect, or become heed¬ 
less of or diverted from, that tchich she shall have 
been suckling .•] or isLAj>» here has the last signi¬ 
fication explained in the preceding sentence [so tliat 
the meaning is every woman mho shall have been 
suckling or shall be going to suckle]. (Msb )^ 
It is said in a trad., A«bU)l C—wy in-Ayd^ »^-** ‘ *, 
meaning \ Excellent in the office of commander, 
or governor, and the profit, or advantage, which 
it brings to its possessor; and very evil is death, 
which destroys his delights, or pleasures, and stops 
the profits, or advantages, of that office. (TA.) 

_The pi. is metaphorically applied as 

an epithet to bee8(,^jly^, i. e. Jj^). (TA.) 

^A\^: see _Also An unborn child of a 

woman who is suckling another child: such a 
child proves to be meagre in body, slender in the 
bones, and ill nourished. (En-Nadr, Sgh.) 

£ *1 [for 2 agreeably with an opi¬ 

nion mentioned by El-Howfec, (see 10,) One for 
whom a wet-nurse has been sought, or demanded]. 
You say, [Such a 

one is he for whom a wet-nurse has been sought, 
or demanded, among the JJenoo-Temeem], (1 A.) 
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1. aor. - , (^, Mfb, K,) inf. n. 

(M(b,) He cauterized him, or it, (namely, a 
thing, Mfb,) urith a heated stone. (S, Msb, ^.) 
_ And Hit roasted tt (namely, flesh-meat,) upon 
heated stones. (Msb.) And Az says, oJUij 

aUit [Someiimet^ or often^ 

the Arabs heated, or rearmed, neater with heated 
stones Jbr the horses]. (0.)=sa»JL./ UlAj He 
ejected his excrement, or thin excrement. (Ibn- 
'Abbdd, O, K.) = He Jblded the 

pilloK. (IDrd, O, K.) 


Heated stones (S, O, Mgh, Msb, K) with 
trhich milk is made hot, or is made to boil; (S, 
O, 5 ;) [and with which one cauterizes ; and upon 
rrhichJUsh-meat is roasted; as shown above;] as 
also ^ ; (O, ^:) n. un. with ». (S, O, 

Mgh, Msb.) It is said in a prov., J 

U \Tahe thou from the heated stone what is 
upon il] : (S, O :) i. c. take thou what adheres, 
of the milk, to the heated stone when it is thrown, 
with others, therein, to make it hot, or to make 
it to boil: it is applied to the case of one's taking 
as spoil a thing from a niggard, though it be 
little, or paltry. (Mcyd, O.) [Hence,] 3ii^ 

a piece of fat which, when il fills upon 
the heated stones, melts, and extinguishes their 
heat; and a serpent of which the poison, when it 
passes by the heated stones, extinguishes their 
fie: (O, K:) and a lean sheep or goat, that 
puts out the fire and does not become thoroughly 
coohed: (M, L, K, all in art. :) or a fat 

sheep or goat, that slakes the heated stones by its 
fat: (T and TA in that art.:' and to calamity 
that makes one to forget that which was before 
it-: (AO, O, K:) or simply to calamity, (j^ in 
art [q. v.].) _ Also Certain hones in the 
knee, like fingers put together, holding together 
one another; (O, K;) above which is the 
[or patella]: (TA in art..,jai 3 :) in a horse, 
are between the shnnh and the arm: (Eii-Nadr, 
O, K :) they are certain small bones, placed to¬ 
gether, at the head of the upper part of the ^Iji 
[app. a mistranscription for sl>, i e.^ shanh] : 
(£n-Nadr, O:) one thereof is termed and 

♦iu; (o,K.) 


-«j n. un. of oub) [q. v.]. (S, O, Mgh, Msb.) 
— [Hence, app.,] an appellation 

of four [tribes of the Arabs], Sheyban and Tegh- 
lib and liahrd and Jyad. (O, .) 

A certain brand, or mark, made by burn¬ 
ing the shin with [heated] stones. (Llh, O, ^.) 

See also «Jubj, last sentence. 

Milh that is boiled by means of the 
heated stone [or stones], (S, O, ^.) 

J J* - 

Roast meat roasted by means of heated 
stones : (§, O, ^ :•) and thoroughly cooked there- 
by. (?:.) 

ill'.* * *' 

fifst sentence. 

cooking-pot [tn which the food m] 
thoroughly coohed by means of heated stones: (S:) 


or the stomach, or maw, of a ruminant animal, 
which is washed and cleanud, and carried in a 
journey ; and when the people desire to cook, and 
there is no cooking-pot, they cut up the flesh- 
meat, and put it into the stomach, or mam, then 
they betake themselves to some stones, and kindle 
a fire upon them so that they become heated, 
whereupon they put them into the stomach, or 
maw. (O, ^.) It occurs in the saying of El- 
Kumeyt, 

m. a* sf * J 

I^U> (J* op jlj 

Oe^ 

(S, O, K,) i. e. [Many a cooking-pot See , or 
many a stomach, or maw. See., has there been,] 
that did not impede nor delay [tn the cooking the 
cook, to the whiteness of the froth whereof I have 
hastened when it made a sound tn boiling, or 
broiling], (S.) 

[This art. is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


1. Is originally y-bj; the j being changed 
into because of the kesreh : (S:) the tribe of 
Tciyi said liij for (IDrd in his lez., cited 

by Freytag; and Mughnec voce ^1, there said to 
be a dial. var. of You say, ej* (S, 

M, Msb, K,) and aJU, (M, Msb, K,) which is of 
the dial, of the people of El-Hijaz, (Msb,) the 
verb being thus made trans. by means of 
accord, to Ks, agreeably with the opinion of Sb 
respecting instances of this kind, for the purpose 
of making it to accord with its contr., Jum, 
(M, TA,) aor. ^J.byi, (K,) inf. n. (S, M, 

Alsb, 1C) and ^j-bj (hi, ^^) and ^j^ y and 
(S,* M, Msb,* K,) the last of the dial, of Keys 
and Temeern, (Msb, TA,) and mentioned by Sb, 
(M, TA,) but all the readers of the Kur rend 
lifiy-hj kesr, except 'Afim, who is related 
to have read it with damm, (T, TA,) and ilb^, 
(S,* M, K,) originally iy.by*, (TA,) He was 
pleased, well pleased, content, contented, or satis¬ 
fied, with him ; regarded him with good will, or 
favour; or liked, or approved, him; (MA;) 
i. e., as said above,] contr. of ; (M, Msb, 
K;) the object being a person: (Msb:) and Sb 
states that they also said l>^j, with the medial 
radical quiescent, for but it is extr. (M, 

TA.) The saying in the Kur [v. Inst verse but 
one, and ix. lOl, &c.J 

God is well pleased with them and they are well 
pleased with Him] means God is well pleased 
with their deeds and they ai-e well pleased with 
the recompense that He has bestowed upon them: 
(M,TA:) or, accord, to Er-Raghib, juitll 
db\ 1 ^ means The servatit’s, or mans, being not 
displeased with that which Gods decree has made 
to happen to him ; and j^l Jbt Gods 

seeing the servant, or man, to be obedient to that 
which He has commanded, and refraining from 
that which He has forbidden. (TA.) You say 
also, sib-bj, (S, Msb, ^,) and 4^ (M, 1 


M(b,) inf. n. (Mfh, TA) [and and 
O^y-bj &c., as above]; and ^ ; ($, M(b;) 

Z was pleased, well pleased, content, contented, or 
satisfied, with it; regarded it with good wiU, or 
favour; or liked, or approved, it: (MA: [for the 
verb is there said to have the same signification 
in the phrases and ^ 

and A^; and is there similarlj ex- 

plained: and the like is implied in the S and K; 
and is evidently agreeable with general usage:]) 
or he chose it, or preferred it: (Mfb,TA:) 
the object being a thing: (S, Msb, TA:) or 
(accord, to explanations of UU^ in the ^ur 
ii. 139) I loved it, or liked it; (Ksh, Bd, Jel;) 
inclined to it; (Ksh ;) had a desire for it. (Bd.) 
The saying of the lawyers, [respecting a woman 
whose consent to her marriage has been asked,] 

— ^ r ^ y ^ 0 r 

jkyAj means It [i. e. her silence] 
testifies, or declares, her permission [or consent ]; 
because permission indicates i^bj. (Msb.) You 
say also, 4^ [/ was pleased with him, 

or I liked him, or approved him, or chose him, 
or preferred him, as a companion]. (S.) And 

• i » l y^^ y 

i£a)jJ A£^j, and * 01 ^ 1 , [which may be well 
rendered He approved him for that thing, or 
affair,] meaning he saw him, or judged him, to 
be fit for that thing, or affair. ■ (M.) And 
AZa^ (K, TA) lit [approved 

him, or] chose him, or preferred him; and saw 
him, or judged him, to be fit; for his companion- 
ship, and his service. (TA.) And 411^*"* 

[His living, or sustenance, was found pleasing, 
well pleasing, contenting, or satisfying; or ira« 
Uked, or approved]: one should not say [in 

this case]. (S, K.) __ sSybx, (§, M, 5,) aor. 

y ytt 0 

*ybj\, (S, K,) signifies I surpassed him in 
[i. e. ill being pleased, well pleased, content, &c.: 
see above, second sentence] : (S,* M, ^*:) so in 
the saying, [He vied, or con- 

tendeil, with me in being pleased, well pleased, 
content, &c., and I surpassed him therein"^: (S, 
M, K:) the inf. n. of thus used is SLdl^ 

and iLbj ; (M;) both these signify the same (K, 
TA) as inf. ns. of this verb. (TA.) 

2: see 4. 

O’: see 1, last sentence. inf. n. *1^1^ 

and iLbj, signifies [also] I agreed, conunted, 
accorded, or was of one mind or opinion, with 
him. (Msb.) 

4. *1.10)1, (M, MA,M8b, K,) inf. n. iCijI, (Mfb,) 
He, or it, made him to be pleased, well pleased, 
content, contented, or satisfied; (MA;) [he, or it, 
pleased, contented, or satisfied. Am:] or he gave 
him thnt with which he would be pleased, well 
/ileased, content, contented, or satisfied. (M, ^ :* 
in the former, a^ ^ oUaaI : in the latter, 

^e-bjj U *1^1.) Hence, in the ^ur [ix. 8], 

M yy 0 y0y 

[They will please 
you, or content you, with their mouths, but 
their hearts will be incompliant]. (TA.) And 

s*" yy0»0l .yy0A» 

e^e-bfi, and with teshdeed, [/made 
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him to he pleated, well pleated, content, kc., with 
me,] [and he wat pleated, &c.]. (S.) 

9. *1^ lie taught to please, content, or 
tatisfy, him; (M, ^;) as also ^ tlio/lyit. (^0 
A poet says, 

* 

* * * 

• d ^ 

• cJJUiJ '-h '^^>3 

[ IVhen the old woman it angry, then divorce thou; 
and teeh not to please, or content, her, nor behave 
in a loving, or blaadithing, or coaxing, manner] : 
he Bays Ul«p instead of 4-^ to avoid what is 
termed but some relate it in the manner 

better known, saying 1^^ (M.)_[Al8o] 

I pleated, contented, or saUtJied, ivm 
after ttriving, labouring, or toiling. (S.) 

6 . [They two agreed, contented, ac -1 

corded, or wei-e of one mind or opinion, respecting 
it; or were pleased, well pleated, content, con¬ 
tented, or tatisjied, with it; they both lihed it, or 
approved it]: (A, K:) and Af [signifies tlie 

same]. (D^ in iv. 28.) And They 

agreed among themselcet in hemg pleated, con¬ 
tented, or tatisjied, with it; or in lilting, or 

9 * *9 * 9 * •* " 

approving, it. (MA.) lij, m the 

l^ur [ii. 232], means [ If^Aen they agree, or con¬ 
tent, among themselcet; or] when they are pleated, 
well pleased, content, kc., [among themselves,] 
every one of them with hit [or her] companion. 
(TA.) Hence the trad., [Sel¬ 

ling, or buying, is only resultant from mutual 
agreement, content, or content, or approval]. 
(TA.) And you say, ^ [Mutual 

agreement, or content, to it, or mutual content 
with it, or mutual approval of it, happened, or 
took place]. (A,^. [In some copies of tlie 
by the omission of y, this phrase is made to be as 
though it were meant as an explanation of 

iW.]) 

8: see 1, in three places. 

10. «L 0 ^l He ashed, begged, or petitioned, of 
him that he would please, content, or tatisfy, him, 
or that he would give him that with which he 
would be pleated, well pleated, content, contented, 
or satisfied. (Z, ?!.) You say, 

[I ashed, begged, or petitioned, of him that he 
would please me, kc., and he pleased me, &c.]. 
(S.) ^ See also 5. 

A certain idol-temple, belonging to [the 
tribe of] Rabee'ah: (?!:) whence they gave the 

name of [&n»»t q/'iln^d]. (TA.) 

is merely an inf. n., (8,) [as such] tyn. 

with (?,) meaning The being pleated^, well 

pleated, content, ko. ; [sec 1;] contr. of JmLw : 
(M:) and the simple subst. is ^ with medd.; 
[signifying a state of being pleated, &c.;] (Akh, 
9;) or the latter is only an inf. n. of 3, (M,) tyn. 
with JUI^; (M,^::) [but] the former [is also 
used as a subsL, signifying content, or approval; 
and permittion, or emumt; and] is dualized, app. 
as meaning the kind [or mode or manner, of being 


pleased, jcc.]: (M:) the dual is |jly.oj^nd 

($, M, ^:) Ks heard ^ 

of &nd ; &nd gays that the proper way 

is to say and [which in the ease of 

the former is strange, as its final radical is y,] 
but that the pronunciation with y is the more 
common: (S:) and accord, to some, is an 

irreg. pi. of ; but otliers say that it is pi. of 

(TA.) You say, tLSy eHisd U and 
ejyoj: see the latter, below. (Z, K.) — See also 

latter sentence. ^ And (^' ^>) 

and >»y», (M,) A man, (M, K,) and a 

people, or party, (M,) with whom one it pleated, 
well pleated, contented, or satisfied; regarded 
with good will, or favour; lihed, or approved; 

gyn. (M, K) and heing, thus 

used, an inf. n. in the sense of a pass, part n., 

like as the inf. n. is used in the sense of an act. 

• • 9 9* 

part n. in the instance of Jj^p and (^0 

_ [See also for which or seems 

to be erroneously substituted, in two senses, in 
some copies of the K.] 

t see ^^Ij. 

# # 

* *1 ' ^ ' f T 

e^yhj <LJLa3 U means < tloj [i. c. I 
did it not of, or with, his pleasure, good pleasure, 
content, or ajyproval]. (Z, (C.) 

O^yoj an inf. n. of : like 
Ac.) Also The treasurer, herper, or guardian, 
of Paradise, (MA, K.) 

•** 9 

!Loj: Bee yj^j, first sentence. 

: see ,>lj-Also, (K, TA,) i. e. like 

(TA,) [in the CK anJ '"X MS. 

copy of the K I, are put in the place of 
One who it responsible, accountable, or answer¬ 
able ; syn. : so in the copies of the Bl, and 

in like manner in the Tekmileh: accord, to the 
copies of the T,y«bA [lean, or light of flesh, Ac.]. 
(TA.) — Anil Loving; a lover; or a friend. 

(lAar, K, TA.)_And Obeying, or obedient. 

(lAar, TA.) 

^Ij, of which the pi. is it-fiy; and » 

which the pi. is iC^jl and SU^j, (M, ^,) the 
latter pi. on the authority of Lh, but extr. as pi. 
of and in my opinion, [says ISd,] it is pi. 

ot^U only; (M;) and ♦ ^j, of which the pi. 

is ^yiy, (Lh, M,?!;) Pleased, well pleased, 
content, contented, or tatvfied; regarding with 
good will, or favour; lihing, or approving. (M, 

K )_means [i.c. A state, or 

tort, of life that is found pleasing, well pleasing, 
contenting, or satisfying; or with which one it 
pleated, kc. ; or that it liked, or approved] : (S, 
^Jl:) or, accord, to Sb, is, in this case, a 

possessive epithet, meaning ^ [i. e. 

having approvedness; being here an inf. n. 
of C'^j]* (M, TA.) 


originally iyijA, (TA,) an inf. n. of 
^j. (S,*M,K.) — JAlso A cauu, or means, 
or an occasion, of i-e., of being pleased, 

well pleased, content, kc.: a word of the same 
class as <UjL ..^t and Hence the saying,] 

>^l [Piety it a 
cause of approbation to the Lord, a cause of 
disappi'obation, or anger, to tlte devil]. (TA in 
art. kuL-mi.) The pi. of is [accord, to 

rule]: or this is an irreg. pi. of. (TA.) 


sec what follows. 

and (T, S, M, Msb, K,) the 

former the more common, (S, M$b,) the latter 
erroneously written in [some of] the copies of the 

K (TA,) applied to a thing, (S, Mjb,) or 

a person, (M,) Pound pleasing, well pleasing, 
contenting, or satisfying ; or with which, or tvith 
whom, one is pleased, kc.; or lihed, or approved: 
(K: [the meaning being there indicated to bo the 
contr. ofkyLl^; and being well known to be 
commonly as above;]) or chosen, or preferred: 
(Msb:) or seen, or judged, to befit for a thing or 
an affair: (M :) [sec also last sentence but 

one; and latter sentence.] 

(Quasi 

a dual of which see in art. yij. 


1. (S, A, MA,M8b, ^,) Mr. i; (K ;) 

and “o*'- ' t (?? t) i'*f* "• (?»MA, 

Msb, K) of the former verb (S, A, Msb) and 
[also of the former verb]; (MA.BL;) It 
(a thing, S, Msb) was, or became, the contr. of 
what is termed (?f Mfb, 5) 

i.e., (Msb,) it was, or became, moist, humid, 
succulent, sappy, or juicy: (A, MA, Mjb:) 
or t<ft, or tender, to chew: (A:) [and fre.di, or 
green; agreeably with the Pers. explanation, 
in the M A: and supple, pliant, or flexible: 
all meanings well known, of frequent occurrence, 
and implied in the first of the explanations above, 
and in explanations of 

soft, or tender, said of a branch, or twig, and of 
plumage, kc.: (^ :) [and ^ as used m the 

L in art. jJU, Ac., signifies the same.] 

[used as a simple suhst.] signifies A quality 
necessarily involving facility of assuming shape 
and of separation and of conjunction. (KT.) —_ 
[Hence, saiJ ofn girl, f She wat, or became, 

sappy, or supple ; and soft, or tender : and 
said of a boy, t He wat, or became, sappy, or 
soft, or supple; and femininely toft or mpple^ : 

see below_Hence also,] 

and l[Hy tongue hat become 

supple by mentioning thee; i.e., has been much 
occupied by mentioning thee: a well-known 
phrase: (see also 2:) it may also be used as 
meaning my tongue hat become refreshed (Jit. 
moistened) by mentioning thee]. (A.) And ^ 
^\Xi Ai Cr>y U t [Take that by means of the 
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Trequent handling of which thy hand* have be¬ 
come iupple} ; meaning, what thou hast found to 

be profitable, or uteful. (A.) —See also 4, in 
* * 

two places. aor. -, Me spoke what he 

had in hi* mind, right and wrong, or correct 
and erroneou*. (K, TA.)aa»^j, (aor. *, A,) 
inf. n. (A ’Obeyd, S, A, and 

(A'Obeyd, S, ^,) Me fed a horse (or similar 
licast, with [the trefoil called] [q. v.]. 
(A ’Obeyd, §, A, K.)_See also 2. 


2. v**ji ». Me [or t7] made, or 

rendered, a thing tuch a* is termen and 

i. e. [moi.<it, humid, succulent, soppy, or 
juicy: or soft, or tender, to chew: and fresh, new, 
or green: and supple, pliant, or flexible: and 
soft, or tender, as applied to a branch, or twig, 
and to plumage, &c.:] contr. of : (S:) he 
moi*tenrd a garment, or piece of cloth, (A, K, 
TA,) &c.; (TA;) as also ^ (K,TA.)_ 

[Hence,] one says, ^ ^ 

1 [i hare not ceased to make my tongue supple by 
mentioning thee; meaning I have not ceased to 
employ my tongtu frequently in mentioning thee: 

9 te rt e S e * 

Or ikJt ^ one says also U 

^ I* "^1 Slj£aJj llNolhing 


has made my tongue to become supple by men¬ 
tioning thee stive trhat thou hast bestowed upon 
me of thy bounty]. (A. [See also l.])^Al6o 
inf. n. as above, (S,) Me. fed 
people with [nr fresh tipc dates] ; (S, A, 

K ;) and so ♦ (K.) You say, ♦ 

[7/c whose 


palm-tree* have fresh ripe dates and he does not 
feed |)Coplc with such dates, his conduct is bad, 
and is not good], (A.) ess See also the next 
piirngr.ipli, in two places. 


4. wxlsjl as a trnns. v.: see the next preceding 
paragraph, in two places, 7'hefull- 

grown unrijte dates became [i. c. freshly ripe 
dates] : (S, A :) or so ♦ wsh), and ♦ 

(ISi) nf whieli Inst the inf. n. is 
or all signify, attained to the time of ripening: 
(TA:) or C~Je>jt signifies the full-grown 

unripe date had ripening (♦ beginning in 

it. (Msb.) __ And The palm-trees 

had upon them, (S,) or produced, (A,) or attained 
to the time of having, (K,) dates such as are 
termed (S, A, K.) Sec an ex. in the next 

preceding paragraph. __ And 7'he 

people had palm-trees that had attained to the 
time of having such dates: (K:) or^^^jl signifies 

he had abundance of such dates. (A.)_[Also] 

The people became amid fresh green herbage. 
(Msb.).—. And inf. n. TThe 

land had such herbage: (Msb:) or abounded 
therewith. (A.) 

6: see 1, in two places. 

and ^ Contr. of ^^1^ (S, Msb, K) 

and i. e. (Msb) moist, humid, succulent, 

sappy, or juicy: (A, MA, Mjb:) or soft, or 
tender, to chew : (A:) and [fresh, (agreeably with 
the Pers. explanation,^, in the MA,) or] green; 


applied to herbage: (TA:) or they signify, 
(Msb,) or signify also, (S, K,) soft, or tender; 
(S, M$b, ^;) applied to a branch, or twig, and 
to plumage, (S, ^,) &c.: (K:) [and] supple, 
pliant, or flexible. (Mab.) [All these meanings 
are well known, of frequent occurrence, and 
implied in the first of the explanations above.] 
The former occurs in a trad, as an epithet par¬ 
ticularly applied to Any article of property [or of 
provisions] that is nut stored up, and will not 
keep; such as [most kinds of] fruits, and herbs, 
or leguminous plants: such, lAth says, fathers 
and mothers and children may eat and give away 
agreeably with approved usage, without asking 
permission ; but not husbands nor wives [when it 
belongs to one of them exclusively], without 
the permission of the owner. (TA.)_ [Hence,] 
IA soft, or tender, [or a sappy, 
or supple,] girl, or young woman. (A, ^,*TA.) 
And wxk'j t A boy, or young man, [sappy, 
or soft, or supple, or] femininely soft or supjtle. 
(A, ^.) And wsb; IA softj or ^upple^ man. 

(A.)_[Hence also,] ^ 

1 [My tongue is become supple by mentioning 
thee: and it may also he used ns meaning my 
tongue is become refreshed (lit moistened) by 
mentioning thee]. (A. [See also 1 and 2.]) — 

• •C" • 

And IXjaA } [A pliant, or] a vitiov^, or an 
unchaste, woman; a fornicatress, or an adulteress. 
(A.) One sa}'s, in reviling, C t[0 

son of the fornicatress or adulteress]. (A.) And 
♦ Vj, like >»Ua3, J [meaning O fornicatress 

or adulteress, being indecl., as a proper 

name in this sense,] is said in reviling a woman 
or girl. (A, K.)__ [And = 

sec 1 in art J<^.] _ And 1A soft, 

a delicate, or an easy, life. (A.) And \ji 

9 9* * ^9 a *' ^ ^ 

t read, or recited, tlie Kur-an 
sioftly, or gently; not with a loud voice, (TA 
from a trad ) — v-Vj is a metonymical 

expression, meaning } lirilliant pearls, beautiful, 
smooth in the exterior, and perfect in clearness: 
it does not denote the that is the contr. of 

* aa a * 9* 

and similar to tliis is the expression 
[app. meaning I Fresh and fragrant, or 
fine, aloes-wood]. (TA.) 

(S, A, Mgh, Msb, K. Ac.) and 1 
(S, K) Herbage, or pasture, (S, A, Mgh,) such 
as is juicy, fresh, or green : (A, Mgh :) or green 
pasture, consisting of herbs, or leguminous plants, 
(T, Msb, K, TA,) of the [season colled] - 
(Msb, TA,) and of trees [or .s/truhs]: (T, K, 
TA:) [each] a coll. gen. n.: (TA :) or green 
herbage in general: (K, TA:) accord, to the 
Kifayet el-Mutahnifidh, signifies fresh, or 

juicy, herbage or pasture; (TA;) or, as some say, 
~ like [though this seems to be the 

• • j 

n. tin. of has tins last meaning; (Msb;) 

what is dry being called (TA.) 

9 * a 

wAfj [Fresh ripe dales; i. e.] ripe dates (A, 
Mgh, M;b, 5) before they become dry; (Mfb, 
TA;) also called and ^ (K, 

TA) and < : (TA :) the dates so called are 


well known: (6:) [it is a coll, gen, n.:] n. un. 
with S: (S, Mgh, Msb, K :) it is not a broken pi. 
of AJ>j, being masc. [as well as fem.] like : 

• *9 * % _ 

you say, \Sm [TTie^e arc fresh ripe dates \; 

whereas, if it were a broken pi., you would make 
it [only] fem.: (Sb, TA:) its pi. [of pauc.] is 
(S, Msb) and [of mult.] P^* 

9 * * a * 

of the n. un. b oUJvj. ($.) There arc two sorts 
of : one sort cannot be dried, and spoils if 
not soon eaten: the other sort dries, and is made 

* 9 * 9 9a 

into [q. v.]. (Mfb.) [Sec also^aa./.] 



9* 9* 9 9* t L 

Upj t. q, (S, [in my copy of the Mfb 

* 9 * ^ 9 9* 

but tins is the n. un. of or w3, 

(A,) or [in Pers. C .Iiilt or C—j-l], 

(Mgh,) or i^sJuai, (K,) [all which signify A 
species of trefoil, or clover,] specially (S) while 
juicy, or fresh, or green, (S, A, Mgh, TA,) before 
it is dried: (Msh :) or, os some say, a meadow of 
dha£ikscd, u'hih continuing green: and * 
nifics the same: (TA:) pi. : (S, Mgh, Mfb:) 
which is also said to be applied to the cucumber 
and melon and [q. v.] and the lihs: 

but [Mtr says] the first is the meaning mentioned 
in the Lexicons in my hands, and is a sufficient 
explanation. (Mgli.) 


** P * * f * 9* 9* 

: see and 

[A seller of or fresit rifte dates: 

mentioned in the K only as a surname]. 

: see 


: see in two places: and 

- Land abound¬ 
ing with [q. v.]. (S,* A, K.) 

9* * 9* 9S * 

A well of sweet water among wells 
of salt water. (If.) 

: see 


9 J ** 

A horse fed rrith [the trefoil caUed\ 

mf *9 

(A.)_[And A man fed with ..fAaj (or 
fresh ripe </arex).]&a Also t A man in whom is 

f, 9* a a 9 * 

softness, or suppleness; (JI;) or 

kr>».li0. (S.) 

9 * 


Jtj 

1. Jk>j, (O, Msb, K,) nor. i, inf n. Jtj, 
(Msb, TA,) Me weighed a thing: (O, TA:) or 
he put in motion a tiling with his band, (IDrd, 
O.) or weighed with bis hand a thing, (Msb,) or 
tried a thing, (K,) in order that he might know 
it* weight (IDrd, O, Msb, 5) nearly. (Mfb.) 
[See also 2.] But IF says, of tins combination of 
letters and tlie like, that they are not of the 
genuine language [of the Arabs]. [0.)mmMe 
ran ; syn. IjkC. (O, K.) 

2. The act of weighing by, or with, iJlLjl 
[or pound-weight*]. (?I.) [See also l.]aAlHo 
The anointing of tlie hair, (S, O,) or making it 
soft, or smooth, (K,) with oil, or ointment, and 
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the crimfnng (^,., 0 ) thereof: (S, O, ;) and the 
vnaking it to be loose, and to hang dotvtt: (I Aar, 
lAmb, ^:) accord, to lAmh, JJxj means 
he made his hair to be loose, and to hang down: 
(O:) but accord, to the T, the saying of the 
Tulgar, as meaning [i. e. i 

made mg hair to be wavy, or somewhat curly i 
or combed it; or combed it down ; &c.;] is a 
mistake: for ^}^j3 signifies the act of mahing the 
hairs^, or smooth, with oil, or ointment; and 
wiping it so that it becomes soft, or smooth, and 
glossy. (TA.) 


3. inf. n. jULlfl^, Me sold by 

counterpoising gold for goldf and 

* - 


coifud dirhems for coined dirhems i but [Mtr 
sajs] I have not found this except in the Mu- 
wa{{a.” (Mgh.) You say also, SkJdatj^ ^ [Me 
sold by counterpoising]. (TA.) 


4. (JJvjl Me had a child such as is termed JJeij 
[q. T.]: (Ibn-’Abb&d, O, K:) or his ears became 
flabby. (Ibn-'Abbdd, ^.)" 

Jij (S,0, B:) and ♦ jL^ (?!) A man soft, 
lax, or uncompact; (S, O, TA;) as also 
TA:) and old and weah: or in¬ 
clining to softness, and laxness, or uncompact¬ 
ness, and old age: (K:) and a boy slender, slim, 
or lean, (K, TA,) or, as some say, (TA,) near to 
attaining puberty, or virility; (5, TA:) or whose 
bones have not become strong: (K:) or the former, 
applied to a boy, whose strength has not become 
fully established; as also t [thus written 

with fet-h to the t] : (O :) pi. : (O, TA :) 
and the first, i. e. a man who is foolish; 

stupid; unsound, or deficient, in intellect or 
understanding; (Bl;) fern, with S: (TA:) one 
who has not, or possesses not, what suffices; or 
n-ho is not profitable to any one : and also having 
flaccid ears: (O:) and, applied to a horse, (Ibn- 
’Abbiid, O, ?!,) as also ♦ JJ»j, (BL,) or, as some 
say, the latter only, (TA,) light, (Ibn-'Abbdd, O, 
5,TA,) and weah: (TA:) fcm. with 5, (O, 
TA,) in all the senses. (TA.) ^ ia also 

9 S ^ 

cxplsined in the ^ as iT/n, with Jjjdl: but 
perhaps this is a mistranscription for^juOl, inf. n. 
of I jko : see 1, last sentence.] mm See also the next 
paragraph. 

and (§, Mgh, O, Msb, ]K,) the 

former of which is the better known, (Mjb, TA,) 
or the more chaste, (O, TA,) [but the latter is 
that which is now in common use,] A certain 
thing with which one weighs, (Mgh,0, Msb,) or 
svhich one uses as a measure of capacity: (Mgh, 
Mfb:) [or rather both : a pound-weight: and a 
pint-measure : and also a pound of anything: and 
a pint of anything:] the half of what is termed 

U«: (S:) accord, to the standard of Baghddd, 

a I . -• 

twelve ounces; the ounce (iefjO being an 
and two thirds of an jUi«l; and the jVmI being 
four atid half of a jui.; and the JUl* 

being a o.nd three sevenths of a ; and 
thejaUjy being six ; and the being eight 
w>V^ and two fifths of a ; so that the JJpj 


is ninety ; i. e. a hundred and twenty-eight 

and four sevenths of a jtSjs ^ (Msb:) or, 
accord, to A 'Obeyd, a hundred and twenty-eight 
of the weight of seven Ojs [explained 

Toce ^ji]): (Mgh:) or twelve ounces; the ounce 
3 I ' 

(2eljl| i. e. the onnee of the Arabs, TA,) being 
forty (Mgh,K,TA;) so that the whole is 

four hundred and eighty : (Mgh, TA :) 

this is the Syrian (TA:) and thus it is, 

accord, to El-Hnrbee, in the saying, ^ i;LJI 
[meaning The usage of the Prophet 

in the ease of marriage was to give a of 
silver]: (Mgh, TA:) so says Az in the T: 
(Mgh:) or, as is [also] said by Az, it is in this 
instance twelve Ounces and a ; the being 
twenty [jtn\js] so that the whole is five hundred 
as is related on the authority of'AIshch: 
but in a trad. 'Omar, twelve ounces, without 
the mention of (he : accord, to the lawyers, 
[however,] when the is mentioned without 
restriction, what is meant thereby is the of 
Baghdad: (TA:) [cu a measure of capacity, 
i. e. a pint,] it is said in the A [&c.] to be the 

a J 

eighth part of the half of the Jb.; 

(TA;) [i. e.] the half of the : and hence 
applied to one of the vessels of the vintner [app. 
because it contains a pint]: (Har p. 650:) pi. 
Jlhjl. (M$b.) &a See also in two places. 

: see Jisj: __and see also what here 

follows. 

like [ip measure], (K,) written 

by Sgh with fet-h, (TA,) i. e. ♦ (so in the 

O,) A tall man. (O, ^.) __ See also jiuj- 

1- (?f K, TA,) aor. ^, (TA,) inf. n.^j, 

(S, TA,) Me made him to stich fast J«-yt 
[tn the mtre]. (S, TA.)_And hence, (TA,j 
[or^t ^ e^j,] t Me caused him to be involved 
in an affair, or a case, from which he could not 
extricate himself. (K,TA.)_[And hence, app.,] 
said of a camel, t He had, or was affected 
with, a suppression of his excrement: (^, TA:) 
and so, accord, to the but this is a 

mistake for ^,^1 [i. e. or ^^1]. (TA.)_ 
expl. in the K as meaning He ejected 

hit excrement, is a mistake for^,,l>l. (TA.) 

(S, K, TA,) inf. n. as above, (TA,) also signifies 
Inivit; (S, TA;) said of a man: (S:) or, [said of 
n man, and of an ass,] inivit toto veretro immisso, 
(^, TA,) mulierem, et asinam. (TA.) 

4. t Me was silent; (Sh, ^;) said of a 
man. (Sh, TA.) _ See also 1. 

5: see 8, last sentence. 

6: see the next paragraph. 

Me stuch fast [•" 

mtre]. (TA.) You say, A/ljJI C «. liT )l 

[The beast stuch fast in the mtre], and ^ 

[in the soft ground], (TA in art. ^,) and 

[in the sand]. (S and in that art.) And 


» 9^* 

Jlig marit fui $anh [in the 
mire, or soft ground, or sand,] with him. (TA.) 
_ And hence, (TA,) jx\ ^ } He became 

invoiced ia an affair, or a case, from which he 
could not extricate himself (K,* TA) unless with 
confusion, or perjdexity, cleaving to him. (TA.) 
— And (S,) or^"^!, (K,) I An 

affair, or a rase, or the affair, or case, was such 
that he could not extricate himself from it; 
(S, K;) it wearied him, and the ways thereof 
were obstructed against him, so that he could not 
extricate himself from it. (TA.]—And 
It (a thing) was, or became, pressed together, or 
compressed: and it was, or became, heaped up, 
piled up, or accumulated, one part upon another; 

(K;) as also t>|p. (TA.) » >J,I 

He suppressed, or retained, the excrement; as 
also ♦ LJsfS. (K.) 

AfJsj t An affair of which one knows not the 
end, or result, to which it leads, or tends; (K, 
TA;) an affair in which one struggles, or is 
agitated, or disturbed; and so ^ [^PP- 

9 e P 9 e 9 9 x * x 

i.^j] ; as in the saying, ^ and 

[He fell into an affair in which one struggles, 
&c.]. (TA.) 

9-9 

t Suppression of the excrement, in a 
camel. (K.) 

A woman wide in the vulva; (S,TA;) 
as in the saying of a rfijiz, 

• ji** ^ * 

for he means [O son of] a woman wide in the 
vulva, having [a rmlva mi7A] much moisture; 
though F says, (T.4,) it docs not signify thus, 
but narrow in the vulva: (K, TA :) and applied 
to a she-camel, it has this latter meaning: (AA, 
K, TA:) and also, applied to a woman, imperiia 
co'eunti ; syn. iUuj [q. v.]. (]^.)_ Also Foolish; 
stupid; or unsound, or deficient, in intellect. 
(TA.) _ And White; applied to a domestic hen. 
(AA, TA.) 


9-39 \ * 

[&PP* 

Keeping, cleaving, or adhering, to a thing. 

(9,t) 


9-99- 

Inita ; applied to a young woman : or 
so applied, and also to a shc-ass, inita toto veretro 
immisso. (TA.)s=AIbo, applied to a woman, 
Accused, or suspected, of eviL (i^,* TA.) 


1. ei (5f ■ t (®^?> ■'‘f- "• 

iilhj and ilky; (S,* ?!,* MA, MS, JM, TA;) 

and tiilj, (S,B:,) inf. n. iUkl^; (TK;) Me 

S — 9 t 

spohe to him [>• e. with a barbarous, or 

vitious, speech ]; (S, ^;) or, correctly, accord, to 
Aboo-Zckerceyii, pw «ll^ [i. e. in a language 
foreign to the Arabs]: (TA: [and in like manner 
expl. in the MA and PS and T^:]) or, [as 
sometimes used,] in a language tiot generally 
understood, conventionally formed between two, 
or several, persons: (JM, TA:) [or he gibbered. 
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or uttered gibberish or jargon, to him: (see R. 
Q. 1 in art :)] and t (S, K) 

(S) They so spoke [&c.] (S, among themselves. 
(§.) A poet says, (S,) namely, (TA,) 

[Their voices were like the barbarous, or vitious, 
or rather the foreign, speech, among themselves, of 

• O' * * * 

the /*er«tan«]. (S.) _ You say also, 
meaning He alluded to a thing, not mentioning 
its name explicitly, or unequivocally, (JM.) 

3: see above, first sentence. 

6: see 1, in two places. 

• » * 

: sec the next paragraph. 

(so in my copies of tlie S, [like the 
former of tlie two inf. ns. of and so in 

copies of the Ifl,) or (so accord, to the TA, 
as from the If,) and ^ accord, to 

Af, Camels when they are many, (TA,) or, 
accord, to Fr, camels when they are such as are 

. * • -•J 

te^tned JU, [pi. of iiij], and have their owners 
with them: (S, TA;) or camels when they are 
many, and are such as are termed jJUj, and have 
their owners with them : (If:) and accord, to As, 
they are also termed iUULb and i3^j 

being meant those upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or com, or 
other provisions from the towns or villages; each, 
or every, company being a aiij. (TA.) 

ilUekj U and ilUe&j means at ^ 

[i. e. What is that to which thou alludest, not 
mentioning it explicitly?]: (JM:) or U 

OthM, and sometimes without teshdeed, means 
What it [this] thy speech? (K.) 


"•f 

*• oJ»jl The land produced the hind of 

trees called [or jjijl; as also belong¬ 

ing to art J»jl, q. v.]. (S.) 

InljU Sands producing the trees called or 

Jsf. (M.) 

[or, as some say, : SCO art Jstjl 

(^:) it is of tlie measure jjJl [or jiil] for one 
reason, and [or for another reason. 

for they say as well as ♦ mean¬ 

ing A hide tanned with the leaves of the tree 
called jjJbjI. 

fl •- «•( 

: see above. 


B. ^ 

1. The being still, syn. [a significa¬ 

tion contr. to one borne by two other words 
in this art,] (IAar,?!,) is the inf. n. of cJj 
aor. i , [probably a mistake for - , which 

Is the regular form of an intrans. verb of this 
class, notwithstanding the guttural letter,] 77i« 
wind was, or became, still. (T^.) 

Bk.I. 


— '-e^j 

9 * * 

R. Q. L He (God) caused him [a child, 
or boy, as is implied in the S,] to grow. : (S, Z, 

(a horseman) rode his 
beast to train it when it was in the fret stage of 
training and as yet refractory. (O, TS, K.) In 
In the L we find tiuj ^ lyl, [meaning wlun 

It was not trained, being here used in the 
sense of i.oy^,] in the. place of lyt, 

which is the reading in the O and TS and K. 
(TA.) _ [See also esjOj, below.] 

R. Q. 2. ^jtj3 lie (a child, or boy,) became 

• * S r r 

active and grem^ grew up^ or became a 

young man, (S, BL,) and some add, [and 
became big, or attained to full growth]. (TA.) 
[See its part, n., below.]_ The 


tooth became loose, and wabbled, or moved about 

/TT \ ' 9*0*** mr 

iUl, [or rather, 

rhe water is in a state of 
commotion, or agitation, upon the surface of the 

ground. (TK.) And t ^he mirage 

was in a state of commotion, or agitation: being 
likened to water. (TA.) 


Toung men of the lowest, or basest, or 
meanest, sort, or of the refuse of mankind; or 
low, ignoble, mean, or sordid, young men, such as 
serve for the food of their bellies: (S, K:) or the 
lowest, basest, or meanest, sort, or refuse, of man¬ 
kind, or people: or a medley, or mixed or pro¬ 
miscuous multitude or collection, of men, or people; 
or of the lowest or basest or meanest sort, or re- 
fuse, thereof: (Msb:) and the lowest, 

basest, or nuanest, sort, or refuse, of mankind, or 
of the people ; the medley of men, or of such men : 
(TA:) n. un. with S: (Msb, TA:) Az mentions 
liis having read in the handwriting of Sh 

bke ['*• form, app. meaning 

* like for this is the most chaste 

form of the latter word, and the most usual with 
classical writers], as meaning the refuse, and 
Weak, of mankind, or of the people, who, when 
frightened, fly. (TA.) — [The n. un.] SeUj 
signifies [also] One icithout heart and without 
intellect or intelUgence. (A.4, If.) ^ And An 
ostrich ; (Abu-l-'Omeythil, K;) because always as 
though frightened. (Abu-l-’Omcythil.) 

• ^ M • * 

: see ^Uj. 

^ ^ ^ S' 

ieXcj n. un. of ^Uj [q. v.]. 

e?} : 

[originally an inf. n. of R. Q. 1] A state 
of beautiful youthfulness, and activity, of a boy. 
(TA.) — A state of commotion, or agitation, 
(IDrd, 5,) of clear water, (5,) or of clear shallow 
water, (IDrd,) upon the surface of the ground. 
(IDrd,?:.) 

9 9 

a^j^y. see the next paragraph. 

The taU reed or cane, or tall reeds or 
cayies, (^, TA,) in the place of growth thereof, 
while fresh: so accord, to Az, as heard by him 


each in three places. 


from the Araba (TA.)^_And hence, as some 
say, or, accord, to others, from in the latter 
of the two senses assigned to it above, A boy 
who has attained to youthful vigour, and justness 
of stature; as also ♦ : (TA:) or a youth, or 

young man, of goodly proportions, (S, Bl,) with 
beauty of youthfulness; (Bl;) as also ♦ (§, 

If) and ♦ ; (Ibn-'Abb&d, Bl;) or arriving at 

the age of puberty; (TA;) as also ♦ c^j and 

» : (Kr:) or who has become active, 

and big, or ^ full growth: (TA :) [sec also 
0 the pi., (S, TA,) i. e. of ♦ [“nd 

(TA,) is ^jUj. (S,TA.) — 
A coward. (El-Muarrij, Bl.) _ A certain plant: 
[perhaps the inula Arabica; now called 

5 ^ Forskll (in liis Flora Aeg^pt. Arab., 

pp. Ixxiii. and 150,) designates the plant now 
thus called, inula dysenterica:] some say that 
this word is formed by transposition from jU/C. 
(TA.) 

• 9**9 

applied to a boy, (Mgh, TA,) Almost, 
or quite, past the age of ten years: (Mgh:) or 
active; syn. (TA.) [See its verb, R. Q. 

2 ; and see also 

1. ■ > (M^fb, ^,) inf. n. (Kl, TA) 

9 9 9 

and or the latter of these is a simple subsL, 
(TA,) or each of them is a simple subst., (Msb, 
TA,) and the inf. n. is ; (Msb;) and ; 
and like ; both mentioned by ’lyad 

and Ibn-Kurkool, and the last by ISk also; (TA;) 
and (K;) He feared; he was afraid 

or frightened or terrified: (Mjb, ?!, TA :) or 
his bosom and heart were filled nith fear: or he 
feared in the utmost degree; was in a state of the 
utmost terror. (TA.) «_ said of a valley, 
[like •»^j,] aor. - It became filled with water. 
(I'.)-_i*C^I aor. and ♦ C-jtj, (Bl,) 
inf. n. ; (A, TA;) J The pigeon raised, and 
poured forth loudly, or vehemently, its cooing cry. 
(A,*?:,TA.) Yousayt»,^^43jiui.j Pigeons, 
or a pigeon, having a loud, or vehement, cooing. 
(A.) — And aor. - , [inf. n. t He 

composed, or uttered, rhyming jirose. (If.)Hi 
(?f A., Msb, jjf,) aor. *, (A, ?!,) inf. n. 

(A, MA) and (MA,) He caused him, or 
made him, to fear, or be afraid; frightened, or 
terrified, him: (S,A, M8b,lf0 «>*• filled his 
bosom and heart with fear: or he put him in the 
utmost fear, or terror: (TA:) and t iSj signi¬ 
fies the same, (Lb, ?!,) inf n. and # 

(K;) and so does t accord, to Ibn-falhah 
El-Islibcelee, and Ibn-Hishara El-Lakhmce, and 
Fei in the Msb; but this is disallowed by lA^ 
and Th and J. (TA.) __ [Hence,] v'Sj, aor. -, 
inf. n. signifies also He threatened. (K,* 
TA.) — Also, aor. ^, (?:,) inf n. ^'j, (TA,) 
He charmed, or fascinated, by magical enchant¬ 
ment [or by the eye] or otherwise. (Bl,* TA.) _ 
Also, [like 4-ij,] (S, A, M?b, ?:,) aor. * , (K,) 

139 
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inf. n. (^^t) 1 Jilted (S, A, Msb, K) a 
watering-trough, or tank, (S, A,) or a vessel: 
(Meb:) and it (a torrent) Jilted a valley. (L, 
TA.) ■■ Aj«j, (^,) aor. - , (TA,) also signifies 
lie rut it [into piccee, or lor^ pieces, or slices, 
(see below,)], namely, a camel’s hump, or 

other thing; and so < Mj, (^, TA,) inf. n. 

' • i 

(TA.)_And lie broke its (an arrow’s) 

[q.V.]. (^.) 

2, as an intrans. v.: sec 1, in two places. __ 
The inf. n., ns.relating to a earners hump, 

accord, to Sh, signifies Its shahintf, or quivering, 
and being fat and thick; as though it shook, or 
quivered, by reason of its fatness: but it is other¬ 
wise explained [as a subst. properly speaking] 
below. (TA.)nBaf6j, inf. n. as above, and, in 
one sense, also: see 1, in two places.^ 

Also, inf. n. lie repaired its (an arrow’s) 

'■ r*j [q. V.]. (K.) 

4: sec 1. 

8 : see 1, first sentence. 

an inf. n. of in senses pointed out above. 
(M, A, M;b, TA.) ^ A threat, or threatening. 

(^.)_ A charm or charming, or a fascination 

or fasrinpting, hg magical enchantment [or by the 
eye] or otherwise. (K.) _ f A rhyming prose 
of the Arabs. (^.) 

(?» A, Msb, K) and (A, Myb, K,) 

both said to be inf. ns., (’fA,) or the former is an 
inf. n. of ns intrans. (^, TA) or as trans., 
(A, MA,) and tho luitcr is a simple subst., (TA,) 
or each of them is a simple subst., (Myb, TA,) 
I'car, fright, or terror: (§, A, Myb, ^:) or fear 
that fills the bosom and heart; as £r-Raghib and 
Z have indicated, following Aboo-’Alee and IJ: 
or the utmost fear or terror. (TA.) One says, 

/rom fear, 

not from desire. (A.) ■■ Also the former. The 
socket of the head of an arrow; the part into 
which the head enters, over which are the twists 
of sinew; syn. JiJtj : pi. (^.) 

: see the next preceding paragraph. 

: see last sentence. 

I sec 

• ••• • * , , , 

see two places and see 

also 


Also the first, ’The base, or lower part, (J«el,) 
of the 2»U» [i. e. either the spathe, or t)te spadix, 
of a falm-tree \; and so * (^.) 


Afraid, or frightened, or terrified: (^:) 
[or filled with fear: or in a state of the utmost 
fear or terror: (see 1:)] and so ^ ..^yojjs, (S, K,) 
and * and * 0 


signifies [the same; or] weak and cowardly. (S| 

9* » * % $ * . *» *9* 

K.) [Hence,] Jjj-j and ▼ and 

* I A cowardly man, who sees nothing with- 

9 * » * 

out being frightened. (A.) ® 

difierent meaning: see art _ Also Fat, 

as an epithet; ;) dripping with grease: (S, 

^:) and BO (^.) And applied to a 

camel’s hump as meaning Full and fat. ($.) —_ 
And Short; as also ^^,.^1: pi. [of the former] 
^r>*j and [of the latter] (TA.) 


vUj: see what next follows. 


9 * . • • • • 

and < [but the latter is an intensive 

epithet, or denotes habit, or frequency,] One who 
threatens; a threatener. (K,* TA.) ^ One who 
charms, or fascinates, by magical enchantment 
[or by the eye\ or otherwise. (®l,* TA.)^_One 
who composes, or utters, the rhyming prose termed 
(^1 TA.) _ Also the former («^tj), A 
torrent that fUU the valley: (S:) or J thatfrightens 
by its abundance and its width and its filling the 
valley. (A.) It is applied also to rain. (TA.) 
And A valley filled with water. (L.) 

^Ij (S, A,) or a^lj, (K.) [or] the 

latter is the fern, form of the epithet, (S,) A certain 
hind of pigeons; (S;) accord, to the from a 
land called [in the CK v^j] > 
is unknown, and is not mentioned by El-Bekrce 
nor by the author of the Mardsid; and in the Mj 
end other old works, is expl. as 

meaning f the pigeon that is loud, or strong, in its 

cry, or voice : so says MF; and this is the truth : 

As 

in the L it is said, meaning a kind of wild 

pigeons, or doves, has the form of a rel. n., but 
is not such; or, as some one says, is a rel. n. from 
a place of the name whereof I know not tlie form: 

in the A it is said that means a 

pigeon that cooes loudly, or vehemently, exciting 
admiration by its voice, or filling with it the pas¬ 
sages thereof. (TA.) 

» ^9t • * 

*^jl: sce,.,^j. 


: see what next follows. 


: sec Skjxfi. 


(Seer, ^f) A woman, (S, A,) or a girl, or young 
woman, (?!,) Tall, and well-formed; soft, thin- 
shinned, and plump; (S,* A, ^;) or (A, 5) white, 
or fair; (S, A,^;) goodly, or beautiful; sweet; 
and tender: (A, ^:) or only white, or fair: 
(TA:) or soft, or tender: (lAar, Lh, :) and 
the first, tofl; (TA:) pi. C««rfUj. (A, TA.)_ 
Also, (K,) or the first and second, (TA,) applied 
to a she-camel. Restless, or unsteady; (^, TA;) 
light, or active, brisk, lively, or sprightly. (TA.) 
^ For another meaning of the first, see 


. . . ... 

and 

3Li\xfj, (S,A,K,) in the Mj, and in [some of] the 
copies of the S, * without 5, (TA,) Very 

fearful: (S:) or most exceedingly fearful (A, K, 
TA) of everything. (TA.) You say,^,JLJI ys 
ifx.fi 2/UJ^ [lie is in peace most ex¬ 

ceedingly playful, and in war most exceedingly 
fearful]. (A.) 

iht^fi A piece of a camels hump; (S, K;) as 
also ^ (K) and ^ ‘ (TA:) pi. ^ > 


(K;) or rather, accord, to AHei, this is a colL 
gen. n.: (MF, TA:) it is also pronounced ♦ ; 

(Sb, AHei;) and is said to signify a camels hump 
cut into long pieces, or slices: it is a subst. [pro¬ 
perly BO termed], not an inf. n.; (TA:) and its 
O is shown to be augmentative by the fact that 
there is no [undisputed] word of tho measure 
fet-h [to the o]. (MF, TA.) 

ifCj.. A frightful [or desert destitute of 
herbage and of water]. (?I. [In the and TA, 
ijiS is erroneously put for S/is.]) ^ Also A 
person’s springing, or leaping, [foirard* another ,] 
and seating himself by the other’s side, so as to 
cause the latter, not being aware, to be frightened, 
(K. [From its measure, it seems to bo a simple 
subst, not an inf. n., signifying this action as 
being A cause of fear.]) 

44^: see Also A camel’s hump cut 

into pieces, (S, TA,) or into long pieces, or slices. 
(TA.) 

99^9 9 * 

: SCO 

• *•' • * . , 

: see m two places. 

• .99 • ^ 

seev^j- 

1. aor. -, inf. n. and 

aor. - , inf n. ; t She (a goat, TA, and a 
sheep, Sli, TA) had white extremitiu to her 
[or two wattles] (K, TA) beneath the two 
ears. (TA.) 

5. C-ip She (a woman) adorned herself wiVA 
the [hind of ear-ring, or ear-drop, called] 

(S, 5, TA) and dAxj ; (TA;) as also ^ w-Iajjl. 
(ij,K,TA.) 

8: see what next precedes. 

iij: see what next follows, in two places. 

Sind * and * iucj arc said to be ap- 
plied to Anything suspended: or, accord, to some, 
only to the [Aind of ear-ring, or ear-drop, called] 
and the [nechlace callcil] and the like: 

or, accord, to Az, ♦ «l>Uj signifies anything sus¬ 

pended, such as the i>F, and the like, suspended 
from the ear; or the [necklace called] : 
and the pi. is ^ [or rather this is a quasi-pl. 
n.l and ^ [like the sing.] and w^j, which 
last is a pi. pi.: (TA:) or * and * AJLftj 

signify the [hind of ear-ring, or ear-drop, called] 

; (S, A, K, TA;) and any similar pendant 
to the ear: (TA:) or the iisj is in the lower 
part of the ear; and tho oUw, in the upper part 
thereof; and the iiftj is a pearl, or large pearl, 
( 5 j 3 ,) attached to the : (I Aar, TA:) and the 

pi. of suXj and is (S, TA) and iixj. 

(TA.)_[Hence,] signifies [also] J IFt/oI, 

or wool died’ of various colours, (^>^*,) in a 
general sense: [a coll. gen. n.:] n. un. Hsj: 
(TA:) or, (S, A, K,) as also ♦ and ♦ iicj, 
(K,) such wool (Ch*) tuspended to the [Aind of 
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mmenfi eamat-vehule called] (A’Obeyd, 

9f TA,) and the like, for ornament ; like what 
are termed : (TA:) or [pendant] oma- 

menti of the of the kind called eon- 

eieting of euch wool (A.) __ And J The blottoms 
of the pomegranate-tree. (A.) 


Uoj: aee the next preceding paragraph. _ 
[Hence,] I The reattU] of the cock, 

(9,^, TA,) that growe forth beneath the bill; 
i. e. its beard, or barb; (TA ;) as also ^ : 

(?0 each of the two thinge that grow forth 
beneath the bill of the cock. (A.) You say, 

J [The owner of the two wattles 
cried ]; meaning the cock. (A.) And a poet says, 
(S,) namely, El-Akhtal, (TA,) 

* jljJI OUaj • 


[TFAat is this that renders me wakeful, when 
sleep pleases me, of the voice of an oumer of 
wattles, an inhabitant of the mansion ?]. (S, TA. 
[Another reading, as well as tlie foregoing, of this 
Terse is given in the Ham, p. 823.]) __ Also, 

- re , 

(^am ubi suprh,) or “ (L,) fThe [or 

wattle], (9am,) [i. e.] each of the [or 

wattles], (L,) of a sheep or goat (»li) [or, accord, 
to some, of a goat only (see l^j)]. (Ham, L.) 
— And t A drinking-vessel, such as is called 
made of the spathe of a palm-tree; (T, M, 
L, 9, TA',) ns also ♦ liky ( 9 .) 

• '•J • 

sec in two places. 

: eee in two places: _ and in 
three places. 

SUi IA sheep, or goat, [or, accord, to some, 
a goat only (see A«jj),] having two wattles (0^^j)> 
beneath her two ears. (S, A, K.) __ And il^pl 
tA species of grape, having long berries; (K, 
TA;) likened to the [o'" two wattles of a 

sheep or goat]. (TA.) 

9 r 9 r r 

see in two places. 

A boy adorned with the [kind of ear- 

9 » 9 * 9 9 > 

ring, or ear-drop, called] (S) or (TA.) 
_ And [hence,] t A cock having a els.j [or 
wattle^. (S, TA.) 


1. !1^>JI Ojkfij, (As, Fr, S, L, Msh,) aor. - 
(L, Msb) and -, (L,) inf. n. jlcj and i^y, (Fr, 
L, Msb;) and ♦ ojijt, (AO, AA, S, L,) but the 
latter is disallowed by As; (S, TA;) The sky 
thundered: (S, Msb:) or made a sound [to be 
heard from the clouds] previously to rain: (L:) 
and [in like manner] jSj, aor. - and - , is said of 
the clouds («,^ULj|), or of the angel that drives 
the clouds. (K.) You say, Sk-il OjlCj, 

and, accord, to AO and AA, wJ^lj ♦oaejl, 
(9> TA,) which latter As disallows in this case as 
well as in another mentioned below, (S,* TA,) 


meaning The sky [thundered and lightened: or] 
thundered and lightened much btfore rain. (TA.) 
_ [Hence,] jl«j, inf. n. jl«j, J He threatened, 
or menaced, with evil; as also ^ J^jl, inf. n. 
i\uj \: (Msb:) or the latter signifies he threatened, 
or menaced; or he frightened, or terrified: (9 0 
and jkCj he frightened, or terrified, (^, 90 
and threatened, or menaced; (S;) as also * Jl«jI 

r r •( m • is * i* 0 

: (AO, AA, S:) and «) jlCj and sJ Jy he 

threatened him, or menaced him: (As, TA:) and 
aor. - , ii.Y. n. jiCj; and * ; 

he threatened me, or he frightened me with speech: 
(TA:) or, accord, to Af, ^ jlcjI and Jl^l are not 
allowable: when one cited against him the verse 
of £1-Kumeyt, 


* * 9 9 9t 




t [Threaten and menace, 0 Yezeed, but thy 
threatening is not harming to me], he denied £1- 
Kumeyt to be an authority. (S, TA.) [See also 

, A 0 * * * 0 

an ex. in a verse cited voce 

•000 909 ^ 0 

liyi >^k->'vl, occurring in a trad., means When 
El-Jsldm came with its threatening and its terri¬ 
fying. (TA.) __ [Hence also,] 
t She (a woman) beautified and adorned herself, 
(S, A,* K,) and showed, or presented, herself, ^ 
to me: (A :) or she exhibited her beauty inten- 
: (TA in arL Jy :) and [some hold that] 

90 09%0 9 0 09t 

[or Ojkfijl] signifies the same. 

(TA.) __ See also 8, in two placea _ And see 4. 

4. jlCjI He, or it, (a company of men, S, Msb,) 
was assailed, or affected, by thunder; (Lh, S, 
Msb, K;) as also ^ jlCj : and the former, he heard 
thunder. (TA.) __ See also 1, in seven places, zsa 
Ajkfijl He, or it, (fear, [or cold, see Sj>ej,] &c., 
L,) caused him to tremble, quiver, quake, shiver, 
or be in a state of commotion. (S,* L.) _ See 

also 8, in two places. _ Also js.j\ I It (a hill, or 
heap, of sand) poured down; or became [shaken, 
and consequently] poured down. (I Aar, K, T A.) 

5: see the next paragraph, in two places. 

8. a-a-3jl He trembled, quivered, quaked, 
shivered, or became in a state of commotion, 
(S, A,L, Msb, K,) by reason of fear, (A, L,) or 
cold, (A,) &C.; (L;) as also osj, aor. jXjj : 
(Msb: [written in my copy witliout any syll. 
signs; but it seems to be indicated that it is ^ jic., 

J J90 ^ ^ 

aor. : I believe, however, that * jlCj is also 
used in this sense, and in the sense here foliow- 
ing:]) he was affected with a tremour, quiver¬ 
ing, quaking,^ shivering, or commotion; (A, L;) 
as also ^ J^l, (S, A, L, 9i) and ^ ijkjj, (L,) 
and ♦ .xsijJ ; (TA;) by fear, (A, L,) or cold, 
(A,) &c. (L.) You say, jue 
^Jill I [His muscles called the (pi. of 

90 0 

q. v.) quivered on the occosion of fright]. 
(?» A,* L.) And (K,) or, as in 

some of the Lexicons, ♦ (TA,) J The 2^)1 

[or buttock, or buttocks, &c.,] quivered, or moved 
to and fro: (K, TA:) and in like manner one 
says of anything subject to such motion; as [the 
kinds of food called] and and a hill 

or heap of sand, and the like. (TA.) 


tionally. 

^9 0 09t 


R. Q. 1. He was importunate in asking, 
OT begging. (§.) 

%. Q. 2. ijx.fi : see 8, in two places. 

990 

jxj Thunder; i.e. the sound that is heard 
from the clouds, (S, 9 *) or the sky: (A:) 
so say the people of the desert: (Akh, TA:) [thus 
termed as being supposed to be a trembling, or 
state of agitation, of the clouds, as is implied in 
the Ksh and the Expoa of Bd in ii. 18, where it 
is said to be from or as being a cause of 

trembling:] originally an inf. n., and therefore [it 
is said that] it has no pi.: (Bd ubi suprk:) [but 
see what follows, in which iyUj occurs, perhaps 
as its pi.:] or is the name of an angel who 
drives the clouds [roitA his votes] like as a man 
drives camels with singing. (I ’Ab, Z, 90 — 
[Hence,] jxyi\ CASt i.e. \[He 

brought, or brought to pass, that which had 
thunder and noise; meaning,] i war : (S, 9> 
TA:) or calamity: (A, TA:) and OlyJu/ 

^ 1 calamities: (A:) [for] ^ Jx\^j3\ OlS 

[in the C9 <^^fh] signifies calamity. (S, 9> 
TA.) And JjtrO [which may 

be rendered In his letter are thunders and light- 
nings;] meeiAng, I words of threatening. (A.) 

9090 

Sjxj: see what next follows. 

909 

ijxj A tremour, quivering, quaking, skivering, 
or commotion, (S, A, L, Mfb, 90 occasioned by 
fear, (A, L,) or cold, (A,) &a; (L;) and ^ ijxj 
signifies the same. (90 


J 0 JXj Cowardly; (S, A, 1^90 that trembles, 
or quakes, (A, L,)yrom fear, (A,) or at fighting, 
by reason of cowardice; (L;) and in like manner 

90 9 

ij^jxj applied to a woman: (A:) or this has 

the former signification, [but in an intensive sense,] 
- • • $00 
as also ▼ J-^fi : pi. [of tlie first or second] jJiUj, 

(L.) __ Also the first, (S, 90 second, (A, L,) 
applied to a woman, (S, L, 90 or a girl, (A,) 
J Soft, or tender; (S, A, L, 9») whose jfiesh 
quivers by reason of its softness: (L:) pi. ns 
above. (A.) _ And the first, f A soft, or tender, 
plant. (I A^r, TA.) __ And [t Anything quivering 
or quaking: hence, as a subst, particularly ap 
plied to The kind of sweet food called] (A,) 

or yyU. (K.) It was said to an Arab of the 
desert, " Dost thou know what is called yyU ?” 

9 9 J 0 9S 9 00 

and he answered, XiJXj jJLot [Yes: it is 
yellow, quivering]. (8.)_ Also, (A,) and ♦ jx^, 
(I Apr, A, 90 J A hill, or heap, of sand [shaking, 
or shaken, and consequently] pouring down. 
(IApr,A,9.) 


^ 090 * 

■Ijkffrj What is thrown away from wheat when 

it is picked, or cleansed, (L, 9») o* tke [or 
• $ ^ 

Ol3ji the like: by some written >1 J^j; 

but the former is more correcL (L.) 

^ A0 %0 A0 90 0 0 

iUj [7%at thunders much]. Zi\xj signi¬ 

fies A cloud that thunders much: (TA:) but Ks 
says, “ We have not heard them say thus.” (Lh, 
TA.) __ [Hence,] applied to a man, (S,) ^Loqua- 

90 A0 

cious; (S, 9 i) snd so [but in an intensive 
sense]. (TA.) ^ Also, [as a coll. gen. n., n. un. 

139 * 
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with I, The torpedo: ind the tilurut eUctrkus, 
found in the Nile: generally meaning the latter:] 
a certain JUh; when a man t jacket it, a nunib~ 
neu affecte hit hand and arn to the thoulderi, 
and a tremour, at long at the fith remaint alive: 
(§, :•) so called because he who layt hold upon 

it, when it it alive, tremblet with a kind of 
trembling wherewith he cannot rettrain hvntelj; 
it it a kind of trembling with a coldnett, or chil- 
neu, and intente numhnett, and formication in 
the litnbt, and heavineu, to that he pottetxet no 
power over himtelf, and cannot lag hold of any¬ 
thing at all with hit hand; the numbnet* rising 
by degrees to hit upper arm and kit thoMer- 
hlude and the whole of hit tide, when he touches 
the fith with the tlightett touch in the shortest 
time. (So says ’Abd-EI>Latecf. [See “ Abdol- 
latiphi Hist. Aeg. Comp.” p. 62; and De Sacy’s 
Translation and Notes.]) 


jlcIj [Thundering cloudi [: and 

Sjbclj [a thundering cloud ]: (A:) pi. of the fcm. 

JkfiUj. (]^8m p. 440.) [See an ex. in a verse 
cited voce Ul.] [A lack, or 

jMucily, of rain beneath the thundering cloud], 
($> ^i) or (S and ^ &c. 

^ 0 A » 

in art. «JLJL«,) or tJUUo (A, and § and K &c. 
in art tJUUo,) [i. e., accord, as we read or 

oJLo, Many a cloud lacking, or having little, 
rain, or oftenti nes a lack, or jMucity, of rain, is 
there beneath the thundering cloud,] is a prov., 
(A,) applied to a loquacious man destitute of 
good: (S, A, ^:) or to a loquacious man who 
speaks much of that which he has not done: 
(Nil, TA:) or to one who threatens and docs not 
perform : and O and ^ in art tJUUo:) or to the 
wealtliy niggard: (A’Obeyd, ^ in that art:) or 
to him who praises himself much and is destitute 
of good. (IDrd, A iii that art) _ See also j^ej, 
in two places. 


oej-: ) 


see 


% m*» , \ 

Importunate in as/ting, or begging. (K.) 




j^jdt and ; sec v hat hcrc followB. 


(S, Mgh, Msh, ^) and (?, K) 

and and (S, Mgh, Msb, K) and 

(§. Msh, Jy) nnd>e^ 

the last like but not isj-e, (Msb,) The 

down, (S, M^b, K,) or what resembles wool, (Az, 
Mgli,) that it beneath, (S, Mgh, Msb, ^,) or 
amid, (Az,) the hair of the she-goat: (Az, S, 
Mghy Msb, K :) Sb makes epithet; 

meaning to/?, applied to wool: and Kr says 
that this and are the only words of tliese 

two measnres in the language: (TA:) [he seems 
to have held the > to be a radical letter: but 


accord, to J,] is of the measure 

because does not occur [except in the 


instance of the name of a certain plant]. 

(S.) 

: see what immediately precedes. 

Jaj.t 0 garment, or piece of cloth, made 

(¥•) 


1- cAfjt (S, A, K,) aor. -; and JLxj, aor. 

(A, K;) inf. n. (of the former, S) ; (S, K;) 

and [of tlic latter,] ; (K ;) He trembled, 

quivered, quaked, or shivered; (S;) as also 

(S, A,*^l:) or he was taken with a 

tremour, quivering, quaking, or skivering: (A, 

0 0 0 

?:) [or he was mails to tremble, &c.; for] 

is like ^ wJlatgl [HU hand, or arm, was made 
to tremble, &c.]. (Zj.) And |,Pxj, like [in 
form], signifies The shaking of the head in going 
along, and in sleep. (TA.) You say also, H 

ahlj HU head shook by reason of old age. (A, 
TA.) And ijJ ♦c-lJWjl, (TA,) and iLut, (A, 
TA,) and 4 JL 0 UU, (TA,) HU hand, or arm, and 
the ends, or end-joints, of his fingers, and kU joints, 
trembled, or quivered. (TA.) 

2 : see what next follows. 

4. eAs.fi He, (God, S, K,) or it, (old age. A,) 
made him to tremble, quiver, quake, or shiver; 
(S, A, K;) as also ^ eAsj. (A.) You say also, 

s 0 0 0 , 0 I 

•lju w^gjl [His hands, or arms, wfcre made to 

* 900 0 0% 

tremble]. (A.) Sec also 1. [Hence,] eJAs.fi 
t War, or the war, made him to hasten, or 
be quick. (A, TA.*) 

8: see 1, in three places. 

,J:sj, applied to a man, (TA,) or to an old man, 
(A,) Trembling, quivering, quaking, or shivering; 
(A, TA;) as also »nd (TA) and 

♦ f (A;) and so ♦ v>^J> “pphed to a man ; 

(S ;) in which last, the ^ is augmentative. (S, K.) 
* ® ^ ^ 

And in like manner, * applied to a he- 

camel; (S, TA ;) and iisj (A) and ♦ IaIj (TA) 
and ^ S\Asj, (A, K, TA,) applied to a she-camcl; 

(K.TA;) or to a beast (^b), (A,) and the last 
of these epithets applied to a she-ostrich; (S;) 
t That shakes himself, or herself, (S, A, K,) hi 
going along, (S, K,) by reason of speed, (K,) or 
from sharpness of spirit, and brUhnets: (A:) or 
^ SAsj, applied to a she-camcl, signifies long- 
nechetl. (TA.) And applied to a she- 

camcl, Whose head shakes by reason of old age; 
(S, K ;) as also ^)Sj; (S, TA ;) or, as the 
latter is expl. in the K, by reason of biUkuess, or 
sprigktliness. (TA.) — J Cowardly; or a coward; 
(S, K;) as also ♦ (K) and ♦ '»> 

art. ;jAs^^ and ^fisj ; (A, TA ;) one who 

trembles in war by reason of cowardice. (TA.) 
__ + Q«icA; swift; applied to a male ostrich; 

(Kh;) as also ^ ®PP**cd to tlie same, and 
to a camel; fern, with «; (K in art. >) 

♦ iliftj, applied to a female ostrich : (Kh, K:) or 
the last, thus applied, signifies tall. (TA.) — 


JUai J\J^i Jl; (En-Nadr, 

A, K, TA;) and ♦ J 0 t a one is 
quick to fight, and to do good, or confer a favour 
or benefit. (En-Nadr, A, K.) In the ^ it is 
added that it thus has two contr. significations; 
but this requires consideration. (TA.) 


aLcj : see in two places. _ Also t Haste, 
or quickness. (A, TA.) You say, ^ 

tgjs «U) t In him is haste, or quickness, to meet 
'his enemy. (A.) 


^0 0 0 

0 0 0 0 


SCO throughout. 


ySlij [and vLlJj] A tremour, quivering, 
quaking, or shivering, that befalls a man in con- 
sequenee of a disease that attacks him, not qyij~ 
ting him. (TA.) You say, ♦ii.tj ^ and ^\e.j 
[In him is a tremour, &c.]. (A.) 


St 


sec trfj- 


A kind of pigeons that soar in their 
flight and circle in the air; as also ^ 

(9, ?L:) the latter form being sometimes used: 
(S:) or this signifies the white pigeon: or, accord, 
to Abu-l-’Alk, the vulture that has become 

extremely aged, or old and weak. (Ham p. 8'23.) 

•->j •' jJ'*' 

: see : b and 

• 009 0 0 

: see 


Quasi ,jAbj 

0000 

,jAe.j ; fcm. with 5: see 

1. aor. -, (K,) inf. n. (TA,) He 

made a lilj [q. v.] to it, namely, an arrow; as 
also ♦ l^fi : (K :) or you say, 
meaning he wound and bound the sinew upon it, 
namely, an arrow; as also '? Aktcjl. (TA.) _ 
.4nd He broke its litj ; (Ibn-’Ahbad, K;) as also 
♦ 0 lis.fi. (Ibn-'Abbad, TA.)=s=:iifj, nor. -, inf. n. 

Ji (an arrow) had it» broken; its 
broke. (S.) 

4: sec 1, in three places. 

Lsj The socket of the head of an arrow, or 
place into which the head enters, over which are 
the twists of sinew: pi. (Eth, S, K.) It is 

said in a prov., ilcjl O* 

[Verib/ such a one bieaks against thee the sockets 
of the heads of the arrows]: applied to him whose 
anger is vehement: as though one said, when he 
takes the arrow, (K, TA,) being vehemently 
angry, (TA,) he strikes the ground with its 
point, in his silent wrath, with such vehemence 
as to break the socket of its head: or it means 
J he grates the teeth at thee, (^, TA,) by reason 
of the vehemence of his anger, so that their sockets 
break; (TA;) the sockets of the dog-teeth being 
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tlini likened to the sockets of arrow-heads: (5, 
TA:^ so in the O and L. (TA.) And it is said 
in another prov., cJlfcaS Ijia ^ Ojjj U 
cW* JiUjI [/ tvas not able to do such 
thing until the lochett of the headi of the arrorvs 
became much bent against me]. (O, K.) 

An arrow having its ias-j broken: (S:) 
and [in like manner,] 7 an arrow having 

it* ietj broken, and being therefore hound with 
sinew : (IB:) or the latter signifies a weak arrow. 
(Aboo-Kheyreh £I-’Adawee, Ibn-’Abbdd.) 

iitfj and 7 An arrow [having a Jalj 

made to it: (see 1:) or] having the sinew wound 
and bound upon it. (TA.) 

f. ' • ' 

• Bce ike-j : _ and ia«sj. 


1. (Jpj, aor. i and i , (S, K,) inf. n. 

») (b horse) preceded; went, or got, before; 

outwent, outran, or outstripped; as also ♦ 
(9,^:,)and»^jf. (K.) [This is held by soincy 
and is said in the O, to be the primary significa¬ 
tion: see oUj.] —aor. -, The blood 

flowed. ( 5 .) And aJLJI «JLcj llis nose hied; 
blood flowed from his nose: this is the chaste form 
of the verb: tjLcj, from which is formed the 
part. n. ig incorrect; (Mgh ;) unknown 

to Af: (O:) [or] alone, aor. * and -, has 
this last signification ; as also ^j, (S, O,* Msb, 
^^,) but this is a dial. var. of weak authority, 
(?t P>) or w rare; (Msb;) and aor. - ; and 
[mentioned above ns incorrect]; (K;) and 
the inf. n. is (Msb, K) and olcj, («,) or 
thb latter is a simple subst. (Msb.) [And hence 
»_iej signifies also t It (a vessel, such as a skin,) 
overflowed:] see 4, in two places. _ 

«^UI lie entered with him the door. (O, K.) 

2: see tlic next paragraph, in two places. 


*jl He incited him, or urged him, to 
hasten, or be qnirh: (S, O, ^:) but this is said 
to be not of established authority. (O.) _ [And 
He, or it, made his nose to bleed, or flow with 
blood: often used in this sense; ns in the § and 
A and ^ voce >^1, and in the L and K voce 
and so v<acj: accord, to Ibn-Maaroof,] 
the inf. ns. olcjl and ^ signify die bringing 
blood from the nose. (KL.")__ And oi^y 
He filled the shin (S, O, K) so that it overflowed 

(» L 5 ^) • (9» O:) whence the saying of a 

r<ijiz, [’Anir Ibn-Lcja, so in a copy of die S,] 




• U^l t oiij^ • 

[Its upper part overflows, or overflowing, by 
reason of its fulness]. (S.) 

8: see 1, first sentence. 

10 : see 1, first sentence. _ also signi¬ 

fies The drawing forth blood from the nose. 
(KB. [Golius, as on this authority, explains the 
verb as signifying “ Nasum prehendit:” but the 
inf. n. is explained in the KL by the words 


Jiftj-OCj 

illicit 1 heve rendered above.]) 
— [Hence,] t The 

pebbles made ike toe, or sole, or foot, of the camel 
to bleed. (^.) And w.» * -*1 [or ULCjJLset] 

' ^ » a 

t He endeavoured to make the piece of 
fat to drip, and took what became melted thereof. 

(Th,o,¥:.) 

olfj an inf. n. of 1 [q. t.] : (K:) or a simple 
subst, of which the primary meaning is The act 
of preceding; going, or getting, before; outgoing, 
outrunning, or outstripping. (Msb.) __ And 
hence. The issuing of blood from the nose: (O,* 
Msb:) or, accord, to some, (Msb,) blood itself, 
issuing, or that issues, from the nose: (S, O,* 
Msb, K:) because it issues before one knows it 
(Msb.) 

• J J 

[a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] t Light rains. (lAar, O, K.) 

oucj Clouds (.^Um<) preceding another cloud. 
(AA,'0,K.) 

S 

One who gives many gifts. (Fr, O, K.) 

[oUj Emitting much blood: mentioned by 
Freytag, but without any indication of the 
authority.] 

• ^ 

oi»lj A horse that precedes other horses; that 
goes, or gets, before them; that outgoes, out¬ 
runs, or outstrips, them; (S, O, Mf b, K;) ns also 
V (O, K.) __ Having blood flowing 

from his nose: (Msb:) or having a continual 
bleeding of the nose. (P§ and T]KL voce^jk.., in 
Art. And [Nosea bleeding\ 

(O.) — The extremity of the AJjl [or lower 
portion, or lobule, of the nose] ; (S, O, ;) 
[because the blood drops from it when the nose 
bleeds.] (S, ^.) __ And [hence,] t -4 promi¬ 
nence, or projecting part, of a mousitain. (S, O, 
K.)_oi»l)j ^Uj Spears that are the first to 
thrust, or pierce: or from which blood is drop 
ping: (S:) or spears are termed because 

thrust forward to pierce, or because blood drops 
from them. (IDrd, O.) 

^ ai^fj and (S,0,K,) both men¬ 

tioned by A’Obeyd, (S, O,) A piece of rock that 
is left in the bottom of a well, being there when it 
is dug, in order that the cleanser of the well may 
sit upon it in cleansing it: or a stone that is at 
the head of the well, upon which the drawer of 
water stands. (S, O, K.) It is said in a trad., 
“When he (Mohammad) was enchanted, his charm 
was put into the spathe (oi») of a palm-tree, and 
buried beneatli the of the well.” (S, O.) 

j!J\ isynf : see the next preceding paragraph. 


: see wmJjI. 

fl A • o ^ # 

as part n. of vJ^;, is [said to be] in¬ 
correct (Mgh.) 

tJUIj.* [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] The nose and the parts around it. (O, 
K.) One says, ili *iSsJ, 

like (S, 6.* [See art.^j.]) 


see oialj. 


[This art is wanting in the copies of the L and 
TA to which 1 have had accesa] 


B (?. ?.) “nd and (?^.) [aor. 
of the first -, and of the second and third -,] 
inf. n. [of the first] iiyOj, and [of the second, or 
second and third,] ^j, (S,*K,) He was, or 
became, foolish, stupid, unsound in intellect or 
understanding, or deficient therein, and lax, 
flaccid, slack, or languid: (S, K:) or ejyOj and 
ijify signify the being foolish, or stupid: and also 
the being soft, weak, relaxed, or languid. (KL.) 
_And also signifies [simply] The being 
slack, or loose; or slackness, or looseness; as in 
the saying of a riijiz, (§, TA,) namely, Khitiira 
EI-Muj&hi'ee, (TA,) describing a sho-camcl, 

[And they saddled her in a manner of saddling 
in which was a slackness, or looseiiess] ; i. e. they 
did not bind her saddle firmly, by reason of fear 
and haste. (S, TA.) Also The being unsteady, 
or in a state of commotion or agitation: and 
quickly changing or altering. (Meyd, in expla¬ 
nation ofa.prov. cited below, voce C>*jt) [And 
accord, to Freytag, as on tlie authority of Meyd, 
Haste of pace.] __ And signifies abo The 
being beautified, and adorned: and O^ji 
displaying oneself adorned. (KT. 

(?i (KL,) The sun rendered him 

relaxed, (S, KL,) or weak, or languid: (KL:) 
or pained his brain, so that he became relaxed 
thereby, and swooned. (K.) And He (a 
man) became thus affected by the sun. (TA.) 
Pass, part n. ♦ aisnify'ng Thus affected 

by the sun; (S, TA;) applied to a man. (TA.) 

4. U How foolish, stupid, unsound in 
intellect or understanding, or deficient therein, 
and lax, flaccid, slack, or languid, [or how foolish, 
or stupid, and how soft, weak, relaxed, or languid, 
[Kel,)]ishe! (S,^.) 

• 9* 

A prominence, or projecting part, (§, K,) 
or such as is large, (TA,) of a mountain : (S, :) 

pL Os^i and (S, K.) And A long moun¬ 

tain : (K:) or, accord, to Lth, a mountain that is 

9 JO 

not long: pi. (TA.) 


ioj a dial. var. of jUa). (Lh, K.) 


Having much motion; or moving itself 
much. (^.)_And Hard, or strong. (^.) ass 
And (ns some say, TA) The darhneu of night : 
(^JI, TA:) or [simply] darkness. (TA.) 


in the phrase Uclj in the Kur 

[ii. 98, and occurring again in iv. 48], is said to 
be a word meant to convey a reviling of the Pro¬ 
phet, derived from [the inf. n.] : £1-Hasan 

9 * 

read \-is-\j, with tenween: and Th says that the 
phrase means Say not ye a lie, and mockery, and 
foolishness. (TA.) [See also 4 in art. \^j.] 
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9 » 

applied to a man, (§,) FooKsh, 
ttupid, unsound in intellect or understanding, or 
deficient therein, and lax, flaccid, slack, or 
languid: (^, ]^:) or, so applied,/ ooZmA, or stupid: 
(KL:) [and also soft, rveak, relaxed, or languid: 
(see 1;)] nnd foolish, or stupid, and hasty, in 
speech: (]K fem., applied to a woman, fUlj: 
(S:) [pi. ^j.] — [Its primary application, 
tliough I do not find it mentioned, is probably to 
a mountain, as meaning llamng a 
minence, or prcgecting part: accord, to Freytng, 
“ is qui habet and then poetically used, 

in the DeewAn of Jercer, as signifying a mountain, 
_ And hcncc,] also, applied to a man, t Having 
a long nose [likened to a ^j]. (TA.)_Al 80 
t An army having redundant parts, or portions, 
(^, TA,) like the of mountains: (T A:) or 

an army has this epithet applied to it as being 
likened to the of a mountain: or, as some 
say, the epithet thus applied means in a state of 
commotion by reason of its numerousness. (S.) 
__ El-Bafrah is termed as being likened to 
the of a mountain; (IDrd, S, ^;) i. e., 

because of a bend in it: (TA:) or because of the 
abundant flow of the river there, and its sultry 
heat: (Az, MF;) or because of the ease and plenty 
that arc in'it, and as being likened to the woman 
to whom this epitliet is applied; or because of the 
languidncss and changeableness of its air. (Er- 
Ilughib, TA.) _ And is also a name of A 
sort of grapes, of Et-faif, (K, TA,) white, and 
long in the berries, (TA.) mb 
is a proT., meaning More unsteady and changeable 
than the air of El-Basrah. (Meyd.) 

: Beo 1, last sentence. 

* * 9 0* 

1. Uj, aor. ysji, (§, TA,) [He refrained, 
forbore, or abstained: or, used elliptically,] he 
refrained, forbore, or abstained, (§, TA,) from 
things, or affairs, (^,) or from ignorance, and 
reverted therefrom in a good manner; (TA;) [as 
also t ; (K;) [for] and and (K) 

and and l^j (§, K) and (K) are syn. 
with ♦ (S, K) meaning the refraining, for¬ 

bearing, or abstaining, from ignorance, and re¬ 
verting therffrom in a good manner, (^, TA,) [all 
app. as inf. ns.,] and so are ^ (S, ^) and 

® T‘n the last of 

which tlio radical « is changed into iC as it is in 

'09 *09 *09 

and vU and 1»^,] but these three, as some 
say, (TA,) or the first and last of these three, 
(S,) arc simple substs.: (S, TA:) you say, 

*0S 9 * * *0m * . *0A 

and and * [&c., mean- 

ihg Such a one is good tn respect of refraining. 
See.]. (S.) V ^ ef the measure [for 

it * 0 * * 

wW*]; the two infirm letters not being incorpo¬ 
rated, one into the other, because the is 
quiescent: ($: [see also ^am p. 220:]) you say, 

O* (9, Msb,) or jJiJjl ^>e, 

(Ilam ubi suprk,) He refraitied, forbore, or 
abstained, from bad, or find, conduct, (^, Msb,) 
or from ignorance, and reverted therefrom: 
(^am:) and [alone] signifies He re¬ 


frained, forbore, or abstained; and he repented: 
(Harp. 240:) [see also an ez. in a vers^ cited 
voce * 91 :] accord, to AHei, it is quasi-pass, of 

• 990^* * • 

(TA.) Bsa [Hence, app. signifies J 

caused him to rffrain, forbear, or abstain. See.] 

“• ySsA'ft i"f- n. tlyjl: see the preceding para¬ 
graph, in five places. 

*0* *09 

and see 1, in thi-ee places:..-, 

and see also art. 

*09 

le«j: see 1: _ and see also art. 

*** * * 9 

and : see art. 

0ii * * * m r 

hifitj (in some copies of the K without 

93 *9 ' 

teshdeed); and : see art. jjCj- 

•a i,t N 

S^jl; f 

•a -.1 ( seeart.,«.j. 

1. i^Ol aor. ^^,,(M8b, K,) inf. n. 

(S,*Msb,K) and (K) and Jtj*-, 

(S,*K,»JM;) and to.«3jt,'and (K;) 

j The cattle [pastured^ or] pastured by themselves. 
j (Mgb.) And >nf. n. 

; (Mghy TA) and SlAsj [and ; and * Ce-JuA, 

, and * 04^; [The cattle pastured upon, or de- 
pastured^ the herbage all signifying the same: 

0* t** ** 

(TA :) and of a camel you say, |^j, 

inf. n. [See., He pastured upon, or depas¬ 
tured, the herbage by himself] ; and in like man¬ 
ner t (S.) _ The saying of ’Aisheh 

* *9 * *0* 0 * * 0 * 

%iUUB U IB an allusion to tlie 

feeling, or touching, of tlie itself. (Mgh.) 

also signifies The keeping, or tending, 
animals; pasturing, or feeding, them; and de¬ 
fending them from the enemy. ( Er-Rdghib, TA.) 
You say, (S,) or (M8b,K,) 

*** * * 0% 9 0- 

or(MA,) aor. Ulcjl, (S, Msb,) inf. n. 

(1^, MA) [and ii^j, os appears from a phrase 
mentioned below,] and euaj, (MA,) or this last is 
a simple subst from this verb, (K,) I [kept, or 
tended, or] pastured, (MA, Msb,) or lead to 
pasture, ,(MA,) the camels, (S,) or the cattle, 
(Msb,^,) or the sheep or goats; (MA;) and 
t UUjI signifies the same as UUj. (K.) And 
«^U.o [His habitual work, or occu¬ 
pation, u the tending, or pasturing, of cameLi], 
(ISd, ^.) And 4^1 [SmcA a 

one tends, or pastures, for his father;] i. c. 

[tends, or pastures, his father^s sheep 
or goots], (S.) — And hence, as also oAe-y The 
keeping or guarding [a person or thing]; being 
mindful or regardful [of him or it]; and managing 
or ruling or governing [him or it]. (Er-Raghib, 
TA.) You say, elfAj J kept, or guarded, him, as 
a ruler or governor, or a prince or commander, 
who manages, conducts, orders, or regulates, the 

9*3 *9 9 ** 

affairs of the people: (Msb:) and 

[The prince ruled, or governed, his subjects], 

inf. n. h^y (S.) Aud iU [I beg God’s 
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9^ 90 * ** 

keeping, or guarding, for thee ]; meaning JUj 

May Ood keep thee, or guard thee. (Har p. 617.) 
And ^j, (^,) inf. n. (TA) [and SjUj], 
He was mindful, or regardful, of his affair, 
or case; as also .y»\ ^ ijclj, (K,TA,) inf. n. 
«UI^. (TA.) And SUj [app. as an inf. n. of 
signifies The guarding of palm-trees. 
(TA.) in the Kur [Ivii. 27], 

means Hut they did not observe it with its right, 
or due, observance; were not mindful, watchful, 
observant, or regardful, of it, in the right, or 
due, manner of bang so. (TA.) You say also. 


ebtjm. 4^ inf. n. (ISk, S,) i. e. I 


was mindful, regardful, or observant, of his 
[meaning of what was entitled to reverence, re¬ 
spect, honour, or defence, in his character and 

^ 9**9 

appei'tcnance $\: and in like manner, ▼ 

Jp—Jl, mentioned in the S, means The being 
mindful, regardful, or observant, of rights, or 
dues. (PS.) This last phrase is from ~4:^lj, 
inf n. Slclj-., (TA,) which means I regarded 
him; had regard, or an eye, to him; or paid 
regard, or consideration, to him; (8, Msb, 
TA;) acting, or beliaving, well to him; doing 
good to him ; or conferring a benefit, or benefits, 

* ' . * 9 

upon him. (K,TA.) [Hence also, IJ^ 4^ 
Regard is had, in it, (the meaning of a wonl or 
phrase,) to such a thing, as alluded to therein.] 
And ^ s£4«lj, (S, K,) inf n. o(s\y., (TA,) 

signifies also I looked to see what would be the 
issue, or result, of the affair, or case. ^ (S, Msb, 

K.) Hence, accord, to Er-Rugliib,>i^—Jl ♦ i\aiy: 

(TA:) you say,>^4^1 

(K,) inf. n. i[k]y ; (TA;) He watched the stars, 
(S, K, TA,) waiting for the time when they would 
disappear. (K, TA.) £1-Khansk says. 






**'0 9 •«.* ** * 9 3l * 0t 

a 


*< 0 t * 0 * 


1 0 * ** 
t ijUj 


. 


. 


[J watch, or I watching, the stars, waiting for 
the time when they will, or would, disappear, 
though I am not, or J was not, tasked with the 
watching of them; and at one time I cover my¬ 
self, or covering myself, with the redundant parts 

9 * * 

of my old and worn-out garments]. (S.) _ 
also signifies The being faithful to an engagement, 
or promise; syn. Ilij. (Mgh. [See ^Ij, below; 
Inst sentence.]) 

9 ^ 0*0* 9^ ^ 9 * * 

2. «l<j, inf n. 4«cp, He said [of him], sSl\ «Uj 
[May Ood heejt him, or guard him : or he said 
to him, 4 DI illcj May God keep thee, or guard 
thee]. (TA.) 


3. jC^l i^lj The ass pastured with the 

[other] asses: (S, ^:) and in like manner one 

says of camels with wild animals. (TA.)__C^tj 
® reading required by the context in the 
K, is wrong; the correct phrase being 

[q. V.]. (TA.) _ See also 1, in the latter 
half of the paragraph, in eight places.» Stol^l is 
also syn. with [app. os meaning The look¬ 

ing towards, or facing, a person or thing: a signi¬ 
fication nearly like the last referred to in the 
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Book I.] 

■entence here immediately preceding]. (TA.) _ 
See also 4, in three places. __ aeip 
in a trad, of ’Omar, means Restrain thou the 
thief, or make him to refrain, from tatting thy 
goods, but bear not witneu against him : so says 
Lth: or the meaning is, and do not wait for 
him. (TA.) 

4. i- q. UUj: see 1, in the former 

half of the paragraph. Said of God, it means lie 
caused to grow, for the cattle, that upon which 
they might pasture. (S.) One says also 

[&8 though itewUlt or the like were under¬ 
stood] The land abounded [as though it fed abun¬ 
dantly] with herbage: (Zj, ^ :) in 

this sense [as stated above, see 3,] is wrong. (TA.) 
And sLcjl lie made the place to be a 

pasturage for him. (ISd, ^.) _ 
means I made my ear, or ears, to be mindful of 
his speech: (Er-R&gliib, TA:) or I gave ear, 
hearhened, or listened, to him. (S, Msb.) You 

say, . ? ! ■ <.< LJtfJ*' (^^S*** ^ l»» *• ®- 

Ilearhen thou, or listen thou, to my speech. (^.) 
Hence ♦ Uclj in the ^fur [ii. 98 and iv. 48] : Akh 
says that it is of the form uI«U from 5UIWI, and 
means . ? > ■ «.< Ucjl; the ^ having gone away 
because it is an imperative: he says also that it 
is read Uclj, as an objective complement, from 
: (S: [see art. :]) the reading in Ibn- 
Mes’ood’s copy of the ^ur-an is dyutj. (TA.) 
You say also, .^1 Jp ^ //e will 

not pay any regard, or attention, to the saying 
of any one. (TA.) _ And ajla J showed 

mercy to him [by sparing him, or letting him 
live, or by pardoning him, or othermisel ; had 
mercy on him; pitied, or compassionated, him; 
syn. and (S, K.) Aboo- 

Dahbal says, 

• 6^ oi • 

ft ^* a * * 

[app. meaning If this enchantment be from thee, 
then spare me not, but renew enchantment]. 
(TA. [It seems to be there cited as an instance 
of the verb’s having a second objective comple¬ 
ment ; (for which I see no reason;) following 
the assertion that one says, IJk^ 

O’iog » ond that the verb is made trans. by 
means of as properly meaning t.lUr.. 

t but 1 doubt not .tliat the correct rcadinir is 
V»aJm «UjI, i.'e. He showed mercy to him, 
coming to him, or getting sight and Knowledge of 
Atm.]) tjUljjl, also, [or ^ iUI^I,] 

signifies (TA.) 

6: see 1, first and second sentences. 

8; see 1, in three places, first two sentences. 

10. [app. signifies He desired cattle to 

pasture: and hence, he left them to pasture 
alone]. You say, JjlU meaning 

I left my cattle to pasture without a pastor, to 
take care of them in the night: and [in like 
manner,] a ~t B.j 1 .Af *n fA« day. (TA in 


t>J 


art. >«S.) —. AlfAjIA (§, ]^*) / asked him, 

or desired him, to keep or guard, or be mindful 
of or regardful of, the thing. (^,* TA.) Hence 
the prov., O'* 

asks, or desires, the wolf to keep guard ’does 
wrong]; (^, TA;) i. e. be who trusts in one who 
is treacherous puts trust in a wrong place. (TA.) 
[And hence also,] He 

asked, or desired, the ears [meaning the hearers] 
to mind his discourse, or oration. (Har p. 361.) 


9 0 . 00-e 

jjftj and " Pasture^ or herbage; (§, 

Mgh, K;) Aie food of beasts: (M;b:) pi. of the 
former SUjI [meaning hinds, or sorts, of pasture 
or herbage] : (K:) and of ^ the latter ^j-*. 
(Msb.) It is said in a prov., ^ 

[Pasture, but not like the : see art. jjl.i]. 

(S.)_^^^^y^WI A certain herb, having 


berries like myrtle-berries, in which is the least 
degree of sweetness; not injurious to the camels 
that feed upon it, but poison to [venomous or 
noxious reptiles or the like, such as are termed] 
the decoction thereof blackens the hair. 
(Ibn-Seenh, book ii. p. 252.) 


a subst from 1 in the first of the senses 
mentioned in this art; i. e. [The aet of cattle’s 
pasturing, or their pasturing a/one,] from 

(K.) _ [Also The act, or occupation, 
of keeping or tending, or if pasturing or feeding, 
animals.] You say [of a man], j 

[He performs well the act of keeping or tending, 
or of pasturing or feeding, camels]. (S, K.)__ 
[And The act of watching, and waiting for the 
time of the disappearance, of the stars.] See a 
verse cited near the end of the first paragraph. 
= Also Latui in which are projecting stones that 
impede the plough. (K, TA.) 


see the next paragraph. _ 
[Both seem to be also substs. from ; 

and thus to be syn. with and ; and in 
like manner, t ig probably syn. with : 
the radical being changed into y as it is in 
] You say, ^ U [ J 

have no mercy nor pity to bestow upon him]. 
(JK in art [See t^JL^.]) See also 1 in art 
yB.j [from which in this phrase may also 

with reason be regarded as derivable]. 

te*j a subst from j-ej as used in the phrase 

jjCj [espl. in the first paragraph; thus signi- 
fying 31indfulness, regardfuXneu, or observance, 
of an affair, or a case]; as abo ♦ ys'yUj and ^ 

(K.) __ See also the next preceding paragraph. 
And see art yUj. 

S , 

[\J^j Pastured: ruled, or governed: and kept, 
or guarded: so accord, to Golius, as on the autho¬ 
rity of the KL; but not in my copy of that work. 
It is agreeable with analogy as syn. with : 
and from it is formed the subst next following.] 

9a ^ ^ •d 

AeCj [with S affixed i. e., to transfer the 

word from the categoiy of epithets to that of 
substantives,] Cattle pasturing, or pasturing by 


themselves: and cattle kept, tended, or pastured: 
(^,TA:) pi. CUj: (TA:) this latter (the pi.) 
signifies cattle kept, tended, or pastured, for any 
one; (]^, TA;) for the subjects and for the 
Sultdn; (TA ;) as also V : (^, TA: in 

some copies of the ^ without teshdeed:) 

and V signifies cattle kept, tended, or 

pastured, for the Sult&n, (^, TA,) especially, 
and upon which are his brands and marks. (TA.) 

Hence the trad., elfAj ^js. ^ll [Every 

pastor shall be questioned respecting his pastured 
cattle: or every ruler shall be questioned respect¬ 
ing his subjects; agreeably with what follows]. 
(TA.) _ The people ruled or governed; the sub¬ 
jects of a ruler or governor : (Msb, IK:) the 
community; the people in common or in general; 
or the common people: (§:) [any persons or 
person, and things or thing, in the beeping, or 
under the guardianship or rule or government, of 
a man or woman:] see ^Ij, in the latter half of 
the paragraph: pL as above. (TA.) 

: Bee 

and Camels that pasture around 

the people and their dwellings (S, ^) because they 
are those upon which they work [or perform their 
business] : (S:) but in the Tekmileh it is written 
viuyUj, as meaning cattle that pasture around 
the dwellings of the people. (TA.) 

•a -- ta . 

: see i^j. 

seejjyUj. 

glj [acL part. n. of 1]. You say 3.^\j 
Cattle [pasturing, or] pasturing by themselves: 
(Mfb:) pi. [a mistranscription for ^lyj]- 

(TA.) and ^ a^lj are names 

of Two species of [o*" locusts ]; (^f;) tlie 

latter mentioned by ISd: Sgh says that the former 

w • # 

is a large latter is another species, 

that does not fly. (TA.) __ glj also signifies A 
keeper, or guarder, (TA,) or pastor, (Msb,) of 
cattle: (Mfb, TA:) an epithet in which tlie 
quality of a subst. is predominant: (TA:) pi. 

9 * » 

«U|, (S, Mfb, TA,) but this is said to be mostly 
used as pi. of in another sense as will be 
shown below, (TA,) and lUj [and app. !Uj (men¬ 
tioned below)] and i (^> Msb, TA ;) and 

9 ^ t 0 y 

5lcj has a pL, namely, ^j. (TA.) __ [Hence,] 
is the name of The star [a] that is upon 
the head of [i. e. Ophiuchus ]: that which 

is upon the head q/'^^UJI [a mistranscription in 
my MS. for i. e. Hercules, the star a,] 

being called (?*w.) Also The star 

[ 7 ] that is upon the Ift leg .of Cepkeus: between 

whose legs is a star [app. x] that is called 
a 

(Kzw:) [from their longitudes it seems 
that these two stars are the same as arc meant by 

what here follows:] [or *rJ^] is o 

9 a ^ 

certain star over against [or Aquarius, 

which latter is] below; in the path of which is a 
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* ^ * 0 t 

red [or perhaps another (_^l instead 
*t{ir. Called (TA in art. [And 

acconl. to Frey tag, is the name of 

A gtar otherwise called the Foot of Orion: and 

•• S * 

the name of The star \ in Sagit¬ 
tarius : see Ideler's “ Uiitersiich. iiber den Ur- 
sprung cle. der Stcrnnameii,” to wliicli lie refers, 
pp. 213, 22G, for the former; and p. 1R7 for the 
latter.] _ [And hence,] signifies also A ruler, 
or governor, (S, K,) or prince, or commander, 
(Mfl),) mho manages, conducts, orders, or regu¬ 
lates, the affairs of a people: (Msb, K:) and a 
ruler^ or governor, of himself: (TA:) pi. SUj 
and (^i) former is 

mostly used as meaning rulers, or governors, and 
the latter as pi. of in relation to sheep or goats 
[or the like], (TA,) and fUj and !Uj. (1^.) It is 

*. •,»-'» 3 it . -» t it 

said^in a trad., ,js. 

^ [Every one of you is a ruler, or governor, 

and every one of you shall be questioned respecting 
those, or that, of which he is ruler or govemor'\ : 
such is the man in respect of his family, and ill 
respect of the property of his father; and the 
servant in respect of the property of his master; 
and the wife is a a^Ij in respect of the house, or 
tent, of her husband: and eveiy one of these shall 

A * 

be questioned respecting his, or her, (£1- 

J6mi’ e;-§agheer of Es-Suyoo^ee.) And one says, 
LT-e^ [T’As ruled, or governed, 
is not like the ruler, or govemor'\. (^.) _ In the 
saying of £1-Karkhee, ^Ij \jfM re- 

lating to [carrier-] pigeons, it is from 
signifying i\J ^\; [the saying meaning He sold 
birds on the condition of their being snch <u mould 
be faithful to their c/iar^s;] for pigeons in £1- 
'Ir&If; and Syria are bought for high prices, and 
sent from distant points with letters of informa¬ 
tions, and convey them, and bring back replies to 
them. (Mgh, JM.) 

[fem. of elj. _ Also a subst. formed from 

^ 0A m 

the latter word by the affix I; like from 
^j]: see third sentence. is the 

name of A certain bird: (TA:) [and] so is 
A^lj; (TA, and thus in some copies of the 
;) thus correctly written, as in the Tekmileh; 
in [some of] the copies of the ]|C, ^Ij; 

[|>erhape the same as the former bird;] a yellow 
bird, that is found beneath the bellies of horses or 
similar beasts-; thus in the Tekmileh; said by ISh 
to be a small bird like the sparrow, that alights 
beneath the bellies of the horses and other beasts, 
yellow, as though its neck and wings mere tinged 
with saffron, its back having upon it a dinginess, 
or duskiness, and blackness, its head being yellow, 
and its [or tail] being neither long nor 

short; accord, to §gh, also called 
(TA [thus written without any syll. signs: if 
applying to the species in the manner of a coll. 

0^ J 

gen.n., perhaps a mistranscription for sIaj]-) 

And I I TK^ corn* 

mencenumt of hoarineu, (^, TA,) and the first 
marks thereof. (TA.) 


L»*J—w-fcj 


[app. More, and most, merciful or com- 
passionate; from a^ though by rule it 

should be formed from an unaugmented verb 
accord, to many of the grammarians: ___ and 
hence, being nearly syn. with in the primary 
sense, syn. with this latter, or nearly so, in a 

0 ' * 0t 

secondary sense]. You say, tjo j.«1 

[®PP- meaning t This affair is more, 
or most, easy and convenient to vie]. (TA.) 

0Aj0i 

3^jl The yoke that u placed upon the necks of 
the two bulls employed in ploughing; (AA, Sgh, 
K, TA;) of the dial, of Azd-Shanoo-ab. (TA.) 


•2 009 0A 0 

AjjUjI: see a^j. 

see what next follows. 

• a * , , r , . .3 •' 

and (Fr, S, ISd, K) and a^i^, 

(ISd, 1^,) and sometimes without teshdeed, (K,) 
the first without teshdeed mentioned by Sgh on 
the authority of Fr, (TA,) and ^ (S, IHk) 

and ^ (Sgli fco'” ^r) and ^ (^o^f 

^) and V A^ip and “ (^) ^ 

performs well the act of beeping or tending, or of 
pasturing or feeding, camels: (S, ]^:) or whose 
habitual morh, or occupation, or the habitual 
worh, or occupation, of whose fathers, is, or has 
been, the tending, or pasturing, of camels: (ISd, 
K:) or who is a good seeker after herbage for the 
cattle. (ISd, TA.) 



see what next precedes. 


an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, K.) — And 
A pasturage, or place of pasture; (S, K;) as also 
V«t^: (Sgh, K:) pi. (TA.) [Hence,] 


«uj Ji) jju ♦ sUyA sui 

thou leave uncared for a young woman nor a 
pasturage, for there are persons that seek, or 
endeavour, to find and get each ]: a prov. enjoin¬ 
ing the availing oneself of an opportunity, and the 
setting about an affair with prudence, discretion, 
precaution, or sound judgment. (Meyd.) — Sec 
also in three places. 


St^: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

[Kept, or tended; pastured, or fed: kept, 
guarded, or minded: and] ruled, or governed; as 
in an ex. above, voce clj, last sentence but one. 
(TA.) 


1. ftor. -, inf. n. TA) and 

(JK) [and app. 

sentence but one]. He desired a thing [app. in an 
absolute sense, agreeably with what follows in the 
next sentence but one: and also,] vehemently, 
eagerly, greedily, very greedily, with avidity, 
excessively, or culpably; he coveted a thing, 
longed for t/, or huted after it, (TA.) 
means The [souTs] hoping largely, and desiring 
much. (TA.) — ^ (9, A, Mgh, Msb, K, 


&c.,) and A^j, (Msb, TA,) aor. -, (IK, TA,) 
inf. n. A-tj (S, A,* Mgh, K) and (§, Msb) 
and (Mgh, Msb, ^) and ^rtij (?) and 
(jlij (A,* Msb) and (Msb) and il^j, (A,* 
Msb,) He desired it, or wished for it; (S, A, 
Mgii, Msb, K;) as also <ui t (9» ?•) 

00^0 0 00 9 ^000 

You wy, A-cj AO iP U and and JUij [J 
have not any desire, or midi, for i7]. (A.) And 

0- 00 9 0 900 0 009 , 

,>0 1- e- The fearing thee u 

better than the loving thee; being an inf. n. 

prcfi.'tcd to an objective complement; and so 
and said to mean, thy being given a 
thing through fear of thee is better than through 
desire: a prov., similar to 

(Meyd. [Freytag explains it otherwise: see his 
Arab. Prov. i. 342.]) __ Hie did not 

desire it, or wish for it; (S, A, Mgh, Mfb, ?;) 
he shunned, or avoided, it; abstained from it; 
(S, TA;) or left it, relinquished it, or forsook it, 
(JK, 9, TA,) intentionally. (JK, TA.) — 
aJI, iiif n. (K) and and (TA) 
and (Mgh,*K) and (^)^ and 

(A,* K) and Lfcj (Mgh,* TA) and Llj and 
and and (?i) -He made 

petition to him, addressed a petition to him, asked 
him, petitioned him, sought of him, or demanded 
of him: (TA:) or he prayed to him, or supplicated 
him, with humility or abasement, or with sincerity 
or earnestness or energy: or he humbled, or 
abased, himself, and made petition to him. (K, 
A, TA.) You say, t He 
made petition to such a one, petitioned him, or 
caked him, for such a thing. (TA.) And ^1 

aOI To God I humble, or abase, myself, and 

* y0 0t 0 00 0 0 0$ 00 

make petition; syn. : and 

[Tb//in 7 rai.ie my/iMiiiWe petition]. (A.) And 

ur should be of 
God; (not of a creature;) and petition,-kc., 

should be to Him]. (Lth, TA in art. See 

00 0 

also another ex. in a verse cited voce — 
aI» [lit He made himself to be not 

desirous of, or to shun, or abstain from, or leave, 
him, or it; the wj having the same effect as in 
A3 &c.; and hence,] he held himself above, 
or superior to, him, or it. (K.) And 

0 % 0 0 0 9 

made such a one to shun, abstain 
from, or leave, this, disliking it for him. (MF.) 
= t It (anytliing) was, or became, wide, or 
ample. (TA. [Sec also 6.]) You say, 

aor. -, inf. n. and (K) and 

ijlij, (TA,) \The valley was large and wide, 
taking, or receiving, much water. (K,* TA.) 
And inf. n. [^c.], t The land 

was soft (S, TA) and wide, with even, or sandy, 
soil: (TA :) or (S, TA) took muck water ; (TA ;) 
was such as would not flow unless in consequence of 
much I'ain. (§, TA.)__ And [hence,] iof. n. 

(S, K*) and (?,* TA,) t He was, or 
became, voracious, a great eater; (K, TA;) very 
greedy, or gluttonous; (S, K, TA;) vehemently, 
excessively, or culpably, desirous of worldly goods, 
and one who made himself to be large, or abun¬ 
dant, therein: or as some say, large in his hopes. 





nil 
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atid desirous of much. (TA.) Accord, to the T, 
O^xJI signifies t Voracity: and 

alone, as occurring in a trad., is explained as 
meaning capaciousness of the belly, and voracity. 

(TA.) And Aj\j inf. n. I Ife mas, 

or became, liberal, or bountiful, and large in 
opinion or judgment. (A.) 

*• ^ [*nf. n. made 

him to desire, or wish for, a thing; (S,* MA, K;*) 
OB also 4^ (S,* K :*) both signify the 

same, (b.) You say, ^ [I made 

him to desire, or wish fur, his companionship]. 
(A.) —And Afij, inf. n. (lA.ar, TA;) 

and A^ll ; (TA;) Ife gave him what he desired. 
Or miskedfor. (I Apr, TA.)_[,.^j is also said by 
Golius to signify Cnpivit avide ei expelirit; ns 
on the authority of the KL: but this signification 
is not in my copy of that work, nor do I find it 
in any other lexicon.] 

[3. is said by Golius, as on the authority 
of the KL, and by Freytag after him, to signify 
Cupiditatem monstravit: but it is not mentioned 
in any sense in my copy of the KL, nor have I 
found it in any other lexicon.] 

3 

4: see 2. _ [a-ijl app. signifies also He made 
it wide, or ample. __ And hence,] j)jj3 aDT w^jt 
means I May Gotl enlarge thy power, and make 
tt« steps to extend far. (A, TA.) 

6. Afi \yit\jS They vied, one with another, in 
desiring it; or they desired it tvith emulation; 

Bjn. |^U3. (A and TA in art. ^.)_ 

'■r^\y t The place mas, or became, wide, 
of ample. (TA. [See also <^j.]) 

8: see 1, third sentence. 

9 ' 9 * 

see second sentence. 

9 3 3 9 ** 

*tnd ; with both of which 

it is synonymous-It is also a pi. of the latter, 

(L in arL Jwl,) and of C-fj- (TA.) 

9 * 9 * 

iLij A desire, or wish: pi. oUij. (Mgh, Msb.) 
Hence, Ol^j C.A9 [The desires, or wishes, 
of the people, or of manliind, became few]. 
(Mgh.) _ See also 

* 9 * * 

see 

^ epitlict applied to a man, [signifying 
One mho mahes petition; who ashs, petitions, 
seeks, or demands: or mho prays, or supplicates, 
with humility or abasement, or with sincerity or 
eamestneu or energy: or mho humbles, or abases, 
himself, and mahes petition : originally an inf. n. 
of A^l or] from (S, TA. [In one 

copy of the former erroneously written ; 

in anotlier, and in another, omitted.]) 

The [knot called] jUljixw of a sandal; 
(?;) i.e.^ tho knot beneath the [appertenance 
called] [u>/(tc/t pas.ses through the sole and 
betmeen tmo of the toes, and to which the J}\^, 
also called>L^, is attached], (TA.) 

Bk. I. 


'■r^i 

(A’Obeyd,ISk,S,K) and 
(K) \Land that is soft, (A’Obeyd^S, K, TA,) 
and wide, with even, or sandy, soil: (K, TA:) or 
(S, K, TA) that takes much water;'{TA;) that 
will not flow unleu in consequence of much rain. 
(ISk,S,K,TA.) 

9 * ^ 

w«e^j t Wide, or ample; applied in this sense 
to a watering-trough or tank, and to a skin for 
water or milk, (S, TA,) &c.: pi. JjUj (TA) and 

(L in art. jwt.) You say also 

iA wide road: pi. ^j. (TA.) And 

tA wide, or an ample, place. (TA.) 

'^ 9 33 * ' ^ 

And ilj t A wide valley; (TA;) [and] so 

• (J^:) or I a wide valley, that takes 
much water; ns also ; (AHn, K;) contr. of 

3^3' (TA.) And iialo -fA mide \ 

mound inflicted with a spear or the like. (TA.) 
And t A wide sword, that irflicts a 

large wound. (TA.)_f A man, or other animal, 
(K,) having a capacious inside, or belly : (S, K:) 
pi. (TA-) —t Voracious; a great eater: 

(A, K: [but accord, to the former, not tropical in 
this sense:]) desirous of much eating; (Msb:) 
oery greedy, or gluttonous: (S,[see also 
'T^i 0) vehemently, excessively, or culpably, 
desirous of worldly goods; and one mho makes 
himself to be large, or abundant, therein: or 
large in his hopes, and desirous of much : (TA :) 
and a man who is a great eater; 

(TA ;) or capacious in the inside, or belly, and a 
great eater: (JK :) and ^>la; a belly that 

devours mtich. (Haro p. 418.) __ o^l *r^j 

(T and A and TA in art. .^uj,) and a), 

(A in tliat art,) t He is not content hut with 
much; contr. of jljaJ ys, (T and A in that 

art,) and of ij^j a). (A in that art.) 

9 * 3 * ' ~ 

hoB a different meaning: sec art. 

J1 (S, in a copy of the 

A and in the TA y m. mi l,) IA horse of wide step, 
that takes a large space of ground (A, TA) with 
his legs: pi. (TA.) — the 

latter word being the pi. form, f Cornels yielding 
a copious supply of milk, and very profitable. 
(lAth, TA ) And \ Many Camels, (TA.) __ 

*93 

iJ**^ “fd » t A heavy load. (TA.) 

9* * 

ieetj A thing desired, or wished for; (]K[.;) as 

also (Ham p. 601:) a thing of high 

account or estimation; that is desired, or wished 
for: pL .fAUj. (A, Mgh.) You say, s3\, 

ffifj *• I Verily he is a liberal giver-] of 
everything that is desired. (TA.) [And ^ 
has a similar meaning; for] you say also, wmcI 

*9S 39 ^ 

Ai^iA, i. e. I obtained from him abundance 
of what i de.tired. (TA.)__A large gift: (S, 
Mgh, Msb, IK:) pi. as above. (S, Mgh, Msb.) 

A poet (En-Nemir Ibn-Towlab, TA) says, 

• jJlj • 


[And tvhen poverty_ befalls thee, then hope thou 
for competence, and to Him who gives large gifts 
humble thyself, and make petition]. (S,* TA.) __ 
And A large recompense thabone desires to obtain 
[in the world to come] by prayer: (El-Kilubee, 
TA:) or that which is wished for by one mho has 
large hope and mho ^sires much: whence the 
prayer called S'^l* [generally said to bo 

a supererogatory prayer]. (TA.) 

like (JK, ^) and 

(TA,) Tf7iat is called the i>Cj of the liver. 

(Jk.k.) 

• «A 

V^j Very, or intensely, or exceedingly, desirous 
of much eating. (M^b.) [See also v^j-] 

Desiring, or wishing; (K;) [as in the 

^ * * 9 * 

phrase ^ desiring, or wishing for, 

such a thing;] and so ^ (TA.) 

9*9* 

[A place, or time, of desire or wish ; 
and hence, an object thereof]. You say, 

[app. meaning He demanded a 
woman in marriage, and attained the object of 
desire]. (A.) 

9 9 3 

t Possessing competence or sufficiency; 
rich, or wealthy; (K, TA;) possessing Tr,uch 
property. (JK, TA.) 

9^*9* 3 ** 

3uij* : 6CC 

9 3 9* 9 39* 

[<»e» Desired, or wished for. _ 

39* 9* 9 3 9 * 

a;* Not denrtdy Ptiiiioned^ 

&c.: see an ex. voce 

* * * w « 3* 9 A* 3 *3 

aJ yfc To him are allowed, or 
permitted, such and such things; like \ and 
(TA.in art wou.!.) 

3 ** 

[lit Causes of desire; sing., if used, 
^ a word of the same class as *\ and 

9** 9 * 

A.u<fc,A &c.: and hence,] things that are eagerly 
denredy or coveted; syn. [which also slgni- 
ties soldiers’ stijwnds, or allowances] : (TA:) and 
(TA) things that are desired to be gained for 
subsistence, or sustenance ; i. q. 

(K, T.\. [In the CK, the former of the two nouns 
in this explanation is in two M§. 

copies of the K, it is without the syll. signs: the 
right reading is evidently syn. witli 

oL-ACa : Freytag renders the explanation persona 
qua in rebus qua spectant ad victum perturhata 
et anxia sunt; deriving this meaning from the 
rendering in the TIj(: Golius, with a near ap¬ 
proach to correctness, renders it res ad susten- 
tandam vitam necessaria; but l^C has given this 
explanation ns on the authority of J, by whom 
it is not mentioned; and has put fe ij , for 

^lyA: sce^^j. 

9 .^9 3 9 * g ^ 

S"'* ! sec See also last 

sentence. ___ Also t A large, big, bulky, or cor¬ 
pulent, man, (JK.) 
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1. Vtj. (S, A,¥,) aor. S 0^,) inf. n. iij; 
(T?:;) and (^l;) said of a kid, (§, A,) 

[and app. of a lamb, (see 4,) or of any young 
animal,] He melted her; (§, A, ^;) namely, his 
mother. (^, A.) — Hence, in a trad., J>^j 

««X» illl abl \[The 

ApoMtle of Ood {may Ood bless and save him) 
has departed from the world, and ye such the 
sweets of t<]; meaning the world; i. e. \^^su6fi. 
(TA.)_ [Hence also,] ,^U)I aIcj \The people, 
or men, ashed, or begged, of him so much that all 
that he had passed away. (TA.) And *£^j, (£1- 
Ahmar, JK, S, ]K,) inf n. (JK,) \He (a 
man) was ashed of, or begged of, so much that 
all that he had became exhausted. (El-Ahmar, 
JK, K.) MB (K,) or wit j said of a 
woman, (TA,) He, (5i) or *he, (TA,) had a 
complaint of, or a pain in, the jitj. (^, TA.) 
__ *iij He thrust, pierced, stuch, or stabbed, him 
time after time; and so ^ eiif. (^. [See also 
tlie latter below.]) 

4. said of a ewe, (S,) [and app. of a 

she-goat aho, (see 1,) or of any female,] She 
suchled him; (S, K;) namely, her young one. (S.) 
See also mb He thrust, pierced, stuch, 
or stabbed, him in his t\^j. (^.) — See abo 1, 
last signification. 

8: see 1, first signification. 

Tuij: sec what next follows. 

A certain duct (J^) in the breast. Or 

mamma, (^, ^,) that emits the milk: (S:) or a 

• ^ ^ » 

certain sinew, or tendon, (4»^c,) beneath the 
breast, or mamma: (ISk, T, S, ^:) sometimes 
written ♦ iUc.: (Fr,T, TA:) or the [^uol 

^ i * 

of «l^j] aro the two sinews, or tendons, that are 
beneath the two breasts, or mamma: or what 
are between the two shoulder-joints and the two 
breasts, next the arm-pit: (TA:) or two portions 
of flesh, (JK,) or two small portions of flesh, 
(TA,) between the [q. t.], and the shoulder- 
joint, (JK, TA,) on either side of the chest: 
(T A :) or the blnchness [app. meaning the areola] 
of each of the two breasts. (TA.) 

Land that does not flow wiik water 

except (*^1 [but this word is omitted in the TA]) 
from much rain: (JK, K:) [i. e., that sucks in 
the rain-water, and does not cause it to flow upon 
its surface, except when it is copious,] 

'ijyij Any female suckling; (JK, S, K;) as 

* * • >* 

also ▼ : (K:) or one says and 

meaning particularly a ewe suckling: but 
[the inf n.] ^ has been used in relation to 

the slic-camcl: or applied to a Sl^i means 

only that has brought forth : (TA:) and one 

f *'*'*'^ 

says meaning [a hachnei/-mare] 

that is turhed, i. q. ^ ; ($, TA ;) and that 

scarcely ever raises her head from the manger: 
[wlioncGj It is said in a 

0 S e * ^ 

[TYie most voracious of beasts is a hachney- 
tnare that is sucked] : or, as J gives it [in the S, 


»'0* 0 $0t* 


and Z in the A], thus, as verse: 

[Jlfors voracious than a hachney-mare that is 
suclted]: and ^» applied to a woman as 
meaning suckling: the pi. of is 

(TA.)__Also A child, or young one, that is 
suchled; a suckling. (TA.) 

see the next preceding paragraph, in 
two places. _ Also t Possessing muck property, 
(JK.) 

st»hjj 0 [written in the JK but said in 

% A * 9 

the to be. like The part, of tlie finger^ 

which is the place of the signet-ring. (K.) 

9 9 0* # # ^ 

see ib fern, above, voce ^ytj - 

[Hence,] t A man asked of, or begged of, so much 
that all that he had is exhausted. (El-Ahmar, 
JK, S, A, ]^.) And \ Possessing little property. 

0e y9 *0t 

(JK.) And Allyol |[xxu possessions are 

exhausted. (A.) 

1. jij, (S, Msb, ]K,) aor. -, (Msb, ^,) inf n. 

(Msb) [and as seems to be indicated in 

the K by ib being said that the verb b like > 

and (S, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 
0* * * 

; (Msb;) Jt (one’s life) was, or became, 
ample in its means or circumstances, unstraitened, 
or plentiful, (S, Msb, ^,) and easy, (M^b,) and 

0 * 0 '9 

pleasant. (S, K.) _ [Hence, app.,] 
ji’ji ^ »j-»i ^ [5ucA a one is striving, labour¬ 
ing, or toiling, in his affair:] he will not flag, or 
be remiss. (JK.) [In the JK, UjOj, aor. 

9 * 0* 

jiy, is mentioned immediately after an explana- 
tion of app. to indicate that it signifies Tf'e 

prepared, or we ate, SjLgiij.] 

4. They became in a state of life ample 

in its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful; (S, A;) they had abundance of herb 
age, or of the goods, conveniences, or comforts, of 
life. (S, K.) <£DT jLCjl Ood made their 

life to be ample in its means or circumstances, 
unstraitened, or plentiful, [and easy,] andpleasant. 
(A.) —And^,^^!,.* They left their cattle 

to pasture by themselves, where they pleased. (S, K.) 

10. ,.^^1 He found life to be ample in 

its means or circumstances, unstraitened, or plenti¬ 
ful, [and easy,] and pleasant. (Har p. 6o7.) 
One says, ijpl [Aught thou 

where life is found to be ample in its means 
&c.]. (A.) 

U. (?,TA,) inf n. (S,K,TA,) 

It (milk) became commingled, one part with 
another, but not yet completely thickened. (S, 
TA.) And in like manner. It (anything) became 
commingled, or confused, one part with another. 
(9,¥:,*TA.)__tJT« became [confused, or] in 
doubt, in his opinion, or judgment, not knowing 

how to utter it. (^.)-t He slept without fully 

satisfying his drowsiness, (K, TA,) so that he 
awoke ^avy. (TA.) _ t He was angry, and 
changed in colour by reason of anger: (TA :) or 
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he was angry, and would not answer. (^.)_ 
t Jle was ficA, not severely affected (%>t^ I*” 

the CK >•>])> (E> ¥^i) suffering depres¬ 
sion : (^:) or he showed himself to be depressed, 
(JK, L,) without emaciation, (JK,) or by ema¬ 
ciation: (L:) and he was oppressed by sickness 
beyond his power of endurance: (L:) or he began 
to suffer pain, and exhibited an extenuated state 
of the belly, and dryneu, and languor. (En- 
Nadr.) _ also signifies t Languidness, 

or weakness, in the eye, and the ear, and the 
sight. (JK.) 

Q. Q. 3. jdijl [a verb app. syn. with jij in 

' ,A^0 

an intensive sense;] of tlie measure from 

Sifl\ [inf n. of J^j]. (^.) Ib J is augmenta¬ 
tive; and therefore it should not be mentioned 
independently as it is in the K. (TA.) 

jbfcj, applied to property, or water, or life, or 
herbage. Plentiful; that does not cause one 
fatigue. (L.) [Being originally an inf. n., it is 
used without variation as a masc. and fern, and 
sing, and pi. epithet; as also You say 

jlj and ♦ jij and ♦ Jiitj and ♦ jieij (A, 

Msb) and ^ Jijt, (Lh, TA,) and ♦ 

(.4,) Life that is ample in its means or circum¬ 
stances, unstraitened, or plentiful, (Lh, A, Mfb,) 
and easy, (Lh,* Msb,) and pleasant. (A, Msb.) 
And jij and ^ A mode of life ample in 
its means or circumstances, unstraitened, or 
plentiful, [and easy,] and pleasant. (S, A, ^.) 
And (A, L, K,) or jxj, (JK,) and 

♦ jij 5^, (A, L, K,) or jij fLli, (JK,) People, 
and women, in a state of life ample in its means 
or circumstances. See.; (JK, A, K;) or having 
abundance of herbage, or of the goods, con¬ 
veniences, or comforts, of life, and having camels 
abounding with milk. (L.) 

Jij an inf n. of (Msb.) You say, yu 
JlCj ^ He is in a state of life ample 
in its means or circumstances, unstraitened, or 

plentiful, (A, Msb,) [and easy,] and pleasant. 

*0 

(A.) _ Sec also ji-j, in five places. 

• - . • • - 

j«Cj, and its fern., with «: see jxy 

Fresh milk, which w boiled, and upon 
which some flour is sprinkled, (JK, S, K,) then 
dates are mixed thereivith, (JK,) or then it is 
mixed and stirred about, (S,) and it is licked up: 
(S, K:) and also remains of milh: (JK:) or 
fresh butter: (Msb:) or a piece, or portion, of 
fresh butter: p\. 9b\ky (JK, A.) You say, 

LsjP’ 

meaning [Security in the state of life that is 
ample in its nieatu or circumstances. See., is 
sweeter than the dates called ^^yi] with some 
fresh butter. (A.) 

i\j^j i. q. [q. V.] ; (K;) [i. c.] What is 
taken forth from wheat, and thrown away. 
(JK.) 


- J 
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[A place abounding with herbage;^ a 
meadon, or a garden; eyn, (L.) See also 

3 « • j 

i\ij* part. n. of 11< (L, K.) Milk [that hat 
become commingled, one part nrilh another, &u(] 
not get completely thickened. (L.) [And in like 
manner, Anything that has become commingled, 
or confuted, one part tcith another.] — t One 
who it [confused, or] in doubt, in his opinion, or 
judgment, (JK, K,) not knowing how to utter 
it. (^,^.)_[For its other meanings, see Uie 
verb.] 

1. A/\ eutij, aor- - , inf. n. Ood blessed^ 

or prosjtered, him, and made him to increase and 
mtdtiply: Ood made kit property to increase and 
multiply. (TA.) You say, 

They were few, and God multiplied and increased 
them : and in like manner one says of [or 

grounds of pretension to respect], &c. (S, TA.) 
And ’jJU s3l\ elSj, (El-Umawee, S,K,) and IjJj, 
(TA,) aor. as above, (K,) Ood multiplied to him 
his property, (£I-Umawee, S, K,) and hit qff- 
tpring, (TA,) and blessed him therein; (£1- 
Umawee, §, (fl;*) as also '^U (K,) and 

ijjj. (TA.) 

4: see the Inst sentence above. 

Increase: (S,K:) abundance: (TA:) 
wealth, or property; or much wealth or property; 
or good fortune, prosperity, rvelfare, rcellbeing, 
orwsai; syn.^. (?,(<:.) El-’Ajjiij says, 

0 * 0 * * * 9 , * 

il ^ * 

* • * * 

V'*" iV * 

* * * $ • 

[app. meaning, A hhaleefch who ruled mitkout 
evil, a protperout prince, of protperout origin] : 

issyn. witli J^al. (S.)-_Also A benefit, 
favour, boon, or bletting; syn. : (K:) or 
amplenest, or largenett, therein: (TA:) pi. 
(K.) 

9 * 0 9 

: see the next paragraph. 

One who maket himtelf to have a plenti¬ 
ful and pleasant and easy life; (Ibn-’Abbdd, 

Sgb,^;) as also with jl. (TA.)_ A plentiful 

state of life; as also ^ (l^^,) in tlie saying 

90*0 *09 09 

[They are in a plentiful 

state of life]. (TA.) 

9 » 9 * 

Blessed; prospered; fwtunate: (K,* 
TA:)'applied to a man, blessed, or prospered; 
(TA;) abounding in wealth or property; (K, 
TA;)/ortunate, or possessed of good fortune: 
(TA:) and, applied to a face, blessed and fortu- 
nate; (§;) or cheerful and fortunate. (TA.) 
You say also, ^ He has a 

blessed, at fortunate, forelock. (TA.)_And with 

i, applied to a woman, (Lth, (fl,) and to a ewe, 
or ahe-goat, (TA,) Prolific; having numerous 
offspring. (Lth, TA.) 


1. (-Aij, (JK, O, M;b,) aor. -, (O, Msb,) 
inf. n. (JK, O, Msb, (il,) He collected to¬ 
gether (JK, O, Msb, (fl) clay, (JK, O, ^,) or 
dough, (Msb, O, K,) making it into a compact 
mass, (JK, O, K,) or making it round (Msb) 
[and flat, hut not thin, or not very t/tin], with 
his hand. (Msb, O, K.)__^«xJI tJUj, (JK, O, 
K,) aor. as nboye, (O, (il,) and so the inf. n., 
(JK, O,) He put into the cameVs mouth, by 
mouthfuls, seeds [jfi), and flour, (JK, O, ]^,) and 
the like. (O, K.) 

4. wAAjI He looked sharply, or intently, or 
attentively; (JK, O, K;) [at him, or it]; 
(TK;) said of a man and of a lion. (O.)— And 
He hastened, made haste, or sped, in going, 
journeying, or pore. (KL.) 

9 * 

\Jtth A round cahe (MA, KL) of hready 
(^, MA, Mgli, KL,) such as is thick, or not thin, 
(MA,) the contr. of such as is termed ^y.\ 
(Mgh;) [generally about a span, or less, in width, 
and from half an inch to an inch in thickness;] 
of the measure in the sense of the measure 

9 9 0* * ** 

Jyu.«, (Msb,) from «JLAj as expl. in the first 
sentence above: (JK, O, Mfb, :) pi. [of pauc.] 
aaAjI (S, O, M8k,K) and [of mult] (JK, 
S, MA, Mgh, Msb, (il) and ,_aAj (JK, S, O, Msb) 
and and (JK, O, K;) the last 

anomalous, (T(il,) mentioned by Ibn-’Abbdd. (O.) 

9 * * 

see what next precedes. 

[This art Is wanting in the copies of the L and 
TA to which I have had access.] 

Quasi jJLAj 

* A*0 

jJAjI: see Q. Q. 3 in art jty 


9W 0 * * 

1. [and, as will be seen from what 

folIowA,^j, and^j, inf. n.^j andJUj andJUji] 
His nose clave to the ^Uj [i. e. earth, or <fust]. 
(TA.) __ [Henee,] akjl J^j, aor. -, inf. n. 

[&& as above]; and aor. -; [and Jakj, aor. ;] 
I He was, or became, abased, or humble, nr sub- 
missice; as though his nose clave to the by 
reason of abasement &c. (Msb.) And 

and^j, (?.^^>) and^j, (El-Hejeree, K,) 
inf. n.^j and and (S,) [and app. 
also, as seems to be indicated in the ^ and TA,] 
I My nose [meaning my pride] was, or became, 
abased, or humbled, to Ood, against my will; 
(K, TA;) i. e. [to his command]. (TA.) 

. , ^ * 9 *9 ' 00t » 9 

And HlH j 0 jk t [£fucA a one is, 

or has beeti, abased, or humbled]. (TA.) — And 
(S, TA,) or]^, aor. -, inf. n.Jitj [&c. 
as above], (JK,) J Such a one was unable to 
obtain his right, or due; (JK, S, TA;) as abo 

: the part n. is (9" P- 369.) i« 

as a trans v.: see 4, [with which it u app. 


syn. properly as well as tropically,] In three 
places. __ [Hence,] aiIAj, (K,) inf. n.^j; (JK, 
TA;) and (so in the JK; [perliaps a 

9 90** 

mistranscription for ;]) 1 1 did a thing 

against his wiU: (JK, ]^, TA:) or, so as to anger 
Atm; and vexed him. (TA.) —[And \ I made 
him to do a thing against his will; forced him to do 
a thing: for]is also syn. with^..i}l; (lAfr, 
K, TA;) in some copies of the % erroneously 
written ylji\. (TA.)—And and a^j, 

aor. - , (K,) inf. n.j^j (TA) [and app. and 

• • * 9* * 0* * • t 

and as seems to be indicated in tbe 

(il], 1 He disliked it, disapproved it, or hated it. 
(K, TA.) You say, ^ ^ \I dislike 

not. See., of it, anything. (JK, TA.) And 
a« 5LJI t The pasturing beasts dis¬ 

liked, See., the pasture. (TA.) — See abo 2. — 

• •• 

[And seebelow.] 

2: see 4, In tliree places. — a«Aj, (JK, M, JK,) 
inf. n. (K,) abo signifies He said to him 

lUjf (JK; [sceJUji below;]) or UAj UAj; so 
in the K; but in the M, : (TA:) and 

V inf n. [in like manner,] he said to 

9 0* 

him l«Aj: or he did with him that which made his 

9*0% 9 09 * 

nose to cleave to the earth, or dust, (am I jitji U,) 
atul that which abased him. (Ham p. 97.) 

3. signifies 1 The breaking offfrom, or 

quitting, another in anger: (S, (il, TA:) and the 
cutting off another from friendly, or loving, 
communion; cutting one, or ceasing to speak to 
him; or forsaking, abandoning, deserting, or 
shunning or avoiding, one: and the becoming 
alienated, or estranged; or the going, removing, 
retiring, or withdrawing, to a distance, far away, 
or far off, one from another: (K,TA:) [or] 
a«AIj signifies t He left, forsook, abandoned, or 
relinquished, him, or separated himself from him, 
against his [the latter’s] wish: (Mgh:) or he 
broke off from him, or quitted him, in anger: 
(Msb:) and aJUI ♦J He cut off his family 
from loving communion, or forsook them, or 
deserted them, against their wish. (TA.) It is 

* 3 0 ^*t * * 0% 0 9 A* 9 *9* 

Bald ID a trad., jUI 

i. e. J He will assuredly break off in anger from 
his Lord [if he cause his two parents to enter the 
fire of Hell]. (TA.) And you say, 

t Such a one retired apart from his people, 
or party; or disagreed with them; or opposed 
them; (S, K,* TA;) and went forth from them; 
(§, TA;) and cut them off from friendly, or 
loving, communion; or forsook them; and treated 
them, or regarded them, with enmity, or hostility. 
(Ki TA.)And 1^ ^ t Such a one 

does nqt want, need, or require, and tt not unable 
to attain, anything. (JK, TA.) 


4. A«&jl [He cast it upon thejjibj, i. e. earth, or 
dust: and he made it to cleave to the earth, or 
dust]. You say, ah ^ ^j\ He cast the 

morsel from his mouth upon the earth, or dust. 
(TA.) And It is said in a trad, of 'Auheli, re¬ 
specting the material for dyeing the hair, and the 
hands of women, a^^JUI [Wipe thou it off 

140 • 
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from thjr hani], or linnds, and cast it upon the 
earth, or dust]. (S. [There said to be from the 
jdirasc here next following.]) You say also, j^j\ 
lie, (i. e. God, JK, S,) or it, (i. e. abasement, 
or humility, or submissiveness, TA,*) made 
his nose to cleave to the j>^j, i. e. earth, or dust; 
(J K,* S, TA;) [or map He (i. e. God) mahe his 

nose to cleave to the earth, or dust;] end 

*-•» 

signifies the same [app. in this (the proper) 
sense, as well ns in tlint next following]. (Mgh, 
I'A.) _ And [hence] the former of these two 
plir.ises means ] He (i. e. God, Msb) abased him, 
humbled him, nr rendered him submissive, (Msb, 
TA,) against his trill; (TA;) [or map He abase 
him, &c.;] and so ^ the latter of the same two 
plimscs: and the former, f He angered him; 
likewise said of God; (Ham p. 651;) and so 
alone; (K, TA;) like ; (TA;) or 

both signify I he did evil to him, \tnd angered 

, ^ 

him : (TA in art. :) and t He mas 
abased, or humbled, or rendered submissive : 
(Ilam p. 017:) and luf. n. 

t flod abased, or map God abase, the noses 

J ^ 

hp means of him, or it. (Har p. 369.) [v*««j, 
also, signifies file abased him, humbled him, or 
rendered him eubmiMice: you sny^] a) * 

\Tliis is an abusing, or a humbling, to him: 
(Msb:) and ^ (occurring in a 

trad., TA) means t l^or the abasing, or humbling, 
of the devil. (Mgh.) _ And file urged 

him, or tnatlc him, to do that from nrhirh he teas 
not able to hold hark, or that rchirh he could not 
refuse to do, or that trhich he could not resist 
doing. (JK, TA, and Ham p. 97, from Kb.)i_ 
See also 3. 

•f 

6. yahjs t He became ongcred, or angrp, (§, K, 
TA,) with speech, and otherwise: (TA :) and 
sometimes it occurs with j [i. c.^jj]. (S, TA.) 
Hence the saying of £l-Hotei-ah, [app. describing 
a she-camel,] 

* U lyl Oet lSP * 

* >JL^I UU) * 

^ ^ * 

[7yinK seest between her two jaws, when she. is 
angered, foam like the web of the spider stretched 
out]. (TA.) BB Sec also L 

^jandT^j and arc inf. ns. ofand 

* * * * 

haid of' the nose; and “ is syn. there- 

with ; (S;) as is also *(TA.) One says 
to aiiotlicr, [by way of imprecation,] [For 

May thy note cleave fast to the 
earth, or dust; meant to be understood in tlie 
projier sense, or in a tropical sense explained by 

what follows]; (JK, M, K ;) and [sometimes] 

0 0 , 

is added, (M,) which is an imitative sequent 

to O; (K in art. And and j 

▼ [Jffay cleaving to the earthy or dusty 

befall his nose; which may likewise be meant to 

be understood properly, or tropically]. (TA.) — 

[Hence,] the firat also signifies, (lA^r, K, TA,) 

0 , , 0 , 

and so ^ the second, (Mgh,) and ^ also, 

(TA,) J Abasement. (lA^ir, Mgfa, K, TA.) The 
Pro]>lict said, ^ (S,) i. c. \I was 


sent for abasement to the believers in & plurality 
of gods, [or] bp reason of dislike or disap¬ 
proval [of their state; agreeably with the expla¬ 
nation next following]. (TA.) —and 
(Msb, K, TA) and aad f (K, TA) 
also signify J Dislike, disapproval, or hatred. 
(Msb, K, TA.) You say, or ♦Cij or 

(I’A,) and^j (ISh,TA,) and 
<^j, and (TA,) and 

. ^ 0^0 0A 

and *ijl ”^j, (Msb,) and *«j| 

(S,) i. c. J[//e did it against his wish; in spite 
of him; or] notwithstanding his dislike, or dis¬ 
approval, or hatred. (Msb, TA.)_ 

Ai*, [or^yi, in the TA without the vowcl- 
occurring in a trad., means t In order that 
he may become humble and abased, and the pride 
of the Devil map go forth from him. (Mgh, TA.) 
Sec also 

9 0 0 

: see the next paragraph above, in six 

places. 

• • 0 0,^ 

: see ^j, ill three places. 

as,0, 0 , 

A sheep, or goat, having upon the 
extremitp of its nose a whiteness, (JK, K,) or a 
Colour different from that of the rest of its 
bmlp. (K.) 

0 , 0 , 

: sec the next following paragraph. 

0 * , 

>lcj Earth, or dust; (S, Msb, K ;) as also 
~ (lA.ar, K:) [or] soft earth or dust, (K, 
TA,) but not fine: (TA:) or fine earth or dust: 
(AA, TA:) or sand mixed with earth or dust. : 
(K:) or sand such as does not flam from the 
hand: (As, TA:) or, as lU says on the autho¬ 
rity of A A, sand that dazzles the sight; as also 
_ .# , 0 , 

illicit latter, accord, to the ly, is the 
name of a certain tract of sands. (TA.) 

0 , , 0 

A thing that one desires, or seeks; (JK, 

- 0,^0, 

K;) 08 also ▼ : (TA :) so in the saying, 

L\bj ejze. ^ (JK, TA) and (TA) [/ 

have a thing that I desire, or seek, to obtain from 
such a ouc]. 

The nose; as also tand ^ 

(Ki) of which the pi. is : (TA :) or 
signifies the nose with what is around it: (IKoot, 
TA:) and in this sense also the pi. above mcii- 

■. A (. I - 

tioned is used; as in the saying, 

[/ will assuredly trample upon thy nose with the 
parts around tV]. (TA.) _ And The [apper- 
tenance called the] [<1-^-] of the liver; as 

also ; (S, K;) hut the former is the more 

approved. (TA.)_And, (K,) some say, (S, 

TA,) [The bronchi, or the windpipe; i.c.] the 
tubes, (>y~iQ S , S,) or the tube, (Aj^os, K,) of the. 
lungs. (S, K.)^= Also A certain plant: a dial, 
var. of [q. v.]. (K.) 

0- , 9 , ,0 0t 0 , 

sec 1. You 8ay,^,^lj ys and ^\j 
[He has the nose cleaving to the dust: and hence,] 
t he is abased, or humble, or submLisive: and t he 

u unable to obtain hie righty or due: and {^j is 
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its pi.:] you say, (Har p. 369.) 

9 , 

And is used ns an imitative sequent tliercto. 
(R.) _ Also \ Angry. (TA.)___And t X>(»- 
lilting, disapproving, or hating. (TA.)__And 
t Fleeing. (TA.) 

: see ^j, nrst sentence: = and see also 
, , 0 0 , , 0 
: = and^l^. 

00 , , ,0 

: see urst sentence. 

0 ,, 0 , 

seo^^y m five places: as and see also 
zss Also A certain game of the Arabs. (K.) 

0S' 0 

: see the next paragraph but one. 

0 , ,0 

t A woman who angcre her husband. 

(K.TA.') 

(S, Mgh, K, TA)’ and ^ jjty, (JK» TA) 

^9,0, 

and 'j^ys, (JK.) thus accord, to one reading in the 

. 0 i ,0 

Knr iv. 101, (Ksh,) or * j^y», (TA, [perhaps a 
mistranscription,]) t A road by the travelling of 
which one leaves, or separates himself from, his 
people, against their wish, or so as to. displease 
them : (Ksh and Bd in iv. 101 :) and a place to 
which one emigrates: (Zj and Ksh and Jcl ibid.:) 
or a place to which one shifts, removes, or becomes 
transferred: (Bd ibid.;) or a way bp which one 
goes or goes away: (Fr, JK, S, K:) and a place 
to which one flees; a place of refuge: (Fr, S, 

9 ,, 0 0 

Mgh, K:) and i. q. [meaning a place in 

which one goes to and fro seeking the means of 

subsistence: sec art. : (Fr,JK, S, K:) and 
i • e’ * 

a foTtresSy or fortified )dace; svn. (lA^r, 

K.) It is said in the lyur, [iv. 101, of him who 
emigrates for tlic cause of God's religion], 

[He shall find in the 
earth many a road &c.]. (S, TA.) And a poet 
says, 

* Jl-jl ^ * 

[To a country not near in respect of the place of 
alighting, remote in respect of the road ice. and 
of the region in which people go to and fro seek¬ 
ing the means of subsistence]. (Zj, TA.) 

0 i ,, 0 

j^y -»: see the next preceding paragraph. 

1. lij, (S, Mgh, K,) aor. ysy, (S,) said of a 

camel, (S, Mgh, K,) and of a hyena, and of an 
0 , , 0 0- 

ostrich ; (K;) or aor. yiy, said of a she- 

caincl; (JK, Msb ;) inf. n. f[ij, (JK, S, Mgh, 
Msb,* K,) with which ^ AeaIj is syn. [cither ns an 
inf n. or ns a simple subst.] ; (JK;) He grumbled, 
or uttered a grumbling cry; syn. ^.o ; (S;) or 
uttered a cry, (Mgh, K,) and grumbled; syn. 

i ,, , a , 

Oyo : (K:) or she uttered a cry [&c.]: 
(Msb:) so camels are wont to do when the loads 
arc lifted upon them; and youthful camels do so 
much : (TA:) l\i.j signifies the cry or crying [or 
grumbling, which is a kind of gurgling growl,] 
(S, Msb) of the camel [when he is being laden, 
and on some other occasions of discontent], (Mfb,) 
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—vJj 


or of animals having the kihd of foot called : 
(S:) also of the bird called Hij [&c.]. (TA.) 
It is said in a prov., [Her 

grumbling cry tnffices at a caller] i. e., the Mj of 
his cornel serves instead of his culling in present¬ 
ing himself for entertainment os a guest: (S:} 
A 'Obeyd says that it is well known to the Arabs 
as relating to the accomplishment of on object of 
want beforp the asking fur it: and it is applied 
also to the case of a man whose aid is wanted 
and who docs not came to thee; excusing himself 
by saying that he did not know: and to the case 
of one vrlio stands at a man’s door, and to whom 
it is said, “ Send him who shall ask permission 
for thee [to go in]vrhereupon he replies, “ Ills 
knowledge of my standing at his door sufiices for 
asking permission for me: if he pleased, he would 
grant me permission.” (Meyd. [See also Frey- 
tag’s Arab. Prov. ii. 328—9.]) And in another 
prov.,^1 (JK,Meyd,) 

• • • a ^ 

or «,JLJI, [i. e. There befell them the like of the 
grumhling cry of the young camel,] meaning, the 
>Uj of the young camel of 'fhamood [which pre¬ 
ceded the destruction of those who heard it]: the 
prov. relates to the auguring evil from a thing. 
(Meyd. [See also Freytag’s Arab. Prov. ii. 327.]) 
— Uj said of a boy, or child, means t He wept 

mott violently. (I^, TA.)_[It is also, app., said 

of a man, as meaning f He thouted: and f he 
tpohe with a loud voice. (See 6, and Ucj.)] =s 
See also 2.) 


2. (?»My, K,) inf n. Syy, (S,) said of 

milk, (§, My, K,) Jt frothed; (S;) it had i'ytj 
[or froth] ; as also ♦ (K,) inf. n. JUjJ; 

(TA;) and ▼ Uj, (K,) aor. inf. n. yj: 
(TA r) or it had much froth; as also t ^y^l: 

(TA:) or ft* froth ettuated. (My.) _[Hence,] 

i-c. [Their camels he- 
came, or became in the evening, so as that they 
yielded frothy milh; or so as that] they had iytj 
and iUlij. (Yayoob, S.) =s also signifies 
t The act of angering [another]. (lA^r, K, TA.) 


4. He made his she-camel to utter the 
grumbling cry termed .Uj : ($, K :) [and] he 
made his camel to do to in order that he might 
be entertained as a guest. (M, 'FA. [See a prov. 
cited in the first paragraph.]) Sebrah Ibn-’Amr 
El-Fa]f’asce says, 

• c; 

[And a young camel belonging to the family of 
Shedddd is not made to utter its grumbling cry 
for the want of its mother]; meaning that they 
ara niggardly; that they will not se])ar)ite the 
young camel from its mother by slaughter nor by 
gift. ($.) And it is said in a prov., 

* ju g lyji 

[Mahe ye her (the camel’s) young, one to utter 
its grumbling cry, then she will be quiet]: for the 
she-camel when she hears the fkj of her yoang 
one becomes still: ^(Meyd:) the prov. means, 
give him that which he wants, [then] he will be 
quiet. (JK, Meyd. [See also Freytag's Arab. 
Prov. i. 532.]) means They made 

^ w w 


their saddle-camels to ■ utter the grumbling cry 
[fur removal, or departure, or journeying] ; camels 
being wont to do so when the loads are lifted 

upon them. (TA.)_Hence, «Uj1 t He subdued, 

subjected, or oppressed, him; and abased him: 
because the camel [generally] does not utter the 
cry termed except in consequence of abase¬ 
ment, or humiliation. (TA.) —[Hence also,] 
^ t She is the slave (<dy« meaning 

3 ^y »,«) of noise and loquacity, so that she dis¬ 
tresses the liearers : or it may mean [«/ie it subject 
to] the frothing of her lips, by reason of her 
loquacity; from meaning “froth.” (TA. 

[See lUj.])_You say also, U 

He gate not a sheep or goat, nor a she-camel; 
(S, K;) like as you say, Ji^l 
(S. [Sec 4 in art. yu.]) = See also 2, in two 
places_[Hence,] ^^jl said of him who is dis¬ 

charging his urine, t He had much froth to his 
urine. (K, 'FA.) — [Hence also,] l>U..p byp 
gbji*., a phrase used by a poet, means t She 
feeds us with [or gives us] little discourse, [or the 
refuse of her discourse,] lihe froth. (TA.) 

6. lyip They uttered the cry termed .Uj, [or 
rather t a cry, or cries, similar thereto,] one 
here and one here. (S, K.) It is said in a trad., 
lyiP (^1 lAth, TA) iThey shouted, 
one to another, and called one another, against 
him, to slay him, and slew him. (lAtb, TA.) 

8. He drank i. e. froth: (S, M$b:) 

or syj took, and sipped, or supped, 

froth. (K.) It is said in a prov., .A 1*...*. j-..j 
;Uujl [He conceals a sipping, or supping, in 
drinking froth]-, applied to him who pretends one 
thing when he means, or desires, another: (§:) 
accord, to AZ and As, it originated from a man’s 
having some milk brought to him, and his pre¬ 
tending that he desired the froth, and, while 
drinking this, taking of the milk; and is applied 
to a man who pretends to aid thee, and bcneftls 
himself: (Meyd:) Flsb-Sliafibee, to one who asked 
him respecting a man who kissed his wife’s 
mother, replied in these words; and added, “ His 
wife has become unlawful to him.” (S.) 

9» 

A single uttering of the grumbling cry 
termed (TA.) = Also, and ▼ and 

♦sy, (JK,S,My,K,) the last mentioned by 
Lh and others, (S,) and 

and “ oAtj, (S, My, ^,) the latter as beard by 
Abu-l-Mabdee, (S,) and ^ (JK> ?» Msb, K) 
and ▼ SjUj, (^, ^,) the latter as heard by Abu-1- 
Mahdee, (S,) and ♦ (AZ, TA,) The froth 

of milk [&c.]; (JK, S, K;) or the 6rst three 
signify the froth that comes upon a thing when it 
estuates; and the next three, the froth of milk: 
(My:) pi. of the 6rst <^iy), (Msb, TA,) and of 
the second (§,*My,'FA,) and of the last 
(TA.) =s Also the 6rst (Syj), A rock, 
OT a piece of rock, (lAar, K.) 

c^j [The ffi'umhling cry termed asubsL 

from [inf. n. of Uj]. (TA.) =s See also the 
next preceding paragraph. 

iykj : 8M <iy). 


Olyj: see 



llij inf. n. ofl as explained in the first sentence. 
(S, K, &c.) [It is often used as a simple subst. 
like its syn. ith\j.] _See also tXhj. 


m 

A slic-cainel that utters much^ or often^ the 
gruiMing cry termed (S, ^.) 

•jUy: j 


• . -j 


sec iy^j. 




tUj f Loquacious: or loud in voice: (TA:) 

and ▼ O'yj *8 [syn. therewith, or nearly so, 

being] a surname of Mujashi’ (K, TA) the son of 

Ddrim, (TA,) because of his eloquence, (K, TA,) 

and the loudness of his voice. (TA.)_Also A 

certain bird, (K, TA,) that cries much and unin- 

a j 

terruptedly; (TA;) of the hind called 
dnst-colvured: its crying is termed and 

the pi. is OtU). (En-Nadr, TA.) 

[part n. of U-j]. You say oIU A 

she-camel that utters the cry termed »U). (M^b.) 

— [Hence,] si U [He has not a sheep 

or goat, nor a camel]: (TA in art yu:) and 

Syij a) U He has not a sheep or goat, 

* ^ ^ * s * 

Ror a she-camel: (^:) and ^ 

t There is not in the house any one. ($ and TA 
in art yu.)_Also, ^tj, A certain bird, begot¬ 
ten between the [9* [or 

common pigeon ]; an admirable variety: so says 
Kzw, but he has written the word witli the 
unpointed ^: Es-Suyoofee says that in the “ Tib- 
ydn” it is with the pointed and El-Jahidh 
mentions its being prolific, long-lived, and having 
in its cooing a quality which its parents have not. 
(TA.) =1 Also Milk having froth. (JK.) 

fern, of [q. T.] —Also syn. with *Uj 
[as an inf. n. or a simple siibst]: (JK:) see 1, in 
two places: .[as a simple subst, like e^j, it has 
for its pi. :] you say, I 

heard the [grumbling] cries of the camels. (TA.) 


[act part n. of 4]. — [Its fern.] is 
app. the sing, of [probably a mistranscrip- 

tion for the reg. pi.], (TA,) which is an 

epithet applied to camels, meaning TF/io*s milh 
has much froth. (K, TA.) 

A shimmer; i.e. et thing with which (or 
in which, as in one copy of the K,) froth is 
taken: (^, ]^:) or a wooden thing with which one 
takes off the froth of milk: pi. (JK.) 


0 m J V « ' 

I Speech, or language, that does not 
clearly express its meaning. ($, K, TA.) 


1. Jj, (T,) or Aiy Jj, (§, M, O, K,) aor. ; , 
inf. n. Oj and Its colour shone, or glistened; 
(T,$,M, 0,(;) said of a thing; (T;) as also 
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t (^.) Thus ^iLi'l S-ij Mi* teeth shone, 
or glistened. (M.) El-A^sh^ says, describing the 
front teetli of a woman, 

[Attd clean, while, lustrous front teeth, the abun¬ 
dance of their saliva shining, or glistening ; that 
would cure of his malady the etislaved by love who 
hgs burning in his heart]. (T,0, ^.) And one 

royi nlBO, aor. - and ^, (M,) inf. n. Oj, 

(M, K,) The- lightning gleamed, or shone; or 
flashed faintly, and then disappeared, and then 
flashed again. (M, K.*) __ oUt uij, aor. , 
inf. n. t_Mj, The plant, or herbage, quivered, 
or became tall, (jM,') being green and glistening; 
and is a dial. var. of the inf. n. in this 
sense: (Lth,T:) or quivered, or became tall, 
and was luxuriant, or fouriMng, and 
fresh, or succulent: or, as AHn says, became 
glistening, or bright, in its sap: (M:) and «J|i 

9 

aor. and inf. n. as above. The trees ap¬ 
peared beautiful and bright tn their greenneu by 
reason oftlteir succulence and luxuriance; as also 
wijj, aor. tj^, inf. n. (T in art. iJijj.) 

• • fi' fl' 

_ ‘‘Of* * &nd ', inf. n. kJj, Mis eye 

quivered, or throbbed: (M, K:) and in like man¬ 
ner one says of any otlier member, or part of the 
person, (M,) or of other things; (IAar»T, ^;) 
as, for instance, of tho eyebrow. (lAar, T, M.) 
_ said of a bird: seo R. Q. 1, in two places. 
— \.ij, aor. -, [said of a man,] Me exulted; 
rejoiced overmuch, or above measure; or exulted 
greatly, or excessively; and was exceedingly brish, 
lively, or sprightly: and behaved proudly, or 
lutughtily; was proud, haughty, or self-conceited; 
or walhed with a proud, or haughty, and self- 
conceited, gait. (M.)__IJl^ yj\ Me was, 
or became, brish, lively, or sprightty, at, or to do, 
such a thing; syn. :) and so said of the 

heart (O.) — al t_it, (O, K,) aor. * and ; , inf. n. 
w^y>jand (^0 laboured for him with 

iervicBy both honourable and (O, ^ 

*-$ Me treated such a otu with honour: 
(0,1^:) [and so, accord, to the TA, Jhj, 
us is shown in the first paragraph of art. Ui^.] 

* 9* 

The people, or party, surrounded, 
encompassed, or encircled, him; or went round 
him, or round almut him. (O, K.) _ aJU cJi, 
Wealth became abundantly bestorved upon 
him; eyn. (M.)ait_ij, aor. ^(lAfir, T, 

K) and - , (^,) [probably trans., or so with tlie 
f>)rincr aor. and intrans. with the latter,] inf. n. 

«3j, (O,) Me ale (lAar, T, K) soundly, (lAfr, 

T, [aec the mf n. of unity^]) or muchj or 
largely. (O,?:.) — (AHii,M,K,) 

and^^l, (Ij:,) or Jijl oJj, (T^,) aor. ^ and j, 

inf. n. Oj, The cameb, (M, K,) and the sheep or 
goats, (^,) ate, (Al^n, M, K,) or ate herbs, or 
leguminous plants, (TK,) tn a certain mauner, 
(^,) without filling the mouth therewith. (T^.) 

(T^i) inf. n. «Jj, (K,) Me dranh 
milh every day. (^, TK.)_ [Hence, perhaps,] 


S. St !•-,* 

vj The fever attached 1pm every 

day. (O, _Jj, aor. i, (A'Obeyd, T, S, M,) 

inf. n. Ji, (A’Obeyd,T,S, M, K) and (M,) 
also signifies Me suched (A'Obeyd, T, §, M, 
a thin£: (M:) and he sucked tn [saliva &a] with 

his lips. (A’Obeyd, T, S.) You say, aat «Jij //e 
(a young camel) suched his mother. (]^.) And 
St^l sSj, (M, O,) or (lA^r, L in art 

h' 

jkrAA,) aor. (M, O,) inf. n. (O,) Me suched 
in the woman's, or the girCs, saliva from Iter 
mouth: (lAfr, M, and L ubi snprk:) or he hissed 
her with the extremities of his lips. (M, O, K.) 

And hence, (M,) bly i^|, in a 

trad, of Aboo-Hureyreh, (T, M, O, M$b,) means 
Verily I such in her saliva [from her lips while 
I am fastingl: (A’Obeyd, T, M, O:) or I hiss 
[her /tpt], and such [l/tem], and such in [her 
saliva from then\\. (Mfb.) ^ sSj, (M, O, K,) 
aor. ^, (M,) inf. n. »3j, (M, O, K,*) Me did 

good to him; conferred a benefit, or benefits, upon 
him. (M,0, K.*) [And JYe^are to Aim.] You 

say, meaning Such a one gives 

to US, and brings us con or food. (M. [Sec 
also other explanations in art «Ji»-.]) And 

Such a one guards vs, defends us, or takes 
care of us. (S.) [Hence,] it is said in a prov., 
IUl». [explained in art Ui^]: 
and one says, * oU. a) U [also explained 

in art Ui^]. (^•) => kJ[) Me made to the 
[which here seems from the context to mean 


tent] what is termed a «.ij [q. v.]. (M.) [And 

0o 2^ 

hence, app.,] ofys «Jij, aor. inf. n. «Jjj, Me 
added ter his garment, or piece of cloth, another 
piece, to enlarge it, at its lower part. (K.) 

j Aa ^ 0j 

eij Me fed him [i. e. a beast] with iij, i. e. straw, 
or straw that had been trodden, or thrashed, and 
cut, and what had been broken tn pieces thereof. 
(M.) = Jj, (M,) inf. n. Jdj, (M, O, K,) 

The garment, or piece of cloth, became thin: 
(M, O, K :*) but this is not of established au¬ 
thority. (M.) 

0 • ^ • 0 0 ^ 

4. She (a hen) spread, or 

expanded, the wing over her egg. (O, K.) 

8: see 1, first sentence. 

R. Q. 1. Jjjj, (T,S, M,K,) inf. n. lifij, (T, 
^,) Me (a bird) moved, or agitated, his teitigs, 
in the air, [or fluttered in the air,] tvithout 
moving from his place ; (T, M;) as also t ; 
(M:) oV lu (a bird, or an ostrich, K) did thus 
around a thing, desiring to alight, or fall, upon 
it: (S, 0,K:) or he (a bird) expanded and 
flapped his wings without alighting : (TA in art. 

:) and he (a bird) expanded his wings; 
as also t ; but this latter is not used. (O, K.) 
One says also, of an ostrich,^jju^ 

[Me flaps his Wings, then runr]. (T, S, O.) - _ 

[See also R. Q. 1 in art \j}, last sentence.]_ 

jtjfilX yj-X' Me was, or became, affectionate, 
favourable, or hind, to the people, or party; syn. 

(M.) iifij also signifies The making 
a sound: (K:) its verb, J^, meaning It (a 
thing) made a sound. (TK.) 


S- 


\Jj A thing resembling a jU», [i. c. a hind of- 

A » 

arched coru^ruc/ion^ app. like the SJlo described 
and figured in the Introduction to my work on 
the Modem Egyptians,] (El-Fdrabee, S, Msb, K,) 
upon which are placed the uuljj* [or choice 
articles, such as vessels and other utensils &c.,] 

A % 0 0 0 

of the house; as also * : (lAar, T, ^:) the 

SS 0 . 

wij that is [commonly] used in houses is well 
known [as being a wooden shelf, generally ex¬ 
tending along one or more of tlie sides of a room]:. 
IDrd savs that the word is Arabic: (Msb:) the 
pi. is (T, S, O, Mgh, M$b, K) and Jlij. 
(O, Mgh, Msb.) The latter pi. occurs in the 
saying of Kafib Ibn-El-Ashraf, O* 

Verily my shelves are breaking with 
dates, by reason of the large quantity thereof. 

(Mgh.) U also, means The planhs of 

• 0 

the jLaJ [or lateral hollow of a grave]. (Mgh.) 

[And accord, to Golius, on the authority of a 
S- 

gloss. in the KL, also signifies A small arched 
jrAndow in a walL^ =s [When the of a ib 
mentioned, b}’ may sometimes be meant a 
tent:] see «.^j. ssAlso A flochoi sheep, (Fr, 
T,§,M,0,K,) or of sheep or goats. (l.h,_M, 
K.) __ A herd of oxen or cows. (Lh, O, K.) _ 
A row of birds. (lAftr, T and TA in art. Jyl.) 
__A company of men. (Fr, T.)—Xnr^ecamsli; 

(O, K;) as also ^ i-»j: (K:) [or] a large herd of 
camels. (M.) An enclosure for sheej) 

or goats. (M, O, K.) =s Any tract of sand 
elevated above what is adjacent to it or around it. 
(^.) Wheat, corn, or other provision, which 
one brings for himself or his family or for sale; 
syn. S^. (M,K.)=iA soft garment or piece 
of cloth. (K.) ^ And, as some say, (M,) Saliva 
(M, ^) itself [as well as the ''sucking in of 
saliva:” sec 1]. (M.) 

3 j .5. 

: see Uj. 

«J>j A daily [i. e. drinking, or share of 
' 3 - 

water]. =s See also «j^. 

# 0 « 0 " %0$0 

3iij [inf. n* of unity of t. 23j^ [&PP- 

meaning A flash of lightning]: (lA^ir, T:) ora 
shining, or glistening. (O.) — And A quivering, 
or throbbing. (IAar, T.) Also A sound act of 
eating ; syn. (lA^r, T, O, ]K [In 

the CK, in this sense, erroneously written Uj.]) 

_And A suck. (I Ayr, T.) 

•0« • • 

Shij t. q, [i. e. Strarv; or straw that has 

been trodden or thrashed, and cut]; and what has 

%0» 

been hrohen in pieces ihet'eof; [also written 
and CAj and eij ;] (M,0,K;) as alsa ^ Jj. 
(K.) [See also eij.] 

lijGj What has fatten about of straw, and of 
dried leaves or branches of the [or gum- 
acacia-tree]. (lA^r, M.) 

wSeij Shining, or glistening. (KL. [llie 
meaning of “dispersed” assigned to it by Golius 
as on the authority of the KL is not in my copy 
of that work, nor is any other meaning than that 
which I have given above; in. which sense it is 
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npp. an inf. n. used as an epithet: it is expl. in 
the KL by tlie Pers. word ajjJiA-jx]) One says 
also.«_>Uj jiS [app. Front teeth thining 

or glistening. (Har p. 314.) — Applied to a 
garment, or piece of cloth, (§, O,) and to trees 
0^)i (S, O,* I^,) and other things, (I^,) Mois¬ 
tened [app. hy den or the lihe, so as to he ren¬ 
dered glossy], (S, 0,1^.)_Also, applied to a 

garment, or piece of cloth, 7%tn. (0 .)ssA2)c<r- 
danre of herbage, or of the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (O, K.)aBThe lily. (0,K.) 
oiThe roof (Sh, M, 0,K) of a [tent such as is 
called] Jslkli. (Sli, O, M.) — Sec also =s 
wMy I Boats upon which a river teas crossed, 

consisting of two or three joined together, for the 
use of the hiiig. (O, K.) 

The thing that is put in the loner part of 
the helmet. (AA, O. [See also 

wiUj: see the next preceding paragraph- 

Also A plant, or herbage, intensely green. (TA 
in art. . 

#^ S' 

’. see «Jij, first sentence._Also A win¬ 

dow ; or an aperture for the admission of light; 

syn. (I-Aar,!', K;) andso'iJLlj. (AA, 

T, O, K.) = Also Coverlets Katudeh, 

T)for beds: (T;) or beds [themselves]: (AO,T, 
O, K:) or carpets: (AO,T, or green pieces 
of cloth, or pieces of cloth of a dark, or an ashy, 
dust-colour, [which may have cither 

of these two meanings,] S, M, 0, K,) that are 
spread, (M,) or of which [see above] are 

made, (S, O, K,) and which are spread; (K}) 
n. un. with «; (S, O, M ;) but some make the for- 
mcr a sing.: (O:) pi. OjUj : (M :) or it signifies, 
(T, O,) or signifies also, (K,) the redundant 
parts of (T, O, K,) and of beds; (I^;) 

anfl anything that is redundant and that is 
folded: (O, K :) or pieces of thin [or silh 

brocade]-. (M,K:) it occurs in thcKurlv. 76: 
and some say that it there means the meadows, or 
gardens, of Paradise: (Fr, T:) or, as 

some say, pillows: (T:) or it signifies also a 
pillow: and meadows, or gardens; syn. 

(I^:) also a carjiet: (T:) and sometimes it is 
. applied to any wide garment or piece of cloth, 
(Bd in Iv. 76.)—Also TliejIL^ [&PP* meaning 
the lowest piece of cloth, or the part of that piece 
that is folded upon the ground,] of a [tent of the 
hind called] <1^: (Lth, T, M, O, K:) and a 

piece of cloth that is sen-ed u}wn the lower 

part of a [tent of the kind called] (Lth, 

T, M, K,) ami of a (M, K,) and the lihe; 

as also ^ tJlj, of which the pi. is : (M: [in 
the CK, .^Ua.Jdl is erroneously put for JsUguJtll:]) 
or the shirt of a tent: (Bd in Iv. 76:) and, 
accord, to lA^^r, the extremity, edge, or border, 
of a (T.) Also The redundant portion 

of the shirt of a coat of mail: (A’Obeyd, T, O:) 
or the sides of a coat of mail, ($, K,) and the 
pendent portions thereof; (S, O, K:) n. un. with 
a. (S.) And the of a coat of mail is [The 

q. v.; or] a piece of mail (ijj) which is 


fastened to the helmet, and which the man makes 
to fall down upon his bach. (M, K.) — The pen¬ 
dent branches of the [tree called] 5^1. (T, O, K.) 
— Soft, or tender, and drooping trees. (M, K.) 
And Certain trees, (K,) certain drooping trees, 
(As, T, O,) growing in El-Yemen. (As, T, O, K.) 

_Also, [because pendent,] The [caruncle, in the 

vulva of a girl or woman, called] [q. v.]. 
(Lh, M, K.)=i And A species offish (Ltli, T, 
M, O, K) of the sea. (M, K.) 


The bird called eido (Ibn- 

Selemeh, §, O, K. [See art ijda».]) And some¬ 
times, (S,) The male ostrich: (T, S, M, O, K:) 
because (S) he flaps his wings (< t .».l:ifc . p 
and then runs. (T,S, O.)—Also The wing of 
an ostrich and of any bird. (M.) 

Quick, or swift. (O.) 

S - • 

wilj: see 1 , [of which it is the act. part n.,] in 
the last quarter of the paragraph. 

kJjsp f- 7 . [A placff or timCf of eating]. 

(O.) 

[This art. is wanting in tlie copies of the L and 
TA to which I have had access.] 


U, 


.. a t— 


1. aLuiuJt lij, (M, Mgh, K,) aor. - , inf. n. 

(M,) He brought the ship near to the bank of a 
river; (M,K;) as also (S,TA:) or both 

signify he brought the ship near to the bank of a 
river and made her still, or motionless: (Mgh:) 
or tlie latter, he brought her near to the land; 
or to the part of the land that was near; or so 
the former accord, to AZ j (T;) and so the latter: 
but in th&K, 1^1 is expl. as signifying simply he 
made, or drew, or brought, near. (TA.) ” 

1^1 occurs in a trad, [as meaning They 
brought tlie ship near to an island]: and some say 

J .... 

for CiUjt; which latter is the original 

(TA.)_[Hence, accord, to ISd in the M, but 

this I think doubtful,] (^^> 'I'l 

Mgh, M$b, K,) aor. as above, (AZ, T, Mgh 
M$b,) and so the inf. n., (AZ, T, S, Mgh,) He 
repaired, or mended, [or darned,] the garment, 
(S, M$b,) where it was rent; (^;) or he closed up 
what was rent in the garment, drarving the parts 
together', (M,Mgh,K,) hy texture [with the 
needle, i. e. daj-ning] : (Mgh:) and sometimes it 
is pronounced without •; (S;) [i. e.,] one says 
also [v>Bt \ij, and] edgij, aor. - , (Msb,) inf. n. 

; (I Aar, T, Msb;) and aor. -, inf. n. 
which is of the dial, of Benoo-Kaftb; (M$b;) 
but this last is strange. (TA.) [See 1 in art. 

One saj's, Mj jkiC^\ J)jA- wiUfct t [ He 
who traduces another, behind hii bach or other¬ 
wise, though with truth, rends, and he who begs 
forgiveness repairs] : (S, M:) i. e., by 
he rends his religion, and by jUsZw'^l he repairs 

it. (M.)_And [hence,]^,,^.;^./ Uj He effected a 


reconciliation, or made peace, beticcen them; (M, 

1^0 like lij. (TA.)_And uj, (M,K,) 

aor. and inf. n. as above, (M,) He appeased 
quieted, or calmed, the man, (M, K, TA, [like 


iuj, without ., see art. ^j,]) stUling his fear, or 
terror, and treated him with gentleness. (TA.) 

— See also 3._lij is abo said to signify 

[jHic married; or took a rcife] ; (TA;) or so Uj 
[without.]. (T.) 

2. Mj, (T, S, M, K,) inf. n. iaji and 

(T, S, K,) He said to him, (namely, a man who 
had had a wife given to him, T, §, M,) ;li^l# 
Oeplj; (T, S, M, K; [see Wj, below;]) as also 

«Uj, without >. (TA.) 

3. M\j, (AZ, T, S, M,) inf. n. i\i \^; (AZ, T;) 
and ^slijl, (K, but there witlioiit any objective 
complement,) and ^ sUij; (TA;) He treated him 
tn an easy and a gentle manner; or abated to him 
the price, or payment; syn. »l#W; (AZ, T, S, M, 

[inulling]-. (AZ,T,§:) or»iii,l 

signifies [he treated him with gentleness, or 
blandish'ment; soothed, coaxed, ttheedled, or ca¬ 
joled, him; &c.]: (lAjir, M:) or lijl is also syn. 
with ; and so is Ulj. (K.) 

4 Ujl He, or it, drew near, or ajqtroached. 
(K.) You say, atgi...!! Olijt The ship drew near, 
or approached, (T, TA,) to the land, (T,) or to 
the part of the land that was near, or to the bank 
of a river. (TA.) —^1 liji He inclined to, or 
towareh, him, or it; (Fr, T, K;*) as also ^jl. 
(Fr, T.) And (K) He had recourse, or he betook 
himself, or repbired, to him, or it, for refuge, 
protection, preservation, concealment, covert, or 
lodging; (S, M,K;) as also (TA in art. 

yij.) — He combed, or combed and dressed, his 
hair. (K,* TA.) =s As a trans. v.: sec 1, in two 
places:_and see also 3, in two places. 

6 . Ij^lp They agreed together; or were of 
one mind or ojiinion: (S, K:) and they aided, or 
ossisted, one another; or leagued together, and 
aided one avother. (S.) Anil 
They agreed together to do the thing: (M :) they 
agreed together, or consjtired, to do the thing, 
their stratagem and their affair being one. (T, 
TA.) 

t\ij Close union; coalescence; (ISk, T, S, M, 
K;) consociation; these being the meanings if 
the root be with (ISk, T:) good consociation: 
(T :) and composure of disunited circumstances or 
affairs: (K:) or reparation: (Msb:) and con- 
cord, or agreement; (T, M;) like oUty.*; [if 
tlie root be] without >: (T:) or, if the root lie 
witliout », the meaning is tranquillity; or free¬ 
dom from disturbance, or agitation. (ISk, T, ^.) 
Such are said to be the meanings in the saying, 

^ 

i. e. [May it (the marriage) be] with close union. 
See., (K, TA,) and increase (TA) [or ratlier the 
begetting of sons, not daughters]: or with repara¬ 
tion [of circumstances or condition, and the 
begetting of sons]. (Msb.) It is said, in a trad., 
that the Prophet forbade the use of this phrase, 
disliking it because it was a customary form of 
congratulation in the Time of Ignorance: (T,* 
TA:) and some relate that he used to say, in its 
stead, j}j\^ and ilyC [May God 
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blew thee], and ^ Ji ^ [roey He 

unite you two in prosperity]. (T, TA.) Some of 
thena used to congratulate him who had taken a 
wife by rtying, oUl OUly ;tyi^ 

[May it be with dote union, tcc., and contianry, 
and the begetting of sont, not davghterx], (Har 
p. 364.) And one says also, JUj 
lAeaning Uetween the people is close union, and 
concord, or agreement. (Mjb.) 

[^ darner ;] one who closes up what is rent 
in garments, drawing the parts together, (M, 
^») texture [w/fA the needle, i. e. darn¬ 
ing] ; in rer8.^yj. (Mgh.) 

1 .,. 

l*K»: see the next paragraph_Also A place 

where garments are darned. (K L.) 

ii^, (?, Mgh,?gh,K,) and tu);, (M,K,) 
[A station of ships;] a place where ships are 
brought itear to the banh of a river for to the 
C””/!' sentence] (S, M, K;) i. q. 

i^js. (Mgh.) 

Heartless, or deprroed of his heart, by 
reason of fright. (M, K.) _ A wale ostrich: 
(M:) or a male ostrich taking fright, and fleeing, 

or tanning away at random. (K.)_ A gazelle; 

because of its briskness, liveliness, or sprlght- 
lincss, and its uninterrupted running: (M:) or 
a gazelle that leaps, jumps, springs, or bounds, 
much, or often, (jyAs,) and goesiach, or retreats, 
(M,* K, TA,) (TA.)__And A pastor 

of sheep or goats: (M, K:) it is said to have this 
meaning: (T:) or by this is meant a certain 
black slave so called. (TA.) 


0* >i>ijl, as also ♦ (M, K,) the latter being 

intrans. as well as trana, (K,* T^,) It was, or 
became, broken, broken in pieces, crushed, bruised, 
brayed, or pounded: (M, K;) said of a bone; 
i. e., ft became tvhat is termed (M.) And 
It became cut or broken, cut off or broken off; 
it broke, or broke off: (K, TA:) the former is 
said, in this sense, of a rope. (A, TA.) 

[be. Straw; or straw that has 
been trodden, OT thrashed, and cut: also written 
a5j, and 3Sj, and i»j]. (lAjir, T, K.) It is said 
in a prov., aUl ^ ut 

(TA,) or oijJI ^1, (T,) [/am more free from 
the want of thee than the badger is from the want 
of straw, or cut straw ]: the eJJ is what is called 
(3b^» which has a canine tooth, and docs 
not procure for itself straw nor herbage; and the 
word is written with «; but yZAji\ is with 
(T:) or, accord, to ISk, the two words are cor¬ 
rectly without teshdeed, and .with the radical ». 

(TA in art. aA5.) [See also eij.] sss Also One 
who breaks, breaks in pieces, crushes, bruises, 
brays, pounds, or crumbles, anything, or every 
thing. (K,«TA.) 


^ 1- (T, M, A, K,) aor. - and -, (M, 5») iuf n, 

(Wf) He broke it; (T, M, Igl;) or broke it 
in pieces: (T:) he crushed, bruised, brayed, or 
pounded, it: (M, K:) he crumbled it, or broke 
it into small pieces, with his hand, like as is done 
with lumps of dry clay, and old and decayed 
banes. (A.) And oJj It was broken; or broken 
in pieces; [&c.] (Akh, S.) You say, 
aor. j, inf. n. as above, He broke, or crushed, his 
neck. (L^, M.) And ■cAj He broke 

the bones of the slaughtered camel, in order to 
cook tkem and to extract their grease. (T.) And 
one says of him who does that from which he 
finds it difficult to liberate himself, 

* » » $ * * ^ 
[The hyena breaks in pieces the bones, 

but knows not the size of its anus: it eats tkem; 
then their exit becomes difficult to t/]. (A.)_ 

[Hence,] t H (water) broke the vehe¬ 

mence of thirst. (Z, TA in art Csji.) n (See 
also 0.) 

2. suij, inf. n. He broke it [app. much, 

or into many pieces]and hence, ^ He dis¬ 
honoured, despised, or condemned, him; 
l>ein^ syn. with and cbntr. of and 

(Er-HAghib, TA.*) 


A mode, or manner, of breaking, breahing 
in pieces, crushing, &c. (Lh, M.) 


• *» 

A thing, (M,) an old and decaj'ed bone, 
(A, TA,) or anything, (L, TA,) broken, broken 
in pieces, crushetl, bruised, brayed, or pounded; 
(M, L, TA;) or crumbled, or broken into small 
pieces with the hand; (A, TA;) ora thing (Act 
has become old and worn out, and crumbled, or 
broken into small pieces: (’Inuyeh, TA ; [see 
or broken, or crumbled, .particles; 
fragments, or crumbs; of a thing that is dry, 
(T, S, A, 5, TA,) of any kind ; (T;) [as, for 
instance,] of musk. (A,TA.) Hence, in. the l^ur 
[xvii. 52 and 100], UUk» tjst When 
we shall have become bones and broken particles? 
(S, M, TA.) [Hence also the phrase] 
meaning No, by thy ancestors who have become 
broken and crumbled bones in the dust. (Har 
p. G34.) And [hence one says,] ^Ul (.^JJI ^ 

t [.His is the person 
who has restored generous qualities or actions, 
and revived such of them as had decayed, and 
brought to life again such of them as had become 
dead]. (A,TA.) 

Hrohen, broken in pieces, &c. (Akh, S. 
See oUj.]) 


1. (T, S, M, A, Mgh, Mjb, ?) J, 

(M, A,Mgh) or aUu* (Msb,) aor. -, (^,and 
so in a copy of the §,) or ;, (T, and so in another 
copy of the S,) or both, (M$b, TA,) the latter 
mentioned by ’I)'ad in the “ Mcsb&rij^;” (TA;) 
and (M, 5i) aor. (^;) and Sij, aor. -; 
(L^, M, ^;) inf. n. siAj, which is of >iAj, (M, 
TA,) and iij, (T,* §,* M, A,* Mgh,* Msb, ?,*) 
which is of (M, TA,) or of (Mjb,) 


[Book I 

or, accord, to some, this is a simple snbst, (TA,) 
and ; (K;) and t ; (T, S, M, A, Mgh, 

;) and ♦ ; (A ;) He uttered foul, 

unseemly, immodest, lewd, or obscene, speech, (T, 
S, M, A, Mgh, Msb, K,) in relation to women: 
(T:) and talked to a woman, in, or respecting, 
coition; (S, I^, TA;) and (as in the A and Mgh, 
but in the Msb “ or ”) spoke plainly of what should 
be indicated allmively, relating to coition. (A, 
Mgh, Msb.) And iJj, and He 

compressed his wife: and he kissed her; and held 
amatory and enticing talk, or conversation, with 
her; and did any other similar act, of such acts 
as occur in the case of coition. (M.) And 

Ijl] He scent in to his wife; i.e. he com¬ 
pressed her; or was with her alone in private, 
whether he compressed her or not; syn. 

Wi* (A.) [See also below.] 

3. inf n. ^I.|.e, [He joined with 

his companion, or vied with him, in ford, un¬ 
seemly, immodest, Icmd, or obscene, conversation, 
in relation to women: ami in talhiug plainly of 
what should be indicated allusively, relating to 
coition.] (A.) 

4: ) 

g I see 1, first sentence. 

6. Uiip [They two joined mutually, or vied 
with each other, in foul, unseemly, immodest, 
lewd, or obscene, conversation, in relation to 
women : and in talking plainly of what should be 
indicated allu.sicely, relating to coition ]; said of 
two men. (A.) 

said by some to be a Bimjile subst., but by 
othera to be an inf. n., (TA,) Ford, unseemly, im¬ 
modest, lewd, or obscene, speech, (Llli, T, §, M, 
Mgh, Msb, K,) in relation to women; (T;) this 
being the primary signification: (Lth, T:) and 
talk to women in, or re.specting, coition : (§, K, 
TA:) and the speaking plainly of what should be 
indicated allusively, relating to coition: (Mgh:) 
or tdlusion to coition: (M:) or foul, unseemly, 
immodest, lewd, or obscene, speech addressed to 
women ; (T, S, Mgh, K ;) so accord., to I’Ah : 
(T, S, Mgh:) and coition: (Lth, T, S, M, Mgh, 
Msb, K :) and hissing; and amatory and enticing 
talk, or conversation; and any other similar act, 
of such acts as occur in the case of coition: (M :) 
or witli the pudendum, (A, Mgh,) or with respect 
to the pudendum, (Msb,) it is coition : (A, Mgh, 
Msb:) and with the tongue, (A, Mgh,) or -itli 
respect to the tongue, (M$b,) the making an 
appointment for coition: (A, Mgh, Msb:) uml 
with the eye, (A, Mgh,) or with reB])cct to the 
eye, (Msb,) the making a signal of a desire 
coition : (A, Mgh, Msbj) or it is a word com¬ 
prehending eceryt/itn^ that a man desires of his 
wife. (Zj, T.) In the Kur ii. 193, where it is 
forbidden during pilgrimage, it means Coition: 
(Zj, T, Mgh, M?b:) and speech that may be a 
means of inducing coition: (Zj, T;) or foul, un¬ 
seemly, immodest, lewd, or obscetu, speech : (M, 
Mgh, Msb:) or, accord, to Th, the removal of 
external impurities of the body,' by such actions 
as the paring of the nails, and plucking out the 
hair of the armpit, and shaving the pubes, and 
the like. (M. [In the L and TA, the explanation 
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of Th is 80 given as tb relate, not to but, to 
^.]) And in the same, ii. 183, where it is 
allowed in the night of fasting, it means Coition : 
(Mfb:) or the going in to one’s wife; syn. <lA>t; 
wherefore it is made trans. by means of ^t, like 
as is (M, Mgh.) 

L Ajij, Ror. -, inf. n. He gave him, or 
gave him a gift: (T, S, M, A,* Mjb, K:) or it 
signifies, (M$b,) or signifies also, (S, M, A,) he 
aided, helped, or auitted, him: (T, S, M, A, 
M$b:) and ^ sj3jl, (M, A, Msb,) inf. n. 

(S, K,) signiBes the same (S, M, A, Msb, ]^) in 
tlie latter sense, (S, M, A, 1^,) and in the former 
sense also: (ip, K:) or both signify he aided, 
helped, or auieted, him, hy a gift or hy a saying 
or hy some other thing: (Mgli:) [it is said in 
the Ham p. 128, that the latter verb has been 
transmitted, but is not the ehoiee one; but in 
p. 276, that both are ehaste:] and you say also 
^ Ajil); (A;) [meaning he aided him; or he 
aided with him ; or he aided him, being aided by 
him; for] is $yn, with (S, L.) 

One says, Ijij -nJ I mill not stand unless 

I be helped to do so. (TA.) __ [Ilencc,] He 
projiped it up; namely, a wall: (Zj, T, A:) and 
^ eSjSj I propped it up, or supported it, namely, 
a thing, with it, meaning any other thing used 

for Bueh a purpose. (Zj, T.)_And [liciiee,] 

*jJj, (M, L,) or aei* aor. r , inf. n. 

(AZ, T, S, M,) He made for him, (AZ, S, M,*) 
or put upon him, (T, M,*) namely, a camel, 
(AZ, S,) an appertenance of the saddle, called a 
: (AZ, T, S, M:) [and t or j3jt, 
signifies the same; for] is syn. M'ith jjj as 
meaning the putting ,to a beast, or furnishing him 
with, a (K.) [Hence,] jjjj [mean¬ 
ing It is furnished with a piece of rag, as a 

compr-ess,] is said of a wound (S, K) &c. (S.)_ 

And A jij signifies also It held it fast; namely, 
any one thing, another thing. (M.) 

2. 6’^ (M, A,) inf. n. (S, K,) 

J They made such a one a lord, or chief; (§, M, 
■A., If;) made him great, or magnified him, or 
honoured him; (K ;•) and set him over their 
affairs; (M;) [liL made him to give gifts;'] as 
also : because a man when he becomes a 
lord, or chief, gives gifts, and drags his skirt upon 
the ground jj] SC lyt). (A.) And 

O’** t Such a one was made a lord, or chief; 
and mas made great, or magnified, or honoured. 
(9f TA.)t*aa3j, (T, L,) inf. n. as above, (T, L, 
¥L,) also signiEes He went a pace lihe that called 
(T, L,) or lihe that called (K.) 

[See 2 in art jij.] 

3: see 1. 

4: see 1, in two places. 

6 . They aided, helped, or assisted, one 

another [631 gifts or oihemnse]. (S,* M, A. 
Msb,]^.*) 

8- He gained, acquired, or earned, (T, S, 

M, A, 5 ,) property. (T, M, A.) And il* C»jA3jl 
I obtained a gift, or aid, from him. (A.) 

Bk. I. 


10. He sought, desired, demanded, or 

asked, aid, help, or assistance, from him [by a 
gift or otherwise]. (S,* A, Msb, K.*) 

• 

^y. see the next paragraph. 

Jiy A gift; (S, A, Mjb,* K;) [and so, app., 

♦ ortji;^;] a gratuity: (T,S,A,K:) pi. 
iiij\ (Ham p. 128) [and is pi. of jije or 

j9f*]. You say, ^ and ^ Jil^t 

[He is a person of many gifts]. (A.) It is said 

99 9 ^ * 9 • 9 $ ' A *9^ 

in a trad., tjij ^uJI i>o 

[One of the signs] of the approach of the hour of 
resurrection shall be, that the tribute shall be a 
gratuity bestowed according to men’s natural 
desires, and not according to right, or desert. 

(T, L.)_ Aid, help, or assistance; (T, M, L, 

• » •*- . ... 

Msb;) as also and ['»PP- ana 

V jips]; (M;) by a gift, and by giving milk to 
drink, and by a saying, and by anything. (T.) 

_ A lot, share, or portion. (M, L.)_Also, 

(lAfir, Ibn-£1-Mubdrak, T, S, M, A, L,^,) and 

♦ jJj, (El-Muarrij, T,^§, M, L, K,) and ♦ iijl., 

(S, M, L, K,) and ^ (M, L,) A large [drink- 

ing-cup, or bowl, of the hind called] (I** 8, 

A, L, K,) tn which a guest is given to drink: 
(S, L:) this is the meaning most known; and 
this meaning is assigned by ZJ to the third of the 

9^9 ^ j 

words above, i. e. J^j-*: (T:) or a large 
(M, L,) larger than the common which 

latter is a large that holds enough to satisfy 
the thirst of three men, or four, or more.; larger 
than the j^: (L:) or a ^ji3, (Ibn-El-Mubdrok, 
T, M, L,) of whatever size it be; accord, to some: 
(M, L:) in a a slie-camel is milked: (T:) or 
a vessel in which one milks. (El-Muarrij, T.) 

J J9 * 9 

One says, [Hu ilrinhing-cupj or howl^ 

was emptied], meaning t ke teas slain; a phrase 
Similar to and : (A:) 

or he died. (K.) And jLo [app. 

Such a one drew wafer with my bowls], meaning 
1 such a one aided me, or assisted me. (A, TA. 
[In my copy of the former, which I 

think a mistranscription: in the latter, ;JsU>jW ]) 

9*9 *99 

ijjj A company such as is termed of 

men, (M, L,) [aiding one another: pi. jij: see 
De Sacy’s Chrest. Ar., sec. cd., ii. 4G1.] 

9 9* 

>yj A she-camcl that fils the [vessel-called] 

9 9* 

j3j or^jJj at one milking: (S, A,K:) or that is 
constantly over her milhing-vessel: or that yields 
an uninterrupted supply of milk : (lAjir, L:) or 
that aids her owners by the abundance of her 
tnilh: (TA in art jk&j;) pi. jij. (L.) 

9* * 

SjUj [A hind of pad, or stuffed thing, beneath 
a saddle ;] a thing lihe the of a horse's 

saddle, (S, Mgh, K,) for a beast: (K :) a support 
for the saddle of a horse or camel ^-c. : (M, L:) 
it is put beneath a horse’s saddle in order that it 
may become raised thereby. (Lth, T.) __ A piece 
of rag with which a wound, (S, If,) ^c., (S,) is 
furnished as a compress (l^ jUji). (S, ^.) __ 


A contribution which the tribe of Kureysh made 
among themselves in the Time of Ignorance, for 
the purpose of purchasing for the pilgrims wheat, 
and raisins (S, M, K) for [the beverage called] 
JuJ: (S, M:) each gave according to his ability, 
and thus they collected a great sum, tn the days 
of the as.%embling of the pilgrims; and they con- 
tinued to feed the people until the end of those 
days: (h^:) the oUj andiCu.. [i.e. the supplying 
these provisions and this beverage] pertained to 
the Benoo-Hashim; and the [or service of 

the Ka^beli], and the >ty [or banner], to the 
Benoo-’Ahd-ed-Dar: :) the term S^lii used in 
relation to the feeding of the pilgrims is from «jJ|y 
signifying “he aided him by a gift” See. : (Mgh:) 
the first who performed this custom was Hdshim 
Ibn-’Abd-Mcnaf. (T.) __ One says also, ^ 
^ S^liy and meaning \[He 

is an excellent] aider, or helper, or assistant, to 
me. (A.) 

5j^j: see wbat next precedes. 

jitj [act. part n. of jiij; Giving, or giving a 

^ * 9 * 9 A 9 

gift: and aiding, &c.]: pL [039^b >*j- 

(TA.) You say, Jiiyi iSj OV* 

[iSiacd a one is an excellent, or a most excellent, 
giver, or aider, when the comer alights at his 
abode]. (A, TA.) And AkI* alC ,^g.i 

Sjitj He gave the portion of his 

property that was due as the poor-rate, his soul 
being well pleased, or content, therewith, aiding 
him to do so. (L.) __ One who is next in station 
to a king, [»eAo aids Atm,] and who, when the 
latter u absent, occupies his place. (IB.)__ 
I A river that flows into, and augments, another 
river: you say IA river that has 

two rivers flowing into it, and augmenting it. 
(A.) Hence, (A,) « an appellation 

applied to I The Tigris and Euphrates. (S, M, 
A, K.) __[Hence,] one says also, jl^ 

1 Such a one’s two hands or arms [afford 
aid, or succour, to mankind]. (A.) 

9 * ^ • ^ ^ 

Sjilj a word of the measure Uali [app. as 
meaning A thing that aids, kelps, or assists,] 
from I Bignifying '' the act of aiding, helping, 
or asristing.” (TA.) jiljj [is its pi., and] sig¬ 
nifies The rafters, or beams, or timbers, ( ^ ^ 

?f M{?b, K, or M,) of a roof, (IAar, S, 

M, Mgh, ,) over which are laid [planlis, or 
only] the bundles of reeds, or cones, called 
(lAar, L in art. as also (ip, M.) 

A poet says, (describing a house, S in art. ^,) 

* A 9* 9$99*^ 

* SjJljy * 

[Its rafters are the most excellent of rafters]. 
(§, M.) 

^**9% 9 * * 9t 

SjijI (S, K,) or SjL^I, which latter is the 
more common and more approved, (TA,) men¬ 
tioned in a trad., (S,) A class of the Abyssinians, 
(?»^») danced: (§:) or a surname of them: 
or they were so called from the name of their 
chief ancestor, (TA.) 
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a subst, like and The 

potltriort of a woman. (lAar, M.) 

jSj*, and its pi. jJt^: see jSj, in four places. 

and its pi. jit^: see jij, in four places. 
_ Also A piece of ttuff, or a thing lilie a pillorv, 
with rchich a woman email in the poeteriore mahet 
ihoee parte to appear large. (S, K.*) 

[a pi. of which the sing, (probably 

like jljA. and j^jJ^ tcc.,) is not mentioned,] 
Ewes, or she-goats, whose milk does not cease (S, 
K) in summer nor in winter. (S.) 


L ( 9 » M, M 5 h,K,*) or ilij, (M,) 
aor. ; (^, M, M$b, K) and -, (M, K,) inf. n. 
tjAj (^, M, &c.) and ^Ui, (Jm, K,) or this is 
a simple subst., (M,) and (Jm,) [or this 

also is a simple subst.,] He Inched him, or struck 
him with his foot or leg, (ip, M, M$b, K,*) in an 
absolute sense, (M, Mfb,) or in, or upon, the 
breast (Kb, M, Mfb.) __ sl^j, inf. n. He 
jiounded it, or brayed it; namely, flesh-meat, or 
other food; or anything; but originally, food. 
(M, TA.)aBj«^l (5,) aor. *, inf. n.jjij, 
(TA,) He hound the camel with the [q. 

V.]. (?.) 

# ^ 

a-ij A hick, or blow with the foot or leg, [in 
nn absolute sense, or] in, or upon, the breast. 
(Llh,K.) 

i^Uj The act, or habit, of kicking, or strihing 
with the foot or leg, in an absolute sense, or in, or 
upotig the breast; as also ^and 
(M, TA.) Mi Also The [cord, or rope, called'] 
(¥0 or the bond with which the 
hind legs of the camel, when lying down, are 
bound to his thighs. (Ibn-’Abbad, TA.) 

beast tliot has a habit of kicking, 
or strihing with the foot or leg, in an absolute 
sense, or in, or upon, the breast. (M, TA.) 


% »» . 


see 


An instrument with which flesh-mea\ 
is pounded. (M, TA.) 


kjhij 

1. eJehj, aor. - and , inf. n. ( 9 , Mgli, 
Mjb, ]g[) and (§, K,) He left, forsook, 

relinquished, abandoned, or deserted, him, or it. 
(ip. A, Mgh, Mfb, K.)__Xfe separated, dispersed, 

9 A* 

or scattered, it. also signifies The 

act of breaking [a thing]. (TA.)__And The 
art of driving away. (TA.)^And He 

threw, cast, or sAol; (^:) whence as 

explained below. (TA.)_And ajiy] (S, 

A, Mfb, ]^,) aor. - (S) and *■ also, (O,) inf. n. 
tjoij and uodj, (as in one copy of the but the 
former only in another copy,) He left his camels 


jij — 

to separate, or disperse themselves, in. their place 
of pasture, (S, A, MBb,K,) svherever Uiey pleased, 
not turning them away from svhat they dedred; 
(S;) as also t \yidj\, (Meb, K,) inf. n. : 

(TA:) or, as the latter is explained by Fr, he 
sent them away soithout a pastor. (TA.) ai 
(F>-| ?. A, Mfb, K,) aor. ;, (Fr, §,) 

iiif. n. sjbgij, (S,) or (Fr,) The camels 

separated, or dispersed themselves, (Fr, A, Mfb,) 
in the place of pasture: (Msb:) or pastured by 
themselves, (Fr, S, K,) the pastor seeing them, 
(S,) or looking at them, (K,) wear or far off, 
(S,) not fatiguing them, nor collecting them to¬ 
gether. (L.) Thus this verb is intrans. as well 

ns trans. (TA.) [See also 9.]_ 

The palm-tree expanded its raceme, and the 
[or envelope] thereof fell off. (S, Sgh, K.) __ 
tjoij The valley svidened; became wide; 
ns also t (O, K,) and t (Ibn- 

’Abbdd end K.)_ He shed his jiu [or 

front teeth]. (AA, TA.) 

2. csbtij, inf. n. He left a 

small quantity of water remaining in the skin. 

(AZ, K.) [Sec uadj.] _said of a horse. 

He put forth his veretrum without being vigor¬ 
ously lustful. (K.) 

4.. .1^1 • see 1. ^ : see 1, 

last sentence but one. 

6. sjoifi It (a thing, TA) broke, or became 
broken, in pieces. (O, K.) __ See also 0, in three 
places. 

0. It (a thing) became dispersed, (S, A, 

5») and departed, or went away; (S,K,TA;) 
as also ♦ sjbSfi. (A, K, TA.) It (a company of 
men) separated, or became dispersed; or dispersed 
themselves; as also t the latter verb. (Ltli.)__ 

^jJI ubdf, (S, TA,) or (K,) The tears 

became scattered in drops: (S, K: [in one copy 
of the is explained by ; 

00 ‘A** 

but the right reading is which I find in 

two copies; as in the K:]) or flowed and became 

scattered ; and flowed and dropped continuously: 

or flowed in a scattered manner: (L:) and 

^ signifies the same. (TA.) You say also, 

[27*e torrent dispersed itself]. (S, 

K.) And The thick purulent matter 

of his wound flowed, and became dispersed. (TA.) 

And His sweat ran; and flowed. (TA.) 

0 * * ^ 

_ uhifl t The pain ceased, or went away. 
^ 0*00 ^ 

(TA.) And SLi* 1 [^^!f patience 

departed in consequence of it]. (A, TA.) 

10 : see 1, last sentence but one. 

4 0* 

\jbij Camels in a state of separation, or dis¬ 
persion; and in like manner, men, and goods, and 
plants or herbage: (A:) or camels pasturing by 
themselves, (S,I^,) the pastor seeing them, (?,) 
or looking at them, (K,) near or far off: (?:) 
you say, ^joij (?,K,) and t also, and 

4** ^ 4 *0$ 

▼ 3iAki\j : (S, A, K:) and the pi. of is c;oUjt: 
($, :) [and ^ \jb^j seems to be a pi. of u^j>] 

Also A herd of gazelles in a state of separation. 


4 * 

or dispersion: pi. (TA.) You say also 

. 0**0 ** * 

* Ostriches in separate flocks. (S.) And 

The men are in a state of 
separation, or dispersion, in journeying. (TA.) 
And ^Ul t The different parties of men. 

(§, K.) And ♦ u*^j Scattered pieces 

of herbage or pasturage, (Jm, S, K,) distant one 
from another. (Jm, S, O.) And ^ 

Land which is deserted after having been pro¬ 
hibited to the public: (S:) or which has no 
possessor: (O, L, K :) so says IDrd; but he adds, 
or, accord, to some, deserted land (L, TA) be¬ 
tween two cultivated pieces of land, (L,) or between 
two pieces of land belonging to two tribes. (TA.) 
t also signifies TF/mt is large, and in a state 
of separation or dispersion, of a thing: pi. 

* • *0$ 4 0* 

(TA.)_And ^ 

4 

or jwrtion, (sj'ii. ^^l*.,) of a thing. (TA.)__ 
Also ubij, (lArr, ISk, Az, Z,) or ^ sjbij, (AZ, 
Fr, A’Obcyd, $,) the latter said, in a marginal 
note in the S, to be the correct form heard from 
the Arabs, (TA,) or Iwth, (§gh, K,) A small 
quantity of water; (S, A, K;) and of milk; (A, 
TA;) remaining in the bottom of a shin or of a 
like a (TA:) or a little less than is 

mfficient to Jill a shin: (lA^r:) pi. T 
(L^.)_And hence, the former, f Food that is 

4 0 

sufficient to sustain life; syn. (TA.) 


ubdj The persuasion, or creed, or a tenet, of 

the S.iA\j ; as in the 8 a}’ing attributed to the 
Imdm l^b-Shdfi’ec, 


a * 0 m> i 0 0 0 * * 0 

ijl ^,.1^ O! 

0 * * • 


[If the love of the family of Mohammad be a 
tenet of the Itujidees, let men and genii 'bear 
witness that 1 am a Itaflder]. (TA.) 

4** 4 *0t 40* 

: and its pi. : sec in six 

places. 


4 **0 4 0 * 


• * 0 4 * *0 4 0 * 


(A» J't) o*" (?»?») 

A man who lays hold upon a thing, and then 
leaves it (S, A, L, K) without delay. (S, A, L.) 


4**0 4**0 * 

And hAij UtA A pastor who collects together 
the camels, and, when they come to a place which 
they like, leaves them to pasture where they will. 
(ISkjS, A.*) [See also art. i.;aA.] 


• *** *** 

in the following saying, is from 

J 0* * 0* 0 * 

explained above: ^ 

oUJj ts* oliiaj : [app. mean¬ 

ing lly reason of my yearning for thee, in my 
heart arc impulses; and by reason of the love of 
thee, in my joints are loosenesses]. (A, TA.) 


^ peopfe, or company 

of men, are in a state of sejmration, or disper¬ 
sion, in their tents, or houses: heard by Az from 
an Arab of the desert (TA.) seems to bo 

a pi. of t ,jeiU ; like as is of jUU. See 
also w>Afj.] 
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What ti broken in pieces, and scattered, 
or disperted, of a thing. (IDrd, S, K.) 

J)jit Tracht in a road differing one from 
another: (§:) or furrorvt in the middle, or main 
part, of a road, separating, one from another; 
or separating to the right and left. (TA.) 

: sec in four places. 

uMj *• ?• ♦ applied to a thing; (S, K;) 

i. e. Lcfl; forsahen; relinquished; abandoned; 
deserted: (S, TA:) cast away: separated; dis¬ 
persed; scattered: (TA:) and,applied to aapear, 
broken in pieces. (K.)=a Sweat; (O, K;) be¬ 
cause of its flowing. (TA.) 

# ^ s* 

jltfU) ]tfen who pasture their beasts upon land 
such as is termed : (^, K :) or, as in the O, 
who sow such land, (TA.) 


in the following saying of ’Amr Ibn- 
Ahmar Cl-Bahllce mcniiB A thrower: he says, 

lijg Lo I3| 

* ^ -t - ; 0 .■ 


meaning, ]f7/en the ?romen of El-JIijnz hang 
their goods and utensils ii])on the trees, they 
stretch their tent-ropes and pitch their tent in a 
soft tract of land, the thrower wherein mill not 
be able to throw a large piece of stone at thee, 
because of the not finding it. (O, L, K,* TA.) ^ 
See also 

Udtj A party of : (K:) whence the 

' - S - ' 

rel. n. “ [signifying of, or belonging to, 

(TA.) ['8 pi. of and] 

BignificB An nr>ny, or a military force, (S, O,) or 
any army or military force, (K,) which has 
deserted its leader: (S, O, K;) or armies which 
have deserted their leader. (L.)__ Also A^lpt, 
A certain sect of the ajuw (S, Msb, K) of JEl- 
Koofeh; (Msh;) so called because they deserted 
Zeyd the Bon of’Alee, (As, S, Mgh, Msb,) when he 
forbade them to speak against the Companions of 
the Prophet; (Mgh, Msb;) for they had promised 
allegiance to Zeyd the son of’Alee (As, O, L,K) 
the Bon of El-Hoseyn the son of 'Alee the son of 
Aboo-Tulib, (As, O, L,) and then desired him to 
renounce the two elders, [Aboo-Bekr and ’Omar, 
(T^,)] and on his refusing to do so they deserted 
him: (Af, O, L, :) is also applied to 

this sect, as though it were pi. of k^b> like as 

ky » W.^I is of kfo^l^; (TA;) and also; 

but not k.peUpt: (TA:) and the rel. n. [which 
. s * 

serves as a n. un.] is ” [&8 above]. (K.) 

Afterwards, this appellation became applied to 
All persons transgressing in this way, [i. e. all 
apostates, or schismatics,] speaking against the 
Companions of the Prophet. (Msb.) __ 
UiBj: see 

8 . - • ' - . 

places. 

and " sings, of : the former 
is explained as A place in which water flows, and 
where it remains: (TA:) or slj k^b”» signifies 


k^j — 

the parts of a valley into which the torrent dis¬ 
perses itself. (S, A,* ^k.*) — The 

tracts of land inhere the main quantity of sand 
ends, becoming thin, at the sides of mountains 
and the like. (So in some copies of the S and in 
the TA.) 

S ? 

SuhAyt: see ,jeay». 

Anything becoming disperud, and depart¬ 
ing, or going away. (S.) ‘ 

• 

sjhpi *: sec 


& 

1. sMy (S, Msb, K,) aor. - , (K, TA,) inf. n. 

(S, Mgh, Msb,) He raised it: [this is gene¬ 
rally the best rendering, as it serves to indicate 
several particular significations which will be 
found explained in what follows:] he elevated it; 
upraised it; uplifted it: he took it up: contr, of 
(Msb:) or of Ajko^: (S, Mgh, K:) as 
also ♦ a*3j, (K,) inf. n. ; (TA;) and ♦ ojuufl; 
(K;) for accord, to the " Nawadir,” you say, 
sj.fi djujjl end Ajjj [he raised it, lifted it, heaved 
it, or tooh it up, with his hand]; but Az says 
that is intranB., and that he has heard no 
authority for its being trans., in the sense of ^j, 
except that which he had read in the “ Nawddir 
el-Aarab(’f A :) is sometimes applied to 

corporeal things, meaning the raising, or elevating, 
a thingyrowi the resting-place thereof: sometimes 
to a building, meaning the rearing it, uprearing 
it, OT mailing it high or lofty: (Er-Riighib:) or 
in relation to corporeal things, it is used properly 
to denote motion, and removal: (Msb :) it signi¬ 
fies the putting away or removing or turning bach 

a thing after the coming or arriving thereof; like 
•f' 

as signifies the putting away or removing 
or turning back a thing before the coming or 
arriving [thereof] : (Kull p. 185:) but in relation 
to ideal things, it is [tropically used, as it is also 
in many other caeeB, and] accorded in meaning to 
what the case requires. (Msb.) [In its principal 


senses, proper and tropical, ^ agrees with the 
Latin Tollere.] It is said in the Kur [ii. GO and 

87], j^l>5^ We raised above you from 
its resting-place the mountain: and in the same 

[xiii. 2], ^ Obllll 


[Ood is He mho raised the heavens without 
pillars that ye see; or, as ye see them]: and in 


the same [ii. 121], js.\^\ Jlj 

[And when Abraham] teas rearing or up- 


rearing or mailing high or lofty [the foundations 
of the House of God, at Mekkeh]. (£r-Raghib.) 
And you say, tjjk Take thou this: (Mgh:) 
or take it and carry it [away; or take it up and 
remove ft]. (TA.) And j^y (Lh, K,) or 
^1 sjjy (Msb,) aor. -, (Lh,) inf. n. 
(Lb, S) and acUj and [perhaps a mietran- 

scnplion for ^y which see below], (Lh, TA,) 
He removed, or transported, the seed-produce 
from the place fn which he had reaped it, (Lb,) 
or carried it after the reaping, (S, K,) to the 


place in which the grain was to be trodden out 
(Lh, S, K.)- [This last signification is said in the 
TA to be tropical; but according to a passage of 
the Msb quoted in the first sentence of this art., 
it is proper. In most of tbe phrases here follow¬ 
ing, the verb is undoubtedly used tropically.] _ 

1^1 lydij t [They raised towards me their 
eyes]. (TA.)_^ X ^ 

(Mgh, TA*) J I went in to such a one, and 
he did not look towards me, nor pay any regard, 
or attention, to me. (Mgh.) [|_j# is not here a 
mistake for for the phrase is often found thus 


written.] — ijjlll ^ ^[The thing was, as 
it were, raised into view, i. e. ft rose into view, to 
me;] I saw the thing from ofar. (TA.) _ 

k.> o »» » JI vlr-Jl ~ t inf. n. ^y I The 

mirage raised, or elevated [to the eye, (see an ex. 
near the end of the first paragraph of art Jbj)] 
the figure of a man or some other thing seen from 
a distance; [or it may be allowable to render it, 
made it to ap/tear tall, and as though quivering, 
vibrating, or playing up and down ;] syn. «Uj 
[of which, when it relates to the mirage, the 
meaning is best expressed by the latter of the two 
explanations here given]. (TA.) Ujtbj 

[xliii. 31], means 
t And tve have exalted some of them above others 
tn degrees of rank, or station: and CAsf.ji piy 
itiJ in the same, [vi. 83, and xii. 7G,] t 
exalt in degrees of rank, or station, whom We 
please: (Er-Riighib:) and itiJ iSl\y 

fAnd Ood exalteth whom He pleaseth, 
and abasclh: (^ and TA:) and [in like manner,] 
means tho exalting of one’s fame; 
as in the Kur xciv. 4. (£r-Rughib.) But the 


0 * » ^ Si j * 

words, ^ ;U-JI J\y in tho ^ur 

[Ixxxviii. 18], indicate two meanings; And to the 
heaven, how it is elevated fn respect of its place; 
and tAoio ft is exalted in respect of excellence, 
and exaltation of rank. (Er-Rdghib.) [In like 

manner also,] in the 


Kur [xxiv. 3G], means In houses which Ood hath 
permitted to be built; (Bd, TA;) accord, to 
some: (TA:) or, f to be honoured; (Zj,Bd;) so 
says El-Hasan; (Zj;) or, f to be exalted in esti¬ 
mation. (Er-Rdghib.) It is said in a trad., 

k3*^l t Verily Ood exalteth 

the just, and maheth him to have the ascendency 
over the unjust, and at one time abaseth him, so 
that He maheth the unjust to overcome him, in 
order to try his creatures, in tbe present world. 
(Az, TA.) [See also art. k^ o *^.] And you say, 


B j * * B» 

Aab t He advanced him 
above his companion [fn the sitting-place, or 

B ^ « BB*» 

sitting-room, or assembly]. (TA.) And ^ 

t [/ exalted thee, or held thee, above such a 
thing ]: (M voce bj:) and ijjs ^ iJt 

y»'^\ t[Ferf/^ I exalt thee, or hold thee, above 
this thing]. (1^ voce Wj, q. v.) __ 
t [Ood honoured his work by acceptance; or] God 
accepted his work. (Msb.) It is said in the ]^ur 

[zzzT. 11], ejiyi t righteous 

141 • 
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work He tcill accept: (Jel:) or the meaning ie 

t [righteous tvorfi 
toill cause praise, or the Iw, (mentioned imme- 
diatolj before the above^ited words of the Kur,) 
to ascend, and obtain acceptance] : (Muj&hid, 
TA:) ^at4deh says, [that the meaning is,] speech 
will not be accepted without work. (TA.) — 
mij Also signifies fThe bringing a thing near; 
or presenting, or offering, it; syn. (ipO 

And hence, ^IkJLJI ($, Mgh, K,) and 

j^\ Jl, ^TA,) inf. n! (§,* TA) and 
($, ^) and ^ presented him to, or 

brought him before, or brought him forward to, 
the Sultdn, (S,* Mgh,* K,* TA,) and the judge, 
to arraign him and contest with him: (TA:) and 
Jl ♦ iiilj, (§, K,) inf. n. (TA,) 

[in like manner] signiBes I he preferred a com¬ 
plaint against him to the governor, or judge: (^:) 
or t he presented him to, or brought him before, 
or brought him forward to, the governor, or 
judge, to arraign him and contest with him, and 
preferred a complaint against him: (TA:) [or it 
denotes the doing so mutually; for, accord, to 

M(r,] ^IkJLjl Jt ^ iiitj signifies I he 

brought his adversary before the Sultdn (a^ 

the latter doing the same with him. (Mgh.) 
[See also 2.] —oliJui JU oijill t [He 
adduced, or brought forward, the Kur-dn against 
the Sultdn;] he interpreted tlu Kur-dn against 
the Sultdn, and judged thereby that he should 
rebel against him. (TA.) — &lso 

signifies {-f traced up the man’s lineage to hU 
greatest ancestor; or I mentioned his lineage, say¬ 
ing, He is such a one the son of such a one, or 
He is of such a tribe, or city, Ac.-; syn. a;^<J, 

and (TA.)_And hence, w. ^ j>^ll 

J [He traced up, or ascribed, or attri¬ 
buted, the tradition to the Prophet, mentioning, 
in ascending order, the persons by whom it had 
been handed down, up to the Prophet; in the 
manner more fully explained in the sentence 

here next following]. (TA.) You say also, nij 
...» ~ 
alSli Jl i^jLaJI, meaning aJl^I [i.e. i He 

traced up, or ascribed, or attributed, the tradi¬ 
tion to the author thereof, by mentioning him, 
or by mentioning, uninterruptedly, in ascending 
order, the persons by whom it had been trans¬ 
mitted, up to the Prophet; or by mentioning the 
person who had related it to him from the Pro¬ 
phet if only one person intervened, saying, “ Such 
a one told me, from such a one,” (and so on if 
more than one intervened between him and the 
Prophet^ “from the Apostle of Ood;” or with 
an interruption in the mention of the persons by 
whom it had been transmitted]. ($* and Msb in 
art. j^.) [And hence what next follows.] It is 

said in a trad., U(JI <Z^j ^iiilj 

y\ Jjasj J (S,* TA, [in a very 

old and excellent copy of the former of which I 
find, as above, 1^1, and so in some copies of the 
K and in the O and TA in arL ^; but in one 
copy of the ^ and in the TA in the present art., 
I find in its place uju, and so in the Cl^ in art. 
, where the verb preceding it is erroneously 


written ; and in the L, in the place of Ugll 

O' ' 

IS put U»; of all which three readings ^ prefer 
the first; though the last is agreeable with an 
explanation of alaij given in the Mfb and in the 
sentence next following;]) i. e. f Every company 
of men (ilaC^> S, TA), or person (,j>Jo, TA), 
that communicates, or announces, from us, (S, 
TA,) and makes known, [lit. traces up to its,] 
what we say, (TA,) [or rather, aught of what is 
communicated, or announced,] or [aught] of what 
is communicated, or announced, of the Kur-dn 
and of the [statutes, or ordinances, Ac., termed] 
(K in art. or the meaning is 

>• {9f tho$e mho have the office 

of communicating, or announcing,] the simple 
subst being put in the place of the inf. n., (T, O, 
K, TA, all in art. ,) let that company, or 
person, communicate, or announce, and relate, 
that I have forbidden [t/s trees’ being lopped, or 
being beaten with a stick in order that their leaves 
may fall off^ referring to EI-Medeeneh: (S,* T A:) 
but some relate it differently, saying, ^>«)t «>« 

[of the communicaters, or announcers,] like .^1 jk». 

in the sense of (TA:) and some say, 

' ' ' 

^■Wl meaning i>»» »• «• 

of those who do their utmost in communicating, 
or announcing. (Hr, and K in art. fX;.) — 
[Hence,] [alone] signifies 1 1vxade it known. 

(M$b.) You say, f [He told, or 

related, a saying against him; informed against 
him]. ($ and ^ voce Jj, q.v.) And 

tHe communicated, (^,) or made 
known, (Msb,) [or submitted, or referred^ a case 
[to the administrator of the Zuw]; (S;) and Jl 

j^\Ld\\tothegovemor,otjudge]. (TA.) Andc^aij 

9 mi 9 9mt • 

OUU-JI Jl inf. n. 1 1 made known 

[or submitted, or referred, by way of appeal^ the 
affair, or matter, to the Sultdn. (Msb.) [See 
also 2.] ^ [And hence, ^PP-»] ^ 

1^ l[An object to be reached, or accomplished, 
was proposed to him, and he aspired to tt]. 

(TA.) —ie^l (?, Mjb, K:,) and iidll, 
(TA,) or J JJUJI and i^ljJlf (M in 

art. 1 ^,) inf. n. (TA in that art.,) { He 
made the camel, (^, Msb, K,) and the site-camel, 
(TA,) and the beast, (M ubi supHt,) to exert 
himself, or herself, to the full, or to the utmost, 
or beyond meeuurc, in going, or pace; (S, 

TA;) or to go quickly; (M$b;) or to go with 
the utmost celerity: (TA in arL ,jei :) or con- 

• *9 

Strained him, or her, to go the pace termed 
[q. V. infik], (TA,) which is an inf. n. of the 
intrana verb [q. v. infrk] said of a camel 
(S, TA) and of a beast: (TA:) and f *sSj, (S, 
TA,) [andJjJj,] and ^ ^j, (TA,) [and V^i*,] 
inf. n. signify the same: (S, TA:) or the 

phrase used by the Arabs is ^jl 

t [Make thou thy beast to exert itself, Ac.]. (L, 

09 9 9 

TA.) . [You say also, app. in like manner, 

,joj\: or in this case the verb may have a dif¬ 
ferent meaning: see an ex. in the first paragraph 
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of art. __ [Hence,] sjio U Jl 

^1 + [/ urged him to tell tlie utmost of 

what he knew;] (A in art. ^joi ;) i. e. I went to 
the utmost point [nntk Atm] tii questioning him, 
or ashing him. (TA in that art.) — [j^l 
t He stirred up the fire; made it to bum up.] 
IJUI tzJtij t The she-camel [drew up, or 
withdrew, or withheld, her milk; i.e.,] did not 
yield her milh: (A, TA:) and l^l wJiij 
^yo t [iS^Ae (a camel) drew up, Ac., or refused to 
yield, the bieatings in her udder]. (Af, Tfi..) — 
J anij, and 4S)ju.io, t .His kept U, pre¬ 
served it, laid it up, stowed it, or reposited it, in 
his repository, store-room, or closet, and his chest. 
(TA.)_aSjU ^ U^l (Mfh,TA,) 

or suuU ^ «l^, or aJUl (Mgh,) t [lit. He 
does not put away the staff, or stick, or his staff, 
or stick, from his shoulder, or from his wife^ is 
an allusion to discipline, chastisement, or punish¬ 
ment, (Mgh, TA,) or to severity thereof, (Mjb,) 
and to beating (Mgh, TA) of women; (Mgh;) 
not meaning that the staff, or stick, is on the 
shoulder: (Msb:) or the first is an allusion to 
many joumeyings. (TA.)— 

(Mgh, Msb;) so in the " Firdows,” on the autho¬ 
rity of ’Alee and 1’Ab and ’Aisheh, meaning .l/ji 
,.,JL3I; t [The pen of the recording angel u with¬ 
heldfrom three persons;] a spying of Mohammad, 
which means tliat nothing is recorded either for or 
against three persons; (Mgh, Msb;*) these three 
being the sleeper until he awakes, the afflicted 
with disease or the like, or the demented, until 
he recovers, and the child until ho becomes big, 
or attains to puberty. (El-Jiimi*-c8-§agheer of 
Es-Suyootce; in which wo find 22^ in the place 
of This is like the saying next before 

mentioned; tlic pen having never been put [to 
the tablet to record aught] against the child. 
(Msb.) — [^j often signifies t He withdrew, 
put army, removed, did away or did away with, 

Sk0St 9 

annulled, revoked, or remitted.] You say, 

9 9 0 i I ^9 090e0 

AkJLa)l sjjs U« ^j\ \[0 God, withdraw, put 
away, or remove, from us this straitness, diffi¬ 
culty, distress, or affliction]. ($ in art JaAid.) 

* 009 9 99 

[And in like manner also you say, v^Jutll Ate 
t He withdrew, or put away, from him the 
punishment; he annulled, revoked, or remitted, 
his punishment.] [may also be 

rendered in a similar manner; ^ They gave over, 
or relinquished, war; as tliough they put it away; 
like \^ysuey: but] is used by Moosk Ibn-Jdbir 
[in the contr. sense, f they raised, or made, n^nr;] 
in opposition to Uyb.dy. (Qam p. 180.) — 

means f [They disagreed; 

We will exclude a way, or passage, from among 
the portions, or sharei, (2«—3, [q. v.,]) of the 
land, or the house; and [some of them said,] Tf's 
will not exclude it. (Mgh.)__In the conven- 

# 09 

tional language of the grammarians, in the 
inflection of words, is like^,^ in the non-inflec¬ 
tion. (S.) [You say, o^l ^j, aor. <, inf. n. 
f He made the final letter to have - or * in 


0 909 0 0 t 09 9 ,9 09 9 0 

and some of them said,] 
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iU in/leciion,] t peopU, or com¬ 

pany of tun, nmt up, or upward*, through the 
countries, or land*. (Af, K, TA.) ^j, 

(9, M,b, ¥,)^l (?,) or J>, (M?b, K,) 

inf. n. (Sb, S, TA) and (9, A, K, all in 
art the former an inf. n. (Sb, 9i TA^ of the 

measure (Sb, TA,) like [its contr. 

and] and (S, TA,) and 

(Sb, TA,) I The camel exerted himtef to the full, 
or to the utmost, or beyond measure, tn going, 
or pace, or tn his going, or his pace: (S, 1$^, 
TA:) or was quich therein: (Msb:) or went the 
pace termed [q. v. infrh,] which is a run¬ 
ning below that termed : (9> :) as though 

he had that [manner of going] which raised him, 
as well as that which lowered him. (Sb and TA 
with reference to the inf. n. and 
And I Jii. f Tltey [namely men] rose 

above the [easy and quich pace termed] 
in their going, or journeying. (ISk.) =s 
inf. n. inij ; (9, K;) or, accord, to Aboo-Bekr 
Mohammad Ibn>Es-Sere6, [so in two copies of 
the 9> hut in others, accord, to the TA, Ibn-Es- 
Sarraj,] they did not say from in the 
sense of iJuj^; (S, O;) so snys Sb; and he adds, 
but [they said] ♦ ; (TA;) I He (a man, S) 

»ra5, or became, high, elevated, exalted, lofty, or 
eminent, in ranh, condition, or state; (S, K, TA;) 
noble, honourable, glorious, or illustrious. (TA.) 
And ^ t -He was, or became, of 

high or exalted ranh, or noble, or honourable, in 
his grounds of pretension to respect, and his 

relationship, or race, or lineage. (M$b.)_ pij 

t The garment, or piece of cloth, was fine, 
fine in texture, delicate, or thin. (M$b.) __ ^j, 
(9, K,) inf n. ikdj, (K,) I lie (a man, 9) was, 
or becqme, high, or loud, in voice. (9, K.) 

[See 2sUj below.] 

2. uij, inf. n. : sec 1, in the hrst sen- 
fence. — He tooh it, namel}', a thing, and raised 
it, (aaij,) the first [part thereof] and then the 
first [or next in succession]: £n-N£bighah £dh- 
Dhuby£nee says, 

^ 9* * 

[SAe had cleared the way of a torrent coming 
from another quarter, which it (meaning the 
barrier raised around the tent' to keep away the 
torrent, which barrier is mentioned two verses 
before,) confined, and raised it by degrees, the 
first part and then the next, to the two curtains 
meeting together at the entrance of the tent, and 
then to the good* piled up therein: or the meaning 
here intended is, brought it forward, or advanced 
it; syn. <CUjJ; agreAbly with the next explana¬ 
tion of here following: see some observations 
on the above-cited verse in De Sacy's Chrest 
Ar., 2nd. ed., vol. ii. pp. 430 and 431]. (Lth, 

B 9 ^ 

TA.)__^„^j He put them, brought them, or 
sent them, forward; or advanced them; ..pjLdl 
to the war, or fight: or, accord, to Ibn-’Abb&d 
■ad the Tf., he put them, sent them, or removed 


them, far away; [app. meaning,^ur tn advance;] 

B * 

L5* tn the war, or fight. (TA.) You say 

(' , .«( ,t , mi- 

also, ^*^1 IJ* *zSij 1 1 brought for¬ 

ward this affair, or matter, to the commander, 
governor, or prince. (From an Arabic note on 
the above-cited verse of En-N4bigbah, cited by 
De Sacy, ubi suprk.) [See also 1, in two places 
in which reference is made to this paragraph.] __ 

•*« aS ^ A 9 B aS 0B 

and 2IUt, and aJL* and 
sec 1, in the latter half of the paragraph, bs 
jCaJI, (Lth, K,) inf. n. as above, (Lth,) t The 
ass ran with a running of which one part teas 

^B$ 

quicher than another. (Lth, K.) 

Jl inJIj, inf. n. diit^: and 

•e B A * 9' B ^ 

OVkJUl J\ : see 1, in the former half of 

the paragraph. __ ,^1 

t Such a one endeavoured in every way to induce 
me to turn or incline, or endeavoured in every 
way to turn me by deceit or guile, but I did not 
[that which he desired]. (I^,*TA.)_^^ 

\He spared them; or pardoned them, and forbore 
to day them. (IJI.) And f I left him; or 

left him unmolested; or left him, being left by 
him; or snade peace, or reconciled myself, with 
him; syn. eS^j\3. (TA.) 

6. ^jJ XHe exalted himself; he was, or be¬ 
came, haughty, proud, or disdainful; syn. > 
(S in art (,)^;) [and so SLmii occurring 

in the 9 in art on the authority of AZ.] 

You say, iXJj (§ suprh, TA*) 

I Such a one exalts himself .above that; hold* 
himself above it; disdain* it; or is disdaitful of 

it; syn. (S ubi suprk.) And 

\j£» ^ t [My ambition raised me 

above such a thing; made me to hold myself above 
it, or to disdain t<]. (TA.) __ See also 8. 

6, > 1 llaitp t[Each of us preferred 

a complaint against the other to the governor, or 
judge: or each of us presented the other to, or 
brought him before, or brought him forward to, 
the governor, or judge, to arraign him and con¬ 
test with him, and preferred a complaint against 
him : agreeably with explanations of the phrase 
J\ asd\j] : (S:) or each of us communi¬ 
cated, or made hnown, his case [against the other] 
to the governor, or judge. (TA.) 

8. It became raised; or it rose: it rose 
high, or became high or elevated or lofty:- [tt 
became raised, upraised, uplifted, or Novated, or 
it rose, from its resting-jdace: and, said of a 
building, it became reared, upreared, or made 
high or lofty:] it became taken up: [it became 
taken away, put away, or removed; or it went 
away ; after it* coming or arriving: thus when 
said of corporeal things: but when said of ideal 
things, it is tropically used, as it is also in many 
other cases, and accorded in meaning to what the 
case requires:] quasi-pass, of as signifying 
the contr. of amj. ($, 9 I.) [See 1; first sen¬ 
tence.] __ It (the water of a well) rose, by Us 
becoming copious: and also it went away: (A in 


art. :) [in which latter sense, likewise, it is 
said of milk in the udder; or as meaning it 
became drawn up, or withdrawn, or withheld: 
see 1. See also a usage of this verb voce &).] — 
t Said of a man: see 1, voce nij, near the end of 

99 B* ^ 

the paragraph. _ t [His rank became 

high, elevated, exalted, lofty, or smineni]. ($, 

B e B 

TA.) __ ^Ujl, said to a man entering a sitting- 
place, sitting-room, or assembly, means X Advance 
thou: it is not from denoting height. (TA.) 

' A 

_ See also 6—1 [The morning 
became advanced; meaning] the sun became high: 

* A 9» B A 

being originally a pi., namely, of Jill; 
[wherefore the verb is fern.;] but afterwards used 
as a sing, [as in the next ex. here following]. 

^ d A ^ A** 

(M$b.) You say also, t [meaning 

the same]. (TA.) And t[77ie day 

became advanced, the sun being somewhat high: 
a phrase said by the doctors of the law in the 
present day to be employed when the sun has 
risen the measure of a or more]. (9 and ( 

in art. ; &c.) _ t [77ie 

price rose, or advanced, and became low, or 
abated]. (TA.) ^ t They removed from, 

or to, a place. — eie. said of a disease, 

pain, an affliction, and the like, f It quitted him ; 
became withdrawn from him.] __ ^ 

.r *B* , * * * B ^ * * 

t [WJwi are termed 

cannot be coexistent in the same thing, nor simul¬ 
taneously nonexistent in the same thing] ; as 
existence itself and nonexistence, and motion and 
rest. (Kull pp. 231 and 232.) «jU3jI : see 1; 
first sentence. 

10. He desired, required, demanded, 

or ashed, that it should be raised, elevated, taken 
up, or ronoved. (K.) You say, 

;UjJU The preacher ashed that the hand* 

of the people should be raised for supplication. 
(TA.) __ [And hence, as though meaning 
e—U i. e. It required that itself should be re¬ 
moved,] ^^^1 t What was on the table 

became consumed, and it was time for tl to be 
taken up, or removed. (^.) 

• - — 

[sec ^j, (of which it is the inf. n.,) 
throughout]. 

#'• ^ 9W ^ 

Isdj [see near the end of the first para¬ 
graph: nsed as a simple subst., which it seems 
properly to be accord, to some of the lexicologists,] 
t High, elevated, exalted, lofty, or eminent, ranh 
or condition or state; nobility, honourableness, 
gloriousness, or illuslriousneu; (TA;) as also 
1a subst. from (M$b.) 

sM, and (AA, ISk, Ax, 9 , 

Mgb,* Mfb,* ;) but Af disallows the latter; 
(TA;) and Ks says, I have heard jdj^\ and 
and their coordinates, [such as 
and &c.,] but with kesr I have not 

heard; ($, TA;) These are days of removal, or 
transport, of seedrproduce from the place in 
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which it hm been reaped, (TA,) or of carriage 
thereof after reaping, (S, Mgh, K,) to the place in 
which the grain is trodden out. (S, Mgli, K, 
TA.) [See 1, near the beginning.]_ or 

♦ * " ‘tf ^ 

“ (record, to dincrciit copies of tlie K,) or 
each, (TA,) aUo signilics The storing-up of seed- 
produce. (K.) 


• « 


: SCO the next prcccJing paragraph, in two 

places. 

t High, elevated, exalted, loftg, or eminent, 
in rank, condition, or stale; noble, honourable, or 
glorious; (S, Msh, K, TA ;) applied to a man: 
(S, Msh, TA:) fcni. with S. (TA.) You say, 
jjJUtj yk t [He is high, &c., in 

respect of grounds ofpretension to honour, and of 
ranAj. (TA.) And hence tlic phrase used by 
letter-writers, 1 [77/e exalted object 

of rerourxe]. (TA.) lienee also the phrase in 
the Kiir [xl. I.*!], OlikjjJt fTlio Exalted 
in respect of degrees of dignity: (Er-Ragliib:) 
or this means f Great in respect of attributes : or 
the Exalte.r if the degrees of dignity of tlic 
believers in Paradise. (Jcl.) __ Applied to a 
gnrmcnt| or ]>iccc of cloth, f Fine, fine in texture, 

delirote, or thin. (Msb.)_I[//t^/(, 

or loud, ill voire ]; (K, TA;) applied to a man. 
(TA.) ^ace in which a beast is 

made to exert itself to the full, or to the utmost, 
or beyond measure; or in which the iitinost pos¬ 
sible celerity is clieited: see ^j, in the 

latter half of the first paragraph: and see also 

(^ «n art- ) 

• ^ ** 

itMj, [an inf. n., (sec 1, last sentence,)] and 
tiiU;, (ISk,§,I^,) and (Sgh,K,) 

1 [Highness, or loudness, or] vehemence, (K, TA,) 
in the voice, (ISk,S,) or of the voice. (K.) 

% * * B A ^ 

icU) A string (J>e^) whereby he mho is 

shackled \sXfjU) raises his shackles (j^)y (Voo, 

1^,1^,) to which that string is fastened; (TA;) 

as also taiUj. (K.) __ Also, (S, K,) and 

(Az, K,) A thing by means of which a womon 

having little Jlcsh in the posteriors makes herself 

• -a/ 

to appear large [tn that part] ; (S;) t. q. ; 

(K:) pi. (TA.)ssScc also apUj. 


S* * * 

iLfrUj : seo iUij: ^ and iLfrUj:: 
iUUj, in two places. 


t and see also 


a«e*j case which one communicates, or 

makes known, to the administrator of the lam : 
(S, TA:) pi. (TA.) You say, i«e»j A-ic ^ 
t [I have, against him, a case to communicate, or 
make known. See., or which I haxx communicated, 
or made known, &c.]. (TA.) 

1 One who traces up traditions to the 
Prophet, or to his Companions; or mho com¬ 
municates them, or makes them known. (TA.) 
[See j^j &c.] 

act. part. n. of SLsdj ; Raising ; See. (Msb, 
TA.) _ one of the names of God, meaning 


t The Exaltcr of the believer by prospering [him], 
and of his saints by teaching [them].^ (TA.) 
A»i\j in the Kur Ivi. 3, is explained in 

art ,^ 0116 - -^Ijr for S^\j (S, f A,) or 

2m\j : (TA ;) sec a trad, (commencing with 

^ * z t 

the words Zastj iJ-^) in the first paragraph of this 
# ^ ^ ^ 

art __ A»l) 1 A she-camel [drawing up, or 
withdrawing, or withholding, her milk; i. c.,] 
not yielding her milk: (A, TA:) or when she 
draws up, tec., or rcfnsc.s to yield, (C~aSj t3|0 
the biestings in her udder. (As, S, K.) [Sec also 
to which it is opposed.] sat A >onn going 
up, or upwards, through the countries, or lands : 
pi. with (TA.)__tI''ghto'*ig ri»/nj. (Ltli, 
K,TA.)_^t^j [pi. ofUlj for Axitj ^C^] 

t People going the pace termed [on their 

camels or !»»«<*]. (ISk.) _ Li.Jt Sjutj 

“ 9 * ^ 

t Land difficult of irrigation; contr. of 
Li-Jt. (TA in art ,jaJkA..') 


Ziistj [as a subst, or an epithet in which the 
quality of a subst predominates,] A hanl and 
elevated tract of land. (ISh, TA voce 
[which signifies the contr.]) [See also ^Ij-] 

*ij\ [Higher, or more elevated See.: and highest, 

^ - • i-tt 

or most elevated &c.]. teifore 

skilled in tracing up, or ascribing, or attributing, 
a tiadition to its author; uq, q. v. (TA 

^ S 9 9 9 S* f ^ 

in art. i,^.) 

t [He ran with a running of which one part 
mas quicker than another ]; said of an ass. 
(Lth, Kl.) 

# * 

•iyt [A place of elevation : and hence, _] A 
^ S »j 

chair, or throne; syn. : of the dial, of £1- 

Ycmen. (TA.) 

A thing with which one raises, elevates, or 
takes vp. (TA.) 

pass. part. n. of 

(S, K,*) ill the Kur. [Ivi. 32], (S,) means [And 
beds raised] one upon another: (I’r, S, Bd, K:) 
or \ of high estimation: (Bd:) or \ brought near 
to them : (S, K :) or mires elevated upon couches: 

(Bd:) or \honoured wives. (S, ^<i.)_jk». 

tradition related by a Companion of 
the Prophet, and ascribed, or attributed, to the 
Prophet himself, by the mention if him as its 
author, or of the 2 Wrson, or persons, uji to the 
Projihet, by whom it has been handed down. 
(Kull p. 152.) SEE It is also an inf. n.: [sec 

in the latter half of the first paragraph:] 
and signifies XA certain jiacc of a beast, (S, TA,) 

• 90' 

of a horse and of a camel; (L;) contr. of pyAys-, 

^90' 

(S, TA ;) and of ; (A in art. ;) it 

is a run below that termed yen*-: (S, TA:) or 

9 0* 

above that which is termed and below 

that which is termed j: (TA: [but probably 
jjx. is here a mistake for yia ».:]) or a pace of a 
camel rising above the [easy and quick rate of 
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going termed] (ISk.) You say, 

43 I He (a beast) has not the pace termed 

fSAi*- (?•) 

A high mountain. (TA.) 

9 9 0 '' 9 ' % ' " 

1. ^j, [aor. - ,] inf. n. His means 

of subsistence became ample, or abundant. (S.) 

4 O' ' » r 

[See also bclow.]=s [C?JI aor. -, He made the 
means of subsistence ample, or abundant. You 

' ' ' 9 9' 9 'Ot 

say,] ^ I will make ample, or 

abundant, to you the means of subsistence. (TA.) 

= ol^l t. q. \yiijj, q. v. (TA.) 

6. He (a man) became, or mailc kim.%elf, 
amfilr, or abundant, in his means of subsistence; 

' Sk ' ' _ 

syn. ^yi'. (S:) or he cxhibiteil amplcness, or 
abundance, in his means of subsistence. (PS.)a> 
He (-a man), feared that the 
camel [upon which he was ruling] would throw 
him, and therefore wound his legs next the sheath 
of his [the camel’s] jicnis: [i.c., jiressed his heels 
against the camcFs ilijt (or//noi/is):] in the K, 
as also ill the O and Tckmilch, <JUi^ is 

O' O m ' ' ' ' 

erroneously put for the i*cadiiig in the 

L. (TA.)^_Vyju^ He sat between her thighs, 
for the purpose of compressing her; (K;) from 
the Nawudir cl-Anr&b; os also ▼ c. 

(TA.) 

Softness, tenderness, or smoothness: (O, L, 
K:*) this is the primary signification, accord, to 
the O and L: accord, to Ml', softness, tendemeu, 
or smoothness, and uncleanness, or dirtiness; but 
this adilition is wrong; and he has wrongly 
ascribed this explanation to Er-Rnghib, who men¬ 
tions in his book only the words of the Kut-un. 
(T A.] Ampleness, or abundance, of the means 
of subsistence; and abundance of herbage, or f 
the goods, conveniences, or comforts, of life : (S, 
K,* TA:) and so ♦ hiiij, (JK,* S,* TA,) an 

A O' '' 

inf. n., (S,) and [also, app., an inf. n., 

like ;] (JK,* S,* TA ;) and t like 

(K, TA) and (TA,) [in which the 

last three letters, following the aro all aug¬ 
mentative,] signifies [tlio same, or] amfileness, 
or abundance, of the means of subsistence. (I^, 
TA.)=: Also, (S, M?b, K, ice.,) and ♦ ^j, (S, 
Msb, TA,) the former of the dial, of Tcmcem, 
and the latter of the dial, of the people of El- 
’/\liyeh and of £I-Hijilz, (Aboo-Klieyreh, Msb, 
TA,) [The yroin;] the root of the thigh; (ISk, 
Jm, Msb, K; and Mgh in art. ^../b^;) and any of 
the other [or places of flexure or creasing ]; 

(ISk, Msb;) and any place of the body in which 
dirt collects, (ISk, Jm, L, Msb, K,) such as the 
armpit and the crease of the belly and the like: 
(L:) or the inner side of the thigh, at the root: 
(JK:) or the inner side of the root of each thigh, 
next the upper parts of the sides of the pubes, 
where the upper parts of the inner sides of the 
thighs and the upper part of the belly [app. a 
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mistake for 1’ic lotvcr j)art of the belli/] meet: 
(TA:) [or enrli aj" the two iinjutniil crcufcs ; for] 
tlie hcttceen the puhes and the thir/h, 

[one OH each .yule,] and arc also called the : 

(Zj in his “Klialk cl-Insaii:”) the latter 

also particidarly sijriiilics the armpit: (I’r, Mgli, 
K:) or, as some say, the rout [or inucrma.yt part] 
of the armpit: (TA:) and the same, (lSh,K,) 
or each, (Msh,) the /myt-y around the [or 

Wilon, or ertrnud portion of the oryans <f 
generation,] (ISli, Msli,K) of n woman: (ISh, 
K:) and soinelimes the it.yelf: (Msh:) the 

pi. is (S, Mgh, Jlsh, K) and iyj (IMsh, K) 
and and [of puc.J the first of which 
four IB pl. of Wj, [and is properly a jd. of pane.,] 
tlie rest being jds. of Wji (Msli:) [neeord. to J,] 

signifies the [or place* of flexure, or 

crcasitig,] of the ariopite, and of the roots of the 
thighs: (S:) neeord. to As, the armpits, and the 
[other] of the hodg: (Mgh in art. 

lAar says that ♦ signifies the roots of the 

arms and of the thighs, and has no jiroper sing.: 
and is the sing, of ^^1 [but 

tins IB app. a mistranscrijilion for 
meaning that ilijl has for its sing; ^j]): and 
▼ signifies the and [by which 

latter arc app. meant the places that sweat] of the 
hodg: accord, to As, w hat is thus terined is in 
camels and in hiiinan beings. (TA. [But the 
sing, verb in this last ehiiisc suggests that there 
is another mistranscription here, and a looseness 
of explanation ; and that we should read thus: 
“and (not jij) signifies any of the and 

of the « oj the hiw/y.”]) __ Also, both words. 
The dirt of the nail: (K:) or the dirt that is 
between the end of the fngcr and the noil, when 
the nail is not pared, after scratching the 
[or groins and armpits and the lihe] : (TA :) or 
the former [or each] signifies the dirt of the 
[or places of flexure, or ereasiiig, of the 
^odg] ; (^^;) or the dirt and sweai that eolleet in 
the of the armpits, and of the roots of the 

thighs, and other places of folding of the limbs. 
(TA.)_Al6o the former word, (^j,) \A soft, 
or plain, tract, or piece, of land: (JK, K :•) pl. 

(^O— iZrOnd having much soil or dust. 
(L, |C.) [lienee,] one says, J\^ 

fSuch a one came with, or brought, 
wealth, or cattle, abundant as the soil, or dust, 
thus termed. (L.) — \A place affected with 
drought, or barrenness, (L,K,) thin, or shallow, 

[tn i<4 soil,] of middling quality. (L.)_I The 

vilest place in n valley, and the worst in re¬ 
spect of soil: (Aboo-Miilik,K,*TA:) the lowest 
part of a valley and of a desert: (TA:) or 
signifies the sides of the valley. 
(Alln, J K, TA.) __ J A side, or lateral part or 
region: (Akh, lAar, K:) pl. ^*{. (K.) You 

say, ^ and j Jfe is 

in a tide, or lateral part, not in the midille, of his 
people, or party, and of the town, or village. 


^ rtt 

(lAar, TA.) __ Also sing, of ^bjl meaning {The 
lower, or lowest, baser or basest, meaner or mean¬ 
est, sort, or the rabble, or nfosc, of mankind; 
(JK,K, TA;) likened to the cGjl of a valley: 
or the sing, of ^bjl in this sense is (TA.) 

— t A shin for water, or for milh, that is thin, 
or rendered thin, (accord, to diflcrent copies of the 

K, ) and if little worth. (K, TA.) _ f The 

straw of [the .ypccics of millet called] Sji : so 
accord, to the author of the L; hut accoi-d. to 
others, it is w.>, with Jl.>, if this he not a inis- 
transcription. (TA.) = As an epithet, sig¬ 
nifies iSift; ap]dicd to dust, or earth, and to food, 
or wheat, (>lxJa,) and to [or quicklime. 

See.]. (K,*TA.) 

• 

: sec die next preceding paragraph, in two 
places. 

: see ^j, in the middle of the paragraph. 

SJdj A shc-cainul having piiridcnt pustules, 
ulcers, or sores, in the [meaning groins or 

armpits]. (A, TA.) 

i\x»j [fem. of apjdicd lo a woman, (JK, 
Ibn-’Abb5d, L, K,) Small in the [or cwlra]: 
(L :) or thin in the thighs, small in the [or 

OJ 

vulva], deep in the [of groitu] : (JK, Ibn- 

’Abbad, K :) or a woman narrow in the ^l»jl [or 
groins, or ingiiiiwl creases, or the lihe] : (TA in 
art. Jjj, from the ’Eyn :) or, applied to a woman, 
(A,) or to a shc-canicl, (JK, L,) nidc in the 
[app. meaning the vidra or the parts around the 
ridra]. (JK, A,L.) 

(JK, S, TA) and ♦ (S, TA) and 

♦ ^jl (TA) Ample, or abundant, (JK, S, TA,) 
and pleasant, or ijooil, (S, TA,) means of subsist 
cnee. (JK,S,TA.) 

Ubj: ^ 

O* y-- I 00' 

Aybj: \ see ^j, second sentence. 

I 

) 

^\j : see ^j. 

O'* O ' o 

iiilj i. q. ioJij [ajip. as meaning A beneft, 
benefaction, favour, boon, or blessing]: jil. 

(TA.) 

J *Ot O * •yt 

^jl; see — Its fem., is mentioned 
above, by itself. 

O * JO* 9^ J 0 * 

[sy"- with aiy^j.a] A woman small in 
the [or rii/ca], (JK, 1 bn-’Abbad, K,) or 
who.<ic place, of circumcision has cohered [after 
the operation] when she was young, and, eonse- 
quciilly, (L,) im/wi-via viio. (JK, Ibn-’A'ubad, 

L, K.) 

J * * 9 0* 

: see ^J, in the middle of the paragraph. 

1- (S, O, Mgh, Msb, K,) aor. ^, (S, Msb,) 
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inf. n. Jiij (S,* O, Mgli,* Msb,* K) and Jis^ and 
Jij* (AZ, O, K) and Jij-.; (O, K;) and jij, 

(JK, O, K,) [aor. - ,] inf. n. Jjj; (JK;) and Jiy, 
(JK, O, K;) He was, or became, gentle, soft, 
tender, gracious, courteous, or civil; or he be¬ 
haved, or acted, gently, softly. See. (JK, S, O, 
Mgh, Msb, K.) Yon say, h/ ^j, (AZ, S, O, 
Mgh, Msb, K,) and aJU, (AZ, O, K,) inf. ns. 
as above ; (O, K ;) and J»j, and ; (K;) He 
was, nr berame, gentle. Sec., or he behaved, or 
nrled, gently, &c., with him, (AZ, S, O, Mgh, 
Msb,K,) and lo him; (AZ, O, K;) and in like 
manner, <y ^ J»jd, (S, O, Mgh, K,) and ♦ liifl. 
(AZ, O, K.) lienee the saying of the Prophet, 
<V (Jij (J*j O* [Jfe who is gentle. Sec., 
with my people. Clod will be gentle. Sec., with 
/i/m]. (O.) [lienee, also,] one says, ^ ijjji 

Of r • r 

^ [and d-A as is indicated in the O] He 
used gentleness, or acted gently, in his affair; 
syn. ^13. (Msb in art. ^1.) And ^ Jbp 

He applied himself with gentleness to his needful 

it. 

afffair or business; syn. ^JO. (T in art. lJI.) 
And j*yj ▼ Ji»y He applied himself with gentle- 
ncu to the affair; Byn. (S in art. okkl.) 

^ Hence, Jisj, in form like wiy. He was, or 
became, gentle, delicate, nice, neat, or shilful, in 
work or operation; the contr. of such as is termed 
t3.^b (Msb.) __ And with fet-h 

to the wJ, aor. -, I did, or made, the deed, or 
work, soundly, thoroughly, shilfully, judiciously, 

Oi JO'* 

or Tvcll. (Msb.) _ And / pro¬ 

ceeded in a sight, or a moderate, manner in 
journeying, or tn jmce. (Msb.)ss See also 4. sa 
2j\ij is on inf n. signifying The being a 
(O, K.) Pr says, I beard n man at ’Anilut 
saying [to the iiilgrims there assembled], 

* vS' * O' * J \ ^ a" St ' 9 * * * J* tm 

y..y^ AfXt yul) diUj ^ aDI [May 

God mahe. you to be in the companiniiship of 
Afohamniad: may God bless and save him], 
(O.) [And accord, to the TK, one says, a/ J|»j, 

9 * ' * * 

inf. n. Aslij, meaning He became a JJj with 
him: bnt what is commonly said in this sense is 
AASlj, q. V.] ss JAj He struck the [or 

elbow] of such a one. (K.)_And ^Ul JiJ, 
(?. Of K,) aor. -, inf. n. jij, (S, O,) JIc bound 
the shc-camcl's arm [app. together with the shanh 
(for such is the common practice)], (S, O, K,) 
to prevent her going quickly, (S, O,) when fearing 
her yearning towards, or longing for, her home, 
or accustomed place: (S, O, K:) [or] jaJ, 
aor. ;, inf. n. ^3,, he bound the earners neck 
[probably, I think, a mistranscription for 

»* 

jJae. i. e. arm,]) ta his pastern, because of a 
slight lameness therein. (JK.)sss^j said of a 
camel, aor. - , inf. ii. y*j, He had his elbow dis¬ 
torted from his side. (TA and T^. [See Jiij 
below, and Jljjl: and see also Jlj,>.])_[And 

O *^ * 9r' * 

inf. n. Jij, is probably said of a she-camcl, 
as meaning She had, in her teat, or teats, what is 

9* * 

termed ^Jij : see, again, this word below.] 

»• [m the inf. n. of the verb in tlie phrase 
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A 


* 4 

tint wJUj, if this verb have been used, means A 
sheep’s, or goat’s having the fore lege nhite to the 
elbotvt; for it] is from SU>, explained be¬ 

low. (O.) 

3. eJH\j He mat, or became, hit or 

travelling-companion; he accompanied him in a 
journey ; (§, O, Mfb, 1 ^;) inf. n. iuiji (T^:) 
and JUj. (TA.) _ And this latter inf. n. also 
signifies The being hypocritical, or acting hypo¬ 
critically. (TA. [See also 3 in art. i^.]) 

4. aUjI: see 1, second sentence. ^ Also He 
profited hjm, or mat uteful to him; (S, O, ^;) 
as also't (^.) __ [And in the present day, 
it means He attociated him ej^ frith another or 
othert.'] 

6: Bee 1, in four places. 

6 . They mere, or became, travelling- 

eompaniotit; they travelled, or journeyed, together; 
as also t : (JK:) and \ii\fi they tmo mere, 
or became, travelling-companiont; &c.: (1^:) 
and ^Lji ^ USiip me mere, or became, compa- 
niont in travelling, or journeying. (^, O.) 

8 . JUJjt t. q, UUj [L e. Uij vJii*] and 

[both meaning He taught, or demanded, 
aid, or help}. (Har p. 395. [See also 10.]) ^ 
And hence, (Har ibid.,) He profited, or 

gained advantage or benefit, by him, or it, (^, 
Mgli, Mfb, TA,) namely, a thing. (Mfb.) [This 
phrase is also oAen used as meaning He made ute 
of it; namely, a garment, and an implement, &&] 
_ See alto 6. cm Also He leaned upon the 
of hit arm [i. e. upon hit clbons] : (O, Mfh,* 1^:) 
or upon the pillow [called (1^.) mb And 

It mat, or became, full, or filled. (^.) 

10. eiifLA He taught, or demanded, hit pro¬ 
fiting him, or being uteful to him. (TA.) 

Q. Q. 8. He took a i. e. pillow 

[upon which to lean mith hit eU>ow]. ($.) 

an inf u. of ; (^), ^) Gentlenett, I 

toflnett, tendemett, gracioutnett, courteoutneet, 
or civility; contr. of tJUs; (§, O, Mgb, Mfb;) 
t. q. iJk£d, and O-^t (lUrd, 0,1^,) or 

^1^ and UUij; and so (Jl^i) 

and tWIj likewise; whence the phrase 

iUUtj 0^ [He treated such a one with gentleness, 
&o.]. (JK, IDrd, O.) It is also explained os 
meaning Good tubmittion to that which conducet 
to what it comely, or pleating. (TA.) ^ And 
Gentlenett, delicacy, nicety, neatneu, or ihi^ul- 
nett, in work or operation; contr. of 
(Mgh.)_ Also A thing by meant of which one 
teeht help or auittance. (1^.) See also 


(JK,S,O) and taken: (JK:) or ^of which the 
well-rope u thort. (K.) And ^ejUl 
An object of want that it eaty [to be taught and 
attained]. (O, ^.) taa Also A dittortion of the 
elbow of a camel from the tide. (Lth, S, O, 
[Said to be the inf n. of q. v.]) _ And A 
ttoppage of the orifice of the teat, (^C,) or of the 
orificet of the teatt, (O,) of a the-camel: (0, 1^ :) 
so says Zeyd Ibn-Kuthweh: (O :) or a disorder 
in the orifice of the teat, in contequence of being 
badly milked, or of the milker’t not thak'mg the 
teat to remove what remained in it, to that the 
milh revertt into the udder, and turns to blood, 
or become* coagulated and mixed with yellow 
water. (K. [Perhaps in this sense, also, an 
inf. n. : see 1, last sentence.]) =s See also iSAj. 

iSAj : see what next follows. 

iiij, (JK, S, O, Mgh, Msb, 1J[,) in the dial, of 

Temeem, (Mfb,) and t iSAj, (S, O, Msb, ^C,) in 

* 0 *0* 

the dial, of l^eys, (Mfh,) and t Uij, and on the 
authority of Ibn-Tal-^ah (K, [in which this 

last is said to be like A«u3, to indicate that it is 
with ^amm to the j, but not (as will be shown 

below, voce i^j,) that it is without tenween, 
* .• /"•A 

imperfectlj decl.^ and determinate like 

Per tons travelling, or journeying, togetlter; 
(Mgh;) a company of persons [travelling, or 
journeying, or] unth whom one is travelling, or 
journeying; but not when they have separated: 
(S, O, Mfb, Ij^:) or persons with whom one 
travel*, or journeys, at long a* they are congre¬ 
gated in one place of assembly, and in one 
journey; but not when they have separated: 
(JK:) pi. [of mult] JU., (S, O, Mgh, Msh, K,) 
which is pi. of iiij, (Mgh, Mfb,) and ,)ij, [which 
is also pi. of Siij,] and [of paua] jUjI; (O, ;) 

•l* V mr 1 V . 

and the pi. of 3jAj is : (Mfb:) or iiij IS a 

quasi-pl. n. of ^ or syn. with this last used 
in a pi. sense; and its pi. is and and 

[quasi-pl. n.] ^ (^.) [Golius explains tlie 

first and second and third, as on the authority of 
the KL, by the words “consortium, societas:” 
but in my copy of the KL, I find only the first 
and second; and these are explained only by the 
words agreeably with the renderings 

which I have given above.] The pi. Jlij also 
signifies Camels upon which people have gone 
forth to purvey for themselves wheat, or corn, or 
other provisions from the towns or villages; each, 

r0J 

or every, company being termed a 2jdj, (TA voce 
iiibj.) 




see the next preceding paragraph. 


as an epithet applied to a she-camel: see 


J^l. 


inf n. of see the next preceding 

paragraph. MB [Also Eaty of attainment.] You 
say JAj [A place of pasturing, or of un¬ 
restrained and plentiful pasturing,] easy to be 
sought [and aitained]. ($, O.) And !U 
irater that it eaty (JK,^, O,]^) to be taught 


The cord that is used for the jmrpose 
described in the explanation of a 3U)I Jisj, (S, O, 
Ij^,) or in the explarustion of ^j. (JK.) 
[See 1, in the latter part of tlie paragraph.] So in 
the saying of Bishr, (S,) i. c. of Bishr Ibn-Abeo- 
Hdzim, (O,) 


[Book I. 

• vp J« • 

• Olife • 

(O,) or Jljf (S, O,) accord, to different read¬ 
ings : (O:) [i. e. And verily I, with respect to 
the fault, or the complaint, of the family of Ldy, 
or and the family of Lam, am like her that 
yearn* towards, or longs for, her home, or accus¬ 
tomed place, going along with her arm and shank 
in the Jl»j]: he says, I am withheld from sati¬ 
rizing them, like as this she-camel that yearns 
towards, or longs for, her home, or accustomed 
place, is bound and withheld; but if they do not 
what I approve, I will let loose my tongue with 
satirizing them. (0.)_A1bo A thing in form 
like a finger, made for the teat of a the-camel 
when the is affected with the [disorder termed] 
Jisj: it is stuffed with dates, and then the 
[q. V.] is bound over it, in order that it [the teat] 
may be cured. (JK.) 

jyj Gentle, soft, tender, gracious, courteous, 
or civil; (JK, Msb;) as also ^(JK.)__ 

And hence, (Msb,) Gentle, delicate, nice, neat, 

0 % 

or skilful, in rvorh or operation ; contr. of 
(S, O, Msb, K.)_ [Hence, olso,] IJia 

aib and ^ and atUXe f [This affair, 

or thing, is easy, or convenient, to thee: see 

A *0$ 

^jt]. (O.) = Also A companion (JK, S, O, 
Mfb, ^) and companions (JK, S, O, ^) in travel¬ 
ling, or journeying, and afterwards: (Kh, S, O, 
Msb, ^:) used as sing, nnd pi., (J K, S, O, ^,) 
like Jijyi (S, O) and (O:) pi. iUfj; 

(JK, S, O, ^;) witli which ^ is syn., as in 

0- 0'0 

the phrase a39j [Poung men companions &c.]. 
(JK.) See also Siij. It is said in tlic Kur [iv. 71 ], 

0>) meaning 

[i. e. And good, or very good, trill be those as 
companions after the journey of life] in Paradise! 
(JK.) And Mohammad is related by ’Aisheh to 
have said, [just before his dcatli,] when he had 
been given his choice between continuance in the 
present world and what was with God, and had 

iS^ ^ ^ 0 M ^iS ^ 

chosen the latter, J>e^* 

[JVay, rather, the highest companions of Para¬ 
dise] ; meaning, I desire the company, or con¬ 
gregation, of the prophets. (O.) 

0* 0*0» 9 * 

aSUj : Bee and 

sec in two places. 

0* * •• 

Uilj: see 


Ji»jl [compar. and superl. of ; meaning 
More, and most, gentle, &c.] ^ [Henec,] one 
says, Jki IJJk [and .tC^] \Thi* affair, 

or thing, is more, or most, easy, or convettient, to 
thee. (TA in art. j^.) [Sec also an instance 
voce A (in art. y^), last sentence.] Also, 
applied to a camel. Having the elbow (kS*^l) 
distorted from Ute side: (JK, S, O, K:) so says 
Ltli: (O:) and so the fem. itiij, applied to a 
she-camel: (JK, S:) but Az says that the epithet 
preserved by him in his memory as heard from 




1127 


Book I.] 


the Arabs applied to a camel is with 
(O.) _ Accord, to As, (O,) iUij applied to a 
she-camcl signifies Having the orifice of her teat 
stopped vp; (O, K;) and so tSiij: (K:) the 
latter is said by Zoyd Ibn-Kutliweh to signify, so 
applied, haring the orifices of her teats stopped 
up. (O.) 

I 6CC in two places. 

: sec what next follows, in lliroe places. 

and t inf. ns. of Jij, (AZ, O, K,) of 
which ♦ also is an inf. n. (O, K.) _ Also 
A thing In/ trhich one profts, or gains advantage 
or beneft. (S, O, Msb, K.) It Is said in the Kur 

[xvin. 15], or 

accord, to dillerciit readei-s, [i. a And He will 
prepare for i/ou a coinlition of your case by 
which ye shall profit], but no one rends 
(?» ^i) w'hieli, liowcver, is allowable, meaning 

A ^ 9 • 

"Ulj. (S. [.Sec Jiij, l.ast sentence.]) The pi. is 

(Msb.) — [ireiice,] jljJI ^1^ Such ap- 
pertcnanccs [or conrrnicnres] of the house as the 
privy and the hitcheM.nnd the lihe: (Mgh, Msb;) 
or the sinks, and the like, of the house; (S, O, K:) 
and particularly prides: (O:) when used in these 
senses, the sing, is only, with kesr to the 
A and fet-h to the ij, (Mgh, Msb,) likened to 
the nonn signifying an instrument. (Msb.) [See 
also in art J^^.] — And from the same 
words in the sense expl. in the second sentence 
above, (Msb,) and ^ signify also The 
elbow, or elbow-joint; the place where the 
joins upon the ; (S, O, K;) [in other words,] 
the place where the jJat is connected with the 
; (Mgh ;) the Jiyt of a man: (Msb:) [and 
in like manner in a beast, the elbow, or clhow- 
joint, as in the JK, S, O, and K, voce 
and in countless other instances: but in the K 
voce (q. V.), it seems to be applied to the 

knee of Si beast:] pi. as above. (Msb.) 

J * 

A pillow (S, O, Mgh,K) upon which one 
leans [with the elbow]', from in the sense 

explained in the last sentence of the next pre¬ 
ceding paragraph. (Mgh.) 

« A 

iiijA eU> A sheep, or goat, having the fore 
legs white to the elbows. (O, K.) 

A camel whose elbow hurts (^,>..o.j) his 
side. (O, K.)^And A she-camcl that is hurt 
by the jlr«o [q. v.] when her udder is bound there¬ 
with, and from whom blood issues (JK, O, K) 
when she is loosed [therefrom] (oJU. lyi), (JK,) 
or when she is milked (C^l^ til). (O, K.) 

A camel haring a complaint of his 
[or e/tiora]. (IDrd, O, K.) 

sjijjA A place, or thing, upon which one leans 
[properly rdth the or elbow]. (Bdinxviii. 
28 and 30.) 

Leaning upon his elbow. (S, O.) css 
Also FvU, standing, and continuing, or remain- 
Bk. I. 


A - cMj 

ing : (O, K :) or nearly full: so explained by 
1 Aar as occurring in the following verse of 'Obeyd 
Ibn-EI-Abras, (O,) describing rain that had filled 
the low tracts of ground: (TA in art. •) 

f A ^ A A A 

lyiA Of 

[And the meadows, and the plain, or soft, low 
tracts, became abundant with herbage, partly by 
what was full, &c., in consequence thereof, and 
partly by what was flowing, running ujion the 

surface of the ground] : (O:) or, as some relate 
f " 

It, oe-flA [i. c. “ filled”]; and which means 

herbage “ of which the blossoms have not yet 
come forth from their' calyxesand 
[accord, to this reading] meaning herbage “of 
which the blossoms have appeared:” (TA in art. 

:) [or, acconl. to the reading Ji3^, the 
meaning may be, “ partly such as were compact 
thereof,” t. e. of the meadows &c., “ and partly 
such as were cracked ” by the heat and drought:] 
anotlicr reading is 

O 

* Of * 

o* meaning “of what was flowing and 
going away.” (TA ubi supra.) 

[Nearly the whole of this art. is wanting in the 
copies of the TA to which I have had access.] 

wMj 

1- Jfji (?. M, K,) aor. i, (K,) inf. n. jij; 

(S, M;) and Jij, aor. ^, (M, K,) inf n. j]j; 
(M;) He was awkward (S, M, K,) in his manner 
of wearing his clothes, (S,) or with his clothes 
[when walking See. (see and in every work. 

(M, K.) — And Jij, (M, K,) or f^CS Jl Jij, 

(S,TA,)^Bor. i, (S,M,) inf. n. Jij (Lth,T,M, 
K) and J^j (T, TA) and (M» K ;) and 

♦wM)'; (S, M, K;) He dragged his shirt, and 
Inched it with his foot: (Lth, T:) or he made his 
clothes long, and dragged them, walking with an 
elegant and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to 
side: (S:) or he dragged his shirt, and walked 
in the tnanner described above: or he moved his 
arm up and down [in walking] : (M, K:) and 
sAe* ^ ^ JV signifies the same as Jij and 
JijI: (TA:) or ^ Jl^l [inf n. of 4] signifies a 
man’s having a long garment, such as a shirt and 
a : (Khiilid Ibn-Jciiibch, T in art Jaj :) 
and one says, liji. j_ji T Ji^JS [S/ic drags 

her shirt, &c., in her gait, by reason of awkward- 
ness]. (S.) 'yOI;_«JI Jjj-3, n phrase used by 

Ru-bcli, [» Jilj-« being app. pi. of Jij^, a re- 

gular inf n. of Jij,] means She walks with every 
sort of Jij or Jyj [i.e. dragging of the skirl, ficc.]. 
(Lth, T accord, to different copies.) And Jiji, 
inf. n. He walked with an inclining of his 
body from side to side (j. ^ «5) by reason of pride 
(l/j£»), or by reason of old age (l/jSa): (K, 
accord, to difierent copies:) the O is augmenta¬ 
tive. (TA.) = See also the next paragraph, last 
sentence, in two places. 


2. making a garment ampUy or long 

towards the ground: the letting ildown, or making 
it to hang down: (TA:) [and so ♦ Jlijt:] you 
say. Jijh (Sli, T,) or 1/y, (M,) or eSij, 

(K, TA, in the CK aBj,) He let down, or made 
to hang down, his garments, or his garment, or 
his shirt. (Sh, T, M, K.) ^ Hence, (TA,) aUj, 
(A’Obcyd, T, S, M,) inf n. as above, (Sh, T, S, 
M, K,) t He magnified him, or honoured him : 
(A’Obeyd, T, S, M, K;) he made him a king, 
(A’Obcyd, T, M, K,) and a lord, or chief, (Sh, 
T, M, K,) and a cominandcr, and a judge: (TA:) 
[like «jLij:] and he rendered him submissive; 
made him to submit; or brought him under, or 
into, subjection: (M, K:) thus it has two contr. 

meanings; (K;) [likcA^;] for when a man is 
made judge in an affair, it is as though he were 
subjected to service therein. (TA.) Uhu-r-Rura- 
mch says. 


» 

» 


a Ay ^ 1^1 LjJL i j tit 

ilJJ ^ ^ i^lj 


« 

« 


t [ TF/i«ij we magnify a man, or make a man a 
king, &c., he becomes lord, or chief, of his people, 
though he have been before that not mentioned]. 
(T, S, M.) And you say, J^ t Such a one 
was made a lord, or chief, over his people. (Sh, 
T.) _ Also t He increased, or exceeded, to him 
that over which he had authority to judge, or to 
decide. (TA.)_And J^^ also signifies {The 
leaving a well for its water to collect in it; (S, 
O, K ;) and so Jij : (O, K :) you say, jJj 

-3 a 

Ac^jll J He left the well for its water to collect 
in it; (Ks, T, M;) os also t nor. - , inf n. 
Jij. (O.) 

4. Jijt, and its inf n. Jl^l: ace 1, in two 
places: ssi and sec also 2, in two places. 


6: see 1, in two places. Jij3 also signifies 
t He was, or became, or was made, a lord, or 
chief. (Sh, T, TA.) Hence, in a trad, of Wail 
Ibn-^ojr, jlt ^ lyi^ ^4:. JijiNji Ju JijL' 
'Ziyaj.c^ I [He is, or will be, ficc., a lord, or 
chief, over the subordinate kings, wherever they 
are, of the pcojde of Hadramowt]. (T,* TA.) 

Q. Q. 1. J^, inf n. Sjifi’. sec 1. 

« • 

i^J> (IBrd, O, K, TA,) or, os in some copies 
of the Jm, ^ J^, (O, TA,) or ^ Jij, (accord, to 
a copy of the M,) or ♦ Jij', (accoi-d. to tlie CK,) 
[in the K said to be wiili kesr, which, accord, to 
a rule observed in that work, indicates that it is 
Jij,] ’fhe shirt, or lower extremity, of a garment 
(M, O,K.) You say, dlij j^l [explained above: 

Bee 2]. (K.) And ^^^1 JLj, i.e. [A shirt 
ample, or long,] in the shirt. (TA.) 

• a* 

Jij I The water that collects after drawing, 
s * 

(A»^, thus accord, to the T and O and some 
copies of the K, [and this is said in tlie TA to bo 
the right explanation,]) or the black mud, or 

A 

black fetid mud^ thus accord, to other 

copies of the K, or [which has the same or 
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n Biinilar mcnniti"], thus accord, to tlic jM ii>id A I Jlij: see jij. thing that is 

niul L,) of a well. (T, M, O, A, L, K.) = See put lejorc the penis of the goat, in order that he 


also the next preceding paragraph. z=5 jij A 
rail to the en'e, to he milked. (Ihii-’Ahliad, K.) 

Awkward (S, M, K) in his manner of 
wearing his clothes, (S,) or with his clothes [w/irn 

. S'9t \ 

nalhing &c.], and in ererg work ; ns also 
fern, (of the latter] ^ (M, K ) And iiij 

(Lih, T, M, K, TA) and tiiilj (I,th,T,TA) A 
woman ri7i’o drags her shirt (Lth,T, M,K, TA) 
well, or heavtifullif, (M, K, TA,) when she walks, 
and who Tvalhs with an elegant and a proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 
the hody from side to side: (Lth,T, TA:) or 
the former signifies a woman who drags her shirt 
(,Ji^), in her gait, by reason of awhirurdness : 
(§, TA :) mill a woman who docs not walk 

well (Al)k, T, S, M, K) in her clothes, (ADk, T, 
S, M,) dragging her garment, (M,) or dragging 
her shirt: (K:) mid ▼ a man malting his 
clothes long, and dragging them, wnlhing with an 
elegant and a prnnd and self-conceited gait, with 
an affected inclining of his body from side to 
side; (S;) in which sense Sdi^ may be well used 
ns an cpiihct applied to a woman: (Lth, T:) or 

♦ Jilj (TA) and ♦ Jfp, (Seer, M, K, TA,) in 
which latter the O is augmentative, (TA,) signify 
n m.an who drags his shirt, and wtdlts in the 
manner last described abate; or tehn moves his 

arm tip and down in tvalhing. (Seer, M, K, TA.) 

« ^ 

Also, i. c. Jij. I'ooUsh; stupid; or unsound, 
or deficient, in intellect, or understanding. (S.) 
_ And iXij, A fold, or an unseemly, or ugly, 
woman; (M, K ;) as also ♦ slij, (M,) or ♦ iiij, 
with two kcsrclis: (K:) and the same epithets 

arc n]iplicd likewise in this sense to a man. (M.) 

« • 

sa Sco also 

ilij: see the next preceding paragrajih, near 

the end. 

% 

ijij I/ong in the tail; (Lth, T, S, M, K;) a]ipliod 
to a garment: (S:) or, thus applied, wide, or 
ample: (M, K:) in the former sense, a]iplicd to 
a horse, (Lth, As, T, M,) and to a hull, (Ltli, T,) 
and to a camel, (Llli, 7', S, M,) and to a mountain- 
goat; (M;) and signifies the same: (Lth, 
As, M :) and applied to a horse as meaning also 
(^I) haring much flesh; (M, K;) and so iZ>*j = 
(M:) and to a camel as meaning also wide in the 
shin: (Lth, T, S, M, K:) and, applied to hair, 
long; (M ;) [or] so " Jbj, like ; (K ;) or 

* Jlsj, or » Jlij ; (so accord, to different copies of 

the 7’;) and so ^ Jbj applied to .t garment. (TA.) 
Also A m:iii haring a long skirt. (IJam p. 3SG.) 

— [llciico,] jij (TA,) or alij (S, 

M, ill one copy of the S eSij,) J .-Imple means of 

* 9 9 

subsistence. (S, M, 7’A.)csaSec also JJj-ssAnd 

SCO Jij. 

• 

Jbj: see the next preceding paragraph, in two 
places. 

« ' f 5' 

Jlsj: see Jij. 


may not copulate. (IDrd, M, K.) j 

9 * 9 * ^ 

Jilj; and its fcm., with S : see ^j, in three 
[daces. 

j^Ot wc,9* 9 * 

JijI; and its fcm., see in liircc 

[ilaccs. 

9 9' 9 ' 

wMP: see Jij. 

9'9» 9 * 

jljl [A waist-wrapper] made to hang down. 
(Sh, T.) [Hence, pcrhajis, what next follows.] 

[written without any syll. signs, app. 

, 9" 9 I 9 J 

cither iiiijM or edij.n, an epithet used ns a siibst, 
or converted into a siihst by the addition of «,] 

at 

A long [dress or garment such as is called] 2JL», 
in which one drugs his shirt, and malhs with an 
elegant and a proud and tclf-conceiicd gait 

W)- (TA.) 

A shc-camcl having her udder bound with 
a piece of rag, which is made to hang down over 
her teats so as to cover them. (M, O, L, K.) __ 
[Sec also the next preceding paragraph.] 

9 '9 ^ 

JUj-e, ajiplicd to a woman, means J|>^l 

^ [i. c. Who drtig.'i her &c., muchl : 

(Lth, T:) [and in like manner,] applied to a 

- -i3 » ' 

man, (TA,) jA£s [which means the same: 

seel]. (M,K,TA.)' 

^Ij.* [ap[>. pi. of an inf. n. of ,Jij]: 

see 1. 

AJj 

1. aij, (JK, K,) or ,.^^1, (Mgli, Msb,) 
inf. n. AJbU) and Suslij (JK, Mgli, Msb, K*) and 
3l^j, (JK,) Uii life, or the lifo, was, or became, 
ample in its means or circumstances,unstraitencd, 
or plentiful, (JK, Mgli, Msb, K,) and easy, plea¬ 
sant, soft, or delicate. (JKj'Msb, ^.) [Sec also 

9 • 9 99 

AJblsj, below.] = ojj, Bor. inf. n. (JK, 
Alsb, K) and aiy (Msb, K) and aij, (K,) [or this 
Inst is pci'liaps a simple subst,] said of a man, 
lie led [n plentiful, and] an easy, a pleasant, a 
soft, or n delicate, life ; (K;) he found, or ex}K- 

9 ' 

ricnced, [or enjoyed, (see the part. n. a»Ij, below,)] 
nji easy, a pleasant, a soft, or a delicate, life, 
with ampleness of the means of subsistence; and 

. Ml 9s0^ ' 9 

V oip is [syn. tlicrcwith, its part. n. aifi* being 

9 ' ' 

syn. with aj\j, and the verb itself being] quasi- 

pa.ss. of Aij : (Msb:) or he found, or experienced, 
rest, or case, after fatigue. (JK.) [Sec also 4.] 
— (?» nor. - , (S, ^^gll,) 

99* 9 99 

inf. n. Aij and oyj, (8, [and it is implied in tlie 

9 9 

K that Aij also is an inf. n. of tlic verb thus used, 
but it is a simple siibst. accord, to the S,]) The 
camels came to the wafer to drink (S, Mgli, K) 
every day, (S,) when they would. (S, Mgli, K.) 

99 * '9 9*9' 't 

[See below.] s=sO^ UI Hast thou not, 

or wherefore, wilt thou not have, mercy, or pity, 
or compassion, on such a one ? (7’A. [7’hc mean¬ 
ing is there only indicated by the context.]) 

2. 43j, inf. n. sec 4, in five placcB.^ 


fUOOK I. 

aIL ajj, inf. n. as above. He rested himself; 
made himself to be at rest or at ease ; or gave 
himself rest. (Mgli, ^Isb.) _ aJX aJj, (JK, S, 
Mgli, K,) or (so accord, to one copy of the 
S, [both correct, but the former the more common,]) 
inf. n. as above, (S, K,) Jle made his circum¬ 
stances ample and cosy; eased hint, or relieved 
him; ain\ yrnnted him a ih lay ; (JK,* S,* Mgli, 
K ;•) namely, bis debtor; (S, Mgli;) or one who 
was in stniitiicss, or distress: (7’A :) and he 
behared, or aeted, yrntly, softly, tenderly, gra¬ 
ciously, or conrtcOH.dy, with him: (J K, 7’A :*) 
and Aij Grunt thou to me a delay : it is from 
A*) as used in relation to camels. (Mgli.) And 

9 *Ss 99' '*S9 

Aift A»j Fatiynr was removed from him, or 
made to quit him. (7'A.) 

4. AijI He found, or cxperienred, rest, or ease, 
(K,) or he remained, stayed, dwelt, or abode, 
and found, or experienced, rest, or case, (I Aar, 
TA,) at our ahmle; ns also ^aij, iiif. n. 

SL^jj; (lAi^nr, TA;) and^Ai^^l. (I.Var, K.)^_ 
He kept continually, or constantly, to the eating 
of dainty food, (K, TA,) and indulged himself 
largely in eating and drinking: and this is said 
to bo meant in a trad, in wliicli is for¬ 

bidden ; because it is one of the jiraclices of the 
foreigners and of worldly pcojilc. (TA .)—He 
anointed himself, (JK, S, K,) ami combed, or 
anointed and combed, his hair, (S,) every day: 
(JK, S, K:) and this also is said to be meant in 
the trad, ahovo mentioned: (JK, S, TA:) or by 
in tliat trad, is meant [the indulging in] ease 
and plenty. (JK.)— JUI I'hc cattle re¬ 
mained near to the water (K, TA) in the water- 
ing-trouyh or tank, pasturiny there upon the 
plants, or trees, called (7’.V.) __ And 

Their camels, (JK,) or their rattle, (K,) 
came to the water to drink (J K, K) every day, 

(JK,) or when they would. (K.) He 

(God) made them to have an easy, a pleasant, 
a soft, or a delicate, and a plentiful, life; ns also 

9 9' 999'9t 

iiif. n. AJy : (K, TA :) nnd ami 

♦ I made him to find, or experience, [or 

enjoy, (see 1,)] an easy, a pleasant, a soft, or a 
delicate, life, with ampleness of the nirnns of sub¬ 
sistence. (^^sb.)_And Aijl; (S, K;) nnd 

♦ ly^j, (K,) and ♦ Aij, inf. ii. as above; (7’A ;) 
He made the camels to come to the water to drink 
(S, K,TA) every day, (S, TA,) when they icoidd. 
(S,K,TA.) 

5: see 1. 

10: sec 4. 

Aij [said in the K to be an inf. n. of aij said of 
a man, and app. of said of camels: or it is] 
a subst. from said of camels; (8;) and 

[thus] signifies The coming of ramels to the water 
to driiih (JK, S,*Mgh) every day, (JK, S,*) 
when they will: (S,* Mgli:) or the shortest and 
quickest of the times of coming to water. (I'A.) 

9 9 ^ !**' 9'9 

[See also and fU.^.] Lcljecd uses it meta¬ 
phorically in relation to palin-trccs growing over 
water, saying, 

.. ^ '9' e ' *9 ' 9' 9 ' 

♦ ^ Vj Ch^ * 


9 ' 

9 '99 •" 
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\\They drink crcry dny, together, not thirsfiiig; 
(ind every one of them is sipping the water, dip¬ 
ping therein]. (TA.) = Albo ISnuill, or young, 
pahnrtrecs. (.1 K, K, TA. [By Golius niid Trey- 
lag wrillt’D, ill lliis bcrr-c, ajj ]) 

AJj ». »y. [i. c. Straw; or straw that has 

been trodden, or thrashed, and cut: by some 
written iij; and by some, : (Kr, S, K:) 

'A ^ * eBt 

whence tlic ]iroT., aUI [More 

free from tetinl than the badger is from the want 
A 

of straw] ; AiUI meaning the lienst of prey called 

• I J 

f because it docs not iced upon straw: 
(S:) [by some written aI; 3I ; and by sonic, 2i;3l; 
and by some, <uC]l:] accord, to some, the former 

-j 

word is with S; and occurs as its pi. in a 

verso cited by IT: accord, to ISk, tlic two words 
arc correctly witliout tcslidecd, and with the 
radical «. (TA in art. eJJ.) [Sec also >^j, in 
art. 

Syij Pity, compassion, or mercy. (Allcytb, 
K.) Thus cxpl. ns used in the saying, w.hi..> lyi 
j_5* wA* (TA. [Blit Aijiall 

is here an evident iiiistraiiscriplioii for the 

name of the Twelfth Mansion of the Moon: the 
meaning is, llVicn aij^\ sets niirorally, pity be¬ 
comes little in the earth; because then the cold 
onds: see art. kJ^.]) 

J * 9 ^ 9 * 

OKh * |>Iaccs. 

• <' 9 ^» 9 ' 

: sec 

sec A^lj, in two places. 

and (R, Msb, [botli expressly 

shown in the .IK and Mgh and Msb to be 
inf. ns.,]) like Atlij and (TA,) and ♦ i^j, 

(?i ¥^i) ('i’A,) the last rendered 

qiiiisi-coordinatc to the qninqiiclitcrol-radicnl cl.ass 
[partly] by means of I in its latter jiart, clnanged 
into bccaiiSc of the kesreh before it, (S, [but 
mentioned also in a separate art., ns well os here, 
in the S ninl K,]) A state of life ample in its 
tneatts or circumstances, vnstraitened, or plentiful, 
(§, Msb, ^,) and easy, pleasant, soft, or delicate: 
(Msb, ^:) so in the saying, 

(?) and (S, Msb) and (S) lie 

is in n state of life ample in its means Ac. 
(S, Msb.) 

• A 

^ 9 * 0 ): sec the next preceding paragraph. 

• ^ 

4i\j, applied to life, ns meaning Ample in its 
means or circumstances, nnstruitened, or plentiful, 

[«'*'^ easy, plcasant,sqft,or delicate; like 
— and] applied to a ni.m, (JK, S, Msb,) 
In a state of case, and amplencss of the means or 
circumstances of life; (.IK, S;) in a state of rest, 
or ease; (Mgh, ]\Isb, K ;) enjoying an easy, a 
pleasant, a soft, or o delicate, life; (Mfb,^;) os 
also ♦ Afij (K [though this seems to be applied 
more properly to life itself, being from iij,]) and 
^ O^J (K) and itaijZt: (Mgh, Msb, K :) or 


^ signifies in a state of rest, or case, after 
fatigue; and its pi. is t\ij and (JK.)_ 

Ailjj [the latter Word being jil. of ^tj,] 
Camels coming to the water to drink (JK, K) 
every day, (JK,) when they will. (K.) _ 


iyilj iieJ oUfjy, (S, Msb, K,) and Ailyj JU 

* 0 

(.JK, S, K,*) [ZJerireen me and. thee is a night, 
and are three nights,] of gentle, or easy, journey- 

9 • » y 

ing. (JK, S, Msb, K.) __ e-i 4jlj yjs He » 
affected with mercy,pity, or compassion, for him 
(.\boo-Leylik, K.) 


J* »*9t*» 09*»*9 t 

4ijl ^ means [I. c. He is one who 

leails, or enjoys, a more easy, pleasant, soft, or 
delicate, and jdentifd, life than he]. (TA.) 


j 

sijZs: 


see Ailj. 


yj 

1- *^yjf (?I Msb,) third pcrs. lij, 

(K,) nor. (S, Mfb,) inf. n. ; (S, M^Msb;) 
and, in the dial, of Benoo-Kaab, eUAj, nor. dJjl, 
inf. n. (Msb;) but this latter is strange; 

(TA in art lij;) I repaired, or mended, the 
garment, (Msb, K, TA,) [where it was rent,] 
drawing parts thereof together; (TA;) ^or rather, 
as Is well known, I darned it; for] is the 
fnest, or most delicate, hind of sewing;- the 
wearing [over] a rent, or hok, in a garment, so 
that it appears as though there were in it no rent, 

or hole: (liar p. 01:) and ajUj signifies die 
same: (S, M, Msb:) lAar and AZ say that it Is 
with ,; but the latter says that the > is [some¬ 
times] changed into y, so that one says : 
accord, to ISk, [but this is at variance with what 
follows,] the verbs witli and without > have diffe¬ 
rent meanings; for one s.ays, w>^l Uj, and 
J4-^l. (TA.)_ (rSk,S, M,) third 

pcrs. lij, (K,) [nor. and inf. n. ns above,] J I ap¬ 
peased, or quieted, or calmed, the man ; (ISk, 

M,TA;) ns also 45lij; (M and K in art. B,;) 
[i. c.] I quieted the man's fear; (S, K, TA;) did 
away with his fear, like as one docs away with a 
rent, or hole, by ^ji\ [i. e. darning]. (TA.) ^ 
And Uj, aor. I He married, or took a wife; 
(TA;) and Bj is said to signify the same. (TA 
In art Bj.) 

^ 9^ 9* 

2- inf. n. I taul to hhn (i. c. fo a 

man taking to himself a wife, S) ;Bpl/ 

[cxpl. below, sec 3]: (S, K:) andso^Bj. (T,S, 
M, all in art Bj.) 

3. means He agrees, or is of one mind 

or opinion, with me; [the inf. n.] «BI^ being 
syn. with (?, TA,) or (AZ, M, TA,) 

as also Jl^, (AZ, TA,) this latter being thus made 
by AZ an inf. n. [like the former]: (TA:) [or] 
♦ JBj [is a slm|)lc subst, or Is generally used as 
such, and] signifies close union, or coalescence; 
and concord, or agreement; (S, K, T.\ ;) and 
good consociation: (TA:) and hence the saying, 
to one taking to himself a wife, (S, in the TA 
.tU«B [to the king],) ;B^l/ [May it (the 


marriage) be with close union, Ac., fiirlhcr cxpl. 
in art. Bj]: (S, TA:) ISk says that it Is origi¬ 
nally with •; (TA;) but if yon will, he says, the 
meaning may be, with tronquiUity, or freedom 
from disturbance or agitation; fi-om 
“ I appeased, or quieted, or calmed, tlic man.’’ 

9 * * * 9**0 

(S, TA.) _ SBIj.* is also tyn. with jljljk.: and 

9^*0 9t* * 0 0 * * 

wth Sl^Va^: 08 a dial. var. of : [(•c.y 
signifies, like He treated him with gentleness, 
or blandishment; soothed, coaxed, wheedled, or 
cajoled, him; Ac.: and he treated him in an easy 
and a gentle manner in selling; or abated to him 
the price, or payment ;] and accord, to lAnr, 
^ [also, like «Bjl,] is syn. with (TA.) 

m * 9*9t 

4. Afll I 'had recourse, or I betook my- 
sef, or repah-ed, to him, or it, for refuge, pro¬ 
tection, presercation, concealment, covert, or 
lodging: (TA:) and I inclined to, or towards, 

0 t-eSt 

/lim, or ft: a dial. var. of Objt. (Fr, TA.) ws 

** A 0 9*9‘i 

I brought the ship near to the haul; 

a dial. var. of OBjI. (ISli, TA.) ^ See also 3, 
last sentence. 

9t 

6. j^'^l lyip Phey agreed together to do 
the thing; a dial. v.ar. of C^-k.) 

I 9e3 9*0 9*0 

iij: pi. OBj: see sij, in arL sij. 

!Bj: see 3; and see also art. Bj. 

^jl Having large and flabby ears : fern. ; 
(K, TA;) meaning, whose cars approach each 
other so that their extremities almost touch one 
another. (TA.) 

3 .1 

: SCO art. L5*> 

1. : Bcc 1 in art 

3 .1 

Pure milk: (IAar, TA:) or milk af a 

gazelle: or pure and good milk: (M, K :) ISd 
• « . 3 •» 

says. It may be of the measure JyiB, or ; 

or it may belong to art. bccniise one says 

^yij, but not [to his knowledge] (TA.) 

i5j 

1. Jlj, aor. -, (S, Mgh,* Msb, ^,) inf n. i3j, 
(JK, S, Mgh,K,* TA,) It (a thing, JK,S, Mgh, 
Msb, TA) had the quality termed 'Hi ; (K, T V ; 
[in tlic C^C, is erroneously put for iBjJI;]) 

[i. c.] it was, or became, the contr. of (S, 
Msb, TA,) and of (S,TA:) [or rather, 

l>ropcily, it is the contr. of ; i. e. it was, or 
became, thin as meaning of little tbichness in com- 
pariion with its breadth and length together; 
little in extent, or depth, between its two oppasite 
surfaces : thin, flue, delicate, flimsy, nnsuhstun- 
tial, or uncompact, in texture <Jr.; said of a 
garment and the like: shallow, or of little depth; 
said of water, and of sand, Ac.: thin as nicnning 
wanting in spissitude; said of mud Ac.: attenu- 
ated: see S5j, below; and :] and ♦ 

[in like manner] signifies the contr. of t 
[and tlierefore contr, of JoJLc; for these last two 

142* 
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verbs are eyn.]* (S, 1^.) —^ [Hence,] AMas> C«3j, 
[inf. n. iSj, or J3j, or both, (and if so, the second 
]>er8.^inay bo w^j and Cx^ji and the aor. 
and f Hit bonet became neak; or became 

thin, and contequently f meak; moaning] f he 
became aged: (JK;) or it is said of one who 

*3 .i' 

has become aged. (TA. [See iSj and be- 

9 « 'w' , 

low; and see also i3j> 

t He na», or became, weak: and abject, mean, 
paltry, or contemptible: see : and see also 4:] 
hit patience, or endurance, became rreah, or rreak- 
cned: (TA:) he mat, or became, meak-hearted, 
and fearful; as also aJb Jij: (Mgh:) and 
affected nsith thame, shyneu, or bathfulnett. (K, 
TA.) —_ And a) Jj, (Mgh, K,*) first pers. OiSj, 
aor. ; , inf. n. Sj, (^,) t He mat, or became, 
[tender-hearted, (see and Jjl,)] merciful, 
compauianatc, or pitiful, to him; (Mgh, K ;) as 
also Xj[j «i Jj: (TA:) and ^ ^ JSp signifies the 

t9 * * i3' 

same as ai Jj. (S, ^.) [And Jj 

t Hit tjteech mas, or became, soft or tender, or 
maty and smeet, or elegant, graceful, or ornate: 
see Jlelj, nnd see also 2. — And eJyo Jij f Hu 
voice mat, or became, slender, or toft, or gentle. 

w t* • 

__ And t Hu ttate, or condition, mat, 

or became, narrow in its circumstances, or evil ; 
see A3j, below, and 4; and sec also 4 in art. iJi^. 
__ And Jj t licmg, or sustenance, mas, 

9 9** A* »»■, 

or became, scanty.] _ ^nd j3j I ■"“ years 
tAat /is numbered were for the most part passed, 
to that the remainder mat little (Ji^j) in hit 
estimation. (lAnr, TA.) s=s Jij, (Mgh, Msl*,) 
aor. ; , (M§b,) iiif. n. Jij, (S,* Mgh, Msh, K,) 
He mas, or became, a shire; (S,* Mgh, Msh, 

;•) or he remained a slave. (Mgli.)=ia3j and 
♦ Jlljl He made him a slave: (Msh:) or ♦the 
latter signifies he kept him at a slave; (Mgh;) 
eontr. ofix^; (S, Mgh ;) as also ♦ .Uji-I: (S:) 
or ♦ the second and ♦ third, he possessed him as a 
slave; (K;) and so ; accord, to ISk and Az 
and others: (TA:) or ♦ dip-l signifies he made 
him, or took him as, a slave; (Mgh ;) or he 
brought him into a state of slavery. (TA.) 

2. ii5j,(§,K,)iiif.n. JJp; (TA;) nndt^jl, 
(9, K.) inf. n. Jlijl; (TA;) contr. of ; 
(IJ;) or He made it, or rendered it, JjSj [i. e. 
thin, as meaning of little thickness in comparison 
with its breadth and length together; Ac.: sec 1, 
first sentence ; and JieSj, below]. (S, TA.) __ 
[Hence,] \The making speech to be 
[soft or tender, or easy and street, or] elegant, 
graceful, or ornate; the beautifying, or embellish¬ 
ing, and adorning, of speech. (S, TA.) And 
hence, (TA,) it is said in n prov., (S,) 0*1 

J3^ (S, K, TA) I Dost thou allude (K, TA) 
gracefully, courteously, politely, or delicately, 
(TA,) to a morning-draught? (K, TA:) [the 
origin of which prov. was this:] n certain man 
named Jubdn alighted by night at the ahedc of a 
people, nnd they entertained him, and gave him 
an evening-draught; and when he had finished it, 


Ci 

he said, “ When ye shall have given me^ morning 
draught, how shall I enter upon my way and 
prosecute tlie object of my want?” whereupon 
the saying above was addressed to him : (K,* 1’A :) 
it is applied to him who makes an allusion to a 
thing, like tliis guest, who desired to oblige the 
people to give him the morning draught: and 
was said by Esh-Shaabee to one who spoke 
of kissing a woman when meaning thereby 

(TA.)_[Hence ako,] eSyo (KI in art. 

or ♦ 4 S 1 I (S in tliat art.) t [He made his voice 
slender, or soft, or gentle]. __ (JsSp also signifies 
t [The pronouncing a word with the slender sound 
of the lengthenedfet-h {like the sound of'‘a’’ in our 
word “father ”), and mith the ordinary sound of 
the letter J; botli as in . 1 ) 1 / nnd ;] the contr. 

of (Kull p. 127.) — ipjf said of 

a camel, (K, TA,) t He went an easy pace: and 
t (ppi alone, signifies the same. (TA.) [Sec 
also R. Q. 2.] ^>^1 v>jj J5j t He created, or 
excited, disorder, disturbance, disagreement, or 
dissension, or he made, or did, mischief, between, 
or among, the people. (TA.) 

4. Jjl, said of the white grape, (Alin, O, ^C,) 
It mas, or became, thin in its skin and abundant 
in its juice: (AHn, TA :) or completely ripe. 
(O, K.) ^ Said of n man, { He was, or became, 
in a state, or condition, narrow in its circum- 
stances, or evil; Lq. JUJI jUo, (JK,) or 

99 * 9 •' 9 I 9 9 A't 

AJlfc OlLw. (K, TA.) jgyi wnSjl 

t Their natural dispositions mere, or became, nig- 
gardly, tenacious, or avaricious. (TA.)=!d3jl: 
sec 2, in two places. ^ See also 1, last sentence, 
in tlirce places. 

5: see 1: _ and see also 2. =1 She (a 

girl) captivated his heart so that his patience, or 
endurance, became meah, or meahened. (TA.) 

6. iUyi U fjjjj *9 1 hnowest 
not mhat thing thou milt choose: (JK:) or to 
nhat state, or condition, thy mind will come at 
the last. (TA.) The origin of the word (Jl/i) 
is unknown. (JK.) [See also nrt^jh.] 

10: sec 1, Tiret sentence. [Hence,] 

•U^l The mater [became shallow: and hence,] 
I sank into, or disappeared in, the earth, except a 
little. (K,TA.) — And \ The. night 

for the most part passed. (TA.) ^ 4Jp.<l: 
see 1, last sentence, in three places. 

R. Q. 1. ispj, (S, K,) inf n. isjSj, (TK,) He 
poured it forth in small quantity ; namely, water 
&c.: (1^0 or he made it to come and go; namely, 
water. (S.) — Jpj poured a 

little clarified butter sqwn the broken bread; 
(K,TA;) i.e. made it savoui-y therewith: or, as 
some say, poured much thereof upon it. (TA.) 

He made the perfume to 
run [to and fro (as is implied in the S)] upon the 
garment: (TA:) [or he poured and rubbed the 
perfume upon the garment.] El-Aashi says, 

[And she is cool, with the coolness of the 
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(see .bj) of the bride, in summer, upon mhieh 
thou hast poured and rubbed perfume mixed with 
saffron ficc]. (S, TA: in the latter, oi. rfJ V-) — 

I ^5pJ He mixed the mine. (TA.) —jJpj 
He made his eye to shed tears. (TA.)^_ 

; *9 9 »*9* 9'9 9 * 

It is said in a trad., Lkju i3.pp* 
meaning [Sedition, or the like, mill come, and] 
one act thereof will cause desire for another by its 
embellishment thereof, or investing it mith charms. 
(TA.).. [Sec also 23jij, below.] 

m * t * * 

R. Q. 2. Ji/Sp It (water, &c.,) poured forth 

in small quantity. (TA.)_ He, or ft, ran in an 

easy manner. (TA.) [See also 2, last sentence 
but onc.]__/t (w.atcr, S, TA) was, or became, 
ill a state of motion, or commotion ; (K, TA;) in 
which sense, [meaning it Jlickcred,] it is [also] 
said of the [or mirage]; (O, K ; [see also 

another explanation below;]) [it went to and 
fro;] it came and went. (S,K,TA.) And in 
like manner, (S,) (3pp TVic tears went 

round about at the inner edge of the eyelid. 

9 » A 

(S, K.) And appeared 

ns though it were turning round (A’Obcyd, K, 
TA) and coming and going, by reason of its 
nearness to the horizon, and of vapours inter¬ 
vening between it and the eyes; which it docs not 
when it is high. (A’Oheyd, TA.) — It (a thing) 
shone, or glistened; (JK, S, K;) as docs the 
[or mirage]. (JK.) __«.»£ Hu 

eye shed tears. (TA.) 

Jj: sec Jjj; and Jj.sssAlso, (JK, S,Mgh, 
Msh, K,) and ♦ Jj, (Msh, K,) but tlie latter is a 
rare dial. var. (hough sonic read thus in the Kur 
lii. 3, (Msh,) [Pa7-rhment; and vellum; so in 
the present day; or] shin, (Mgh, Mfib,) or thin 
shin, (S,K,) upon which one writes: (S, Mgh, 
Msh, K:) or (so accord, to the Mgh, but in tlie 
K “ and ”) a white [i. c. blank] [wliicli 

means a paper and a piece of shin, but generally 
such ns is written upon]: (JK,Mgh, K:) or 
mcUiphorically applied to la skin written upon: 
properly one upon which one writes: (Rd in 
lii. 3:) accord, to Fr, ttheoCla—a [i. c. papers, or 
pieces of skin, meaning records,] that mill be 
produced to the sons of Adam on the day of 
resurrection; which indicates that such os is 
written is also thus termed: (Az, TA:) in the 
Kur lii. 3, [accord, to some,] applied to \ the Hook 
of the law revealed to Moses: or the Kur-dn. 
(Jcl.) = Also, (K,) or the former word [only], 
(JK,S,Msh,) The tortoise: (JK:) or a great 
tortoise: (S, K:) or the male tortoise: (Msb:) 
and (he crocodile: (JK:) or, (K,) accord, to 
Ibri'ihccm EI-Hiirbcc, (TA,) a certain aquatic 
reptile, (K,TA,) [app. the turtle, or sea-tortoise,] 
having four legs, jand clams, or nails, and teeth 
in a head tvhirh it exposes and conceals, and 

which is hilled for food: (TA:) pi. 
(A’Oheyd, JK, S, Msb, IC.) 

S, 

Jj Shallow, applied to water; or shallow water; 
(♦jjj:U; IDrd, K, TA;) not copiotis, or not 
abundant; (IDrd, TA;) in a sea, or great river, 
or in a valley; (IDrd, K, TA;) os also ♦ Jj; 
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(K;) and bo ♦ JjlSj- (IDrd, K.) — See also 

ju; 

Jj: Bcc Jj. [It IB indicated in the K that it is 
Byn. with the latter word in all of its (the latter’s) 
BcnBes: but I do not find it to be bo in any other 
lexicon.] __ A thin thing. (S. [There cxi»l. as 
signifying JJj ; but pcrhajis by ^this may 
be meant that it i'b an epithet with aB it 

IB said to be in the K.]) Sec The leaves 

of trees: or the branches that are easy far the 

cattle [to eat], (K.)_And A certain thorny 

plant. (K.) — See also Jl5j. s=s Also The state, 
or condition, of a slave; slavery; servitude; 
(JK, S, Msb, K;) and so (KL.) 

iij Any land hy the side of a valley, over 
tehich the rrater spreads in the days of the in¬ 
crease, and into trhich it then sinhs, or disappears, 
(S, K,) and which therefore produces good herb- 
(?0 J'Sj- (K ) _ See also jUj. 

3Sj [an inf. n. of in several Benscs, as shown 
above, in the first pai-agi-aph of this art]: it is 
explained in the K ns syn. with Hi : [eec 1, first 
Bcntcncc:] Imt Bl-Muiiitwce says, in the “ Tow- 
l^ecf,” that the former is like the latter [as 
meaning Thioness"], but that the latter is said 
with regard to the lateral parts of a thing, and 
the former with regard to the depth of a thing [or 
the extent between the two opposite surfaces 
thereof]: thus, in a material substance, such, for 
instance, as a garment, or jiiecc of eloth, [&c.,] 
it is [thinness as meaning little thiclincss in com¬ 
parison with the breadth and length together; 
littleness in extent, or depth, between the two 
■opposite surfaces: fineness, delicateness, flimsiness, 
unsubslantialness, or uncompactness, in texture 
tfe. ;] the contr. of and] 33\Jl^ : (TA:) 

[in water, and sand, &c., shallowness, or littleness 

of depth: (see Jij:) in mud,and anything imperfectly 
liquid, thinness as meaning want of spissitude: 
an attenuated state or condition of anything.] _ 
Also t IVeahness; (Mgh;) as in tlic phrase S3j 
[wea'hness of resistance; similar to 
: contr. of JDl^] ; (Ham p. G31;) 

'' '' >3 ' 

[and in the |ihrasc 23j weahness of religion: 
(see :) also al^ctness, meanness, paltriness, 
or contemptildeness: and weah-heartedness, and 
fearfulncss: (see i:)] and shame, shyness, or 
bashfulncss. (IC.)_Also f [Tender-lusartedness, 

(flco jyj and werry, cornpassiojif or pity ; 

(K ;) and so »,Ji^ • (T'A in art. :) in the 

soul, it is the contr. of and syS. (El- 
Muniiwce, TA.) ^ [And f Softness or tender¬ 
ness, or easiness and stveetness, or elegance, grace- 

A ^ 

fulness, or omatencss, of speech: see and 

see oIbo 2. _ And f Slenderness, softness, or 
gentleness, of voice.] _ And f Evilness [or nar- 
rowness of the circumstances] of state or condition: 

^ S ^ 4 >« 3 « a ^ * 

so in file saying, 431^ 25jy aJU SJi 
t [I wondered at the paucity of his property, and 
the etilness, or the narrowness of the circum¬ 
stances, of his state or condition]. (TA.) _ 
[-And t Scantiness of living or sustenance &c.] ^ 


Jj 


And f[A looseness, or diarrhoea]. (TA I 

in art. >JJ^.) 

an inf. n., (KL, [see 1,]) [TViinncM, and 
consequently] t weahness (J K, S, K, KL, TA) of 
the bones, (J K,) or in the bones, (TA,) or of the 
hone, (KL,) or as in the bone, (S,) and in a 
camel’s foot: (TA:) [and] lightness in a horse’s 
hoof (AO, 'TA.) _ t Paucity: thus in tlie 
saying, a)U ^ t[ln his property is paucity]: 
(JK, S, K,'TA ;) mentioned by Fr, (S,) or by 
A’Obcyd thus, but the saying mentioned by Fr is 
a)U U t There is not in his property 
paucity, (TA.) — And \ Scantiness (eSf) of 
food. (TA.)= See also the next paragraph. 

a [desei t tract such as is called] : 

(K :) or a wide, or spacious, dja^, of soft soil, 
beneath which is hardness: (TA:) or a level, 
(S, K, TA,) expanded, (TA,) tract of land, of 
soft soil, beneath which is hardness: (S, K, TA :) 
or a tract from which the water has sunlt into the 
ground; as also ♦ ^ [•!• v.]: or a soft 

and wide tract of land; (K, 'TA;) accord, to As, 

S Sj 

without sand; (TA;) as also ♦ and ♦ and 
^ cVj; (K;) the last of which is a contraction 
of "s®*! fiy Hu-beli, (S, TA,) by poetic 

license. (TA.) = A hot day. (Fr, K.) 

[Sec also t31/»j-] 


9 *» • ^ 

Jl5j: sec JsjSj-Also, (JK, S, K,) as a 

subst., (Th,S,) or (Mgh, Msb,) Thin 

bread, JK, S, Mgh, Msb, TA,) such 

as is [fat* or flattened, or] expanded: (TA:) 
n. un. i5l5j, (Mgh,* Msb, K,) meaning a single 
thin, round cahe of bread: (Mgh:) one should 
not say with kesr: (K:) the pi. of jUj 

accord, to the K is ^15j; but this is pi. of iJJj, 

like ns>>l^ is pi. of (TA.) [See also 


9 ^ » 99 * 




said of a camel, means 


T’A,) i. e. t Ife went an easy 
jtace. (TA.) — Sec also 


(?f *cm. with e, (TA,) 

Having the qnalihf temned ; (K, TA; [see 1, 
first sentence, respecting a mistranscription in the 
CK;]) as also ♦ JlJj, (K,) of which the fem. is 
likewise with S; (TA;) and ^ (Kf) 
J,uj; (TA;) [i.c.] con/r. ofia^; (S, Msb, K, 
3 - ' I 

TA;) as also ^ Jh (K, TA) and 0 

9 * " 

contr. of : (§, TA :) [or rather this last is 
the proper explanation of Jlsij, as well as of all 
the other epithets above mentioned; (see i»j;) 
i. c. thin as meaning haring little thichness in 
comparison reith its breadth and length together; 
having little extent, or depth, between its two 
opposite surfaces:] applied to bread that is [flat, 

9 - a 

flattened, or] expanded; such ns is termed (3^ji 
q. V.: (TA:) and to a garment, or jiiecc of cloth, 
(Mgh, El-Munawcc, TA,) and the like, as mean¬ 
ing thin, fine, delicate, flimsy, unsubstantial, or 
uncompact, in texture ifc.; contr. of 
(El-Munawee, TA;) as also ▼ j3j15j : (TA:) and 
to water [ns meaning shallow, or of little depth; 


and ill like manner to sand] : see : (IDrd, K, 
’TA:) [thin as meaning wanting in sitissitude; 
applied to mud ficc.: attenuated:] pi. j3lij (TA) 

and aSjk (JK.) [Hence,] 

between the [or flanh] and the [or 

groin, on either side]: (AA, K:) and tlie pi. 

the thin parts at the flanhs of she-camcls. 

(JK.) Also, the dual, [or 

part between the armpit and the flanh, on either 

side]. (K, TA. [In the CK ^U.euiJt, q. v.]) 

' ' • ‘ 

And [The two veins called] the [q. ▼.]• 

(K.) And, of the nose. The two sides: (K:) so 
says As: or the o^ the nose is the thin and 
soft part of the side. (TA.) — [Also TViin, or 
attenuated, and consequently \weah, in the bones: 
see tJsj.] You say 4sU meaning t A she- 
camel whose marron'-bones have become weah and 
thin (C^D '^****®)i whose medullary canal is 
wide: pi. (lAnr,TA.) — Also 

t Weah: and abject, mean, paltry, or contempti¬ 
ble: applied to a man [&c.]. (TA.) And goats 
arc called J-ij JU [Weah cattle] bccaiiBC they 
have not the endurance of sheep. (TA.) ^ 
t Weah-hearted. (Mgh.) And 

9 ^ * 

t Soft, or tender, of heart; contr. of 

(El-Mundwee, TA.)_[t Soft or tender, or easy 

and sweet, or elegant, graceful, or ornate, speech 
or language.] JeJUdl tJgSj means [fiSn/'/ or tender. 
See., of expression; applied to a man: and also 
soft or tender or] easy and sweet expression. 
(Har p. 8i) — [t Slender, or soft, or gentle, ap¬ 
plied to the voice.] — \A 

man gentle, gracious, or courteous, to'his asso¬ 
ciates. (TA ill art. And iJ-Sj 

IA soft or delicate, pleasant, or plentiful and 

easy, life. (TA.)_ [Jjj may sometimes 

mean the same: but it commonly means t Scanty 
living or swiCMoncc.] — And 

J [Such a one is weah in respect of religion, 
and narrow in the circumstances of, or evil in, 
his state or condition : see Sij]. (TA.) = Also 
A slave, (S, Mgh, Msb, ^C,) male and femah; 
(Msb;) [but] the latter is [also] called UeSj: 
(Lh, JK, TA:) and slaves; for it is used as sing, 
and pi.; (S, Mgh, Msb, K;) like JleJj and 
(TA:) accord, to Abu-1-’Abbds, so called because 
they are abject and submissive. to their 9>wncr: 
(TA:) the pi. of is J^l, (Mfb,TA,) erro¬ 
neously said in the K to be (TA;) and that 
of Si^j is (LI?, TA.) Using it as pi., you 

say, [Theu are my daves]. (Mgh.) 

And lijyi jyjll yjt i. e. [There is no poor- 
rate] in the case of slaves used for service [as 
distinguished from those that are for sale]. (Mjb.) 

[See also ^jJ•».] 

Sa 

[fern, of Jjl, q. v.]. 

9 ia 9 * 

: see first sentence. 

3 

: see Jij, lost sentence. 
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inf. n. of R. Q. 1. (TI^.) _ Quickness 
tn going and coming. (JK. [If an inf. n. in tliiE 
senio, iu verb is perhaps Ji/Sj-]) 

i3*A' AIbo, applied to a col- 

lection of clouds Going and coming. 

(TA.) Sec also the next paragraph. __ Applied 
to tears Going round about at the inner 

edge of the eyelid. (TA.) _ Anything shining, 
or glistening. (S,TA.) [Hence,] 23l^j A woman 
( Aj, TA) as though water were running upon her 
fare: (As,K, TA;) or SjJiJ] 2S\jij a girl whose 
external skin shines, or glistens, (Ham p. 622, and 
TA,) seith whiteness: (TA:) pi. applied to 
soft, or tender, young women. (Ham ubi suprA) 

fTT 1 * 

[Hence also,] olApt '® The name of a sword of 
Sagd Jbn- Obddeh Kl-Ansdree. (K.) Ap¬ 
plied to a day, t. g. [opp* b mistranscription 

for jtfc, i. e. Jlot; like i bs though shining, 
or glistening, with the sunlight]. (Fr, TA.)^a 
The [or commotion, or mocing to and fro, 

or coming and going, whether real or apparent,] 
of tho [or mirage], and of anything that 

shiiies, or glistens. (JK.) 


What u in a state of commotion, 
of the [or mirage]-. (lUrd, O, K:) and 

«^l^l T menus [the same, or] what [moves 

to and fro, or undulates, or] comes and goes, of 

the (S.) And [HGrage] that 

siniies, or glistens. (TA.) 
t ' * t 

'• SCO sentence: and jJj. Also, 

applied to the [o*" n>irBge], (so in the C^C,) 
Or [i-c- wine or beverage], (so in copies of 

the ^ end in the O and TA,) [the former of 
which readings I tliink the more probably that 
which is correct, supposing the mirage to be 
likened to shallow water, which is thus termed, 
hut Frcytag prefers the latter reading,] i. g. 

[app. as meaning Shallow, or perhaps thin]; 

(IDrd, O, K;) and so ♦ o!Pj- (IDid, O.)_And 

A sword having much X» [q. v.; i. c. much diver¬ 
sified with wavy marks, streaks, or grain; or 
having much lustre] ; (1 Drd, 1C, TA:) or shining, 
or glistening, much. (TA.) 


Jjl [coinpar. and supcrl. of ; i. c. More, 
and most, thin, &c.]. [its fern.,] applied to 

a piece of fat (<l«i *), means ‘.It Jjl ; 
[i. e. Of the finest, or most delicate, sort of fat; 
(in tho CK, erroneously, ^^.^1 j/l O^;)] (JK, 
ly, TA;) such that no one comes upon it with¬ 
out his eating it. (JK, TA.) Hence the prov., 

[77tou hast 

found me to be the finest, or most delicate, piece 
of fat, tu which there is a way of access] : said by 
a man to his companion when he esteems him 

A i S 1 0 ^ 

weak. (JK,Sgh, 1C.) [See also or 

W, in art. Jj.] _ V* Jj‘.U fThey 
are more, or most, tender-hearted; and more, or 
most, inclined to accept admonition. (TA.) 
fl-- . 3 

Bing, of (Hr, K,) which signifies 

The thin, or delicate, and sojl, or tender, parts 


of the belly: (§, K:) or the lower pgrt thereof 
with what surrounds it, that is thin or delicate 
[in the sAtn]: (TA as from the S [but not in my 
copies of the latter]:) or the lower part of the 
belly, in the region of the [q. v.], boieath 

the navel: (T, TA:) and mntonymically Dp])licd 
in a trad, respecting ablution to the lower part of 
the belly of a man, together with the (cr 

groins] and the genitals and the [other] places of' 

which the shin is thm or delicate: and, of a 

'•* 

camel, the ^bjl [or groins, and similar places of 

flexure or creasing]-. (TA:) or (K) Jl^ [thus 
applied] has no sing. (S, K.) Also The sofi, part 
of the nose, (JK, TA,) in the side thereof; [i. c. 

each of the alee thereof;] as also ♦ 0 

pi. as above. (JK.) 

, * i 

and »mentioned by ISk, (Mfb, 
TA,) and by Az, and in the ’Inaycli, therefore 
the disallowing of the latter by some is not to be 
regarded, (TA,) or the latter is for 
meaning “compassionated,” (Mgh,) Made a 
slave: (Msh:) or possessed as a slave: (TA:) 
[or kept as a slave: (sec 1, lost sentence:)] fern, 
of the former with S, (Msb, TA,) and so of the 
latter. (Msb.) [Sec also last signification.] 

S * 

,jiy» A horse thin in the hoof: (K:) or light 
therein. (AO, TA.) 

M-f 

A cake of bread [made thin and] wide, or 
broad. (TA.) [Sec also JBj.] 

A baker's rolling-pin ; (MA;) tho thing \ 
with which bread is made thin [and fiat] ; (K;) 
i. q. jgas [q. v.] and ^yo. (TA, in art. J»J.) 

2 t*'' 

: Bce 

Jbi, or Jl>YJd, (K, TA,) and 

(TA,) Cattle disposed, (K, TA,) and 
seen to be near, (TA,) to fatness, or to leanness, 
(K, TA,) and to perishing. (TA.) 

* 0» * 

: see 

I 1 ^ 0^ r» 

! 1. vjf aor. -, inf. n. and (S, 

Mgh, Msb, K, &c.,) The tears stopped, or ceased 
to flow; (Fs, JK, S, Mgh, Msb;) or dried up, 
(IDrst, Aboo-’Alee El-Kalcc, K,) and stopped, 
or ceased : (KO and ill like manner, >jJI the 
blood: (JK, S, Mgh, Msb:) whence the phrase 

^ Two wounds not ceasing to bleed. 

^ ^ »0 
(Mgh.) And in like nmnncralso, 

(Fs, JK, K, TA, [not as supposed by 

Golius and Frcytag,]) inf. ns. as above, (K,) 
The vein slopped or ceased [bleeding] ; syn. 

(F§, JK, TA,) and (TA,) or^jl; (K;) 
[in all of wliiuh explanations, is understood.] 

(K, TA,) aor. -, inf. n. fjj, (TA,) 
He effected a reconciliation, or made peace, be¬ 
tween them; (K, TA;) likctij: (TA:) and [in 

like manner,U \ij lie ar^'anged, or rightly 
disposed, or rectified, the matter, or affair, between 
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them. (TA.) And the former phrase Uj) 

also signifies Ife erealed disorder or discord, or 
made mischief, between them: thus having two 

* * A 

contr. meanings. (K.) = ^ \ij, (K,) 

and ^ij, also, mentioned by Ihn-Millik in tho 
“ Kafiyeh,” as a dial. var. of ^j, and both men¬ 
tioned by IKlf, aor. of each -, (TA,) He ascended 
the series of stairs, or the ladder: (K:) on the 
authority of Kr; but extr. [with respect to usage]. 
(TA.) — [Hence,] ,_jic ijjl (a dial. var. 

of jJjl, TA) t Tie gentle with thyself, and impose 
nut upon thyself mare than thou art able to per¬ 
form: (JK, S, TA:) or abstain thou, for I 
know thine evil guulities or actions; (JK:) or, 
as some say, rectify thou, or rightly dispose, first 
thy ease, or thine affair. (TA.) 

4. 4JU0J I5jl, (S,) or (K,) said of God, 

(S, ^,) He eaused his, or the, tears to stop, or eease, 
flowing; (S, TA;) or eaused them to dry up, 

and to stop, or cense. (K.) The saying <S)T [if ^ 
aU..^ is cxpl. by El-Mundhircc ns meaning May 
God not remove, or do away with, (^J ’^f) 

tear. (TA.) You say also, ijjstH [meaning 
I eaused the vein to stop or cease bleeding: sec 1]. 
(K,TA.) 

A styptic; or a thing that is put tipon 
blood for the pm-pose of stanching it, or stopping 

its flowing: (S, K:) a siibst. from I5j. (Msb.) 
Hciicc the saying, (Msb,) accord, to J, in a trad., 
but this is a mistake, for it is a saying of Akthani, 
(K,) or, accord, to the Expositions of the Fs, it 
was said hy Kc 3 ’s Ibii-’Aijim El-Miiik;irec, (TA,) 

>jJI IjPj 1^-3 jjb |>?-J [/tcrile not ye 
camels, or it may |>frlia]is mean hoch not ye 
camels, lint the former, I um told, is here meant, 
for in them is a preventire of the flowing of 
blood] ; alluding to their being given in compen¬ 
sation for homicide, and thus jircvcnting the shed¬ 
ding of blood. (S, Msb, K, TA.) _ [Hence,] 

A' * 0 ^ 0 »* 0 » * 

Jyj t si man who is a reconciler 
of the people; or a peacemaker between them : and 

• »*0^ * 0i» 

[bo]^cv^ U.) !yj, a phrase used by a poet (TA.) 

0t^0* *it»0 

and jlijj-e, (K,) the former a n. of.placc, 

the latter an instrumental ii., and hutli correct, 

• 0 »0 

(liiil. vars. of and (TA,) A series of 

stairs; or a ladder. (K, TA.) 


'r-Sj 


L aJj, (JK, S, Mgh, Msb, K,) nor. ^ , (§, A, 
Mgh, Msb,) inf. n. ^ iJj, (JK, S, Mgli,^,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and [the inf. n. is] 
(JK, S, K) and (S, K) and 

and and (K,) He looked, watched, or 

-wailed, fur him, or it; he awaited, or expected, 
him, or it; (JK, S, A, Mgh, Msb, K;) namely, 
a man, (J K, A,) or a thing; (S;) os also eiJjJ ; 
(JK,» S,* A, Msb, K;) and ♦ -, (S,* A, Msb, 

K;) and ^ aJIj, (Mgh,) inf. n. (JK, S, 

A, Mgh, Mfb.) You Bay, 

sat looking, watching, or waiting, for his com- 
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panion; aie\so^4^^. (A.) AndlJ^t^^l 
I look, See., or am looking. See., fur tuck a thing 
(A.) And AaLo <Z>y» [He look.'!, See., for 
the death of hit comjmnion^, (JK, S, A, Mgli, 
Msb,) and a^I [of his father, in order that 
he mag inherit his jrropertg] : (A :) and ♦ «r^tp 
[S/i« looks. See., for the death of her 
husband], (K, TA,) aj^ [that he may 

die and slus may inherit his propc^'ty]. (TA.) 
And in the Kill' [xx. Oo], means 

And than didst not trait, or hast not waited, for 
tny saying [or what I should toy]. (JK, TA.) 
^ Anil a*5j, (Msli, K,) aor. as above, (TA, 

inf. n. vyj, (Msb,) He guarded, kept,preserved, 
or tuoh cure of, it; was mindful, or regardful, of 
it; (MkIi, K;) namely, a thing; (TA;) os also 

♦ aJIj, inf n. and ; (K;) [and ♦ aJj3. 

You say also aA^I lAI I will guard, or 

keep watch, fur you to-night. (A.)^ And He 
regarded it; paid regard, or consideration, to it. 
(Bd and Jel in ix. 8.) You say, ’i) iW U 
[TY/io< aileth thee that thou wilt not 

* 

regard the inviolable right or due. See., of such a 
one?]. (A. [This phrase is there mentioned ns 
proper, not troiiical.JJ _ And I He feared him ; 
(A ;) and so t aJIj ; (S, A, Mgh ;) namely, God; 
(?f Mgh;) tj^\ ^ [in hisajD'air]; (S;) because 
he who fears looks for, or expects, punishment 
(«rilUl »^^): (A, Mgh :) or ^1 t w~5lj signi- 
fws \ I feared the punishment of God. (Msb.) 

iAj [as inf. ii. of app. used intransitively 
or perhaps as a simple siibst.,] signifies fTlic feat 

ing, or being ofraiil [of a iicrson or thing]: or 
fear: and also f Ihc guarding oneself; being 
watchful, rif/ilant, or heedful: or sclf-guardance, 
SiC. (K, TA. [See this word bclo\v.])^_And you 

>5^-^I oC and ^ like and 

Ih ♦ ['• He passed the night watching the 
stars and waiting for the time when they would 
disopjtear]. (A, TA.) lAar cites (he following 
saying of one describing a travelling-companion 
of his: 




meaning t He watches (♦ 4^.^) the star, or 
aslerism, with vehement desire for departure, like 
the [teatching with] vehement desire of the fsh 
for water. (TA.) [See also 

He put the rope [or a rope] upon the a*5j [i. e 
ttech, or base of the hinder part of the neck, &c.,] 
of such a one. [aor. -,] inf. n. 

(T.V,) or this is a simple subst., (K,) Jle was, or 
became, thick in the ifSj [or neck, &c.]. (TA.) 

\Tltey made a iJj (q. v.) for the 
leopard]. (JK.) 

• "'f- a- and ^I5j: see 1, in seven 

])Iaccs. 

, (JK, A, Mgh, Msb, K,) inf. n. 

He assigned the house to him as a 

\j^3 [Q- (JK, A,* Mgh, K, TA,) and to his 
offspring after him, in the manner of a [.to 


as to he unalienable]: (TA:) and t aJjI 

[Ae assigned to him the : (Lh, K :) or aJ.I 
Ijia, or U3jl, means he gave to him a house, or 
land, on the condition that it should be the pro¬ 
perty of the survivor of them two ; saying. If I 
die before thee, it .shall be thine; and if thou die 
before me, it shall be mine: (S:) it is from 
; because each of the two persons looks 
for (v^^) the death of the other; (S, Mgh, 
Msb;) in order that the property may be his: 
(Msb:) the subst. is ♦ ® 

quasi-inf n., the act explained above; and, as a 
subst. properly so termed, the thing given in the 
manner explained above: the verb being similar 
to>»£l; and the subst, in botli of its n])plications, 

« # 4 

to : sec tliesc two words]. (S, Msb.) 

5: sec 1, in three ])laccs. 

8: see 1, in three places. __ You say also, 
ascended upon the place. (K, 

TA.) 

Thickness of the Mj [or neck, ficc.]: 
(S, K:) a subst [os distinguished from an inf. n 
but see 1, last signification]. (K.)^Sce also 

[A pit made for the purpose of cntchiug 
the leopard] : it is, for the like the for 
the lion. (J K, K.) 

S 'm 

Mji see 1, first sentenceand again, in 
the latter half of the paragraph. [Hence,] 
O* "iJU I Such a one inherited 

property from distant relations; not ^rom his 
fathers. (K, TA.) And 

: He inherited glory, or nobility, from distant 
relations: [it is said of a man] because it is 
feared that it will not be conceded to him on 
account of the obscurity of his lineage. (A.) 
El-Kiiincyt says, 

^JuJI 

I [TVic night-dew and the day-dew that nourished 
his mental growth were nobility and generous 
disposition: those generous qualities were not 
inherited from distant relations: being pi 

of iAj]: i. e., he inherited them from near 
ancestors. (TA.) 

The ncch ; or the haxe of the hinder part 
thereof: (A, K :) or the hinder part of the base 
of the ncch: (JK, S:) or the upper part of the 
neck: (TA:) pi. [of muji.] yLlSj (JK,S,M6b, 
K) and [cojl. gen. n.] t (JK' S, K) and [pi. 
of pauc.] y^jl (IAar,K) and oCij. (S, Msb, 
K.)^—By a synecdoche, it is applied to tThc 
whole person of a human being: as in the saying, 
tj^ ^ [His sin, or crime, &c., be on his 
own neck; meaning, on himself]. (lAth, TA.) 
Hence also] one says,^l5j ^ |jjL J [77ij> 

affair is upon your own selves], and Jhiijj ^ 

[upon thine own self]. (A.) And efjj if J^\ 
t[.Mdy God etnancipate Aim]. (A.) And ju 
v>ys^ a trad., relating to camels. 
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t They themselves, and the burdens that are upon 
them, are.thine. (TA.) And [hence], in anotlier 
trad., yjlSj LJ \To us belongs the land 

itself. (TA.)Hence also, i. c. by a synec¬ 
doche, (lAth, Mgh, TA,) \A slave, (S, lAth, 
Mgh, K, TA,) mule and female: (lAth, TA:) 
and a captive: (T.A,;) pi. (Mgh.) You 

say, iAj Ji^t J He cmattcipated a stare, male or 
female. (lAth, TA.) \ He released 

a slave, or a captive. (TA.) yjUjil in the Kiir 
ix. C(J means J Those slaves who have contracted 
with their owners fur their freedom. (T, Mgh, 
Msb,'1 A.) __ ^^1^1 wjUj t [lit. The necks of 
provision-bags] is a nickname which was applied 
to the [or Persians, or foreigners in gene¬ 
ral]; because they were red; (S, A;) or because 
of the length of their necks; (lil-Karafce, TA in 
ai't* >yj ;) or rather because of the thickness 
thereof, as though they were full. (MF in that 
art.) 

One's giving to another person a posses¬ 
sion, (K,) such as a house, and land, and the like, 
(TA,) on the condition that, whichever of them 
shall die, the propei tg shall revert to his [the 
giver’s] heirs: (K:) so called bocaiiso each of 
them looks for (y^^) the death of the other: 
(I’A:) or one’s assigning it, (K,) namely, n 
dwelling, (TA,) to another person to inhabit, and, 
when he shall die, to another: (K:) or one’s 
saying to a man. If thou die before me, tny 
dwelling [or my land, which I give to thee,] 
shall revert to me; and if I die before thee, it 
shall he thine: so called for the reason above 
mentioned. (JK, KT.*) [It also signifies ’flic 
property so given.] Sec 4, in three places. 'I’ho 
net thus ter.mcd is forbidden in a trad., which 
pronounces that the projierty so given belongs to 
the giver’s heirs. (JK.) Accord, to the Imam 
Aboo-IIanccfeh, and [the Imam] Mohammad, it 
is not n <1^: accord, to Aboo-Yoosuf, it is a 3^ 

like tlie but none of the lawyers of El- 

’Irak says so: the Mulikecs absolutely forbid it. 
(TA.) You say, Jjj iJU ,j/i [My house is 

thine as a : from ; because each of 

the two ]ici-soiis looks for the death of the other. 
(A.) 

OW5j: j , 

S — } SCCy^jl. 

tyMj: 3 

• i* 

vyj ♦ A woman (S, A) of whom no offspring 
lives, or remains, (S, A, K,) and who looks for 
the death of her offspring, or of her husband 
[app. that she may have offspring by another ]: 
(A:) and in like manner applied to a man: (S:) 
because he, or she, looks for the death of the 
child, in fear for it: (lAth, TA :) in like manner 
also a shc-camcl of which no offspring lives: 
(TA:) or he who has no offspring: (Msb:) or 
he who has not sent before him [to Paradise, by 
its dying in infancy,] any of his children: this, 
says A’Obcyd, is the meaning in the [classical] 
language of the Arabs; relating only to the loss 
of children : (TA;) he mho has had no child die 
in infancy : or ho who has had children and has 
died withwit sending before him any of them [to 
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ParaJine, hy it* dying in injanryl. (So in the 
explanations of two trads., each coniinenciiip 
with in tlie “Jumi’ cs-Saghcer” of Es- 

Siiyootce.) 

I* A' ^ ^ f P f * ^ 

is a prov., cxpl. hy Meyd as meaning [/ inhn-ifed 
it from a paternal aunt] of whom no offspring 
tvn* living: such, he says, is most compassionate 
to the son of her lirolher. (TA.) _ Also A 
woman rvho looks for the dcat/i of her hushand, 
(S, K,) in order that she may inherit his pro¬ 
perty. (S.)_And fAn old and a poor man 

who is unable to earn for himself and has none 
to earn for him : so called because he looks for n 
benefaction or gratuity (Msh.)—— And t A she- 
camel that does not draw near to the watering- 
trough, or tank, on account of the pressing, or 
crowding [of the other camels to iV], (S, K,) hy 
reason of her generous disposition : (S:) so called 
because she waits for the others to drink, and 

._3 it 

drinks when they have done. (TA.)^wj^^l>>l 
t Calamity, or misfortune. (K-) 

• ' * ' • 1 r I 

of the measure Jefi in the sense of the 

measure (TA,) A looker, watcher, or 

waiter, in expectation [of a person or tiling]: 
(^, M^h, ^:) pi. iljj. (Msb.) _ A guarder, 
guardian, keeper, or preserver: (JK, S, A, Mfh, 
]{y:) a guard of a people; one stationed on an 
elevated place to keep watch: (TA;) a spy, or 
scout, of nn army: (A,TA:) a watcher, or an 

j 5 ^ 

observer. (TA.)_[Hence,] ‘‘o appel¬ 

lation applied to God; (A, ]|^, TA;) meaning 
The Guardian, Keeper, Watcher, or Observer, 
from whom nothing is hidden. (TA.) ^ Also 
The of the players at the game cattedj,mx ^\; 

(JK, K;) or (K) he who is intrusted with the 
supervision of the [or shuffler of the 

arrows^: (JK,fi,K:) or the man who stands 
behind the [q. t.] in the game above men¬ 

tioned: the meanings of all these explanations 
arc [said to be] the same: pi. as above. (TA.) 

And t The third of the arrotes used in the 
game above mentioned: (T, S, :) it is one of 

the seven arrows to which lots, or portions, 

, a 

appertain : (TA :) hy some it is called : 

(I.h, Ii in art :) the arrows arc ten in num- 

A ^ 

bor; the first is which has one notch and 

one portion; the second, which has two 

* 

notches and two portions; the third, 
which has three notches and tlirce portions; the 
fourth, ^1 or (,^JUJI, which has four notches 
[and four portions]; the fifth, ^^Ul, which has 
five notches [and five portions]; the sixth, 
which has six notches [and six portions]; and 
the seyenth, the highest of all, which has 

seven notches and seven portions: those to which 
no portions appertain arc and and 

jktyi. (TA.) A jioct says, 

• 

[When love divides the tenth* of my heart, thy 




two arrows will be the mo'alld and the IraJiecb] : 
by the [which properly signifies two 

arrows, and hcncc t two portions gained by two 
gaming-arrows, and tUcr\ any two portions,'] he 
means her eyes: and as the has seven 

portions and the three, the would 

gain the whole of his heart. (TA. [Soo also a 

• • J 9 i 

verse cited voce jAc.]) _signifies 
t The star, or astcrism, that sets with the rising 
of that [other] star, or asterism : for c.xanqilc, 

the of C^l is : [and the former is 

the of the latter:] when the latter rises at 

nightfall, the former sets: (S, TA:) or 
signifies the star, or astcrism, which [n.v it »v»r] 
watches, (4-9jyi,) in the cast, the star, or astcrism, 
setting in the west: or anyone of the. Mansions 
of the Moon is the wjSj of another: (K, TA:) 
whenever any one of them rises, another [of 
them] sets: (TA: [see^^«i]| in art. Jp; 

and sec also :]) and is t ri [ecr/aiii] 

star, or asterism, of the stars, or asterisms, [//ia< 
were believed to be the givers] of rain, that [/?;« it 
were] watches another star, or cuterism : (K:) 
[it was app. applied to as being the 

of the most noted and most welcome of all 
tlie Mansions of the Moon, namely, : see 
7y.] The 'B [also] an appellation 

j A 

applied to (jl/JjJl t['-e- The Ilyades; or the 
Jive chief stars of the Ilyades; or the brightest 
star among them, a of Taurus] ; because a 

follower thereof: (A :) [and] + ['• 

jwlla] is BO called as being likened to the 

the game called (TA.) [Hence,] one 


says, y ilLjT *9 t[-f W'W iiot 

come to thee unless their *neet the Pleiades]. 
(A.) _ signifies 1A man’s successor. 


(A,K,) <^his offspring, and q/" his Sj.i. ft [i. o. 
hinsfolh, or nearer or nearest relations hy descent 
from the same ancestor, ficc.]. (K.) So in the 
saying, l[Excellcnt, 

or most excellent, is the successor; such art thou 
to thy father and thine ancestoss] : because the 

successor is like to (A.) —And 

tTlic son of a paternal uncle. (K.) [App. 
because two male cousins by the father’s side arc 
often rivals, and watchers of each other; the son 
of a girl's paternal uncle being commonly pre¬ 
ferred ns her husband.] Also fA species of 
serpent: ns though it watched by reason of 
hatred: (T.A.:) or a certain malignant serjwnt: 
pi, and ^0 


A loir, or an ignoble, man, a servant, or a 
slave, syn, jki, (?> keeps, guards, 

or watches, the [utensils and furniture called] 
of a people when they arc absent. (S.) 

and (JK, S, A,K,) the latter 

irregular (Sb, S, K) as a rcl. n., (Sb,) and 
(IDrd, K,) applied to a man, (S, IDrd, A,) 
Thick, (.)K, P, K,) or large, (A, Mgh, in which 
latter only the second epithet is mentioned,) in 
the ajj [or ncch, &c.]: (JK, S, A, :) the feni. 
[of the first] is iljj, (JK, IDrd,) applied to a 


[Book I. 

female slave, (JK,) not applied to u free woman, 

nor docs one say AplJj. (IDrd.)_'B 

also [nn epithet] applied to 2'he lion; (K;) 
because of the thickness of his SLJj. (TA.) 

nnd ▼ elevated idace upon 

which a spy, or watchman, ascends, or stations 
himself: (S, A,* Msb, K ;*) [« structure such as 
is termed] an or a hill, ujuni which one 

ascends to look from afar : or, accord, to Sh, the 
latter signifies a place of obserratinn on the top 
of a mountain or of a j'ortress : accord, to A A, 
the pi., signifies elccatcd pieces of ground. 

(TA) 

9 

: sec what next precedes. 

9 Sc » 

A skin, or hide, that is drawn off from 
the part next to the head (S, K) and the AJj [or 
neck, &c.]. (S.) 

2. ^j, (P, A,) inf II. (S, K,) lie 

ordered, or put into a good or right or proper 
state, manogcd well, tended, or tooh care of, 
property, or c:itllc : (P, A,K:) and in like man¬ 
ner, he ordered, put into a good or right or 
proper state, or managed well, the means of 
subsistence; (S,*A,TA;) as also ^ [opp- 
with the objective complement (^As*!* or rt .. t .. « oJI) 

understood]. (TA.)_And lie. gained, actpiired, 

or earned, property. (TA in art. ^j.) — It 

t * 9 * 

occurs in a trad., in the phrase liUJI as 

ta- * 

meaning lij [q. v.]. (TA.) 

5 : see above. — alLid gained, ac¬ 

quired, or earned, or he sought, or laboured, to 
gain or acquire or earn, sustenance for his family, 
or household; syn. (P, [sec also 1,]) or 

on the authority of Lli. (TA.) 

A woman who gains her subsistence by 
prostitution. (MF.) 

Good management of property. (TA.) 

Gain, acquisition, or earning: and merchan¬ 
dise, commerce, or traffr. (P, K.) Hence, (TA,) 
the Fagan Arabs, (S, A,) or sonic of them, (TA,) 
used to say in the itl.t'i, [i. c. in uttering the 
ejaculation during the performance of the 

riles of tlie pilgrimage,] OU vIIUSin* 

SfclijJJ [meaning We have come to Thee for the 
purpose of sincere worship: we hate not come for 
gain, or traffic]. (S, A, TA.) 

A merchant, trafficker, or trader, (A, 
TA,) who manages well his property. (TA.) 
You say, JU ys Me i" one trho orders, or 

puls into n good or right or projicr state, manages 
well, tends, or takes rare of, properlg, or cattle: 
(S, K :*) or who gains, acquires, or earns, pro¬ 
perty, anil orders it, puts it into a good or right 
or proper state, or manages it nell. (A, TA.) 

Aiikf ys He is the gainer, or earner, of 

sustenance for his family. (A, L.) 
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j5j 

1. j3j, (S, Mfb,) aor. -, inf. n. and 
(JK, §, A, Msh, K) and j5j (S, Msh, K) and 
perhaps also [l-v.], (TA,) Jin (JK, 
S, A, Mfl>, K,) accord, to some, spcciall}’, (Msb, 

nitjht; (.IK, Msb, K;) but it correctly 
means, whelhcr hy niykt or hy day ; as is shown 
by verso 17 of eh. xviii. of llic. Kiir-an: (Msb:) 
the assertion tliat it me.ms, specially, by night, is 
weak: (TA:) accord, to Ltli, is hy niyht; 
and hy day: but the Aralis used both of 
these words as meaning the slenpiuy hy niyht and 
hy day. (T, TA.) You say, ayjj U and aUj 
[77iere is not in me any sleep]. (A.)__ [Hence,] 

# f ^« 

j-»'5)l jJj t JIc ahslaincd, or held hark, from 
the affair. (Myb, TA.) And ,jt. jk»j I [//e 
nnylecfed hi* yuest;] he did not pay iilteiilioii, or 
frequent attention, to his yuest. (.\, TA.) And 
jij, inf. n. Jjj and (TA,) * 77/c gar- 
ment hecavte old and worn out, and no luityer oj 

use; (A,*TA;) Iikc>U. (A.) And 
J The market became stagnant, or dull, with re¬ 
spect to traffic; like C^C. (Tli, T.V.) And 

^1 jij t The heat remitted, or subsided. (TA. 
[See also j>£>j.]) 

• 

2. A certain manner of going on foot, 
(3^,1^^ with quickness: (JK:) perhaps a mis¬ 
transcription for .tAfi. (TA.) 

4. •jJjl lie, or it, caused him to sleep ; pvt 
him to sleep. (S, K.) It is said of a incdiciiii!. 
(S,A,K.) And yon say, <1/^1 OjJjt The 
woman put her child to sleep. (A.) =s j5jt, 

(K,) or (S.) or (A,) or I 

(lAt^r, jk, TA,) I JIc resided, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, or town or country, or in such 
a laud. (I.Vnr, J K, S, A, K.) 

6. lie feigned himself asleep. (A.) 

9. Jjjl, (JK,S, A,) inf. n. pjJjl, (JK,S,K,) 
He hastened ; or was quick, or sn ijl; (J K, S, M. 
■A| ;) in his pace, or going: (M, A:) or he 

ran vehemently; as also juji; said of a camel: 
(AA, T in nrt. juj:) or Ire ran with leaps, or 
hounds, as though leaping, or hounding, from a 
thing : (Aj, L in nrt. juj:) or he went at random, 
heedlessly, headlong, or in a headlong course; and 
quickly; (As, JK, L in art. JUj;) as also 
(Af, T in that art.) 


10. jJ>:wl He became overpowered hy sice; 
[or drowsiness; and therefore desired to sleep] 
(A, TA.) 

»l^jl Jilill-sloncs of Ruhd; (S ;) which i: 
the name of a moniituin whence niill-stoncs art 
hewn; (S,A,K;) or, as some say, a valley in 
the district of Kevs. (TA.) You say also 

millstone of the mountain [or valley] 
called jJj. (A.) 


•jJj A sleep. (S.) One says, SjJj t 

»’ l l [How sweet is the sleep of the time a litth 

before daybreak .']. (A.)_ A state ofexlinctioi 

of vitality (!.>«*) between the present life and tin 
Bk. I. 


life to come. (JK, A.*) _^aJt ^ly• SjJj 
(JK, A, K) I si period of heat befell ns lasting 
half a month, or less, (A,) or ten days: (JK, K:) 
or SjJj signifies a heal that befalls one after days 
of wind and an abatement of violent heat. (L.) 

«jJj: sec ayj. 

[an inf. n. of which the verb is not men¬ 
tioned,] The act of leaping, or leaping up. by 
reason of briskness, lirtlincss, or sprightliness, 
(S, K,) like the lamb and the kid. (S.) 

•a ^ 

; sec jJj above. 

.and “al5j (A) and * (K) [all signify 

the same; i.c. A man who sleeps much; ns the 
last is cxpl. in the ^; and so ^ cjJj ; ns Goliiis 
says oil the aiitliority of a gloss, in the KL: or] 

* J' ' 

iyj signifies a man always sleeping; as also 

♦ (TA.) [Ilciice,] ^_jil.A31 stjit [A 
woman who sleeps much in the morning after 
sunrise; iiieaiiiiig] I« tcouwn that lends un easy, 

iind a soft, or delicate, life; and so 
(A.) 

sec tlic next preceding paragraph. 

[jJtj net. |)art. n. of 1:] [is Its pi., niid] 

sif'iiifics Persons sleephtg; ns niso xyj; (S, K;) 

tlic last occurring in the Kur xviii. 17. (Msb.) 

* 1 " •*" 

A large vessel of the hind called : 

(K :) or a vessel of the hind so called, (S, K,) or 

a vessel in form like the (JK,) resembling an 

A* • 

ajjjI, (S, a.) long in the lower part, (JK, S, K,) 
smeared inside with pitch: (S, A, K:) or an 
oblong earthen jar, smeared with pilch: (T.\ :) 
.an arahicized word: (S:) pi. (JK, S.) 

And A certain ffsh, (JK, K,) .small, (K,) tf 
the size of the finger, and r-ound; (JK;) found 
in the sen. (TA.) 

9*9^ J ^« 

jSj .0 A slceping-placc: (S, A, K:) pi. jJtj... 
(A.) You say, sjiys [7/c roused him 

frooi his sleeping-place]. (A.) And 
[They took Iluir sleeping-places]. (A.) _ It 
seems, from the manner in which it is used in 
the Kur xxxvi. o2, [like the former of the two 
cxs. mentioned above,] that it may perhaps also 
be an inf. ii. (TA.) 

jJj-a A medicine that causes him who drinks 
it to sleep (S, K. [In a cop}' of llic A 'I'jJj..; 
and thus proiioiiiiecd in the present day.]) 
Also A coit-f/i/Vi/oi/s road : (JK, K:) thus on the 
authority of As; but ISd says, “ 1 know not how 
it is:” and otlici-s say that it is ^ (TA.) 

J 

: sec the nc.\t preceding paragraph, in two 

places. 

S 9 9 

: sec Also A man fpdrh in his 

affairs. (S, K.) 

. . J- 

: sec ayjj. 


(A,) aor. ^ , (TK,) iiif. n. JlJj, (S, M, 
A, K,) He variegated; coloured with two or 


morecolou-ss; decorated; embellished; syn.^fii; 
(?,• A, K ;*) and ; ns also ♦ ; (Har 

p. 1)7 ;) and ^ (So in a copy of the A : 

[blit I think th.at this is a mistranscription, for 
^j.])_7/c v'rotc: (M, TA :) and he pointed, 
or Jotted, (As, M,TA,) characters, and writing: 
(As, TA;) ns also inf n. in holli 

senses: and ♦ the latter, he wrote upon, or in, 
papers or the like, or books. (M, TA.) 

^ 9 9^ 

2, mf n. Ecc 1, in three places. 

_ He embellished his speech: or embellished it 
with lies; syn. «>>»■, and ojj" C>iJi 

(A,) and jjj, (S, K,) and (?, A, K.) — 

Hence, (A,TA,) J He made known, divulged, or 
told, discourse, or conversation, in a malicious 
or mischieroHs manner, so as to occasion discord, 
dissension, or the like; (S, A,TA;) because he 
who does so embellishes his speech, or embel¬ 
lishes it with lies: (A, TA:) he told a ralamny 
to the object thereof. (M.) t He excited dis¬ 
cord, dissension, or animosity. (M.) __ t 77« 
bhimed, reproved, or chid; syn. (M, T.\.) 


5. He adorned himself: (.\, K :) he dis¬ 
played his beauty, or goodliness. (A, TA.) esa 
Sec also 1. 

8. t They became mixed together in 

Jight. (AA,K.) 

• ^ ^ 

A (foody or heautifaly [i. e. chaf'acfrvy 

9 

or kafidtrriiinff], (TA.) [See also 
see L] := Also l*'ood. (M.) 

niiu ▼ SlS3j a colour in which arc [htfer- 
mixed] duskiness, or dingincss, and blachness; 

i-tt 

and the like of those two hues. (M.) [Sec 

9 * 9» 

uASj: see wlint next pi’cccdcs. 


The seiqient: (A, Sgh,K:) app. because 

^9* • » ^ 

of the [see tPij] upon his back: (TA :) or 
a serpent speckled with black and white [like 

9A* 


(A.) 


dim. of signifying The pointing, or 
dotting, of characters and writing: (As, TA :) or 

of^^jt; as also [so in the TA, but in 

* 9 9-'t 

aome copies of the K, (AHat, K:) the 

latter is allowable. (AHut.) 


; fern, itlij; (S, M, See .;) pi. ; (A 


Variegated with duskiness, or dinginess, and black¬ 
ness; or the like of those two hues; applied to the 
[species of locust called] 0 


the fern., applied to a serpent (4s»), (S, M, lAth, 
K,) signifies the same: (M :) or speckled with 
black and white; (.S, K;) and so when n|i|ilicd 
to a she-goat: (lAar, M:) or, applied to a ser¬ 
pent, it signifies one of the viper-sprcics (j_ 5 *>l); 
because of tlic lines and specks ii|>on its back: 

r I J ^9l 

(l/Vtli:) and having his cars iviWc- 

gated with black and white, and the rest of his 
hair bbich ; applied to a kid. (S.) _ .\lso the 
fciii., A small creeping thing (M, K) that is found 
in herbs, a variegated and beautiful n'orm, (M,) 
resembling [another smalt -reeping thing called] 
the (M, K,) speckled with red and yellow. 
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(IDri], TA.) S^li., or Iiis copyist, hiis corrupted 
into (TA.)__Also the fem., 

The [i. c. tlio hurta fauciiim, or fauciul 

liny,] of the cnmcl: (S, A,K:) or the aLIaJj of 
the cntnci is sotnciimcs (Uij, having in it a mixture 
of colours. (IDrd.) 

j *.1 

: SCO 

1- (S, M, A, M?b, 1^,) nor. ^, (S, M, 

9 9 

Msb,) inf. n. (S, M, Msb, CK,) or 
of the measiiro like and inf. na 

of 3 ji» and (IDrd, IB, TA,) [Se danced; 
this is wlint is meant by the explanation] he played, 
or tjMried; syn. *r^ • (^i^O ^ 

[or dancer], (A, K,) or of a [or player or 

a. j 

Bpnrtcr], (M,) and of a w.iifc » [or efleininatc man, 
or onu who affects the manners See. of women], 
and of a ^><0 [or mystic, in a choral celebration 
of the praises of God, which is termed a 
performed by certain orders of darwcoshes, all of 
whom, more or less, pretend to be mystics]. 
(TA.)_Also A,) nor. (Lth,) 

inf. n. (Lth, M, A, K) and (Lth, M, 
K,) Or the latter only, (IDrd, Ibn-Malik, TA,) 

9 * * * 

and (Lth, M, A, K,) t L/c (a camel. A, 

TA) went the pace, or in the manner, termed 
; [i. c. ambled ;'\ (Lth, M, A, K, TA;) or 
Kent in a manner which was a hind of : or 
went quickly. (TA.) One docs not say ,je5ji [in 
speaking of any animate being] except of a player 
or B|>ortcr and of a camel (Lth, K,* TA) and the 
like: (Lth, TA:) in relation to others, one uses 

••0 99* 

the terms JA) and jiji (Lth, K, TA:) or some- 
times, (Lth, TA,) __ it is also said of an ass, 
meaning { lie played with his she-ass. (Lth, A, 

__ #000 0 #0 9 1 ^ t 0 0 » 

TA.) __ Yon say also, 

t [7 /m heart throbbed, or leapt, between 
his two sides, by reason nf fright]. (A.)_,jfl5j 
also signifies t It (wine, 1^, K, and the beverage 
called J^, A) estuated : (A, K :) or began to do 
so. (S, A.) _ And ! It (the mirage) was, or 
became, in n state of commotion; [it danced;] 
(^, M, A, ^;) and so it signifies when said of 
bubbles («,^l^). (M.) Yon say, ,jaij 4:^1 
(A) or ^^1 (TA) t [I rame to him when 
the mirage danced; in the heat of the day]. __ 
And t He hasted, or was quick, su»'^^ in his 

0 0 *^0 

• 0 • #0 

fpcrcJi. (A,TA.) You say also, ^ a) 
life has a haste in speech. (A, TA.) __ [And 
t 7/e spohe evil against another.] You say, 

UeXft i^Ul J I heard the evil ^peahxng of the 
people against us. (A, TA.) 

2: see 4, in two places. 

4. sueJjt [He made him to dance; or to play, 

9 00 9S 

or sport;] trans. of 1. (M;b.) You say, sl^ioSjl 
(S, A,) or (^^>) (t^ woman, S, 

M) [danced, or dandled, her child; or] made her 
child to leap or spring or hound [in her arms or 
on her knee]; (R, M;) ns also ♦ edeSj, (§, M, A,) 
inf. n. : (ip, A:) or tlie latter verb has an 


intensive signification. (Msb.) __ ej.t v, f ^joSjl 
t He made his camel to go iti tl^e [ambling] 
manner termed : (S, M, A, K:) and the 
same, (TA,) or ^ sloSj, (M,) he made him (i. e. 
his camel) to leap, spring, or bound. (M, TA.) 
=3 See also 5. 

5. [ht.. He, or if, became danced or 

dandled. __ And hence,] I He, or it, became 
raised and lowered; or rote and tank; or went 
up and down. (K, TA.) Yon say, ^ 

I They went up and down in their jaurnet/- 

0» 0 

ing; (A;) as also * (A, TA.) And Er- 

9 * * * 05^0 

Rd’ec uses the phrase meaning, 

t77«c desert [in appearance] went up and down; 
the mirage, only, making it [seem] to rise and 
sink. (TA.) 

90#0 #0^0 

[sucSj A dance, or a dancing: pi. oL^j. Sec 

• 0 #0 

an ex. voce *^ji.] 

9 As 

['^ dancer; a player, or sportcr: one 
who dances, or plays, or sports, much, or often ]: 
(S, A, Msb, K:) an intensive epithet. (Msb.) 

9 0 A* 

[A female dancer]. A certain game 
of the Arabs. (IF, K.) s=s iLoUj t Land 
that does not give growth to anything, though 
rained upon. (K.) 

• ^ 0 

[A man dancing; ploying, or sporting], 

^ 9 A 

(Msb.)__,ja3tylt The star [/i.] on the tongue of\ 
(or Draco], (^zw.) 

•##•00 

I Speech^ or language, that mahes 
one to be affected with a lively emotion of joy, or 

9*99 I 

of grief. (TA.) You say also, sjjk 

'a J . rr, . - - 

[app. meaning, fTyiis is that poem, or 
ode, which makes the mystics to dance; or to be 
affected with a lively emotion of Jay: for dar- 
wceshes are oAcn seen to bo excited to franiic 
ecstasy, or ecstatic catalepsy, by certain love-songs 
designed to have a mystic religious sense]. (TA.) 

• 0 #J • 00 

.. 3uc3j* 9 I A desei’t that mahes the tra- 
verser thereof to hasten, or go quickly. (A, TA.) 

9*9 

I A camel that goes much, or ojten, in 

* 9 * m 

the [ambling] manner tey^med (M, TA.) 

9* 00 9 9 A* 

2. C0Ja5j 11 made sjtechs, or small 

spots, [with ink or the like, (sec 5,)] upon my 

9 9 A* 

garment; 9yii. oJaiu. (A, TA.) 

9 9 #0 ^ 

5. Aiyi laSfi I His garment became sprinkled 
with specks, or small spots, of ink or the like. 

(K,TA.) 

9. Jbjjl, (S, K,) inf. n. LvLSjl, (S,) He, or it, 
was, or became, of a black colour speckled with 
white: or the reverse; (K :) [or speckled with 

9*99 

white, and black, and red, and yellow: (see SJoij :)] 
as also t bUjt, (K,) inf. n. : (TA:) or the 

former, he (a sheep, or goat,) was, or became, 

• 9% 

such as is termed (S.) .. It (tlie stalk, or 

060 

twig, of the put forth its leaves, and what 

resembled nails (_^lbl) were seen in the place of 


[Book I. 

separation of its stalks, or twigs, and 

iniernodal portions; 08 also ^ the latter verb: 
(K,* TA:) this is said to be after what is termed 

• ^ #00 ^*9 

and J^. and before what is termed 

and : (TA:) or ^ the latter verb, said of 

tlio signifies it put forth its leaves; and 

this it does before its : ($:) [sec :] in 
a trad, occurs the expression ; but 

EI-Kiitabcc thinks that it should be ^sfAjC.. (TA.) 
11 : sec 9, in three places. 

# *0 9 c9t 

la3j A dotting, or speckling: pi. (O.) 

9 c » 9 

iksj lilachness mixed with speckles of white: 
(S, K:) or the reivrse; (M, K:) or speckles of 
white, and of black, and of red, and of yellow, in 
an animal: (A, TA:) and the state, or quality, 

9 0#J 

denoted by the tqiilhet hif. (TA.) 

lilark speckled with while: or the reverse: 
fern. (K.) Applied to a sheep or goat. 

Like, (S,) or syii. with, (K,) : (S, :) or 

speckled with black and white. (Har p. 303.) 
And the fcm., applied to a doiiicstic fowl or hen 
( 4 »l^ 3 ), lilach speckled with while: (§:) or 
party-colanred: (K:) or having patches of white 
and black: much sought after, and used, by en¬ 
chanters ; and rarely found. (TA.) __ It is also 
applioil to a man. (TA.) __ And the fem. is 
applied to a tract (llUj), and to an ode ( 2 .x«.a 3 ), 
.as meaning Having one of the letters of u word 
thereof dotted, and another not dotted: from the 
same epithet applied to a sheep or goat. (liar 
p. 303.)__il^yt SJLJLJt A certain reptile; the 
most malignaut of the [hind of UzurtU called] 
-Ibe : when it crawls upon food, it poisons it, 
(TA.) — JUftjj I [A me.<ts of crumbled or 

broken bread] having much oil (§gh, K") or 
clarified butter. (TA.)__^j'^t The leopard: 
(K:) an epithet in which the qnality of 4 siibst. 
predominates. (TA.) —t Cin7 »rar; con¬ 
flict and fartion; sedition; or the like; syn. 

: (K:) because of its variableness: or such 
as is not universal; likened to a speckled serpent: 
occurring in a trad. (TA.) 


1. a*5j, (S, Mfb, K,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 
(Mfb,TA,) He patched it; pieced it; put 
a piece of cloth in the place thereof that was cut 
or rent; (Msb;) repaired if, (K,) and closed up 
the hole or holes thereof, (TA,) with [a patch or] 
patches; (S, K;) namely, a garment, or piece of 
cloth; (S, Msb, K;) and in like manner, a skin, 

*** A. ^ ^ ® 

or hide; (TA;) as also * 4 ji5j, (K,) inf. n. : 
(TA :) or signifies the patching a garment, 
or piece of cloth, in several places. (S,TA.)—. 
He stopped it up, or closed it up; namely, any 
hole, or aperture; and so “ suuj ; as in the saying 
of’Omar Ibn-Abcc-Rabcc’ali, 


0 # 0 #f 0# 0 0 A » ^ 
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[And they (refewing w> women) ttsed, wlsen they 
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0 • ^ ^ 

$aw me, or heard me, to come forth, 
being uied for and clou vp the aper 

turet in the malls rrith the eyes and the parts 
immediately arousal them], (L.) _ t [Se^ re¬ 
paired it in a figurative sense; as also ^ eeif] 
You say, eJa t [He repairs his 

feliyion by his repetilastce]. (TA.) And ^ 
eJf^\i \\_IIe repaired his stale, or condition, 

in the present word by sacrificing his blessings in 
the world to come] : whence the saying of ’Abd- 
Allah lbn-£l-Mubdrak, 

« I m'* 

* ^3 


censured him, reviled him, or satirized him. (S, 
K,TA.)«=a^j, (9,TA,) inf.n. SiVij, (S,K,) 
t He mas, or became, stupid, foolish, deficient in 
senui (S,K,TA;) shattered, or marred, in his 
inUllect; (TA;) such as is termed (S.) 

2 : see 1, in seven places. 
inf.n. I He smeared the traces of mange, 

or scab, upon the she-camel, one after another, 

I with tar, or liquid pitch. (TA.) 

4. ^jl: see 10. _ Also J He (a man, S) 
I acted, or spohe, stupidly, or foolishly. (S, K, 
TA.) 


^[We repair our state, or condition, in the present 
world by the rending, or marring, of our religion, 
so that neither our religion remains nor what we 
repair]. (TA.) And ^ jSj J He 

rc/taired, amended, or psU to rights, his state, or 
condition, and his means of subsistence; syii. 

(TA,) and (K,*TA:) with which 
latter ^ is also syn. ns signifying t he gained, 
acquired, or earned, property; accord, to an ex¬ 
planation of its inf. n., ^ji. (TA.) And 

j eyimf t [He connects the lan¬ 

guage, and repairs one part thereof by inserting 
another ]: said of a poet. (TA.) And ♦ 
also signifies 1 [The act of interpolating: or] 
the adding to a tradition, or story, or narrative. 
(TA.)_tw;: jsj u [lit. He did not patch 
a place of patching, or place to he patched;] 
means t he did not, or made not, or wrought not, 

anything. (TA.) _ ^ji3 

«11 t ^ 

t [Mo'dwiyeh used to put morsels into his 

mouth with one hand,] and spread another hand 
in order that the portions of his morsels that fell 
might become scattered upon it. (lAth, Sgh, K.) 
(lbn-’Abbud,K,) and 

inf.n. ^j, (TA,) I He lined, or cased,the interior 
qf the well for the space of the stature of a man, 
or twice that measure, fearing its becoming de¬ 
molished, (Ibn-’Abbud, K, TA,) in its upper 
part. (TA.)_-,^^U)I iil. [lit. He closed 
up tlie interval between him and the horseman;] 
means t^e reached, or overtooh, the horseman, 
and pierced him, or thrust him; &JUJt signifying 
the interval, or intervening space, between the 
piercer, or thruster, and the pierced, or thrust. 

(0,]5,TA.)—[nnd AnSyi,] 
I He hit, or struck, the butt, or target, with an 
arrow. (^, TA.) isdj pSj also signifies t^ny 
hitting, or strihing. (TA.) And \He struch, 
or befit, in any manner; with a whip; and other- 

& 9 9 9 99 

wise; as in the phrases ejdj f [iZe struck 

9 9 9^ 9 9 

him a tlap with the han £\; and 

t[JTit beats the ground with his foot]. 
(TA.) And ^^1 I The old man supported 
himu^, or bore, upon his two palms, [as though 
meaning he struch the ground with the palms qf 
his fto-nds,] in order to rise. (TA.) — [And 
hence,) ejij, (§, ^,) or oiSj, (TA,) t He 


5. 1 He sought, sought after, or sought to 

gain, sustenance, or the like; or he applied him 
self, as to a task, to do so. (K, TA.) 

10 . 44^1 garment, or piece of 

cloth, required to be patched; (A,TA;) it was 
time for it to be patched; (S, K;) as also ^ j5jl. 

(K.) 

(TA) and (K, TA) The seventh 

heaven. (K, TA.) So, accord, to some, in a 
verse of Umciych Ibn-Abi-s-Salt, [where others 
read instead of Wj,] cited voce jj-(. (TA.) 

[See also 

i) t The sound of the arrow in, or upon, the 
butt, or target. (lAnr, K, TA.) 


lilj A patch ; i. e. a piece of cloth, or rag, 
with which a garment, or the lihe, is patched, or 
pieced, or repaired: (§, Msb, 1^:) pi. (S 
Mgh, M8b,»:)and^j. (TA.) Hence the say 

ing, aJlLu 39Sjl\£» 

[The companion is lihe the patch in the garment; 
therefore seek thou the one that is suitable]. (A, 

TA.)_I A [patch, or] trace, or mark, of 

mange, or scab: (TA:) the commencement of 
the mange, or scab: (I^, TA : [in some copies ol 
the K, is erroneously put for ..,^^1:]) 

pi. ^I5j. (TA.)_ ■\ A piece of land, or ground 

adjoining another piece [which is in some manner 
distinguished therefrom; i. e. a patch of land, or 
ground: and in like manner, of herbage]: pi 

(TA.) You say, a i lT a. o ^15j \[The 
patches of the land, or ground, are various, or 
diverse]. (TA.) And i»Sj e.iJs t [This 

0 9 909 9 0 9 9 9 

is a patch qf herbage ]: and ^>0 “ 

^ i-[We found not aught save patches of 

green herbage]. (TA.) _ [A note, billet, or 
short letter: and particularly a short written 
petition or memorial, addressed to a prince or 
governor: a ticket: a lalwt:] a certain thing 
that is written: pi. ^13^ (S, K) [and accord, to 
modem usage »3j also]. Hence the saying in a 

> 0 9% ^ 999 99 9 9 909 0 9 9 9 % 0 9 

trad.,i>iiJ ^tsj sZSj 

[One of you will come, on the day of resurrection, 
having, suspended upon his nech, billets flut¬ 
tering] ; meaning, by the the claims to be 
made upon him, or the dues incumbent on him, 
written on tlie pl»j. (TA.) —A butt, or target 

C. m 

at which to shoot; also termed a*5j. (T.4.) 

0 


chess-table; also termed ■<> 

called because it is patched [with squares]. (T 

A.)_tTho original matter; the substance; 

(S, TA;) of a garment, or piece of cloth; (?, 
TA;) or o'a thing: (TA :) or I the tAic/mea of 
a garment, or piece of cloth. (Mgli.) You sa}, 
--JjSl IJA sjjj I r/ia [*ul«<flnc* or] thick¬ 
ness of this garment, or piece of cloth, is good. 

(Mgh.)_[The pi.] also signifies iThe 

lining, or casing, which is constructed in the 
upper part of the interior of a well when one 
fears its becoming demolished. (l^A.) [See 
-a a , 

4-fepi Jjj.] 

Patched; a garment, or the like, having a 
piece of cloth put in a place thereof that is cut or 
rent; (Msb;) ns also ^ (TA.) —And 

hence, (O.Msh,) t Stupid, foolish, deficient in 
sense; (S.O.K;) in whose intellect is something 

nttdlng repair; [so I render 

(S. TA;) shatteral, or marred, in his intellect; 

(TA;) ns also ♦ (TA,) and ^ (9, 

^JL;) or unsound in intellect; likened to a ragged, 
or old and worn-out, garment; ns though patched: 
(M$b:) or a man whose judgment, and stats of 
affairs or circumstances, have become shattered, 
disorganized, dissijtated, tnarred, or imjtaired: 
(A,TA:) fern. [of»^jl] 5mj, (K,) but th«it 
post-classical; (L,TA;) and [of 
(K.) _ Hence also, (TA,) ^ 

heaven; (K;) i. e. (TA) the heaven of tlu lower 
world; (S, TA;) [agreeing with tho Hebrew 
term; an epithet in which tlic quality of a subst. 
predominates; for ilo—Jl i f***! therefore, 

properly, fern.; though an instance occurs of its 
being used as a muse, noun, as will be seen be¬ 
low ;] so colled because it is [ns though it were] 
patched with the siurs, or with the lights which 
arc therein; ns also ^ (TA:) or tlie heaven, 

or shy: (Msb, K:) and also such one of the seven 
heavetu; (S;) each of them being a cover to thnl 
wliich is next to it [beneath, so tliat each, except 
the highest, is as tliougb it wore patched over by 
the next above it, the highest being in like man¬ 
ner covered over by the ^j9j£»,] like ns the 
garment is patched with the SiJj: (TA:) pi. 
iiiji. (S, Mgh, M?b.) It is said in a trad., 

9 0% 9 09 0 9 0 ^ ^•S fC% m 

AMjt iSLf9 (9l 

Mgh) t Verily I have decreed by the decree of 
Ood written upon tlie preserved tablet above 
seven heavens: (Mgh:) the speaker tlius making 
muse., as though he regarded it as meaning 

(S, TA.) [See also ^j.] 

JU ^ISj *• 7* J ° O'' 

right, orderer, or manager, of property, or of 
camels, &c.]: because he amends the condition 
thereof. (TA.) 


^Ij [act part n. of ^j: SM an ex. voce 
— It is said in a trad., ^|j stj 

asl) iUa ^ \The believer is one who 

becomes utisound in his religion by his disobe- 

143* 
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(lienee, and mho repairt it by his repentance: 
[t/iei'^r« tht happy in he who diet while he is 
reiMiring:] (TA in the present art.:) i. e., one 
who offends [and] who repents. (TA in art 

^jl: fern. l\*}j: sec in three places. __ 
Also, the fern., applied to a ewe, or she-goat, 
I Having a whiteness in her side. (K, TA.) __ 
And, applied to a woman, i Having no buttochs 
(I Sk, K:) or slender in the shanhs. (TA.) ws 
[Also \ More, and most, stupid, foolish, or defi- 
dent in sense.] You say, «.U ^jl\ U 

t [There is not beneath the shy a person more 
stupid, ttc., than he]. (TA.) 

[A place of patching; or a place to he 
patched; ns also ♦ —[Hence,] U 

see l.-»And>»!^ [[/ do 

or thall not, Jtnd in thee ani/thing requiring 
nmrmlment, to speak of]. (TA.)_And 

» P •P » * . * * 

t In it, or him, is a place, or 
sidijecl,fqr jtatciting, or ametulmcnt,for him who 
will rectify it, or him: like as one says, e^, 

meaning a place for sewing. (TA.)And 
see in him, or it, a sub/ect, 
or place, for censure, reviling, or satire. (§, TA.) 


JSj 

1: see the next paragraph. 

4. oJijt, said of a palm-tree (SJU^i), inf. n. 
vJlljl, It became such as is termed ilij [q. v.]. 
(Mfb.)__^jl, (S, K,) said of a Iic-camel, (S,) 
or cJijt, said of a shc-camel, (JK, M8b,TA,) 
inf. n. as above, (JK, S, Mfb,) He, or she, went 
quichly; (JK, K;) went a sort of quick pace; 
(Msb;) went a sort of pace of the hind termed 
• • (^fTA:) or went a sort of run 

exceeding that termed : (TA :) and ♦ 
signifies the same as vTJijt. (JK.) J3jt is also 
said of a man, (S,K,) meaning file went 
quichly. (TA.) And you say, ..^JbJI l>JJjl, 
(TA,) or ^1, (JK,) I They went quichly 

in, or to, war, or battle. (JK, TA.) And 

J3^J^ ^ t [5iicA a one is quick in affairs] 
(TA.) And d^t C*13)t is metaphorically said, by 
Aboo-IIeiyeh En-Numeyrec, of spears [as nican- 
ing XThey had been quichly directed towards 
him], (TA.) =s Accord, lo I.ih and the K, ^jl 
also signifies He traversed, or ct'ossed, a desert: 
and Lth cites tho following verso of El-’Ajjaj [as 
his authority for this explanation]: 


S' 1 - 


blit Az says that this is a misbikc of Lth; tliat 
is here an adv. n.; and that the meaning is, 
[O Ood, by the Lord of the House (of Mckkeh) 
and of the Musharrah (the mosque of EI-Klieyi) 
and] by tlie Lord of the swift shc-camcls in every 
even plain: and ISd also has notified the same. 
(TA.) 

: SCO tlic next paragraph, in two placea 

Ziij A tall palm-tree: (S, Mfb:) or a palm- 
tree exceeding the reach of the hand; (K,* TA;) 

above such as is termed : or this latter word, 
accord, to As, has this meaning; and tlie former 
word, a palm-tree higher than such as [y<«t] 
exceeds the reach of the hand: (TA:) or a palm- 
tree of which the trunk has become such as that 
one may reach [the fruit] from [the top of] it: 

(JK:) pi. JVij (JK, S, Msb, K) and 

(Msb) and (K,) or [ratlicr] of this last it 

is a n. iin. (Msb.) Hence the prov., 

• Uj « t • 

[77(011 seest the youths, or young men, like tall 
palm-trees. See.; but what will acquaint thee with 
the vice, &c., that is, or may be, in them 7J. (TA. 
[Sec also another reading of this verse voce 
[And (J5l}j, pi. of * JJIj, ns used by a 
Hiidhalcc poet, a])plicd to tlio trunks of palm- 
trees, signifies 7'all. (“ Abulfedac Annalcs,' 
vol. i. page 494.)] 

Jfb; pi- clf'jj: SCO what next precedes. 

JyijA rope by incans of which palm-trees are 
ascended; (S, TA;) so in ono of the dials.; (TA;) 

^ 7- [q- V.] (9, ^^) and jia. (S.) 


tA jwet mho connects language 
[skilfully], and rejiairs one part thereof 

by [itiserting] another. (TA.) 

fe™* with S: see in two places. 

A garment, or piece of cloth, much 
patched, or having many patches. (Mgh.)__ 
[And hence, ns being likened to a garment much 
used,] IA man tried, or proved, by use, practice, 
or experience; expert, or experienced. (TA.) 

A certain garment worn by the devout 
Soofees; so called because of tho [many] patches 
that are in it (TA.) [A garment of this kind, a 
gown, or long coat or cloak, is worn in tho pre¬ 
sent day by many devotees, reputed saints, and 
darweeshes; and passing from one to another at 
the dentil of the former, at lengtli consists almost 
entirely of patches; and therefore, the more it is 
patched, the more is it esteemed: it is also called 

9*9 9 ** 9 * 2 *' 

and JDi, or or or (now generally 

hy the vulgar) J3>, from the Persian _ 

Also thought by A'Obcyd to mean A quiver, or 
a pouch, muck patched: whence tho prov., 

* A * 9 *9* 

ixij* ^ Ol*m [77co pieces of stick for pro¬ 
ducing Jire, in a quiver, or jwuck, much patched:] 
im allusion to a floor uiid unprofitable man. 
(Meyd.) 

9*9* 9 * 

SCO A camel having [patches,] 

traces, marks, or commencements, of mange, or 
scab. (TA.)__IA man censured, reviled, or 
satirized. (TA.) 

• A*' * 

[so in three copies of the §, and in the 
T.V.: ill Prey tag’s Lex., isjji;] see Jd^, in 
three places: i. q.jt^fu. (T in ark>jy.) 
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(9, K) and SSsja (ISd, K) and ♦ tjdj* 
I (?»applied to a slie-camcl, (S, ISd, K,) That 
goes quichly: (K:) or that goes in the manner 
termed JVijI much, or often: (9, TA:) and,3e*l>« 
[ns pi. of tho last] is applied [in like manner] to 
slie-camels. (TA.) [Hence,] j^-^l 
[SurA a one is quick in affairs]. (TA.) 

pi. sec tlie next preceding 

I paragraph, in two places. 

>o5j 

(Msb, K,) aor. -, (M.sb,TA,) inf. n. 
>o*ji (9» Msb, 'PA,) He wrote (S, Msb, K) a 
writing, book, or letter. (Msb.) And He sealed, 
stamped, imprinted, or impressed. ( 9 , TA.) And 
*r»^l ^j, (K,) inf. II. as above, (JK,) He 
marked the writing with the dots, or jtoints, 
(JK,K, TA,) and made its letters distinct, or 
plain. (K,*'rA.) One s-ij-s, ’X^\ (S,) 

O'" !WI j_j» **> (JK, TA,) [He writes, Ac., 
upon the water,] a prov., applied to the skilful 
and intelligent, (JK,*TA,) meaning ho is so 
skilful that he writes, Ac., (Jfiji) where tlie 
writing, Ac., will not remain fixed. 

(JK,S, TA.) And one says of a skilful work¬ 
woman, clever in sewing skins and tlie like, 
^ and ;UI ^ (TA.)__And 

.sdj, (9» Mghf Msb, 5^,) nor. ns abovo, 
(JK, Msb,) and so the inf. n.; (M;b, TA;) and 
^ (?t K,) inf. n.^jJ; (S, TA;) He figured, 

variegated, or decorated, the garment, or piece of 
cloth; (Mgh, Msb, TA;) and (TA) made it 
striped, or marked it nith stripes: (Ki, TA:) or, 
accord, to IF, he figured it, variegated it, or 
decorated it, with a certain, or known, figuring 
or variegation or decoration, such as became a 
mark [thereof]. (Msb.) Also the former phrase, 
(JK, Mgh, TA,) and t tlie latter likewise, (TA,) 
said of a trader, or dealer, (JK, Mgh,) He 
marked, or put a mark on, the garment, or piece 
of cloth, (JK, Mgh, TA,) specifying its price; 
he put u prire-marh upon it: (Mgli:) whence, 

'LS^* [77(0 sale af the thing 

hy the putting a price-mark upon it shall not be 
allowable, because the express consent of the 
seller as well ns that of the purchaser is necessaiy 
to the ratification of tho sale]: (Mgh:) [or] 

signifies I marked the thing so as to 
distinguish it from other things, as, for instance, 
by writing and the like : and hence, ^^jlll ^ 
■Jlj [The garment, or piece of cloth, 
shall not be sold by the putting a price-mark upon 
it, for the reason explained above, nor by the 
feeling it, or touching it: sec 3 in art. i^J. 
(Msb.) __[Hence,]is a phrase 
used by the relators of traditions as meaning \He 
adds to his tradition, attd lies: from^^1 sig¬ 
nifying the writing upon a garment, or piece of 
cloth. (TA.)__yoii say also, ,lc»JI Jifij.fHe 
cauterized the camel. (TA.) [And 
t He (a farrier) marked the horse, making ttnst 
upon him, with a hot iron: bm and see 

also 
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2: see above, in two places. signifies 

[also] Tlie drawing, and the writing, of a line [or 
linei]. (KL) 

is originally an inf. n. [of 1, q. v.]: and 
hence The writing [or price-marh, &c.,] 

upon the garment, or piece of cloth. (§.) [Hence 
also The Indian notation of nu- 

merals; adopted by the Arabs; whence is formed 

the notation which we term “ tlie Arabic.”] — | ^jJji t [l^c ore no more, of 

al . _ _S_ 4lie* 2 .4a 


the two arms: (S:) or the (K,TA;) 

which are two black spots [or marks made by cau¬ 
terization'] upon the rump of the ass: (TA:) or what 
borders upon the of the ass, of the mark 

made by cauterization: or two portions of [cal¬ 
lous] flejih next to the inner side of each of the 
arms of the horse, having no hair upon them. 


Also A sort of [the hind of garments called] 
(S:) or a striped sort of [the hind of gar¬ 
ments, or cloth, termetl] ; or of [the hind of 
cloth tervud] J^; or ef [the hind of garments 
called] (K:) or a garment, or piece of cloth, 
fgored with round forms: (Har p. 410:) or 
\ Bigiiines a sort of figured, or vane- 
gated, or decorated, [garments of the hind culled] 

: (Mgh :) or signifies [cloth of the kind 
termed] figured, variegated, or decorated; 
(•JK, Msb;) so accord, to El-Fiirilicc: (Mgh:) 
but accord, to IF, signifies any garment, 

or piece of cloth, variegated, or decorated, 

with a certain, or hnoivn, figuring or variegation 
or decoration, such as is a mark [thereof ]; and 
you Bay 3 ,ji nnd_^j ijji [a gar-ment oj the 
hind called i^, and garments of the kind called 
ijji, thus figured, &c.; using the latter wonl ns 
sing, and pi. because it is originally an inf. n.] 

(Msb:) and (M^b,TA) and (TA) 

signify a garment, or piece of cloth, figured, 
variegated, or decorated: (Msb, TA:) and slf'ijtcd, 
or marked with stripes: and marked, or having a 
m&rh [speeif^ing its price] put npoii it. (TA.) 
sa See also Jjij, in two places. 


the Cave [commonly culled the Seven Sleepers], 
(JK, S, K,) and their ancestry, (JK, K,) and 
their story, (§,) and their religion, and what it 
was from which they fled: (K:) so says Suh, on 
the authority of Fr: (TA :) or a tnau of stone; 
(Suh,JK, K;) [i. e.] a stone tablet on which 
were inscribed their names, and which was put 

. „ , , , . upon the entrance of the cave: (Bd:) or the 

(K, TA.) Agreeably w.tl. all of these rendenngs 

toim, or village, from which they came forth: 
has been explained the trad., ^ (JK, K:) or their mountain (Zj,K) in tvhich 

^ ^ was the cave: (Zj:) or tJte valley (AO, JK, K) 

in which was the cave: (AO, JK:) or their dog: 
(FJ-Hasan, 11, K:) or [in the JK and 
“and”] the rectjJtacle for ink: (JK, K, TA:) 
mentioned by IDrd, but with tlic expression of 
unccitninty as to its correctness; (TA;) and said 
to be of the language of the Greeks: (JK,* TA:) 
and the tablet: (K:) thus, also, explained as 
used in the verse of the Knr-dn: (TA:) but I’Ab 
is related by ’Ikrimcli to have said, I know not 
what iSygsSyt; whether a book or writing, or n 


the natiotu in general, than such as is the i»5j q/‘| 
the arm of the beast]. (TA.) _ t A^ small 
quantity of herbage; as in the saying, U 

t[-f found not save a small 
quantity of herbage]. (TA.) —A herb, or legu- 

^ ® 1 C ^ * 

minous plant, of those termed [pi. of 

q. v.]: (S:) a certain plant ; said to be a herb, or 
leguminous phint, inclining to bitterness, and 
having a small redfiower; (JK;) ns some say. 




sec : ass and see also the paragraph 
here next following.-s^^yI jtgi 2'he day of Er- 
Itaham was one of the days [of conflict] of the 
Arabs, (S,) trell known. (K.) 


A calamity, or misfortune; (JK,S,K; 
as also ^and ^; (ly;) all mean thus, an« 
a thing that one cannot accomplish, or manage 
(TA;) and tiiSj signifies the same as^,^. (JK.) 

One Baye,^^l ^ (TA,) and^^jJI jSj 

♦ ;U3j)t, (S,) meaning lie fell [into calamity or 
misfortune, and he fell into great calamity or 
misfortune, or] into tlvat which he could not 
accomplidi, or manage. (S, TA.) And 

Such a one brought to jtass that 
which was a great calamity or misfortune. (As 
TA.) And I signifies the same as^yt 
That which is a calamity or misforturus. (S 
TA.) — One says also, and 

meaning [He brought, or did,] much. (K.) 

Oj *t Any one of several small marks of 
cauterization upon the shanks of a beast. (JK 

T, TA.)_t One of what are termed I 

(TA:) this signifies two [horny] things resembling 
two nails (JK, §, K, TA) in the legs of a beast 
(JK, K, TA) or in the legs of a sheep or goat 
(§,) opposite each ofder ;■(JK,§, TA:) and of 
the ass and horse, two marks in the inner sides of 


•med. (S.) — Also The .wUi of a valley: (S, nppljej to n woman, tJw/cZZiflisnf; 

:) or the place where its water collects; (K;) /i?- v 

' f ,, ... /1.V such as IS termed »iyl[Kra.olJ^yl,tl.•9.]. (l*r, K, 

i part, oi nynWey, tn which ts the vate). (Ir, , , „ , . 


(JK, TA,) the tjyWi* [ormaWoie]. (JK, K, TA.) building: (S, TA:) it is [said to be] of the 
__ A meadow (^yj, S, K) is sometimes thus sure in the sensq^of the measure 

termed 

K 

the par 

JK, TA.) 

a«3j The colour of the serpent termed ; 

(JK, TA;) os also ^ (TA.) — See also^j. 

A certain jdant, (K, TA,) resembling the 
[i. c. or a plant little known, 

said to be so called because its leaves resemble tlie 
villous coat of the stomach of a ruminant animal]: 
so says Az: and in one place he says, it is a herb 
that grows .t.o [app. a mistranscription for 
a term often used in descriptions of 
plants, meaning expanded], juicy, or sappy, and 
scarcely ever, or never, eaten by the camels, or 
cattle, except from want: AHii describes tlie 
i,3j [perhaps meaning tlic io5j, q. v.,] only as 
a herb, or leguminous plant, of those termed 
of-ahich the particular characteristics were not 
known to him. (TA.) [Forskil, in his Flora 
Aegypt. Arab. p. cviii., mentions a plant seen by 
him in El-Ycincn, previously unknown to him, 
which he calls “ rokama prostrata,” of the class 
pentandria; writing its Arabic name a«3j, and tlie 
pronunciation “ R6kama.”] 


TA.)—Jie*j 5"°* calamity or mis- 

fortunc. (JK.) 

tA certain serpent: (JK:) a serjwntin 
which areblachness and whiteness: (S, M, K:) or 
•eipent [begotten] between two serpents [npp. of 
differ'ent rai’icf/cs], marked with redness and 
blackness and duskiness and [the colour termed] 
[q. v.]: (ISh :) or a serpent upon which are 
white specks: (Ham p. 784:) or the most malig¬ 
nant of serpents, and the most wont to pursue 
nutnhind: (Ibn-](Iabccb, :) or a serpent like 
the 0 ) 1 ^ in respect of the fear that men have of 
hilling it, though it is one of the weakest and the 
least irascible of serpents; for one fears, in 
hilling the ^jl and the oV, the punishment of 
the to them who hill them: (Sh:) or, applied 

to a serpent, i. q. r*]- ’^•1 • 0 o*" 

male serirent: (K;) tlie female is not so called, 
nor is she called ; (TA;) but she is called 
: (K, TA:) when you use the epithet, you 

■" U . ..ti 


say but Jiff is [used as] a subst: (Ibn- 

Habceb:) the pi. is^Ijl, (JK, ISd,) a pi. proper 
to siibsts., because the quality of a subst. is pre- 
iCX called in rcMon to dominant in it.JISd.TA.) —See alio 

plan; in El-Mcdc.neh, (5, S.) named J f"" ’ I*"”' 

inf. n. of 2 [q. v.]. — Also, [as a subst,] 
A certain sign, or mark, of the keepers of the 
register of the [tax, or tribute, termed] ^1^, 
(K, TA,) conventionally used by them, (TA,) 
put upon [the notes, or billets, or petitions, 
termed] eVij [pi. of isAj, q. v.], and upon [the 
writings termed] OUely [pi. of 9* ^•]> 

and upon accounts, or reckonings, lest it should 
be imagined that a blank has been left [to be 
afterwards filled up], in order that no account be 

put down ther-ein; as also (?^0 

A writing-reed; (K;) because it is an 


a place 

(K;) or in relation to a place thus named in the 
way to El-Medeeiieh ; (JK;) or, accord, to Nasr, 
in relation to a water tlius named, where they 
were made, by certain mountains of the same 
name. (TA.) 

js^j, used as a fern, epithet, Itemaining, staying, 
dwelling, or abiding; and remaining fixed. (JK.) 

see andIt occurs in a trad, 

of ’Alee, describing tlie sky, os meaning Figured, 
or decorated, with the stars (TA.) Also A 
booh, or writing. (S.) As used in the Kur 
xviii. 8, is said to mean A tablet (JK, 8, 
K*) of lead, (K,) whereon were inscril)ed, (JK,* 


[§,) or engraved, (J^,) the names of tlte People of [instrument for i. e. writing: (TA:) also 
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railed [app. berauu partly blackened with 
ink]. (Z, TA.) One Bays to him who is vehe¬ 
mently angry, (K,TA,) extravagantly, or im¬ 
moderately, BO, (TA,) UL, t [signifying 

Thy pen hat exceeded He due fiWt], (K, TA,) 
in Bome of tlic lexicons (TA,) and 

(K,) and or accord, to different 
copies of tlie K, and (TA,) and and 

^jl, and Jjj : (R, TA :) all [virtually] 

meaning the same. (TA.) _ Also A thing nith 
which bread it marked (jiili'); (TA;) like 
Pers. called ^ [i. o. a feather, or 
bundle qffeathert, with which bread it pricked by 
the maker]-, pl.^l^. (MA.) 

•f" • <•' •»- 

jiAj *: _ and 

A writer; as also 

Written; (§, Mjb, TA;) as also : 
(Mfb:) and lealed, tlamped, imprinted, or im- 
preued: (§:) and a writing marked with the dott, 
or pointt, (J K, TA,) and having Ut lettert made 
['• ®' dittinctly written:] and 
signifies tlic same: (TA:) the first 
occurs in tlic Kur [Ixxxiii. 9 and 20], in the 

phrase 4'%. (9,TA,) meaning, in both 

instances, [as some say, a writing] tealed, or 

ttamped. (Jel.) — See also Jij_Also t A 

beast having email markt of cauterization upon 
hit thanht; every one of which it termed 

(JK, T, TA:) or means f o beait 

having linet of cauterization upon iti lege. (K.) 
It is also applied as an epithet to a wild 

upon Lis legs: (TA;) or 
so applied, and applied to a [wild] 
bull, means 1 Having linet of Mach upon his lege 

(^f, TA.) — And t Land in which 

itlitth herbage: (Fr,§,K,TA:) or »n which it 
the plant called (JK.) 

yj 

1. Uj, aor. inf n. ^j, said of a bird. It 
rote, or rose high, in its flight. (Mjb, TA.) 

mentioned in this art. in the K, as well 
ns in art. : see the latter art. 

1- nor. inf.n. (JK.K.TA, 

[but this inf. n. is omitted in the CK,]) and 
(^, TA, [but this is omitted in my MS. copy of 
the ^f,]) He ascended, [to him, or it]; as 
also ♦ and ♦ ^^^3: (^;) or he ascended a 

ladder, or a ttair: (JK:) or ^ c-eSj, (§, Msb, 

in the Mgh V J^j,) inf. n. (S, Mgli, Msb) 
(?. Mjb;) and tc-sajl, (?, Mgh,* 
Msb,) and (Mgh,* Msb;) I ascended 

(?i) namely, a ladder, or a stair, (S, Mgh, 
Mjb,) Ac.: (Msb:) and J^l (Msb,) 

and ^ 1 , 

(Mgh, Msb, TA,) tlie verb being 
thus trans. by itself, (Msb,TA,) without Ji, 


(Mgh,) and likewise with (TA,) I ascended, 
or mounted, upon the mountain, and upon the 
house-top: (Msb:) and ♦ is in % manner 
trana without ; whence the saying, jJ) 

^ [Thou hast indeed ascended 

a difficult place of otceta]. (Mgh.)_[Hence,] 

jy* Ascend thou, and go, [occordtny 
to thy limping, or halting, i. e.] at far at thou 
art able to do so, and impose not upon thyself 
that which thou art not able to perform. (S, 

TA. [Some, instead of Jjjl, say Vijl; and some, 
j3j 1, from the verb mentioned in tho nextsentence; 
and some, Ji: seo 1 in art. Vij; and see also art. 

jH».])M»lij, (JK, S, Mgli,^Msb, K,) aor. 

(JK, Mgh, Msb,) inf. n. (JK, §, Mgh,»:) 

and yj (JK,Mgh,M8b,*K) and (!;[,) 
He charmed him, syn. si^, (JK, Mgh, Msb,) 
by [inwAmji] Ood: (Msb:) and (Mgh) he 
or sputtered, upon his charm; syn. w 
tJ? ■ (Mgh, ^:) [it signifies he charmed 
him from, or against, such a thing; (ijis o-»;) 
and also he enchanted him, or fatcinated him; 
by uttering a spell; or by tying knots in a thread, 
or string, and puffing, or sputtering, upon them; 
or by both these actioru combined: see the last 
chap, but one of tho ^ur-&n :] tho epithet applied 
to tho performer is ^^>lj [meaning Charming; 

^®-]i (?>Mgh,TA;) and ♦jCij [A charmer; 
Ac.; or one who habitually practises charming ; 
&c.]: (JK, K, TA:) and tho epithet applied to 
the person who is the object of tho performance 

[meaning Charmed; Ac.]. (JK, TA.) 

In the saying ^ meaning 

Charm thou me (yS^ [or rather charm thou 
My head against the headache]), the verb is made 
trans. by means of because it is as thou«Th it 
implied tho meaning of lyi [i. e. " recite tliou 

a spell] and iJiif [i. e. “'puff," or “sputter, 
upon knots]. (Mgli.) 
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of2,]^(»JI ^1 ^yy The newt, or information, 
came to him, or reached him. (MA.) 

[meaning He^ exalted himsdf] is 
from yyi signifying yytLa}\ and yU^-^l. (^ar 
p. 128.)' ^ 

8: see 1, first sentence, in three places. _ 
[Hence,] ^Lis belly became [draren 

up, i.e.] lean, or lanh; syn. said of a 

camel, and of a sheep or goat. (JK.) 

10. cUywl He ashed him, or desired him, to 
charm him. (S,* TA.) 

f. q. Siye [ns meaning A charm, or spell, 
either uttered or written], (I^, TA,) by which a 
person having an evil affection, such at fever and 
epilepsy Ac., it charmed: (TA:) when it is in 
any other language tlian that of the Arabs, and 
one knows not what is in it, it is disapproved, 
lest it should involve enchantment (j- -) and 
infidelity; but in such as is from the KuV&n or 
any of tho forms of prayer, tliere is no harm: 
(Mgh in arL^: [8ec2^««3:]) [but generally 
signifies “ an amulet to charm the wearer against 
the evil eye Ac.”:] 'Orweh says. 


»>» i&y O * 

^ Sb * 

[And they two left not any amulet that they 
knew, nor any charm, or spell, but nith it they 
charmed me]: (TA:) [sometimes, also, it signifies 
anything by which one enchants, or fascinates: 
and hence it is eaid,] SlJiJI [Woman is a 
thing by which one is ettclutnted, or fascinated]: 
(Msb:) pi. ^j. (S,Mfb,K.) 

WJj [The act, or practice, or art, of charming: 
and also, of enchanting, or fascinating; i. e. 
enchantment, or fascination ;] tho siibst., (Mfb,) 
of the measure yUi, from «oJ, aor. (Msb, 

TA.) 


o ^1" • r 

2. •Ui, inf.n. iAfl, He made him to ascend: 
syn. (TA.) [Sec an ex. in a verse of El- 

Afshk cited in art. ^>,5, voce oyC3.]_[And 

hence. He elevated, or exalted, him.] _ [Hence 
also,] ^ inf. n. as above, i. q. 

[meaning He told, or related, a saying against 
him ; he informed against him ; as is indicated by 
what next follows, and by a meaning of as 
quasi-pass, of yj thus used]. (S, K.) You say 
also, iJ^UI y® yj, inf. n. as above. He 
brought a false accusation against me; said, 
agaimt me, what was not the case; and exag¬ 
gerated [?w what he said against me]. (.IM, 
TA.) 

5; see 1, first sentence, in two places._ 

[Hence,] ^1 y yy //* 

rose by degrees, or 
step by step, in hnowledge, or sMenee. (S, TA.) 
And hence, iL'li ^ y^. j^Lli y J,: 
The state, or condition, ceased not to rise with 
him until he reached the utmost point thereof. 
(TA.) __ [Hence also, the verb being quasi-pass. 


[Ascent; or the act of ascending;] the 
I subst. from yJ, aor. yji. (TA.) 

»l»j One who ascends mountains much or often. 
(TA.) =s See also 1, last sentence but one. 

Jlj: see 1, lost sentence but one. The saying 
in the Kur [Ixxv. 27], [ Who is one that 

charms?] means that tliere is no charmer that 
shall charm him and protect him: or, accord, to 
I’Ab, the meaning is, who is he that ascendeth 
with his soul ? shall the angels of mercy [ascend 
with it] or the angels of punishment ? (TA.) In 
tlie saying of a nyiz, 

yUl Jij 

yijjii jo*)! iji ^ • 

[the meaning may be, Assuredly thou knowest, 
by the Most Majestic, the Everlasting, that 
the female charmers will not repel, or avert, 
that which is decreed; or, that the potent charm¬ 
ers will not Ac.: for] the pi. may bo that of 
t a^slj as an epithet applied to a woman, or of this 
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■aiDC word as an intensive epithet applied to a 
man. (1^.) 

3^\j; pi. j3I3j (with tlie article 
what next precedes. 

I * 

Jj. A place of ancent; as also » i 

(M$b, TA;) and so tsijj.* and (Msb:) 

or ♦ these last two signifj a tcriet of eteps or 
Mtaire; or a ladder; syn. (S, K;) and^,,X_>; 

(M and K in art. ;) the former of them os 
being a plaeo of ascent, and the latter of them 
as being likened to an instrument; (S, Mfb;) 
nnd both of tliem arc authorized by the M; 
(TA;) but the latter of them is disallowed by 
A’Obeyd, and said by him to bo not of the 
language of the Arabs: (M$b,TA:) the pi. of 
^ [and of is (TA.) Y ou say 

^ ^ and t Jjy, (JK, TA) A 

mountain in which ix no place of ascent. (TA.) 

00*^1 leJj.# [in my MS. copy of the K 
The two edyes [or alai\ of the nose : (K,TA:) 
BO says Th; but the expression eommonly known 
is tJu^l 13^, mentioned before [in arL (TA.) 

and S13>«: fc m four places. 

a 

see 1, last sentence but one. 

: sec in two places; nnd see an 

cx. in the first sentence of this article. 


1. ilj, (S, K,) aor. (K, J M, TA, in the 

inf. n. (K, JM) [and app, 

q. V. infra,] and (CK, [hut not in 
the TA nor in my MS. copy of the K,]) or i3j 
[i. c. like aSj and SSy, with Imth of which it 
is syn.], (JM,) It (a thing, S) was, or herane, 
weah, or feeble ; syn. ouus: and thin, or of little 
thickness or depth; syn. jJj: (S, K:) [and little, 
or small, in quantity; nnd slender: and \feeble, 
or weah, and incorrect ; said of a word or an ex¬ 
pression : (sec the part. n. :) nnd f un¬ 

sound, invalid, or incorrect; said of information, 
an announcement, &c.; as is shown by what 
follows.] Hence tlie saying, a&lj AJU9h3t 

[ Cut thou it off from u-ltcre it is weah, or thin] : 

for which the vulgar say, Jj (S.) 

^ ^ * % 

JAnd^ hence also the saying,] tJJk 

jL&L&j t In this information, announcement, 
piece of news, or narration, is nnsoundness, in¬ 
validity, or incorrectness; and so, SiUj (A 

9 * ^ * 9*9* 9 S A • 

and TA in art al>j.)=s,.;aa^ 

(S,) or simply a&j, nor. - , (K,) inf. n. J}j, (TA, 
lie threw one part of the thing upon another. 
(9, K.) — jJ Jil aor. - , inf. n. 

j)j, [Iput the Jji (or iron collar) upon his neck, 
and inserted his hand in it; or] I confned his 
hand to his neck by means of the (S.) — 

_ 99 * 9 A 9 9* * 9 A 99^,9f 

[Hence,] aJL£> ^ vq, «bt 

t [/ attached to him responsilnlity for the sin. 


*1 * 1 9* * ; 

crime, or misdeed]. (§, K.*) And lA* 

,, a, ,a jtt.u 

eiia ^ [in like manner] means Atjt 
t [/ attached to him responsibility for the render¬ 
ing of this right, or dxie]. (Lth, TA.) — And 
'•« a' . „ a- 

Jj, nor. *■, inf. n. Jj, i. q. eua*i >j 

t [■^« reversed the order of parts, or of the 

0 9 A A * 

parts, of the affair, or case]. (TA.) =a -Wj 
oj^, (IDrd,K,) [aor. ^,] inf. n. ij, (IDrtI, TA,) 
lie felt the thing, or pressed it lightly, with his 
hand, in order that he might know its bulk. 

(IDrd, K,* TA.)_And Sljjl h], (IDid, K,) 

inf. n. as above, (IDrd, TA,) He compressed the 
woman, and distressed her, or fatigued her, in so 

doing: (IDrd, K,* TA:) and so l^, inf. n. JlS; 

and (^^ 3 ,inf.n. Di. ([Drd,TA.)ssc*I^ ^1 .iij 
God lessened, or diminished, or may Ood lessen, 
or diminish, his, or its, increase. (Ibn-’Abbad, 
TA.) 

2: see 4, in two places. 

.--a a '( 

4. The shy rained such rain as ts 

termed ilj ; (S, K;) as also ^ ^j. (Ibn- 

’Abbad, K.) — And The land mas 

rained upon with such rain as is termed i)j, (S,) 
or with such rains as are termed j)\^j; os also 
(TA.) 

8. lljjl, (K,) inf. n. JlCjt, (TA,) [7/e was 
indistinct in his speech; said of a drunken man: 

2 *99 

(see its part n., sJJij.t, below:) or,] though seen 
to he eloquent [when alone (sec again the part, n.)], 
he mas impotent in speech in a case of alterca¬ 
tion : (K:) or he was, or became, weah, or feeble; 
(TA;) [like llj.]_<^t He doubted in, 

or respecting, his affair, or case. (Yaakoob, K.) 

^ fl •• • 

_ jJUjt is also syn. with [He, or it, mas, or 
became, in a state of commotion or agitation; or 
of convulsion, or violent motion; or shook, quaked, 
or quivered]: (K:) accord, to Ya;^koob, it is an 
instance of substitution [of for <^]. (TA.) One 

3 * 9 * A * 

says, [He passed by in a slate of com¬ 

motion &c.]. (TA.) 

10. d£3>yLi\ He esteemed him weah, or feeble. 
(S,K.) 

* * 9 * 

R. Q. 1. He was, or became, cowardly, 

or weak-hearted. (lAar, TA.) [Sec also iAojSsj 
its inf. n., below.] 
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IVeah rain: (T, S:) or rain little in quantity: 
and tilsij is expl. in like manner by Freytag, 
as meaning pluvia tennis, pauca; but it seems to 

be a n. un. of llj, nnd so t iisj of J)j :] or exceed¬ 
ing what is termed .hi [q. v.]: (FL:) accord, to 
lAnr, tlie first ^or lightest and weakest] of rain is 

that called jjij; then, the then, the i.A^i 

and then, the jlj: (TA :) or the exceeds the 
il,: (TA in art' Jib:) tlie pi. [of pauc. of Jj] 

is (K) and (§, K) nnd ; (?gh| 

TA;) nnd the pi. of ♦ is (TA.) _• 

3 ' ' S-. 

j)j applied to a land, or a place: sec Jjj*. 

9A* 9 A 2 

a£»j and : see 

In&j: sec the next paragraph. 

Weah, or feeble: (S, JM, KL:) so ns 
applied to a man: (TA:) and Ihin, or of little 
fhichness or depth: (JM:) anything little, or 
small, in quantity; nnd slender : applied to water 
[that is little in quantity, and shallow], and to 
herbage, and to science: (Sh, TA:) feeble, or 
weak, and incorrect; applied to a word or an^ex- 
prcBsion; (PS in art. ;) contr. of : 
(§ and K in that art:) [nnd unsound, invalid, or 
incorrect; applied to information, an announcc- 
ment, &c.: see 1.] You say «i4^j *r»>* 

A garment, or piece of cloth, weah in respect of 
texture. (S,*TA.) And 


R. Q. 2. (K ,) relating to a skin [of 

9 9 i * * 

milk], (TA,) means aioi^oI [i. c. Its being agi¬ 
tated] with the butter. (K, TA. [In the 

9**9** 9 * A * * 9 9 99 ** 

and are put for and 

9 9 A * • 

A-eui-^.]) 

3 ' 

ilj: seo the next pamgraph. 

with kesr. Lean, or anaciated: mentioned 
by J [and in the K] in art. [and there written 
Ilj,] but Sgh says that this is a mistranscription 
and tlint it is correctly witli j [and with kesr] 
(TA in the present art.;) and Az says that j)j is 
a mistake, and is correctly with j. (TA in art 

Jj.)=s Also, (S, K,) and t Jj and t (K,; 


99 9^ 

Ail 


[Verily he hales weak rulers, or magistrates]: 
occurring in a trad.: being pi. of 

like ns [its syn.] is pi. of iJit S iO. (TA. 

[Sec also a similar saying in what follows.]) And 
^1 lle&j J4J, (K.) and ^^1, (TA,) A man 
having little knowledge, (K,) nnd intelligence. 
(TA.) And nnd ♦ (K,) the latter of 

which has a stronger signification than the former, 
like Jt^ in relation to Jj,b, (TA,) and 
(K,) which has a still stronger signification, (TA,) 

and ♦ Jjl, (K,) all applied to a man, (TA,) signifv 
Low, ignoble, vile, mean, sordid, or posscssiug no 
manly qualities; weak in his intellect, and in his 
juilgmcnt or opinion: or one who is not jealous 

(K, TA) of his wife; i. q. hiyn : (TA:) or ono 
who is not revered, respected, or feared, by his 
wife, or his family: (K:) accord, to AZ, 
and signify one esteemed weak by the 

women, not revered or respected or feared by them, 
and Slot jealous of titem: (TA:) the epithet simi¬ 
larly applied to a woman is likewise, and 

t : and the pi. is (1^.) It is said 

in a trad., ♦ *il, (S,* TA, [in one 

■ ' - a 

of my copies of the ip written and in the 

other copy without the vowel-signs,]) meaning 
Verily he cursed him mho is not jealous of his 

9 99 ** *9 A 

wife. (S.) And in another trad., aDI 

t ^uJLjt, i. e. [ Verily Ood hateth the 

sovereign, or ruling, power] that is weah. (TA.) 

9* * 9 * 

__ i£^j, [fern, of jX^j,] ns an epithet applied 

" A * 9 * 

to land: see =a Also Felt, or pressed [lightly 

. 9 9 9* 

with the hand; see 1]; and so (TA.) 
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: see tlic next preceding paragraph, in 
five places. 

* ' * * 

[opp- sn iof. n., sec 1, first sentence, 
Weaknetx, orfMl)lencss. (TA. [See also a£:>^j.]) 

M a subsL, see j)j, in two places. 
a A ^ 

(so in one of my copies of the S 
and in the O, and in my MS. copy of the K,) or 


(so in one of my copies of the S 
and in the TA and CK,) meaning [Hi* fat is, or 
a pirre offal ofl such as melts quickly, is a prov. 
(?» l^i) applied to him who docs not fatigue 
or weary, thee, so in my copies of the 

§, or so in the O,) or to him who does 

not aid thee, (ttlJeai! so in the TA and CK, [in 
iiiy MS. copy of die K it reads either ^ or 
in needful affairs, (§, O, K,) nor avail 
thee, or profit thee, or stand thee in any stead 

(O, TA.) (See also voce Jjl.] _ Accord 
to AA, jj=»j signifies A wide [or vuloa, or 
Jlahhy vulva]. (O, TA.) 

•l^j The sound of the echo, (^, T A,) rnhich it 
returns to one from the mountain, imitating what 
our utters. (TA.) 

[inf. n. of R. Q. 1,] Weahaesa, or feeble’ 
ness, in anytliing. (K. [See also 


woman large in the jtosteriors and 

thighs. (S, 

A • «' 

J}j \: sec jX^j. 

. 9.. i . A 9 

jXf*, applied to land (t^jl), Rained upon 
with such rain as is termed Ilj; (K;) as also 
alone, and ♦ (TA) and ♦ 

(K,) the Inst two meaning also rained upon hy 
such rain as is termed j)j and containing but little 
pasturage, (TA,) and tjj, (K,) which last is 
mentioned by ISh, and explained as meaning a 
place upon which has fallen only a little, or weak, 
imin. (O.) 

• « d o 9 

: SCO the next preceding paragraph. 

A •Uw [or skin for milk or water] 
dressed, or prepared, (^^,) and put info a good, 
nr proper, state. (§, KO — See also last 

sentence. 

B '•j 

A aqftf or flabby^ camel, having diluted 
marrow (jjUl Ji>j4«)- (O, Kl. [In the CK, 
IS erroneously put for jjUl; and in my 
MS. copy of the K, ^^yUl.]) __ And A drunken 
man indistinct in his speech: (S:) or a man seen 
to be eloquent (K, TA) when alone, (TA,) hut 
impotent in speech when he engages in alterca¬ 
tion. (K,* TA.) 


1. (S,* A, »:,) and ^ (^0 

nor. -, (A, K,) inf n. (§, A, K) and i 

(A,K;) and t (^;) I,q. (A, K, 

TA) and 4^ ^ [explained by what follows]. 


Jj — 

(TA.) You say, 4,iljJl (Msb,) for ,^^1 

(Mgh,) and [or 4^,] inf. n. 

and [as above, meaning I rode, or rode 

upon, and I mounted, or mounted upon, the Iteast 
or the horse']. (TA. [See also ky«£»l}.]) [And 
<i .:e4.Jl or ilijS.Jl ^ (agreeably with the 

Kur xi. 43 and xviii. 7U and xxix. G5), I em¬ 
barked in the ship; went on board the ship. 
And one says, of anytliing, [and ^4^jt] as 
meaning [i. e. t It was, or became, upon, or 
over, it; got upon it; came, or arose, upon it; 
overlay it; was, or became, superincumbent, or 
supernatant, upon it; overspread i'/] ; namely, 
another tiling. (TA.) [In like manner,] one says 
also, of anything, and as meaning 

[i. c., when said of a horac or the like. He 
was ridden, or ridden upon, and was mounted, or 
mounted upon: whence other significations in 
other cases, indicated above]. (TA.)_ [Hence,] 
{eAXf ** 7* ^ t one jKiri 

upon another; it was, or became, heaped, or piled, 
up, or together, one part upon, or overlying, 
another:] said of fut [as meaning it was, or be¬ 
came, disposed in layers, otie above another: see 
a.jAlj]. (A, TA.) [And hence, 

{eoj^ t The people borcy or pressed, or 

crowded, (as though mounting,) one upon another; 
a phrase well known, and of frequent occurrence: 
or meaning f Ihe people followed one another 
closely; from what next follows.] __ 4^j also 
means [\ He came upon him, or overtook him; 
or] he followed closely, or immediately, after him: 
and c^t WM&j and sJujis f I followed close after 

him. (L.) __ [,^j^\ and and 

\ lie went upon, or trod, or travelled, the 

road, and the sand or sands, arul the flcscrt: and 
^ ^ « 

t He embarked, or voyaged, upon the 
sea. Hence,] ttnd t [He 

ventured upon, encountered, or braved, the night, 
and that which ivas terrible or fearful,] and the 
like thereof. (TA.) [And l;.et and t 

t He ventured upon, embarked in, or undertook, 
an affair: and \ he surmounted it, or mastered 
it: the former meaning is well known: the latter 

9 a * 

is indicated by an explanation of the phrase 

9^9 . 99* * * 

jyo^, which SCO below.] And 

and 1 4 ^jt (S, A, M A, K) f He committed a sin, 
or crime, or the lilte. (S, MA, TA.) And 

t [5uc/< a one did to suck a one a 
thing]. (TA.) And 4^. and ^ 4X|il 

9 * * 

[He did to him an evil, or abominable, or odious, 
deed]. (A.) And and t 1 1 


S 9 99 * * 

became murk in debt: and jJl 

^ [Debt burdened me]. (Msb.) __ 

4..I) XHe went at random, heedlessly, or in a 
headlong manner, (4ykj A, Msh,) 

i. c.,] without consideration, (A,) or without any 
certain aim, or olgect, (Msb,) rwt obeying a guide 

* 9 * t* 9 * 9* 

to the right course. (A.) You say, ^ 

9 a * ** * 9i 9* 

random, See., not 
knowing whither to direct himself]. (S and K in 
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9*9 9 

art. a^Sa.') [See also IL^j. In like manner also,- 
9*t* * , a 9*9 

you say, sulj (?^ voce &c.) y He 

followed his own opinion. And otyk v^j (9 *** 
art t He followed his own natural desire, 

without consideration, and not obeying a guide to 
the right course of conduct.] and 

e.ii \ I kept to his state, or condition, and his 
way, mode, or manner, of acting ^-c.; and did as 
he did. (M in art. ^i.) And 4^^J 

t[7'As ferer continued upon him] is a phrase 
Similar to and a:kZ.o! and 

(A and TA in art. Jtuc.) s 4^j, nor. (S, A, 

K,) inf. n. (T--V,) [from i^j,] He struck, 

or smote, his knee: (S, A, K:) or it signifies, 
(K,) or signifies also, (S, A,) he struck him, or 
xmotr him, with his hncc: (S, A, ]ff:) or he took 
him hg his hair, (K,) or by the hair of each side 
of his head, (T.\,) and struch his forehead with 
his hncc. (K, TA.) Hence, in a trad., sT-|^j 

*9 9 9*9l 

Aajl I struch his nose with my knee. 
(TA.) And ill another trad., \^jy 3 j’^\ t.JjaS Ut 

. ... . j , t. . ..t ^ ' 

jXyAa^ cpI [A'non'csl t/iou not 

Ifl-Azd, (the tribe so called,) and their strihiitg 
with the knee? Detrnrc than of El-.I zd, lest they 
take thee, and strike thee with their hiices]: for 
this practice w-is notorious among El-Azd; in tlic 

dial, of whom, >1 was a metonymical a]>. 

pellation of the knee. (TA.) = like 


[pass, in foi-m, but ncut. in signification,] He (a 
man) had a complaint of his knee. (TA.)=s 
aor. - , (K,) inf. n. (TA,) He was 

large in the knee. (K.) 

2. SL^j, [inf. n. as below,] He lent him 

the horse, [or mounted him on the horse,] to go 
forth on a warring and plundering expedition, 
on the condition of receiving from him one'half 
of the spoil: (K,* TA :) or for a portion of the 
spoil that he should obtain. (TA.) [See also 4.] 
__ And 4^j, inf. n. He put, or set, one 

part of it upon another: (K:) [he set it, or fixed 
it, in another thing: he composed it; constituted 
tt; or put it together.] signifies The 

putting tof/ether, or combining, things, whether 

suitable or not, or iilaccd in order or not: it is a 

• t. 

more general term than «JulU, which is the col¬ 
lecting together, or putting together, suitable 
things. (Kull p. 118.) You say, ^_j9 ,jlui 

(S, A) He set the stone in the signet-ring : 
niid StJUt ^U«Jt fixed the ipear» 

head in the shaft; (A ;) and^,,^l ^ [the 

9*9 9 * 

arrow-head in ike shaft], (S.) And 

9 ^ 

wM&pl [A thing good, or beautiful, in respect 
of composition or constitution; well, or beauti¬ 
fully, composed or constituted or put together]. 
(TA.) _ Also He removed it from one i>lace to 
another iti which to plant it; namely, a shoot of 
a palm-tree. (Mgh.) 

4. ,.^j\ He (a colt) became fit for being 
ridden; attained to the ft time for being ridden. 
(S, M.sb, K.) [See also ^f.£aj.o.] ss 4^jt He 
gave him, appointed him, or assigned him, an 
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animal on n-hich to rule. (S.) [See also 2.] — 

t ' 9 * * * ^ 

{He mounted me, or made me to 
tjAb^ hekind Atm]. (A.) And Ujli 
{He mounted me on a quick, liriih, sharp, or 

strong, beast}. (A.)—[Hence, Ij^l iHe 

made him to venture upon, embarh in, or under- 
**" * 

tahe^ an affair. And \He made him 

to commit a sin, or crime, or the like.] 

5. 

upon another; as also ^: (K:) [tV was, 
or became, set, or fioeed, in another thing: it was, 
or became, composed, constituted, or put together: 

see 2.] You say, ^UJI yJ {The 

Slone was set in the signet~ring ]: and 
jtyJi {The arrow-head was fixed in the 
shaft]. (§.) 

see 1: and 5. You say, v*^lP 
77te clouds were, or became, {heaped, or 
jriled, up,] one above, or upon, [or orerlging,] 
another; as also(TA.) 

8 : see 1 , in eight places. 

10. e.^j7,3\ {He ashed him to give him, 

appoint him, or assign him, an animal on which 
to ride, and he gave him, appointed him, or 
assigned him, one]. (A.) 

• eee in three places. 

The ii\a : (ISk, Msh, K:) or the place 
of growth of tlu Sile, (§, K,) or of the hair of 
the iUU: (Mgli:) [i. & it signifies the pubes; 
either as meaning the hair of the mons Veneris, 
or the mons Veneris itself: generally the latter; 
and this is often meant by the term ii\a alone:] 
or the part that slopes down from the belly, and is 

beneath the iij [q. v.] and above the pudendum: 
in all these senses said by L\i to be mosc.: (TA:) 
or the j)Uffcnrf«»rt (Az, Msb, K) itself: (TA:) or 
the external portion thereof: (K:) or the 
are the roots of the two thighs, upon 7ehich is the 
flesh of the pudendum, (^, TA,) or tipon which 
are the two portions offiesh of the pudendum: 
(TA:) the masc.: (Msli:) it is common 

to tlie man and the woman, ($, Mgli, Msb, K,*) 
accord, to I’r: (S, Msb:) or peculiar to the 
woman, (§, Mgli, K,) accord, to Kh ; (S :) El- 
Farezdalf mnkes it plainly common to both, 
saying, 

w A » » » * » * A bem 0 ^ 

• oj tlfc.- »11 

0 0 * 

{When the shaven pubes wet the ptdies ]: (TA : 

[and a similar cx. is given in the S and Msb, 

ns cited by Fr:]) the pi. is (S, Mgh, Msb, 

K) and ; (K;) the latter being pi. of the 

former; but in some copies of the K like 

(TA.) s= Also Wltitcnexs in the 
[orAnce]. (TA.) 

A single ride, or act of riding: pi. 

^ 00 0 0 s 

oU&j. (T.\th, L.) __ [Ilciiec,] one snys, ^ 

00 » A •- f 0 te • ' »0 

random^ heedleixly^ or in a hcatllong manner^ £cc.» 
(see I 9 )] and I [Theg go at 

Bk. I. 


random, &c.]. (A. [The meaning is there indi¬ 
cated by the context, and is shown by what here 

0 0 A 0 » ^ 

follows.]) Respecting the phrase 


*» 0 »0 


occurring in a trad., meaning 
t [Ke at random, &C.], tn that which is false, 
wrong, or vain, and in factions, or seditions, or 
the like, following one another without eonsidcra- 
iion, lAth says that ij£»j [properly] sigmhes as 
explained above in the first sentence of this para¬ 
graph, and that tlie pi. is here governed 

in the accus. case by a verb understood, and [with 
that verb] is a denotative of state relating to the 
agent in supplies the place of that 

verb, which it does not require to be e.xpresscd; 

0 »0 ^ 0 0 

and the implied meaning is 

(L.) 

a word of well-known meaning, (S, Msb,) 
[The knee; i. e., in a man,] the Joint between the 
lower parts of the thigh and the upper parts of 
the shank: (A, K:) or [in a quadruped,] the 
joint between the metacarpus and the radius 
this is the right expla¬ 
nation : in the 1^, is erroneously put for 

[this explanation is evidently given accord, 
to the terms employed in the anatomy of quad¬ 
rupeds as compared to human beings: in that 
which next follows, there is certainly an omission, 
which I have endeavoured to supply :] or the 
of the fore legs of the camel are the two 
joints that {project forwards, iu like manner ns 
do, in the hind legs, those that] are next the bellg 
[meaning the stifle-joints] when he lies down upon 
his breast with folded tegs: the two joints that 
project behind [in the hind legs, namely, the 
hocks,] are called the : in every quad¬ 
ruped, the are in the fore legs, and the 

are in tlie hind legs: and the is 

O' * ^ 0 

what IB called I J^yo [i, e. the upper joint 

of the metatarsus]: ^TA :) or the is the 

J3>« [which in a man is the elbow, but here 
seems to mean the lower joint] of the ^IjJ [or 
radius] of anything [i. e. of any beast] ; (5 :) 
[from its being said in the ip and Msb that the 
is “ well known,” 1 conclude that there is 
no real discrepancy in the foregoing explanations: 

0 0 9 

it is perhaps needless to add that the term 
is now universally opplied to the hnee of a man 
and to what we commonly call the hnee of a horse 

% 0 » 

and the like:] the pi. is (S, M;b, K,) i. e 

the pi. of mult, and the pi. of paua is 

(S.) Lh mentions the 


and ^ 4^1 and 

0 vt 9 ^0 0 0 J 9 0 

phrase [moaning A hard- 

hneed catiicl ]; as though the term iAsj were op 
plied to eacli part, and the pi. used accord, to this 
application. (TA.) _ One says [of an agitating 

0 A. , 90 S 0 A' 0S0 90 t 

affair or event], aA CA I o^ I j.«t 

000 S 900 i * ^ 

^ XyAnaffairyOr event^in ndtirh the 
hnecs knocked together, and in which thc'hnee rubbed 
the hnee], (A.)__Aiid of one who has the mark 
of prostration in prayer on Iiis forehead, between 

00 -0 9 Jf 0.00 0 00 

his eyes, (L,) ^iadl {Between 

his eges is the like of the hnee of the she-goat]. 
(A,* L.) And of any two things that are alike, or 


correspondent, C* {They are like 

tl:e two knees of the she-goat ]; because her two 

knees fall logctlicr upon the ground when she 

h * 

lies down. (L.) _ And it is said in a prov., jit 
y^ aLXa ,_,.UI {The worst of men is 
he whose fat is upon his hnee ]: applied to him 
who is quickly angered; and to the perfidious: 
(Meyd, TA:) the phrase A..X. is also 

used as meaning The smallest thing mahes him 
angry: (TA:) and a poet says, 

0 0 9 0 0 A , ^ 0 f ' * ^ 

• A^ 0-* 

t ' • 

t. i I-..• - 

• AC'yby 

{Dlame her not; for she is of a set of people 
trhosefat is placed above the knees: perhaps mean¬ 
ing, for she is but a woman ; as women are gene¬ 
rally fat in the part above the knee]: _(TA:) or 

000 0090 

tyj yj.o [in the ploce of iUac v>»], meaning oj 
women whose object of anxiety, or care, is fatness 
and/at; (Meyd.TA :) so that the prov. seems to 
mean that the woret of men is ho who has not 
such intelligence as bids him to do that which is 
praiseworthy, but only bids him to do that in 
which is inconstancy and levity, and an inclining 
to the dispositions of women, to the love of fatness 
and fat (Meyd.) [See other explanations in art. 
e* .] esa Also The lower part (J>-»l) of the plant 
Ai\tX.o, when it has been cut. (K.) 

A mode, or manner, of riding. (S.) You 

say, ^ He has a good mode, or 

manner, of riding. (A,* T.\.) — [It is said in 
the K to be a subst. from ; m tbongh signi¬ 
fying A riding.] 

A company of riders upon camels, (K,) 
or of owners cf camels on a journey, or travellers 
upon camels, exclusively of oilier beasts, {S^but 
less in number than the company called : 

(S, K :) [and probably also a company of riders 
upon any beasts, but less than what is called 
:] accord, to MF, it is a pi. of 
(TA.) [See also 


see 


000 0000 . 

and : 1 

90.0 0900 ^ 

and : J 

90 00 0 9 9 0 ^ 

4^U^j: sec in two plnceB. 

{Travclling-camttis, used for riding; i.e.] 
camels (S, K, TA) upon which people journey; 
(S,TA;) i.q. yjiA 0 : (Msb:) or camels fit for 
carrying: (Harp. *22:) it has no proper sing.: 
(S:) the word used for the sing, is : (S, 
Msb, K:) or, as ISli says, in the “ Book of 
Camels,” and ^ are applied to camels 

that go forth for corn (^glxk) to be brought hark 
upon them., both when they go forth and ajier 
they have come bach : and the former term is ap¬ 
plied also to camels upon n-hich people journey tn 
Mehheh, on which J-oU—• are borne: and hired 
[or other] camels that carry the goods and corn 
of merchants: but camels are not culled j^, 
though bearing corn, [unless] if hired: [1 insert 

144 
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the woi'iIb “ or other ” anil “ unlcM ” because it 
is further said,] are not those that bring corn 
for their owners; but these are called : 

(L, TA :) the pi. is (S, K,) accord, to 

A’Obeyd, (TA,) and and ; (K;) 

or, accord, to lA^^r, pl- of 

and others say that it is pi. of ^ ^. signifying 
any beast on which one ride*, [an epithet] of the 
mensnre in tlie »on&c of the mensure ; 

(TA;) but called by ISd a siihst.; (TA voce 
i) and ▼ is a more special term than 

(TA in the present art.) __[ Hence,] 

♦ [TVic bearer* of the cloud*; i. e.] 
the wind*. (A, K.) Umeiyeh says, 

[It (referring to a cloud) goes to and fro (aaji 
being for afS), the wind* being its bearer*]. 
(rA.)aa Also [The stirrup of a horse’s saddle;] 
a well-haotvn appertenance of a horse's saddle; 
(S ;) the tame with retpect to a horse's tadtlle as 
Ihejjh. with respect to a camel* : pi. (K.) 

®nd 8ec«,jl^j: both signify 

A licaBl that i* ridden : (S :) or a shc-camcl that 
itridiien: ((il:) or the iHlt^r has this meaning: 
and is metaphorically applied to anything ridden: 
(M;b:) or the former signifies any beast that is 
ridden: and the latter is a name for everything 
that it ridden; applied to one, and to a pi. 
number: (TA:) or the former signifies ridden, 
ns a fern, epithet: and the latter, one specially 
appointed for riding; and that is constantly kept 
to trnrh; of beasts (K, TA) of any kind: (TA:) 
and the letter and t and t lu&j and 

♦ (K) and * and * (K* 

iind TA in art. [see in several 

places,]) a Bhc-camel that ii ridden; or that is 
brohen, trained, or rendered submissive or manage¬ 
able. : (K:) or has this last signification, 

accord, to AZ: and its pi. is : (TA:) tlie 

pi. of being (TA voce jsU-:) 

and signifies [also] a slic-camel ft 

to be ridilcn; (S,TA;) like as liul. signi¬ 
fies fit to be milked: the I and are [said to bo] 
added in order to give intensivenrss to the signi¬ 
fication : (1 A :) [and all the other epithets men¬ 
tioned above seem also, accord, to some, to have 
an intensive sense: sec v>l^.] You say, Lo 

Slot a *he- 

camel to ride, nor one to carry burdens, nor one 

to be milked. (S, TA.)_Also -A 

camel having marks of galls, or sores, on his bach, 

produced by the saddle. (TA.)_And Jjji 

'^3^3 A road ridden upon, (S, TA,) and trodden 
so a* to be rendered even, or easy to be travelled. 
(TA.) OB See also 

9 

who ride* with another; a fellow- 
rider. (K.) 5la_Jt mentioned in a trad., 

and there promised a place in Hell, means He 
who accompanies tyrannical Jl^ [or collectors 
of the poor-rates]. (TA.)_See also — 


(K) and ^ '■r ‘^3 (T A) Palm- 
trees planted in a row by a rivulet, or not by a 
rivulet. (K, TA.)=A1so A IfUs, (K,) i.e. 

[or channel of water for irrigation]’. (TA:) 
or a rivulet between [fit’c; pieces of sown ground 
such as are termed] ■ (K:) or between two 

garden* of palm-t rees and grape-vines: (so accord, 
to the text of the (il in the TA:) or what i* be¬ 
tween two gardens of palm-trees and grape-vines: 
(so accord, lo the CK and my MS. copy of the 
K:) or grape-vine* between two rivers or rivulets: 
(TA :) or a place of seed-produce : (K :) or a 
clear, or cleared, piece of land, in which one sows : 
(T:) pi. (K.)—[Hence,] J*' 

The peojile who stay, or dwell, by water; syn. 
jdiLll. (TA.) 

dim. of 4-^j- (TA.) See 

js ' 9 J - 

• see 

2 ^ 9 

[Olive-oil:] so ealled because hroi/^/i/ 
on camels from Syria. (S, A,* K.) 

and V applied to a man, (K, TA,) 

the latter on tlie authority of Th, (TA,) signify 
the same, (K, TA,) IkTro rides much; a great 
rider: and so applied to a woman. (T A.) 
— [ Hence,] jy*^ t A man who sur¬ 

mounts, or masters, affairs; [or who often iloes 
so; or accustomed to embark in, or undertake, or 
to surmount, or master, them; or who often em¬ 
barks in, or undertakes, them, and therefore sur- 
mounts, or masters, them;] by his hnomledge, and 
repeated experience, and good judgment. (K and 
TA in art. ^.) 

I ^ A $ *» 

s’jU I Thx nightmare, or incubus, came 
upon him. (A.) 

t' ^ ' 

: see the latter part of the next paragraph. 

Piding; or a rider; (Mgh, Msb, K:) 
or properly only a rider upon n camel: (ISk,S, 
(f:) or the latter is its meaning when it is not 
used as a prefixed noun, as explained below; and 
is said to be the original signification: IB says 
that it may signify a rider upon a camel, ass, 
horse, or mule, when used as a prefixed noun; as 
when you say anil &c.: 

(L;) accord, to ISk, you term a rider upon on 
(?f TA,) and a rider upon a 

mule ; (TA;) but ’Oinarah says, 

I do not call the owner or rider of the ass 
# a - 

but ; and the reason of his saying so is 
manifest, for is an epithet of the measure 

from the horee,” meaning “ an 

owner, or a rider, of the horse:” (S, TA:) the 
pi. is (S, K) and (?,* Mgh, Msh, K) 

and (Mgh, K) and (K,) or tliis last 

is a mistake for a3=>j [q. v.]^ (MF, TA,) and 

^ s-^ji (Akh, Msb, K, T A,) as some say; (TA;) 
or this last is a quasi-pl. n., (K,TA,) not a broken 

pi. of ; (TA;) and signifies riders upon 
camels; ((Jl;) or owners tf cameLs on a journey, 
or travellers upon camels; (S;) consisting of ten 


[Book I. 

or more: (S, K:) and sometimes it signifies rt&rt 
upon horses: (IB, K:) or riders upon horses and 
camels: (IB, L, TA :) or a company of riders 
upon horses; or upon horses and camels: (TA :) 
[or, accord, to Kh, riders upon any beasts: (De 
Sacy’s Anthol. Gram. Ar. p. 54 of the Arabic 

> 9 d 

text:)] in the ^ur viii. 43, may signify 

the riders npon horses, or the riders upon camels, 
or the army composed of both these: (TA :) the 
pi. ofw-isj is s^jl| (S,K,) [a pi. of pauc.,] and 

9 j j 

Accord, to IB, you do not say 

nor ^1 *® 

J i 9 A 3 

w’l^j &c. are allowable. 

V\ * • 

(L.) An instance of as distinguished from 

occurs in a verse cited as one of the exs. of 

the preposition .j. (TA.) ” [properly 

signifying A small company of riders upon camels, 

&c.,] occurs as meaning cnlleclors of the poor- 

rates: it is the dim. nf and shows that 

this latter is not a pl. [properly speaking] of 

; for, were it so, the word used ns its dim. 

would be ,jySjyy (TA.) [Sec also sl^j, and 

9 J #Z 

,^y£»j\.] — [Also A person on hoard of a ship 

1 I * * ■u ^r ^ fl 9 S 9 

or boat: pl. You sny 

(S, TA) The persons an hoard of the ship, or 

boat: and ;LJI the voyagers upon the water: 

and Ibn-Aliinar has used in this sense the pl. 
but it is said that this is not nllow.able; 

9 9 si 9 9* 

nor IS 5 nor ^j. (TA.) — Also, and 

” ^y^[f, t A shoot germinating upon the trunk 
of a palm-tree, not having any root in the ground: 
(S :) or o shout on the upper putt of a palm-tree, 
hanging thorn, hut not reaching the ground; and 

so ^ and t Aiy^\j and t : (K:) or, 

as some say, the last of these words is not thus 
applied, but means a wom.in “ who rides inneli:” 
AHii, however, says that it signifies n palm-shoot, 
or the like thereof, growing th at the top of 
the trunk of a palm-tree, and, in some instances, 
bearing with its mother; but when it is cut off, 

9 ^ 

it ts belter for the mother: and is also 

explained in the L as meaning small palm-trees 
that grow forth at the lower parts of large palm- 
trees: (TA:) or it means a shoot of a palm-tree 
not cut off from it* mother: (Ham. p. (5G:) 
accord, to As, when a pnlni-slioot grows from the 
trunk, and does not adhere to the ground, it forms 
a vile kind of palm-tree; and the Arabs call it 
^Ij and : the pl. of this last [and of 

ti;^!;] is 4^1^; (TA.)—,^1 40,; 

means I H7io( Jirtt appear, or grow forth, from 

9SB 

the (A, K, TA,) i. e. the envelope of the 

grain, (TA,) of the ear of wheat. (K, TA.) — 
also signifies fTlic head [or tiimmit] of a 
mountain as in [most of] the copies of 

the K; in some of which is found [or rope]. 
(TA.) 

9« ^ 

see the next preceding paragraph.— 
Also sing, of (.TA.) which signifies 

1 Streak* [or layers] of fat, (A, K, TA,) over- 
lying one another, (K, TA,) t» the fore part of 
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cameFs hump: those in the hinder part are called 
(A,^, TA,) of which the sing, is 

(TA.) 

9 * ^ 9' » ^ 9 * 

'r>S^ Ij and : see ^,>^1;, latter part, in I 

four places. 

* ^ 9$ " • J __ 

Large in the [or hnee]. (S, K.) 

A camel having one of his liiucs larger than 
the other, (S, K.) 

9 J *1 

A company of riders upon camels, (K,) 
or of onmers of camels on a journey, or of tra¬ 
vellers upon camels, exclusively of other beasts, 
(S,) hut more in number than the company culled 
(S, K:) pi. (TA.) [Sec niso 

• - - -e “ * ' 

M»j.] 

an iiif. n. of (A,K,TA.)_ 

And also a noun of place [properly signifying A 
place of riding, tee.]. (TA.) [Hence, 
upon nrhich one rides; and upon, or in, which 
one is home or carried:] one of the ws&t;.* of 
the land; and [more commonly] of the sen : (S, 

:) [i. e.] a beast [on which one rides] ; (A, 
TA ;) and a vessel, i. e. a ship or boat: (A, Mgh, 
Msb, TA:) a saddle; and any hind of rchirte 
borne hy a camel or other beast: (the lexicons 
jiassim:) is the pi. (Mgh, Msh.) You 

®**yi ^IjJI [Kxccllent, or most 

excellent, is the thing upon which one rides, the 
heaif]. (A.) And ^>^1 OihL 2'he 

vessels, or the ships or boats, of El-Yemen came. 

9 e 9 ^ 

(A.) [And hence as the name of 

\ The principal star (a) of Pegasus; because in 
the place of the saddle.] 

< 9 9 

A colt that ha^ herotne Jit for being 
ridden. (TA.) And A beast that 

has attained the oge at which one may ride him 
during a warring and plundering exjwditiun. 
(TA.) 

• S ' j 

A man to whom a horse is lent far a 
portion of the. spoil that he may obtain: (lAar, 
TA:) or a man who borrows a horse upon which 
to go forth on a marring and plundering expedi¬ 
tion, and who receives one half of the s/mil, the 
other half being for the leniler: (K:) or one to 
whom a horse has been given for him to ride, and 
mho has put his foot into the stirrup. (A.) 
[Also] IVeah in the art of horsemanship, or the 
management of horses, and the riding of them. 

(Ham p. 441.)_[Also Put, or set, one part 

upon another: set, or fixed, in another thing: 
composed; constituted; or put together: sec its 
verb, 2.] The stone [set] in the signet-ring is 
termed and “ ; and so ihc arrow¬ 
head [fixed] in the shaft: (S:) or sig¬ 

nifies, (K, TA,) as a subsL, (TA,) a thing set 

9 A * 9 

® If'log, such as a ring-stone in the 
bexcl, or collet, of the signet-ring. (K,*TA.)^b 
A lso J Origin; and place of growth or germina¬ 
tion or vegetation, (S, TA.) You say, 

A * 9 9 * 

1 Such a one is generous, or noble, 
in respect of the origin of his rank among his 
people. (§, A.*) 


•*% 

1. (S, A, Msb,) aor. -, (Msb,) inf n. 

(S, Mfb, K,) It was, or became, still, or 
motionless ; (S, A, Msb, K;) said of water: (S, 
A, Msb:) and fixed, or stationary. (K.) And 
in like manner, using the verb in the former 
sense, one says of the wind: (S, A:) [whence] 

9 9 9 9 *9^ 

one says also, [lib Their mind be¬ 

came still, or calm], meaning J their good fortutie 
ceased, and their affairs, or circumstances, began, 
to retrograde by degrees: and [in like manner,] 

t ^ ^ 99 9 9 r 4t 

t j£s\jU jj cJLiJ* 1 [their good fortune 
began to cca.se hy deg7-ees]. (A.) So too one says 
of the expressed juice of grapes, meaning It 
ceased to estuate. (L.) And of the heat, i. c. It 
remitted, or subsided. (L. [Sec also J^j.]) And 
aigX-H Ojk£9j 2'he ship became s<ill, or motion¬ 
less, (S,* A,* Msb, TA,) or aground. (TA.) And 

9 ^ ^ ^ 9 

jk£9j The balance mas, or became, tn a 
state of equilihriutn. (S, A, K.) And ZsjAaj 
The sheave of the pulley mas, or became, fixed; 
and also the sheave of the pulley turned, or 
revolved: thus bearing two contr. significations. 

9 9 A ^ 

(L.) And Cjj£sj The sun mas, or became, 

at its midday-height: (S:) or continued over¬ 
head; as though not quitting its place. (A.) 

99^ * * ^ 

And jk£9j The peojde mere, or became, still, 
msitionlrss, or silent. (S, A.) 

4- He rendered it still, or motionleu; 

namely, water [Ac.]. (Msb.) 

6. j£s\p [app., in its proper sense. It became 
still, or motiotdess, by degrees]. Sec 1. 

a'uifc J A bowl that is full, (K,) or filled; 
(S;) or heavy; (A;) or filled and heavy. (L.) 

4 9 n 9 • • 

And a3U IA she-camel who-w supply of 

tnilh is constant, (A, K,) unceasing. (K.) 

jk£9tj [Still, or motionless: and] anything 
remaining fixed in its place; stationary. (S.) 
You say j£s\j Water that is not running: 

and oj£s\j a mind becoming still, or calm ; 

pl- (^0 — [Hence,] [and 

also, accord, to Reiske, as mentioned in Freytig’s 

9 A A 

Lex., jk£:^l,] The three pieces of stone upon 
which a coohing-pot is set: so called because they 
remain in their places. (L.) 

9 ** 9*9* 9*9* 

[pi. of jAsj*, like jSsysf] Places in 
which a man, or some other thing, remains still, 
or motionless. (S, A,* L.) And Much depressed 
parts of the earth. (L.) Usamch Ibn-Habeeb 
El-Hiidhulcc says, describing an ass [i. c. a wild 
ass] that had been chased by horses, or horsemen, 
and had fled for refuge to the mountains, whence, 
from their ravines, he saw the sky like streaks, 

p * * ^^* * 

• jtil» • 

[They (the ravines) showed him, in every spot 
where he stopped, streaks of the shy, and the 
much-depressed parts of the earth mere his places 
of abode all the day]. (S,* L.) [ J quotes this 


verse, in the S, but with Jlji-e in die place of 
Bnd in the place of*l^, as an ex. of 
in the former of the senses explained 

above.] 

(S,A,Msb, K,) aor. ^ (S, Msb, ^^) 
and (^^,) inf (S, A, Msb,) He stuck, 

or fixed, a spear, (S, A, Msb, K,) and a stick, (A,) 
or some other thing, (TA,) into the ground, (S, A, 
Msb, K,) upright; [TA ;) as also ^j^j, (^^i) iof- «• 
(TA.) You say also, iiUI 
nor. - , inf n. The heat made the thorn- 

bushes fast in the ground [by hordening the soil]. 
(TA.) And Jt^JI J> OaUjl Ood 

fixed the metaht, or minerals, in the mountains: 
(A, TA:) or caused them to exist therein. (^,* 
TA.) And inf n. as above, He buried 

the property: (TA.) 

2 : see the preceding paragraph. 

4. He (a man) found mhat is termed 
j\^j : (S, A,* ](;(:) or his mine yielded him abun¬ 
dance of silver ,fr.: (TA:) or he found a [^tian- 
tity of gold or silver eqtial to a sum of money 
such as is tertned] tjjq, collected together, in the 
mine. (Es-Sluifi'cc, TA.)__/t (amine) had in 
it what is termed jV^j: (IjC:) or mhat is so termed 
mas found in it. (lA^r, TA.) 

8 . It (u spear) became stuck, or fixed, in 

the ground. (Msb.)_ I He became fixed (^,* 

TA) in his place of abode. (TA.) You say, 

1 [£uc/t a one 

entered, and remained fixed in his place of abode, 
not quitting tV]. (.\, TA.) — 
t He put the extremity of the bom upon the 
ground and leaned upon it. (S, A,*TA.) And 
hore upon the 

head of his spear, leaning upon it, in order that 
he might die. (Mgh, from a trad.) 

jSxj A sound: (Fr, TA:) or a lorn sound; 

(S, A, ^;) i. q. : (^:) or a sound that is 
not vehement: or the sound, or voice, of a man, 
which one hears from afar; such as that of the 
hunter talking to his dogs. (TA.) So in the JKiur 

• • 99* 9*9* 9t 

[xix. last verse], ^ J [Or^oit thou 

hear a sound of them? Ac.]. (S, TA.) [Sce^.] 
_ [Golius assigns to it also the sigpiification of 
Beauty (pulchritudo); app. from his having 

9 9 9 * ^ 

found, in a copy of the ]|y, in the place 

of ,,,..^1^.] sa Also An intelligent, forbearing, 
liberal or munificent, man : (AA :) or a learned, 
intelligent, liberal or munificent, generous, man. 

(K.) 

9*9 % * 

: see t Firmness of under'stand^ 

ing; (Fr, K;) strength thereof. (A, TA.) Fr says, 
I heard one of the Bciioo-Asad say, 

* * 9 9* 9 91* * * 

si Ui 1 / spohe to such a one, and 1 

found him not to have firmneu of understanding. 
(TA.) 

jVfej Metal, or other mineral; (A, Mgh, TA j) 

^ 9 * * • e * r 9 t 

mhat Ood has caused to exist (•i^, t^c. «jji*.l,) 
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in the mines; (K^;) meaning ^ that is created 

in the earth; (TA;) as also tsjefeij: (^I:) 6ie 
former ia pi. of^S^j: (^I:) or it is pi. oft«j^j 
(Ahmad Ibn-Klialid, TA:) and pieces (5,TA) 
tif large size, lihe [stones such as are called] 
(TA,) of silver and of gold, (K, TA,) 
that are extracted from the earth, (TA,) or front 
the mine: (^^, TA:) accord, to the people of £1- 
’Iru^, arty metals or other minerals: (TA:) or 
[so in the A and Mgh, and accord, to the TA, 
but in the "and,”] buried treasure (S, A, 
Mglt, Mfb, ^^) of the people of the Time of Ig¬ 
norance : (S, Mfb, ^:) the fint of the significa¬ 
tions given above is the primary one: and ancient 
wealth [bnried in the earth] is likened to metals or 
minerals: or, accord, to certain of the people of £I 
Hij4Xi it signifies specially property buried hymen 
before the period of El-Islam; and not mcinls or 
other minerals. (T.A.) It is said in a trad., that 
the fifth part of what is termed is for the 
government-treasury: (§,• TA :) or, accord, to 
iinothcr relation, of what is termed ^: >s 
though it [the latter] were pi. [or rather coll, 
gen. n.] or [the former] of 

(TA.) 


) . 

.. - > •««j 

J 


jl&j, last sentence. 


Bce jidsj, in three places :i 

9 n 0rr 


I see also 


J&lj A thing that is Jirm, or fixed. (Mgh.) 

' 9 * 9*it 

[Hence,] one says, \ Their might, or 

glory, is firmly established. (A, TA.) 

A place where a spear or other thing is 
stuch, or fixed, into the ground, upright: (TA:) 
a place of firmueu, or fixedness. (Msb.)^— 
2 The place of a man ; his place of alighting or 
abiding. (^, 1$..) ^ ! The station of an army, or 
of a body of trooi>s or soldiers, to whidi its 
occujHints are commanded to heep. (K, TA.) 
You say, J«^l IJ^ \[This is the fixed 

station of the cavalry]. (A.) PI. j£s\j.». (A.) 
^The centre of a circle. ($, ^.) ^ t 
signifies the same as jSxys [but in what sense I 
do nut find pointed out]. (TA.) 

J^l ^ t [Verily it is firmly 

fixed in the minds, or understandings]. (A, TA.) 


1. aI&j, (I^, Msb,) aor.', (Msb, TA,) inf. n. 

9 0^ 

(?»A, Mjb, K,) He turned it over, or 
ujmde doten ; (iji. A, Mffb, ^;) as also t : 

(§:) or the former, (TA,) or ♦ latter, (Mgb,) he 
turned it over ujton its head: (Mfb, TA:) and 
the former, he reversed it; made the first part qf 
it to he last; or turned it fore part behind. 
(Lth, A, Msb, ^.) It is said in the ^ur [iv. OU], 
\y^.^ I 4)|3 Since Qod hath sub¬ 

verted them [for nhat they have done, or com¬ 
mitted] ; s}'n. (lAfir, ^:) or hath made 

them return to their unbelief; (Fr, S, ^;) and 


J^3 — 

*j signifies the same: (Fr, TA:) or hath 
separated, or dispersed, them, for what they have 
done of their disbelief, and acts of aisobedicnce: 
(Jel:) and t both signify 

separated the thing; or set it apart. (TA.) You 
say also, 4 DI ^ May Qod overturn 

thine enemy upon his head : or change, or reverse, 
the state, or condition, qf thine enemy. (A.) 

And jmHI . J * 4«sa£»jl He turned him hach^ or 
' ^ 0% 
caused him to return, to evil. (A.) And ^ 

• « * 0S ' * 

Return thou the garment, or 
piece of cloth, to the dyeing-liquor. (A.) 

4: see 1, throughout. 

8. II*t Of 'f| became turned over, upside 

doirn, or upon his, or its, head; became inverted, 
subverted, or reversed; became turned fore part 
behind: TA:) he returned, reverted, or went 

back, from one thing or state to another: (TA :) 

Ae^/. (1C.) You say, u-P;! 

aU tilj ji (^, A, TA) Such a one fell [again] 
into a case from which he had escaped. (TA.) 

[Uncleanneu, dirt, or filth; 
or an unclean, a dirty, or a filthy, thing]: (S, 
A, Msb, 1^:) and anything that is dislihed, or 
hated, for its uncleanneu, dirtineu, or filthiueu; 
(Msb;) as also (TA:) the former is 

similar in meaning to [dung of a man, or of 
a horse and the like, or of a wild beast]; (A 
'Obeyd,TA;) and [also] is syn. roith 

(TA.) 


: see throughout: i 

* * *• 

in two places. 


I see also 


A thing iunxtd over^ or uptide down; 
turned over u^ioji Us head; turned fore pari 
behind; as also (TA.) — 2’Mrnsrf, or 

sent, back, or away; as also ^ tlic latter epithet. 
(TA.) _ One mho goes bach, or reverts, from 

his stale or condition; like (lAfr, TA:) 

and t the latter epithet a neah person, 

mho returns, or reverts, from one thing or state to 

• *009* 

another; syn. \Ji^Lso, (TA.) 


U^J 

* * * 9 0* 

1, aor. •*, inf. n. He moved, 

(S, A, K,) or struck with, (Msb,) his leg, or foot: 

(S, A, Msb, 1^:) or he struck and hit therewith, 

like as one strikes and hits therewith a beast. 

(lAth.) Hence, (S, A, K,) the phrase in tlic Kur 

[xxxviii. 41], (S,) [iStriAe thou the 

ground with thy foot] : (^, A, K :) or strike thou, 

and tread,ihc ground with thy foot, (^gh.) You 
* J s * * * 

say also, { The man struck the ground 

with his foot: and |7Vts horses 

struck the ground with their hoofs: and 0*1^ 
lia£>j \ [The horses came Striking the ground 

•* * 0i 0*00 * * * 

with their hoofs ']: and U 

iVVhe locusts termed struck the 

vehemently-hot ground with their two legs]: and 

9*0 0 000* 000 ** 

Zty-tii ej£s>fi I [/ left him striking 


[Book T. 

the ground with his foot previously to death: 
see also 8]. (A.) [The above-mentioned phrases 
marked as tropical are so marked on the authority 
of the A: but the reason of their being so I do 
not sec.] _ They also said, sometimes, 

^l£j|, meaning t The bird moved his wings in 
fyittg: (S:) the inf. n., signifying I the 

act of moving the wing: (1^, TA:) and jSI^I 
0 * * * 0 0 0 * * 

f I The bird mores his wings, and 

puts them bach agamst his body: (A, TA:) or 

the former of these two phrases means t the bird 

9 0* 

mas quick, or swifl, in hisfiying. (TA.) _ 

also signifies The act of tm/zcZ/tny; syn. and 

the urging a horse to run, (A, 1^, TA,) [by striking] 

with his fool or leg: (TA :) the striking a beast 

with one's feet or legs, to urge him: (Mgh:) or 

putting him in motion, whether he go on or not. 

0 * * » 0 0 ** 

(As.) You say, I urged 

the horee to run, with my foot or leg. (S, O, 

Msb.*) And jJI -1 ■■■f- "■ He 

struck the sides of the beast with his foot or leg. 

(TA.) And and 

% * * * ^^ 

He struck the beast to urge it with a foot or leg, 

and with tiro feet or legs. (A.) _ And from fre- 

* * * 0 0 * * 

qucncy of usage of the phrase ,^^1 
0 ** * * ^ 

originated the saying (AZ,* 8, Mgh, 

Mfb,) meaning t The horse ran : (S, Mgh :*) 
which some disallow; but without reason, since 
it has been transmitted by a good autliority: 
(Msb:) it is disallowed by As: (TA:) [and J 
says,] tlie correct phrase is - (9 0 or 

you say, ^ yj^ji meaning [The 

horse mas urged to run,] fand he ran: (1^:) 
and yjo^j signifies f 6ic act of running: (1^, in 
another place in tliia art.:) and t the act of fleeing : 
whence, [in the Kur xxi. 12], ,jySa£aji ^ iSl 
(1^) t to, they fled from it, from puniahment: 
(Zj:) or iwere routed, and fled from it: (Fr:) 
or they ran from it; (Mgh :) [for] 

signifies fThe manned, and fran. (ISh.) [Hence,] 
0 0 A * ^ * 

tbv-JI w-a£=.j I The stars moved along 

in the ehy. (A, TA.) [And hence,] yA^j also 
signifies t A man’s going along by both his legs 
together. (TA.) _ You also aay, 

(S, A, Mfb) ; The camel struck him with his hind 

^ • ($> It 0 like as you say, : 

(A, Mfb :*) but you should nut say, [when a 

camel is the agent,] (Yafkoob, S.) And 

*0% * * * * *9 * * 

t Struck thegr^und^ 

and the garment, or piece of cloth, with his foot 

or leg. (TA.) And (^uJu>y yA^A 

JL. iSt I [77i« woman hicks her shirts 

and her anklets with her feet when she traZ/ta]. 

(A, TA.) Andt The bon 

projnlled the arrow. (A, TA.)_And 

y^jiil \I shot with the bow. (A, TA.)^And 
* 0 0 0 0* * * 0 

M>«}| yjcAajj ya t II* does not defend him¬ 
self: (K:) or t he it not angry and vexed at a 
thing, nor does he defend himself. (lAfir, L.)^ 
And jbZI yA^j 1 [^* stirred the fire 

with the yA^j*]- (-A*) 

3. ia£.lj, (S,K,) or J^iJI ii,£a\j, (A,) He 
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contended with him in a race, each making hit 
korte to run. (§, 

4 . said of R woman, (^^,) or of a 

mare, (A’Obeyd, S, O, L,) t Her feetut became 
large in her beltg, and moved about: (S, O, L, 
]|C:) or her foetnt moved about in her belly; 
(A’Obeyd;) and bo ^ said of a she-camel. 

(A,TA.) 

6. [They ivent forth contend¬ 

ing together in urging their hortet]. (A.) And 
\ye£n\p [Tltey contended together in 
urging tonrardt them their hortet] (S, A) 

[«m/i7 they overtook them, or came up 
to them]. (A.) And lliiJl Ji [app. 

signifies They urged their hortet in the race- 
ground]. (A,TA.) 

8: see 6. — eJdaJi t [/ left him 

ttrvggling nith, or concuhed in, hit legt, pre- 
viovdy to death: see also 1, near the beginning]. 
(A, TA.) — also signifies 1 It mat, or be¬ 

came, in a etate of commotion or agitation : (S, 
A, :) said of a foetus in the belly (S, A) of a 
mare: (S:) and of water in a well. (A, TA.)_ 

1 Such a one mat, or became, 
agitated, or dixturbed, or ditquieted, in hit affair: 
(S.TA:) and, which implies the same, (TA,) he 
cxerciud art, or cunning, (^,.Ji3,) in his affair, 
and ttrove thereby to accompUth or effect it. (A, 
TA.) —Hence signifying fThc travel¬ 

ling through, or traversing, countries, or regions. 
(Har p. 000.)^—Sec also 4. 

2 An impulse: a motion: (K:) [pi. 

: see an ex. voce oL^j.] Hence, (TA,) 
it is said in a trad, of i’Ab, that the bloud wliich 
continues to flow afler menstruation is 
OliJiJl, (S,* TA,) i. e. An impulse from the 
devil; (S;) whereby he finds a way of putting 
die woman in doubt res|iectiug the afliiirs of her 
religion, and her state of pureness, and her prayer. 
(TA.)_[ Hence also,] one of die names of [the 
well of] Zcmzem is ii&j [77ie impulse 

of Gabriel; because it is fabled to have gushed 
forth on the ground’s being struck by Gabriel's 
wings]. (TA.) 

applied to a bow (,^ 0 ^), I That tends 
the arrow swiftly : (S, TA:) or that imjtels it 
vehemently: and 7 [or perhaps ^ 

signifies the same. (Alin, TA.) See also 

sec the next paragrajih. 

applied to a horse, I Running; as also 

(K -.) or the correct epithet is ▼ : 

(§:) and ^ Li)\£sj signifies die same, applied to a 

^ 0 * * #4 ^#1 i 

mnre. (TA.) [Hence,] 

1 ^ pasted the night observing the stars 
while tltey moved along in the sky. (A, TA.) 

^^ia£yji and the former incorrectly 

written in the i\ja£sfi, [or, in some copies, 
and the latter in one copy written 


are there sud to be used as examples by 
die grammarians, but not explained; and the 
author ofiTcrs bis opinion that they are syn. with 
(TA:) but this is a strange defect: for 
AHei explains them as signifying A certain gait, 
in which it a proud and self-conceited air, with 
an affected inclining of the body from side to 
side ; and he asserts the O to be augmentadve: 
(MF, TA:) and in die L they are cxpl. as signi¬ 
fying a particular hind of gait: or meaning as 
above. (TA.) 

The part of the flanh of a horse which 

the rider strikes with hit heel or foot, (A,TA, 

• ^ 

ihe latter in this art. and also voce on 

either tide: (TA:) pi. (A.)—[Hence,] 

1 The tides of a matering-trough, 
(A, K,) against which the mater strikes. (A, TA.) 

applied to a mare, (A’Obeyd,) or a 
she-camel, (A,) J TI^Aose foetus moves about in her 
belly; (A’Obeyd, A;) [or whose foetus it large, 
and moves about in her belly; (see 4;)] as also 

(A’Obeyd;) or ^ sJiaioj.*. (A.)^_Scc 

^ ^ * 
also 

see kw\*‘->ys, in two places. __ Also 
I An instrument for stirring a fire. (A, K.) 

IA mare that beats the ground with 
her legt (^, TA) when the runs. (TA.)__Scc 

also _Also t A certain part of a bom; 

well known; one of [tite two parts called] its 
,^\ZSa£sj.» ; (§;) or ▼ (jUx£9j.« : (IB:) each of 
the two culH^ed extremities thereof; as also 
♦ : (A !) or the tide thereof: (^ :) pi. 

ji&i;;. (TA.) 

0 3 0 * 0 * 

,jo^sjA : sec i^^a&lj. 

•Ull t The place in which mater collects. 

(?,A,^^.) 

• t yC* ' 0 03 

: sec 

1. (Th, S, &c.,) aor. - , (Tli, TA.) inf n. 
(Th, S, Mgh, Msb, K) and ^j, (Tli, 
TA,) He bowed, or bent, himself; or became 
bowed or bent : (Tli, S, Mgh, Msb:) so says Er- 
Rdghili, adding that it is sometimes used to 
denote a particular manner of doing so in prayer, 
snd sometimes lo denote humility and self-abase¬ 
ment cither in worship or in other cases: (TA :) 
he lowered hit head: (Th :) and he (an old man) 
bowed himself, or bent himself, or became bowed 
or bent, by reason of age: (S, Msb, K:) this is 
[said to be] the primary signification : ('f A ;) or 
he fell upon hit fare; (IDrd, IB, K ;) and 
stumbled. (IB.)— And hence, from as 

used in the fii-st of the senses explained above, 
(?, senses 

assigned to it above when said of an old man, 
(TA,) or as used in the last sense explained above, 

(IB,) ^1 (S, IB, Mgh.TA,) or ^^jll 

The lowering of the head, (K, TA,) 


by a person praying, (TA,) [or in prayer,] after 
the act of standing in which the recitation [of 
portions of the Kur-&n] it performed, to that the 
palms of the hands reach the knees; or, to that 
the back becomes depressed; (K, TA;) accord, to 
the doctors of practical law, so that if a cup fidl if 
mater be placed upon the bach, it mill not betpUled. 
(T A.) — al)l 1^1 He lomered his head, or 

he humbled himself, to God; syn. (Z, 

* * * * 

TA.) — also signifies He prayed; (Mgh;) 

and so ^(TA.) Thus in the ^ur [ii. 40], 

« A * * 3 * 0x3* 

JUS ]yn£aj]» And pray ye with those 

* * W 0*0* ^ * * 

mho pray. (Mgh.) You say also, n£»j, 

00. 0 * *,, * *e^ ^ 

and and prayed a 

reh'ah, and two feliaht, and three rek’aht. ((.) 
0 * 0 * 

[See below.]_Also, accord, to IKoo( and 

several others. He stood to prayer. (Mgb.) — 

0 * * * A* 3 * * 

I The camels beeame 
fatigued, or fatigued in the utmost degree, or 
languid in consequence of fatigue, to that they 
lomered their heads, and fell upon their facet. 
(TA.) — 4. U . Jl <zS£aj -t The palm-tree inclined: 
a phrase which may be of clnssical authority, but 
[M{r says,] I have not found it. (Mgh.) — Said of 
a mail, (TA,) also signifies J He became poor 
after richness, or competence, or sufficiency; and 
his state, or condition, became lowered, or abated. 
(K,TA.) 

6 : see 1 , in the latter half of the paragraph. 

jU£»j [inf. n. of un. of 1 : and particularly signi- 
fying] A tingle act of standing in prayer: and in 
its legal acceptation, used in a more particular 
sense; (Mgb;) meaning a tingle act of standing 
in prayer, followed by the [t**' lamering of 

the head in tie manner described above (see 
S^JLall ^ in “1C “1^^ paragraph)] and 

two prostrations: (TA:) [and hence, by a further 
extension of the meaning, for the 

prayer of one bowing of the heai and body; the 
previous act of standing, and the two siilisequciit 
prostrations, being understood as included in this 
expression:] pi. (Msb, K.) [Using it 

0 * 0 * A * 

in the last of these senses,] you say, \S^ 
[He performed the prayer of one bowing of the 

0 * • 3 * A * 

head and body ]: (1^ :) and 1 . 9 ^ 

performed the prayers of two bowings of the head 
and body]. (Msb, IjL.) [A full description of tlie 
act of prayer thus termed may be seen in my work 
on tlic Modern Egyptians.] 

l»£oj A deep hollow (iyn) in the ground: 
(IDrd, :) asserted to be of the dial, of £1- 
Yemen. (IDrd, TA.) 

^£>lj port n. of 1, Doming, or bending himself; 
or becoming bowed or bent: [&c.:] (Mgh:) any¬ 
thing, or anyliody or any person, (accord, to difle- 
rent copies of the K,) lowering its, or his, head: 
(K :) or falling u}ion its, or his, face, to that the 
knees touch the ground, or do not touch it, after 
lowering the head: ^—prostrating him¬ 

self in thanksgiving; used in tliis sense in the 

Kur xxxviii. 23: (Mgh:)_ praying: (Mgh:) 

_and applied by the Arabs in the Timeof Igno- 
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i-ance to a follower of the true religion, not 
uir-thipping idol*: (TA:) — pi. (Mgh) 

and (TA.)_^«;; j,i, [pi. 

of in&lj,] t Camel* lowering their head*, and 
falling itpon their face*, in consequence of fati^rue, 
or the utmost fatijrue, or laninior arisinc: from 
fatigue. (TA.) 

[A place in which one bow*, or bend* 
himself; and particularly, in prayer; pi. as below]. 

A hard and hug stone upon which one grinds 
wheat or the lihe; pi. (TA.) 




1. aor. ^ , (S, TA,) inf. n. jJsj, (S, K, 
TA,) Jfe kicked him; i.e., struck him ndth his 
foot, or leg; namely, a horse; in order that he 
should run : (K, TA:) and (K) he struck him 
with one foot, or leg: (§, ][C, TA:) and some say, 
he struck him with the feet, or legs, (TA.) One 

says, U£>l Ujuv jiaU 'j ^ .2X;JL£»j’^ [i 

will assuredly kick thee with one Inch after which 


thou shall not eat one meal], (TA.) And 

^IjJI ,^yi The horseman puts the beast 
in motion with his foot, or leg, for the purpose of 
[Air] running. (§.) And Je£»^, also, [inf. n. ol 
^ iJ^ji in lihe manner] signifies The slrihing a 
tiling with the foot or hoof. (KL.) 


2: see what next precedes. 

3: see 6, in two places. 

O- 4j\m, tiruch hxM [or 

<;>Ade] with his foot, (§,?:, TA,) and pressed 
upon it with his haunch, (TA,) in order that it 
might enter into the earth. (S, TA.) 

6. They kicked one another: (S,* K,* 

TA:) said of boys, meaning they struck (I^X^j) 
one another with their feet, or legs : and ^ - 

signifies the same as : you say, ♦ 

^,55^1 [The hoy kicked hi* companion, 
or fellow, being kicked by Aim]. (TA.) 

UA,y. see 1 [of winch it it the inf. n. of un.]. 

s)^j^ The partj of a beasts where one strikes 
him with the foot, or leg, (K, TA,) when putting 
him in motion for the purpose of [Am] running : 
(TA:) the two such parts are termed the : 

and the pi. is (S, TA.)_And A road: 

(§, K:) because it is beaten with the fooL (TA.) 

The foot, or leg, [as being the instru¬ 
ment with which the action termed is per¬ 
formed :] in the copies of the 1^, is erro¬ 

neously put for J*-yi: or, accord, to the L, the 
foot, or leg, of the rider. (TA.) 

4A&/A Oround trodden by the hoofs of 

horses or similar beasts. (^, ^.) 

1- 'i (§ 1 M,) inf. n.^j, (M, 

^^,) He heaped up, piled up, or accumulate, the 
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thing; i.e. he collected together the thing, and 
put, or threw, one part of it upon another; (S, 
K ;•) or he put, or threw, one part of the thing 
upon another. (M, TA.) 

®- nnd It (a thing) was, or became, 

heajied, or piled, up, or together, or accumulated; 
i.c., collected together, (S, K, TA,) one part upon 
[or overlying] another. (TA.) You say,^^ip 

TIte clouils were, or became, [heaped, or 
piled, wp,] one above, or upon, [or overlying,] 
another; as also (TA in art ^,-.£>j.) 

And [lit The flesh of the she- 

camel became accumulated] ; meaning the she- 
camel became fat. (TA.) [And 
t77»e darkness became condensed, or dense: for 
the Arabs describe thick darkness as “ darknesses 
one above another;” see Kur xxiv. 40.1 And 

J « • i “ •* 

C «. ^ lp and ♦ J [ Occupations, or 

the occupations, became accumulated]. (TA.) 

8: see the next preceding paragraph, in two 
places. 


% * » • > 

see>»V£>j. 

9*0 » 

(?f?i [»o >n my copies of the S,]) witli 
dnmm, (]|^,) in [some of] the copies of the £ 
(TA,) Clay, or mud, (S, K, TA,) and 
earth, or dust, (TA,) collected together [and app. 
heaped up]. (S, K, TA.) 

(S,K)and (IA 9 r,K)and 
(?. ?) and and (TA) Clouds 

') collected together, and heaped, or piled, 
up; (lAar, S, K,TA;) and so s.md; (S, TA;) 
and the like: (S:) [or, as the explanations seem 
to indicate, the first and second are used assiibsts., 
implying what is collected together &c.; and the 
rest only as epithets:] and you say also 
IL: (TA) and ; (K, TA:) and 

w W J 

>»L&j means a thing accumulated, one part upon 
another. (TA.)^_ And a .hi IA large 

herd or flock or the like.; (K, TA I) likened to the 
of clouds or of sand. (TA.) 

9 » 0* 

'• see the next preceding paragraph_ 

[Hence,] SSL I A fat she-camel. (TA. 

[See6.])__>»^j.« is applied by Dhu-r-Rummeh 
as an epithet to midnight (J^l j^) [meaning 

a3UJJ» .Ag^y, i. c. Densely dark, as though its 
darknesses were heaped one upon another: see 6]. 
(TA in art. 

9^0 3 

I The main partj or middlcj of a road. 
(S, K,TA.) 


sec A^s 



0^3 

1. (§, Mgh, Msb, K,) aor. ; (S, 

kj K;) of the dial, of the lower (^^^LL)) [app. 
in territory] of Mudar, and said by Az to be not 
chaste [though it, or the third, seems to be the 
most common of the dial vars. here mentioned]; 
(Mfb;) and aor. (§, Msb, ^^;) men¬ 


tioned by AZ; (S;) and o&j, aor. -; (§, Mjb, 
IJl ;) which is a combination of two dial, vars., 
[namely, the first and second of those above men¬ 
tioned,] (S, Msb,) because neither the medial 
aor the final radical letter is fancial; (Mfb;) 
said to be the only instance of its kind except 

i^'i «or. (T in art. ^1;) and aor. ^ ; 

which is likewise an instance of the commixture 
of two dial, vars., like J-ix* and and 

aor. and and^,,^;;^; (TA;) inf. n. 

(?i Mgh, Msb, K) and ij\^j and i^\^j ; 

(TA ;) He inclined to him, or it; syn. JU: and 
he trusted to, or relied upon, him, or it, so as to 
he, or become, easy, or quiet, in mind; syn. 

(?» Mgh, :) or he leaned, rested, or relied, upon 
him; syn. J>^\: (Msb:) or he inclined 
to him in the least degree; (Bd in xi. 115;) 

signifying slight inclining. (Ksh and Bd 
ibid.) It is said in the Kur [xi. 115], N« 

[And incline ye not, &c., to 
those who have acted wrongfully] : (S, Mfb;) or, 
incline ye not in the least degree [&C.]: (Bd:) 
thus generally read; and also (Ksh, Bd, 

TA,) accord, to the dial, of Temcem; and 
in the pass, form, from a^jl. (Ksh, Bd.)_ 

0 * A ^ 9 0 A ^ 

■ I mf. n. kept 

tenaciously to the place of alighting, or abode, 
"ot relinquish it. (TA.)aBB 

iff. n. (S, K) and (K) and 

(TK,) [primarily, it seems, said of a 
mountain, meaning It was inaccessible, or diffi¬ 
cult of access, having high, or strong i. e. 

sides or angles: see Har p. 5fil; and see 
below; and 5. ^_And hence,] \ He (a man) 
was, or became, firm, (Har p. 5GI,) still, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate; or 
calm. (S, TA.) 

[2. is said Goliiis, as on ihe authority 
of the KL, to signify He made lihe, “ similem 
fecit:” and hence Frey tag also thus explains it: but 
it is tknt has this signification. In my copv 
of the KL, (not is expl. by 

JuiU.] 

4. He made him to incline [»j^ ^1 to 

another]; syn. [and to trust to, or rely 

upon, another, so as to be, or beeome, easy, or 
quiet, in mind; or to lean, rest, or rdy, upon 
another: see 1:] whence a reading in the Kttr 
xi. 115. (Ksh, Bd.*) See 1. 

iS 

6 . said of a man, (TA,) [or primarily 

and properly, of a thing, like ^>^J,] He, [or it] 
was, or became, firm, or strong, (K, TA,) and 

inaccessible, or difficult of access. (TA.)_And 

[hence,] f He endeavoured, or constrained him¬ 
self, to he grave, staid, steady, sedate, or cahn; 
syn.^^, (K,) and op. (TA.) 

- The [or large fleld-rat] : and the 

^ # 

jU [or common rat or mouse]; os also 

m 

9 9 3 A 

O^J The [meaning side, or outward 

part,] of a thing: (Msb:) or the strongest <.^1^ 
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[i. e. »ide, or outward part,"] (S, K, TA) of a 
thing (§, TA) of any kind: (TA:) the comer, or 
anylt, of a house or room or the like: 

in art. [and this is perhaps what is 

meant by the “strongest for the strongest 

outward part of the house is unquestionably the cor¬ 
ner, or angle: thus the angle in which is tlic Black 
Stone, of the Ka^bch, is specially called 
o<eJI, I. e. 4l)l 0 ^ 

[or palace, or pavilion, &c.,] is its [or its 

strongest and so of a mountain: (TA: 

[see *0^ Oe^j 0) titc pi- ia 

[each properly a pi. of pauc., but the former is 

used as a pi. of mult.]: (Msh, TA:) the 

of anything are its [or tide*, or outward 

parts, or its corners, or angles,] upon which it 

rests, and by which it is supported; (TA:) and 
^ #1 

the of a land are its extremities [or sides or 

cori^\. (Ham p. 47A) — [Hence, f A stay, 
or support, of any kind: see an ex. voce : 

whence, perhaps,] one save, <ul£9>.l/ 
meaning I [i. e. / looked for a blessing 

by means of him, or t/]. (TA.) \ A thing whereby 
one is strengthened (a^ 1* [in the U 

^ dominion (ailJU [in llic CK 

JIU]), and an army, or a military farce, ^c.: 
(^:) and thus it has l)ccn explained as occurring 
in the Kur [li. 39], where it is said, 

(TA,) i. e. \ And he turned away from belief 
with his forces; because they were to him like the 
[properly so termed]. (Jcl.) fA man’s 
kinsfolk; or nearer, or nearest, relations; or clan; 
or tribe; syn. S^«Ac: (AHcyth,TA:) t a man’s 
people, or party; and the higher among them; 
and the persons by whom he is aided and strength¬ 
ened: thought by ISd to be thus called by way 
of comparison [to a properly so termed]: 

and thus it has been explained as used in the Kur 
[xi. 82], where it is said, j_Pl ^ 

\[Ur that I might have recourse to a strong 
people, or party, &a] : (TA:) or it here means 
ijtle. [explained above]. (Jcl) And t A noble, 
or high, person; as in the saying, 5* 

euyi t ® noble, of the nobles of his 

people]. (TA.) And means \The 

members, or limbs, gf the man, with which things 
are gained or earned, or with vlhich he works; 
as the hands or arms, and the feet or legs. (TA.) 
^_Al 80 \ Might, and resistance: (§, (^:) so in 

the saying, jujJi ^ f [He has 

recourse to strong, or vehement, might and resist¬ 
ance] : (S:) and so it has been explained as used 
in the words of the (^ur last cited above. (TA.) 
_ And t A thing, an affair, a case, an event, or 
an action, of great magnitude or moment, momen¬ 
tous, formidable, or terrible. (AHeyth, K.) Thus 
AHeyth explains it as used in the saying of En- 
Nibighah [Edh-Dhuby&ncc], 

a) iU& * 

[By no means reproach thou me trith a moment¬ 
ous, or a formidable, thing or action, or an 
enormity, that has not its equal; though (he 


proceeds to say) the enemies incite thee, with 
companies of men aiding one another]. (TA.) 
_ In the conventional language [of the schools], 

• d » • * 

means \[The essence of the thing; 

'A 

or] that whereby the thing subsists: from ; 
because the [or subsistence] of the thing is 

by its from >Qui: else it would 

necessarily be the case that the agent would be a 
to the action; and the substance, to the 
accident; and the thing to which a quality is 
attributed, to the quality: (KT:) it is ithat 
without which the thing has no subsistence: 
(Kull:) and is [also] applied to f [an essential, 
or essential part, of the thing; i. e.,] a part of 
the [or essence] of the thing, (Kull, [and in 
like manner explained in the Msb 

as meaning the parts of the of the thing,]) 

* • * r A 

as when we say that is a ; as 

well as to fthe whole 2e*U [of the thing]: (Kull:) 

* ^ J * 

[thus] ObUiOl means f the fundametitals 

[or essentials] of the services of religion, by the 
neglect, or non-observance, of which they are 
ineffectual, or null, or void: (TA:) or, as some 
say, nieans that rvhereby the thing is 

complete; and this is intrinsic therein; differing 
from the )»jit [or -condition] thereof, which is 
extrinsic tbereta (KT.) 

a mountain having high ['■ 

sides, or angles]: (S, K:) or having strong 
(TA:) or inaccessible, or difficult of access, having 

^ 1 £ 9 >jI. (Har p. 501.) _ And hence, (Har 

ibid.,) IA man (S, K, &c.) firm, (Har,) stUl, or 
motionless, (TA,) grave, staid, steady, sedate, or 
calm. (S, Har, TA.) 

% • * * ^ 

Oe^j: *eeo»j* 

A great (^, TA,) i. c. headman, 

or chief, of a village or town: [app. from the 
Greek Sp^uiv; though it is said that] he is thus 
called because the people of the village or town 
trust to him and incline to him. (TA.) 

a kind of vessel, well known, (l?^, TA,) 

like a yfi [q. ▼.], of leather, used for water: 
(TA :) or i q. Lu.) [q. v.], (S, Mgh, Msb, TA,) 
in which clothes and the like are washed; (TA;) 
called in Pers. jli3: (Mgh:) pi. and 

(TA.) One says, ^ 

^^>,,£91^1 [77i^ sowed the sweet-smelling plants 
in the ^^>,,£91^]. (TA.) 

• a. j _ « M 

A thing having [here meaning 

corners, or angles]. (TA.)_[Hence,] ^ 7-6 

A great udder; as though having (S, 

TA:) and an udder that has ojjened [or expanded] 
in its place so as to fill the [or groins], and 
is not very long. (TA.) Tsi^feh says, 

* a * I 

[Andher udder is great, having much milk: or,] 
accord, to AA, [here] signifies - 

[app. meaning collecting much], (TA.) And 


you say also 4^^ SiCi (S, TA) [A she- 

camel great in the udder; or] whou udder has 

- »i 

^l£9jt by reason of its greatness. (TA.) 


L li>j, (ISd, K,) [aor. yd»^,] inf. n. ^j, 
(ISd, TA,) He dug, or excavated, (ISd, TA,) 
the ground, forming an oblong hollow. (ISd, 

TA.)_ He made, formed, or fashioned, in a 

suitable manner, a small watering-trough such as 
is termed ^j*, (AZ, TA,) or a watering-trough 
[in an absolute sense]; as also ^ (TA.) 

4: sec what next precedes. 

(§, Mgh, Msb, K, &c.) and and 

5^j, (?,) all well known, but the first is the 
most chaste, (MF,) A certain thing for water: 
(§:) it is [a small drinhing-vessel] like a jp, of 
leather: (ISd,^A;) a small drinking-vessel qf 
shin: (Nh, TA:) or a small [or bucket, 
generally of leather], (Mgh, Msb,) wdl known: 
(Msb:) all of these explanations have been 
strangely neglected by the author of the K: 
(TA:) pi (§, Mgh, Msb) and Ol^&j; (S, 
Msb;) the latter allowable. (Msb.) The prov. 
(S) OjU» [lit. The bow became a 

app. meaning the bow became exchanged 
for a vessel such as is called but see what 

follows,] is applied in relation to the retiring of 
good fortune, and reverse in the state of affairs. 
(S, K.) — A small [or *A»^ ]. (ISd,K.) 

A [or piece of rloth^ or rag^\ beneath the 
^1^, (K,) which means three stones [with 
which grapes are pressed so as to force out the 
\juice,] placed one above another; so in the M. 
(TA.) [Hence, accord, to the 'fK, the prov. 
above mentioned: but I see not why.] t The 
of a woman ; i. e. her [or vulva] : so in 

the copies of the K: but in the T, her SJJS [i. c. 
the prepuce of the clitorix]^ on tho authority of 
lAt^r; ns being likened to the of water: 

(TA:) tlic pi. [app. in all its senses] is and 

[as above], (K,) or in the last sense 

(TA.) 

: see what next follows, in two places. 

A well: (S, Msb, K:) or a well con¬ 
taining water; (MA;) otherwise a well is not 
thus called: (Durrat el-Ghowwd;, in De Sacy’s 
Clirest. Ar. ii. 332:) or a well not made neat; or 
not constructed [or cased] with bricks [^T.]: 

(MA:) pL Cli»j (S,M8b,?:) and (§, 

and so in some copies of the ^,) or the former is 
the pi and ^ the latter is [properly speaking] a 
gen. n., [i. e. a coll. gen. n.,] and often occurs as 
a sing, and as a pi, (Nh, TA,) or the pi. is also 

(so in some copies of the K and in the 
TA:) accord, to ISd, it is from l&j in the first of 
the senses assigned to this verb above. (TA.) 

i.t, 

ySsjjs [pass, part n. of l:_and hence, as a 
subsL,] A large watering-trough or tank: (AA, 
T, K:) [in the $ and ^ is 
which may mean cither that the small watering- 
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trough is calleJ such is the case, or 

that ^y» also aignifiea a tmall agreeably 

irith what here follows, and with an explanation 

of this word in the TA voce Az, after 

rncntioning AA’s explanation given above, says, 
but what I have heard from the Arabs is, ihat tlic 
is a tmall watering-trough or tank, which 
a man make*, or form*, or fothiont, in a suitable 
manner, with hi* hand*, at the head oj the well, 
when he ha* not, and cannot procure, a vessel in 
which to give water to a camel or to two camels; 
and that which is large is not thus called. (TA.) 
[But see an ex. voce 


■A) 


3,- 


1. A4J, (§, M, Mgh, M?b, K,) aor. (T, S, 
M, Mjb, ]gl) and (S, Mjb, ^,) the latter 
[irreg. as aor. of a trans. v. of this class, and] 
said by MF to be unknown, but there are other 

it* 

instances of the same kind, as »jM, aor. and 
and aXs, aor. and (TA,) inf. n. _j*j 
(Lth, T, M, Mgh, Msh, ]^) and (Lth, 

T, §, Mgh, ?[,) Jfe repaired it; or put it into a 
good, sound, right, or proper, stote; (Llh,T, S, 
M, Mg]i, Mfb, ^ ;3 ajier a part thereof had 
become in a had state; (Lth, T;) namely, a thing, 
(Lth, T, $,) as, for instance, a rope becoming old 
and worn-out, or a house, (Lth, T,) or a building, 

j*t» A* 

(Mgh,) or a wall, &c.; (Msb;) as also ej\it ^j, 
(§.) or l^{£ referring to a house (jb): (Lth, T:) 
and in like manner, he rectified it, namely, an 
nffair, after it had become disorganized, or dis¬ 
ordered: (Lth, T:) and ^>r*j signifies the same 
in an intensive sense; [i. e. he repaired it, &c., 
much, or well ;] (Mjb:) and he repaired, 

or rectified, hi* affair, case, state, or condition. 
(TA.) The saying, ^ jll U&, (T,§,) 
occurring in a trad., ($,) accord, to the relaters 
thereof^ esj) a«j, but A’Obeyd holds the former 
reading to be the right, (T, ^,) means, accord, to 
AA, W'is were the Jit person* to put it into a 
good, sound, right, or projter, state: (T:) or, 
necord. to A’Obeyd, to put it into such a state, 
and to eat it. (T, [See another explanation 
of the verb in what follows.]) — You say also, 
^j, meaning t [He made his arrow even, or 
straight, by mean* of hi* eye; or] he looked at hi* 

arrow until he made it even, or straight. (TA.) 
3. 

also signifies The act of eating; and so 
♦j^Cijl. (lSli,T.) You say, iuy, (T, S, K,) aor. 
jtfi, (T, §,) inf. n. (TA,) He ate it. (T, S, 

e # # J * 

K.) And it is said in a trad., ^^1 

* A a* 9 # At* *A * ^ ^ ^ - 

[Keep ye to the milk oJ 
cows, for they eat of all the trees] ; (T, §,• TA;) 
i. e. or, accord, to one readmgi it is ^ 

^ m t A e* A t“ ^ d' 

(TA.) SLJ1 aor. inf. n. jtj, 

means The sheep, or goat, took the dry herbage, 

J d A- 

or fodder^ tcitk its /?/». (M.) And SUJI 

and t wA.i^l, The sheep, or goat, ate 

* * e * 

from the land. (1^.) And il»].ll C>*j, (M,) or 
(^,) inf. n. as above; (TA;) and 


i. c. [The land), or kid, or the l>east, or qtiadru- 
ped,] reached and took the branches (M, ^^) 

• » A * «. tS»»* •» 

with its mouth. (K.) And>»l«) yh 

He eats every [hind of] >»Uj [q. v.]. (T.) And 
He ate off the flesh from the bone; 
syn. ^jsSx or Ite left the hone like the 
[q. V.]: in [some of] the copies of the ]|5[, is 
erroneously explained by fjjju; [in my MS. copy, 

^ A * * ^ * 

by ; and in the CK, by ;] the right 
reading being as in the A. (TA.) And 

it is said in a trad., respecting the she-cat, 

• I - - # t •*$ WAV 

4 >* meaning [And 

I did not send her] for her to eat [of the creeping 

j • » A* 4 * 

thing* of the earth]. (TA.)ss^.lKa)l>»j, oor.>^, 

(T, S, M, Mgh, Msb, K,) inf n. Jj, (T, M,) or 
;Uj, (S,) or both, (K,'FA, [the former written in 
the jij,]) and^j; (M, K;) andt>»jl; (M, 
K; [but sec whot follows;]) The bone became 
such as is termed (M,TA;) [i. c.,] became 
old and decayed; (MA, KL ;) syn. (T, S, 

Mgh, Mffb, K.) Accord, to lA^r, one says, 
C~oj and to.*,!, meaning Hi* bone* 
became old and decayed; syn. : but others 
explain ^.a f differently, as below: sec 4. 
(T.) In the 8.*iying, mentioned in a trad., V,; 

0.t •*• *•** *t • * t*9> *•* I •• * ** 

▼ 

meaning [i. c. O Apostle of Ood, how shall 
our blessing he offered, or addressed, to thee 
when thou shalt have become decayed in tlic 
grave?], the last word is originally one 

of the two jta being rejected; like as is done in 
for : (lAth, ^,* TA: [in the 

C^, is put in the place of «^^:]) uccord. 

to one relation, it is w«*jt; accord, to another, 

* 9 » A * 9 t 

; and accord, to another, C>*jl: but the 
first is the proper manner of relation. (TA.) 
And .Aj The rope became [dd and worn 

out or rotten, (see i«j,) or] ragged, or dis- 
sundered. (M.) 

2: see 1, first sentence. 

4. >»jl, said of a bone. It had in it, or con¬ 
tained, aj, 5. c. marrow, (T, S, K,) running there¬ 
in. (S.) One says of a sheep or goat (§, M) 
that is lean, or emaciated, (Ip,) and of a she- 

camel, (M,) (?» M,) meaning 

Not a bone of her that is broken and from which 
the marrow is [sought to be] extracted [contains 
any marrow] : (M :) i. e., if any of her bones be 
broken, no marrow will be found in iu (§.) 
And is said of a she-camel in the first stage 
of fatness when becoming in good condition of 
body, and in the last stage thereof when becoming 
lean; (M, TA;) meaning She had in her some¬ 
what of marrow. (T.A.)—See also 1, in the latter 
part of the paragraph, in four places, ss Also, 
(T,S,M,¥:,) inf.n.Juji, (T,) He (a man, T) 
was, or became, silent; (T, M, K;) in a general 
sense; or, as some say, from fear, or f-ight: 
(M:) [and in like manner a bird: sec its park n. 

Aj *:] or they (a company of men) were, or be¬ 


came, silent. (9.) [See also R. Q. 2.]aw>jt 

9A A 

^1 He inclined to diversion, sport, or play. 
(lA^r, M, ^.)_ And lji3 aJ He was cheered, 
or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; like a) ^1. (T in art 
Oj) 

6 . e-tAjA He proceeded gradually, by degrees, 
step by step, or time after time, with the repairing 
of it; or with the putting it into a good, sound, 
right, or proper, state. (TA.) = See also 1, 
near the middle of the paragraph, in two places. 

8: see 1, in the middle portion of the paragraph, 
in four placis. is also said of a young 

camel us meaning He began to be in that state in 
which one could feel hi* hump: (K.) 

10. It (a wall, S, MA, Mgh, K, or a 
building, KL) needed, or required, its being 
repaired; (M, MA. K, KL; expl. in the M and 
K by ^1 Icj;) having become old: 

(M A :) or attained to the time in which it should 
he repaired; (S, Mgh;) a long period having 
elapsed since it was plastered with mud. ($.) 

A *9* 

R. Q. 1. ajaj • sec 1, in two places. 

R. Q. 2. AjAp He moved his lips, (T,) or his 
mouth, (S,) to speah : (T, §:) or they put 

themselves in motion to speah, hut spnhe not: 
(M, K:) blit it is said to be mostly used in 
nc^^tivc plirnscs. (TA.) One says, ^ 

Such a one uttered not [a letter, or <t 

9 A 

word]: (T, TA:) or put not himself in motion 
[/AersiriM]. (IDrd, TA.) And Aj-*i* sQiiw 
[He spoke to him and] he returned not a reply. 
(M, TA.) 

3, 

Ai an inf n. of 1 [q. v.]. (Lth, T, S, &c.) _ 

A* A ^ A * 99 * 

One says, aj U TItere is not for 

me any avoiding it, or escaping it: (S:) or 

Aj ^ ^^1 iUi O* ^ ^ ('*'» TA) 27i«'e is 
not for him any avoiding, or escaping, that 

tiling^ or affair: (TA:) nnd some say : 

($:) so says Lth: (T:) [acconl. to ISd,] in the 

♦ Ae A A A 9 • JTTt 

o 'AWi U, meaning There ti 

is , ... 

no avoiding^ or cecapingf is an imitative 

sequent; (M;) and so says Lth. (T. [But see 
the next paragraph.])_See also another sig¬ 

nification assigned to aj >■> fhc last sentence but 

one of the next paragraph-[And see the last 

sentence also of that paragraph.] 

Aj : sec 1, second sentence: — and see also the 
paragraph next preceding this, in two places. 

Also i.g. c-e./ ^Slaja, (ISk, T, §, M,) i. e. 
Household-goods; or the utensils and furniture 
of a house or tent. (M. [This explanation, from 
the M, I have fonnd, in the TT, since I composed 
art. ^; in which I have said that, accord, to 
analogy, ^aja app. aignifics the mean* by 

which a house, or tent, is put into a good state; 
and therefore good furniture and utensils.]) So 

in the saying, (ISk, T, S, M,) and 

Uj SkX^ U, (ISk, T, §,) i. e. He has not, 
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and he jtoueuet not, euch houfehold-goods a* 
rvater-ekint, or milk-shins, and vessels, (ISk, T, 
M,) nor any of the utensils and furniture of the 
house or tent. (ISk,*T,*M.) This explanation 

is belter than the aayinv of Lth [that is an 
imitative sequent: see the next preceding para¬ 
graph]. (T.) One says also, Jj ^ ei U, 
meaning He has not anything: (§:) or he has 

neither little nor much. (TA voce [q. v.j) 

[See al80^.]_Al8o i.q.j^ [as meaning An 
object, or a thing intended or meant or determined 
upon or desired, in the mind: and perhaps also 
anxiety; or disquietude, or ■ trouble, of miW] 

(M, K. [Tliis signification, Freytag has 

assigned to >»j, not to jtj ; rcnilering it “ cure, 
soliicitudoas from the in which the woni 
bearing it is expressly said to be “ with damm.”]) 

So in the saying, \J^ ^ [lie has not 

any object in his mind except such a thing]. (M. 

And so in the saying, sS U and 

'■AJ [He has not any object in his mind 

except thee]. (TA in art. ^.) = Also A com 
pony of men: occurring in a trad, applied to a 
company of [the ^ple called] abiiling [tn 

a place] like a [or tribe] of the Arabs of the 

desert: [perhaps correctly >»j, from the Pers. Jiy.^ 
said by Aboo-Moosa to be app. a Pers. word. 
(TA.) 

3 

The herbage and other things tluit are upon 
the land: whence the current saying, 

meaning Such a one brought every¬ 
thing of what is on the land and in the sea : [or, 
of what is in the sea and on the land; furj^^l 
means “ the seaand is originally jiLll, but is 
pronounced [in this case] to assimilate it to 

(T.) [Or] i.q. [app. as meaning 
(load of any hind; and particularly wealth; 
IIS appears from what immediately follows]: one 
aays, ••W-i meaning He brought him 

much wealth. (S.) [Or] means 

He brought what teas of the sea and what was of 
the land: : [so in MS. copies 

and in the CK: in the copy of the K followed in 
the TA, and in like manner in tlio M, 

which, I think, is evidently a false 
reading:]) or moist and dry: or earth and water: 
(M, or much wealth; '(]^;) as in the §: 
(TA:) and it is said in the copies of the 5, [and 

in the M,] that>^l signifies what is borne [on 
its surface] by the water; but this is a significa- 

mm A ^ 

tion of^,^!; and >»^l signifies what is borne by 
the mind: (TA:) or what is upon the ground, of 
fragments of dry herbage. (M, K.) [See also 
art j^.] — Also Marrow. (T, M, ^.) 


• m» 

a-»j Tlic remains of a rope after it has become 
ragged, or dissundered: (T:) or a piece of a rope 
(S,M,M8b, that is old and worn out or 
rotten; (§;) as also ♦ : ^M, :) pi. [of mult.] 

.0^J> (T» §,) or_,^j, (M, Bnd>»l^ (§» M, 


¥) and [of pauc.jjiuji: (M,K::) and thev said 
Bk. J. 


Ai 

also jfusf [t’l' >r^] and; (M 

[like .£)l«jl and &c.;] thns 

using the pi. as though every part [of the rope 

were termed a single thing. (M.) .i_Hence the 

saying, *~«l>al 1 1 gave him the thing 

altogether: (T:) or \ He 

gave him the thing altogether: (S:) or eZ»y 
t He took it altogether: (M; and the like is said 
in the Msb:) and eZ»jf fl brought 

thee, or have brought thee, the thing altogether 

A» y • 9t 

(M:) or tlUcI ^ He gave it altogether: 

originally meaning the rope that is put 
upon the neck of the camel: (T:) [i. e.] origina¬ 
ting from the fact that a man gave to another a 
camel with a rope upon his neck: (S, K:) or 
from the fact that a man sold a camel with 
rope upon his neck; and it was said. Give him 
with Ins : (Msb:) or, os some say, from the 
bringing a captivo bound with his ; but this 
is not a valid assertion. (M.) In all the copies 

of the K, 3Uji\ is also cxpl. as syn, with ; 

but [SM B.tys,] I have not found it in the origi¬ 
nals from which it is derived; and mav-bc the 

9 f * 

right reading is 41,^11. (TA.) 'Alec said, dis¬ 
praising the present world, >»Uj l^l^l, meaning 
I [Its ties (lit ropes) are] old and warn out or 
rotten. (TA.) — ^>>l>«jl [perhaps as pi. of iaj 
also signifies tTlie last remains of herbage. (M, 
TA.) 

Old and decayed bones: (AA, T, S, M, 
Msb, ^:) or the old and decayed, of bones: 
(Mgli:) pl.^j and>»Uj. (S, Msb.) The per¬ 
formance of the act termed ;7.i»*jl therewith is 

forbidden. (Mgli, TA.) [See also^^j.]_[And 

A bone in which is marrow. (Freytag, from the 
" Kitab el-Addud.”)] Sec also jUj, first sen¬ 
tence. s=i Also A-two-winged ant: (M, K:) so 
accord, to Aboo-Hutim; but disallowed by El- 
Bckroc. (TA.) __ And The iJbf [or wood- 
fretter], (M, K,) in some one or more of the 
dialects. (M, TA.) 


Clccer, ingenious, skilful, or intelligent, 
girls, or young women: (lAar, ]^:) app. pi. of 

9 A 0 

Utj, [as it is said to be in the 'J'K, whence 
FreyUg (who has mentioned it as from the ]^, 
explaining it as an epithet applied to a girl mean- 
ing “ ingeniosa, prudens,”) appears to have taken 
it,] which signifies a female skilful in repairing. 
(TA.) 

• ^ 

>Uj: see^-It is applied os an epithet to 

>»Ua, in a saying of ’Omar, explained in art. ^: 
accord, to some, it means that whereof the heads 

are grown, so that they are eaten i. c. 

it is also applied to a herb, or leguminous 
plant, xucA that the cattle pluck it with their 
mouths, obtaining but little thereof: and to her¬ 
bage that had dried up when becoming green. (T.) 

9 $0 9 0 

IU» A sheep, or goat, that eats that by 
which it passes. (M, TA.) 

A bone old and decayed: (S, M, Msb, K:) 
and “>»Uj signifies the same (^^, TA) in an in¬ 


tensive sfensc: (TA:) or the former is likei«j; 
(A’Obeyd, T, and Ksh in xxxvi. 78;) i. e. it is 
a subst., signifying the old and decayed, of bones ; 
(Ksh and Bd ibid.;) not of the measure in 
the sense of the measure J«U or (Ksh 

ibid.:) or it is used in the sense of the measure 

9 J9 0 9J900 

JydU, [meaning eroded,] from [“ I ate 

it”]: (Bd ibid.:) its pi. is in most instances iU^t 
[when it is used as a subst. or as an epithet], like 
pi. of,^d [or .1^1 pi. of and>»Uj 

also occurs [when it is used as a subst., for 3L»,, 
of which is a pi., or when it is used as an 
epithet], likc^tj£» pi. of,,*;*^ : (Msb:) or you 

*^.*0 9 » 9 0 * 9 0 

say andalso; or may have 

the meaning of a gen. n., and therefore be used 
in the place of a pi. (M.) It is said in the ^iir 
iibi 8iiprk,^^j ^ [Who will 

quicken the bones when they are old and decayed 
Ac. ?]; ihc last word being without i because it is 
a subst., as expl. above, (Ksh, Bd, Jcl,) not an 
epithet; (Ksh, Jel;) or because it is used in the 
sense of the measure JyU.*, as stated above; 
(Bd;) or because words of the measures AetJ 
and Jysti are sometimes used alike os masc. and 
fern, [and sing.] and pi., like JjJua and Jyv 

i J0 

^d yjkt. (S.) And Hutim, or some other, says, 

0 k 9 0 A m 00 9* 0 A 0 0 $ 

• •:) ui 

• - 0 *^ >Ul^l ■ 

[ Verily, or now surely, by Him beside whom none 
knoweth the secret, and who quickeacth the white 
bones when they are old and decayed &c.]; in 
which may have the meaning of a gen. n., 
as observed above. (M.)_[Hence,] t Any¬ 

thing old and decayed or worn out. (M.) One 

00 0 0 09% 

says, >jlC,JI revived whut had 

become decayed of generous qualities or actions or 
practices]. (TA.) — And tThe remains of the 
herbage of the next preceding year: (Lh, M:) 
from the same word in the sense first cxpl. above. 
(M.)sb,^j is one of the names of The east, or 
easterly, mind; : and is also a projter name 
for a woman. (M.) 

9 0 0 0 

AaU) a sufficiency of the means of subsistence, 
(K, TA,) whereby life becomes, or is held to be, 
in a good, or thriving, state. (TA.) 

mA* 

iUj, applied to a ewe. White, (§, M,) without 
any colour upon her. (M.) 

9 A 0 9 A 0 

ijibU >»Uj One who collects what has fallen 
of food, and the worst thereof, to eat it, not pre¬ 
serving himself from its uncleanness. (T, as heard 
by its author from the Arabs.) 

9 A 0 ^ 9*90 

OIaj is of the measure accord, to Sb: 

accord, to Abu-I-Hasan [i.e. Akh], of the measure 

• aj ■* 

JWf (M, TA,) and is [therefore] mentioned in 
the $ and in art o-j fq- v.]: (TA:) the n. un. 
is with I. (M.) 

9090 0 

The [or herbs, or dry herbage,] of 

the [season called] : and also a certain species 
of trees, (§, M,) of sweet scent: n. an. with I: 
(M:) or signifies a eertam weU-hnown 
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$orf. of in f/r« desert; and tnt/r/i 

thereof: (T:) or this latter aip^iiifics a certain 
herb having prickly branches and leaves, that for¬ 
bid the touch, rising to the height of a cubit; long 
in the leaves, broad, and intensely green, having 
a yclloK fiower, and eagerly desired by the cattle: 
(AHn, M:) or a certain dust-coloured plant, 
(Aboo-Ziyad, M, K,) which people use as a remedy 
for the sting of the scorpion. (Aboo-Ziyad, M.) 


: see^j, 
■ingiilar. 


of which it is thought to be the 


>»Ujl a pi. of 3Uj as signifying “ a piece of a 

rope:" (M,K:)_and perhaps also in another 

sense: see the latter word, last sentence. 

jtj* Containing >»j, i. c. marrow; applied to a 
bone. (T.) And, [in like manner without S,] 
applied to a slic-camel, (S, M, ^,) in the first 
stage of fatness when becoming in good condition 
of body, and in the last stage thereof when be¬ 
coming lean, (M,) meaning Having in her some¬ 
what of marrow. (^, M,* K.*) mm Also Silent; 
(A’Obcyd, T, $;) in a general sense; or, as some 
say, from fear, or fright; (TA ;) applied to a 
man, (A’Dbcyd, T,) and to a bird, as in the say¬ 
ing of a rajiz, (^,) namely, Homeyd El-Ar^a}, 
(TA,). 

• e^Lt OA/i * 


[They come to the water when the bird of night 
is silent, when its curtains (lit. its two curtains) 
of darkness are let down, when the holders of 
discourse therein are sleeping). (§,* TA.) sb 
[T he pi.] w>U|.« signifies Calamities, or mis¬ 
fortunes : (T, K:) so accord, to AZ in the say¬ 
ing, sUj [He smote him, or afflicted 

O m • 

Atm, with calaniiileSf or mifortunes] : or, accord, 
to Ahoo-Mulik, it signifies oULa«)l [i. e. silencing 
words or acts]. (T.) 

3^j.» [originally i-ftj-e, a noun of the same class 
as and aJU.;. &c., meaning A cause of 

repair: and hence, a thing needing repair; as 
in a phrase mentioned voce — See also 

TOCO>»j. _ And see what here follows. 

(Th, T, §, M, TA,) accord, to the 5, 

but this is a mistake, (TA,) The lip of any 
clovrn-houfcd animal, (Th, T, Ip, M, IJl, TA,) such 
as the cow &c.; because it eats therewith; (S;) 
like JlJu ; (Th, T;) as also ^ [like A«^]. 
(S, M,K.) 

jtysfA sing, of (TA,) which is [an 

epithet] applied to arrows, meaning Having the 
feathers repaired, or put into a good state. (K, 

TA.)_And I An arrow [made even, or straight, 

fiy means of the eye; or] looked at until made 
even, or straight. (TA.)^—You say also, y»\ 
[i. c. The affair, or case, of such a 
one is rectified, or repaired]. (TA.) 


* A 

1. (§. TA,) aor. *, (TK,) inf. n. 

(K,) He put a thing into a right, or proper, 
state, or adjusted it; and wiped it with his hand. 


(§, K,* TA.) He collected together a thing, and ] 
put it into a right, or proper, state, oj adjusted 
it. (Ab,TA.) = J^'^I ^j,(T in art. C^.5. 

M,) aor. -, (TA,) inf. n. w>*j, (S, M, 5,) The 
camels ate alone, without any change of 
food: (T in art. 0 ° complaint from 

eating : (S, M, K:) AHn says that the com¬ 
plaint thus caused is a looseness, or flux of thin 
excrement from the bowels, consequent upon eat¬ 
ing when hungry; and tliat one fears for the 
camels in this case. 'y 

(K,) inf n. (TA,) tTVreir affair, or case, 

or state of things, became confused. (K.)s=i«^j, 

aor. - ; and w<«^, aor. -; inf n. of each ; 
He stole. (T.) 

2. He mixed, or confounded, a thing with 
another thing. (lAth, TA.)s=i aI3U He left 
some milk remaining in his she-cameVs udder 
after milking; (M ;) ns also ^ (T,* M.) 

_And ^ inf. n. He left 

somewhat [of milk] remaining in the udder; as 
also ^ «^jl. (S, ^.) And in like manner one 
says, (TA,) sdU ^ (K, TA, in the 

CR and in a MS. copy of the K li^,) Such a 
one left a residue, or remainder, in his property, 
or among his cattle; as also ^ (R, TA. 

[Had been the right reading, the author of 
the R would, or should, have said “ as also 

”])_ 4 ^ He, or it, exceeded him, 

or it; (IAtli,TA;) as also t (lAtli, R,* 

TA.) You say, w«.j He exceeded 

the [age of] fifty [years]: (M, R:) and in like 
manner one says of other numbers, relating to 
age. (M.) AndlSUll His sheep, 

or goats, exceeded the [number of a] hundred. (M.) 
And in like manner, 1 ^1 .. . 55Uj) [77i« 

she-camcl yielded more than the contents of her 
milhing-vessef]. (M.) And JdaUjI 
He exceeded him, or surpassed him, in speech. (TR.) 

4. : see 2, in five places. =ss Also t. q. 

[He, or it, rendered soft, &c.]. (R.) 

10 : see 2. 


certain shrub, resembling a dnarf- 
tamarish;] a certain pasture of camels; (S, A, 
Msb, R;) a species of tree [or shrub], (T,) of the 
hind termed (T, §, A, M^fb, R,) growing 

in plain, or soft, ground, (Msb,) the leaves of 

which fall, [or droop], like the [i. c. holi, 

or glasswort ]; eagerly desired by the camels when 
they are satiated with, and tired of, the [sreect 

S t 

pasture termed] : (T:) it is a species of tree 
[or slo'uh] resembling that called (M, R,) 
which docs not grow tall, but the leaves of which 
spread, [«pp. meaning that its sprigs spread out 
fiat, ond (as described above) droop, like those 
of the common tamarisk,] and it resembles the 

: (M :) like the Ua& and burned 

for making [or potash] : (TA &c. in art. 

:) AHn says that it has long and slender 
[generally, and app. here, meaning sprigs 
garnished with minute leaves overlying one another 
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like the scales of a fish], and is a pasture upon 
which camels and sheep or goats will live when 
they have nothing else with it; sometimes there 
comes forth upon it a white honey, [a species of 
mannagl re.^emhling silver 

beads like pearls], very sweet; it affords firewood, 
and wood for other uses; its kindled firewood is 
hot; and its smoke is beneficial as a remedy for 
the rheum: AHn also says in one place, tliat, 
accord, to certain of tlic Basrees, the occupies 
the space of a man sitting, and grows in the 
manner of the [a species of wormwood]: 

also that he had been told by certain of [the tribe 
of] Benoo-Asad that t( rises not so high as the 
stature of a man, and is used as firewood: (M, 
TA:) [a coll. gen. n.:] the n, un. is with 3. (T, 

9 0* f , * 

M.) [Sec a prov. cited voce O’i*] 

_Also A man whose clothes are old and worn 

out: (A, R:) said by MF to be tropical, but not 
said to be so in the A. (TA.) — And Weak in 
the [i. e. the bach, or the fiesh on either side 
of the back-bone]. (R.) 

A raft, constructed of pieces of wood or 
timber (As, T, S, M, Msb, R) put together (T, S, 
M, Msb, R) and bound, (T,) upon which one 
embarks (T, S, M, Msb, R) on the sea or a great 
river: (9, M, Msb, R:) of the measure JjiI in 
the sense of the measure Jj^jdU, from he 

collected together” a thing, “and put” it “ into 
a right, or proper, state,” or “adjusted” it: (As, 
TA:) pi. (T, S, M, Msb.) = An old, worn- 

f r 0t ’ • r 

outf rope; pi. and : (M:) and one says 
iuj'} j;;., (s,M,A,R ,) meaning as above, (A,) 
i.c.^UjI; (S, R;) like 08 one says 'T^y • 

9 ^ r 

(M :) or w«.j signifies a rope undone, or un¬ 
twisted. (lAar, T.)_And The tlwng, or the. 

like, by which is suspended the shin of churned 
milk. (R-) Also Remains, of milk, in the 
udtlcr, (T, S, M, R,) after milking; and so 

t : pi. of the former (M.) And 

i. g. [app. as meaning Milh, or fresh mllh, 
drawn from the udder]. (T.)ssaAn An excel¬ 
lence, or excellent quality. (T, R.) So in the 

* * • * 

saying, in the “ NawAdir el-A?inib,” 

[To such a one belongs an excellence 
over such a one]. (T.) 

[part n, of «^j]- You say (S, 

M, R.) and JUj (S, K) and Juj, (M, K.) 
[which are pis.,] Camels having a complaint from 
eating (S, M, R. [See 1, third sentence.]) 

L-tji sec 

^■r04r 0 0i 

• SCO 

# 9 * * 

.liUj [from «^j] The maker of a raft or rcfls: 
and one who draws, or lows, [or propeh,] a raft. 
(MA.) 

[in the CK ii^^] Land producing 
[the shrubs called] ; (M, R;) and ♦ 

[signifies the same, or] land in which are 
(Ham p. 99.) 

^ ^ They are in u state of confu¬ 
sion. (R.) 
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, J- (?i A, L, K,) Bor. - , (L, K,) inf. n. 

(Bi) Jle thnul him, or pierced him, tvilh a 
[i. e. spear, or /an«]. (S, A, L, _And 

aor. and inf. n. as above, He (a solid-hoofed 
animal) struck with his hind leg. (Meb.) You 
say, of a horse, (§, A, and of an ass, and of 
a mule, (S, A,*) or any solid-hoofed animal, (TA,) 
(?. A, K.) aor. as above, (K,) and so the 
inf. n., (TA,) He kicked him ; (K;) or struck 
him with his hind leg, (S, A, TA,) or with both 
his hind legs: (TA:) and accord, to Az, it is 
sometimes metaphorically said of a camel, (Msb, 

TA,) and «j is sometimes said of a she-camel. 
(TA.) [In the vul^r modern language, it 

means He (a horse or the like) galloped.] _ 

[Hence,] said of the [locust termed] J It 

struck the pebbles: (so in three copies of the S:) 
or it struck the pebbles with its hind leg, (Land A, 
and so, accord, to the TA, in the S,) or with its 
two hind legs. (K.)^_ And, said of lightning, 
J It gleamed (A, ][C) with gleams slight and near 
together. (A.) 


3* inf n. He contended with 

him in thrusting, or piercing, with the spear, or 
lance. (A, T.\. [The meaning is indicated in 
both, but not expressed.]) 

6. They contended, one with another, 

in thmtsting, or piercing, with the spear, or lance. 
(A, TA. [The meaning is indicated in both, but 
not expressed.]) 

• 

A certain weapon, (L, TA,) well known; 
(^L, Msb, ][^;) [i. c. a spear, or lance; one with 
which one thrusts, not which one casts; accord, 
to El-Harecrce, (cited by De Sacy in his “ Chrest. 
Ar, sec. ed., ii. 332,) not so called unless having 
its iron head mounted upon ft;] pi. mXsj and 

• * #C ^ e 

(?i I'l Msb, K,) the former of mult, and 
the latter of pauc. (L.) [Hence the sayini;,] 

* • J 0 * 3 * * ^ ^ 

**»■*)[lib They broke a spear between 
them, or among them; meaning] I evil, or mis- 
chief, [or enmity, or contention,] happened be¬ 
tween them, or among them. (A, TA.) And 

^-•^1 I IFie were tried with a 

long and distressing day. (A,TA.) And 

t [They are in league against 
the sons of such a one as one man]. (A, TA.) 

_ 0^03 0*0* At* 

And u* [As though his two 

eyes were upon two spears] is said of one in fear 
and fright, and looking hardly, or intently; and 
sometimes of one in anger. (TA.) [The dim. is 

^ And hence the saying,] ^^1 

jut» t He (a man, K, TA, or an old man, TA) 
stayed himself ujmn a staff by reason of extreme 
old age, or decrepitude: by jjui is meant 
Lul^m&n the Sage, (K, TA,) who is mentioned 
in the Kur-an: (TA :) or Marthad Ibn-Sa^d: 
or it is a surname applied to old age, and decrepi¬ 
tude. (^, TA.) See also ^-slj. [As a mea¬ 
sure in astronomy, accord, to modern Arabian 
astronomers, it is Foiw degrees and a half; the 
eightieth part of a great circle; and accord, to 


various works on practical law, it consists of 

*0t 

twelve jImI (or spamy. but there is reason to 
believe that ancient usage differed from the 
modern, with respect to both these measures, and 
was not precise nor uniform: in an instance men- 

* *3 

tioned vocc |^Wjt appears to be about twice 
the measure stated above; i.e., about nine decrees; 
and to consist of five cubits, a measure perhaps 

equal to twelve spans.] _Oj»l, said of 

the [species of barley-grass called] (T, 

A, TA,) and of any similar pasture, (T, TA,) 
t It assumed, or pul forth, its prickles, (A,* TA,) 
or became dry in its prickles, (T, TA,) and thus 
(T, A, TA) resisted the attempts of animals to 
pasture upon it. (T, S, A, L, TA.) Also, said of 
camels, I They became fat, (S, K, TA,) or yielded 
milk plentifully; (§, TA;) as though they pre¬ 
vented one's slaughtering them ; ;) or because 

their owner is prevented from slaughtering them: 
(S:) or they became goodly in the eye of their 
owner so that he was prevented from slaughtering 

them; (A,*TA;) and so lyViL l.d w » J>^l. (TA.) 
One says also 013 lA fat she-camel; 

*3 • 

and 01^3 Jv« ifat camels; because their 
owner, when desiring to slaughter them, looks at 
their fatness and tlicir goodly appearance, and is 
prevented from slaughtering them. (A,* TA.)_ 

- J 3 3 A 

I [The pestilence termed] 

(A, K.) [Sec the following verses.]_ 

*0* - ^ - 
f. q. [evidently a mistranscription for 

i. c. t The stings of scorpions, with which 
they strike; being here used, as it seems 

to be in some other instances, as a cull. gen. n.: 
that such is the case is shown by the verses here 
following, quoted in the TA as an cx. of 
^>^1]. (K.) A poet, cited by Th, says, 

m *i *3 3 ^ - 3^-- 

* ^1 ^ U 

* jC^I • 

^ 10 *l 0*3 * ^ % * 

* ^^1 ^ 

* fL ilUl jl ^1 lUj • 

[By thy life, or by thy religion, I feared not, for 
Ubel, the stings of the scorpions; but I feared, 
for Ubei, the pestileiwe, or thee, O JIarith ; .U. 
being for <^1^]; by jIq w H he means 

the scorpions. (TA.) — [The dim.] ♦ is a 
proper name of \ The penis; (1C,*TA;) like as 

0 0-3 

^ji> is a proper name for “the vulva of a 

^ ^ .-i j 

woman.” (TA.) means f A species 

of jerboa, (K,T.\,) long in the hind legs, in the 
midille [?J of each [here meaning meta- 

ca7pus] having a nail in excess [of those of the 
hind feet; for the fore feet have each five toes of 
which one only has no nail, and the hind feet have 
each but three toes, all of which have nails] : or 
it means any jerboa: and its [evidently a 
mistranscription for ^<«j] is its tail. (TA. [It 

is there added, ; another mistran¬ 

scription, and an obvious solecism; or probably 
some words which should have preceded these 
have been omitted by the copyist.]) 


w m* * ^0 

: see '^Uj: ^ and see also the paragraph 
here following. 

• ^ 0 0 3 

a pi, of (S &C.) =ss Also [The vice 
of kicking, or striking with the hind leg or with 
both the hind legs;] a subst from said of any 
solid-hoofed animal: (Msb,TA :) it is a vice for 
which an animal that has been sold may be re¬ 
turned. (TA.) One says, j 3 ^ [He has a 

vice of kicking]. (A.) And ,-Cui A* liJl 

-as * ^ ^ 

[7 am irresponsible to thee for the vice of 
overcoming the rider and running away with hitn, 
and the vice of kicking]. (TA.) [And 
in like manner, signifies A trick of hiching: see 
an cx. vocc ] 

[■^ horse, or the like, that has 
a habit of kicking]. You say LJij iJlS 

and va^Uj [A kicking, biting, beast]. 


(A.) And A3L3 t A hiching ske-camel. 

(TA.) 

• 0-3 0 03 

: see ^-«ji [of which it is the dim.], in 
three places. 

0*0 * 

3».Uj The art of making [spears, or 

lance.7]. (S, A,* ^.) See tlie next paragraph. 

• a. . 

^Uj A maker of ^Uj [spears, or lances]. 
(S, A,* Msb, K.) You sjiy, ^ ^31^ ^ 

^ I [He is a main r of spears or lances, 
skilful^ in the art of making (Asm]. (A.) See 
also saSee also '■> ^^o places. 

0 0 A- 0 0* 

^ow that pt opels [the arrow] vehe¬ 
mently. (K.) The word used [app. in this 

sense, wiAout a subst.,] by Tofcyl El-Glianawcc 
is expl. by some as meaning A thrust, or piercing, 
with the but no way of resolving this is 

known, unless it be used in the place of ♦ 
as the inf. n. of un. of ^j. (L.) sb Also 

t Poverty, need, or ;i-an(. (K, TA. [This mean¬ 
ing is erroneously assigned in Freylag’s Lex. to 

• « 

Thrusting, or pisrcin^, another with a 

[i. e. spear, or lance]. (§, Mjb.) — Also 
(S [in the Msb “or”]) A man having a 

[spear, or lance]; (S, Msb,?:;) and so 
(L:) the former an epithet [of the possessive 
kind,] similar to and jsO, having no verb. 

(?•) — is the name of t [Tlis star 

Arcturus;] a certain star, before, or preceding, 
3tt)l [or Corona Borealis], jtreceded by another 
star, [the star q in the left leg of Bootes,] which 
is called its ♦ [or spear, i. c. JCjI ^j, 

and simply ^.«yi], (S, ?:,) whence its name; 
it is one of two stars which are together called 
; and is not one of the Mansio?u of the 
Moon: (S:) it is also called jCjl: 

(Az, TA:) the other [is Spica Virginia, 

the Fourteenth Mansion of the Mocn, and] is 
called because it has no star [near] before 

145* 
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it: it more red. (TA.) — also sig¬ 

nifies IA bull; so called because of his pair of 
Iioms: (A:) (i. e.] a wild hull; thought by ISd 
to be so called because of his horn : (TA:) or 
signifies a [wild] btdl having a pair of 

horns. ($, IK.) 

1. (Sh,T, M, A, L,) [aor., app., 

inf. n. ; (M, L;) and ♦ ; (Sh, T, hi, 

L;) for which A ’Obeyd erroneously says 

with kesr to tlie^i; and ^ with teslideed 

to Ike a; (T, L;) They (a people, or party,) 
pfrished: (Sh, T, M, A, L:) or became like aUj 
[or ashes]: (A:) and(Li) ort.v»jl 
(TA,) has the former meaning. (L, TA.) 
And jbcj, [so in tlic T and L and TA, not 
aor. i, inf. n. It (a garment, En-Nadr, T, 

or a tiling, T A ) perished hy becoming old and worn- 
out, and had no goodness and lastingneu. (En- 
Nadr,’!’, L,TA.)_^I (S, M,^^,) aor.T, 

(§,»:,) inf. n. (?,)' TIte sheep, or goats, 

perished hy reason of cold, or of hoar-frost or 
rime. (§, M, ^.) mi (AZ, ISh, T, S, Nh, 
Mhb.) aor. (AZ, T,) or (M^b.) or both, 
(ISh,?,) inf. n. ilj; (AZ, ISk, T, S, Msb;) or 
tjJIj; (M,TT;) and tj-jl; (M, Nh,L;) Ue, 
(Ood, M, TA, or a man, Msb,) or it, (a company 
of men, ISk,S,) destroyed (AZ, ISk, T, S, Msb) 
a |icrson or thing, (L, Msb,) or people: (.AZ, 
ISk, T, ?, M :) or dcstro^Bdf and Tcndir^ like 
ashen. (§» M, L, aor,-, (S, 

L,) inf. n. JJij; (?, M, L;) and ♦ or ♦ j^jl; 
(accord, to different copies of the K;) lie (a 
man, S) was, or became, affected with pain and 
sn-elling of the eye; (M;) with inflammation 
thereof; or with ophthalmia; syn. *ie* 
(.S,L,¥:.*) And OJ-j, (T, A, L, Msb,) 

nor. * , (L, M(b,) inf. n. ; (T, A, L, Mjb, 
Ij:;) and ♦ ; (T, Msb;) or (TA,) 

inf. n. ; (^^, TA;) Jlis eye was, or became, 

jtainful ami swollen, inflamed, or affected with 
ophthalmia; syn. (L,^^,*TA.) 

2. tj^j, (M, A,) inf n. (§,) He put 

ashes into it, (M,* A,) or upon it; (M;) namely, 
roast meat: (M, A:) or he put it (a thing) into 
ashes. (?.) It is said in a prov., J^l 

lij [Thy brother roasted, until, when 

he had thoroughly cooked the meat, he put ashes 
into it, or put it into the ashes] : (T, ?, M, A: 
meaning t Thy brother did a good deed and then 
marred it: (A :) [i. e.] it is applied to him who 
mars, or.comipts, that which he has put into a 
good, or right, state: (T:) or to him who does a 
kind act, and then mars it by rejiroach, or cuts 
it short. (lAth.) — Also i/e put it (namely, 
flesh-meat to be roasted,) into lice coals. (M. 
_ See also l.meeCjj^j, (AZ, T, ?, M, ^^,) inf. n. 

i (9;) and ♦ OJ-jl; (9, K;) said of a ewe, 
or she-goat, (AZ, T, 9t M,) and of a she-camel, 
(S, M, ^C,) and of a cow, (?,) She secreted milh 
in her udder a little before her bringing forth; 


syn. Os>^l: (?, :) or she showid herself to be 

pregnant, and became large in her udder; as 
also (AZ,'1':) or »Ae secreted a little 

milk at the time of bringing forth ; (T:) or she 
showed herself to be pregnant, ami became large 
in her belly and swollen in her udder and her 
vulva: or she secreted somewhat [of milh] at the 
time of bringing forth, or a little before it ■: the 
epithet applied to her in this case is ^ [with¬ 
out •]. (M.) [Sec also One says, 

Si} StA oJlIj [The ewes have secreted 

milk in their udders, &c.]: (lAar, T, S:) there¬ 
fore prepare thou the Jl^l: prepare thou the 
^y^|l: [i. c., the loops into which their heads are 

to be inserted:] for the ewes secrete milk in their 
t- - , , . 

udders only ,>1^1 yjAj [•• c. at the time of 

bringing forth, or when about to produce the 
young]. (S.) And [in like manner,] 

Jij Jijj (IT. [See also arte. 

and JJj.]) 

4. jL,jl, as nn intrans. v.: see 1, first sentence, 
in two placea —L Also, (?, fC,) inf. n. >k,jli said 
of a man, (S,) He mas, or became, poor, needy, 
or indigent. (5, ^^.) And The peo-le 

were, or became, afflicted icith drought, barren¬ 
ness, or dearth, (A,K,’i’A,) and their cattle 
perished (K, TA) t» consequence thereof. (TA.) 
^ See also 1, last two sentences. = And see 2. 
SB As a trans. v.: see 1, in the middle of the 
paragraph, jlajI He, (God, S, M, L, ^,) 

and it, (weeping, A,'FA,) caused his eye to be¬ 
come painful and swollen, inflamed, or offected 
with ophthalmia. (?, M, L, fC, 1 A.) 

9. l^jMjl: sec 1, first sentence- jlajI, said of 

a man’s face, ». q. ijl [as meaning It became 
like the colour of or ashes; or it became 
altered by reason of anger]. (A, TA.)= Scc 
also 1, last two sentences. Also, inf. n. 
said of a camel, accord, to AA, He ran vehe¬ 
mently ; and so j3jl: or, accord, to As, both 
signify he went at random, heedlessly, headlong, 
or in a headlong course ; and quickly: (1 :) or he 
went quickly, or a quich pace; accord, to some, 
specially said of the ostrich: (M, L:) or he ran 
in the manner of the jlaj [meaning ostriches]. 
(A. 

Q. Q. 4. [inf n. of >ujl] The going, 

or acting, vigoroudy, or with energy. (M, TA.) 

jMj: see S^Uj. 

j^j, applied to water. Turbid: (T:) or altered 
far the worse in taste and colour, though still 
drinkabU; (Es-Sijistdnee, S, A, ^^;) as also 

(Lh,L)_And, applied to a garment, 

or piece of cloth. Faded; syn. as also 

ti;*| [q.v.]. (A, TA.)—i Also, (§,L.M*b, 

K,) and ^ J^jl, (?i M, A, L, Msb, ^^,) and 

t JlaJa, or ♦ (accord, to different copies of 

.tliel^,) A man affected with pain and smelling 
of the eye; with inflammation thereof; or with 
ophthalmia: (?, M, A,* L, M?b,* 
the first (Msb,) and of the second^ ♦ ilJ-*ji 

(M, Mjh,) [and pi. of the second And 
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ijytj (S, M, L) and (M, .A, L) An 

eye painful and swollen, inflamed, or affected 
with ophthalmia: (?» M, A,* L:) pi. of the latter 

SjLAi Ash-colour; the colour of “s ^iso 

•jji: (A in art. juj:) a colour like 3ij^, in- 

^ 1 /»11 • 1 . \ 

dining to blackness; and so ij-tj'. (T in that art.:) 

a colour incliniiuj to that of dust. (M.) 

' 5 j ti, or 0*^1 (“ >“ 

ferent copies of the K,) a phrase ex pi. in wt. w«». 

flUj (S, M, K) and }.>^}, (¥- 1 ) which 

latter is abnormal, (TA,) or (so accord, to 

a copy of the T,) and ^ and ^ (M, 

K,) Ashes perishing, or coming to nought: (S, 
K:) or much in quantity, and very flue or 
minute: (M,K1:) or reduced to the finest, or most 
minute, state: (T,TA:) or\j^i signifies burnt 
to the utmost degree, and reduced to the finest, or 
most minute, state. (I Ath, TA.) 

• • " 

ibjLAj: see ^Uj. 

• • • • 

ju jLAj: see ^ 

atij Ashes; i. e. charcoal reduced to particles 
T, M) by being burnt; (T;) burnt coals that 
hare become mixed with dust, and extinguished, 
and reduced to jmrtir.lcs: (M:) and 

#* ' •! 

signifies the same; (S, M, Ul ;) as also * 
like vliyjl, (so in some copies of the K, and in a 
copy of the ?,) or ^(IjiajI, like (so in other 

copies of the K,) or ♦ ; (so in two copies of 

the there said to be like »l^jl, snd so in the 
M;) as sonic say; or ^ is a pi. of aUj, as 

is also IJlaJi; and ♦ iU^Jl, which is mentioned 
on the authority of Kr, and which is [sajd jo bo] 
the only word of its nieosuro, [though •l^jl also 
is mentioned by IHsh,] is a quasi-pl. 11 .: (M:) 
[i^j is a coll. gen. n.;] and ^ oIaj [is its 11 . nii., 
and as such] signifies a portion thereof. (M.) 
[Hence] one says, jjJUl [I**- 

Such a one has many ashes oj the cooking-pot ]; 
meaning fsnch a one is very hosjiitable; has 
many guests: (Mgli in art. [and so ^ 

aUyi je^^:] and ^ fhe has many 

guests: because the ashea become much in quan- 
ti'y in consequence of cooking. (L, from a trad.) 
And >1^1 ^ 5 ^ ['‘f 

and scattered in his face] ; meaning t f’^t'c 
became altered. (A. TA.) — [>U> iU is a term 
applied in the present day to Lixivium, or lye; 
i. e. water infused with wood-ashes.] 

S^Uj Perdition, destruction, or^a state of 
destruction; (?, Msb;) as also ♦ ^j. (T, S.) 
Hence, (S, Msb,) The year of per¬ 

dition or destruction, (9i Msb. 1^,) or ofdrougfit, 
(A,) in the days of 'Omar, (S, Msb, ^^,) the 
seventeenth or eighteenth year of the Flight, 
(TA,) in which men perished (?. M, M?b, ^^) 
in gfreat numbers, (M,) and cattle also, (9, ¥») 
in consequence of drought (S, Msb) long* con- 
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tinuing, ( 1 ^,) wherefore it was thus called, 
because the earth became like ashes by reason of 
the drought; (Msb;) or, as some say, because 
the drought continued so as to render the earth 
and the trees like the colour of ashes: but the 
first reason assigned above, for its being thus 
called, is preferable. (M.) __ See also 
S .. 

A Mtrl of grapet, of Et-Tdif of a 

dmty black colour. (M.) 

• * «« 
jL«lj [^Peritking: or becoming like >Uj, or 

a*he»: or] perixhing by becoming obi and reorii- 
out, and having no goodneu and luitingnets. 
(Eii-Nadr, T, L, TA.) 

J « ** 

jL«jl Of ike colour of [or athet ]; (S, 
M, ^;) [ash-coloured; deky;] of a dusty colour 
in vchirli ie a doshinest, or diugineu: (S:) [fern. 

and pi. jL«j.] Hence applied to A 
femole ostrich: (S, K:) [and «v*j applied to 
ottriches: (aee 9 , last sentence :)] and hence also 

« • i 

*Mj applied to gnat* (T, §, A, I., K) tf a certain 
specie*; (T;) and you say iUUj (M, A) 

i. e. [on ostrich or a female oitr'uh,] of an 
obscure bluch hue, lihe the colour tf a*he* : (M :) 
and jL«jl jfAii [a male ostrich of such a colour] : 

# • J • e « 

(M :) and js\ju [ostriches tf such a colour] : 

9 0J 9 o 

(A:) and «mj gapments^ oxplereit of clothe 
of a dusty colour in tchich is a dushiueu, or 
tlinginess; from jUj. (T.) Lh asserts that the 
js in this word is a subsliinte for (M, L. 

J •'•I • ^ 

[Sec jk/jl.])_See also jl«j, in six placca 
And see 

•• at * • •'e. 

•Ijb«jl and iljb«jl and see >L«), in five 

places. 

• ' 

: see jl«j. 

A slic-cnnicl, (Ks, T, TA,) and a cow, 
and a ewe, or sbe-goat, (TA,) secreting milh in 
her ntlder a little before her bringing forth; 

(Ks, T, TA;) as also 3 ^: (Ks, T:) or both 
signify a slic-cnntel having her udder shining, 
and infused rvith milh. (Ks, L in art. >•.) [See 
also III the second paingraph of this art] 

__ Sec also jb«j. 

fl • • f • ^ 

jLo^: see j-j. 

# d' j 

iX-sj* Flesh-meat roasted in Jive coals. (T, S.*) 

: see 2 . 

Qoittg, or acting, vigorously, or with 
energy: (^,*TA;) jjjUJI, in the explanation 

given in the K, is a mistake for >h^l. (TA. 
[See Q. Q. 4.]) 

0 "o*"- - f nnd - , (S, Msb, K,) 
inf. n. jlj (S, A, Msb, KL) and jlj and ^j, (K,) 
He made a sign, (S, A, Msb, TA,) tn indi¬ 
cation of a thing that might be shown or pointed 
out by utterance, with anything: (L, TA :) or 
With the lips; (S, A,TA;) as also 


(TA in art |>>&};) putting them in motion by 

speech not understood by means of utterance; 

not vocally manifetted: (TA:) or with the lip: 

(Mgb:) or with the eyebrow: (1^, A, Msb:) or 

with the eyelrrows: (IS^:) or wAth the eye: (Mgb:) 

or with the eyes; (]^;) as also : (TA in art. 

tjejij :) or' irith the mouth: or with the hand or 

arm; (K:) or with the tongue, (^,TA,) by 

uttering a low voice: (K, B, TA:) .but also 

applied to signify he made any sign or indication. 

^ 

(B, TA.) You say, «£>! He made a sign to 
hhn with the Upty or eyebrow. (A.) And 

The woman mode a sign to him with 
her eye. (TA.) And ty.j [He talked to 

him by malting sign* &c.]. (A.) 

5: see 1, in two places. 

6. [They made signs, or indications, in 

one or other of the manners described above, one 
to another]. You say, 

[/ sreiit in to them, and they made signs and 
indications, &.C., one to another]. (A, TA.) 

>*J- ) . - 

. [ 8ee>,lj. 

JVU= I 

• A' ^ 

jUj [J^fahing frequent .vgns, in one or other 

# * * 

of the manners described above; like J^j]. You 

«. A- a 

Siiy, ejloj A woman who malie* frequent 
signs. See. ; who has a habit of doing * 0 ; syn. 
cjU^. (TA.) And ^Ujk Uj^ 

ijtsj 1^ tSj [A girl who makes 

frequent signs with her hand or arm, who doe* 
the lihe with her eye, fpho does the lihe with her 
mouth, who doe* the lihe with her eyebrow]. 
(A, TA.) __ Hence, (S,TA,) ijCtj signifies [also] 
An adulteress, or a fornicatress: (Sh, S, ^ :) a 
jrrostitute: (A:) bcciiuse she makes signs with 
her eye. (S, TA.) [See also SjCtj.] 

• « 

j^\j Making a sign, as [n'lVA the lips, &c., as 
described above, or] with the hand, or arm, or 
with the head: pi. [or rather qunsi-pl. n.] ^ 

9 9' 0 * ^ 

III the l^iir iii. 36, instead of some read 
meaning oa here explained: and some read \ytj, 
meaning doing eo mutually; pi. of “jysj [which 
is nn intensive form, meaning, mailing frequent 

9 S' 

signs Sec.; likejUj]. (Bd.) 

1. A~*j, (§, M, Mgh, Msb,) aor. ^ (M, Mgh, 
Msb) and ^, (M, Msb,) inf. n. (A, Alsb, I 
K,) He buried him, or it; (§, M, A, Mgh, Msb, 
^;) namely, a dead person; a corpse: (S, Mgh, 
Msb:) this is [said to be] the primary significa¬ 
tion : (A :) as also ^ : (1^, Mfb:) or he 

buried him, and made the earth even over him. 
(TA.) It is said in a trad. ofZeyd Ibn-Sooh&n, 

9 99^ fl| 

Then do ye bury me: or it may mean, 
conceal my grave, and make it even with the 
ground. (Mgh.) _ He poured, (M,) or scat¬ 
tered, (A,) dust, or earth, upon it; (M, A;) 
namely, anytliing. (M.) You say also, sl.^j 

ei a^ 9 ^ 9 ^ « 

[in this sense]. (A.) And 


We filled it up with dust, or earth. (M.) And 
it is said in a trad, of Ibn-Maf^I, yjjjA 
meaning Make ye my grave even with the ground; 
not gibbous, or elevated. (TA.) _ He concealed, 
and covered, him, or it: this is [also aaid to be] 
the primary signification. (TA.) You ray, 

9 S 9 9 « 

aor. -, inf n. i^j. He, or it, effaced, or 
obliterated, the traces, or remains, of the thing. 
(M.) And *j^ C/ ^<^1 [The wind 

effaces the traces, or remains, by what it raises, 
of dust or sand £cc.]. (A.) And 
They concealed the grave of such a one, and made 
it even with the ground. (^.) And 
(K,* Mgb,) and (TA,) 1 concealed the 

news, or information, (^,* Mfb,) and the story. 
(TA.) And «eie ($, M,) and ^*^1, 

(As, A,) I concealed from him the news, or infor¬ 
mation, (S, M,) and t^e effair, (Af, A.) _ 

9' w ^ 9^9 

^ lidth become 

vehement, and firmly settled, [as though buried,] 
in my l^rt. (A, TA.) ■■ ^ Ly (S.) 

inf n. (K,) I cast a stone at him. (Ibn- 

’Abbad, S, ^.•) 

4: see 1, first signification. 

8 . jOl ij~*3jl *’• ?• (Mgh, Msb) or 

(^) [He immersed himself in (lie water] ; 
or so that his head and whole j>ereon became con¬ 
cealed therein; the doing of which by one fasting 
is forbidden in a trad.: (§b, $gh:) or not remain¬ 
ing long in the water; (Mgh, TA;) whereas 
cs‘«» 'k )l and denote [Uie doing so and] re¬ 

maining long in the water; and agreeably with 
this explanation of tho difference, ibe two verbs 
are used in another trad., where it is raid, 

9 « 9" 9 ^9w ' 

*99 uwJifi The faster may immerse him¬ 
self not remaining long in the water, but not im¬ 
merse himself and remain long therein. (TA.) 

9 9*' 

ij-fj Dust, or earth: (Msb:) or dust with which 
the wind effaces trace* or remains: (M:) or dust, 
or earth, that is scattered upon a corpse; (A:) 
or dust, or earth, of a grave: (?, Mgh, K:) an 

inf n. used as a subst. (1^,* Mgh, Msb.)_ 

Hence, (Msb,) A grave; (M, A, Mfb, ]f|l;) as 
also ^ and ^ ( 15 ^:) or a grave that 

is made even with the surface af the ground; not 
elevated: (TA:) and ^ signifies the place 
of a grave; (§;) or of a cr-j: (TA:) the pi. 
[of pauc.] of is yjXsfi (M, 5) and [of mult.] 

\j^y (M, Mfb, ^[.) mam A low, gentle, or soft, 
sound or voice. (M, TA.) 

* 9 99«> 

• aca yyysj*, in two placet. 

(A^n, M, A,]f|l) and (AHn, 

9, M, ^.,) [each pi. of Ali«l;)l,] The wind* that 
bury traces or remains; (IJL;) the wind* that 
raise the dust, and [spread it eo ae to] bury traces 
or remain*: (9:) or the wind* that transport the 
dust from one district to another which is some 
days distant from the former, qndeometime* cover 
the whole face of a land with the dust of another 
land. (AHn, M.) _ also signifies Flying 

things (jehs) that fly by night: or any creeping 
thing (2/l>) that comes forth by night (ISh, 5) 
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is called i^lj. (ISh.) __ It also occurs as a pos¬ 
sessive epithet, or as an act part n. in the place 
of a pasa part n. (M.) 

” > see ; for the latter, in two places. 

Buried; as also ^ (M, TA:) 

having dust, or earth, poured upon it; ss also 
tthe latter epithet. Con¬ 

cealed newt or information. (TA.) 

^ iV They fell into a 

etate of corfution in reepect of their affair, or 
cau. (lAfr, M.) 


cA-j 

1. aigO tZ»tCL»j, (9, Mfb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. (Msb,) Hie eye had in it rihat is 

termed [q- v.]. (S, M?b, ^.) And 
[aor. and] inf. n. as above. He had what it termed 
\j^y (M.) «■**>! aor. -, inf. n. 

I loohed toward him, or at him, with the most 
secret looh. (O, TA.) 


4. It (disease) caused him to have what 

IS termed (M.) 


Filth, [or foul matter,] (S, Mgh,) or 
white filth, (Ij[,) or tough, or dry, white filth, (A,) 
that collects, (S, A,]^,) or concretes, (Mgh,) in /Ac 
inner comer of the eye: (S, A, Mgh,K:) if fluid, 
it is called ^ : (9 0 or it is in the tide of the 

eyelashes: (ISh, TA in art. :) or what 

it fluid; what is concrete being termed 

# r * 

or i.q. i.e. dirt which the eye emits: or 

smallness and stiching if the eye. (M.) You say, 

J**- jd- toe, t 4 * 

*>^1 )>• [Him whom tough, 
or dry, white filth collecting in the inner corner 
of the eye vexes, fluid matter therein rejoices ]: 
for is a fresh fluid; and that is better than 
the tough, or dry. (A, TA.) 


[dim. of Iheouej, fern, of ,jaoj\]. 

{\jAgnfi\ [i.^. '•®-» Frocyon; 


(see ;)] one of the two stars of the : 

so called because of its smallness and its littleness 
of light [in comparison with the other 
which is Syrius]. (M.) 


JcMjl A man (9, Mgh, Mfb) having, in his 
eye, what it termed : (9f M, Mgh, Msb, K:) 
fern. (Umj : (Mfb, KL:) and pi. (TA.) 


1. c4y^l C~A«j, (Mgh,) and (A, 

Mgh,) [aor. *,] inf. n. sfisuey (A,) 27i« earth, or 
ground, (Mgh,) and the stones, (A, Mgh,) became 
vehemently heated by the tun. (A, Mgh.) _. 

ijxe], (9, A, Mfb, 9 :,) aor. as above, (9, 
Mfb,) and so the inf. n., (9, A, Msb,) Our day 
became intensely hot. (9i A, Mfb, K.) _ 
said of a man, (A, Mgh, TA,) aor. as above, 
(TA,) and so tho inf. n., (Mgli,TA,) He had hit 
feet burnt (A, Mgh, TA) by the ground, or stones, 
vehemently heated by the tun, (A,) or by the 




[Book I. 


vehemence of the heat: (Mgh, TA:) or he was 
smitten, or affected, by the heat of 0ie sun: 
(Ham p. 173:) and CahMj au foot woz 
burnt by the ground, or stones, vehemently heated 
by the tun. (9i Msb, ]^.) In like manner you 
say, JL^I The young camels, or young 

weaned camels, felt the heat of the tun from the 
ground, or stones, vehemently heated thereby: 

then is the prayer of the period called ^)l: 
(9:) or had their feel burned by the ground, or 
stones, thus heated: (Mgh, Mfb:) or lay doirii 
in consequence of the intense heat of the sand, and 
the burning of their feet. (lAth.) And CmAmj 
The sheep, or goats, from pasturing in in¬ 
tense heat, had their livers ulcerated, (9, K,) atul 
their lungs affected with dropsy ; (S:) or had 
their lungs and livers affected with dropsy, and 
ulcerated. (L.) And eiffi His eye became 

hot, so that it almost burned: the verb occurs in 
this sense in a trad., as some relate it, with 
[instead of ,^]. (TA.)—Also, said of a man 
fasting. His inside became vehemently hot (Fr, K) 
by reason of intense thirst. (Fr, TA.) —. And, 
said of a man. He went upon ground, or stones, 
vehemently heated by the sun. (TA.) —And He 
returned from the desert to the region of cities, 
towns, or villages, and of cultivated laud. (L, TA.) 

• f - j»' t » . 

— You say also,^*^l w~b. o j and aJ w~o<oj 
and ^ I [meaning I was distressed and 

disquieted by reason of the thing, or affair : or I 
grieved for it]: (A:) [for] 
signifies t he was distressed and disquieted by 
reason of such a thing : (S, K, TA:) and ^ 

I he grieved for such a one; i. q. aJ 
accoi^. to the [9 and] L [and CK]: or i. q. 
ai [but this 1 think a mistranscription, for 

you say Aels ^ accord, to the 

O and [some copies of the] K. (TA.) A.a.*j 
: see 4. —(K,) nor. - , inf. n. 

(TA,) He pastured the sheep, or goals, 
upon ground vehemently heated by the sun, (K, 
TA,) and made them to lie down upon it; (TA;) 
as also and (KL, TA,) inf. n. 

(TA.) MM 51^1 aor. -, (S, M, I^,) 
inf. n. (9f M,) He clave the sheep, or goat, 

leaving its shin upon it, and threw it upon heated 
stones, and put hot ashes upon it, in order that it 
might become thoroughly coohed: (9f 0 O'" 

kindled a fire upon stones, then clave the sheep, 
or goat, with its shin upon it, then brohe its ribs 
from within, in order that it might lie steadily 
upon the ground, unth the heated stones beneath 
it, and hot ashes above it, a fire being kindled 
over it: when it is thoroughly cooked, they skin 
it and ent it: (M, TA:) you say also ♦ 

Still:_nnd^1^1 [The flesh was dressed in 

the manner above described]. (TA.) bbs if 
used, is the verb whereof * which is men¬ 

tioned by Sh nnd in the 9^, is the inf. n.; nnd 
accord, to the explanation of the latter in the FL, 
signifies It (a large or broad knife or blade) roas, 
or became, sharp. (TA.)wb J-aJI cioaj, (9t?^j) 
or ^>^1, (A,) aor. ^, and -, (9, ?,) Be put the 
blade between two smooth stones, and then beat it, 
to make it thin: (ISk, 9f : [but in tlie text of 


the given in the TA, the word rendered 

“stones” is omitted:]) or he beat the razor 
between two stones, in order that it might become 
thin; as nlso ^(A.) 


2. iilj, inf n. (9, A, 5,) originally 

signifies He attributed to him ,^t.*jl [meaning 
the causing one to be burnt by the heat of the sun, 
or by the vehemently-heated ground: or + the 
giving pain ;] and hence, as this results from 


tardiness, (A, TA,) — t He waited expecting 
him a while : (Ks, Jm, 9i A, O:) or a little while, 
and then went away. (Sh,* I^.) IF says that the> 
may be original, or it may be a substitute for 

^ * ** *0A 9 f 

(TA.) : 8ee 

I purposed fasting or the fast [app. during the 
month of (S^h, K.) 


4. iUk!^l The ground, or stones, vehe¬ 

mently hinted by the sun, burned me. (9-) And 
JM ti The heat burned him; (K,* TA;) as 

also ♦ aor. - . (TA.) And^^l >^l ijAajI 
(Jm, A, K) The heat distressed the' people, or 
company of men; (Jm,K;) so that it hurt them. 

(K.) You say niso, C^«Z.a.«jl jud Uj 
A) Make yc the camels to lie damn with us during 
the cehemeut midday-heat [for yc have caused us 
to be burnt by the heat if the sun, or by the vehe¬ 
mently-heated ground]. (Jm,TA.) — [Hence,] 
A.a.«jl t It (anything, AA) pained him. (.VA, K.) 
And Lix»j\ J [The thing, or affair, pained 

him] is a phrase which has originated from the 
first of the phrases mentioned in this paragraph. 

(9, TA.)_^1 : sec 1-Sill : 

see 1. s signification. 

6. ^UiaJI ,Jbysji He drove the gazelles upon the 
ground, or stones, vehemently heated by the sun, 
until their hoifs became dissuudered, or dislocated, 
and so they were taken: (.V:) or he hunted them 
during the vehement midday-heat, (S, K,) pur¬ 
suing them until, their legs being dislocated by 
the vehemently-heated ground, he took them. (S, 

TA.)^(.4b^l also signifies The heaving of the 
soul [or stomach ]; or its being agitated by a ten¬ 
dency to vomit; syn. ,,^JUI (^Afr, K.) 

8. He burned by reason if vehement 

heat, or inf griff. (Har p. 442.) — c~a«3jl 
His liver became in a corrupt, or dis¬ 
ordered, state, (9f O, K.) And 
The man became in a corrupt, or disordered, 
stale, in his belly and his stomach. (lAfr, L.) 

_See also ^^1 ^ in three places, s 

A/ 77ic horse, or mare, leaped with 

him: (?L:) so said Mudrik El-Kilibee: as also 
O^jl. (Aboo-Turdb, TA.) 

The vehemence of the action (lit. of the 
falling) of the sun upon the sand ^c.: (9f A, 
K:) or vehemence of heat; (Mgh, Msb;) as also 
tiuklj: (Mgh,TA:) or the heat of the stones, 
arising from the intense heat of the sun: or the 
burning of the intense heat of summer: or heat. 

(TA.) — [Hence the saying,] IJ* lX^***^ 
1 [Distreu and disquietude, or grief. 
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crept into me from, or in conuqnence of, tki* 
thing: see ^ (A, TA.) 

(TA,) and (A,TA,) 

[Pebbles, and ground or land,] vehemently heated 
by the sun; or intensely heated by the rehemeut 
action of the sun thereupon. (A.) And 

m % * * * * ^ 

Land of which the stones are vehe¬ 
mently heated by the sun. (S.) [Sec niao ♦ iliuj-] 
— t A woman whose thighs rub each other. 
(Ibn-’AliMd, S-h, K.) 

* * s * * * * 

t / felt in my body 
what resembled 21^ [or fever in the hones]. (TA.) 

a siibst., (TA,) [or rather an epithet in 
which the quality of a aubat. predominatea,] 
Ground or land, (S, K,) or stones, (A, Mgli, 
Mfh,) or Mnd, (lAth,) ve/icmen^/y/lot; (K:) or 
vehemently heated by the snn: (S, A, Mgli, Mab:) 
or vehemently hot and burning. (lAtli.) [See 
alao ,,ja.»j.] __ It ia also syn. with aa expl. 
above: sec the latter word. (Mgli,TA.) 

LS'^J <, and Clouds, and 

rain, in the end of summer and the heglniiiui/ of 
autumn: (K,TA:) because arriving at the period 

when the snn is [intensely] hot. (TA.)_5.r~*3l 

The wheat, or roru, that is brought, or 
purveyed, when the earth becomes burnt [by the 
sun, about July]. (Minart. U>.) [Sccai t.^.] 

(?i Msb, K,) and 

alone, for the latter, though disapproved by sonic 
of the learned, occurs in a trad., (Mgli, Msb, 
TA,) and in poetry, (TA,) but not for 

this is incorrect, (Mgb,) The ninth of the Arabian 
months: (TA:) so called because, when they 
changed the names of the months from the ancient 
language, they named them acconliiig to the 
seasons in which they fell, (Jni, S, K,) and this 
month, (Jm,S,) or JjU, (K,) for this was its 
ancient name, (TA,) agreed with the days of 
vehement heat: (Jm, S, Mgli, Msb, K:) [sec 
or from said of a man fasting, expl. I 
above: (Fr, :) or because [its effect is as though] 
it burned [and annulled] sins; (K;) from 

expl. above; hut [SM says,] I know not 
how that is; for I have not seen any one [except 
F] mention it: (TA:) the pi. is oCtioj (S, 
Msb, ^) and iUutjl (S, Msb) and UmjI (L, K) 
and and (Yoo, Sgli, L, 

Mjb,) like (Msb,) and which is 

anomalous, (IDrd, K,) is asserted by some of the 
lexicologists to be another pi., but this is not well 

established nor received. (IDrd.)_It is said in 

a trad, that is One of the names of God; 

but this trad, is pronounced by El-Beyhalfee to 
be of weak authority; and that it is so is evident; 
as no learned man has transmitted this word as 
such; (Msb;) [except Mujdhid; for] it is related 
that Miijahid disapproved of forming a pi. from 
it, saying. It has been told me that it is one of 
the names of God: (TA:) if it be so, it not 
derived (^, TA) from what has been here men¬ 


tioned ; (TA;) or it refers to the meaning of 
\ The Forgiving; or He wha obliterates sins. (5.) 

866 ss Also Mddt thin by 

being beaten between two atones: (A:) sharpened: 
(S, ^:) sharp: (K, TA:) applied to a knife; 
(Sli;) and to such ns is termed ijklii ; (S.K;) 

and to a [or blade]; (S;) and to a razor 
* » % * * 

as also (A, TA ;) and in the 

last of the above-mentioiieil senses, to anything: 

(S:) it is of the measure Jw<a» in the sense of the 

measure tJysJb*: (TA:) or it mny be in the sense 

of the measure from though this verb 

mny not have been heard. (Sgli, TA.) 

• 3 te , ^ 3 * 

; see 

said to be an anomalous pi. of 
q.v. (IDrd, K.) 

The place in which a sheep, or goat, is 
dressed in the manner described above in the ex¬ 
planation of cllll (S, TA.) 

• 3 0 ‘C 

Flesh-meat dressed in the manner 
described above in the explanation if >l£3l yjousj : 
(S:) or roasted flesh-meat, such ns is termed 
[a word with which I have not met 
except in this place,] which is nearly the same as 
save that what is called by this last epithet 
is divided into fragments, and then a fire is 
hindled over it; as also ^ (TA.) 

S*J 

^1. aaoj, (S, Mgh, K,) aor. -, (§, Mgh,) inf. n. 
tS*jt (?f) loohed at him, or it; (S, TA;) ns 
also f aaaIj : (TA :) or he glanced lightly at him, 
or it; loohed at him, or it, lightly, from the outer 
angle of the eye: (I Drd, K, TA:) or he loohed long 
at him, or it; (Mgh;) or so aor. nnd 

inf. n. ns nbove: (Msb:) whence, in a trad., 

[And the people loohed long at 
him]-. (Mgh:) or and 

signify I followed him with my eye, paying atten¬ 
tion to him, and watching him .* (TA :) nnd ^ aa«Ij, 
(TA,) inf n. (K,* TA,) he loohed at him 

from the outer angle of the eye with a look oj 
enmity : (K,* TA:) and ♦ inf n. he 

loohed at him long from the outer angle of the 
eye with anger or aversion: (TA:) and ♦ jij, 
inf n. as above, he continued looking; like J^t. 
(S,TA.) 

2. aaoj Lie, or it, stayed, or arrested, what 
remained in him of life. (TA.) [Hence,] ^ 

0 * 3* 3^*0 

»LS^ They give him something .sufficient 

to stay, or arrest, what remains in him of lif-. 
(O, TA.) __ [The inf n.] also signifies The 

scanting of fodder and drinh. (JK.)_[And 

The drinking little by little.] One snys, 

* 0nS»^ te 0 ^ ^ 

meaning [The she-goats have 
secreted milk in their udders: therefore] drinh 
thou their milh little by little; drinh thou See.: 
(IFf K| TA :) becniisc they secrete milk some days 
before their bringing forth: (IF,TA;) or because 


they will bring forth after a wh'le. (5, TA. [See 
also arts, juj and Ji/j nnd : and see 6 in the 
present art.]) __ Also The tloing a work not well, 
yet so as to satisfy oneself, or tc attain one’s 
desire, thereby. (K, TA. [See also 3.]) Youaay, 

• 3 3^*3 *3 * 

yj 6*y. yh He does not ex-:rt himself, or 
take pains, or exceed the usual bou %ds, in doing 
the thing. (TA.) Anfl Repair 

thou thy pair of leathern water-bags sufficiently 
to satisfy thyself. (O, TA.)_And The inter¬ 
larding, or embellishing, of speech, or discourse, 
with falsehood; signifying aLaU; 

(Ibn-’Abbad, K;) ns also eX-ty. (Ibn-’Abbud 
nnd K in art. Ji/j.) You say, He 

interlarded, or embellished, the speech, or dis- 

, f «3^ 3*0* *i* 

courscy with falsehood^ (^^9 Z, or JK,) 

[adding] thing after thing, or thing by thing. 
(Z, TA.) =3 See also 1, in two places. 

seems to signify He strove, or con¬ 
tended, to retoiu what remained in him of life. 
And hence, as implying this meaning. He was at 
the last gasp: see below. Whence, app.,] 

the inf. n. signifies fTlie haring little 

friendship [remaining in the heart]. (KL. [See, 

• ' * 0 3 *3 3* 0 i % 

ngain, One says, i>«!P tSM 

^; or ^; [ns though 

meaning, accord, tc the former reading. This 
palm-tree strives to retain life with a root, being 
neither alive nor deiid; or, accord, to the latter 
reading, with a root that is neither alive nor 
dead;] (S; [in one cf my copies of which I find 
only the former reading; nnd in the other, both 
readings;]) or aImi-JI sjjk means this 

palm-tree is neither a'ive nor dead. (^.) And 

'I*'!"*;'*. " 

‘t—f g y3*\fi *■ ®- ‘‘ijljy [opp* meaning Such 
a one strives by artful means to preserve his life]. 
(TA.) _ [The inf n.] jUj also signifies The 
being hyjyocritical, or acting hypocritically; (K, 
TA;) [like jJlij; sec 3 in art. Jlfy;] which is 
nearly the same in meaning as sIjIjm; because 
the hypocrite strives to deceive by lying: men¬ 
tioned by Hr in the “ Ghareebeyii.” (TA.) _ 

J*lj, (S, K,) inf n. (TA,) He did, 

or performed, the thing, or affair, unfrmly, or 
unsoundly. (S, K, TA. [See also 2.]) =a See 
also 1 , in three places. 

*8 said by Golius, on the autlioritv of 
a gloss in the KL, to signify He rendered water 
turbid; for (J5jl.] 

6. IFe drank milk little by little. 

[See also 2.]) And He supped, or sipped, water, 
(§1 f) ^c., sup after sup, or sip after sip. (K.) 

9. JUjI It (a skin, or hide, teas, or 

became, thin, (^.) _ Hence, said o/ life or the 
means of subsistence (^,^.^1) [as meaning \ It 
was, or became, narrow in its circumstances, or 
scanty; like jj]. (TA.) — It (an affair, S, or n 
thing, IDrd, ^) was, or became, weak; (IDrd, 
?i i) “"d 80 '1' (JUjI said of a rope: (S, K:) or 
the former verb, said of a rope, it was, or became, 
weak in its strands. (IDrd, TA.) 

The sheep, or goats, died: (IDrd, K:) and 
♦ c-iUjI they (sheep, or goate,) ;>eruAs</, or died. 
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[Biuik !• 


hy reaion of leaiiiieiut, or emaciation: (Ibn- 
'Aklmil, TA:) or JUjI signifies he perished, or 

id « 

died, hy reason thereof. (K.) JUjI 

The road mis, or became, long. (TA: but the 
verb is there written without the sliedilch.) 

11: see 9, in two places. 

JUj The remains if life, (Lth, K,) or of the 
spirit, (§, Mgh, Msb,) or of the soul; (IDril, 
TA ;) or the last breath: (TA :) and applied also 
to strength: (Mfb:) pi. (K.) It is said 

that a moil in a case of necessity may cat of that 

^Vkicli has died a nntiirnl death JUjJI l>*i >• c. 
[What trill stay, or arrest, the remains of life; 
or] what will ninintaiii, and preserne, the strength. 
(Mfb.) [In like manner, also,] one says, of sus¬ 
tenance, [It stays, or arrests, the 

remains if life; or maintains the strength]. (S, 
Msb, ](<[.)__ See also Also A floch of 

sheep, or herd if goats: (§, KL:) a Pers. word, 
(§,) arabicized, (S, K,) from (K.) 

9 IS 4 0* - 

JUj Sustenance that stays, or arrests, the 
remains of life; or that maintains the strength; 
cxpl. by JUyi (IFi Msb, ^.) [And 

nccoi^. to Golius, on the authority of a gloss in 
• ' • ... „ . 
the KL, is used for Jjyj, as signifying Fair¬ 
ness, beauty, or brightness: and also as meaning 
Height, and clear.] 

a pi., sigiiifving Poor men, who are satis¬ 
fied with little suslrnouce, such at suffices to slay, 
or arrest, the remains af life, or to maintain the 
strength : —nnd envying persons: sing. ^ 
and ♦ : (I A^jr, TA:) which signifies one. 

?vho looks at men from the outer angle of the eye 
and with envy. (lA^r, TA.) 

iilj -^1 ^ ^ U, (JK, K,) with damm, 

(Is,) or (S, [so in both of my copies,]) 

iiiid ♦ JUj, (S,) or (JK,) or botli, and 

♦ (K,) There is not in his means of sub¬ 
sistence save what is but just sufficient : (S, ^:) 
or a small supply, that may stay, or arrest, the 
remains of life, or that may maintain the strength. 

(^.) The Arabs said, jli ^y* 

♦ O'* [Dsath that does not lead to 
disgrace is better than life with a bare suffirieney 
of sustenance]. (Yanl^oob, TA.) 

aiij: see the next preceding paragraph. 

JiUj: sec sJlsj, in two places. 

jCtj, Straitneu, or narrowness, of the means 
of subsistence. (^C. [In the CK, for Jl-il is put 
Ji^l, which makes tlie meaning to be “ strait," 
or “ narrow,” as applied to the means of sub- 
sistence.]) __ See also iksj. 

Oy*J : sec J-J. 

Weak; (^fl;) applied to a man. (TA.) 

applied to a man, t. q. ty*j yi [i. e. 
Having, or retaining, remains of life: a posses¬ 
sive epillict, of the class of ^*9 and &c.]. 

9 > * ^ 4*1 

(TA.) See also [And see an 


Also The bird that the sportsman sels up in order 
that the falcon, or hnwh, may alight upon it and 

$ e 

SO he may capture it; (K;) also called and 
he takes an owl, and ties something black 
to its leg, and sews up its eyes, and ties to its 
shanks a long siring ; and when the falcon, or 
hawh, alights upon it, he captures it from his 
liirhing-plare: mentioned by Lth and by 1 Drd; 
and tlioiiglit by the latter to be not a genuine 
Arabic word. (TA.) 


^Ctjl [in which the latter word is a pi., 
like sZAs4j\ in the phra'«e A rope that 

is weak, (S, K, TA,) old and ivorn out. (TA.) 

S.tj ^ ja-j 

Mean, paltry, or scanty, 

means of subsistence. (S, O.) And 

(A’Obcyd, K,) and ^ sJlsjm, (IDrd, ^C,) He is 

one who has mean, paltry, or scanty, means of 

subsistence: (A’Obeyd, K:) or he is straitened 

5. • > 

in the means of subsistence. (IPrd, K.) — 
also signifies Anything bad, or corrupt. (TA.) 

see the next preceding paragraph, in two 

places. 


One ivho is at the last gasp. (TA.) [Sec 

also t^lj.] — And t One who has but little love, 
or affection, for thee remaining in his heart. 

(s,i) 

A. weah-sighted man. (IDrJ, K.) 

1. (?f Ki) noi- ^» (?.) "• 

(?• K») IH remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, (S, Msb, K,) not quitting it: 
or he did so being fatigued, or wearied, or dis¬ 
tressed: (K:) or iJUj signifies Ac (a man) made 
his home, or constant residence, in a country, or 
town. (AZ, TA.) — (O,) or 

(K,) inf n. os above, (6,) The cattle were con¬ 
fined, (O,) or the camels kept constantly, (K,) 
at the sealer, (O, K,) and were fed with fodder. 
(0.)_.^liila)l ilij, aor. and inf. n. ns above, 
[app. He kept constantly to the food;] he loathed 
nothing of the food: and so "> inf. n. 

(*^fTA:) both mentioned by Lh. (TA 
in art. v>4‘j-) ^ signi¬ 

fies He was, or became, lean, or emaciated, and 
what teas in his hands went atony. (O, TA. [See 
also 9: and see as applied to a man.])_ 
[It seems also that this verb is used in a similar 
sense in relation to a beast; like JL«)I said of a 
camel: for it is immediately added in the O and 
TA without any explanation, that one also says, 
I’ 3Si»U A/b ejjs, as though meaning This is a 

* ^ * * 4 ** * ^ 4 * » 

lean beaei: and inf n. as tliongh 

meaning It was, or became, lean.] 

4. a;::^jI I made him to remain, stay, dwell, 
or abide, in a place, (^, K,) not quitting it. (K.) 
_ And ^*^1 .tl.«jl He (a pastor) hept the camels 
constantly at the water, and fed them with fodder. 
(TA.) 

9. •sh*ji He was, or became, of the colour 


termed iCoj: said of a camel in this sense [and 
in another cxpl. in what follows]. (S, K.)^=i< 
(a thing, Ibn-’Abbiid, O) was, or became, thin, 
or slender. (Ibn-’Abbiid, O, K.) And He (a 
camel) was, or became, lean, Innh, light of flesh; 
sleniler ; or lean, and lank in the belly; and ema¬ 
ciated. (Ibn.’Abliiid, O, K. [In the CI(L, Siyi is 

' f * 

erroneously put fur .tlyi.]) 

10. > 0^1 iiu^l I The jteoplc were deemed 
iipiohlr; (K, TA;) ns being likened to the ei-oy 
(TA.) 


JUj: sec iLoy _ III the saying of Ru-bch, 

• 4*4 * 4i f 


[That lies down upon his breast in the dung of 
horses, or similar beasts, like the jade, or hack, of 
the jXmj], A\ saj’s, Jh*j}\, here, is from the Pers. 
AAj [which means a “ herd," “ flock,” “ troop,” 
or the like]; and he adds that the people's saying 
that it menus a^Jll is a mistake. (O, TA. [Per¬ 
haps, however, AA knew not jX*j as a coll, 
gen. II. of which sSLsj is the n. nn.; for ns such it 
seems to me more reasonable to rrgai-J it in tins 
instance.]) 

A certain colour if cameh; accord, to 
A’Obcyd, a dim colour; i. c. a [or brown 

Amc] so intense as to hare in it a blachness: (S:) 
thus explained by .\s: (T-\:) or, in the colours 
of camels, brownness; i. c. redness intermixed 
with blackness: (Kr, TA:) ora colour more 
dusky, or dingy, than that which is termed 45jj 
[q. V.]: (Msb:) or tbe colour nf ashes: (K;) or 
33jy [wliieli is a colour like that of ashes] in¬ 
clining to blachness: or, as some say, 

[less intense than what is termed hijy] : (T.V:) 
it sometimes lias for its pi. with two dam- 
mchs. (ISd, TA.) 

4, *4*4 

SCdj A mare: and [particiilorly] n [or 

mai-e of mean breed], (Lth, Mgli, K,) the female 
of the (S, Msb,) that is tahrn for breed¬ 

ing : (Ltli, Mgli, ^:) pi. JUj, (S, Mgh, Msb,) 

4 ^ ^ 4 * 41 

accord, to rule, (Mgh.) and OlCoj, (S,) and jlUjI, 
(Fr, S, Mgli,) formed on the supposition of the 
elision of llic 5, (Mgli,) or this is a pi. pi., and 
the pi. [or rallicr coll. gen. n.] is ^ Sh*y (K.) — 
Also fA weak man. (K.) 

A.«lj: ace the next paragraph, in two places. 

iiUlj Remaining, staying, ilwcllliig, or abiding, 
in a place, (Msb, K,) not quitting: or especially, 
when fatigued, or wearied, or distressed. (]^^):b 
S ec also 1, last sentence, ss Also, and ^ iUlj, 
(S, Msb, K,) the former of which is the more 
usual, or more approved, (TA,) A certain thing, 
black, (S, Msb, K,) like pitch, (Msb,) that is 
mixed with mush, (S, Msb, ^C,) and is then called 
(>44) mush. (Msb.) [Freytag, as on the 
nutliorily of the K, in which nothing more is said 
rcapccting it than wlinl I have given above, 
describes it thus: " Res ex aliis rebas composita, 
nempe atramenlo sutorio, mali Punici cortice, 
gummi Arabico aliisque rebus, quibus ndmisceri 
solet muscus.”] A poet says, (S,) namely, Klialaf 
Ibn-Khaleef El-AVta’, (O, TA,) 



Book I.] 


1159 


ICtljil 


^ J-UII iu ol 

• j# ^ 


•*J — 

I as is remarked in the TT, through inadvertence or 

of a writer:]) i. e. (TA) he wat guich in hie , 

*1_X _ y i... rerent copies;) and 


Z-X^j; (T, accord, to dif* 


manner of walking, (T, TA,) and ehook hie 


[Verilgthou haet each excellence ae rendere |(TA.) lec^ng, (so in the T ac 
adore my companionehip; but mveh eometimee 


*j [alone], (5, TA, 
[said in the latter to be on die authority of Sh, 

om a 


cord, to the TT,) or not leaping, (so in the TA,) ^ 

un.7« nnVA .iUlj]. (S,O.)__[♦ jUl.' from the •" performing the copy of the T,]) inf. n. ; (TA;) i SAe (a 

p .. ' ^ r cireuitings round the Ka^beh, (T, Mgh, TA,) woman) fcecawie skcA a* m termed aL»jl, (T, Msh, 

, . ’ J' * ® name o -d. certain ae- but only in some of those eireuitings, exclusively K, TA,) i. e. without a hueband; (T, Msb;) 

ngen we tetne, uee ae a t cmc( y foi dgeentery of others, (TA,) whieh one docs in imitation of because of her being in need of one to expend 

e pnnte e ition o t c , anoon of Pfophet and his Companions, who did thus upon her; [for] Az says that she is not thus 

in order that the people of Mekkeh might know called unless she be also poor: (Msb:) or [ehc 

that there was in them-strength; (T, TA;) and became a widow;] ehe luet her hushmid by hie 

Of the colour termed esit, I (S Msb K:)|'" gO'CK between Es-SafTi and El-Marweh. (S, death. (S.)—And J.*jl said of an arrow. It 



(Th, TA.)_ A poet says, [applying it to dust,] 2. ijUj, (M, TA,) inf. n. ^Ji, (TA,) He '• ®* or composed rer*e.s in the metre 


a.i » 


put [i. e. sand] into it; namely, food; (M, 


termed (Ibn-Buzurj, Lin ait. a^.)s3s 

As a tnms. v.: see 1, in five places. _ Also He 


^ TA;) and(TA) 80 »;jU.,(lbi.-’Abbdd,K,TA,) .- • -y, ... ..ve - 

[And the horece, or horsemen, chore the dorh j • r ?*' u u r i • i" lengthened, or made long, a rope, or cord: (K:) 


brown, or ash-coloured. See., dust]. (TA.)_ 


.. -... ... Tr «"«* '‘C lengthened, and widened; 

And it is said in a trad., [but to wliHt it relates I ^ ^ ence, in a tnu . made long^ and wide; a slincklc, or slinckles: 

know not,]^ The name of the higher, or liiglicsl, oP‘he flesh of] domestic asses, UC 0*7-*' you say, ^ ^ He lengthened, and 

land is said hy lAth to be fern, of 0*3 tneaning [He widened, or made 'long, and made wide, for him 

(TA.) ordered that the coohing-pots should be turned hit shackle, or shackles. (Ibn-’Abbiid, TA.) 

upside-down, and] that the flesh should be stirred 
\y*3 I about and mixed with dust, in order that i o use [ 


!• as syn. with : see the latter in two 
places. [aor. app. •*, and inf. n, 


5. He became defiled, or smeared, (T, §,) 

might be made of it. (TA.) _ And He defiled, 
or smeared, him, or it, with bloo.l; (S, M, TA;) t®®® ^ 

namely, a man, (S,) or a garment, and the like; 8 ; see 4 and 5. sas You say also, 

jij;] and ^ ; He troce A’Obeyd, (M, TA;) and (TA) so (K, TA;) but W# ^_ 5 * f Such a woman maintained, or 

T, or vXj, a.'O hi yd, S) the mol [of polm-leavet **''® sense also the ^former verb is the more undertooh the maintenance of, her children, her 
or the like]. (T, S.) [Or] J^j, and [so in And Such a one husband having died. (O, TA. [But in both I 

was defiled, or smeared, with blood. (T, TA. find an obvious mistranscription, for 

Jl, nor. - , inf. n. „igo 4 ^nd 5.]) __ In relation to speech, or which I read ^; and in the explanation, in 

J-«j, He ornamented the couch, and the mat, /T'a \ i • -c ♦ ■ ^ 1 .u 1 . r l- l w 1 

. , ’ 'cnguage, (TA,) signifies lt.q. oi«-)i3l; both,for which I readc~*b.]) 

with jhyf.[\.o. jewels, precious stones, gems. See.], ' , ^ 

nod the lihr. (M,K.) [Or] ^ and t'** *^c erroneously, wi.^^ 1 ;]) [Snnr/;] a hind of dust or earth, (M,) 

aXaj, He made the weaving of the mat thin '* ®‘» f"® inf. n. of .ftj. The adulterating it, well known: (Lth, T, M, Msb, K:) ^SXtj is its 
(Her p. 55.) AnA ' ‘ M l (M, ^Jl,) nor. and wwoniirf,or untine; n. un.; (M,K;) a more special term than the 

inf.n. asnbovc;(TAO and tiul and tiu • ""** “ '** [odulterated, former; (S;) signifying a piece, or portion, [or 

(M,K; the last omitted in the Ta' ) He made or «««'•"«• (TA. [Sec tract, or collection,] thereof: (Lth, T,TA:) [and 

the woven thing, or the weaving, thin. (M K1 ‘'‘® P®®*-part. n., below.]) __ See also 1. = And the former word is also sometimes used as meaning 

^ see 4. a tract, or collection, of sand:] the pi. [of mult.] 

And jjf-ii (S, K,) [nor. and] inf. n. as •. n' rx .1 m c xa xa u t-x j f r 1 

u ;rr. T j ' A . . T r 1 X , . . . (Lth, T, S, M, Msb, K) and [of pauc.] 

above; (TA ;) and ^aLojI; He wove (^j) Luji, cV*j* (a place) became sandy; had . «» ' , .1 

[or palm-leaves split and then plaited together], ®'' “P®” ’t. (Msb.) — [And He clave to »^J*5 '* “®C‘^ ”* * P^ ph. 

(S, O, ^,) or some other thing, (S, O,) arul made *and.] __ A nd [hence,] f He became poor: i. c. pi. of J.«jl; occurring in a verse cited in the 

the same a bach (ifyli aXs^) to the couch. (S,O, K^Cb0 O'- +/m proct 57 mi.s or trare//fn^-pro- tA, art ^.] _ [Hence,] JUj a name of The 

[What is here called the “back” of the O'**®"-’. difficult to obtain, and he became , -Yc, ox rxx ‘ 1 /-n,. • 

' “ .. “ <«»'>0 or to iTiLlrf g2, 

of a beast on which one rides: see (™g "0 *"0 I</ietr proristons, or travel- , xx r ' 't 

ra. «, ISX.K.J. SLj [.pp. . to.™. or 77^1’ 

■or ta-J .ignif, I u, (A-0b.,J,T,9, M,?;,TAO from J;>j (Mgh, « orrmm 

** ^ o J ® rr» * __ At_—I rt 1 .1 . . iveil-knorvn science, (TA in uio present art* [See 


couch 
back 
A ccor 
tioii for 
jt-' [or 
of the palm- 
and 
and 
from 
Mfh 


iho js^] with a iJ^ohaves, or fibres, ^A;) as though [he or] they clave to the sand; 

aim-tree. (TA.)_1 [Hence,] JWl x£JLii (TA;)like (Mgh,) or (TA,) from ® esenp ion o i 


voce 


-]) 



(T, P,^M, Mgh, Msb, ^Jl) and (S, M, &a) consumed, their provisions, or travelling-pro- (El-Umawee, T, M :) but Sh says, “ I have not 
and (K,) said of a man, i. q. [i. e. ^>*^tons. (l^,* TA. [In the TT, as from the M, heard Jbij in this sense except on the authority 

He went a hind of trotting pace, between a walk j»-3l is erroneously put for oySjJ\, the ex- of El-Umawee:” (TA;) the pi. is JLy t (T, S, 

and a run ]; (S, Mgh, Msb, ^; [in the M said plnnation in the TA.]) _ And [hcnce,T xiJUjI, M.) _ [Hence, perhaps,] J^l ^ ju!| A num- 

to *>« “*ea« Iban and above jOidlapp., (Yz, T, ?, Msb,) or, accord, to Sh, ^ xiJUjI ber ofcameU in a state ofdUperiion. (TA.)_ 

AJa* X* 
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Also, the *ing., [ns a coll. gen. n.,] Lines, or 
slreahs, upon the leys of the nUd cow, (S, M, I^,) 
upon her fore legs and hind legs, (M,) differing 
from the rest of her colour: (9, M, K:) n. un. 
♦iUj. (TA. [Sec also iUj.]) — And A re¬ 
dundance, or an excess, in n thing. (I^.) 

—is also the name of A certain hind of 
metre of verse; (T, S, M, K;) [the eighth hind;] 
the measure of wh.'ck is [originallg] composed of 
(T, TA) six limes; (TA;) so called from 

signifying “n certain kind of walk or pace," 
inf. n. of [i|. V.] : (M, K:*) and Kh says 
Uiat it is also applied to ang meagre verse or 
poetry, incongruous in structure; such being so 
named by the Arabs without their defining any¬ 
thing respecting it; as, ibr instance, the saying [of 
’Abced Ibn-El-Abrna (TA in arts, and 

v-W)]. 

* JJU aXaI jhs\ 

[]ifelhoob (the name of a {dace, K in art. «r***^) 
has become destitute of its inhabitants, and El- 
Kutaheey&t, (by which is meant a certain water, 
called with its environs, KL* and TA in 

art. «,JeJ,) and Edh-I)hanoob (the name of a 
plarc, TA in art. >.^^3)]: he says also that, gene¬ 
rally, the [i. c. rchat is curtaUed of Iroo of 

the original fret, or what consists of two feet 
only,] is thus called by them: accord, to IJ, it is 
applied by them to verse, or poetry, that is in¬ 
congruous, unsound, or faulty, in structure, and 
such as fill.: short of the original [standard so 
as not to answer completely to any regular hind 
or s/ieries]: (M,TA:) thus it signifies ns first 
explained above, and also any verse, or poetry, 
that is not such as is termed [fl* meaning 

that of which the hcmistichs are complete] nor 
such as is termed [which some hold to be not 
verse, or poetry, but a kind of rhyming prose] 
(IJ, M, K:.*) [See also Jij.] 


iLlj sing, of (TA,) which signifies 

Female weavers of mats. (T, TA.) 


iUj: Fee of which it is the n. un. 

3X»j sing, of which signifies The dirfsity 
of colours (j«^j) upon the legs of the mild bull; 
(T: [sec also J..»j :]) or SJUj signifies a Vach line 
or streah, (IKli, M, IB, K,) ns some say, (M,) 
such as is upon the bach and thighs of the gazelle: 
(IKh, IB:) pi. [of mult.] jij and [of pnua 

JW- (K) 


• 'S’* 

iUj : sec 


JUj A practiser of the science called J.^1 
i. c. geomancy], (TA.) ^ 


5 , 

Of, or relating to, (or sand). 

sandy.] 


Juj The woven worA of a mat. (KL,TA.) It 
is said in a trad., of the Prophet, that he was lying 
upon his side on the of a mat, which had 
made an impression upon his side: (T, TA :*) or, 
as some relate it, of a couch; meaning, in this 
case, that its face was woven of palm-leaves, and 
that it had nothing spread upon it to lie upon, but 
the mat only. (TA. [See 


Land (^^jl) rained upon with J.^1, i. e. 
little rain. (Ibn-'Abb&d, TA.) 


meaning f A man nhose 
provisions, or travdling-jjrocisions, have become 
difficult to obtain, [or exhausted, or consumed, 
(see 4,)] and mho has become poor: [as though 
he were clc-aving to the sand: (see again 4:)] pi. 

: (Msb:) or is applied to a man, and 

♦ to a woman, (M, I^,) and the latter also 
to a pi. number, (M,) ns meaning needy, adding, 
or in want: (M, :) or ns meaning [O^^ nnd] 

^ [and i. c. destitute, or indigent, 

&c.]: (K:) and the pi. is and ; (M, 
K;) after the manner of siibsts., because the 
quality of a subst. is predominant therein: (M:) 
t SJL^I is applied to any collective number of men 
and women, or men without women, or women 
without men, after they have become in need or 
want: (M:) [and] it is applied [also] to a man 
and to a woman as meaning poor so as to he 
unable to obtain anything : (T, and Mgh ns from 
the T:) accord, to ISk, is applied to a num¬ 
ber of men and women, ns meaning 
[expl. above]; (T, S, Mgh;) or so to a number of 
persons whether men or women; (Msb;) and to 
men though there be not among them women; 
(T, S, Mgh ;) and so ♦ lUJJ: (T, Mgh:) or this 
last, to a number of men and women needy, 
needing, or in want; (S;) and to men needy, 
needing, or tn want, and weak, (S, K,) though 
there be not among them women. (S.) Ibn- 

Buzurj mentions the saying, oj 

a) IjjJuu-iI L» «■» j bo r mcan- 

ing [Verily the household of such a one is large, 
and verily they are destitute of mhat camels they 
may load therewith except] what they borrom 
[for that ]7urpose]-, (T,* TA;) i. c., they are 
n party not possessing camels, and unable to make 
a journey except upon camels that they borrow j 

[Ij^aalwl being] from signifying 

“he was lent the back of my camel.” (TA.) 
See also is also applied to a 

woman as meaning Having no husband: (T,S, 
M, Msb, ^:) or a widow; one whose husband 
has died: (IAmb,Mgh:) or not if she possesses 
competence, or wealth: (Ibn-BuzurJ, T, Mgh, 
Msb, K:) it is applied to her who has no husband 
because she is in need of him who would expend 
upon her; (Msb;) or to her whose husband has 
died because licr provision has gone and she has 
lost him who earned for her (lAmb, Mgh) and 
bv means of whom her state of life had been 

^ j. •« . 

good: (lAmb:) in like manner, also, >s 

applied to a man as meaning having no wife, 
(T, S, M, Mgh, Msb, ^,) accord, to Kt (T, Mgh) 
and Sh; (Mgh;) like as^l is applied to a man 
[as well as to a woman], and to a woman 
(T:) 0 ” a widower; one whose wife has died 
(TA :) or is ot applied in this sense except 
in cases of deviation from the usual course of 
speech, (lAmb, Mgh, Msb, [and the like is said 


in the Mgh also as on the autliority of Lth, and in 
the M as on the authority of U,]) because the 
man’s provision docs not go in consequence of the 
death of his wife, since she is not his maintaincr, 
(lAmb, Mgh, Msb,) whereas he is her main- 
tainer: (lAmb :) Jerccr says. 


J&JJI «J* v>*» 


(M, TA,) or mJ\ ; (?> » t'" 

former ascribed in one of my copies to an un¬ 
named poet, and in the other, to EI-Hotei-ali; 
but in the Mgh, to Jereer, as in the M;]) [i. c. 
All the widows, or these widows, thou hast accom¬ 
plished their want; but who is therefor the want 
of this male widowed person ]; meaning thereby 
himself. (M, TA.) It is said that, if one be¬ 
queath his property to the some of it is to 

the men whose wives have died: (Mgh:) IB 
savs, on the authority of IlKt, that when a man 

says, “ This property is for tlic '* I®*" 

I -I 

the men and the women, because applies 

to the males and the women; but he adds, lAmb 
says that it is to be given to the women exclusively 
of tlic men, because generally applies to 

the women. (TA. [This is cited in the TA as 
though relating to j^ljl as meaning • 

but lAmb evidently uses it hero as applying to 
women whoso husbands have died; and this is its 
predominant meaning.]) — It is also applied to 
a [lizard of the kind called] in the following 
saying of a r&jiz, 


» 0 0 i 0 0 0 0 t 0 t A 
^UsLiOl ^ 


(T, TA,) meaning [/ love tn hunt out, or catch 
a large that has pastured during the autumn 
and the winter,] having no female, so that ho may 

» 0 0t 0 0 

be fat. (TA.)_And one says also >U 

(ISk,T,S,M,^[) and ill (ISk,T,S,M) 
meaning J A year of little rain (ISk, T, S, M, K, 
TA) and of little good or benejit. (T, M, K, TA.) 

_Also I. g. [i. c. JBlach and white: or white 

in the hind legs as high as the thighs] : (AA, 1 :) 
or a sheep or goat of which all the legs are black: 
fern, (A’Obeyd,?:) ortho latter is applied 

to a ewe as meaning <f which the legs are black, 
the rest of her being white. (AZ, T, M, K.) 

iuy as fern, of J-j'l, and ns an epithet applied 
to a pi. number of persons: see the next preceding 
paragraph in five places. 

ns an epithet applied to a boy, or young 
man, Lth, T, Ibn-’Abbdd, ^,) i. q. ^ 

[as meaning Poor, needy, or the like ]; 
’Abbdd, ^;) accord, to Lth, (T, TA,) i. q. Ijlj 
[i. c. abject] in Persian: (T, M, TA; [but in 

two copies of the T »il}; and in the TT, as from 
* »0 *0$ 
the M, sjlj :]) but Az says, I know not 3iysj'i\, 

nor the Persian rendering thereof. (T.)*nAlso 
The stump (jyU4*) of the [plant, or tree, called] 
: pi. J-*!)! and : (K:) or i^ljl 

signifies the stocks, or stems, (J>«l, [hut 
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IICI 


this sometimes means stumps, as well as roots. 
See.,]) of the (^0 

: Bee 


• •t 

A man whose provisions^ or travelling^ 

provisions^ are exhausted^ or consumed, (A’Obeyd, 
* • 

T.) See also first sentenee. :b See also 




A small jLgJ [i. e. shachle or pair of 
shachla]. (IAnr,T,K.) 

[ Food, or wheat,] into which sand 
has been thrown. (TT, as from the T.) 

• • O' 

And [A mess of dates and clarified 

butter mixed together] into which dust, or earth, 
and sand, have been put: (so in a copy of the T: 
[hut this seems to be a mistake, occasioned by the 
omission of what here follows:]) [or] such as has 
been much stirred about and turned over (K, TA, 
and so in the TT, ns from the T) {app. tnith coarse 
flour (see so that it has complicated 

streahs. (TA, and so in the TT, as from the T.) 

t [SpeecA, or language, adulte¬ 
rated, corrupted, or] rendered unsound, or untrue: 
like (TA.) 

J » 

The lion; [npp. hccnusc he smears his 
prey with blood;] as also ♦ (O, K.) 

A mnt woven [a/* palmdeaves or the like 
(sec 1)]; ns also ♦ (A 'Obeyd, T, TA.) 

Palm-leaves woven together. 

(K,*TA.) 

0-*j 

[The TJomc^ronflfe;] a certain fruit, (T,) 
the produce of a certain tree, (M,) well hnorvn : 
(T, S, M, K:) n. un. with S: (S, M, Msb,?::) 
the sweet sort thereof relaxes the state of the 
bowels, and cough ; the sour sort has the contrary 
effect; and that which is between sweet and sour 
is good for inflammation of the stomach, and 
pain of the heart: the *'* flavours, 

lihe the apple ; and is commendedfor its delicacy, 
its qiiich dissolving, and its nicetieu, or its elegance: 
(K:) is of the measure accord, to Sb: 
(M ill ai-t.>ij:) Kli, being asked by Sb respect- 

ing (?f) or [rather] respecting (M in 

»rb>y.) when used ns a proper name, (S,) said that 
he declined it imperfectly (S, M) when [thus made] 
determinate; (S;) nnd that he made it to accord 
to the ninjoi-iiy, because its derivation is unknown, 
(S, M,*) i. e., that he regarded its 1 and ^ as aug¬ 
mentative : (S:) but accord, to Akh, the is 
radical, (S,) [i. e.] he held it to be of the mea¬ 
sure making it to accord to many similar 
names of plants, (M,) like &c., (S, M,) 

JU* being more common than (90 he 

meant, as applied to plants; for otherwise the 
controls the case: (TA:) [Fei says,] the measure 
is JW, the ^ being radical, and therefore the 
word is perfectly deck, unless when lued as a 
proper name, in which case it is imperfectly deck, 
being made to accord to the majori^ [of prdper 


— U*J 


names ending with I and as &c.]. 

(Msb.) [Freytag mentions several varieties of 
ijUj, as follows: but the names, as given by him 
and here transcribed, require verification or cor¬ 
rection ; oS* oS 

qui ad spccicm dulcium pertinent: turn 
\Sl*^ OVj <fulce et corticem tenuissimum habens: 

^U) Malum Punicum maximum, esu 
gratissimum et ncinorum expers: 0^)> 

minoris mngni- 

tudinis, formse rotunda;: b^pLJI ijtoj Malum 
Punicum magnitudine et saporc prffistantissimum, 
a viro Sefri dicto ita appellatum, quod a Syria 
Cordubnm regnante Abd-Alrahmnno lianc speciem 
transtiilcratand ho refers to “ Cnsiri, Bihl. Ar. 
Ilisp. T. i. p. 329; and Avicenn. L. ii. p. 251;” 
the latter of which authors only mentions the 

^ »A * Sf 

properties of the ^Uj.]^I juJI ^Uj [in the 

CK |_^IjuJI] The white X.i. [or poppy] : or 
a species thereof (K. [The heads of the poppy 

r • ^ » A* 

are called because of their re- 

semblance to pomegranates.]) iJIaj [An- 
drostemum; or hypericummajus;] the large species 

» * % At 

of (^.) __ [In the present day, 

and more properly ^Ujk*l arc need ns meaning 
t A young woman’s breasts, when small and round; 
they being likened to pomegranates. In a saying 
of U mm-Zar.a, (mentioned in the M in art. >ij,) 

<•* A* 

seems to be used in this sense, or as mean¬ 
ing a woman’s posteriors.]—'Lite ii. un., iiCtj, 
is also used, vulgarly, os meaning f The SiJai [or 
third stomach, commonly called the manyplies, nnd 
by some the millet, of a.runiinaiit animal]: (K in 
art. :) or it signifies f the thing [nr part] in 
which is the fodder, of the horse. (M and T.V 
in art. and in the present art.) One says, 
2/1 jJI t[TVic beast filled its 2jU)]. 

(TA.) And dliUj jial, meaning f/Ze 

ate until his navel with the parts around it pro¬ 
jected. (TA.) _ [t A hnob of metal, of wood, nnd 
of silh, tcc.: so called as resembling in shape a 
pomegranate.] __ And [for the same reason] tTlic 
weight of a steelyard, or Roman balance. (MA.) 
[Also applied in the present day to t The steelyard 
itself; and so S3Ujj.] 

• ; • At 

4 jUj n. un. of [in tlie proper sense of this 
word, and also in sevci'al tropical senses exjil. in 
the latter part of the next preceding paragraph]. 
(S, M, Msb, K.) 
i.a. 

[ Of, or relating to, the pomegranate. — ] 
A seller of ,jC»j [or pomegranates]. (TA.) — 

[Of the colour of the pomegranate _t iZuAy- 

ro/oured. — And, accord, to Goliiis, on the au¬ 
thority of a gloss in a copy of tlie KL, +Thc 
ruby itself] 


ipk*! A hind of food prepared with pome 
granates. (KL.) 


• a. 


? J* * t r <• **’ ^* 

oim, of [or rather of th 

n. un.]. (TA.) 


9 * ^ 9 * At 

liejM A place of growth of [®f pomegra¬ 
nates], (T, ^,) wheti they, (K,) or their stems, 
(T,) are numerous therein. (T, ^L.) 


Uj, mentioned under tliis head in the M, see 
the nrt. here following. 


Ly*J 

1. (T,*S,M,K,) aor. (T,) 

inf. n. (T, M;) and ^ ^j; (M,^;) He 
threw, cast, or flung, the thing, (S, K,) sjo ,J-» 
from his hand; (S,'FA;) as also ^ (M, 

K;) i. c. cju ij.* '. (M : [in the K it 

is implied that one says also a/ ^ i agreeably 
with a phrase mentioned in what follows:]) you 
say, I threw the stone 

from my hand: (S:) and e-iSoijf ^jili ” 

The horse threw, or threw down, [i. c. threw off,] 

* t A t * # t*t*» 

his rider: ('f:) is said > 

[i. e., as meaning 4 ;^; which may bo 

rendered I threw him (the mem) with my hand; 
and also I threw, or shot, at him {the man) with 
my hand;] but when you remove him from his 
place, you say, cj^y ~ [F threw 

him, or threw him down or off, from the horse 
tfc.]: (Msb:) and SL. 0 fl tmean¬ 
ing [He thrust him, or pierced him, with his 
spear,] and threw him, or threw him down [or 
off],from hit horse: (El-Fardbcc,Sf Msb:) and 

I ihrtn) down the 

- * r * m ^ ^ 

load from the bach of the camel. (T.) Uy 

«Xll AI| in the Kur [viii. 17], is 

said by Aboo-Is-bdk to be tropical, and to mean 
t And thou didst not cast [in effect, or] so as to 
attain the point that was attained, [when than 
didst cast,] but Ootl [cast in effect, i. c.,] over¬ 
ruled the casting: or, accord, to Abii-l-’Abbds, 
the meaning is, f thou diilst not cast fear, or 
terror, into their hearts, when thou didst cast the 
pebbles, [but God east the fear, or terror ;] or, 
accord, to Mbr, i thou diilst not cast with thy 
strength, when thou didst cast, but with the 
strength of God thou didst cast [so that in effect 
God cast]. (T. [Sec also another explanation in 
what follows.])—[<>«. !»/ He cast forth his 

excrement, or ordure, or properly, in a thin state, 
is a phrase of frequent occurrence.] — You say 
also, [.f *Aot the ari-oii;], inf. n. 

nndiXtj. (S.) And (S, M, Msb,) 

or ^j, (Mgh,*^^,) nnd 

(S, M, Mph, M?b, K,) inf n. (Mgh, Msb, 
K) nnd aJUj, (Mgh,?:,) [He shot, or shot the 
arrow,from, nnd upon, meaning with, the Aon*;] 
nnd accord, to £l-Ghooree, also; (Mgh ;) but 

one should not say 1^ (?> ^>) 

unless meaning " he tlirew it from his hand 
though some make it to mean [l^ or] 

making the ^ to be instead of ^ or yj*. 
(Mfb.) — And ^j, (S, M,) or a^l, 

[He shot, or shot at, the animal, or animals, of 

• 9* * 9 9* 

the chase,] inf. n. and 2/U), (M;b,) or 

nnd none other. (M.) [And He threw 

at him, cast at him, or shot at him, with such a 

14C‘ 
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thing; i. e. he threw it, cast it, or shot it, at him: 
and, more commonly, he threw at him, or catl at 
him, and hit him, or he shot him, with such a 
thing: namely, with a stone, nn arrow, &c. And 
s^j lls threw at him with stones, threw 
stones at him: and he pelted him with stones, i. c. 
threw at him and hit him with stones.] And 

'•i 

[lie shot, or cast, at the butts]. 
(ISk, T, M.) __ [Hcncc,] one says, in cursing 
a person, ^ «Xll yj*j, and aiil, t Ood 
aim at, and smite, with some bane, or malady, 
his hand, or arm, and his nose,] and in like 
manner in relation to other members. (M, K.*) 
[And IJd^ «Xll sU), sometimes meaning f Ood 
smote him, or afflicted him, with such a thing: 
but generally, may Ood smite him, or afflict him, 
with such a thing; as in the saying,] «Xll aUj 
wo*>k)l *1t [May Ood smite him, or afflict him, 
with the disease of the wolf] ; a prov., meaning 
may God destroy him, or cause him to perish; 
because [it is said that] the wolf has no disease 
but death: or, as some say, the meaning is, 
£^^1/ [may Ood afflict him with hunger ]; 
because the wolf is always hungry. (Meyd.) And 
s\aj t [He (God) sent upon him, or against 
him,, or smote him with, a calamity: and also] 
t he (a man) made a very sagacious and crafty 
and politic man to be his assailant. (L in art. 
[See also, in that art., 


and [And aUj iJIe as- 

sailed him with such a thing; as, for instance, 
reproach, and an argument, &c. Hence,] aUj 
(TA,) or (IA»r,T,) or 

(M^b,) t He reproached him, or upbraided him. 


with a thing, or toith that, which was bad, evil, 
abominable, or foul: (IA^>r,T, M8b,TA:) whence 
the usage of the verb alone [in this sense, adultery 
being understood,] in the ^ur xxiv. 4 and C. (T, 
TA.) [And aUj i He cast an evil imputa¬ 
tion upon him; accused him, or suspected him, of 
aa S • » M * * 

evil: 860 And •Uj alone fUe accused 

him, or suspected him.] And (JaJl/ slaj f[He 
accused him with truth]. (L in art. in 

explanation of [And ajCJI/ aU) 


t He spohe against Atm.] __ iu ^1 means 
t May Ood aid thee, or aid thee against thine 
enemy, and worh [good] for thee: (AO, S, TA :•) 
and a) j_j.Aj I Ood aided him, or aided him 
against his enemy, (AAF, M, K, TA,) and 
wrought [^oodj for him: (AAF, M, TA :) and 
[it is said that] the verb has this meaning in the 
words of the fllur, aCDI c-*.aj ij c-*.aj Uj 
[of which other explanations have been given 
above]; because, when God aids a person against 


his enemy. He aims at, and smites, that 

enemy. (M, TA.) [In like manner, also, 

«V«.A • 0 , 

JU> i>* means f Such a one defends 


such a oiM.] — I1 1 had such a thing 
offered, or present^, to me, the meeting with it 
being appointed, or prepared; [J had it as it 
were thrown to me, or thrown in my way; as 
♦hough I were thrown at therewith;] like Af oJuJ. 


(A in art. Ji^.) — >^231 ^^aj t I'he 

people, or party, [cast their eyesj on me: or] 
loohed at me sideways, or did so with anger, or 
aversion; or looked at me hardly, or intently. 
(Mgh.) [And A^ ^He cast his 

eyes on the ground.] yjAj f He, or it, 

caused, or made, the people, or party, to go forth; 
expelled them; [or cast them forth;] from one 
country, or the like, to another. (M, TA.) [See 
also 6.]) [And S^lAJI j_yAj t He urgedforth 

his she-camel, or went forth with her, or journeyed 
with her, or directed his course with her, into the 
desert; agreeably with what precedes or with 
what follows.] signifies also fThe going 

forth from one country, or the like, to another. 
(Th, M, TA.) And t The man jour¬ 

neyed. (lA^, T, TA.) And Az says, (TA,) I 

* 

heard nn Arab of the desert say to another, ^1 
• *» ^ 

meaning f Whither dost thou direct thy 
course. (T, TA.) One says, 

JSl£jl tJ saw men directing their course to, or 
towards, Et-Taif. (Hnr p. 54.) [See also an ex. 
in a verse of Dhu-r-Rummeh cited in p. 78.] 

° verse cited voce vPi 
[They cast upon them light, or agile, bodies,] 
means they mounted them with their [light, or 
agile,] bodies; referring to camels. (T and TA 
in art. vyO — H^ has been 

carried, or lifted, and put, into, or upon, his bier, 
means \he died, or has died: (TA:) it is said in 
giving information of a man’s deatli. (TA in art. 
jisA.) — [^^j also npp. means f He (a governor) 
imposed an impost upon his subjects: see 2^^..] 

A F 0* » 

__ And ^jAj, aor. means also f He mis- 

conjectured; thought wrongly ; or formed a wrong 
opinion: (lA^r, T:) [and npp. he threw out a 
conjecture: or he spohe conjecturally; for Az 
adds,] it is like the phrase [or 

or .T-e^W Cyj J15]. (T.)- -. 

see 6. __ ^^e.-, fcl l : see 4. ^ycj is a 

verb of the same kind as and 3s*i [invariable 
ns to person, time, and mood,] and means Excel¬ 
lent [or how excellent] is he in his throwing, or 
shooting! (IJ, TA voce q. v. [See also 
voce 

3. (S, K,) and (TA,) 

inf. n. aCaI;aa and ILaj (T, S, ^) nnd ^ !t^, (K,) 
or this last is like the two preceding ns. [in mean¬ 
ing, but is a qunsi-inf. n.], (T,) [I threw, or shot, 
(generally the latter,) and I shot arrows, with 
him, or at him; (see 6;) mostly meaning in 
competition, or contention; i. e. J competed, or 
contended, with him, in throwing, or shooting, 

J A t ^ 

and tn shooting arrows: and alone often 

means Ajli)n»Jv or ; whence it is 

said that] aLaI^ signifies the shooting arrows, 
and throwing stones, with any one. (KL.) It is 
said in a prov., respecting an afiPair in which one 
is forward before doing it, 

* :LaJji • 


[Book I. 


[Before shooting arrows with another, or doing 
so in competition or contention, the quivers are to 
be filed]. (A’Obeyd,T.) 


4: sec 1, first sentence, in seven places: _ and 
see also 6. a (1^1| ^fgbi) ». 

(Mgh,) also signifies It (a thing, Mgh) exceeded. 

A 

(M, Mgh.) You say, ^jAjt It (anything) 
exerrtfeef :t, namely, another thing. (M.) Hdtim- 
Teiyi says. 




» * * » 


S t A 



«3I 


[And a tawny spear of El-Khntt, as though its 
knots, or joints, were hard date-stones; one that 
exceeded a cubit orer the ten]: (T, S:) i. c., 
(T.) And hence, (T,) you say, 
i. e. He exceeded [the age of 
ffy] ; (AZ, A’Obcyd, T, S, M, ¥;) [liko^^jl;] 

as also ♦ ; (AZ, T, S, M, K;) [for] sig¬ 

nifies the exceeding in ngc: nnd one says also 

i.A( 

IajI and Uj in the same sense. (IA 9 r,T.) And 

9 A J A 

signifies the same as [meaning 
Such a one took usury or the like]. (S.) See also 

%• a a $$» yS * 

*U), below. You say also, >• o> 

[He reciprocated reviling, or vilifying, with him, 
and] he exceeded him. (S.) 

5. He shot, or cast, at the butts, and at 
the trunks of trees. (ISk, T, S, M.) 

* A . A0A A 0 

6. Ue.Alp nnd > [IVie cast, or shot, (gene¬ 

rally the latter,) one with another, or one at 
another; mostly meaning in competition, or con¬ 
tention ; i.e. we competed, or rout ended, together 
in throwing, or shooting]: (S, K:) nnd 

nnd tl^jl The people, or party, shot 
arrows, [(/ne with another, or] one at another. 
(T.) __ [Hence,] w.Alp J The countries 

cast him forth, or expelled him; (M, TA;) 
[ns though they bandied him, one to another;] as 
also V (so in a copy of the M, [which I 

think correct,]) or (K.)_And 

t The clouds became drawn, or joined, 
together, (M, K, TA,) [ns though thrown, one at 
another,] and heaped, or piled, up ; (TA;) as 
also ^ (M, TA.) _ And a^I 

jA£)I; or ^1; i.e. \[His affair, or 

case,] came eventually [to the attainment of what 
was desired, or sought; or to abandonment by 
God]. (T, K, TA.) Hence, (T.A,) it is said in a 
trad., of Zeyd Ibn-Haritheh, 

(T, TA,) i. e. f [He 
was made a captive in the Time of Ignorance, 
and the rase] came eventually, and led, [to his 
becoming the property o^ Khadeejeh, (^^1 being 

understood before jLc Oh)] as though the decrees 
[of God] cost him thereto. (lAth, TA.) One 

A 

says nlso,^'^l ^Ip, meaning |^lp [i. e. fTVie 
affair was sluggish, or backward]: (^:) [or] 
one says of a [purulent swelling such as is termed] 
0 «^» “ wound, (9,) ^ip, 

(T,) or ^\, (9,) i. e. t H was in a sluggish, 
or backward, state, ,) and became putrid 

and corrupt. (T.) Andi^^^l e^l ^Ip iihe 
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news, or information, came to him; or came to 
him by deyrea. (MA.) __ eHjkmt t 

journey mat, or became, distant, or fur-extendiny. 
(Hnr p. 34.) — aUIjJ Youthfulneet, or 

youthful viyour, attained its full term [in Aiw]. 
(Skr, M.) 

8. ,_y.3jl It Tvas, or became, throtvn, cast, or 
Jlujiy. (S, TA.) It fell to the yround: ao in 
the saying, \The load 

fell to the yround, or it niny mean n'as thrown 
dotvn,from the bach of the camel]. (T.) __ Also 
He shot, or shot at, an animal, or animals, of the 
chase. (T, S, M.) __ See also 6, in three places. 

. S' 

\j*J [originally an inf. n.]: see 

The sound of a stone (T, K) thrown at a 
boy (so nccoril. to n copy of the T) or thrown by 
nboy; on the authority of I A^r. (T.)^s 

koj [thus written in the Mj: see tL»j. 

A sinyle throw, or cast, or Jliny: and a 

sinyleshot: (Mgh, Msli, TA:) pi. (Msb, 

TA.) jdi vj [Many a hitting shot, 

0 * * 0 

or scarce any hitting shot, is there without a 
skilled shooter] is a prov. [applied to the case of 
an unexpected success obtained by an inexperienced 
person;] meaning many a [hitting] shot, or scarce 
any [hitting] shot, originates from a shooter that 
[usually] misses. (Mcyd ) 

iitj, (S, IAtli,K, in a copy of the T and in a 

copy of the S without any vowel-sign,) with 

fet-h and medd, (lAlli, and so in a copy of the S, 

in which it -is added that it is said by Ks to be 

with medd,) like (K;) or ^3-^; (Mgh, 

. 0 

nnd so in a copy of the T;) or said by Lb 
to be formed by substitution [of> for as is 
shown by what follows]; (M ;) An excess, or an 
addition; i. c., (A’Obeyd, T, Mgh,) i. q. Vjt 
( A’Obcyd, T, S, M, K,) or ly/j, (Mgh, and thus 
written in some copies of the S and 1^, or in 
most of the copies of the K, [meaning usury, nnd 
the lihe,]) or an excess, or addition, over what is 
lawful. (T, lAtli.) Hence the trad, of’Omar, 
*91 (A’Obcyd,T,) or he said lyjiij •§, (S,) 

U« U Ijkj *91 [or Us U, (see 

nrt. lys,)] or (Uj >U, [i. e. >1*^ 3*,] (accord, to 
different copies of the T and S,) adding, (T, S,) 
JU-t ^1; (T, S, Mgh;) [i. c. Ex- 
chanye not ye yold for silver, except it be done 
hand with hand, meaning, except there be no 
delay between the giving and receiving, tahe and 
tahe; verily I fear for you the practice of usury;] 
Or he said, ;Uj >1* *91, meaning, except [by saying] 
tahe and give: (Ax, TA in 0^*91 vWO 

nnd, as some relate it, he said, yJUil ^1 
f>Ui*9l: [which means the same;] usine the 

: see the next preceding paragraph. 

a , 

applied to the male of the goat-kind, or 

mountain-goat, or of the gazelle, [and any male 

animal of the chase,] and likewise, without 5, to 

a •' 

the female, t. q. t [i. e. Thrown at, or cast 


at, or shot at, or shot] : but when they do not 
distinguish a male from a female, tlie word ap¬ 
plied to the male and to the female is [^il^j,] 
with S [added JUD, i. e. to transfer it from the 
category of epithets to that of substantives]: or, 

accord, to Lh, and ^ applied, 

as epithets, to the female; but the former is the 
more approved : the pi. of the former [and of the 
latter also] is CUj. (M, TA.) s= Also, (M,) 

accord, to Af, f. q. i- c., (T,S,) A cloud of 
which the rain-drops are larye, and vehement in 
their fall, (T, 8, M, KL,*) of the clouds of the hot 
season and of the autumn: (S:) or, (M, K,) 
accord, to Lth, (T,) small portions of clouds, (T, 
M,K,) of the [apparent] size of the hand, or 
somewhat larger; but the approved explanation 
is that given by As: (T:) and “is a dial. var. 
thereof: (TA:) the pi. is (T,S, M,K,) like 

as tliat of ^yLt is (S,) and *Ujl, (Ltli, T, 

M, K,) [each, properly, a pi. of paua,] and CUj. 
(M,']^.) 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. [As a subst.,] it signifies A thiny, (S, M,) 

meaning (S) an animal (As,T,S,M,*Mgh, Mgb) 

of the chase, (As, T, S,) that is thrown at, or cast 

at, or shot at, or shot, (As, T, 8, M, Mgh, Msb,) 

by its pursuer; and any beast thrown at, cast at, 

shot at, or shot; (As, T;) applied to the male nnd 

the female: (As, T, Mgh, Msb:) it is originally a 

* 

word of the measure in the sense of the 

»0 * * 

measure SlyiiU: (Msb:) [or rather] it is mndn 
fern., (As, T,) [i. e.] it hns 3, (S,) bccsinse it is 
made a subst., (As, T, S,) not nn epithet: (As, T:) 
it is not converted into ie^j: (S:) or, accord, 
to Sb, the 5, in general, is affixed to show that 
the net has not yet been executed upon the object 
thereof; [so that the meaning is, an animal to be 
thrown at, cast at, shot at, or shot;] and thus 
is applied to “a sheep, or goat, [to be 
slaughtered or sacrificed,] not yet slaughtered [or 

sacrificed]but when the act has been executed 

• # 

upon it, it is [said to be] '• (M:) the pi. is 

•* S ^ * ** SI * 0 

and bUj. (Mfb.) One says, 

«^j'9l, meaning Very bad is the thiny of those 
that are [or are to be] thrown at, or cast at, or shot 
at, or shot, the hare. (S, M.) _ Also, t An 
impost which the yovernor imposes [so I render 

0 * 0 r * . 

dL^j^ U] upon his subjects, (TA.) 

• ■■ 

W^j 9 (Sy TA,) tliuB correctly written^ like ; 
in the copies of the like (TA,) [and in 

d 

two copies of the T written ; in a copy of the 
M. C»j;] *• ?■ 5 (T, S :•) or SUI^ : (K:) or 

• 0w ^ 0 ^ ^ fs 

(M:) or It is an intensive inf. n, from 

» #d * ^ ^ 

of the measure like end 

^ 00r0* 0 ^ * 

; (Nhy TA:) one says, 

(T,*S, M,* TA) (T,) 

or iS}e^ iJi '• ®* *“* 

between t hem a reciprocal throwing of stones, (T, 
TA,) [or shooting of arrows or the lihe, or a 
great, or vehement, throwing, &c.,] then there 


intervened between them [an intervention, or a 
vehement- intervention, or] a person, or persons, 
who withheld them, one from another, (T,) or 
then they withheld themselves, [or withheld them¬ 
selves much,] one from another. (TA.) 

>lj act. part. n. ofl; (Lth,T,TA;) Throwing, 
icc.: (TA:) [pi. cUj.] __[Hence, a name 
of The constellation Sagittarius; the ninth of the 
signs of the zodiac: thus called in the present 
day; but more commonly, ,^^,*11.] — [Hence 
likewise,] -f'j also signifies f [One who assails 
with reproach, &c.:] t one who reproaches, or 
upbraids; or who gives an ill name: (KL:) 
[tone who accuses, or suspects, another: ace 
“ •' 1 

^ ^ • • 

[More, and most, shilled in throning, or 

casting, or shooting ]: see an cx. voce 

: sec 3 [of which it is a qnnsi-inf. n.]. 

A place [of throwing, or casting, or] of 
shooting arrows; (KL;) i\ic place of the butt at 
which arrows are shot: (TA:) [pi. >lj-».] — 
[Hence,] t i. q- [meaning A place, and an 

object, to, or towards, which one directs his aim 
or course]: (TA, and Har p. 64:) : (Har 

00, t sm e»** * 0* ^ 

ibid.:) whence the trad., yysys \x-4t ■■ o. 

t [77iei'e is not, beyond Ood^ any object (jk.ieuU) 
towards which to direct hopes. (TA.) 

An instalment for throwing, or casting, 
or shooting: pi. >1^. (Har p. 64.) [Hence,] 
OW [Engines for throwing fire upon the 

enemy]. (S and ^ voce [See also SU^.] 

0*0* 0*0* 

5k^ I. q. 5yU [as meaning The limit of a shot 
or throw], (K in art. ^JU.) =3 See also tlic next 
paragraph. 

3U^ An arrow with which one shoots (As, 
lAar, T) at a butt: (Af,T, Mgh:) an arrow 
ii'ilh which one learns to shoot; (M, TA;) 
which is the worst hind of arrows: (TA:) or a 
small, weah arrow: (AHn, M, ^:) or an arrow 
with its [head of] iron: (Th, TA in art. :) 
or, like a round arrow-head: (A A, [so in 

the S, but in the TA it is lAfr,] S, TA:) [nnd 
npp. a missile of any hind: (see :)] pi. 

* * * * ^ 

yjAt. (M.) When they sec many in the 

quiver of a man, they say, 

* * *0* 0 t 0* 0 0** 

• ^1^1 U^l ,^1 • 

[And the arrows of the slave, most of them are 
those that are small and weah ]: a prov., said to 
mean that the free man purchases arrows at a 
high price, buying the broad and long iron head, 
because he is a man of war and of the chase; but 
the slave is only a pastor, and therefore is content 
with what are termed because they are 

cheaper if he buy them; and if he ask for them 
as a gift, no one gives him aught but a 
(M.) [See also the last sentence of this para¬ 
graph.] _ It is also used, tropically, as meaning 
* 0 * 

1 A [or hind of engine for catting stones 







at the enemy; app. evch as mas called by the 
Romans “ onager,” or the like thereof] : because, 
like tlie SU^ before mentioned, it is an instru¬ 
ment for casting, or shooting. (Mgh.) [Sec also 

Anil [the pl.]»l^ also signifies tTYiunckir- 

bolls; sj’n. (Bd in xviii. 33.) __ Also 

A cloven hoof (S, Mgli, K) of a sheejt or goat; 
because it is of the things that are thrown 
away: (Mgh:) [or,] accord, to A’01>cyd, (T,S,) 
n thing that is betrreen the two hoofs of a sheep 
or goat; (T, S, M, K: ;) as also »lu^: ( A’Obeyd, 
T, M,^:) thus, he says, it is explained; hut I 
know not what is its meaning: (T,S:) its dual 
occurs in the following trad.: y 

ji 4^ -9;;; j \ 

(T, S; related also, with some variations, in the 
M and Mgh;) in which it is said to be the dual 
of in the former of these two senses; [i.c 
If any one of you were invited to partake of twe 
hoofs of a sheep or goat, he mould obey the inei- 
tution, hut he will not obey the invitation tc 
prayer;] (S, Mgh ;) or, accord, to A’Obeyd, il 
is here the dual of this word in the latter of the 
same two senses: (T, S:) accord, to lA^r, (T 
’I'A,) or Aboo-Sa’ced, it here means the kind ol 
arrow called : (T, Mgh, TA :) but in an 
other, and similar, trad., is followed bi 

o bone with some mcatremaininr 
upon it”]. (T, Z,TA.) 

3 

pass. part. n. of 1; Thrown, See.: (TA;] 

[thrown at, or cast at, or shot at, or shot ;] see 
— [Hence, iSmitten, or gfUcted, with some bane 
or malady, 4cc.: ^assailed with reproach, &c. 
t reproached, or upbraided, or stigmatized with 
an ill name: i accused, or suspected.] You sat 

• » 0^ 9is>0 * * ^ 

t A woman accused, or suspected, 
of evil. ('fA in oxt.j^j.') 

scout (T, K)^^ [to a people or party] ; 
(T, ^ :•) and so (T.) 


Oj 

!• oj> Cifit ••'f- o**j; * oj* f 

^;) /t (a thing) ewittcif a souniZ; (Msb:) or he 
cried aloud; (^;) or w~ij, aor. and inf n. ns 
above; and ♦ ojjl; she cried aloud, said of a 
woman: (S:) or and signify/ic raised 

his roire in weeping: (Ham p. 11:) or signi¬ 
fies the crying aloud in weeping; (Lth, T;) or 
the uttering a plaintive, or mournful, voice or 
sound or cry: (M:) and [inf n. of ^f,] 

the tittering a loud, or vehement, sound or cry; 
(Lth, T, M;) or tlic uttering of the sound of re¬ 
iterating the breath with meeping: (lAnr, T:) 

Of "nd “ signify the crying out loudly, 
or vehemently; and the uttering a plaintive, or 
mournful, voice or sound or cry, in singing, or in 

weeping: (M:) you say of a woman, inf n. 
ns above; and»cJjl; (T,M;) and ♦c^., inf n. 

and [which is properly inf n. of C-ij 
as belonging to .:rt. ^j]; all meaning she cried 


out loudly, or vehemently; and she uttered a 
plaintive, or mournful, voire or soutid or cry, in 
singing or in meeping: (M:) and iyllll ♦wJjt 
[the women cried loudly, or vehe¬ 
mently, in their mailing]. (T.) See also 4. sss 
Oj9 hearkened^ or 

listened, to him, or it. (KL.) 

*• mf n. [/ twanged the 

fcont;] 1 made the bom to produce a sound [by 
pulling the string and letting it go suddenly]. (S.'i 
S3S Sec also 1. 

•i , * C* 

*• 1, in seven places. 

• Art ^ ^ • • 

wJjl is said of a woman in her wailing [as cxpl. 
above]; and of a [ligcon (a-«t,--) in its cooing 
[app. as meaning It uttered plaintive sounds ]; 
(M;) and of a bow (,j-^), (T, S, M, Msb, TA,;i 
on the occasion of its string’s being pulled and 
•et go, (’f,) accord, to the K ♦ oJj, but this is a 
mistake, (TA,) meaning it [twanged, or] produced 
a sound, (S, M, Msh,) accord, to AHn, above 
what is termed ;) snd of a cloud 

(^^^) ill its thundering [app. as meaning it re¬ 
sounded]. (M.) And is also said of an ass in 
his braying; (T, M;) and of water in its mur- 
muring, or gurgling, or running vehemently. 

(M.) ^ Oji Such a one was cheered, 

or delighted, and pleased, or was diverted, by 
reason of such a thing; as also si Jijl, and al uj, 
and al ^^^1. (T.) ss aJI -. sec 1, last 
sentence. 

0Ar 

*jj A sotmd, voice, or cry, (lA.ar, T, S, K,) [in 
an absolute sense, or] in joy or sorrow: (lA^r, 
T:) or a plaintive, or mournful, cry; whence 
one says Sij [a lute having a plaintive 

sound] : (Lth, T :) [or a moaning:] or a cry; 
(Mab;) or a loud cry: (M, Mab :•) and also a 
plaintive, or mournful, voice or sound or cry, in 

9 A* 

singing, or in meeping: (M:) pi. oUj. (lA.ar,T.) 

• 'r 

certain thing that utters a cry [or sound] 
of my copies of theS in the 

mater, (S, K,) or in still water, (so in one copy 
of the S,) in the «Ju.o [i. e. spring or summer], 
(S,) or in winter. (K.) A poet says, 

^ *r 0 r 0 ^ 0r» 

,jjfi si jjy • 

[And the did not raise its voice at him, or it]. 
(S.) — Also A small quantity of water. (TA.) 

inf n. of 1. (T, S, M, &c.) _ [Accord, 
to Golius, El-Meydanec explains it also ns mean¬ 
ing A woman afflicted and oppressed by mis¬ 
fortune; and Golius adds, as though moaning, 
or lamenting.] 
at 

Mankind, or all created beings. (AA, 
T, ^.) One says, ax l . [27icr« is not 

among mankind, or all created beings, the lihe of 
him]. (AA, T.) Also, (AA, T,) or ^jij, with¬ 
out Jl, (K,) The month Jumddd: (AA, T:) or 
a name of Jumddd-l-Ahhireh; (K;) and so 3ij, 
said to be from iiju, (see art. Ojji) though app. 
belonging to art. fij, being] without teshdeed: 
pi. tjij: Aboo-’Amr £z-Zahid disallowed yjj. 
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and pronounced it to be a mistranscription: but 
accord, to Ktr and lAmb and Abu-t-Tciyib ’Abd- 
El-Wahid and Abu-l-Kdsim Ez-ZcjjAjce, it is 
Only; because in it were known the results of 
their wars; from applied to a ewe or she- 
goat: and was a name of Jumddit-l-Oolili: 

sec also art in which is said what somewhat 
differs from the statement here. (TA.) 

A* 9 A* 

JUj, like with teshdeed, accord, to Th, 

I. q. : (T.\ :) or so lUj, without teshdeed, 
(M, TA,) accord, to A’Obeyd : the hitter is men¬ 
tioned in its proper place [in art yj, q. v.]. (TA.) 

9 ^ ^ 0$ 

!'•' epithet applied to a day, meaning 
Vehement in respect of anything, is of the measure 

0 ^ >#( 0 A 

ijlfyl, from ijyjit, accord, to lA.yr; but accord. 

OL r I ^ s* A 

to bb, of the measure from meaning 

“ hardness,” and “ grievousness,” of a thing, or an 
affair, or event: it is mentioned in art ^^Jy. (M.) 

9A J 

i>4 s applied as an epithet to birds [npp. ns 
meaning Uttering plaintive sounds] : (S :) and, 
as also 9 ns an epithet to a how [as mean¬ 

ing twanging], and so to a cloud (4 jU_i) [npp. ;is 
meaning resounding with thnniler] : (M :) and 
each is applied to a bow [itself] ; (S, K ;) and 
die latter, to a cloud [itself] ; ns an epithet in 
which the quality of a sulist. is predominant [so 
as to imply, app., the meaning of resounding 
nnth thunder, or because it is hoped that it will 
resound with thunder, or because it often docs 
so]. (M.) 

9 *0 

: see the next preceding pangi-nph. 

'•r^i 

9 

[The hare; and now applied to the rabbit 
also;] a certain animal, (TA,) well hnoicn, (M, 
A, K, TA,) like the [?], having short fore 
legs and hug hind legs, that treads the ground 
with the hinder parts of its [/line/] leys: (TA :) 
a certain very prolific animal, called in Pers. 

0 Ky e 

[or : it is said that it is one 

year a mule and another year a female, and 
menstruates lihe women; and its fore legs are 
shorter than its hind legs: when it sleeps, it keeps 
its eyes open; and when it is sich, it eats green 
canes (>,...cl < ), and its sickness ceases: (Kzw:) the 
word is a gen. n., (TA,) of the fern, gender, 
(Msb, TA,) accord, to El-Juhidh; (TA ;) but 
(Msb) applied to the male and the female; (M, 
A, K, TA ;) as is also (Msb,) which is a 

dial. vnr.: (Mgh, Msb:) or to the female [only] ; 
the male being called YjL i (T, M, K,TA;) 
accord, to Lth; but others allow its application 
to the male: (T:) the female is also called : 

and the young, • (TA :) the pi. is 

(T, S, M, Msb, K) and obb (Lh, S, M, K,) the 
latter, like Jbu for occurring in poetry, 

(S, M,*) anif not allowed by Sb except in poetry. 
i,M.) The I in is augmentative, accord, to Lth: 
accord, to most of the grammarians it is disjunctive, 
so in a copy of the T and in the TA,) or radical; 

I'so in another copy of the T;) Lth says that 
no word commences with a radical I but such as 
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is trililcrni; ns anti «^l. (T,TA.) [Ilcncc,] 
one says of the low, ahjcct, or i<^iioiiiiiiious, and 
v^cak, [lie is only a harel ; because 

that animal cannot defend itself, and even the 
lark will endeavour to make it its prey. (A,TA.) 
See another ex. below, voce ^jt. [Hence, also,] 
is the name of t A certain constellation, 
[Lejms,"] comprisintj twelve stars in its figure, 
having no ohserred stars around it, situate beneath 
the feet of jUjtJI [i. c. Orion'\, and facing the 
vest. (Kzw.) __ Also, (K,) or * accord, 
to the L, (TA,) or both, (M,) and ^ A 
[or large field-rat], (M, L, K,) lihe the jerboa, 
(M, L,) haring a short tail. (M, L, K.) 

accord, to Kzw, A rcrtahi marine animal^ 
the head of which is lihe that of the [or 

ltnre],and the body lihe that of a fish : or, accord, 
to Ibn>8cciii\, a small testaceous animal, which is 
of a poisonous qtuiUtg when drunli [npp. mcnniii^^ 
in water] : so that, accord, to this explanation, 
tlie rcBcniblaiicc [to the coiiiiiioidy so called] 
is in the name, not the form. (TA.)^Al8oA 
sort of ornament n-orn hg women. (M, K.) 

iJjl The endf or tip, [i. e. the lower portion, 
or lobule,] of the jwsc : (T, S, A, K :) this is [also] 

called Uu*9l : (Mgh, Msb:) it is one of tlie 

parts that touch the ground in jirosiralioii [in 

prayer]: (TA :) pi. (T, A, TA.) You 

* * * * 

Ruy, aZJjI [bt- He cut off the end of his 

nose;] iiieaning t/<e held hith in meancstimotion, 
or in contempt. (A,TA.) And 

k>* \ [I found them to 

be held in contempt, (lit. haring the ends of their 
noses cut off,) more fearful than hares]. (A, TA.) 
■Es See also 

i #C ... 

^Uijl [Cloth of the hind called] of a 

* f - st ^ 3 --S* 

blachish colour (^j^a^l). (K.) _ See also 

t -t- 

A large »j\i [or rat]: (K:) omitted in 
some copies of the K. (TA.) See^jt. _See 
also 

m -93 


9 « 

sec 


ifjjs A villous [garment of the hind called] 
ikAsiS. (T, K.) Sec also 

i -9- .. 

.UAs A [garment of the hind called] 
that is of the colour of the %fij\ [or hare] ; 
(T, M, A, K;) as also ♦ (A.) See also 

the next |>nmgra|ih. 

SUAs A [garmetU of the hind called] 
•!»& of which the thread is intermixed scilh the 
soft hair of the [or hare] ; (T, S, M, K ;) 
as also ▼ (so in a copy of the M,) or 

9 99 O* 

’ ‘ihe jjuU: (A, K;) or, ;is some say, i.q. 

. S 

< (T.) _ Sec also the next paragraph. 

9* 9' » 9 9$ ^S 

t^jl A land in which are [or 

hares] : (S:) or abounding therewith ; (T, Kr, 
M, and so in some copies of the !^;) ns also 


— cVj 
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* ^jy*t and so in some copies of the K, and 
in a copy of the A,) and * ^j-o. (T, M, A.) 


• 9'90 9 *9% 

see 




^Ij, (El-Fur4bee, S, A, Mgh, Msb, K,) or 
^Ij, (Msb,) The Indian nut, or cocoa-nut: 
(AHn, S, A, Mgh, Msb, K, TA :) thought by 
AHn to be an aralncized word: (TA:) [.I says,] 
“ I do not think it to he Aral)ic(S:) pi. 

(Msb.) _ Also A hind of smooth date, (Msb, K,) 
SO some say, (Mj^h,) like that called 

j ** 

[a coll. gen. n.:] n. un. with 5. (K.)_jJj 

is a name given by the children of Mekkch 

W" 99 9* ^ 

to The Ji« [or fruit of the i. c. cucifera 
Thcbaica, or Theban palm]. (A.) 


2. [inf. n. as below,] said of wine 

(«^l^). It nuide him to incline from side to side. 
(A,TA.) [Also, as. appears from what follows. 
It made him to incline and go round. It made 
him giddg in the head, and confused: it affected 
him with giddiness in the head lihe one in a 
swoon.] It deprived him of his sti'euglli by reason 
of its potency. (Ham ]>. e3G2.) [And, said of a 
beating, and npp. of iiitoxieation &c.. It made 
him to swoon, or faint: for,] when you have 
beaten a person so that he swoons, or faints, you 

99 9 ^99 9 * 9 • 9* * 

say, *^^90. (Ham ibid.) [Henee, 

He was made to incline from side to side: 

is expl. in the TA in a similar sense, as said 
of a man &c.; but It is a])p. a mistranseription 
for ^j]' Bee 5. He was made to incline and go 
round. (L.) It is said, by Imra-el-Kcys, of a 
dog gored by a wild bull. (§,* L.) He was 

* u$9 

giddy in the head, and confused: and 4/ he 
was affected with giddiness in the head lihe one 

9 ** * ms9 

in a swoon. (L.) Also, (L,) and suXf inf. n. 
(S, L, K,) He swooned, or fainted; or 

was affected by a weakness of the bones, (S, L, K,) 
and of the body; by reason of beating or fright or 
intoxication, and sometimes by reason of anxiety, 
and grief, or sorrow; (L;) and inclined from side 
to side. (S, L, K.) [ The 

wind made the branch to incline from side to 
side. (A.) 


5. inclined from side to side, by 

reason of intoxication &c.; (S, A, K;) ns also 
^ (K,) and ^ [opp* » mistranscription 

for ^j]. (T.\.) He inclined, and went round. 
(TA.)_I/< (a brancli) inclined from side to 
side, being blown by the wind. (A.)__^^ 
XHe rvavered between two things, 

* *9 »* mS 

(A.) — cpi ^ I He was, or became, 

inimical to such a one, domineering, and exalting 
himself. (A.) _ And sipped wine 

(^ 1 ^) by Utile and little. (AHn, ^.) 

8: see 5, first signification. 


11G5 

• 9* 

Vertigo, or giddiness in the head; (K;) 

and confusion. (TA.) = AIso A certain apper- 
tenanre of the brain, separate, or distinct, there¬ 
from, lihe, or of the size of, the jyi-ex- [ 4 . v.]. 

(K.) 

The prow, or fore part, of a ship* 

(Az, ^.) 

9*99 

BCC what follows. 

9 A* 9 

Swooning, or fainting; or afftried by a 

weakness of the bones, (S, L, K,) and if the body; 
by- reason of beating or fright or iiitoxieation, and 
sometimes by rciison of anxiety, and grief, or 
sorrow; (L;) and incUniuy from side to side. 

.9*99 

(S, L, K.)ss: Also, (A, K,) or * 

L,) lAloes-wood, (A, L, K,) of the lie.it hind, 
(L, ]^,) sued for fumiyation. (A, L, K.) 

9 9* 

juj [a coll. pen. n.] A hind of tree of ,^ircct 
odour, (AO, T, S, A, MhIi, K,) whieh distils much 
(JLw); (A;) of the trees of the desert; (AO, T, 
S, A, MbIi ;) a hind of tree of the desert, of sweet 
odour, with the wood of which the teeth are 
cleaned; not large; and haring a herry; (2^) ; 
called [i. c., tlie tree is called, and not tlie Iierrr, 
for tlie verb is mnscnliiic,] jU [a name commonly 
and properly applied to the laiirus nobilis, or 
sweet bay]: n. un. (M:) or tlio myrtle (^t); 

(M, A;) tliis is also called S>j, (Kh, Msb, K,) 
on account of its sweet odour; (Kli, Msb;) and 
Ahmad Ibn-Y;ihy4 says that the jOj is the ,^.>1 
accord, to all the lexicologists except Aboo-’Amr 
Esh-Shcybiince and I Aar, who assert that the 
juj is the plant called 5y», and is of sweet odour; 
but AO also denies It to be the ,^ 1 ; (T;) and so 
docs As: (S :) or aloes-wood, with which one 
fumigates; (M;) ygt. (or v'JaJI iye., with which 
one fumigates, AO, and T,) is also thus called, 
(AO, Af, T, S, K,) sometimes: (AO, As,T, S:) 
[and accoitl. to Forskfd, (Flor. Acg. Ar., cxix.,) 
the artemisia pontica bears this name.] 

J^J 

909 ^ itS Sj 

Jjj i. q. jjl [and jj, i. c. Rice ]; (?, K; [incor¬ 
rectly said in tlio TA to be omitted by J;]) in ihc 
dial, of’Abd-cl-]fyeys: (ISd.TA:) ns though the 
firet J were changed into 1 ;^, (S, TA,) as ^ in 

for (TA.) [Sec A^.] 

1- (S, Sgh, K,) nor. - ; (K;) and Jjj, 

aor. *; (ISd, K ;) iiif. n. (of the former, §) 

(S, K) and [of the latter] Jij and Jjij; (K;) 
It (water) was, or became, turbid, thick, or mud- 

i (?f i) nlso ♦ Jij3. (K.) ss: See also 4, 
in two jilaces. 

2" Jijt (?i K,) inf. n. (lAar, S,) He 

rendered water turbid, thick, or muddy; (lA.ir, 
S, K;) as also ^Jlijl. (^, ^.)__And the for¬ 
mer, He cleared it; rendered it clear: thus it 
bears two contr. significations. (I.\nr, K.) 
[Hence,] one snys, iClJj iiii\ jSj May God 
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clear away thy JIJJ [or mote in the eye; pro¬ 
bably raeaning t that which annoyt thee], (I Agr, 
)bs 9 Also, as an inlrans. verb, He irn.t, or hc~ 
came, confounded, or ■perplexed, and unable to sec 
hie right couree. (TA.) Ami signifies A 

man's standing, not hnowing whether to go or 
come. (TA ) And The being weah, or infirm, 
[and, app., disordered, or perturbed^ in siglit, and 
in body, and in an afiuiror cose. (S, K.) Hence, 
(TA,) lyyj They confused the judgment, 

or opinion, [that they formed, or they were con¬ 
fused in judgment or oinnion,] in, or respecting, 
the affair, or rase. (S, K.)_Al 80 lie paused 
and waited. (TA.) [Hence the saying,] 
tPj ^ ^j jQl. (JK,S, K,) i. c. The she-goats 
have secreletl milh in their uddej-s; (JK;) but 
wait thou, wait thou, (JK, S, TA,) for tlieir 
bringing forth, (§, TA,) for they show signs, but 
do not bring forth until after some time: (S:) 
thou wilt have to wait long for them: (TA:) 
sometimes it is said with > [in the place of ^], 
and also with 3 [in the place of j]: (S,TA:) it 
is mentioned in art Ji/j [q. v.]. (K. [Sec also 
art. ^j.])_Also He continued loohing; (S, 
K, TA, in this art and in art ^j;) like 
(S and TA in the same two arts.) And yon say 
nlsoy^lkJJI and 4^3 [meaning He continued 

loohing at it]. in art. Jiis-) And fjjj 
meaning [He loohed covertly, or clandestinely; 
or] he concealed the looking. (TA.)_Said of a 
com|)aiiy of men. They remained, stayed, dwelt, 
or abode, in a place (o^^)i (§i “"J confined 

themselres tlicreiii. (S.) _ Said of a binl. He 
flnp]ted his wings in the air, (S, KL,) and remained 
steady, (S,) not flying: (S, KL:) or flapped his wings 
ill the air without alighting and without quitting 
his place: of it has two meanings: i. e. he ex¬ 
panded his wings in the air without moving them: 
and he flapped his wings. (TA.) Hence, said of 
a captive. He stretched out his neck on the 
occasion of slaughter, lihe the bird expanding his 
wings. (TA.) [Hence also,] eJuj (JK, 

TA) (JK) The ship turned round in its 

place without proceeding in its course. (JK, 
PA.) wJuj The sun became near to 

setting. (TA. [See also cJu^.]) And c^ajj 
4 .U t Death wat near to befalling him: a 
inclophorical phrase from said of a bird. 
(TA.)—(S,K:) ^ (K) I Sleep 

pervaded (1k)I^) his eyes, (S, Z, Sgh, K,) without 
his sleeping. (Z, TA.) ^ also signifies The 
breaking of the wing of a bird by a shot or throw, 
or by disease, so that he, or it, falls. (Lth, K.) 
[You say of tlic bird Jiij or His wing 

was broken &c. See the pass, part n., below.] 

4. JmjI : see 2. Also He moved about, or 
agitated, [or leaved,] his banner, previously to a 
charge, or an assault, in war or battle; JIAar, 
K;) and [in like manner,] ^ Jlij, inf. n. ^jij, he 
moved about, &c., the banner. (TA.)^d And It 
(a banner) was moved about or agitated [or 
waved]; (TA^r,]|^;) and [in like manner,] * 
it (a banner) was moved about &c. over the heads. 
(TA.) 

5: see 1. 


9t* 

Turbid, thick, or muddy, wtfter; (S, K;) 
as also ♦ and ♦ (K.) bb= Also (TA) 

Dust in water, consisting of motes, or particles of 
rubbish, and the like, that fall into it [and render 
it turbid]; (JK, TA;) and BO ♦Jij. (JK.) 
Accord, to IB, has for pi. ; as though 

tins were pi. of aiJj: (TA:) or is pi. of 

(Ibn-’Abbad, 1^, TA,) or of iiij, 
(JK,) and is formed by transposition, (JK,Tbn- 
'Abbad, K, TA,) being originally JSC^I. (Ibn- 

'Abbdd, TA.) One says, ^ ^ L« 

t [TVicj’e is not in his life anything that renders 
it turbid]. (JK.)_Also \ Lying, or falsehood, 

9 sr 

or a lie ; syn. (TA.) 

Jmj : see the next preeeding paragraph, in three 
places. 

sec Hence,] JSj \ Turbid 

life.' (S.) 

iijj A small quantity of turbid water remain¬ 
ing in a watering-trough or tank. (TA.) [And 
accord, to Frcytag, ^ i\Juj occurs in the Deewan 
£I-Hudhalccyccn os meaning A small quantity of 
turbid water.] Accord, to Ibn-’Abbad, (TA,) 
one says, iiij il.)l jUo, (]^, TA,) or 
(JK, and so in the C]^ and in my MS. copy of the 
^|[,) meaning The water became such that mud 
predominated in it: (JK, K, TA:) but the cor¬ 
rect phrase, as given in the “Nnwadir” by Lh, 

0 s. ^ 0 » 0» ^ ^ ^ 

IS, 5jL..ly Zlij il.)l jUc [77<e wafer became one 
puddle in which mud predominated]. (TA.) Sec 
also Jiij. 


sec the next preceding paiagrajdi._ 

»•« 

Also Land (t^jO that docs not give growth 
(JK, Ibn-’Abbiid, K) to anything: (JK, Ibii- 
’.Abbdd:) pi. (JK,Ibn-’Abbdd,K.)— 

And A female bird sitting on eggs. (K.) 

The .U [or water] of a sword; (S, K, 
TA;) i. e. its [or diversified wavy marks, 
streaks, or grain] ; (TA ;) and its beauty ; (S, ;) 

or the semblance of water that is seen upon a 
sword. (JK.) _ And (hence, S) of the 
[or early part of the forenoon], (S, K,) &c.; (§;) 
meaning I The first, or beginning, thereof; (JK,* 

3 30-1 

TA;) and its clearness. (TA.) One says, a^I 
^ came to him in the first, or 
beginning, of the ,.•••<>; like ns one says ^ 

, A 9 * ss A 3*9* 

AiU (TA.) And ..lUDt means 

l7%e prime of youth; and its freshness, or bright¬ 
ness, and beauty. (TA.) 

9**9* 9*9* 

Uiyj : see iiij. 


(JK,S, 5) “nG 

The mud that is in rivers, and in a channel of 
water, (§, K,) when the water has sunk therefrom 
into Ike earth: (K:) or the thin, and viscous, 
cohesive, or slimy, mud remaining in a pool of 
water left by a torrent; (JK:) or the slime of a 
well, and of the channel of a torrent, mixed with 

9 9 

black, or blach and fetid, mud. (Mgh voce yjsJ, 
from thtf " Jdrai’ ” of £l-Gbooree.) 


3*9* 0*^*3 *** * * M ^ . 

C»eiU (so in one of my copies 
of the S, and in the PS and JM; in the other of 

0*L*3 

my copies of ihc S t / met $vch a one 

having his eyes languid by reason of hunger or 
from some other cause. (S.) 


1. : sec 5, with whicli it is syn., in two 

places. 

2 : sec tlic next paragraph, in four places. 


5. ; and (S, Msb,) nor. -, (Msb,) 

inf n. [J^j and]^j; (TK;) i.q. 


(S, Msb) i. c. [He trilled, or quavered; or] be 
reiterated his voice in his throat, or fauces, (S 
and K and TA in art. ^^j,) like [as is done i/i] 
rhantiiiq, (S in that art.,) or in rending or reciting, 
or singing, or piping, or other performances, of 
such as are accompanied with quavering, or tril¬ 
ling : (T.4. ill tliat art.:) both said of a singer: 
(Msb:) and the former said of a bird, in its^juk 
[or cooing]; (S, Msb;) and of a bow, when it is 


twanged : (S;) nnd^,,^^ [inf n. of ♦_^j] signifies 


3 9Z 9 St 3 9 * 

the like: (S:) or signifies 
[i. c. the trilling, or quavering, and ftrolonging 
the roicc; or prolonging the voire, and modulating 
it sweetly, or warbling]; (T,*M, K;) and so 
[nicntioncd above ns inf. n. ofv^j]; (Lth, 

3.0. uS 

T, M, K;) wiicnee [which signifies the 

same, ns is sliown by what follows]: (I.th, T:) 
^is said of the pigeon, (M, K,) and of the 
[bird called] (M,) and of the [locust, or 

sjiccics of locust, called] [meaning it 

chirped], and of the bow [meaning it emitted a 
musical ringing sound, or a plaintive sound (see 
below,) when twanged], (M, K,) and [In 
like manner] of the lute, (M,) and of a thing 
(M, K) of any kind (M) of which the sound is 

*90 • * 

esteemed pleasant, or delightful; and^^ like¬ 
wise: (M, K:) or you say.^jU i.«UiLll [The 
pigeon trills, or quavers, or rooes ]: and of the 

3 . 9 9' 9 * 

•UC. you say, eSyo [In its voice, or 

cry, is a trilling, or quavering]: and of the bow, 
and tlic lute, and a thing [of any kind] of which 
the sound is esteemed pleasant, or dcliglitfiil, 
'si [It has a musical ringing sound, ora 
plaintive sound]. (Lth, T.) It is said in a trad., 

m93 A*A * * t* * 3**9 9 * 3* tm * 9 * 

^ 

[Ood has not listened to anything as He listens 
to a prophet having a good manner of trilling, or 
quavering, or prolonging and modulating sweetly 
his voice, in reciting the Kur-dn ]: or, as some 

^93 3 A*** 9 A * * , , 

relate it, •'* 

spcct of the voice, trilling, &.C., in reciting the 
A'ar-dn]. (TA.) 

9'* 9 9* ^ 

j^j t. q. Csyo [&8 meaning A voice, or sound ; 
or, more probably, the uttering thereof; see _yj, 
of which it is an inf n., in the next preceding 
paragraph]. (§,«:.) 
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[b [il. of which the Bing, is not mentioned; 
npp. ]il. like as^j is supposed to be 

9 A ^ * 9 ^ ^ 

of L»\j, originally Good, or excellent, 

female tiriffere. (I Aar, T, ^j[.) 

(M, and so in copies of the thus it 
seems to be accord, to [a rule observed in] the 
hut accord, to Z it seems to be ^ ('^A, and 

tlius it is written in the and (Mf 

and so in the K aceord. to the TA,) or * <Zfy^j3, 
(§, [and so in niy MS. copy of the ^,]) or this 
last also, (M,) or ~ oti^ftji, (accord, to 

other copies of the ^,) [i. e. A trilling, 

or quavering, &c.: see 5]. (S, M, ^.) Thus in 
the phrases, and * [He 

heard a good, or pleating, trilling, &c.]: (M:) 
and 2 «j>j «) or > and ▼ &c. 

(accord, to different copies of the [i. e. He, 
or it, hat a good, or pleating, trilling, &c.]. 
^ p is formed by the addition of , and O, 
like as is : (S :) it is said to be the only in¬ 
stance in which C) is added at the beginning and 

end of a word: (MP:) and it is used in relation 
to a bow [ns meaning A mutical ringing tound 
on the occasion of twanging]. (^, M.) 
also, said in tlic TK to be an inf. n. of^j, and in 
the M and K to bo syn. with ja^y, is used in a 

Similar manner:] you say, a) c.aw»arf [/ heard 
him to have a trilling, or quavering, sound pro¬ 
ceeding from him; or Jheard it to have a musical 
ringing sound proceeding from it]; taken from 

the of the bird in its cooing. (Mfb.) 

2^j A certain slender plant, (T, K,) veil 
hnonm; (T;) said by As to be one of the plants 
growing in plain, or soft, ground: (A’Obeyd, T:) 
lAfir is related to have said that the with |J, 
is a certain s/tecies of tree: Sh knew not this 
word, and supposed it to be a mistranscription 
for but theare [comparatively] large 

trees, [or rather shrubs, of the broom-kind,] 
having trunks; whereas the 3i^j is of the slender 
kind of plants [as is said above]. (T.)sBSee 
also the next preceding paragraph, in two places. 

• 9*9^ 

Bcci*ij. 

9 * * 9»» 

: see 

see m two places. _ Also an 

epithet applied to a bow, meaning Having a 

plaintive tound so in a copy of the M, or 

9 * 

K, TA) on the occasion of shooting. 

9* 9*9* 9*9* 

see i*ij, in three places. 

9* 99* 9* *9 9 9*9* 

i*yy or : see 
yj 

1- Oj «ij, ath,T,) or 4«, (9, M,) and [UCj, 
or] tCj, (M,TA,) aor. (Lth, T, 9i M«bi) 
inf. n. yj (Lth, T, 9> M, Mfb, KL) and Uj, (Lth, 
T, M, ^,) He gazed, i; e., looked continually, 
(Lth, T, 9> M, without any motion of the 
Bk. I. 


— '■e^J 

eyes, (M, K,) at her, (Lth, T,) or at him, or it: 

9* ** 

(S, M:) or aJI Uj signifies [simply] he looked at 
him, or it; as also Uj; but the former is said to be 
the original word. (TA in art. Uj.) [See also 5.] 

also signifies The being cheered, or de¬ 
lighted, and pleated, or being diverted, together 
with occupation of the heart and eyes, and with 
predominance of love and desire. (M, K.) You 

* * * 9 9* » - 

say. [He w cheered, or delighted, 

&C., with her discourse]. (M, K.) And 

L5>I ^ was cheered, or delighted, and 
pleased, or was diverted, with hit discourse. (T.) 
And IJd \jj and ei * Htt was cheered, 

&C., ns above, by reason of such a thing: and so 

A *t 

a) j^jl. (T in art. j^j.) And Uj, (]^,) aor. as 
above, (TA,) is syn. with [app. as meaning 
He wot, or became, affectqd with a lively emotion 
of joy, moved with delight, mirthful, joyful, glad, 
or delighted]. (K.) [See SUj, below, which is 
perhaps an inf. n.] 

9 ^ 9* 9* 

2. oUj : see 4. _ Also, (TA,) inf. n. 

(K,) I. q. [app. as meaning He, or it, affected 
him with a lively emot ion of joy; moved him 
with delight; rendered him mirthful, joyful, glad, 
or delighted: see also 4]. (K,* TA.)ss:^^ 
signifies also The act of singing. (K.) And t. q. 

[apP- 08 meaning The uttering a plaintive 
sound, or plaintive sounds], (^.) A woman’s 
crying out loudly, or vehemently; and uttering 
a plaintive, or mournful, voice or sound or cry, 
in tinging or in weeping; like (M in art. 

Oj-) 

3. «Ulj, (^,) inf. n. li>\y, (TA,) He treated 
him with gentleneu, or blandishment; toothed, 
coaxed, wheedled, or cajoled, him: (K,TA:) he 
treated him in an easy and a gentle manner. 
(TA.) 

4. «Ujl; (S, M, Msb, K;) and ^ «Uj, (M, K,) 
inf. n. of the latter eyji; (TA;) It (beauty, 

or beanty of aspect, M, or the beauty of a thing 
that he saw, 9, Mfb) made him to gaze, i. e., to 
look continually, (S, M, K,) without any motion 
of the eyes: (M, ^:) or pleased him: (Msb:) 
or pleased him, and made him to gaze, &c. (TA.) 
And the former. It (a thing) cheered, or delighted, 
him, and pleated him; or diverted him. (T in 
art. ^jj.) [See also 2.]_^VhJt ^1 .Ujl He 
(God, T) reduced him to obedience, to that he 
became still, and continued obedient: (T, TA:) 
from a trad. (T.) 

6 . He continued looking at the thing that 
he loved. (I Afr, T, ^.) [See also 1.] 

99* 9 9*** 

6 . Ala T feigned myself unmindful of, 

or inadvertent to, him, or it. (A,TA.) [The 
primary meaning seems to be, I feigned myself 
looking steadily away from him, or it.] 

10: see 1. 

9* 

Oj A thing at which one looks (9, M, KL) con¬ 
tinual/^, [or gazes,] without any motion of the 
eyes, by reason of its beauty: (M, K:) an inf. n. 
used ns a subst. properly so termed. (M.) 


iij, or iipl, a name of The month Jumildd-1- 

' . * • i: ' . 

Ahhireh: see art. and in art 

Ojj- 

iyj A piece of flesh or flesh-meat: pi. Olyj, 
(lAfir, T, KL, TA,) like as is pi. of Zyfa. 

(TA. [In the CK, the pi. is erroneously written 

Jljj, with fet-^, (T,) like (TA,) i. q. 

[Beauty, goodliness, comeliness, &c.] : (T, 
K:) so says AZ. (T.) 

^'9 • * ^ ^ r • 

SUj, with dnmm, i.q. [»PP- ns meaning 
A lively emotion of joy; mirth, joy, gladness, or 
delight]. (K. [See also JUj, in art : and see 
the Inst signification of 1 in the present art.]) 
Also A sound, voice, or cry: (El-Umnwce,T, 
K:) [like iij ns expl. in the S and KL:] pi. 

Vj'- (T.) 

3** S 9 * 

yij in the following phrase is like (K:) 

you say, yj yh He it one who gazes, or 

looks continually, at such a woman or girl: 

-3. 

(Lth, T,S: [see also lUj:]) or he it one who is 
cheered, or delighted, or diverted, and pleated, 
with the discourse of such a woman or girl. (M, 

K.») And jjJU-sll i'jS Such a one is a 
jierton who expects things for which he wishes. 
(Lth,T,M.-) 

man who gazes, or looks continually, 
at women. (S. [See also yj.]) 

9*9** 9t* 

SUyj [A cup of fFtne] laxtwgy or row- 

tinuing, syn. i^Xj, (I Afr, T, S, M, Msb, K,) to 
the drinkers; («^jpjl lAar, T, K; 

being with fet-h to the iP, pi. [or rather qiiasi- 
pl. n.] of TA; [in the C^. and in one 

copy of the T, erroneously, ;]) still, or 

motionless; syn. il&C: (S, Msb:) [were it not 
for this addition, the meaning might be thought to 
be, a cup of wine circling to the drinkers:] or 
pleasing: (Mfb:) pi. (I.4.ar, T, jjy:) the 

word sUyij is of the measure ^Ualai; (9;) 
[originally .yyj;] and it occurs in the poetr)' of 
Ibn-A^mar, (T, S, M,) but (ns some say, S) has 
not been heard except in that poetry. (S, M.) 

A fornicatress, or an adulteress: (M, 
91 :) [accord, to ISd,] of the measure JjU 3, fVom 

pJH; i-e., that is gazed at, or lo<dted at con¬ 
tinually; because she is made an object of bus- 

*99 9 9 

picion, or evil opinion: (M:) [whence,] 

One that it base-born. (S.) [See more in art. 
Op-] 

A singer. (AA, 9[.) 

9 ^ 

'r-9j 

1. aor. -, inf. n. (S, A,* Mfb, 5) 
and (S, 5) “"J 

xxviii. 32) and (9^) and ifJkj, (9f A^,* 9)) 
or this is a simple subsL, (Mfb,) and O^J ^ad 
oCijf (9t) He feared: (§, A, Msb, 9 :) or he 

147 
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feared with caution. (TA.) You say, 

ei* and iasart is fear, or cautiout 

fear, of him, or li]. (A.)_And inf. n. 

V' A ^ • J 9 0 M * 9 * ^ 

3LAj (JK, Mgli) and and and 
(JK;) [and app. aJi» *.r^j, as seems to be indi¬ 
cated above;] He feared him, or it; (JK, Mgli;) 
[or feared him, or it, with caution;] namely, a 
thing. (JK.) Bs Sec also tlie next paragraph, in 
two [ilacee. 

2: see 4. _ [Hence, <uaj, inf. n. 

® • A 

lie made him to have no desire fur such 
a thing; to relinquish it, or abstain from it; 
ronh\ of used in this sense by post- 

classical writers, and perhaps by classical authors 

- j ^ ' 

also. _ And aj^ He made him a or 

monk: in this sense likewise used by post-chissical 
writers; and mentioned by Golius as so used in 
KI-Mckecn's History.] said of a man. 

He was, or became, fatigued, tired, weary, or 
jaded. (JK.) And [so in the TA, app. 

but perhaps ^ sr^j, without teshdeed,] said 
of a camel. He rose, and then lay down upon his 
breast, by reason of weakness in his back-bone. 
(TA.) You say also, jJiu iJut 

(¥» TA,) [or, acconl. to some copies of the K, 
inf. n. (?,) but in some copies 

the verb is an uiiaugmcntcd triliteral, [app. 
^ (TA,) The she-camel was fatigued, or 

jaded, by travel, so he sat feeding her and treating 
her well until her spirit returned to her. (K,* 
TA.)b3i,^j It (an iron head or blade of an 
arrow &c.) was rubbed [app. so as to be made 

tA>N.' see 4^j]- (JK.) 

4. AfAjI (JK, S, A, K) and ♦ (S, A, K) 

He, or it, frightened him, or caused him to fear; 

(?»0 “8 "Iso ♦ AfAj: (MA:) or disquieted him, 
or agitated him, by frightening, (A.) You say, 

Ai* ^_5 lij [The shin quivers 

when frightening befalls from, Aim]. (A, TA.) 
And sit ^Ul I [Jli* valour 

and courage frightened men away from him]. 
(A.) And Ski [lit- I "'as not frightened 

by thee ]; meaning 1 / did not see in thee what 
induced in me doubt, or suspicion, or evil opinion. 
(A,TA.) And (JK, A,) inf.n. 

(JK,K,) \ He drove away, (A,) or repelled, 
(JK.) or withheld, (K,) tAe camels, (JK, A, K,) 
[from the watering-trough or tanA]. 
(A, K.)ib,.,.j^I (said of a man, TA) also sig¬ 
nifies He rode a camel such as is termed 
(K.)bbAI 80 He was, or became, long in the 
«• e. sleeve. (lA^^r, KL.*) 

s# * 

0. (a man) became a [or monk], 

fearing God, or fearing God with reverence or 
awe: (TA:) or he devoted himself to religious 
services or exercises (JK, §, A, K) in his 
[or cell]: (A:) or he (a monk) detached himself 
[from the world, or became a recluse,] for the 
purpose of devoting himself to religious services 
or exercises. (Msb.) am e^f} He threatened 
him. (K.) 


10. eukjZ.i\ He called forth fear of him, so 
that men feared him. (TA.) in the 

Kur [vii. 113], has been cxpl. ns meaning And 
they called forth fear of them, [i. e. of themselves,] 
so that men feared them. (TA.) See also 4. 

An emariateif she-camel; (As, S, K;) or 

9*9 ^ 

so [the fern.] : (JI^;) or the former, a she- 
camel much emaciated; os also ^ or, as 

some say, this last, occurring in a verse, is the 
name of a particular she-camel: and the first also 
signifies a she-cnmcl lean, and lanh in the belly: 
(TA :) or tall; applied to a hc-cnmcl; (K;) fern, 
with 5: (TA :) or one tlmt has been used in jour¬ 
neying, and has become fatigued, or jaded; (JK, 
TA;) fern, with 3: and ^signifies a she- 
camel fatigued, or jaded: and the first, a hc-camcl 
large, wide in the belly-girth, broad in make be¬ 
tween the shonlder-jinnts: (JK:) or wide in the 
bones, broad in mahe between the shoulder-joints, 
(TA.)^_Also A slender arrow: or a great arrow: 
(TA:) and a thin iron head or blade (S,K,TA) 
of an arrow : (S, TA:) pi. (?»^^0 

sec what next follows, in two places. 

(2j» ?i TA) and (Zj, TA) A 

sleeve: (T, K:) accord, to Z, (TA,) of the dial, of 
Himycr; but one of the innovations of the ex¬ 
positions [of the Kur-An]: (Ksli in xxviii. 32, and 
TA: [not, as Golius says, referring to the Ksh ns 
his puthority, of the dial, of the Arabs of £1- 
Heereli:]) said in the Jm to be not of established 
authority: but signifying thus accord, to AA : 
and so accoi'd. to Zj, (L, TA,) and Mukiitil, (T, 
L, TA,) ill the Kur xxviii. 32; [thciigh generally 
held to be there, accord, to all the various read- 

ingB, (which aro 

9 A * * 

an inf. n. of ;] and Az says that this 
is a correct meaning in Arabic, and the most 
agreeable with tlie context. (L, TA.) One says, 

^ •* 9 A 9 9 * * 

.3^, meaning J put the thing 
in my sleeve [to carry it thcrain, as is often done] 
(TA.) 

sec what next follows: __ and see also 

'O' 

. ^'9* - »'9» 

and T and * and ” [which 
last 1 write with tenween accord, to a general 
rule applying to words of the measure and 

“ and * each a simple subst., (K,) 

as also t ifAj, (Msb, [but accord, to the S and K, 
this hist is an inf. n. of «.T<>aj,]) signifying Fear: 
(Msb, K:) or fear with caution. (TA.) One 
says, v>f^ (?> Meyd, K,) or, 

accord, to Mbr, ,>»(Meyd,) 

[Fear u better than pity, or compassion,] mean¬ 

ing thy being feared ii better than thy being 
pitied, or comjiasaonated: (§, Meyd, K:) n pro¬ 
verb. (Meyd. [See 1 in art. w^j.]) And ♦ ilUa. 

a similar prov. [expl. voce «^j]. 

(Meyd.) And 4 JI ^ ["Iso 

expl. voce ^j], (Lth, TA.) bs For the firet 
word, see also ^r^j. 


[Booe I. 

fjJkj: see the next preceding paragraph, in 
three places. 

llfikj: see : sa and sec also sr-Oj- 
JUj: see ^j. 

Excessively fearful. (Bd in Ivii. 27.) 

9" 9' 9A '9* 

iiJkj : sec 3 wUAj. 

: sec in two places, ss: Also Fear¬ 
ful; applied to a man. (S.) 

: sec in two places. 

(JK, S, Mgh, Msb, K,) written in an 
exposition of the Mnkamnt [of El-Harcercc] with¬ 
out teshdeed, (Mgh,) [Monkery; asceticism; the 
life, or state, of a monk or an ascetic;] the state 
of a (^> Msb,) or Christian devotee; 

* 9 ' 

(Mgh ;) the mnsdnr of (^ ^ 1 ) "" also 

(S,K :) or it is originally from 3ljs^\ ; 
and by a secondary application is used as a noun 
signifying excess, or extravagance: (AAF, TA:) 

. 9"9' 

or it is from * [Avhich has the same signi- 

9 ' • 9 ' 9 '9' 9' • 9» 

fication, of the measure SJLai from 3Uaj, or iJUUi 
on the supposition that the ^ is a radical letter: 
(lAth, TA:) or it signifies excess in religious 
services or exercises, and discipline, and the 
detaching oneself from mttnhiad; and is from 
signifying ** excessively foaiTiil so in tho 

'9 ''9*0 tA 'O'* 

Kur Ivii. 27; where it is said, U^ju/I 

(Bd,) meaning [And 

they innovated excess &c.: they innovated it]: 
(AAF, Bd, TA:) and some read with damm, 
as tlioiigli from 

(Bd.) It is said in a trad., (TA,) ,9 i-iOh 

[There is no tuonhery in El-Isldm ]; i. e., 
no such thing as the mahing oneself a eunuch, and 
putting chains upon one’s neeh, and wearing gar¬ 
ments of hair-cloth, and ubstniuirg from Jlesh- 
nieat, ajid the lihe. (K.) And in another trad., 

aI 9A '9' »A ' * 9tm 9>9" 

3u}Uaj 4 jb [A>e;» ye to the 

waging of war against the unbelievers, for it is 
the asceticism of my people]. (TA.) 

^\jbj and ; see what next follows. 

9 ' '' 9 '' 9 - 9 ' A' 9* A 9 

ajUj (S, K) and and * and ^Uj 

accord, to £l-HirmAzcc, (K, TA,) [Tlie ensiform 
cartilage, or lower extremity of the sternum ;] a 
certain bone, (8, K,) or small boue, (TA,) in the 
breast, impending over the belly, (S, K, TA,) re¬ 
sembling the tongue, (S,) or like the extremity of 
the tongue of the dog: (T A :) or a certain carti¬ 
lage, resembling the tongue, suspended in the lower 
part of the breast, impending over the belly: 
(TA:) the tongue of the sternum, at the lower 
part: (ISli, TA:) or, accord, to lAnr, the ex¬ 
tremity of the stomach: (TA :) pi [or rather 
coll. gen. n.] ♦ [and 

9 ' A' 9' A 9 

and see whnt next precedes. 

Fearing; [ora fearer; or fearing with 
caution; or a cautious fearer;] ns in the phrase 

t s9 ' 9 * ' 9 

<Cbl «T^l) .9* [He is one who fears God; or a 
fearsr of God; &c.]: whence the signification 
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next following. (M;b.) _ A Christian [monk, 
ascetic, religious recluse, or] devotee; (Mgh,Mfb;) 
one who devotes himself to religious services or 
exercises, in a hsusyo [or cell ]; (TA;) one of the 
of the Christians : (^, ^:) [L e.] the pi. is 
(A, Mgh, Mfb) and ; (A;) or, some- 
times, is a sing.; (^;) as in the following 
ex., cited by lA^: 


Jji-ii 

[If she spoke to a Christian monk in a monastery 
among the summits of a mountain, the Christian 
monk would come down running, and so descend]: 
but he says that* the approved way is to use it ns 
a pi.: (TA:) and CftMj is a pi. (A, Msb, of 

• 00f 90 00 

O^jf (K,) and is another pi. (A, of 

the same, and so is (^0 = ^ae also 

9*90 

a state, or condition, that frightens. (TA.) 

9 09$ 

vf’UjI Birds that are not rapacious; that do 
not jtrey. (K.) [App. so called because timid; ns 
Golius supposes.] 

applied to a she-camel, [though of a 
masc. form,] Fatigued in her back. (TA. [See 
its verb, 2.]) 

Feared; (Mgh, Msb:) [or feared with 
coution.'] applied to God. (Msb.) In the phrase 

0 9‘’ 9 *9*0 9 *90 0 9A0 

*£Vt service tvne 

after lime: Thou art feared, and jwtitioned, or 
supplicated with humility, &c.], it is in the nom. 

0 9t 

f»se 08 the enunciative of an inchoative [C.<3I] 
suppressed. (Mgh.) _ [Hence,] ns also 

[the latter in this case being like 

S 9* * 

in the sense of ,^j 0 ,] The lion. (K.) 


4- (K,) or jUiJI ^jl, (S, Mgli,) He, or it, 

raised the dust. (S, Mgh, ^.) You say, 

The hoofs of the horses raised the 
dust. (A.) _ [Hence, because a heavy rain raises 
the dust,] ITA« sky poured, or 

__ *9 *090 

flowed, with rain. (A, ^.) _ And 

I lie raised, or excited, con/lict and faction, or 
sedition, or discord or dissension, between them, 
at among them. (A.)_And >^^1 ^ 

I [They raised a tumult in talking and 
clamouring], (A.) _ And He had in his 

house, or chamber, much [or incense]. 

(lAar, K.) 

990 

: see what next follows. 

(?, A, Mgh, ^j[) and ♦ (^) Dust, syn. 

(§, A, Mgh, 15 ^,) raised. (Mgh.) In the 

0* *00 900 

phrase jVaiUt [Upon him, or it, is raised 

i® subjoined by way of explanation. 
(Mgh.) It is said in a trad., si^ ^ 

jUI ^^1 [He into whose inside the 


dust raised in fighting in the cause of God has 
entered, the heat of the fire of Hell wiU not enter 
it]. (TA. [The meaning is shown by another 
trad, there cited.]) _ Also, (]^,) or the former 
word, (TA,) Clouds, (^,) or thin clouds, (TA,) 
without water, (^,) resembling dust: (TA:) 
n. un. with S. (^.) _ Also, (^,) or the former 
word, (TA,) I Excitement of evil or mischief, of 
conflict and faction, of sedition, or of discord or 
dissension. (IA»r,L,^i:,TA.) 

: see what next follows. 

Weak ; (K;) applied to a young weaned 
camel; (TA;) or to a man and an animal [of 

any kind]: (T^:) and tojl; ns also ” 

(K,) with damm; (TA; in the [erroneously] 

* 90 

;) applied to a man. (TK.) 

9090990 

(S) An easy, gentle, pace: (TA:) 
the latter app. a Pers. word, arabicized; (S;) 

n 0 90 9 0 90 . -rs . . . 

[from or jl>Ajy or] Its Pers. original is 

ii-yUj A certain [easy] kind of pace. (S, 1^.) 

iy I [A star, or an asterism, of the 
Alatisians of the Moon, or of any that were 
believed to bring rain,] attended by much rain [as 
though it raised the dust]. (A, K.) 

Q. 1. (TA,) inf n. iiJJSj, (K,TA,)Hc 

circled in walking [like the bird called ■ 

(^, TA:) or he mas as though he circled in his 
gait. (Az, TA.) See He was, or be¬ 

came, slow, tardy, dilatory, late, or backward. 
(K, TA.) And He mas, or became, restricted, or 
limited. (^, TA.) A poet, cited by lA^r to Th, 
says, 

• 900 9A *90 

i. a [An<f I brought the cash, or ready money, 
and] mas not shno, or tardy, &c., and mas not 
restricted, or limited, with it (TA.) 

(§, 5) ^ O^j ♦ OJUkj (K) A 

certain bird, in Mehheh, like the [or 

sparrow ]; (S, K;) ns also * iDjAj and * iDjAj 

and t : (1^:) and a certain bird resem- 

s * 

bllng the [which is said by £s-Sakhawee, 

cited in the Msb in art to be the jA, i. e. 

-tt 

larh,] except that it is 1 ^ 3 * [i- brown, or of a 
colour between black and red, or of a dark, or an 
ashy, dust-colour, in which are redness and black¬ 
ness], and is larger than thej-t ^; as also ^ : 

(S, TA:) pi. OiW: (§> 0 

" . 5 j • J " 

signifies the same: (TA:) or the * iijJsj is a bird 

0*9* 

resembling the Sj^ [or lark], that moves as though 

* 090 0i$0 . * 90 * 

circling (yjJ-J ▼ ijju^) in her gait: 

(JK:) and accord, to the L, in art. the 

iJjukj is the [or lark]. (TA in that art) __ 
t A coward: (5> TA:) as being likened to the 
bird so called. (TA.)_ And f Pho/isA; stupid; 
or unsound, or deficient, in intellect or under¬ 


standing ; (1^:) or so the first word (o>>^j) ■ of 
ateeaAman: (JK:) pi. (TA.) 

909 * 

^ preceding paragraph. 

• * 9 * 

without teshdeed, fA heavy [or sion;] 
man. (JK.) 

see 

9 - -9- SSmsm 9 - 

3j*j9j and iijJsj : see > ^or each in two 
places. 

• *9* 9090 

see ~ ^Iso t A liar. (K.) 


IsAj 

1: see what next follows. 


0 9 e 9 * 0 *90 


8 . yyi We are collected together, 

or congregated; as also t JaAj - (¥> 

TA:) [the Inst word in each of these phrases 
being an inf n.; unless that in the latter be a 

mistake for husjl, (a pi. of ImSj,) which I^nd put 
in the place of Jau^ in a MS. copy of the ^:] 
from Ibn-’Abbd(f. (TA.) _ In a trad, occurs 

90 9 s* * 900 00 09I0 

the phrase, UJauuU [And he waked 

U5,] me being parties eollecled together, or con¬ 
gregated: the Inst word being an inf n. put in 
the place of the verb [or rather of the part, n., or 
for lal^jTyjS]. (TA.) 

JaJkj (Lih, S, Msb, &c.) and ^ lajsj, (Lth, 
Msb, ^,) but the former is the more chaste, (Lth, 
Msb,) A man’s people, and tribe, (S, Mjb, ^,) 
consisting a/* his nearer relations: (Msb:) [i.e. 
his near kinsfolk ;] and a number of men leu 
than ten, among whom is no woman; (AZ, 1^, 
M;b, K;) nsalso^: (AZ, Msb:) or from seven 
to ten; (IDrd, Msb, K;) and sometimes a little 
more; (IDrd;) less tlian seven, to three, being 
called jii: (Msb:) or from three to ten: (50 
or i.q. Sjttc,: (ISk, Msb:) or more than ten, to 
forty: (As, IF, Msb:) a pi., (S, Msh,) or a 
word having a pi. meaning, (Th, Az, Msb,) witli- 
out any proper sing.; (Th, Az, §, Msb, K;) like 
jkj and >^3 and and ; all applied to 
men, exclusive of women: (Th, M;b:) and 

. 9 *9t 

> hyMj\ signifies the same : (ISh, TA:) the pi. 
of JaJSj is Isukjl (Lth, S, K) and sSoAf (Lth) and 
ivijl , (S, K,) [all pis. of pauc.,] the lost of these 
being pl. either of hjkj or of kJLj, (TA,) and 
JoLaljl, (^, ISd, 5>) ®® though pl. of (S, 

ISd,) though Sb makes it pl. of because of 
the rareness of the pl. pl., (ISd,) and J>ealil 

909 $ * 

^which is app. pl. of I»V.jl]. (S, 50 You say, 
iAs eJaJSj They are his people, and his tribe, 
closely related. (S, TA.) And it is said in the 
5ur [xxvii. 49], ^ (?,) 

but this means, [And there mere in the city] nine 
persons, (Bd,) or nine men. (Jel.)_ You also 
say jlS’ JaUkj [A collection ofplants of the hind 

called jix]. (IAar, Sh, TA in art. jLt.)^ An 
S * 0 90 

enemy; syn. (5f TA; [in the C 5 ;]) 

mentioned by Sgh, on the authority of Ibn- 
’Abbad. (TA.) bs A shin, (50 or a maist- 
mrapper (jl;l) made of leather, (Jm,) the sides 

147* 
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of which are slit in several places in their lower 
parts, so that one may walh tn it; (Jtn, K;) or 
made of shin, and also of wool; (Aboo-Talib tlic 
Grammarian;) or a skin of JUt-J’dif, slit in 
several places; (M,TA;) or a skin of a size 
equal to the space between the navel and the hnec; 
(S;) or a skin slit into a number of thongs or 
strips; (ISli, S, ^;) or a skin cut into a number 
of thont/s or strips, theu being one above another; 
(Allcvth;) or a waist-wrapper (jJ^s) made of 
shin, or leather, slit in several places, except in 
the place of the pudendum; (TA ;) or a skin slit 
into strips, each strip being of the breadth of four 
fingers; (IAar;) worn by children, (M, K,) or 
by a young girl before she has arrived at puberty, 
(lA^r,) and by a woman in menstruis: (lA^r, 
M, K, &c.:} [in Nubia, the still called 
by that name, ia very neatly made, consisting of 
a great number of slender thongs: it is worn 
there by young girls, and is generally their only 
covering, completely surrounding and concealing 
the pelvic portion of the liody, and the whole or 
|iart of the thighs:] in the Time of Ignorance, the 
men used to |ierform their circuitings [around the 
Ka^beli] naked, and the women wearing [only] 
the laAj : (S:) [sec also in two places:] 

the pi. is l>Ujl [a ]il. of puuc.] (S, TA) and l>Uj: 
(ISh, S, K:) or this last is a sing, also, (^,) 
signifying a piece of leather of a size equal to 
the space between the place of the waist-band and 
the knee, slit in several places like the [thongs 

S3 ^ 

called] [of the sandal, pi. of .ill;.^]; trorn 

by a girl of seven years: or a garment worn by 
the boys of the Arabs of the desert, consisting of 
overlapping folds or plies, one above another, like 
fans: (TA:) pi. [b pi. of pane.]. (K.) 

JaAj: see JmSj. 

L 5 "J relating to, or belonging to, a JaAj, 

meaning a man's people, and tribe, &c. (L.) 


.UaAj: j 


see what next follows. 


and t SSJsj (^, K) and t (K,) like 

* * 

(S,) One of the holes of the jerboa, from, 
which it takes forth the earth or dust, (S, K,) 
and collects it; (^;) it is the first hole that it 
excavates; (TA :) and is between t/ic .UwVSI and 
the >U*U; and therein it hides its young: (Az, 
TA:) or, as AHcyth explains the first of these 
words, what the jerboa makes, or puts, at the 
month of the (bwl*, and what is behind that, 
covering its hole except enough to admit the light 
from it. (TA.) 


ksyUj \: see kaJ^j. 




1. \JJsj, aor. ', inf. n. (JK, MA, K) and 
>j (JK,K) and (TA,) It (a sword, 
or a thing [of any kind], JK, TA) was, or became, 
thin, and slender; (JK, TA;) it (a sword) 
tuns, or became, thin in the edge or point; (Ham 
p. 340;) it was, or became, sharp, or keen; contr. 
of (MA.)iMA/U;: see what next follows. 


lUj — JIbj 

3 9 * J 

4. A/Ujt, (JK, 1 ^, Ac.,) inf. n. ; (Ham 

p. 93;) and ♦ aiisj, aor. -, (K,) inf. n. iJbkj; (TA;) 
He made it (a sword, S, K, Ac., or a thing [of 
any kind], JK) thin, (S, MA, K,) or sharp or 
pointed; (JK, MA;) he made it (a sword) thin 
in the edge or point; (Ham p. 93;) he made it 
sharp, or keen. (MA.) _ [Hence,] UjU CmsAjI 
.tUUJ I [77iou hast sharpened against us thy 
tongiie]. (A, TA.) And O •iUak wiSjl 

ji si * » * * 

Jyl t [iSAat 7 >en the edge of thine intellect for 
what J say]. (A, TA.) 


iukj Thin; slender; (JK, TA;) applied in 
this sense to a sword; (TA;) and also to a neck: 
(ISh, TA in art. ^0 or thin in the edge or 
point ; applied to a sword: (Hnm p. 349:) or 
sharp, or keen; thus applied: (JK,* MA:) but 
Az says that it is seldom used; ^ being 

used in its stead. (TA.) 

(JK, S, TA) and (JK, TA) 

Made thin; (JK, S, TA ;) applied to a sword, 
(S, TA,) or to an arrow: (JK:) and the former, 
[or each,] made sharp or pointed: (JK :) [or 
made thin in the edge or point: or made sharp 

f*' ••‘’03 9 31 

or keen : sec 4:] and see also «J^j> _^31 


9*93 9 • o 


t A slender ear. (TA.) And «JU>a jo*. f A 
slender waist. (Ham p. 93.) And 

(JK,TA) and ^ (jJiJI ^ but the 

former is the more common, t A man slender in 

• * 03 9 ** 

the body. (TA.)_iJia^ fA horse lank 
in the belly, having the ribs near together : wliieli 
is a fault. (IDrd, K, TA.) 

• ••03 

[as a siibst., or an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant,] Swords; 

9 • ' 0 3 

(Ham p. 93;) and so (S and TA in 

art. yji :) or swords made thin in the edge or 
point. (Ham p. 349.) Gne says 
Sharp, or cutting, swords: (TA in art Jo#:) or 
slaying swords. (S in that art.) 

: see in two places. 


1. (JK, S, Mgh, Msb, K,) nor. -, (S, 
Msb, K>) inf- n. ^jnJ, (S, Mgh, M^b,) He, or it, 
came upon, properly as a thing that covered, him, 
or it; or came to him, or it; syn. : (S, K:) 
and (K) reached, or overtook, him, or it: (El- 
Fdrabee, Msb, ^:) or it signifies, (5f) or signi¬ 
fies also, (S,) he drew near to, or ap/iroached, 
(S, Mgh, Msb, K,) whether he took, or did not 
take, (S, K,) him, or it: (S, Mgh, Msb, K:) or 
he followed him, and was near to reaching, or 
overtaking, him. (JK.) It is said in the Kur 
[x. 27], Hi meaning 

\ And there shall not come upon, or overspread, 
their faces [blackness, or darkness, nor abjcct- 
ncss, or ignominy]. (S, TA.) And you say, 
iaj, (M 8 b,TA,) or ^^ 3 , (Mgh,) Debt, 
or a debt, came upon him. (Mgh, Msb, TA.) 
And Uliaj, (inf. n. Jybj, Mjb, or 

TA,) iTVie time of prayer came upon us. (Mgh,* 
M;b, TA.) And it is said in a trad., til 


0 3 3 * i 


[When any one 

of you prays towards the thing,] let him come 
near to it. (JK, S. [In the Mgh, IfLi ^Jl 
i. e. towards a thing that he has set up for 

0 * S 3 0 * » 

that purpose, &c.]) One says also, 

3 30 r ^ , 9r* 

eSjjkj inf. n. ijhj, I sought such a one until 

I drew near to him, and, as it sometimes means, 
took him, or, as it sometimes means, did not take 

0 A 3 0r e’ 

. ijjlll C-Jlt 


#• ^ 3 3 0 r 

him, (S.) And aZjUj 

33 0^% 9I 333^ * * 

43 Jk^l jl [ I sought the thing until J came 


near to it, and I altruist took it, or I took it]. 
(Az, Mjb.) And i. e. t[<Sur/t 

t t 

a one’s going, or going forth or away,] drew near. 
(S.) t <uJUjl also signifies I drew near to it; 

3 30* * S0ie . 3 3 - • 0$ 

syn. a;^I 3 . (Msb.) And one sajrs, ,^Jdl 

3 0t^ 

1 . e. t The niffhi has drawn near \to yoUy 
therefore hasten ye]; syn. U 3 . (TA.)_You 
say also, aaAj, inf. n. He did to kirn 

that trhich he disliked, or hated. (JK.}_And 

00 3 0 * * r 

L..)! wJLsj: sce4. = ns an iiur.iiis. v.: sec 
ijUj, which is its inf. n., below. 

*^3 9» * 

2. i>aj He was one to whom [q. v.] was 

attributed. (Mgh.) [He was one to whom 
ignorance was attributed; an object of sttspicion 
in respect of his religion; (see the |>art. 11 ., below:) 
or he was suspected of evil conduct.] it is said 
in a trad., Jifi SI 3 H (S, Mgh,) 

meaning [7/c prayed over a woman] su.i/>ected of 
evil conduct. (S.) 

3. Jalj, (S,M 8 b,K,) nnd^l Jalj, (JK, 

.\7., K, all in art. »J9l».,) inf. n. ^1^, (Msb,) 
He (a boy) was, or became, near to attaining 
puberty, or virility; (S, Msb, K;) as also ^ JiajI, 
inf. n. (^Isb.) And wJLkIj [iS/tc 

nearly attained the age of twenty]. (K in art. 


t e0 3 3 


3 a 3*00 


4. aijkjl I. q. «bl tlAcI [i. c. He made 

excessive disobedience to come upon him, properly 

3 * • 00 

ns a thinfj that covered him \; (S, K;) and aaaJI 
4^ [i- a. made it to reach him, or overtake him, or 
befall him]. (K.) It is said in the Kur xviii. 

f 0 S , 0* 0 3 *3* 03 0 0 • * * 

79, UUkiv O* meaning 

[And we disapproved] that he should make ex¬ 
cessive disobedience, and ingratitude, to eomc upon 
them twain, by his undutiful conduct, so bringing 
evil upon them : or that he should couple with the 
faith of them twain his excessive disobedience and 
his ingratitude, so that there would be in one 
house two believers and one who was excessively 
disobedient and ungrateful: or that he should 
communicate to them twain his excessive diso¬ 
bedience and his ingratitude. (Ksh, Bd. [See 
also And one soys, UjI 

* alsAj meaning Such a one made me to 

hear the burden of a sin, [as though he made the 
sin to come upon me as a burden,] so that J bore 

000 * 3 i 3 0 * 00 

it. (S.) And 1^1 y)j».yi w-i*jl JfTioae, re^wiVed, 
or constrained, the man to bear, or endure, a 

0 0 3 3 

thing, or an event (Mfb.) And l^^fr eSjifi He 
made, required, or constrained, him to do a dif¬ 
ficult thing: (AZ, §, Mgh, :) or he made a 
difficulty to come upon him, properly as a thing 
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* S J f 

that covered him; ayn. (Ksh and Bd 

j ® _ 

in xviii. 72.) And *Jjkj\, alone, He demanded 
of him a difficuU thing. (^, Msb, ^.) You say, 
aDI «£UajI Demand not thou of me a 

difficult thing: may Ood not demand of thee a 
difficult thing. (AZ, S, K.) And signifies 

also The inciting, or urging, a man to do a thing 
that Ite is not able to do. (Az, K, TA.) __ You 

*B,Bt 

say also, J^l ^UUjI We made the horeemen 
to overtahe them, or come up with them; (TA:) 
or to be near doinr^ eo. (JK.)^And S^Lsolt 
I He delayed the prayer (JK, S, Mgh, Msb, 
TA) until it approached the other [next after i<], 
(JK,) or until it almost approached the other, 
(Mgh, K, TA,) or until the time of the other 

* ^ » B t BMB* Bi 

approached. (S, Msb.) And 

^B» ft B * B$ * 


«. q. [i. e. J hurried him so as to 

prevent him from praying: aee similar phrases in 
art. (K.) _ See also 1, near the end of 

the pamgmph, in two plaecs:_and see 3. ss: 

r BA »A A 

^^1 wJUjI: see 4 in art 


The doing of forbidden things; (S, Mgh, 
Mjb, IS.:) wrongdoing; wrongful, unjust, in¬ 
jurious, or tyrannical, conduct: (Fr,S,?!:) it 
lias this meaning in the ^ur Ixxii. 13, (S, TA,) 
accord, to Fr; or, ns some say, the former mean¬ 
ing: (TA:) the doing evil: (AA, ^:) and a 
• •• • 

eubst. from oSI signifying the inciting, or 
urging, a ninn to do a thing that he is not able to 
do: (Az, K:) lightniittedness; or lightness and 
hastiness of disposition or deportment; (6, K;) 
and excessive disobedience: so in the Kur Ixxii. G, 
(S.TA,) Record, to some: (TA :) foolishness, or 
stupidity: lightness, or levity: (K:) or ignorance, 
and lightness of intellect: (JK:) and illnature, 
or evil disposition : (TA :) and haste: (K :) and 
lying: (Mgh, ^:) in nil these senses, [i. e. in all 
that have been mentioned above ns from the K, 
and app. in others also, above and below,] its 
verb is ♦ Jjkj, aor. - , [meaning He did forbidden 


things: acted wrongfully, unjustly, injnriou.dy, 
or tyrannically: Ac.:] (^, TA:) of which it is 
the inf. n.: (TA:) and the following meanings 
also are assigned to it [app. by interpreters of the 
passages in which it occurs in the ^ur]: sus¬ 
picion, or evil opinion: and sin: accord, to 
Katddcli: lowness, vileness, or meanness; and 
weakness; accord, to Zj: error; accord, to Ibn- 
El-Kelbce: and bad, or corrupt, conduct: and 
pride: and so * aaAj, in these two senses: and 
the commission of a sin or crime or fault; syn. 
wOA: and the act of reaching, or overtaking [app. 
of some evil accident]: and perdition. (TA.) 


A man in whose conduct, or character, is 
JiMj [expl. above: i. e. one who does forbidden 
things: &c.]: (O:) hasty: quick to do evil: and 
self-conceited; proud, or haughty. (TA.) And 
iXkj A vitious woman; or an adulteress, or a 
fornicatress. (TA.) 


UAj : see JiSj. 

*^A B B ^ 

He runs quickly, so as to require 
his pursuer to do what is difficult or what is 

^ ^ B* A* 

beyond hu pon^r (aJUv 

C^, tjBji [which is virtually the 


same]) : (M, TA:) or he runs quickly, so that 

» • B» » •'T m 

he almost reaches, or overtakes, (i^jj 3 U 4 
the object of his pursuit. (JK.) 

^ B •B B 

what next follows. 

* B »B * B * 

3jI» JUj and 2SU JUj As many as a hundred; 
(AZ, ISk, JK, S, K ;) as also 2SU ^ 
in one of my copies of the S:) such arc said to be 
a man’s camels, (JK,) or such is said to be a 
company of men. (AZ, ISk, S.) 

B B • 

Jiybj A wide^stepping^ and quick, or excellent, 
shc-camel, that comes upon him who leads her so 
as almost to tread upon him with her feet. (Eii- 
Nadr, ^.) 

t. ' * * 

Wine: (l^:) a dial. var. of like as 

«ji.« is of (TA.) 

Applied to a boy, and «uUlj applied to a 
girl. From ten to eleven years old. (TA.) [See 

B • B 

also Jial^.] 

^;JU^ Saffron. (JK, IDrd, S, 5 .) 

B * B B 

Reached, or overtaken, (JK, S, O, K,) 
to be slam. (S, O.) — Straitened. (Ham p. G8'2.) 

^ B B B * B *B*t 

^ titHi t [App- We came when 
the time of the afternoon-prayer was dratving 

B ss, B B * 

near; being the dim. olj.aa}\: see the 

* * I 1 rf- • 

phrase J^l VaAjI near the end of the 

first paragraph]. (TA.) 

xjssjM One to whom men come (S, K, TA) 
often, (TA,) and at whose abode guests alight. 
(J K, S, TA.) _ Also One to whom 

[q. T.] is attributed: (JK, K:) [said in the TA 
to have no verb; but this is not the case: see 2:] 
one of whom evil is thought: (JK, §, ^:) or who 
is suspected of evil, or of lightwittedness : (TA :) 
one to whom ignorance is attributed; (Mgh;) 
an object of suspicion in respect of his religion : 
(MgIi,TA:) corrupt [in condart] : one in whom 
is sharpness [of temper] and lightwittedness. 
(TA.) 

,^1^ Near to attaining puberty ; applied to a 
boy: (JK, Mgh, TA:) and with 5 applied to a 
girl. (TA.) [See also ^Ij.]— [Hence,] 

aSU t lie entered Mekheh nearly at the 
end of the [proper] time [to do so as a pilgrim], 
so that he almost missed the halt at ’Arafat. 

(Nh,0,K,TA.) And Ual^ I He 

performed the noon-prayer nearly missing the 
time. (TA.) 

1. Jbj, (S, K,) [aor. - ,] inf. n. jiJ, 

(JK, TA,) His flesh was, or became, quivering, 
and flaccid, or flabby: (S, KL:) and (some say, 
TA) his flesh was, or became, inflated, or puffy, 
or swollen, (5iTA,) in any part: (TA:) or it 
was, or became, swollen without disease; (JK, 

TA ;) he being flaccid by reason of fatness, .(JK? 
TA,) and inclining to weakness. (TA.) [See 
also 6.] 


2. aJUj, inf. n. It (flesh-meat) rendered 

it (i. e. his flesh) quivering, and flaccid, or flabby: 
(S, 5 0 Of inflated, or swollen: or swollen without 
disease: (K: [see 1:]) or it (much sleep) rendered 
his face swollen, and the parts below, or around, 
his eyes puffy. (TA.) 

5. jissfi He was, or became, soft in the flesh : 
and it (the flesh of a limb or member) was, or 
became, soft. (KL.) [See also 1.] 


[in the Lexicons of Golius and Freytng 
Jjkj] Thin clouds, resembling [falling] dew, (K, 
TA,) in the sky. (TA.) 

Be * BB 

Jjkj Yellow water [or fluid] in the [app. 
here meaning the membrane that encloses the 
foetus of a beast]. (IDrd, K.) 

Quivering, and flaccid, or flabby, flesh. 

' B A B ^ 

(TA.) And jjLoll JJSj A horse quivering, and 
flaccid, or flabby, in the breast. (S, TA.) 


*Ae B ^ ^ • I 


'fhjA He was, or became, in the morning, 

swollen (K,TA) in his face, by reason of much 
sleep. (TA. [Sec 2. In some copies of the K, 
is erroneously put, in this explanation, for 

^ A»* 


BBt ^ B 

L The land was rained upon 

[mit/t such rain as is termed Xjsj]. (Z, TA.) 

4. .Ol sz^j\, (JK, K,) or iJvljl, (S.) 
TVie shy, or the cloud, shed the sort of rain, or 
rains, termed or>Uj. (JK, §, K.) 

A drizzling and lasting rain; i. e. a 
lasting, or continuous, rain, consisting of small 
drops: (JK :) or weak and lasting rain, (S, K,) 
said by AZ to be such as falls with more force, 
and passes away more quickly, than that which is 

B ^ B * B r 

termed A.J 3 : (S :) pi. and >Uj : (JK, S, K:) 
£I-Amidee seems to have held that >Uj is pi. of 

; for he likens these two words to > 1^1 and 
^ 0 ^ 1 ; but this is at variance with what is held 
by the leading lexicologists. (TA.) [See an ex. 
of the pi. >Uj in a verse of Lcbeed cited in the 
first paragraph of art ojj.] 

T/und upon which rains such as are 
termed hare fallen: (Ham p. 99:) and 

. B * BB* B * B* * B 

▼ [from Meadonai] watered 

B * B 

by the rain termed i^j: (JK, S, ^ :) one should 

B ' * B B 

not say 

B ' B ^ B B ^ 

8 ee>^j. 

in the going of camels, A bearing, and 
leaning, on one side, ot tideways. (JK,*^. [In 

* B * 

the former, it is implied that the word is 
which is at variance with an express statement in 
the ?.]) 

B * * B * 

iA sheep, or goat, [ilw,] leati^ or ema- 

* B 

dated; (JK, K; [in the former written >Ui, but 
said in the latter to be like iJ) 80 
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= (TA:) [i. e.] you aay also ili, (JK, 
TA,) meaning f a sheep, or goat, lean, or 
emaciated: (TA:) from or perha]}8 >Uj, 

or both, as meaning] clouds that have 

discharged their mater. (JK.) 

>tUj, applied to a bird, That does not prey: 
(¥0 or the bird called (J]^.)bb= Also A 

large number. (JK, ^.) 

: see^Uj. _ Also t A man menh in seek¬ 
ing, or searching, [to Jind what is best to be done;] 
mho follows mere ojiinion; ns also ♦ 

(JK, K.) 

Afore [and most] fruitful, or plentiful, or 
abundant in herbage or in the goods or con¬ 
veniences or comforts of life: [as though meaning 
more, and most, watered by rain suck as is termed 

iLe^j:] so in the saying, ^^1 ^ 

•» 

[TFie alighted at the dwelling of such a one, 
and me were in the more fruitful. See., of the two 
sides of his place of abode; meaning, and we 
were ciitertaineil by liim in tlie best, or most 
bountiful, manner]. (S.) 

[ A place upon which has fallen rain such 
08 is termed 2i^j: see an ex. in what 

follows. Also] A certain application for 
mounds; (§;) a soft plaster or dressing, (KL, TA,) 
the softest of medicaments, (TA,) [i. e. an unguent, 
or the Uhe,] with which a mound is plastered, 
dressed, overspread, or anointed: (K,TA:) [pi. 
ns above:] it is an arabicized word [from the 
Pers. :) or derived from [as 

some say,] because of its softness. (K.) You say, 

[The places watered 
by the drizzling and lasting rains of the early 
morning-clouds are the soft plasters, or unguents, 
of the deserts]. (A, TA.) 

: see ^soj\, above. 


0*J 


1- (?t Mgh, M|b, K,) aor. ' , (Msb,) 

inf. n. C>ij,(§,TA,) or 0 >*j»(Msh,) It (a thing, 
S, Msh, TA) continued, subsisted, lasted, endured, 
remained, or remained fixed or stationary; it was, 
or became, permanent, constant, firm, steady,stead¬ 
fast, stable, fixed, fast, settled, or established. (S, 
Mgli,Mfli,K,TA.) This is the primorysignification. 
(Mgh, TA.*) _ Hence, (Mgh,) 
t Jle remained, stayed, dwelt, or abode, tn theplace. 
(A, Mgh, TA.) — And J>ij, (JK, S, K,) aor. -, 
(K, TA,) or -, (J K, [but tliis I think to be a mis- 

• # J 

take,]) inf. n. (^i) ^ man, and of a 

camel, (J K, §,* TA,) and of any beast, (T A,) lie mas, 
orbecame,lean,otenutciated; (JK,^,K,TA;) and 
fatigued,tired,meary,or jaded. (JK,TA.) Yousay, 

until he became lean, or 
emaciated. (ISli, TA. [See i>*lj.]) As trans., 
see 4 , first signification. _ [Hence,] as a law- 
term, signifies The putting, or placing, an 
article of real property [to rsnuitn] as a pledge, 
or security, or making it to be such, for a debt 
that is obligatory or that mill become obligatory. 


(TA.) You say, eJsj, and sjso eikj, (^, 




Mgh, Mfb, 5>) aor. =, (5,) inf. n. (Mfb, 
TA) [and Q- voce J,ij]; and ♦ aJkjl 

» (?»¥ i) all signify the same; (S;;) i. e. 
He deposited the thing with him (Mfb, 5) [<** ® 
pledge] to be in lieu of that which he had taken, 
or received, from him: (JKl:) [i. e. he pledged the 
thing to him, or with him ;] and cUJI C-Jkj 
inf, n. I restricted the commodity^ 
or placed it in custody, for, or by reason of, the 
debt; and ^jJl/ ♦ aJUSjl is a dial. var. thereof, 
but of rare occurrence, and disallowed by those 
who are held in esteem: (Mfb:) for, properly, 

they say, (Mfb,) Ij^j ♦ signifies J 

gave to Zeyd the garment, or piece of cloth, in 
order that he should deposit it as a pledge (Mfb, 
K*) with some one. (Mfb.) ’Abd-Allali Ibn- 
Hcmmdm lils-SalooIce says, (S,) or Hcmmam 
Ibn-Murrah, (TA,) 


.J ..-t 


[And when I dreaded their nails, J escaped, and 
gave them, or left with them, as a pledge, Malik ]: 
thus, says Tli, all relate the verse, except As, who 
says ImU [i. e. leaving with them, as a 

pledge, Mdlih]: he likens this phrase to the say- 

ing ; and this is a good way of 

explaining it; fur the y is that which is a deno- 


tative of state; the meaning being : 

[accord, to tlic former reading, in the opinion of 
Th,] the poet means I left Malik remaining with 
them ; not as a pledge; because [when the leaving 
a thing as a pledge is meant, in his opinion,] one 
does not say, ^ but only alihj. (S, 

TA.) ^See, however, 4.] You say also, nihj, 
inf n. JpSj, meaning He made him, or it, to be a 
pledge in lieu of him, or it: a poet, asserted by 
IJ to be a pagan, says. 


a 


• • *9$ * a 9 *9 

0^j[ 


[Make thou thy sons to be pledges in lieu of them: 
in that f»8C I mill make my sons to be pledges: 

being for ^]. (TA.) And iiiij t[/ 
made my tongue to be as though' it were a pledge 
to him, to be restrained, or to be used, for his 
sake or beti^t ]: in this case one should not say 
(lAar, K;) though one says tlins of a 
garment, or piece of clotli, [&C.,] as well as suiAj. 
(TA.) 

3. IJ.& (S, Mfb,) inf n. 

^lr*f (?») O'" (Mfb,) or boih, (K, and so 
in a copy of the S,) I laid a bet, or wager, or 
stake, with such a one, for such a thing, (S, 
Mfb, K,*) mostly (TA) said in relation to horses 
running a race, (JK, TA,*) to be tahen by him 
who should outstrip, or overcome. (Mfb.) 

The inf ns. also signify t The conteriding [of two 
persons] to outstrip [tn a race] upon horses, (K, 
TA,) and otherwise. (TA.) Hence the prov., 

Ca [explained in art ^^^]. (JK.) 

4. He made (a thing, Mfb) to continue, 
subsist, last, endure, remain, or remain fixed or 
stationary; to be, or become, permanent, con¬ 
stant,'firm, steady, steadfast, stable, fixed, fast, 
settled, or established; (S,* Mgh,* Msb, K ;*) and 
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so * ; (^;) bnt the former is the more ap¬ 

proved : (TA:) and also he found it to be so. 
(Mfb.) Yon Bay,>u£jl^' (T, §, ^ TA,) 
and (T, ?,TA,) and jOl, (TA,) tHe 

continued, or made permanent, to them the food, 
(T, S, TA,) and the beverage, (T, §, TA,) and 
the property. ^^^0 accord, to an expla¬ 

nation of (referring to dates), by 'Alee Ibn- 
Hamzeh, cited in a mai^nal note in a copy of 
the S, in art. signifies He prepared 

food, arid continued it, or made it permanent.] 
_ [Hence eJJtjl ns used by some in another sense 
of Ajutj:] see 1, in six places. [That it is allowable 
to use it thus may be inferred from phrases here 
following.] _ You say, I staked my 

9 0 e 99*9* »*9t 

property. (JK.) And t^Ja^ They 

gave, of their own free mill, nrhat the party 
approved, whatever were its amount, to be to 

9 9* 9% 

them a stake at a race. ^TA.) And ay 

(?i ¥.*) "• (?>) 1 1 ”>aile my 

children to be as a stake for him, or it. (S, ?.*) 

9*9 9 

And t He resigned him to deaths 

(IAar,TA.) And^^l c-e«3l ( He deposited 
the dead body in the grave [ns a pledge to be 
rendered up on the day of resurrection]. (^,TA.) 
__ Accord, to AZ, (S, TA, in one copy of the § 

* 9 us 9 9*9$ ^ 

It 18 A'Obcydy) 4udLJI ^ signinct I 

bought the commodity for a dear, or an excessive, 
price; (S, TA;) gave largely fur it until I 
obtained it: (TA:) accord, to ISk, I paid in 

9 9* 9t 

advance for the commodity; eyn. woULtl; (S, 
TA;) and in the T it is said, [and in like manner 
in the JK,] that IJ^y i>ajl signifies 

siJ iJlL. 1 : (TA:) [in the K it is said that aAAjI 

9* • 9 i 

BignificB aaXosiI, qs though it meant he lent him a 
sum of money &c.:] accord, to Er-Raghib, the 

9*9 

proper meaning [of 0^j|] one’s giving a eom- 
modity before [the full payment of] the price, 
and so mailing it to be pledged for the completion 
of its price. (TA.) bs a-JSjI also signifies He, or 

9009t 

it^rveahenedhim: (]^:) [like ;] and rendered 
him lean, or emaciated. (TA.) And ^>1^1 

9.9* 90*9% 

Ood fveahened him; syn. (JK.) 


6. Ualp They two laid bets, wagers,-or stakes, 

, .A - , 

each with the other; syn. Uwly. (TA.) 

9 9* 

And jiyili i>alp The party contended together, 
every one of them laying a bet, wager, or stake, 
in order that the person outstripping should take 
the whole when he overcame. (Msb.) 

8. dJL. He took, or received, from him a 
pledge. (K.) [Or] He took, or received, it 
as a pledge: (JK, Mgh:) or aJL. he took, 
or received, it from him; namely, a pledge. 

9 

(Mfb.) _ [Accord, to Frcytag, ay signifies 
He had him, or /leZd him, as a pledge to him for 
it. And given as a pledge. 

But for neither of these li;is he mentioned any 
authority.] 


10. [aJk^l He asked him, or desired him, to 
pledge a thing with him: and, to give a pledge.] 
You say, .jua 4^;:^ IJ.& ,^'.h f LA [He asked 
me, or desired me, to pledge such a thing, or to 
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deposit such a thing as a pledge, and I pledged it 
tvilh him, or deposited it nith him as a pledge^. 
(Mgh.) 

C>*J» originally an inf. n., (Mjb,) is syn. with 

▼ * (^E^f Mjh;) i. e. (Mjb) it signifies 

[A pledge;'] a thing deposited with a person 
(Mjb,* ^j[) to be in lieu of a thing that has been 
tahen, or received, from him; (K;) or a thing 
that is deposited as a security for a debt: and 
^ o similar meaning, but is specially 

applied to a thing that is deposited as a bet, or 
wager, or stahe; and is likewise originally an 
inf n.^: (Er-Rughib, TA:) ♦ also, is syn. 
with jjjkj [ns meaning the act of giving as a 
pledge], like ns is syn. with the 5 

being odded to give inteiisiveness to the significa- 
tion: then, like O^j, it is used as syn. with 
[in the sense exjilained above, as will be seen in 
what follows in this paragraph] ; (lAth, TA ;) 
[i. c.] is an inf n. like applied to 

denote the pass. part. n. [used as a subst pro- 
jieily so termed] like not as an epithet; 

(Bd in Ixxiv. 41;) [or, in other words,] 
signifies anything hy reason of which a thing 
[such as a debt or the lihe] is restricted, or appro¬ 
priated, to oneself; ns also ♦ : (K: [1 here 

follow two copies of the K, in which it is said, 

: in the CK, 

and in the copy of thc K followed in the TA, 
which perverts the meaning, though 
' and ” Crrir* may be used in the .same sense 

as AigUj and ns will be seen in the course 

of this paragraph: and in the TA, in the place of 

• J ' 9 3 

IS put meaning : iliere is, 

however, this difference between ^ ^ - s nnj 

* *"i" " ' 

» ; that the former properly signifies a thing 

deposited as a pledge; and the latter, a thing 
tahen, or rerciecd, as a pledge:]) the pi. of 
is o'ij (?, Mgh, MrI), K) and (Mgh, Msb, 
J^) niul ^JAJ, (Mgh, K,) this last said to be a pi. 

^'y Aboo-’Ainr Ibn-El-'Alii, but disap¬ 
proved by Akii, because a word of the measure 
has not a pi. of the measure except in 
rare and anomalous instances, though he says that 
it may he [as it is said to be in the Msb] pi. of 
which is jil. of (S,) and Fr says that 

O^J is pi. of but this is denied in the M, 
because any pi. may not be pluralizcd except 
when there in express authority for it and when 
the case does not admit of any other decision* 

et p $ * • » ^ ^ 

(TA ;) and also, is another pi. of ,jJSj, (TA,) 
[or rather it is a contraction of ;] and 

anotlier pi. of [or rather a qnasi-pl. n.] is 

* I'Jto as is of (TA :) 

the pi. of ♦ aL^j is ^^Uj. (S, 5.) JU 

^ Uy [77ic pledge became, or has become, per¬ 
manent as a possession, with what tvos, or is, 
comprised in it,] is a prov., applied to him who 
has fallen into a case from which he cannot hope 
to escape: it is said in a trad., ,^^1 JjJu 
(Mcyd,) [i. e. TVic pledge shall not remain, or let 
not the pledge remain, in the hand of its receiver 


when its depositer is able to release it; for] ^ 
is here either .negative or prohibitive: you say, 
aor. inf n. [or Jii], 

meaning The pledge remained in the hand of the 
receiver when the depositor was able to release it: 
(Nh, cited in a copy of the “ Jami’ ef-§agheer:”) 
the trad, means that the receiver of the pledge 
shall not have a right to it when the depositer has 
not released it within a certain time: for it was a 
custom in the Time of Ignorance for the receiver 
to keep possession of the pledge in this case; 
but El-Islam aboli>hed it. (Meyd,* Nh.) You 
say also, yb and IJiX/ ▼ 3j^j ZTe, or it, 

is [« person, or thing,] pledged for such a thing: 
(lAth, TA:) or tahen \as a pledge] for such a 
thing; as also ^ (TA.) And 

I ow tahen 

[as a pledge] for such a thing. (Mgh.) And 
[hence,] iji/ iU ul (JK, TA) and 
(TA) I am responsible, or a surety, to thee for 
such a thing. (JK,TA.) And ^ 

[Ilis leg, ot foot, is a pledge for the safe-keeping 
of his shachle: for if the meaning were i3ybj.s, it 
would be without «]. (TA.) And'JUJI 

*^>*11 * [Manliind, or all created beings, 

are the pledges of death]. (TA.) And yb 
<C^I aXJ [JTc is the pledge of the hand of death, 
or of fate, or destiny] ; said of one when he has 
sought, or courted, death. (TA.) And iU 

[My hand is a pledge to thee] ; by which is 
meant responsibility, or surctisliip. (TA.) And 
jA s 4^1 [EmVy he is the pledge of a 

grave, which will render him up on the day of 
resurrection]. (TA.) It is said in the Kur 
Ixxiv. 41, Ui/ j.,Ju meaning 

[Every soul is a thing] pledged with God [for what 
it shall have wrought; its works being regarded ns 
a debt, for which it will be either released or held in 
custody to be punished everlastingly]: AuAj being 
an inf n. like npjilicd to denote the pass, 

part. n. [in a manner before mentioned] like ; 
for if it were an epithet [i. e. used in the proper 
sense of a pass, part, n.] the word would be 
(I^d.) And in lii. 21 of the same, 

' tjf>***» *• ®* [Evei'y man if] 

pledged (o>V«i Bd, Jel) with God (^if jlt) 
for what he shall have wrought; so that if he 
have done good. He will release him; but other¬ 
wise, He will destroy [or hold in confinement 
and punish] him; (Bd;) or to be punished for 
evil, and recompensed for good. (Jel.) And it 

is said in a trad., eSlJJu t [Every 

boy that is born is a pledge for his 31^, i. e. 
for the victim that is to be sacrificed for him when 
his head is shaven the first time; which is com¬ 
monly regarded as his ransom from the fire of 
Hell]: i. e., the SJ u ke. is absolutely necessary fur 
him; wherefore he is likened, when not released 
from it, to a pledge in the hand of the receiver: 
El-Khat^bee says that the best explanation of it 
is that of Ahmad Ibn-Hambal; that if the 
be not sacrificed for the boy and he die an infant, 
he will not intercede for his parents. (TA.)_- 
See also what next follows. 
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(JK, 1^, TA,) with ke«r, (^,) 

. 3 3P^ 

and * AJbj, (JK,) Jle is a managgr, tender, or 
superintendent, of cattle, or camels ifc.; or a good 
pastor thereof. (K,* TA.) 

^Uj, as a Bing.: see — It is also a pi. of 
the latter word. (^, Mgh, M$b, ^.) 

9 ss 9 3 Ps- 9 9*^ 

see and seo also in six 

places. 


ifXj, and its pi. see O-Sj, in ten places. 

Continuing, subsisting, lasting, enduring, 
remaining, or remaining fxed or stationary, 
permanent, constant, firm, steady, steadfast, 
stable, fixed, fast, settled, or established. (§,• 
Mgh, Mjb.) You say >Ui» (S, Mgh) Food 
that continues, or is permanent, &c. (Mgh.) 
And 4Jblj Wine of which there is a con¬ 
tinual, or constant, supjily; uninterrupted, or 
unfailing. (TA.) And 2l*lj tdlf i. c. [The 
bounty of God m] continual, permanent, or 
constant. (TA.) And s-Jblj A state, or 

condition, continuing; remaining to the present 
time. (Es-Scmccn, TA.) And 
meaning This is continual, or jwrmanent, to thee; 
beloved by thee; and also as explained below. 
(TA.) I Remaining, staying, dwelling, or abid¬ 

ing, in a place. {dK.).—Prepared, (^y.) One 

* * 9 * e \ 

says, jU IJlA meaning as explained above, 

and also This is prepared for thee. (TA.-)«« 
As an epithet applied to a man, and a camel, 
(JK, S, TA,) and any beast, (TA,) Lean, or 
emaciated; (JK, S, K, TA;) accord, to ISli, in 
consequence of riding, or disease, or some [other] 
accident: (TA:) and fatigued, tired, weary, or 
jaded. (JK, TA.)^_ And iU*lj Camels that 
will not, or do not, pasture upon the [plants, or 
trees, termed] (JK.) 


The navel, with what surrounds it, (JK, 
Az, K,) in the outer part of the belly (J K) of the 
horse. (JK, Az, K.) 

9 ssP 

^^Ujl A thong, or strap, that is bound upon the 
middle of the [or yohe] that is upon the two 

bulls [drawing a ;;/om^/i]. (JK.) 

9 3 pi 

£*'■1? o*" young woman menstruating : 
(K:) seen by Az in the handwriting of Aboo- 
Bekr El-Iyadee, but not seen by him on any 
other authority. (TA.) 

• 3 P' 

[Pledged; deposited as a jdedge; or] 
restricted, or placed in custody, for, or hy reason 
of, a Mt; (S,*M8b;) originally 
[or (M|b;) and signifies the same; 

(S, Mjb;) and the fern, of this [or rather the 
subst. formed from it, for when it is used as a 
fern, epithet, having the sense of a pass.j)art. n., 
it is without J, as remarked above, voco ^jlj,] is 

*^J* (?•) is expl. by 

[app. meaning Events are guaranteed, or pledged, 
for their times, to which they are limited by the 
decrees of God]. (TA.) See also 

9^*93 9 p^ 

: see in two places. 
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One who takes, or receives, a [or 
pledge]. (§.), 

: Bcc C>*j> ■" places. 

1 OW Sf aor. ^jj, (AO, JK, S,) 

inf. n. ybj, (AO, S, K,) lie parted, or made an 
opening between, his legs: (AO, S, K:) or he 
parted wideh/, or made a wide opening between, 
his legs, (JK.) Ilcnce the saying iti tlic Kur 
[xliv. 23], lybj [cxpl. in art. i^ji, and 

below]. (S.) _ also signifies Tho going 
easilg: (S, K :) one says, lybj Oil*. [The 

horses, or horsemen, came pacing along easily ]: 
and aecord. to lA^r, ^^^1 ^ Uj, nor. ns above, 
incana lie was gentle in going, or pace: (S:) or, 
as some siiy, in going, or pnec, is tlie being 
soft, or gentle, with continuance: (TA:) or the 
going along quietly: (J K:) and one says, 0*1^ 
meaning 'Tlie camels came following 

one another. (TA.) Also The going lightly: 

^ 0 ^ 

(JK:) yon say, Oftj, aor. and inf. n. as above. 
They, [i. c. camels or the like,] or she, went 
lightly. (TA.) And The going vehemently. 
(TA.) [Tlius it lias two contr. significations.] 
_ Also The being still, quiet, motionless, calm, 
allayed, or assuaged. (^, TA.) You say, Uj 
^*..41 The sea became still, or calm. (S.) And 
Uj The heat became allayed, or assuaged. 
(TA.) Hence some explain l^j 
[mentioned above] as meaning And leave thou 
the sea motionless, or calm: some, as meaning 
dry. (TA.) And you sajr, l^j .ili jiil Do 

thou that quietly, or calmly. (S.) And dUi 
lybj lie did that quietly, or calmly, without 
being hard, or difficult: (TA:) or voluntarily; 
teithout its being ashed, or demanded; (K and 
TA in art. yy 0 ;) and without constraint. (TA in 
that art.) And lybj ElgWcl I gave to him volun¬ 
tarily; without being asked; or without con¬ 
straint. (JK.)__Uj, (JK, TA ) aor. ns above, 
(TA,) inf n. ^j, (JK, 5?) said of a bird, He 
spread his wings, (J K, TA,) without flapping 

them. (JK.) 

3. iuij, (K,) inf. n. Jlil^, (TA,) He ap¬ 
proached it, or drew near to it. (^j[, TA.) [App. 
a dial. var. of aSaIj, which is better known.] You 
Bay,>*jL^*9l C-e*lj I approached, or drew near 
to, puberty, or virility. (JK.) mm Also He aided 
him in his foolishneu, or stupidity ; syn. 
(^,TA: in the C]||: A^W.) 

4. ^jl He found, or met with, a wide, or an 

ample, place. (M, ]^.)_Jfc took to wife a 
woman wide in the vulva. (^,* TA.) _ He con¬ 
tinued the food to his guests by reason of liberality. 
(TA.) And I continued 

to them the food and the beverage; (YaflJpoob, §, 
5;) like cJajl. ( 5 .) He did well: they say 
to the shooter, or thrower, when be does ill, 
X^f, i. e. Do thou well. (TA.)_—sjl 
J3e gentle withy or to, ihyulf: (§, KL, TA;) [in 


I the CK «jl; and (hence, perhaps,) thus in the 
printed edition of Har, p. 498; where it is said to 
be from Uj, meaning : but the right 

0 ^ A ^ ^0 * 

reading is »jl, for] one says also ^1 U 

-»t Thou wast not, or hast not been, gentle, 
save with, or to, thyself: (TA:) or thou didst not 
show, or hast not shown, mercy, save to thyself. 

(JK.)_ I'he thing became, or 

has become, within thy power, or reach ; or pos¬ 
sible, or practicable, to thee. (TA.) And 
Ju I made it, or have made it, to be within 

thy power, or reach; or possible, or practicable, 

» St 0 »t ^ 

to thccs (TA.)_aZsAjI U I did not leave it 

0 0 tt 

still, or motionless: and jJli Ijeace thou that 
until it become still, or motionless. (TA.) = He 
kept continually, or constantly, to the eating of 
the [ySj, or species of crane called] (K.) 

6. (JK, K,) inf. n. »l^, (JK,) TTtey two 

made peace, or became reconciled, each with the 
other; syn. (JK, K, TA: in the 

Ujiyi.) 

9. Uyjil They became commingled, confounded, 

0 0 

or confused. (K.) = Also, (K,) or-^j 
(TA,) They made ; i. e. they took ears of 
corn, and rubbed them with their hands, then 
bruised, or pounded, them, and poured milk 
thereon, and then coohed this mixture. (K,TA.) 

inf n. ofl. (S, K, &e.)_ Also An inter- 
vening space (JK, TA) between two things, 
(JK,) ns, for instance, between the two humps of 
a camel of the S|>ceie8 termed (TA.)_A 

place where water remains and collects or stag¬ 
nates : (JK, TA:) a [i. e. a depressed place, 
or a hollow, or an excavation, or such as is round 
and wide,] in the place of abode of a people, into 
which flows the rain-water or other fluid: 
(A ’Obeyd, S:) or, as also » SyUj, a depressed 
place (S, K) in which water collects: (S:) and, 
both words, an elevated place: thus they have 
two contr. significations: (S, ]^ :) or ♦ sig¬ 
nifies an elevation like a hillock, upon a hard and 
elevated, or an elevated and plain, tract of ground, 
or upon a mountain, (JK, TA,) where hawhs 
and eagles alight: (TA:) or a hilloch inclining to 
softneu, two or three cubits in height, but only in 
a soft tract of ground, and in hard, or hard and 
level, ground consisting of earth, mould, or clay; 
not upon a mountain: (TA:) [and accord, to 
some, it signifies a mountain itself; for] Ghatnfnn 

arc called in a trad. >L« ^^3 * meaning a 
mountain welling forth water: or it means that in 
them were roughness and hardness: (TA:) the 
pi. [accord, to the S app. of ^j, and accord, to 
the TA app. of ^ Sytj, in each case agreeable 
with analogy,] is SVij. (S, TA.) _ [Also, ac¬ 
cord. to Golius, as on tlie authority of the KL, 
A way through a market-place, at the sides of 
which sit the sellers: but not in my copy of the 
KL.] =1 Also Wide, ample, or spacious. (TA.) 
__ A well (^) wide in the mouth. (TA.) __ A 
woman ($) wide in the vulva; (Lth, ISh, S, K;) 
as also t (Lth, ^) and ♦ : (lAjr, ^:) 


[or] a woman who will not refrain from vitious 
conduct, or adultery, or fornication; ns also 
(JK,TA:) or (TA) a woman that is 
not approved on the occasion of (JK, TA,) 
because of her being wide [in the vulva]. (JK.) 

_A thing dispersed, or scattered. (TA.)_ 

And sometimes. Quick, or swift. (TA.)_And 
Still, quiet, or motionless. (TA.)_And [hence, 
or A still rain, (TA.) = Also A com^ 

pany of men (JK, K, TA.) follonring one another. 
(TA.) And [A company of hortemen 

mailing a raid, or an inroad, or incursion,] 
following one another. (TA.) And one says, 

0 0 0 0 ^0 0 • 0 » Ss 

IJkSsj IJ.& Ctrri ^ "*^15 ijrfkJI i- c. 

[app. meaning The people are disposed con¬ 
secutively in one double rank, partly such and 
partly such, facing one another], (TA.)^bAIso 
A certain species of bird; as some say, (S,) the 

^ ^ * w* r 

[species of crane called] (JK,S,K, 

TA :) or a certain aquatic bird resembling the 
: (TA :) pi. SUj. (JK.)= And A heait- 
covering which is next to the head, and which 
very soon becomes dirty. (TA.) 

90^0 

A stale of elevation: and a state of de¬ 
pression : thus having two contr. significations. 
(TA.)_Scc also the next preceding paragraph, 
in four places. 

ifyMj: see ^j, as apjnird to a woman, in two 
places: _ and see also 5U^. 

9 0 t 0 

A depressed piece of land or ground. 

(TA.)_And applied to A [or horse for 

orditmrg use and for journeying] that has an 

easy back in going along: n genuine Aral'.ic 
# 0 0 0 

word; (TA:) or [thus I find it written, 

090 090 

hut it is coniinoiily pronounced 

with »,] is a vulgar term applied to a paciag 

^ 909 

horse. (MF vocc 

!Uj A u'idc place. (K.) — A wide tract of 
land: (S,TA:) or what is wide of land: (M, 
TA:) [or] an even tract of land, seldom free from 
the [or mirage]: (JK, TA:) and what is 

et’cn of anything. (TA.)_Sce also ^j, ns ap¬ 
plied to a woman. = It is also [app. A hue, or a 
haze,] lihe dust-colour and smoke. (TA.) 

Wheat which is ground between two stones, 
and upon which milk is poured: (M, TA:) or 
cars of corn rubbed with the hands, then bruised, 
or pounded, and then milk is poured thereon, and 
it is cooked. (]^.) 

0 9 *0 

olj A life Q'fnpU in its fneans or ctreum^ 

stances, unstraitened, or plentiful, easy, pleasant, 
soft, or delicate; (S, KL;) and quiet, or calm. 
(S.) Easy; as an epithet applied to a [journey 
such as is termed] (S.) And Anything 

still, or motionless ; as also ;lj. (TA.) _ jlj >Uk 
Food that continues, or is permanent; like : 

9 0 0 

(AA, S:) and [in like manner (see i>*lj)] the 
fcm. of each, with 5, is applied to wine. (S.) 
[Freytag adds, “ Inde dicitur J^WI Celer 

de equo:” but is here a mistranscription for 

0 » 0 9 % 

: see bKv'] 


0 # •• 9 
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[tlic cpitlict »\j converted by the affix i 
into n sulist.,] A bee; because of its quiet manner 
of Hying. (JK,K.) 

•U^ witb kesr, (K, TA,) like SUl...« [in 
form], (TA,) or !b^, (JK, and so in the CK, 
[like in form, and, as most expjain the 

latter, similar also in meaning, whence it seems 
that is the more probably correct,]) A quick, 
twi/t, or Jleet, mare: (JK,*K,TA:) pi. 

(JK, ^,) [or rather *1^ if the sing, be 

j ,, ' —. ' 

and if the sing, be !lv*,] like [or 

ratlier (TA,) or like [or ratlier 

pi. of (JK:) but in the M, it is 

t [app. meaning that the sing, is thus,] 

like i and in like manner in the Tckinileh 
and the Jm. (TA.) 


2- bjt (T, S, M, Mgh, MBb,K, &c.,) 

inf. n. (S, Mgh, K,) or (bo in one of 

my copies of the 1^,) after the manner of a verb 

0 * 

with an infirm final radical, like inf! n. of 

(TA,) and (S, ^,) agreeably with 

analogy; (TA;) and, accord, to IDrst, in his 
Expos, of tlic Fs, also is allowable; but the 
former is the original; or, accord, to the L, the 

j Si* ^ 

former is anomalous, like in the ]>lirasc 

loolicd into the thing, 
Or affair, or ca»e; inspected it; examined it; 
considered it; or thought upon it; (S, M, Mgh, 
Msh, K;) and thought upon it repeatcfVy; syn. 

iLa; (M, L, K, TA;) i. e. ^ ijj; (TA;) 
not hastening to reply: (S, K:) and b; signifies 
the same; (K in art bj;) i.q.'Ji; (T;) or, 
accord, to some, it is a mispronunciation. (MF.) 
_ Hence, j^yi The eighth day of [the 

tnonth] Dhu-l-Ilijjeh; originally with >; its 
#<••4 

derivation from is a mistake; and its dc- 

4 ^ 

rivntion from requires consideration. (Mgli.) 
[See 2 in art 

4 . bjl Jl (a place) abounded with the [hind of 
plant, or tree, called] .1,: (AZ, AAF, K:) or so 
said of land (i^jl). (M.) 

iTj A hind of [plant. Or] tree, (T,* S, M, (C, 
&c.,) that grows in plain, or sq/i, laud, (T, M, 
TA,) having a white fruit: or, as some say, a 
hind of dust-coloured tree, having a red fruit: 
(M,TA:)n. un. wj: (T,S, M, K:) and dim. 

(M, TA:) AHn says that the S»Tj is not 
taller nor broader than a silting man: and 
accord, to one of the Arabs of the desert of 
’Oman, it is a tree that rises on a stem, and then 
there branch forth [so in the M, but accord, to 
the TA, rise,] from it round, rough leaves: 
others, he adds, say that it is a small tree of the 
mountains, resembling an [q. v.], having a 

soft white flower like cotton: (M, TA: fbut in 
the latter, the word rendered “soft” is omitted:]) 
some say that it is a species of the hind of tree 
BL I. 


called [acacia, or mimosa, gummifera], and 

is the tree that grew at the cave in which were the 
Prophet and Aboo-Dehr: so say Suh and others 
it is, they say, of the height of a man, and has 
white flowers, resembling cotton, with which 
cushions are stuffed, like fcatlters in lightness and 
softness: it is said by IHsh to be the same [tree] 

that u called 0^4^ art ; but they 

have found fault with him-[for so saying] : it is 
not the ji-n [asclepias gigantea], as one author 
has supposed; but a tree resembling this: (MF, 
TA:) such is the truth: the >1) is not the ji *: 
have seen them both [says SM] in EI-Yemcn; 
and with the fruit of each of them cushions and 
pillows are stuffed : but the fruit of the com' 
mences small; then increases to the size of the 
[or fruit of the egg-plant, and much 
larger, like a bladder]; and then breaks open, 
disclosing what is like cotton: and the fruit of 
the .tj is not thus: the^Aft [be adds] is not found 
in Egypt; but it and the dj arc peculiar to El- 
Hijaz and the neighbouring parts; [in saying 
this, however, he errs; for I have seen thcj4« in 
abundance in the deserts of the upper part of the 
Sa’eed;] and the saddles of camels &c. arc stuffed 
with the fruit of the dj in El-HijAz. (TA.)_ 
Also The foam of the sea. (AHeyth, K.) = 
And One of the letters of the alphabet. (TA.) 
[See the letter j.] as See also art. bj. 


eilj n. un. of Ilj. (T, S, M, K.): 
ijij, in art. 


I See also 


or, as some say, only ejyj, without >; 
(M;) the latter was the usual form, without >; 
(S, Msb;) or each; ((C;) a subst. from Lj* bj* 

0 t 

(S, K;) meaning Inspection, examination, 
consideration, or thought; (S,* M, Msb, K ;•) and 
repeated inspection or examination or considera¬ 
tion ; (M,* Msb, ^,* TA ;) or consideration of 
the issues, or results, of an affair; (Msb;) with¬ 
out haste to reply. (S,* K,* TA.) You say, 

•d * * 0^ 

SJyj a) [Such a one has no inspection, &c.]. 
(T.) It precedes what ia termed [i. e. reso¬ 

lution, or determination, &c.], and follows what 
is termed 3.^^./ [i. e. intuitive knowledge, &c.] 
one has well said, 

0A 3 0»» 0 »**0a0 « 

CniJIjul lyi 

[His intuitive knowledge undoes the loops of 
meanings when they are fast closed, and inspec- 
tion suffices /itm]. (Har p. 8.) [See also 4jjj in 
art. ^^j.] 

dim. of ll), q.v, (M, TA.) 

• fi « • ^ * 92 » 

and and A of which 
the is J. (TA in 4J:^I iJU'^l 


1. v'j* (T. S, M, &c.,) aor. vjyi, (T, S, &c.,) 

9 0^ 9 J J 

inf. n. (Lth, T, Msb,) or (?») o*" 

(T, M, Mgh, ^,) said of milk, (T, S, M, &c.,) 
It was, or became, thick, or coagulated: (M, A, 


Msb, K:) or was churned, and deprived of its 
butter: (M,* A, K:*) or it was, or became, fit 
to be churned: (T:) or t/iiWf, (S,) or having a 
compact pellicle upon its surface, and thick, or 
resembling liver so that it quivered, (Lth,T,) and 
ft to be churned: (LUi, T, $:) or such as hud 
become thich; (Fr, A’Obcyd, T, S,* Mgh;) until 
its butter was tahen forth ; (Fr, A’Obeyd, T, § ;•) 
or before and after it had been deprived of its 
butter. (Mgh.)_ [Hence,] 

K,) aor. as above, (T,) inf. n. (M,) t [His 
blood is about to be shed;] his death, or destruction, 
is at hand: (M, ][C:) said of one who has exposed 
himself to that which will cause his blood to be 
shed; (T;) of one who has exposed himself to 
slaughter: ( A:) like the phrase *43 ; (T;) or like 

ejsy : his blood being likened to milk that 
has become thick, and fit to be churned. (A.) _ 
And olj, (As, T, S, &c.,) aor. as above, 

(TA,) inf. n. vjj (§, M, K) and (M, K.) 

t The man was, or became, confused, or disturbed, 
(As, T, S, K,) in his affair, or case, (As, T.) or 
in his reason, or intellect, ($, K,) and his opinion: 
(As, T, S:) or coiifounded, or perplexed; unable 
to see his right course: (M, K:) and languid in 
spirit, by reason of satiety, or drowsiness, (M, A,) 

» J 9* 0 o * 

or intoxication; as also SsmJhj : (A:) or he 
arose (M,'K,TA) from deep (M,TA) disorilered in 
body andmind: (M,K,TA:) or he was intoxicated 
with sleep: (M, K:) or he was lazy, duggish, or 

slothful (.4.boo-Sa’eed, T.)_And ^Ij, (Th, M, 

K,) inf. n. ; ffA;) and 7(Tli, M,) inf. n. 

9 

,^yjj; (K;) f He (a man,Tli, M) was, or be- 
catne, fatigued, or jaded. (Tli, M, ^jL.) And 
7 t The riding-camel of such a 

0 * 

one was, or became, fatigued, or jaded. (T.) _ 

And vl) t He, or it, was, or became, quiet, still, 

or motionless. (lAnr, T.) __ It is said in a prov., 

of him who docs wrong and does right, [or of him 

0 0 * » 0 0**0 

who does right and does wrong,] ■.^yyiy «r’>^ . 9*1 
meaning, accord, to Aboo-Sa’ecd, t He defends 
his companion [at one time], and is lazy or 
duggish or dothful [at another time]: or it means 
he defends without energy at one time, and at 
another time is lazy or sluggish or slothful, so 
that he defends not at all: or, ns some say, he 
mixes water with the milh, and so spoils it, and 
he makes it good; from the saying of IA^r that 
signincs but if it have this meaning, 

it is originally ^Ij, with hemz. (T. [See more 
in art. wi^JI).]) as Accord, to lAar, also signi¬ 
fies He suspected. (T. [But in this sense it 
seems to belong to art. Htd. 

(K. [But in the T, this signification is assigned 

to vb S ‘‘PP* relation to the prov. 

above cited.]) 

2. i>^l VJji (?. M, A, K.) inf n. 4-iJipt 
(AZ, M,) He made the milh to be such as is 
termed ; (S, M, A, K;) as also ♦ : (M, 

A, K:) or he put the milh into the shin, and 
turned it over, in order that it might become ft 
for churning, and then churned it, when it had 
not thickened well. (AZ, M.) as See also 1, in 
two places. 

4. obi Boe S3* sss as an intrans* 

]4d 
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verb-npp. Bignifiefl lie had tnvch milk nich as is 
termed • Bce its part. n. below.] 

Tlic equal in quantity or measure or the 
lihc: BO in the saj'ing, (Jjt [This is the 

equal in quantity Sec. of such a thing. (K,* TA.) 

: Bcc %rZ\j, in two places. _ Ilcncc, (M,) 

VJJ ^3 'r»3^t (*A»r, T, M,) occurring in a trad., 
incnniiig t There is, or shall he, no dishonesty, nor 
any mixing: (TA:) it is a saying of the Arabs, 
in a case of selling and buying, respecting the 
coniniodity which one sells, and means I am 
irresponsible to thee for its faults, or defects. 
(IA»r,T,M.) 

: see what next follows, in three places. 

iijjj The ferment of milk, (T, §, M, A, Mgh, 
MbIi, K,) consisting of a sour portion, (^,TA,) 
which is put into niilh in order that it may 
become such as is termed ; (T, S, Mgh, M$b, 
TA ;) and * signincs the same as a,i^j in this 
sense, (Kr, M, A, K,) and in the other senses 
which follow: (M :) this is the primary significa¬ 
tion : (TA :) or fertnent of milk which contains 
its butter, and when its butter has been taken 
forth; ns niso 7 ,.,..51) in both of Oicse two senses; 
(T;) or"in the latter slate it is termed 
(TA:) or (so in the A and If, but in 6 ie M 
“ and,”) remains of milk (M, A, in the second 
of whioli, ns in the last^ tliis applies also to * 
that has become such as is termed * (M:) 
or remains if milh left in the [skin or vessel called] 
in order tkat fresh milk, when poured upon 
it, may quickly Imcome ,^1): (T:) and milh com- 
taining its butter; and also milk from which its 
butter has been taken forth: (Aboo-’Amr EI- 

» t 

Mutnrriz, Ml<, TA.) It is said in a prov., 

■iu [ Afix thou a mixture, npp. of thick 

and fresh ni[lk: thine shall be what will remain 
of it] : (B :) or .lU [thine shall be some of 

f't] : (bo Mryd:) it is like the saying |JL». 
tjiaSi iU [expl. ill art. ,/kw]: (S, Meyd:) and is 

applied in inciting to aid him in whom one will 

A •* 

find profit, or advantage. (Meyd.)_i I.q, 

[ns meaning A ferment] such as is put into [the 
beverage, called] J>eJ [to make it ferment]. (TA.) 
_ t If'hot has collected of the seminal fluid (T, 
S, M, A, K) of a horse, (S, A,) or of a stallion, 
(M, K,) after resting from covering; (T, S, M, ^;) 
and 7 in this sense is mentioned by Lh: (M:) 
you say, .t U ^i iyj (T,) or (S, A,) 

when you ask n person to lend you a stallion, or 
a horse, to cover: (T, §, A :) or the collecting 
thereof: or ihc seminal fluid of the stallion in the 
rromh of the ramel: (M, If:) it is thicker than 
that which is termed V^, and more remote in 
respect of the place into which it is injected. (M.) 
_ t Strength of a horse to run: so in the phrase 

^ A e 9 * e 

I hor$e fvkote MU'ength to run 
remntax]. (A.) _ ! Intellect (lA^r, S, A) of a 
man (I Afir, S) when it has attained to full vigour: 
(A :) [npp. ns being likened to the of the 

stallion:] so in tlie saying, j)\^ yl Ul^ 

^3J I [-^B would talk ta me, I being 


then a boy, not having full intellect]. (lA^r, S, 
A: in one of my copies of the 1^, and in the TA, 
C~1«S.) — t The main, or most essentibl, part, 
syn. of an affair: (M, K:) so in the say- 

ing, U t [He does not undertake^ 

or superintend, or attend to, the main, or most 
essential, part of his affair] : app. from the iyj 
of the stallion. (M.) _ t Aleans of subsistence: 
(M, K:) ifood, or sustenance: (TA:) ^anything 
that puts a thing into a good, right, or proper 
state; from the same word as signifying “ a sour 
ferment that is put into milk to make it ferment:” 
(JM:) ta tvant, or thing that is needed [to put 
one into a good, or right, state] : (S, M, A, K:) 
and want as meaning jtoverty. (Ibn-£s-Seed, K, 
TA.) You Bay, aIIi ♦), (S, A,) or 

U, (M, TA,) i. c. + [He null not, or does 
not, undertake, or take upon himself, or attend 
to,] the food, or sustenance, of his family : or 
t their case, and the putting them into a good, 
right, or proper, state: (TA:) or \ [the supply- 
ing of] what they require of him. (S, M, A, TA.) 
— t A part, or fiortion, or smull portion, (iU5U», 
S, M, or iitkkS, K, or ixCt, T, M, A,) of the 
night: (T, S, M, A, K :) [app. from the same 
word signifying “ remains of milk ns seems to 
be implied in the A:] so in the saying, 

I ^ period, or short ^^oriion, 

of the night passed: (T, M, TA :) and 

" V '* I 

t A period, or short portion, (A^U,) of\ 
" ^ A* 0 " I 

the night remained: (M, A, TA:) and U« 


(S, A,) i. c. dJLo 4 «C Uft 


[app. for or the like, i. c. I Abate 

thou, or allay thou, our fatigue, or the like, or 
relieve thr>u us, for a period, or short portion, of 
the night; before 3y,j being redundant]. 
(A.) _ t A piece of ficsh-ineat: (M, ^:) so in 


^ » it * ' * 

the saying, ^[He cut 


the 


flesh-meat into pieces; or cut it piece by piece]. 
(M.) t Heaviness, sluggishness, or torpidness, 
(T, K,) or laxness, or confusedness of the intellect, 
(T,) and languor, feebleness, or faintness, (K,) 
from drinking much milh. (T.) as Good and 
fertile land, abounding with plants, or herbage, 
(T, M, K,) and 7cith trees: (T, M:) that hind 
of land in tvhich the herbage, or pasturage, re¬ 
mains longest. (T.) _ Accord, to Aboo-’Amr 
Esli-Shcybdnee, t. q. ifJijt, which means A 
[or channel of water for inigation: but it has 
also other meanings, which see in art. j,^]. 
(TA.)__Thc t7‘e« called jXii ; (T, If, TA;) expl. 


J9 J 

by Ibn-Es-Sced as meaning the tree called 
[q. T.]. (TA.)^A hind of hooked instru7uent 


(^,1^) by means of which an animal that is 
hunted is d7-awn forth from its hole: (M, If:) 
accord, to Abu-l-’Omeytliil, the [app* 

meaning the same, or an inst7-ument used for 
drawing forth the liza7-d called ,.,.—0 fro/n its 
hole]. (M.) B= It is also mentioned by lAar as 

[syn. with i/j and ^jl,] meaning A knot. (T.) ^ 
A piece of wood with which a wooden howl, or 
other vessel, is repaired, or mended; or with 
which a breach, or broken place, therein m stopped 
up: (T, TA:) and, accord, to AZ, a patch, or 


piece, with which a cameTs saddle it 

patched, or pieced, when it is broken: (TA:) 
pi. : but this is [properly, or originally, 
0 BO ^Sk. (T.) [See 

art. vb-] 

jjbsj: Boc the next paragraph. 

,^lj, applied to milk, (Llli,T,S, M, Mgh, Msb, 
K, &c.,) and ♦vjJ'BO npplied, (Lth, T, M, K,) 
Thick, or coogulateil: (M, Msb, ^ :) or churned, 
a/iil deprived of its butter: (As, T, M, ^:) see 
also Ayj, in two places: or thick, (S,) or having 
a compact pellicle upon its surface, and thick, or 
7-escmbli7ig liver so that it quivers, (Lth, T,) and 
fit to be churned: (Lth,T, S:) or such ax has 
been chtirned, niid such as has not been churned: 
(S:) or such ns has become thick; (Fr, A’Obcyd, 
T, S, Mgli;) until its butter is taken forth; (Fr, 
A’Ohcyd, T, S;) or bifurc and after its butter 
has been taken forth ; (Mgli;) like as the epithet 
iT)Ac is applied to a shc-canicl when pregnant and 
when she has brought forth. (A’Obcyd, T, S.) 
A poet, cited by As, says, 

• ^uji >.^b)b iu ^3 • Ob • 

('r, S, Mgh) meaning Abno-3fd'iz garx thee to 
drink churned [milh], (T, S,) but how wilt thou 
obtain, (T,) or [rather] but rcho rvill be ansiver- 
able to thee for, (S,) the uneknrned (T, S) [tkat 
is thick, or] that has not had its butter taken 
forth from it ? (S. [Or in the former 

instance may be from wjlj of which 61 c aor. is 
; so that it may there mean re/iat occasioned 
doubt, or evil opinion : sec v^b 
if so, this word ns belonging to the present art., 
and applied to milk, may signify only thick, or 

«•» •*" J * 0 * 

unchurned.]) And one 8 :ij’s, •J'i* L. 

(T,) or ^1 U, (M,) i. c. He has 

not, or I hare not, mixed honey, nor milk such as 
u termed 0 O’"! "8 some say, honey 

nor milk; tliiis explaining the two wonls 
and .jjyj wltliout restriction. (M. [See also art. 
,,jy£i.])_ [Hence,] w.5lj applied to n mnn, (T, 
S, M, A, K,) ns also 7 (T» M, K,) and 

^ ^ 0t 

(M, K,) \ Confused, disturbed, or dis- 
oriltrcd, ('P, S, A,) in mind, by renson of droicsi- 
ness, or satiety, or intoxication : (A :) or con¬ 
founded, or perplexed; timdde to see his right 
course: (M.If:) and languid in spirit, by reason 
of satiety, or ih'owsinrss: (M :) or irho has arisen 
(M,K) from sleep (M) disordered in body and 
mind: or intoxicated reith sleep: (M, ^:) or 
4 . 0 IJ signifies t confused in his intellect and his opi¬ 
nion und his affair: (TA:) and n mnn \ fatigued, 
wearied, dislrcs-'icd, enibai rossal, or troubled: 
(.4.:) fern, [of the first] iJlj: (Lh, M:) pi. of 
the first, (S, M, A,* Mgh,) accord, to As, (S,) or of 
the second, ^yj'- (S, A, Mgh:) you say 
ut3i I® people, or company of 7nen, confused, 
disturbed, or disordered, in minds, (T, S, Mgh,) 
by 7 -eason of drowsiness: (Mgh:) accord, to Sb, 
(M,) rendeixd heavy, or weak, or languid, by 
journej^ing, (S, M,) and by pain, (M,) and heavy 
with sleep: (S:) or intoxicated by drinking [miM 

such as is termed] «^b‘ (?»'»~’b 
^ ‘ ^ 
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alao si^piiiica t A thing, or an affair, that is clear, 
or free from dubioumest or ronfueedneu; (Th, T 
and TA in art.«,«>jj;) like the milk so termed. 
(TA in art. Bn ex. in tliat art.) 

: see tlie next preceding paragraph. 

A vexsel, (T, S,) or receptacle, (A,) or 
thin, (M, ^,) in ni/iirh milk it made to be tuck 
at it termed (T, S, M, A, K.) [See also 

Jfnring much w.illi tuck at it termed 
vr<3lj. (liar p. 416.) 

Milk that hat not at get been rhwrned, 
and that it in the thin, not haring had, its butter 
taken from it. (As, T.)__And A 

thin in which mith has been made such at it 
termed (M, K:) or a thin that is wrapped 
up [in order that its milk may thicken more 
quickly by its being kept warm] until it attaint 
the fit time, for the rhiirnhtg. (S.) It is said in a 
prov., •li-' ('*’» ?» A,) 

meaning [77»« lightest in estimation] of what it 
drunk, or given to he drunk, [of milk,] before itt 
butter comet forth from it (A?, T) [m that in] a 
thin that it wrapjwd up See., ns cxpl. above: (S:) 
[or t the least to be esteemed of the wronged is he 
who remains quiet, or inert, like milk not get in 
a state of fermentation:] AZ mentions it as 
applied to lilm who is low, abject, or contempti¬ 
ble; who is lield to lie wc.ak: and he savs that 
•ULJ1 monns “ I pnvc [llic milk of] the 

skin to be drunk before it had attained to maturity 
[so ns to lie (it for the jiroccss of chtirning] 

9 A r » 

(T;) or signifies not churned, hut having 

in it its ferment; and the prov. is applied to him 
who is constrained to do something that is dilR- 
cult, and to become in n state of abasement, or 
ignominy, and docs not manifest any disapproval. 
(Meyd.) 




'^l)» (’*'» "O'"* (T, A, 

Msh,) inf. n. (T, M, A, Msb,) said of a 

horse (S,M8b, K) and the like, (Msb,) [i. e.] of 
a solid-hoofed animal (T, M, A) of any kind, 
(T,) Ife dunged. (M, Msb.*) It is said in a 
prov., itii.1, (S,) or 

(TA in art. in which it is explained.) 


(T, P, M, ice.,) originJilly nn inf. n., 
(Msb,) The dung (M, Msb*) of the horse (S, 
Mjbj^C) and the lihe, (Msb,) [i. e.] of a solid-\ 
hoofed animal (T, M, A, Mgli) ofang kind: (T, 
Mgh:) [a coll. gen. n.:] n. un. I'iijj: (§,Mfb, 
If .:) and pi. (S, M, A, Mgh, ^.) 

43jy: see what next precedes, h Also The end, 
A, K,) of the nose, (M.) [i. e.,] of 
Vie ajjl [or lower portion, i. e. lobule, of the 
tioss], (9, A, 5f) where the blood that fiowt from 
the nostrils drops, or drips: (M, A :) or the/ore 
part of the note altogether : (M:) or the end, or 
tip, of the nose, tn the fore part thereof. (TA.) 
You say, (§,vrA,) 


V5J— 

meaning [SucA a one strikes with hit tongiu] the 
tip of hit note, or the tip of hit note in the fore 
part thereof. (TA.) It is said in a trod, that the 
mulct for mutilating a person by depriving him 
of this part is a third of the whole price of blood. 
(TA.)_And fTlic hill of the eagle: Ahoo- 
Kcbeer £l-IIudlialcc terms the eagle’s bill 
lyiil. (M.)_And vJi g ..JI occurring in a 
trad., is cxpl. as meaning fThe u/gier part [of 
the hilt] of the sword, that it next to the little 
finger of the person grasping it. (TA.) as Also 
The remains of the ctdms of wheat in the sieve, 
when it it sifted. (^. [Not found by SM in nny 
other lexicon.]) 

nnd " (M, K) The part whence the 

•iyj {or dung) issues; (M;) the ['•®* 

rectum, or the tuel,] of a horse. (K.) 

: see what next precedes. 

• a- > 

—iyys A man having a large note. (A,TA.) 


1- (?. A, Msb, K,) nor. (S, A, Msb,) 
inf n. p-lyj, (S, A, K,) or this is a simple subst., 
and ihc inf. n. is (Msb,) It (a thing, S, or n 
commodity, Msh) had an casg, or a ready, tale; 
was, or Iwcame, saleable; casg, or ready, of tale; 
or in much demand. (S,* A,* Msb, K.*) __ And 

■* -fi - , 99* 

0.^1), inf n. The dirhems, or money, 
passed, or had currency, among men, in buying 
and selling. (Msh, TA.) _ And «.1j, inf n. 

and nccord. to IKoot, The thing^ or 

affair, was, or became, quick, speedy, or ex¬ 
peditious: (L, Msb:) or came quickly. (MF.) 
_ And a-lj It was, or became, present, or ready, 

_ ^ ***99 

and prepared: so in the saying, ^Ij U [TciAe 
thou what is jn-esent, or ready, nnd preparett]. 
(liar p. 116 .) _ Sec also 2. — 

(K,) or ^ 0 ^, 1 , (Msb, [app. a mistranscription, 
unless be meant,]) The wind was, or be¬ 

came, confused, (Msb, K,) not continuing from 
one direction, (Jlsb,) to that one hnem not whence 
it came. (K.) 

2- (S, A, Msb, K,) inf n. (A, 

Msb, K,) He made n commodity to have an easy, 
ora ready, tale; to be saleable; easy, or ready, 
of tale; or in much demand. (S, A, K.*) _ He 
made money to pass, or be current. (S,* A,* 
MBb.)__;|__^l and a/ ^yj. He made the 
thing to be quick, speedy, or expeditious; or was 
quick with it. (L.)_c.»yj is also tyn. with 

••fi* , ^ ' ** ' 9t » 9 i* 

: so in the saying, * ^*^1 C^yy aor. 

r t 1 » •* ^ 

of the latter ^yyi, and inf. n. [app. meaning 
I excited the affair, or event, and it became 
excited.] (TA.) _ He embellished 

his speech, or language, and made it vague, to 
that one knew not its true meaning: (Mfb, TA:) 
from C^lj, (TA,) or from 

(MBb.)__For sec 1, last sentence. 

—[perhaps ^yj] The 
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dust continued, or went round, upon, or orer, the 
head of the camel; syn. >( 3 . (TA.) 

5 . [epp- B camel] scent round about 

the watering-trough, or tanh, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

itf-yj Haste, quickness, speed, or expedition. 
(lAar.) 

9 ** , 

^‘9 ^ subst, meaning 

The state, or quality, of having an easy, or a 
ready, tale; of being saleable; or in much de¬ 
mand. (Msb.) 

• A. 

[Bpp- applied to a camel] Going round 

about the watering-trough, or tanh, thirsting, and 
not getting to it. (K.) 

9 S* 9 9 

^yj*j.»\ A cotifused thing or affair. (TA.) 

9^*9 • *9 

Such a oru is a person who makes 
commodities to have an easy, or a ready, sale; 
to be saleable; easy, or ready, of tale; or in 
much demand: or who makes money to pass, or 
be current. (S.) 

1- ^l)» (?. Msb, 5,) sec. pers. (Msb,) 

aor. (S, M?b,¥,) inf n. (K;) and 

99* 99* 

aor. ^yji, (Msb, TA,) inf n. (Msh,) or 
p-gji)! (TA;) It (a day) was violently windy. 

9 9* 9 99 

(S, M 5 b,K.) And ^1j, aor. inf n. ^y}j. 

It (a day) was one of good, or jdcasant, wind. 
(TA.) _ ^Ij, aor. inf. n. ^yj. It was, or 

became, cool and pleasant [by means of the nv'nd]. 
(L.) It (a house, or tent, the door being opened,) 
[n'fls, or became, aired by the wind; or] was 
entered by the wind. (L.) The 

trees felt the wind. (AHn, K.) [Sec also another 
meaning below.] __ [Hence, perhaps,] ^\j, aor. 
^ 1 ^, inf. n. ^Ij, t die was, or became, brisk, 
lively, sprightly, active, agile, prompt, or quick; 
[as though he felt the wind and was refreshed hy 
it;] (L;) as also 7: (S, A, L,K:) p.\j and 
r signify the Biimc: ($, L, ^: [in the CK, 

9 9*9 

18 erroneously put for and 

^ ** 9^9 

" t Ac (a man) became light, or active, and 

quick; syn. (Msb.) You say, ^Ij 

[and (J|] and 7 [and a; t He 

was, or Iwcame, brisk, lively, &c, ns above, at 
the thing, [or betooh himself with briskness, live¬ 
liness, &c., to the thing,] and was rejoiced by it. 
(Lth, TA.) A poet says, 

* * 

[t And than assertedst that thou dost not, or wilt 
not, betake thyself with briskness. See., to women, 

nor be rejoiced by them]. (Lth, TA.) And m-lj 
•t» . L. 

i. q. " [He betooh himself with brisk¬ 
ness, &a, to the thing, or affair; or fi'fl# brisk, 
|.&c., to do it]. (TA.) And «lUJJ (L, 

' 1 ^* 
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^,) and 4^)1, (L,) aor. inf- n- and 

and and (L, and and 

(L,) t lit hrightened in countenance at that 

«■ ^*1 

thinfff (Lf [tliere explained by a) ^>^1, and this 
I regard as the right reading, rather than that 
'which I find in Uic copies of the which is 
4) 0^1, perhaps meaning the some as 4^ w^l, 
i. e. he became acquainted with that thing, or 
hrtew iff syn. and rtjoiced in it, or 

at it, (L, ^C,) and was tha-ebg affected tcith 
alacrity, cheerfulncu, brithneft, liveliness, or 
sprightliness, disposing him to promptness in acts 
vf hindness or beneficence: said of a generous 
man when he is asked to confer a gifl; and some¬ 
times, metaphorically, of dogs when called by 

their owner, and of other animals. (L.) [It is 
# * •<> •« 
also said that] and and and 

and [all npp. inf. na of ^Ij, or some of 

them may be simple substs.,] and [as 

though inf. n. of ^^Ij] (L, K) signify fThc 

experiencing relief Jrom grief or sorrow, after 
suffering therefrom : (L:) or tlie experiencing 
the joy, or happiness, arising from certainty. 
(ly. [Sco also below.]) You say also, 

[^PP- meaning fj rr<f< 
affected with cheerfulness, liveliness, or the like, 
at his discourse, or narration; as seems to be 
indicated liy the context in the place where it is 
mentioned: or perhaps, he trusted to his discourse, 
and became quiet, or easy, in mind; agreeably 
with an explanation of the verb which see below]: 
(A:) or fhe inclined to his 

discourse. (MA.) And ^Ij, (S, A, L, 

*»• • 4e 

]K,) see. perg. (L,) aor. inf. n. 2».lj 

(?, L, K) and ; (L;) and el ♦ ^Cjl; (A, L;) 

t He teas affected with alacrity, cheerfulness, 
briskness, liceliness, or sprightliness, disposing him 
to promptness to do what was hind or beneficent: 
(As, 9, L, K:) he inclined to, and loved, kindness 

, 3 . 

or beneficence. (L.) And t[-2fc 

was affected with alacrity, &a, and so disposed 

0 * 

to bounty or liberality']. (S, ]K1.) And cJp 

‘ -0^* * 0 S> *% em . ^0e0, *3 * 

lyL* .JJuU sl!)\ * ^UjU 4^ 1[A trial, 

or an affliction, befell him, and God was active 
and prompt with his mercy, and delivered him 
from if]: (T;) but ISd disapproves of thus 
speaking of God; and £1-Fdrisee says that it is 
an instance of the rudeness of speech chaiacter- 
istic of Arabs of the desert. (TA.) [Hence 
seems to have originated, as is npp. implied in 
the TA, the assertion that] ^ signifies 

t The merc«/u/: and 47,*.^ 4) ^1 v^UjI, 

t God delivered him from trial, or affliction: 

(K:) or ^dtl ♦ t God was merciful to 

such a one, (^a) One also says, IJm 

(K,) or (S, L,) I His hand mas active, 

prompt, or quick, (1^, L, TA,) to do such a 

thing, (^, TA,) or with, such a thing ; (S, L, TA ;) 

as, for instance, with a sword, to strike with it. 

* * 0 * 

(L.) Hence the saying of the Prophet, 


0* ** <* 


WW ^,-^1 ^ui yj Aa«^l Jl 


I [ Whosoever is brisk, or prompt, or Iquick, in 
repairing to tke Hriday-prayers in the first 
hour, he is as though he offered a camel, or a 
com or bull, for sacrifice at Mekkeh]: (K,* TA:) 
the meaning is, t^l U^, (K, TA,) and 
(TA;) not the going in the latter part of the 

day. (][C,* TA.) [See also what followa] _ 
* * 00 *^ % ** 
aor. inf. n. 

signify the same; (S, Mfb, K, &c.;) eontr. of 
iJa ; (S;) said of a man, (TA,) and of a company 
of men, (K, TA,) He, and they, went, oryour- 
neyed, or morhed, or did a thing, in the evening, 
(K,TA,) or in the afternoon, \.c., from the 
declining of tke sttn from tke meridian until 
night: (IF, Msb,TA:) this is said to be the 
primary meaning: (TA:) but they also mean he, 
or they, returned: (Msb;) and went, or jour- 

0 *A 

neyed, at any time: (M§b,* TA:) [for] CW* » 

not, as some imagine it to be, only [the going, or 

joumeyingj] in the last, or latter, part of tlu 

day; but is used by the Arabs as meaning the 

going, or journeying, at any time of the night or 

day; as also ^jJOl: so say Az and others: (Msb:) 

or ^Ij, inf. n. signifies he came, or went, 

after the declining of the sun from the meridian: 

but is sometimes used as meaning he went in an 

absolute sense: (Mgh:) and thus it means in the 
*00 * * * 0 * 

trad, commencing [men¬ 

tioned above, where a different explanation of 
the verb is given]: (Mgh,* Msb:) and [in like 

manner] one says to his companion or com- 

* •*" ■>4" . „ 

panions, ▼ or \y*- 0 js as meaning Go, or 

journey: (TA :) but «^lj, (S, L, K,) aor. 

0 0 * 0 ** # ** ■ 0 * * 

and ^Ip, inf. n. (L) and 4sk^lj, (AZ, 

L, ^,) sigiiifics only The camels returned in the 
evening, or afternoon, (S,* Msb,) when their 

pastors drove or brought them back to their 

0 0 0 

owners: so says Az. (M$b.) You say, CUm 

0 0 * 00 * 0 0 0 * 0 ** 

and inf. n. and ^lyj, I went, 

(K, TA,) and I came, (TA,) to them in the 
evening, or afternoon; [or at any time, as appears 
from what has been said above;] and so 
(^C, TA,) inf. n. jlyj; (TA ;) and (K, 

TA,) inf.n. ^yPi (TA;) and (K, 

TA:) and * 4 J 3 UI lil [/ go, or come, to 

him early in the morning, in the first part of the 
day, or between the time of the prayer of day¬ 
break and sunrise, and I go, or come, to him in 
the evening, or afternoon, app. he doing tire like 
to me]. (A. [See also 6.]) And 4 JI/I aJu 

0 0** ** * w *^ * 

and and a)U, His camels^ and his sheep or 
goats, and his cattle, returned to him after the 
declining of the sun from the meridian; only at 
that time: and 7 o«^ljl may perhaps be a dial, 
var. thereof: (L, TA:) or 1^1 
they (i. e. camels) returned from the place of 
pasture in the evening, or afternoon, to their 
owners. (S,* Msb.) - "l l ^Ij, (S, A, K,) 

aor. (S, A ;) and T^jP; (S, A ;) [said in 

tlic TA to be tropical, but not so in the A;] The 
trees broke forth with leaves: (S, A, ^:) or the 
former, the trees brohe forth with leaves before 
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the winter, when the night became cold, without 
rain; (As, TA;) and ao the latter: (L:) or the 
latter, the trees brohe forth with leaves after the 
close of the iJi,^ [or summer] : (S, TA:) and 
7 ^jip The branch put forth leaves after 

other leaves had fallen from it. (11, TA.) [Sec 

another meaning of^^a-All near the beginning 
^ 0 ** 

of tliis art] __ ^Ij, (S, K,) aor. inf. n. 

4*.lj, (S,) said of a horse, [perhaps from the same 

verb as signifying “ he was, or became, brisk, 

lively,” &c.,] He became a stallion, or fit to cover. 
0^00** 0 • * 

(S, K.)aa^^l 4;^lj, aor. ^[pi The wind smote 
it; namely, a thing; (L,^;) as, for instance, 
a tree, and said of a tempestuoua wind. (L.) 
And said of a pool of water lefl by a torrent, 

It was smitten [or blown upon] by the wind. 
(S, A, K.) In like manner alao it ia said of other 

0* * A * 

things. (TA.) One says, Zja^\ The tree 
was blown upon by the wind: or was blown about, 
or shahen, by the wind, so that its leaves were 
made to fall: or had the dust scattered ufiou it by 
the wind. (L.) And They (a pco])le, or 

party,) were smitten and destroyed by the wind: 
(K, TA :) or they entered upon [a time of] wind; 
(K;) as also, in this latter sense, * l^ljl« (l^i ^ 1 ) 
or (A.)_;,yj1 ^Ij, (A*Obeyd,§, 

^,) first pers. (A’Obeyd, S,) aor. 

(A’Obeyd,S, ^,) and (AA, §, ^,) [inf. n., 

app., of the former and of the latter 
ns in the phrase of similar meaning following;] 
and ^4*.ljl, (Ks, S, K,) and (AZ, K;) 

Hs smell the thing; perceived its smell, or odour; 
(1^, K, &c.;) as also * and * ; 

* ^ 0 * * * 

(Ham p. 228:) nnd p-tj, aor. p~l/i, inf. n. 

0 0* 0 *^ ^ ^ * * *M 

; and nor. inf. n. ; nnd * ; 

He smelt the odour. -(Msb.) You say of an 
object of the chase, 7 (?,) ‘*'■'1 ^ 

(AZ, S, A,) inf. n. of the latter (AZ, TA,) 
He smelt me; perceived my smell, or odour: 
(AZ,S,A,TA:) nnd of the same, ^^Ijl, (||l,) 
and (T, S, K,) and nnd 

(T, S,) He smelt a human being; perceived his 
smell, or odour: (T, S, ^:) and the second of these 
four, (K, TA,) and the third and fourth, (TA,) 
he smelt gently, that he might perceive the odour 
of a thing: (K, TA:) or the third nnd fourth of 
the same, he smelt, or perceived, odour: (A:) 
and these two, said of a stallion, he perceived the 
smell of the female: and of a beast of prey you 

* ^ ^ * * 0^ ^ * * *t • 

say, and ■ and ■ 

and V meaning he smelt, or perceived, 

the odour; and accord, to Lh, some say, ly^lj; 
but this is seldom used. (TA ) [It is asserted 

- 0 * A 

(in Har p. 324) tliat > ^Ip..! is only from 4*.ipi; 
but this assertion is of no weight against the 
nutlioritii-s cited above.] It is said In a trad., 

A* ** * 0** 0* 0 * * 0 .*** \* • • * 

Uju 

(A’Obeyd, S, Mgh,* Msb,*) or (AA,9, 

Msb,) or (K»» ?. Mgh, Msb,) i. e. [He 

who slays a person with whom he is on terms of 
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w—j --- (Lh^ M, A, Mfb.) &a ; ;) and so the ^ - 

t*^l. it, I perceived from him (a man, former, said of water: (L, TA:) ISd makes a 

g)”as»r«ft odottr. (S, A.)_[And lienee, app.,] distinction between and ^ [q-▼-» “** 5. [/I 


thee 0 


r^., inf. n. 7/e (a man) had the\ualUy ' f ^ J*’ l\T’c/l") 

f..phin»i Mow, i.e. wa.» .•» .b, f“,l Ww;;,;’(K )_ An? (hoL], (S. M.h, wM <fc/«n (J.^ 

^ ^ on HO„, on tATo ~ ^ irn:i::;tr:srorw::. 

. I /TA \ ' 4 ... , . j odour exhaled, or difflued itMlf. (Msb.)—j- 5 ^ 

to termed. (TA.) You say, ,-1.1* [//«rci/cd, i. a Aarf r«/, and r. ■ j .a 1 /-Si.... 

, said o( yratcr. It acquired the odour of another 

2. -Sj [Zfe /anned]. You say, -LeXi «> m/ed others], meaning t Ac died, and so pea/./e j^y „f n, riearneet thereto. (S, A, 

a:.;;5g [//* funned him rvith the M (A, (A.) - [Hence also,] See also 4. _ See also 10:_ and see 

TA ) 'And ;ij| A- J| ?^V performed the act of prayer: ^ herbage. 7t 

TT’; ' '• ^ f '/'e /b, ncFbu reawn o7 tAe '** fcerainc tall: (S, K:) alid in like manner said of 

z^„T;;fAyi^-AT-izrA.tz "»-'T “f'"""”""" 

i„£n.^,>,(M 5 h,)yfooili,wn*m( J^rough Ln.ng r*4 .'.In-wrf in «. fi"'P-o>l!"Pl‘- (TA.)_^y, ■l.oogto by 1S,I 
it tioeet in odour, (A, Msb,) by putting perfume or afternoon, to rest]: see 1, in the latter to be an inf. n., of which the verb is : see 

in it. (Msb.)^_4.:e ^3ji W see 4. (|,p paragraph. __ ^Ijl, inf. n. and 

— ^3Ji (A, MkI'p Msb,) inf n. as above, (A, aaid of a man. IIU camels, and sheep or ^ ^ 

Msb,) lie performed rvith them the prayers noats, and cattle, returned to him in the evening, ' 

,orn.„i-y,l>. (A, Mgb, M,b.) _ bn.ing 0 , oyinrnnnn /™» (L.)_ And ^1,1, [lit. . 1 „M nnd.lyy^ngrfc, <»■.«. 

for it. nliy-cto canwln, and nlicocp Or goolB: ncc [opp. for .j.*r Hjl,] likowiee aaid of a man, Jle \ ^ "l /*! IJ 77 * 

4._::;i;,:»oj:,5l,ii;,inU..ln.torb.lfof ob«*M/™«»i>~”./<n«.<«m n«dln«»w ayn. .Ir-U,. (¥, TA.) And 1^ yn-jW^'/ 

.hofirilmgraph.- ‘ oinl. (In) _ lAb » J 

,, , 1 , -i the last quarter of llic paragra|>]i. =:4^ljl and [Hence,] Oj (^* / 


** 'I 't t • I 1 1 If 

3. ^. 3 U 1 Ul: see 1,111 tl-c Inner h.alf [in the §. the context implies that the meaning is, 

of Uie imragraph. _ c>eU«)l ^ (?.) tl^Vr-^nipli, in twelve places. _ «/^^r«are/^ 

nr ^> 4 iiJdl cw^p (Mgh.K,) signifies T’/icdooif/tAe p ^ J '/« t .r a ■> doing that which u hind, or bencjicent: \n Uic A, 

two deeds, or works, alternately; this one time, ^p i § ’p . p 1 J 5 P - p • trojiiwil, niid the nontext seems to 

and that one time: (S,Mgh,K:) ns, for instance, is n siilwt. used m an iiif n., [ 1 . c. a ,|,g ^caning is, t his two hands vie, 

reading, or reciting, at one time, and writing at quasi-inf n.,] like icU» nnd ejU used ns inf ns. promptness to do that 

another time: (Mgli:) and v>U-Jl Ot! ^. 3 ',^' of acUpI and ojUl, (TA.) sa.d of God, (?, y:,) or ^ beneficent] _ 

the standing upon the two legs alternately, upon of a man (A, Msb,) He rested urn, made him to ^ 

,■ . . , •'? n . a I II /;... be at rest or at ease, or gave him rest; (fc." A. 3^31'l J 

each in turn: nnd the Msb:) namely, a hired man, (Msb.) or any man ; afternoon, to their tents, or houses, npp. menmno 

turning over {uiwn the two sides alternately, or] • ,. .. r it one to another s tent, or house, by turns], (A.) 

w .1 .. /i/A v BB also sit. v^*i: (TA:) and the former, lie 

oTw../*.^ mZJ.^ »2.1ss /It \ Vrtii ceiv ,^*K f ufJ \ ^ _,_a l 


/i-om <0 «(/<?• (K.) You Buy, C" 

rrr 1-1 i i I ' f j p I (God) coused him to enter into a state of rest, 

{lie did two deeds, or works, alternately; he — 

. . . , A A A A , . ir (Kp TA,) or of mercy. (TA.) And W ^ ^3^3i 

altei-natcd them]. (A.) And <ul^. T/ic • - . /»rir • '.i . l\ 

j V / (K in nrL Gi?-«t/c «M r-cst. (TK in that art.) 


[See also 3.] 


i 8. ^17jl> and its inf n. see 1, in the 

) former half of the paragraph, in ten places: ^ 


J _.sl \ • 7w.-,.w^mw--- \- • / lurujcr liail Vl p4asauic»|rai, asa w^ss 

stood upon one of his legs one time and upon the , , p' - ,, rr • 1 _ 

other another time: (§, Mgli:) it is said also of ^"<1 revived, oryecovei^ed, hu ^nd see also 10. = U.^j«: see 6. 

one walking [us meaning Ac motjcd Af* /e^i fl/ter- (TA.) [Hence,] i,/^ ’ I 

nately]. (A.) And it is said in a trad., He chanted the caU to prayer, and so made the 10. said of a branch, (M?b, TA,) It 

1 {. * •''c TT J f f people to ease their hearts by perfoi-ming the act l)ecame shaken by the wind: (TA:) or it inclined 

^le^l Ott^3'ji »•«' of prayer. (L.) _ And -Ijl, (S. M, A, Msb, ^C.) from side to side. (Msb.) _ See also 1, near the 

upon one of his feet one tiny and «/’<>« tlie otly S^ljl; (M, Mgh ;) accord, to one dial., beginning of the paragraph; and see 

another time to give relief to each.of them [tn , ,, } -, » ® - - . ■ . r ' 

consequence of long standing]. (TA.) One says aor. ; (TA;) and t (S,* A, TA,) Jl, and in the forincr 

also, He did a thing with him by turns, ; ^ • j: j (the pastor, Msb) drove *® *®®Tr w'’l!'7! 


OacH, or orougni oacn^ ^o, xu, lueu, uuuicib, ^ • .i • ««««* i t n i fTA ^ 

other: for signifies the giving mutual (S, M, A, Mgh, M^b, K.) and sheep or goats, (M, common in this sense,] and (T 0 and 

relief, or rest]. (TA in art .^.) [See also 6.] a',* Mgh,) and cows or bulls, (A,* Mgh,) tn the sometimes T^ljl, q. v., (Msb,) [and ^ ^^j3, as 

■ ^Ij, inf n. : sec 1, in the former part evening, or afternoon, (M, Msb,) after the declin- quagi-pass. of or e^,] said of a hired man, 

r the paragraph. ing of the sun from the meridian,^,) [from their /jjgi, j [anj of any man*] He found, or expe- 

4 . ;-l.l He breathed: (S, A,K:) said of a P'"*" 

l J V.P P . / /O XT \_1 I ml II rompt I I ml I« ffwit. wyni. . . ..... m m m . m ww w '* 
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(A, Mfb,) and of (§,)_yj 

(accord, to the S and but in other lexicons 
^!/^*» ^ A) lie trutted to, or relied upon, him, 
or it, and became quiet, or easy, in mind. (S, K, 
— Sec also 1, in the last quarter of the para- 
Rraph, in seven places. 

The rain revived the trees. (L.) ^ 

9 * 

S \j Windy; applied to a day: (TA:) or, so 
icd, violently-windy; (S, Mgli, Msb, K;) as 
also which is the original form, (Msb,) or 

may be so: (TA:) fern, of the former with S, 
applied to a night (i^). (A, TA.) [See also 
^j.] One soys, L.(j ^*1 Illj iu sjJk 

[This is a windy night; the oppressed in mind 
has^ rest therein\. (A.) It is also syn. with 

(6, L, ly. [See 1, near (ho beginning of 
the pamgrapli.])— And [hence,] Wine/ (S, A,* 
K ;) as also t : (S, K :) so called because 
the drinker thereof becomes brisk, lively, or 
sprightly; or, accord, to IIIsli, because he 
l>ccoiiirs afTcctcd with briskness, liveliness, or 
sprightlincBS, disposing him to generous actions: 
in the L, [which mentions those two words in 
®''** tl'C 1 in the former word is said to be 
substitiUed for ^ [and hence the ^ in the latter 

if such he the case] (TA.)BB:Sce also L.)j, in 
four places. 


sentence;]) often occurring in the ^Lur and the 
Traditions in different senses, but generally signify¬ 
ing [as explained above, i.e.] the vital principle; 
(lAth, TA;) [or the nervous fluid; or animal 
spirit;'] a subtile vaporous substance, which is the 
principle of vitality and of sensation and of 
voluntary motion; also called tlie 

(KT ill explanation of the term JJS ■,) or a subtile 
body, the source of which is the hollow of the 
cotporeal heart, and which diffuses itself into all 
the other parts of the body by means of the 
pulsing veins, or arteries: (KT in explanation of 
tlie term •. [so too jj-ii; q. v.: 

see also Gen. ix. 4: many of tlie ancients believed 
tlie soul to reside in the blood: see Aristotle, De 
Anim. i. 2, and Virgil’s JEn. ix. 349:]) or the 
vital principle in man: (Fr, TA:) or the breath 
which a man breathes, and which pervades the 
whole body: [and this seems to be the original 
idea expressed by the word:] after its exit, he 
ceases to breathe ; and when it has completely gone 
forth, his eyes remain gazing towards it until 
they close; called in Pers. ; (.Alleytli, TA:) 
accord, to llic Sunnees, the rational soul, (, J I*:' ! 


as an epithet; fern, with •: see in 
two places, Also A. gentle wind; a gentle 
gale; a breeze: the commencement of a wind 
before it berimes strong; or the breath of the 
wind when treiih : (S, K, TA:) or the cold, or 
coolness, of such gentle wind. (A, TA.)_7. q. 

t-r-hj [ajip. i. e. Ilreath; like j^jj]: said to 
bo the i>rimnry signification: (MF:) or spirit; 
[like —;] syn. J-L; as in the saying, 

(meaning God) hath quichened, 
or vivified, mankind with his spirit: or perhaps 
the right reading is (A.) — See also 

with which it is syn. (8,K.)_Also t Joy, 

happiness, or gladness; (AA, MF,TA;) said to 
be a metaphorical meaning, from the same word 
ns syn. with ^ ; (MF;) and ^likewise 
has this meaning: (lA^jr, TA;) or the foriiicr, 
rest, or ease, from grief, or sorrow, of heart. 
(As, TA.) In the saying of 'Alec, Ijji-Q 
or the phrase is 

thought by ISd to mean f The joy and happiness 
that arise from certainty. (TA. [See nrt.^.]) 
__ Also f Mercy (S, TA) of God; thus called 
ns^bcing a cause of rest, or ease; (TA;) and so 

(K;) and (L;) and ^ is 

•ai3 by A* to have this meaning in the Kur iv. 
1(59: the pi. of the first of these three words [and 
of the last, and accord, to some a pi. of the second 
also,] is (TA.) 

• M ‘ 

rS) Tlie soul, spirit, or vital principle; syn. I 

; (IA*r, lAmb, L, Msb, TA, and S and ^ ( 
&c. in art. ; [but there is a difference between i 
these two words, for they are not always inter¬ 
changeable, as I have shown in art. ;]) [i. e.] < 


aJLhUl, [also termed ^^^1,]) which is 

adapted to the faculty of making hnotnt its ideas 
1 by means of speech, and of understanding speech, 
and which per’ishcs not with the perishing of the 
^ body, being a substance, not an accident; as is 
shown by the words in the Kur iii. 103, which 
I refer to the : (Msb:) most of the doctors of 
the fundaniciibils of religion forbid the diving into 
; this m:ittcr, because God has abstained from 
making it known: (TA:) the philosophers say 
that it is the blood, by the exhausting of which 
the life ceases: (Msb:) the word is masc., (I Aar, 
lAmb, Az, S, M, A, Msb, K,*) thus, with the 
Arabs, differing from for this they make 

fern., (lA^r, lAmb, Mfb,) but the former is also 
fcm., (S, M, A, Msb, K,) app. os meaning 
(Msb,) ns is said in the R; (TA;) and most bold 
it to be as often fcm. as it is masc.: (MF:) one 
(IA?r, Az, TA) [and also -/ji 
meaning Ifis soul departed, or went forth] : 
the pi. is (S, Msb.)__ Also i.q. (K) 

[properly A blowing with the mouth; but here] 
meaning wind that issues from the ; (TA ;) 
wind, or breath. (ADl^, TA.) Dlii^r-Uumnich 
says, respecting fire that he had struck, and upon 
which be bade his companion to blow, i'.1 1 

Oive life to it, or enliven it, with thy wind jor 
breath]. (TA.) And one says, 

Ao-yj He filled the shin with his wind; with his 
breath. (ADk, TA.) — [Hence,] also 

signifies t/nspiVation, or divine reve/atton; (Zj, 

Th, K;) such as is imparted by means of an 
angel: thus in the Kiir xvi. 2 and xl. 15: so ' 
called because it quickens from the death of ' 
infidelity, and thus is, to a man, like the i 
which is the vital principle of his body: (T:) or 
(so says Zj accord, to the L, but in the K “ and ”) 

the prophetic commission. (Zj,I<:.)_Andf^Ac V 

Kur-an; (IAfr, Zj, S,* A,* K;) whereby God’s ' 
creatures are [spiritually] quickened, and guided 1 


■d to the right way. (TA.) So in the trad., 

'® ^ 1 [Revive yoursdves with Qodfs 

r- booh of religion and religious laws, (or may 
* here have some other meaning,) and his ^ur-dn], 
(TA. [Mentioned also in the A; in a copy of 
^ which, in the place of I find 1^1^, an 

f evident mistranscription.])_And f IVhat Ood 

; ordains and commands (K,TA) by means of his 

'e assistants and angels. (TA.)_Also Jibreel 

e [i. c. Gabriel ]; (S,* A,* ;) called in the ^ur 

[xxvi. 193] and [in ii. 81] ‘y. 

,f or as related by Az on tlie autho- 

rity ofTli. (TA.) [The last of these ajipellations, 
j or generally, but incorrectly, J-jill » 

g applied by the Eastern Christians among the 
g Aral« to 7’he Holy Spirit; the Third Person 
^ of the Trinity.] — And [sometimes Our Lord] 
e (?,* A ,* K.) _ And A certain angel, 

I (I’Ab, K,) in the Seventh Heaven, (rAb,TA,) 

, whose, face is like, that of a man, and his body 
, like that of the [other] angels: (I’Ab, ^f:) or 
I certain creatures resembling mauhind, but not 
men: so in the Kur Ixxviii. .38: (Zj:) or the 
watchers over the angels who are watchers over 
the sons of Adam, whose, faces are said to be like 
I the faces of men, and whom the other angels see 
( not, like as we see nut the watchers nor the [other] 

, angels. (lh.)_ See also in three places, 

■ Also pi. ofj^yjj: (L:) — andof^^jl. (S &;c.) 

• " • , ' 

sec ^Ij, of which it is said to be a 

quasi-pl. n., in three places, ss Also Width, wirle- 

ness, or ampleuess. (S, K.) El-Mutanakhkliil 

[in the TA El-Muntakhal] El-lludlialcc says, 

• * » - •! 

j,yi ^ ijQ * 

(S, TA,) meaning Hut Kebeer Thn-Hind, a tribe 
of Hudheyl, on that day, were lax in the joints 
of the left hands by reason of vehement pulling 
[of the bows], having wideness in their right 
hands by reason of vehement striking with the 
sword. (3’A.)__And [particularly] Width, or 
wideness, in the space between the thighs : (TA :) 
or iridth, or wideness, (S, Mgh, K,) in, (S, K,) 
or of, (Mgh,) [or between,] the two legs, (S, 
K,) less than what is termed (S, K,) 

or less than (A, Mgh,) with wideness be¬ 

tween the fore jiarts of the feet, and nearness of 
the heels, each to the other: (S:) or [simply] 
wideness between the fore parts of the feet, and 
nearness of the heels, each to the other: (Msb:) 
or a spreading in the fore part of each foot : 
(Lth, Mgli, Msb:) or a turning over of the foot 
upon its outer side: lAar says that in the 
legs is less than and this is less ih.m Jic. 

(TA.)s^yj j.s’NjI ijuk means This is a 
thing. Or an affair, which we do by turns; as 
alsoj^. (TA.) 


originally the j being changed into 
yj because of the preceding kesreh, (T, §, Mfb,) 
as is shown by its dim. mentioned below; (T, 
Msb)) Sb held it to be of the measure ; and 
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Abu-l-Hnsan, and [if the latter, origi¬ 
nally ^j;] (’fA;) [TKiiid; i. e.] the air that i* 
made to obet/ [(A< will of Ood] and to ran its 
course between heaven and earth: (Msb, TA:) or 
the breath of the air; and in like man¬ 

ner, of anything: (L, TA:) said to be thus 

9* * * 

called because it generally brings and 2».l| 
[i. e. rest, or ease]: (lAmb, MF:) one says 
and Y like fy and ify; (S;) [using 

the latter as a more special term; for] sig¬ 
nifies a portion of wind [meaning 

« wind of short duration; or a breath, puff, 
blast, or gust, of wind] ; (Sb, M;) but and 
f may be used in tbe same sense, i. c. the 
latter may be used as syn. with the former, and 

they arc nicniioned by some [as analogous] with 

0 ^ 0 ^ 0^ ^ 0 * ^ 

and : (Sb, L:) is of the 

fern, gender (lAmb, L, Msb) in most cases; 
(Msb;) ami nil the other names for wind nre fcm. 
except which is masc.; (lAnib, Msb;) 

but is sometimes made masc. as iiicniiiiig 

(AZ, Msb:) [it is used by physicians as 
signifying ^rttu*, or fatulenrc; ns in 

the phrase Ahftfc a gross flatus:] tlic pi. [of 
paua] iB (S, Mgh, Msb, ly, &C-) niitl 

(S, Msb, ^,) the latter used by some, but dis¬ 
allowed by AHat because there is in it no kesreli 
to cause the to be chonged into (L, Msb,) 
and [the pi. of mult, is] ^Wj, (S, Mgh, Msb, 
&c.,) with ^ liccause of the kesreh, (Msb,) and 
(^1 found by SM in any other 

lexicon;) nnd tlic pi. ]>1. is [pl- of ^fyjl] 

j >1 • • 

and [pi- of ^Vijl] : (K:) the dim. of is 

t (T, Msb.) or niiothcr form of pi., 

is oAen used in a good sense; nnd the sing., in an 
evil sense; because the Arabs say that the clouds 
ore not made to give rain save by diverse winds 
blowing together; nnd this distinction is observed 
in the Kiir-iiii. (I...) Hence, it is related in a 
trad., that he [Mohammad] used to say, when 

wind rose, Imj uCj [O 

Ood, mahe it to be winds, and viahe it not to be 
a wind]. (TA.) [Out this distinction is not 
always observed.] One says, ^ 

1 [6'uf'/( a one inclines, or turns, with every 
wind]. (TA.) And 2X1^1 [Suc/t 

a one is lihe the wind that is sent forth to drive 
the clouds, and produce rain; (sec the Kur xxv. 
CO;)] meaning, I guich, or prompt, to do acts of 
himlneu, or beneficence. (A.) And 

man who is calm, sedate, staid, or 
grave. (A.)— Also f Predominance, or pre¬ 
valence ; and power, or force. (S, K.) A poet 
says, (S,) namely, Suleyk Ibn-Es-Sulakch, or 
'J'aabbata-Sharrh, or Afshh of the tribe of Fahm, 
(TA, and so in one of my copies of the ^,) 

t [TFtU ye two await, a little, the time of their 


C-SJ 

inadvertence, or will ye act aggressively? for 

prevalence is for the aggressor]. (S.) And 

* * 0 ^ • 

hence the phrase in the Kur [viii. 48], 

t[Awd your predominance, or power, 
depart]: (^:) [or in this latter instance it has 
the meaning next following.] — t Aid against an 
enemy; or victory, or conquest: (K,TA:) and 
ta turn of good fortune. (A, TA.) One 
""y". i) \Their turn of goodfortune 

departed. (A.) And l|o; Tfclj «U*.Cj C-t* lyi 
J[U''Acn thy ttirns of good fortune come, avail 
thyself of them]. (A.) And 

jA»i/ against the enemy, or victory or conquest, 
or the turn of good fortune, is to the family oj 
such a one. (TA.) —Sec also — And sec 
(with which it is syn.), in four places. — 
Also t A good, sweet, or pleasant, thing. (^.) 
— The pi. ^fyjl occurs in a trad, as meaning 

I The jinn, or genii; because they arc [supposed 
to be often] invisible, like the wind. (TA.) 


5».lj Rest, repose, or case; contr. of w 
(TA;) cessation of trouble, or inconvenience, and 
of toil, or fatigue; (Mfb;) [or freedom there- 
from;] and “Bigiiifics the same as omAj, 
(S, A, K,) from ; (S, A ;) |ikc ♦ 

[mentioned in the first paragraph ns an inf. n. in 
a similar sense, as arc also and ^ oiid 

^ A*"'" 

and V i. c., ns meaning the e.c- 

pericncing relief from grief &c.]. (TA.) You 
say, t IJuk ^ ^ '■ ®* 

[7V/er« is not, for such a one, in this affair, or 

0^0 

CiisCf OT evenly any resty 4cc.]. (TA.) And 

of eau (8, A, K) and rest. (A.) —See also 4, 
near the middle of the paragraph, as t A wife; 
syn. (K:) because one trusts to her, or 

relies upon her, and becomes quid, or easy, in 

3 - 

miiid. (TA.)=sThe hand; syn. : (S, K :) 
or [rather] the palm of the hand; (.Msb, MF;) 
for the term iJl& includes the with the 

fingers: (MF:) pi. ^^lj» (?i A,* Msb,K,*) [or 
rather* tliis, said in tlic K to be syn. with 
is a coll. gen. n., of which is the n. un. J and 
[the pi. is] (MhI), K.) You say^ 

^ pushed him with the palms of the 

hantLs]. (A.) Tlic saying of a poet, 


0 0 * ^ " 
^ 1>J 


is explained as meaning When the sun of day has 
set, and men, loohing towards it, shield them¬ 
selvesfrom its rays with the palms tf their hands: 
or, accord, to lA^r, when the [sun of] day has 
become darh, by reason of the dust of battle, and 
it is as though it mere setting, and people have 
found rest from its heat. (L. [Sec also 
in art. where other readings are mentioned.]) 
— [Hence, app., as seems to be indicated in the 
TA,] 4».lj JA certain plant. (^, TA.) 

And 4»,^l yh i A sword of El-Muhhtdr Ibti- 

Abee-’Obeyd (K,TA) Eth-Thahafee. (TA.)_ 

also signifies A courts an open arecy or a 
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yard, (^, TA,) of a house. (TA.) One says, 
(]^, TA) i. e. J left him, 
or it, more clear than the court, open area, or 
yard, [of a house,] or than the palm of the hand; 
(TA;) meaning, ^without anything. (^,TA.) 
— And ^ signifies also Plain and open 

tracts of land, jrrodveing much herbage, (ISh, 
K,) hard, hut comprising soft places and [what 
are termed] [pi- of Suyjt^y q. v.J, not 

forming any part of [the bed of] a torrent nor 

• A *» 

ofavalliy; (ISh;) one whereof it ternud 

(ISli, K.)— Also The plicature of a garment, or 

piece of cloth: (K, TA;) or the original plicature 

thereof: so in the saying, in a trad., respecting a 

* * * * 0 

new garment, or jiiccc of cloth, aX^Ij 
[ Fold thou it in the manner of its original plica¬ 
ture]. (TA.) 

0 *0* 0 * * , 
aa.^j : sec A».lj. — Also A journey tn the 

evening, or afternoon: an inf. n. of un. of m.\j : 
0 * 0 * . ^ 

(L:) ]>1. (Ham p. 521.) And The space 

of a journey in the afternoon, or evening. (L.) 

[Also, ns seems to be indicated in the TA, 
The outer side of each of the legs of a man when 


bowed: SCO 




] 


: ECO in two places: an and sec also 


[j_j»»-j; Cf, or rebitiug to, wind: fiatulent; as 
in the plirBSC flatulent adiCe] 

a word respecting the formation of 

which there arc different opinions; many saying 

that its medial radical letter is y, and its original 

form ,j\^yiy, rii may be argued from the form of 

its dim., mentioned below; (M$b;) others, tliat 
• * * 0 * 

iis original form is (MF;) and others, 

that its medial radical letter is and that it is 

of the same measure as os may be argued 

fi'om the form of its pi., mentioned below; (M(b;) 

A certain plnit, (S, K,) well hnown, (§,) oj 

sweet odour; (K;) the [or i. c. 

basil-royal, or common sweet basil, ociinum ha- 

silicum, tbe seed of which (called jx*) i* 

^ 0 ** * 

used in medicine]: (Mgh: [sec also i^^:]) or 
any sweet-smelling plant; (T, Mgh, Msb, K ;) 
but when used alisolutcly by the vulgar, a par¬ 
ticular phint [that mentioned above] is meant 
tlicrcby: (Msb:) or the extremities thereof; (K;) 
i. e. the extremities of any sweet-snielling herb, 
when the first of its blossoms come forth upon it: 
(TA:) or the leaves thereof: (?!:) or the leaves 
of seed-produce: so, accord, to Fr, in the ^ur 
Iv. 11: (S, TA :) [it is a coll. gen. n.:] the n. un. 
is with «; (TA;) and is applied to a buurh 

(^U>) of f Bnd, with the article Jl, (ns a 

* 0 * 

proper name, TA,) the iyi*. [a certain plant 
respecting which authors differ]: (^ :) the dim. 

• (M|b:) and the jil. is 
(Mgh, Mjb) 

if-*-, *B ® name 

of The Cxvj* [or myrtle-tree]. (TA in art. 

— \ Offspring; (L, TA;) from tbe 
same word as signifying “any swcet-smclling 
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plant; (nnm p. 713;) or from the same word in 
the eenso next following: (L:) [a coll. gen. n.: 
n. iin. with S; whence,] >1^ >j [meaning J Mjf 
two deaendant*] occurs in a sajing of Moham¬ 
mad as applied to El-Hnsan and EI-Hoseyn. 
(TA.)__I,4 bounty, or gift, of God; such as 
the meant of tubtittence, kc. ; syn. Jjj : (S, L, 
K, TA:) said to be of the dial, of Himyer. 
(M E.) So in the saying, ^1 
\[I tvent forth teehing, or seeking diligently, the 
bounty, kc., of God], (AO,S,TA.) And in a 
verse of En-Ncmir Ihn-Towlab cited voce o^y 

(S^TA.) And in tlic saying, in a trad., 

l[^,ir’<P>'ing are of the bounty of Ood\. 
(S,TA.)__It is also used (S, 1C) in the accus. 
case as an inf. n. [forming an absolute comple¬ 
ment of a verb understood], (S,) in the sense of 
80 in the Baying, (jU,. 

+ [ / extol, or celebrate, or declare, the absolute 
perfection, or glory, or purity, of God, and beg 
hit bounty, or hit supply of the meant of tubtitt¬ 
ence]. (S, K.)_See also 

2 w 

with fct-li to the j, applied to a place. 
Good, or pleasant [ajip., like in respect oj 

wind or mV]. (S, TA.) —Sec also what next 
folluws. . 

3 - . 

with damni to the j, (S, A, K, &c.,) 

* ^ .1 ' 

®nd ” with fet-]^, but this latter is deemed 

strange by the lexicologists [as syn. with the 
former], (ME,) ajip. rel. ns., from [in the 
former instance], or from meaning the 

“ breath of the wind when weak ” [in tlie latter 
iiistiiiicc], extraordinary in form, with I and 
aildcd to the usual form of the rel. n.: (TA:) 
Of, or relating to, the angels and the jinn or 
genii: (S, A,*K:) in this sense Abu-l-Khattub 
asserts himself to have heard the former used: 

:) accord, to AO, it is applied by the Arabs to 
anything having in it a soul, or spirit, (Sb, S,) 
whether a human being or a beast: (Sb:) or it 
has this signification also: (IC:) accord, to Wur- 
diin Aboo-Kh&lid, as related by ISh, among the 

angels are those who are termed ^nd 

those who are created of light; and of the former 
tire Jibreel and Mcekdeel and Isrdfeel: and ISh 
adds that the are touls, or spirits, which 

have not bodies; [spiritual beings ;] and that the 
term is not applied to anything save what 

is of this description, such as tlie angels and the 
jinn and the like: and this is the correct explana¬ 
tion; not that of Ibn-El-Mudhaffar, that it sig¬ 
nifies that into which, a soul, or spirit, hat been 
blonm. (T, TA.) 

2 w Ad * fL' ' 

^j. a ^ l l: see 

• ww % * * 

: see a-lj, in three places. __ It is also 
an inf. n. of »lj, [q. v.,] signifying the contr. of 

9m, ^ . . . 

gj^. (S.) And it signifies also The evening; 
(K;) or the afternoon, from the declining of the 
tun from the meridian until night. (^, K.) One 

A -»w # w 

says, [Theyjourne^fed in the evening, or 

tfternoon]. (TA.) And 7 4 ;^ J met him 


S * e 

tn the evening, or afternoon. (A.) And 
O-f (?» ^ 

(so in the T, A, L, and ^,) or t (so in the 
S,) and (A,K,) using a 

pi. form, (TA,) meaning the same, (S,) or 
7%ey went forth in the beginning of the evening, 
(K,) or t when there were yet tome remains of the 
evening. (A.) And jl^l s^g ^1 

^ B”d V ^i,jl I [Such a one came when there 
were yet some remains for him of day]. (A.) 

: see : as and sec also 

f - m *9, ^ 

^Uj: see in two places. 

• #« A 

^ggj: sec ^Ij. 

A A' A ^ 

- Bce ^j, below. 


9 ^ ^ 

i^gj 


by- I . 

' > see 

) 


A ^ A'A A 

i»-jgj dim. of ^j, q. v. (T, Msb.) 


9s*^ 99^ 


A day of good, or pleasant, wind; 
(S, Mgh, Msb, K;) ns also and t 

(TA;) or these two signify a good, or pleasant, 
day: (S:) and ^ i^gj iL) a good, or pleasant, 
night; (K;) or a night of good, or pleasant, 
wind; as also ia^ and (TA:) and 

r-t) ® place of good, or pleasant, wind: 

(S: [see also accord, to Lth, (TA,) 

and tlie Kifiyct cl-Mutahaffidh, (Msb,) jigj 

signifies a violeiitly-windy day; like kIj jigj 
[before mentioned]. (Mgh, Mjb, TA.) 

and V A certain plant that appears 
at the roots, or lower parts, of the remain¬ 

ing from the preceding year: or what grows when 
affected by the cold, without rain: (K:) in the 
T, the former is expl. as signifying a plant that 
becomes green after its leaves and the upper parts 
of its branches have dried: (TA: [see also :]) 
this term is applied to the the the 

and the (TA in art ,,^JU..) 

• a- 

C \gj [\Very brisk, lively, sprightly, active, 

A 

agile, prompt, or quiclt], _ See also ^1). 

4^bj A flock of iheep or goats. (L.) 

applied to a day; and applied to a 

night (Xlfl): see ^Ij; and [In each case it 

probably has both of the meanings assigned under 
these two heads.] _ Also Going, or returning, 
[or journeying, or working, or doing a thing, 
(sec its verb, 1,)] in the evening, or in the after¬ 
noon : (L:) [and going, or journeying, at any 
time of the night or day: (see, again, its verb:)] 
and in like manner, [but in an intensive sense,] 
of which the pi. is ; and ^ ^bj, of 
which the pi. is Og^bjt having no broken pi.: 
(L:) ♦ is pi., (S, IJl,) or [rather] a quasi-pl. 
n., (L,) of (S, L, K,) like as jsjA. is of 
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9 ^ A^^AA^ 

> 3 !^. (S, L.) ^Ij iUy [27i^ peop/«, or party, 

arc, or is, going, &c.] is a phrase of the Arabs 
mentioned by Lh on the authority of Ks; but he 
says that it is only used thus, with a determinate 
noun; i. e., that one does not say ^\j [though 
this IS agreeable with analogy, as well as 
Ajfc-ilj and ]: one says also ” 

- # A A «> « A 

and (L, TA.) And one says imZij 

Camels returning in the evening, or afternoon, 
from pasture. (Msb.) [Hence,] Sb ^ 

Aa-Slj [lit Jle has not any camels, &c., that go 
away to pasture, nor any that return from pas¬ 
ture], meaning \he has not anything: (S :) and 
sometimes it means \he has not any people, or 
party. (Lh, TA in art ^> 4 .) Jii* ^ 

occurs in a trad, as meaning He gave 
me, of every hind of cattle that returned to him 
from pasture, a portion, or sort: and in another, 

A ^ Aw 

as meaning t [Property, or cattle,] 
of which the profit and recompense return to one: 
or in each, as some relate it, the word is with ^ 

* • e . 9 *. 99 • 

[ 1 . c. t*"d ^Ij]- (TA.) * means 

Birds ill a state of dispersion; or returning in 
the evening, or afternoon, (S, K,) to their places, 
(S,) or to their nests: (K:) or, accord, to the T, 

A*ww Aw 

in tins case is for [a pi. of like 

fwww A-ww A* Aw 

Sji£9 and ipt-s, [pis. of and y-U,] and 

means, in this instance, tn a state of dispersion. 
(TA.) __ Also, [used as a subst, or nn epithet in 
which the quality of a snlist is predominant,] A 
rvild bull: so in the saying of EI-’Ajjaj, 


w At A Aw w 


• J S -" ^ » ^ • 

i. c. [I put my plaited thongs, and the curved 
pieces of wood, or the cover, of the canuTs saddle, 
upon the bach of (a camel like)] a wild bull 
rained upon; for when he is rained upon, he 
runs vehemently: (S, TA:) but the reading com¬ 
monly known is, 

^ A , 0 y * . 9 S » 0 Aw 

[A'ioy, or nay rather, I fancied my bags for 
travelling-jrrovisions kc. that were hung upon 
my camel, and the curved pieces of wood of my 
earners saddle]. (IB, TA in art [jy’jUl 

is there explained as meaning “ my things that I 
held in high estimation:” but the rendering tliat 
I have given I consider preferable.]) 

®w w Aw .A 

[fcm. of ^Ijt used as a subst.,] and 
both signify the same; (S, Mgh, Msb, ^;) i. e. 
An accidental property or quality that is per¬ 
ceived by the sense of smelling; [or rather an 
exhalation that is so perceived; meaning odour, 
scent, or smell;] (Mgh, Msb;) syn.^M-w; whether 
sweet or stinking: (K:) and the former, a sweet 
odour which one perceives in the [or breath 
of the reiiid]: (L:) the latter is fern, [like the 
former]: (Msb:) the pi. of the former is wJIyj > 

_ A wf A wAI 

and £l-Hnlwunec meutiona us pi- of 

[which is pi. of t under which see its other 
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|> 18 .]. (^fgh.) You say, ^ 

and aZmIj in tlic same sense [i. c. I perceived 

the odour of the thing]. (S.) And aXUI 

[Thit herb, or legvminovt plant, hat 
a sireet odour]. (L.) _ It is said in the K, that 

0 0^ 00 ^ • t * 

means t There is not in hit 
face any blood: but [SM says that] this requires 
consideration; for, accord, to A’Obey d, one says, 

UUI 

I [iSur/i a one came to us not h.iving in his fare 
any tinge if blood by reason offright, or frMf] : 
and accord, to the A [and the Mgh], one sa 3 r 8 of 
a |icr8on who has come in fright, or fear, UDi 
jsi ^3- (^^0 [nccord. to Mtr, 

however,] one sometimes says, 4a>jlj v-st 
without adding ; and an instance of this oceurs 
ill a trad, of Abno-Jiihl. (Mgh.) __ aa^SIj also 
signitics A rain of the evening or afternoon : 
(Lh, K:) or, ns Lli says on one occasion, [sini- 
|ily] rain: (TA:) pi. (Lh,K.)_[A«d] 

A cloud that comes in the evening or 

0 * * 

afiernoon. (11^ r p. GG7.) _ See also 

j 00 $ 

[3foref end most^ rnnaurive to rext or 
ease]. (R in art. ss Also Having the 

fjnnlity termed [q. v.] (Ltli, A, Mgh, Msb, K) 
in the thighs, (TA,) or in the legs, (S, A,* Mgh,* 
K,) niici feet, (S,) or in the feet: (Llh, Mgh, 
Msb:) ftm. : (S, Msb :) nml pi. (S.) 

Such iras’Omar; (K,TA;) ap|icaringn8 though 
he were riding wlicn others were walking: (TA:) 
and such is every ostrich. (S,TA.) Yon say also 
jsJiS, meaning A foot spreading in its fore 
part: (I.th, Mgh, TA:) or turning over upon its 
,OHter side. (TA.) _ Also, and ♦ (^^») 

the latter only is correct in this case, (TA,) Ulde; 

0 0 

applied to a [q. v.] : (K, TA :) and so the 

hitter applied to anything: (Lth, TA :) so too 
the former applied to n [bowl such as is termed] 
^>5: mid the same also signiliess/nil/oin/ applied 
to a vessel : (TA:) and so ; applied to n 
[bowl such ns is termed] isL^ei. (S, A, K.) 

0 00 $ 

^jl: sec the next ]>rcccding paragraph. 

t fjorge, or liberal, in disposition; (S, 
K, TA;) characterized by alacrity, cheerfulness, 
brithnest, liveliness, or sprightliness, disposing him 
to promptness in acts of liberality, hindness, or 
benefrcnce: (S,* A, L, K :*) the former is said 
by A AF to be substituted for y. (TA. Mentioned 
in the L in the present art. and in art. p-Jj.) The 

Arabs have many epithets like this^ [as 

& fl 00 $ * 

and and and ,_^l,] of the mea- 

0 0 ^^0 

A 00$ 

sure as thou^li they were reh ns. (TA.) 

It is also an epithet apjilied to n sword, mean¬ 
ing t 7’hat shakes, (TA, and Ham p. 3o8,) as 
though brish, or prompt, to strike: (Ham:) or 
meaning of Argah, a town of Syria, (TA and 

llam, [in the latter of which the phrase 
0 - 0 $ 

is cited in confirmation from a poem of l^khr 
cl-Gliei,]) or a tribe of El-Ycmcn. (TA.) 


jjl t Largeness, or liberality, of disppsilion ; 
(S, K, TA;) alacrity, cheerfulness, briskness, live- 


lincss, or sprightliness, disposing one to promptness 
in acts of liberality, kindness, or beneficence: 
(S,* A, L, :*) the former is said by A AF to 

be substituted for ^: (TA :) * accord, to Lh, 

signifies the same, and ISd thinks it to be an inf. n., 

* • . . 

of which the verb is which these two 

ns. are mentioned in the present art. and in art. 
[See also : and see 1.]) You say, 

Aj^l, (S, L, K,) or ,_yi 

(A,) i. e. t Alacrity, cheerfulness, &c., disposing 
him io promptness in acts of liberality, afi'erted 
him. (S, A, L, K.) [Sec also 1, near the begin¬ 
ning, where it is mentioned as an inf. n.] 

• , r * ‘ ir*-! 

[l’*- o* ^J- 

Of! see 

A single rest: pi. (Mgh,* 

0 00 

Msb,* TA.)_ Hence, the of the inoiitli of 

Ramadan, (K, TA,) or 5*^-« [A form of 

prayer performed at some jntriod of the night in 
the month of Ramadan, after the ordinary 
prayer of nightfall, consisting of tircniy, or more, 
rch’ahs, according to different iicrsuasions ]; 
(Mgh,* Msb, TA ;) so called because the per¬ 
former rests after each which consists of 

four rek’alis; (Mgh,* Msb, K,* TA;) or because 
they used to rest between every two [p- ii-s of] 
salutations. (TA.) [See De Sacy’s ChiT<i. Ar., 

0 -2 j ■ >5 « 

sec. cd., i. 1G7-8.] You say, 

[/ performed with them the prayer of the 1. 

(A,* Mgh, Msb.) ^ 


1183 

% 0 * * * 
fern., with S : see 

0 0^0 0 0* 

8CC 

A place in which, or through which, the 
winds blow, (S,* K, TA,) and in which they ejfnce 

the traces of dwellings: (TA :) and [hciicc,] m 

# 0 0 

desert, or waterless desert: (S, :) pi. 

[for ^^1^]- (?•) [See an ox. in n verse cited 

A 0 0 

voce Jjj, in art. 

(?« Msb, K) and 

fan ; a thing, or an instrument, with which one 
fans himself ; (S, A, Msb, K :) pi. 

(?•) 

Pet fumed; applied to oil; (S, A;) and 
to ji^l [q. V.], (A’Obcyd,S,) which hitter is per¬ 
fumed with musk. (A’Obcyd.) 

A she-camel that lies doivn behind 
the other camels. (lA.ar, Az.) 

^6^1 The fifth of the horses that run in a 
race; (K,TA;) the iiuiiilicr of which is ten. (I A.) 

applied to food. That occasions much 
flatulence in the belly. (.V, TA.) 


-1. 


a n. of jilane: and :is such mcnniiig 
flTie grave [ns being a plore of rest or case]. 
(Ham p. 2'28.) [And as Midi] 1 A privy; syn. 

(S.)_Also, nccoiil. to rule, a n. of 

time [i. e. A time of rest or cri-v]. (Ham iibi 

.w I supra.) — .A-nd a pass, part ii. of 10. (Id. ibid.) 
(A,* Mgh, Msb.) . '• • 

I [As such] meaning f Dead [for ; as 

^ 1 ^ a n. oi place irom x: (Msb:) A j t [lit. at rest or ease].' (Id.p.S.jl.) 

from which people go, or to which they return. 


in the evening or afternoon [or at any time: 
seel]. (S,Msb,K.)_[Hence,] ilp U 

A,^!, (S, and ^ in art. yjb,) and 


« 0 00 


[lit. at rest or ease]. (Id. ]>. 

_ And it may .also be used ns an inf. n. of 10. 
(Ham p. 228.) 


C'^ 


see the next preceding paragi-ajih. 




t Aa-lj.* sIjjLa, (K in that art,) f Such a one 
trsemblcd his father [without exception,] in all 
his states, conditions, or circumstances. (S, ^C.*); 

See also what next f.llows. | (T,?, A,) inf. n. (A, 

, 1 TA) and yyj, (K,TA,) He, or it, (a thing, S,) 

a n. of place from 4; (Msb;) meaning and scent; (T, S, A, K;) [went to and 

The pbice to which camels, and sheep or goaty,\fro;] was restless, or unsettled. (T,TA.) One 
and cows or bulls, are driven, or brotight, bach 
[from their place of pasture] in the evening, or 
nfiernoon; (Mgli;) the nightly resting-place or 


resort (S, Msb, K) of cattle, (Msb,) or of camels, 
(S, K,) and sheep or goats [<J'C.]. (S.) ♦ ^1>*, 
with fet-h, in this sense, is wrong. (Mgh, Msb.) 

and ^ applied to a pool of water 

left by a torrent, (S,) and to n place, &c., (TA,) 
and the former, (A,) or the latter, (S,) to a bnincli, 
(S, A,) Smitten [or blown upon] by the wind: 
(S:) and i^yj* and > the latter originally 

0 0 J 0 0 00 0 0 

i^yjys, applied to a tree (Sfi^), blown upon by 
the wind: or blown about, or shaken, by the wind, 
so that its leaves hare been made to fall: or having 
the dust scattered upon it by the wind. ( L.) 




* ' 0 * 

eec 


* 0 * * »0 


says, Jm iyjJ ^ b* [ 117i<i( aileth me 

that J see thee coming and going, or going to and 

fro, during this day ?]. (A, TA.) And O^lj, 
* *0 0000 
(S, M, A, K,) aor. yyjj, (S, A,) inf. n. ,j\yyj 

000 0*0 

(S, M, K) nnil and (^m) 0^ woman) 

went about to and from the tents, or houses, if 
her female neighbours. (S, M, A, K.) And 

nor. (AHn, M,) inf n. (AHn, 
S, M, K) [and app. as above]. The 

camels went to and fro in the place of pasture. 
(AHn.S, M, K.) And inf n. 

The cattle went to and fro in the place of 
d-'fi 0 00 

pasture. (A.) And w’ljjJI inf. n. yyj and 
0 0 0 0 0 0 • 

0*AAJ “PP- ■>Wj “1=*”] » nnd » ; The 

beasts pastured [going to and fro]. (M.) And 

03lj, (T, M,) nor. yy^, (TA,) inf. n. 

149 
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(T, TA) and and (TA,) 77je nind 
hccame in motion, or in a stale of commotion 
(T,TA:) or veered about. (M,TA.)_ [Hence,] 
ilj [lit His pillum moved to and fro; 
meaning] J he was, or became, restless, (§, A,) bi/ 
reason of disease or anxiety': (A:) [or he was, or 
became, sleepless: for] a poet uees the phrase 

* § * 0 m 

as expressive of an imprecation, mean- 
iiig t .fifay she be sleepless, so that her pillow may 
not remain still. (TA.) [And Sij*. yU and 
: ice —>^.] aaa y\j, nor. yyys, 
(Mfb,) inf n. yCj (Msb, IJL) and y^j] (K;) and 
^ iCjt, (M,b,) inf n. ilijjl; (K;) and t ; 
(TA;) lie sought, sought after, or desired; or 
he sought, or desired, to fnd and tahe, or to get; 
(Mfb, K;) a thing. (Mfb.) [It seems to imply 
the going to and fro in seeking.] You say, y\j 
(S, A, Mgh, L,) and AJI, (Mgli,) nor. y^, 
(?» A., Mgh, L,) inf n. yCj and yyj ; (S, L ;) and 
^ oUjI; (§, A, Mgh, L;) [and ♦ »y\fi.A, as appears 
from what follows;] and simply ^Ij; (L;) He 
sought after herbage, (§, Mgli, L,) and roater. 

(Mgh.) And JJaI y\j, and (M, L,) 

and y\j, and *5^, inf n. *y^ (T, M, L) 

and ; (M ;) and t ; (T, M, L;) and 
^31^1; (M, L;) He looked for, (T,) and sought 
after, hefbage, and a place in which to alight, 
(T, M, L^) and chose the best [that he could fnd], 
(T,) for his family. (T, M, L.) And 1^1 
~ The birds seek after their sustenance, 

going to and fro in search of it. (A.) [Hence,] 

^ iCjl He sought a sift place, (S, Mgh, L,) 
or a sloping place, (S, L,) for his urine, when he 
desired to void it, (§, Mgh, L,) lest it should 
return towards him, or sprinkle back upon him: 

(L:) from a trad. (9, L.)_jljJI y\j, aor. as 

above. He questioned, or interrogated, [respecting 
a person beloved,] the house, or abode. (M.) __ 

A * A * »j 

I pciAtured the heaets; as also 

(M.) 

3. »y^\j He endeavoured to turn him [to, or 
from, a thing] ; os in the phrase tyfj 

He endeavoured to turn him, or convert him, tv 
Jil-Tsl&m; occurring in a trad., in which the 
agent of the verb is Mol^ammad, and the object is 
his undo Aboo-Tuiib;*syn. and »y\j: (L:) 
<»• (?,) or^i^l Jli, (M?b,) 

inf n. tyf^ys and y\^^, (§, Msb, ^,) [primarily] 
signifies I desired, (S, Msb, K,*) or sought, (Msb,) 
of him that he should do such a thing, or the 

* * e 

thing; (S,* Mfb;) implying contention 

(2««W0, because he who desires, or seeks, 
nlliTts gentle, or bland, behaviour, like him who 
deceives, or beguiles, and, like him, strives, or 
labours, to attain his object: (Msb:) and [hence,] 

• S » t - 

>•*^1 C>® endeavoured to turn 

him by blandishment, or by deceitful arts, or to 
entice him to turn, from the thing, and to it; 
syn. »\y\y, (M, L,) or »\y\y (TT, as from the M.) 

» -t #•- J 

«l/l eit. yfyi-n, in the ^ur xii. 61, means [We 
trill endeavour to turn his father from him, by 
blandishment, or artifice, and to make him yield 


him to vs: or] we rvill strive, or labour, to obtain 
hint of his father. (Bd, .Tel.) And ^ 

4.^ [in the ^ur xii. 2J)] f She desired, or sought, 
of him, copulation, or his lying with her, using 
blandishment, or artifice, for that purpose; she 
tempted him to lie with her: (T, and Bd in 
xii. 23:) [more literally, she rndcavctired to turn 
him, or entice him, by blandishment, or deceitfid 
arts, from his dLidahi, or disdainful incompliance, 
and to make him yield himsef to her ;] and 
desired, or sought, of her, 
copulation, Ac. (T.) And A-Ii ^ Vyfij J Hr 
endeavoured to deceive him, or beguile him, and 
to turn him [,from his disdain, or purpose, or 
will,] by blandishment, or artifice. (A.) 

4- yyft (S, A, ^,) inf n. y\^ji and yyj.» and 
[quasi-inf n.] ^ yyj^ (S, ¥) and t (TA ns 
from the K [but omitted in my MS. copy of the 
^ and in the CK]) and ^ &nd ^ or 

^ 9A # * j ^ 

(accord, to dilTcrcnt copies of the K,) 
He acted, or proceeded, gently, softly, or in a 
leisurely manner, (S, A, TA,) in going, or 

pace. (§, A, TA.) s »y^}, (S,) inf n. (M,) 

He acted gently, softly, or in a leisurely manner, 
towards, or with, him; or granted him a delay, 
or respite; let him alone, or left him, fin- a while; 

syn. sd^\. (S, M.*) _ v*^**^! 03jl: see 1, last 
sentence, an »y\f, (M, L, Mfb,) inf n. S^ljl, (1^, 
M, L, Msb, ^C,) originally with j, [i. e. «>jjl,] 
because you sny syfij (S, L) in a similar sense, 
(L,) He willed, wished, or desired, it: (S,* M, L, 
^C:*) he loved, or liked, it; and cared for, or 
minded, it; or was rendered thoughtful, careful, 
or anxious, by it: (M, L :) or he desired it; 
sought it, or sought after it; (dJll>;) and chose 
it: (Mfb:) [or] it differs from aIxIs, inasmuch 
as S^ljl is sometimes merely conceived in die 
mind, not apparent; whereas is never other¬ 
wise than apparent, either by act or by word: 
(Aboo-'Obcyd £1-Bekree, TA :) Th says that it 
sometimes denotes loving, or liking, and some¬ 
times it does not [as will be shown by wliat 
follows]: and Lh mentions the saying •CjyjSs 

» A * 3 I 9^ ^ 

;^l, aor. inf. n. oljAf a eubsti- 

tilted for . [as in kZJijh for o3jt, Ac.]. (M.) 
You say, IJ^ Ojjl [/ desired^ of Atm, 8 uch 

a thing]. (A.) And cJUi U ’:)l U [7 
desired not aught save what thou didst, or hast 
done]. (A.) [And IJiia 3 ljl He desired to do 
to him, or he intended him, such a thing; 
whether good or evil: see ]§lur xxxiii. 17, Ac.] 
And Kutheiyir says, 

Ujua u^i jLiji 

[7 desire to forget the remembrance of her, or 
the mention of her; but it seems as though LeylA 
were imaged to me in every road] ; meaning 

O* <*if’ (M.) [And ISd says,] I think 
that Sb has mentioned the phrase iUIJ^ 
i. e. He intended, or meant, me by that. (M.) 
[^Ijl often signifies He intended, or meant, such 


[Book I. 

n thing by a saying or an action.] Ij^^ 

A 3 t 3 J 0 * ^ * 

i>uLj Ijlj^i in the ^ur xviii. 73, means 

t [And they found therein a wall] that was near, 
or about, to fall dotvn, (Bd, Jcl,) or that was ready 
to fall down; though is only from an 

animate being, and not properly prcdicable of a 
wall: and there arc many similar instances; as 
the saying of a poet, 

t * 3 * 3 #3 3 3 

:!k * 


3 * 3 3* 


* 1^ J.^ * 

[77ic spear is ready to pierce the breast of Aboo- 
Jfai il, but it turns away from the bloods of the 
sonst'f'Oheyl]. (M.) [In like manner also] one 
says, ilOl 3 lj 1 t[7/« was about, or ready, to 
weep: a phrase of frequent occurrence; like 
^3, and ^]. (TA in art. ^c.) 

3 A 3 

_ 1 ou sny also, -ib'. (M.) or ^ 

^•2)1, (A, Mgh,) He endeavoured to induce him, 
(M,) or he ineitml him, or made him, (A, Mgh,) 
to do the thing. (M, A, Mgh.) And jJIa s^IjI 

*33*3% 

incited him, or made him, to write. 
(Mgh.) And^^ji^l He constrained, or 

necessitated, him to sjieah. (M,* TA.) 

5. yyfi He trembled, or quaked, by reason of 
extreme softness, or tenderness, andfatneu. (KL.) 

8 : see 1, in four places. 

10 : see 1, in hvc places. __ 
occurs in a trad, as meaning He returned, anti 
became gentle and submissive to the commund of 
God. (TA.) 

SCO julj, with which it is syn. (.^, M, K.) 
iy\j [is its fern.: and] is a pi. of jul.. (L.)_ 

9* * 3t*3 * 

olj 51^1 A woman who goes about to and from 
the tents, or houses, of her female neighbours; 
(AZ, As, S, M, A, K ;) as also y\j (TA) and 
^ •*b0 (?> M) and 3,3 j (Aboo-’Alec, M) and 
' like 2LaV«j, and * (K.) You say 

« * 33* 3*t* 3t*3 * 

S^lj ^ Sy\j A soft, or tender, womii'i; not 
one that roves iihoiit: in wbicli the fornicr 
m.ay be without •, .and the kilter must be so. 

3 90 $ 

(A and TA in art. >1).) [See where it is 

stated that and 5>tj niid * as opiilicU 

applied to a girl Or woman, arc syn., one with 

another, meaning Soft, or tender, Ac., like >1^ 

9-t* 9*33 9* * 9 

and iy\j and oy^j.] __ oy\j m.jj A wind blowing 

* ^3**9 

violently to and fro: (TA :) [and " SjJlj 
signifies the same; or wind in motion, or in a 
state of com motion ; or veering about: sec 1.] 
[And] A wind blowing gently; (A ;) and so ♦ y^j 
and t ejj\j (K) and ♦ y\^j. (TA. [See also art. 

3 3s' 

: see wliat next precedes. 

yyj Gentleness; or a leisurely manner of acting 
or proceeding. (S, M, A, K.) [And accord, to 
the TT, as from the M, so ; hut this is a mis- 

3 33 0 

transcription, for yyj‘. sec this last, in art y\j.] 
You say, yyj walks, or goes, 

gently, softly, or in a leisurely manner. ($, A, 
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K.) And itsdim. is (S,A,5. [But sec 

v-liat follows.]) They said meaning 

Genthj, xo/lli/, or in a leisurely manner; (T,S, 
with ten ween: (T:) and JUI 

Walk thou, or go thou, gently, &c.: (T, A :) bo 
aceord. to the lexicologists [in general]: hut 
accord, to Sb, it is a verbal n.: [for] they said, 

^ meaning Art than gently, softly, or 
in a leisurely manner, towards, or with, Zeyd; 
or grant him a delay, or respite; let him alone, 
or leave him, for a while; sj-n. aI^I : hence it 
has no dual nor pi. nor fcni. form: and hence 
they say that it is for in the sense of ; 

as though it were an abbreviated dim., formed by 
the rejection of the augmentative letters: this is 
the opinion of Sh; for he holds it to bo a sub- 
stitute for 3 yjl j tlioiigli it has a nearer resem¬ 
blance to because it is a iionn: others hold 
it to be the dim. of and cite the saying [of a 
poet], 

[As though he were like him who walhs, or goes, 
gently, &c.]: but this is a mistake; for 3 _jj is not 
put in the place of n verb, as Jljjl is. (M.) 
Acconl. to 1 bn-Keysail, seems to have 

two contr. significations; for they said, Ijuj 
meaning Leave thou Zeyd, or let him almie; and 
also meaning act than gently towards, or with, 
Zeyd, and retain him, or withhold him. (TA.) 
One says also, ^ meaning Art thou 

gently, &e., toward.s, or with, 'Amr; syn. 

?» ? 0 *be in this case l>cing .a deno¬ 

tative of ollueiition, (T, S, M,) and having no 
place in the desinential syntax: (S, M :*) it is 
added only when .Ajjj is u«cd in the sense of an 
imperative ; (T, S, K;) and to prevent confusion 
of hint who is meant to be addressed with him 
who is not meant, hoanise jyjj applies to one 
and to more than one and to the male and to the 
female; though sometimes one says Jjuju to a 
jiereon when one docs not fear his being con¬ 
founded with another, using the as a eon-o- 
borative. (T.) In this case, ♦ jujj is an abbre¬ 
viated dim. of the inf. n. of (S.) In 
like manner also one 8.ays, (K, TA,) to a male, 
(TA,) ♦ [Act thou gently. See., towards, 

or tvith, »nr] ; and to a female, ♦ j and 

^ (^» TA) to two pcisons; (TA ;) 

and ^ (K, TA) to males more than 

two; (TA;) and (K, TA) to fe¬ 

males more than two. (TA.) ♦jJyjis iiscdin 
four different manners: first, as a verbal n.; as 

*" A'• (?.) "’can- 


going,^ or journeying] ; (Sb, S, Kl;) and IjjC 
^ which is sujipresscd: (T:) fourthly, 

as a denotative of state; as in Ji.^1 jC 

[77ie people, or party, went, or journeyed, going, 
or journeying, gently, or leisurely]-, it being herej 
in eonnection with a determinate noun, and there¬ 
fore a denotitive of its state. (S,»:.) When it is 
used as a threat, it is with nasb, without tenween ; 
(Lth, T, M ;•) as in the sayjng of a jioel. 


• •'J • 

: see ^ first sentence: and see also 
throughout. 


I , ' • ' 

•i'jj: see 3|j. 


•***i4JJ “•>‘1 o*" sen- 

te.nce. 

jAj [act. part. n. of 1, Coming and going; 
moving to and fro; &c.]. [Hence,] Ij3lj Ij^l: 


JaUu ♦jyyj 


[Art thou, or proceed thou, gently, lest our coursers 
neigh, one to another, in El-'Irdh; it is as 
though thou wert with Ed-JDaldidk, his sum- 
moner to battle having already risen]. (Lth, T.) 
Sb mentions his having heard tlie sayinf. .iu 
>*J1 U 03 jl y [By 

Ood, hadst thou desired the money, I had given 
thee: let alone the poetry: U beingliere redundant]: 
(T, M:) like the phrase, jiil (M:) and 
similar to this is the saying, t JJjJ 

[explained in art. *r^]. (T.) ' ' 

# # # 

[originally jjy] IFi7/, wish, or desire; (K;) 
and so ♦i.iij [originally lijj]: (M,L:) or the 
former signifies a thing that one wishes, or desires, 
and strives to obtain: (T in art. juj :) and the 
latter, foce, or liking, for n thing; and solicitude 
respecting it: (M, L:) or the latter signifies a 
hind, or manner, of wishing or desiring ; as in tlie 
sjiying, Aj^jl [/ wished it, or desired it, 

with every hind, or manner, of wishing or desir¬ 
ing]. (M.) 

iigj: sce^lj. 

* * • 

see jijj. 


ing dl^l [expl. jibovc]: (S, K:) secondly, ns an 
inf. n.; as in ^ >*igj [virtually meaning the 

same]; the former word being prefixed to the 
latter, governing it in the gen. case; (S, M,* ^ ;*) 

like in the Kur [xlvii. 4], (S, M,») in 

which the inf n. is put for its verb; (Jd;) and 
like [expl. in art. jJia] : (M:) thirdly, 

as an epithet j as in t [They went, 

or journeyed, at a gentle, or leisurely, rate of 


9 ww M * ^ 

3'yj: see ylj, in two jdaccs. 

originally an inf n., and jLyi vi, The 
wild hull; [n species of bovine antelope;] (iM;) 
eallcd aWyi Vi because he goes to and fro, not 
remaining in one place; (M in ort. ;) or 
because he pastures going to and fro; (Tand§* 
and M in that art.;) or because his females 
pasture with him, going to and fro. (T in that 
art.) Also, the latter, t A man mho comes and 
goes. (Kr, M and TA in art. ^i.) And I A man 
who is in the habit of visiting women. (AA, T 
and K in that arL) 

3j3j : ®CC jlj. 

(In.) or ,_ 5 ^l (L,) 

mentioned in this art. though the should be 
regarded as rauiciil,.for] it is not genuine Arabic, 
(L,) [Chinn-rhubarb;] a well-known medicine; 
(K ;) a certain cool medicine, good for the liver: 
(L:) the physicians add an I to it, (^,) saying 
Jjylj: (TA:) there are four kinds thereof; the 
best of which is the and inferior to this is 

the which is [commonly] known by the 

appellation of jujij, used by the veteri¬ 

narians: it is a bbick [app. a mistake for red, or 
yellow,] mood, of compound powers, but its pre¬ 
dominant qualities are heat and dryness. (TA.) 


sec ylj. And jJlyj [pi. of jJilj' i^l^] 

Beasts pasturing at pleasure: (T:) or going to 
and fro [in the place of pasture] : or pasturing 
together while the rest are debarred from the 
pasture, or tied. (M.) And tjjtj ; see Jlj, 

last two sentences. And yCyi j3lj [lit. Whose 
pillow moves to and fro ; meaning] I a man rest¬ 
less by reason of disease or anxiety; (A;) or 
uneasy on his pillow by reason of anxiety that 
diiquiets him: (TA:) [ors/«p/e«; seel.] And 

OeaJI j5lj The jlyc of the eye, [i. e. the mote, or 
the like, that has fallen into it, or the foul, thick, 
white matter that collects in its inner corner, 
and] that moves to and fro (yyjj) therein. (§.) 

— The handle of the hand-mill, (§, M, A, ^,) 
which the grinder grasps (S, M, A) when he 
tumu round the mill-stone (S, A) therewith. (A.) 

— See also - One mho is sent (S, M, A, 

B, ^) before a people or party (Mgh) to 
seek for herbage (S, M, A, Mgh, L, 1^) and mater 
(Mgh) and the places where rain has fallen; 
(L;) or one teho looks for, and seeks, herbage, 
and a place in which to alight, and chooses the 
best thereof; (T;) and ♦ ylj signifies the same; 
(S, M, ^ ;) the latter occurring in the poetry of 
Hudhcyl; (M;) [originally l^,] of the measure 
in the sense of the measure i>U. (S, K,) 
like ^ in the sense of lyU, (S,) or of the mea¬ 
sure JcU deprived of its medial radical letter, or 
of the measure J«, [originally yyj,] but if so, it 
is a kind of rel. n., not an act. part. n.: (M:) the 


pi. of the former is yljj (M, A, L) and lylj. (L.) 

?"! or 

*1*1 .fulfil "JJi (S,) [The seeker of herbage, 

&c., mill not lie to his family,] for if he lie to 
them he perishes with them: (Ham p. 547:) a 
prov. applied to him who will not lie when he 
relates a thing. (M.) And hence the saying, 

a5lj 1 Fever is the metscuger that 

precedes death; like the messenger that goes 
before a people, or party, to sock for herbage and 
water. (Mgh, TA.) Hence, likewise, jJlj is also 
a|ip]icd to t One mho goes before with some abomi¬ 
nable deed or design. (TA.) And to f -A .seeker 
of science or knowledge. (L, from a trad.) 
[Hence also,] jjl' uf ond ♦liicj.i ) [/ 

am tlie seeker <f an object of want]: and JLlil 
iljj \[Men who are the seekers of the 
objects of want]. (A.) — Also One who has no 
place in which to alight or abide. (T in art joj, 
and TA.) s=s [Sec also art ylj.] 

SjJlj a siibst that is put in the place of ylyjl 

[inf. n. of 8], and of liljl [inf. n. of 4]. (T in 
art joj.) 


149 
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ijijt Oentle, or quiet, and unnoticedJn opera¬ 
tion : fo in the saying, ji {Time, 

or fortune, it gentle, or quiet, and unnoticed in 
operation; characterized by changing aeddenti]. 
fS.TA.) = * [More, nnd most, desirous], 
occurring in tlic prov., liVi *^1 

Sjj\ [If thou desire me, lam more desirous of 
thee], is said Iiy Akh to be altered from ajj*; 
and tlius to be like in the phrase 

^Ul, originally (MF.) 


> 3 ) — 

The sayings aJiI^ 

are expl. as meaning 177ie like of stick a 
man, nnd the lihe of such a woman, is sought 
after, and coveted, by reason of the high estima¬ 
tion in which he, nnd she, is held: and it is said 
that the meaning is, aXI* and the 

J being redundant. (M, TA. [The latter clause 
seems to indicate a different meaning from that 
before expressed; but for this I see no reason.]) 


: see what next precedes. 

y\j^ A place where camels go to and fro in 
pasturing; (S, K;) as also (K.) And 

iljJi The place where the wind [blows to 
and fro, or] goes and comes. (S, TA.) 

3*^ [What is willed, or wished;] desired; 
sought, or sought after; and chosen: (Msh;) 
loved, or lihed. (L.) [/ntended, or ?7ieant, by a 
saying or an action.] 

: Bco 4, nrst sentence. 

A certain trcll-hnown instrument, (Msb,) 
[resembling a hoilhin, or small probe, tapering 
towards the end, but blunt, generally of wood or 
hone or ieory or silver,] with which the [blach 
powder called] ii applied to the eyes; 

(TA;) syii. J*-, (§, M, A, K,) and : so 

called [because "it is passed to and fro along the 
edges of the eyelids,] from signifying “ he, or 
it, came and went:*’ (Mgh:) pi. (Msb.) 

_The pivot of the sheave of a pulley, if of iron 

(.S, K.*)_ A wooden pin, peg, or stake; syn 

Jjj. (M, K.)_ An iron [swivel] that turns 

round in the [i. e. bit, or bit and bridle]: 

(9, K:) or an iron [swivel] which is attached to 
the of the colt [or horse] and of the hawk, 
[i. c., to the halter, or leading-cord, of the colt or 
horse, and the leash of the hawh,] and which, 
when he turns round, turns round with him: (A: 
or the called the ♦ o***?*jf are the 

two rings in [either of] which is the extremity of 
the jlJkft [or side-piece of the headstall of the 
horse]. "(IlJrd, in his “ Book on the Saddle and 
Bridle.") You say, 

[77(« colt, and the hawk, went round, attached to 
the m*]. (A.) — A joint; syn. (M.) 

_f vl limit, or an extent, to which one runs: 

so in a trad, of 'Alee, in which it is said, 

L5^. “ 

limit, or an extent, for the sons of Umciyeh, to 

irhich they ru/i]: from ^l^jl as signifying 
(TA.) 

[j^Je as meaning A candidate for admission 
into a religious order, during his state of proba¬ 
tion, is a conventional post-classical term. So too 
as meaning A devotee, whose sole endeavour is to 
comply with the will of Ood.] 


: see Jjlj. 

: sec l\^. B [Also jiass. part n. of 10.] 




„ -a- 

2. : sec ^Ij. 


8. : see 

and : for both, see : anu foi 

^ J tot 

the latter, sec also 


1. (S, M, A, Msb, K,) nor. uoyji, (?,) 

inf. n. (S, M, A, Msb, K) nnd (S, 

M, K,) or the latter is used poetically for the for¬ 
mer, and (M,) He broke, or trained, (M, 

K, Msb,) a colt, (S, K,) or beast, (M, A, Msb,) 
and made it easy to ride upon: (M:) or he 
taught it to go: (I'A:) and ' 
he did so well, or vigorously. (S, TA.)—Hence, 
,Jb\y t [M* made his companion easy and 
tractable]. (TA.)—[Hence also,] Alii 
t [He trained, disciplined, or subdued, himself: 
or] he became clement, or forbearing. (Msb.) 
And ixlii ^ 1 [Train, discipline, or 

subdue, thyself well by piety]. (A, TA.) — 
[Hence also,] ^Lill t [TV«e poet 

rendered rhymes, or verses, easy to him by prac 
tice]. (A,TA.) And ijll i' ♦ \ He made 

an affair easy to him; syn. a.>^, q. v. (TA in 

art. _[Hence also,] j.*JI Cmoj, inf* o. 

a^Ijj, 1 1 bored the pearls: and 

and 4 ..ol^l t It is difficult to bore, and easy 
to bore. (A, TA.) 


[Book I. 

an article of merchandise not present with him: 
(Sli, K:) this is said in a trad, to be an action 
that is disapproved: (K;) but some of the pro¬ 
fessors of practical law allow it when the article 
of merchandise agrees with the description. (L.) 

4. fc^ljl (Ya^koob, S, A) and (Yaalfoob, 
S) It (a place) became abundant in its [pi- 
of iljj, q. V.]; (Yaakoob, S, A;) ns also 
(A.) And 

The land became clad with plants, or herbage 

(M.)_[And hence,] ^ (" vnllcy) had 

water stagnating, or remaining, or collrcliiig, in 
it; (S, A, Msb, K;) concealing its bottom; (A ;) 
ns also (S, M, A, Msb, K:) and so 

the former verb, (S,) or ^ both, (A,) said of a 
watering-trough: (S, A:) or, when said of a 
watcring-trongh, tlic former verb signifies I it 
had iis bottom, or lower part, covered with 
water: (M :) and ♦ the latt<-r, ( the water spread 
widely upon the surface thereof; (M ;) and so 
the former too : (TA :) or ^ the latter, J it hud a 
siffciciil quantity of water poured into it to 
conceal its bottom ; (O, K;) or to cover its bottom, 
or lower part. (L, TA.) _ And from said 

of a watering-trough, has originated the saying, 
(S,) l^ljt tt They drank until they 

thoroughly satisfied their thirst. (S, ^■*) And 
^Ijl also signifies t He drank a second draught 

after a first. (K.) s: 

_[Hence,] Jb‘^\ t He poured into the 

watering-trough a sufficient quantity of water to 
conceal its bottom. ( TA.) —. And hence, ( f A,) 
It'*, said of a vessel, lit satisfied their thirst: 
fS * K:) or it satisfied their thirst in .some degree. 
(M, TA.) Hence the saying, Iaa^I 
• And he called for a vessel which would satisfy 
(K, TA) i« some degree (TA) the [number of 
men termed a] Vj » (K, TA;) occurring in a 
trad., (TA,) accord, to one rcbitiun, but the more 
common is yjesfjj, (K, TA,) with the single- 
pointed V (TA-.) — u«ljl also signifies \ He 
pouredmilh upon milh; (^^;) accord, to A’Obeyd; 
but he deems it strange. (TA.) 


2: see 1, in tliree places. := uoyj, (?,) inf. n. 

q. V.]. (K.) = ^lji3l (?>^>) 

(M, A,) Hr, or it, (a man, S, or a torrent, M, 
or the rain. A,) made the clear or bare land, (S, 
K,) or the land, (M, A,) a (S, M, K. 

And ^ u®'jl God made the land 

(M.) 

3. Lz>y\j, (S,A,K,) lji» (S,) or 

ijkis ijJLc, (A,) inf. n. (Mgh,) J He 

coaxed, wheedled, beguiled, or deluded, him; (S, 
A, Mgh, K;) nnd he endeavoured to deceive or 
beguile him; like as he does mho is training a 
beast not yet rendered perfectly tractable; (Mgh; 
in order to make him enter into .such a thing or 
affair; (S;) or until he entered into such a thing 
(A.) Hence, (Mgh,) t That 

mode of selling which is termed ; 

(Mgh, K;*) which is when one describes to a man 


6. in selling and buying is syn. with 

7 » ; i. c. * The increasing [of the sum 
offered] nnd diminishing [ff the sum demanded] 
n hich tahe place between the two parties bargain¬ 
ing; as though each of them n-cre malting his 
\companion easy and tractable; from A. 0 ljyi as 
inf. n. of in the first of the smises cxpl. 

above. (TA.) In the phrase ialjl Uylyj, 
meaning "I They coaxed, wheedled, beguiled, or 
itcluded, each other, with respect to the article of 
merchandise, [/« the manner explained above, or 
otherwise^ the omission of the prep. 
quires consideration. (Mgh.) You say also, 
^^1 jjS \Thry practised dissimulation, 

or showed feigned affection, each to the other, in, 
or respecting, the thing, or affair;^ also ljl»U3: 
(TKinart.^:) ^*^1 « By"- 

jjilljl. (M nnd K in art.^.) 

8. said of a colt, (K,) and 

(S, A,) said of a sbc-camcl, (S,) or of a beast 
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(A,) It becatne broken, or trained. (S, A,* 
]K, TA.) __ [And hence,] 

J [The rhymes, or verses, became rendered easy 
by practice to the poet^. (A, TA.) 

10 : see 4, in five places. _ Also t It 

(water) stagnated; or remained, or collected, in a 
place. (TA.)_And ^ It (a place, S, M, K) 
teas, or became, wide, ample, or spacious. (S, 
M, Msb, K.) __ And [hence (sec its part n. be- 

» •A 

low)] ijJUl wmoI^I t The mind mas, or became, 
dilated, free from straifness, cheerful, or happy. 
(K,TA.) 

see the paragraph next following, ncar 
the middle, in three plaecs; and again, in the last 
sentence of the same. 

(S, M, A, Msb, K) and ^ (AA, A, 
K) and t iJ:uj (TA) [seem to be best rendered, 
in general, A meadow; meaning, a verdant tract 
of land, somewhat watery; or (as in Johnson’s 
dictionary) ground.someirhat icatery, not ploughed, 
but covered toith grass and flowers: and some¬ 
times, a garden: accord, to the following ex¬ 
planations:] verdant land: a place where water 
collects, and the herbage becomes abundant, with¬ 
out trees: or fresh green herbage, with water, or 
having water by its side; not otherwise: or, ac¬ 
cord. to Aboo-Zi 3 ’ud BI-Kilubce, a tract of plain 
land, producing [lote-trees of the kind called] 
which may be of the extent of Daghddd: 
and also, of herbs, or leguminous plants, and 
fresh green herbage: (M:) or this last [otdy]: 
(§:) or a tract of plain land, in which arejg^\jtf. 
[perhaps here meaning ants' nests, as these are 
generally found in soft soil,] and soft hillocks, in 
the low, or best and most productive, parts of a 
country, where water stagnates, or remains, or 
collects, at least a hundred cubits in extent: (M:) 
Or a tract of sand, and of fresh green herbage, 
where water stagnates, or remains, or colL’Cts; 
so called because of the stagnation, or remaining, 
or collecting, of the water therein : (A, TA :) 
it is said that is mostly applied to a place 

where beasts pasture at pleasure: some say that 
it signifies a land having waters and trees, and 
sweet, or pleasant, flowers: (TA;) or a place 
that is pleasant with flowers; said to be so called 
because the waters tliat flow thither rest there: 
(M;b:) it is said in the ’In&j'ch, that t [per¬ 
haps a mistake for a^jj] signifies a garden; and 
in common conventional language, one having 
rivers, or rivulets: MF says that rivers, or rivu¬ 
lets, do not necessarily belong to the signification; 
but that having water does; though not in com¬ 
mon conventional language: (TA;) accord, to 
Th, signifies a beautiful garden: (M:) the 
pi. of is ♦ (S, M, K,) [or ratlier tliis 

is a coll. gen. n.,] and ,^Cj, (S, M, A, Msb, |C,) 
originally (S,) and K,) 

originally (TA,) or rather ‘s P'- of 

^ (M,) and (M, Msb,) in the dial, 

of Budhej'l (Msb:) Az says that the 

of the hard and stony and rugged tracts in 
the desert are low level places, in which the rain¬ 
water stagnates, or remains, or collects, and 


which consequently produce various hinds of 
herbage, that do not quickly dry up and wither: 
that sometimes a contains thickets of wild 

jjkw: and sometimes it is a mile in length and 
breadth: but such as arc very wide arc termed 
(TA.) It is said in a prov., 

^ [^lore beautiful than an egg in a 

meadow, or garden]. (A, TA.) And one says, 
^ .ilju« Ul X[I, in thy presence, am as 
though 1 were in a meadow, or garden] : and 

J [7 liy sitting- 

place is like a meadow, or garden, of the meadows, 
or gardens, of Paradise]. (A, TA.) Mohammad 
is i-clatcd to have said, “ Between mj’ grave, or 
between iny house, and my pulpit is a of 
the of Paradise:” meaning, accord, to Th, 

that he who abides In this place is as though he 
abode in n a.ojj of the of Paradise. (M.) 

3 ^ j * 

[See nnotlicr tropicai nicnning of vocc 

^j, last sentence.] also signifies i Any 

water that collects in pools left by torrents, or 
the like, and in places in land or in the ground to 
which the rain-water flows and which retain it. 
(K,* TA. [In the CK, olill.^1 and 

^ ^ * Zs ■* 

are erroneously put for and Ol£ a U>»Jt.]) 

_Also, (K,) or ♦ jjoyj, (S, M,) t About the 

half of a [or water-skin] (S, M, K) of water: 
(S:) and the former, t as much of water as covers 
the bottom of a watcring-troiigli. (S, M, A.) 

A^j: see A^yj. [Ills im|ilied in the K that 
the former is syn. with the latter in all its senses: 
but accord, to the TA, this is not the case.] 

A breaker, or trainer, (M, Msb, K,) of 
colts, (K,) or of beasts (*->1^3): (M, Msb:) pi. 

• € Zi f 

and (S, M, K) and (M.) 

originoily (?,) [in its jwiinary 

sense seems to be syn. with * __ And 

hence it signifies] t Clement, or forbearing. 
(Msb.) __ [Also, and more commonly,] applied 
to a shc-camel, (S, K,) and to a lic-camel, (S,) 
In the first stage of training, as yet refractory : 
(S, :) and in like manner applied to a buy: 

(S:) or a colt, (A,) or beast, (L,) that has not 
received training, nor become shilled in going, or 
pace, (A, L,) nor become submissive to its rider : 
(L:) and a slic-camel not trained: (A:) or, 
applied to a horse or the like, and to a cainel, to 
a male and to a female, refractory; contr. of 

Mm* 

jyi; app. designed as an epitliet of good omen, 
because the beast is so called only before being 
skilfully trained. (M.) _ [Hence,] 5j>yQ» 
I An ode of difficult rhymes; suck rhymes 
as the poets have not extemporaneously composed: 

M * M * * 

(TA:) or idajj means Xan ode not well, 

" ' Mus * MMl 

or not skilfully, composed. (A.) And j*\ 
1 An affair not well, not skilfully, or not soundly, 
managed, conducted, ordered, or regulated. (A, 
TA.) 

M * ws* % * M* 

ASajy as a suhst.: see 

M * * 

Hard ground in the lower, or lowest, 


part of a plain, or of soft ground, which retains 

Mr* M * * * 

water: pi. and oUblj.». (Az, 1^.) 

(S, K,) and its fern., with S, (S, Mfb,) 
A colt, (S, K,) and shc-camel, (S,) or beast 
(A/I 3 ), (Msb,) broken, or trained. (S,* Msb, 5 .) 
See also 


M * 0* M M • ct 

A^^yL.* Land which has produced good 
herbage or plants, and of which the herbs, or 
leguminous plants, have become erect, or strong 

M 0. 0 M m ** 

and erect: and OIh plc^^ts which have 

attained their utmost size and height. (M.)__ 


i .y .. .r . M. . -■ A:lt ll . L^l t T)o thou that 


while the mind is free from straitness, cheerful, 
or happy, (S, M,* Msb, TA, [in the second of 
which, however, is strangely made mnsc.,]) 

is from said of a place, as cxpinineil above. 

(S.) __ is also applied, by a poet, (S, 

M,) El-Aghlab El-’IjIce, (S,) or nomc 3 -d El- 
Arknt, (Alin, M, IB,) to poetry, and to the 
metre termed; (S, M;) as meaning t Easy; 
practicable. (M, TA.) 


tit 

M • * 99 * 

1. Aftlj, (lAnr, Az, S, Msb, K,*) aor. 

00 * 0 9 0 99 

(Mgli,) inf, n. (MrL, TA) and and 
and (lA^ir, TA,) [He, or it, affected his 

^yj, i. e. heart, or mind, with fright, or fear;] 
fear of it (namely an affair or event) reached his 
^yy, (Az, TA ;) he, or it, (a man, S, or an 
affair or event, lAar, T A, or a thing, ^\sh,) fright¬ 
ened him; put him in fear; made him afraid; 

(S, Mgli, Msb, K;) as also ♦ Acyi, (?, Msb, K,') 
,**•'■'* * 
inf. n. ^yji : (TA:) or its beauty and abundance 

or multitude frightened him : (Lth, TA :) and 
^ the latter also, it frightened him by its abun¬ 
dance or multitude, or its beauty. (T.V.) Hence 

0 • * t . 0 , * * 

the Baying, in a tiad., ^ 

^yjlX jXiJi, as thongli meaning [When the man 
becomes grizzled in the hair of the two sides of 
his face, that »s] the warning of death. (T.V.) 
You say also, [using the ]iass. form,] ^j, aor. 

(TA,) inf. n. (S, ^C,) He was, or 

became, frightened, or afraid; or he feared; 
(S,“ K,* T.V ;) os ulso ♦ ^V5jl, and ♦ (^» 

K, TA.) And asU aor, inf. n. 

He was, or became, frightened at it, or afraid of 
it; or he feared it. (TK. [But 1 know of no 
authority on which this is founded, except a 
prov. (cited in art. ^m-), in which some read 

• * » 9 

jUifc instead of To a man, you 


^ not thou frightened;] fear not thou; 

let not fear overtahe thee.: and to u woman, 
(^>hence the saying, in a 
trad., UjIj to [Ye shall not be 

frightened, or afraid: we saw not, or have not 

90 - 

seen, anything]. (T.V.) You also say, su* ▼ 
and id He was, or became, frightened at, or 
afraid of, hipi, or it; or he feared him, or it. 

9 

(TA.) __ 1 [// affected his ^jj, L 0 . heart, or 
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mind, nnth a sudden surprise; it took him by 
surprise.] One eays, la mcan- 

ing t [Nothing took me by surprise but thy 
coming; i. e. I mas surprised by thy coming; or] 
I hnrw not save thy coming; as tlicugli he saiJ, 
nothing struck my but thy coming. (TA.) 
Aiul yUy 'iJl C,y f[Jioent 

forth, and nothing tooh me by surprise but such 
(I one at the door] ; whicli is e(|nivalcnt to saying, 
and lo, such a one mas at the door. (Har p. 207.) 
Ami it is said in a trad, of I’Ah, SlJ 

>• c. I knew not [snvs a man 
taking hold of, or seizing, my shoulder-joint] ; ns 
though he came upon him suddenly, or unex¬ 
pectedly, witliout any previous appointment, and 
witliout knowledge, and so that event frightened 
him. (TA.) __ [ft affected his ^jj, i. e. heart, 
or mind, nith admiration, or plcasuj-e;] it excited 
his admiration and approval; it pleased him, or 
rejoiced him; (S, Mfb, K;) said of beauty [&e.]. 
(Mfb.) It is said in a trad., deseriking tlie people 
of Paradise, ^4UI U sxy^ And what 

is upon him, of apparel, excites his admiration 
&c., by its bcitiily. (TA.)__[/< (drink) cooled 
it, (iiaiiicly, the heart,) or allayed its thirst.] A 
j»oct snyg. 




[iS'Ac gave me to drink a draught that cooled, or 
allayed the thirst of, my heart: may Ood give 
her lo drinh from the pool of the Apostle in 
Paradise]. (TA.) You say also, clj «JjL 
V# [which may be rendered This is a 
draught by tehich he has cooled, or allayed the 
thirst of, my heart; and it is implied in the TA 
that this is the right meaning: or it means] this 
is a draught by which the thirst, or vehement 
thirst, of my heart has been allayed: (so accord, 
to the pointing in tlie copies of the :) mentioned 
by Az. (TA.)iKThe verb fi-om [q. v. infn\] 
is one and the same [whether trnns. or intrans.; 
I. c., you say aaIj, nor. ^ji, tnf. n. meaning 
“ lie,” or “ it, exeited his admiration nnd ap¬ 
proval,” &c., ns cxpl. above; snd ^Ij, app. with 
the same nor. and inf. n., meaning He possessed 
the quality of exciting admiration and apjrroval 
by his beauty and the plcasingncss of his aspect, 
or by his courage, &c.; nnd in like manner, 

• a a 

said of a woman] ; tlio trans. verb [in this 
rase] being like the trnns. [in other cases], and 
the iiitrniis. [in this case] like the intrans. [in 
othe r ciiscs]: but the regular form, aeeord. to 
Az, of the [intmns.] verb hence derived is 

inf. n. (TA.) jsa ^ ^\j 

: see art. ^j. __ And ^Ij, aor. and 

9 * % * 9 

inf. n. of the former ^lyj, and of the latter 
^j: see art. ^j. 

2: see 1, first sentence, in two places. 

5: see 1, in the former half of the ]>anigraph. 

8: sec 1, in the former holf of the paragraph. 


• # « # 9* 

in two places, ^Cjl i. q. <0 [He 

was affected by alacrity, cheerfulness, briskness, 
liveliness, or sprightliness, disposing him to prompt¬ 
ness to do good; he inclined to, and loved, doing 
good]. (AZ.) 

[<^6 whicli it is an inf. n. _ ] Fright, 
or fear; (S, K;) as also ♦ [accord, to some, 
but this seems to be little known]. (TA.) Hence 

9 9 9r ^ 

the saying, His fright, or fear, de¬ 

parted. (S.) Az says. All the lexicologists whom 
I have met say acjj ^>>1, with fet-h to the j [in 
except El-Mundhiree, who informs me 
that AHeyth used to say. It is only t ^>*1, 
with danira. (TA.) Accord, to different relations 
of a trad., you say, ♦ meaning Fright, 

or fear, hath departed from thy heart; or may 
fright, or fear, depart from thy heart; (K, TA;) 
thus cxpl. by AHeyth; (TA;) and ^^1, 
with fet-h; or this latter, only, is the right, and 
means what thou fearest hath quitted thee, and 
departed from thee, and become removed; or may 
what thou fearest quit thee, &c.; ns though it 
were taken from the young bird’s going forth 
from the egg, (K, TA,) and the darkness’ becom¬ 
ing removed from it; thus expl. by Aboo-Ahraad 
El-Ha.san Ibn-’AIxl-Allah Ibn-Sa'eed £l-’Askeree; 
and AO says that •ihxyj [thus in the TA, 
without any syll. signs,] means let thy fright, or 
fear, depart, for the case is not as tlioii fearest 
it to be. (TA.) It is also said, in a trad, of 
Mo’awiych, that he wrote in a letter to Zi 3 ’dd, 
^ with dainm j (K, TA ;) but the 

opinion commonly obtaining with the leading 
lexicologists i.<>, that it is with fet-h; except 
AHeyth, who relates it thus, with damm; (TA;) 

9* 9 

meaning Dismiss thou the from thy 
(K,TA;) i.e., the fright, or fear, from thy 

9*9' * 

heart: (TA:) for you eay AAgJt when 

9 * 

the young bird quits the egg; and is fright, 
or fear, which docs not depart from itself, but 
from its place, which is the with damm; 

(AHeyth, K;) the in the being like the 

young bird in the egg: in liko manner also one 

9 S 9*9 *'9t 

Siiys when a man’s fright, or fear, 

departs: but Dhu-r-Rummeh, though knowing the 
meaning, has made an inversion, saying, 

9 *9 9 9 * 9 * *9t 9* 

j3 * 

99 9 * K * * *9% 9 * 

[for ji Jlis heart had freed 

itself from griefs]. (AHeyth, TA.) AHeyth 
adds, (TA,) one also says, 
or [accord, to different copies of the 

K, the latter being the reading in the TA, but 
the former probably the right,] meaning [Free 
thy heart from the affair; i.e.] be thou tranquil, 
and without fear. (K, TA.) Az observes, AVIiat 
AHeyth says is clear; hut I am averse from it 
because of his being alone in bis saying; tlioiigli 
sometimes later aiitlioritics correct things in which 
the earlier have erred; therefore the correctness 
of Allej'th may not be [absolutely] denied in 
this matter, seeing that he had an ample share of 


[Book I. 

knowledge. (TA.) [See also art. in several 
places.] _ Also I War, or battle; as in the phrase, 

*9A * * 

t [He witnessed, or was present at or 
in, war, or battle]. (TA.) [See also an ex. in a 

9 ' * 

verse cited voce «Juu<.] 


fjj The heart ; (S, Msb, K :) or the part 
thereof which is the. place of i. c. fear: (K,* 
TA:) or the y\y.i [or core, &c.,] thereof: (K:) 
and the mind: (S, Msh, K,* TA:) nnd the under- 

9 9 * 

standing; or intellect. (S, K.) See pyj, in five 

9 » I m m * ^ 

places. Yon say, j_ 5 » >1113 That came 
into my mind. (S, MHb,*TA.) And it is said in 
a trad., ^ oj [ Verily 

the Trusted, or Trusty, Spirit (meaning Oahriel) 
iiupired into my mind, or heart]. (S.) You say 
also, meaning t He went to [app. a 

mistake for from] a thing, and then returned to 
it. (TA.) 

The quality of exciting admiration and 
approval by beauty (S, ^^) nnd pleasingness 
of aspect, or by courage; (K;) the quality 

9 * 9 $ 

denoted by the epithet ^yjl, applied to a man, 
(S, 1^,*) and ‘dxyj, applied to a woman. (S.) 
[See also 1, near tlie end of the parngmpli.] 

9 * 9 * 

: sec ; lost sentence. 

^ 9f /’■*'7** O'" /««»’• (?. Ij^tTA:) pi. 

; (TA ;) which is applied by ’Tai-afeh to 
the frights occasioned by a stullioii-camcl to a 
shc-camel when he desires to cover her. (EM, 
p.66.) It is said in a trad., 
meaning And he gave them something for the 
fright occasioned to their women and their 
children by the horsemen. (TA.) __ A trait, or 

9 

sign, or mark, of beauty [that affects the ^jj, or 
heart] : (lAtjr, K :) beauty that excites admira¬ 
tion and approval, or pleases, or rejoices. (TA.) 


*9 9**9 


,1^1 and 31^1 tippl'cd to a she- 

camel. Quick, spirited, viyorous; sharp inspirit; 

9A *9*9* 

syn. : (K:) and [in like manner] 

f iU^j, ajiplied to a shc-cainci nnd a marc, (S, ][^,) 
but not to a male [in this sense, i. c. its masc. 

form, ^^jl, is not thus used], (S,) sharp in spirit; 

syn. 3 !^! : (S, K:) in the T, ^Ijj, with¬ 

out S, is applied ns an epithet to a ninre: and 
lA.ar says that t thus iqqiliL'il, is not from 
but means one that is as though die were 
fearful, by reason of her sharpness, and brish- 
ncss, or lightness, of spirit: he says also, that 

t ^j*|, applied to a horse, is like this epithet 
applied to a man; and IB 8 : 13 - 8 , in art. 
that, applied to a mon, it signifies quitkly fright¬ 
ened or afraid: it is also applied to a heart, 
meaning that is frightened, [or startled,] by reason 
of its shaipness, at everything that is heard or 

9*9 9 * 

seen; and so cljj. (TA.) [Sec also and 
mentioned and cxpl. therewith.] 

9 * 9* * 

[act. part. n. of sx\j, q. v.,] Frightening ; 
putting in fear; making afraid; [and particu- 


Buck T.] 

larly] by its beauty and abundance or multitude. 
(Ltli, TA.) __ Apjilied to beauty, That excites 
admiration and approval in the [i. e. hearty 
or mind,] of him who be/iolds it, and pleases him, 
or rejoices him. (TA.) Applied to a man, (1^,* 

TA,) 08 also ♦ (S, K, TA) bo applied, (S, 

TA,) Who excites admiration and approval by 
his beauty (S, TA) and pleasinyness of aspect, 
(I^, TA,) yvith yenerousness, or nobleness, and ex¬ 
cellence, and lordly condition; (TA;) or by his 
courage: (K,TA;) or the former, beautiful in 
countenance, who excites admiration and approval 
by his pleasingness of aspect and by the goodliness 
9f form or figure or state of apparel and the 
like: or, as some say, who frightens men by his 
aspect, inspiring reverence or awe : but the former 
explanation ie the more reasonable; and ♦ the 
latter epithet,« beautiful man, who excites admi¬ 
ration and approval in him who beholds him : or, 
as some say, sharp; lively in spirit, and sharp in 
intellect: (TA :) [sec also the next preceding 
jiarngrapli;] the fern, of the former is with «: 
(TA :) that of the latter, ♦ iujj ; (S:) the pi. of 
C?'j « (K,* TA,) applied to men, like os 

[the ]il. of is to women; (TA:) and 

the ]»1. of and i\s^j is ♦ ^jj, (K, TA,) applied 
to men and to women. (TA.) You say also, 
A beautiful horse, that frightens (^^jj, 
i. e. [or rather startles, but better rendered 

excites admiration and approval in, or pleases. 
Or rejoices,]) the beholder by his beauty : (Mgh :) 

and Aajlj and [but see, respecting 

the latter, a remark of lAfir in the next preceding 
paragraph,] a mare that excites admiration and 
approval, or pleases, or rejoices, (^^^,) by her 
generousness, or excellence, or high blood, and her 
description. (lA.) [See also art. ^j, to which, as 

well as to the jircscnt art., applied to a horse, 
is said, in the T.4, to belong.] And i«5lj iLj 

Beautiful ornament. (TA.) And ^Ij 
t Surpassing, or excelling, speech, or language. 
(TA.)=sAlso Frightened, or afraid; and so 
^ "'•‘I* the g uiialtcrcd, as though it were of 

the measure : [or both signify having fright 
or fear: for] each is a possessive epithet: or the 
former may he of^tlie measure JcU in the sense 
of the measure [and therefore have the 

signification first given]. (TA.) 

^jjl: fcin. flcjj; pi. gee the two para¬ 
graphs next iircceding; the former in three places; 
the latter, in five. 


deceive him who is behind one. (Ei^Rdghib, TA.) 
I It is said in a prov., 

[for j^\, i. e. Turn aside or away, or go this 
way and that, &c., O she-hyena, and look where 
is the place to which to flee: or, as some relate it, 
the first word is : see art. >i^]. (S, TA. 
[Freytag seems to have found>*JI for jkJ ]; and 
has explained meaning “ Vide ubi 

caprte sint, hyaena!”]) And you 883 ', ^Ij 

The game, or object of the chase, went away this 
way and that, or hither and thither. (TA. 
[There said to be tropical; but I see not where¬ 
fore.]) And one says, ^ ^Ij He turned 
aside, or away, from such a one [and particularly 
with deceit or guile; eluded him; dodged Aim] 

(JK.) And ys [He deviates from 

the truth, or from that which is right or just]. 
(TA.) And The road turned aside or 

away, or deviated. (M;b.) And lji» ^ ^Ij 
He turned away from such a thing, and returned, 
concealing his return : (Har p. 21;) [for,] accord. 
^ Fr, is not said of one who has returned 
unless he concealed bis return. (Har ibid., and 
TA.) And J\ ^Ij, (S, M,b,) or 
(TA,) He turned aside (S, Msb, TA) to suxh a 
thing, (S, Msb,) or to such a one, (TA,) secretly. 

(S, M 8 b,TA.) Hence, in the Kur [li. 2G], ^ 1 ^ 
Oev-* 'bf-i aXal And he turned aside, 

(Jcl, TA,) or went away, (Bd,) to his family 
secretly [and brought a fat calf ]; (Bd, Jel, TA:) 
or he returned to his family concealing his return. 
(Fr, TA.) And in the ^ur [xxxvii. 91], tlli 
-And he turned against them 
(Fr, S, Bd, TA) secretly, (Bd, TA,) .smiting them 
with the right hand, or because of the oath tliat 
he had sworn; (Bd;) as though the in this 
case consisted in his employing a pretext against 
them in order that he might do to their gods what 
he did; (S, L:) or the meaning is, he advanced 
against them. (S, TA.) — L.\L ^Ij, 

oor. ns above. He sought to obtain quichly an 
object of want of such a one. (JK, TA. [See 
also 4.] 


1. ^Ij, (S, Msb, K,) aor. y^, (S, Msb,) inf. n. 

y (S, Msb, K) and (S, Mgh, Msb, K,) 

said of a fox, (S, Mgh, Mjb, ?;,) and of a man, 
(^») turned a.side or away from a thing; 
(^^ ;) or went this way and that, (Mgh,) or to 
the right and Uft, quickly, [Ueh,) and deceitftdly, 
or guilefully: (Mgh, Msb;) [or turned aside to 
deceive him who was behind him : for] the pri- 
roary signification of is the turning aside to 


2- (lAfr, K,) inf n. (TA,) : He 

smeared, seasoned, imbued, or soaked, a mess of 
[i. e. broken, or crumbled, bread], (lAar, 
K, TA,) or a morsel, or mouthful, (TA,) with 
grease, or gravy, or dripping; (IAnr,K,TA;) 

as also and jjj; (TA;) or 3 'ou 

say, inf n. as above, I 

smeared, seasoned, imbued, or soaked, the morsel, 
or mouthful, with clarified butter; as also JiJuj : 
(Mjb;) or .^ 3^1 I soaked the 

bread in grease, or gravy, or dripping; S 3 'n. 
(JK.) 

3. (MA, TA,) inf n. (KL, TA) 

and £l<yi (TA,) He practised deceit, delusion, 
guile, or artifice, (MA, KL, TA,) with him, or 
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towards him / (MA, TA;) or strove, endea¬ 
voured, or desired, to deceive, delude, beguile, 
circumvent, or outwit, him; syn. as also 

^ both signify he endea¬ 

voured to turn him ; or endeavoured to turn him 
by blandishment, or by deceitful arts, or to entice 
him to tuwi; syn. ojlj. (TA.) It is said when 
its object is a person who has turned away from, 
or shunned, or avoided, that which one has 
devised, planned, or plotted, against him. (TA.) 
You say, j; ^ 

practises deceit, &c.' in 'the affair], inf n. 

(§.) And oJj U I ceased not to 

endeavour to turn him, or to entice him to turn. 

from wA a thing, syn. ojl'I; (TA in tliis art;) 
and to it: (T.4. in art. ;) and [in like 
manner] you say, Such a 

one endeavours to turn me, or to entice me to 
turn, to a thing; andj>»l from a thing; syn. 

i ond seeks, or demands, my doing so. 
(TA.)_aAjl;.» also signifies The act of wrest¬ 
ling together; (S,*!;) like (K.) You 

say, Afcjlj He wrestled with him: (TK:) or 

. f ^ ^ 

One of them wrestled with another; 
[or they wrestled, one with another; or they 
wrestled together;] as also ♦ (S, TA.) 

4; sees, in two places. — ^Ijl, (S, Msb,?:,) 
inf n. 4Aljl, (Msb, TA,) also signifies He sought, 
sought for or after, sought to find and take or 
get, or pursued after, and de.iired, (§, Msb,*:,) 
a thing; (Msb;) ora thing lhat was difficult to 
take; as though it turned aside or away, or went 
tliis way and tliat, &c., (^^ aJl^,) before him; 
(liar p. 21 ;) and t £l3jl, (S, Mfb, ?[,) inf n. 
y>}\, (Msb,) signifies the same. (S, Msb, *1.) 

# 9** * j g 

*® ®*p'- one of my two copies 
of the S by the words JCJLb ^>4^1; in the 
other of those copies, the latter of these words is 
: I think that the right reading is 
; and the meaning. Seek ye me with, or 
in, your mode, or manner, of seeking: the pro|>cr 
meaning is seek ye me with your seeking.] Klinlid 
Ibn-Ja^far Ibn-Kilab says, spiking of his mare 


* ^ 9 * * 


[Seek ye me with your seeking; but ye will not 
be able to take me; for I, with Hidhhah, am 
like the bone sticking fast in the throat beneath 
the ^carotid artery]. (TA.) And you say, 

Oe-^l [J sought, or pursued, the game, or object 
of the chase]. (S.) And C-AIjI 

The eagle pursued the game this way and that, 
as the latter went. (Mgh and TA in art. 

And 1 ,^ I went forth 

seeking in every road, or way, a camel that had 
run away from me. (TA, from a trad.) And 
li U What is this that thou scekest and 
desirest? or that which thou seehest and desirest? 
(S, TA.) And \J^y Iji, Such a one 
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eehx, and devlMS or flans or plots, such and such 
things. (T, TA.) 

6 . He (a bcnet) rolled, or turned himself 
over. (JK.IDid,*:.) And ^ 

became befouled, or bedaubed, in the mud. (JK.) 

6 : see 3, Inst two sentences. 

8 : see 4, second sentence. 

* •- * 

Ulj: sec 

[The act, or quality, of turning aside or 
away from a tiling: or of going this way and 
that, or to the right and left, quichly, and deceit¬ 
fully, or guilefully: or of turning aside to deceive 
him who is behind one: or of eluding, or dodging'.^ 
a subst. from ^Ij. (S, Msb, 1C.) = j-i-, (so 

in tlic TA, the vowel of the j in ^Ijj not indi¬ 
cated,) or ^ ^ (so in the 

JK,) Abundant [frefl///i, or good of any hind]. 
(JK, TA.) 

[originally A state of plenty; or of 

abundance of herbage, or of the goods or conve¬ 
niences or comforts of life. (JK, Ibn-’Abbad, K.) 
Yon say, ^ 

ofplettty, &c. (JK.) = See also art. ^j. 

: see what next follows. 

iiCj The wrcsfliag-jtlare of a people; (Yz, 
JK,S',K;) as also ♦aitij, (K,) which is the 
original form, the y being nficrwnrds changed 
into ^5 because of the kesrcli before it, though 
this, as Sgh says, is not a necessary sort of con¬ 
version ; (TA ;) or ^ Ulj. (So in the JK.) 

liujij 1 . q. Ilf, [meaning An evasion or 
elusion, a shift, a wile, an artifice, an artful 
contrivance or device, a plot, or a stratagem]: 
(Ibn-’Abbdd, K :) from [inf. n. of ^Ij] : so 

in the saying, [TVtott tnohest me 

by an artifice, &,c.]. (JK, Ibn-’Abbad, K.) [It 
has a similar meaning also in a saying cited voce 

q- V.] 

iUljj and ililjj: see 

[Wont to turn aside or away from a 
thing: or to go this way and that, or to the right 
and left, quichly, and deceitfully, or guilefully: 
or to turn aside for the purpose of deceiving him 
who is behind: or to elude, or dodge]. Mo ^viyeh 

said to 'Abd-Allah Ibn-Ez-Zubcyr, Cit 

'f' • a- • r»i 

- Cy; 

J— ^ [Thou art only a fox wont to elude: when¬ 
ever thou contest forth from a burrow, thm 
enterest into a iurroie]. (TA.) [Hence,] 
is an a]>pcUation of The fox. (J K, K.) 

A deviating road. (S, TA.) Hence 

♦ iiJIj [as a subst.] A road deviating from the 
main road: p\. (TA, from a trad.) 

*rju\j: see what next precedes. 


^}j — 33j 

[More, and rnost, wont to turn aside or 
away from a thing; to go this way and that, or 
to the right, and left, quichly, and ieedtfully, or 
guilefully: to turn aside for the purpose of de¬ 
ceiving him who is behind: or to elude, or dodge]. 
Tarafeh Ibn-EI-’Abd said to ’Amr Ibn-Hind, 
censuring his companions, 

0 ,.0l _ 

ajuui A-ii u • 

Hcery one of them is more wont to elude than a 
fox: how like is this night to yesternight! mean¬ 
ing, how like are they, one to another! see art. 
^ is a prov. (TA.) 


1 . fcilj, (IDrd, K,) aor. iJl^, (K,)^or 
nf. n. ijjj, (IDrd,) is a dial. var. of ijlj, (IDrd, 
1^,) nor. (K:) or, as some say, (IDrd,) 

signifies The being still; and is not from 
ilpl: (IDrd,K:) [ISd says,] olj, inf. n. 
signifies \.ho, or it, was, or become, still, 

&c.] and kJ\j [q. v.] is a dial. var. thereof [signi- 
fying thus]; and is not from syn. with 

(M.) 


t. 


* 

3. : see wSlj. 

Olj IF ine; a dial. var. of ijlj. (TA.) 

Siyj Mercy, or compassion: (O, K:) so ac¬ 
cord. to lAar. (O.) 




1- J'j. (S, Ms!), TA,) aor. (S, Msb,) 

inf. n. Jjj, (?,) It (wine, or beverage, S, or 
water, Msb, TA, and a thing, TA) was, or be 
camCf clear. (S, Msb, TA.) ,j\j, (JK, 

K,) nor. as above, (JK,) and so the inf. n., (K,) 
He, or it, exceeded him, or it: (JK:) [and] he, 
or it, exceeded him, or it, in excellence. (K.) 
You say, IJ^ \S'^ ij* ^uch a thing was 
redumlant, or remained over and above, in my 
hand; like £lj; syn. i\j. (L in art. ^j.) And 

dJUbf (jic J'j Such a one was, or became, 

above, or superior to, his family; surpassed, or 
excelled, his family. (JK.) (J^» 

MA,) or ^ Jlj, (so in my copy of the Msb, 
[perhaps a mistranscrijition, for only the former 
is eommonly known,]) and aS\j, (K,) aor. as 
above, (JK, S,) and so the inf. n., (JK,K,) It 
(a thing) induced in me, and him, wonder, or 
admiration, and pleasure, or joy; excited my, 
and his, admiration and a/tproval; pleaseii, or 
rejoiced, me, and him. (JK, S, MA, Msb, K.) 

- lAJJ* lAVi*] **• was, or be¬ 

came, long-toothed: (MA:) [or he had long teeth, 
the upper of which projected over the lower: or 
his upper central incisors were longer than the 
lower, and projecting over them : sec Jjj, below. 

2- JL» (JK,S,Msb,) inf.n. Jigfi, (S,K, 
He cleared, or clarified, (S, Msb, K,) wine, or 


beverage, (S,) or water; (Msb;) he cleared, or 
clarified, wine, or beverage, with the cyfij. (Jl^i 
TA.)^t//e (a drunken man) made water in 
his clothes. (AHn, TA.) Jijjj, (JK, 

TA,) inf. n. as above, (JK,) He made, or put, to 
the tent, a Jljj, (JK, TA,) meaning a curtain 

extended below the roof. (TA. [See Jlji^.])__ 
Hence, (Har p. 50,) Jijj t The night ex¬ 
tended the [or ci/rtai/i] of its darkness; (S, 
Msb, Har ubi suprk, TA;) became dark ; (Har, 
TA ;) 08 also ^ iJjjb (’^•^O = iSiJiy ®'S' 
nificB The selling a commodity and buying one 
better than it, (lAar, K, TA,) or longer than it, 
and. better: (TA:) or the selling an old and worn- 
out thing and buying a new one: (Th, TA:) or 
the selling one's garment, and adding something 
to it, and buying [with that garment and the 
thing added to /M another garment better than 
it: (JK :) [or the buying, with a thing and some¬ 
thing added thereto, a better thing: for] one 
says, [Ife sold his commodity, 

and bought with it and something added thereto 
a better coniniodity]. (T.4.) __ One says also. 

He iiaiiicd a high price to 
' ' " * * .... 
such a one fur his coimnudity, not desirtng it 

[himself, but app. desiring to induce another to 
give a high price for it]. (JK, K: cxpl. in the 

former by \ j ^ 

bitter by U.)^ "j nJ ^j-) 

4. see 2. = iljl, (Msb in art. ^j, and 

K in that and the present art.,) inf. n. iiljl, (S in 
the present art-, and so in the K accord, to the 
TA,) He poured it out, or forth; (S, M^b, K;) 
namely, water and the like, (S,) or water and 
blood: (Msb:) and one says also a 3I^, (Msb, 
TA,) changing the! into «, originally axJ*, like 
in mciisurc, (Msb,) said by Lh to be ol 
the dial, of El-Yemcn, and afterwards to have 
iprcad among Mudar, (I'A in art. nor. 

(Msb,TA,) with fet-h to the «, imperative 

originally jJjj*, like (Msb,) inf. n. 

IsijA; (S and K in art. Jj*;) and aSljAl, aor. 


(Msb, TA,) with the « quiescent, like 

J aor. of i 0''i nccord. to the T, 
is wrong ns being anomalous; and some say, 
nor. -, inf. n. JjA, as though the a were 
radical. (Msb.) It is said in a trad., 5l;-»t Oj 
iujjl oJtia or the verb being in 

the ]):iss. form, and the a either meftoohah or 
quiescent, and being in the accus. case as 

a specificative; [so that the meaning is, Verdy a 
woman used to pour forth uith blood; for olhJ 
is equivalent to J^; but by rule the specifieitive 
should be without the article ;] or may 

be in the nom. case, fUjJI being for uju.) [i. e. 
her blood used to pour forth]. (Msb.) ISd says 
that ^ originally because 

the medial radical letter ofa verb is more commonly ^ 
j th-in ^J•, and because, when water is poured forth, 
its clearness appears, and it excites the admiration 
and approval of its beiioldcr; [to which may be 



nui 
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added, also because one says, iljl ^ >] 

tliougli Ks states (hat iV*3l aor. signifies 
The icnler poured out, or forth: iB says that 

M 0'S ^ f ^ 00' 

•Ull o3jl is from iV*)l i3lj, aor. tjJfJ, inf- n. 
signifying the water went to and fro upon the 
eurfare of the earth. (TA.) One says also, of a 

0' m* ».*' »‘‘'0% 

mnn, and and A$l^t [meaning 

lie poured forth hie .vminal fluidl. (TA.)__iAnd 

^ ' 0 ' 0 S 0 ' 

SftyJcJI jXie. ^jl and meaning t Stay 
thou until the mid-day heat shall have become 

0 0i 

a-vivugetl, and the air he cool; syn. (lAfir, 
TA ill art .)___ [See more in art. JijA.] 

■* 

5. Jjjp It (wine, or beverage, [&c.,]) became 
clear [or rather cleai'td] without preedng, or 
cxprcsniny. (TA.) 


6. jI*J 1 ^ T'Afy pour the mater 

out, ov fui th, by turns. (TA.) 

[an inf. n. of ^Ij, used as an epithet,] 
Clear; apjilied to water &c. (lAar, K. [See 

also JiSlj.]_[Hence, npp., as a siibst.,] Pure, 

or sincere, lore. (K.) sss [ Also, os an epithet 
origiiisilly an inf. ii.,] Inducing wonder, or ad- 
niirufiun, and pleasure, or jay ; exciting admira¬ 
tion and approval; pleasing, or rejoicing; (lAar, 
K ;) ns nI.<o ♦ (JK) and ♦ J^'. (I A.ar, TA.) 
And, njiplied to a hoiae. Beaut ifnl in make, 
that induces wonder, or admiration, and pleasure, 
or joy, ill his beholder; excites his admiration 
and approval; or pleases, or 7-ejoice.s, him; as also 
^ tJij. (K.)^yl horn (JK, S, K, TA) of any 
horned animal: (TA:) pi. oljjl- (?, TA.) 

" J0' 

[Henee,] Jyj t The spear mhirh the horse- 

matt extends between the horse’s ears: (K:) 
[for] spears are regarded as the horses’ horns. 
(Ham p. (K).) And J A great 

calamity or misfottinie; (K, TA;) lit. two- 

• e ' 0 0' 

horned. (TA.) And ^ vehe¬ 
ment tear. (TA.)_Also t[A] courageous [mon], 

with whom one cannot cope. (K.) __ 1 A chief 
(lAar, JK,K) of men. (JK.)__t A cotnpouy, 
or Collective body, (As, O, K,) of ]>eoplo: so in 
the saying, Jjj \[A company 

of the sons of such a one came to us: or, npp., a 
numerous and strong company; for it is added 

0 ' ' » ^ jt' 

that this is] like the saying 
[which means “the numerous and sti-ong com¬ 
pany of the collective body of the people”]. 
(Aj, (>.) _ Also syn. with jyfyj several senses, 
as |>oiniciI out below: see the latter word in six 
places. Also t The foremost part or portion 
of rain, and of an army, and of a number ol 
horses or horsemen. (TA.) And tTlic first part 
of youth ; as also^t Jjj, (S, O, K,) originally J^j, 
(O, ^^,) mid ♦ fj^, (S, O, K,) which is a con¬ 
traction of Jjj: (O:) you say, Jy, ^ AJUi 

and a/Lw » JIjj and A^Uii ▼ (Jjj t He did it in the 
first part of his youth: (S, TA :•) and 
ASyj I The first part of youth passed. 

(TA.) __ Also t The youth [itself] of a man. 
(TA.)^And jLife; i. e. the period of life: 
whence the saying, ASyj Jial \\^He consumed 
Bk. I. 


his life; or] he became aged: (K:) or this saying 
means i his life became prolonged so that, or 
until, his teeth fell out, one after another. (S, O.) 
— tA part, or portion, of the night: (S,K:) 

0*0t 

pi., accord, to IB, iJyjl: but accord, to Aboo- 
’Amr Esh-Sheybanee, this is pi. of (TA:) 

[or the pi. of Jiyj in tliis sense is Jlyjl.] You 

•S * 00^ * ' 

say, Jiyj + A part, or portion, nf\ 

the night passed. (TA.) And Jlyjl means 

\The folds (>i^l) of the dorimess of night. (K, 
TA.) And iJlyijl iThe sides of the eye: 

, ", » 'Ol 0 " 0t 

SO in the saying, JiUjI ( The sides 

of the eye shed tears. ((>, K,* T.V.)_Also 

fTlie body: (K,TA:) and [in like manner the 

0 '0l 

pi.] signifies the ^ extremities and body, of 
a man: (TA :) and his self; (JK,* TA;) as also 
the singular. (JK, TA.) You say, ^^lyjt/ Cy^j 
\They threw themselves upon us. (TA.) And 

I' ' 0t *0'* 

A3lyjl U<Xc. ^^1 t He covered vs with himself 
[by throwing himself uiton «.i]. (TA.) And eL«j 

' 0l 

Aityjl^ t He threw his weight upon him. (TA.) 

* S S * * ' 0l '' 

And ^IjJI AilyjO t He mounted the 

55 '0t *» 

beast: and ^IjJI ASIyjt/ t He alighted 
from the beast. (0,K.) And Aslyjl \ lie 
remained at rest in a place; (S, O, K;) like as 

0 M ^ ' 0f. 

one says, ^ 0 meaning said in 

the K to be app. the conir. of what here next 
follows: but this requires consideration. (TA.) 
Also t He ran vehemently : (A’Obcyd, S, O, ^:) 
not known, however, to Sli, in this sense; but 
known to him as meaning f he strove, laboured, 
toiled, or exerted himself, in a thing. (TA.) 
[Agreeably with this last explanation, it is said 
that] ^y; also signifies t A man’s determination, 
or resolution; his action; and his purpose, or 
intention. (K, TA.) And hence the saying, 

t ‘ * 0^ 0^0 *ot 

Aslyjl AfXX’ ^^1 [meaning t He devoted his mind 

and energy to it, or Aim]: (TA:) [or] you say 
0' '' 0" «•! 

thus, and meaning his loving it, 

or liimy vehemently [i. c. f/ie loved 

it, or him, vehemently; agreeably with explana¬ 
tions of the saying AfXe. in art yb, 

q. V.]. (Thus in the JM. [In my two copies of 
the S, and in the O and K, and hence in the TA, 

in the places of and we find and 

0^0 ^ ^ ^ 
s ui / m J i', evidently mistranscriptions which have 

been copied by one lexicographer after another 

without due consideration : or, if we read 
' 0 

we should read .iX^j; for in this case the mean¬ 
ing of the saying would certainly be he loved thee 
vehemently. Frey tag, misled by the reading ~ 
in the S and ][^, renders A^lyjl .tX^Xc ^^1 as 
meaning Magno amove erga ipsum te accendit. 
Golius gives, in its place, a^Xc. ^Ijyl (for 

as meaning Vnldc amavit eum.])__ You 
say also, l^lyyl C«AI, (JK, S, O, ^^,) or 

VSIyjJ ^ a^uJjl ^\, (TA,) tThe 

cloud cast down its rain, and its vehement rain 
consisting of large drops, (S, 0,1^, TA,) upon 
the earth : (TA:) or persevered with rain, and 
remained stationary upon the land: (JK,TA:) 

^ '•< A '0t 

or ItilyjW wJUl The shy cast down all the 


water that was in it : (lAmb, O, TA:) or this 
saying, (O, TA,) or the former, (^^,) means cast 
down its clear waters; (0, ][^, TA;) from il^l iJlj 
signifying “ the water was, or became, clear 

but lAmb deems this improbable, because the 
00* '0* ^ ' 
Arabs did not eay SU and 

0 '01 0 *0t 00* 

fcjlyjl «ly4l: (O, TA:) [i. e. they said Jyj only, in 
all cases when they used it as an epithet meaning 
“clear,” because it is originally an inf. n., like 
JjLS &C.:] or, as some say, by 
its waters rendered heavy by the clouds : and one 

says, l^lyjl and t ]The shy 

loosed, or let down, its spouts; the clouds being 
likened to leathern water-bags]: (TA:) [for] 

» A 00* * 

iJyj means t TVie [or channel by 

which flows the water] of the clouds. (TA in 

0 * 

another part of the art. [See also ^ 
in relation to clouds.]) ^8 Jjj also signifies A 
substitute for a thing, (O, K,) accord, to [the 
JK and] Ibn-’Abliad. (O.) sss And Jyyll means 
The breathing of [i. c. in] the agony of death 
(cjJI t-rAi). (O, K, TA. [In the CIHl and In 

T 0 0* , . 

my MS. copy of the K, wliicli means 

Qffony of death itself^]) 

is said to be pi. of and of and 

0'0i * 

of Jyjl. (TA.) [Sec these throe words.] 


Jyj Length of the teeth, with a projecting of 
the upper over the lower: (JK:) or length of the 
upper incisors exceeding that of the lower, (S, O, 
K,TA,) with projection of the former ocer the 
latter. (TA.) [Sec also 1, last sentence.] 

: sec in two places, in the foriiicr half 

0wS * 

of the paragraph: __ and see also (Jjj. 


0 * 0 * 0 * 0 ** 

iijj {. g. JJjIj [1. c. Beauty, rntnr.liwss, 

or elegance, &c., that induces wonder, or admirn- 
tion, and pleasure, or joy ; or surpassing bennty, 
&c.]. (K.) 


Sijj Choice, or excellent: (Fr, O :) or goodly, 
or beautiful: (K :) applied to a boy and to a 
girl, (Fr, O, K,) and to a he-cnmcl and to a slic- 
camcl: (Fr, O:) and very beautiful or comely or 
elegant; (K;) applied to one and more of hiininii 
beings: (TA :) used alike as niasc. and funi. ami 
sing, and pi. (O, TA) and dual: (TA :) [and also 

said to be pi. of ^Ij, q. v.:] and it has n pi., [or 

* 0 00 

eoll. gen. n.,] namely, J, T.\;) ap- 

plied to shc-canicls; (IDrd, O;) or sometimes 
applied to horses and camels, absolutely nerord. 
to lAfir, or particularly' when on a journey'. 
(TA.)s=Also A little, or paltry, thing: (JK, 
IDrd, 0,1^:) of the dial, of El-Yemcn. (IDrd, 

0*0 5 0 * 0t * 

O.) You say, ^1 .Ua^l X. He gave him not 
save a little, or paltry, thing. (IDrd, O.) 


• 

J'jj = 
0*0 

Jhj’ 


} 


see what next follows. 


Jlyj (Lth, S, high, O, Msb, 1^, &e.) and ♦ Jlj(j 
(M A, K) and ♦ JJIjj (MA) A [or tent] lihe 
the I»Xk-i [q. V.], (Lth, JK, O, Msb, K,) sup¬ 
ported upon one pole in the middle thereof; (Lth, 
O, Mjb;) as also ♦ Jyjj (K1,*TA; cxpl. in the 
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former ns signifying a and its pK 

is expl. in the $ as signifying hflaUj;) accord, 
to Ltli: (TA :) or a rovf in the front, or fore 
part, of a C<>«^ [or tent] ; (S, O, K ;) as also 
' \jii- (§0 or a curtain that is extended belong 
the roof; as also t ; which latter is cxpl. in 
the ^ ns signifying simply a curtain: (TA:) or 
the iJljj of a [or tent] is tlic curtain of the 
front, or fore jiart, thereof, extendintj from the 
top thereof to the ground: (AZ,TA:) a [piece 
of cloth such as is called] let down upon the 

front, or fore part, of a ,z^,from the top thereof 
to the ground: (Mgh :) signifies the same 

• ^ it 

as J'jj: (K:) and each signifies the «£> [or 
oblong piece of cloth] that is beneath the upper, 
or upftermost, iiL of a [or tent]: (Az, O, 
K:) or sometimes the Jlljj is o?ie such piece of\ 
cloth, nnd sometimes of two such pieces, anH some¬ 
times of three: (TA:) nnd, (Msb,) or as some 
say, (Mgh, TA,) Jljj signifies 1 the front, or 

fore part, of a >Z-et [or tent]; (Z, Mgli, Msb, 
TA;) as also ^ Jjj; (JK,z,^^ ;) its hinder part 
being called its MjSs, and its two sides being 
called its ; (TA;) whence the saying, 

^ Lfi b^ J'sp >• e. 1 [Thcg 

sat !«]• the front or fore part [of his tent] : 
(Z, TA:) nnd t also signifies a tent; as in 
the saying, [He pitched his tent] : (S:) 

and [hence] the place of the huntsman [tn which 
he coneeals himself to lie in wait] ; (K;) as being 
likriinl to the Jfyj: (TA:) nnd Jfyj signifies 
also a place that affords skelter ht rain : (MA :) 
[and n portico; and partieularly such as sur~ 
ronuds the court of a mosque; (see Ij^;) in 
sonic of the large collegiate mosques, os, for 
iiist'inrc, in the mosque El-Azhar, in Cairo, 
divided into a number of distinct apai-tmenls for 
stinieiits of difTcrciit provinces or countries, each 
of which npartinenls by itself is termed a i3bj0 
the jil. of Jfyj is aSjjl nnd ; (?, O, Mgb, ;) 
the former a ]d. of pauc. and the latter of mult. 
(S, O.) __ [Ilcncc, i3lipi> cxpl. in 

the T.\ os meaning C-edI i3blr^ ^ • I’ut 

jl 3 is here evidently a mistranscription for > 
and the meaning is, f ^hc part, of the clouds, 
that resembles the of the tent. See also 

e A J 0^ 

,yU»JI near the end of the jiaragraph com- 
mcncing with ^ [Hence also,] Jljj; 
t [7Vio curtain of night : and] the first part of 
night; and the greater, or main, part thereof. 
(ISd, K. [It is imjilied in the latter that one says 
also in this instance and in the next i3l9j‘]) 
say, of night, Jlyj jl* t [It extended the 

curtain of its darhness] : (S, M^b:) and ^^1 
sdljjl t[T( Ut fall its curtains]. (S.) [See also 
nn cx. ill a verse cited voccj^, in art. 

And Jfyj fThe eyebrow. (JK, K.)=s 

i31jj [imperfectly decl. as being a proper name 
nnd of the fern, gender, though it is implied in 
tliG K that it is and ^ name for 

T!.e ewe, (O, by which she is called to be 


i5jj — Jjj 

milked, by the cry Jfyj ; (O;) but not unless 
she be ♦ [app., if not a mistranscription for 
formed from this latter by transpq^ition, and 
thus meaning dushy : see (3jjl]- (O, K.) 

9 e # d' J 

JiSlj Cleared, or clarified, [or rather ♦ Cir* 
has this meaning, and J5lj signifies r/ear,] wine, 
or beverage. (TA.) And Pure musk. (TA.) 
[See also the same word in art. Jji: and see 
(3jy-] = [Also Exceeding, surpassing, or super¬ 
lative : see 1, second and next two following sen¬ 
tences.] _ See also third sentence. [Hence,] 
Ooodly, or beautiful: (S, K, TA :) from 
signifying as cxpl. in the first paragraph of Uiis 
“■b; (?;) or from jy'j signifying “ it was, or 
became, clear:” (TA:) pi. iSjj, (S, K,) like as 
and arc jils. of ijM nnd (S,) 

[or rather qiiasi-pl.,] applied to boys, (S, K,) and 
to girls; (S;) [nnd also (as cxpl. ubovc) an cpiiliet 
used alike as masc. and fern, and sing, and pi. and 
dual;] and j3yj is another pi. of jJ3h, like as Jlif 
IS of Jjl^. (S.) m which aJjj is 

[quasi-] pi. of means the best, and the manly 
and noble or generous, of the believers. (TA.) 

9B^ 

JJjjt see Jjj, in four places, in the former half 
of the paragraph. _ Also The most excellent of 
anything; (JK,S;) ns, for instance, of wine, or 
beverage, nnd of rain. (JK.)_And it is said 
to signify also, (JK, Ibn-’Abbiid, O,) or so ♦ JJjj, 
(accord, to the co]iics of the K,) A scanty fall of\ 
rain: thus bcaiing two contr. meanings. (JK, 
Ibn-’Abbad, O, K.) 

It*" 

clarifier, or strainer, (S, Msb, K,) 

\ 9 ^ B 

syn. SbuM, (S, K,) for mine or beverage: (S:) 

the [q. V.] with which wine, or beverage, is 

cleared, (Lth, JK, 1^, TA,) without pressing, or 
expressing: (TA:) and (sometimes,S) the [/<i/iJ 
(f wine-vessel called] (S, K.) Accord, to 

lAar, (O, TA,) who is said by Sh to differ 
herein from all others, (TA,) Jiyylpl signifies 

also The [or drinhintj-cupj or c\tp of 7i'ine,] 
itself. (O, K, TA.) And Dukeyn uses it meta¬ 
phorically in relation to youth; saying, 

* ^-.oIaJI >^1^1 * 

[app. meaning t He gave to drink of the cup of 
ruddy youth : sec >.,<., 101 ^ as an epithet applied to 
an ostrich]. (TA.) 

Jjjl [app. originally signifying Homed: ^ 
and hence,] t A horse between whose ears the 
rider extends his spear: when the rider docs not 
iliiis, he [the hoisc] is said to be ,>^1. (K.)_ 
Also, applied to a man, (S, Mgh, K,) Having 
long teeth, with a jtrojecting of the upper over 
thclomer: (JK:) or having long incisors : (Mgh:) 
or whose upper incisors arc longer than the lower, 
(S, K, TA,) and jn-oject over the latter : (TA :) 
fern. ;i5jj: (JK, TA:) and pi. Jjj; (K, TA;) 

0' J 9 * 

which is also said to be ]>1. of 2iyj, and of 
(TA.) [In the 1^ is added, after the mention of 
the pi., Jijjl : an addition 

altogether redundant.] = [It seems that it is 


9*Bt 

also spn, with as being formed from the 

latter by transposition; and that hence] one says 
i\3^j and Oy^ [meaning t rainless year 

" 9*Bt 9 .o 9 ^ 

and rainless years], and 

Jijyl [meaning t A rainless year made mis¬ 
chief, or havoch, among them, as though it tcere 
a dusky wof]. (TA.) Sec also Jbji sen* 
tcncc. 

Sjljl inf. n. of 4. (S.) __ And [hence,] The 
>Lo [meaning seminal fiuid] of a man; as also 
^l|A and ^1^1. (TA.) [Sec :U Jljk] 

9 

: see art. jJjj. 

9*9 ^ ^ 

SU [Water, and hence, seminal fluid, 
poured forth]. (TA. [There immediately fol- 

B * ^ * * *9 

lowed by ;U Jljl, q. v.]) 

9 9 9 9 * 

sfij* [A tnnn pouring forth water, and 
hence, his seminal fluid]. (TA. [There iramc- 

9 *9 

diately followed by tl», q. v.]) 

•s *9 £* " M 

i3Ar* - iiir*> 'ti art. ^j. 

*99* »» 

= Also A tent (c««/, S, K, and S) having 
a ^lyj [q. V.]. (S, K. [Said in tlic T.\ to be 
tro]iicaI; but why, I do not sec.]) 

" * ' * -rr * • 

i3bj ^f tent fronting, 
or facing, that of mine; (JK, A, O, K ;•) and so 

i*- (A,TA.) 

2- Jyj. (Lth,T,S,) inf. n. (S,) He (a 

* B * 

horse) slavered in his [or nose-bag]. (Lth, 

T, S.) [Sec also Jlj in art. i)jj.] — He dis¬ 
charged his urine interruptedly and convulsively. 
(SIi, T.) __ He (a horse) put forth his yard for 
the purpose of staling. (A’Obcyd, T, S, M, K-) 
And (M, in the K “ or,”) He extended his penis 
fcehlij : (M, K :*) or he emitted his semen before 
access to the woman. (K.) = .\.lso, (inf. n. as 
above, T, S, K,) He seasoned a cake of bread 
with grease or fat, or melted grease or fat, or the 
like, (M, K,) and with clarified butter: (M :) 
or he iidibed it with clarified butter, (As, T, M, 
K,) and with grease, or gravy, or dripping: (Ah( 
T, M :) or he nibbed it hard, or much, with clari¬ 
fied butter: (S:) or he soaked bread in clariliL-il 
blitter; and the like: (Ham p. 114:) or he made 
Iiis food, (M,) or a cake of bread, (K,) very 

* St* 

greasy: (M, K:) i.q. [q. v.]. (JKandTA 
in art. ^yj.) 

Jlyj and ♦ Jyylj, (As, T, S, M, K,) the former 
QUO witli 9, ^ mentioned in art. Jljy 

(TA,) but not the latter, for the Arabs do not 
pronounce a word of this [class and] measure 
with >, (S, TA,) and A’Obcyd sa 3'8 that it is 
without •, or, accord, to ISk, it is [also] with •, 
(M and TA in art. Jlj,) Slaver: (I.^^ir and T 
in explanation of the former, and S in explanation 
of both:) [like mentioned in art. :] one 

' 9 * 9 9* 

says ^ havinyviuch slaver: 

(lAjir, Tt in one copy of the T JlyjJI:) and 
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a)!); Such a otie, hi* slaver flons: 

($:) or both signify the slaver of horses and 
similar beasts, (A|,T.M, 1^.,) and of children : 
(Af, T:) or the former signihce peculiarly die 
froth, or foam, of the horse: (M, K :*) accord, 
to Lth, the saliva of the horse or similar beast. 

(T.) [See Jl5j» JbO ^ 

]>aragm|>h. 

JjIj Falling in drops. (AA, T, K.) 
means Slaver falling in drops. (AA, T.) And 
(^) it has an intensive signification, [app. mean¬ 
ing Jlliich slaver,] (M, K,) like jMi jSLii. (M.) 
IK Also, (M, K,) and (S, TA,) but dis¬ 

allowed in this sense by As, (T, S,) in the K, 

I**"* * 

erroneously, ▼ Jljj, (TA, [see also Jljj, in art. 
J'j.]) redundant tooth, (S, M, ][^,) in a man 
and a horse, (S,) not growing in the manner of 

the [or other teeth]: (M, K:) or jJJIj and 

▼415lj signify a tooth, that grows to a horse or 
similar beast, preventing him from drinhing [with 
ease] and from [eating in the manner ter-med] 

: (Lth, T:) accord, to ISh, [pi. of 

' AUlj] signifies smaU teeth that grow at the roots 
of the large teeth, and excavate the roots of the 
latter so that these full out: (T:) [and] so 
: (TA:) or this last, which is pi. of 

V Jlyjlj, signifies redundant teeth that are behind 
the [other] teeth; as also with tlie 

elided. (Iliini p. 818.) 

HjIj : sec the next preceding paragraph, in two 
places. 

Jssh : sec : 3=s and sec also ^1), in two 
places. 

(^Aar, T, K, in one copy of tlic T 

likc^~i.«, (K,) A man having much slaver. (lAar, 
T, K.) —— And [ Bread, or food,] soft with season¬ 
ing. (lA^r, T, TA.) __ And A horse much 
affecting to act os a stallion. (1 Anr, T, TA.) = 
Also A piece of a weak rope: (AHii, M, K:) 
and a piece of a rone of which no use is made. 
(AHn, M.) 

9nS • » 

tjgys [see 2, of which it is a part. n.:] One 
whose penis is, or becomes, flaccid: so accord, to 
lAfr. (T.) 

(T,S, M, Msb,) ttor.>.j|^, p,S,Msb,) 
inf. n.jsgj (T, S, M, Msb, ^^) and jt\jA, (Msb, K, 
TA,) Jle sought, sought for or after, or desired, 
syn. (T,* M, Msb, K,*) a thing. (S, M, 

Mfb.) __ [And hence. He attempted another 
person in fight &c., and a thing.] _ And [hence 
also] (^S>) or mentioned by 

Sb, (§,) [ns though signifying The desiring to 
pronounce the vowel-sound without fullg accom¬ 
plishing that desire,] means [the pronounciruj] 
a vowel-sound slurred (3_jl^d».<) and 

rendered obscure, (S, K,) for, or by, [accord, to 
different copies of the S,] a sort of alleviation [of 
the utterance]; (S;) it is more [in effect] than 
what is termed because it is heard; (S, 

K;) and it is of the same measure [in prosody] 


as the vowel-sound [fully pronounced]; as [in the 
case of what is termed] *^**^^* i'’ 

the saying of the poet. 


■ 
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[I* it because that camels have ha4 the nose-reins 
attached to them, and neighbours hare separated, 
one from another, and the raven of disunion has 

AJ • 

uttered its cry, thou art mourning ?]; jtJ 

9 3 3 * 

being scanned as i being allow¬ 

able to mahe the ^ [in \jl^sd] quiescent: it is 
such also as in the phrase in the Kur [ii. 181] 

* * •^ 39 * 

yfU with him who makes [the durnmeh] 
ahscure; it being only with a slurred vowel-sonnd 

***93 * * * 

(aUiL-. and it not being allowiilde for 

the former j [i. c. the j of jyti] to be quiescent, 
because the » before it is quiescent, for this would 
lead to the combination of two quiescent letters in 
a case of continuity, [i. e. when there is no pause 
after them,] without there being before them a 
soft letter [i. e. I or ^ or as in &c.], 

which is not found in any of the dialects of the 
Arabs: and it is such also as in the instances in 
the Kur [xv. 0 and x. 36 and xxxvi. 40] 

*9 ^ * 9^* wS * * 9 it * 3 ^ * ^ 

j£sJJ\ \jJji and and ».nw [for 

• 9* * 3 * 9 * 

and and the like thereof: 

no regard should be paid to the saying of Fr, that 
in this [last] and the like instances a letter [which 
in this instance and in the next preceding it 
is <2)] is incorporated into another [following it]; 
for they [i. e. the Arabs] do not realize this mode 
[of incorporation]; and he who combines two 
quiescent letters in an instance in which the 

* * * 3*9 

slurring of the vowel-sound (A^a^aJl is 

not proper errs; as in the reading of Hamzeh, in 
the Kur [xviii. 06], l^tkuil ; for the \ja of 

3*99 

»■« I—)*jt may npt be made movent in any 
manner [and therefore it may not be incorporated 
into the following letter]. (S, TA.) >> 5^1 is [also] 
in a case of pausing afler a word ending with any 
letter except the fern.«, [in like manner] meaning 
The indicating the V 07 vel with an obscure sound: 

* * * 3 9* 

(I'Al^ p. 351:) jtgj in pausing after a 

• 9 9 * 9 i * * 

word tliat is or is from 

3 ** * 

signifying aJUs : Sb 8 a 3 'S that those of whom one 
says l^lj [7Vir^ slurred the vowd-scnind] 

are induced to do what this signifies [instead of 
suppressing the vowel-sound entirely] by eager¬ 
ness to exclude it from the case of that which is 
necessarily made quiescent in every instance, and 
to show that its case is, in their opinion, not like 
the case of that which is made quiescent in every 
instance. (M.) [Sec also 4 in art. 

2. >jj (Msh, K) followed by 
(Msb,) and (^^) (lA^ir, S, K:,) He 

made such a one to seek, seek for or after, or 
desire, the thing. (lAar, S, Msb, 1^.) ^ And jtgj 

, '.3 *%* _ 

ajIj He meditated, intended, purposed, desired, 
or endeavoured, to, do one thing after another. 
(^.) =s And >iyj He tarried; paused; tarried 
and waited or expected; or rvas jiatient, and 
tarried and ivaitcd or expected. (K.) 


, * 9 *9 * 9 * 9t 

Quasi 4. for see tlic latter, near 

the end of the first paragraph of art. j>j. 

5. sij jtgjj, or l^, accord, to different copies of 
the K, (TA,) He mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided, or ridiculed, him, or her. (¥:,TA.) 

jttj A certain species of trees. (S, K.*) 

jsgj inf. n. of 1 [q. v.]. (T, S, M, &c.) 3 sSce 
also what next follows. 

I 

• 3 

>>jj The lobe, or lobule, of the ear; (M, ;) 

^9 9* 3 i 

as also »>yj. (K.)=>yyi A certain nation, 
(M.K,) well known; (M;) [.initf by the Arabs 
to be] descentlants of Er-Room, the son of Esau 
(j^.g [so called by the Arabs]), (T,* S, K,) the 
son of Isaac the Prophet; (TA;) [i. 0 . the 
Greeks; generally meaning, q/" the Lower Em¬ 
pire ; but sometimes, only those of Asia; and 
sometimes those of the Lower Empire together 
with all the natiotu of Europe beside : the ancient 
Greeks are more properly called by the Arabs 

:] one says ♦ and jsgj ; (§, ;) the 

former of these two appellations being applied to 
a single person, (M, K,) and the latter being 
the pi., (S, K,) [or rather a coll. gen. n.,] like 

2 • • 99 

and ; (AAF, S, M ;) the former being 
distinguished from the latter only by the doubled 
like as is distinguished from its pi. 
[or coll. gen. n.] only by the e: (S:) and 
has for [its proper] pi. (TA.) [It is also 

applied to 7'he country of the nation, or people, to 
called, both in Europe and Asia, and sometimes 

2 39** 

only in Asia. Hence, j»>.i The Sea of the 
Orechs; meaning t/tc Mediterranean £««.] 

9* 3 

Olue,with which the feathers of an arrow 
are stuck : (M, K:) said by A’Obeyd to be [tliii«] 
without «; but mentioned by Tli with •. (M, 
TA. [Sec art.>lj.]) 
i , 

jjAyj The sail of an empty ship: (A A, T, K:) 
that of a full ship is called ^j*. (AA, T.) sss 
See aleo>ijj. 

^ 9 *3 9 *3 

•* 7 * foam of the mouth of a 

camel]: (K:) mentioned also in art. >lj [as 

9*3^ 

written signifying slavei'], (TA.) 

[p'" which signifies Seeking, &c.; 

act. part. n. of 1 :] i. q. [pi. of «i,..JLi>]. 

(TA.) 

^Ij: sec what next precedes. 

>ljjl ])1. of (TA.) Seojj. 

, 3 \j* i.q. syJLk. (S, M, K) [accord, to the PS 
A place of seeking or searching: but it should liu 
observed that is an inf n., and also a n. of 

place and of time: also that jsXyt is expressly said 
in the Msb and TA to be an inf n. ofjtfj, though 
not in the S nor in the M: and that it is men¬ 
tioned in the K in the beginning of this art. ns 

99* “ 

syn. within the sense of and at the end 

9*9* 

of the art. as signifying the same ns «,^>kk«]. One 
say 8 ,>l^l yM [which may mean 

ICO* 
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He is firm, or steady, in respect of the place of 
standing; far-aiming in respect of ike place of 
seeking: or, agreeably with an explanation voce 
Ow, he is one reho does not quit his station, or 
abode, without necessity, though far-aiming &c.: 
hut it is obvious that both >U«il and may 

here bo inf ns.]. (TA.) 

• 

Sought, sought for or after, or desired. 

(M?b.) 

* * M 

1. 0*j» Ojjf affiiir, 

or event,) mas, or became, hard, difficult, or 
screrr. (TA.) __ And Utlel Our night mas, 
or became, very cloudy and hot. (Th, M,TA.) 
IK Sec also ijlj in ort. 

• 

cUj* (®° accord, to a copy of the T, [if correct, 
an inf. n. used as a simple subst, see above, first 
sentence,]) or “ (so in another copy of the 
T, and accord, to the ][^,) witii «lamm, (K,) 
Hardness, difficulty, seveHty, vehemence, or in¬ 
tenseness: (T, K :) pi. Ojijt C^> so in a copy 
of the K,) or 0.9JJ- 

lJSj signifies [or signifies also] The furthest part 
of a ijiUt [q. V.]. (Yoo, K.) 

Qjj: sec the next preceding paragraph. 


Sj^j Tlic greater, main, principal, or chief, 
part of a thing. (M, K.) __ And Hardness, 
difficulty, or severity, of a thing, or an affair, 
or event; and grievousness thereof: so in the say- 


ing, IJjk ^jij ^1 [May Ood 

remove from thee the hardness, &c., and the griev- 
OKsness, of this thing, or a ffair, or cre.nt]. (M.) 

[See also 0^9*1_ utmost limit, reach, 

or degree, of a thing, in respect of heat, or cold, 
or ill other rcsjieets, as when said of grief, or of 
war, or the like: and hence is said to betaken 


the name ^jSI [or «jj, without Jl, (sec ^^1, in 
art. Q),) as though it were a contraction of ej^j,] 
given to [Me month] Jnmddd-l-Ahhireh, because 
of its intense cold [when it was so named]. (TA.) 


see the opinions of lA^r and Sb re- 
s]iccting its derivation in art. ijj. [It is said in 
the $ and K in art. that there is no word 

like it except |jli(..JI.] You say (T, 

§, M, K) and ♦ (S, M,) and iiCjjl Sij' 

(T, S, M, K) and ^ (M,) A day, and a 


night, hard, difficult, severe, distressing, or griev¬ 
ous: (^t, K,*TA:) or vehemently hot and griev¬ 
ous : (T, TA:) or that has reached the utmost 
point, or degree, in respect of joy, or grief, or 
heat: or hard, difficult, or severe, in respect of 
everything; in res]>ect of heat, or cold, or clamour, 
cries, shouts, or noises [^r.J. (M,TA.) You 

^*9$ 99* 

Bay also [virtually] meaning the same: 

(K:) [or this may mean A day of clamour, &c.; 

. **9$ 99* 

ns will be seen from what follows.] ▼ Jsyi 

occurs at the end of a verse of a rajiz: this may 
be [by poetic license] for 

m *’9t - **9t 99* 1 - 

jjilijjjl: and »occurs at the end of a 


verse of En-Nilbighah £1-Ja^dce, for|^lj_jjl 


(§.) Accord, to Sh, as is said in tlii^T, (TA,) 
TA,) as also j>yi, (K,) 

signifies A day that is easy, (k, TA,) or plea¬ 
sant: (TA:) thus having two contr. meanings: 
(K:) and Sh cited a verse of En-Nabighah El- 
Ja^dee as an ex.: but Alleyth disallowed 
as having any other meaning than grief, and 
difficulty or th^ like; and he disallowed also the 
verse cited by Sh [as being an ex. of the meaning 
that he assigned to it]. (TA.)_ Also A voice, 
or sound: (S, K:) and cries, shouts, or noises, 
and clamour. (TA. [In one place, in the TA, 
i^yj, thus written, without any vowel-sign, has 
also this latter meaning assigned to it: but the 
context seems to show that this is a mistranscrip¬ 
tion.]) 

5 "•> 

; and its fern., with «; and : see 

the next preceding paragraph, in four jilacca 

• 9 * *9 

av ys He is overcome, subdued, or sub¬ 
jected. (1^.) [039* contraction of 

OS9j*> “0*^ 0*j having for its aor. ® 

dial. var. of O'j having for its aor. : see 
art 


•*'A» 

99*^ 99* w$ 9^ * 

or and jJ^lj : sec art. yyj. 

lSJJ - 

1. «WI (T, S, M, Mgh, Msl), ?:,) and 

^^1, (M, *[,) aor. ^J 3 ^, (T, S, Msb, 1^,) inf. n. 

^ (T,S, M, Mgh,**:) and ^j, (S,^,) or the 
former is a simple subst. and the latter is the 
inf. n., (Msb,) or the latter is an inf n. and also 
a sim]ile subst., (M, BI,) and ^^yJ, (S, M, K,) 
the last erroneously written, in [some of] the 
copies of the 11^, as though it were a pret. 

verb [like ; (TA;) and ♦ jjyjl and ♦ ; 

(S, M, Msb, ;) all signify the same; (T, S, M,* 
M^b, K;) [or the last probably has an intensive 
meaning;] He mas satisfied, or he satisfied him¬ 
self, with drinking of mater [and of rnilh] ; he 
drank tlterrof enough to quench, or satisfy, his 
thirst; contr. of (Mgh in explanation of 

the first.) —And ol^l (M,) or jL .*>1, 

(K,) ;WI (TA;) and 

[The plant, or herbage, or the treeSj had plentiful 

* arf# ^ 

irrigation: or] i. q. jg u x a [i. c., became flourish¬ 
ing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, or 
sappy]; (M, ]^;) or became bright and fresh, by 
reason of plentiful irrigation. (TK.) __ 
and ♦ and ♦ are also used mctapliori- 
cally, 08 meaning I He mas, or became, in a good 
state or condition; and in the enjoyment of much 
ease, pleasantness, softness, or delicacy, of life. 

9 * ss 9f * t 9 9 9 *^ 

(Harp. 100.) _ >4*^1 IJ^A is 

likewise metaphorical, meaning ^ / have become, 
or I became, disgusted [or satiated to loathing] 
with this thing, or affair. (1^* and TA in art. 
^fw.)^Sec also a verse cited voce (P- 

85,) in which \Jyji is made trans. by means of 

♦ ftt ^ 

that particle in the place of ^^.=3«xX*t 


(T,S, M,K,) and aU*j), (§,M,K,) aor. 

9i* #5 • 

inf. n. 2 jj, or (accord, to different copies of 
the T, [the former app. indicated to be the right 

by what is said in the next sentence,]) or fjj, 

(M, [probably also correct,]) He brought water 

to his family: (S, M, :) [but in the T it is 

implied tliat the meaning is like that of the phrase 

here following:] js^\ yjyj, (lSk,T,S, K,) aor. 

as above, (ISk, T, S,) iiif. n. ij, (so in the TA,) 

He drew mater for the people, or party. (ISk, 

T, S, K.) You say, with fet-h to 

the j, (S,) or (bo in tlic T,) meaning 

IVhence is your providing of yourselves with 

ivaier? (iljl * immediately 

I ^' 

after the latter of the foregoing phrases; and S, 
immediately after the former of them:) so says 
ISk. (T.) And yjgj He drew mater 

^ ^ 9 * * »^ 

upon the camel. (M. [See 2Jlw.])_And 

*n* 9* * 9* * 

aor. yjg^, [inf. n., npp., SjI^j,] He (a 
camel) bore, carried, or conveyed, tcater. (Slab, 
TA.)_ Hence, (Mjb, TA,) yjgj, (T, 

S, M, Mgh, Msb, K,) and jlLl, (T,S, M, Mgh,) 
ilc, (MA,) nor. (T,) inf.n. iA^y, (T,S, 

M, Mgh, K;) and ♦ Ayfi ; (M, K ;) both signify 
the same; (][^;) He bore in his memory, Imon-ing 
by heart, (J.^,) and transmitted [orally], re¬ 
lated, recited, or rehearsed, the tradition, narra¬ 
tive, or story, (Msb, TA,) and the poetry, (TA,) 
[«.■! learned, or heard, or reeeived,] from him; 
(MA;) [he related, recited, or rehearsed, the 
tradition, &c., and the poetry, by heart from 

^ * * 9t 

him :] you sny to a man, [** Recite 

thou the ode ”]; but you do not say, Ujjl unless 
you mean thereby Relate thou it by heart. (S, 
TA.) [One says also, ej.^ (^yji meaning It has 
been related as heard, or reeeived, from him. 

* * *9 * * *99 

And IJl^ iSlDt ond IJ^ \j3jit meaning It has 
been related, and it is related, (olherieise, i. e.) 
thus; with the substitution of such a word &c. : 
and often meaning it has been read, and it is 
read, &c. And ij^ jClju meaning Accord¬ 
ing to one relation, or nay of relation or relatiny, 
thus: and often meaning according to one reading, 

* 9 * * * 9 * 

t/ii«.] s (M, K,) [aor. ‘"f- "• 

(M,) He twisted the rope: (M,K:) or he 
twisted the rope well, or thoroughly, or soundly. 
(M.) — KSiJt (?f M^TA,) ill the 

copies of the erroneously, (TA,) He 

bound the man (8, M, K,* TA) with the rope 
called Jyj (M, TA) upon the bach of the camel, 
(S, *:,*) 'lest he should fall (S, M, TA) from 
flu: camel (M) iu consequence of his being over- 

C 07 ne by sleep. (S, M,* TA.) And 
. a >1 S . 

aor. yjyfl, inf. n. ^j, I bound the 

upon the leathern water-bag, or pair of leathern 
water-bags, called (T.) You say, yjyj 

aJLc, inf. n. yjj ; and ♦ ; He bound him, or 

it, with the rope [called dyj, os is implied in the 

M]. (M,*TA.) And^l ^ iT^yi ^ yjgfi 

[He bound the Jyj upon the camel]; like «l^j. 
(TA.) And t He bound a load with the 
4- (TA.) 
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2. inf. n. : see 4, in two places: _ 

and 6. [Hence,] [The day of jtro- 

riding oneself with n-ater;] the eighth day of 
JDhu-l-Jlijjeh; (T, Mfb;) the day b^ore that of 
’Arafeh: (M:) so called because they (the pil- 
griins, T) used to provide themselves 
T, M, or ♦ so in a copy of the 

T, or ♦ ?> **" water 

(T, S, M,* Msb, K) for the aftertime, (S, Msb, 
K,) and to rise and go, or when rising to go, to 
Mini, where is no water, [or, accord, to the Mfb, 
where was little water,] therefore they provided 
themselves fully with water, or therefore they 
provided themselves with water from Mekkeh for 
the alighting and abiding at Mine: (T, accord, to 
two dilfcrcnt copies:) or [it means the thy of 
consideration, or thought; (from another signifi¬ 
cation of the verb, ns will be seen from what 
follows;) and is so culled] because Ahrahnin 
was considering, or thinking upon, his dream 




and on the ninth he knew [that his dream was 
from God], and on the tenth he desired to act 
[according to his dream] (^ J ^^->t). (K. [And 
in a similar maiincr it is explained in the Ksli 
nnd by Bd in xxxvii. 101. See also 2 in art !•«.]) 


TA,) He moistened [A/.’i head, app. much, or 
saturated it, i. e. its hair, mith oil, or grease, and 
the brohen, or crumbled, bread milh grease, or 
gravy]. (TA.) ol^j, (T, S, M, Mgh, ^,) 

nnd (M, Mgh, Msb,) inf. n. as above; 

(S;) nnd oti ♦ ol^jl; (S, K;) He made him to 
relate by heart the poetry, (S, M,* Mgli,*K,* 
TA,) and the tradition, narrative, or story; 
(M, Mgli, TA ;) he made him to bear in his 
memory, hnairing by heart, and to transmit, 
relate, recite, or rehearse, (M8li,T.\,) the poetry, 
(TA,) and the tradition, narrative, or story; 
(Msb,TA ;) [or he taught him to do so; i. e.] he 
related to him by heart (i) the poetry, (T, 

TA,) and the tradition, narratire, or story, 
(TA,) until he retained it in his memory, for the 
purpose of relating it by heart [as learned, or 
heard, or received,] from him. (T, TA.*) And 
[We had the tradition, narrative, 
or stary, related to us by heart; and in like man- 

* 9 ^ J • 5 > 

iier, jjlDI the poetry], (Mjb, TA.) ss ^ '^3j 

9 % * * 

(?f [though Freytag represents the verb 
ns being in the lljL without teshdeed, und Golius 
explains the verb nearly in the same manner with 
and without teshdeed,]) inf. n. ns above, (TA,) 
He looked into the thing, or affair, or case; 
inspected it; examined it; considered it; or 
thought upon it; (§, M, K, TA ;) deliberately, 

« 9 tSr 

or leisurely; Kithoul haste; a dial. var. of CAyj 
[q. V.] : (M, TA:) [nnd ^ apP- signifies 

the same:] see in the formed half of this 

' 9A J 9* 

paragraph, in an explanation of ijyfUl jtyi. 


4. (M, MA, Mfb, K) fOl ,>* (MA) 

[and '"i. "• V®'' 

p. B7;)und* »tjj (MA, Msb) e^s, (MA,) inf. n. 
(^^0 satisfied him^ or snade him to 


be satisfied, with drinking of mater [nnd of 
milk ]; he satisfied, or quenched, hvt (another’s) 
thirst, by a drink, or draught, of mater [and of 
milk ]; (M,* M A, Msb,» :K,» KL ;*) he did away 
with his thirst [thereby]. (Har ubi supri.)^ One 
says of a she-camel abounding in milk, 

[SAe satisfies the thirst of the young child]-. 
because he sleeps in the beginning of the night, 
and they desire that her flow of milk may be 
early, before his sleeping. (M, TA.) [And in 
like manner, s\gj\ is said of water, and of milk, 
&c., meaning It satined hu tliir.it.] — [Hence, 
and ^ signify also He watered, or ir¬ 
rigated, plentifully a plant, or herbage, or a tree; 
or rendered it flourishing and fresh, luxuriant, 
succulent, or sappy, by plentiful irrigation: see 
1, second sentence.] = Sec also 2, in the middle 
of the paragraph, ess And see 1, last three sen¬ 
tences. 

6. see 1, first three sentences.— You 

say also, \yyfi and meaning They pro¬ 

vided themselves with mater. (M.) And 

f (Mf^» ® copy of the 

T; sec 2, second sentence;) or ^ 

(S nnd see again 2, second sentence;) [They 
used to provide themselves mith water:] and 
•Wl * [Tl’Aence do ye jirovide 

for yourselves mater?]. (T and S; see 1, in the 
middle of the paragraph.) — And 

I ‘*tij [The morsel mas imbued, or soaked, with 
clarified butter]. (En-Nadr, TA in art. ^.) css 
j.jjl-t i ^eg^, and ^*1)1: see 1, in the latter 

half of the paragraph. s= AJLcuue : sec 8. ^ 
difi : Bee 2, in two places. 

8. iC«5jl: seel, first and third sentences: — 

nnd sec also 6, in two places. — aIiL-JI 
7’/ie palm-tree, having been planted in a hollow 
dug for the purpose, mas matcred at its root. 
(Ltli, T.) =s It (a rope) mas twisted: (M, K:) 
or 7 vas Uvisted well, or thoroughly, or soundly: 
(M:) or mas thich in its strands: (§:) or mas 
composed of many strands, and thich, anil very 
compact. (Lth, T.) — And Oj3jl His 

joints (those of a beast, 'f, or those of a man, S) 
mere, or became, well-proportioned and thich; 
(T, S, ^;) and so t (M, K.) 

: 866 

: sec what next follows: ess and see also 
art 

^j, said by Esli-Shdmee, in his “ Sccreli [of 
the Prophet]/* to be also with (latnm [i. e. ^ \Jjf 

Sst 

which is anomalous, like Lj, for U3j], (MF, 
TA,) is an inf. n. of yffgy. (T, S, M, Mgh,* ]|f:) 
and also (M, lljL) a simple subst. from that verb 
[meeiAn^ The state of being satisfied mith drink¬ 
ing of water and of milk; the state in which one 
is satisfied mith drinking or drink; the state of 
having drunk enough to quench, or satisfy, the 
/Airsf]. (M, Msb, ^L.) One says, 

[iSucA a one is in a state in which he is, 
satisfied mith drink and food]. (T, A, TA, all in 
art. ^1>5.) — [Also, os is indicated in the K &c.. 


in relation to plants or herbage, or to trees. The 
state of having jdentiful irrigation; or of being 
flourishing and fresh, luxuriant, juicy, succulent, 
or sappy, by reason of plentiful irrigation.] ea 
Suj A source abounding mith mater. (S.) 
SS3 See also art. 

: see' STjJ. — iJgj C'i’j Dates when they 
ripen [after they have been cut off,] not upon 
their palm-trees; asalso^^j-o. (TA.) 

^9 ^ 9 S ^ 

: Bee hgj, in art. 

l\gj and ♦ ^JgJ (T, S, M, K [in this last im¬ 
properly said to be like which is without 
A «• ^ 

tenween,]) and ^ fffgj (M,K) Sweet water: (S:) 
or water that causes him mha comes to it to return 
mith his thirst sathfied; (T, S ;*) applied only to 
water that has a continual increase, atid docs not 
become exhausted, nor cease: (T:) or abundant 
water, that satisfies the thirst. (M, ^1.) — 
[Hence,] is a name of The well of Zemzeni. 
(K,TA.)=ss And .Ijj, (so in the TA, ns from the K, 
and os mentioned by Az on the authority of I.\nr, 
[but I have looked for it in vain in two copies of 
the T, app. l\gj, or perhaps ♦ Jljy, like the Pers. 
\gj, for one of these two may be from the other,] 

or ^gj, (so accord, to my MS. copy of the K ami 
accord, to the TK, [but this I think very dubious, 
and still more strange is the reading in the CK, 
which is gj,]) Abundance of herbage, or of tin- 
goods, conveniences, or comforts, of life. (K.) 

iTjJ [fortijj, (see in art. or of tlir 

in6a8urc JW from ;^l, (see Har p. 24,)] i. q. 
fioMS [as meaning A pleasing, or goodly, aspect; 
or beauty of aspect] : so in the phrase Itjj 
[A man having a pleasing, or goodly,aspect]. (?.) 

iigj A rope mith which the two leathern moter- 
bags are bound upon the camel: (T:) or a rope 
with which goods, or furniture, or utensils, <)V., 
are bound upon the camel; (S, ]{y;) and toith 
which a man is bound upon a camel, lest be 
should fall in conscqtience of his being overcome 
by sleep: (M, and Ham p. 321:) or oas of the 
ropes of the [tent called] .1^: and sometimes the 
load is bound therewith upon the camel: accord, 
lo AHn, it is thicker than well-ropes: (M:) and 
^ ,jgys signifies the same: (T, lljL:) pi. of the 
former (T, S, K;) and of ♦ the latter 

^jg\jA, (T, K,) i.e. ^^1^, and ^1^. (TA.)sasE 
See also l\gj. 

3 - —» 

fjgj: see Iby. — Also A full, or complete, 

drink. (K, TA.) You say, \jgg (?. 

TA) I dranh a full, or complete, drink. (TA.) 
__ And A cloud of which the rain-drops are 
large, (S, K,) and vehement in their fall; like 
(§:) pi. (TA.) —And, accord, 

to lA^r, One mho gives to drink ; or a meterer; 

syn. ^gL): [in one copy of the T, in tlic place of 
a * i a M 

as explanatory of fjgfit, I find jjiUI, 

which I think an evident mistranscription :] — 
and JFeah: — and Sound in body and intellect. 
(All three from the T.) ebb Also The [funda- 


HOG 


mental] rhyme-letter; (S, M, K ;) the letter upon 
mhich the ode i* founded, and nhich it inditpen- 
table in every verie thereof, in one plate; as, 
for instance, the [final] c in the verse here 
following: ^ 


» s- 


J . * mt* * 


Ji JU Ji lil 

[TFAen the wealth of the tnan beromes little, hit 
friendt become few, and, together with the eyet, 
thefingert mahe tignt to Atm] : (Akii, M :) [when 
two or more letters are indispeiisaltic to the 
rhyme, only one of them is thus termnl, according 
to rules fully explsined in the M and in the 
ti-catises on versification:] IJ mcntioits as 

its pi.; but [ISd says,] I think him to have 
stated this carelessly, and not to have heard it 
from the Arabs. (M.) One says 

l£SJ [Two odet constructed upon one rhyme- 
letter ; or haring one fundamental rhyme-let¬ 
ter]. (S.) 

^tjij [an inf. n. of q. v., when used as a 
siilist., meaning A relation, or recital, &c.,] has 
for its pi. C\yj. (JM.) See last sentence 

but one. 

•s > 

want, or thing wanted; (A’Ohcyd, T, 
S:) so in the sjiyiiig, Cyj JlIc U [We have 
n want to he tupplied to ut on the part nf tuch a 
one; meaning tee want a thing of such a one] 
(A’Obcyd, T:) and iuj U [ire hare a 
want to he tupplied to ut on thy jtort; ire want 
a thing of thee]. (S.]__ And The remainder of 
a debt and the lihe. (S.) as Also, (S,) or 

(M| ^Sf*) llius usually pronounced with 
out •, (S,) [originally eljyj,] Inspection, examina¬ 
tion, contideration, or thought, of an affair; 
(S, M,^;) without haste: (M :) pi. Uljj^. (JM, 
TA.) You say, ^ [jfc 

went at random, heedlessly, or tn a headlong 
manner, without ronsiiL-ration], (A in art ) 

See Sjjlj, near the end. [See also SLtyj in art. 

Ijj) 

man whote habitual work, or occu¬ 
pation, it the drawing of water by meant of the 

Sijij [q. v.]: you say, j,‘^\ ,uL [The people't 
hnhitual drawer of water by means of the SjjI, 
came]. (T.) 

A* ' 

Uj [origin.illy t^j] A sweet oilour (T, M, K) 
of nnything. (T.) One says of a woman, Gl 
l^jjl ijjtaJ, meaning Verily she it sweet in the 
odour of her body; and hence the saying of Imra- 
el-^feys, 

, ,-t* ,». • -a -, - - . . 

. * t — > 1 1 LL«L5 IJI • 


[ irAcn they stand, the fragrance of mush it dif¬ 
fused from them, lihe the breath of the east wind 
that has brought the sweet odour of the clove]. 
(T.) ESS It is also fern, of ,^Cj. (T, S, M, &c.) 

[originQlIj on epitLct from 


(T, M, Mgh, Msb, ^;) Satisfed with drinhing 
[of water and of milk &c.]; having drunk [thereof 
enough to quench, or satisfy, hit thirst; contr. of 
: (S, Mgh :•) fern. Cj, (T, ^ M, Mgh, 

I^i) in which the is not changed into y 
because the word is an epithet; for it is changed 
into y only in a snbsL, of the measure of 

which is the final radical, as in fjyij; so that 
if it were a subsf., it would be ^JyJ; (S, M;) 
originally tjj: (M:) as to L>j that is thought 
to be used as the proper name of a woman, it is, 
thus used, an epithet, like and v^CiOt, 

though without the article Jl; (S,* M:) the pi. 
is Iljj, (T, S, M, Mgh, Msb, ^,) with kesr and 
inedd., (S,) in measure like niasc. 

and fern. (Mgh, Msb.) You sa}-;Ol v>« 

[A people, or party, satisfied with drinhing of 
water]. (S.) — And and 

[A plant, or herbage, and trees, haring plentiful 
irrigation : or Jlourithing and frejih, luxuriant, 
juicy, succulent, or sappy, by reason of plentiful 
irrigation: sec the verb], (M.) __ [Hence,] 
OWj signifies also t Full of fat and Jle.ih. (JM.) 

J iS^ • • « 

And you say a^y j [A plump fare] ; an ex¬ 
pression of dispi-aisc [app. when relating to a 
man, but not otherwise; for or bj, applied 
to a youth, or to a woman, or a limb of a woman, 
meaning plump and juicy, is iiscil by way of 
praise]: opposed to oa 

* . ' » * .» S' W'- w 

ai‘L And \^j ol^t t [A tvoman 

full, or plump, in the place of the anhlet]. (JM.) 

• S 4 S' • 

And jjljj ^ji t A horse fat in the portion 
of flesh and sinein next the bach-hono on each 
title. (T.) 


[Book I. 


* w * 

[as the act. part. n. of |_£jj] is used in ixd.a- 
tion to water [ns meaning liringing, or one mho 
brings, mater to his family: and drawing, or one 
mho drams, mater for others: and a camel carry¬ 
ing, or that carries, water; whence the subsL 
*' ' 

*1- (?j TA.) — And [hence] it is used 

also in relation to poetry (T, S, M) and to traili- 
tions or narratives or stories (T, M, Mgh, K) [as 
meaning A relater, reciter, or rehearser, by heart, 
of poetry, and of traditions, or narratives or stories, 
learned, or hcnril, or received, from another] : and 
111 like manner »but in an intensive sense 
as meaning a large, or copious, relater or reciter 
or rehearser, &c.] ; (T, S, M, Mgh, K;) i. e. 

; (T,* TA;) as in the phrase J^-j 

yst .li ajy\j [a man who is a large, or copious, 
'elaU r &c. of poetry] : (S;) the pi. of is Sljj. 
(S, TA.) ss= .\lso One mho has the superintend¬ 
ence, management, or care, of horses [jsyii JjJo 
J^l [strangely rendered by Freytag, who 
seems to have read J^aJt “ constrictus fune 
et Stans super camcli dorso ”]). (M, K.) 


iijij A camel, (A’Obeyd, T, S, K,) or a mule, 
or an ass, (S, and so in the K with the exception 
of “ and ” for “ or,”) upon which water is drawn: 
(A’Obeyd, T, S, K: [see :]) or a camel that 
carries mater; (M,* Mgh, Msb;) and then applied 
to any beast upon which mater it drawn : (Msb:) 


[but it is disputed whether this be the primary or 
proper signification, or whether it be secondary 
or tropical, as will be shown by what follows:] 
and also a man who drams water (A’Obcj’d, T, 
T.\) for his family: (TA:) the o is affixed 
i- e. for the purpose of transferring the 
word from the category of epithets to that of sub¬ 
stantives; or] to give intensiveness to the signi¬ 
fication : (Msb :) pi. C]yj [by rule *\yj, being 
originally of the measure not JJW]. (S, 

M, T.\.) Also A [or leathern water-hag] 

(A Olicyd, T, S, M, Mgh) composed of three shins, 
(Mgh,) containing water; (M, K;) so called as 
being the rcccpUicIc in which is the water borne 
by the camel [thus called] ; (A’Oboyd,T;) ortho 
is thus termed by the vulgar, but this 
application of the word is allowable as meta¬ 
phorical : (S :) or it signifies a jmir of tuch 
iraler-hags [sec Sylja in art. Ji^]): (T:) 

[accord, to ISd,] it is applied to the iy\}a, and 
then to the camel, bccnasc of the nearness of tho 
latter to the former: (M:) or its prim.ary applica¬ 
tion is to the camel: (S, Mgh :) accord, to some, 
its application to tlic cainci is pm|>er; niid to the 
tropical: accord, to others, the reverse is 
the cn-=c: (MF,TA:) the pi. is bljj, as above. 
(Mgli, TA.) _ One says of a weak |>crson who 
IS in easy circnmsUinocs, iiy\ji\ yyj U, meaning 
J/e is unable to turn bach the SjjIj [or camel 
hearing a water-bag or jniir^of water-hags,] not- 
(A am in | ^itlistandiiig its being heavily burdened by tho 
water that is upon it. (M.)_ And the Prophet 
applied the appellation Cljj [The camels 

hearing mater for the irrigation of the countries, 
or the water-hags borne by camels for the irriga¬ 
tion of the countries,] to t the elands, by way of 
comprison. (TA.)__Cljj is also applied as an 
a]i|>cllation to tThc chiefs of a people; (lA^r, 
Th, T;) as pi. of ; the chief who liears the 
burden of the bloodwits owed by the tribe being 
likened to the camel thus termed. (T, M.*) A 
Temcemee, mentioning a priy that had attacked 
his tribe, said, C\y^\ WbJii UJUU 

meaning [Jl 'e encountered them, and] we slew the 
chiift, and gave permission to occupy, or to 
plunder, the howies, or tents. (T.) __ \j\yj also 
occurs in a trad., in wbicli it Is said, 

Cljj, and acconl. to some, it is, in this 
instance, pi. of (JM, TA) ill tlio fiist of the 
senses explained iibiivc; so that ilic meaning is, 
t The worst of thosa who carry tidings are those 
who carry false tidings; such persons being 
likened to the beasts so called, in respect of the 
fatigue that they undergo: (JM:) or it is pi. of 
^ » (J^^> TA ;) and the meaning is, the worst 

of thoughts arc those that are untrue, not right, 
nor tending to good: or it is pi. of and 

the meaning is, the worst of relations, or re¬ 
citals, are those that are untrue. (JM.)__See 
also y\j. 


sec die next pragraph, in two places. 

(T,S, M, Msb, K,) originally [^^^1,] of 
the measure (S, M, Msb,) and iCyjl, (Lh, 

M, K,) The female of the (El-A^mar, 
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A’Obeyd, T, S, M, Mbb, K,) which means moun¬ 
tain-goats: (TA:) or the female and the male; the 
former of which is also called jit., and the luttci- 
; (AZ, T, Mfb;) and u'hieh are of the [hind 
called] !U>; not of the [kind called] jhf: (AZ, T:) 
1*1. (El-Ahraar, A’Obeyd, T, S, M, Msb, 

¥,) of the measure (S,) a pi. of pane., 

Msb,) applied to three (£I-Ahmar, A’Obeyd, T, 
M, K) and more, to ten [inclusive], (El-Ahmar, 
A’Obeyd, T, M, K,) and ♦ applied to many, 

(El-Ahmar, A’Obeyd, T, S, M, Msb, K.) of the 
* * 

measure (S, M, M$b,) erroneously held by 
Abu-l-’Abbus to be of the measure yj^i (M;) 
an irregular pi.; (Msb, or [retlicr] it is u 

qiiasi-pl. n.; (M, K;) and is a broken pi. 

(M.) It is also a proper name of a woman: and 
soist^^jl. (S.) 

• # * 

jy-: scc^jij. 


\SiJ ^: see in two places. 

\S} 

1. C~jj and » inf. n. of the former 
and of the latter arc both of them verbs 

relating to ; (T:) you say, ♦ C.<eaj 

[and 4^] J made the Salj [q. v.]: (M, TA:) 
the imperative of Owj is and that of 

18 ajj : and the pass. part. ns. are ♦ yjij* and 
- 8 «# 

each applied to a banner. (T.) 


2: see 1, in three places. = You say also, 
•'j I made a j ; (M;) or 1 wrote a j. (T.\ 
in iJU'^l ^.) 

4.'^ij3l weJjt; accord, to Lli, [and so 

in the K, (see 1 in nrt. near the end of the 
paragraph,]) but [ISdsays,] I hold that this is 
anomalous, and that it is properly only t'~-j*t j / 
MlticJi, or fxed, [i/ito the givund,] the banner, or 
standard. (M,TA.) 


*2 * 

ibj: see hjjy in art. 

\jj : see in art. 

ajj an inf. n. of ^\j [q. v.]. (T, M, K; all in 
art ^\j,) 

A* 

bj: see art. 

A* \ 

‘o:| . 

4 > see L> 3 j, in art. 

tjiJ 

Ljj: sec in art. 

» A* 

: see art yJljj. 

• * 

ijlj: sec what next follows. 

ajIj, (T,S, M, Msb, K,) and 5;lj, mentioned by 
Sb on the authority of Abu-l-Kliattub, the t of 
Sj\j, though a substitute for the medial radical, 
[i. c. 1 ^,] being likened by him to the augmenta¬ 
tive I, and therefore the final radical is made 
like ;is is done in the case of !Uw &c., (M,) A 
banner, or standard, (T, S, M, Msb, K,) of an 
army: (Msb:) accord, to some, (Msb,) origi- 

nally with [see SjIj, in art. i^lj,] though 
pronounced by the Arabs without • ; (T, Msb;) 
but others deny this, and say that it has 
not been heard with . : (Msb:) pi. oCtj (M, 
.Msb, K) and [coll. gcu. n.] ♦ ^^Ij. (M, 5 .) _ 
Also A [iipp- here meaning collar]: (K:) 

or a thing that is put upon the necJi (Lth, T, M, 
K) n/' a runarvay male slave, (M, K,) to show 
that he is a runaway : it is an iron ring, of the 
size of the nech. (TA.) = It is also said to be an 
inf n. of yj\j : see this latter word. 

dim. of ajIj. (Lth, T.) 

Afjj 5.>.. a3 An ode of which the [or funda¬ 
mental rhyme-letter] is j. (TA in oU*^! .,^ 1 # 

iuUI-) 

sujj and ijf }: see in art. i^tj. 


8. [as though a contraction of a^^jt,] 

990t.0 * t* * 

for • 8CC first signification. 



sec the first paragraph. 


10. [as though a contraction of 

1*1 s • 

like as 18 Q contraction of foi 

»*0t0^0 

: sec first signification. 


3 . 


yjj, said in the CK, in art. jjlj, to he a pi. ol 
• t' 

: sec this latter word. 

3 . 

yjj : sec art. =s It is also said in the K, 

• . 1 , 

in art. to be a pi. of ^_jlj: see this latter word. 


8 

l5j • *'''^* iSSj ®l^o said in the K, 

in art. |_^lj, to be a pi. of |_^lj: see this latter word. 
— Also ZJefli//y of aspect; (^; and M in art. 

;) accord, to him who holds it to be witli- 
out *; said by AAF to mean beauty as implying 
[and therefore belonging to art. ^J^y]. (M 
in art. yjyj. [See also ^j, in art. |_jlj.]) 


Vij 

1. i\j (like TA, [npp. indicating that its 
aor. is f\ji, like ^l^,]) a dial. var. of yJ\j [He 
saw; &c.]. (M, K.) 

2. ^*91 t, Iq. \ij [q.V.]. (T,»?:.) = 

oUj, int. n. AojJ, i. q. tit [app. 

meaning He relaxeil the compression of his throat: 
or he relaxed the cord by ivhich he was being 
throttled]: (M:) or aSU^ yjx [which app. 
has the former meaning: or perhaps means he, or 
it, relieved his quinsy, so that he had room, or 
freedom, to breathe]. (K.) = IH, Lj He wrote 
aj. (TA.) 

0*90 

8. Utjli Llj, (M, K,») said to be formed by 
transposition, [i. e. from jjiTj,] inf. n. stl^, (TA,) 


I He feared, or was on his guard against, such a 
one. (M, K.*) _ See also 3 in nrt. (^tj. 

*\-Sj ^ snbst. from «Tj mentioned above: (M, 

' 0*09 

K :) [i. e., it signifies Sight; &c.; like ijyj :] 
and !t| is said by MF to be like it; but this is a 
mistake, occasioned by his finding in a verse, 
miswritten for .Tjjl. (TA.)_[Sec also ^^j.] 

. 5 , - * - - » 

i^\j eju.o3: see art. \yj. 

s-ij 

(M» ^fgll, 

Msb, K,) inf. n. (T, M, Mgli, Msb, &c.) and 
Afi}, (M, K,) or the latter is a simple siibst., 
(S, Msb,) It (a thing) occasioned in me disquiet, 
disturbance, or agitation, of mind: (Ksli and Bd 
in ii. 1:) [this is the primary signification ; (see 

;) a signification also borne by v ; (sec 
the verses of Khdiid cited in this paragraph;) 
whence the other significations here cxpl. in what 
follows:] it (a thing) made me to doubt: (Msb: 
and in like maimer a/lj is expl. in the Mgh:) or 
it (a thing, M) caused me to have what is termed 
3^j [i. e. doubt, or suspicion or evil opinion, or 
doubt combined with suspicion or evil opinion] ; 
ii8 also ♦ ^_yiJlJl: (M, K: in both of which this 
meaning is indicated, but not expressed:) hut the 
latter is said by Lth to bo bad: (T :) or, (T, M, 
Msb,) accord, to AZ, (T, Msb,) the former signi¬ 
fies he, (’f, M,*) or it, i. e. his case, (M,* ^Ish,) 
made me to know that there was on his part what 
is termed ifjj [i. e. something occasioning doubt, 
or suspicion or evil opinion, or tloubt combined 
with suspicion or evil opinion]; (T, M, Msb;) 
made me to be certain, or sure, of it: (Msb:) 
and ^ the latter signifies made me to thinh that 
there was in him what is so termed; (Sb, T, M, 
Msb, K;) without my being certain, or shiv, of 
it: (Msb:) [Az says that] these arc the right 
explanations of the two phrases: (T:) [or] the 

latter signifies also ^ jiL [he put into 

me, i. c. into my mind, doubt, oj suspicion &c.]; 
(Sb, M, K; and in a similar manner is expl. 
in the latter;) or [«r made me to 

think that tvhich occasioned doubt, or suspicion 
&c.] : (K : and in like maimer a/tjl is cxpl. in the 
Ham p. 3C3:) and sufj signifies cJLa^I 

[/ made doubt, or suspicion &c., or that which 
occasioned doubt, or suspicion &c., to come to 
him, or to reach him]; (^;) [app. by some act ; 

for it is said that] AfXj signifies et3t [/<c did 
to him a thing that occMsioned doubt, or SHsplcion 
&c.]: (Ham ubi supri:) or, (1^,) acqprd. to Lh, 

‘he Arabs^say, (M,) ^ij, aor. inf. n. 

«^jaiid^j: when they speak allusively [wiili 
respect to the cause of doubt &c., not expressing 
'L] 'ij [misinterpreted in the TA as mean¬ 
ing “ when they affix a pronoun to the verb,” for 
the meaning here intended is clearly shown by 
what follows,]) they jircfi.x I [to the verb, saying 

^ cx|)I. in llic latter part of 
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tins paregrapli]; and when'they do not speak 
ullusively [with res|)ect to tlic cause of doubt &c., 
blit express it,] (tyiiu Jj lil) they reject that 
letter; but [so accord, to the M, but in the K 

“ or,”] it is allowable to say, ; (M» 

K;) i. e., to prefix the I when the verb is made 
trans.: (M :) accord, to Af, (T,) [signifies 
hr did tvhat made me to doubt, or to have doubt, 
or tutpicion See , and nhat I disliked, or hated; 
f(>r it] is said of n man when thou seest, on his 

^ J I * 

party wlint makes tlico to doubly &c.y Uy 

[or ^>]) wliat thou dislikesty or liatcst: 

(T, § :) and Iludlicyl say, ♦ (T, S, Mfb,) 

or as Af says on the authority of ’Ecsu 

Ibn-’Omnr; (M;) and and mean¬ 

ing I doubled: (Mfb:) accord, to lAtli, 

[an evident mistranscription for ^|j] 

and V i^ljl both mean Ay 

'[i. e. the thing made me to doubt, and caused me 
to think that there mas that which occasioned 
doubt, or suspicion &c., in it]; but when you arc 
certain, or sure, of it, yon say [only] with¬ 

out [an incipient] I: (TA :) accord, to Ltli, 

^ 

inf. n. ,^j, signifies the thing, or event, 
[iip]i. said only of that which is evil,] betided me, 

or hrfcll me: niid tj^\ his affair^ or cajr^y 

'i. . 3- 

brought w//nn me doubt (Ix^i [in the TA [fii i. c. 
err/]) and fear, (T.) It is said in a trad., of 
]'u}imch, U meaning That dis¬ 

pleases and disquiets me tckick displeases and dis¬ 
quiets her.' (TA.) And in another, respecting a 

gazelle lying curled in sleepy 

meaning JVn one shall oppose himself to it and 

disquiet it, or disturb it. (TA.) And in another, 

Jl U,i.e. What disquieted thee and 

constrained thee to cut it off? ns Aboo-Moosu 
thinks the phrase may bo read: but see another 

leading voGc (TA.) And in anotliery U ^ 

Ojx ^ Op ^ 

(Mgh, TA,*) or, as some relate 

Ih ^ ■■ ^ Leave thou that which 

rauseth thee ta doubt, (Mgh, TA,*) and ocra- 
sioncth in thee which originally signifies 

disquiet, or disturbance, or agitation, of mind, 
[and hence suspicion &c., and betake thyself to 
that which n'ill not cause thee to doubt, tcc.,for 
reriiy lying is a thing that occasions disquiet oj 
mind, or doubt, or suspicion &c., and verily 
veracity is a thing that occasions tranquillity;] 
bccniiso the mind is not at rest when it doubts, 
blit becomes tranquil when it is certain, or sure. 
(Mgh.) And the Hudlialee, (S, TA,) Khdiid Ibn- 
Zulieyr, (TA,) says, 

* *t^3i WI.J ^ >3^ W • 

9* • * 9 •> * 

• A * * * 

* * 


[ 0 my people, what ailefh me with Aboo-Dhu- 
eyb? I was (such that) when I came to him 
after absence, or from being absent, hi notdd 
stnell my side, or my armpit, and pull my gar¬ 
ment, as though I disquieted his mind ivith doubt, 
or suspicion £ce.]: (S and TA, in this art. and in 

. ■ . 3j. 

art. Jl/; but in the latter with J^j in the place of 

4 3 * . • 

Its syn. :) it is said in the L that is 
trans. and intrans.; and that he who makes it 
trans. makes it syn. with vij; and thus it is in 
the saying of Khiilid cited above; the last hemi¬ 
stich of which is also related thus: 

^ 9' t f •■s 

hut ♦ when intrans. signifies (j3I 

[meaning he did an act that occasioned doubt, or 
suspicion &c.]; like os signifies L./ ^31 
<uXc [he did un act for which he was to be 
blamed]: and agreeably with this signification is 
expl. the vei-se ascribed to El-Mutnlemmis, or to 
Beshshur Ibii-Biirdeh, 

-a •».- 9*9 9 A * 9 t 

l*jl jjli BU/j jjl * 

* O'x 0J3 ^ w-i)l * 

[Thy brother is he who, if thou make him to 
•doubt, &c., (or if thou do to him an act occasion¬ 
ing doubt, or suspicion kc., as cxpl. in the ^am 
p. 303, where is put in the place of 
soys. Only I have done nhat occasions doubt, 
kc .; and if thou act gently irith him, becomes 
gentle] ; thus the verse is correctly related: he 
who relates it difi'crently, saying [and thus 

I find it in two copies of the T,] asserts that 
Oj means if thou make him of necessity to 
have doubt, nr suspicion kc. ; and ^ C»/jt [here 
sitid in the TA to be “ with dainm,” but this is 
evidently a mistranscription for “ with fet-h," 

for it cannot metin with damm to the t, as w/jl 
does not bear an appropriate signification, nor 
can it mean with dumm to the O, os the explana¬ 
tion relates to tho reading of w/jt with fet-h to 
the O,] means thou hast caused [me] to think 
that there was that which occasioned doubt, or 
suspicion kc., when it was not decidedly necessary. 
(TA.) 

4. ^\j\, as a trans. verb: see 1, in eight places. 

As intrans., it signifies He (a man) mas, or 
became, oue in whom was something occasioning 
doubt, or suspicion or evil opinion, or doubt 
combined with suspicion or evil o/iinion; i. e. 
<u/j (3 jto : (Sb, T, S, M :) and he did a thing 
that occasioned doubt, or suspicion kc.: (Af, T:) 
it is said when one is told something of a person, 
or thinks it, or imagines it: (Msb:) sec 1, in the 
former half of the paragraph; and also, in three 
places, in the latter part of the same paragraph. 
Also Jt (a thing, or an affair, or a case,) was, or 
became, one in which was something occasioning 

9* ^ * 

doubt, or suspicion kc. ; 1 . e. 13 jUo (T, K) 
or 13 . (M.) 

5: see the next paragraph. 

8. doubted, (S, Msb, K,) A^i [re- 

specting him, or it]. (S.) See 1, in the former 
half of the paragraph. And a/ He sus- 
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pected him, or thought evil of him: (T, M, ^:) 
or he saw on his part [or in Atm] what caused 
him to have doubt, or suspicion &c.; as also 
A/ ♦ ; (9ar p. 257;) and a/ ♦ i •• ®* 

SLfjji U el.* (S, K, and Har ubi supri:) 

the last used by [the tribe of] Hudheyl. (TA.) 
__ [It often means particularly He was sceptical 
in mattere of religion.] 

10. ttito that which occasioned 

doubt, or suspicion or evil opinion; meaning he 
feared so that he doubted of sufrty or security : 
(Har pp. 25G and 257:) [he conceived doubt, or 
sH.y>icion or eril opinion .•] he doubted: and 
became infected with suspicion or evil opinion. 
(Idem p. 300.) See also 8. 

9 w 

Want, or need. (TA.) Hence, in a trad., 

9*’ • » » * > 

aJI U What is [the reason of] your want of 
him? or your wantiug to ash hioi ? (TA.) And, in 
another trad., I^jlIas il/tj U What it [the 
reason of] thy wanting to rut it off? thus, says 
Bl-Khatti'ilicc, they relate it, witli danim to the 
blit lAth says that it is properly U, 
nicaning the same: or, accord, to Aboo-Moosu, 
the right reading mat' be U, cxpl. in the 
preceding paragraph. (T.\.) 

is nil inf. n. of 1, (T, M, Sigh, Msli, kc.,) 
as also *A^j, (M, K,) or the latter is a simple 
Biilist.: (S, ^Isl>:) the primary signification of the 
hitter [and of the former also when it is used os a 
simple subst.] is Disquiet, disturbance, or agita¬ 
tion, of mind: (Ksli and Bd in ii. 1 :) [and 
hence] the former signifies doubt; (T, S, Mfb;) 
ns also * the latter; (S, Mgh;) becaiise doubt 
disquiets, or disturbs, the mind: (Ksh and Bd 

iibi siiprh, and Mgh:) and opinion ; srn. : 
(Msli:) mill ^ the latter, (S, M, A, Mgh, K,) and 
the former also, (M, A, K,) tlouht, or suspicion 
or evil opinion ; syn. a.^ (S, M, A, Mgh, K) 
and a. 3> : (M, A, K :) or the former, [and ^ the 
latter also,] doubt combined with suspicion or evil 
opinion: (lAlh, T.\:) and a thing, or an r rent, 
or a case, that occasions one doubt, or suspicion 
or evil opinion, or doubt combined with suspicion 
or evil opinion; i. e. uS)^\j U: (S, TA:) 

t * 

[in this Inst sense, the luttcr is the more common: 
hence,] lying is termed i-fjj in a trad, cited 
above: see 1: (Mgh:) the X p|. of the latter is 

(Mfb.) A man, and a tiling or an event 
or a case, is said to be ^ ifij y3 [as meaning 
Having^ in him, or it, something occasioning 
doubt, or suspicion &c.]. (A.) [.^^j often 

occurs ns meaning There is no doubt; without 
doubt; undoubtedly.]ilcncc, 
accidents, or evil accidents, of time, (Ksli and Bd 
ubi siiprk, [in Fleischer’s cd. of the latter ..f-jj 
OUj3l, which is more agreeable with the explana¬ 
tion, but srrij <8 >noro usual,]) that dis¬ 

quiet, or disturb, the minds and hearts: (Ksh:) 
and likewise Bi^nincs] 

the accidents, or evil accidents, of time: (S:) and 

9 Ss 9 9^ 9 99* 

ysjJt signifies tho same; i. e. a*j-o, (M, K,) 
or (T, Msb,) and aj.)!,*.. (T. [This is 

said in the TA to be tropical; but I do not find 
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it BO characterized in the A.]) _ [Hence, like 
signifies A want; a needful^ or 
requirile, thing, affair, or businens; syii. 

(S, A, Mfli, K.) A poet Bays, (S,) namely, Knah 
Ibn-M&lik BhAnjidree, (TA,) 

-#4 

[We arcomplixhed, from Tihdmeh, every want, 
and from Khryher; then we gave re*t to our 
tmords], (S.) = [*^j mentioned by Freytap as 
applied in art. of the S to a certain ]>lant, 
and written in both of my copies of the S in 
thnt nrt., is a mistake for ^''kicli is the 

reading in the TA, pi. of 4^.] 

Aoj: sec the next preceding paragraph, in six 

places_[It often means particularly Scepticism 

in matter* of religion.^ 

9 St>’ B »t 

A thing, or an event, or a rate, that 
frighten*, or terrific*. (M, ](C.) 

# * 

[act. p-irt. n. ofl; Canting, or ocration- 
ing, iloiihl, or tnspicion or evil opinion, &c.] 

I A^r says that Aboo-ltekr is related to have said, 
in liis clinrge to ’Oniari 

Jtu, which Th explains as meaning 
Jieep thou to tehat it clear, free from duhioutnes* 
or confutednr**, of affair*, anti beware thou of, or 
avoid thou, rahat ha* in it dubionsne**, or con- 
futednr**, thereof: (T, TA:) the first is from 
of which the nor. is said of milk; and 

the second is from of which the nor. is 
(TA.) [See also n verse cited voce in art. 
•^jg, and niy remark thereon.] 

applied to a man, (T, S, A,) and to a 

' 4 J 

thing or an event, (M, A,) t. q. gi [expL 
above, voce C4 j1. (t,s,m,a.) ^ 

in the ^ur xxxiv. last verse, means 

* ' * 

Verily they were in doubt causing to fall into 
tutpicion or evil opinion: or it means 3^ 
[having in it something occasioning suspicion 
&c.]: (Ksli and Bd:) or [which means 

the same: or attended with disquiet, or disturb¬ 
ance, or agitation, of mind] : (M, TA:) [see its 
verb, 4:] it may be from the trans. or from the 
intrauB. verb. (Ksli.) 


J ^ »9 


Doubting [or suspecting], (Msb.) 

[It often means particularly Sceptical, or a sceptic, 

_£*••• * 1 9 '»* 

fn matters of reifgton* s= Adu 

* * »» 

Doubted of, or suspected.] 

!• ^Ij, (T, S, M, Ac.,) nor. >^jJ, (S, Msb,) 
inf. n. k^j, (S, M, A, Mgh, Msli, K,) Hr, or it, 
tfo*, or been me, slow, tardy, dilatory, late, or 
backward; (T, S, M, A, Mgh, Msb, K ;) as also 
(T,ls.) Yon say, d»lj, (S, 

A,) or.e^^ (T,) Thy news or the ttews 

of thee, or his news or the news of him, was slow, 
Ac., in coming to me, or to u*. (T, S, A.) And 

9 S' * . u* 

Such a one was slow. See., in 

lik. I. 


Vt-ij— kVij 

coming to u*. (T.) And luj oai^b «,jj, 

or, accord, to one relation of the saying, Ubj 
the meaning; in both cases bcin<; the same, from 

O O' 

; [i. e. Many an act of haste causes (lit 
gives) slowness^ &c.;] (S;) or [ocra- 

xions, as its result, slowness, Ac.]: (A:) a proverb. 
(S, A.) And it appears from the following saying 
of Maakil Ibn-Kliuwcylid, 

'wjyiOl O^J 

[Dy thy life, or by thy religion, assuredly despair 
that is not slow in its issue is better than hope 
that gives a false promise, if this be his meaning,] 
that may be a dial. var. of but the 

poet may mean [that doe* not make a man slow, 
i. e.] (M.) 

2: sec 4.—.[Hence,] jleJl\ or, accord. 

* * A A * 9 td » 9 

to one relation, e5>l [meaning He i* 

long in looking or he prolong* the looking, and he 
is long in looking Ac. at me,] is mentioned as a 
phrase used by one of the companions of Ks 

(M.)_One says also, njx. He 

fell short, or failed, of doing, or acromplishing, 
what was incumbent on him : and in like manner, 
[He fell shorty or fuiledy of accomplish^ 
ing his affair]. (M.)_Aud it-e-ifi signifies 
The being fatigued,'tired, weary, or joded : (K:) 
its verb, is Siiid of n iiiaii or of a horse. 

(TK.) SS3 is also *yn. with [The 

rendering a thing soft, Ac.]. (K.) 

4: sec 1, last sentence, ssa [It is generally 

transitive.] You say, iUljl U (K) and ^ U 
(A) What made thee, or hath made thee, slow, 
tardy, dilatory, late, or backward 1 retarded, or 
delayed, thee? or kept, or held, thee bach? (A, 
K.) And UJIb U II7iof retarded, or de¬ 
layed, thee, or what kept, or hebl, thee bark, from 
us? or what hath retarded, Ac. ? (S.) 

5: see 1, in two jdaccs. 

10. nj\fLi\ He deemed, or reckoned, him, or it, 
(namely, a pcison. A, TA, or information, news, 
or tidings, TA,) slow, tardy, dilatory, late, or 
backward. (S,* M, A, K,* TA.) You say, 
Loi [/ sought, or desired^ aid, 

or succour, of him, and J did not deem him 
slow, Ac.]. (A, TA.) 

• . r y t • *1 

A space, or measure, [of time,] syn. jjb», 
(T, Msb,) or jtjXa; (A, K;) or a tf'me, a while, 
syn. (Mgli.) You say, tj^ Jjii Lo^j 
. c. <Uia> U jji (Msb) or AJbii itlh (Mgh) [/ 
granted him a delay during the space of his doing 

9 99 *^9* A 9 '9' 9- 

such a thing]. And oJJ > *^1 wofA* i. c. 
.iUy jjJ [He tarried not sore during the space 
that, or as long as, or while, I said such a thing]. 
(TA, from a trad.) And so in the saying, jju U 

9 * * • ^ 

Such a one sat not n'ith ns, or at our abode, 
save during the space that, or as long as, or 
while, he related to us a story, or tradition ; then 
he went away]. (T, T.\.) And it is used without 
U and without : (TA :) Aa~ha Bahilcb says. 


ll'IO 

99* S* *9* S *9t 9 9$ * 

• *:) * 
9 9 * * 9t A 9 * 

* >»jAj J*\ • 

*9 

[He find* not the affair difficult save while he is 
embarking in it; and every command but thnt 
which exceeds the bounds of rectitude he obei/.>i]: 
(M, TA :) this mode of expression is common in 
the dial, of EI-HIjaz; accord, to which one says, 

9*9* 9 9 * * 9* 9 t 

JjUj JojJ, i. e. Jjtib (TA.) [See also nil 
ex. in a verse cited voce und another in ii 

verse cited voce ^y] 

9*9* 

ilJj Slowness, tardiness, dilatoriness, lateness, 

9 * * * , ^ 

or backwardness; contr. ofiXM.X‘, like [the inf. 
II.] k^j; (Ham p. 503;) i.q. lUo/l. (Idem 
p. C40.) 


Ij: see what next follows. 

k^j, applied to a man, (lAnr, S, M,) and, ns 
some say, to anything, (M,) Slow, lardy, dila¬ 
tory, late, or backward; (lAar, T, S, M, A, K ;) 
os also * k^tj; (A, TA;) the latter occurring in a 
trad. (TA.) 

klo^, (Fr,S,K,) or 0^*31, (.\,) A 
man (Fr, S, A) sloiv of sight. (Fr, S, A, K.) 


**9 9 9 *9 * 


cj.^\ ki»lyT~»/ ^ [iSurA a one is not u 
person whose aid is deemed slow, tardy, Ac.]. 
(A,TA.) 

For several words mentioned under this head 
in some of the Lexicons, see art. ^yj. 

• _ 

2. J^fi, in agriculture, Tlie raising, with the 

*9 

[implement called] kf.tie ■•, the ridge* that form 
the borders of streamlet* for irrigation. (M.) 

juj A ledge of a mountain, (T, S, M,* A, K,) 
in [any of] the sides thereof, (A,) resembling n 
wall; (M ;) t. q. j^: (S, M, A :) pi. [of pane.] 
iCj! (M) and (of mult., M) yyij. (T, §, M, A, 
(Meyd,TA,) meaning A 
resting, or sleeping, upon ledges of mountains, 
(Mcyd,) is a prov., applied to him who enters 
upon an affair [dangerous or] insalutary in its 
result (Meyd, TA.) 

jLijt see art. = Also An equal in age; 

'99 99 ^ I . . 

syn. fur juj: so in a verso of Kiitheiyir 

cited voce Sa>«t. (TA.) 

see wlint next follows: and sec y\j, 

in art. yyj. 

9 *9* 9 

Sjuj A fcind blowing gently; as also 

♦ (T, S, M, A, K) and ♦ iy\j : (§, M, A, 

K:) or the first, as some say, that blows much. 

9 * 

(M.) [Sec also y\j, in art yyj.] 

9 * 9 

Sjoj: see joj, in art. yyj. 

9* * 9* 9 9*9* 

: sec 

9 *"• 1 

I 

( sccart. ajj. 

l.'il 
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Jij 

1 . jlj His (a man's) marrow became thin. 
(TA.) 

i 4 j 

4. 4ji^ j\j\ lie, (Go(l,S, K,) and it, (cniacia- 
lion, TA,) made his marrow to become thin. 

(?,k,ta.) 

• « 

jlj: see what next follows. 

jij and ♦jlj (Fr,S, K) and jJj (AA, K) Mar¬ 
row in a melting or fluid state, (K,) and corrupt, 
ht/ reason of emaciation : (TA :) or thin: (AA :) 
or corrupt, and in a melting or fluid state, by 
reason of emaciation ; (Fr, ^:) or tn a melting 
or fluid'and thin state, by reason of emaciation 
and severe dearth or drought: (TA:) or what 
was fat, in the bones, and has become black and 
thin water. (Lh, K.) 

[And my shanhs (lit shank) are such that the 
melting marrow. See., in them is manifest] means 
my emaciation is manifest: the poet says 
l>ccause by ^LJI he means ; and it is 

allowable to make the enunciative of a dual like 

• 3 » * 

that of a pi.: accord, to one relation, it is 

($.) — yij also ei^nifies The water that comes 
forth from the mouth of a child. (K.) 




Quasi 

# « 4 t* 

066 voce 


: see in two plaees. 

1. eJAj, aor. (?» A, M(fb, K,) inf. n. 

(?i 1'A,) He feathered it, namely, an 

arrow ; stuck the feathers upon it: (S, A,* ^:) 
or he repaired it, or put it into a right slate, by 
putting the feathers upon it: (Mgh:) or he 
repaired, or put into a right state, its feathers: 
(Msli:) and ♦ (Kl,) inf. n, J^fi, (TA,) 

signifies the same; (^;) and so ^ . (TA.) 

It 18 said in a prov., *5) 

Snch a one neither feathers nor pares arrows] ; 
iiiennin<^, t Horh a one neither proflis nor injures. 
(TA.) _ t He fed him, and gave him drink, 
and clad him; niimely, a friend : (K:) t he clad 
him, and aided him; namely, a poor man; 
hrcniisc Burh is like a bird with a elipped wing: 
(TA :) t Jfe (God) restored him, from a state 
of poverty, to wealth, or competence : (TA ;) I he 
strengthened his wing, [or power,] by beneficence 
to him: (A :) t he rectified, or made good, or 
amended, his state, or condition, (S, ^,) and pro¬ 
fited him: (^:) t he did that which was a means 
qf good to him: or he caused him to attain good: 
(Msb:) f he did good to him: fhe strengthened 
him, and aided him to obtain his subsistence. 
(TA.) In the saying of Dhu-r-Rummeb, 

* * 

\ [Their shoots clad the branches: or surpassed 
in length the branches ;] it is said to mean L.&: 


or, accord, to AA, JU.: blit the former meaning I 
is tlie better known. (TA.) [It is also doubly 
trans :] you say, JbT f God gave him 

property. (TA, from a trad.) ass ^tj, (K,) aor. 
and inf. n. as above, (TA,) [seems to have ori¬ 
ginally signified, when used intransitively. Hr. 
became feathered. __ And hence,] f He collected 
yflij, meaning, property, and .liLit [or household 
goods, or furniture and utensils, &c.]. (K,* TA.) 
— And He (a man) became rich, or tn a state 
of competence: (Fr:) and ^ ft \ he became 
wealthy, or abundant in wealth. (Bd in vii. 25.) 
[See also 8]. sssi He (a bird) shed many feathers. 
(TA.) 

2: sec 1, first sentence. 

5: see 8, in two places: and sec 1, last sentence 
but two. 

8. t He became strengthened in his wing, 

[or power,] by being an object of beneficence; as 

- ^ 

also »: (A:) he became in a good state, or 
condition : (S:) he attained good : (Msb :) he 
obtained good, and the effect thereof was seen 
upon him; as also ^ the latter verb. (TA.) [See 
also 1, last sentence but two.] sss : see 1, first 
sentence. 

uilj A bird whose feathers have grown. (TA.) 
_ [And hence,] fA man possessing property 
and clothing; as also t (TA.) sss See also 

the next paragraph. 

[Feathers; plumage;] a certain apper- 
tenance of birds, (S, A, Msb, K,) well known, 
(A, Msb,) constituting their clothing and orna¬ 
ment; (A,TA;) nsalso^i^tj: (Kt, K:) n. un. 
of the former with •: (S, Msb:) pi. [of pane.] 

(S, ?[) and [of mulL] tJ>Cj. (IJ, K.)_ 

Hence, (B,) J Clothing: (ISk, B:) or superb, or 
excellentf cloihiny; as also ▼ chOj : (S, K :) or 
both signify what appears of clothing : (Kt:) the 
former occurs in the ][fLur vii. 25, aceord. to one 
reading; (S;) and ^ the latter accord, to another 
reading: (TA:) and hence also, the former signi¬ 
fies I ornament ; and beauty : (A, TA :*) or 
♦both signify \property; and plenty, or abun¬ 
dance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life : (S:) 
or the former signifies or prosperity; or 

wealth: (Msb:) and \ state; or condition: (TA :) 
and ♦the latter, fproperty: (Msb:) and \good¬ 
ness of state or condition; (A, TA;) or a goodly 
state or condition: (Msb:) or tlie former signi¬ 
fies, (K,) and ♦ the latter also, (TA,) \plenty, or 
abundance of the produce of the earth and of the 
goods or conveniences and comforts of life; and 
the means of subsistence : (K, TA :) and + pro¬ 
perty which one has acquired for himself: and 

.IAjI [or t household-goods, or furniture and 
utensils, &c.]: (TA:) the Benoo-Kilub say that 
♦ the latter word means t household-goods of what¬ 
ever kind, consisting sf clothes, or stufling for 
mattresses or the like, or outer garments: and 
sometimes it means | clothes, exclusively of otlier 
articles or kinds of property. (ISk, TA.) You 

-• 3 * 39 

say, Aj\ I Verily he is goodly in 
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clothing, or apparel (TA.) Respecting the say¬ 
ing, it is said, (S, A,* K,) by 

AO, (S,) tliat kings, when they gave a gift, put 
upon the humps of the camels [that bore it] 
ostrich-feathers, (S, K,) or [other] feathers, (A, 
TA,) in order that it might be known to be the 
king’s gift; (S, A, K;) and the meaning is, 
accord, to As, [He gave him a hundred camels] 
with their saddles (S, A*) and their coverings: 
(S:) or with their coverings and their cloths 
beneath the saddles. (K.) 

4 , • 

: sec (of which it is a syn. as well 
as a pi.,) in several places. 

4 r 4 * 

see BBS Also I An agent between 

two persons, (A, Mgh, K,) namely, the briber and 
the accepter of a bribe, (Mgh, K,) who composes 

* 3 * 

their affair, (Mgh,) or who gives this one 

of the property of that. (A.) Such Mohammad 
cursed. (Mgh, TA.) [See i^lj, in art yt>j.), 

see 

• ^ 

applied to an arrow. Feathered; or 
having the feathers stuck upon it; (S, A,* K;) 

as also (A,K:) or having its feathers 

repaired, or pul into a right state : (Msb:) and 

♦ Jblj signifies [the same: (sec :) or] having 

* 9 - 

feathers; (K;) being like Jiili applied to water 
[in the sense of J!»i yi]. (TA.) Hence the Bay- 

ing, J5I 4 ) U [lit.. He has not a feather¬ 

less arrow nor a feather-ed one]; nic.'uiiiig, fAe* 
has not anything. (S.) 

: see Also, applied to the kind 

*43 , , . 

of garment called (.A, K,) an epithet similar 
-: (A:) signifying t Figured (Lh, K) with 
marks in the forms of feathers. (Lh.) 

Jauj: see what follows. 

4*4* 

Any [covering for the body such as is 
called] ci’^ not of two pieces (S, Mgh, Msb, K) 
joined together (Mgh, TA) by sewing or the like, 
(TA,) but a single piece, (S, K,) all qpe weh: 
(K:) it is said by Az to be, without exception, 
rchite : (TA:) or it sigiiifics, (Mgh, K,) or signi¬ 
fies also, sometimes, (Msb,) any garment, or piece 
af cloth, that is thin (Mgh, Msb, K) and soft; 
(Mgh, K;) so says ISk, on the authority of 
certain of the Arabs of the desert; (TA;) ns also 

♦ : (K:) and a napliin reitli which the 
hands are wiped after food: (TA, from a trad., 
cxpl. hy Sufyan:) [in Har p. 204, q. v., it seems 
to be applied to a kind of woollen cloth used as a 
turban :] pi. ♦ haoj [or this is rather a coll. gen. n. 

4*4* 4 * 

of which iLjj is tlie n. un.] and I»Uj. (S, Msb, 

K.) —You say, t [He 

went forth enveloped with the mantle of darkness]. 
(TA.) And ifCj yk t[°PP> meaning 

* * 4 * 

[ He is prolix in praise]. (TA.)—.The pi. 
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also signifies ^ Somtthing reumbling the 
[or mirage] in the deeert. (TA.) 

see above. 

1 . aor. (Mfb, K,) inf. n. (S, 

Mgh, Mfb,K) and (TA) and (Lh,TA) 
and (TA,) It increased, or augmented; (S, 

Mgh, Mfb, ](![;) said of wheat and other things: 
or, as some say, it denotes S^Uj [i. e. it signifies 
it became redundant, or it exceeded, as will be 
seen in what follows; but the truth is, that it has 
botli itf these significations; the latter] in rela¬ 
tion to Hour, and to bread. (TA.) You say, 

»^lj, (S, Mjb, 5,) aor. inf n. 
[&c.]; (Mjb:) and ♦ (S, K,) which latter 

is said by Az i-> be more common!}' used than the 

former; (TA ;) and Jgu£jt ♦ [which is the 
same as (TA;) The wheat in¬ 

creased, or augmented; or received increase and 
Messing from God; or throve by the blessing of 
God: (S, MbI), K, TA:) iind in like manner one 
says of other things. (Msb.) .Vnd ^4 C- flj. 
and ^ but tlic former i.-- ••are. The tree 

became abundant in its produce, or fruit. (AHn.) 
And sometimes tliey said, (S,) ♦cU6ljl(§, 
IF,?) I The camels had many young ones : (S;) 
they increased, and had many young ones. (II’, ^.) 
One says al 80 ,>»UJaJI ^ij, and ♦ ^Ijl, TAe tvhr.it 
became redundant; or had a part, or portion, 
redundant; [app. meaning, over and above the 
original measure;] in the kneading and the 
mahing of bread; syn. ^ jli. (§.) [See 
the first sentence above; and see below.] 
And ® thing mas re¬ 

dundant, or remained over and above, in my 

hand; ns also ^51)5 ®y"' ill' 'n this and 
TA in art. Sgh has mistranscribed the ex¬ 

planation, i\j, in his two books, [the TS and the 
O,] writing ; nnd tlic author of the ]|jL has 
imitated him in mentioning tliis in art. ^j, instead 
of the present art., which is its proper place, but 
has written for the explanation 3 UI. (TA.) ssa 
^Ij, aor. (IDrd, S, ?,) inf. n. ^j, (S,TA,) 
He, or it, returned; scent, or came, bach; re¬ 
verted: (IDr<l,S,K:) and ^ij, aor. (IDrd, 

and K in art. ^jj,) inf. n. (K in that art.,) 
signifies the same; (IDrd,and in art ^jj;) or 
it returned to its place: (TA in that art.:) but 
the former verb is tlic more common. (TA in 
the present art.) One says, of cornels th.it hove 
run a^vay, ^tj}| Qi [2'he 

pastor cried out at them, and] they returned to 
him. (TA.) And O* [/ ex¬ 

horted him, but he refused] ta return, or revert. 
(TA.) And U Such 

a one does not return, or revert, by reason of thy 
speech nor by reason of thy voice. (TA.) And 
you say of vomit, ei-s ^Ij Somewhat of it 

returned: (§:) and ^Ij it returned to his 


inside. (TA.) And in like manner one says of 
I anything that returns to him, ^tj, aor. 

(TA.) __ Ijslj They drew, gathered, or collected, 
themselves together; (Ibn-’Abbad, TA ;) os also 
* ^ l>*iJi (Ibn-’Abb4d, K,) inf. n. 

(TA.) _ See also 6 . It became rent: 
so in the saying of El-Kumeyt, 

[ When a side thereof is sewed up, a side becomes 
rent]. (S.) ess [It is also said that] ^tj, aor. 
is like jj [app. os signifying He returned a reply, 
or an answer, to a person; for it is mentioned imme¬ 
diately after os syii. with ^^^]. (TA.) 

2.>tjLU)l seel; second sentence* 

The^ ascended, or ascended upon, the [n. un. 
of ^j, q. V.]. (Ibn-'Abbad.) __ See also 1, near 
the end of the paragraph, ssa nsuj: see 4. ms [See 
also Ajj (in art Aij), with which gj seems to be 
syn.] 

4. ikuaJI ; &c.: See 1, in the former half 
of the paragraph, in four places. __ t^tjl Their 
wheat increased, or augmented; or received in¬ 
crease and blessing from God; or throve by the 
blessing of God: (Ibn-’Abbdd, K:) and in like 
manner, their seed-produce [in general]. (TA.) 

• A 

^tjl He increased, or augmented, the 
thing; or Trutde it to increase, or augment; ns 
also ♦ Asuj. (TA.) 

5. \^sujS : see 1, near the end of the paragraph. 

— said of grease, or gravy, (TA,) or oil, 
(S,) end of clarified butter, when much thereof has 
been put into food; (S, TA;) or of melted grease 
in a howl; f.V,TA;) or of clarified butter upon 
a cake of bread; (ISh, TA;) It flowed, or ran, 
hither and thither, having no direct course; (S, 
TA ;) or went to and fro ; (A, TA;) or portions 
thereof followed a little after other portions : 
(ISh, TA:) and, said of water, it ran, or flowed. 
(TA.) __ In like manner, (S,) said of the mirage 
(*r'll-')i [.It quivered, vibrated, or moved to and 
fro;] it came and went; (S, KO ns also 
(TA:) and '*’^•11 aor- (TA,) inf. n. 

(K, TA) and (’^■^i) ihc same, it was, 
or became, in a state of commotion or agitatinu ; it 
quivered, vibrated, or moved to and fro. (K, T A.) 
—m-\He became confounded, or perplexed, [os 
though vacillating, or wavering,] and unable to see 
his right course; as also ^ ^1/^1. (Ibn-’Abbdd, K.) 

t//e paused; or waited: (O, L, K:) or (so 
in the L, but in the O and “and”) he paused; 
or hesitated; or held, refrained, or abstained. 

(O, L, K.) [See the part n., below.] 

3 3 ^ ^ 

‘Ijy t His two hands overflowed with 
bounty, [as though they went hither and thither,] 
for one cause after another. (TA.) 

10: see 5. 

• ••« 

[see 1, of which it is an inf. n.] Increase; 
syn. o^l^j [which may be meant to include the 
third of the significations here following]; as in 
the saying, I I Jub [This is wheat of 


much increase]. (Mgh.) __ f Itevenue arising 
from the increase of land: because it is an aug¬ 
mentation. (Mgh.) _ I Aft//i; 08 in the phrase, 

\»ij I [A she-camel whose milh is 

abundant]. (A, TA.) _ Redundance; a part, 
or portion, redundant; a surplus ; or a residue ; 
syn. ; of anything; as of flour, or meal, 
(Mfb, ](^,) over and above the measure of the 
wheat; (Msb;) and of dough [when it has risen]; 
and of seed for sowing [when it hss been sown]; 
and the like. (K.) Hence it is said, in a trad, of 
I’Ab, respecting the expiation of an oath, 

Aju, 3 K ;*. J.A [To every poor 

man, a mudd of wheat: the redundance, or re¬ 
dundant part or portion, thereof shall bo for its 
seasoning]: i.e., it is not necessary for the person 
to give, with the mudd, seasoning; but the re¬ 
dundance that shall arise, of the flour, or meal, 
of the mudd [of wheat], when he shall have 
ground it, therewith shall the seasoning be bought. 
(TA.) Hence also, the trad, of ’Omar, tyCJUl 

0* 013 3 * t 39 * * ^ * * 

J^t Aiti fJCnead ye weU, or 

thoroughly, or soundly, the dough; for this action 
is one of the [here meaning the two causes 

of redundance; the other cause being the grind¬ 
ing]. (TA.) [Hence also,] ^jjtll The re¬ 
dundant parts of the two sleeves of the coat of 
mail, (S, A, K, TA,) over [and beyond] the ends 
of the fingers; (TA;) and of the shirt thereof. 
(A, TA.) __ See also __ Also, (K,) and 
* [which latter is the more common in this 

sense,] (§, K,) t The first (S, K) and most excel¬ 
lent (K) part of anything: (S, ]|jL:) said in the 
B to be a metaphorical application from ns 
signifying a high, or an elevated, place. (TA.) 
Hence, (S, TA,) ^ji l>y poetie license 

written ♦ ^j, (TA,) or ♦ O^jt (?,A,L, 

TA,) t The first, or prime, (S, A, TA,) and most 
excellent, (A, TA,) part, or period, of youth or 
youthfulneu or youthful vigour: (S, A, TA:) or 
this is from uj in relation to wheat; (A, TA:) 
or from ,pa«)l ^ ithe first of rain. (L, 

TA.) Hence also, (S,) yl^t ♦ O^j (§, Sgh, 
L) t The first of the mirage; (S, Sgh ;) what 
comes and goes thereof; (Sgh;) or such as is in 
a state of commotion or agitation, quivering, 
vibrating, or moving to and fro. (L.) [Hence 

* i 3 0* 

also,] I The whiteness, and beautiful 

splendour, of the first part of the day after sun- 
00 » ** 0 . * 

rise, (K, l|J a3U IA skt-camel havint/ 

otte pace, or rate of going, [app. a quicher pace,] 
after another. (TA.)__^j «) i.e. 

['^I’P- nicaning Hurh a one has no reply, 
or answer, to give: or, perhaps, to such a one 
there is no reply, or answer, to be given]. (K,* 
TA.) as9 Also Fright, or^ fear; (?i;) like 
(TA.) 

(Fr, S, Msb, K, Ac.) and * ^j, (Fr, ?[,) 
the former occurring, (S,) or the latter accord, to 
one reading, (TA,) in the ^Lur [xxvi. 128], (S, 
TA,) High, or elevated, land or ground: (S,K:) 
or a high, or an elevated, place; (so in some 
copies of the S and in the M$b;) which latter 

101* 
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aignificntion is alco asaigneil to ’ Sju^ ; (TA;) 

O' •! « • ^ 

and whence the phrase, meaning 

tehat is the elevation of thy land? [a phrase not 
to bo mistaken fur Aij\ in which the 

meaning is “ increase:”] (As, TA:) or any \road 
such as is termed] ^ : (K:) or (so accord, to the 

Mfb and but in the ip “ and ") a road (S, Mfih, 
]|jL) of any hind, (]|jL, TA,) to which some add, 
rrhether travelled or not: (TA: [see an ex. in 
tlic first paragraph of art :]) or a road 

oyening so as to form a gap in a mountain ; 

(Zj, ;) or, as in some copies of the Kl, from a 

A ^ 

mountain ; but the former is what is termed ^ 
before mentioned: (TA:) or a mountain; (S, 
M(h;) so accord, to ’Omnrnh: (S:) or, as in 
some copies of the a small mountain: (TA:) 
or signifying also a high mountain: (O, ^:) 
n. of un. with S [i. e. iatu as it is written in the 
§; and * also, as implied in tlio K]: (S, ^: 
[in die former immediately following the signi¬ 
fication of “ mountainand in the latter, so fol¬ 
lowing that of “ high mountainwhence it seems 
that ^j and ^j are sometimes used, at least in 
one sense, as coll. gen. ns.:]) pi. [of mult] pl^j, 
(§, TA,) which is extr., (TA,) and and [of 
paue.] : (TA:) but AO says, contr. to J, 

that inej is pi. of : (IB, TA :) or and 
signify the channel of the torrent of a valley 
from any, or every, high, or elevated, place. (K.) 
Also the former, A high mound, or heap of sand, 
or hill: and a Christian’s cloister or cell; syn. 
end a pigeon-turret. (IA^r,K.) 

yUJI : see 
ia^ij: see 

Aa^^: see ^j, in three places, sb Also A 
number of men who have drawn, gathered, or 
collected, themselves together: (Ibn-’Abbdd, IfL :•) 
otherwise, they are not so called. (Ibn-’Abbdd.) 

: see ^j, in four places. 

90 09 * 

ajla^j t A she-camel abounding with milk. 
A,K,TA.) 

^\j A fleet, or swift, and excellent, horse. 
(S, TA.) [See also art ^j, to which, ns well as 
to the present art, it is said in the TA to belong.] 

9 0 *' 

register in which is written the 
[i. e. increase, or revenue arising from the increase, 
if the landi] of districts: the O being augraen- 
tattvo: but it is a post-classical word. (TA.) 

9 * * 9 9t 

3jLij.0 sjoft '*''*11* 1** 1^^ A land [of 

9 0 

much ^j, or increase ;] abounding with herbage; 
fruitful; or plentiful. (S, Msb, TA.) 

p^j*, as an epithet applied to the [or 

mirage]: see e>iy», in art. 

A shc-cnmel that goes array in the place 
of pasturing and returns by herself; (K;) or 

909909 

sueh is termed - (^1 ^A:) or upon 

schich one repeatedly journeys: or upon which 


one journeys and returns: (Az, T.V:) or ftiat 
quickly yields an abundant flow of milh: or ^ that 
quickly becomes fat: (K:) sometimes used in this 
sense. (Jni, TA.) 

9^009 

fiji* lA slippery man, who anoints himself 

0 % 90 9^009 't 

with oils. (Ibii-’Abbdd, K.) _ tJJS l^t 

1 1 am holding, rif raining, or abstaining, 
'from this affair. (TA.) 

2. \He smeared, seasoned, imbued, or 
soahed, a mess of [i. e. broken, or crumbled, 

0 A 

bread, ^jJl/] rcith grease, or gravy, or dripping; 

»• <7- (En-Nadr. K, TA)^jjW. (En-Nadr, 

TA.) 

• A . 9093k we 

6. A»kUI \The morsel, or 

mouthful, was [smeared, seasoned,] imbued, or 
soaked, with clarified butter. (En-Nadr, 

TA.) [In the CK, and in some MS. copies of 
the K, diis verb is mentioned as quasi-pass, of 2.] 

: see whnt next follows. 

£Cj,Bsin the [T and] O and Tckmileh and L; in 
the K, erroneously, ^ ^; (TA;) Dust, or dust 
raised: (Sh, ^^:) or, as some say, (TA,) dust, or 
earth, (K, TA,) in a general sense: or such as is 
comminuted. (TA.) Ru-beh says, describing an 
ass [i. e. a wild ass] and his females, 

00*0 *9 9 0 9 0 

* C}0 Ojbl jjl^ 

* liiil Oi 

9 9 0 9 0 0 t 

using an inversion, for he means ^>4 OjUt 
Jf*, - [i. 0 . And if they raise earth from a level 
plain, the sides of their hoofs make it to fall down 
reduced ta powder]. (TA.) sss And 1 . q. jU5 
[The act of fleeing, going away or aside or apart 
or to a distance, retiring to a distance, shrinking, 
tec. ; inf. n. of q. ▼.]: (K1:) so some say. 
(TA.) SEE Sgh says that this word may belong to 
the present art and to art ^j, q. v. (TA.) 

^\j 0 , signifying The place in which beasts roll, 
or turn themselves over, is thought by Az to bo so 
called from ^1^ in the first of the senses assigned 
to it above. (TA.) 

A thing defiled with dust or earth, or 
much sprinkled with dust. (El-’Azeezee, K.) 

1 . JlJ, aor. \Xiji, He (a man of the desert) 
came to the oyj; (T, O, K;) as also ♦ oojl and 

* (K:) or he entered the region, district, 

or tract, of cities, towns, or villages, and of cul¬ 
tivated land: or \y»\j signifies they apjiroached the 
oLij ; and so ^ : (Ham p. 076:) or this last, 

0 _ > 09% 

they journeyed to the obj; (M;) and so » : 

(S,* M:) or ♦ we abode, or stayed, in [« 

region of] cities, towns, or villages, and where 
water was reached by digging, or where it was 
apparent, running upon the surface of the earth. 
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(T.)_And i^Ol The cattle pastured in 

the (S, K.) 

3. 3.;iJd iJhili He was, or became, near to 
[having, or incurring] aUsJI [i. p. suspiciun, or 

00 0 0 00 0A 0 

evil opinion]-, syn. and ly) oLJ». (Ibn- 

’Abbdd, O, K.) [Freytag, npp. misled by tho 
TK, renders «Jutj, followed by J, ns meaning 
“ Falsa protiilit, caliimniis neeiisnvit.'’ lie also 
assigns to Utlj the signification of“Adpropin- 
qiinvit regioni O^j,” as on the authority of tho 
Ham ; in which I do not find it] 

4: sec 1, in two places. _ Oitjl, (S, 

M, K,) inf. n. ait.I and [accord, to some] ^ t-V;; 

* * 9 9 9 0 

like inf. n. nnd ; but, 

[ISd says,] in my opinion, SiU is the inf. n., and 
«Jhj is the subst.; and in like manner one should 
say of and ; (M,TA;) The land 

abounded, or became abundant, with herbage, and 
with the goods, conveniences, or conforts, of life; 
(S, JI," K;) 08 also OJb;t. (K.) 

5: see 1, in three places. 

Jlj TFiiie : (T, K :) more projicrly mentioned 
in art Ojj. (TA.) 

ouj Land in which are sown fields, or seed- 
produce, and abutulance of herbage and if the 
goods or conveniences or comforts of life : (S, O, 
K:) and (K) the part that is near to water, of 
the land of the Arabs, (M, O, L, K.) and of 
other lands : (M, L:) or the part that is near to 
the Sawdd (^ty~)t), of the land of the Arabs: 
(IDrd, Ilnm p. 67C:) or a tract in which are 
green herbs, and waters, (T, O, K,) and level 
lands of seed-produce, (T,) or soum fields, or 
varieties of seed-produce: (O, K:) [generally,] a 
region, district, or tract, [of cultivatedfielils; or] 
of towns, or villages, and of cultivated land: 
(Ham p. G7G:) pi. i_iljjl (T, S, M, TA) and 

J^. (M, TA.)_Also (M, K) Abundance 

(Lth, T, M, O, K) of herbage, and of the gooils, 
conveniences, or comforts, of life, ami (Lth, T, 
M) in respect of food (Lth, T, 51, O, K) and 

9 *9% 

drinh: (O, K:) pi. [in this sense] ..iLjt (51, K) 
only. (M.) Sec also 4. 

jjkjj [Of, or belonging to, the Uoj, or region 

of cultivated land ; opposed to ;] npjilicd to n 

9t 9 9 ^ 9A mtt 

plant [&c.]. (M, voce jh-aa.) And oAjj ^j\ 

9A^0 

CtiUirated land; contr. of (TAar, nnd M 

and K* and TA in art ^.) 

<Ujj sjbfi Land abounding with herbage, and 
with the goods, conveniences, or comforts, of life. 

(s, o, ?:.) 

Jij 

0 * 9*0, 

1. Jlj, (JK, S, K,) aor. inf. n. 

(JK, S,) said of the to*" miraBc]. H was 

agitated, and moved to and fro, (JK,K,) or it 
, shone, or glistened, (S,) above the ground; (JK, 
S, K;) and ♦ ,jifi signifies the samo. (S, O, K.) 
[And in the former sense, Jlj may be said of 
water; for the inf. n.] Jlij signifies also The going 
to ami fro (Lth, JK, ^^) of water, (JK,) or of 
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Jij 


sliallow water and the like, (Lib, K,) upon the 
tutface of the earth. (Lth, JK, K.) — Also, 
(Ks, JK, Mfb, K,) aor. and inf. n. as above, 
(Ks, Mfb,) said of water, (Ks, JK, Msb, K,) 
and of blood, (M$b,) It poured out, or forth. 
(K8,M?b,¥:.)_^ (JK,S,K,) 

ifif. n. (8, and Jy, (TA,) 1 lie give* up 
hit spirit; or give* aroay hit life; eyn. 1^ i 
(JK, S, K;) at death : (§, K:) mentioned by Ks. 
(TA.) 

2. vipl I gave him to drink the wine, 

or beverage, fasting ; when he had not yet eaten. 

(TA.) 

4. «3ljl He poured it out, or forth. (Mfb, 
K.) See art 

6: see 1, first sentence. 

6. ;i^l Ua and (JK) They 

two pour the water out, or forth, by turn*. (TA 
in explanation of the latter in art. Jijj.) 

A shining^ or gUnteningg (K»TA,) of a 
sword [&c.]. (TA.) Hence, in a trad, respecting 
[the battle of] Bcdr, ^tjrj ^ 13 ^ 

[And lo, the shining, or glistening, of a sword be¬ 
hind me ]: thus written by El-Wal^idec: if the 
reading [from had been transmitted, it 
would be evidently reasonable. (lAlli, TA.)_ 
And i. q. iJjel/ [as meaning False, at vain, speech 
or conduct]. (jljL.) One says, .tUuj ^ jici\ 
thou from thy false, or vain, speech or 
eoR(/urt]. (TA.)..iJ«I)t with fet-h [to the j]. 
The [o'* tnirage]. (TA.) __ also 

signifies TFater; (K:) or water that is drunk in 
the state of fasting, in the early morning, or frst 
part of the day; (TA;) [and] so whieh 

is [said to be] not applied [in this sense] to any¬ 
thing but water: you say jStj >U. (S.) [But 
see ^p^J.] —. And (IDrd, K) and t JSlj 

(Af, JK, Dry bread; i. c. bread without 
seasoning, or condiment, to render it pleasant, or 
savoury. (A;, JK, IDrd, K.) —. See also : 
both are also mentioned in art Jj};, q. v. 

Saliva; syn. (?i?»TA;) i. e. 

(TA) tlie water of the mouth; (JK, Mfb, K, 
TA;) its * (TA:) or the water of the mouth 
in the early morning, or first part of the day; 
(Lth, TA: [but this rendering is often inap¬ 
plicable:]) or the water of the mouth while it is 
therein; for when it has gone forth from tlie 
mouth it IS termed J ^nd : (K 

in art :) and ^ iijj signifies the same, in 
poetry: (M8h,TA :) or this has a more particular 
meaning; (§, Mfb,* K;) [i. e. it means somewhat 
of saliva; or a little saliva :] the pi. is ijCjt [a 
pi. of pane.] (S, K, TA) and [“ |*k of mult]. 
(TA.) [Hence,] one says, ,^,^1 [Suffer 
thou me to swallow my saliva;] give thou me time 
to swallow my saliva .* (K and TA in art ^:) 
or t grant thou me some delay, or let me alone for 
a while, that I inny say, or do, such a thing. 
(Har p. 1C4.) [And eJuj He swallowed 
his saliva: meaning [he restrained his anger: 


see 1 in art ^1^.] And [It was 

drunk in the state of fasting; before breakfast] : 
($, ^ 0 BoJ ^'^0 manner [It was so 

eaten]. (K.) And (AO,S, ^C,) 

or eij) (TA,) and t Jjj (AO, S, K,) 
of the measure (S,) and * jSlj, (K,) i. e. 

[He is fasting;] he has not breakfastetl. (TA.) 
And (ISh, S) and oij 

(S, TA,) and ^ Ujj 4^1 and ^ UStj, I came to 
him [fasting,] not having eaten anything. (ISk, 
S, TA.) [Hence also Jjj, likewise called 


and JvU,^ and 

" ^ 
and ^UoL^I iThe fine filmy cobwebs 


termed gossamer: see arts, and ••] — 
Also Slre7igih : and tlie remains of life, or of the 
spirit, or of the soul: syns. and [winch 
latter, it should be observed, has both of tlicsc 
meanings, so that possibly only the former mean¬ 
ing may bo here intended]. (Ijj^O You sny, 

• * ^ » 9t * • 

IJA event happened when 

there was in us strength. (TA.) 


accord, to Frcytag, os occumng in the 
Deewdn £1-Hudhaleeyeen, signifies The begin¬ 
ning of youth: but perhaps this may be a mistake, 
oecosioned by some one’s saying that the begin- 
ning of youth is termed aSjj, meaning *i^.] 


iijj: see J^. _ Ujyi y3 is said by Z to be 
the name of a sword of Murrali Ibn-Rabec’ali. 
(TA: but the vowel-signs are not there written.) 

Anything eaten, or drunk, 

[i. e. in the state of fasting; before breakfast]. 
(K.) See also (Jjj, in two places. __ And see Jijj, 
likewise in two places. __ Also f Empty-handed. 
(^y.) You say, li.5t| -fj/e came empty 

[-handed]. (JK.)ss3Al8o Pure; (Af, K;) applied 
to musk, and to anything. (Af, TA.) [Mentioned 
also in art. «Jjj.] css Also said to signify 

[i- e* *PP* meaning 

that it is an epithet applied to a garment as sig¬ 
nifying Sprinkled with musk and then pressed, or 
kneaded]. (TA.) 

*"*' • 

: see |^j, in two places, cs Also, (S,) and 


'k (§, K,) which is a contraction of the for¬ 
mer, sometimes used, (S,) and ♦ (AO, K,) 
The first part, (S, K,) and the most excellent, 
of anything, as, for instance, of youth, and of 
rain. (§.) .[The first and second arc also men¬ 
tioned ill art Jfjij, q. v. J cites here, and ascribes 
to Lebecd, as an ex. of the second of these words, 
a verse which I have cited in the third pamgropli 
of art tjojO, but with in the place of ,Jjj, 
from the TA, in which it is ascribed to £1- 
Ba’ceth.] 


sec the next preceding paragraph. 


JiL>^, said in tli;^ T to bo so called because 
containing the saliva’ of serpents, is explained in 
art Jj3. (TA.) 


iJ!r* [tPP- »• of place from having for 


its aor. said of water; though anomalous; 
for by rule it should bo ;] The part, of the 
throat, which is the place of passage of the water, 

m 

(T and TA.in art \jy: see the last sentence of tho 
first paragraph of that art) 

One in Tvhom n thing cea*eM not to induce 
wonder, or admiration, and pleasure, or joy; or 
whom a thing ceases not to please, or rejoice: 
(^:) occurring in a verse of Ku-beh: but ^gli 
snvs that it should by rule be (TA.) 

Jo 

* * s * 

1. Jtj, nor. He (a child) slavered. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) [See also art J|)j.] 

jCj Slaver; (Ibii-’Abbad, K;) [like Jlyj;] 
without •. (TA.) 


#•« 9 

L is syn. with ; (Lth, T, M, K;) and 

the verb is jttj, aor. [He went away, or de¬ 

parted: and he quilted a place: and he ceased 
doing a thing:] (Lth, T, TA:) being tho 
inf. n. (TA.) lAfr used to say, in relation [or 
reply] to the saying t* [/ did not go away, 

* 4 • 9 * * * 

&c., or I have not gone away, &c.], Cw.j •** 
[Nay, I did go away, &c., or I have gone away, 
&c.]: hut otlicrs use the verb only with a negativo 
particle: (T:) or it is iiioetly used in negativo 
phrases. (TA.) You say, eutij, aor. ($, 

Mgh,) inf. n. as above, (S,) He went away from 
it, departed from it, or quitted it; syn. 

(§;) or Jtj, and ; namely, his place. 

(Mgh.) And *£J.j and ^ ^ 

[ T went away from such a one] : both meaning 
the same. (S.) And sl»j3 *) Oo not thou away 

from hitn^ or iV; evn. *9* (^0 And U 

and ei.* w.«j U (M, K) I went not 

4 • w ^ * 

from the place; syn. U. (]{$l.) And t. 

.^3 Jjiil «£~.j (M,* K,* TA) I ceased not doing 
* ^ 

4 • w « 9 » »* 

that; syn. U. (TA.) __ And t. q. 

[The being, or becoming, distant, remote, far off, 
or aloof; fee.]: (T,K:) [you say,] U [Ha 
does not become distant, &c.]. (T.) [Acconl. to 
the TK, it is, in this sense, inf. n. of su»\), aor. ns 
above, meaning He was, or became, distant, k.c,, 
from t(.] __ And An inclining, or a leaning, in 
the load of a camel, (K, TA,) by reason of excess 
and heaviness thereof. (T.\.) One says, 

« I r * 99» 9 

tjjk JjoOt [T’Aere is to this side-burden 

an inclining, or a leaning, by reason of an excess 
of weight over this: or,] a heavineu [exceeding 
that of this], by reason of which it inclines, or 
leans. (TA.) [And accord, to tho TK, you say 
of the load of a camel, j^j, mconing It inclined, 
or leoned.]_And The becoming drawn together, 
of the mouth of a wound, in order ta heal; as also 
(K.) [Both are said in the T^ lo bo 
inf. ns. of >t|, aor. as above, said of a wound, 
meaning Its mouth became drawn together, in 

* •’4 

order to heal.] ssa ee jf»j i. q. ^ [He was 
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or became, ditahUd from proeccutiug, or unable tfi 
prosecute, his journey], (9, A riijiz says, 

• * 

[And the messenger that teas with me became 
disabled from prosecuting his jonmrg], (S, TA.) 

2. jntj, (T, K,) inf. n. (TA,) He 

exceeded him; (T, K, TA;) i. e., one man, 
another; (T;) in journeying, or pace, and the 
like: from assifrnifying and [i.e. 

“e*cei»," &c.],or aa signifying [cxpl. above]. 
(TA.) — (ISk, S, M,) inf. n. as 

above, (ISk, 9t) He (a man, ISh, S) remained, 
stayed, drvelt, or abode, in the place. (ISk, S. 
M.) And oiiu.U X.- i, The cloud 

remained nilhout clearing array i_jud rained con¬ 
tinually], (S, TA.)__ Anil ,^ij, inf n. ns above. 
He journeyed all the Jay. (TA.) 

Excess, rcduTulance, or superiority; syn. 
J-a*, (ISk, T, S, M, K,) and Sjl^, (S, K,) which 
is like ,3^* (TA.) One says, iji* 

77(U has excess, or superiority, (JJJ, ISk, T,) 
over this. (ISk,T,S.») a 

phrase used hy £l-’Ajjaj, means jsfJ sir-* 
[wliich may be rendered He mho is chid¬ 
den, it is incumbent on him to exceed; or he mho 
is chidden is exceeded ]: (T, 90 such being always 
the case; for one is chidtlen only on account of an 
affair in which ho has fallen short of doing what 
was requisite. (90 — -4 thing such as is termed 
[q. V.] between the two side-loads of a 

^ 9 9 Si 

camel. (lA^r, T, K.) Ilcnce the saying, 

[77ie additional 

burden that is put between the two side-loads is 
more onerous to the beasts than the (usual) load]. 
(T]K[.)__ A share that remains of a slaughtered 
camel: (M, KO or a bone that remains (T,S, 
M, K) after the flesh of the slaughtered camel has 
been distributed (T, 9) tn the game called 
(T,) and which is given to the slaughterer: (M, 
1^0 ncconl. to Lit, the camel for slaughter is 
brought, and its owner daughters it, then puts it 
upon something laid upon the ground to preserve 
it from pollution, having divided it into ten 
portions, namely, the two haunches, and the two 
thighs, and the rump, and the withers, and the 
breast, and [the part of the bach called] the 
•uJu [q. V.], and the two shoulders together 
with the two arms ; then he betalics himsef to the 
«JU»Uit [or soft parts, such as the fianhs, or the. 
soft parts of the belly], and the vertebra of the 
nech, and distributes them upon those portions 
equally; and if there remain a bone, or a small 
piece of flesh, that is ihe^j: then the slaughterer 
waits with it for him who desires it, and he whose 
arrow wins, his it is; otherwise, it is for the 
slaughterer. (M, TA.) — The last portion of the 
day-time, extending to the confusednei 
for which is erroneously put in the copies 

of tlie , T A) of the darhness. (M, K, T.\.) A 
long [injnfnite period such as is termed] jlcLi: 
(9, 0 »o in the saying, ji^\ ^ ^ ^ 

[A long period of the day-time had remained; or, 
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§9* • 

emphatically, remains]. (S.) And jl^ means 
A long day or day-time : so in the saying, 
jsij jljj [opp* meaning A long day isl appointed 
thee for the performance of a work or bisk]. 
(AZ, T.)as9 Also f. q, [as meaning A series 
of stairs ;] (I A^r, Jm, T, Sf M, K 0 of the dial, of 
El-Yemen. (9.) -\boo-’Amr Ibn-’Alk says, as 
related by As, I was in El-Yemen, and I came 
to tlie house of a man, inquiring for him, and a 

• 2 9 $ » 9 

man of the house eaid to me,^JI iV 

meaning [Ascend thou the stairs]. 

^ * • 2 / 

(JM, cited in the PS.)__And t. q. [mean¬ 

ing A hind of wide bench, of stone or brick; and 
also a sAop]: (M, TA:) likewise of the dial, of 
El-Yrmen. (TA.) __ And Small mountains. 
(lAar,T,K.)—.And A grave: (IAar,T,9fM> 
K:) or the middle thereof. (M, K.) ss Sec also 
what next follows. 

jfit, (Jm,T, PS,) with kesr, (Jni, P9,) [accord. 

^ 99 r * 

to the K, erroneously, The antilope leu- 

coryx;] a white antelope; (Jm, P9;) an ante- 

9 9* 

lope (i«4») that is purely while: (lAnr, T, K:) 

^ *1 . • 

written with and without*; [see^j, in art.^glj:] 

9r»9t . • " 

pl.^ljl (Jm, PS) [and 

jgijs A woman who loves the discourse of men, 
but does not art viliously or immoi'ally, or commit 
adultery or fornication. (K.) Also a [female] 
proper name. (K.) It is said by A A to be of the 
measure Jam from j»\j, aor.^ji: (S, 9gh, Msh, 
TA :) but some say that, as a projicr name, it is 
arabicized, from ^jU. (TA.) 

cy.j 

1. 0*J» [“O'"- OiJit] "• CHjy ['" primary 
acceptation, app. signiiics It was, or became, rusty, 
or covered with rust. And hence,] It (a garment, 
or piece of cloth,) was, or became, dirty, or filthy; 
syn. pA\~>. (M, TA.) _ [Hence also,] 
suJu, (9, M, K,*) nor. inf n. os above, (9,) 
His soul [or stomach] became heavy ; or heaved, 
or became agitated by a tendency to vomit ; syn. 

.^,( 9 ,M,K,)and.l£l. (9,K.)__ And ob 

SifXa, (A’Obcyd, T, S, M, Mgh, Msli, K,) aor. and 
inf n. as above, (Msb,) It (anything) covered it; 
namely, a thing: (M :) or it (anything) overcame 
him ; (A’Obcyd, T, S, M,* Mgh, Msb, K ;) as 
also ^ ; (A’Obcyd, T, 9i Mgh, K;) and dj\j. 

(A’O^yd, 9» Mgh, K.) [And with for 
its aor. signifies the same; as will be seen from a 
verse cited below.] You say of n sin,' misdeed, or 

# * 9* * * 

transgression, (yr'ib,) 0*J» (Zjt T, 9t 

Mgh, K,) aor. os above, (Zj, T, 9>) inf n. 

(Zj, T, 9i M, K) and (?» covered 

his heart : (Zj, T, M :) or it overcame his heart. 

(9, Mgh,K.) 

in the Kur [Ixxxiii. 14], means [U'hat they used 
to do] hath become like rust upon the clearness of 
their hearts, so as to make the knowledge of good 
from evil to be obscured to them: (£r-Raghib, 
'FA :) or hath covered their hearts: (Zj, T:) or 
hath overcome their hearts: [or hath spread a 
blachneu upon their hearts; for,] accord, to 


El-IIasan, it means that sin has followed upon 
sin so that the heart has become black: (90 *nd 
accord, to Aboo-Mo’adh the Grammarian, and a 


saying of the Prophet, means the heart’s 

becoming blach in consequence of sins. (T.) You 
say also, aJI* Oij heart became covered 

[&c.]. (M.) And A/ He was overcome: 

(T, Mgh :) or his property was beset by debt: 
(T:) or he fell into grief, by reason of debt: 
(M :) or he fell into that from which he could not 
escape, (AZ, T, 9i Mgh, K,) and with which he 
had not power to cope; {.hZ, T, S:) or t q. 

*39 9 

^ ^laJUl [i. e. he became disabled from prose¬ 
cuting his journey, his means having failed him, 
or his beast breiihing down with him or perish- 
ing ]; (T, 9, M;) so says £l-Kananco El-A^ruliee: 
(T, 90 and he (//W. (M.) And m^I a^ 

(Tj or (S, My [in one copy of 

the 9 The wine overcame him; (9, M;) 

and overwhelmetl him: (M :) or orvreame his 
heart ami his reason: (T:) and in like manner 
one sa 3 'B of drowsiness, and of anxiety; b^ way 

of comparison. (M.) And ^ Oh 

DrotvsinoM overcame the eye: (SyTA:*) or t/i- 
fectetl^OTyervaded^thceye, £{-Tirinimiih 

sajSy 




9 9 9^ * 9*9%**^* 

-Aydl ill* 




9 A e * 9 * 9 9 


[In fear that sleep might overcome them, by reason 
of the intoxication of their sensalinns of drowsi¬ 
ness, with every ilcgree of overcoming]. (TA. 
[This, together with a signification assigned to 
iti art. in the Ky shows that stgni- 

9 9* 

fying “ he, or it, overcame,” &c., has as 

9 * 

well 08 for its aor.]) And you say also, 

39* 9*• 

and ^ Death took him 

amay. (MO 


4. lyijl TVieir cattle perished, or died: (El- 
Umawee, T, 9, M, K:) and (so in the'1', but in 
the M “or”) their cattle became lean, or ema¬ 
ciated. (£1-Um.iwce, T, M.) This also, says 
A’Obcyd, is fmni an event that has happened to 
diem and overcome them, and which they have 
not been able to bear. (T.) 

: see the next paragraph, oa Also [A kitul 
of legging ;] a thing like a [or hoot], but 
longer, and without a foot: (K :) described by 
the author of the Msb, in his handwriting upon 
the margin, as a piece of cloth made like the 
iji^, stuffed with cotton, worn beneath it on 
account if the cold: not a genuine Arahic word: 
(MF:) it is a Persian word, arabicized. (TA.) 

Ctijf originally an inf n.: (Msh:) Rust that 
overspreads the sword and the mirror; (M;) 
rust that overspreads a polished thing: (Elr- 
Rugliib, TA :) or much dirtiness from rust: or 
simply dirt, filth, soil, or pollution: syn. 
and ^3 : (9> K: [in a copy of die S? ^nd in the 

9 9S 9 * Ss 

CK, ^«UI is erroneously put for :]) or a 
cover, or covering. (Msb.) [And hence,] The 
lihe of rust, covering the heart: (Zj, T:) blach- 
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• ^ * * * 

neu of the heart: pi. (T.) And * q\j 

Bignifies the same as (TA.) 

4ijj ij. [i. e. Wine, or aome n;ine, or a 

hind of trine]: pi. Ol^j: (I Aar, Tli, T, K:) ao 
called because it overcomes the reason. (TA.) 


• • «' • J . 


^ beset, or encompaued. 

(TA.) 

^ J « 

Persons whose cattle have perished, or 
died: (El-Uiiia\vcc, T, S, ]|^ :) and whose rattle 
have become iron, or emaciated. (El-Uma\rce, T.) 


Oi) — 

1 . elj, aor. ejfi, (K,) inf. n. ajj, said of the 
[or mirage], (TA,) It came and went; 
(K, TA;) [or went to and fro; or appeared to ' 
do ao,-] or ran upon the surface of the earth: j 
(TA :) and * ejy, likewise said of the * 

[signifies the same,] i. q. : (S, K, TA :) or . 

signifies it was muile to run hither and 
thither, in no uniform manner: (I Aar, TA :) or 
it glistened uninterruptedly. (TA in art. «•.)__ 

* * J ^ 

And He, or it, returned; like aor. ^y. 
(TA in art. ^j.) 
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'iSJ ** , . 

2 . AjjySaiil of [or mirage]; and 

»A * *5•j 

: see Lclow. 

5: sec 1. 

suj.e, (S, K,) as an epithet applied to the vlr' 
[or mirage], (TA,) i.q. (S,K,TA,) [mean- 

^ ^ •( tStt * 

ing] .)! Aitfa [As though tf were 

made to come and go, or go to and fro, or run 
upon the surface of the earth ; or as though the 
rehement midday-heat made it to come and go, 
&c.]. (TA.) 
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♦ 

j 


Tht eleventh Utter of the alphabet; commonly 
called and sometimes !lj, [and Ij, and \j, 

9 ^ S ^ 9 ^ 

(see in art. eSaj»)l L£i» LSi- (^*^0 
It is one of the letters termed » [or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with tlie 
breath only]; and of the letters termed 
because proceeding from tlie tip of the tongue. 
(TA.) Az says that it is not conjoined with ^ 
in any Arabic word. (TA.) It is substituted for 

» 9* i'*' 

yji9 and for ^; as in for and 

for >>> Tes-hecl it is said that it is 

sometimes interchanged [with afler as in 

jJI J*ju. c-..'» for ; and after j, as in 

and : which interchange, accord, to MF, 
is said to be of the dial, of Kelb; or, as £t-Toosec 
says, of the dial, of'Odhrah and Ka^b and Benu- 
]-'Ambar. (TA.) ^ [As a numeral, j denotes 
£^0Mn.] 

•j 

tj and tj and 2 {J: sec the letter j, and in 
art. 

-. 1 - 

ji\j : Ac.: see art jtj. 

t'*' 

Q. 1. He did over dirhems, or pieces of 
money, icttA [i. e. ^utcAst'/eer]. (Mgh.) [It 
ie said that] the verb [from ^J, or rather its 
inf. n.,] is : (TA :) [but see below.] 

(jJj, (S, Mgh, Msb, ]^,) thus pronounced by 
some, (S,) and this is the form preferred by £1- 
MeydAnee, and that which is in the Ff and its 
£zpositions, (TA,) ren^red quasi-coordinatc to 

and ( 1 ^, in which it is mentioned in 

art 4 >/J,) also pronounced (S, ]({ 1 , [in both 
of which it is implied that this is the more com¬ 
mon form, and such is the case now,]) and it 
is allowable to pronounce it (Msb,) an 

arabicised word, ($, 1 K[,) of well-known meaning, 
[i. e. Quicksilver,] (M$b, ]({1,) originally Peis. 
[tjij and JtiJ or J^j]; (S;) t. 9 . Jjjlj: (Mgh, 
TA:) some of it is drawn in a fluid state from 
its mine, and some is extracted from stones of the 
mine by means of fire : its smoke, or vapour, puts 
to flight serpents and scorpions from the house, 
or kills such of them at remain [therein]. (1K[.) 
Bk. I. 


_ Hence, ns being likened thereto, (TA,) Jiyj 
and JJj signify also t A man who is light, in¬ 
constant, unsteady, irresolute, or ficlde. (Ibn- 
'Abbad, TA.) 

[j^i3j Of, or relating to, quicksilver -And 

A seller of quicksilver.] 

(Llli, S, Mgh, TA,) said by Th to 
bo correctly with kesr to the (TA in 

art [but this is app. a mistake,]) or 
with fet-h to the dirhem, or piece 

of money, done over with ^^j [i. e. quicksilver] : 
(Lth, Mgh, Msb, TA:) tlie vulgar soy 
(S,Mgh.) 

h 

1. jlj, aor. , (S, A, K) and i; (A,^K;) and 
yj, nor. - ; (S, EL ;) inf. n. j^j and jlj ; (S, A, 
K;) said of a lion, Jle roared, or grmvUd; i. c., 
made his cry, or voice, to be heard (S, A, ]K) in 
his chest, (S, A,) or from his chest; (^jL;) as also 

♦jIP (S, K) and »jljl : (K:) he cried out, and 
Teas angry. (TA.) _ And [hence], said of a 
stallion-camel, as also (K, by implication,) 
or jlj [only], (TA,) or ^ jlj, (A,) t He 

reiterated his voice, or cry, in hU chest, and then 
prolonged it, (A, ^51, TA,) in his braying: (A:) 
or jlj, aor. ;, he threatened in his braying. (TA.) 
__ [Hence also,] l^JI jiLi j-^j X[He 
heard the roaring of the rear, or battle, and Jletn 
toil]. (A,TA.) 

4: see 1, in two places. 


5: see 1. 

jjJ: see^lj._Al 80 f An angry man, Tvho severs 
himself from his companion. (I Aar, TA.) 


Sjlj A thicket, wood, or forest; or a bed of 
canes or reeds; syn. S,^l; (S, A, K, TA ;) ns 
also sjlj; (IJ, TA in art jjj [q.v.];) originally 
with > i (TA;) [«i<c/t as is the haunt of the lion; 

^ ^ t 

for] you Bay^ djj\j ^ [The lion is in his 

- >1 

ihichet^ £cc.]; (-A-j) aud 


(S, TA) i. e. Abu-l-Hdrith [tlie lion] is the lord 
of the ^ 0 ^* [or forest, &c.]. (TA.)_- [Hence,] 
XA garden. (A,TA.)_And {A collection of 
camels, or of sheep or goats, dense lihe the itp/wl 


[or thicket, £^.]. (A, TA. [See also Sjlj, in 


•jSlj, applied to a lion. Roaring, or growling; 
i. e. making his cry, or voice, to be heard (S, A, 
TjL) in his chest, (S, A,) or from his chest; (K j) 
as also ^jij, (S,K, TA,) like (TA,) [in 

the CK, erroneously,^j,] and (^.)—Also 

t An enemy: (TA:) the pi.OJ lhIj ** 

'Antarah. (S,TA.)_And \Angry: (IAjr,TA:) 

and so jsj ; but original with hemzeh: so says 
AM. (TA. [See alsojSj.]) 

sec the nezt preceding paragraph. 



applied to a dog. Short: (S, ^51:) one 
should not say (S.) 

0*5j (?i Msb, K) and o'jJ (^» ^^9^) ®*td 
^Cj (M, K) and (M, Msb) and jjTj (^) 

and 0*iji (?^ c»jt ft- '’•t) 

- is said by ISd to bo a form not seen by 
him on the autliority of anyone, (TA,) [A noxious 
tveed, that grows among wheat; app. darnel- 
grass; the lolium temulentum of Linn.; so in the 
present day}] a certain grain, (Msb,) the Utter 
grain, (M,) that mingles with wheat, (§, M, Mjb, 
K,) and gives a bad quality to it: (Msb:) [the 
grain th us called is often, accidentally,or carelessly, 
mixedmith wheat, and causesgiddineu: the plant 
resembles that now calleda decoction of which 
is used as an atierstheiic: it is s-iid in tlic ^ in 

•’9* 

art. jfJii that the o’5j • 

but it is said in the TA in that art, on tlic autho¬ 
rity of AHn, that the grain of the^Jlc^li does not 
intoxicate, (as that of darnel-grass is well known 
to do in a certain manner,) and that it is very 
hitter: and in the K in art it is said that tlio 

3Jui is the CthJt ^**® • ^‘® 

TA states more fully in tliat art. that the iJui is 
said by AHn to be the ^ijj that is in wheat, 
which is cleared therefrom; and that the Uiy is 

^9 ^ 

said by A A to be the^Jl^: Forskil mentions the 
^ijj and tho as different species, among 

undetermined plants, and describes tho former 
thus: zizania Aleppcnsibtis notissima: inter tri- 
ticum viget: si semina rcstant fariiirc [sic] mixta, 
homincm reddunt ex panis esu temulentum : mes- 
sorcB plantam non separant; sed post tritiirationcm 
vanni aut cribri ope semina rcjiciunt: (Flora 
Aegypt. Arab. p. 193:)] the n. un. is with 5. 
(Msb.) 

l.V> 
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Bce what next follows. 

fl ^ . S >•> 

anil " applied as C]iilliet8 to a spear, 

are dial, vai-s. of (Ijf, TA) and : (TA :) 
spears bcinp thus called in relation to jj, one 
of ihc Kiiiffs of Himycr: (S in art. fjjj :) as also 

and both formed by transposition 

(TA.) 

Vj 

s * 4 » 

1. «r>Ji accord, to the K, hut 

correctly the verb beinj; like ^ji, [so that 
the sec. pers. is Cm/J,] and the inf. n. being 
(MF, TA,) [7/e, or if, rent, or became, dmeny: 
and he (a man) had abundant and long hair; 
ira» hairy: or had abundance of hair in the ear» 
and cyebroK* : or had abundance of hair on the 
fore armt anil the eyebrom and eyes: and he (a 
camel) had abundance of hoir on the face and 
under the Itmer jam: or in the ears and on the 

eyes:] the verb of expl. below. (K, TA.)_ 

Hence, (TA,) (K,) inf. n. y^j [per¬ 
haps a mistranscription for (TA,) tThc 

sun nas near to setting; (^C, TA;) because it 
becomes concealed as the colour of a limb docs 
by the hair ujwn it; (TA;) as also ♦w-JIjl, 

(?. K,)^nnd ♦ (K.) as vj, nor. vji, (K,) 

inf. n. ^j, (TA,) He filed a water-skin (K, TA) 
to its head. (TA.) __ Also, and ♦ viji, like 
[nnd carried, or took up and carried, 

n load, or hiirdcn. (TA.) 

2- (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. (§,) 

Jfe converted grapes into [or raixins] ; (S, 
Mgh, Msb;) he dried grapes, (^,) and likewise 
figs; (Alin, K;) ns also ♦ vj*- (¥^0 ■= Also, 

» ' ^ sS 

(^L,) and aISjlw y.^j, (S, K,) Spittle collected in 
the two sides of his mouth ; (K:) or froth, or 

foam, came forth upon the two sides of his mouth : 

» » * •* 

(»S;) ai)il TA) [signifies the same; 

or] dry spittle appeared at the angles of his lips, 
next the tongue; (TA:) and (K) and 

(TA) frothy or fuam^ appem-ed 
in the Itro sides of his mouths (K.) You say, 

•* fio % ,» »* 

•1* J'i »rVj Such a one spohe, or 

tallied, until froth, or foam, came forth upon the 
two sides of his mouth. (S.) [And in like manner 
you say, aijul) jyj and aijuli jyp: and jL/jj 
alone.] ssa See also 1. 

4: see 1: as and see also S. 

* * 

S. The grapes became converted 

into [or rnist/is]. (Mgh, Msb.) __[ Hence,] 

O* wM nW/S I [cxpl. in art. 

(TA.) ssa See also 2, in two places. __ [Hence,] 

m 

also signifies He (a man) became filed with 
rage, or wrath. (TA.) 

8: sec 1, last sentence, ssa 2^1 The 

water-shin became full (K, TA) to its head. (TA.) 

U. Q. 1. He was angry; or he was put 
to fight in war. (K.) 


O'j — Vj 


i j 


Vj The penis; the male organ of generation; 
(S, A,M8h, K;) in the dial, of El-Yemen: i. e. 
iibsolutrly: (TA:) or peculiarly of a human 
being; (IDrd, A, K :) or of a boy, in the dial, of 
El-Ycmcn: (T, TA:) or of a gazelle, or an ante¬ 
lope: (Eth-Tlia'alibec, TA :) said by IDrd to be 
a genuine Arabic word: (TA:) dim. 
and sometimes “ with the fern. 5, as being a 
piece (AxJaS) of the body : (Msb:) pi. [of pauc-] 

w’Wj' (Msb, K) and and [of mult.] ioj, (K,) 

ilio last extr. [with respect to rule]. (TA.)_ 

And The beard; (S, K.;) in the dial, of El 
Yemen : (S:) or the fore part thereof; (K;) in 
the dial, of some of the people of JEl-Yemcn. 
(TA.) — And The nose; (Sli, K;) as some say; 
in the dial, of El-Ycmcn. (Sh, TA.) __ And 
A sort of dates of El-Hasrah; mentioned by 
Meyd; as also or (TA.)_ 

which is one of the faults of a tiling that 
is sold, is explained by the lawyei-s as [The con¬ 
dition of] that whereof^ the fruit quickly fulls 

(MF.) = Also pi. of ^jl. (A.) 

Down: syii. w-ij: (A, Ijf:) and, in a 
man, (K, A,*) abundance of hair, (S, A,K,) and 
length thereof: (S:) or, in a man, abundance of 
hair in the ears and eyebrows : and abundance of 
hair on the fore arms and the eyebrows and eyes 
(TA :) and in a camel, abundance of hair on the 
face nnd under the lower jam: (K:) or in the 
ears and on the eyes. (TA.) 

vWj A species of rat which is large and deof. 
or which has red hair: (K:) or which has red 
and beautiful hair: (TA :) or which is without 
hair : (K :) or a species of f eld-rat, of large 
size: one thereof is called : (TA;) or this 
signifies a deaf rat: (S:) or a deaf rat of the 
desert: (A:) nnd its pi. is [or rather this is 
a coll. gen. n. of which it is the n. iin.,] (S, TA,) 
nnd [its pi. is] (TA.) The Arabs make 

it the subject of a prov.: (S:) they say, 

[More thievish than a zebdbeh]. (S, A, 
TA. [Another rending is mentioned in the TA 
in art ; namely, sfjj ; which is there said, 
on tlie authority of Ibn-’Abd-Rabbih in the jJb, 
to signify a rat, or woz/.tc.]) And they also liken to 
itan ignorant jiersoii. (S,TA.) It is said in a trad. 

of’Alee, 4>Wj Js« 1^ ^4^1 O?' 'J] 

Ifcli 

\ ^ t r * 0 

i. e. [/, by Allah, in that case, 
were] like that animal, namely, the slie-hycna, 
which has been surrounded, and to which it has 
been said Zebdb! Zeb&b I [u»/i7 it has entered 
its hole, and then the earth has been dug away 
from it, and it has been drugged by its hind leg, and 
slaughtered:] meaning, 1 will not be like the slic- 
hycna that is decoyed to its death : for that animal 
probably eats the w>Wj> field rat 

(TA.) ss Also t. q. [A messenger, or a uies- 
senger on a beast of the post : and a collector of 
the poor-rates: &c.]. (CK: hut omitted in the 
TA, and in jny MS. copy of the K.) 

Dried grapes ; or raisins: and also dried 
fgs: (K:) said by AHn to have been used in 
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this latter sense by an Arab of the desert: (TA :) 
a coll. gen. n.; masc. and fern.: (Msb:) n. nn. 
with i. (S, Msb.) = Also Thcyro//i, or foam, 
of wotcr; (K, TA:) and of a camel's mouth: 
(L in art. ) and the poison in the mouth of 
a serpent. (K.) [is the n. iiii., and] Bigni* 

fics t A collection of froth, or foam, in the mouth 
of a person speahing, or talhlng, much : (A,* Ijf:) 
[or the dual] signifies two collections 

•'.f froth, or foam, (S,) or of spittle, (K,) or of 
dry spittle, (TA,) in the sides of the mouth, 
(S, K,) where the lips meet, next the tongue. 
(TA.) You say, ^ \ He was 

ongry, and there appeared two collections of froth, 
or foam, in the two sides of his mouth. (A, TA.) 

in a serpent, signifies t Two hlach small 
spots above the eyes: (S, K, and Mgh in art. 

:) or two small spots next the mouth thereof: 
(TA :) or two collections offroth, or foam, in the 
two sides of the mouth thereof (TA, and Mgh 
ubi supra) when it is angry. (Mgh.) And in a 
ilog. Two black small spots above the eyes; (Ijf :) 
or two things above the eyes, resembling the 
[see i^j] of a camel: or two pieces of 
flesh in the head, resembling two horns: or two 
fangs projecting from the mouth : and other ex¬ 
planations arc given by the iiiterjirctcrs of strange 
words [occurring in the tmiliiioiis]. (TA.) 

9 0* » & f 

a dim. of q. v. (MhI;.) Also a 
i 'i 

shortened dim. of q. v. (Ilam p. 140.) 

9* 0 9 ^ 

Awj n. iin. of latter 

throughout.] __ Also 1 A small purulent swelling 
or pustide, that comesforth upon the hand, (S, A, 
K, TA,) like what is termed iijt. (TA.) 

• j 2 * 

a dim. of w>j, q. v. (M.sh.) 

S - , , - 

yjreij [now vulgarly callcil w-fjj] A beverage 

made from [or raisins] (Mgh, K) by steep¬ 

ing them in water. (K.) __ Sec also what next 
follows. 

9 9* * 

..fAej A seller if [or raisins] ; as also 

t^j. (K.) 

9 *0is 

A sort of ship or boat: (S, ly:) a small 
ship or boat: pi. (Msb.) s= Also A 

rertain beast, resembling the cat: (^ :) it is an 
animal hlach and white, short in the fore and hind 
legs. (Dmr, TA.) 

i '« 

y^j\ Downy: (K :) and, applied to a man, 
having much hair: (A, K :) or haring much and 
lung hair: (S, TA : [but accord, to the former, it 
seems to be applied in this sense to a camel:]) 
or, applied to a man, having much hair in the 
ears and eyebrows: and having much hair on the 
fore arms and the eyebrows and eyes: (TA :) or, 
tlius n]iplicd, having much hair on the chest: 
(Msb:) nnd, applied to a camel, having much 
fur: or having much fur on the face: (-A.:) or 
having much hair on the face ami under the lower 
jaw: (K:) or, in the ears and on the eyes: (TA:) 
or having much hair on the face and body; and 
V isa shortened dim. thereof: (Ham p. IdO:) 
fcm. i\^j, applied to a woman as meaning having 
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>nucA hair in the eyehromt and on tlie Jore arms 
and t/ie hands: (A:) and to an ear 08 meaning 

having much hair; (TA:) pi. (A.) It is 
... • j- a -» a. 

aaid in a prov., jgkt .^jl [Everg one, of 

cainels, that has much hair on the face &c. ts 
nont to take fright, and run atcag at random] : 
for the camel tliiiiks what he secs upon his eyes 
to be a person seeking him, and consequently 
takes fright, and runs away at random: (A:) the 
camel to whicli this epithet applies is seldom, or 
never, otlier than ; because there grow upon 
his eyebrow small hairs, and when the wind 

strikes them ho takes fright, and runs away at 
A 

random. (S, TA.) __ « a name of One of 

the deeds: (K,TA:) mention is made in a trad. 

of a certain devil named : (K, TA :) 

but in the L, and in the Secret El-Halabce, it is 

written UjOt : and it ifi said to be a AcrpenU 

(TA in art. The wwl [i.e. podex, or 

" A 4>t % ^ 

anus], (K, TA,) mith its hair. (TA.) __ .^jl 

1 A year alnmdant in herbage. (§, A, Msl>, K.) 

A A ^ t ^ • • o 

_ liijjl : sec in two places. __ 

i -t 

.^jl t An army having many spears. (Ham 
p. 250.) __ C>li i\ij ajuJe I A dubious and 
difficult qwestioH : likened to the shc-camel tliat 
[has much hair and fur ii]>on the fape &c., and 
consequently] is wont to kike fright, and run 
away at random. (TA.) _ And «k>j {A 
calamity, or mi fortune, hard to be borne, severe, 
(A,Ijf,TA,) and abominable; like (TA) and 
'IK9* (^BndAandTAinarL^ww.) Hence the prov., 

^ As ^ * 

[He brought to pats that rvhich 
mas a calamity hard to be borne, &c.] (TA.) 

A > 

: see what follows. 

and < Possessing much wealth. (K.) 


•VJ 

1. iiij. (A?, S, A, Mgh, hr§b, ^s,) aor. i, (Af, 
§, A, M(b,) inf. n. jl/J, (Aj, Mfb,) He fed him 
with, or gave him to eat, jqj [i. e. fresh butter], 
(Af,l^, A, Mgh, Mfh, Ijf.) __ And hence, (Mgh,) 
(A?, ?, A, Mgh, M§b,) or ^ jqj, (K, [app. 
a mistranscription, for its aor. is there mentioned 
immediately after without the prep.,]) aor. - , 
(Aj, 9, A, Mgh, Mfb, ^,) the verb in the sense 
here following being thus distinguished from that 
in the sense preceding, (As, M$b,) inf n. as above, 
(A?, S, Mgh,) t lie gave him a gift: (As, A, 
Mgh, Mjb:) or he gave him somewhat, a little, 
not much, (S, ^,) of property, (§,) or of his 
jjroperty. (K.) — [Hence olso,] ^X/j, or 
ho*ji t jf struck him a blow, or shot or cast at him 
a missile, hastily, or quichly; as though feeding 

him with a piece of fresh butter. (A, TA.)_ 

U;Uw Cs^nj, (S, A,) or ;U.JI jqy, (Ijf,) inf. n. ns 
above, (A,) She agitated her milk-shin, (S, A,) 
or he agitated the milh-shin, C^,) in order that 
its butter might come forth, (S, 1^,) or until its 

butter came forth. (A.)_And ojJj 

[app. I put, or added, fresh butter to the meal 
of parched barley, like as one says >>UUl 


vJ— 

and >tiiJI w««aI &C.], aor. djyjl, (A, TA,) with 

kesr; (A;) and ^Ojqp. (TA. [Both 

these phrases are mentioned together, as though 
to indicate that both signify the same: but IbrD 
thinks that the latter means I swallowed the 
like as one swallows fresh butler: in my copy of 
the A, it is written Ojyp, which is evi¬ 

dently wrong: perhaps the right reading is jyjS 
; and the verb in this phrase, quosi-pass. 
of that in the former phrase.] 

2. aSil j!Jj, (S, ¥L,) inf n. ; (K;) and 

' jk/j3; botli signify the same [i. e. The side of hi* 
mouth had froth, or foam, appearing upon it; 
like and ’• (?> ^ 0 * •Vp 

a man, [like being angry, froth, or 

foam, appeared upon each comer of his mouth. 
(TA.) See also 4^ in two places. =s^>kiJI 
(A, L,) inf n. as above, (S,) She separated, or 
loosened, the cotton [with her fingers, or by means 
of the bow and wooden mallet], (§,*L, A,) and 
jrrepared it well for spinning. (L.) 

* *9 A % rt 

3. 0^ ^\ji X Such a one speaks in like 
manner as does such a one. (A, TA.) 

4. (S, A, M§b, IgL,) inf. n. (Msb,) 

said of wine, or beverage, (S,) or of the sea, (A, 
Msb, K,) &C., (Msb,) or of the sea when in a 
state of commotion, (S,*A,) and of a cooking- 
pot, and of the mouth of a braying camel, (A,) 
[&c., see Jk^,] It frothed, or foamed, or cast 
forth froth or foam: (S,* A, Msb, K:) and [in 
like manner] < jqj, inf n. said of milk, it 

[frothed, or foamed; or] had froth, or foam, 
upon it. (A.) __ [Hence,] said of the jjlw [or 
lote-trce], (S, A, K,) I It blossomed; (S, K, TA;) 
i. c. (TA) it put forth a white jiroduce like the 
froth, or foam, upon water. (A, TA.) And, 
said of the >Ui [or tragacanlha], t It put forth 
its leaf and its wood, or branch, became 

strong, or hard, and its rind, or outer covering, 
coalesced, and it blossomed; as also (L.) 

— Also t It became intensely white. (A, TA.) 

5: see 1: __ and see also 2, in two places. __ 
djk^ t He swallowed it (K) like as one swallows 
a jnece of fresh butter: (TA:) or he took the 
clear, or pure, or choice, part of it. (K, TA.) 
Of anything of which tlie clear, or pure, or choice 

port has been taken, one says, Jyp. (T.\.)_ 

[Hence,] f-IIe took the oath hastily; 

was hasty in taking it. (AA, S, ^.) It is said 
in a prov., ^ He swallowed it [i.e. 

took it, namely, an oath, hastily,] like ns one 
swallows butter. (T A in art J».) 

X>} [originally an inf n.,] JA gift. (S,A, 
Mgh, Msb.) So in the saying (S, TA) of Mo¬ 
hammad, (TA,) mentioned in a trad., ,1^ N 01 
jqj X[Verily we will not accept the 
gift of the believers in a plurality of Oods]. (S, 
TA.) And so in the saying, jk^j ^ 

t (A, Mgh, Mjb) i. e. [He (Mohammad) forbade] 
the acceptance pf the gift [of the believers in a 
jdurality of Oods]. (Msb.) 


jk^ [Fresh butter of the cow or bufffalo or sheep 
or goat;] what is produced by churning from 
milh (Mgh, Msb) of cows [or buffaloes] and of 
sheep or goats; what is thus produced from camels’ 
milk being termed not (Mfb;) the 

^ of hefot't it is clarified over the fire; 
(L;) [i. e. butter before it is clarified over the 
fite;] the jk/j [in the CK, erroneously, Jk^] of 
milh; (S, K;) what is extracted from milh; 
(M;) and t signifies the same as : (1^:) 
* «jk^ is a more particular term, (S, M, L, M;b,) 
meaning a piece, hit, portion, or somewhat, of 
jk/j: (L:) and 0^1 '*^1 signifies also the froth 
(e^j) of milh [if this be not a mistake occasioned 
by finding jk/jSI expl. as meaning Jk^ in¬ 

stead of Jk^-]. (L.) 
jk/Jll [77te clear milk has become distinct from 
the fresh butter] is a prov., relating to the ap¬ 
pearance of the truth after information that has 

been doubted. (L.) And ^ ib 

another prov. [expl. in art. O^j]’ (B.) —^Ijk^ 

0 

has for its pi. jk^, which is metonymically applied 
to I The choice, or best, portiotis, [or what wc 
often term the cream (by which word the sing, 
also may be rendered) of anything; as, for in¬ 
stance,] of discouive, or of a story or the like. 

(Har p. 222, q. v.)_[And it also means t An 

issue, or event: (sec an ex. voce * 0 gene¬ 
rally, such as is rclishable, or pleasing. Hence, 
app.,] one says, >Ji)l ^ Sjk^ t [77ts 

meeting with thee was emphatically the event of 
life; meaning, the most relishable, or pleasing, 
event of life]. (A, TA.) 


jk/j Froth, foam, spume, or scum: (L:) it is 
of water, (S, L, l^i,) &c.; (^;) of the sea, (A, 
Msb,) &c., like oytj [/n signification]; (M;b;) 
and of a cooking-pot; (A ;) and of a camel, (S,) 
[i. c.] of a braying camel’s mouth, (A,) <n- the 
white foam ujion the lips of a camel when he is 
excited by lust; (TA;) and of the cud; and ot 
spittle; (L;) and [the senm, or </ros<,] of silver: 
(S:) V IB n more particular term [meaning a 
portion, or somewhat, thereof ]; (S:) the pi. of 


jk^ is 3\ij\. (A, TA.)_-«jk^ ee® ® 

art. ill two places. 


«jk^: see jk^, in four places. 


• - — • 

ojk^: sec jqj. 

I_yjk^ [Dutyraccous: a rcl. n. from jk^]. Sec 



• ** 

[Civet;] a certain perfume, well known: 
the lawyers and the lexicologists err in saying 
that it is a certain beast, [meaning the civct-cal,] 
from which the perfume is milked: (^:) or this 
assertion is not to be reckoned as a mistake, the' 
word being tropically thus applied: so says £1- 
Karufee: and Z and other authors worthy of con¬ 
fidence thus apply it [as a coll. gen. n.]: Z also 
mentions a saying in which ^ is applied [as a 
n. un.] to an animal of tlie kind from which the 
perfume is obtained: (TA:) this animal is the 
cat, (K,) i. e. the wild cat, which is like the tame, 
but longer and larger, and its hair inclines more 

162* 
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to blachneu : it is brouffhl from India and Abys¬ 
sinia : (TA:) the perfume above mentioned is a 
fluid, or matter, exuded, time in the TA 

and in my MS. copy of the ]^, but in the 

[i. e. dirt],) resembling black viscous dirt, 
(TA,) fi'/ifcA collects beneath the animaVs tail, 
upon the anus (1^,) and in the inner 

sides of the thighs also, as saya Ed-Dem&meenee : 
(TA:) [sec also :] the beast is taken, and 
prevented from struggling, and the said exuded 
fluid or matter, or dirt, or accord, to 

diflerent copies- of the ]|s,) collected there, is 
scraped off with a piece of the exterior part of a 
cane, (K,) or, more commonly, with a spoon, 
(TA,) or with a piece of mg, (^[,) or a thin 
[silver coin such as is called] (TA. [Other 

accounts of this perfume, which are less correct, 

• A# 

I omit.]) OB See also >1^. 

>1^', like ['" measure], IVesh butter 

(j^) that has become bad, or spoiled, in the 
churning: or, as some say, thin milk. (TA voce 
q. T.) [Sec ulflo below.] 

: sec yC^. 

0^1 [The rcatery part of milh;] that 
[/Mirf] in which is ifo good, of milk. (S, IKI. [Sec 
alro 3 !^.]) It is said in a prov., ^UJI 

(S) [77(S thick milh became mixed with the 
thin watery part: or] t the good became mixed 
with the bad: relating to a case of difficulty, and 
a])plied to the mixture of trutli with falsehood. 
(L. [See Freytag’s Arab. Prov., i. 434: and sec 

* i Ai . o AJ 

klTAil.])_See also = and < A 

certain plant, (§, K,) growing in the plains, or 
soft land, having broad leaves, and a [pericarp 
such as is called] : it sometimes grows in 
hard ground, is eaten by men, and is good, or 
pleasant: AHn says that it has small, contracted, 
dust-coloured leaves, lihe those of the 
and its branches, or twigs, spread out: and he 
nddsp AZ saye tliat the as also the 

latter like [''> measure], is of the [hind of 

plants called] [|>1. of j»-, q. v.]: (TA:) 

[some say that it is the psyllium. (Freytng’s 
Lex.) Sec, again, hJU^I.] 

: Bcc the next preceding paragraph. 

% * 

jL/lj Possessing, or a possessor of, [or 
fresh butter] ; (L;) as also ▼ J^yj.e. (K.) 

J9../ [i4 frothing, or foaming, sea; or] a 
tumultuous, frothing, or foaming, sea. (S, A.) 

• * it 

.^[llenccj llntenteiy n^hite, (A^ 

TA.) 

see 

P) 

1.^1 ji), (A, TA,) [nor. and perhaps - 
also,] inf. n. j^, (S, 1^,) He cased the well, or 
mailed it internally, with stones. (S, A, K.)__ 
also signifies The disposing a building, or 


construction, one part upon another; (]K[;) [as is 
done in casing a well;] and in this sense likewise 
it is an inf. n., of which the verb is (TK.) 
— And (TA,) inf. n.^, (K,) lie 

threw stones at Aim; or pelted him with stones. 
(K, TA.)_And [hence, perhaps, or] from 
in the first of the senses expl. above, because him 
whom you restrain from error you sti'cngtiicn like 
as a well is strengthened by its being cased, (TA,) 
Vji (?» K Mgh, Msb, K,) aor. * (S, Mgli, Msb, 
K) and -, (Ks, K,) inf. n. as above, (S, Mgh, 
Mfb, I^,) He chid him; or cheched, restrained, 
or forbade, him with rough speech: (S, A, Mgh, 
M$b, K:) he prevented, hindered, or withheld, 
him: (S, Mgh, K:) he forbade, or prohibited, 
him: (K:) herejielled him with strength. (MF 
in art ^JJ^) You say, He re¬ 

strained him with rough speech, or forbade and 
prevented him, from doing the thing. (TA.) 
And ^Ul He chid and repelled the beggar 
with rough speech. (TA.) =X;> (?»Msb, K,) 
aor. ' and -, (S, K,) inf. n. as above. He wrote 
(S, A, Msb, K) a writing, or book: (A, Msb:) 
or he wrote \l firmly, shilfully, or well: (TA:) 
and he inscribed, or engraved, upon stones: (Az, 
TA:) and also, is syn. with like 

• * P ^ ^ 

xOt l^t ^>) i^nd : As says, I heard an Arab 

of the desert say, Ot, meaning 

and [i. e. I hnon my writing, or 

handwriting]: (S:) and Fr says. It is either an 

inf. n. of ♦ meaning he wrote, though 1 know 

not the verb with tcslidccd, or it is a simple subst. 

like ^ 3 ^: (^A:) thus is syn, with 

(A'Obeyd, T and S in art. ^5:) [and so, perhaps, 

IS ^with ^3-]—And signifies also 1 

read it, or recited it; [or did so with a low, or 

faint, voice;] like [<]• v.]. (As,TA.)_- 

ffj is also syit. withjl^^^ [as meaning The act of 

speaking, or speech as a subst.]: (K:) [SM says,] 

thus it is found inall the copies: but [he adds] Ihave 

not found any authoritative ex. of it, so it requires 

consideration. (TA.) [Accord, to the TK, how- 

ever, one says, aZJU, meaning I 

ashed him^ and he spohe not to me a speech^ or 

sentence ] ess Accord, to the K, jfj is also syn. 

withj^ [meaning The being patient, or jmtietice]: 

one Bays,^^M 0 ^3 ^ ISd says, This is men- 

tioned by lA^r; but in my opinion, the meaning 

here is (TA. [See jfj below.]) [Or, as 

syn. with it may be an inf. n.: for, accord, to 

the TK, one says, yjj meaning He did 

not endure it with patience _^).] ss jjj, 

inf. II. ijij. He (a ram) was, or became, bidhy. 

(Lth, TA.) 

2: sec 1, in two places. 

4. jfj\ He (a man, TA) was, or became, large 
in body. (K.) __ And He was, or became, 
courageous, brave, or strong-hearted. (K.) s=: 

inf. n. jl^l, I rendered him (a ram) bulky. 
(LUi, TA.) 

5. jifi He (a man) quaked, or trembled, by 
reason of anger. (TA. [See also Q. Q. 4.]) 


[Booe I. 

Q. Q. 1. J\j (S, A, K) and^jj (K) [ond opp. 
(see ^Ijvo)], said of a garment, or piece of 
cloth, (S, A, K,) Its jfij [or nap] came forth ; 
(S, K }*) it had (TA.)= Also the first, 
[and app. the second and third likewise,] He 
made a garment, or piece of clotli, to have its 
[or nap] come forth, (K.) [This verb and 
other similar words with licmzch next after the J 
arc mentioned in the K in a separate art. before 


Q. Q. 4. j\jj\ It (fur, or soft hair, and a plant, 
or herbage) grew forth. (S, K, TA.)_(hair) 
bristled up. (S, A, K.)_-7/e (a dog [and a 
horse]) bristled up his hair. (S, K.) Marrir 
Ibn-Miiiikid El-Hanilhalcc says, (S, TA,) de¬ 
scribing a horse, (TA,) 






» rBss 9 * 




. 


[And /le is of a yellowish red colour on the oc¬ 
casion of his bristling up his hair, and of a dark 
bay colour as long as he does not bristle up his 
hair], (S, TA.) __ Also He (a cat) had abun¬ 
dance of hair. (TA.) __ And He (a man) pre¬ 
pared for evil, or mischief: (K, TA:) or became 
affected by a quaking, or trembling, and a brist¬ 
ling-up of the hair. (TA ) 


jfj Stones. (K.) __ [The stone casing of the 
interior of a well: see |J,^._-And hence,] 
I Understanding, intellect, or intelligence, (S, A, 
1^,) and judgment, (TA,) and self-restraint: (S, 
A:) originally an inf. n. [accord, to some; but 
this is evidently a mistake, as is sliown by phrases 
in which it is coupled with J>^]. (S.) One 
says, ^ a} U I He has not un^erAtanduig^ or tn- 
tellect, or intelligence, nor self-restraint: (S, A:) 
or judgment: or understanding to be relied upon. 

% 9 9 9* 'B* * B *9 

(TA.) And a) : and U ▼ 

9 * BA » B * * B B 9 * »B 9 

Lo ams ^,^1: see 

One says also of the wind, when it veers, 
or shifts, and docs not continue to blow from one 

BB* •• ^ B^ 

point, yQ ly) I [It has not steadiness]. (TA.) 

2 

ess See also^j. 

jij [A thing] written; as also ♦ jfi} : (?I:) 
[or] a writing^ or booh; (S;) ns also of 

the measure in tlic sense of the measure 

(S, Msb, K,) like J^-y: (Msb, TA:) 
yyO signifying any writing or booh: or any 
divine booh with which it is difficult to become 
acquainted: or a booh that is confined to intel¬ 
lectual science, exclusive of legal statutes or ordi¬ 
nances: (TA:) signifies particularly the 

Booh [of the Psalms] of David: (S, Mgh, Msb, 
K:) ond also, ond uM, the Syriac [or 

Hebrew] language: (Mgh:) the pi. of^ is jyi}’, 
(S, K ;) ond tlie pi. of iujfj. (S, MsbjJjf.) 
It is said in the Kur [xxi. 105], ^ 

^^JJI ,>.« meaning Anu we have 

teritten in the booh sent down to David, after 
the i\jyi [or Dooh of the Law revealed to Moses]: 
(Aboo-Hureyreh,TA:) Sa’eed Ibn-Jubeyr read 



Book I.J 

[p*- uf xPM find said that it means the 
Booh of the Law revealed to Moxet (SljyJI) and 
the Gospel and the Kur-dn [together'\ ; and that 
^&JJI nicans wlint is in heaven: (TA:) and 
some niso rend \jy!j in the Kur iv. IGl and 
xvii. 57. (S, TA.) 

syn. See.: see j^j. 

Swj A piece of iron: (S, Msb,K:) or a big 

^ _ *•* 

piece of iron : (TA :) ]>I. (§, Msb, K) and 

(ip, ]|C.) Tlic Tornier jil. occurs in the Kur xviii. 
05. (S.) It is also said in the ]|Cur [xxiii. 55], 

(S, TA,) end tffj ; 
(TAj) meaning UL5, (S, TA,) in both cases; 
(Fr;) [i. e., But they 'have become divided, in 
their etate, among themeelvee, into parties:] or 
lie who reads makes it pi. of not of 

• **93 - 

•jjj', for the measure Aiai docs not assume the 
me: sure in the pi.; and the meaning is, they 
have mode their religion [to he founded upon] 
various booh$ : and jj} is fd. of : or it mny be 
also pi. and originally being changed 

therefrom, like as sonic of the Arabs are related to 

9*3 * ^ 

have said fur the pi. of which is 

originally and regularly 3 J^; after tlie same 

* ^ ^ 3 9^33 

manner os when one says for oU^j, and 

9 •• 3 * *33 ^ 

<Z>\ijt for und this opinion is strengllicned 

^ ^ . *. *** *** 
by AA's allowing the re.ading I^J and and 

9*3 9*3 933 993 . 

\jjj ; [;jj being a conti-actioii of \ffj, like ns is 
of (ID, TA.) __ The anvil (K) of a black¬ 
smith. (TA.) = Thc upper part of the bach, 
next the nech; or the part between the two 
shoulder-blades; or the part where the ncch is 
joined to the bach-bone; syn. : (K;) or 

the place of the : (S:) or a certain thing^ 

rising from the : (TA:) pi. in this sense, 

• *9t 

or this is a pi. pi., as tliongh it were pi. 
of and this were pK of 5^ in this sense. 

3**93 9t9 A* 

(TA.) One says, He strengthened 

his and his bach for the affair. (TA.) __ 

Also, liciice, (S,) The accumulation, or mass, of 
hair which is between the shonlder-blades of the 
linn; (.S in ait. JlJ;) [the mane of a lion;] the 
collection of hair (Btli, A, K) between the shoulder- 
blades of the lion Ac., (K,) or upon the place of 
the ^)aI^ [cxpl. above], and upon the elbows, of 
the lion; (Lth, A;) and any hair in a similar 

3*9i 

collected state. (Lth, TA.) _-‘And [hence,] 
tA certain asterisin; (K;) two bright stars [J 
and 0], (S, K,) in the ,^1^ [or part of the bach 
next the nech], (K,) or which are the 

* * 

(S,) of Leo; (S, K;) one [namely the Ekcenth] 
of the Mansions of the Moon: (S, :) [also 

calk'd see this word: and see 

in art. [)jj :] it is of the dial, of El-Ycmcn. (TA.) 
[This description is incorrect if applied to the 
constellation as at present figured; but doubtless 
correct when applied to it as figured by the Arabs. 
](Czw, in his description of Leo, says that they are 
two Stars, on the belly, and on the projecting part 
of the haunch-bone, of Leo.] — Also The. breast, 
or what projects of its upper part, (syn. 
of ony beast. (TA.) 


Hi 

j^, applied to a lion, (S,TA,) and to a man, 
(TA,) Strong; (AA, S, K, TA;) as also 

(K.) 

jyfj : see j^, in four places; and see ijfj, in 
two places. 

9 4* 99 l-k r 

ji~0“ ^.ss Applied to a r«im, Sinhy: 
(Lth, TA :) or large in the ijfj [q. v.] : or com¬ 
pact. (TA.) _ Ajiplicd to n man. Strong: and 
also acute, sharp, or quich, in intellect; clever, 
ingenious, shilfd, hnoiving, or intelligent. (TA.) 
^=.\]so A calamity, or misfortune; (Fr, K;) 
and so ^jijjt (Mohammad Ibii-Habccb, TA,) 
which has been said to have this meaning in a 
vei-se of Ibn-Alimar cited below vocc jij. (TA.) 
= And Bluchmud; ov black fetid mud, (Sgli, 

K.) 

t. 


tin [ 

Hjj - 3 


sec the next paragraph. 


* i 


(S, and K in art jAj, in the CK [cn-o- 

* * * *9 •JJ 

neously] written and (?• Iy») sometimes 
thus pronounced, (S,) or this, whicli is mentioned 

^ . 9 39 3 

by IJ and ISd, is incorrect^ (K,* TA,) and * 
and ♦ jjjj and ^jijj, (K in arts. and j^,) 
ns also or (as in two dilFerent copies of 

9 9 

ilie K in art. _f^j) or (as in another copy of 
the K and in the O and TA in the e.anie art.) 

93 9 * 

and mcJ (accord, to a copy of the K in that art.) 

• 33 

or jihj, (O and TA in that art., and so accord, to 
one copy of the K,) [The nop, or villous sub¬ 
stance, upon the surface of a gaimeut, or piece of 
cloth;] what is upon the surface of a new gar¬ 
ment, or piece of cloth, lihe what is upon the 
surface of [the hind of cloth called] JA.; (S,TA;) 
the jAj of [the kind of cloth called] j^, and of a 

UJa3, and of any garment, or piece of cloth; 
(Lth, TA;) the of a garment, or piece of 
cloth; (AZ, TA;) or what appears of the jjy 
[q. V., here meaning nop, or villous substance,] 
of a garment, or piece of cloth. (IJ, K.) [Hence] 
one says, yZ-Jsy J [lit. 

Bays tooh awoy its freshness, and shook off its 
nap] ; meaning its age became old. (A, TA.) 

And ^ «J»1 (S, a, K) and ^ ejf\j (S, ^[) 

- ** *9 * 

and * «^j, (K,) as also (S, and K* in art. 

and ▼ incorrectly written in tlie K 

t LTc foo/r it altogether, (§, A, K,) 
leaving nothing of it. (S.) Ibii-Alimar says, 


9 * * is3 * ^ 

sJJLC 


*9 • 

* ^ iHjJf ^ * 

i. e. t [Atid if a howler of Ma’add utters an ode 
in which is a fault,] it is attributed to me alto¬ 
gether, (S,* L,) when I have not been the 
author of it: (L:) the last word, accord, to 
Aboo-’Alee [El-Fdrisec], being imperfectly deck 
because made a proper name for tlie sju<a3, and 
therefore combining the two qualities of being 
determinate and being of the fern, gender: so he 
said in answer to a question of f J : but some say 
that the said word there means a calamity, or 
misfortune: and IB says that it is a proper name 


1211 

for a bitch (ZJ A [if this be not a mistranscrip¬ 
tion]), of the fern, gender. (TA. [In one copy 
of the S, I find only the last three words of this 
vci-se: ill another, it commences thus: Jt3 l>l 

*3*9* * 

,>• j\k : in the TA, the former reading is 
given, except thut,U is put in tlie place of,U.]) 

. * 9 * ^ m ^ 

One says also, ▼ t He returned dis¬ 

appointed, or unsucces.<ful; (TA;) without having 
obtained anything; (K, TA;) and without having 
accomplished his want. (TA.) 

see j^:s=and sec also jSj, in four 


9*9* 

HSi- 

places. 


t t f 

Hsi- 8ee.^oj. 




jWij: 

9 39 3 

jydj- 

,9^, 3 . 


see art..^J. 


t. 


: Ece.^i^ 

and ^ (the latter written in [some 

of] the copies of flic K, [not in all of them, for 
in thc^CK it is written as above,] >>>•, which is 

*93 

a mistake, TA) Large in the [q. v.]: (S, K :) 
the former a]iplicd to a man, and tbo latter to a 
lion: (S:) or, aecord. to ISd Khdiid Ibn-Kul- 
tlionin is in error in saying that the latter is an 
cpilhet applied to the lion; and that the correct 

3 *3 9* ^*9* 

word is the 'cm. of the former is pI^J. 

(TA.) __ Also the former, Annoying, or hurting. 

m*9* 9 * * 9* 

(Sgh, K.) __ l\jjj [ZebrA has become 

3 3^9* 9 * * 

excited]^ (S,) or o3!/ii anger han 

become excited, is said of any man when this has 
been the case: (TA :) [it is said that] Zebrd was 
a clamorous and fonl-tongncd sinvc-girl of £1- 
Ahnaf Ibn-Kcys; and when she was angiy, lie 
used to say, t\jij C-^U j3: and it became a 
proverb. (S, TA.) 




sec L 


9* m 

jjj*9 A fvriting~reed; (S, A, K, TAj) a reed 
with which one writes, (TA.) 

9**9 * 

: BCC art. xfij* 

5 **9* 3*9t 

sce^jl. 

ijyej* jAf A well rosed, or walled internally, 
with stones. (S.) _ See' also^j. 

9 S* 3 9*t‘ 3 . 9 9* 3 . 9 943 

and (S, K) and Sj^j^fand'jfiyo, 

or * jtjj* and ♦ ^}*, (accord, to different copies 
of the K,) the third and fourth and the fifth and 
sixth said by Fr to be dial. vars. of the first and 
second, (Sgh, TA,) A garment, or piece of cloth, 
having nap (^j) upon it: (S, K:) [or the 
second niid fifth and sixth, having its nap matle 
to come forth ;] or the first is applied to a man 
[as nicaiiiiig tnahing to have its nap come forth ; 
and so the third and fourth] : and the second, to 
a garment or a piece of cloth [ns having the 
second of the meanings cxpl. above; and so the 
finii and sixth]. (TA.) 


9*9*3 

hsH- 1 

r 


see the next preceding paragraph. 
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[Book I. 


Q. 1. He embelluhed^ beautified^ adorned, 
or decorated, a thing. (TA.) 

• • 

Embelllahment, ornament, or decoration; 
contuting in variegated, or figured, norh ; or in 
jeneh, or genu ; (§, K, T A j) and the like: (S, T A:) 
emb 0 llUhment,omament, or decora f ion,ofirveapone: 

(TA:) andangtilingbeautiful. (Th,TA.) [Hcncc,] 

'•i « • 

t^jJI The vanitiet and finery of the present 
toorld or state of existence. (TA, from a trad, of 
’Alee.)__ Also Gold: (S, IKI:) so some say. ($.) 
__ And Thin clouds, in rchich is a redneu: (Fr, 
]^:) or clouds spotted in the surface with black- 
neu and redneu: or light clouds which the wind 
sleeps away, or disjurses: or red clouds: but 
AZ says that the first of these is the correct sig¬ 
nification: and clouds spotted like the leopard, 
teeming to be such at will give rain: and thin 
clouds, in which it no water. (TA.) 


EinbelUtlud, adorned, or decorated: 
applied as an epithet to [either in the first or 


second of the senses expl. above, as is indicated 
in the ip; and also as meaning clouds, as is like¬ 
wise indicated in the 1^: in each case merely 
heightening the signification]. (^, 1^.) You say 
also [spp* meaning Variegated 


clouds]. (TA.) 


® ■» 

[The chrysolite; a certain green diapha¬ 
nous gem ;] a well-known gem ; ($, M$b, ;) as 
“1*0 (TAj) ». q. (§ and in ark 

;) or sniil to be so; (Mfb;) [but this appears 

to be a mistake;] or it is a hind of ky} : (TA:) 
the mine in which it receives its being is in the 
mine of the with which it is found; but it is 
very rare, more so than the \y} : at the present 
poriml, the year 640 [of the Flight], none what¬ 
ever of it is found in the mine: tome species of t< 
are of a dark green colour; some, light green; 
and tome, of a middling hue of green, of a good 
mater, and very transparent, and thus are the 
best and the most costly species thereof (£t- 
Teyf&siiee, in De Sacy’s Chrest. Arabc, 2nd ed., 
i. 207, q. V.) 

*0“ preceding art. 

The name of a certain devil; (Lth, ;) 
to which some add, insolent and audacious m 
pride and rebellion: (TA:) or a certain chief of 
the jinn, or genii: (S, Is:) said to be one of thou, 
nine or seven in number, spoken of in the Kur-dn 
[xlvi. ^], at listening to the Kur-dn. (TA.)__ 
And hence, (<^,1^,) and (K,) or as some 

say, (S, TA,) js\, (S, and so in some copies 

^ 

of the ]^,) or >>l, (as in other copies of the 
and, (]K[,) as the children of the Arabs of the 
desert call it, (Lth,) lilijj ^\, or y\, 

(accord, to different copies of the 1^,) i. q. ; 


—Jvj 

(Lth, S, ]K[;) i. e. A whirlwind of dust [or sand] 
rising into the thy ; (TA;) a wind that raises the 
dust [or sand] and riut towards the khy as though 
it were a pillar: (S:) [I have measured several 
of these whirling pillars of dust or sand, with a 
sextant, in circumstances peculiarly favourable to 
accuracy, in Upper Egypt, and found tliem from 
five hundred to seven hundred and fifty feet in 
height:] it is said [in the jircscnt day] tliat in the 
isLf,} is a devil, insolent and audacious in pride 
and rebellion. (K.)_- [is the pi., and also] 
signifies Calamitia, or misfortunes. (TA.) 

Ah (IF. ?. “or. - (A’Ohcyd, S, 

]K[) and -, (K,) inf. n. (TA,) He plucked out 

(IF, Msb, K) his hair, (IF, S,) or the hair, 
(M;b,) or his beard. (K.) __ 

She (n woman) cast forth her child. (Ibn- 
Buzurj, TA.) ^ Also, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He mixed a thing with (v) another 
thing. (K.)_7fe made a man to enter into 
(^) a thing, and a house, or tent, or chamber. 
(I Kh, TA.) __ He corfined a man (As, A’Obcyd, 
IF, ]K[) in a prison. (TA.)__/re straitened a 
man. (TA.) __ He made fait, or hound or tied 
fast or firmly, a sheep, or goat, and a lamb, or 
kid, round the neck, with a cord; like Ay 

(IKh, TA.) OB Also He broke a thing. (TA.) 
^ And He opened a lock. (TA.) 

•a • * • 

• ^ 

art. J.lj. 

6. He ornamented, or adorned, himself; 
like (Aboo-Turdb, TA in art. Jlj.) 

7. Afi^ entered (IKh, IF, S, 1^^) mto “ 

house, or tent, or chamber; (IKh, IF,K;) and 
he entered into it and concealed himself: (TA :) 
[quasi-pass, of or] formed by transposition 

from (S, TA.) And [simply] He hid, or 

concealed, himulf. (TA.) _ And Afi^ 
aIU^I He became caught, or entangled, in the 
mare. (Lh, TA.) 

■ SJiij U He, or it, did not stand, or urve, 

instead of anything. (TA.) 

iiU/J A man very evil, bad, unjust, mischievous, 
or corrupt: and a woman narrow in disposition. 
(Ibn-’Abbdd, TA.) 

aSrfj I;1 j (?;, TA, in the CK ii^j] A beard 
plucked out; as also v iSyjy. (K.) 

A^jf mentioned in the S and Msb in this art., 
and said in the latter to be of the measure : 
see art. Aiij. 

: see A^j, in art. 

An angle of a house: or tlie like of a 
Ai [l- V.] in a houu (K,TA) or building, (TA,) 
in which are turning [or zigzag] angles: (K, TA:) 
so says Lth. (TA.) 

Afi One who plucks out the hair of his beard, 
beeauM of hisfoolishneu, or stupidity. (£1-Wezeer 
Ibn-El-Maghribee, TA.) 


Ay : sec A]i *3 m art. A^y 


dtt 3 ,}: see 

• ^9 

A:iy • sec A\i*i A^y 


Aj 

1- Jvj. (S, Msb, K,) aor. ^, (Msb,) or ;, (K,) 

inf. n. and (Mab,) He duvged^ or 

manured, (S, K,) land, (S,) or seed-produce; (1^;) 
he put land into a good state for sowing, with 
Aj ““d the like. (Msb.) [In a copy of the M, 
in art. J^, tliis verb is written t Aj, which I 

believe to be post-classical.] = And Aji ml- “• 

•*' * ^ 

Jvj; and V A^y i kore, carrieil, or took up 

... 

and carried, a thing; as also Aj ““<1 
(TA.) You say, Jvjl' Such a 

one is strong to bear, or carry, or take up and 
carry, the water-shin. TA.) __ And It (a place, 
or ground,) held, or retained, water. (TA.) 

2- Aj : see 1. [It is thus commonly pro¬ 
nounced in the present day in the sense first 
assigned above to AJ'^ 

8. JvijI: sec the first paragraph. 

Aj (?» Mgh, Msb, ^f) and tjejj (^I) Lq. 

C>^y (?) (Mgh, If, TA) [Dung oj 

horses or other solid-hoofed animals, or fresh dung 
of camels, sheep and goats, wild oxen, and the 
lihe; used for maiture]; and the like thereof. 
(TA.) = And the former, i. q. [i. e. A bag, 
or receptacle, in which a man puts his travelling- 
provisions ; and any other thing that is conveyed 
behind him on his beast: &c.]. (AA, TA.) 

sifj A morsel, gold)ct, or mouthful. (TAfr, |f.) 

'^j : 8CC jwj. in two places. 

Jt/J: sec the next paragraph. 

# - 

^ thing that the ant will carry in itg 
mouth: (S, K, TA : [in some of the copies of the 

9 e 9 A 9^ 9 A 

in the plnce of 2UL«JI is put ^hicn, as 

is said in the TA, is a mistake:]) or as much as 

» 

the gnat trill carry. (TA in art. 'Jj) Hence 
the saying, ^ ^ He 

• f * 

obtained not from such a one anything. (IDrd, 

]g[, TA.) And ajijj U I did not take from 

- ^ 3d.- . 

him, or it, anything : (S:) and * il^j Ajljj L* 

means the same: (^■■) and in like manner, 
^ 2 I/J Aie. [He, or it, did not stand him 

in stead of anything; or profit him at all]. (TA.) 
Hence also a saying of Ibn-Mtikhil cited in arL 
Ijj, conj. 8. (S, TA.) [See also 

Atj (?.M8b,K) and t JJj (S,K) and ^ Afj 
(S, Msb, K) and ♦ A^j, (K, TA,) the last men¬ 
tioned by Sgli, on the authority of Fr, (TA,) A 
[basket of palm-leaves, such as is called] A^, 
(Msb,) or iU3: ora nr a .U,, (1^, TA,) 

in which things are carried: (TA :) a thing well 
known: (S:) pi. (of the first, M$b) Aj (^tsb, 
K) and (K,) and (of the t third, Mjb) 
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JevOj. (MbLjTA.) One Bays,^ ^ Jjj 6^ 
and » [With him are palmrleaf-baehelt oj 

datex\. (TA.) = For the first, see also 

juQj Stveeping*. (Msb in art. _ [And 

hence, Anythmg; like and aX/J.] One says, 
fC-^1 U, (S.) or ^\, (K,) and jUJl, (TA,) 

u(/j, i. e. [There i* not in the vesxel, or the tvell, 
and the trater-thin or tnilh-skin,] anything. (S, 
«^.TA.) 

jCj A collector "/ jJj: (M?l>0 one n'hote 
occupation i* to carry (TA.) [In the pre¬ 
sent day it means A ecavengrr, or dustmnii.] 

Bcc J-yj. 

ji'J and Jylj (S, K) nnd Jylj and Jylj, but 
mostly without •, (K,) [np|ilicd to a man,] Short. 

(?. K.) 

J4j A Cfilamity, or tninjortune: (Ibn-’Abbad, 
^^OV' cWj. (TA.) 

y}tJj and J«jj, and the ]•!. J-^Uj; see 
in four jihiees. 

(S, Mgli, Msb, K) and (S, Msb, K) 
A place of : (S, M};h, Msl), K :) a place 
where yffj is thrvicii tloicu: (M, ly:) Jil. 

(TA.) 

CHj 

1- *4ji (Msh.TA.p^and ^ ^>^j, (TA,) oor. r, 
(Msb, TA,) inf h. (Jjj, (S, M, Mi'll, Msb, ]K,) 
He pushed it, or thrust it ; or pushed it, or thrust 
it,nuray; (S,* Mgh,* Msb, ^,* TA}) namely, a 
filin'': (Msb, TA:) or a thin" from another 
thing. (M,*TA.) You say of a she-camel, 

Qu. She pushes, or thrusts, or she pushes, or 
thrusts, away, her mUher. (Mgh, Msb, TA.) 
And (S,) or (TA,) She 

(a camel) struch with tier stifle-joints (TA) on the 
occasion of being milked: being [generally] 

with the stiJlc-joints; and with the hind 

leg; and J>^, with the fore leg. (^, TA.) And 
UjJ^ iXp (a camel) pushes^ 
or thrtistSf awaif her young one from her ttdder 

9 9 • 

with her hind leg. (M, TA.) And lie 

pushed, or thrust, them array; put them away, 
or removed them from their place. (TA.) And 

# ' <• d J •o 

of war, or battle, (v.r«.;) one says, ,^UI i^Jj, 
meaning ( It dashes men [one against another], 
and pushes, or thrusts, them. (S, TA.)_And 

99 e * » * Jo » 9'* ^ 

U£ inf. It. as above, f Thou 

hast turned array from us thy preserrt and thy 
bounty, or favour : accord, to Lit, properly mean' 
ing thou hast turned them away from thy neigh' 
hours nnd acquaintance to others: or, accord, to 
the A, I thou hast roithdrarm, nnd niithheld,from 
us thy present &c. (TA.) __ also signifies 
The selling any fruit upon its trees for [ot/ier] 
fruit by measure: (K:) whence ♦ (see3): 

it has been forbidden, because of the fraud, or 
deceit, nnd tlic ignorance, attending it: and is thus 
termed because either of the two parties, when 


he repents, repels the other [if able to do so] 
from the obligation that he has imposed upon 
him. (TA.) 

3. Ai^\j, (K,) inf. n. (TA,) i. g. iaib 

[He contended, or strove, with him in pushing, 
or thrusting, or in pushing, or thrusting, away; 
or he pushed him, tcc., being pushed &c. by him; 
or he pushed against him]. (K.) — signi¬ 

fies [also] The selling dates (S, Mgli, Msb, Ijf) in 
their fresh ripe state (S, K) upon the heads of 
the palm-trees for dried dates (S, Mgh, Msb, K) 
by measure; (Mgh, Msb;) wliich is forbidden, 
because it is a sale by conjecture, [or] without mea¬ 
suring and without weighing: (S, TA:) it is from 

because it leads to contention and mutual 
rc]>ulsion: (Mgh :) and in like manner, the selling 
any fruit upitn its trees for fruit by measure: 
see 1, last sentence: (TA:) accord, to Malik, 
selling or buying of a thing by conjecture, not 
huowing its measure nor its number nor its weight, 
for something named of that which is measured 
and weighed and numbered: or the selling of a 
thing hnown for a thing unhnoten of its hind: 
or the selling of a thing unknown for a thing t/n- 
Itnonn of its hind: or a buying and selling in 
which is a mutual endeavour to endamage, or 

^ 9 9 9* 

overreach, («U^V«.« ia a hind in whirh en¬ 

damaging, or overreaching, is not allowable ; (K;) 
because, in this case, he who is cndamageil, or 
overreached, desires to annul the sale, nnd he who 
endnm.iges, or overreaches, desires to make it take 
effect, BO they repel one anotlicr, and contend. 
(TA.) 

4. lyyl They removed their tents from 
the road, or way. (TA.) 

5: ace 10, in two places. 

6. lyjlp i. q. [They contended, or strove^ 

together, in pushing, or thrusting, or in pushing, 
or thrusting, away; or they pushed, &C., one 
another: or pushed against one another]. (TA.) 

7. They removed, nithdreie, or retired 
to a distance. (K.) 

9 9* 

10. He made him a i ['- treated 

him as such;] meaning a simpleton, or fool; one 
much, or often, endamaged, or overreached, de¬ 
frauded, or deceived; as also ♦ : (Mgh:) 

or and ▼ &rc like and Aiu 

[both app. meaning Ac esteemed him i. C' 

weah in judgment, and therefore liable to be en¬ 
damaged, or overreached, defrauded, or deceived; 
like as and eJuLiS both signify “ he 

cstccmcKl him i. e. weak ”]; or like oLAwl 

9 Ss^ * ^ ^ 

and el^ [both app. meaning he esteemed him un¬ 
intelligent, or one having little intelligence]. (TA 

A tent, or house, (Ow,) standing apart 
from the [other] tents or houses: (K:) as though 
it were pushed from them. (TA.) __ See also 

9 * ^ 9* 9 ^ • 

a narrow standing-place, upon 
which a man cannot stand by reason of its 
narrowness and .slipperiness. (TA.) _ [In one 
place in the CK, is erroneously put for 


• • 


see 


= Also A want, or thing 


* ^ 9*9 ** t 9* 

wanted: you say, JUH J^I j3, i. e. 

[He has taken] what he wanted [of the property], 
(Ijf,) and>>u£jl [of the food]. (TA.) 

CHj A side; a lateral, or an adjacent, part or 
tract or quarter: (K:) [and so, app., ^ and 

- • • 9*9 99* J » , 

r ,lyfj : for] yon Bay, U/j Ji^, with 

« 9* • * • * <• 

fel-h, [os well as U/J, widi two fet-hahs,] and U/J, 
with kesr, meaning He alighted aside, or apart, 
from his people, or party; as though he were 
thrust from their place: scarcely ever, or never, 
used otiicrwisc than as an adv. n. [of place] or as 
a denotative of sUitc. (TA.) = .4.1so A piece of 
cloth [shaped] after the fashion of the tent 
C.4tll the [a hind of curtained 

canopy prepared for a bride]. (Vi.] 

CH}, (¥^» TA,) like (TA, [j>j)l in the 

' , ' 9 A 

Cl^ being a mistranscription for C>^^l,]) FeAc- 
ment in pushing, or thrusting; and so ~ ^j. 
(¥:,*TA.) 


9* 9 \ 

\ I 

s'.' [ seeS^iCj. 


Si# • - 

: see 


aljj The hind leg of a shc-camcl: (TA:) the 

* ^ Ji 9 

hind legs of the shc-camcl are called (^, 

TA) because she pushes, or thrusts, with them. 
(TA.) 

One who pushes, or thrusts, or who 
pushes, or thrusts, away, [or who pushes tcc. 
much or vehemently, or who is wont to push &C.,] 
a thing. (Msb.) A slic-camcl that pushes, or 
thrusts, or that pushes, or thrusts, away, (Mgh, 
Msb, K,) or fAflt kicks, or strikes, and pushes. 
See., (S, TA,) her milker, (S, Mgh, Msb, IC,*) 
with her hind leg (Msb) [or with her stijle-joint: 
see 1]: or that is wont, or accustomed, to push, 
&c., her milker. (TA.) Hence, (A,) one says 
(?»A, Msb, K) meaning 1 A difficult, 
or stubborn, war or battle; likened to the slic-canicl 
termed OgtJ' (A,TA:) or that dashes men [one 
against another], and pushes, or thrusts, them: (§:) 
or in which one portion pushes, or thrusts, or pushes 
or thrusts atvay, another, by reason of multi¬ 
tudinousness : (^:) or it is thus called because 
it repels the valiant men from advancing, tlirougli 

fear of death. (Mfb.) ^ As meaning [i. c. 
t Unintelligent, or having little intelligence], and 
[syn. with J-aU^, and hence, as will be 
seen from what follows, app. here used in the 
sense of fa dealer with others in buying and 
selling, a meaning which oficn has, though, 

as I have shown in art. I do not know any 

authority for assigning tliis meaning to «Ju^], 
(S, K, [the latter explanation thus written in my 
copies of the S ond in my MS. copy of the IKL ond 
in the CK, but in the TA, and hence in tlic T^, 
\Jiij9., which has no meaning, that I know of, 
appropriate in this instance,]) it is post-classical, 
(K,) not of the language of tlic people of the 
desert: (S :) it signifies I a simpleton, or fool, 
who is endamaged^ or defrauded^ (C>s^f) » 
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by a tropical attribution [of tlic meaning of a 
pass, part n. to a word which has properly the 
mcaniiinr of an act part. n.; because the person 
tlius termed is as though he were pushed, or 
thrust, away]: (Mgh:) it signifies also \a pur¬ 
chaser ; because he pushes away another from the 
thing that it sold', [or because he is often duped;] 
and in this sense, [a sense in which it is commonly 
now used, or as meaning a customer, and also a 
dupe,] it is a ^ost-classical word, not of the lan¬ 
guage of the people of the desert. (Msb.) [The 
pi. now commonly used is ond some say 

• ' " J jS 

It is said in a post-classical prov., 

• « * J « 

^jhj [which I would render i The dupe 
rejoices milhout avifthing, or at nothing] : (Meyd:) 

meaning [t The dupe 
rejoices at the least, or the meanest, thing : or] 
the dealer (J-Ol), or the purchaser (^^^;.t.oll), 
ns tho word signilics in the dial, the people of 
El-Basmh. (Har p. 70, q. v. • [The editors of the 
sec. cd. of l)c Sacy’s liar, to which reference is 
here made, say, (Notes, p. 90,) “Nous pcnsoiis 
qiic Ic mot <1'"'^ I’acceplion qu'il proud 

ilans ce proverbe derive dii chald6cn ]ilt ‘ vendre.’ ” 
(This <rrb is written in the Lex. of Gesenius 
IDt.) See also Do Sacy’s direst. Arabc, see. cd., 
])p. IHO—190.] = Also A well in mhith is a re¬ 
ceding in its [or place tchcre the water 

collects, or place reached hg the water when it 
returns and collects after one has drawn from it, 
&c.; (see art. }) ns though its casing were 
piishcil back* ill that ]>art]. (K.) s= And [An 
/nuer vest; so in the present any; pi. ^j\i] a 
thing that is cut so as to Jit the body, and worn. 
(TA.) 

is the sing, of which the dual. 

0 0*9 

(Mz, 40ih »y.) «r>^l signifies The horn 
[or elate] if the scorpion : (Msb:) its two horns 

' # . 0' 0 s 

[or claws] arc culled lejl/j ; (S, K j) be¬ 
cause it pushes with them. (TA.) _ And 

(Ibn-Kunnseh, S, Kzw,) or QWj, 

(K,) [the former the more common,] t The two 
horns [or claws] of Scorpio; [which, like the 
ooiistclliition Leo, the Arabs extended much beyond 
the limits that we assign to it, and which they 
thus made to include a portion of Libra ;] (^zw ;) 
two stars, widely separated, (Ibn-Kun&sch, ^zw,) 
[that rise] before ,J.JL fe *^l [q. v.]; (Ibn-Kun&sch j) 
between which (Ibn-Kiinaseh, Kzw) is the measure 

• 9 

of a spear [<]■ v-]), more than the stature of 

a man, (Ibii-Kuniisch,) [or,] in appearance, the 
measure of fire cubits: (Kzw:) two bright stars, 
(S, K,) in, or upon, (^{,) the two horns [or claws] 
of Scorpio : (S, K:) [a and y of Libra, accord, 
to those w4io make tyA\ to mean “ tlie auroral 
setting;” niid |>crhaps the same, or a and /3 of 
Libra, accord to those who make >y)l to mean 
“ tho auroral rising:"] one of the Mansions of 
the Moon, (S, Kzw,) namely, the Sixteenth 

0 0 9 0 0 

Mansion. (Kzw. [See j-JUl in art. jjp.]) 

The saying 

^900 0 0 i * t ^ ^ * A 

[lit. Jlis moon hit the extremities of the claw of 


Scorpio], cited by lAar, is cxpl. as meaning “ he 
is iincircumciscd, except the part from which the 
has contracted liis iUJi being likened to 

tlie [and his to the ^^]: and he is 

related to have said that he who is born when the 
moon is in Scorpio is iinprosprroiis: but Th says, 
I asked him respecting this s.'iying, and he dis¬ 
allowed it, and said. No, but he is a low, or mean, 
or sordid, person, who does not give food in 
winter; and when the moon [in winter] bites the 

extremities of the LpWj, [i e. enters Scorpio,] it 
is most intense cold. (TA.) ^ Sec also 

■ see the next paragraph. 

9 0 0 0 ^ 

is a pi., of which the sing, is * 
(Akh, Zj, S, K,) as some say, or ♦ (Akh, S,) 

or like (TA,) or (Akli,.S,) 

S . ^ . ' . 

or * (K.S, K,) the pi. of this last being ori- 

giiially S [in being substituted 

for the [last] : (Bd in xevi. 18:) but the Arabs 
hardly, or in nowise, know this [nttribiition of a 
sing, to Afj\jj], holding it to be a pi. having no 
sing., like and (Akh, S.) Willi 

the Arabs [of the classical age] it signifies The 
[app. in the earlier sense of the braves of an 
army, or in tlie later sense of the armed uttendants, 
officers, or soldiers, of the prefect of the police] : 
(S:) tliis is the primary signilicaiion : (Rd in 

& # J 

xevi. 18:) the sing, being syn. with : and 

also signifying the [i. c. one who exalts 

himself, or is insolent and audacious, in pride and 
in acts of rebellion or disobedience, See.,] of the 
jinn, or genii, and of miiiikiiid: (K:) and i. q. 

[i. c. strong, &,c.]: (Seer, K :) each of these 
two significations [and the first also] being from 
the meaning of “ pushing,” or “ thrusting.” (TA.) 

900^ 

signifies also Certain angels, [the tor¬ 
mentors of tho damned in Hell,] so called because 
of their thrusting the people of the fire thereto; 
(^atadch, S, Msb;*) the angels mentioned in the 

• ' % 0 

Kur [Ixvi. G] as (Zj,) i.c. rough in 

spcccli or in disposition, strong in deeds or in 
make. (Bd.) 

[Oyj by Freytag lo signify n fool 

pcs”), as on tlie authority of J ; as though he 
had found it cxpl. by the word : but this is 
a mistake: it is said in the S that is the 

/. 90 9 » 

name of a man >-»)■] 

One striving to suppress the urine and 
ordure: (K,* TA : [the word, with tlie article Jl, 
IS cxpl. by : see 3 in art and 

9 0 9 t 

see also :]) bucIi is said in a trad, to be one 
of those from whom prayer will not be accepted; 
or, os some relate it, it is the with [in 

the place of the .^]: (TA:) or it means one 
withholding them against his will. (K.) __ One 
says also, V# meaning There is not in it 

[i. e. the house, jljJI,] any one : so says Aboo- 
Shubrumch. (TA.) 

£0^00 j 

Pride; syn. (S.)_And [hence. 


I ^ ^ m 90 0 0 0 

probably,] ijyij ft «■ q- **^ 1 ^ [app. 

meaning A man who defends his honour, or repu¬ 
tation ; see k^l^]: (S,'I’A:) or a man who 
defends what is behind his bach (e^^ i\jy U 

00 0 

[perhaps incaiiiiig his household: scej^]). (TA, 

, ^00 ^0 
and so in a copy of tlie S.)s= Also, and ▼ 

The nech; (lAar, K;) as in the saying JkA. 
»0 

0 *0 0 0 99 

cuiyfjiy [7'a/ie thou hold of his horns and 

0 0 ^0 

his nech] : (lAar, TA :) or ejyjj may signify tlie 

0 0 

ear; and the pi. oU^j, the head and nech of n 
horse, by a metonymy, because the cui-s arc 
therein. (Ham p. 58, q. v.) 

iiytj : see the next preceding paragraph. 

• - 0 ' 00 

(jjlj : sec fii-sl sentence. 

00 0 0 0 f 

Aolj An [ciuincnce such as is termed] 

(K, TA,) raised high (TA) in a valley that bends, 
or turns, front it; (K, TA ;) as though it pushed 
it, or thrust it, away. (TA.) 


L 5 O 
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1. «bj, aor. n^ji, (S, K,) inf n. (S,) 1 . q. 
U-oA. [He bore it, carried it, look it up and 
carried it, conrryed it, &c.]; (S, K;) namely, a 
thing; (S ;) as also ♦ eWjj*• accord, to the T 
and S and M; (TA; [accord, to one of my copies 

9 

of the S, i.q. 4 JL 0 .A.I, which is often syn. with 
aJ^a.] ;) or * «L>jl; thus in tlie copies of the X: 
(TA:) or the first and t last signify he here upon 
his bach a heavy hurden: (JM-:) and lienee the 

T- 1 "l * * 01^00 90 9 090 

saying of Knub, a) cJLii 

(JM, TA) i. C. [fAm/ I said to him a saying,] 
disquieting, or disturbing, him, (.TM, TA,*) [by 
reason if that:] because, when a thing is borne, 
or carried, it is reiiiovcd from its place. (JM.) 
__ Also, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
He drove, urged, or incited, him; (K, TA ;) and 
so t (K,) inf. n. ; (TA ;) niid ^ aI/JiJI. 
(K.) [And t. (/. «Ui.] You say,l,i* 
i. e. aJI jfiAty L« [ lI7i«Z drew, led, induced, 
caused, constrained, or drove, thcin lo this? or 
What hath led, kc.l]. (JM,TA.) And 

S0 00 «A 0 0 0 0 900 

\j£) ni, inf. n. i. c. eUj [7/e drew, or 

caused, evil to hint]. (TA.) And a) ^ 
inf. n. I prepared [app. evil] for him. 

(TA.) And^;i;3, (K,TA,) or (TA,) 

He smote him with evil. (K, TA.) 


«• 00 0 0 

2 . inf. n. accord, to the He 

0 0 09 

spread flesh-nicat upon a as meaning a hill, 
or an elevated piece of groiiml, which the water 
did not overflow : but accord, to I Sd, he threw 
flesh-meat into a as meaning a hollow dug in 
the ground, in which one roasts, or hroiU, for 
himself, and bakes bread. (TA.) — See also 5. 
__ And see 1, in tlircc places. 


.4: see 1 , in three places. 
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5. A 4 .J mode a pitfall for a lion (S, 

Mgh, K) or a wolf; (Mgh;) as also ^Utj, 
inf. n. m A rajiz says. 
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, 0,03 0it^, 

(.^cImU 4evJ ^Jp 


[And hy no means be thou of those who have been 
beguiled; lihe him who has made a pitfall for a 
lion or a volf and then has himself been trapped], 
(S,*Mgli.) — And ^ accord, to 

ISd, aignificB the same as [^PP* i*' ^ sense 

different from that cxpl. above; meaning He 
concealed himself from the objects of the chase in 
the hollow made for that purpose : or he fell into 

fhe like ^jll ^ (TA.) 

6 . He rralhed with a stretching of him¬ 

self, or with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, and with slowness. (T, K, TA.) 
_ And Jle magnified himself; or behaved 
proudly, haughtily, or insolently ; (K, TA;) and 
disdainfully. (TA.) 

* 0 

8 . *W>jl: sec 1 , in two places. 

S' . 

hill, or an elevated piece of ground, 

which the water does not overflow: (S,K:) pi. 

(S,T.\.) Bence, (TA,) it is said in a 

prov., JUjI ^ [The torrent reached the 

tops of the hills which they do not usually ocer- 
.i .-,i 

flow]: (S, TA :) or is here pi. of in 

the sense next following: [but llic meaning is vir¬ 
tually the same:] (Mryd:) the prov. is applied 
to a tiling, or nn aif.iir, or a c.isr, exceeding the 
ordiniiry bounds or limit (Mryd, TA.) __ yl. 
pitfall for a lion (S, Mgli, Msb, K) or a wolf 
(Mgli) ij-c., (Msb,) dug in a high place, (S, Mgli, 
Msb,) for wbicb reason it is thus called: (S :) ]d. 
ns above. (Msb.) _ A hollow dug in thegrouud, 
in which a sportsman conceals himself [from the 
objects of the chase], (TA.) _ A hollow dug in 
the ground, in which one. roasts, or broils, for 
himself, and babes bread. (ISd, TA.) _ A well: 
so where it is said in a trad, of an Arab of the desert, 

,09 As, 

*e-tj ^ \Sif> [He fell into a well]. (Mgli.) 
-_TIic cxcaration made by ants; which they 
make not save in a high place. (TA.) _ Some 
incinilc this word among those that have contr. 
significations. (T.4.) 

8 .1 

Quickness, and briskness, liveliness, or 
sprightliness: (S, K:) [originally of the 

0 9 0 I 

mcaeiire JyiJI. (S)_A certain 7aode of going, 

or jmee, (S, M, K,) of camels: (M, TA:) accord. 

to As, i^ljl, which is its pi., signifies various 

modes of going or pace. (S.) _ Eril: (AZ, S :) 

or a great evil: (K:) iind a great, momentous, or 

terrible, thing or affair: (AZ, S, K:) pi. as 

above. (AZ, S.) One says, Aic c>«s) I 

experienced from him, or it, evils; and great, 

momentous, or terrible, things. (AZ, S.) _ And 
0 , , 

i. 7 . [^PP- QS meaning A tconderful thing], 

(TA.) _ And The sound of a bow; (JM, TA;*) 
its musical ringing, or plaintive, sound. (JM.) 


•*! • 

Osfijt '** 

Bk. I. 


1- (?. A, Msb,) aor. , (S,) inf. n. ^j, 

(S, A, Msb, K,) He pierced him, or thrust him, 
(i. e. a man, S, Msb,) with the [or pointed 
iron foot of the spear] ; (S, A, Msb, K ;*) . and 
cast at him with it: and also signifies he 
pierced, or thrust, with haste. (TA.) And 

*90,, 

hj I cast at him with the spear. (A, 
and Ham p. 147.)_[Hence,] Idle 

cast, or threw, the thing from himself: (A :) or 

-Stas- 

tjj fjs ■ I (TA,) inf. n. as above, 

(K, TA,) I he cast, or threw, the thing from his 

i. . 

hand. (K,* TA.) _ [And hence,] signifies 

also t The running of the ostrich. (K, TA.) You 

say of the ostrieh, ^J, (A, TA,) inf n. as 

above, (TA,) t He ran, (A, TA,) throwing out 

i *, , ,0,, 

hi$ legiu (TA.)[Hence also,] >1^ Up 

, ,Ss ^ 

OUJI t We alighted in a valley putting forth 
herbage; as though casting it from itself (A, 

A, , 0 , 

TA.)_See also 4. = ^J, sec. pers. 

aor. -, inf n. It (an eyebrow) teas, or 

became, narrow and long: (TK:) or arched: 

(MA:) [or tiarrow and lotig and full and arched: 
0 , , 

see below.] 

,,, 0 , A , I* 

2 : sec 4. s= C-itiifcj, (S, A,) or 

rt .^lfc, (K, TA,) inf n. (TA,) She, or 

he, made her, or bis, eyebrow narrow and long: 

(S, K:) [or made it arched: (see 1, last sentence:) 

or tnade it narrow and long and arched: (sec 
0 , , 

below :)] or clipped the redundant jyorliuus 
of the hair thereof: or lengthened it [f/i appear¬ 
ance] with J^l [•• e* antimony, or ore of anti¬ 
mony, or a black collyrium ; like .as the aiicii’iii 
Egyptians were nccustonii'd to do, ns appears 
from their paintings and scul|>tnrcs; and likens 
some of the Arab women still do; extending n 
black line towards tlie car, nnd also a similar line 
from the outer angle of the eye]. (TA.) In the 
following verse of the poet Er-R;i’ee, 


to I 3 I 

- SM - - - - a -- 


[the last of these significations may be intended ; 

so that it may he rendered, When the females 

content with their husbands, or with their beauty, 

&c., shall go forth (or irent forth) one day, and 

shall lengthen (or lengthened) with blach collyrium 

, 0 , , 

the eyebrows and the eyes: or] is meant 

, J 9 

to be understood before (S.) _ Hence, 


from 1 


p as signifying “ the clipping 


of the redundant portions of the hair of the eye- 

,, 0 , 7* 

brows,” lyjuoyo occurring in a trad., re¬ 

ferring to a hole miide in a piece of wood in 
which a thousand deenars and a writing had been 
inserted, is expl. ns meaning He made even, and 
adjusted, the place thereof: or, accord, to lAlli, 
it may be that the hole was in the end of the 
piece of wood, and so it may mean he made a 
[q. V.] upon the place thereof, to hold it fast, and 
to preserve what was in it. (TA.) 
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4. 5 (lA^r, ISk, 9* ***^ 

t ; (A, TA;) and t aor. ^, inf n. ; 
(Msb;) and •!»); (TA;) He put, or made, a 

[q. V.] to the spear. (lA^, ISk, S, A, Mfb, ^.) 
_The first of these phrases is said also to signify 
He removed, or took off, its from the spear: 

(A:) lAfr is related to have said thus; but he is 
also related to have said that this signification is 
not allowable. (TA.) 

8 . ^>jl, said of the eyebrow. It reached to the 

outer extremity (,j#Ui) of the eye. (K.) —And, 
said of herbage. Its intervening spaces became 
closed up. (TA.) 

[The pointed iron foot, or leeel, or shoe, of 
a spear;] the iron at the lower extremity of a 
spear; (S, A, Msb, K;) i.e. the iron which is 
fixed upon the lower extremity of a spear, and 
with which the spear is stuck into the ground: 
the iron which is fixed upon its upper extremity, 
nnd with which one pierces, being called 
(ISd, TA:) pi. [of mult.] (^> 

Msh, ^) and [of pane.] ®tid (TA,) 

or this last is not allowable, (S, Msb, TA,) ac¬ 
cord. to ISk. (Msb.) Zuheyr says, 

* <uU olpsl sjosu 

,0, A* 0 , ut * 0.0 

[And he srho refuses to yield to the points of the 
iron feet of the spears shall yield to the upper 
extremities thereof mounted with every sharp 
spear-head] •. ISk says, he means that he who 
refuses to yield to n small thing will encounter a 
great thing: nnd Khalid Ibii-Kulllioom says, 
they used to meet their enemies, when they 
ilesired jieace, with the iron feel of their spears 
turned towanls them; and if they refused jieace, 
they turned their sjicnrs' heads to them, and 
combated them. (TA.) [By' a synecdoche, the 
pi.] signify Spears, alto¬ 

gether. (Ham p. 147.) _ Hence, as being 
likened to the of the spear, (L,) tTlic ex¬ 
tremity of the elbow, (S, L, K,) which is pointed: 
(L:) or the part [or joint] between the lower 
extremity of the as humeri and the extremity of 
the ulna at the elbow: (T in art. _^ 1 :) or [sinqily] 
the elbow. (A.) You say, Uul I He 

leaned upon his elbows: and W^l 

t[They leaned upon the extremities of 

their elbows]. (.4.) _ [Hence also, t-4 tush, or 
• ' * * • • 

canine tooth:] I sigiiilies ; the tushes 

of the stallion-camel. (A, K.)_ [Hence also a 

signification mentioned by Colitis on the authority 

of Mcyd, t An iron picot (“ subscus ferrea ”) 

round which a mill-stone turns.] _ Also An 

0 * * 0 * 

arrow-head: (lA^r, :) pi. and (¥^) 

and 2i^l. (TA.) 

Narrowness and length in the. eyebrows: 
(S, K:) or narrowiuss and archedness of the 
eyebrows: (A:) or archedness thereof: (MA:) 
or narrowness and length and fulness and arched- 

153 
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Htu thereof. (TA.) [See 1, last sentence.]. 
Also, in >n ostrich, f Length of the thanks, and 
width of step. ^L.)_And in camels, \ Width, 
or wideness, in [the space betTveen] the 

hind legs. (TA.) _ And t Wideness of a solid 
hoof: which is a faulL (TA in art j-^.) 

Darts, or javelins, (v!;^f) famished 

with iron heads: ( 1 $ 1 :) its sing, is not mentioned. 
(TA.)^[It is also expl. in different copies of 
the ^ as meaning IJUsSi.# or iUUL*: 

the first I regard as the right reading; i. e. Asses 
[wild asses') fighting one atiother.] 

and and ^Uj, (AO, S, M?b, I}!,) 

the first of which is that used by the seven readers 
[of the IjlurAn], (Msb,) and the last is the least 
common, (TA,) words of well-known meaning; 
(9, Mfb, 1$1;) [OUus: pieces of glass: glass- 

J ^ * 

vessels:'\ glauflasks or bottles; syn. : (TA:) 
and [glass] drinhing-cups or bowls; (AO, TA:) 
pis. of(AO, S) and and 

(AO:) or [ratlier] these are the ns. un. (M^b.) 
In the l$lur [xxiv. 35], ^ means A lamp, 

syn. (I-tli, Bd, Jel,) of ^U.j [i. c. glau]. 

• * * 

(B^l.) ■■ ^W>J, with fet-h, also signifies The 
berries of the clove-tree; syn. 

TA.) 


and 2 ik>U.J ^>*<1 the next 

])rcccding paragraph ; the first, in two places. ^ 
The last also signifies The art, or occupation, of 
making [i. c. glau, glau vessels, &c.]. (TA.) 

J J s s 

(M»b, li[,TA) [and and 

the former in the C^C, and both implied in the 
and ill the Mfh,] A seller of [>• e. glau, 
glau vesuls, Ac.]. (Mfb, ^C.) 


A maker, or manufacturer, of 
[i. e. glau, glau vesuls, Ac.]. (Mgb, 1^.) 

t77t« ant»/ because it emits [pfi) 
wind and excrement. (TA.) 

^jl, applied to a man, (S, A,) Having narrow 
and long eyebrows: (S, :) or having narrow 

and arched eyebrows: (A:) [or having arched 
eyebrows; see or having narrow and 

long and full and arched eyebrows : (TA:) fern. 

ii^J, (A, K,) applied to a woman: (A:) [pi. 
I, is 

:] and one says also ^1 [meaning 

the same]. (L.) It is likewise applied to the 
eyebrow [as meaning Harrow and long: or 
iiarrom and arched: Aa]: (A,TA:) and so 
t : (TA:) or the former signifies an eye¬ 
brow narrow and long [Ac.] naturally: and 
^ the latter, rendered to artificially. (MF.) And 
is a name for The eyebrow [itself] in the 
dial, of El-Yemen. (TA.)_Also, applied to a 
male ostrich, t Long in step : (S, If. :) or long- 
legged and long in step: (L:) or that runt throw¬ 
ing out hit legs: (TA:) or having white feathers 

above hit eyes: (Ijl:) fern. : (S:) and pi. ^j. 
(1C.) And, applied to a man, \ Long-leggeA 




(L) _ Also, applied to a solid hoof, t Wide. 
(TA in art.^. [See last sentence.]) 

l-j ^ 

A spear having a [q. T.] affixed to it. 
(ISk,?.) 

s. .. 

A short spear, like the (S, K, TA,) 

having at its lower extremity a [q. t.] : and 
sometimes used as meaning one that transpierces, 
or pasut through, quickly. (TA.) 

% A * 

An instrument with which the eyebrow is 
^ A 

made such as is termed [or narrow and longj 

or narrow and arched, Ac.]. (TA.) 

• 5- J ■ 

places. 

^yf.js Pierced, or thrust, with the [q. t.] 
of a spear. (S, TA.) And Cast at therewith. 
(TA.)_Also A large bucket [yp^) not made 
round, but having its two lips [or opposite edges] 
put together, and then sewed. (1C.) 


1. (§, A, Mgh, Msb, 1C,) aor. ^ , (Msb, 

TA,) inf. n. yL}, (S^ A, Mfb,) He chid him, by 
a enf, by his voice, or by reproof: (S,* 1C,* TA:) 
he checked him, restrained him, or forbade him, 
with rough speech: (TA:) or prevented, hindered, 
rutrained, or withheld, him: or forbade, or pro¬ 
hibited, him: [&y any kind of cry or speech ;] as also 
t i^>jl; (§, A, Mgh, Msb, 1C;) tlie latter origi¬ 
nally (Meb,TA:) lji» from [doing] 

such a thing: (A,*Mgh,TA:) and 

from evil. (TA.) OS-t) and ^«-JI, 

(TA,) and js^J, (K,) + He cried out to, or at, 
the dog, (^,) and the beast of prey, (TA,) in 
order that he might forbear, refrain, or abstain. 
(]f, TA.) [See a tropical ex. voce y^.] — jsf.j 
I He incited the camel to quickneu: (TA:) 
he drove, or urged, the camel, (S, K, TA,) and 
incited him with a peculiar cry, so that he became 
excited, and went on: (TA :) he said to the camel 
: and asUJI jtfj t He said to the she-camel 

: (AZ, TA :) and j^l jsf-j t He (a pastor) 
Cried out to, or at, the sheep or goats: (A, Mgh, 
TA :) and in like manner, to, or at, a horse or the 
like, and a camel, and a beast of prey, with a 
high, or loud, voice, and vehemently ; (TA:) and 
t [The wind drivu the clouds], 

(A.) signifies The driving away with 

crying or a cry: and by subsequent applications, 
sometimes, i- the driving away: and sometimes 
t the crying, or crying out, or a cry. (B, TA.) 
—jsvfiji ji^j, (?:,) aor. i, inf. n. Ji.j; (TA;) 
and t ; (Jf;) t He chid the bird, auguring 

evil from it. (5fTA.)__And ^e£jl j^J I He 
threw a pebble at the birds, and cried out; and 
if, in flying, they turned their right sides towards 
him, he augured well from them; but if their 
left sides, evil. (A.)Hence, (A,) j^j also 
signifies {The auguring from the flight, alighting- 
places, cries, hinds, or names, of birds ; (^, A, 

*9 A pp 0^ 0 * 

:) you say, jJiaiX ^ He augurs from the 
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flight, 4'C., of birds: (A:) or signifies the 
auguring well from a bird^s or tome other thing’s 
[or turning the right tide towards one, or 
the contrary], and evil from its [or turning 


the left tide towards one, or the contrary]. (Zj.) 
And J*fJ means t He went away, 

departed, ot journeyed. (9^r p. 308.)—[Hence,] 
it also signifies I The practising of divination: 

pAS p 0 * * 

(?:o or a species thereof: you say, aji OjwJ 


^ divined that it it to and 
to. (S, L.) [See also Ji^lj.]—W OjwJ 
t She (a camel) cast forth what was in her belly. 
(K,TA.) 


6 . [They checked, restrained, 
or forbade, one another, with rough speech; or] 
they prevented, hindered, or withheld one another; 
or they forbade, or prohibited, one another ; from 
abominable, foul, or evil, conduct. (A, Mfb.) 

7. and * He, being chidden, by a 
cry, by the voice, or by reproof; or being checked, 
restrained, orforbidden, with rough speech; (TA;) 
or being prevented, hindered, restrained, or with¬ 
held; or being forbidden or prohibited; refrained, 
forbore, or abstained; (S, A, Mgh, Mfb, 1C, TA;) 
IJk& from [doing] such a thing. (Mgh,TA.) 

tin the ICar liv. 9, means He mas 
driven away. (TA..)—.y^^\ He (adog) became 
urged, or incited, by a cry, to pursue tlic game. 
(Mgh.) 

8 . >k->jl, for trans. and intrans.: sec 1 

and 7; each in two places. 

0 0 0 0 

Q. Q. 1 (accord, to the S). jtr^j: sec art jti-jJ. 

inf. n. of 1. (^ A, Mfb.) — A crying at 
camels [.Jr.], and an urging or inciting of them, 
(TA.) — A cry by which one chides, i. e., either 
checks or urges, a beast tfc.; like to a man, 
and to a mule, &c. (The lexicons, passim.) 
ca See also what next follows. 

Jfcj (Az, O, K) and ♦ (IDrcl, O, K) Large 
fish, (1C,) [i. e.] a s/weies of birgejish, (IDrd, O,) 
with small scales: (TA:) IDrd 8 .ays, thus called 
by the people of El-’Inik, but I do not think the 
api>cllaUon to be genuine Arabic: (O:) pl.j^J. 

ij^j A cry. (Mgh.) 

jyi^J t A she-cnmel that will not yield her milk 
abundantly until chidden: (A, 1C, TA:) or that 
yields her milk abundantly to her young one if 
beaten, but does not if let alone: (TA:) or (K, 
TA, but accord, to the C1^ “ and ”) a she-camel 
that knows [her young one] with her eye, but 
repudiates it with her nose [when she smells it] : 
(S, 1$1:) and a she-camel that inclines to the 
young one qf another, and not to her awn, but 
only smells it, and refuses to yield her milk to it; 
ayn. (K^O — It is also applied, meta¬ 

phorically, as an epithet to war. (A, TA.) 

[^Vj One who chides, &c., much, or often.] 

*j^\} [act part. n. of 1]. — [Hence,] 
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0 0 t^# 


t [Th» Kur^n tuffica at a chider, 

checker, ratrainer, or forbidder]. (A,TA.) And 
0 s 

t Tht exhorter, on the part of Ood, tn the 
heart of the believer; i. e. the light shed into it, 
[or what we term the light of nature,] that invites 
him to the truth. (KT.) — in the 

](^ur xxxvii. 2, means tThe angels who are the 
drivers of the clouds. (1^,* TA.) _ also 
signifies t A diviner ; because, when he sees that 
which he thinks to be of evil omen, he cries out 
witli a high, or loud, and vehement, voice, for- 

bidding to undertake the thing in question. (Zj, 

__ * » 

TA.) — ssf^^Xyt^iThe cron; because one augurs 
by means of iL (Har p. CG2.) 

[S^lj a Bubst. formed from the epithetby 
the addition of S. Its pi. occurs in the saying,] 

t [Exhorta¬ 
tions, and chiding or restraining speeches, were 
rejfeated in his ears]. (A, TA.) 

• • • 

and see arL^i^j. 

rrf A camel having a looseness in the vertebra 
of his bach, arising from disease, or from galls, 
or sores, produced by the saddle: (O, K :*) [or 
having a fracture in his bach;] like J>^l. (O.) 


[A place of j^j, i. e. chiding, &c.]. _ 
[Hence,] «,.dOl>> 1 ^ ys, an elliptical phrase, 
meaning I [7/e is, in relation to me, or is 
here used in the sense of i. e., in my esti¬ 

mation,] as though he were in the jst.j* of the 
dog; (Sb, TA ;) [i. e., as though he were to be 
chidden like the dog, and driven away;] said by 
Z to be tro]>icnl. (TA.) 

sj^j* [A cause of jsi-j, i. e. chiding, tc.: a 
noiln of the same class os &c.; ph>^lj>*]. 

A poet says, 

* * * >*1 »» 0 * * * ^ 0 * 

oV£» o- 

A •* 0 * m 0 0*0* 

i. e. t [7/e who will not assert that I am a poet, 
let him approach me ;] preventing causes forbid 
him. (TA.) And one saj's, (j* n 

t [77<e remembrance, or the mention, of Ood is a 
cause of driving away the devil]. (A, TA.) 

in the Kur liv. 4, (Bd, TA,) is [an 
inf. n.,] syii. with (Bd,) meaning + Eepid- 

sion, and prevention, or prohibition, from the 
commission of sinful actions; (TA;) or from 
punishment: or it there means a threatening: 
and some read j^j*, changing the > into J, and 
incorporating it [into the preceding letter]. (Bd.) 

iJ^jt (MA, K,) aor. -, (K,) inf. n. 

(MA, K, KL, and Her p. 240,) He uttered his 
voice, or a cry; or made a sound, or cry: (MA, 
KL;) or he raised his voice, (K, Har,) to evince 
emotion. (Har.) _ [It seems to be indicated in 
the ^ that it signifies also He played, or sported: 


and He, oi it (i. a a company of men), raised 
cries, shouts, noises, a clamour, or cenfuud cries 
or shouts or noises: and He trilled, or quavered, 
and prolonged his voice; or prolonged it, and 
modulated it sweetly. See the next paragraph.] 

inf. n. of ArJ: (MA, ^:) [and used as 

0 0* 

a simple subsL:] i.q. Oyo [as an inf. n., mean¬ 
ing The uttering of the voice, or of a sound, or 
cry: or, as a simple subst., a voice, sound, or 
cry] : (S:) or a high, or loud, voice: such have 
the angels when celebrating the praises of God: 
(TA:) [and] a vehement sound. (Ham p. 627.) 
[Hence,] yb Clouds having a thunder¬ 
ing: (TA*:) [and] so (?•) —-A 

clamour; or a confusion, or mixture, of cries or 
shouts or noises, or of cryitig or shouting or noise. 
(^)_[A low, or faint, sound: hence,] 

means l^[i.e. The low, or faint, sound 
of the jinn, or genii, that is heard by night in the 
deserts; and said to be a sound lihe drumming: 
or the sound of the winds in the atmosphere, 
imagined by the people of the desert to be the sound 
of the jinn]. (TA.) — A trilling, or quavering, 
and prolonging of the voice; or a prolotiging of 
the voice, and modulating it sweetly. (K.) A 
poet likens it to the voice of one urging on camels 
by singing to them, and to the playing on a reed- 
pipe. (Sb, TA.) __ Also Play, or sport. (K.) 

— And A species of verse, well known ; [a vulgar 
sort of unmeasured song or ballad;] in this sense 
post-classical. (TA.) 

Raising his voice; as also ♦ (K.) 

— [Hence,] see J^j. And 

Uj Rain accompanied by the sound of 
thunder. (TA.) And A plant, or hetb- 

age, in which, or among which, the wind makes 
a sound. (K.) 

: sec the next paragraph, in two places. 

aAfcj The sound, or voice, or noise, of men; as 
also ^ (K.) — And A coiujuiny, a collec¬ 

tion, or an assemblage: (K:) or a party, or rom- 
pany, of men, (S, K,) peculiarly: (TA:) as also 
^ : (K:) pi. of the former (S.) 

9 * 9 * 

^)^lj: see — It is also applied to a song, 
or singing, [meaning Jjoud,] in the saying, 

• fui 

[And he sings to her, cr to them (probably re¬ 
ferring to camels), with a loud song or singing]. 
(TA.) 

L Wy, (§, ¥,) aor. (S,) inf. n. (S, 

K, and Ham p. 78) and (^C and Ham) and 

(K,) It (a thing) toent^ or became urged on 
or along, quickly. (Ham ubi snpr^: there indi¬ 
cated by the context, but not expressed.) — 7t 
(a bad piece of money) pasud, or had currency. 
(Er-R4ghib, TA.)__ 7t (an affair) was, or be¬ 
came, easy; and right, in a right state, or right 
in its direction or tendency. (K, TA.) Hence 
the trad., 

i. e. [A pqayer in which the opening chapter of 


the Booh (meaning the Kur-an) is not recited] 
mill not be right. (TA.) — Also, inf. SUj, 
said of tlie [tax called] ot became, 

easy of collection. (S.) — also signifies The 
acting with penettyitive energy, and effectiveness, 

in an affair. (S, IC.) One says, jJ ^*^1 IJjs 
0 ** * 0 * * 

4*1* [opp. meaning This affair, me have 

effected it, or accomplished it; like ns one says, 
(T,TA.) And _yLjS JeU :tki 

t>» ye*. [A small gift that is effec¬ 
tive is better than much that mill not be effective]. 
(S.) b: One says also, U.J .iU..A i. e. [He 
laughed until] his laughing became stopped, or 
cut short. (S, K.*) sss See also what next follows, 
in two places. 

2. iuj, (S,Msb,TA,) inf n. (S,TA,) 
He pushed it gently, (S, M^b, TA,) tn order that 
it might go on ; as also t •Wjl; and 7 s\^i, aor. 
sy^ji, inf n. yt-j : and this last, he drove it, or 
urged it on, gently; (TA;) [and so *Vj and 
OS will be shown by what follows:] or 

T tUij signifies [simply] he drove it, or urged it 
on: and he pushed it: and 80 '[npp. in both of 

0 t0 . J 

these senses] and * sl^jl. (K.) Hence, i. e. 

from meaning “ I pushed it gently,” (Har 

p. 304,) one BiiyB,>lj'^l (S, Har) i. e. 

lysil ju [How dost thou strive with the days in 

pushing them on, or making them to pass away ?] : 
^ * 0 * 0 * 

(S:) or lyJtijJ [how dust thou push on the 

days? and thus may mean also lyiBjkS oie£>]: 
(Har:) [or how dost thou mahe the days to pass 
away 7 for] means he made the days 

to pass away : (M A:) [nr how dust thou pass the 
/lays? for it is also said that] signifies the 

passing [one's] days. (KL.) [JiC^I may 

be well rendered Jle made the days to pass away 
by means of exertion; and so and l^l>. 
Har (ubi suprii) uses the phrase Ul^l 

as meaning 7 push on evil and hard days.] ♦ 

^ 90 ^ * 0 

also, inf n. !l^ jl, is expl. by Az as sig- 
nifying jib [®PP* meaning He strove to 

push on life, or to repel want or the like, with 
little of the thing] : and accord, to a saying heard 
by him from a man of the tribe of Fei&rah, 
OLii [of the correct reading may be 

- •j ' 

' accord, to either reading the phrase 

may be rendered W'e strive to push on life, or to 
repd ivant &c., with little of our worldly pos¬ 
sessions,] means we content ourselves in respect of 
our worldly possesslotis with scanty sustenance. 
(TA. [See also 5.]) One says also ^ c4»jl 
I drove the camels. (S.) And UjJj t sJiJI 
27te [wild] cow drives her young one. (§.) 

^ wind drives along the clouds: 

(S:) or drives along gently the clouds; as also 

m * 0 

but in an intensive sense. (Msb.) In like 
manner, >■ Mid of God, in the l^ur 

[xxiv. 43]: and in the same [xvii. 68], 

^•..Jl ^ 4U*)I [Tour Lord is He 

153» 
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vho drivtth along for you the ihip in the tea]. 
(TA.) And a poet says, 

i- e. [/ drove him with speech, and] urged-him 
on: for BignifieB a)U» [like bUj »c.]. 

(TA.)_i_ And He made easy the 

attainment of my nanL (TA.) «■ 9^j^\ 

j fl 

i.q. 4^Jlq.v. in art. ^J. (TA in that arL) 

4: see 2, in ten places. bIso aignifies 

He made money, or bad money, to past, or he 
current. (Er-IlAghib, TA.) 

^ ^ j • B 

0. I contented myself with such a 

thing ; a rnjiz says, 

• CM 

[Content thyself with what is siifficient of thy 
worldly posteuiont]. (S. [See also 2.]) 


8: sec 2, near the end of tlie paragraph. 

3fore penetrating and effective in an 
afliiir than another: (^, ^:) so in the saying, 
^ ^*91 OVi [-SwcA a one is 

more penetrating and effective in this affair than 
such a one]. (S, ^•*) 


applied to a horse [or other beast]. That 
is driven, or urged on, [i- e. jjifcydi]) *« 

his pace, by little and little. (Ilam p. 108.) 

A small, or scanty, thing; (S, Er-llughib, TA ;) 
or such as is mean, or paltry ; that may he 
pushed and driven away because of the little 
account that is made of it. (Er-R:igliili, TA.) 

9 * 9 J ^ * 

•l^i^ means Small, or scanty, mer¬ 

chandise; little in quantity : (S, K :) and so it is 
said to mean in the Ktir [xii. 88]: or, ns in some 
copies of the ?, little, or mean, or paltry, mer¬ 
chandise: (TA :) or mean, or paltry, mer¬ 
chandise, rtjected by every one to whom it is 
offered: (A,TA;) or merchandise wherewith the 
days are pushed on [i- e. made to pass away 

by means of exertion]) because of its scantiness: 
(Mjb, TA : [for iV>. :]) or, nceord. to the 
sliererf El-Murtad&, merchandise driven along 
portion after portion, scantily and feebly : (TA:) 
or merchandise in respect of which a lowering of 
the price is demanded an account of its badness 
(wiCiJ W); (T1 i,TA;) not in perfect condi¬ 
tion : (Til, K, TA:) thus, too, it is expl. as used 
in the ]|^ur: and some say that what is there 
mentioned consisted of fruit of the terebinth-tree, 
or of[ bPP* It^re meaning pine-cones]; some 
sny, of commodities of tlie Arabs of the desert, 
wool, and clarified butter: and some say, of defi¬ 
cient pieces of money. (TA.) 


Weah: so termed because of his lagging 
behind, and requiring to be urged on: (Ham 
p. 441:) or anything not perfect in nobility, nor 
in any other praiseworthy quality: or, as some 
say, one driven to generosity against his will: 
(TA:) and also, (TA,) applied to a man, t. q. 

[q. V., app. here meaning deficient tn nuin- 
liness, or manly virtue, or the like]. (^, TA.) 

S e t t * S 

a phrase used by Har, is expl. 


S S _- - 

(p. 429) as meaning i. e. 

JHme that requires men to push it on, or to make 
it to pass away by means-of exertion.] 

Stai^ A man who urges on much the camel, or 
beast, that he rides. (TA.) 


j a - 


a- 


1- (S, L, K,) aor. ^, (S, L,) inf. n. ; 

(L;) and ▼ ', (E ;) He removed him, or 

it, from his, or its, place: (S, L, K:) and he 
pushed, or thrust, away, him, or it: (L, K:) or 
the latter, he removed him, or if, far away; 
placed, or put, him, or it, at a distance, far away, 
or far off: (S, A, Mgh, L, Mfb:) and the former 
signifies also As drew, dragged, or pulled, away, 
him, or it, tn haste. (L, ^.) You say, * 

4U6 He removed him, or it, far away; (S, K;) 
or pushed, or thrust, away; and removed; him, 
or it; (TA;) from it; (S, K;) i. e. from his, or 

its, place. (TA.) It is stud in the ^ur [iil. 182], 

.-•.--a- - a ^ 

jU •Sai jUJI Cm^i *• B. 

[dnd he] who shall be removed [from the fire 
of Hell], or removed far away [therefrom, and 
made to enter Paradise, shall attain good for¬ 
tune]. (TA.) 

* * 9 * 

R. Q. 1. ■ see above, in three places: n=s 

and see also the paragraph here following. 

R. Q. 2. He, or it, removed, or became 

removed; (S, A, Mgh, Msb ;) and (Mgh, Msb) 
removed, or became removed, far away: (Mgh, 
Msb, K:) and accord, to Es-Scmcen, ^ ^j».j is 
likewise used In an intrnns. sense, as well as a 
trans.; but Ml' says that its use in an intrans. 
sense is strange. (TA.) You say, 

^ yj 1- e. [/ n'ent in to 

such a one, and] he removed [for me from his 
sitting-place]. (Mgh, Mgb.*) 

Distance: so in the saying, <U« yU 

[He, or if, is at a distance from him, or it]. 
(S, K.) Az says that, accord, to some, this is a 
reduplicative word from ^Ij, aor. ^}i, meaning 

S 9 9 S 

kU; and some hold it to be from meaning 

9 9 S 

the driving vehemently,” as also (TA.) 

Distant; remote. (^.) 

9 * 9 •e 9 

A place to which otie remoreny or may 
remove, [in an absolute sense, os is implied in the 
A, or] yitr au-ay. (Hamp. &3o.) One says, U 
[There u not for me any place to 
which to remove from him, or it]. (A.) 


1. jLj, aor. - and ;, (K,) inf n. (A, K) 

9-9 99 9 9 " 

and jlttj and (K,) He emitted the voice, 

(^C,* TA,) or (^, TA,' in the CK “ and,”) the 
breath, with a moaning; (A, ^;) [or he breathed 
hard; as appears from what follows;] in work, 
or labour, or In difficulty. (TA.) You say, 

9 9 9* * 

al [/ heard him breathe hard; or emit the 


[Book I. 

voice, or the breath, with a moaning]. (A.) And 

9 9 9 9 

of a womah bringing forth, you say, Bor. - 

and - , inf n. jd^}. She breathed hard. (S.) _ 

[Hence,] said of a niggardly man, \ He, 
being begged of, deemed the begging grievous, or 
troublesome, (K, TA,) and moaned thereat. (TA.) 
—(A, ¥,) aor. - and , JK,) inf n. 

(S, A,I^) and (S,K) and ifi-j; (K;) [and 
app. also; (seej^>;)] andt^jJ; (A,?;) 

and tinf n. ; (^ ;) [all signify] He 
was, or became, affected with a looseness of the 
bowels; (S, A:) or with a violent tooseness of the 
bowels, and with a griping pain tn the belly, and 

9999 

a discharge of blood. (^.) — And a.«l a/ 
and AiA t Ojm-ji, 1 His mother brought himforth. 

— *3 9*99 

(A, ^.) ■■ accord, to the 1^, signi¬ 

fies He broke, or clave, his head tvith the spear: 
but lOrd says that this is not of established 

99 9 9 

authority. (TA.) hi^ j, like He was, or 
became, niggardly, or tenacious. (1^^.) 

9 9 S ^ 9 9* 

2: see 1. a=s 2>U)I inf n. He put a 

ball (ij^) into a nose-bag (S^^Lb;.*), and inserted 
it into the vulva of the she-camel whose young 
one had died during the period between the time 
[that should have been that] of bringing him forth 
and a month of the lost part thereof, [i. e. during 
the lost month of her proper period of gestation,] 
and left it for a night, having stopped up her 
nose, then drew forth the ball, having prepared 
another young camel, which he then showed to 
her, the nose being still stopped up, whereupon 
she thought that it was her young one, and that 
she had at that time brought it forth, then he 
unstopped her nose, and brought it near, and she 
affected it, and yielded her milh. (K, TA.) 

3. *^lj I He treated him, or regarded him, 
with enmity, or hostility, (A, K, TA,) and be- 
haved angrily ( ^ Alit) to him. (TA.) 

^ Si 9 9 9 A 999 9 9 

5: see 1, in two places. _ Unw a]l«^ >a 
t [ He yields his property with pain, (npp. from 
said of a woman in ehild-birth,) by reason of 
niggardliness] ; as though he moaned, and strained 
himself; or moaned, being niggardly. (TA.) 

999 9^9 

jm.} -. seejU-j. 

9* 9 * 999 

ijM-j [inf n. of un. of jm-j ; An emission [of the 
voice or] of the breath with a moaning: (A:) 
[or a hard breathing: (sec 1:) it is said to be] 
like ijij [q. v.]. (TA.) 

• see j»J" 

jU.J [an inf n. of 1, q. v-Also] A certain 

disease that affects the camel, (K, TA,) in con¬ 
sequence of which he suffers from a violent loose¬ 
ness of the bowels, until, or so that, the extremity 
of his rectum turns inside-out, and nothing comes 
forth from it. (TA.) 

Jl^j [One who breathes hard; (this meaning 
being indicated, though not expressed, in the S;) 
or svho emits the voice, or the breath, with a 
moaning: see 1, first sentence. _ And hence,] 
t Niggardly; tenacious; who moans on being 
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begged of; (TA; [in which it is said to be with 
^amni; but this is a mistake, occasioned by an 
incorrect point in the L;]) as also ^and 
^ Ob^J ■"‘J ^ (^^f* TA.) a poet says, 


UUI IjWj 2)L>.« , 


[ I see thee to have combined begging and covetous- 

ness, and in poverty to be niggardly, with moan- 

ing'\ : (S, TA: in the former thus, in two copies, 

in tlie present art. and in art. ol: in the TA 
« a ^ » -t . . 

UUI is said by 10 to be [here] an inf. n. 
of like Ueil. (TA.) 


A. man affected with a looseness, or iii'/A 
a violent looseness, of the botreU, and with a 
griping pain in the belly, and a discharge of 
blood, (A,* TA.) _ See also the next preceding 
paragraph. 

1- aor. -, inf. n. w « »j (S, Mgh, Msb, K) 

and K-) and (^^i) -^^*1 of 

(an army, Mgh, Msb,* or a comjmny of men, 
Mfh,) walhed, marched, or vent on foot, Ae)l [iu 
him, or if] ; (S, K;) and [generally] did so by 
little and little; (accord, to an explanation of 
in the TA;) crept, or crawled, along; or 
went, or walhed, leisurely, or gently : (Mgh :) 
nnd ♦ ^1 (S, K,) as also ♦ <Ji»>jl, (K,) 


I the T, iJU>j signifies he (a camel) becamefatigued, 
so that he stood still with his master: (TA:) or, 
as some say, iJi»j said of one walking, or march* 
ing, [i. e., of a man and of a beast,] (Msb, TA,) 
accord, to AZ, whether fat or lean, (Msb,) aor. -, 
inf n. ws^J and ^ AZ says, ws^ and 

(TA,) signifies, (M$b,) or signifies also, 
(TA,) he became fatigued, {Mah,T A,) in walk- 
ing, or marching. (TA.) _ And yJ»-j 

t The trees became in a state of gentle motion, by 

• • • 5 » ^ ^ 

the influence of the wind. (TA.) bs 

inf. n. Jle dragged thr thing along gently, 

(TA.) 

^ A i « to 

2. irviepi the hou$e^ or 

^ * to 

chamber, with the asI».J, q. t.]. (TA.) 

3. inf n. They fought with us. 

(TA.) 

4: see 1, in the latter half, in two places. __ 
^ « #( 

iji.^1 said of a man means Jlis camel, or his 
horse or the lihe, became fatigued. (S.) _ 

^ U The sons of such a one became a yJm^j 

* 

to vs, (K,TA,) i.e., an army marching to vs to 

fight with us. (TA.)_And iJi»yl Such 

a one attained to the utmost of that tvhich he 
sought, or desired, (K,* TA.)ssiJU.jl said of 
long journeying. It fatigued the camels. (TA.) 
—1^1 yZ^^ jl ; The wind put the trees 


*• g. (S, K,) i. c. he walhed [n’li/t slow steps, 

or] heavily, with an effort, to him, or it: (TK:) 

and means a gait in which is a 

* * 

heavineM of motion. (TA.) One Enys of a child, 
before he walks, (S, M(fb, K,) or before he stands, 
(T, TA,) [lie drags himself alo}tg] (S, 

Mfbf ^t) %jo^\ [upon the ground], or 
AmI [upon his posteriors] : (TA :) or alone, 
said of a child, he went along slowly, hy little and 
little, upon his posteriors: (lid in viii. 15:) and 
to the oU-j of children is likened the marching of 
two bodies of men going to meet each other for 
fight, when each of them marches gently, or 
leisurely, towards the other, before they draw near 
together to smite each other: and one says like¬ 
wise of a child, before he walks, 
yoj’iJI, or, aa in the T, i. e. he drags 

himself along [iijum the ground, or upon hit 

belly], (TA.)__t/jJI [77»c young locusts 

not yet winged] went on, or fortvards : (§, O, K:) 

in this explanation in the K should be 
as in the § and A. (TA.)_oi*^ said of an 
arrow, f It fell short of the butt, and then slid 

along to it. (§,• Msb.)_Also, said of a camel, 

(S, Mgh, Msb, ^,) aor. s , inf n. and 

and C^A,) He became fatigued, and 

dragged hit foot, or the exlretnify of hit foot; 
(S, Mgh, Msb, K;) as also t ; (S, Mgh, 
Mfb:) or this latter signifies he (a camel) became 
fatigued, (^C, TA,) and stood still with hit 
VMster: and •te’j^l ^ s3^\j 
saddle-camel stood still from fatigue: or, accord, 
to £1-Kha((&bee, correctly, c.iA.Jt: (TA:) 
or this is a mistake, occurring in the Fai^; and 
it is correctly with fet-h: (Mgh:) and accord, to 


into a state of gentle motion. (TA.) 

5: see 1, in the former half, in tno places. 

6 . They drew near, one to another, in 

fight. (IDrd, Z, K.) They walked, or marched, 
one to, or towards, another; as also t 
(TA.) 

* * * ^ 

8. [onglnnlly : see 1, first sen¬ 

tence : and see also 6. 

• • > 

iJU.j An army, or a military force, marching 
hy little and little, or leisurely, to, or towards, 
the enemy, (S, A, K, TA,) or heavdy, by reason 
of their multitude and force: (A, TA :) or a 
numerous army or military force; an inf. n. 
used as a subst.; (Mgh, Msb;) because, by reason 
of its multitude, and heaviness of motion, it is 
as though it crept, or crawled, along: (Mgh:) 
accord, to Az, from yjx I, said of a 
child : (TA :) not applied to a single individual: 
(IRoot, Msb:) pi. (Msb, TA.)_ And 

liciice, 08 being likened thereto, t A swarm of 

# S ^ A* 

locusts, (TA.)_wi»^l ji, occurring in a 
trad., means He fitdfrom war with unbelievers; 
and from encountering the enemy in war. (TA.) 

— U*.J lSl> in tl>6 Kur [viii. 

15], means, accord, to Zj, >• c< [When ye 

meet those who have disbelieved] marching by 
little and little [in consequence of their great 
number, to attack you]. (TA.) 

[inf n. of nn. of 1; A walk, &a]. 

The fire of the and the .^1; be¬ 
cause it quickly blazes in them [and then sub¬ 
sides] ; (S, K:) so that one walks, or creeps, 
from them [and back to them]: (S:) or Vie fire 


of the ^Je.; (M, A;) because it quickly takes 
effect upon it; so that when it blazes, those who 
warm themselves at it walk, or creep, from it; 
then it soon subsides, and they walk, or creep, 
back to it: (M, TA:) and tlie like is said by IB; 

• • 1 * 9 

wherefore, he adds, it is called ^1. (TA.) 
It was said to a woman of the Arabs, “Wherefore 
do we see you to be scant of flesh in the posteriors 
and thighs?" and she answered, jU 

[The fire of the and the .^i, or of 
the rendered vs scant of flesh in the 

posteriors and thighs], (S.) 

(^f,) or A man (TA) who 

does not travel about in the countries: (K, TA:) 
so in the Moheef (TA.) 

Bce in two places. [AIso, 

accord, to Frcytng, occurriog in the Oeew£n el- 
Hiidiialccyccn os meaning Going along ilaioly.] 

%* A • ^ * 

in the dial, of Egypt, signifies yJ^Ji U 

9 9* 

sS-c^l a; [i. e. The thing, generally a palm-branch, 
with which the house, or chamber, is swept, to 
remove the dust and cobwebs from the roof and 
walls]. (TA.) 

9*9* 

iHio-j One who creeps along (iuy».Jj) upon 
the ground, (Ibn-’Abbdd, ^,) cithirfroin fatigue 
or old age. (TA.) _ Also A man (TA) whose 
heel-tendons nearly knock against each other. 
(Ibn-’Abb:'id, K, TA.) 

wi^lj [part. n. of 1; Walhing, &c.]. — t An 
arrow that falLi short if the butt, and then slides 
along to it: (S,* Mfb, TA :*) pi. (Msb.) 

A camel fatigued, and dragging his foot, or 
the extremity of his foot; (^^;) as also t 
in which the « is added to denote intcnsivciicBs: 
(Msb:) or the latter is applied, in the sense cxpl. 
above, to a shp-camcl; (S, K;) and so “ yj^j ; 
(K;) or this last signifies aslic-cnmel that drags 
her hind legs or feet : and > apjilicd to a 

lie-camel, lias the former of these meanings : (S:) 
[see also .., said to be a dial. var. of :] 
the pi. of t SJyaAj is ; ($, Msb, K ;) and 

. • J ^ 9 9 9 

the pi. of is (TA.) Also Fttltgued 

and motionless; whatever it be, whether lean or 
fat; and so ^ (TA.) And, accord, to 

Alioo-Sa’eed Ed-Darcer, [simply] Fatigued; 
(TA ;) and so * ; applied to a camel: (K:) 

or the latter, so applied, signifies fatigued, and 
standing still with his owner: the former is n|>- 
plied to the male and to the female; and its pi. is 
: it is said to be also the name of a certain 
camel; but Th denies this. (TA.) 

see the next preceding paragraph, in 
two places. 

9*9* 9**9* 

: see 

: see ws^ij, in three places. _ 

sjkm^ t Clouds moving slowly, because carrying 
much water; likened to fatigued camels. (TA.) 

a n. of place, sing, of (T^C,) 
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which tignifies The plaeu of the creeping of 
•erpenU; (S, 1^, TA;) and the markt, or tracks, 
of the passage (hereof: (TA:) and ^ 
likewise signihes the nark, or track, of a serpent, 
upon the ground; like (TA in art 

wAsm.) _ also signifies The places of 

fighting of a party, or people. (TA.)—.And 
tThe places of pouring [of the water'] of the 
clouds; (TA;) the places where falls the rain of 
the clouds. (^, TA. [In the C^, is 

erroneously put for ^k]) 

A camel wont, or accustomed, to become 
fatigued, (9, TA,) and to drag his foot, or the 
extremity of his foot, (S,) or to stand still with 
his owner: (TA:) or ta she-camel that quickly 
becomes attenuated, or chafed, or abraded, or 
worn, in the sole of the foot: (A, TA:) pi. 

(9f TA) and (TA.) 

aor. «, (?,) inf.^n. (S, 

K) and Ja.j (Ham p. 125) and ji^je, (S,) He 
removed, withdrew, or retired to a distance; 
($, K, TA, and Ham ubi suprk;) and went bach 
or backwards, drew bach, receded, or retreated; 
(TA;) ejVCe [^otn his place]; as also t jH-jS. 
($, K.) Hence, in n trad., jJii 

meaning [Itemove thou, &c., from me,] for thou 
hast exhausted me of what I possessed. (TA.) 

And (K, TA, in the C^^’iJI,) 

He remotes, withdraws, or retires far away, 
from affairs. (TA.) — And He, or it, was, or 
became, distant, or remote. (TA.) — And 
‘‘o*’* ■» (?^f) "• 

and (TA,) It (a thing, TA) quitted its 

station, or standing-place; (^, TA;) as also 
(? :) in some copies of tlie in the 
explanation of this phrase, is put in the place 
of J(j. (TA.) — And cJUj She (a camel) 
held bach, hung bach, or lagged behind, in her 
course, or journeying. (K.) — And ^jL.J He (a 
man, TA) was, or became, fatigued, tired, or 
jaded. (^, TA.) 

2: see what next follows. 

4. «JU>jl He removed him, or it, far away; as 
also ^ aJUiJ, inf. n. j^j3. (^C.)—And-Ol 
1 He, or it, constrained him to betake himself, or 
repair, or have recourse, to him, or it. (K, TA.) 

6: see 1, first sentence. 

Q. Q. 1. ajlk* He made him, or it, 

to slip (aljl, [probably a mistranscription for <JlJl 
he removed him, or it, like as is put in some 
copies of the K in the place of Jlj in a case mcn- 
Uoned above,]) from his, or its, place. (TA.) 

» ^ ^ 

Q. Q. 2. J^ai^p [quasi-pass, of Q. Q. 1]: see L 

Jri and t Removing, withdrawing, or 

retiring ta a distance ; (S, TA;) and going 
bach or backwards, drawing back, receding, or 
retreating ; (TA;) from a plaee. (S, 5, TA.) 


—JU.J 
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A man who removes, withdraws, or retires 
far away, from affairs, (^,* TA,) whether they 
be good or evil: (TA:) fern, with S. (^.)aa 
imperfectly deck, (S, ?,) like (S,) 
because it is a proper name and deviates from the 
original form [which is app. reg. part n. 

of 1], (Mbr, TA,) [The planet jSatum;] a cer¬ 
tain star, af those called ,^ 1 ^ 11 ; (S, K;) so 
called because it is remote; and said to be in the 
Seventh Heaven. (TA.) js’^ [The young 
man, or slave, of Saturn] is [a surname of] Abu- 
l-K^sim the well-known astronomer or astro¬ 
loger. (K.) 

A man who does not travel about in the 
countries. (K.) [See also iiL-y] — And A 
certain beast that enters its hole with its hinder 
part foremost. (K.) 

8 - 

J—j A camel that drives far away the [other] 
camels, pressing against them so as to remove 
them, in the coming to water, and then drinks. 

jA' : see the next paragraph. — Also Light 
in body. (TA.) 

• • 9 ^ t ^ A 

Bee — Also Quick, or troifl: 

(50 mentioned by Sb, and expl. by Seer. (TA.) 
— And A place that is strait and slippery, 
consisting of smooth stones; as also 
(50 and so (Aboo-Malik, TA.) 


Q. 2. uSLfi He, or it, rolled down or along. 
(§,•?,• TA.) One says, y [2^ 

roll donm tt]; namely, a smoothed descending, or 
sloping, place. (lA^r, T, S.) — And He, or it, 
became pushed, impelled, repelled, or driven away 
or back. (9,1^.) [Hence,] £1-Ajjaj says. 


^ ^ t 9m * 

» * 9 * ^ 9 * "•* 


[And the sun had almost become near to setting, 
and to turning yellow; I repelling it with the 
palm of the hand in order that it might be warded 
off; being for ~ '»]. (S.) See also 

the next paragraph. — One says also CJUU ^ 
meaning The sun inclined to settings or 
declined from the meridian, at midday. (TA.) 

Q. 4. i-iWjl, as also (Mgh, Igl,) He 

was, or became, far; he stood, or kept, aloof; 
(A’Obeyd, Mgh,TA;) he removed, withdrew, or 
retired to a distance; (A’Obeyd, Mgh, ]^,TA;) 
as also ♦ ; (TA;) o* from such a 

thing: (Mgh:) for ex., from adultery, or fornica¬ 
tion. (A’Obeyd, Mgh, TA.) 

Smooth roch; to which is likened the 
portion of flesh and sinew bordering the back¬ 
bone, when fat. (Ibn-’Abbdd, TA.) 


j A slippery place. (TA.) 
what next follows: and see 


[See also 


9 9 ^ 9» w 

she-camel which, when she comes 

a S 

to the watering-trough, and the driver (jiSlJJI, in 
the copies of the ^ erroneously written 
TA) strikes her face, turns her rump to him, and 
ceases not to recede until she comes to the water¬ 
ing-trough. (Lth, 1^,* TA.) — And 
[in the CK erroneously written A stage of 

a journey] far-extending. (^C, TA.) 

9^ * 9* 

8JLa-^j A proud and self-conceited gait. (^.) 

an inf. n. of (S, TA.).i_ And 

also A place to which one removes, withdraws, or 
retires far away. (S, TA.) Ibrfihcem Ibn- 
Kuneyf £n-Nebhanee says, 

9* 9*^ 9^ ** 

• ^1 Ls^ ^ ^a * 

9 ' * 

i. e. And there is not, for a man, a place to which 
to go far away from that which Ood has decreed. 

9 * J 

(Ham p. 125.) And one s&ys, 

9 * r 9 9 • • I 

meaning Wjuj:.* [i. c. 'Verily there is, for me, 
with thee, ample scope, or freedom, or liberty]. 
(S,TA.) 

Q.l. ^j, (S,K,) inf. n. LSL], (S,) He 
rolled him, or it, down or along. (S, ^.) — And 
He pushed, impelled, repelled, or drove away, 
or back, him, or it. (S, ^.) [Hence,] one says, 

* S* 9t ^ ^ r 0 ^ m 

aDI Ud^j May Ood put away, or ward 
off, from us thy mischief. (TA.) — <Ju»j 

* ** I 

U)l He gave to such a one a thousand. (Sgh, ^.) 
—He filed the vessel (Sgh, K.)— 
^^1 He hastened, or was quich, in 

speech. (Sgh,?.) 


The traces of the sliding of children 
from the top to the bottom of a hill: (Af, S, ?:) 
of the dial, of the people of EI-’Aliyeh: in the 
dial, of Temeem, with [in the place of iJ]: 
(S:) or [a sloping slide, or rolling-place; i. e.] a 
snwothed descending, or sloping, place; (lAfr,S, 
K;) because they roll down it (ap ^^kW^): 
(S:) or a slippery place of a mountain of sands, 
upon which children play; and likewise on 
smooth roch : (Aboo-M&lik, TA :) pi. and 

JuCj. (S.) 

tJUWj a pi. of(S.)—Ji^l 
Asses having smooth and fat bellies. (Ibn-’Ab- 
bad, T A.) = Also Small o* reptiles, or 

inserts], having legs, that walk, resembling ants : 
(K:) or, as in the O, having legs resembling ants. 
(TA.) 

accord, to Freytag, occurs in the 
Deewdn el-Hudhaleeycen as meaning Smooth, 
applied to rock.] 

Q. L ulm-j [inf. n. of J^j] The rolling [a 
thing] down; syn. (S, K.) You say, 

k e. [He rolled down the 

stone]. (T?.) 

Q. 2. He, or it, rolled down; syn. 

: (S, ?:) or he slid, or slipped, upon his 
posteriors. (TA.) 

Jxl-J A violent wind. (Ibn-’AbbW, K.) 
ijtdj • paragraph. 
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i.q. (S,*?:0 meaning [A 

iloping slide, or rolling-place; or] the traces of 
the sliding of children from above to belom: 
(TA:) of the dial, of Temeem: pi. JclWj: (?:) 
which likewise signifies slippery places; as also 
(TA.) _ And I A grave: (K, TA:) 
because one slips into it (TA.)__And i. q. 

; i. e. [A seesatc ;] a piece of rvood [or a 
plank] which children lay vpon an elevated place, 
and a number sit upon one end of it, atid a num¬ 
ber upon the other [end]-, and when one of the 
two parties is heavier, the other rises, and 
threatens to fall; whereupon they [app. who are 

looking on] call out to them, *^1 *91 

[iVbio leave ye! now leave ye what ye are doing!]. 

(1^. [See also 

[Rolled down: see Q. 1. _ And] 
Smooth. (TA.) 


1. (Mj?b, Msb, ^C,) nor. - , inf. n. 

(Mfb, ^) and (Msb) and with kcsr; 

(^; [but see what here follows, and sec also 
below;] and (S, Msb, TA,) inf. n. 

(Mfb, TA) and ; (Msb;) t. q. eiASo [i. r. 
He straitened him, meaning, in this instance, by 
pressure; and properly, being in like manner 
straitened by him]: (K in explanation of ■* ,—j^ 
and TA in explanation of ;) or i. q. 

[he pushed him, or repelled hhn] ; generally 
meaning [he pushed against /ii’w] in a strait, or 
narrow, [or crowded,] place: (Msb in explanation 
of and app. in explanation of also:) 

[or t. o. Aaib, which often signifies the same as 
As»>; but more properly, he pushed him, to., 
being pushed, &c., by him: for] ,^UI 
means tyy***> [' c. The people pushed against 
me; or pushed me, 4tc., being pushed. See., by me;] 
in a strait, or narrow, [or crowded,] place: (Mgli:) 
[or pressed, crowded, or thronged, me ;] and 
is syn. with (TA in art. pin) 

^ ^ ^ m X % P * * * W 

' A«*'>jl in the place of a*».j is a mistake. 
(Mgh.) One says, The 

peopU straitened one another; syn. I^lij; [or 
pressed, crowded, or thronged, one another;] in a 
sitting-place, or place of assembly: (Msb:) as 
also t l^^».j)j|, (Msb, Ij(,* TA,) in whatever place 
it be; (Msb;) and ♦ l>»»!p. (K,* TA.) One 
may also use the pass, form of i. c. 
[meaning He was straitened, by pressure; Ac.]; 
and that of^«».lj, i. c. [meaning the same]. 

(M^b.) EB ♦ He 'gobbled a gobbet, or 

morsel, or mouthful: so in the “Nawadir;” as also 
Wj- (TA.) 

3: see above, in two places. _ [Ilcncc,] one 
says, t [He strove for 

headship, or command, and desired it]. (lA^, 
TA in art [And hence the prov. 

see arL >^.]_ [Hence, likewise,] 

* 

A«»-lj also signifies t He treated him, or behaved 
towards him, with roughness, rudeness, hardness, 
harshness, or ill-nature. (TA. [I find this ex-. 


planation noted down hy me as taken from the 
TA, hut without any reference to the arL from 
which I obtained it. It is not in the present art]) 
_ j^\} He (a man, TA) approached, 

(K, TA,) and reached, or attained, (TA,) the 
[age of] ffy [years]; (K, TA;) as also V^klj. 
(TA.) 

6 : see 1, and 8. __^i;:*9i o^ip and 
^ C ««^>jl The waves dashed against each other. 
(TA.) See a verse cited below, voce 

8 : see 1, in two places; and see also an ex. in 
a verse cited below, voce One says also, 

l^«*.>jl and t l^^^lp [They 

pushed, pressed, crowded, or thronged, together, 
upon, or against, such a thing]. (S.) _ Hence, 
by way of metaphor, iU^I X[The creditors 

were, or became, numerous and pressing]. (Msb.) 
_ See also 6. 

[originally an inf. n.,] i.q. 

[A party, or company of men, straitening one 
another by pressure; pushing, pressing, cronding, 
or thronging, one another; i. e. a press, crowd, or 
throng]. (K,* TA.) A poet says, 

9 W # o 

#00 9 ^ $ 9 * o 9 * 

• ^^1IJI ^^1 * 

[He brought a crowd with a crowd, and they 
pressed, one against another, lihe the dashing 
together of the waves when the waves beat one 
another]: he uses [here] an inf. n. not con¬ 
formable to the verb. (ISd, TA.) 

9 9 9 

with damm, a name of Mehheh: (K,* 
TA:) so says Tli: but ISd says that the name 

II • r t • it »i it 

commonly known is [or jd or : 

..tin* ' . 

(TA ;) or it is js\ [probably, I think, a 

. . ' si it 

mistranscription for jt\]. (K, TA.) 


[an inf. n. of Sk^j accord, to the Msb] 
i. q. [likewise an inf n. of accord, to 

the K, and of A«B|j accord, to the Msb: both 
signify A straitening, pushing, pressing, crowding, 
or thronging]. (S.)_S>'9yi 77ie moaning, 

or hard breathing, [»j»-j,) with which the child 
comes forth; as also a«bJ and (K in the 

present art. and in art. .>»J-) 

9 * 9 9 

A gobbet, morsel, or mouthful. (TA.) 
Sec 1, last sentence. 

9 * 9*9* 

: see A**J. 

*• 7- or * jjjLw [i. e. One rvho 

straitens, pushes, presses, crowds, or throngs, 
much or vehemently]. (K.) Hence, 

[A shoulder that pushes vehemently]. (T.4.) 

* ** *9* 9* 9s9* * 9 * * 9 99* 

^ *• q- (K in 

arL q. v.) 

(T,TA,) or^5><.^l, (T, TA,) or 


(^1, (M, TA,) The elephant: (T, M, K:) 
and a bull having horns: so in the T, on the 
authority of lA^r: (TA:) or a bull having the 


1221 

horns broken. (M, K, TA )_-,«bIj.« is also the 
name of A certain horse. (K,* TA.) 


(?* A, ?^,) aor. t, inf n. ^j, (TA,) 

He pushed him, or thrust him, (S, A,) or made 
him to fall, (K,) into a depressed place, or a deep 
hollow or cavity: (S, A, K:) [or he pushed him, 

or thrust him, tit any manner; for] signifies, 
accord, to IDrd, any pushing, or thrusting. (TA.) 
You say, jUI (A,) or ^Ul ^ ^ ^j. He 

was pushed, or thrust, and thrown, or cast, into' 
the fre [of Hell]. (TA.) And sU) 

(A, TA) He was pushed, or thrust, on the back 
of his neck: or he teas pushed, or thrust, on the 
back of his neck, and expelled. (TA.) And it is 

* B0 » 9 0 

said in a trad, of Aboo-Moosii, 

lyi l5^ 

*S** * * ^9* S* 9 00 

Cs? ^ wiJij •US ^ [}Vhotoever 
follows the Kur-an as liis guide, it will make 
him to alight upon the gardens, or meadows, 
of Paradise; and whomsoever the Kur-an fol¬ 
lows as a punisher, it mill push, or thrust, upon 
the bach of his neck, until it shall cast him 
into the fre of Hell]. (S.) One says also of 

lambs or kids, ^p, meaning They arc driven; 
and impelled from behind them. (TA.) And of a 
driver, ^"^1 He drove the camels quickly, 
and urged them on, (TA.) Hence,] ^j, 

(K,) inf n. as above, (TA.) He cast forth his 
urine; {K,TA-,) and propelled it. (TA.) And 

^* 9 A ^ m 0 s 0 

iVPW ^•'d ilpl She (a woman) 

ejected the [seminal] fluid. (TA. [See 2^l^j.]) 
_ Hence also, (TA.) s'jjl ^j, (S,*A,*K,) 
nor. ns above, (S, A,) and so the inf n., (TA,) 
He compressed the woman; (A, ;) ns also 
^ (K,) inf n. (TA.) _ And 

mi iS - ^ 

i. q. a*.j [He pierced him, or thrust 
him, with the pointed iron foot of the spea:-]; 
like eJjj. (TA in art ^j.) — And jtj, (^,) 
and ^j, (TA,) [as though meaning “ lie 

propelled himself,”] He leaped: (^C, TA :) thus, 
sometimes a man leaps a [here meaning a 
rivulet for irrigation], putting his SUkJL* in the 
middle of it. (TA.) _ And ^j, (K,) inf n. ns 
above, (TA,) He went quickly; [ns tliougli 
propelling himself:] (TA;) he (a driver) went, or 
journeyed, a violent, or rigorous, pace. (K, TA.) 

A * 

can (S, KL,) [aor., accord, to analogy, ~ ,] 
inf. n. as above, (S,) He (a man) mas, or became, 
angered, or enraged. (S, [See also i^j.])Bn 

9 9 * Q * 

^.isJI (S, A, ^,) in some copies of the K, 
erroneouBly, (TA,) aor. - , (S, K,) with 

kesr, (S,) and - , with damm, [which is ano¬ 
malous,] (TA,) inf n. (S,» A," K) and Ij, 
(K,) The live coals glistened: (K:) or glistened 
vehemently: (§, A:) and in like manner, jij^\ 
[fAesitt]. (TA.)' 
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The ytruntj ones of sheep or goats: of the 
Tneasure 3lMi in the sense of the measure 

• d ** 'St 

like and ; bo called >- c. 

because they are driren, and impelled from 
behind them: from these, it is said in a trad. Uiut 
no contribution to the poor-rates is to be taken. 
(TA.) 

^ A ^ 

;u.j: see what next follows. 

V ^ S * 

a^u.j A woman who ejects the [seminal\ fluid 
OH the occasion of ;(K.TA;) as also t;u.j. 
(TA.) 

S^jA The vulva of a woman; (K, TA;) 

d J S' 

bceause it is the plaee of ^1. (TA. [See 
il^l.])__And t A p’i/e; (S, A, K;) as though 
she were the plaee of ; (TA ;) ns also t ii.jA 
and t JU,J. (J^.) 

• a- 

^Ja : see what next preeedcs. 


J^J 

1. A, ^,) aor. ', inf. n.jd^j and 

(K) and jt^J, so in the A, (TA,) It (the sea) 
became full; or rose, and became full; as also 
(|C:) or both, said of the sen, its flowj or 
tide, rose, or became full: (JK, A:) or the 
furiiicr, [or each,] said of the sen, it increased, 
and its tvater became abundant, and its moves 
rose. (TA.)_/t (a valley) flowed with much 
water, which rose high: (S, K:) it flowed copiously, 
and its torrent became full: or it flowed with 
abundance of water, and its naves rose. (TA.) 
— (¥^.) “O''- - f "• (TA,) 

The cooking-pat boiled, or began to do so: (^, T A:) 

S 9 A 

and in like manner, [war, or the mar ; 

i. c. raged, or began to do so]. (A,^ ^C.) And 

* 0 * A ^ A 

j».j The people, or party, became in a state 
of commotion for the purpose of going fortli to 
execute some affair, (AA, JK, K, TA,) or for 

wnr. (JK, A, ^.)_ [^^1 The wind 

blew strongly, or vehemently. (Freytag, from the 
Deew&n el-IIudhalceyeen.)] said of a 

plant, or herbage. It became high, or tall; (A, 
K;) and so said of anything. (JK.) __ And, 
said of a man, lie boasted (As, A, K) sJmp Cv 

J ' • A 0A A 

[of what he posussed], (As, ^,) or 

[of what he did not possess] ; (A;) as also jyA'fi: 
(K:) or this latter signifies he magnified himself; 
or behaved proudly, haughtily, or insolently ; anti 
threatened. ( fA.) ^j^j, (K,) inf. n.jA..j, (TA,) 


He filled a thing. (K.) _ It (the herb, or 
herbage,) fattened, and rendered comely, the 
eattle. (JK, ^.) _ He caused a man to be 
affected with emotion [app. by reason of mirth or 

Also, (S,L,) and t?j. (JK, K.) _ ^ 

^ ...)l The mind drove along tlxe clouds. (JK.) 

— jjol jm-j i.q. ^ *ljil [He threw, or 

scattered, the fine part, or particles, (accord, to 
the TK t/ie flour and bran,) in the wind], (JK, 
K,TA,) with the SjJa [or instrument with which 
grain is scattered]. (TA.)s=Sce also what next 
follows. 


R. Q. 1. Sl^l • see 1, in the latter half 

of the paragraph. 

S. 

: see the next paragraph. 

• J ' •Jaa 

: see 

(L,) [or the former is n simple subst. and the 
latter is an inf. n., (see 1, last sentenee but one,)] 

Rancour, malevolence, malice, or spite; and 

* ® ■* • 

anger, or rage: (S, L:) but i^j is said to have 
been heard in this sense only in a verse of Sakhr- 
cl-Ghef. (TA.) 


. »*0A AA it^A A . ^ ^ 

3. * AAjA-Ji ^j^\} T vied with him in boasting, 
and surpassed him, or avcrcaine him, therein. 
(JK,A,^C.*) 

5: see 1, first sentence. 




Q. Q. 2. : see 1. 

*A § A 

[Fulness of the sea]. One enys, 

A A 9tAt 0AA A A A *A0A »0 A A0t Saa 

j\ jlafc ;U 

*A 0 A ' ** 

0 jm^ aJsao [I have seen the seas, hut I have not 
seen one more surj)assing in fulness than he is in 
boiiniifulness ; and the mountains, but I have not 
Seen one more firm in rock than he is in heart]. (A.) 

applied to a plant, or herbage, kc., 

(TA,) Tall; (JK,K, TA;) as also ^ 

(JK.) 

(JK,) or a^j, like L^, (0,TA,) 
A plant, or herbage, full-grown; (IDrd,JK, O, 
TA;) as also t^^j. (JK.) 

jiji-j: see what next precedes. 

0 ^ A 

wiinl blaming violently. (Frcyt-ig, 
from the Uccwuii el-IIudlialccyccn.)] 

0A ^ A 

: see the next paragrnjm. 

A plenty or herbage, fulUgi'orvn, full of 

juice, luxuriant, or ahiattUini and dense, (^, 

- d < 

TA,) and t» blossom; (TA;) as nlso ^ 
and (K, TA.) Sec also ^J\kA 

aS S A J * 

OUJI [A place having its plants, or herb- 

age, full-grown, full of juice, luxuriant, or 

abundant and dense, and hi blos.snni]. (S.)_ 
,a i - 3 

And OUJI The blossoms, and the beauty 

and brightness, of plants, or herbage. (^.) 
[Hence,] *>^1 Tr (a plant, or herbage,) 

blossomed : (JK :) or became luxuriant, or abun¬ 
dant and dense, and put forth its hlos.somt; as 

Am 9 * m 

also inf. n. - (A?, TA:) or obtained 

its full supply of moisture : (A, TA:) or acquired 
its due degree of beauty and brightness: (TA:) 
or became tall. (A.) Also It (any affair, or 
thing,) became complete, or perfect, and in a 

A A t 

sound, or good, state. (A, TA.) And C j Ja.1 
T/te land had fall herbage: (A, 
TA:) when such is the case, it is termed 
ti>lj. (TA.) 

: Bcc the next preceding paragraph. _ 

I a \ A 0 A A 

^^yA'j Speech in which is self-maguifl- 
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cation, pride, haughtiness, or insolence, (JK, 1^, 
TA,) and threatening. (TA.) 

0 A A 

.jUij: see the next paragraph. 

ji-]} A sea full, or flowing with much water, 
and rising high: (S, TA:) and a valley flowing 
with a copious and high tide of water: and 
also, is applied as an epithet to a sea [in a similar, 
but intensive, sense]. (TA.) [Hence,] one says, 

• A 0 0AA 0 A 0 0 A 0 A t 

jMtj jjk^y jA.\j i [Such A one is a full 

sen, meaning bountiful, and a shining full moon, 
meaning illwilrioui]. (A, TA.) The saying of 
the lludhalec, describing a woman, 

M A y 0 A 0 A » 0 A A 

* CW* * 

means Liberal with the food of the belly In the 
time of hunger, when [the vein is full, and] the 
blood and the tempers are excited: or it means, 
and her Uncage is high; for the vein of the 
generous flows fully with generousness. (S, TA.) 

0 A fJ0 

One says also meaning file iigenerou.i, 

increasing [in generosity], or abounding [therein]. 

(AO, S,J^, TA.) And ^Ij signifies High no- 

S 

bilih'. (AA, K.) —See also htst sen¬ 

tence. _ Also RyDicing, joyful, glad, or happy. 

(A, K.) 

a subst. from rendered such by the 
affix A.] j^^yj [is its pi., and] signifies JVuter- 
courscs; or channels of water. (JK.)_And 

A M A A 0 A A , 0 

Herbs: ao »n the saying, 

[The herbs of the valley became 'lull, fiill-gr.own, 
or of their full height and in blvs-om]. (A, TA.) 

y A •( 

l^forCf and vwff,full, ixc.]. One says, 

of the seas, the must full, incaiiiiig, nfthe bountiful, 
the most bountiful; and of the full moons, the 
most shining, meaning, of the illustriuus, the 
most illustrious]. (A, TA.) 

Q. 1. aijA.j signifies The adorning, ornament¬ 
ing, decorating, or embellishing, of a thing, (KL, 

9*9 

and Hnr p. 3,) primarily, with 'i.c. gold: 

(Hiir ib.:) and hence, (liar,) the adorning, kc., 
of falsehood, or a lie: (KL, Har:) and the 
falsifying or adulterating [of speech Ac.]. (KL.) 
You say, C-^l inf. n. He adorned, 

ornamented, decorated, or embellished, the house, 
or chomher, Ac.; and rendered it complete: and 
yJjA-j is said of anything ns meaning It was 
adorned, ornamented, decorated, or enibellLshcd. 

A A A A A 0 A 

(TA.) And He arranged, or rightly 
disposed, or pvt into a right or proper state, the 

9 A Aa 

speech, or language: (TA:) and i.q. a£.»j [i.c. 
he embellished it; generally meaning, with lies]. 
(S, A, K, in art. tr-Sj.) [This verb is mentioned 
;ind explained by Freytag as on the aiitliority of 
the K, in which it Is not found in this art.] 

A A 0 A ^ 

Q. 2. He (a man) adorned, ornamented, 

decorated, or embellished, himself. (TA.) 

o^j Gold: (Fr, S, M, K:) so in the Kur 
xvii. 05: and this, accord, to ISd, is the primary 
meaning. (TA.)_Thcn applied to Any oma- 
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nttU, decoration, or emhelltahment: (IStl, TA:) 
anything adorned, artiamented, decorated, or em- 
belUiJied; (Ham p. 784:) and particularly applied 
to the decorationn, and pictured rcorht, in gohl, 
with which the Kagheh was ornamented in Pagan 
timet. (TA.) The colours of the plants or herb¬ 
age, of land, (K, TA,) red and yellow and white: 
its ornature, consisting in blossoms and Jlon'ers: 
or its perfection: bo in the Kur x. 25. (TA.) 
And The furniture, or utensils, of a house or tent. 
(TAnything varnished, or embellished with 
a false colouring, or falsified, is likened thereto 
[and 80 termed]. (S, TA.) [Hence,] 

The ornature of speech; (TA;) the fair appear¬ 
ance, or comeliness, of speech, produced by the 
embellishing trith lies: (^C, TA:) bo in the Kur 
vi. 112: (TA :) or it there means varnished false¬ 
hoods. (Ud.)_[Its pi.] si^'nifies The 

lines, or streahs, [that are seen on the sttifacel of 
water. (S, K.) _ And Ships: (T, K:) or orna¬ 
mented, or decorated, ships: (M,T.4:) or the 
ornature of ships, v ith which they are decorated. 
(’Kyn, TA.) _ Also Certain insects that jly 
upon the water, (T, O, K,) having four legs, 
resembling the common Jly; (O, K ;) small flics, 
having four legs, that fly upon the water: (M, 
TA:) the sin;^., is cxpl. hy Kr [in the 

Munjul] as meaning a hind of flying thing. (TA.) 

Adorned, ornamented, decorated, or 
embellished: (S, TA:) [&c.: see the verb.] 


jJ 

a. i,. S' 

1. jj, nor. jji, (S, Mgh, Msb,) iiif! n. jj, (S, 

Mgli, Msb, K,) Jle buttoned a shirt [5cc.]; (S, 
Mgh, Msl), K ;•) as also ^jjj, inf. ii. j-ijJa; 
(Mgh; [and 80 ill the |iresciit day ;]) urtliclaiter 
verb [relates to several objects, or means he but¬ 
toned a shirt &e. with many buttons; for it] has 
an iiilciisive signifieation. (Msb.) You 8ay,jjji 

*»**%•* mA f mg tip 

and «jj, and tjj, and »jj, Dutton 
upon thee thy shirt. (S.)__t.He narrowed his 
eyes [as when one draws together the edges of a 
vest in buttoning it], (K,* [in which, in this 
instance, ns in others, only the inf. n. of the verb 

jj is mentioned,] and TA.)_ I Jle collected, or 

drew together, vehemently, or forcibly. (A, Mgb, 
K.*) __ IAjJ [referring to the pieces of cloth com¬ 
posing a tent] Jle viatic in them what are called 
'•< S s, 

jljjl [jil. of jj, q. v.]. (TA.)_ And jj, aor. as 

above, (S, A, TA,) and so the inf. n., (S, K,) 
J JJe drove away. (S, A, K, TA. [In the TA, 

the inf. n. is cxpl. by jUJJI qs well as ; but 
the former is a mistranscription for JaJI, the 
reading in the S.]) One says, jji ^ 

ai e - I W I Jle drives away the troojis with the 
sword. (S,A.) — J//c l/it another. (S,»A,K.*) 
— tlfs pierced, or thrust, another, (^C, TA,) 
with a spear. (TK.) _ Jle plucked out hair. 
(K,* TA.) _ JJe shook goods, or household fur¬ 
niture, or the like, to remove dust ,fc. (0,K:* 

only the inf. n. is mentioned in the latter.) bb 
a- i , ' 

jJ> (?^») aor. j^, (TA,) JJe increased in intelli¬ 
gence, TA,) and in probations, or experiences. 
(TA. [See also below, in this paragraph.]) 
BL L 


J - • - 

SS3 Also, aor. jjj, inf. n. jijj, It (a spear-head) 

- _ " pp»» m A* 

gleamed, or glistened. (A.) And djJ, aor. 
ifi, (S,) inf. n. ji^j, (§, ^C,) Ilis eye gleamed, or 
glistened. (S, K.*) A nd dL.i\j sligfr 

Jlis eyes yleam, or glisten, in his head. (Fr, S,* 

A, TA.) =j;J, like [by rule jj, sec. per#. 
' • - 

aor. j^,] JJe acted wrongfully, injuriously, 
or unjustly, to his adversary, or antagonist. (K.) 

And JJe became intelligent after having been 
foolish, or stupid. (Ij[. [See also a signification 
ofjj, above.]) 

2: see 1, first sentence: _ and see also 4. 

3. sj\j, (A,) inf. n. iflj.*, (S, K,) * Jle bit him, 
being bitten by him. (S,* A, K.*) 

4. *jjl, (A’Obcyd, S, Msb,) and ♦ «jjj, (A,) JIc 
put jljjl [i. e. buttons, or, as some say, loops for 
buttons,] upon it, namely, a shirt [Ac.]. (A'Obcyd, 
S, A, Msb.) 


5. jjfl Jt (a shirt [&c.]) had [i- c. buttons, 
or, as some say, looi^ for buttons,] put upon it. 
(S,TA.) 


R. Q. 1. jjjJ, (S, K,) inf. n. ijjjj, (TA,) JJe 
(ojpjjj [or starling]) uttered a cry, or cries. (S, 
K.) _ Jle (a man) kept continually, or con¬ 
stantly, to the eating of the jjjJj. (TAnr, K, TA.) 
— jjjJ lie continued, or remained fixed, 

or stationary, in the place. (K.) 

R. Q. 2. jjjJJ //c, or »/, *ra^, or hccamcj in a 
state of motion, or commotion. (I^.) 

3' a. 

Jj an inf. n. ofjj [q. v.]. (S,Mgh, Msb,K.*) = 
See also jj. 


S. 

jj: sec what next follows. 

jjt (?. A, Msb, K, Ac.,) and tjj, (ISk,) app. 

^ 3 ^ 

in the same sense, (Az,) and ^jj has been also 

mentioned, but this is doubtful, (MF,) A button 

(I A.jr, A, Msb, TA) of a shirt, (I A^ir, S, A, Msb, 

K,) and of other things, as, for instance, of* a 

curtain: (MF, TA:) or the loop into which a 

button is put: (ISh:) the l.'ittcr, accord, to As, 

is tlie right meaning: (TA:) [but the former is tliat 

to wliicli the word is gcncndly apjilicd :] the former 

is also called jjj, by a change of the first j 

(IA^;r:) pi. [of pane.] jljjJ (S, A, Mgb, K) and [of 

mult.] jjfj. (^C.) [Hence the saying,] A 

ajyjxi [JJe is more fast to me than my 

button to its loop]. (A.) And tjji | //« 


3 . 

gave it to me altogether. (A.) —jfl\ [The star ( 
of Gemini;] one of the two stars called 
(Kzw.)__jj also signifies I A certain piece of 
wood at the upper extremity of the pole of a 
lent: (A, :•) pi. j\jj\: (TA:) the upper end 

of the tent-pole is inserted into it: (L:) or the 
jbJ* of a tent ((bi^) nre certain pieces of wood 
which are sewed into tie upper parts of the pieces 
of cloth which compose the tent, the loner ends of 
which [pieces of cloth] are upon the ground: and 


signifies " lie made in them [namely the said 
pieces of cloth] such pieces of wood.” (TA.)_ 
I The socket in which the head of the upper bone 
of the arm turns; [A, If.-,*) resembling the half 
of a nut: (A:) or the head itself of that hone: 
(TA :) and the extremity of the hip-bone, tn the 
socket. (K.) __ \ A certain small bone, (If,) re¬ 
sembling the half of a nut, (TA, [hut this is pro¬ 
bably a misplaced insertion, from the A, ubi 
suprk,]) beneath the heart, of which it is the 

support. (K.)_I The edge, (K,) or each of the 

two edges, (TA,) of a sword. (lAixr, K, TA.) _ 
One soys, jbJ* i>f 3^ (?«* A, 

! Verily he is one who keeps close to tlxe cameU ; 
(A;) a yood pastor of them. (S, A,K. [Accord. 

to the A, it seems to be from jj Bignifying “a 

, 3 ' 

button.”]) You term also jj t One who drives 
camels, or the like, vehemently ; accord, to some; 
but the preceding meaning, given in the is the 
more correct: (TA :) or it signifies one acquainted 
with the right management thereof; (K, TA;) 
who manages them well; (TA ;) as also JU ^jyjj}- 
(K.)—"OiJJI jj ^The support, or prop, of the 
religion; (Abn-l-’Abbds, K;) liko the small bone 
called jj, w hicli is the support of the heart: (Abu- 
l-’Ablws, TA:) applied, in a trad., to 'Alee: in 
another relation, it is jji meaning he between 
whom and the earth is a mutual tlependanre, and 
without whose existence one would repudiate the 
earth and mankind: or, accord, to Tli, he hy 
whom the earth becomes firm, like as a shirt does 
by means of its jj [or button]. (TA.) 

ijj Intellect, or intelligence. (O, TA.) 

•a 

*jj The morh left hy a bite: (K,TA:) or, os 
some say, a Idle itself. (TA.) And A wound 
with the edye of a sword. (TA.) s= J says. When 

camels arc fat, you say, ijj : but this is a mis¬ 
take for SjjCJ, (Sgh, ^j:,) which is pi. of ijj^. 
(TA in art. j}^.) 

• 

Jijjt applied to a man, (O, TA,) Liyht, or 
active; and sharp, or acute, of mind, with quick¬ 
ness of perception, and of intelligence, under¬ 
standing, sagacity, shill, or knowledge; as also 

' jlijj I (0» 5 [ia CK, is erroneously 

put for ;]) which is also cxjil. as signify- 

ing light, or active, and. quick; (TA;) and 
(K,) of which the pi. is jfijj. (T.4.)s= 
Also A certain plant, (O, 5*) having a yellow 
blossom, (O,) with which one dyes: (O, K:) in 
this sense, a Pers., or foreign, word. (O.) 

9P0P • *0P 

jjjj: eeejyjjj. 

jljjj: see jijj- Accord, to As, it signifies A 
man whose eyes glisten. (TA.) 

• pBP 

j^jjj [The M/arlin^;] a certain bird^ (IDrd, S, 
O, K,) as also ^jjjj, (TDrd, O, K,) resembling 
the lark: pi. jijlj. (TA.)Hij)j^ A 

narrow [or animal, or thing, upon which 

one rides or is carried; accord, to llic TK, mean¬ 
ing a beast; for it is there added that one says 

154 
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• *•» • 

menning a narrow a$t\. (O, ^.*) on 

* * f» s 

JU jtsJjJ • Me jj, lost sentence but one. 

■' 

An ass [app. meaning a wild ass] that hilet 
much. (§,• TA.) 

jijj* is used bjr El-Marr&r EI-Fnk'asce as mean¬ 
ing A she-camel’s nose^ein; because it is plaited 
and tied. ($.) 

1. VjJ [m an inf. n.] signifies The con«/ructi»^ 
aJlrtjJ, (?^,TA,) i.e. an enclosure of wood, (TA,) 
for shcejt, or goats; (K, TA:) you say, 

aor. "• Vjj = (TA:) [or this, I 

think, is a mistake for what hero follows:] OvjJ 
aor. ^jj\, inf. n. (Ks, S :) [i. e. Icon- 
structed an enclosure of wood for the sheep or 
goats: this meaning is plainly indicated, though 
not expressed, in the S and TA:] but in some 

cojiics of the K, in the place of 

, * ^ ^ ^ ^ * 
as explaining 

[menning that > Oly signifies sheep, or 

goats^. (TA.) __ And l^jJ ^ 'r’jJ 

Jle put the [i. e. lambs or hitls, or young 
lambs or A/rfx,] into their place [or enclosure of 
wood]. (A. [And the like is said in the Ham 
p. 11V>.]) HI aor. -, (K, TA,) said of water, 
(JiK,) It flowed; (K, TA;) like (TA.) 

yjjll Vj>i' TVic^ [i. e. lambs or 

kids, or young landts or kids,] entered into the 
Vjj [or CMch;*ure of wood]. (A, TA.*) _ And 

JuUaII (?»TA) (TA) +77ic hunter, 

or sportsman, entered into his lurking-place. 

(S,TA.) 

9. vjJ*i •"f- ** (a plant, or herb,) 

became yellow, or red, while having in it green- 
ness. (K, TA.) 

9 0* 

VjJ d. place of entrance. (AA,S, A,K.) — 
And hence, accord, to AA, (S,) the same word, 
(S^ Ay ^y) and ▼ (ISk, S, IK,) ae aome pro- 
nounce it, (ISk, S,) and ♦ iiijj, (S, A, K,) + The 
place of sheep or goats; (A,^, TA;) [i.e.] an 
enclosure of wood for sheep or goats: (^:) [said 
in the TA to be tropical; but not so accord, to 
the A:] pi. of the first (A, ^) and second (K) 
VJjj, (A,^,) and of the last ^A.) _ 

And, as being likened thereto, (A,) and 
^ iljjj signify also jThe lurking-place of 

a hunter, or sportsman, ($, A, K,) or of an 
archer, or a shooter: (TA in explanation of the 
former word:) both signify a well [or pit] which 
the hunter, or sportsman, digs for himself that he 
may lie in wait therein for the game. (TA.)_ 
See also the next paragraph. 

VjJ: Me the next preceding paragraph. _ 
Also A channel in which water flows; (^;) and 
si> ^ ^jJ. (TA.) It is stud in a rejez of Kafb, 

* * 0rt * 0* 0 * 


Sice passes the night between the channel of water 
and the concealing, or protecting, place: meaning 
that she is fed in the enclosures for camels &c., 
[^Uii*JI thus I read for ^UxaJI (an evident 

mistranscription) in thcTA,] and among the tents, 
or houses; not in the pasture-land. (TA.) 

S • S • 1 

yj/ij and |WjJ, (^,) or, accord, to tlie L [and 

* * * ^ r 

the A], on the authority of I Aar, t il^jj,also said 

0^0 0Cs 0 » * 

to be written ieOJ ^jJ> (TA,) arc sings, of 
” i^bj, (K, TA,) which signifies [app. as 
meaning Small pillows] : (S, A, K :) and carpets: 
or any things which are spread, and upon which one 
leans, or reclines: (A, K:) the like of this is said 
by Zj in explaining a phrase in which it occurs in 
the Kur Ixxxviii. 16: or, accord, to Fr, it signi¬ 
fies carpets (,^1^) having a fine nap, or pile: 
(TA:) also, [particularly,] (A,) carpets 
A, or Har p. 377) of the fabric of El- 

Jlcerek; and the like thereof in fabric: (A, and 
Har ubi supra:) or ^ iLjj signifies [simjily] a 
carpet (<L...»: 1» ): and a carpet (Ivt^) having a 
nap, or pile: and a [piece of leather that is 
spread upon the ground, such as is called] : 
and the lihe thereif in make. (TA. [Sec also the 
last sentence of this pai-agraph.]) [Hence,] one 

• ^ •i"*' me * 0.^ .A 

says, jUoiJI » I [The embellished 

coverings of vehement hatred are sjtread between 
ihem; i. e. vehement hatred concealed by fair 
professions &c. subsists between them]. (A.) The 
following saying, of Artah Ibn-Suheiyeh, 

m 0m m mm m 3m g m ,m 

39 mmm9»0 m . i mm 

m m m 

is expl. by Eii-Ncmircc ns meaning t[A>i/f we 
arc sons of a paternal tiiicle, but] upon our enmity 
is a comely covering beneath which it is latent; 

[therein are vehement hatred and envious com- 
i .. . 

petition;] ^Ijj *i}?nifying [properly] carpets of 
sundry colours: (Ham p. 106:) it is also said to 
mean, in this instance, i[coHcealed] enmities, and 
sayings thot gift pain; [the former of these two 
meanings being] from ^ 

: [the latter of them app. suggested by 
another reading, namely, .^llj in the place of 

^ m m ' 

> tnentioned and thus explained in the Ham 
ubi suprit: the poet, therefore, is supposed to have 
meant, upon our state of union, or concord, (C>I3 
Ute/ having two contr. significulions,) haee super¬ 
vened concealed enmities, &c.:] or, os some say, 

3mm 

the reading in the dccw&n of Artah is as 

though pi. of 1’ ^jJ, which is likewise made to 

* 3 m 03 

denote enrmty because it is^ made to enter (vaP> 
i.e. JA..X3,) into the heart; or which may be 
metaphorically applied to a place of enmity latent 
in the bosom, from the same word as signifying the 
“ place in which are put lambs, or kids, and sheep, 
or goats:” or, supposing the right reading to be 

^ ihe poet may very properly mean, upon 

the vacant space between our tents, or hou^, are 

•'33 

carpels and Jau.-j) spread for uSy and we 

sit thereon, near together in the places, but with 
the hearts remiSte: (idem p. 105:) but with the 

3 t' 

reading mentioned above, occurs another 
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variation, tlius: i)l3 meaning, 

notwithstanding that, between us are sayings that 
give pain. (Idem p. 196.) __ ♦ yjigt occur¬ 
ring in a trad., is said to mean ; IVo to those who 
go in to lords, or princes, and, when they say 
what is evil, or say anything, say. He has sitohcn 
truth: such persons being likened, in respect of 
their variable conduct, to one of the men¬ 

tioned above in the first sentence of this para¬ 
graph ; or to sheep, or goats, which are thus 
0 . 

called in relation to the vjJ> ^ enclosure to 
which they repair, because they are obsequious to 
the lords, or princes, and follow their ste]is with 
the Eiibmissiveness of sheep or goats to their 
pastor. (TA.) _ Accord, to El-Muilrrij, (TA,) 

* is applied to plants, as meaning Such as 
Imoe become yellow, or red, while having in them 
greenness: (K, TA:) and when they saw the 
colours in carpets and other articles of furniture 
that are spread, thev likened them to such plants. 
(TA.) 

0m 0S 0 0i 03 

Afjjj and i^jj and sec the next preced* 

ing paragraph, in three places_[Golius, find¬ 

ing the second and third of these words expl. by 
the Per?. (wldch is often applied by 

Arabs in the present day to “ an artificial fountain 
that throws up water,”) has erroneously, as Frey- 
tag has observed, supposed tbni they may signify 
“ Euripus, tons in altum salicns.”] 

9* * 90' 

ifjjj : sec .-JjJ, in two places: and sec 1, first 
sentence. _ Also t The lurk ing-place of a beast 
of prey. (S, K.) _ See also ^jj. 

^ " S * . o 

places. 

9 m0 ^ 0 

•fAijj, (in the CK ^kijJ,) an arabicized word, 

(K, TA,) from [the Pers.] jj, the hcmzch [in 

..fl, for being changed into (TA.) Gold: 

(I Aar, K:) or the water thereof [i. c. water-gold; 
which may be deemed tlie more correct, as agree¬ 
ing with the original]. (K.) _ And Anything 
yellow. (K.) Abo A certain black singing- 
bird; (MF, TA;) called also J}^ [app. a 
mistranscription for ^1, as in Freytag's 

Lex., i. e. ^1,] aceord. to the book entitled 
“ Maiitik ct-Teyr.” (TA.) 

i. q. [q. v., said to be not a chaste 

word]. (K.) 

: see Vjj- 


U^JJ 

9m•0m ^ ^ 03*. 

Q. 1. (os an inf. n., TK) i. q. 

3 m 0m 3 m m • 

[q.T.]: (K:) one says, b^jJ> meaning 
(TK.) — And The being deceitful, wicked, dif 
honest, or dissimulating, and mischief-making ; o 
very deceitful &c.: and the act of deceiving, di 
lading, beguiling, circumventing, or outwitting 

3mm 0 m 

(?:o one says, aJ^J, meaning He deceived him 
deluded him, &C. (Tj^.) 

9 3 ** . 9 3 0s 

0 ^jj 9 is written 

like jyluafi, is mentioned in art. and alto in 
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the present art. by the author of the though 
he charges J with error in mentioning it in this 
art. because >> used by a r&jiz as meaning 
" intoxicatedwhereas J is not in error, but is 
right, in doing thus; for the is radical accord, 
to the generality of the lexicologists and the 
authors on inflection, like the in ; and 

the rtjix above referred to elided tlie in formincr 
because he imagined it to be augmentative: 
(MF in art :) it signifles TFtns; (S, K;) 
and is a Pers. word, (As, Sh, Seer, S,) originally 
['• e- jJ>] (Sb, TA,) meaning “ gold- 
colouied:’' (As, Sh, Seer, ^:) or it signifles, (S, 
Mgh,) or signifles also [like as docs of 

which the primary signification is “grapes”], 
(^,) the yrajte-vine; (7Sli, S, Mgli, ^;) n. un. 
withe; (ISh, TA;) and pi. (Mgh:) it 

has this meaning in the dial, of £t-Tuif: (ISh, 
TA in art. :) or the shoots of a grape-vine : 
(Mgh, K:) thus in the dial, of Et-Tdif and El- 
Ghowr; (TA in the present art:) or a shoot that 
is planted, of a grape-vine. (AHn, TA.) _ Also 
A certain red dge. (El-Jarmee, S, K.) _ And 
Water that remains or stagnates, or collects, or 
remains long and becomes altered, or becomes 
yellow and altered, in a roch : (K in art :) 
or clear water that remains or stagnates, &c., tn 
a mountain. (MF, TA.) 

1. ijj, “Of- "f (?f K,) inf. n. ijj, (S, 

L, Mfb,) or ijj ; (TA ; [but this I And not in any 
other lexicon;]) or yjj, (A, Mgh,) or this also, 
aor. -, inf. n. y^j and i latter form cf 

the verb being mentioned by IDrd in the Jm, 
and ISd in the M, and IKtt in the Af’al; but it 
is disapproved by Th, and asserted by his ex¬ 
positors to be vulgar; (TA;) and ♦ ijijl, (S,* A, 
Mgh, Msb, K,) inf. n. yljyji (S, A) and Ijy ^; 
(A,TA;) and ^yjjS; (A,TA;) and jljtjl, men¬ 
tioned by ’Amr El-Mutarrii, but this is the most 
strange; (TA;) Jle swallofced (S, A, Mgh, Mfb, 
K) a morsel, or mouthful, (S, A, Mfb, ^,) or 
water, (Mgh,) [and medicine; for] you say lUy 

m * * 9 M » 9 * 

” [A medicine difficult to swallow]. 

(A, TA.) And one Bays of a man Bwe&ringi 

and (IJk^ I [Jle swallowed 

it / meaning, tooh it hastily ; i. c. the oath]. 
(A, TA.)nBOjj, aor. - (S,K1) and (TA, and 
so in a copy of the S, as well as -,) or Sjj, 
(A, TA,^ [in my copy of the A written ijj.]) 
infl n. ijj, (§,) He strangled him, or throttled 
him, or squeezed his throat; syn. aiSA., (S, ^,) 
or aaW (A.) And. ojjj He took him, or 
seized him, by his throat. (TA.) __ ij}, 

(I^,) inf. n. jjj, (S, A,) He fabricated the coat 
of mail, by inserting the rings one into another; 

t. q. U;^: (^:) jyjJI is like meaning the 

inserting (J^ljJ [an intrans. inf. n. here used as 
though it were trans., as is shown in the § in art. 

*>f rings of a coat of mail, one into 
another: (§:) [or, as Z says,] ijJ means 
Va>^, because the coat of mail consists of narrow. 


Cyrjj — 

or close, ring;s: (A:) the j is said to be a sub¬ 
stitute for (L, TA.) 




2. ^U9 ijj t He was angry with 

his companion, and looked sternly, austerely, or 
morosely, at him; i. e. he contracted his eye in 
looking at him, and did not open it until he had 
satisfied it with gazing at him. (A, TA.) 

5: see 1, in two places. 

‘re*0 9^0 9^*09 

8. inf. n. and : see 1, in two 

places. 

*•' 

: see the next paragraph, in two places. 

• « <r 9 * ^ 

ijj, (S, A, ^,) of the measure in the sense 
of the measure y)ystiu», (A,) A coat of mail; 

(S, A, K;) as also ♦ ijj, which is an inf. n. used 
as a subst. [and therefore used as a sing, and a pi., 

and applied, as is also ijj to anything made of 
mail, a piece of mail, and rings tn general, like 

0 0* . 9A e ^ 

yj-i, q. V.], (A,) and » i-njj : (mentioned as nyn. 
witli in art. ^jy in the Msb and in the TA, 
on tlic authority of lAtli:) the pi. of ♦ yjj is 

f 99 0 * 0 * 9*0 

AJjJ- (TA.) [See also and >Lk«.] 

9 * 

AjJ in twalloTving: (K:) but in the 

Nawadir el-Aarub, food that is soft, and quick in 
descending [tu the throat]. (TA.) 

9*09 

•yjj [The quantity that is swallowed at once; 

9*09 9^09 

like and a 7iiorself or small mouthful: 

so in the saying, «} Jj'Djii ^ t [6'ucA a 

one thought that I was a morsel for /liml. 
(A,TA.) 

• * 0 * 

O^yjj A guest: as though he throttled his com¬ 
panion. (A, TA.) 

The vulva of a woman: (K, TA :) accord, 
to some, (TA,) so called because it swallows 

(yjy}i)> °f because it compresses (ijjj [in the CK 
ijyji “g“'"])f TA,) i. e. Jilj, (TA,) the 

ji 

j^l, by its straitness. (K, TA.) 

9A ** 9** 

ijyjj : Bee yjj. 

•*!jJ (K) A cord by which 

the throat of a camel is compressed, in order that 
he may not eject his cud therefrom and bespatter 
his rider. (S, K.) The former word is also expl. 
in the ^ by a a.;^, [in some copies of the K 
a «>^«,] which signifles the same. (TA.) 

9* * 

iy\jj The art of fabricating coats of mail; (A, 
TA;) as also iy\j.*. (TA.) 

9 A* 

y\jj A strangler; or one who throttles, or 

squeezes the throat; syn. JU^. (A, TA.) __ 

And A fabricator of coaU of mail; (S,A,1^;) 
• a-* 

as also (TA.) 

ii}* [The place of strangling or throttling; 

like meaning] ibe fauces; (§, Kl, TA;) 

the throat, or gullet. (TA.) 

9*0 9 * 

yxi* : see y\jj. 


A*m 


yjJ.*: see yjj.*. One says, 111^“ 

[properly He, or it, seized his 
throat, or throttled him, or choked /lim,] meaning 
t he, or it, straitened him. (A, TA.) 

0 90* 

Strangled^ throttled^ or having his throat 
squeezed. (TA.) And, applied to the fliuces [or 
throat]. Squeezed, or compressed. (^.) 

Q. 1. isijj, (8,K,) inf. n. (TA,) He 

squeezed his throat: (8, ^:) or he throttled him ; 
or strangled him: (^{) as also (TA.).^ 

And He swaUowed it. (^.) 

9**0*^ 

ihsisj inf. n. of the verb above. (TA.) Also 

^ * 0 * 

The place of swallowing : (^, ^:) or the 

[or epiglottis] : (K:) or, as some say, it is [the 

90 9 

part] beneath the [or windpipe: or, app., 

the part beneath the head of the >t^SJU.]: and in 
it, or upon it, is set the tongue: some say that the 
word is Pers. [in origin; app. bolding it to be 
arabicized from the Pers. which signifles 

the “ windpipe ”]. (TA.) 


k>ljj: see k>l^. 


“JJ 


IJj 


1. ^jj, aor. i , (K:,) inf. n. (§, TA) and 
Sftljj, (TA,) He sowed, or cast seed; (9, K,TA;) 
as also ♦ ^ijl, (S, Msb, ^,) originally tlio 

•Zf being changed into y in order that it may 
agree with the j, (S, K,) for y and j are pro¬ 
nounced with the voice os well os the hreatli, 
whereas O is pronounced with tlio breath only: 
(S, TA:) [or the latter verb, as appears from an 

explanation of it to be found below, may signify 

^^****0* 

he sowed for himself] They say, 

[He who sows reaps]. (TA.) And [they use 

■ • • * A * A9 9 0^* 

this verb transitively, saying,] wSjJ 

[7 sowed wheat and barley ]: and in like manner, 

Z*»jj [7 sowed the trees; or sowed the seeds 
which should produce the trees: or it may signify 
7 planted the trees]. (Ibn-Abi-l-Hadeed.) And 

9 0 9 * '»*^ *0 A 9 *», 

'in 

I [Thy generosity and the goodness of thy dis¬ 
position have sown love for thee in the hearts]. 
(TA.) And it is said in a trad., ^ji H 

0*0* 0. 09,* *t 0 *0* 0t *0*0* * 

A^j\ oWt 

[TFAoso hath land,] let him sow it [or let him lend 
it, or give it, to his brother; and if he refute, let 
him retain his land]. (TA.) _ i^j^l ^jj, 
(Mgh, Mfb,) inf. n. ^jj, (M^b,) signifles [also] 
I He ploughed up, or tilled, or cultivated, the 
land, or ground, for sowing. (Mgh, M$b.) 

Hence [the saying in a trad.], sJa IM 

9 *0*9 * * * 

^ I When this nation shall employ 
itself altogether with agriculture and the affairs 
of the present world, and turn away from warring 
against unbelievers and the like, aid shall be with¬ 
drawn from it. (Mgh.) ^ .III 4Sjj signifies 
Ood caused it, or made it, to grow, vegetate, or 

164* 
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germinate ; ($, Mgh, Mfb, ;) and, to increase; 
(M^li;) namely, [the seed-produce]. (Mgh, 

Mfb.) Tho verb is properly thua used of divine 
afliiirs, exclusively of human: (Er-lldghib:) and 
licnco tlie saying in the Klur [Ivi. C3-4], U 

^ « d J 0 j, 0., 0^ sit ^ ' A A V<l 


llaghib) JVbw t/iinA ye, ichat ye son, do ye cause 
it to yrotr, or art Tfe the causers of gronth? 
(Ud :) or, ns some say, do ye cause it to increase, 
or are We the causers of its increase 1 the 
[or sowing] being ascribed to them, and the 
[or causing to grow] exclusively to God: when 
the latter is ascribed to a man, it is because he 

is an agent as a means of making to grow; as 
» » ^0$ 

tvhcli you BaVi IJ^ fl wait a meant oj 

musing such a thing to grow. (Er-Rdgliib.) [In 
like manner,] you say, Ujj * ^ij\, meaning 
t[y/e raised seed-produce, i. e., was a means of 
causing it to grow,] for himself, in particular. 
(TA.)_[Hence,] one says, with resjicct to a 

^ St ^ s 0 

cliilil, ACjJ I May Ood render him tound and 
strung; syii. : (S, Kl, TA:) like as one says 

its# f000f ^ 00 0 0 0 0 Jt s0 000 

aIJI: nnd in like manner, 
t [Jf/ny God render thhie offspring sound and 
strong, or rather, couse thine ojfspt ing to grow 
up, fur the doing, or enjoyment, of what is good], 
(TA.)_ [Hence also,] puii 4 } ^ I [An 
increase was made for him after adrersity; or] 
he uhtained property after waul; for the verb in 
this instance is like (Ihn-’Abbiid, K.) 

0 00 0 » 0 0 0 0 J 

3. ia of the measure iXsMut, [denoting a 

mutual notion,] from (Mgh,) and its sig- 

iiilication is well known; (S;) i. e. tTlic nahing 
a contract, or bargain, with another, for labour 
upon land, [to till and sow and cultivate it, as is 
indicated in the Mgh and Msb,] for a share, or 
portion, of its produce, (Msb, K, TA,) the seed 
being frum the owner <>/’ the land. (K, TA.) 

t 0 0 0 

[You say, acjIj { Me made fvith him a contract^ 
or bargain, such as is above described; and in like 
mniiner, and The doin^ this is for- 

bidden, because of the uncertainty of the result.] 

4. It (a plant, or herbage,) had, or became 

in the state of having, [i. e. produce of its 
seed; i. e. it grew from its seed]: (TA:) aud, 
saiil of [or seed-produce], it became tall: 
Os) or, as some say, tt produced its leaves: and 
it attained to the proper time for its being reaped. 
(TA.)_^UI ^jjl signifies [expl. 

in the T^IL as meaning The men, or people, became 
able to sow seed ; i. e., became possessors of seed: 
but I rather think that it means they had seed- 
produce within their power, or reach; they be¬ 
came able to avail themselces thereof; or they 
attained to a season when they had seed pro¬ 
duce]. (^) 

5. ^1 i. q. [He hastened, or 

made haste, to do evil, or mischief]. (Sgh Kl.) 

0000 ^*00 

8. originally ^j \: see 1, in two places. 

^ * J0 »» 000t» 0 

10 . ^ 

J [/ beg God to mahe my offspring grow up for ] 


piety, and I beg of Him means of subsistence for 
them, or him, of such hind as is of lawful attain- 
ment]. (TA.) 

000 

originally an inf. n., [seel,] (Mgh, M^b, 
TA,) used as a subst. properly so termed, signi¬ 
fying Seed-produce ; what is raLied by means of 
sowing; (Mgh, Msb;) what is sown; (K, TA;) 
while in growth, [i. e. standing com, and the 
lihe,] (K1 and TA voce ^jjl,) and also after it has 
been reaped; (S and Msb and ^ in art. ^j, &c.;) 
its predominant application is to wheat and barley; 
(TA;) but it signifies also pZan/s, or Aerba^e, [in 
general,] such as one reaps; or, as some say, only 
while fresh and juicy : (Msb:) [and often a sown 
field:] pi. (S, Mgh, Mfb, Kl.)—[Hence,] 

\ Offspring, or children; or a child. (IDrd, K, 
TA.) You say, iTThese are the 

offspring, or children, of such a one. (IDrd, 

^ jis000f 

TA.) And I ^ 

or child, of the man. (TA.) _ And + The seed, 
or seminal fluid, of a man. (TA.) _ [And 
t The yrwi/, or harvest, of a man’s conduct; as 
though it were the produce of what he sowed.] 
One says, \[Vtry evil is 

the fruit, or harvest, tf conduct; the fruit, or 
harvest, of the conduct of the sinner]. (TA.) 

0^00 . 000J . 000 0000 

ifijj and V ^jj and * ifijJ and * Afijj A place 

in which to »ow, (AHn, Sgh, K.) Y'ou 8ny, 

'-I &C.I (Kf) Of iejj, &c., 

and in like manner, (TA,) There is 

not in the land, (K,) or upon the land, (TA,) a 

place, (K,) or a single place, (TA,) in which to 

sow. (K, TA.) __ [The first also npp. signifies 
0 0 0 

An ear of com : see 

0000 0000 

see iojj. Also Seed, or grain, for 
sowing, or that is sown; syn. jS;. (K.) You say, 
^Jj [Give thoH to me seed 

that I may sow therewith my land]. (TA.) [See 

00 0 .. 4 . 

also MM And {The yonny one of a 

[generally meaning a partridge'], (Z, TA.) 

000 

ikCs 


( seeiftjj. 


^}j [*"• ?• ’ Sown: «c.: see isujj]. _ 
Seed-produce that is watered by the rain. (H^im 
p. G57.) __ And hence, {Anything soft, or ten¬ 
der ; as being likened thereto. (Id.) 

2cljj [an inf. n. of 1, q. v.: and] The business, 
or occupation, of sowing, J ploughing up, tilling, 
or cultivalhtg, land. (Mgh,* M^b,* TA.) 

A thing that is sown; (IDrd, Kl;) some¬ 
times used in this sense; as though meaning 
00*00 00 ^, 

♦ ■ (IDrd:) or grain that is sown: 

with teshdeed, is wrong. (IB.) [See also ifjj.] 

0 A 0 0 * 

: see — Also 1 A calumniator: 
(lA^:) one who sows rancours in the hearts of 
friends. (TA.) 

I What grows in land that has been left 
unsown for a year or more, from what has become 


[Boos I. 

scattered upon it in the days of the reaping; 
(K;) i. c., of the grain ; mentioned by Sgh, on 
the autlioritv of ISh; and by Z, who says that it 
3 - 

is also called (TA.) 

• 0 S0 0 0 0 0 0 

itijj: see in two places. 

[act. part. n. ofl:] i.q. ^ ^Ijj (TA) [One 
who sows:] tone who ploughs up, tills, or etdti- 
vates, land: (Mgh:) pi. ^Ijj. (TA.) By this 
pi., in the Kur xlviii. 20, arc meant Mohammad 
and his Companions, the iiivitcrs to El-Isl&m. 
(ZJ.) _ Causing to grow, regelate, or germinate: 
(S, TA:) causing to increase: (TA:) pi. with 
Qy. (S, TA.) Also The name of a certain 
dog: (Ibn-’Abbad, IF, K:) whence 
meaning t dogs.^ (Ibn-’Abbad, Z, K.) 

(S, Msb, K:, &c.) and (Sgh, L, K) 
and Mjj.* (K) A place of cjj [or seed-/woduce ]; 

00009 ^ - 0* 5 * 

as nlso f ^ 3 j 0 ; (S, Msb, K;) nnd v iUljj; (Ham 

p. ;) or this last signifies land that is sown: 

(TA :) pi. of the first ; (TA;) and of * the 

last OUljj. (Ham, TA.)_ [Hcncc the saying,] 
0 ^ *0^00 00 ^ 

•^*^1 } [The present world in the 

place in which ii produced the fruit, or harvest, 
to be reaped in the world to come]. (TA.) 

0 J 00 0 0 0 00 0 0 0 0 0 

^Xt* ^ 

00000 00000 

: Bce 

I One who rainet need'prodvce (Ujj 
for himself, in particular. (TA.) 

iiljj (S, Msb, Kl) and ♦ iiljj (Msb ns on tlie 
authority of A’Obcycl [but not found by me 
elsewhere in the sense here assigned to it]) and 
tliljj, [which is of a rare form, like q. v.,] 

(A’Obeyd, IF, §, Msb, K,) this last mentioned 
by El-lJlandnee, (A’Obeyd, S,) and by Kzz in his 
Jami’, but not known to A’Obeyd on nny other 
authority than that of El-Kandnce, and the first is 
said by him (A’Obeyd) to bo preferable, (TA,) 
A company, or congregated body, of men: (S, 
Msb, li[:) or ten thereof: (K, TA:) accord, to 
some copies of the K what is termed an 
[i. e. a small portion of a tribe, &c.,] thereof: 
(TA:) pi. Obljj (IF,§, Mgh, Msb) and OliljJ: 
(IF, Msb:) in a poem of Lebecd, Otiljj, with 
teshdeed to the j. (TA.) One soys, 

[or !• e- The people, or party, 

came to me with their whole company ; meaning, 
all together]. (TA.)mA 180 iiljJ nnd ♦iiljj, 
(S, O, Mgh, L, Msb, tho latter, only, men¬ 
tioned by IDrd, (TA,) who says, I doubt whether 
it be 0 genuine Arabic word, or not, (Msb, TA,) 
but some say that the latter is vulgar, (TA,) and 
♦ and ♦ai'jj, (0,L, Msb, K,) but the first 
of these four is the most chaste, (L, TA,) [The 
camelopard, or giraffe;] a certain beast, (§,1^, 
[in the Mgh erroneously said to be a beast of 
prey,]) of beautiful make, the fore legs of which 
are longer than its hind legs; (TA;) said to be 
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culled by a name signifying because it has 

the form of an assemblage of animals; (Mfb;) 

in PevM. called ollil (S, M;:h, K.) i. c. 

earn el-ox-leopard, (TA,) because it has resem¬ 
blances to the camel and the ox and the leo|>ard: 

(I^, TA;) jjI. or or (accord, 

to different copies of the the last accord, to the 
TA,) like (TA.) 

» j 

iitjJ: sec the preceding paragraph, in two 
places. 

8li" I®"'* 

U\jj and Slljj: see the firet paragraph; tlie 
former in three places. 


O^jj 

Q. 1. ® disposed the hair hang¬ 

ing down vpon each of hit templet in the form of 
^ LfthJ f®*" *■*'”'/]• hut this is post- 

classical. (S.) 

• • • * • 

0«fjj (?> Mgh, K,) or the laltcr is 

the correct word, for there is no word of the 
measure in the language, (Az,TA,) [though 
the former is agreeable with die Pers. word which 
is the original,] A ring of a door: (Mgh, K:) or 
[a ring] in a general tente: (K:) pi. 
occurring in a tiad. as -applied to ring;8 of a coat 
of mail belonging to the Prophet, by which rings 
it was sus|)ended: (TA:) arabicized, (S, K,) 
from the Pers. [^^eSjj]. (S.) __ The hitter also 
signifies A rompnnn of tnen [npp. dispoml in the 
form of a ring], (TA.) 

JjlI 

1- (3jJt (MA, TA,)^[nor. -,] inf. n. Jjj (S, 
MA,KIj, TA) and S3jj, (MA,) [or the latter is 
a simple siilist.,] Ife had that colour of the rye 
which is termed aijj [q. v.] ; (S,TA;) [i. c.] he 
wat hluc-eyed; (KL;) or gray-ei/ed; (MA, PS;) 
or of a greenish hue in the eye [so I render the 
Pers. explanation j^]. (MA.) And 

J (§1 i) “f>d 4^ t c-5jjl, inf. n. 
(?;) (S, MA,) inf. n. 

i (? >) oye was of the colour termed 

(S. K;) [i. e.] hit eye wat gray; (MA:) 
f-c.] — And Jj 3, (TK,) inf. n. Jj'j, (K, TK,) 
He (a man, TK) wat, or became, blind, (K,* 
TK-)—[And ,3jjf inf. n. ^3jji •* spp- 

used as signifying The iron head or blade of an 
arrow &c. wat, or became, very clear or bright: 
see Jijj, below.] ^ And Jjj The water wat, 

or became^, clear; as also ^Jjjl. (Msb.) = 
Hit eye turned towards me to 
that the white thereof appeared; (S, K;) as also 
and fcJjjl. (Fr, ^.)b=45jJ, (Mgh,) 
orJltTf# (S, K,) or (Msb,) aor. -, 

(Msb, TA,) inf. n. Jjj, (Mgh, Msb,) He cast at 
hint, (S, Mgh, K,) or he thrust him, or pierced 
him, (Mgh, M;b,) with a ollJ** L®*" Jooelin], 
(?, Mgh, ^,) or with a tpear. (Mfb.)_«[Hence,] 


— »5jJ 

t ff* looked tharply, or 
intently, or attentively, at him ; he cast hit eye at 
him. (TA.) _ ^'j, (S, TA,) or J^^l, 

(TA,) She (a camel) made the toddle, (S, TA,) 
or the load, (TA,) to shift backwards: (S, TA:) 
and ♦cijjt, (?,) inf. n. JQ, (TA,) She 
(a camel) made her load to shift backwards. (K.) 
[See also 2.] = Jjj, aor. and ^, (S, Msb, K,) 
inf. n. (Msb,) said of a bird, i. q. ,3ji [i- e. 
It muted, or dunged]. (S, Msb, ^.) 

[2. iJjj, accord, to Golius, as on the authority 
of the KL, “i. q. Pers. Fecit ut stiUaret, 

stillatim emisit but it appears from my copy of 
the KL that this should be .la;; for I there find 
(not jJijjj) cxpl. by the Pers. = 

then, however, immediately follows, in diat copy, 
another explanation:_and The shifting back¬ 

wards of a camels saddle from hit bach: there¬ 
fore it seems that eidicr tSijfi is there omitted 
before this second explanation, (see 1, last sen¬ 
tence but one, and see 7,) or J-Aij is there a 
mistake for 

i: sec 1, in two places. 

7. It (an arrow) passed through, and 

went forth on the other side: (Ltli.K;) and in 

like manner a spear. (If in art. Jjjj.)_ He, 

or it, passed, so at to go beyond and away. (TA.) 
_ He entered into a burrow, and lay hid. (K in 
art Jijj.) — It (a camel’s saddle, S, K, and a 
load, T.\) shifted backwards. (§, If, 'PA. [In the 

i® erroneously put for J^l. See an 
ex. in art. conj. 4.])_ J/e (a man. As) 

laid himself down on hit back. (Aa, ^.) 

9: see 1, in three places. 

11 : see 1, second sentence. 

Q. Q. 2. j3jyj3, (K, TA,) in some of the copies 

of the K Jyjyj, (TA,) He (a man, TA) cast 
[ forth] what was in hit belly: (K, TA:) so says 
Fr. (TA.) 

Ojj [*”'• ”• ®^ i3ijf *)• • "®<I] i- 7- q. y. 

\ (K.) — Hlindness: (^:) in this sense also an 
inf. n. of which the verb is Jjj. (TK.)_The 
quality of being very clear or bright, in the iron 
head or blade of an arrow &c. (ISk, S. [See, 
again Jjj, of which it is npp., in this sense like¬ 
wise, an inf. n.]) — A tort of [i. e. 

whiteness in the legs, or in three of the legs, or in 
the two hind legs, or in one hind leg, beneath the 
hneet and hochs, or beneath the hocks, or beneath 
the hoch, of a horse,] not including the border of 
the pastern next the hoof: (AO, K:) or, as some 
say, (TA, but in the If “and”) a whiteness not 
surrounding the bone altogether, but [only] a 
whiteness of the hair (—ey) upon a part thereof. 
(K,TA.) 

35jj A certain bead for the purpose of 

fascination, (Ibn-’Abbdd, K,) with which women 
fascinate [men]. (Ibn-’Abbdd, TA.) 

• -•J 

*5jj A certain colour, (Msb, K,) well known; 
as also ▼ Jjj: (^ :) it is [in various things; but 
is generally expl. as being] in the eye: (JK,S:) 


[n blue colour, (see 1, first sentence,) whether 
light or dark or of a middling tint, but generally 
the first;] sky-colour, or azure; (T^;) [blueness 
of the eye ;] or graynets of the eye; (PS ;) [or/i 
greenish hue in the eye: (see again 1, first acn- 
tence:)] accord, to ISd, whiteness, wherever it be: 

^ B e 

and a [by which may be meant greenness, 

or dust-colour intermixed with blackness or deep 
ash-colour,] in the [here meaning iris] of the 
eye: or, as some say, a whiteneu overs/weading 
the of the eye [app. when a person becomes 
blind: sec 1, third sentence; and see also Jjjl]. 
(TA.) [In the present day it is often impro|ierly 
used as meaning A black colour.] 

« 90 J 

>*Sjj Having, in an intense degree, that colour 
of the eye which is termed Hgj ; (§, ^ ;•) applied 
to the male and the female; (K;) [i. e.] applied 
also to a woman : (S:) accord, to Ibn-’Ojfoor, it 
is [used ns] a subst.; [or, app. os an epithet in 
which the quality of a subst predominates;] not 
[.is] ail epithet with a subst; (MF, TA;) but 

accord, to Lh, one says ^Jj j4-j and ilijj Sl^l: 
tlic>« is augmentative. (TA.) 

® ^ i*” »•s 

ikoSjj [Intenseness of Sijj, i. c. blueness, or gray¬ 
ness, in the eye;] the attribute denoted by the 
eitithet j^jj. (Lh, T.\.) 

tjijj [and npp. Jjyj (see vWjj)] A certain 
bird. (K.) 

[dim. of iUjj fern, of Jjjt] IA mess of 
crumbled bread («jl^) dressed with milk and 
alive oU: (JK, Z, K :) likened, because of its 
seasoning, to the eyes that are termed Jjj. (Z, 
T.4.)^AIso a certain small beast, resen^blhig 
the cat. (Lth, ^.) 

• 3» 

Jjj A certain bird used for catching other 
birds ; (IDrd, S, ^f;) between the [sjtecics of hank 
called] and the Jilj [or sparrow-hawk] : 

(IDrd, TA:) or, accord, to Fr, the white 
[or falcon]-. (S,TA:) [but] it is safd in the A, 

^Bt »usis J * Am 

»3jj'5lW *9 [TVis Jjj is not to be com- 

pared with the Jjjl], which latter is the j_5jb: 
(TA :) the pi. is Jjjljj. (S, K.):a And A white¬ 
ness in the forelnrh tif a horse; (K, TA ;) or in 
the hinder jmrt of his head, behind the forelock. 
(O, TA.) And Some white hairs in the fore leg 
of a horse; or in his hind leg. (T.\.)sbAIso 
Sharp-sighted: mentioned by Sb, and cxpl. by 
Seer. (TA.) 

J a - 

Jljj, njiplicd to a man. Very deceitful; or a 
great deceiver. (TA.) 

*' ®' 

aSljj, with fet-h and teshdeed, A short javelin; 
.e. a spear shorter than the JljJ-: pi. Jjj'jj* 
(TA.)_ Also i.q. ; (lA^r, L and ^f in 

. * -9* 

art. ; in some copies of the ^f, iJljj; and in 

the CK iiljj;) i. c. An instrument made of copper, 
or bra.ss, for shooting forth naphtha [«ito a be¬ 
sieged place]. (L in that art.) 

ifpjj • ttrt. cVjj. 

Jjjj A sort of 3^^ [or boat] ; (§;) [a skiff 
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i. e.] a tmall ; (K;) or a mail pi. 

(^^*) Dhii-r-RummcIi says, [referring to 
a she-camclp] jJLJI Jj^ ; [making it fern., 

because] meaning SjU«)l 2;^^ Cm*ju [Excellent, 
or most excellent, u the boat, or skiff, of the 
•Usert, or waterless desert.] (S, TA.) 

i^jj\ Of the colour termed S3jj [q. ▼.] ; (Msb, 

A »0t 

TA;) ond ^ signifies the same: (TA;) an 
epithet applied to a man, signifying having what 
is termed 3ijj of the eye: (S:) blue, (KI.,) 
[whether light or dark or of a middling tint, hut 
generally the first;] sky-coloured, or axure; (TK;) 
blue-eyed; (MA, KL;) gray-cyed; (MA;) [or 
having a greenish hue in the eye: &c.: (sec S5jj :)] 
tcm.iGj): (S, Msb:) pi. Jjj. (Msb.) [In the 
)>reBcnt day it is often improperly used us meaning 
lilark: and is applied to a horse, an ass, a mule, 
a bird, and any animal, and sometimes to other 
things, as meaning gray, or ash-coloured.] — 
[And Blind; projicrly by reason of a bluish, or 
grayish, opacity of the rrystnlUne lens; i. c., by 
what is commonly termed a cataract tn the eye.] 

means [And we mill congregate, or raise to life, 
on that day, the sinners, or unbelievers,] blind; 
(Bd,K,*TA;) because the black of the eye of 
the blind becomes blue, or gray: (Bd:) Zj says 
that they will come forth from their graves seeing, 
as they were created at the first, and will become 
blind when congregated : (TA :) or the meaning 
is, thirsty: (Th, TA :) or leitk their eyes become 
blue, or gray, by reason of intense thirst: (ISd, 
TA:) or blue-eyed, or gray-eyed, (3jj,) be¬ 

cause Sijjii is the worst of tlic colours of the eye, 
uiid 'the most hateful thereof to the Arabs, for 
the Greeks were their greatest enemies, and are 
«3jJ. (^^O— Applied to the iron head or blade 
of an arrow &c.. Very clear or bright: (ISk, 
S, ^ :) and [used as a siibst.] means spear¬ 
heads (S, K) or the like; (IC;) because of their 
colour; (S, TA ;) or because of their clearness, 
or brightness; (T.\;) or polished iron heads or 
blades of arrows ,j'c. (Ham p. 313.) And Clear 
water: (lAfir,S, Mfb:) pi. as above. (TA.)_ 

licncci ^jjOI The sheer enemj/: or [tAe 

ferce enemy; ] the enemy that is vehement in 

e 0 J 

hostility; because iSjj of the eyes is predominant 
in the Greeks and the Dcylem, between whom 
and the Arabs is a confirmed enmity. (Har p. 148.) 
— The ^j(,[i.o. hawh, or falcon: because 
of his colour]: pi. as above. (TA. [Sec also 
^jJ.]) __ And The leopard. (TA.) __ 

Wine: (^:) [«pp- because of its clearness:] so 
says A A. (TA.) _ And the name of A horse of 
mff Ibn-’Abd-El-'Ozzd. (Ibn-'Abbad, K.) 

8 

: see the next precedinir paragraph, first 
sentence, sme Also sing, of (TA,) which 

is the appellation of A certain sect qf the [heretics, 
or schismatics, called] (S, I^f) or ; 

(TA;) so called in relation to Nafi’ Ibn-El- 
Azrak, (S, K,) who was [of the family] of Ed- 
Dool Ibn-Haneefeh: ($:) they asserted that 
’Alee committed an act of infidelity by submitting 
his case to arbitration, and that Ibn-Muijam's 


Jjj — 

slaughter of him was just; and they pronounced 
the Companions [of the Prophet] to have been 
guilty of infidelity. (TA.) 

A javelin; i.e. a short spear, (S, Mgh, 
Msb, K,) lighter than the ejit. (Mgh, Msh.) ^ 
Also A camel that makes his load to shift back¬ 
wards. (Az, K.) 

Quasi^jj. 

tin 

and i-^jj are expl. in art. 

>»ji. (?. "o*’- - f (¥"i) "• '•jJi (TA,) 

said of one’s urine, (S, K,) and of his flow of 
tears, and of his S|>eccli, (K,) and of his oath, 
(TA,) and of anything that had gone back, (S,) 
It became interrupted, or stopped; or it stopped; 
or ceased; (S, K;) os also (?!.) And so 

the former verb said of a sale. (TA.) And, 
said of a dog, (S, K,) and of a cat, (K,) llis 
dung, (S, K,) or dry dung, (K,) stopped in his 

t r » ^ 0 ^ 

rectum. (8, K.) s= a.ojJ : sec 4. __ 

(his mother, S) brought him forth. (S, K.) 

2: see 4-Isjj, (S.TA,) inf. n.^^, (TA,) 

He, or it, rendered him jtjj, i. e. niggardly, or 
avaricious: (S:) or it (time, or fortune,) cut off’ 
from him good, good things, or prosperity. (TA.) 

* 

4. eu»jj\ He, or it, interrupted it, stopped it, 
or caused it to cense; namely, one’s urine, and 
his flow of tears, and his speech ; as also * eutjj, 
aor. ;,(K,) inf. ". JLjj ; (TA ;) ond (Kl,) 

inf. n. juijji. (TA.) _ And He iaters-upted, or 
stojtjwd, his (another’s) urine, (As, S, K.) 

She (a camel) intei'rupted her Jionj of 
urine by little and little. (AA, TA.) 

0 w 0 

8 . The act of swallowing [a thing] : (S, 

K:) mentioned in the S in art. or jUjj 
[accord, to dificrent copies]; (TA;) and in the 
K, as an art by itself; the reason whereof is not 
apparent; for it appeai-s to be of the measure 
Jliai; not J^l. (MF,TA.) 

Q. Q. 4. (S, K,) inf n. : (S:) 

see 1. __ [Also] He shrank, or dretv himself 
together : (A’Obeyd, S :) or he shuddered and 
shrank. (TA.)^ And He was angry. (AZ,TA.) 

jtjj [app.Jtjj] Dung, or dry dung, stojiping in 
the rectum of a dog or cat (TA. [See 1, third 
sentence.]) Caution. (K.) 

Jljj Anything becoming interrupted, or stopped; 
stopping, or ceasing ; as also (TA.) Scanty, 

or little in quantity, and becoming interrupted, or 

0 A 3^00^ 

iiopped: so in the phrase : or this 

signifies [simply] a man whose tears are becoming 
interrupted, or stopped. (TA.)_A she-camel 
that interrupts hen flow of urine by little and 
little. (AA, TA. [Thus used os a fern, epithet 
without e.]) _ A dog, and a cat, whose dung, or 
dry dung, has stopped iu his rectum. (TA.) ^ 
Straitened [app. tn his means of subsistence]. 
(S.) __ Niggardly, or avaricious, (S.) Low, 


abject, mean, or ignominious, whose near kinsfolk 
are few; (lAar, ^;) as also (TA.) — 

One who dues not remain fixed, or settled, in any 
place. (As, K.) 

jfijj : see the next preceding paragraph. 

. t.j 

^Ijj: 8ee^j>o. 

jtjfl : seejsjj. — Also The cat. (ISd, K.) 

Shrinking, or drawing himself together; 
(A’Obeyd, S, K;) as also ; (Tli, K, TA ; 

[in the ;]) each with daiiini: (TA:) or, 

* -03 

accord, to A’Obeyd, signifies shuddering 

and shrinking; with the j before the J ; and AZ 
doubted whether the word having this meaning 

were tir^jyt ; but Az says that the former 
is the right, wKh the j before the j, and that it is 
thus accord, to Ibn-Jcbcich. (TA.) __ Also 
Angry. (AZ, TA.)And Silent. (IB, TA.) 




A certain perfume: or certain sweet¬ 
smelling trees: (K:) or a species of sircct-smelling 
plant: (S;) it consi-its of sleiuler round twigs, 
between [^>£/ U, misprinted ,^^^,] the thichness 
of the large needle and the thichness of writing- 
reeds, black inclining to yellvn'nes.s, not having 
much taste nor odour, its little odour being of a 
fragrant kind like that of the citron: (Ihii- 
Sccnit, book ii. p. IGS:) [I’rcytag says, ns on the 
authority of the K, but he seems to have taken it 
from the TK, that, “ accord, to some, it signifies 
the leaves of a sircct-smelling plant, which has the 
name locusts' foot and he adds, 

ns though on the authority of Ibn-Sccmiubi 8Upr:i, 
“ sal'ix Aegyptinca:" referring also to Sprciigel, 
Hist. rci. herb., t. i. p. 270:] also saffron: (K:) 
it is of the measure ; (S, 'TA ;) and is a 

genuine Arabic word, though asserted by Ihn- 
El-Kutbce to be nmbicized. (TA.) A riljiz says, 

3 ^0t 3* 0t l 

* ilyj Vi 


* ^;JJI ^ ji 

[ O, with my father thou shouldst be ransomed, 
and thy mouth that is cool and sweet, as though 
sr-ijj were sprinkled upon it]. (S.) In the trad. 

» #( lA « lA ^ 

of Unim-Zara, where it is said, i.rwB 

and the odour is the odour of >r-^jj], lAth says 
that it signifies saffron; and she may mean the 
sweetness of his odour, or the perfume of his 
garments among the people. (TA.) —Also The 
[dung such as is termed] js^i of wild animals. 
(K.) s Also, [and, os appears from what follows, 

♦ iJjj likewise, if this be not a mistranscription,] 

The vulva of a woman: (K,* TA:) or such as is 
large: ortho external portion thereof: (Kl:) or 
a piece of flesh (K, TA) within the O'jjj [“ 
transcription for k name for the vulva], 

(TA,) behind the [or '^•1 • (?^» TA:) 

behind the ^is another piece of flesh: so 
says lA^. (TA.) 
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Book I.] 

j: see the next preceding sentencCi in two 
places. 

JijJ 

Q. 1. ii3jj [as inf. n. of Jijj] The irrigating 
»•» 

[land] hy means of the oyjj [here app. meaning 

rivulet]. (Mgh, ^,)_And The setting up a 

[pillar~lihe tth'ur.ture $tich a$ tx termed] hy 

a well. (K.) s= One says also, eJSijjj, (^,) inf n. 
as above, (TK,) meaning I clad him [app. ^ 

^«S « ^ #' # > 

in the clothes: seeQ. 2]: or cJyjj 

•1^1 I put the clothing upon him; or clad him 
therewith. (TK ) :a And jw».l *9 

juj [.^o one will exceed to thee the excel¬ 
lence of Zeyd]. (TA. [It is there indicated that 

this is from Uijj as syn. with 2^1^.]) [Sec 
0*^0* * 
iiijj as a simple subst. below.] 

Q. 2. oMjjS Jle drew water by means of the 

JyjJf (Mgh, K, TA,) or the sJSyjj, (T\,)for 

hire. (Mgh, K,TA.) Hence the saying of’Alee, 

» 0 * 0 ** 0 -* 2 * * 

^ ■. 1 1 ^i\ *9f meaning I will not omit, 

or neglect, the pilgrimage, though I should draw 
mater by means oj the t3vjjf ‘’f P*’’- 

form it with the hire obtained thereby: thus it is 
explained: another explanation will be found in 
what follows. (Mgh, TA.) s= ^ 

He clad, and covered, himself in the clothes. 
(K.)_ And hence, [it is said,] because implying 

concealment of the excess [of the price] in the 

* * 

sale, (TA,) also signifies (Mgh, K, 

*Si* * » * *0i 

TA, [in the C^, erroneously, ^Ju,]) from SJujjiX 
Cleaning ; (Mgh;) i.e. He bought on credit^ 
for an exceu [i?i the amount of the price]* (TK-) 
And accord, to some, in tlie saying of 

t 0i* * 0^» 

Alee mentioned above, means y_,, (Mgh,) 

* A * ^ * 9 0t9* * 0* • 

i. e. [though I ehould 

buy on credit, for more than the current price, 
the tratelling-provisioti ami the camel to be ridtlen] 
(TA:) but the former explanation is the more 
likely. (Mgh.) 

eJujj inf n. of JJijj. (T^. [See Q. 1, above.]) 
SB Also t. g. iLc ; (I A^r, JK, Mgh, K;) i. e. 
The buying of a thing from a snan on credit, for 
more than its [rwrrenf] price: (JK, Fdik:) or 
the doing thus, and then selling it to him, or to 
another, for less than the price for which it was 
purchased. (TA.) And Increase, exces.i, or 

0* * 9*. 9 , 

addition; syn. (K.) [For iuujj in this and 
the following senses, Frcytag, in his Lex., has 
written ^jj.] __ And jDedt. (^, TA. [In the 
CK, is erroneously put for : and it 

is there added, “ as though arabicized from ejjj ; 
i. e. but what this should be I know 

not, unless it be a iiiistranBcription for 

0* 9* 

for, iu Pers., jj means “ gold,” and aj is a nega¬ 
tive.]) s= Also Perfect, or consummate, beauty. 

(K) 

• *09 

oyji, some pronounce it, is by others pro- 

4 $ 9 * 

noiinced which is of a strange form, [said 

• 90* 

to be] of the measure Jy^, (IJ, TA,) mentioned 


**-05 — 

by Kr on the authority of H: (TA:) [the dual] 
(S, Mgh, K,) mentioned by J in art. 
Jjj, the being regarded by him as augmenta¬ 
tive, but by the author of the K as radical, (TA,) 
also pronounced (K,) signifies Tim) pillar- 

lihe structures (O^j^) constructed by the head 
of a well, (S, Mgii, K,) on the two sides thereof; 
(Kl;) or two walls; or two posts; (Mgh;) across 
which is placed a piece of wood, (S, Mgh,) called 
the Sus\jti ; (S;) and to this is suspended the pulley 
hy means of which the water is drawn : (§, Mgh:) 
or two structures like the signs set up to show 
the way, hy the brink of a well, of clay or of 
stones: (TA:) accord, to the S, (TA,) if of wood, 
they are called : or, as El-Kilabee says, 

if of wo<^, they are called and the cross¬ 
piece is called the large 

bucket is suspended: (S, TA:) pi. JiejIjJ. (TA.) 
— oyjJ signifies A rivulet; (Sh, Mgh, K;) 
app. a rivulet in which runs the water that is 
drawn by means of the oyjj- (Sh, Mgh,* TA.) 

Jlsijj L q. [•• e- Arsenic ]; an arabicized 

word; (K;) as is also the latter [q. v.]. (TA.) 

ijjjj* A setter-tip of what are termed tyiyjj. 
(TA.) 

[Arsenic;] a well-known hind of .stone 
[or mineral, for it is a metal] ; of which there are 
several species; one species is while [i. e. white 
arsenic] ; and another is red [i. e. realgar, or red 
arsenic, also called sandarac] ; and another is 
yellow [i.e. orpiment, or yellow arsenic]-. (K, 
TA:) it is an arabicized word from the Pers. 

• t •' » »' ymr 1 

[^Jj (Msb.) 

xJiJ 

1. ^ ^jj, (S, Msb, K,) or iiai ^ ^jj, 

(Mgh, TA.) aor. (Msb, TA,) inf n. ijtjj, 
(S, Mgh, Msb, K, TA,) with kesr, (Msb, TA,) 
but by some written with fet-^, (TA, thus 

in the and in one of my copies of the S, and 
in my MS. copy of the K,]) and (Mjb, K) 
and ijij (M^b [perhaps a mistranscription for 

0 * 0 * 0 * 0*0 *09 

what next follows]) and and ttadjoj} 
with damm, (K,) but accord, to the copies of the 

T and M oWjj; (TA.;) and ^ ySjfit (?» 
Msb, ^,) and ♦ Lflj'i l^^t this is of rare 

occurrence, (^,) and ♦ .Ijijt; (Mjb;) He blamed, 
found fault with, or reproved, (Lth, AZ, S, Mgh, 
Msb, K,) him, (S, M?b, K,) or his deed; (Mgh, 
TA;) or teas angry with him, with the anger that 
proceeds from a friend: (S, TA:) and r^roacAed 
him, upbraided him, or blamed him angrily or 
severely: (Lth, TA:) and he moched, scoffed, or 
laughed, at him ; derided him ; or ridiculed him. 
(Msb.) __ Sec also 4, last sentence but one. 

• ^ • t • 

4. ^ 

S, Msb, or a case, or an aifair, ^) in little, or 
light, or mean, estimation, or in contempt; (S, 
Mgh, Mfb, IC ;) as also ^ aljAjh (Mgh.) And 


t. q. a^ [BPP- here meaning (in like manner 
as it is rendered below in this paragraph) He fell 
short of that estimation which was required by 
him, or due to him ]; and * •'ojli *• c. he con- 

^ * .9 

temned, or despised, him ; [and so, app., ~ ; 

*09 

(see or made him to be contemned or 

despised; syn. »ji». or »ji^. (S, accord, to differ¬ 
ent copies. [But whether this last explanation he 
here meant to relate to a/ and or to 
the latter alone, is not clear.]) Ho lowered his 
condition, or estimation. (Ham p. 117.) Ho 
brought against him the imputation of a fault, or 
vice, or the lihe, (’Eyn, TA,) or a thing, or 
an affair, or an action, whereby he desired to 
involve him in confusion. (ISd, If, TA.) 
aJLm/ and 4^ t ^.j, mentioned, but not explained, 

- - -- - a. 

by Lh, are thought by ISd to signify 4 / [*PP* 

meaning He fell short of that estimation which 
was required by, or due to, his knowledge]. (TA.) 
4 ^ L&jl • 

6: sec 1. 

8. : see 1: and sec also 4, in two places. 

10: sec 4. 

3 - . 

vSih epplied to a skin for water or milk (!Iaw) 

[Of middling size;] between small and large. 

(ISd, If.) 

* 0 * * * 

jlj Blaming, finding fault with, or 

reproving, a man; or being angry with him, with 

the anger that proceeds from a friend ; and being 

displeased with him: tlius iu a verso of Mejnoon 
* * *0 

cited voco : (S, TA:) making no account 

of a man, and disapproving his conduct. (AA, 
Msb, TA.) 

•**0 

:iji>4 A man mho blames, or finds fault with, 
people [app. much, or habitually]. (K,* TA.) 

jyj-* Contemning, or despising; ns also 

^(K, and iu some copies of the S.) __ 
And [hence,] The lion, (K.) 

: see the next preceding paragraph. 

9 

-*Jj 

•- • 

jsjij and ; see art. j>j. 


R. Q. 1. signifies The moving, agitating, 
shaking, or putting into a state of motion or com¬ 
motion, (Lth, S, ^f,) a thing, (S,) or a tree, (Lth, 
^,) and the like, (^,) by tlie wind: (Lth,K:) 
or any vehement moving or agitating or shaking ; 
or putting into a state of vehement motion or 
commotion. (K.) You say, I moved it, 

s 99 * * 9 * 

agitated it, shook it, &c. ('$.) And 

*** A , 0**0* , 9 ' • 

inf. n. ShCjSjt The wind moved, or agitated, 

* 0 ** 0 * 

or thooh, &c., the tree; as also which 

may be a dial. var. of the former, or the verb in 
this case may be made trans. by means of the 
because it has the meaning of (TA.) 

9*. 9 * * 

You say also, inf. n. as above, meaning 
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lit moved it, agitated it, thooh it. See., vehe¬ 
mently, dcpiring to pull it out or up or off, and 
to remove it. (TA.) — [And hence,] ci>j 

1 1 drove the ramels roughly, or violently ; urged 
them on. (TA.) 

R- Q. 2. It hecnnic moved, agitated, 

ehnheii, or pul into u slate of motion or comnio- 
lutH : K:) [or it beeame moved, agitated, 

shoheii. Sec., vehemently ;] quasi-pass, of 
^^1. (TA.) — [And hence,] J^^l 

1 vnmrls rrent roughly, or violently, being to 
driven, or urged on. (TA.) 

»nd ^ cMjoj and ♦ ^jUj, (S, K,) the 
Inst with damm, (I^, TA,) hut written by J with 
fet-h, (TA,) [and so I find it in one copy of the 
S, but ill another copy with daniin,] and ^ 

(?{»l'» ^Vi) ■d. tvind that agitates things, thahes 
them, or puts them into a state of motion or com¬ 
motion : (S, K, TA :) and t [signifies 

the eamc^; ^or] a violent wind. (IJ.)_[And 

hence,] f An agitating, or a jolting, 

pace; (S, [but not there explained, though the 
meaning is there implied,] Sgb,K;) a vehement 
pace. (L.) 

ic>cj [sec R. Q. 1]. __ [which is its pi 
when it is used ns a simple siilisL] signifies t The 
calamities, or adversities, of fortune; (K, TA; 
like (TA.) One says, ejjs ^ c^*| 

t Horn art thou in these calamities, or 
adversities? so in the L and the Mohcct and the 
A. (TA.) 

9 * * C o 9 e 0 » 

■CO — ■A.lso [Vehement motion, 
agitation, or shaking;] a siihst from a^j as 
signifying “he moved it,” &c., “vehemently; 
and mctaphoriciilly used by £d-Dahnh in nllusion 

to the^^S. (TA.) 

9 »0M 9^0* 

: sec 

i.g. ijJii [Vehemence; strength; &c.]. 
(Il).)_vl troop, or force, of many horsemen, 
(K, TA,) in a slate of motion or commotion. (TA.) 

9 o » 

^jUj: sce^jcj. 

9 o0 e § ^ 9 » * 

•• 7- iyi* [d hind of sweet food: see the 
lalter word]. (lA^r, ^.) 


£J-£«J 

filled everything: said of rain. (TA.) And He 
filled a vessel. (K, TA.) — [Hence,] sfjjl4-ej, 
(K, TA,) nor. and inf. n. as aliove, is a tropical 
phrase, meaning e^jkf ^ : (TA :) 

or (K,*TA :) [neither of 


v-ej 

' # *0* * 9 0^ 

1. [nor. -,] inf. n. I pushed, 

thrust, drove away, or repelled, him, or it, from 
me. (S, TA.)__ [Hence,] said of a torrent, 
nor. and inf. n. as above. It was impelled in its 
several parts, or portions, by the impetus of one 
jtart, or portion, acting upon another; in a 
valley : (S, TA :) [if was, or became, copious, and 
drove along, one portion impelling another; like 
:] if ran. (TA.) _ If you say 
with the unpointed j, (S, TA,) or thus and also 
nor. and inf. n. as above, (TA,) you mean 
It filled the valley. (§, TA.) And the latter, It 


which explanations needs translation:] but, accord, 
to some, this is said only of one that is large, or 
bulky. (TA.) — ijai He took up and 

carried the tvater-shin, it being full: (K, TA:) 
he carried it filled; as also l^lj: (TA :) and both 
si^rnify he carried it in his bosom: (TA in art. 
*^lj: [see also 8:]) the former also signifies he 
was imjwllcd onwards (^IjJ) by it, carrying it, 
by reason of its weight. (TA in the present art.) 
— scid of a camel, (K, TA,) i. q. 

[app. meaning He went right on, straight 
on, or undeviatingly, with his load]: (TA:) or, 
as also Of ^ he went along icith his load 

op;rre.ssed by its weight: or he was impelled on 
wards (^l.*3) by it: (K, TA :) or a/ he 

Kent along quickly with it: or he went along easili/ 
with it; namely, his load. (TA.) 

77»e valley became filled, (K,TA,) so that the 
several parts, or jKH-tions, of the torrent impelled 
one another. (T A.) — 44 } Jle vomited 

much, so that one portion [of the vomit] imjtellcd 
on another. (TA.) _ ihijilS i. q. 

U;U [27i« water-shin propelled its water: or the 
right reading is probably U:U i. e., poured 

forth its water; or poured it forth with vehe¬ 
mence]. (TA.) _ also signifies He cut off, 
or divided off; and so ^^yj\. (K,TA.) You 
®“yf jO' *>• nnd ns also 

He cut off, or divided off, for him [a portion] oj 
the property, or wealth. (TA.) And i 
jOl Vj, «nd i4ji (S, K,*) and (^,) 

7 gave to him a part, or portion, of the property, 
or wealth : (S, K:) or a full, or an ample, or 
abundant, portion thereof. (TA.) _ 
nor. and inf. n. as above. He dranh all the wine, 
or beverage. (TA.) 

5. He mas brisk, lively, or sprightly; 

(K, TA;) and quick. (TA.)_77e jvas, or be¬ 
came, angered, or enraged. (K.)_j^ *t4 P 
He was immoderate in his eating 
and his drinking; he ate and dranh much. (K.) 

The people, or party, divided 
among themselves the jtroperty, or wealth; (K;) 
divided it into parts, or portions. (TA.) 


[Boos I. 

e^j and ” iuej A part, or portion, that isgiven, 

of property, cr wealth; (S, K;*) as also 

(K:) or a full, or an ample, or abmidant, por~ 

^•0 » 

/ion, that is tjiven^ (hereof; and so i**j. (TA.) 
[Sec 1, last sentence but one.] 

• J* 

wiyj: see what next follows, in two places. 


8. I carried the thing; took it 

up and carried it; or carried it off or away; 

»»0* » Ac 

syn. : you say, e^ys [He passed by 

it and carried it off or away]. (S.) [See also 
yrr-hyfi.] _ See also 1, in three places. 

Q. Q. 4. : %e 1, second sentence; and 

see also art. ..f^sCij. 

9 0* 

Muchness, copiousness, abumlance, or a 
large quantity or number. (TA.) 


• • ^ 

• -»- i 

3Uj: J 


eee what next follows. 


A torrent driving along, one portion of it 
impelling another; (A, TA;) as also ♦ [but 

app. in an intensive sense; and also, 

has the same, or a similar, meaning] ; or the first 
and y second signify a torrent filliug the valley: 
and the fii-st is also applied to rain, ns meaning 
filling everything. (TA.)—Also A guide of the 
way, one who is a frequent traveller. (S, K.) 

t^'J ^3. (A,) and a^lj ^Uj, (A, K,) A 
sitcar, (A,) and spears, (A, K,) so called in re¬ 
lation to a certain man named Zaib 

ff Hl-Khazroj, who made s/war-heads : 
(A:) so says Mbr: (TA:) or t the spears thus 
termed nrc such as quiver much (aJLIa), which, 
when shnhcH, hare a motion like the torrent 

9 

termed of which one portion impels another: 

the being that of the rel. n.; to give intensive- 
• , S * 01 

ness to the significnhon, as in : (A:) or 

I such that, when they are shaken, their ..pyaia 
[i. c. liHuts, or joints, or their internoilal portioa.<i,] 
are as though they ran one into another, (K, 
TA,) by reason of its pliancy : so says As: and 
this meaning is tropical; for it is from the phrase 

• * * 0c A* 

y» meaning “he went along [im¬ 
pelled by his load, or] easily with his load:” 
accord, to another explanation, applied to a 

spear means such that, when it is shahen, the whole 
of it is [in appearance] impelled in its several 
parts by the impetus of one jiart acting upon 
another, as though its hind part ran into its fore 

0A * * 

part: (TA:) or iUtlj signifies sjjears, (S, TA,) 

universally. (TA.) You say also 

(S, TA) A spear-head of Zaib. (TA.) 

5 '•# 9 ^ 

sec and sec also art. 


1. : see 4. Also t. iA [7/e drove 

away, fee.]. (K.)=;And [i. q. ijojt meaning] 
He called, called out, cried out, or shouted. (K.) 


4. rt fc cjl He disquieted, disturbed, agitated, or 
fiurried, him; (IDrd, S, K;) and removed him 
from his place: (S, A, Msb, K:) and 
signifies the same. (IDrd, K.) You say, czLXj* 
(Msb,) or (A,) and 

(Ij,) 7 removed him, or unsettled him, 
from his place, and from his country. (A, L, 
Msb.) And it is said in a trad., 

Jl>, meaning I saw 'Omar rousing Aboo-Hckr, 
and not suffering him to remain still. (TA.) 

*c0^ J t ^ 

And in another, iaJLJI 

meaning, accord, to Az, [Swearing] lowers in 
estimation [the commodity that one desires to 
recommend thereby and does away with the 
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hlesfing thereof]: or, accord, to lAth, cause* it to 
be easy of sale and to go forth from the hand of 
its owner [but does away with the blessing tlicre- 
of]. (TA.) [is the inf. n.; and as inf. n. of 

the pass, verb,] signifies [The being disquieted, &c.; 
and hence,] the quitting of hone. (Har p. 392.) 

7. ^-<^1 He was, or became, disquieted, dLi- 
turbed. Off tut ed, ot flurried; (S, Kj) and was, 
or heramt, removed, or unsettled, from his place: 
(S, A, L, M§h, K:) it may be thus used as quasi- 
pass. of (Kh, Msb:) or it should not be 

80 used: (Afsb:) it is, however, agreeable with 


(S, A, Msb, K,) [respecting the form of 
which see 5jU^,] and Sjltj, (S, A,K,) the latter 
a vulgar form, (S,) and ♦Jcj, (A,) Xlllnature 
excessive perverseness or crossness : (S, Msb, K :) 
nouns having no corresponding verb: (S:) or the 
verb is but it is seldom used. (TA.) 

man having little wealth. (K, TA.) 

js.j\ A man (S) having scanty hair, (S, A 
Msb,) and thin: and a bird having scanty and 
thin plumage: (A:) fem. ’Sji.'}: (A, Msb:) and 
hair and plumage that is scanty ami thin; ns also 


commonly used in its stead is (L, Msb: 

in this sense is not allowable. (L.) 

8. see what next precedes. 

Disquietude, disturbance, or agitation 

(K, TA:) a subst. [notan inf. n.] in this sense 
(TA.) 




analogy, aa is also ♦ : (L:) but the word I place having fem plants, nr 

'' ' - I/tVt/e/icrfco^c; (S, A, K;) ns also : (K, TA 

in the CK, jxj :) pi. [of the former] je.j. (TA.) 
wisj 

(?»i, (K,) inf. n. oiej, (S,) 
He, or it, hilled him on the spot; (S, K;) ns 
also ^ Akej\, and (K;) the last men' 

tioned by As, as syn. with <uu3l: (TA:) or 
east, or shot, at him, or smote him, so that he 
died on the spot, quichly: (L, TA:) and hilled 
him quichly. (S.)_Sce also ^ 

He added, or exaggerated, or he lied, in his dis¬ 
course, or narration. (Mj, L.) 

4: see above. __ oicjl He despatched 
him; or hastened and completed his slaughter; 
(El-Khdrzcnjcc, K;) as also t <ucj, aor. and 
inf. n. as above. (TA.) 

8. [originally AiLajjl]: sec L 


An unquiet woman, who remains not 
still, or settled, in one place. (S, A, K.) 


1- jfj. (?. A, Msb, K,) nor. - , (Msb, K,) 

inf. n. jtj, (S, A, Msb, K,) His hair, (S, A 
Msb,) and his plumage, (A,) nas, or became^ 
scanty, (§, A, Msb,) and thin; (A;) as also 
"jUjI: (A :) and it (hair, and plum.igc, K, and 
fur, TA) was, or became, scanty, and thin; (K, 

TA;) as also ^jS-j\ and ♦JUjI. (K.)_Also, 

inf. n. as above, ssiid of a man, t His good things, 
or wealth, or his henefleenee, beratne scanty, or 
wanting; he became poor; or hebecameniggardly. 
(TA.)_An)l, inf. n. as above, \ It (the dis¬ 
position) became eril, or bud: but the verb is 
seldom used in this sense. (TA.) Sec ifsj. 

8: see above. 

11: see 1, in two places. 

jsj inf. n. of 1 [q. v.]. __Sce also sJUj. 

see jsj\, in two placesand see also the 
paragraph here following. 

9 

t A man of bad disposition, or Ulnatured 
(S,K::) the vulgar say t^j. (S. [jLul 
occurs in the TA in art JaJ.])aA well-linnn'm 
fruit; (S;) t\\c fruit of a well-hnown tree; (K;) 
theyrwit af a tree, of which there is a red species 
and a yellow, having a round and hard stone; 
(Mgli;) a fruit of the desert, in mahe resembling 
the [or/«rtt of the lote-tree], and in the taste 
of which is acidity ; (Mfb;) it may be the wild 

: (Msb, voce jju*:) AA says that the dUi is 
the ; and IDrd, that the Arabs do not know 
it: [it is a coll. gen. n.:] the n. un. is with 5: 
(TA:) [the name is now applied to the medlar, 
or a species thereof: accord, to Golius, the " me*- 
pilum; special, quod genus aronium vocat Dios, 
i. 1C9:”] accord, to ISh, the tree called 
(T:) this, says Sgh, is different from what J 
has mentioned. (TA.) 

Bk. I. 


oUj, applied to poison, like (S, ^) and 

9 w y ^ * * 

[meaning Quick in ift effect ]; and in like 
manner applied to death: (S:) and ♦ yj^efa, i 
plied to death, and to a sword, that will not suffer 
one to linger; hilling on the spot; (K;) as applied 
to a sword, thus expl. by As; ns applied to death, 
expl. by Skr as meaning qnich. (TA.) 

[® P*- of which the sing, is not men¬ 
tioned,] Place* of destruction. (I Aar, ^iL.) 

[ ffater which the earth imbibes 
from sand above it, and which, when it reaches 
what is hard, t* arrested thereby,] such as is not 
sweet. (Ibn-’Abbnd, K.) 

! ?,'•» i . 

: see oUj. _ is also the name of 

a certain sword, (K, TA,) belonging to ’Abd- 
Allali Ibn-Sebrch, one of the braves of £I-Tsldm; 
thus accord, to Az: (TA:) or this is with y, 
(?B^*iK;) and is thus found in the handwriting 
of Mohammad lbn-£l-’Abbds El-Yezcedee, with 
a dot beneath the to show that it is not j. (Sch. 
TA.) ^ 

The serpent; (K;) ns also 
(TA.) [Accord, to Freytag, Jj^l occurs 

in the Deewdn el-Hudhalccyccii as meaning The 
serpent: or the lion.] 

[See also art. oUy, passim.] 

J^J 

Q. 1. He dyed a garment, or piece of 


cloth, with [o*" stiffron]. (§, A, Msb, ^) 

-A certain dye and perfume, (TA,) 
well-hnown; (Msb, K;) [ii.imcly, fffjfron :] if it 

be in a house or chamber, the [lizard called] jAL 
uo/jf will not enter it: (K:) pl.>Uj. (S.K.) 
— Also tTlic rust of iron: pi. as above. (K.) 

j*s.ys A garment, or piece of cloth, dyed with 

* e B ^ 

CflfsS'j [or sq/^V’o/i]. (A, Msb.) [The hind of 
sweet food called] iyii, (K, TA,) and also called 
and (T’A.) t A lion of the 

colour termed jjy [or red inclining to yellow] : 
(S, K:) because its [natural] colour is such: or 
because having upon him marks of blood. (TA ) 

1. jej, nor. - , (^,) inf n. Jcj, (TA,) He 
called out, or cried out. (K, TA.) You say; 
*-{ wJtfj, inf. n. 08 above, 1 called out, or cried 
out, to him: (S:) of the dial, of Syria. (TA.)_ 
And JsJ, (K,) inf n. ns above, (TA,) He 

drove away his beasts: (K:) or he called out, or 
cried out, to hi* beasts, and drove them away 
quichly. (TA.)_And Aiej, (K,) and e^ 

(TA, as from the K,) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n. in both cases, (TA,) He frightened 
him; as also and They frightened 

him : (K:) or they frightened him so that he be¬ 
came brish, lively, or sprightly: (TA:) or you 
say, jej 




7 aJLcjI [Fear affected 
him so that he became brish, lively, or sprightly, 
yet fearful] : accord, to As. one says ♦ *SScj\, 
and the epithet applied to (he object is ^ 
differing from rule; but accord, to £1-Uniawcc, 
one says eHJis-j, and the epithet so applied is 
~(?•)—wJmj The wind 
raised the dust: or made it to go to and fro: syji. 

(IB.) sJiiAj The 

scorpion stung him. (L, K.) _jjJUl (K,) 
aor. and iiif n. as above, (TA,) He put much 
salt into the coohing-pot; os also (K.) 

s= Jej, aor. - , (K,) inf n. Jej; (T.V;) and 

yjtj, like iji®; and ^ He feared by night: 

(K:) but in the T, the restriction to the night is 
not added; nor is it in the instance of the lust of 
these verbs in the O. (TA.). And JeJ, nor. - , 

(S, K, TA,) inf n. ; (§, TA ;) and JeJ ; (^i:; 
but only the former accord, to the TA, as in tho 
?;]) was, or became, brisk, lively, or sprightly, 
(S, ^,) but with fear; (S;) os also (S. 

This meaning of the last verb is indicated, but 
not expressed, in the S.]) s= Jej, (K.) inf n. 
e*^j (TK) [and iSyCj], It (water) teas, or be¬ 
came, bitter, (K, TA,) so that it could not be 
drunk [by reason of its bitterness, or saltness, or 
bitterness and saltness, or burning saltness, or 
intense bitterness or saltness: see JVeJ]. (^.) 

4: see above, in live places. s=s|>Mjl 
app. for |_j4] They made haste [rn the jour¬ 
ney, or rate of going]. (1 bn-’Abb:'id, K.) s Je.j\ 
also signifies He produced, or fetched out, by 

165 
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labour [in Jiggiriff], water such as is termed JJUj. 
(TA.) And lytAjl They, in digging, came upon 

•» a 

water such as is termed (^0 


7: see 1, latter part, in two places. I 

i > a 

The beasts hastened, or nent quickly. 
(Ibn-’AI>biid, K.) _ And ijejj\ The horse 
went forward, or before. (Ibn-’Abbad, K.) 

• * 

tJcj Fearing, or fearing by night. (K,* TA.) 
_ JJrish, lively, or sprightly, (S, K,) but with 
fear. (S.) [Sec also Jyy-.] — Ve¬ 

hement terror. (TA.) :a iia) jif A well of 

* * * * 

which the water is such as is termed t3^j■ 

[2i«j inf. n. un. of ; A call, or cry: pi. 

OUij.] 


45 Uj A disposition to take fright and run away 
at random. (IF, O, K.)_ And hence, (IF, O,) 
as an epithet applied to a mountain-goat. Wont 
to take fright and run away at random. (IF, O, 
^.) MB Also Salt water: (S:) or very salt water; 

like (TA in art. t3.>^:) or water that is 

% , I, 

bitter, (fael^ j*, Ltli, O, K, both of which epi¬ 
thets, applied to water, signify the same, TA in 
art. JaJl^,) so that it cannot be drunh (Lth, O, ^) 
by reason of its bitterness, or saltness, or bittemeu 
and tnltneu, or burning saltness, or intense bitter¬ 
ness or saltness: (Lth, O:) used alike as sing, and 
pi. (TA.)__ One says also, ISUj meaning 

J ate it with so much salt in it that it was bitter. 
(Lth, O.) See also 

S' S'*' 

: see 

• A* 

One who drives away the beasts, and 
crt£s out after them. (TA.) [See also ijfrij.] 
Applied to a horse, A good goer; or strong to 
walk, or go: (Ibn-’Abb&d, ^:) and also (Ibn- 
’Abbdd) very quick. (Ibn-’Abbad, ^.) 

The young of the (Lth, TA,) 
which means the [of partridge^, and 

[sometimes] the [o** efone-curlew]: pi. 

JeJUj. (TA.) 


2 

One who calls out, or cries out, to his 
beasts, and drives tbUm away quickly: or who 
drives them, and cries out to them vehemently. 
(TA.) [See also JUj.] 

Quick: so in the phrase oej* [a 
quick jtacc or Journeying]. (1 bn-’Abbdd, K.) And 

00 0 * 0e 00 000 

one says olso, \isj 0 \eji ^ (Ibn- 

'Abbdd, K,) i. e. [He drew the bow] quickly. 

* 0 et 0 00 a 0 0* 

(TA.).Blt signifies also 

[app. meaning An implement with which the 
lands, or fields, are broken t//>]. (Ibn-’Abb&d, ^.) 

Frightened; as also (^:) [or 

frightened so os to be rendered brisk, lively, or 
sprightly, with fear ;] see 1, in two places. [See 
also i^J.] Applied to a colt. Frightened, and 
sharp in spirit: (1^ :) or, applied to a man, sharp 
in spirit: and, applied to a colt, well fed. (TA.) 

0* 0 0* 0 0i 

Land rained upon by vehement 
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0*0 

ram foiling in large drops. (K, TA.) 

Food having much salt put in it; (S, K;) 

0' > 0* 0 0 

as also * tJUj. (TA.) And Hyoft jjS A cook¬ 
ing-pot in which much salt has been jnit. (TA.) 


1- J*ji (?. ?i) “Or- - f (K,) inf. n. jej; (S, 

TA;) and (K;) He was, or became, 

brisk, lively, sprightly, active, agile, prompt, and 

quick ; (S, K, TA ;) and he exulted, or exulted 

greatly, or excesiirely, and behaved insolently and 

unthanhfuUy, or unyratcfuUy. (TA.) _ And 

the former, (K,) inf. n. as above, (TA,) He (a 

horse) curvetted, pranced, lea/ied, sprang, or 

bounded, without his rider. (K.) _ And He 

writhed, or cried out and wrilhed, by reason of 

hunger. (TA.)_ [In the modern language, He 

*0 00* j 

toaSf or became, n-eary: one 6ayS| 4JU cJLcj I \ 

was, or became, weary of it.] 

0 0*0 
4. aJLcjI [in the CK erroneously written aJUIj] 

It (pasture, and fatness, TA) rendered him [i.c. 

a beast] trisd, lively, sprightly, active, agile, 

prompt, and quick. (S, K, TA.) __ And'4JUjl 

, 1^0 He, or it, removed him, or unsettled 

him, from his place. (Ibn-’Abbad, K.) 

5: see 1. 

Hrish, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick ; (S, TA;) as also * : 

(K:) the former is applied in this sense to a 
horse; and 7 the latter, as well as the former, 
to an ass, [i. e. a wild ass,] as meaning brith, 
lively, tcc., and curvetting, prancing, leaping, 
springing, or bounding: and the former signifies 
also exulting, or exulting greatly, or excessively, 
and behaving insolently and unthanhfuUy, or un¬ 
gratefully: pi. applied by Tarafeh to male 
ostriches. (TA.)__ Also Writhing, or crying out 
atid writhing, by reason of hunger. (S, ^.) 

Light, or active, (Kr, ^,) in spirit and 
in body: (TA in art. accord, to Kr and 

Ibn-’Abbdd, with ^ and with in the “Mu- 
fannaf” of A’Obeyd, with ^ only. (TA.) 

V'rithing, or crying ont and writhing, 
^ 0 ^“* 0 

having no rest; as also (TA.)_[I.. 

the modern language, Wears/: (see 1, last sen¬ 
tence :) and having its fern, with S.] 

: see in two places. 

0^000 0 0 0 0 
Jafis: see 

1. j^j, (S, Msb,) aor. - , (Msb, MS, JM, [not 

mentioned in the S nor in the K, app. because 

000 000 00 

Dtrell known,]) inf. n.‘^j and and (S, 
Mfb, ^,) the first of tiie dial, of £1-Hijdz, (Msb, 
TA,) the second of the dial, of [the tribe of] Asad, 
(Msb,) or Benoo-Temeeni, (TA,) and the third 
of the dial, of some of [the tribe of] Keys; (Msb;) 
[generally best rendered He asserted ; for it mostly 
relates to a thing not certainly known: or] he 
said; (8, M^b, ^;) as in the phrases 


aA 0 0 

[The Jlanafecs said or asserted^ or have 
said or asserted,] and ejy-f* \_Seebaweyh said 
or asserted, or has said or asserted] ; (M;b;) 

[and IJ.^ <01 jfCj He said, or asurted, that it 
was thus;] either truly or falsely: (K:) mostly 
need in relation to a thing respecting which there 
is doubt, (Sh, Az, Msb, K,) and which is not 
certainly known : (Sli, Az, Msh :) or it is mostly 
used ill relation to that which is fiilsc, or that 
respecting which there is doubt, or suspicion: 
(KI-Marzookcc, Msb:) or, ns those skilled in the 
language of the Arabs say, in relation to a thing 

of which the speaker doubts, and does not know 

0 0 0 0 0 0 

whether it may not be false: (Lth:) ork.£j 
means he related a piece of information not know¬ 
ing whetha- it were true or fnlse. (IKoot, Mfb.) 

0 0it 0 0 00 0 0 0 

licnee the saying, [i.e. is 

the coHvryrr, or vehicle, (pro|>crly the camel, or 
beast, thatservesas the conveyer^ of lying]. (Msb.) 

It is said in a trad., A^la.. [t Very 

0 0 0 

evil, or bad, is the mans conveyer l^^cj]: i.c., 
when a man desires to journey to a countiy, or 
town, he mounts his camel, or beast, that serves 
to convey him, and journeys until he accom¬ 
plishes the object of his want: therefore, that 
with which the speaker prefaces his speech, and 
hy means of which he attains the object of his 
desire, when he says lJ>^j likened 

to the camel, or beast, by means of which he 

0 * * 

attains the object of want: for is [generally] 
said only in the case of a narration that has no 
authority whereon to rest, and that contains no 

iH 

proof. (TA.) IKIi says that is used in rela¬ 
tion to that which is discommended ; and that its 
primary signifientiun is said hy some of the ex¬ 
positors of the Kiir-:in to be The act of lying: 
(TA: [this signification is also given in the 
as being enntr. to the first:]) some say that it is 
mctonymically used in this sense: (Msb:) and 
it is expl. as ha.ving this meaning in the Kur 

• 00 I 0 I 000 

[vi. 137], where it is said, eSi ljuk lyUU, 

i.e. [/l/i(I they have said, “This liclongctli unto 

God,”] with their lyiny. (Lth, TA.)_ [Some- 
0*00 

times] signifies He described him, or it. 

(Har p. 204.) _ And sometimes signifies 
He promised: whence the saying of ’Ainr Ibn- 
Sha-s, 

_ 0 ^ 0 0 000 0 0 000 0 0 0 
* JUj Ju 


[77iOM sayest, or she says, “ We perish if thou 
perishbst verily u)>on God lie the means oj 
subsistence of mankind, i.e. it lies upon Him tc 
supply these, as He has promised]. (TA.)_ 

18 used Also in the sense of (Nlsb, 

TA:) one says, IJ.^ U* opinion 

it is t/ius]. (Msb.) [Hence, likewise,] 

IJk&, (^,) aor. (TA,) Thou thoughtest 

me to be this. (K, TA.) Aboo-Dhu-eyb says. 


0 0 ^ 0 * 0 t . 


0 0 0 0 • 

Oj* 


ft 


0 0 ** ^ . 




[And if thou think me such that I used to be 
ignorant, or to act ignorantly, among you, know 
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that I have purchaud intelligence tince I teas 
rcith thee being for ^ J^) *» ex¬ 

change for ignorance]. (TA. [The meaning of 
is there indicated by the context]) _ It 
ia also used in the sense of : whence the 

saying in the Kur [Ixiv. 7], 

^ \TItey who have did/elieved our revela¬ 
tions have believed, or firmly believed, that they 
shall not be raised from the dead]. (M;b.) — 

* f » * * 

Sometimes, also, is used in the sense of : 
as in the saying of £n-N&bighah, 

* ijC UU oW 

[app. meaning 77ie magnanimous chief bore toit- 
neu that her mouth teas cool], (TA.) :a e/ ^J, 
(§, Msb^, K:,) nor. ^ (§, Mfb) and - , (Msb,) 
inf. n. j^j (8, Msb, 1^) and ^Uj, (S, K,) or the 
latter is a simple subst, (Msb,) Ifo was, or 
became, responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee, for it ; (S, M§b, K;) namely, pro¬ 
perty. (MBh.)_ And like jis, (Msb,) or 
^j, like (TA,) aor. ^, inf. n. Ife 

was, or became, chief, lord, master, or prince, 
(Msb, TA,) of a people, (TA,) or [over 

a peojile] ; (Msb ;) or spokesman of a people. 
(TA.) SB See also 4, in two places, 

Bor. ' , (S, *(,.) inf n.JUj (?, TA) and JUj, (TA,) 
He coveted, or eagerly desired. (S, K.) [Like its 
syn. it is trans. by means of |^.] One 

»y *.^ U* i- e- ^ ^ 

[5urA a one coveted a thing not to be 
coveted; meaning, a thing of which the attain¬ 
ment was remote, or improbable: see art ^]. 
(TA.) And Antarali says, 

* jjS\y Ui* * 

- * 9 * * 9 » ^ C » 9 *r 

i.r^ 

(S,) i. e. 1 became enamoured of her uninten¬ 
tionally, [or accidentally,] while I was slaying her 
people; eagerly desiring her love: by the life of\ 
thy father, I swear, this it not a [fit] occasion 
for eager desire: i. e. I cannot attain to holding 
communion of love with thee, [or with her,] any 
day, while there is this conflict and hostility be- 
tween the two tribes: (EM p. 222:) 

e 9 9 * 9 e 

meaning : (S:) or, [assome relate it,] 


^ 99s 


» 9^ * 9e _ . - 

[eagerly desiring: by the Lord of the House (i. e. 
the Kaabch), &c.]. (TA. [C^J is there expressly 
said to be thusbut the measure does not require 
its being so.]) 

3. ^lj, (K,) inf. n. (TA,) i.q. 

[q. V.]: (K:) the e is a substitute for the 
(TA.) ^ ^ 

4. He made a person to be such at is 

termed (Mfb, TAi;) as meaning respon¬ 

sible, answerable, amenable, surety, or guarantee. 

(Msb.) You say, JO* "iUUji, (Mfb,) or 
(TA,) I made thee, or have made thee, respon¬ 
sible, &c., (Msb, TA,*) [for the property, or tlte 


thing;] i* & ^ Ue^J. (M$b, TA.) bb .ffe made 
one to covet, or eagerly desire. (S, K.) You say, 

*s9s>9t # i Mj9^9t 

(S-) [And ^ I made him 

to covet, or eagerly desire, the thing; like as you 
say, Ae* ■*'*>*** See >«^J>] sa= He obeyed (K, 

TA) the [L e. chief, lord, or prince]. (TA.) 
:= It (an affair) mas, or became, possible. (K.) 
— It (milk) began to become good, or pleasant; 
[or fit to be drunk;] as also ^(¥^,) inf. n. 

99 r 

j^j. (TA.)__C.«o£J| said of a youngshe-camcl, 
or of one full-grown. She was thought to have 
fat in her hump. (IKh, TA. [The TA states it 
to have been asserted by IKh that the verb is 
only used in this sense, or (for the passage is 
ambiguous) in this sense and the first mentioned 
above.]) __ Also, (K,) or ^ .z^j, (TA, [but this 
I think to be probably a mistranscription,]) said of 
the earth, or land, (fc^j* 91 ,) It put forth the first 
of its plants, or herbage. (I Aar, TA.) 

5. i.q. [q.v.]: (S, K:) [it seems 

here to mean He spohe falsely; and to be trans.; 
for] a poet says, 


* U*>3 U ^!>>l VjI * 

[app. meaning O thou asserter of that which thou 
hast spoken falsely]. (TA. [This hemistich is 
there cited ns an ex. of j^fi as expl. in the 
and I find no other explanation of this verb.]) 

6. C«!p n^sy two competed in discoursing of 
a thing, and differed respecting it: accord, to Z, 
it means tliey talked of, or related, cA^j, i. e. 
[mere assertions, or] stories in which no con¬ 
fidence mat to be placed. (TA.) Sh says that 
is mostly used in relation to a thing re¬ 
specting which there is doubt. (TA.) ess One 
says also, nieaning The people, or 

party, became responsible, one fiyr another : and 
hence, 1^*1/ leagued together, 

and aided one another, against such a thing. (TA.) 

[originally an inf. n. of jgtj, like and 
^j,] is a word used by the vulgar as meaning 

[i. e. Pride; and, as often used in the present 
day, pretension: because implying false, or vain, 
assertion]. (TA.) 

• *»«» 

and * i«Uj Responsibility, answerablenest, 
amenableness, or suretiship; substs. from a/ : 
(Msb:) or the latter is an int! n. (S, ^.) 

_^j, applied to roasted meat, (K, TA,) Dripping 
with its gravy; or succulent, and dripping with 
its juice or fat; (TA;) having much grease, or 
gravy; quickly flowing [therewith] over the 
fire. (K.) 

9*9^ ^ ^ 

[inf n. of un. of; An assertion; &c.: 
pl. oUfj]. One Bays, IJuk and 

iuOj [meaning This I think, and I think not 
to be true thine assertion and thine assertioru ]; 

being understood after *9: these words are 
used as meaning the rejection of what has been 
said by the person to whom they are addressed. 
I (^, TA. [^n the CK, erroneously, and 


iuCfj.]) They said also, i3s\^ [i. e. 

It is a true assertion: I wUl assuredly come to 
thee] ; using the nom. case: though they said, 

U««j [i.e. I swear “a true oath: 

I will assuredly do" such a thing]; using the 
accus. case. (Ks, TA.) And one says, 

meaning They two talked of, or related, 
each to the other, [mere assertions, or] stories in 
which no confidence was to be placed. (Z, TA.) 

(with ^mm, TA) Mendacious: and 
veracious: (K:) thus bearing two contr. signi¬ 
fications. (TA.) 

jtyacj : see the next paragraph. 

Jtyj, a fern, epithet, (S, 1^, &c.,) applied to a 
she-camel, and to a sheep or goat. Of which one 
doubts whether there he in her fat or not, (1^, 1^1,) 
and which is therefore felt with the hands, in 
order that one may know if she be fat or lean : 
(S:) or a sheep or goat of which one knows not 
whether there be in her fat or not: (Aj, TA:) 
or, as some say, of which men assert that there 
is in her marrow. (TA.) And, os a fcm. epithet. 
Having little fat: and having much fat: thus 
bearing two contr. senses: as also 'f [spp* 

in both senses] : (M, ^:) and ^ 3UySj.» also 
signifies having little fat ; of which people, when 
they eat of her, sny to her owner, “ Didst thou 
assert her to be fat?" applied to a she-camel. 
(TA.)s= Also Impotent in speech; (^;) and so 
(S,*K.) 

,ja^j Responsible, answerable, amenable, surety, 
or guarantee. (S, Msb, K.) Hence, in the ^ur 

9 * * 

[xii. 72], A^ [And I am responsible for 
it]. (TA.) __ Also The chief, lord, 'master, or 
prince, of a people; (Mjb, ^;) or [in the 
“ and "] their spokesman: (l^fl:) their chief is thus 
called because he speaks for them; like os he is 
called and Jyi*: (Ham p. 70.!>:) pl. tC^j. 
(K.) ^ Also Described; syn. sjy>oy». (Har 
p.‘204.) 

9^ * ^ 9 ** 

3u\e.j: see jgtj. __ Also High, or elevated, rank 
or condition or state; or nobility. (^.) And 
Chiefdom, lordship, mastery, or princedom : 
(lAfir, S, ^:) [accord, to the Mfb, an inf ii. in 
this sense:] thus expl. by lAfr as occurring in 
the following verse of Lebeed: (TA:) 

^ J9 ^9 * 99 » 99* *9% 9 * 

• \fiyy * bOi • 

(S and TA in the present art. and in art. j^a) 
[The portions of inheritance of the sharers fig 
away, two together and singly ; but the chiefdom 

99 * 9 9* 

is for the boy] : by his saying \jiyy bUw, he 
means that the male’s share of inheritance is like 
that of two females [so that he has two portions 
when the female has one]: but other explana¬ 
tions, those here following, are given of 2.«U^I 
as used in this verse. (TA. [See also Sjijjkc.]) 

9 * •* 

weapon, or weapons; syn. (S, ^.) 

So, accord, to J, in the verso of Lebeed: for, he 
says, they used, when they divided the inheri¬ 
tance, to give the weapon, or weapons, to the son, 
exclusively of the daughter. (TA.) __ A coat of 
mail: (^:) or coats of mail: and thus it is 

is:* 
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expl. by lA^^r as used in the verse of Lebced. rvould grow: (TA:) this it docs when the sap 
(TA.) — The chief t share of spoil. (^.) — flows in it, (S, K, TA,) and it begins to produce 
And The best and most of the property of an leaves. (Kl, TA.) _ A’Obcyd, in applying to 
inheritance and the lihe: (I^:) and thus, also, it ,he truflies termed oUj the epithet 

has been expl. as used in the verse of Lebced. r . • • ..i ’ 

^ [written in art in copies of the K ♦ and 

(TA.) tsai Also, and ^ An animal of the 

ox-kind; [probably meaning one of the wild 

species;] syn. ijif. (K.) 


jUUj : sec the next preceding sentence. 


in the T and S and M ^ but in the present 

art. in the TA it seems to be indicated that it is 
probably ▼ signifx ing haring [i. c. 


[Book T. 

when they become large, leaving them smooth. 
(AHn, TA.) [For another epithet of similar 
meaning, see 4, in three places.] __ Also f A. 
species of Jig, (AHn, Kl,) larger than tlu 
[or mild], upon which is [or down ]: when 
stripped of this, it comes forth black : it is large, 
thick, and street: but it is a worthless sort of fig. 
(AHn, TA.)_ Applied to a horse, Ulach and 
white; or tchite in the kind legs as high as the 


A thing, or an afl'.iir,-t/i which no con¬ 
fidence is to be ploced; (S, K;) this saying, or \pf 0 ^^ced, a kind of downy substance], (TA.) 


doi«i],«^gns to U adverb [which may be ^jl ,niglts; eyn. ji:\. (K.) And [iii like manner] 
meaning They had, or applied to a mountain. Of which the whiteness is 

jy hixtef /'PA \ • w ... . .A * ' ^ 


asserting, it to be thus, and this saying, or assert¬ 
ing, it to be thus: (S:) [pi. ^Ij.*.] One says. 


8 . U He took away, or 

swept anmy, [or devoured,] the whole of what 


intermixed with its blackness ; as also ^ 

(JK, K, TA. [In some of the copies of the K, 
for Jl^l we find Jl^l that the 


L5* (?»TA) i.c. [7/1 hU saying are f^as on the table of food; like ottsil. fTA.I ** reading, contr. to the asscr- 

. r . ... __ __ *' *' ’ \ ‘j •___,_I , _,_. . 


things in which no confidence is to be placed; or] | [See also 8 in art. 
no confidence is to be placed in his saying. (TA.) 

And Syi ijjs This is an affair that is 

not right; (TA;) [mherein are things] respecting 
which there is dispute. (Kl, TA.) And ^ 

He said that which was not good, or right, 
or just; and asserted what was impossible. (Msb.) 


9: see 4, in two places. 

11 : see 1: and see also 4. 

_ d **9 

Q. Q. 4. : see 1; and see also art. 


[Down:] or the yellow [down resembling] j 
1 Also A thing that is, or is to be, coveted, or hairs upon the feathers of the young bird: 

eagerly desired; ayn. (S, TA.) See two sojl hair and feathers: or fach 

«f forth : (A, K :) i. e. 


lion of Frcytag app. based on the explanation in 
the TK, appear^ from its being added that the 
fern.] is the name of a certain mountain in 
Fl-Kliblccych ; (K, TA ;) in some copies of the 
K, El-Kabalceych. (TA.) 

9* 9 » 9'm* » 45 •> 

ithfs, or suhj*, or : sec 4. 




exs. near the end of the first paragraph. 

•'*' • r .1 •" 

see Its fern., with «, voce jsyS'j 


Q. 1. It (a garment, or piece of cloth,) 
(TA) the small and soft hair when it first appears, I had what is termed >^j, or kc., i. e. [or 


• •F 


of a young child, (Msb, TA,) and of a colt [or ^ap], (O K.) 
foul]; (JK,*TA;) and likewise of an old man, «. 

A thing, or an affair, that makes one | when his hair becomes thin and weak ; (Msb;) so in a copy of the K:,) 

and the feathers tchen they first appear, (Msb, 

TA,) of the young bird: (TA:) and small 

feathers that do not become long nor good: (JK, "^A, and so accord, to a 

Msb:) n. un. with S : (TA :) and what remains cop.v of the K,) or j^ej, (accord, to another copy 
upon the head of an old man when his hair has of the K,) of a garment, or piece of cloth, i. a. 

9 * * $ *» ** , t *t-ri * t • * 

jtO]}* yh No confidence i« to he placed in him, become thin. (K.) _ [Hence,] sukjf e t He ['• •' ^j]- (O, Kl.) 

or ft. (So in the TA. [But I incline to think it took it at its commencement, or in its first and [Hence, app., supposing to be a dial, var., 
a mistranscription for^l^ Scc_^^.]) fresh state. (JK, K.) And having the signification expl. above,] 

[lit. He tooh him by the down of his neck;] He took the thing altogether, (O, K,* TA,) 


to caret, or desire eagerly. (TA.) 

sec its fcin., with S, vocejtycj. 

9 . n 9 

iA\ejA A serpent. (K.) 


leaving nothing of it; as also Bod •jiyjt- 

(0,ta.) 


meaning t he overtook him. (JK.) 

9 n t • 9t 

: see in three places. 

9 * * * * 

see^^jl. 

■■■■IS - Jf -^*9 saof tJeil.nrn-Cy 2 *li- nnd ♦ 'tl- Th 11 t f ' • r I braying that is reiterated 

downy; or had upon it, or him, what is termed . ' ® ^ (L. K) in the fauces, or throat, (L,) or in the 

_.. rTfT c ir.x (JK,?::) or something less sn quant, ty ^ _x 

than : or something smaller than *.^j. (TA.) 

One says, i/Uj sL> .zZJi U (J K, A, K, TA) i. e. 


1. v*Aj» *f (Msb,?!,) inf n. 4>>*j ; (Msb;) 
and (JK,?, A,K,) inf n. ; (S;) 

and ♦ wjUjI; (K;) It, or he, was, or became. 


meaning as expl. below; (JK, S, Ul;) in 
nny of its senses: (TA:) said of a young bird, 
(J K, S, A, M$b,) meaning [as above, or] its 


[or doirn] grew forth : (A:) or its feathers were obtained not from him, or it,] as much as 


ijyw [moaning chest], (K,) of the camel: (L, K:) 

A A 

an inf ii., of which the verb is yjs-j : you say, 
iji-j. (TK.) _ Hence the eiji-j of women 


nmall: niid, suid of a boy, or a young child, Afjt m tertned : (L, TA :) or like few*/| c occasions o^rejoi ings. ( .) [ nceaxB, 

[or downy hair] grew forth: (Msb:) and (A:) or i anything. (K.) 


is also said of a young bird [in the same j 
sense as the verbs above : (sec art. :) or] as 
meaning its feathers came forth. (?.)__[ Hence,] 

S , 9' 9 9 A 

t A sea, or great river, that becomes 
[ foaming, or] in a state of commotion, and full. 

(JK.) 

2 : see the preceding paragraph: _ and that 
hero following. 

said of a- grape-vine, (S, K,) i. e.. 


sec the next preceding paragraph. 


of a woman, more commonly in the pra- 

9 ^ * 9 • 

sent day meaning She uttered shrill, 

quavering, or rapidly-reiterated, sounds, or cries 


[Downy;] having upon it, or him, what »fjoy- which sounds, or die-*, are termed ♦jJjlij, 
is termed ; as also ♦ : feni. of the “O'® commonly 

former iUj; and pi. C4j- (TA.) You say Ifi ' ^j . gee above. 

[A dorv7iy young hird] ; (A ;) and 

9 9» • ^ , 

[downy young birds]. (S.) And 
^[A downy man]: (JK:) or 




1. aUj, aor. , (K,) inf. n. (TA.) He, or 
it, poured it out, or forth, with an impetus, or 



dared what resembled [or doirn], at the cucumber] having upon it what re-icmbles the or beverage. j(JK.) And *zSij 

knots of the shoots, whence the bunches of grapes E®' down] of fur, which falls off by degrees The leathern water-hag poured [or spirted] forth 



Book I.] 


1235 


from its spout. (TA.) And 23tJI tzJdj: 

Bee 4. —.>'^1 lie (a kid, TA) sucked the 

mother: (K, TA:) [and Jij is a diid. var. thereof:] 

BO Bays Er-Iliyashec: or, as in the L, cJlfrJ 

« si ' 

the young lamb or kid overpowered its mother 

and sucked her. (TA.) 

4. inf. n. He poured it out, nr 

forth, (TA. [And Alli^ app. signifies the same.]) 
One Bav8, i>* He poured 

forth, from the spout of the leathern reater-hag, 
the water. (TA.) And ♦ iSij 

(§,) or jiSlil j>*, (K, [in the CK JijI, i.e. jiji, 

B ^ * 

from aij.l) Pour thou out, for me, somewhat 

(S, ^) [or <1 gulp or mouthful] of milk from thy 

skin, (S,) or from thy vessel. (K.) See also 1, in 

two places. One says also, 431J1 sIuHcjl (S, 
# . ^. * " * 

K) and sl/ t cJUj (K) The she-camel ejected 

her urine (S, K, TA) in repeated small quantities 

(f 3Sij 3^f), and interrupted it. (S, TA.) And 

Mj#a 

jhjiii like [i. e. The wound 

made with a spear or the like emitted blood in 

repeated gushes]. (S, K.)_UjJ^ cJUjI She 

suckled her child. (JK, TA.) And aA.ji 
He (a bird) fed his young one with his mouth, or 

bill: (S, K:) [and Jijl is a dial. var. thereof.] ^ 

• <'•1 / 

wJUjl, said by ’Asim to Mis’ar, when the latter 
was reading, or reciting, to him, and did so in- 

i» I 

correctly, means IViou hast become like the sJ^kej, 
i. e. young infant: mentioned by Z: (TA :) or he 
said which is a dial. var. of the former 

verb. (TA in art. yjkj.) 

i. q. ,J.k [meaning Adulterated, or counter¬ 
feit, coin: so in the present day]. (TA.) [See 
S .. 

also ^j.] 

iXkj A mouthful, or the quantity that fills the 
mouth; of milk [&c.] ; heard in this sense by Az 
from an Arab of the desert; (TA;) a gulp of 
v ine or beverage [&c.]: pi. [perhaps a mis- 
transcription for : if not, it is a coll. gen. n.]. 
(MA.) See 4. The quantity that is emitted, 
or poured forth, at once, [without interruptiou,] 

of urine, (8, K,) &c. (K.) See, again, 4_The 

quantity that one spirts forth from his mouth, of 

B .ci 

wine or beverage. (1^) = also signifies 

The [i. e. podex, or anus]. (El-IIejeree, K.) 

S 

IjJUj [A maker of adulterated, or counterfeit, 
coin ; a nicauiiig indicated in the TA, and obtain¬ 
ing in the present day:] an epithet from 
used by the vulg.ar and by persons of distinction. 
(TA.) 

Light, or active, (Kr, J K, S, K,) in 
spirit and in body, (IKh, TA,) and quick; ah 
epithet applied to a man: (JK:) mentioned by 
Kr with ^ and with ^: (TA :) in the “ Musan- 
naf” of A’Obeyd, with ^ only. (TA in art. 
J.*j.)—. Also A youn^ ; (JK, S, K:) pi. 
(TA.) One says JUUj Little 

children. (TA.) And How is thy 


^J-Oj 

little one? (A, TA.)__ And An orphan. (IKh, 

TA.)_And The young one of the pigeon. ('I A.) 

_[Frcytag explains it as signifying also “ Pul- 

lus ovis, cameli lactens;” but whether this be 
intended to express a single meaning is not clear 

to me:_also, on the authority of Dmr, as 

signifying A man light in respect of dignity and 
manners: app. as being likened to a young child.] 

applied to [the young one of] a camel 
and [of] a sheep or goat. Persistent in suck¬ 
ing. (K.) 

yjty* [without e because applied only to a 
female,] A woman suckling her child. (JK, TA.) 

iSxj* A drinking-vessel that holds a [aij 
i. e.] gulp, or as much as is swallowed at once 
[of wine or beverage]. (MA.) 

'-’J 

1. Jj, (K,) or \^j, (S,) or iOl \^J, 

(Msb,) aor. - , (Msb, K,) inf. n. i_jj (S, Msb, K) 
and obj, (S, K,) or the latter is a simple subst.; 
(Msb;) andtltijl, (K^ or l^jl, (8,) or 
,LjJt; (Msb;) and ♦ y^jl, (K,) or lylAsjjt, (8,) 
[or .LjI W^jjl;] Jl; all signify the 

same; (8, Msb,* K;) i. e. He, [or 2,] or the 
women, sent [or conducted] the bride [with festive 
parade or pageantry, and generally with mu.iic,] 
to her husband: (Msb, K:) accord, to Er-Raghih, 

m »»,Q . 

is a metaphorical phrase, from ^J9j 
jbbuJl; because she is conducted with joyous 
alacrity. (TA.) = «jj, aor. - , inf. n. Jj (S, 

K) and and (K,) or is a simple 

subst., (Msb,) said of an ostrich, (S, K,) and of a 
camel, (S,) &C., (K,) He hastened, or was quick; 
(8, K;) us also ^ ojl: (lAar, K :) accord, to Lh, 
said of a man and of others; and ^ <-^1, he says, 
is the more unusual of the two: (TA:) or i_^, 
aor. - , is said, in this sense, of n man: and, ac¬ 
cord. to the Mj, said of an ostrich, inf. n. <>sJj, it 
means he hastened, nr was quick, so that a [sound 
such as is termed] was heard to be produced 

hy his wings: (Msb:) or and ▼ are lihe 
^6^3 [which signifies the going a gentle pace; 
or a pace above that which is termed JUadI, and 

B^ 'i 

above that which is termed (K,*TA: [in 

the CK, is put for J-.«JJI:]) or the first 

running of the oi-trich: (K:) or has this 

last meaning: (TA:) or signifies tlie going quickly 
and with short steps: (Lh, TA:) or the going 
quickly, with short steps, and quietly. (TA.) 
You say, ^ uJj The people, or 

jwrty, hastened, or were quick, in their walking, 
or marching, or going along: afid hence, in the 

Kur [xxxvii. 92], (?i) >• o- 

[And they advanced towards Aim] hastening, or 
going quickly. (Fr, TA. [But there are other 
readings, for which see Bd.]) [Hence also,] one 

Bsi* 

says meaning XJIe was, or became, ughi 

of intellect, lightwilted, or irresolute. (8, Z, T.\. 

[See also art* ]) iuf. n. h-Mj 

* 

and %Jj, (K,) said of a bird, (O, K,) iii his flight. 


(O,) He cast himself: (’Eyn, O, K:) or he spread 
his wings: and so ^ *-ij»j [app. in cither sense] : 
(K:) and the latter, he moved [or fiap/wd] his 
wings in running. (TA.) — (?• ?^») 

aor. -, (8,) inf. n. <_iJj and (TA ,) The 

wind blew along, (8, K,) nut violently: (8:) or 
blew gently and continually : (TA :) and ^ 
signifies the same: (K, TA :) or the latter, inf. ii. 

signifies it blew violently: so in the T: or 
it blew gently : (TA:) or iijij signifies the moan¬ 
ing (,j^<.jw) of the wind, and its sounding among 
the trees. (8.) __ tij, (O, K,) inf. n. ouij, 
(TA,) said of lightning. It shone, or gleamed. 
(0,K,TA.) 

4. «_ijl, inf. n. objl, iiitrans.: sec 1, in three 

— * - ^ ^ f. 

places. ,^ 3^1 ojl: sec 1, first sentence. __ 
aijl He made him to hasten, or go quichlg; (8, 
L, K;) namely, a camel, (S, L,) and an ostrich. 

(S.)_[And accord, to Frcytag, it occurs in the 

Deewan el-IIudlialccycen as meaning He led him 
to do light, vain, things.] 

8. ^3jsi3\ «jjjl: see 1, first sentence- 

I ^ • 

^ 0 — It He carried, tooh up and carried, or 
raised upon his bach, the load. (Ibii-’Abbad, K.) 

10. (Ihii-'Abhad, A, O, TA,) thus 

correctly, but in the copies of the K (TA,) 

I'lie torrent found it light to carry (4«u». Z w1, 
Ibn-’Ahbsid, A, O, K), ond tooh it away. (Ibii- 
’Ahbad, A, O, TA.) 

..B* 

R. Q. 1. \jjai, [inf. n. said of a man. 

He walhed in a comely manner. (TA.)_ 

also signifies The running vehementlg. (K.) __ 
And A certain manner, or rate, of going, of 
camels, said to be beyond, or above, what is 

termed (TA.)_Said of a bird: sec 1, 

latter part. __ And •^jsj said of the wind: see, 
again, 1, latter part. The inf. n. signifies The 
wind’s putting in motion the dry hc'rhagc, and 
making a sound therein: (K, 'I'A:) you say, of 

B ^ BB 

the dry iicrbage, ^^1 [The rcind pul it 

in motion, &c.]. (TA.) __ The inf. n. signifies 
also 'I'lic noising, or noise-mahing, of n procession, 
or company of men riding or walking along. 

(IDrd, K.)_And The sounding of an arrow 

when it is twirled round u]ion the null [of the left 

B B A A* 

thumb: see j 3 , in art. jj]. (TA.) — Tt is 
related in a trad., that the I’rophet said to a 
woman, (®» K, TA, in some copies 

of the K Jhi^jj,) witli dnmm to the first letter; 
(K;) to which she replied “The fever, may God 
not bless it;” and lie said “ Revile not thou the 
fever, for it docs away with the sins of the sous 
of Adam like as tlie blacksmith’s skin with which 
lie blows his firo dues away with the dross of tho 
iron:” (O, TA:) tho meaning is, [What ailelh 
thee] that thou art made to tremble, or quahe? 
: O, K, TA: in some copies 'of the K 

:) [see also :] or it is with fet-h to 

tho O, ((),K,TA,) i.e. [for 

from [O,) meaning, that thou trenihlesl, 

or quahesl ? (0,K:) or it is with kesr to the [latter] j. 
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meaning, that thou moatiett, aa doea he 
who ia aick: (TA:) or, aa some relate it, it ia 
with j [in the place of tlie J, i. o. having 

the aecond of the meaninga expl. above in tliia 
aentcncc, or nearl}^ ao]. (^.) 

R. Q. 1 . : aeo the next preceding para¬ 

graph, laat aentence. 

f 

oj Small fsathert of the ostrich, (S, K,) and 
(S, in the “ or ”) of a bird ( 8 , K) of any kind: 
(^:) or mail feathert, like donUf beneath the 
thickeetfeathers: (IDrd, 0,TA:) accord, to some, 
only of the oatrich: (O, TA:) [pi., app., : 
see ojU}.] One says j»UJI oj ^ [Afore 
toft than the trnaU, feathers of the 04tric/i]. (TA.) 

a*j \A time; one time; ayn. ijA : :) one 

*9* »$• 

says, iij or 1 1 came to him once, 

or tTTice. (TA.) A single act of i,S^j [i. e. 
hastening, ot going quickly]. (TA. [This acema 
to be tlie primary aignification.]) 

sij A company, or congregated body, of men. 
(O, K.) licnco the saying of the Prophet to 
Uildl, on the occasion of the marriage of Fd(imeh, 

tai tit a" ' a •( 

meaning Bring thou 
ill the people to me company after company. (O, 
TA.) 


in a male ostrich. The quality of having 
abundant and dense oj, i. e. small feathers. 


tji^j: see iJ^J. — Hence it ia applied to a 
ahe-camel, aa being likened to an ostrich in her 
quickness; (TA;) meaning [ Quick : or] good in 
pace, and quick. (Ham p. 750.) And is 

the name of a certain horse that belonged to 
Norman Ihn-El-Mundhir. (O.) __ Also A twang¬ 
ing bow. (TA.) 

(S, ^C) and ^ ojt and 7 (Ibn-’Ab- 

bad, K,) or t without yj, (L, TA,) Quick, 
(Ibn-’Abbad, S, L, K,) like ( 8 ,) and light. 
(L, TA. [In the the explanation is omitted.]) 
■■■ 11 ia also an inf. n.: ( 8 , 1^, &c.:) or a simple 
subst. (Mfb.) [See 1, in several places.) 


« a 




^ see tlic next preceding paragraph. 


and [the latter of vvh'ich is omitted 

in the C^] A wind that blows violently, with 
continuance; as also?ai!>*j, (K,TA,) or iSjsy. 
(C^:) or * and a«wind making a 

moaning and eounding among the trees: 

( 8 :) or sJjij a quick, or swift, wind: or 
and t jUl^j and 7 a violent wind, having a 
kijij, i. 0 . sounding: the pi. of <Jjij ia ojUj- 
(TA.) _ Also, (i. e. the first and aecond words,) 
Light [ia motion or action]. (Ibn-’Abb&d, K.) 

And The ostrich ; (K;) ao called becanse of 
his lightness of pace; or because of hia 
meaning hia moving [or flapping] of his wings 
when running; (TA;) and so (IRI.) 


f 

OlfiJ, and with S; see the next preceding 
paragraph, in five places. 


OjUj pi. of ijijsj. —. It is also used by a 
Hudhaleo poet [app. referring to birds] as mean- 

ing oUj 01^3 [i. e., supposing oUj to be pi. of 

S'' 


oj, agreeably with ann.ogy. Having small, downy, 
feathers]. (TA.) 


[olj act part n. of oj in the phrase oj 

i * * 

: fern, with •: pi. of the latter 0 I 3 J. 
Hence,] lyslyj a phrase mentioned by Lh, 

» ^ S 

meaning i. e. The women who 

conducted her to her husband walked along gently], 
(TA.) 


\J>j\ A male ostrich having abundant and c nse 
i. e. small feathers. ( 8 , K.) _ See Iso 

• .« 

A [vehicle of the hind ralledi -t in 
which, or upon which, the bride is sent [or con¬ 
ducted] to her hud>and. (Kh, 8 , ^.) 

[ 05 ^ pass. part. n. of oj in a sense not men¬ 
tioned, and perhaps not used. Hence,] 

J m J s 

a phrase meaning aijifi Olv [i. e. He 

passed the night made to tremble, or quake, by 
the wind]. (TA.) 

CJj 

2. cAj He smeared a receptacle [such as a 
wine-skin and a wine-jar] with C.3j. (Msb.) 

• # 

kZJj [Pitch: or tar: or a sort of pitch: or 
* *" • 
crude pitch ;] t. q. fi : (A, Mgh, ]KL;) or ^: 

(Msb:) or • (A» •) o*" >1 >8 like JjJ: 

( 1 ^:) it is not the jA with which skips are smeared, 
hut [like this inasmuch os] it is also a black sub¬ 
stance, with which wineskins are seasoned; for 
the jA of ships dries upon them, whereas the ^ZAj 
of shins does not dry: (TA:) or [crude pitch; 
i. e.] a produce of the pine, or pitch-tree; which 
ia of two sorts, moist and diy; the latter being 
cither cooked, or congealed of itself; such as 
flows of itself from the trees ia called CAj ; such 
aa ia prepared by cooking, and art, ('^^0 

[ 8 ee al 8 o_^i£» : and see De Sacy’s “ Abd-allatif,” 

p. 273.]_Also, (K,» TA,) i. e. cJj, (TA,) 

[not which Freytag has aupposed to be 

here intended in the K, and not without aome 
reason, for the passage ia ambiguous,] A certain 
medicine; (^, TA;) a thing that comes forth 
from the earth, [app. a sort of bitumen, perhaps 

• ^ ■ -r 

another name for bitumen Judaicum^ 

or Jews’ pttcA,] that is an ingredient in medicines; 
not the CAj commonly known. (TA.) 

Smeared rvith ; (S, A,* Mgh, K 
applied to a wine-skin, (A,) or a vessel, or recep- 
taclo for wine; ('^^0 receptacle 

thus termed quickly occasions alteration [or fer¬ 
mentation] in the wine [contained in it]. (Mgh.) 

• S* 9 9A * » 

You Bay ZZAys 2^ A jar smeared with CAj. 


[Book I. 

(S.) And it is said in a trad., 

[He forbade the use of that skin, or vessel, which 
is smeared with zAj, for the beverage called 
J^]. (TA.) 


1. >j, aor. - , (9, K,) inf. n.^j (§, A, ^L) and 

Jij (K) and j-iji, (M, [likojijjl, app. an inf. n., 
or perhaps a simple subst.,]) He drew in his 
breath to the utmost, by reason of distreu: ($:) 
it originally signifies he drew back his breath 
vehemently, so that his ribs became swollen out : 
(Er-R&ghib:) j^ij is the beginning of the cry of 
the ass, (Lth, 8 ^ A, Er-R&ghib,) and of the like, 
(Lth,) and is generally used in tliis sense; (Er- 
Raghib;) and is the ending thereof; (Lth, 
8 , A, Er-R&ghib;) for the former is the drawing 
in of the breath, and the latter is the sending it 
forth: (Lth, 8 :) or the verb signifies he sent forth 
his breath, after prolonging it: (M, IKL:) or ha 
sent forth his breath with a prolonged sound: 
[i.e., he sighed, or uttered a long sigh, or sighed 
vehemently; or he groaned ;] or he filled his 
chest, by reason of grief, and then sent forth his 
breath: (TA:) or he breathed, raising his voire, 
like one moaning, or tn grief. (Har p. 20.) __ 
[Hence,] jUI f The fire made a sound to be 
heard from its burning, or its ferce burning: 
(^:) and thir [sounding] is termed (TA.) 
[ 8 ee also^jk*.; where its inf. n., is expl., on 
the authority of AZ, as signifying The flaming, 

A* e 9 9* 9 9 ^ 

or blazing, of fire.] And 4^3 1 [The 

sea makes a roaring by its tumultuousneu]. (A, 
TA.) _ t The land put forth its 

plants, or herbage. (TA.)^b^j, aor. -, (^, A, ^,) 
inf. n. JJj; ( 8 , ;) and ; ( 8 , IKL;) He 

carried, (S, A, ^,) a thing, (K,) or a load, or 
burden, ( 8 , A,) as, for ex., a filled water-skin. 

(TA.) You say, eie [They hear, 

or carry, or take off from him, and carry, his 
burdens]. (A.) _ He drew, (I^, TA,) and carried, 
(TA,) water. (IKL, TA.) 

2 : see the next paragraph. 

6 . occurs in the Saheeh of Eil-Bukh&ree 
as meaning JauiL? [q. v.]: but El-Jelal says, in 
the Towsheeh, that this is not known in the lan¬ 
guage of the Arabs. (MF.^ ^ [Freytag explains 
it as meaning He ate fat food, breaking the fast; 
like 7 jij ; (which latter generally means, in the 
present day, he rendered greasy;) but this I 
believe to be post-classical. See Do Sacy's Chrest. 
Ar., sec. ed., i. 270.] 

8 : see 1 , near the end of the paragraph. 

fr} A load, or burden, syn. J.^, ( 8 , A, K,) on 
the back, (^,) or on the head, that is heavy, and 
in consequence of which the bearer breathes vehe- 

99^ • 

menilyp or groans : (A:) pi. jUjl. (S, A.) 
__ A [rocter'-i&tn of the kind called] 3^: (S, 
K:) fl skin in which a pastor carries his water: 
pi. as above. (TA.) __ The apparatus of a tra¬ 
veller, (K,) comprising the water-skin ^c. (TA.) 
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— A lamb; syn. ’ so in the Bari’. (K.) 

This significntion and that of are both 

correct. (TA.) 

jiJ A prop of a tree. (^1, TA.) b= [In modem 
Arabic, it means Orease, greasy food, or flesh- 
meat: a)ip. from the Pers. jij or jij, signifying 
“ filthand hence, obscenity. Hence also the 
vulgar epitlict (app. for flj), meaning Greasy: 
and foul, or flltky: and obscene. See 5.] 

jij tA sea, (K,) that makes a roaring, 
by reason of its tumultuousncss. (TA.) __ { A 
river containing much mater, (K,) so that it 
resembles a sea. (TA.) _ J A large gift, (?!,) as 
likened to a sea. (TA.) _ J A liberal man ; 
likened to a sea tliat makes a roaring, (_>^,) 
by reason of its tumultuousness; (.\.;) as also 
^lji\j. (TA.) __ One who carries loads, or 
burdens; meaning, who has strength to carry 

water-shins. (K.) [Sec also sjilj.]_t One who 

has potrer to bear responsibilities. (Sh, S.*)_ 

Hence, t A lord, master, chief, or the like : (S;) 
or, for the same reason, a great lord, or the like ; 

(TA;) as also ♦ sjilj. (K,TA.)_ fA courage 

ous man. (K,*Ta') — fA lion. (K.)_See 

also ^Ij, in three ]>lacc8: __ and^J. 

sjij' A draming-in of the breath to the utmost, 
by reason of distreu; (S:) [or a drawing-bach 
of the breath vehemently, so that the ribs become 
swollen out; (sec 1 :)J or an emission of the breath 
after prolonging it; as also ♦ ijij and and 

*.r^»^(^iTA,) or ^jij.*, (os in a copy of the K,) 
and ♦ »ji}* : (C^l, but omitted in the TA and in 
my MS. copy of the K:) [or an emission of the 
breath tvith a prolonged sound; i. e., a sigh, or a 
long or vehement sigh; or a groan: or an emis¬ 
sion of the breath after filling the chest with it by 
reason ofgrief: (see, again, 1:)] pi. Ol/j, because 
it is a siibst., not an epithet; but sometimes, by 
poetic license, (S.) £I-Jandee says, 

meaning As though he were sewed up after a 
drawing-in of the breath to the utmost, by reason 
of distress, so that he seemed to be constantly so 
drawing in his breath, on account of the largeness 
of his belly, [anrf did not become restored to slender- 
neu nor lanhness of the belly.] (S.) And another 
says, 

y!r*j ^j^^ • 

[And the soul finds rest from its draming-in of 
the breath to the utmost, by reason of distreju; 

or from its sighs, .fc.]. (S.)_Also, ♦ all the 

words above mentioned, [A man] breathing [«« 
the manner above described]-, syn.,j.il£«; [unless 

this bo a mistranscription for meaning the 

place of (jsuch) breathing ; as seems probable from 
the forms of more than one of these words, and 
from what follows, and also from an explanation 
below.] (K, TA.) — Also \flj (^f, TA) 

and ^ ijij (S, K,*TA [but not the other words 
mentioned above, as is implied in the C?I,]) The 
middle (S, K) of a thing, (^,) or of a horse: 


(S:) or the chest, or belly: pi. of the former, 
Ol^j. (TA.) One says, ^ iil Verily 

he is great in the middle: (S, TA :) or in the 
chest, or belly. (TA.) One 8.nys also, of n 

camel, or other beast, ejjij jiit U, meaning How 
strong is the knitting together of his joints! (T.\. 

Zflj : sec Sjij, in four places. 

« 

jtij A calamity ; a misfortune; (S, K ;) as 
also ♦ jij. (TA.) 

• ' 

jJlj One who [carries or] helps to carry loads, 
OT burdens: (TA:) and [pi. oft «^lj] female 
slaves that carry water-shins (S) or [other] loads, 
or burdens. (TA.) — See also the next para¬ 
graph. 

• ' * 

ijASj : see what next precedes. _ Also f A 
bulky camel; (K ;) and so (Sgh,K;) 

because ho carries loads, or burdens. (TA.)_ 

t The [or withers, or upper portion of the 

back, next the neck,] with what is next to it 

(TA.) [Because loads arc borne ujion it.]_ 

t Tho side, or angle, (o^ji) of a building, (K,) 
upon which it [matnfy] rests, or is supported: 

(Ta.) [Ilcncc the expression] 

3 ** 

jitjJ J Their glory has props that strengthen it. 
(A, K.*) __ I A man’s aiders, or assistants, (S, 
TA,) and his kinsfolk, or tribe, syn. Zj-tx, (S, A, 
K,) ns also^ljj; bceause they bear his burdens 
(A:) his aiders, or assistants, and particidar 
friends. (TA.) You say, 

t They are the persons who undertake and per¬ 
form their business with the Sultan. (S.) And 
t^lj jh, and^jilj, also, jlx, ♦ He 

is the chief of his people, and the bearer of their 
burdens, with the Sultan. (A.) Sec also flj, in 
two places, — f A company, or congregated body, 

{1^,) of men; (TA;) asalso tyj. (K,*TA.)_ 

t An army; or a collected portion thereof; or a 
troop of horse; syn. as also t^J. (K.) 

— 1 [A rib : pL fl\jj.] You say jyjjdi 

ylljyll t A horse having strong ribs. (A.)_{ A 

how: (^:) pi. ji\jij : (A :) so called as being 
likened to a rib: (TA:) [or perhaps from its 
sound.] fTlic part of an arrow exclusive of 
the feathers : (S, K:) or tho part exclusive of 
two thirds, next the head: (’Eesk Ibn-’Omar, §, 
^:) or the part from a little below the head to 
the head: (ISh :) or about a third part of an 
arrow, and of a spear. (TA.) [Perhaps so called 
from its sound.] = j,\ The Zj^ [or female of 

the jfi]. (T in art jt\.) 

3^tS 

jij\ A horse large in the sides: (^1:) or in the 
ribs of the sides: or in the chest, or belly:. 

or in the middle: (TA :) pl.^J. (K.)_ 

used as a subsL, The pudendum; like 
syn. ZiyJ]. (lA^, TA in art kuue.) 

jij*, or jijs, and Zjij .*: see Zflj, in two places. 

• 33* 

jjjj* A beast, (K,) or camel, (TA,) having his 
{joints strongly knit together. (K, TA.) You say 


nisoy ^ [He fitrongly compacted 

in make]. (TA.) 

1 3 3 3 

Ihe pari of tlic breast of u horse 

from which the breathing termed j^j [see 1] 

proceeds. (AO, O, K.) _ Sec also Zflj, in two 
places. 

cMi 

9'3t 

(Jijl [whether with or without tenween is not 
shown; but accord, to general opinion, a word of 
this measure, if not an epithet, is perfcetly decl., 
i. c. with tcnwccii;] Anger; and shaipness, or 
hastiness of temper, (K.) 

iljjt A company, or collection, (S, K, TA,) of 
men, and of camels: (TA:) and ♦ is like 

L 5 ^^’» (§») therewith, (I^,) signifying a 
collection, or au iwemblage, of any things. (TA.) 

One 8ays,^^jV l^ju. (Fr, S, TA) and 

(Fr, TA) They came with their company. (Fr, 

S, TA.) And zSiji and SJU^I They came 

in a company. (Fr, S and K* in art. J^.) 

*-3t 

: see the next preceding jiaragraph. 

*i»jl f. q. ZJ^ [Lightness, levity, &c.] : (Sb, S, 

XT \ I *' • ^A*3 33 * ^ f 

^:) so in the saying, ajlijl [Lightness, or 

levity, &c., seized him, or affected Aim]. (Sb, 8.) 


C>»i 

*^jt (TA, and Har p. 124,) aor. ? , (TA,) 

inf. n. (TA, Har,) in its primary acceptation. 
He pushed, or thrust, or he pushed, or thrust, 
away, (TA, Har,) vehemently : and he struck [or 
kicked] with the leg, or hind leg. (Har.) You 

" 33 3 3 ’* 

say, Oyi I approached him, and he 

pushed me, or thrust me, from him. (TA.).And 

5 * 3 ^ 3 * * 3 

drives, or urges on, the saddle- 
camel. (TA.) And and 

vlpl [.The wind drives along the clouds and the 
durf]. (TA.) And iL^I [The 

waves drive along the ship]. (TA.) ’i i 

Ojfii >• e. [ffe who is at the point of death] 
urges on his soul. (TA.) a And aor. - , (§, 
Mgh, Msb, K, in tlie Cly ',) inf. n. ,jlj (S, Mgh, 
Msb) and oUij, (TA,) He danced; (S, Mgh, 
M?b, K;) and played, or sported. (TA.) It is 
said in a trad, of Fd^meh, ^ 

She used to dance to El-Hasan. (TA.) 

• 3* 

ijij : see what next follows. 

• • 

,^j A covering which they make over their 
flat house-tops to protect them from the heat and 
dew of the tea; (^;) of the dial, of’Oman; and 
»y>Jj is a dial. var. thereof (TA.) __ And 
Straight and slender palm-branches Gripped of 
their leaves [and cut to certain required Imgths], 
conjoitud, one to another, [side by side, by means 
of split pieces of such branches pasting through 
holes punched in the former,] like the woven mat: 
(50 [of such are made chests for cooking 
utensils and provisions &c.:] of the dial, of Azd. 
(TA.) 
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Oi*jf npiil'K'il to ft slic-camrl, i. q. {That 
jmxhcx, or thrimlx, or ihnt pushex, or thrvxts, 
t/waif, or that hiclix, or xlrikn, nnil pushrx, &c., 
her milher irith her hind Irtj, or irilh her stijlc- 
joinf; or that ix wont, or arcuxiomeil, to do so] : 
or lame; ns niso ^ iiilj ; (K ;) as thouj;li she 
ilnncrd in lirr gait, in consequence of lameness. 
(TA.) 

4 *Ci 3 

jjbj A dancer: [wiicnee] one says, 

AjUik iiVij The Soqfecx are dancerx, pronderx of 
food with their [or howlx, which many of 

them, lending n mcndicaiit-life, ns darweeshes, 
nre in the haliit of alwnvs carrying with them], 

(TA.) 

iJlj : see Oyj- — ^ woman that xufjirex 

her man, or huxhand, in rexpect of the menux of 

(K ) 

(S.K) and (K) Tall; (K;) and 

strong; (S, K;) and some ftild, light, or nctioc. 
(TA.) [In one copy of the S, I iind it written 
; which its measure in poetry shows to be 
wrong ] 

Os^Jijt applied to n she-cnmcl, Swift, (K,) and 
light, or arlire; I.I says that it is app. of the 

measure JyU«i, from meaning “ the 

act of dancing ”] ; or it may he a qiindriliteral- 
mdicnl word: III says that [»vbich see in 

art. Oii] similar to it. (TA.) — Also, applied 
to a how, That mahes a sound, or sounds, in con¬ 
sequence of being pvt in motion: and in this sense 

9 J '»• 

it 19 Piiid by IJ to be of tho measure from 

iIAP'- (TA.) 

9S-9 9 I ^ , 

whom ff wotwrif or 

* r" * * * - 

roinv:ntioH: and A. tnnn tu a xtateoj 

motion, or commotion : mentioned by Sb, and 
rxpl. by Seer. (TA.) 

Jj 

1. AS.ji Jij, said of a bird, aor. -, (S, M, M?b,) 
inf. n. ; (M, Msb, K ;) and ♦ isjsj, (I Drd, M,) 

inf. II. hj^j ; (Iv ;) It fed its t/oung one (S, M, K) 
irith its month [or hill] ; (S, M ;*) it ejected food 
{from its bill] into the mouth of its young one. 

(IDrd,TA.)_[Hence,] one says, aSjl cJj U 

![/ censed not to instil into him, or to 
nourish him with, hnorvledge, or .science]. (TA.) 
^ sLaJLv Jj, mostly said of a bird, (M,) or Jj 

aSjAv, said of a bird, (TA,) aor. as above, (M,) 
anil so the inf. n.; (M, K, TA;) and ^ Jjsj, (M, 
TA,) [abJU^ or] aSjAj, (TA,) inf. n. hijsj ; (K;) 
He cast forth his excrement; (M;) it (a bird) 
muted, or dunged. (M, TA.) 

2. jSj, (M, TA,) inf. n. Je5j3, (S, TA,) He 
stripped o ff a hide, or skin, by commencing from 
the. head, (S, M, TA,) in order to make of it a 
Jj [q. V.]. (M,TA.) The doing thus is different 
Iroiii the inode now practised. (S.) 

R. (). 1. J^j, inf. n. iijij : sec 1, above, in 
two jiliices. __ [As inf. n. of the same verb,] 


iijij also signifies A birds uttering its cry, or 
voice, at dawn: (Lth, K:) or it is a word imi¬ 
tative of the cry, or voice, of the. bird; (M, TA ;) 
and he who thus explains it docs not restrict it by 
adding “ at dawn.” (TA.) — Also [as an onoma¬ 
topoeia] A weak laughing. (Ihn-’Aldtfid, K.) — 
And The being light, or active., (K, and Har 
p. 375,) and qiiich. (liar ibid.)Also a word 
of tho dial, of Kelb, app. meaning 3’hc being 
quick in speech, (Ibn-*Abhad, K, TA,) and mailing 
one •jiart thereof to follow close upon another. 

(Ibn-’Abbiid, TA.)_And The dancing a child; 

(Lth, S, M, K ;) as also J>pj, [which is likewise 
an inf. n. of the same verb,] (Lth, M, K,) with 
kesr. (K.) 

Jj one of the names of TI7nc; (Mohcct, K :*) 
pi., ns in the Mohcct, iisj; but accord, to the K, 
dL«3j. (TA.) 

Jj [A shin for holding wine ^'C. :] any re¬ 
ceptacle, consisting of a shin, that is used for 
wine and the lihe: or, as some say, not thus called 
unless it be stripped off from the part next the 
animal's ncch : or, accord, to AHn, one in which 
mine is conveyed: (M:) or a .shin for ryater or 
milk; syn. l\Jui : (S, K :) or a shin of irhich the 
hair is clipped, not plucked out, (Lth, K,) for 
mine and the lihe, (Lth,) or for mine ij'c.: (K :) 
or a receptacle, (i-l^, Msb, and Har p. 33:>,) 
of shin, in which are put clarified butter and 
vinegar and mine: (Har ibid.:) or, as some say, 
a smeared with C-ij: (Msb:) AHiit says 
that it is such as is smeared with cAj or with 
^: (TA :) pi. (of pane., S) JVSjl (S, M, Msb, K) 
and j5jl, mentioned by El-Hejercc, (M,) and (of 
mult., S) Ji5j (S, M, K) and ^^Vij [in tho CK 
erroneously written Jiij]. (8, M, Msb, K, TA.) 

S5j A certain small bird; (K;) a certnin 
aquatic bird, that remains still until it is almost 
seized, and then dives, and comes forth far off: 

pi. JJj. (M.) 

9 * » 9 

Jl3j: sec Ji^. 

Jisj A 4£- [meaning s/i-cct] : (S, K:) or 
[rather a bystreet, or lane;] a narrow Ji^ 

£k ^ 

[here meaning street], (M,) less than a eS-/, (M, 
Mgh, Msb,) whether a thoroughfare or not: 
(Mgh, Msb:) masc. (S, Msb) and fern.: (S, 
Msb, K:) -Akh says that the people of EI-HijAz 
make and (S, Msb) and (S) 

and J>~JI and Ji^l (S, Msb) and i"^!, which 
is tho market of EI-Basrah, (S,) feni.; and Tc- 
nicem make them masc., (S, Msh,) i. c. all of 
these: (S :) pi. [of pane., but also used as a pi. of 
mult.,] ISjt (§, M, Mgh, Msb, K) and [of mult.] 
^^iSj'. (Sh,S,M,K.) vilSj occurring 

in a trad., means He mho has guided the erring 
and the blind to his may. (TA.) — [Hence,] 
[The strait of Gibraltar;] the passage of 
the sea between fanjeh and El-Jezcereh cl-Khad- 
rA,in the west, (K,’EA,) by E3-Andalus; called 
i U «»< Jl^. (TA.) 

JVij Tho maker of the [Aind of shin called] Jj. 
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(TA.) = Also, as in the copies of the Mohec{ 
and tho A [and in the JK], or ^ J^j» like 
.Tfcord. to the K, but the former is probably the 
right, (TA,) One who drinks water (MoheeJ, A, 
K) at the table, (Moheet, K,) while having food 
in his mouth. (Mohcct, A, K.) [As shown in 
the A, it is an epithet applied to a greedy man.] 

iiijsj Light, or active, in her walk; (K, TA;) 
applied to a woman. (TA.) 

A ram shinned from his head to his hind 
leg ; (Lh, T.\ ;) ns also ^ • (Ll.i, K, TA :) 

contr. of (TA) and of (K, TA;) 

_nd A skin of ichich the hair is clipped, not 

rut off'. (K, TA.)_And hence, as being like 

such a skin, f A head of which all ‘he hair is cut 
off. (K,*T,A.) And fA man ..iving all the 

9'A'* 

hair of his head ent off. (TA.)—A large 
slic-camcl: (Ibn-’AbbAd, K:) or a shc-camel 
whose shin 'i.< filled with fat after her fleshiness. 
(En-Nadr, TA.) 

Jyij.e : see the next preceding paragraph. 

J^j.e Any work that is accomplished quickly. 

(K.) 

1. tjn, f»- ^tjj, (JE, S, K,*) anil t.3*’ 
(TA,j He made him (a field-rat, S, TA) to enter 
[into his hole, and into the aperture in a mall]. 
(S,K,TA.) = Sce8lso7. 

2. »rJj, (AZ,TA,) inf. n. (AZ,K,TA,) 

He (the bird called .IiC«) sent forth his voice, or 
cry. (AZ,K.) 

7. He entered (T, S, K) into his hole, 

(.TK, S, K.) said of a field-rat; (.1K, S ;) as also 
> (K;) or into a thing; ns al.co Jjjil: (T, 

TA :) or he entered into it and concealed himself 
(IKtt, TA in art. «.i*«j-) 

v-Sji (K,) and SiJ^r (^b. ?.) ['" 
the latter word may be cither a substitute for the 
former or an epithet,] A narrow road or way: 
(Ll.i,S,K:) pi. C-fj: (TA:) .Hid n. un. with «; 
or this and the pi. nre alike. (K, T.\.) Tho 
phrase v-5j occurs in a verse of Aboo- 

Dhii-cyb cited voce [the former word 

bein" with ten ween for the sake of the mensure;] 
or, as some relate it, *^j: (S?, TA:) in this in¬ 
stance, »--5j is a substitute for • ®''» accord, 

to A’Obeyd, signifies narrow roads or 

mays, and ^j signifies narrow: (TA:) or Jiri» 
ZA'i si>'nifics an obscure narrow road or may. 

(JK.)_One says also, *^j meaning 

I threw, or shot, at him, or it, from a near .spot. 

(JK,K.) 

xrSj 

l.^j is syn. with ^ [The act of gobbling a 
thing; i. e. eating 'it quickly, and hastily; or 
drawing it with the mouth, and eating it quickly: 
or swaUoming it: (see also 5 and 8:)] : (AA, 
TA:) or [vehement gobbling; &c.]: 

(TA:) you say, A«5j, aor. ', inf. n. ^j, meaning 
- Jt [He gobbled it; £cc.]. (TK.) [And par- 
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Is 

ticularly] The eating what is termed as 

meaning a certain food in which are dales and 

Jrtsh butter : (S:) [or so ; for] you say 

^it he ate ns also a«$J 

inf. n. ^j. (TA.) 

2: see above, cas [Freytag explains it ns sig¬ 
nifying 7/e gave a person a thing to eat; but 
without iiidiciiting his authority.] 


4. A«3jl He made him to swallow the 

thing. (S, K.*) 

. •J-"' 

5- is syn. with [The swallowing a 
thing in a leisurely manner] : (S, K :) [or simply 
the Sira Homing a thing: for] you say, 

[He swallowed in a leisurely manner the gobbet 
or worse/, or mouthful: or simply] he swallowed 
the gobbet. (TA. [See also 1 and 8.])— Also 
The drinking milk much, or abundantly : and the ' 
suhst. is _^j [app. ^^j, ns it is written without 
any syll. signs; meaning, I sti]>po8e, A copious 
draught of niilh], (TA.) Accord, to IDrd, one 

says, v>4)l meaning Such a one drank 

immoderately of the niilh; or drank the milk 
immoderately. (S, TA.) 


8. SL.tS 3 j\ He swallowed it. (S, K. [See also 
1 and 6.]) 

: see 5. 

Plague, or pestilence; syn. (Th, 


K.) One says, alll oUj [God smote him, 

or may God smite him, with the. plaque, or pes¬ 
tilence], (TK.) 

* 

-A^i Fresh butter with dales; (M, K ;) in the 
dial, of Ifrcekecyoli: (M, T.\ :) or a certain food 
of the Arabs, in which are dales and fresh butter. 

(S.)—Also Any deadly food. (Th, TA.)_ 

The food of the jicoplc of the fire [of Hell\ 
(ISd, K.) A certain tree in Hell: (K:) [re¬ 
specting which] I'Ah says that when the saying 

[in the ^iir xliv. 43 and 44] J>U1> 

^•^1 [Verily the tree of shall he the food 
of the tinner] was revealed, Aboo-Jahl said, 
“Dates and fresh butter: we will swallow it 
leisurely:” therefore God revealed [these other 
words of the Kur, xxxvii. 62 and 63,] 1^1 

[Verily it is a tree coming forth in the bottom of 
Hell, the fruit thereof being as though it were 
the heads of the devils, or of terrible serpents, 
foul in aspect, having manes, as expl. by Bd]: 
(S:) it is thus called af\er a tree .of which a 

description here follows. (Bd in xxxvii. 60.)_ 

A certain tree having small leaves, stinking (^i), 
and bitter, found in Tihdmeh: (Bd »ibi supi^:) 
A^n says, (§, TA, [but this passage is only in 
one of my two copies of the §!,]) on the authority 
of an Arab of the desert, of Azd es-Sarah, that 

the jkjp} IS a dust-coloured tree, (S, TA,) having 
small round leaves, without thorns, (TA,) having 
a pungent odour (ijii [perhaps a mistranscription 
for Ijty i. e. stinking]), and bitter, having knots in 
its stems, (S, TA,) many in number, and a small 
and very weak flower, which the bees eat, or lick, 
Bk. I. 


for making honey; (S, TA ;) its flower is while ; 
and the heads of its leaves arc very foul, or ugly 
(S,* TA:) [or] a certain plant in the desert 
(aj^UI), having a flower resembling in form the 
jasmine. (K.)— Also A certain tree in Arcehd 
[i. c. Jericho], of [the di-ytrict called] the Ghoicr, 
having a fruit like the date, sweet, with an 
astringent and bitter gualily; the stone of which 
has an oil greatly esteemed for its brncficinl pro- 
pertie.s, wonderful of operation in dispersing the 
cold hintU of flatus, and phlegmatic disorders, 
and pains of the joints, and gout in the fool 
[^jij), and sciatica, and the flatus that is con 
fined in the socket of the hip: the weight of seven 
drachms thereof is drunk three days or five days; 
and sometimes, or often, it makes to rise and 
stand the crippled and those who are deprived of 
the power of motion: it is said that its original 

A B 

was the [species of] [or myrobalan] called 

which the Benoo-Uineiych removed 
(from India, TA), and planted in Arceh:\; and 
when it had long remained, the soil of Arcclu'i 
altered it from the natural ch-iracter of the 

(K.) 




1. (S, K,) aor. (K,) inf n. l!)j, (S,) 

He paid it in ready money, quickly, or promptly; 
or was quick, or prompt, in doing so. (ISk, S.) 
[The verb is doubly trans. in this sense:) you 

ft — 

soy, U)1 o\^j He jtnid him a thousand (tneaiiiiiga. 
thousand dirhems, TA) in ready money, quickly, 

^ sS A S a a 

or promptly. (K,TA.) And <ui*. ej\£sj, inf. n. as 
above, I paid him his due; as also 


iiifn. ijXj. (ISh,TA )^_And mUIOI&j, 
(S, K,) aor. and inf. n. as above, (S,) The she- 
camel cast forth her young one at her hind legs, 
or hind feet, (S, and so in some copies of the K,) 
or at her hind leg, or hind foot: (so in other 
copies of the K:) or, in labour, cast forth her 
young one. (T, TA.) And one says also, y,;« 

B t a ^ a Jt e0 B t AA 

Ai Ol^J Ul 4 X 1 I, and a/ i. c. [Afay God 

remove from good, or prosperity, a mother that 
cast him forth from her womb, or] that brought 
him forth. (TA.) And nor. ns above, 

(K,) and so the inf n., (T.A,) He beat him, or 

struck him. (^.) So in the phrase ifU «l&j 
He beat him, or struck him, with a htindred 

stripes of the whip]. (TA.)_And t&j 

He compressed his young woman, or female slave. 

Ba t A a 

(K.) srs aJJ He had recourse to him, or it, 
for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging; he leaned, or stayed himself, 
upon him, or it. (AZ, K.) 


8. AiA l&jtjl He took, or received, from 
him his due ; ;) as also Ulljl. (TA.) 

• 

\£9j ; see what next follows, in two )>lar:e8« 

(?f K) and ♦ t^j, (K,) and 
(?) and (TA,) and jijt (S, 

5») A wealthy man, quick, or prompt, in paying: 
(?>* 0 [or rather this is the meaning when you 
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• • 

combine the two epithets and or : 
otherwise the meaning is only a man quick, or 

'I A » tl A » A AA 

/;/ paifhifj: for] you say, ilO <6 3 

meaning Thou wilt nssnredly find him to be one 
who pays what he owes (TA) without putting off. 
(K ill art. Ifi.) 

juLJI ; sec the next preecding jiaragrupli. 

• a Ba 

A refuge; an asglum ; a place to which 
one has recourse for refuge, protection, preserva¬ 
tion, conrcalmcut, covert, or lodging: [and applied 
to a man :] a poet says, speaking of Bislir Ibn- 
Mnrw;in, 

AA BA, BaIaB^aB* 

\£sj, 

[And excellent, or most excellent, is the refuge of 
him whose wags have become strait]. (TA.) 


J^j 

(A,?,) aor. i, (Thk,) inf. n. 

(TA;) and ♦^j, (K.) infn. ^^>3; (TA;) 
life filled (A,K) a vessel, (TA,) or a water¬ 
skin. (A.) 

2: see 1;_and 5. 

5. j^jj 1 It (a cliild’s belly) became large, 
(K,) or full, (S, A,) so that it was like a 
(A,) and in good condition ; (^ ;) ns also ♦ j^j, 
inf n. j^j3. (K.) — t Jt (beverage, or wine,) 

* ABB 

become collected (^C) in a (TA.) 

%A B » 

SJ&3} A certain small receptacle; (M.sh;) a 
receptacle, of shin, (A,) or a shin, (K,) or a 
small shin, (S, Mgli,) for wine, (S, A, Mgli, K,) 
or fur vinegar: (K:) pl.j£sj. (Mfb.) 


k (K,) inf n. ^TA,) He filled a 

water-skin: (K, TA:) and fignilics the 

same as ^j. i.e. the act of filling: this is the 
primary meaning. (TA.)__Seo also 4.—^,^: 

X He emitted his sperma genitale (M, A, 
K) like the discharge of mucus from the nose of 

_ JS A ^ B A A A 

the jiyisjs. (A.)^_d.«l Af t His mother 

brought him forth [in an absolute sense (as in a 
saying hero following), or], accord, to I Aar, 

easilg. (TA.) One says, ^ Ut <iiT 

\[AIay God curse a mother that brought him 
forth]. (TA.)=_,^j He (a man, S) was, or 
became, affected with : (S, Msh, K:) [it is 
app. from but is thought to be] from 

* A . Bt 

q. T. ; [and therefore] anomalous. (Msh.) 

9 A A A 

[2. is said by Golius to be syn. with 

»AABt ^ ^ 

But the only mention of that I find 
is in art. in the S, where it is said that 

fe-** O^J and signify 4^ and J.J.] 

4. a«£»jI He (God, S, Msh) caused him (a 
man, S) to be affected with jA^y, (AZ, As, S, 
Msh, K ;) as also ♦ (K.) 


: see jA^j. i 


lAlso \ Progeny: so snrs 
136. 
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I Aar: or, accord, to Yafi^oob, it is ▼ 

(TA.) One soys, ^ [or ♦ 

i. e. lie ie the basest, most ignoble, or meatieef, of 

evil progeny ; or] meaning that he is not a good 

son. (TA.)aBiAlso The moaniug, or hard breath- 
* ^ ^ 

ing, rvith tchirh the child comes forth; as 

also [i^j and] (^,* TA.) 

: see Also I Tlie Inst of the 1 

children of his two parents. (S, K, TA.) You 
say, ^ y* He is the last of the children 
of his tn'o jwrents. (S, TA.)^_Sce also 
in two places, cas Also I Heavy, and coarse, 
rough, or rude. (K, TA.) 

JLt&j (S, M?b, K) and t (K,) or 
with danim, (Msb,) [A coryza, or catarrhtis ad 
nares; a rheum, in the most usual sense of the 
term, meaning a defluxitm from the head, chiefly 
from the nose; commonly called a cold in the 
Acad;] a dejinxion of redundant humour from 
the tn'o anterior venters of the brain to the nos- 

9 » ^ 

trils: (K:) well known: (S, Msh :) from 
meaning the act of “ filling.” (TA.) 

[pass. part. n. of_,^j]. You say i/ji 
JuySsjM A filed water-shin. (TA.) — And, 
applied to a man, (AZ, As, S,) Affected with 
: (AZ, Af, S, Msb, ^:) [regularly formed 

y ^ * » t 

from or but thought to be] from 

9 * * * - 

(AZ, As, S, Msb;) [and therefore] ano¬ 
malous. (Msb.) 

1. t&j, aor.^ ^jis (?» ^c*») **■ 

(?,) or (Msb, [accord, to which the 

former seems to be a simple subsL,]) or both, 

(¥.TA,) the latter like fhc., as in tlio M, but 
accord, to [some of] the copies of the K 
(TA,) It increased, or augmented; (S, Mjb, K, 
TA ;) it received increase and blessing from God; 
it throve by the blessing of God; (Er^Ilugliib, 
TA;) and produced fruit; (TA in art ;) 
and (K in that art,) aor. inf. n. 

St&j, (TA in that art,) signifies the same, (K, TA,) 
mentioned by I Sd, on the authority of Lh, as a dial, 
var. of l&j, aor. y^ji ; (TA ;) and so ♦ » 

(M?b, K: ;) and : (K- •" 0 it is said 

of seed-produce, (S, Msh, £r-Rughib, TA,) and of 
wealth, or cattle &e., and of other things: of any- 

» 9* 

thing that increases, or augments, one says ^£ 9 ^, 
inf. n. i\^j. (TA.) [This is the primary mean¬ 
ing : or, accord, to some, the primary meaning is. 
It was, or became, pure .*] some say that the root 
denotes purity: and some, that it denotes a state 
of increase, or augmentation. (Mgli.) You say 

j 91 * * 

also cAj The land throve, or yielded 

increase. (M|b.) And>^l \^j [The boy grew, 
or throvel, inf. n. and on the authority 
of Akh. (S.) And aJL^ t&j t[.ffM deed, or 
work, throve]. (K in art. j^.) It is said in a 

UaJI suaiXl jOl 
ends diminishes it, 

S' 9 ~ w>^ w 

but knowledge increases by expending ]: >\£>J being 


trad, of'Alee, 

JtiiNI t[ IVealth, what one exp 


thus predicated of knowledge, thongh this is not a 
eorporeal thing. (TA.) Accord, to El-Umawee, 
(S,) said of a man, l&j, (S, K,) aor. y^jit "■ 

(S,) means He enjoyed, or led, a plentiful, 
and a pleasant or an easy, and a soft or delicate, 
life; (S, ?!;) was in a state of abundance of the 
goods, conveniences, or comforts, of life. (S.) 
And likewise said of a man, (having the same 
aor. and inf. n., TA,) it means aUo He was, or 
became, good, or righteous; (Jcl in xxiv. 21, 
Msb, ^C, TA;) and pure from sin. (Jel ibid.) 

[Hence,] 9^ji means This 

thing, or affair, will not be suitable to such a 
one; will not befit him. (S.) 


2. «1^J, inf. n. : see 4. — Also He 

purified him, or it. (Er-Rughib, TA.) Some¬ 
times the asent of the verb in this sense is a man ; 
as in the saying in the Kur [xci. 9], 

Ul^J [Verily he prospereth who purifieth it ; 
namely, his soul]: sometimes it is God; as in 

«« e y ,m A I. 

[the saving in the Kur xxiv. 21,] 0^.5 

^ ^ 9 * ^ * 

itij [13ut God purifieth whom He willeth]: 
and sometimes it is the Prophet; as in the saying 

9 9 9^ * 9 *• e » • 4 9 

[in the Kur ix. 104],^,*^yJeJ «3juoJ 
'W [Take thou, from their possessions, a 

poor-rate, whereby thou shalt cleanse them and 
purify them; where (J says in the S) they say 

9 m •'9 9 9 9^ ' 9 

means the same as and in 


the saying [in tlic Kur ii. 14G], Ubi 

9 • ^ • 9 * ^ 

[Who reciteth to you our signs, and 
purifieth you]. (Er-R:ighib, TA.) __ [Hence, 
accord, to what is said in the Kur ix. 104, i. e. 
because the act which it signifies is believed to 
purify the performer, or because it is believed to 
purify, or to occasion an increase of, the rest of 

9^ w iW 

his property,] <0U (S, Mgh, Msb,) inf n. 

as above, (S, Msb,) He gave the [or poor- 
rate] from his property. (S, Mgh.) And oVisJ, 
(S,) or^llsj, (Mgh,) He took (S, Mgh) his, 
(S,) or their, (Mgh,) [or poor-rate]. (S, 

Mgh.) also signifies J attributed to him 

,t^j, i. c. [purity, or] goodness, or righteousness. 
(Msb.) [And hence, I praised him.] And 
d.Ju, (S, Mgh,) inf. n. as above, (S,) He praised 
himself. (S, Mgh.) The doing this is forbidden 
in the Kur liii. 33. (Er-Riighib, TA.) Hence, 

9^ 9* 9^ 

also, TVte pronouncing the witnesses 

to be veracious, and good, or righteous. (Mgh.) 

^ ^ 9 ^ ^ e 9 r y 

He plays, and says, “ Is 
it even or odd [or rather odd or even] 1” (TA in 
art. J;) he tahes, or holds, something in his 
hand, and says, " Is it even or odd [or odd or 
even]l” (TA in the present art.) [See Ifej 
below.] 


4. «l&jl He (God) made it to increase, or 
augment; (S, Msb, K;) [made it to thrive; and 
put it into a good, or right, state, or con¬ 
dition ;] namely, seed-produce, (S, Msb, TA,) and 
wealth, or cattle Icc., and any other thing capable 
of increase; (TA;) as also ♦ «1^J, (Msb, K, TA,) 
inf. n. — Also He put it into a 

bag, or some other receptacle; namely, property: 


thus expl. by Aboo-Moosi. (Nh, TA.) am See 
also 1, first sentence. 

5. : sec 1, first sentence. __ Also He 

became purified; or he purified himself: (TA:) 

also pronounced aor. (Bd in 

XXXV. 19.) And He endeavoured to attain 
much piety; from (Bd in Ixxxvii. 14.) 

And He gave the poor-rate. (S.) 

ii»j, (S, K,*TA,) without tenween, and accord, 
to some with tenween, and not having the article 
,JI prefixed to it; and in like manner which 
is coupled with the former, is without tenween, 
and accord, to some with tenween, and not having 
the article Jl pix-iixed to it; (TA;) [but each has 
Jl prefixed to it in the K;] i.q. (S, K) )>« 
^jjOI (K) [or as meaning An even number; 
a nundier consisting of pairs; or a single 
pail’] : saiil to be so called because the pair 
arc more, or more perfect, or belter, (” 

'' 9$ ' ' 

than is the one. (TA.) You say or 

l^jL..^ [Odd o- even?]. (TA.) [See more 
voce U.^.] 

or [accord, to EUHarccrcc, to be 

written with I when prefixed to a pronoun, and 
also in the dual number, (see Dc Sacy’s Anthol. 
Gram. Arabe, p. 07 of the Arabic text,) but this 
rule I have not found to be generally observed, 
even in tlic best MSS., nor have 1 in the similar 
cases of and iye^, (to which it is also 

applied,) in the best copies of the Kur-dn,] of the 
measure 2JU3, [i. c., originally o^£9j,] like 
[which is one of its syns.] ; a noun of the class of 
homonyms: (lAtli.TA:) it signifies/ncrease, or 
augmentation, (lAtli, Er-Raghih, TA,) as also 
[mentioned in the first paragraph as an 
inf. n.], (Msli,) resulting from the blessing of 
God; and this is [said to be] the primary mean¬ 
ing ; and is considered as relating to the things of 
the present world and to those of the world to 
come. (Er-Rdghib, T.\.)^_ And J’uri/y. (lAth, 
TA.) And [particularly] The dryness of the earth 
or ground; which is its purity from defilement. 
(TA.) __ And Purification: a meaning which it 
is said to have in the saying in the Kur [xxiii. 4], 

CfyhoXJ ^ (lAth, Mgh, Er- 

Rdgliib, TA,) i. c. And who are acting in their 
religious service for God’s purification of them; 
or for their purification of themselves: for 

s not here an objective complement of 

ho J therein denoting the aim and the 
cause. (Er-Raghib, TA.) Also, [as being a 
mode of purification of oneself,] Good, or righteous, 
conduct: and in this sense it has been expl. as 
used in the Kur xviii. 80: or as meaning good- 
ness, or righteousness: (TA :) which [also] 

signifies. (Msb.) And ifc/»^iow*emce/as being 
the means of purification: so [accord, to some] it 
signifies in the saying [in tho Kur xix. 14], 

9 i ' ^ S 9' 9 9 ^ 

iy£ajy UjJ [Ana the disposition to 

mercy, or compatsion, from us, and religions 
service]: (Er-Rdghib, TA:) or it here means 
[i. e. purification, or purity]: and [accord, to some, 
if we except the iustanccs mentioned above in the 
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next two preceding sentences,] this is the only 
instance in the ^ur-an in which it is used in any 
other sense than that which next follows. (KuII 
p. 109.).—. And [The poor-rate ;] the portion, 
or amount, of property, that m given therefrom, 
(M, lAth, Mgh, Mfb, £r-Rdghib, TA,) at the 
due of Ood, (Er-Rd»hib, TA,) hy itx pvtsettor, 
(M, TA,) to the poor, (M, Mgh, Er-Rdghib, 
TA,) in Order that he may jmrify it thereby: 
(M, lAth, 1^, TA:) [in the S it is merely said 
that “the of property is well known:” the 
giving it is obligatory, provided that the property 
is of a certain amount, and has been in possession 
eleven months: the ])ortion given varies accord¬ 
ing to the nature and amount of the property; 
but is generally a fortieth part thereof, or of its 
value; i. e. two and a half per cent:] it is thus 
termed [for the reason assigned above; or] as 
being a cause of the hope of increase, (Mfb, Ei^ 
Rdghib, TA,) or as causing the soul, or person, 
to thrive, or grow, by means of good things and 
blessings [procured thereby], or for both of tliese 
reasons. (Er-Rdghib, TA.) [The alms 

of the breaking of the fast, given at the end of 
Ramaddn,] is obligatory upon every person of the 
Muslims, the free and the slave, the male and the 
female, the young and the old, the poor and the 
rich; and purifies the faster from unprofitable and 
lewd discourse: it consists of a [<!•▼•] of 
dates, or of barley, [or of raisins or some other 
ordinary kind of food,] or half that quantity of 
wheat. (El-Jfimi’ ef-Sagheer, voce «V^J.) [The 
pUisOl^j.] Also, [as being an attribution 
of purity or goodness or righteousness,] Praise. 
(lAth, TA.) — And The pure, or best, part of 
a thing: (K, TA :) on the authority of Aboo-’Alee. 
(TA.) 

il&j an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, ?I.) See also 

the next preceding paragraph, in two places_ 

Also [The increase of the earth; or] the fruits 
caused to come forth by Ood. (TA.) 

a - . - 

’• 9’ ^ (Akh, S.) which signifies In¬ 

creasing [&C., as act parL n. of l&j, q. v.]: (Ham 
p. 722:) [and growing, or thriving]: applied in 
this sense to a boy. (Akh, S.) _ Co'jS. in 
the ^tur xix. 19 means [A 6oy] pure from tint: 
or growing, or increasing, in goodneu and right¬ 
eousness: (Bd:) or purified by nature: ot such 
as shall in the future become purified. (TA.) And 

#•9 ^ t I 

UJu in the Kur xviii. 73 means [A soul, or 
person,] pure from sins: some rend ♦ a^lj ; but 
tlie former is more forcible: [or,] accorcL to A A, 
^ the latter means that has tiever tinned: and the 
former, that has tinned and then been forgiven. 
(B^.) [Or] signifies A good, or 

righteous, man: and the pi. is ile&Jl. (Msb, K," 
TA.) And also A man enjoying, or leading, a 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 
delicate, life: pi. as above. (?I, TA.) And 

Good, fat land. (TA in art ,j£»J.) 

a - - 

[generally meaning Of, or relating to, 
the poor-raU] is the rel. n. of al£>J; like as 

4 _ ft \ ^ * 

I because the rel. n, re- 


a - - 

duces the word to its original form: ^1^ is 
vulgar and wrong. (M;b.) 

2llJ, and its fern, : see in three 

places. 

- •! 

More, or most, profitable; (Bd in 
ii. 232:) or better, or best: (Jel ibid:) more, or 
must, pure: (Bd in xxiv. 28:) more, or most, 
lanful, (Bd and Jcl in xviii. 18,) and good, or 
pleasant: or more, or most, abundant and cheap. 
(Bd ibid.) See also as a noun. 

L5^j 

1. (K,) aor. y^ji, inf. n. eti»j, t. q. 

aor. as meaning It increased, or aug¬ 

mented; (Lh, ISd,K,*TA;) and produced fruit: 
(TA:) and ♦ signifies the same. (K.) sss 

Also He thirsted. (Th, ^.) 

5: see above; and see art 

a - 

see art 

Jj 

1. C^J, [third pers. y^,] aor. 4p; (§,¥;) 
and cJJj, [third pers. likewise ^,] aor. Jp; 
(Ff, S, K;) inf. n. J^Jj, (Lb, S, ^,) which is of 
the former verb, (S,) and Jj, (L^, ?!,) also of 
the former verb, (Msb,) and Jpj and [or, 

accord, to the S, this is a simple subst,] and 
(K,) [all app. of the 

former verb,] and JJj, (Fr,?, 1^,) which is of the 
latter verb; (Fr, §;) Thou slippedst (^) in mud, 
or in speech, (8, ?!,) or in judgment, or opinion, 
or in religion: (TA:) or you say, ^ Jj, 
aor. yjji, inf. n. Jj [&c. as above] ; and Jj, aor. 
yjjj, inf. n. y)lj ; the former verb of the class of 
; and the latter, of the class of ; mean¬ 
ing he, or it, moved away, or tuide, [or dipped,] 
from hit, or its, place: and aSJsu. y^ Jj, or 

aor. like made a 

slip, or mistake, in his speech, or hit action. 
(Mfb.) in the I^ur ii. 205, means But 

if ye turn away, or cuide, from entering thereinto 
fully: (Jel:) this is the common reading: but 

•j* ^ 

some read,,.:JJj. (TA.) And you say, Alj Jj He 
committed a dip in speech and the like. (TA.) 
Accord, to lAth, J^lj signifies The passing of a 
body from one place to another: and __ hence it 
is metaphorically used in like manner in relation 
to a benefit: one says, |J1 4LU 

inf. n. Jdj, meaning j A benefit passed, or teas 
transferred, from him, (i. a a benefactor,) to such 
a one. (TA.) _ Jj, inf n. J«)j and Jpj, also 
signifies He (a man) patted along quickly: (ISh, 
K:) and Jj, inf n. J^Ij, he ran : and JJj, a 
light, or an agile, walking or pacing: (TA:) 
[and Jlj, mentioned above as an inf. n., seems to 
have the same, or a similar, significafion:] a 
rdjiz says, (S,) namely, Aboo-Mol^mmad EI- 
Hadhlemee, (TA,) or Aboo-Mo^mmad El- 
Fa]^’asee, (O,) 


1241 


I * fi ll rfi I ? * 

($ in the present art.,* and in art. Bid art. 

yj:i, but in this last with in the place of 
and TA,) [i. a Verily they have, in the 
year of little rain, (thus as hero used, is 

expl. in the S in art. JiS,) and in the pasting 
along lightly to the place which is the object of 
the journey, and in the being removed from a 
tract which they have depastured to a place in 
which is pasture, (thus as hero used, is 

expl. in the S in art iJk^,) the tending of a 
master honest in hit conduct, or desirous of their 
good, benevolent, or compassionate ]: he is sprnk- 
ing of his camels: (S in art. :) he means 

that they pass along lightly [so I render yjp] 
from place to place in search of herbage: and 
means the place to which tlicy purpose 
journeying. ( 8 .)—[Hence,] Jj fllu life 
went, or passed, [or glided,] away. (K, TA.) __ 
>ljil ( 8 , Mfb,* ^,) aor. , , (§, Mfb,) 

inf n. yjjjj, (8, ?!,) or J^j, (Mfb,) TIu dirhems, 
or pieces of money, poured out, or forth: (^f:) 
or were, or became, deficient in weight. (§, Mfb,* 

?•) — Ji» ‘"f- "• J!i» (?^#) soid of a man, (T A,) 
[and app. of a wolf, (see jjl,)] He was, or 
became, light [qffiesh] in the hips, or haunches: 
(K:) or J)j signifies a woman’s having little 
flesh in the posteriors and thighs. (8.) Jj, 
BOO JjJ, Bccord. to analogy, as an intrana v., 

from a,JI %lJlljl meaning “ I gave to him ” of 
food &c., should signify He took, or received: 
and hence the saying of the lawyers, Oj Jiy 
And he shall take, or receive, of the food 
[f he have knowledge of permission, or consent]. 
(Mfb.) tas jj 1. 9 . ypi [app. as meaning He, or 
it, was made, or rendered, thin, or ilender]. 
(lAfr.TA.) 


2: see the next paragraph, near its end. 

4- 4Jjt, (^f,) inf n. J*^!, (TA,) He, or it, 
made him, or caused him, to slip in mud, (^, 
TA,) or in speech, or in judgment, or opinion, 
or in religion ; (TA;) and t signifies the 
same. (8,* MA, K,* P8. [But respecting this 
latter, see what follows.]) It is said in the ][^ar 

[ii. 34], CyljO [And the Devil made 

them, or caused them, both, to slip, or fall, from 
^ * 

it, namely. Paradise (A^l)]; and one reading is 
WJ'. i e- removed them: or, as some say, it 
means caused them to commit a slip, or svrong 
action, in consequence of it [referring to the tree]: 
or, accord, to Th, caused them to slip in judg¬ 
ment. (TA.) And in the same, iii. 140, 

» * 

Tlie Devil made them, or caused them, 
to slip: (Jel:) or, as some say, sought to make 
them commit a slip, or wroruj action. (TA.) _ 
One says also, 0^ Jjt He sent for¬ 

ward such a one to the people, or party. (TA.) 
t- 0 — *s.s 

m And «jij e3j\ He made him to turn from 

156 * 
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kit opinion. (MA.) _ And aa signifies tlie 

pasting ” of a body from one place to another, 

one nya, speaking metaphorically, (lAth, TA,) 

aglj ^1 t He did to him a henejit: (S, 

lAth, whence, (TA,) it is said in a trad., 

iiii aji ^ t He to whom a 

^ ^ ® # 

benefit it done [fat him be grateful for it]. 
(A’Olcyd, 9,* Mgh, Mjb.) And uj 5 ^Jl f / 
did to him a benefit: one should not say w^Uj 

3 9^3 

[thus written, app. for ^ «£JUj: but see 
(TA.) And ajj [alonej t I gave to him : 

or J did to him a benefit. (Mfb.) And wJljl 
>uCjI a^l t I gave to him of the food 
and other thingt. (I^tti TA.) And a^l Jjl 
1^ aa» f He gave to him tomemhat of hit due. 
(9, ¥•) And e^ t He drew forth from 

him a benefit. (TA.) 

10: see 4 , in two places. 

R. Q. 1. ajpj, (S,* Mfb, &c.,) inf. n. Sifij 
and Jljlj and J|)jj and (^,) or the first of 
these is an inf. n. [by universal consent], (S,) and 
so is the second, but the third is a simple sub^L, 
(Zj, S, Mfh,) though this and the fourth [which 
is the least known] have the authority of certain 
readings of passages of the Knr, namely, xcix. 1 
for both of these, and xxxiii. 11 for die latter of 
them, (TA,) He put it, or him, into a ttale qf 
motion, commotion, or agitation: (Mfh, K, TA:) 
or into a state qf convulsion, or violent motion. 
(Zj, TA.) You say, Jpj [i. e. Ood 

made the earth to quahe: or to quahe violently .*] 
(8:) [or] put the earth into a state of convulsion, 

or violent motion. (Zj, TA.) And Jv’JW ^ 
He came with, or brought, the camels, driving 
them svith roughness, violence, or ^vehemence. 
(TA.) Some say that hjij is from j^yi ^ Jj^l 
[i.e. “the making a slip in judgment, or opi- 

J # a e 33 

nion”]: so when one say8,>^l the mean¬ 
ing is, T/ie people, or party, were turned away 

from the right course, and fear was cast into 

a.i. 

their hearts. (TA.) It is said in a trad., ^^1 
i. a [ O Ood, rout, defeat, or 
put to flight, the comJtined forces, and] make their 
state of affaire to be unsound, or unsettled. (TA.) 

e 3 ^ a e t 

Accord, to lAmb, aijUj OvWt means An 

affrighting befell the jwople, or party; from the 
saying in* the IKLur [ii. 210], J>a< 

i. a And they were affrighted [so that the 
Apostle said] : (L, TA :) or scere vehemently 

agitated. (Ksh, B^.) —_ O'* ^ ^ ^ 

;U [or ,.^.^1, as it is written in the ex¬ 
planation of this saying, the latter being app. the 
right reading], said by Aboo-Shembel, means I 
have not put into my throat, or fauces, ever, water 
slipping into it cooler than the water of the [or 

pool left by a torrent in the shade qf a mountain]. 
(Ax,TA.) 

R. Q. 2. J>lp It was, or became, in a state qf 
motion, commotion, agitation, convulsion, or vto- 
lent motion. (Mfb, TA.) You say, uej^l 
(9, Mgb, TA) The earth [quaked: or quaked via- 


Jj 

lently:] was, or became, in a state of motion, 
commotion, &c.: (Mfb:) the verb in diis phrase 
[and in others] is quasi-pass, of R. Q. 1. (S, TA.) 
And eljj His soul reciprocated in his 

chest at death. (TA.) 

Slippery: (90 a place in w/iic/i one slips; 
(5») W>d ♦ lOJj signifies the same; (9i ;) and 

t Jyj [likewise, i. o.] a place in which the foot 

slips. (TA.) You say and ^ ^J, and 

I.U. and ♦ jUj, [A standing-place] in which 

one slips. (I^.) And Jfj and tJJj A 

slippery [sloping slide or rolling-place &c.]. (S.) 

• A S' 

[See also <U^.] 

iij A slip (9, Mfb,* ^) in mud, or in speech; 
a subsL from 1 meaning ns expl. in the first sen¬ 
tence of this art.; (9, ?^;) os also ^ : (9’ 

[but this latter is mentioned by Lb and in the K 
as an inf. n.:]) a slip, or lapse; a fault, a 

wrong action, a mistake, or an error; (Mfb, 1^;) 
or 0 sin, or crime; ()^,* T A;) a fall into sin or 

crime. (Mfb in art One says, ^ 

Uj Tlie man [made a foul slip; or] fell 
into the commission of a disapproved, or hateful, 
or find, act ; or committed an exorbitant, an 
abominable, or a foul, mistaher whence the trad., 

•S 9^9 % S0 3 3^ 

^U)1 4 I 1 I/ [We seek protection bjf 

Ood from the slip qf the learned man]: and the 
well-known saying, ^U)l a3j ^U)l iSj [77ie slip 
qf the learned man is the slip of the world at 
large]. (TA.) ^ A benefit, or good action; 

(Mgh,*?I;) ns also (50 “ Sift- (Msb.) 

__ A feast, or repast, that is prepared for guests. 

(Lth, O, Msb.) One says, ilj JuLjI [iS>uc/i 
a one made, or prepared, a feast for guests]. 
(Ldi, O, MsbO Hence, (Ldi, TA,) it is also a 
name for Food that is carried from the table of 
one's friend or relation: a word of the dial, of 
El-’Ii^: (Lth, Mfb, :) or in this sense it is a 
vulgar word, (?I, TA,) used by die common 
people of EI-’Ir4^ (TA.) And t. q. [ns 

meaning A marriage-feast]. (ISh, Az, Mfb, lj(.) 
So in the saying, iUj U£» [IFie were at 
the marriage-feast of such a one]. (ISh, Az, 
Mfb,TA.) 

Uj: see Slj. amAIso A straitened state of the 
breath [unless ,,^JUI be a mistranscription fur 
,,^JLjI the sold, which I think not improbable]. (9i.) 

#9 9 * 

aij Stones; or smooth stones: (K:) pi. jJj. 
(TA.) 

jij an inf. n. of 1, [q. v,] (Fr, S, Msb, ^1,) in 

two [or three] senses. (^.)sBaSeo also Jlj, in 
four places, mm Also A deficiency: so in the 
saying, ^ [In its weight is a de¬ 

ficiency]. (lV, k;.) 

9 *3 

A certain animal, of small, white body; 
which, when it dies, is put into water, and renders 
it cool, or cold: (TA:) [Golius describes it ns a 
irorm that is bred in snow; of which Aristotle 
speaks in his Hist Animalium, 1. v. 10; and he 
adds,.on the authority of Dmr, that it is q/* the 
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length of a finger, generally marked with yellow 
spots; and swelling in water such as is termed 

.U.]_Hence, [it is said to be] applied to 

water, ns meaning Cool, or cold: (TA:) or, so 
applied, sweet: (Si) or sweet, clear, or limpid, 
pure, easy in its descent, that slips into the throat; 
as also ♦ Jj:9j: (TA:) or quick in its descent 
and passage in the throat, (^^,* TA,) cool, or 
cold, sweet, clear, or limpid, easy in its descent; 
as also ^JeJj and t J^j and ♦Jj’i-. (»:.) — 
And Clear, as applied to anything. (TA.) 

JVj : see ,^j : __ and see also 

: see — Also [The hind of sweet 
food called] i^li [q. v.]. (Sgh, ?:.) 

ieJj, an arabicized word from the Pers. 

(^f in art.’ in the CFL [“ a sort of 

woollen blanket,”] A carpet; syn. (]^ in 

the present art.:) a certain sort of Jk-v [or car¬ 
pets, said by Golius to be generally woollen and 
villous, but by Freytag to be woollen but not 
villous] : (Mfb:) [in Johnson’s Pers. Arab, and 
Engl. Diet. expl. as meaning a coverlet qf woollen, 
without a pile, neititer striped nor painted:] pL 

(s,M5b,9:.) 

: see 2j. 

JjJj (S, K) and jJjj, and MF adds ^ Jjjj, 
(TA,) Household-goods; or utensils and furniture 
of a houu or tent; (9,1^;) as also fij. (Sh, 
TA.) 

9 333 

yjjlj Light, or agile; (TA;) as also ' y)j\: 
(lAnr, TA:) the former applied as an epithet 
to a boy, or young man. (TA.) [See also 

9 333 

y)yjlj.] — And A skilful player on the drum. 
(Fr,b:.) 

9 *3 9 9* 

J^j: see J>j. 

* see what next follows. 

9 *9* 

U!PJ YMolionfCommotionyagitatiimy convulvortg 
or violent motion; and particularly an earthquake, 
or a violent earthquake ;] a subst from R. Q. 1: 
(Zj, 9, Mfb;) or nn inf. n. of R. Q. 1, as also 
Jlpj and Jlpj and “ SHjlj [which last is often 
used as a simple subst, as such having for its pi. 

3 

Oy^jt IB expl. in Jcl xxii. 1 as signifying a 
violent earthquake]. (K.) 

JyJJj Light, or active, (^f, TA,) in spirit and 
body ; (TA;) aaUe, sharp, or quick, in intellect; 

9 333 

clever, or Ingenious, (^y, TA.) [See also y)jlj.] 
tsa Lightneu, or activity. (^.) —— Conflict, or 
fight, and evil condition. (Sh, K.) One says, 
Jyjjj yj J^l (As, Sh) i. c. [7 

left the people, or party,] in conflict, or fight, 
and evil condition. (Sh, TA.) 

yjyjj [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned,] Difficulties ; (S, TA;) trials, troubles, or 
afflictions; (]KL,TA;) and terrors, or causes of 
fear. (TA.) [See also y)}jlj.] 

: see J^, in two places. 
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Jlj Deficient in weight ; ap))lie«l to a dirhem, 
(S, Mfb, TA,) and to a deenar: (TA:) pi. 

J^j, (Mjb,) or JUj.- (TA.) Ono says, ^ 
Ojj [Of thy deendrt are xvch 

a$ are deficient in weight, and af them are tuch 
a* are of full weight], (TA.) 

Jjt Quick, or ewifl. (IAar,^C.)—See also 
JjJj. _ Also Light [of fieth] in the hip*, or 
hannche*: (AA,S,K:) and having little ^h in 
the poMterior* and thighs; or having small but- 
tocks sticking together; svn. (M,TA;) in 

the copies of the K, erroneously, : (TA:) or 
it signifies one who is more than ; (¥#* 
TA;) whose waist-wrapper will not retain its 
hold: (TA:) fern. f§j, (8, K,) applied to a 
woman; i. q. lim—zj: (S:) or having no buttock: 
pi. jj. (TA.) Jj^l JwJI means 77 j« tcolf that 
ha* little flesh in the rtimp and thighs, (*^^.^1 
S, in the begotten between 

the wolf and the she-hyena; (S, K; [the words 

immediately following 
in the CK should be erased; their proper plaee 
being in the second of the lines below in that 
edition, where they are again inserted; as observed 
by Frey tag;]) and this epithet (Jj^l) is in- 

separable; (§0 or, accord, to lAth, pn- 

marily signifies the small in the buttock: and as 
an epithet applied to tlie woli^ the light, or active; 
and it is said to be from signifying “ ho ran.” 
(TA.) It is said in a prov., ^.—11 ^ 

Jlj^l [He is more quick of hearing than the 
that is lean in the rump and thighs; or than the 
light, or active, (S, TA.)_i^J A 

bow from which the arrow slips, by reason of the 
rapidity with which it goes forth, (^f.) 

Jjljl [said by Freytag to bo written in the CK 
but in my coj)y of that cuition it is is 

a word littered on the occasion of the Hfij, (so 
in copies of the ^,) or on the occasions of Jj'^j: 
(so in the TA :) [app. an ejaculation expressive of 
alarm, or of distress: the Turkish translator of the 
( thinks that it is originally i^jt, contracted and 
altered in the vowels for the purpose of alleviating 
the utterance on account of the straitness of the 
time:] but IJ says that a word of four radical 
letters does not receive an augmentative like this 
as an initial; and holds it to be, as to the letter 
and the meaning, from [i. e. “ straitness, 

distress,” &o.], and of the measare (TA.) 

iljx: see the next paragraph. [Its primary 
signification is probably A cause of slipping: 
compare 


I and . &c.] 


and t (S, Mfb, ^,) the former the 
more chaste, (M;b,) the latter mentioned by AA, 
(TA,) A slippery plaee; (8, Mjb, IKL, TA;) such 
as a smooth rock, and the like; and such the 

ie\j 0 s is said to be. (TA.) [See also ^j.] am The 
former is also an inf. n. of 1 [q. v.]. (^.) 


Jj~^j 

JJj.. One who bestows many benefits (K, TA) 
and gifts. (TA.) 

1. aor. ;;, inf. u. and * 

and He itent a gentle pace: and he 

walhed, or ran, quickly: (L:) or signifies 
the being quick in going and in other things: and 
the going quickly: (TA:) and 

vnnring, or preceding, (O, K, TA,) quickly, (O,) 

or in journeying: (TA : [see also 0) ®*’t 

some say, the going a gentle pace. (TA.) You 
• • •• 
say of a she-camel, aor. ;, inf. n. ^J, 

She went swiftly, [appearing] as though she did 

not move her legs by reason of her swiftness. 

(Ltli, TA.) And C<»>j occurring in a verse of 

Dhu-r-llummeh, [app. referring to draughts of 

water,] is expl. as meaning They descended quickly 

into the entrance of| the gullet, by reason of vehe- 

mcnce of thirst. (TA.) You say also, 

His foot slipjted; as also (AZ, L 

and TA in art ^jO "■ 

and He, or iV, passed, going lightly upon 

Q. * *00 

the ground. (8, K.) And, of an arrow, jfijs 

^ [npp. It goes along lightly ujwn 

the ground] : and l*Jj f^PP* meaning 

i*a — . 

the same]. (TA.) And ^j, aor. -, inC n. 

and ^«)j. The arrow fell upon the ground, 
and did not go straight to the animal at which it 
was shot. (T A. [See also ^Jj. ]) — aor. r, 

also signifies He escaped from difficulties, trou¬ 
bles, or distresses. (TA.) — And He dranhxehe- 
mently of anything. (TA.)Ba See also 4. 

2. ^J), inf. n. He uttered, and made 

current, his words, or speech, (^, TA,) and an 

ode, or an oration. (TA.) __ And signifies 

also The striving to retain life with a bare suf- 

^ 1 . 

ficiency of the means of subsistence ; being 

expl. by UJUW iailjb.. (^.) 

4.^1 ^J\ He made the arrow to fall upon 
the ground, and not to go straight to the animal 
at which it was shot. (TA. [See also 4 in art. 
^j.]) __ vOl closed, or made fast, the 

door with the [q.v.]; (S,*K;) as also 

ta^J, (K,) inf. n. ^}. (TA. [See, again, 4 
in art. ^j.]) 

6- Se, or it, slijrped, or Aid along or 
down; syn. : (S, TA:) his foot slipped. 
(KL. [See also 6 in art ^J.]) — Ono says of 

an arrow, 

from the bow]. (8 and accord, to different 
copies.) ^ Also He persevered, or persisted, in 
the beverage called J«J, (L^, ]jjL,TA,) 
and wine; (L^, TA;) like ^ X»3. (TA.) 

7: see 1, first sentence: _ and see also 6 and 

and yj0. 


mJj, as an epitliet applied to a place, (S, TA,) 

^ 0*0 000 0 00 
Slippery; syn. [JJj and] JJj; [like ;] as also 

♦ (S, and 7 ^j. (TA.)—See also ^ij. 

E3S[Explained by Freytag as meaning “Quod 
aliqiiis in jaculando multum tollit raanum, ut 
majori vi mitmt telum,” on the authority of Mcyd, 

It 18 app. a mistranscription for ^j, q. ; or it 
may be a dial. var. of die latter.] 

0 00 

: Bee the next preceding paragraph. 

Smooth rocks; (K;) because die feet slip 
from diem. (TA.) 

like [in measure and meaning], 

and t (5, TA,) and t (TA,) applied 
to a she-camel. Quick, or strifi, (^, TA,) in 
pace, or journeying: or, as sonic say, that quickly 
finishes in being milhed. (TA.) 

: see 

0*0 A * ' 

Quich, or swifi; (1\;) as also * 
applied to anything. (Ham p. 7(i4.) See also 

[And see f-^J-] _An arrow, such as is 

called that Alps (7 ^>:j) quickly from the 
hand, (K, TA,) or frotii the bow. (TA.) See 

00 * w 

also — Applied to a well, i. q. [q- »•]• 

(TA in art ^j.)_ 3^ A far-extending, 

long [stage of a journey] ; (l.h, K;) os also 
(L^, 1^ in art Jij, and TA. [In jhc CK, in this 

art. and in art. : iii my MS. copy of the 

* ' 000* , . 

in this art, ; but in art JJj,4^,wh.ch 

is the right reading. Sou also ^^j.]) So in the 

saying, Ua [We journeyed a fa)-- 

extending, long stage]. (LIi, TA.) 

yy : see : — and its fcm., with I: see 

see —.Also An arrow that Alps 

or [Bee b]) from the bow; (8, K;) 

and BO 7 [q. y.]: (^f:) or an arrow that is 

shot by the archer, and falls short of the butt, 
striking violently upon a rock, and hounding up 
from it to the butt: but such is not reckoned 
: (AHeydi, TA: [sec also ^Ij:]) and 

7 as though an inf. n. used as an epithet, an 

arrow that falls upon the ground, and does not go 
straight to the animal at which it is shot. (TA.) 
_ Also Escaping from difficulties, troubles, or 
distresses. (^.) —- And Drinking vehemently 
(K) of anything. (TA.) 

ly*, written in Freytag’s Lex. t*‘ere 

expl. as meaning Quickly, or swiftly, pauing; on 
the authority of the Deewdn el-Iludhalceyeen.] 

Small in quantity or number: (1$^:) a 
mean, paltry, small, or little, gift: (§, TA:) one 
hat is imperfect, or incomplete: and anything 
iliat is not done superlativAy, excellently, con¬ 
summately, thoroughly, or soundly: (TA:) any¬ 
thing low, bass, vile, mean, paltry, inconAderable, 
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or 


contemptible. (IgL. [See also ^^.])_Lore 

[in the CK, erroneously, ^r***]) 
pure, or not genuine. (^.) _ Having little tatle. 
(^am p. 404.) _ Small in body. (Ham ibid.) 
_And hence, (Ham ibid.,) A man (^) deficient, 
or defective, (^, Ham,) in nianlineu, or manly 
virtue or moral goodneu, (Ham,) and weak: 
(TA:) or defective in make: and deficient in 
prudence, or discretion, and precaution, or sound 
judgment, or firmness of mind or of judgment: 
(TA:) and niggardly. (^.) __ One who is con- 
soeiated with a people, not being of them; (S, K, 

niA X * ' 

TA:) or, as some say, i. q. [i. e. one whose 
origin, or Uncage, is suspected; or an adopted 
son; &c.]. (TA.)_Also Life striven to here- 
tained (^Iju) with a bare sujficiency of the 
means of subsistence. (TA.) 

(?f ^ (?^) [A hind of latch, 

9 r 0 9^9 

or sliding bolt; like and a [thing 

like </ie] except that it is opened with the 

hand, whereas the is not to be opened save 

with the key: (8, :) fl wooden thing by means 

of which one closes or makes fast [a door '\: (Ham 
p. 7G4; in explanation of the former word:) so 
called because of the quickness with which it 
slips (^^*^^1 ije.j.J'): but ISli describes the 
kind of jto used by tlie people of El-Basrah 
as having a crooked iron hey, which slips into a 
hole in the door, by means of which the door is 
locked: pi. (TA.)as Also the former 

word, applied to a woman. Having little flesh in 
her posteriors, or posteriors and thighs; or having 
small buttocks, sticking together; syn. iuLaij. 

(s, ?:.) 

I- C^JJ, aor. - , inf. n. foot 

slipped; (AZ, A, L, TA;) like ; (AZ, L, 
TA;) as also ♦ (A.)_[Hence,] one 

says of water, gjii»<JI J[2t slipped, or 

did down, from the rock]. (A, TA.) And of an 
arrow, ,>j^l 

dides along upon the ground; then penetrates"]. 
(A,TA. [See also ^J.]) And 4«£« ^ 
t He hastened, or ivai quick, in his going, or 
gait. (A, TA.) [See also And 

^ * Ct ^ 

^ t [Speech dipped from his mout/i]. 

(A.)*^jjW *or. ,, C?,) inf.n. ^j, 

(TA,) i.q. [He pierced him, or thrust him, 

with the pointed iron foot of the spear] ; (^;) as 
also SU.J. (TA.) __ And sL^ij ^j, inf. n. ^j. 
He broke his head so as to dit, or cleave, the 

9 S * * » 

skin ; syn. (Kr, TA.) k aor. :, {T$.,) 

inf. n. (TA,) He was, or became, fat. (IgL.) 

is said of camels, meaning They were, or 
became, fat. (TA.) 

9 9 9* 

2. inf. n. made it, or rendered 

it, smooth. (^.) _ [And app. He, or it, made 


him to dip: see its pass, part n., below.]_ 
Sec also a verse cited voce iiJj. 

4. eusji He, or it, made his foot to slip. 
(A, TA.) __ [Hence,]J [He made the 
arrow to slide along upon the ground: see 1, third 
sentence]. (A, TA. [See also 4 in art. ^j.])_ 

He closed, or made fast, the door with 

the [•!• ▼•]• (A, TA.) You say, [so in my 
copy of the A, but app. it should be " you do not 

* * 9 9 ^9f 

say,”] C-»ii» l jl when you require, for opening 
it, a key. (A. [See, again, 4 in art. ^j.]) 

5. [He, or It, slipped, or did along or 

down] : see 1, first sentence: and see iUJj. [See 
also 6 in art ^J*] 

A dippery places from which the feet dip 
because of its moistneu (S, K) or its smoothness; 
(I^;) for it is [like smooth rock, or is] smootli 
rock; (S, TA;) as also ^ iJj. (K.) And one 
says also i)j.o [using the latter word as a cor¬ 
roborative]. (TA.) __ It is also an inf. n. used as 
an epithet; (TA;) meaning f Slippery; (S, A, 
TA;) applied to a standing-place, (S,) or to a 
place [absolutely]; (A, TA;) like ; (§, TA;) 
as also 7 (A, TA. [In this sense, is 

said in the A to be tropical: app. because it is an 
inf n. used as an epithet]) It is also applied to a 
well meaning Smooth and dippery at its 

top [or mouth], so that he who stands upon it 
dips into it; (TA;) and so t (S, TA,) and 
cVJ- (TA.) Also The limit, or extreme limit, 
to which an arrow is shot: (S, If :) a rnjiz says, 

[app. meaning "From a hundred fathoms, a limit, 
or an extreme limit, to which one shoots with a 
long fourfeathered arrow rising in its flight so 
as to exceed the usual limit; from three hundred 
to four hundred cubits being said to be the limit, 
or extreme limit, to which an arrow is shot; and 
Ju being used by poetic license for JU]: (S:) 
or, accord, to AD]|^, hero signifies the fur¬ 
thest limit to which an arrow is shot by him who 
endeavours to shoot it to the utmost distance: or, 
accord, to Lth, the raising the hand, or arm, in 
shooting an arrow to the furthest possible dis¬ 
tance: so says Az; who adds that ho had not 
heard this last explanation on any other authority 
than that of Lth, but hoped it might be correct 
(L, TA.) [See also ^J-] 

: see the next preceding paragraph, in two 

places. 

9 ^ ^9 • - a# 

: see below. 

9 * ^ 9 * 9* 

O'-Mj and fThe advancing, or pre¬ 

ceding, accord, to the .K, in going, or gait, but 
accord, to the parent-lexicons, in haste, or quickly; 

9 * ** 

as also which is an inf. n.; 

9 * ** 9*9* 

and in like manner accord, to 

the T]^, are inf. ns., of which the verb is ^j, 
aor. -; though it is more probably - ]. (TA.) 


[Book I. 

: see ^j. _ Also A quick, or swift, sho- 
camcl. (TA. [See also ^Vj-]) — And 
[i. e. see long, far-extending [stage 

of a journey]. (TA.) 

• d# 

: see the next paragraph. 

• * S9 9* 9 9 9 

A^J A sloping slide S, K) down which 

. ^ A*** 

children dide. (S. [In one copy of the S, ▼ 

9 *9 m *9 9 A*** ^ ^ 

tyJU: in two other copies, pdfio : and in 
one of these, i^ i" place of iv>^.]) >— 
Also 1 A pain that attacks in the back, (A, ^,) 
which consequently becomes hard, or rigid, and 
rough, (K,) depriving one of the power of motion 
(A, ^) by reason of its violence: (A:) and some 
pronounce the word ^ a^J, without teshdeed to 
the J; and some, erroneously, with ^ : (TA:) 
or it is a disease that attacks in the bach and the 

. 9 Af 

side: (ISd,TA:) [and'^J appears to signify 
the same, or to be a coll. gen. n.: for] AA cites 
the following verse: 

.F '9t * * 9* 9 9 9 * 

* U.^l>l^l JJH j>* 

* A» 9 * 99 A ^ * A** ^ 

[app. meaning, And I have become, after goodlineu 
of stature, or symmetry, or justness of proportion, 
protuberant in the breast and hollow in the bach ; 
and time has produced, in my back, pain that de¬ 
prives me of the power of motion]. (S, TA.) 

t A vehement [jmee of the kind 
termed] Jm* [q. v.]. (TA.) 

9 * 9 *9* 

^Ij 1 An arrow that slides along (^Jj) upon 
the ground, and then penetrates. (A, TA. [See 
also ^'j-D 

applied to a man, I Mean, ungenerous, 
or sordid; [ns though] repelled, and made to slip, 
from generosity: and hence, applied to living, 

or sustenance, or means of subsistence, and to a 
gift, mean, paltry, scanty, or deficient. (A, TA. 
[See also ^J*.]) 

[A hind of latch, or sliding bolt; also 

9*9 9*9 

called <]• ▼•> i] thing with which 

doors are made fast without its being [itulf] made 
fast [or locked]. (A, TA.) 

Q. 4. 4^jl> (^i) "* vWidjli (9 in nrt. 

said of a torrent, It was, or became, 
copious, and impelled in its several parts, or 
portions, by the impettu of one part, or portion, 
acting upon another. (S, Accord, to the 8, 
and AHei, the J is augmentative; [as it is said 

A **9 

with equal reason to be in >1 ^nt accord, to 
the K, it is radical, and therefore this is .its 
proper place, not art. (TA.) Also i q. 

4«i)jl, [q. V.,] said of hair. (TA in art. 

And clouds were, or became, 

dense, or thick. (1^.) 

fi -»j 

A torrent that is copious, and impelled 
in its several parts, or portions, by the impetus of 
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—uiJj 


one pari, or portion, acting upon another, (S in 
art. and K, and TA,) having much rubbish 
or many small particles or fragments [borne on 
its surface]. (TA.) [See also — Also a 

dial. Tar. of [q. t.,] applied to a young 

bird. (TA.) 


v-*?j 

Q. 4. s.aid of a young bird, Its feathers 

came forth : (S in art. and K:) or its 

feathers began to come forth, A.,] bifore 

their becoming black. (TA.) Also said of plu¬ 
mage, It began to come forth. (Ltli, TA.) And 
said of hair, (S in art. ^i) 

(TA,) It grew forth after having been 
shaven: (S, K :) it began to grom forth, soft: 
and said of the hair of an old man, i. q. [it 

mas, or berame, itorrny]. (TA.) Accord, to the 

and Allei and IKtt and others, it belongs to 
art. like ns v^jl held by them to belong 
to art. ; but accord, to the K, the J is ladicul, 
and therefore this is its proper place. (TA.) 

sJij 

1. .jjj : see 2: =:nnd see also 8, in three pl.accs. 

2. uiij, (O, TA,) inf. n. tJUp, (O,) He did it 
previously, or beforehand; namely, a thing; 
(lAf^r, O, TA;) as, for instance, an evil action; 
(O, TA;) and so ♦ AiJj; (lAf^r, TA;) syn. aaIIi, 
(O, TA,) and 4.«jJ. (lAf^r, O, TA.)__i..Uj 

^ a 

inf. n. as ahovc. He disquieted, or agitated, 
the people, step by step : (Ibn-’Abbdd, Z, O, TA:) 
accord, to Z, said of a guide. (TA.) __ jji sjij 
(inf n. ns above, K,) He added, or esc- 
aggernted, in his discourse, or narration; (IDrd, 
O, K;) as also Jlji. (IDrd, O.) 

4. djdjl He made, brought, or dren>, him, or it, 
(namely, a thing, TA,) near. (S, Mgh, Msb, TA.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 90 and 1. 30], 

. I • ja > ‘ . r 

3 :^)1 And Paradise shall he brought 

near to the pious: meaning, accord, to Zj, that 
their entrance thereinto shall become near, and 
their view thereof. (TA.) [<v ^ iJUjjl also signi¬ 
fies the same as aUjI (agreeably with analogy); 
as is shown by what here follows:] it is said in a 
trad, of Mohammad El-Ba^^ir, ^1 -»1-*g 3u U 
eJJ [i. e. There is not re¬ 
maining to thee, of thy life, save a pleasure that 
brings thee near to thy predestined term]. (O, 
TA.) And ^ Aa)>jl means He, or it, brought him 

near to destruction. (TA.)_Also He collected 

it together; {Mfb,TA;) namely, a thing. (Mfb.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 64], ^ 

[And ne collected there the others]. (TA.) 

6: see the next paragraph. 

8. (Mgh, M(b,) originally uibjt, (Mfb,) 

or and ♦ (S, O, L, 5f) I^e, or they, 

approached, or drew near: (Mgh, O, L, Msb, 
TA: in the K, lyju is erroneonsly put for : 
TA :) or (O, accord, to the ^ "and ”) advanced; 
or went fortvard, or before: (?, O,^:) [to 


him, or it], (Mgh, K,) and ala [which means the 
same, as after U> &c.]: (TA, and Har p. 452:) 
[and ” and inf. n. npp. Udj and 
signify tho same: for] you say also, aJi t 

He drem near to him, or it: and a) ” UiJj We 
advanced, or ment forward, to him, or it : (TA :) 
and yjij signifies the act of ndvanciiig, or going 
forward, (A’Obcyd, S, TA,) from place to place; 
as also iJUj. (TA.) One says, ^>1 
1Jk& The arrow approached, or drew near, to 
such a thing. (Msb.) And it is said in a trad., 

0** 0 • , 0 • 0S0*- 0 0 A * » * * 

^ u** *iJlj liU, 

meaning ^jJij [i* e., When the sun declines from 
the meridian, then seek thou to draw near unto 
Ood therein by means of the prayers of two 
reh’ahs]. (TA.) =sb See also 4, in two places. 

• 0 * 0-00 

,jJj : sec AiUj. 

tjuj: see its acciis. case voce Uj, near the end 
of tlie puragnijili. 

00 0 * 0 * 

oUj A mextdow; syn. A.oyj; (TS, K;) and so 

riiij: (IB, TA:) thus the latter is expl. as oc¬ 
curring in a trad, relating to Ya-jooj and Ma-jooj, 

in which it is said, J—m \^ixs Art 

iiij}\£9 [77icn God wUl send rain, 

and it will wash the earth so that it will leave 
it like the meadow] : but in tliis instance, several 
other meanings are assigned to it: see iiij below. 
(TA.) 

• ^00 

wiJj : ECO in two plaecEissand see also 
in five plaees. 

0*0 0 >00 

ouj : see its accus. case voce Uj, near the end 

of the paragraph. 

• 0*00 

iiij i, q. [i. e. Nearness, with respect to 
ranh, degree, or station]; (S, Mgh, O, Msb, K;) 

as also t (S, Mgh, O, Msb,) and ♦ 
(IDrd, 0,K.) [It would seem that it means also 
Nearness with respect to place or situation: for 
SM immediately adds,] hence, in theKur[lxvii.27], 

0*00 00 t * S ** • J * 

3Jij •jlj uw, [as though meaning But when they 
shall see it in a state of nearness: but] Zj says 
that the meaning is, but when they shall see it 
(i. e. the punishment) near (Itiji ): and several 
authors say that 2Jij is sometimes used in the 
sense of as is stated in the ’Iiidyeh. (TA.) 
And Station, rank, grade, or degree; as also 
♦ (S, O, K, TA,) and t Jjj, (ts, K,) and 

t Jjj : (K, TA :) pi. of the first Jjj : (S,» TA :) 
o*" (?^) ^ »8 a quasi-inf. n.; (S, K;) and such 

it is in the ea 3 ring in the Kur [xxxiv. 36], Uj 

though meaning [i.e. And neither your 

riches nor your children are what will bring you 
near to us in advancement: but here it may be 
well rendered, in station]: (S:) accord, to Ibn- 
’Arafeh, signifiea the bringing very near: 
(TA:) the sa 3 ring of Ibn-EI-Tilimsdnee that it is 
pi. of iilj is very strange, and unknown; the 
correct pi. of this last word being Jjj. (MF, 
TA.) _ Also A portion (S, 5) af the first part 


(S) of the night, (S, K,) whether small or large: 
so accord, to Th : or, accord, to Akh, of the 
night absolutely: (TA:) pi. i_a)j and oUlj (S, K) 
and oU)j and OUlj : or signifies the hours^ 
or jieriods, (oUll,) of the night, commencing 
from the daytime, and the hours, or periods, of 
the daytime, commencing from the night; ()JL:) 
and its sing, is Siij. (TA.) U3jj, in 

the Kur [xi. IIG], means And at sunset and night¬ 
fall (tho and the .llo): (Zj, TA:) some 

^ 0*0 * • * 

read v U)j, witli two dammehs; which may bo a 

00 0 0-0t 000 , 

Sing., like ; or a pi. of iU)j, like os j-emf is of 

»j—l, with damm to tho in each : [hut this is 

not a parallel instance; for is a coll. gen. n. 

of which is the n. un., and tho latter is not 
_ • *00 
of tho same measure as iUUj:] and some read 
. 000 ^ 

▼ UJj, which is a pi. [or rather coll. gen. n.] of 

0*00 ^0 0 i 0 

iiij, like as ji is of ijy ; (K, TA;) or pi. of 
*uUj, like as is of and of 

(TA:) and some read ~,^J, in which 
the alif [written ^] is a denotative of the fern, 
gender. (K, TA.) =sb Sec also tho next paragraph. 
0*** 

hilj A full [reservoir of water such as is called] 
: (S, K 0 pl- [oi rather coll. gen. n.] 

- 0 ** 

~ «Ji):: (S:) so, accord, to Sh, in tho trad, men- 

tioned voce : (TA:) or “ (_i)j signifies full 

watering-troughs, (K,) as pl. [or coll. gen. n.] of 

: (TA:) or a full watering-trough. (]JL.) 

Also A [bowl such as is called] ; (K;) and 

. 0*00 

SO (Ibn-’Abbild, K ;) of which the pl. is 

Jj: (TA:) or a full UaL-e; and its pl. [or coll. 

gen. n.] is ^ J)J. (Lth, TA.) Also A green 

[vessel of the kind called] : (1$^ 0 *>78 

. A. . M 

AO : pl. [or coll. gen. n.] v ; and * iJUlu 
likewise signifies green [app. as an ano- 

0 *** 0 ** 0 * * 

malous pl. of iiij or of like as a/IA. is of 

4^]; both, also, mentioned on tho authority of 

AO. (TA.)__Also A mother-of-pearl-shell, or 
0 * * * 

an oyster-shell; syn. a! juo: (]^:) ]JLt says that 
• « •• 
in tho trad, mentioned above voce UUj has 

been expl. as meaning the SjUJ, i.e. the Ujj; 
but he adds, I know not this explanation, unless a 
pool of water be called because tho water 

returns to it and collects in it. (TA.) __ 

Also A smooth rock: (II :) so, too, said to mean 
in the siime trad.: and some read ASiyi. (TA.) 
And Rugged ground. ()JL.) And Swept ground. 
(K.) And An even part of a soft mountain. (K.) 
Pl. (K) [or rather coll. gen. n.] in all these senses 
(TA) t Jij. (K.) — See also oUj. _ Also A 
mirror: (O, K: [in the CK, lljjl is pul in the 
place of sT/yi:]) [like iiij :] mentioned by IB 
on the authority of Aboo-’Amr Ez-Ztihid, and by 
Sgh on that of Ks: and so, too, it is said to mean 
in tho trad, mentioned above; tho earth being 
likened thereto because of its evenness and clean¬ 
ness : (TA:) or the face thereof; (K;) as is said 
by lA^. (TA.) 

*00 0-00 

lytlj': see iUj, in four places. 

f 0 * 0^00 

*->yj *4* [-A stage of a journey] far-extend- 
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ing; (O, K:) bo says IF. (O.) [In the CK, 
18 erroneously put for 

Uke)j Advancing; or going forward, or before. 
(O, K. [It is said in the TA that as the 

explanation of Uiflpl is erroneonsly put in the 
copies of the ^ for : but this assertion is 

app. itself erroneous.]) See 2UUj, near the end of 
the paragraph. 

[oUjI expl. by OoHns as on the authority of the 
KL, iind by Frey lag after him, as meaning Parvo 
naeo pnediti/s ejutque rer.lo ac parvo tnucrone, is 
a niistako for tlius written in niy copy of 

the KL.] 

[iiJjl and oxpl. by Freytag as meaning 

Copia parva, cattui hominum parvut, as on the 
authority of El-Meydanee, are epp. mistakes for 
AUjI and 

iiij.* Any town {lijS") that ii between the desert 
and the cultivated land: pi. iJUIJ..: (S,* K:) 
the latter is syn, V'ith signifying the toutu 

(x^) that are between the cultivated land and 
the desert; (S;) or, between the desert and the 
js^ [i. e. sen or great river "]; such as £I-Ambfir 
anil El-Kadiscoyeh. (M, TA.) __ [Tlie pi.] 
also sigiiilios Placet of ascent; or steps, or stairs, 
by which one ascends; (K:) because they bring 
one near to the place to which he ascends. (TA.) 
Bwa For the pi. see also 2JJj. 


iPj 

1. ipj, nor. - , (K,) inf. n. JJj; (fA ;) and 
Bor. ^ , (K,) inf. n. jSj; (TA;) Jle slipjied; 

Am 

syn. yjji (](^,TA;) for which is erroneously 
put ill [sonic of] the copies of the K. (TA. [See 
also 6.]) And (S,) orjijijl, (Msb,) 

aor. - , inf. n. Jiii (?i Msb,) Hit foot, (S,) or 
the foot, (Msb,) slipped, (S,) or did not remain 
firm, or fixed, in its place. (Msb.) The former 
is also said of an arrow, [app. as meaning It slid 
along the ground,] like [q. T.]. (JK in art. 


iJaj.) — (pj and J^j, He was, or became, 
disgusted by, or with, his place, or he loathed it, 
and removed, withdrew, or retired to a distance, 
from it. (]^, TA.) _cJUj, said of a she-camel. 
She was, or hernme, quick, or twifl. (O, TA.) 
■■■ aSIj : see 4. __ ei\£^ ^ eSij, aor. -, (K,) 
inf. n. jjlj, (TA,) He removed him from his 
place. (K, TA.) Hence the reading of Aboo- 


Jaf^far and Ndfi’, [in the Kur Ixviii. 51,] 

meaning 


[And verily they who have disbelieved almost] 
smite thee with their evil eyes to as to remove 
thee from thy station in which God hat placed 
thee, by reason of enmity to thee. (TA. [Or 
this reading may be rendered agreeably with the 

common readii^: see 4.]).~^lj ^J, (S, ^,) 
aor. , , inf. n. (^,) He Staved hit head; as 


also t ASJjl; and ^ eilj, (S, ^,) inf. n. JJjJ: (S:) 


IB says that, accord, to ’Alee Ibn>Hamzeh, it is 


only with and that means the 


uiJj — JSj 

plucking out; not the shaving: but accord, to 
Fr, one says of him who has shaved his head ji 
aSlj, [whether with or without teshdeed is not 
shown,] and aSIjI. (TA.) 

2. (JSj, [inf. n. Jl«lp,] He made a place slip- 
perjf, (K, TA,) so that it became like the >iij »; 
and thus too though there be no water therein. 
(TA.) __ Accord, to the O and [the inf. n.] 
also signifies The anointing the body with 
oils and the like, so that it becomes like the ; 
to which is added in the O, and though it be 
without water: but this is a confusion of two 
meanings; one of which is the first expl. above in 
this paragraph; and the other is, the anointing 
the body with oils and t/te lihe; as in the L and 
the Tekmileh. (TA.) __ See ajso 4. __ And see 
1, last sentence. __ SjujkaJI ^Jlj He made the 

iron thing to be always sharp. (K.)_ eJUj, 

inf. n. as above. He looked sharply, or intently, 
at him, or it. (Ez-ZrJjajce, TA.) _ See also 2, 
last sentence, in art. 

J 

4. aa)jI Ht made him to $lip; as also Taa)j. 
(]^) All the readers except those of £I-Mc- 
deeneh read, [in the Kur Ixviii. 51,] 3 UO 

>SUyU>el Oi^^y meaning [And 

verily those who have disbelieved] almost make 
thee to fall by their looking hard at thee, with 
vehement hatred: so accord, to £l-’Otbee : or the 
meaning is, t [ahnost] smite titee with their [evil] 
eyes: (TA:) [ills also said that] ej.>cuy 
means 1 he looked at such a one with the look of a 
jyerson affected with displeasure, or anger: (K:) 
or so AsJjb ^1 fiei : (Jm, TA:) and 
in this sense, also, is expl. the saying in the ][^ur 
mentioned above. (TA.) One says also ^j)j\ 
*^Jy (?,) or >>jjui, (Msb,) He made his 
(another’s) foot to dip, (S,) or he made the foot 
not to remain firm, or fixed, in its place; and so 
t l^j. (Msb.) C^jl, said of a camel, (§, ][^, 
TA,) and of a mare, (TA,) She cast her young 

• • t 

one; syn. cJauL^I; (S, TA;) or [q. r.]: 

(K:) or she (a marc) cast forth her young one 
completdy formed: or, as some say, [Asr foetus] 
not completely formed; (JK:) and you say also, 

^ wmoJLoI [q. y.]; (Abu-1- 
’Abb&s, TA in art ,jeX »:) or Ujjj CJUjI is said 
of a female [of any kind], and means she east 
forth her young one before it was completely 
formed. (Mgh.) __ See also 1, last sentence. 

6 . ftji He, or it, slipped, or did, along; 
(KL;) like ‘"J m art ^j. [See 

- » A 9 9 ^ 9 ^ * A • ^ 

alsol.]) One Bay 8 ,.^oMJUIj JuhtJI SjJOl yZJifi 
[The ganglion slipped about between the shin and 
the flesh]. (M in art k^x.) — [Also Jt was, or 
became, smooth, or slippery: a signification in¬ 
dicated in the M, in art. where it is coupled 
with i^>mI.] _ He anointed his body with oils 
and the like. (JK.) _ He ornamented, or 
adorned, himself; (Aboo-Tur&b, TA;) as also 
kMj3: (Aboo-Turab, TA:) and led an easy, and a 
soft, or delicate, Ife, so that his colour, and the 
exterior of his shin, had a dtining, or glistening, 
(5:,1'A.) 


I*' 

see tlie next paragraph. 

iji)J 0^1 (?i) O'* iPj [alone], (K,) which is 
originally an inf. n., (S,) and ♦ JSj and ♦ Jjj (K) 

and ♦ and t and ♦ (§, ?, TA, 

[the last two erroneously written in the CK 

*9 *.9 

and aS)).o,]) all signify the same; (K;) A 
slippery place; a place on which the foot does not 
remain firm, or fixed. (S, TA.) Hence, in the 
Kur [xviii. 38], Iji^m i. e., [So that 

it shall become] smooth ground, with nothing in- 
it, or with no plants in it: or, accord, to Akh, 
syteh that the feet shall not stand firmly upon it. 
(TA.) a poet says, (TA,) namely, Mohammad 
Ibn-Beshccr, (Ham p. 551,) 

^ 9 e 9 ^ • 9» ^ .. 9 9 . 

* * 

• UJj »fi ^ Wj •jx. • 

[Appoint for thy foot, before the stepping, its 
place upon which it shall foil, or, as in the JUam 
p. 522, simply its place, (l,Jt.ey*,)] for he who 
goes upon a slippery place, in consequence of 
inadvertence, dip.<]. (TA.) __ also signifies 
The rump of a horse or similar beast (S, K, 
TA.) 

9 * 

SCO the next preceding paragraph. __ Ap¬ 
plied to a man. Quickly angry (O, K) at what is 

said. (O )_And, (T, S, K,) as also ♦ (T, 

S, and K in art. ond ^ k^J *>ml ^ 

(S, and K in art. k>^}>) applied to a man, (T, S,) 
Qui semen emittit qnum verba mulieri facit, sine 
congressu: (T, TA:) or qui semen emittit ante 
initum. (S, K.) 

A tmooth roch ; (K;) ns also 2Udj. in 
art. wWj.) __ And, (AZ, K,) ns also the latter 
word, (AZ, TA,) A mirror. (AZ, K. [In tlie 

t99* 9er9 

CK, i|y.]l is erroneously put for «|;.)l.]) 

9 9* 9^ * 

i3^ 230 A ^uich, or swift, she-camel; (AZ, 
K;) as also p-^j- (AZ, TA.) __ And 2^ 
[and and in the CK, erroneously, 

2«i«,] A far-extending [stage of a journey]. 
(K,TA.) 

9 ' 9 9 

k^j i.q. hJtw [meaning A young one, or foetus, 
that falls from the belly of the mother abortivdy, 
or in an immature, or imperfect, state, or dead, 
but having the form developed, or manifest], 

9' " 9-" 

23*^: see Jij. 

kliJj The smooth peach; (S, K;) called in Hers. 
emA g h. (S.) 


and and 


A wind swift in its passage. (Kr, 

TA.) ^ ' 

Ipl tlie name of a shield belonging to the Pro¬ 
phet ; meaning That from which the weapon slips 
off, so that it does not wound the bearer. (TA.) 


9'9^ 

kpjl (^ in art yjeii) Hairleu and glistening 
in body. (T^ in that art) 

9^9' 9" 

: see Jlj. 
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uip: a«e $j. [Hence,] one says, ^ 
iiij» [He it on the slippery way of fcdtc 
religion or the ItAe]. (MF toco S 3 V 1 q* v.) 

*3*4^ i. q. (K,) a dial. var. of the latter 

vord, [q. t.,] meaning The thing by meant of 
which a door it closed, or made fast, and which it 
opened without a hey. (S, K.) __ Alao A mare 
[or other female (see 4)] that often casts her 
young; (S, K;) i. e., that usually does so; and 
applied in thia aenae to a camel. (TA.) 

Q. 1. He tnallowed a gobbet, or morsel, 
or mouthful. (TA.) ■■ [The inf. n.] 2«JUj signi¬ 
fies [also], accord, to IB, The being wide, broad, 
or ample. (TA.) 

The tea; from meaning as expl. 

abore; as alBO>^. (IKh, TA.) 

Jtyij i- q. [The windpijx], (IDrd, 8 in 

art. ^j, L, and )$L.)_A1 bo Tlie>^^ [i. e. 
note, or fore part thereof,] of a dog: and of a 
beast of prey: and, accord, to lAf^r, [the pro- 
botcit] of an elephant. (TA.) 

.^J 

1. JJj, (aor. -, inf. n._^J, T^,) He cut off one’s 
nose [and app. anything projecting, or prominent: 
see 2: and sec also 8]. (ISh, K.) _ t He made 
Ifis gift little, or small, in quantity or amount ; 
($, ^;) [as though he cut off somctliing from it;] 
in [some of the copies of] the 8, [but not so in 
mine,] ^j^j. (TA.) _ He filed (8, K) a n’ater- 
ing-trough, or tank, (1^,) or a vessel; (^;) as 
also inf. n. (AHn, ^C.) 

«• Jj, (?, K,«) inf. n. Jejp, (K,) He cut 
[or pared] the arrow, and made its proportion or 
conformation, and its worhmanthip, good: (8:) 
[he shaped it well;] cr he made it even and 
supple. (1$..) And is said of anything as 
meaning Its edges were pared off. (TA.) [Hence,] 
He made the millstone round, and tooh 
from its edges. (K.) Dhtt-r>Rummeh says, 

jlSj ;Wjts3 • 

[£i7<e the millstones of Rakd (a mountain so 
called) which the picks have rounded by tuhing 
from their edges]: he likens the foot of the camel 
to a mill-stone from the edges of which the Jjybu 
have taken, (8, TA,) and which they have made 
even. (TA.) And w-«)J signifies 1 cut 

the stone, and prejmred it properly for a mill¬ 
stone. (TA.) __ See also 1, in two places. _ 
jifj t He made hit food, or nutriment, bad, 
[i. e. fed him ill,] (K, TA,) so that his body 
became small. (TA.) 

8.^>j| He cut off one’s head. (ISh, K.) 
And He extirpated one’s nose. (K.) 

Of >oJjf whence the phrase Vjj ^: 
SCO i^j. 

and An arrow without a head and 
Dk. I. 


without feathers: pi. jt'Sf : (9, Mgh, Mfb, Iff:) 
which was applied to those [tfiomin^-] arrows by 
means if which the Arabs in the Time of Ig¬ 
norance sought to know what was allotted to 
them; (8, K:) they were arrows upon which the 
Arabs in the Time of ignartnee wrote “ Com¬ 
mand" and “Prohibition;" (Mgh, Msh;) or 
upon some of which was written “ My Lord hath 
commanded me;" and upon some, “ My Lord 
hath forbidden me;" (Har p. 4C5;) or they were 
three arrows; upon one of which was written 
“Mg Lord hath commanded me;" and upon 
another, “ My Lord hath forbidden me;" and 
the third was blank; (Bd in v. 4;} and they put 
them in a receptacle, (Mgh, M$b,) and when any 
one of them desired to make a journey, or to 
accomplish a tvant, (Mgh,) or when he desired to 
perform some affair, (M$b,) he put his hand into 
that receptacle, (Mgh, Msb,) and tooh forth an 
arrow; (Msb;) and if the arrow upon which was 
“Command" [or “My Lord hath commanded 
me" (Har ubi suprk)] came forth, he went to 
accomplish his jnnpose; but if that upon which 
was “ Prohibition" [or “ My Lord hath for¬ 
bidden me" (Har)] came forth, he refrained; 
(Mgh, M;b;) and if the blank came forth, they 
shuffled them a second time: (Bd ubi supril:) or, 
as some say, the were white pebbles, upon 
which they thus wrote, and by means of which 
they sought to know what was allotted to them in 
the manner expl. above: (Har ubi suprti:) or, 
accord, to Az, the>»’i)jl [were arrmvs that] be¬ 
longed to Kureysh, in the Time of Ignorance, 
upon which were written “He hath commanded" 
and “ He hath forbidden f and “ Do thou ” and 
“Do thou not;” they had been well shaped 
(w«*)j) and made even, and placed in the Kaqbeh, 
the ministers of the House tailing care of them ; 
and when a man desired to go on a journey, or to 
marry, he came to the minister, and said, “ Take 
thou forth for me a j^y" and thereupon he would 
take it forth, and look at it; and if the arrow of 
command came forth, he went to accomplish that 
which he had purposed to do; but if the arrow of 
prohibition came forth, he refrained from that 
which he desired to do: [it is said that] there 
were seven of the arrows thus called with the 
minister of the Kaqbeh, having mar.hs upon them, 
and used for this purpose ; (Jel in v. 4 :) and 
sometimes there were with the man two such 
arrows, which he put into his sword-case; and 
when he desired to seek the knowledge of what 
was allotted to him, he tooh forth one of them. 

(TA.) Some say that the>>'51)1 are Tlie arrows oj 
the game called : but this is a mistake. 

(TA.) The seeking to obtain the knowledge of 
what is allotted to one by means of tlie j\ is 

forbidden in the ^fur v. 4. (TA.)_Hence, 

I The legs of the [wild] ox or cow: 
likened to tlie arrows called jl because of their 
slenderness: or, accord, to the A, because of their 
strength and hardness. (TA.) ^lence, likewise,] 
the former of the two words (^j) signifies also 
t -4. strong and light or active boy : pi. as above: 
(TA :) [app. because] a jioct likens [such] a boy 
to an arrow of the kind thus called. (8, TA.*) 
= Also, both words, (K,) the latter on the au¬ 
thority of Kr, (TA,) A cloven hoof: Of:) accord. 


to some, peculiarly of the ox-kind: (TA:) or tho 
[projecting] thing that is behind it: (S, :) pi. 

as above. (K,* TA.) ■■ And the latter of tho 
same two words, (AA, S,) or each of them, (^,) 
[The hyrax Syriacus;] one of the [antmo/s 
called] [pi. of jfy]: pi. as above. (AA, 9i 

fjj: see the next preceding paragraph, through¬ 
out 


[tho last omitted in some cofaes of the 9 ^,] ( 8 , 

K,) and also with ^ in tho place of the J, (9 

and in art ^J,) t is one whose proportion, 

or conformation, ( 9 i 9 ^i) or whose cut, (^,) is 

that of the slave: ( 8 , ^:) or he is the s^vs in 

truth: (Ks, 8 :) or Ae resembles the dave as 

though he were he : (Lh, 9^:) it is as though one 
. * »»» 

said, V juaJI yt, i. c. he is the slave, being 
thus created by Qod, so that every one who looks 
at him sees the characteristics of the slaves im¬ 
pressed upon him: and it is a prov. applied to 
him who is low, ignoble, or mean: (Meyd:). 
[i. e.,] one says thus in disapproval (S^^l ^ 
[ 1 . 0.01 J^] or 0« Li*)= (i-t : so in different 
copies of tho 8 :) and in like manner one says of 


the female slave [2jj ^*^1 J 5 * &c.]: (Lh, 8 ,9^:) 
* * * 

As saia, using the nom. case, witli- 


out tenween; but IAt;r said, yts, using 

the accua case, with tenween: so in the hand¬ 
writing of’Abd-Es-Seldm £I-Ba$ree: (TA:) and 
accord, to Lh, one says, b ji^l Ijjs, 
(so in some copies of tho 8 ,) or 7 Qj, (so in other 
copies of the 8 , and in the TA,) with damm, 
(TA,) meaning f This is the slave in j)roportion, 
or conformation, and tn cut, O young man; ( 8 , 
TA:) or, as some say, the meaning is, truly. 
(TA.) 


*09 

ajj: see the next preceding paragraph. 

0 * ** 0 * ** ** 

idj [A hind of wattle]: ^^1 means the 

of the she-goat: (^:) or, accord, to Kh, 

signifies a certain appertenance of goaU; a 
thing hanging from their [here meaning 

throats, externally,] like the [hind of ear-ring 

0 9 * 

called] )»jii the animal having two of such things: 
if an appertenance of the ear, it is called h^j, 
[q. V.,] witli (8, TA.) See also ^jl. im Sco 
also Oj> 

ejj : see i^j. 

• 0Ss*9 

: see in art >J. 

Jjy (K) and tjjjji, (A’Obeyd, K,) as also 

J^0t 9 * 0^*9 

[applied to a camel]^ 
(TA,) Having the end of the ear cut, (A’Obeyd, K,) 
a [portion termed] 7 3A} or iAj being left [hanging] 
to it: (A’Obeyd, TA:) this is done only to camels 
of generous race, (A’Obeyd, K,) and to sheep or 
goats: the fem. of the first is *0): (K:) [see also 

• * 9*0t 

: or] Aj\, fern, as above, is applied to a goat, 
as meaning having what are termed [dual 

of Oj expl. above]. (9-) — signi¬ 

fies The mountain-goat; (fil ;) agreeably with the 
original meaning; (TA ;) and so : (9^: 

157 
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[in the CK, ^ is erroneously omitted bet ween the 
words and ^LubJI and signi- 

fies The female inountain-goat. (Kr, K.) — And 
also, i. c. C^i) because it is [os 

though it were] always *>0^ becoming old, 

(TA,) 1 Time, or fortune, (S, K,) that is hard, or 
rigorous, (K,) in its course, (TA,) abounding 
mith trials (^) and deaths : accord, to Yaf^koob, 
so called because deaths hang upon it, and follow 

it. (TA.) They said, 

^j^l, [q. ▼.] i. e. + Time, or fortune, 
[&c.,] destroyed it; relating to a thing that has 
gone, and passed, and of which one has despaired. 
(TA.) [Sec also art also signi¬ 

fies The female of the hamh hind. (Kr, K.) 

•a, g 

j^j*, ajiplicd to an arrow, (S, TA,) like 

Oelii (S, K,) Cut [or pared], (ISk, S,) and 
made good in its proportion or conformation, and 
its workmanship: (ISk, 1^, K:) [well shaped:] or 
made even and supple: (T A:) and in like manner 
the former, with S, applied to a staff (Lac). (S.) 

Soo also ID two places. Also (i. e. 

J?>) t Short [as though cropped] in the tail. 
(ISk, TA.) __ t Small in body : (K: [in the 
is erroneously omitted before tho words 
explaining this meaning:]) and so(lA^r, 
TA:) and tlie former, rendered small in the body 
by being badly fed: (TA:) or [simply] baMy 
fed. (S.)__ Applied to a man, (S,TA,) t Light, 
(TA,) or, like made light, (S,) in form, 

fgure, or person ; so says ISk: (S, TA:) or 
t short, light, or aeftee, and [<^PP- mean¬ 

ing cither elegant in form, or elexter] ; (M, K;) 
likened to a small arrow: (M:) and, with », 
applied to a woman as meaning t not tall; like 
SyjdU. (S.) _ Applied to a horse, t Of middling 
make; JUjUI or (so in dif- 

ferent co|>ies of the K 0 ^Ims expl. in the M. (TA.) 
_ And t Small [or scanted] ; applied to a gift. 
(TA.) 

: see ajj. 

u'J ^ 

Ipj [cxpl. in art Jj, q. v.,] sing, of (?!.) 

. 3 - 3 - 

1. A.«j, (K,) aor. t, inf. n.yij, (TA,) He tied, 

or bound, it; fastened it; or made it fast. (IC.) 

jtj, (^, Mgh, Msb, K, &c.,) aor. and 

inf. n. as above, (Msb, TA,) He attached, (ISk,) 

or put, (Mgh,) or tied, or fastened, (Msb,) to the 

camel, (ISk, Mgh, Msb,) the >Uj [q. v.], (ISk, 

Mgh,) or /itt^Uj ; (Msb;) Ite put in the earners 

*4 * * 

sji, or hisjdJ^, [each meaning a noia-rtn^,] or 

his Aitkin, [or a wooden thing fixed in 

the bone of the nose,] the >Uj, and tied it, or 

fastened it, in order to restraiti him thereby; 

(liar p. 320;) ig. (?,?:) and 

I I [He attached Cj\ (pi. of>Uj) to the 
* * ^ 

camels], (TA,) or JU^I [Tlie camels had 
i»j\ attached to them] ; (^;) with teshdeed be¬ 


cause relating to several objects. (S, TA.) _ 
Hence, <uJu jij \He restrained, or withheld, 
himself. (Mgh.) And aLj^I C»«J \The tongues 
were restrained, or withheld. (Har p. 329.) And 
^1^1 C»\[I say not a 
saying until I qualify it to be used with cogency 
or efficiency]. (TA.) ^ Hence also, (Mgh,) 
JjuJI J»j, (S, Mgh, TA,) [aor. and] inf. n. as 
above, (TA,) t He attached a >»Uj [q. v.] to the 
sandal; (S, Mgh, TA;) as also JjbJJI 

A* ^ 

(Mgh, TA.) [ Hence likewise,] Baid 

of a camel, \He raised [Ail nose, and conse¬ 
quently] his head, by reason of a pain in it. (K.) 
And the same phrase, (S, K,) said of a man, 
A,) \ He elevated his nose, from pride ; (K;) 
or he magnified, or exalted, himself; or was 

. d ^ . iS 

proud; (S, K;*) as also »»jl; (K;) and y>lj, 

9d ^4 

inf. n. Aalf... (TA.) __ And I He raised 

his head; (K, TA ;) inf. n. as above: (TA :) 

4 ^^4^40^ ^ ^ $ 

[and so Aaet\j j>j : for] you say, JUUm jAe\ 

4 • i* - it** ^ 

AoAj ▼ Ulj !• 0 . t [The wolf took a new- 

bom lamb or hid, and went away with it] raising 

[Am Acad], (S, TA,) or ♦Uj i.e. raising with 
it his head: (TA:) and you say of the wolf, 

* A» ^ 4 

and both meaning the same, (S, K,) 

i.e. He took it, namely, the new-born lamb or 
kid, raising his head, or its head, (accord, to 
different copies of the K,) with it. (TA.) _ 
(K,) inf. n. ns above, (TA,) t He filled 

^ 4*4 

the water-shin. (K, TA.) = «^J, [aor., 

accord, to rulo, 7 ,] inf. n. j>ysj, I The water-shin 
became full: thus the verb is intrans. as well as 

A * 

trans. (K, TA.) __ And^ said of a camel's tush, 
t It rose. (TA.) __ And t He went forward, or 
onward; or before, or ahead; (S, K, TA ;) os 
some say, (TA,) in journeying: (S, 1^, TA:) in 

this sense, the inf. n. is jsj. (TA.) esa Also, 
(inf. n. jsj, A’Obeyd, TA,) He spoke, or talked. 
(A’Obeyd, IKl, TA.) __ One says also of the 

^4* 4 * s4 i * 

sparrow, ^ ^ 4 ^ J>}i [BPP'>V!!t ^ 

4 • 4 * * 

intrnna, meaning The sparrow chirps with a 
feeble voice peculiar to it]: and thus do large 
hornets. (TA.) 

2 : see 1 , second sentence, in two places. 

4it*l 4** 4 4^* 

3: see 1. ass You say also, ^\j\ AJt* 

44 ^ ^ 4 J 

and 4 .^ 1 ^!, i. e. [meaning f I went forth 

with him taking a different way from his until 
we both met in one place: see (TA.) 

4: see 1 , in the former half of the paragraph. 

7. ^>^1 Jt was, or became, tied, or bound; 
fastened; or made fast. (K.) 

8 : see 1 , in the latter half of tho paragraph, in 

4* 4 A » 

two places. One says also, 

meaning -^He stretched forth the thing to him. 

(TA.) 

R. Q. 1 . [as inf. n. of and also as 

a simple subst.,] A distant sounding or sound, 
such as is confused and continued. (K.) You 
say, of a thing, > 0 ).^, meaning It made a distant 

4 * * 4* 4 4 

sound, coif used and continued: and L»j*j 


I heard a distant sound, confused and continued. 
(TK.)—The sounding, or sound, of thunder: (AZ, 
S:) or the consecutive reiteration of the sound of 
thunder; which is the best kind of soundi'ngthereof, 
and the surest symptom of rain. (M,^.) Onesays, 
The thunder sounds with consecutive 
reiteration. (TK.) Accord, to AHn, tho 
of thunder is [Tho sounding thereof] when it is 
not loud and clear. (TA.) —Tho speaking, or 
speech, of the Magians, on the occasion of their 
eating, (S, IAth,) with a low voice: (lAth:) or 
the gibbeting, or uttering gibberish or jargon, one 
to another, of the Persians, or other foreigners, 
over their eating, while they are 
[ik a manner] speechless, not making use of tongue 
nor of lip [so as to articulate]; it being a sound 
which they roll in their noses and their fauces, 
but such that they understand one another: (|ji:) 
or said of a Magian, means He affected, 
or constrained himsdf, to speak, on the occasion 
of eating, while closing his mouth: whence the 
saying, [Andjbrbid ye them 

from the affecting, ^'c.]. (Mgh.) —The crying 
[or roaring], or tho cry [or roar], of the lion. 
(K.) You eeYo{him,j>f»j [He cried, or roared]. 

(TA.)_It is also [The uttering, or utterance, 

of a sound, or of the voice,] from the chest, when 
it is not clear. (TA.) __ Also The crying [or 
whinnying or neighing], or the cry [or nci^A], 
of the horse: [Beej^Js^JuA :] so in Inc saying, 
[Around the 

plant, or herbage,) is whinnying or neighing^. 
(Meyd:) this is a prov., applied to a man who 
hovers round about a thing, and does not make 
apparent his desire : (Meyd, TA :) or to a' man 
who is served for the sake of his wealth: (Meyd:) 
the iJLLo is one of the most excellent kinds of 
pasture: and the prov. means that the cries and 
clamour that one hears arc for the desire of what 
is to be eaten and enjoyed: Z says, (TA,) the 
is cut for the horses that do not quit 
tho tribe; (Meyd, TA;) and they neigh, or 
whinny, and_^.».. j»» 3,) around it: (TA:) 

some relate it otherwise, saying ^LLall 

• ^ 4 **4A 

[around the crosses], pi. of ; and 

[they say] means the crying, or cry, of the war- 
shipjier thereof. (Meyd.) sss:j>j*j also signifies 
He kept, guarded, or took care of, a tiling. 
(TA.)_And jUJI inf. n. I col¬ 

lected together the cattle, or property, and drove 
back, or put bach, the outer onc.«, or outer portions, 
of what had become scattered thereof. (TA.) 

R. Q. 2.^j;j5, said of a camel. He brayed; 
syn. jjus. (K. [See also R. Q. 1, which has 
nearly tho same meaning.]) — a/ 

His lips moved with it. (TA.) 

[an inf. n. used in the sense of an act. part, n.]: 

see j>\j : __ and see also 1, in the latter half of the 
paragraph. 

is thought by ISd to be used only as an 
adv. n.: (TA:) [but see what follows.] jf»} 
elg.f means My face is towards his house. (1^.) 
An Arab of the desert said, ^ 

\jS 94 U sug^, meaning [No, by Him] 
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toward* Kkon houu [u my face, it mas not thus 
and thus, or such and such things did tiot hapjTen'y 
(S.) —One says alBO,^j tj\y ^ (Si) or 

(^^•TA, in the C?:^j,) I My 
house is near to his house. (S, TA.) _ And 
j^j*\ t Their offair, or ease, is conformable 
to the just mean; like^l : (S, K:) or eory, not 
exceeding the due measure, bound, or limit. (Lh, 
TA.) 

>Uj A thing with ukich one ties or binds, 
fastens, or makes fast: :) meaning [the nose¬ 

rein of a camel; i. e.] die cord that is tied to the 
* 

if/ [orj>\j^, each meaning nou-ring of a camel], 


or to the [or wooden thing fixed in the 

bone of the nose], and to which, (S, Mgh, Mfb, 
TA,) i. e. to the end of which, (S, TA,) is tied the 
[or leading-rope]: (S, Mgh, Mfb, TA:) and 
(afiCTwards, Mab) also applied to the tyke (S, Mfb, 
TA) itself: (Mab:) pi. 1^1. (Mfb, K.) [See 
also^Uk^.] It ia laid in a trad.,>il^ ^ 

[T'Aere shall be no nose-rein nor nose¬ 
ring by which to lead a man in El-Idam]: 
meaning a practice of the devotees of the Children 
of Israel, who used to attach rings and reins to 
the noses, like aa ia done to the she-camel in order 
that she may be led thereby. (TA.) __ [Hence,] 

• i > o 

>Uj t TAat by means of vckich the thingy or 
qffair, subsists, and is conducted, or managed, 
and ordered. (TA.) And ^1 ej./ ^ 
t [He put in his hand, or power, the mean* if 
conducting his affair, or the conduct if his offair]: 

'dl tw » » 

and A*jl «Jij^ t [ He dispose* as he please* 
the various means if conducting the affairs]. 
(TA.) And «^l ^ >Uj ^ f He is on the 
point of accomplishing his offair. (TA.) And 
^*^1 >Uj AJUI t [The she-camel is the leader of 
the other camels]: said when she goes before 
them. (TA.) And ySs t[-Hie is the 

leader of his people, or party]: ktji 

t [Tliey are the leaders of their people, or party]. 
(TA.) [See also De Sacy’s ChresL Arabe, sec. 
ed., i. 2G1 and 603; and see QuatremAre's Hist 
des Sultans Mamlouka, toL i., sec. part, pp. 65 
and CC.] _ JjuII \ [ThejA»} of the sandat] 
ia the thing to which the is attached, or 
tied: (S:) or the thong that is between the middle 
toe and that next to it, to which the is 
attached, or tied: [but for die latter of these ex¬ 
planations, it seems that we should read the thong 
that is between the middle toe and that next to it: 
or the thong to which the is attached, or 
tied: the being the thong that passe* through 

the sole, and between two of the toes, and to which 
the ^\j£i is attached: for it appears that the term 
jiUj is applied by some to the thong called by 
others the extending between the leg and the 
toes: and 1 ^ some, to what is edUed by others the 
or to the latter as being likened to 
die cord that is tied to the camel’s nose-ring; and 
to the former as being likened to the leading^rope 
which ia tied to that cord: it being]-a metaphorical 
term, from the of the camel: (Mgh:) it is | 


[said to be] the thong that lies upon the bach 
[meaning upper side] of the foot, [exte}iding] 
from, or [consisting] of, the fore part of the 
lengthwise: [for the term (q. v.) is 
sometimes used in a larger sense than that above 
assigned to it:] or it is Uhe the JV^, [which is 

expl. in the same manner as the L e., as] 

being between the middle toe and that next to it: 
(Har p. 5-59:) [and thus it is expl. by J and M(r 
and F in another art.;] the jy of the sandal is 
its >Uj, (^, and Mgh and K in art. J>iS,) i. e. 
its thong which is (Mgh in that arL) between the 
middle toe and that next to it. (S and Mgh and 
^ in that art.) 

je*j see>> 4 j. 

J»dJ Tall herbs, (^,) rising above such as are 
termed ^U). (TA.) 

Copious, or abundatit, water; as also 
tJjUj: (^:) [or] the latter, (^z, TA,) [and app. 
the former also,] and (IKh, T A,) and 

(][Cz, TA,) braehish water; i. a such as is between 
salt and sweet. (IKh, ^z, TA.)__ Also, (accord, 
to some copies of the S and ^,) or (accord, 
to other copies of the same, and accord, to the 
Msb,) imperfectly decl., because of the fern, 
gender and a proper name, (Msb,) the name of 
The well of Mehheh, (so in a copy of the S and 
in the Msb,) or a certain [celebrated] well in 
Mehheh, (so in another copy of the S,) [i. e.] a 
certain well adjacent to the Kagbeh; (^;) so called 
[because its water is somewhat brackish, or] 
because of the copiousness of its water; (JM;) 

.♦J ^ ^* 3 

as also [i- e. or (lA^r, TA») 

and [orj^jUj]y and or (accord, 

to different copies of the ]^,) the last [jfitj) on 
the authority of lA;^r. (TA.) The names of this 
well, collected from trads. and lexicons, have 
been found to amount to more than sixty. (TA.) 

[with or without ten ween] is also the 
name of A celebrated well at El-Medeeneh, which 
is regarded as a means of obtaining a blessing, 
and the water of which is drunh and transported 
[like that of the more celebrated well of the same 
name at Mekkeh]. or (ac¬ 

cord. to different copies of the S, [used by a poet 
with ten ween, but probably by poetic license, for 
it is app. a fern, proper name, and therefore 
imperfectly decl.,]) is also A name of, or for, a 
she-camel, like J>^. (S.) 

• • • 

: SCO in two places. 

• 3 ^3 , 

in two places. 

knjn} [inf. n. of R. Q. 1 (q. v. passim); and 
also used as a simple subst, of which the pi. is 
>jUj]. You say and jusljus 

[Thunder having coifused and continued, or 
murmuring, sounds, heard from a distance]. 
(TA.) And jUI jtjCiJ The sounds of the blazing 
of fire. (TA^) 

-A company, or coUection, (Ip, ]^,) of 
men, ($,TA,) whatever it be: (TA:) or any 


^ 9 39 3 

collection; as also [i- e. : (Ham 

p. 233:) or fifty, (?,) and thereabout, (TA,) of 

_ 9 * # 

camels, and of men; (As, ]^;) as also a. A .i A ; 
(As, TA;) neither of which words is form^ by 
substitution from the other: (TA:) pi. jsfsJ [i. e. 
>^Uj], (Ham nbi snprk,) and [coll. gen. n.] 

(S,* TA,) occurring in the saying of a rajix, (§,) 
Aboo-Mohammad £1-Fa]|;'asee, (TA,) 

* .>.w 

[ When companies draw near to companies]. (§, 
TA.) Also A distinct number of jinn, or genii: 
or of beasts of jwey. (®I.) And A herd of 
camel* among which are no young ones, or little 
ones; and so (]gL:) or, accord, to Esh- 

Sheyb&nee, and signify large, big, 

or btdhy, camel*. (S.) 


9 9.3^ 


Cloud* thundering, but not loudly 
and clearly. (AHn, TA.) [Accord, to one pas¬ 
sage in the TA, jAyij seems to be expl. by IKh 
as meaning Thundering much: but the passage 
appears to be incorrectly transcribed.] _ See also 

The best, or excellent, or choice, of 
camels: or a hundred thereof. '(¥^.) And The 
best of a people; (^, TA;) the choice, best, or 
most excellent, portion thereof: in one copy of the 

____ 9 3 it* 

K, [and so in the CK,] f^jti is put in the place 
of (TA.) _ See also 

• • 9* 9 

jaijAj : sec i^J, last sentence, in two places. 

9 *3 3 *3 9*9* 

j^Uj orj^Uj: Bcej^jy in two places. 

9 * a* 

jAy [act part n. of j>j]. l^lj [meaning Attach¬ 
ing a jsCtj to her] occurs used by poetic license 
for V*lj, because of the concurrence of two quies- 

9 St* 9 9^*9 «v 

cent letters; like for ( 9 .).^ 

t Magnifying, or exalting, himself; or elevating 
his nose, from pride: (S, TA:) [and in liko 

manner '>^:] one says, «:^lj f J saw him 
magnifying, or exalting, h itnself, tcc., not’speaking : 
(TA:) pi. of the former ^J. ($, TA.) _ See also 
1, in the latter half of the paragraph. _ Also, 
accord, to El-^arbee, applied to a nun, f Hear¬ 
ing, or afraid; syn. (TA.) 

9 » 

jtjtj : see what next follows. 

\>}tj a word imitative of The low, or faint, 
sound of the jinn, or genii, that is heard by night 
in the deserts; (TA in this art and in art^J;) 
and BO and TA in art :) 

Ru-beh says, 

[Thou hearest therein a low, or faint, sound of 
the jinn by night]. (TA.) 

nights called JU^JI 

[meaning the last three nights of the lunar month]. 
(^.) _ And The decrescent moon in the last part 
of the [lunar] month, (^,) when it become* 
slender and bow-shaped: Dhu-r-Rummeh uses it 
in this sense without the article ^1: and Th says 

157* 
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>}—>*} 


u one of the names of the [noon when 
it U termed] (TA.) 

• Me what next follows. 

>y*}* ^ camel having a attached to 

him; S 3 m. and ta44>>^ cameltl 

9 $ * ^ * tm \ 

having hi»}\ attached to them; syn. 3>fa^ (TA.) 

diya A hone quavering, or 

trilling, hit voice, [or mhinnying or neighing,] 
and prolonging it. (A’Obeyd, TA.) 

(9 “nd in art jj^,) or as in 

the Commentaries on the Keshsh&f, (MF,) or 

(MA,) an arabicized word, vulgarly 

(9») OP (?.) “d tlie vulgar aj^ 
pellation is correct, agreeing with the Pars, ori¬ 
ginal, (Shifa el-Ghaleel,) [which is or] 

(MA ,) A certain hind of food, competed 
of eggt and JUth-meat: :) or thin patie folded 

together, with Jleth-meat within; or the hind of 
food called [i. e. email, light, tpongy 

hallt, generally about the tite of wabiutt, made 
of leavened dough, and eaten with honey poured 
over,] and alto called U.JUJI and 
SjdOl, and and l4^i and tn Khur&tdn 
called ei\y : (MF :) or *a}ly: (MA :) [or, 
as Golius says, on the authority of Meyd, a hind 
of food made of Jim flour, bruited almondt, and 
honey.] 

C~»J 

w #4. 

1. C«*J, aor. *, inf. n. UUj, He wat, or became, 
grave, ttaid, tteady, tedaie, or calm. (A, 

6. ^J3 Iq. [He thoned, exhibited, or 
manifetted, gravity, sfaidassf, tteadineu, udate- 
nett, or ealmneu; or he endeavoured, or *ecn- 
ttrained kimtelf, to be grave, ttaid, &c.]. (A.) 
One says, aZ.^ jJI>I U [How great it hit thaw of 
gravity, tcc .! or hit endeavour, or conttraint of 
himtelf, to be grave, &c. 1]. (Fr, ^.) 

• .r 

Grave, ttaid, tteady, tedate, or calm, 
(lA^,^, A, ][^, TA,) tn hit ritting-place: (lAf^r, 
TA:) pi. XUj, (A,) or o-jJapp. or c~lj, 

if not a mistranscription for XUj, which I rather 
think it to be]. (TA.) 

Very grave, etaid, steady, sedate, or 
eahn: (S, TA :) forbearing, or clement; quiet; 
of few wordt; like : or, as some say, 

tilent. (TA.) 

WMtjl Such a one it the mott grave, 
ttaid, tteady, tedate, or calm, of men. (S.) 

1- (9. ?.) OP (I-,) aor. -, (K,) 

inf. n. t-J. (L,) He exalted, or magnified, him¬ 
telf; wat proud; (S, L, ^;) behaved proudly, 
haughtily, or vainly; (S, L;) elevated hit note, 
from pride; (L;) i.q. (TA.) 




: see ^yj, in two places, 
or The tree called as also 

or (TA in art ^orc 

written without any syll. signs.) 


^yj [io the C]^ 2^] (JK, A, K) and 

♦ (5) t [A ttageof a journey] far-extending, 

(K,) hard, or difficult. (AZ, IA^, JK, ^.) One 
says, Wy*J 2^ jLt I [He journeyed a long and 
liord stage}. (A«) ... And ^ ^ 

art ^ ^Ji Uko and (1^ 

in that art,) I A dittant, far-reaching, or far- 
aiming, intention, purpote, or detign. (A, and L 
ubi suprk.) 


i q. [Proud, &c.]; (S, ? ;) or 

aUV/ [eZsoatin^ hit note, from pride ]: (A, 
I- 0 [p** '-jy* •- 9- [Noses 

elevated, from pride]. (S, A.) __ [Hence,] Jl^ 
1^, (A,TA,) i.e. l[Mountaint 
having tall, or long, prominencet]. (TA.) _ And 
Hull meature. (JK,A,K.) 


1. yj, aor. - and ', inf. n. yj (S, Msh, K) and 
jefj (M»b, K) and ; (ISd, TA;) and ^yj, 

• 9 9* 

inf. n. ytji ; (]^;) He [piped, or] played upon 
(lit tang tn) a reed; (K;) he blew in a f^y. 
(§,• A,^M8b.*) [Hence,] jij, (S, ?,) 
and 22e^l ’Ztyj, (A,) or 2AlnJI, (TA,) aor. -, 
inf. n. jUj (S, A, K) and jUj, (TA,) I The 
ottrichet, (S, K,) and the the-ottrir.h, (A, TA,) 
cried, or uttered their, or her, cry. (S, A, K, TA.) 
[Said only of the females, or a female:] of the 
male ostrich one says only jU. (S, TA.) _ And 
yj \He publithed, or divulged, the 
ttory. (A, ^.) _ And yj He ex¬ 

cited, or incited, tueh a om againtt tuch a one. 
(A,* K, TA.) amyj, (S, 5,) aor. ^, (K,) inf n. 
yj, (S,) He had little hair, (S,* K,* TA,) and 
little wool. (K,* TA.) _ Also, [hence,] inf n. 

9* * * 9* * J 

as aboTCi (S,) or 5jUj and (TA,) X lie 

(a man, S, TA) had little [i. c. manliness^ 

* * * 

or manly oirtus]. (S,]K1.)_ And a)U yj, inf n. 
as above, t Hit property became little, or tcanty. 
(TA in art j2*.) 

2: see 1, first sentence. 

10. yf^^ 1 He wat, or became, abject, or igno- 
niiniout, or weah, and smu/l in body, and lean; 
being abased or brought low. (A, TA.) [See 
also the part n., below.] 

99* 9*St 

yj : see iyj. 

• * 

yj Having little hair ; (S, A,K;) and having 
little wool: fern, with 2. (A, K.) You say 

child having little hair: and iyj 2Ui [A 
theep, or goat, having little wool or AutV]: and 

J ^* 9** 

[Sheep, or goatt, having little wool or 
Aatr]: (A, TA :) and iyj 2jU A the-camel having 
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little fur: and yj Cw [app. meaning A plant 
having few leavet]. (l^in p. 683.) And yj yit 
[Scanty, or thin, Aotr]. (A, TA.)__ Also,[henoe,] 
(9f K,) or 2:j^l yj, (A,) IA man (A) having 

9* * * • 

little iiyy [i. e. manlineu, or manly oirtve]. (§, 
A,*5.)_«And jO»>-jtA man having little, 
or tcanty, property. (AZ, TA in art ji*.) _ And 
iyj 2eJae t A tcanty, or mail, gift. (A,* TA.) 
wm Also Good singing: (Th, TA:) [and] so 
^ je*}‘ (.Az, O, TA.) _ And Goodly in coun¬ 
tenance. (?) 


9*9 * 

iyj A company, congregated body, of mm ; 
(S, K;) as also ^yyj : (TA:) or (so in the TA, 
but in the K “ and”^ a party in a tiate ofdit- 
pertion: (5 0 pl. yj - (S, A, ^:) you say, 
lr*J Hhey came in partiet in a ttate of dit- 
pertion, one offer another: (A:) some say that 
iyj is from ▼ yj [originally an inf n., (see 1, 
first sentence,) and hence] signifying “sound,” 
because a company of men is not without sound: 
others, that it signifies a company of few pertont; 
from iyj 2lZ: (MF :) but the former is the 
proper derivation, and is confirmed by what is 
said in the B. (TA.) 

9 1* 

jyj : see the next paragraph. 

jt*j Short; (Kr, ^;) applied to a man: (TA:) 

pl. jCej. (Kr, ^.) __ And Beautiful; applied to 
a boy, or young man; (AA, Th, O, ^;) as also 
(.AK, O, K) and ^jyj- (?•) — See 

• * 

also yj. 


if^j The act [or art] of [piping, or] playing 
upon the reed [orjity]. (K.) 

JUj (As.S, A.Msb.K) and ^y\j, (Af,$,]^,) 
but the latter is rare, (?.) or scarcely ever used, 
(S,) or it is not allowable, (Mfb,) applied tn a 
man ; and * iy\j, (S, Mfb, ^,) but not if*j, (?, 
Msb,) applied to a woman; (S, Msb, K;) A 
[p» 7 >«r, or] player upon a reed; (If.-,) one who 

* 9 9* 9 * 

blowt in a f*}*. (S,* A, Msb.*)__ Also if-tj, 
t A fornicatret-t, or an odulterett: (Th, A'Obeyd, 
Az, S, K:) so in a trad., in which it is said 
2jU^I He prohibited the gain 

of the fornicatress : (Th, A’Obeyd, Az, §:) so 
called because she publishes her business: (Th:) 
some say that the correct word is here ijCtj, 
because such a woman makes signs with her lips 
and her eyes and her eyebrows: Ax says that 
he holds the former to be the right; and Abu-1- 
’Abbas Ahmad says that the latter is wrong, and 
that the former signifies a beautiful prostitute: 
but Az adds that the trad, may mean as above, or 
he prohibited the gain of the female singer, as 
AHat relates on the authority of As. (TA.) 

ijCtj [fem. of jUj, q. v. __ Also] i. q. jU>«, 
q. V. (KO — “ And I A jy-^ [i. e. collar, or 
collar of iron,] (O, A,¥;,TA) that it put upon 
the neck of a dog. (TA.)— And metaphorically 
used as meaning t A 2iMW; (A, TA;) [i. e.] a 
[shackle for the neck and hands, such as is called] 
Ji. (TA.) And t A bar of iron between 
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th$ two rings of the [tkackle called] : (M, O, 
]|$L:) 80 termed because of its sound. (0.)_ 
Also A she-oitriek. (^ar p. 408.) 

and its fem., with S: see^Uj. 

>*3J* see sj^jtHsand see also 
Playing; oraplayern (0.) 

t Shackled [imtA a ijUj]* (O, TA.) 

jU>4 A musical reed, or pipe; (S,* A, Mfb,* 
1^,* TA;) nkat is called in Persian [now 
generally meaning a flute]; (marginal note in a 
copy of the KT;) as also ^ (^i) [which 

^ At 

latter, by many pronounced SjUj, and generally 
so pronounced in Egypt, is applied to a double 
reed-pipe, figured and described in my work on 
the Modern Egyptians,] and ^and ^ jy*}*, 
(I Ath,) the latter like and iyflLs : (TA:) 

pi. of the first, (1^, A,) and of the last two,^e«j^. 
(S,* A.) It is related in a trad., that Mohammad, 
on hearing Aboo-Moosk El-Ash’arce reciting, 

said to him, Jl jt*\ys (>• lJ^>« C«gli»st oS) 
t [Verify thou host been gifted with a pipe like 
that of Pavid himself] ; likening the sweetness 
of his voice and melody to the sound of the juj .*; 
(TA;) as though he had musical pipes in his 
throat: or Jl is here tlie same as 

(A:) for,__j>^jl 3 also 

signifies [The Psalms of David;] what Datnd^ 
used to sing, or chant, (aj in the CK 

of the Psalms: (K:) and to such is 
likened the utmost sweetness of voice in reciting: 
and jT is said to be here redundant or pleonastic; 
meaning the person: (TA:) or (so in the TA, 
but in the ^ “ and ”) signifies hinds 

of prayer, or supplication: it is pi. of and 
of or (So in different copies of 

the ^.) 

jy9jf9 and : see m two places. 

t Shrinking^ and ahjectg or ignominiou$y 
in his own estimation. (K, TA.) [See also its 
verb.] 

: see the next article. 

(T, S, Mgh, L, Msb, 5) and J^j, (Az, 

•2# j 

TA,) and accord, to some with the un¬ 

pointed s, (TA,) or, accord, to IKt, tliis is a 
mistranscription, and Af says that it is correctly 
written with the pointed y, (Msb,) [The emerald: 

9 * * 

auoord. to some] t. q. ; (Ip, L, Mfb, ^;) 

but Et-Teyfashee [rightly] says that the 
a different kind of stone: [see this word:] and 
Ibn-Sa’id El-Ans&ree says that the mine of the 

is said to be near to that of the kj»y. 
(TA:) several authors say that the differs 
from the in being more green: (MF, 

TA:) it is an arabicized word [from the Pers. 

* (?> M$b, ( :) [a coll. gen. n.:] n. un. 
with ». (Mfb.) 


^ ^ 9 * * 

1. ^j, aor. -, inf. n. ^j. He became con¬ 
founded, or perplexed, and unable to see his right 
course; or he became bereft of his reason or in- 
telleet; in consequence of fear: (S, Msb,* :*) 
he feared, or mas afraid: (50 
patient; or had not sufficient strength to bear 
mhat befell him, and found not patience: (L:) 
he became disquieted, disturbed, agitated, flur¬ 
ried, or in a state of commotion. (Lh.) as 

4jj*!)l, aor. -, (TA,) inf. n. o^ji (Eth,K,"TA,) 
The hare mas light, or active, and quick, or 
swift: (Lth, K, TA:) and t c<jmjI it ran, (S, 

TA,) a/td mas light, or active. (TA.) And ^j, 
aor. -, inf. n. slowly. (ISk, §, 

K.) Thus the verb has two contr. significations. 
(K.) And He went mith short steps; as also 
(TA.) 

2: see the next paragraph. 


4. wMjl, and ^• 2)1 ^ C-*-jl; (S, 5;) 
the former accord, to Ks.; the latter accord, to 
Kh, but disallowed by Ks; both, however, are 
authorized by Fr, as mettning the same, like 

^1 and ; (S;) and Af ; 


(TA;) I determined, resolved, or decided, upon 
the affair: (Fr, S, K:) my determination, re¬ 
solution, or decision, became fixed upon the 
affair, (Lth or Kh, S, TA,) to execute it, or per¬ 
form it, of necessity: (Ltli, TA:) or I kept 
constantly, firmly, steadily, steadfastly, or fixedly, 

to the affair: syn. Agile wmj : (K:) and ^ C<«.j, 
(Ibn-’Abbdd, 5i [i** ^5 written without 

teshdeed,]) followed by before the object, 
inf. n. (fA,) signifies the same: (Ibn- 

’Abbdd, K:) ^jl may be formed by transposi¬ 
tion from jijo, or the J may be a substitute for 
(IF.) You say, j.-.ll ^jl [and |^y^] He 
determined, resolved, or decided, upon going, 
journeying, or departing. (Mgh.) as See also 1. 
esa wAL^I t [77(e grape-vine, or its branch j] 

became large in its hnsj, i. e. knot, or gem, [see 
^J,] (ISh, K, TA,) and its fruit-stalh mas near 
to coming forth. (ISh, TA.)__ And c.mJI ^jI 
The herbage made its first appearance in a scat¬ 
tered state : (S :) or mas not all of it equal, or 
uniform, but consisted of scattered portions, (K, 
TA,) at its first appearance, (TA,) one part 
surpassing another. (5, TA.) 

5: see 1, last sentence. 


^J; see ^Uj. ns Also pi. [or rather coll. 

gen. n.] of ^ which [is the n. un, of the 
former, and] signifies A certain excrescence be¬ 
hind the cloven hoof: (AZ, S, Msb,* K:) or a 
thing like the nails if sheep or goats, in the part 
between the shank and foot; every leg having 
upon it tmo of the things thus termed 
as though they mere formed of pieces of horn: 
(Lth, K:) or a certain excrescence projecting 
above the hoof of the sheep or goal: (TA:) or the 
pendent hairs in the hinder part of the hind leg, 
or hind foot, of the sheep or goat, and if the 


gazelle, and of the hare: (5:) [fl>e pi. of ^ 
is cAsusj (occurring in the § and 5 present 
art., and in the 5 ■» ^ >y}t &C')i 1^* P^* 

of is ^Uj: (AZ, S, 5 0 ^y*J‘ — Hence, 

as being compared to the of the cloven hoof, 
(L,) also signifies fThe lower, or baser, or 
the lowest, or basest, or the rffuse, of mankind: 
(S, L, 5:) pL ^Ujl. (L.) One 8ay8,J^J 
meaning t He is of the last of them ; (Ip, L;) and 
of their followers. (L.) _ Also, i. e. The 
hairs behind the fetlock [joint]; (5i) 

oUaJ [pi. of the n. un. tU^j]. (TA.)_Also 

t Knots, gems, or bude, in the places whence the 
racemes of the grape-vine come forth: (ISh, K, 
TA:) accord, to Et-Talfee, (L in art. ^«f>,) 

[the n. un.] v ijutj signifies the knot, or gem, in 
the place whence the raceme of grapes grows 
forth: (L ubi suprk, and TA :) or, as some say, 
the berry when it is like the head of a young ant; 
and the pi. is and [coll. gen. n.] 

(TA ;) and t the gem of a leaf : (L in art. a. :) 

9* » W 

and \The leaves that cover what is 

within them of the raceme of the grape-vine. 
(lA voce j^l£».) __ Also fXn excrescence, or 
a redundance, (iyQj,) in the fingers or toes: and 

^ _A. 9 ^ 

the epithet [applied to him who has such] is 
(5 ) — And Scattered portions of herbage, here 
and there; like portions of clouds in the shy. 
(TA.) 


# ^ ^ w 

see the next preceding paragraph, in 
four places. 

• ** 

Penetrating energy, or sharpness, vigor¬ 
ousness, and effeetiveneu, in the performance qf 
an affair, and determination, resolution, or de- 
vision, to do it; (L, 5i) also v^Uj and *: 
(50 and courage, such that when one has de¬ 
termined, resolved, or decided, upon an affair, he 
does not turn from it: (5 0 good judgment, 

with boldness to undertake affairs, (5> TA,) such 
that when one purposes an affair, he acts mith a 
penetrating energy, or sharpness, vigorousneu, 
and effeetiveneu, in performing it: (TA:) or 
courage, and great boldneu : (S:) and quickneu, 
and hastineu. (S, 50 

• -r 

^Uj: see the next preceding paragraph. 

9 9* 9 * 

: see ^e^J- — Also A hare that runt mith 

short steps, as though it ran upon its 

(As, T, §, 5f) *• ®- the pendent hairs on the hinder 

parts of its kind legs:' (T, TA:) or such at, when 

* * * 

it approaches its habitation, gou upon its h**j, 
(5i TA,) and with short steps, (TA,) in order 
that itsfoot-marhs may not be traced: (5, TA:) 
and (5, TA, but in the C5 “ or '*) such at it 
quick, or sufft, and brisk, or sprightly. (5, 
TA.) 

• * 

A man sharp, vigorous, or effective, in 
determination, resolution, or decision: (Mgh:) a 
courageous man, who, mlten he has determined, 
resolved, or decided, upon an affair, dou not turn 
from it: (Lth, 5: [in the C5i is & mistake 
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J • « 

for and hating good judgment. Kith 

boldneu to undertake affaire, (K, TA,) eo that 
ir/«n he has purposed an affair, lu acts ndth a 
jpenetrating energy, or eharpneee, vigorouenese, 

and effeclivenee*, in performing it: (TA:) or 
tj < . , 

^IjJI signifies a man having good judgment: 

:) and signifies also quick ; (K;) quick, 
and hasty; (S;) and so ^ ^:) pi. of 

the former ;u:j. (S,^j:.) 

^jl y He is more sharp, vigorous, or 
ffertive, in determination, resolution, or decision, 
than he. (Mgli.) sa See also last sentence 
but one. 


• •> 


[t*!* t>r both, and 

^ determining, resolving, or deciding. 


upon an affair: or] my determination, resolution, 
or decision, is fixed upon an affair. (Kh, S.) 
[See 4 .] 


jUj 

A*J: see the following paragraph. 

(Fr, S, K,) with kesr to the J and jp, 
(K,) like [in measure and in meaning, 

app. from the Pen. (S,) [in the O 

erroneously written ^^J,] and (Fr,?, 

TA,) like (TA,) [in the O erroneously writ¬ 
ten JJUj, and in the C? and t;i2*j,(TA,) 
The place if the growth of the tail of a bird: 
(Fr, S, K:) or the root of the tail of a bird: 
(M, ? :) or the whole tail of a bird: (K:) or 
sometimes, accord, to Lth, the tail itself w called 
when it is short (j.ni iSp, (O, TA,*) or, as 
in some copies [of his book, meaning the ’Byn], 
when it is clipped {fjoi lyl). (TA.) 



see die preceding paragraph. 


J-J 

1. ^J, aor. * and -, inf. n. JUj, He ran, 
(?, TA,) and went along quickly, (TA,) leaning, 
or bearing, on one side, raising his other side; 
(K, TA;) as though he were bearing upon one 
leg ; not with the firmness of him who bears upon 
both of his legs. (TA.)_And (?, TA) 
y^ and aor. *, (TA,) inf. n. 

and juj [the latter accord, to the C? but 
said in the TA to be with fet-^ like the former,] 

and (^1 ‘^"'1 J^Ji ^ 

?, [but not in the CK nor in my MS. copy of 
the K,]) said of a horse or similar beast, (?, 
TA,) or of a wild ass, (TA,) He was as though 
he limped, by reason of his brishneu, or spright¬ 
liness, (K,) or as though bearing- upon his fore 
legs, by reason of pride, or self-eoneeit, and 
briskness, in his going and his running. (TA.)b 3 
sJUj, (Mgh, Mfb,) inf. n. y^tj, (TA,) He bore 
it, or carried it; namely, a thing: (Mgh, Mf b:) 
and (9,?,) originally (TA,) 

signifies the same; or he took it up and carried 
it, or he raised it upon his bach; syn. 

(?• 9-i) of once; (?;) namely, a load: (TA:) 


—J-J 

like and aJI/aJI. (TA in art. ^j.)__And 
aJUJ, (IDrd, ?,) aor. inf. n. ^j, (TA,) He 
made him to ride behind him, (lOrd, ?,) 

^«aJI on the camel: (IDrd:) or he rode with him 
[on a camel, in a «,] so as to counterbalance 
him ; (?, T?;) and so t aJUIj, (Mgh,) inf. n. 
iUUIj.*, (S,) he rode with him so as to counter¬ 
balance him (S,* Mgh) on a camel, (S,) in the 
(Mgh.) — [And yjlaj, nor. * , He 
foUoned another ;] see 

2. eXej, (S, Mgh, M$b,) inf. n. yjy^t (M$h, 
?,) He wrapped him (S, Mgh, M$b, K*) 

[tn his garment'\, (9>^i*) or yJ [in his 
garmentsi, (Mgh,) or [witA his garment]. 

(M;h.) __ [Hence, app.,] yfti^ signifies also The 
act of concealing. (lAf^r, ?.)' 

_ 9 • ^ * t 

3: see 1, last sentence but one. _ also 

signifies The requiting with beneficence. (AA, 
TA in art J«*-.) 

5- (S, Mgh, Msb, K) and J^jl, (Mgh, 

?,) the latter of the measure (K,) [a varia¬ 
tion of the former,] and ^ (TA,) 'He 

wrapped himself (S, Mgh, Msb, K, TA) 

Ut • » 

[with his garments], (S,) and so yj^ji alone, 
(TA,) or yjf [in his garments], (Mgh, TA,) 
or SL/yi [iritA his garment]. (M$b.) 

6. I^JUIp I. q. [i. e. They recited verses, 

or poetry, of the metre termed y.j, which is also 
termed yjsj, one with another; or vied in doing 
so]. (TA.) 

8. J-3JI: see 6. ea aJU^jI : see L 

Q. Q. 1. (TK,) inf. n. Sjujj, (K,) He 

drove camels. (K, T?.) 


Jo A load, or burden. (?.) It occurs in a 
trad, as meaning fA. load of knowledge. (TA.) 
__ [Household-goods; or furniture and utensils. 
(Freytag, on the authority of the DeewAn of 
the Hudhalees.) See also J^l.]. yA U 

means There u not tn thy sack save a 
ha^. (AA, ?.)BaSee also caAnd see 

yf*}. 


Jl«J The kind of verse, or poetry, [iTtors com¬ 
mon/^] termedJm.j: [hence,] a poet says. 


* U ^jUI *9 * 

[TVie drawer of water will not be overcome as 
long as the yftj continues] ; meaning, as long as 
he recites [or chants] the verse termed [or J^], 
he is strong enough to work: thus it is related on 
the authority of AA: another reading is 
both are correct as to meaning. (IJ, TA) 


JIaJ and J.«j: see 


.auj A company of persons travelling together, 
or with whom one is travelling; (AZ, ?;) as 
also t AJU^j: (En-Na^r, TA:) or, as some say, 
(TA,) a company or a collection [in an absolute 
sexise]. (?, TA.) 


[Book I. 


* ' • 

iJisj JdUxunaHt, or abi/mlaf/tf and dense [pahn* 

* » IS ^ 

trees such as are iennea\ : [jWJI in the 
CK is a mistranscription:] and a collection of 
yjij [i. e. small young palm-trees, or shoots cut 
off from palm-trees and planted]: and young 
palm-trees exceeding the reach of the hand: (K, 
TA:) all on the authority of £I-Hejerce. (TA.) 

AUj: see yf»ji, in two places. 

JUj A limping in a camel. (?.) wa And A 
wrapper that is put over a [or leathern 

water-bag ]: pi. and : (Az, ?:) you 

sayaLJlii:^. (Az,TA.) 

# * 

• w 

ijtej One who rides behind another (IDrd, 9> 
K) on a camel (IDrd, T A) that carries the food 
and the househofd-goods or furniture and utensils; 
(TA;) and ^ J.«j signifies the same, (K,) and so 
does V yjyfs : (IDrd, TA:) or one who rides 
behind another on a horse or eimilar beast: 
(TA:) or one who rides with another in a yjt^e 
so os to counterbalance him. (Mgh.) It is meta¬ 
phorically used in the saying, Ulj vvlall yj.tJ9 c.3l 
iUe-j t[7%ou art the horseman of science, or 
knowledge, and I am he who rides behind thee]. 
(TA.) _ Hence, A travelling-companion (Mgh, 
TA) who assists one in the performance of his 
affairs. (TA.) It is said in a trad., ^ 

aA^j, L e. [A man shall not separate himself 
from] his travelling-companion. (Mgh.) _ 
Cfj-e*} means Two men engaged in work upon 
their two camels: when they are without work, 
they are called (1^0 

and • see J-j. 

a.. 

yjt*j : Bee what next follows. 

lMi (?f Bnd t yJJsj and ♦ yjsj [said in the 
CK to be like Sjx, but correctly like Jj^^,] and 

t J-j and (?) and ♦ and t Juj (S, 

?) and ^ yjyj and ^ iieej and (?. or 

9* A* 

this is fem., S) and t ^Uj (?) Coroardly, rceah, 
(S, ?, TA,) low, mean, or contemptUde; who 
wraps himself up in his house, or tent; not rieing 
and hastening to engage in warfare; indolently 
refraining from aspiring to great things. (TA.) 
[See also Accord, to J,] t signifies 

Weak as a fem. epithet. (S.) 

J^J'I 

Jw=? see the next preceding paragraph. 

• '.Sj I 

aiUj: j 

iXyJ : see JaJ, in two places. 

* 

JaIj, applied to a horse or similar beast,■(?, 
TA,) or to a wild ass, (A’Obeyd, TA,) That is 
as though he limped, by reason of his briskness, 
or sprightUruss. (A’Obeyd, ?, TA.) [Henoe, 
app., the name of] The horse of Mo'dwiyeh Ibn- 
Mirdds Es-Sulamee (?.) _ Also One who 
follows (t J^, [in the C? Jljj,] i. e. ^,) 
another. (?.) 

ll«lj A camel (S, Mgh, Mfb, ?) or other beast 
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(5) for carrying (S, Mgh, Msb, K) the 
goods, or furniture and utensils, of a man (S, 
Mgh, Mfb) travelling, (Mgh, Mab,) and his 
food; (S, Mgh;) the S denoting intensiveness: 
(M$b:) or ^ she-camel upon nkich are carried 
tie goods, or furniture and utensils, of the tra¬ 
veller: (Har p. ISO:) from S»} “ ho bore, or 
carried," a thing: (Mgh,Msb:) pi. (TA.) 

[See also » Afterwards used to signify 

The [properly half-load] in mhich is the 
pilgi-inCs travdling-provision, consisting of biscuit, 
or dry bread, and fruit (^«j [^PP- a mistranscrip¬ 
tion for^«3 i. e. dates]), and the like. (Mgh.) 

Camels having their loads upon them: 
(I A^, M, K :* [in the should be jtsiltj, 

or rather ^'^ly:]) and so « C elaJ: ^ signifies 
“ camels laden or not laden(lA^r, M:) Jsljj 
may be either its pi. or pi. of iLt\j [q. v.]. (TA.) 

See also JUUj. bs ^ means He 

is a knomer of it; (lAar, K;) i. e., of tlie affair. 
(I Aar.) _ And 0^1, also, mcam The son 

of the female dave. (lA^r, [^.) 

Jij! A sound: (As, S:) or any mixed, or con¬ 
fused, sound: or a sound proceeding from the 
prepuce of a horse or similar beast: (K:) it has 
no verb. (TA.) A poet says, 

• ^ * 

[The gums of the horses mater in the adjacent 
tracts thereof, ami thou hearest, beneath the dust, 
a sound attributable to them ]: ho means 
but suppresses the *, as is done in [for 

tel ** f 

(vO T/ie sounds 

of the borrs: being pi. of with to 

give fulness to tlio sound of tlic vowel preceding 

it. (TA.) And ▼ 2JUjl signifies The trvanginff 

sound of a bow. (K, TA.)aB^^I ilji and 
. • » # ^ 

and * iUUj He left a familgg or household. (K.) 

it * * S * e % ^ 9 * e » 

And eXsj\ [Such a one went 

forth, and left behind him his family, or his 
family and his cattle] : and aJC^V/ went 

forth with his family and his camels and his 
sheep or goats, not leaving behind him aught of 

9 * * % 

his property. (AZ, TA.) _ [Hence, app.,] 
eSU}\t [in one of my copies of the S, aJUjI,] lie 
took it altogether; (S, ^;) namely, a thing. (S.) 
'And He took it uith its .l>Cl [or utensils and 
furniture ]; as also ^ aX.jC and ^ (K) and 

taliUj. (L,TA.)__And^iUUjl i.e. JViu- 

merous [families or kousehMs]. (S, K.*) 

#t*( 9 9 t e $ 

JUjI, whence AjUjV see the next pre- 

ceding paragraph, last sentence but one. 

• ^ • *9$ 

jUUjI: see in four places. 

J i»-» •- j*i 

\ytj\: seeaij^jl. 

J««jt A shoemahet^s knife (§,K,TA) mith 
which he cuts the leather. (TA.) [In the TA, 
in art. it is expl. as meaning A shoemaket^s 


rvith which he sews: but this I have not 
found elsewhere.] __ Also An iron (K, TA) like 
the new moon [tn shape], (TA,) that is put at the 
end of a spear, for the purpose of catching wild 
oxen. (K,* TA.) __ And The [implement called] 
asjIl. [q. T.]. (K.) _ Applied to a man, (K, 
TA,) t A great, or vehement, eater; likened to 
the [shoemaker’s] knife: (TA:) or strong: and 
also weak; (K, TA;) low, mean, or contemptilde: 
(TA: [like :]) thus having two contr. signi¬ 
fications. (Pk.) 

(AA, S, K) and (S, K) some say (S) 
(S, K,) the latter accord, to As and Sb 
and Ez-Zubeydee, (TA,) and ♦ J>«jl| (S, TA,) 
which is said bv IJ to be quasi-coordinatc to 
because the y in it is not a letter of 
prolongation, for the letter before it is with fet-h, 
(TA,) applied to a mountain-goat and to one of 
other animals. Vociferous: (AA,S,TA:) or 
the first, [or, npp., any of the three,] applied to a 
mountain-goat, such as, when he runs, leans, or 
bears, on one side: so accord, to Alleyth: Fr 
explains the fiist or second as applied to a horse, 
meaning that runs swiftly: and in like manner 
to a mountain-goat. (TA.) 

SXiojX A certain thing in which water is cooled: 
of tlie dial, of El-’Irak:: (K:) applied by tlie 
people of Baghddd to a green [Jar such as is 
called] ij^ or <1^ in the middle whereof is a 
perforation, in which is fixed a tube of silver or 
lead, whence one drinks; so called because tt is 

reropped (i. e. wiU) with a piece of cloth of 
coarse fiax, or some other thing, between which 
and the jar is straw : it is in their houses in the 
days of summer: the water is cooled in the night 
by means of the [porous earthen bottles called] 

* A* IS 

then it is poured into thu and 

remaitu in it cool. (I^ p. 648.) 

J i 99 ^ • ^ 

see Je^j. 

onginally A man wrapjyed with 

[or tn] his garments: occurring in the ]^ur 
Ixxiii. 1. (TA.) 

JUj 

Q. L i^j, inf. n. siLij, He did the act de¬ 
noted by the epithet ezpl. in art JSj, voce 

Jlj. (TA.) _ uLtj in asses is like [i. e. 

The going an easy and a quick pace] in a horse. 

(TA.) 

i^)Uj and V JJUj and * j3Uj are expl. in the S 

• « 

in art JSj [q. v., voce ^^]: in the in the 
present art, agreeably with the opinion of Aboo- 
'Obeyd. (TA.) [The first is said in the TA, 

voce cJ, to be syn. with ieyila, q. v.] — The 
first is also applied to an ass, as meaning Hat; 
whose back is even by reason if the fat. (L^, TA.) 

A boy, or young man, light, or actire, 
upon whom his pursuer can hardly lay hold by 
reason of his lightness in his running, and his 
going this way and that, quickly, and deceitfully. 


or guilefully; as also ^ : thns ezpl. by Ax, 

on the authority of one of the Arabs: also said to 
signify light, nr active, and inconstant, usuteady, 
or fickle; and so ♦ jyUj and ♦ (TA.) 

J)Uj: see i^J: _ and see also m two 

places. 

9 A9 9 *9 • J 

: see : — and see also 

v>*J 

^ « 9 ** 9* ** 

1. j>»j, aor. -, inf. n. (Mfb,^) and aiUj 
(S,* Msb, K) and Llj, (K,) He (a man, S, Msb) 
had, or was affected with, a malady of long con¬ 
tinuance, (Msb,) or what is termed 2}Uj, ezpl. 
below: (K:) he was, or became, afflicted [wttA 
what is so termed] : (S:) or he ivas, or became, 
crijpled. (TK.) 

3. ($, ]^) and UUj (Lh, TA) [He 

bargained, or made an engagement, with him, to 
work, for a time], (S, K,) from |>^l, (S,) is 
like IjSsXU. [and l)l^] (S, ^) from Jy^l. ($■) 

4 4 >»jl [//e, or tt, continued a longtime;] a 
long time passed over him, or it, (^,* TA,) i. e. 
a thing. (TA.) You say, 

mained, staid, dwelt, or abo4e, a long time (UUj) 
in the place. (TA.) _ And [hence,] 
ey\Ssin t His gift [wos a long time kept bach from 
me, or] was slotv, or tardy, in coming to me. 
(TA.) Bsa (>*jl He (God) made such a one 
to be such as is termed ^>«J, i. e. affeeted with a 
protracted disease; (Msb, TA;) or crippled, or 
deprived of the power to move or to stand or to 
walk, by disease, or by a protracted disease: or 
made him to be affected with what is termed 
[2iUj, expl. below, as meaning] 2*U [&c.]. 
(TA.) It is said also of a disease [as meaning It 
deprived him of the power to move &c.]. (TA in 
art 

9 e ^ e ^ 

O-J an inf. n. of ,j-»j [q. v.]. (Msb, K.) _ 
And a simple subst [meaning Continuance fur u 
long time,] from |>^l in the first of the senses 
assigned to it above; and so ^ with dainm. 

(lAv, TA.) Also, and ♦ ,jUj, (S, M(b,^,&c.,) 

the former a contraction of Uie latter, (Msb,) A 
time, whether little or much ; (S, Mfb, K;) thus 
accord, to £r-Raghib; (TA in art jSsi ;) as being 
a space capable of division: (Msb:) and bo says 
El-Mun&wee: (TA :) a time considered snith 
respect to its beginning and its end: (Er-E«ghib, 

MF voce jul:) or t. q.y^os. [as meaning a space, 
or period, of time]: (M, K:) [often meaning, 
without any addition to qualify it, a long time; 
as in an instance of the usage of the latter word 
above: (see 4:) what follows here applies to each 
of these words:] differs in some respects 
from and from jul: Sh asserts it to be syti. 

99 • 

with jhy ; but AHeyth says that this is a mistake: 
(TA:) [it is so, however, sometimes, accord, to 
several authorities, as has been shoiAn in art jhy ; 
and particularly as meaning fortune, or fate :] 
lAth says that it is applied to the whole of what 

99 A 

ft termed [as meaning iime\g and to a 
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portion thereof: AHeyth iays that it is the 
[i. e. teasonj of fruit, of ripe dates, and of heat 
and cold: and that it may be [a period of] two 
months [as meaning any one of the six seasons of 
the Solar year] to six months [as meaning the 
half-year often termed summer and the half-year 
often termed ninter] : (TA:) [thus] it is applied 
to any one of the four quarters of the year; 
(Mfb,TA;) the fifst of which [in the order in 
which they are commonly mentioned by the 
Arabs, i. e. autumn,] is called by the Arabs [of 

J d 9 * 

the classical age] but vulgarly ; 

called by the former name because the first rain 
is therein, giving growth to [the herbage called] 
(he and called by the latter name because 

the fruits are gathered therein ; and it commences 
when the sun enters Libra: the second [i. e. 
winter] is called ll^l; and commences when the 
sun enters Capricorniis: the third [Le. spring] is 
«Ji«iAll, vulgarly called ; and commences 
when the sun enters Aries: the fourth [L c. 

aj• d 

summer] is ii^l, vulgarly called tjie^l; and 
commenecs when the sun enters Cancer: (Msb:)* 


* The two following tables exhibit the principal 
divisions of the Arabian Calendar. The latter of 
them shows the places of the months in relation 
to the solar year at the period when they received 
the names by which llicy are here designated. 


THB QUARTSas. 


THB SIX BKASONS. 


Togctlier 
called 
by some 

xIjI and 
/ a 

^yl. 


Together 

called 

by some 
tt a 

witr^l. 


OIDKH LATKH 

MAMM. MAMEft. 

•Sept 

^ » A s * 

Oet 

: kJi^l • 

Nov. : 

Autumn. 

! Dee. 


Jan. ' 

iUUI 

* 

Feb. [ 

TFinter. 

f 

. 

^Mar. 

Apr. 

f 99 A » A 

«-At-all ■ 

May : 

Spring. 

: June 

- 

/ *• 4• a 

July : 

Summer. 

Aug. 

» 

-Sept . 


Uii>JI 


iutll 


>* a 



Tils MONTHS. 

11. 

ZjJuJI yb 

12. 

* * 

1. 

mA » » ^ 

2. 

9* * 

jk-O 


^1 
OrjCil 

THB FBRIODS OF BAIN. 


OcU 

Nov. 

Dec. 


_ wvp w m m ' 

, - Feb. 

, l . . t Mar. 

f - Apr. 

C.e^'jll fjshjf 

. -- May 

• June 

U. 

, July 

(). 

, a- Aug. 

10. JIvi. 

Sept J 


i •> 

i.^yi 


i -a 

2. ^^1 
4 « d 

3. J»jJI 


*• d 

4. 






Mostly 

Dry. 


t>»J — jr*} 

it is also applied to the time, or period, of the 
reign, rule, prefecture, or the lihe, of a man: 
[and to the life-time of a man:] with the philo¬ 
sophers, it signifies the measure of the motion of 
the ninth (or greatest) sphere (,,,JL] 0 ^l jUjUI) : 
(TA:) [and there are various other explanations 
belonging to the conventional language of the 
sehools, not to the proper language of the Arabs: 
(see the “ Diet of tlie Teehnical Terms used in the 
Sciences of the Musalmans:”)] the pi. (of 
Msb) is and ^^jl and (that of Msb) 
AUjI. (S, Msb, ^.) [The dim. of i. e. 
see below.] In the following trad., 
n^JJu ^^3^1 Cyj jij ^ 7 ^C^l [ JVhen the time 
becomes contracted, the dream of the helieoer mill 
scarcely ever, or never, be false], what is meant 
is the end of time; and the approach of the re¬ 
surrection ; because when a thing becomes little, 
its extremities contract: or what is meant is the 
day’s and the night’s becoming equal; for the 
interpreters of dreams assert that the times [of 
dreams] most true of interpretation are the season 
of the breaking forth of the blossoms and that of 
the ripening of tlie fruit, which is when the day 
and the night become equal: or what is meant is 
the coming fortli of El-Mahdec, when the year 
will be like the month, and the month like the 
week, and the week like the day, and the day 
like the hour, deemed short because deemed 
delightful: (K in art. w^:) or it alludes to the 
shortness of lives and the scantiness of blessings. 
(TA in that art.) In another trad, it is said, 

meaning [NAe used to 
come to vs] in the life-time [lit times] of Kha- 
deejeh, (TA.) And one says alsop Ji4 U 
t Atoj, meaning t Jl. [i. e. I have not met 
him for a long time past: but in this case, aeeord. 
to the more approved usage, one should say Jl. 
iLuj and 0^j 

(Lh,K,«TA.) 


(For authorities, and further information, see the 
words here mentioned, and more partieularly iy 
and ; under the latter of which it is said that 
the third and last of the Six Seasons are called by 

S J A *At > A 

somCp respectively^ 

and also that the appellations of the 3rd and 4th 
months sue differently pronounced by different 
persons; and that some exclude the froiu 

the rains 'called ^e^l: and for the Calendar of 
the Mansions of the Moon, see in 

art 1 ^.) 'i’he months are said to have received 
the names here given to them from Kil&b Ihn- 
Murrah, an ancestor of Mohammad, about two 
centuries before El-Islam. These months were 
lunar; and from this period, with the view of 
adapting their year to the solar, the Arabs added 
a month, whieh they called l^_y.Jjl, at the end of 
every three years, until they were forbidden to do 
so by the Kur-dn (ch. ix.) : but the months still 
retrograded through the seasons, though much 
more slowly. The abolition of the intercalation 
was proclaimed by Mohammad at the pilgrimage 
in the tenth year of the Flight. 


[Book I. 

(S, Mgh, M,b, 1^) and t (?, TA,) 
applied to a man, (S, Msb, TA,) Having, or 
affected with, a malady of long continuance; 
(Mgh, Msb, TA ;*) as also 7 ; (l^r p. 182;) 

or crippled, or deprived of the power to move or 
to stand or to walh, by disease, or by a protracted 
disease: (TA:) or having what is termed iiltj 
[expl. below], i. e. iaU: (1^, TA:) or afflicted 
[n)i(A what is so termed ]: (S:) pi. C)y>eJ, (1^, 
TA,) of the former, (TA,) and (Mfb, 
TA,) [likewise] of the former, (Msb,) or of the 
latter, as also lUj. (TA.) __ [Hence,] yu 
LULJI l[He is remiss in respect of 
briskness or promptneu, ponerleu in respect of 
desire]. (TA.) 

ii-tj : see second sentence. 

AUJ A space, or period, or a long space or 

A * o 

period^ of time. (TA.) See also last sen- 
tcnco. 

^Uj: see Cy»j, third sentence, and again in 
two places in the latter part of tlie paragraph. 


• ' 9 ^ 

0*j’ 




[dim. of v>.j]. You say,(>e^l Oli 4^*51, 

meaning thereby cJyi t (^ 9^0 [i-®- 

I met him $ome time ago ;'\ like as one says 
Ol^, meaning>l^'^l : (S:) or mean- 

ing >ljk»l ly) AfiU ^ [i» a time consisting of 
some, or several, subdivisions]: ('TA:) or Ol) 

9 *^ * 9 $ •’1 

means ^Ujl Juto [three seasons ago; 

or, app., three or more, to ten; (agreeably with 

9*1 * * * 

an explanation of^^l voce ^3 ;) by ^Ujl 
being app. meant periods of two, or three, or six, 
months]; (T in art fh ;) and the like is said by 
lAfr. (TA in art ^c-o.) 

an inf. n. of ,j-tj [q.v.]. (S,* M$b,]^.)_ ' 
[Used as a simple subst] it signifies also A 

9*sr 9* ^ 

disease, or an evil affection, syn. 3is\, (S,) or SjA^, 
(K,) in animals: (S:) [and particularly, in a 
man, a disease of long continuance: or sttch as 
cripples, or deprives of the power to move or to 

o o 9 * — 

stand or to walk: (sec and :)] or leant 
of some one or more of the limbs, or members; 
and privation of the powers, or faculties. (Har 
p. 315.) And i. q. jJsy [app. as meaning An evil 
event or accident, a misfortune, or a calamity]. 
(KL.)_AUo Love. (K.) 

[2^Uj IftC A while; an indefinite short time; 
as distinguished from hSh i AcLi, which is an 
astronomical hour: and so, often, alone.] 

9 *9» • 

: see CKl* 

Of long continuance; of long standing; 
over which a long time has past. (TA.) [You 

9 9$^ 9 99 9 ^9 

say SU Stale mater.] And o*J-» Jhsut 

[Chronic cough], (]^ voce UCkrM.) 

Q. 1: see the next paragraph. 
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Q. 4 . O^jl They (the itara) shone, (§, ]|^,) 
and men intensely bright. (TA.) __ It (the eye) 
beeams red by reason of anger, (]|^,) on the occa* 
■ion of Bome distressing event; (TA;) as also 
(AZ, §, ?:.)— “j^}\ It (the face) 
grinned, so as to display the teeth; or became 
contracted, with a stem, an austere, or a 
morose, looh. (T^.^^It (a day) became in¬ 
tensely cold, (li^.) 

• -r 

Intense cold. (§, K.) Such is prepared 
by God as a punishment for the unbelievers in 
the latter state. (TA.) In the ]^ur Ixxvi. 13, 
\tijYe} Toenns Hurting cold: (Bd:) or [simply] 
cold: (Jel:) or, accord, to some, it there has the 
meaning next following. (B^, Jel.) — The moon ; 
;) in the dial of Tciyi. (TA.) 

Laughing so as to shorn the teeth: (]^:) 
from the likeness to the shining of stars. (TA.) 
_ Angry : (]^:) or violently angry. (S.) 


O) 

1: see 4, in five places, qj, [aor., 

accord, to rule, ;, or the sec pers. may be 

and tlie aor. -, and tlie inf. n., in this case, ,jjj, 
which see below, but the T^ makes its aor. to 

S - 

be ', and the inf. n. His sinems dried up. 
(Is.) __ fjj means jmH [which may 

be rendered He hept in, or retained, his urine, 
and then dribbled it, or his urine tvos hept in, or 
retained, and then dribbled]. (TA. [See O^j ]) 

4. sCUijl I thought him to possess good or evil; 

* Aw 

as also ” aor. - , inf. n. qj : or I>otli mean I 
imputed, or attributed, to him good or evil: 
(Mfb:) or ^ OJ ^ thought such 

_ , * »S’S . 

a one to possess good or evtl; like *ij\ ; syn. e^ edi: 

(^:) or, accord, to Lh, one says, and 

I thought him to posseu [property and (as 
appears from what is said below on his authority) 
tcealthi] ; but t Aliij is what the vulgar sa}’, and is 
wrong. (TA.) And Aliijl, (S,) or Iji/, 

(¥^») also ^ *^jt (liar p. 112,) [and 

accord, to Golins t e^jjjX, mentioned by him as 
from the §, but not found tlierein by Frcj’lag, 
nor by me in either of my copies,] I suspected 
him of a thing, or of such a thing: (S, K, and 
^lar ubi suprh:) [but] H says, *9 

[app* meaning that ,jj\ is not said in 
relation to tliat which is good: see what is cited 
on his authority above]. (TA.) And >1^1/ a5jI 
He suspected him of the thing, or affair; like 
Aiiil. (§.) And yk [He is sxtsjKcted of 

such a thing]. (§.) Hassdn says, 

OP obj * 

i. e. [Chaste, staid,] she is not suspected of evil:- 
[in which may be from tc.jJ ©r from 
but some restrict themselves to the quadrilitcral 
verb[ojt]. (Mjb.) 

8: see 4 . 

Bk. I. 




a- .* 


V>j A suspicion: whence the saying, ^ iij yi\ 
a. , s i - * ' 

AU fit The ape, or baboon, or monkey, 

3 m 

(jtpUl,) morse than he is the person mho has con- 

* J$ 

ceiced a suspicion: (A, TA:) [for] __ iij yi\, (so 
in three copies of the S and in my mS. copy of 
the I^,) or t iij (thus in the CK and and 
JM, [in the second and third of which it is ex¬ 
pressly said to be “ with kesr,” which, however, 
the author of the should have added, accord, to 
his usual practice, if he meant it to be thus,]) 
signifies (S,IC) 
a jS 

^jye\: 6CC what next precedes, in two places. 

• WW pi, fwp • PW 

,jij .U, and ,jij «4>*, [which suggests that 
is an inf. n. used as an epithet,] A mater, and 
maters, small in quantity, and narrom: 

# , p sw.p 

[for] ,jij signifies strait, or narrom; like i\ij and 
yjij [which do not belong to this art.] : (TA:) or 


# pp 


oij :u means [a place of mater] of mhich one 
hnons not whether there be in it mater or 
not. (K.) 

• ^p A p 

O^J Short [or co7itracied] shade; like !UJ 

^ p • ^ 

[mentioned in art bj], (]^.) 

p W i 

A Jluid lihe mticxisj that falls from the 
noses of camels: (K;) but the more approved 
word is^tS. (TA.) 

I - 

A man mho suffices for himself, milhoul 
any other. (K.) 

• a- 

ijlij One mho opines, or conjectures, much; 
i. q. (TA.) 

• as 

^^j One suppressing his urine and his ordure: 
occurring in a trad.: or, as some say, it is 
[q. V.,] with (TA. [But see 1, and see also 
what here follows.]) 

4 -» 

Qjl One suppressing his urine [or his orrfKfe] ; 
syn. : such is one of the persons forbidden, 

in a trad., to act as jiUI to others. (TA in art 
j3ei : mentioned also, but not expL, in the present 
art in the TA.) [See also tlie next preceding 
paragraph.] 


I- v.^ (§» ^Isb, K,) aor. - , (Msb, 

K,*) inf. n. l^j and :^j, (S, Msb, K,) He 
ascended the mountain. (S, Msb, K.) _ a^I tj, 
(?i K.) aor- as above, (K,) inf. n. lyj (S, j^) and 
•ilii» (?») (a man, S) Imd recourse to it (.i 

thing, TA) ybr refuge, protection, preservation, 

concealment, covert, or loilging. (S, K.)_And 

He approached it, or drem near to it; (K, TA;) 
namely, a diing.^ (TA.) [Hence,] tj, 

(S,) or inf. n. (TA,) He drew 

near to the [age of] Jiffy [years]. (S, TA.)_tj 

said of the shade, (S, K,) It became short; (S;) 
it contracted, shrank, or drew together. (K.) _ 
Said of a place, (TA in art. ffj,] It mas, or be¬ 
came, strait, or narrow; and l 3 j, without inf. n. 
A># 

yij, is a dial. var. thereof in this sense. (ISd, K, 
TA^ all in art. ffj.) — Said of the urine, (S, 


Mfb, 1 ^,) aor. -, (S, TA,) or ^ , (Msb,) inf. n. 
tyij (S, Msb, TA) and (TA,) It became 
retained, or supjrressed. (§, Mfb, ]^, TA.) — 
Also He, or it, dare to the ground. (]^.) .. 
He hastened, or made haste. (]|^.)__And He 
mas, or became, affected with a lively emotion, 
either of joy or of grief; syn. (¥^-)« 

See also 2, in two places: and see 4. _ (ij is also 
expl. in the K as signifying [He throttled, 
or strangled] ; but [SM says,] I have not found 
any of the leading lexicologists to have mentioned 
this, unless it be a mistranscription for [s 
meaning assigned to tliis verb below: see 4]. 
(TA.) 

#pp •irfp #, 

2. Mj, inf. n. Hifi, He straitened, or 
oppressed, him; made strait, or dose, to him; 
(§,I^,TA;) osnlso Aelfi tuj. (TA.) The verb 
occurs without*, written ^j, by poetic license, 
in a sa}'ing of a rajiz cited in art. as an ex. of 

the word (^.) And a^ t 

occurs in a trad, as meaning They made the stones 
strait, or dose, to him, or upon him. (TA.) 

4. ^ *lijl He made him to ascend tlu 

mountain. (Msb, K,* TA.) __ sUjI also sighifies 
*1^1: (§, 1^, TA:) so in the saying,^*91 Mj\ 

[He constrained him to hare recourse to, or to do, 
the r/<t»^]. (TA.)^Aj^ Ujl He retained, or 
suppressed, his urine; (Msb, ^ ;•) as also ♦ »6j ; 
the latter verb being trans. as well as intrans. 
(Msb.) 

Slij Siraitness, or narrowneu; syn. Jle. 0 . ($. 
[So in my copies: perhaps a mistranscription for 
a meaning mentioned in the next sentence.]) 
Strait, or narrom; syn. you say 

Il3j [A strait, or narrom, place]: and jTij ^ [A 
narrom »reH]: so in the Failf. (TA.) __ Short 
(S, K) and compact, or contracted: :) applied 
to a man: and to shade. (?.) Retaining, or 
supjtressing, his urine; (§, Mfb, ^;) as also 
^ v^li' (Mfb.) So in a trad, in which it is said 
that a man is forbidden to pray when he isMj; 
(S, TA;) or where it is said that tlie prayer of one 
who is ♦ ^ij will not be accepted; (Mfb:) or the 
latter word in this case means one who is ascending 
a mountain; because he has not full power [to 
pray], or because he is straitened by being out 
of breath. (TA.) ss Also, [app. because of its 
narrowness,] A grave. (TA.) 


A small shin for mater or milk. (^.) 
[See also ^Jij, in art. ffj.] 

• p ^pp 

vV'J: see t\jj, in two places. 


Ujl More, or most, strait: so in tlie saying 
UOjI 0.»JI •;) [He used not to 

love, of morldlg enjoyments, or blessings, save the 
more, or most, strait thereof]. (MF.) 


p*p p p p ^p p 

Q. 2. LuXa j.^jJ He behaved proudlg, or 
haughtily, to us, (^t* TA,) and frowned, or 
looked sternly, austerely, or morosely. (TA.) 

158 
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The lion. (]^.) 

€f0J 

Smallf or youngs (K, TA,) and light, or 

• »•» 

active: applied to a boy. (TA.) __ Sec also 

B ... 

tjlffjj Large, or bulhg; applied to a ship: 
(]^:) you lay a large, or bulky, 

*hip: (TA:) or aignifica a tort of large, 

or bulky, thip, (§ in art.^j.) — Alao Heavy; 
applied to a man. (K.) 

i 

jLiJ : ace the next paragraph, in two plncea. 

jyjj [The hot'net, or hornets; a large sort of 
wasp;] a eirnging hind of Jly; (K;) a certain 
hind ^f flying thing that tiings; (T, TA;) i.q. 

(9.) or ; (TA ;) and t ijyJj aignifiea 
the lame, (]|^,) [or app. ia llic n. un.,] and ao 
jUjj; (^, K,) a dial. var. mentioned by 
ISk: (S:) [being a coll. gen. n.,] ia [aome- 

timea] made of the fcm. gender: the pi. ia : 
0 * 
($:) and^Uj)! aometimea mcana the fliet of the 

meadowt or gardens (Ham p. 324.) 

— Abo A young au that it able to bear burderu. 

— And A large rat: pi. occurring in 

poeti-y [app. for (TA.)-_Alao, [aa an 

epithet,] Light, or active; clever, or ingenious; 

(?:.TA;) mentioned by Abu-1-Jarrub, from a 

man of the Denoo-Kilab, and ho adda that it 

meana light, or active ; (TA ;) guich in reply; 

TA ;) and ao (][iL.) ma Also, and 

and A certain tree, (}^,TA,) of large tize, 

(TA,) resembling the [or plane-tree^, (K, 

TA,) but not wide, the leaves of which are like 

those of the nut-tree in appearance and scent, 

^ 0 

having blossoms like those of the jte. [q. v.], white 
tinged [with another co/our], and having a fruit 
crnctly like the olive, which, when fully ripe, 
becomes intensely black and very sweet, and .is 
eaten by men like ripe dates, has a stone like that 

e^»0* 0 

of the .\jtth [or fruit of the service-tree], and 
dyes the mouth like as does the mulberry: it is 
planted. (TA.)—Alao, Uie aame three worda, 
A species of the ^>*3 [or fig], called by the people 
of the towns and villages the (IA»r, 

K, TA ;) one of the strange trees of the desert: 
(lAnr.TA.) 


■ ) 


ace the next preceding paragraph. 


•ftyji b like sjHyjt (K^t TA,) 

meaning He took it altogether; mentioned in 
nrt.^. (TA.) 

Stf}.* A land Abounding with [or 

hornets, pi. of jyJj; the being rejected in ita 
formation]: ($ in art. yj, and :) aimilar to 
and iXaHe, meaning .yfna 013 and 

>;ju3. (9.) 

Stii 

[mentioned in the 9 b &rt* okJ] 

OU of josmine : (9, ^:) or thia ia called 
Jitiill, and ia of the dial, of £l-’Ira]p; (Ax, TA;) 
[for] it b aaid that aignifiea the yoamine 


J^j — 

itaelf]: (M;b:) or, aa aomc aay, it ia a certain 
^0 * 

flower, which is put into ['• *if tttame, 
or, aa being likened thereto, because of its clear- 
neaa, white oil before it becomes altered], and the 
like, and of which is [tAiw] made an [odoriferous] 
oil; like aa ia done with other apeciea of flowera. 
(MF.) [In the preaent day, thia name ia applied 
to several apeciea of plants: namely, Mogorium 
sambac of Jusa., Lam., Dcafont.: __ Nyctanthes 
sambac of Linn.; nyctanthes undulata in notia 
Amoen. academ. 4, p. 449: (Dclile, Flor. AegypL 
I Iluatr., na 8:) —_ and Iris germanica of Linn.; or 
Iris sambac of Forsk.: (Idem, no. 20:) __alao the 
lily.] —A lao The [musicalreed, or pipe, called] ijCsj, 

(AA, T, TA,) or jUfis. (Aboo-Malik, ][iL.)_ 

^0^ it ' 

JiJj j>t Wine: (I A^r, K, and T in art. j>l:) or 
wine such as is termed (lAmb, 

TA in art ^t^-) 

0 

A certain herb, or leguminous plant, hot, 
burning, or biting, to the tongue, and that causes 
headache. (K.) 

JJj 

•• 0 0* , 

J^j find dial. vars. of mentioned 

in art Jyj [q. v.]: pi. TA.) 


and (A A, 9i Mab, K,) the latter 

being a dial. var. of the former, (Mab,) both of 
them chaste, (TA,) [but the latter is the more 

common,] and ▼ ^>^1 (S, Kl) and ▼ (K,) 

A certain nation of the blacks; (S, Msb, K;) 
[the inhabitants of the country called by us “ Zan- 
guebar,” including the “ Zingis ” of Ptolemy, near 
the entrance of the Led Sea, and a large portion 
of inner Africa:] their country is beneath, and 
to the south of, the equinoctial line; and beyond 
them is [said to be] no habitation, or cultivation: 
[aometimea applied to the Negroes absolutely; 
for] some say that their country extends from the 
western parts of Africa nearly to Abyssinia, 
[comprehending the whole of Nigritia properly 
so called, or at least the whole of the countries 
of the Negroes known to the Arabs of the clauical 
ages,] and that part of it is on the Nile of 

Egypt: (Mab:) the n. un. ia ” and 

(AA, A’Obeyd, ISk, S, ][iL,) like aa is of 

jtjU : (TA :) and t occurs as a broken pi. 
meaning the divisio?is and subtribes [of tlmt na¬ 
tion] : so says AAF, and so in the M. (TA.) 

and [of irbich the latter b the 

more common, A man, and a thing, of, or belong- 

0^0 

tng tOy or relating to^ the or ^j]: see the 
preceding paragraph. 


« .i 

• *0t 


see the first paragraph. 




[&tn^er; amomum zimiber;] a certain 
I plant growing in the country of the Arabs, tn the 
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land of 'Omdn, (AHn, TA,) and in El-Temen 
also; (TA;) well known: (S:) [or the root 
thereof;] a certain root, or roots, (accord, to dit 
ferent copies of the ][iL,) creeping beneath the 
ground; (K, TA;) burning, or biting, to the 
tongue; (TA;) growing like the stalks of the 
papyrus, (K, TA,) and the [raentioned 

below] : there is no wild sort of it; nor is it a 
tree that is eaten fresh like as herbs, or leguminous 
plants, are eaten; but it is used in a dry state; 
and its conserve is the best of conserves; and the 
best thereof is what is brought from the country 
of the Zinj and China: (TA :) it has a property 
that is heating, or rearming, digestive, lenitive in 
a small degree, strengthening to the venereal 
faculty, (K,TA,) clearing to the phlegm, (TA,) 
sharpening to the intellect, (]|^,* TA,) and ex- 
hilarating : (TA :) if mixed with the moisture 
of the liver of the goat, and dried, and pulverized, 
and used as a collyrium, it removes the film [upon 
the eye], and obscurity of the sight. (^i[, TA.) — 
It is mentioned in the Kur, where it b said, 
[Ixxvi. 17 and 18,] 

l5*~^ admixture whereof shall be 
o fountain therein named Selsebeel]: 
i. e. it shall have the flavour of >j [or ginger], 
which the Arabs esteem very pleasant: it may 
mean that b [essentially] in the wine of 

Paradise: or that it is tlie admixture thereof: or 
that it is a name for the fountain whence thb 
wine is taken, and which is named Selsebeel also. 
(Az, O, TA.) As some assert, (ISd, TA,) it 
means also IFtne [absolutely]. (S, ISd, ][iL.) —' 
J«^j A certain herb, or leguminous 
plant, the leaves of which are lihe [Mots of] the 
[or salix Aegyptia], and the twigs are 
red: it clears the [discoloration of the face termed] 
and the [spots in the shin termed] ; 
and it hills dogs; (K;) wherefore it is named in 
relation to tliem. (TA.) — i.q. 

[a word of Persian origin, now applied 
by Arabs to A species of earline thistle], (^l.) 
[Accord, to Freytag, Horminum, or salvia sil- 
vestris: but this, I believe, is what is called in 
Pera. ^J^;:il.]—»• q. o-^fi\[Inula 
heletiium, common inula, or elecampane]. (?!.) 

Q. 1. 'j^j, (Lth, K,) inf. n. (9 in art. 

jsf.j,] He [fiUipped, or] struck the thumb upon, or 

against, the midillefinger with the fore finger: (S in 

art or he fillipjted with the nail of his thumb 

and that of his forefinger: (Lth, A, K :*) you say 

2 meaning he put tlie nail of his thumb 

upon that of his fore finger, and then fiUipped 

with them to him, (Lth, A,*) saying iJa 

[Nor, or not even, the lihe of this will I give 

* % * 00 ** 

thee]; (Lth;) meaning thus, \JJk J-4 d&ekfrl 
(A.) The subat, (S,) or the name of this [action], 
(Lth,) is (Lth, 9.) 

[A fillip, such as is described above ]: 
ace what immediately precedes. — A nail-paring : 
as also : both foreign words introduced into 
the Arabic language: mentioned in the T 
among quadriliteral-radical words. (TA.) — A 
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wkiteneu [or tvhite tpech] seen on the nails of 
jfoung^ persons ; (AZ, ^ ;) likewise called iJy 
(AZ,TA;) as also ♦ {AZ,"^.) 

_ Accord, to lA^r, t this last signifies What 
the end of the thumb [or of the thumb-nail] tabes 
from the extremity of the tooth vhen a man 
[presses the former against the edge of an upper 
front tooth and suddenly lets it go fomard, and] 
says, sj *L5^ JU U JT have not any¬ 

thing for thee: not even this : (TA :) [i. e. it 
means anything; alwaj's used in a negative 
phrase.] 


: Bce the next preceding paragraph, in 
two places. 


jhm>jj A certain dye, [or piemen/,] well known, 
(][^,) of a red colon?-, with which one writes as 
well as dyes; [namely, cin/iabar:] its virtue is 
aimilar to that of white lead ; or, as some say, of 
[a kind of stone, used medicinally, from 

the Persian : it is of two kinds, native and 

factitious: the native is [formed by] the transi¬ 
tion of a sulphureous substance into quicksilver : 
[it is a sulphureous ore of quicksilver :] the facti¬ 
tious [i» what M called vermilion, and] is of 
various sorts. (TA.) 




(A, TA.) __ [He straitened, or scanted; made 
strait, or scanty: see the pass, part n. Hence, 
app.,] ^1 Sij [He straitened, or scantedi 
his family; made their circumstances, or sub¬ 
sistence, strait, or scanty, to them ;] he was hard, 
severe, or rigorous, to his family. (L.) __ He 
punished beyond his right. (K, TA.) ^ He 
charged with niggardliness: (TA:) or he, or it, 
made, or rendered, niggardly, mean, or sordid. 
(KL.) _ iuUt CijJj, inf. n. The she- 

camel, having a [tumour of the kind called] 
in her vulva, had her vulva perforated on every 
side, and leathern thongs inserted in the holes and 
tied tight: (ISh, TA:) or [as inf. n. of 

Ci^jj] signifies a she-camel’s havitig the vulva 
perforated with small sharp-pointed pieces of 
wood, and then tied with [threads or strings of] 
hair: this is done when her womh comes forth 
after her having given birth; (S, K;) on the 
authority of IDrd, with and (S.)^See 
also the next paragraph. 

4. ^jl, (K,) said of a man, (TA,) i.q. yij 
[He exceeded, &c.]. (]^, TA.) — [Hence, app.,] 

^ ® ^ J * * 9 j * » » 

U, as also U, i,q, U 

[meaning No otte is more sufficient for 
tkee than he: Bee art. j^j]: (K:) or no one ex¬ 
ceeds him to thee in excellence. (T.4..) mi jj* 

['•®- relapsed in hit pfltB.]*(5.) 


■» (?»n. ^j, (S,) said of 
oil, (§, K,) and clarified butter, (JK, L,) and 
food, (L,) It was, or became, altered [for the 
worse] (S, K, TA) in odour; (TA;) [stinking, 
rancid,] bad, or corrupt; liko (JK.)_ 

And, said of a lamb, or kid. He raised his head 
in snehing, by reason of choking, or of diyness 
of the fauces. (Ij[.) 

• ^ 

^j, applied to oil, (S, K,) and elurified butter, 

and fo<iil, (Tj,) Altered [ftn- the worse] (S, K,TA) 
tii odour; (TA;) [stinking, rancid, bad, or cor¬ 
rupt ; like ^ ; see L] _ iLjj J^l Camels 

having their bellies straitened, by reason of thirst- 
ing (Kr, K, TA) time ofer time. (Kr, TA.) 

^ St re* 

1. jUJI jjj, nor. -, He produced fire [with a 
joj and io^]. (A, TA.) — [Henee,] jC Ijjjj 
1 [They kindled the fire of tcor]. (A, 
TA.) Bs See also 2. ss.^j, aor. ^ , ()^,) inf. n. 

Jd], (TK,) He (a man, TA) thirsted. (^.) -- 
^ ^ # ** 

•■•I- n. doj, said of a shc-camel. Her womb 
came forth on her giving birth. (L.) 

»Vjf ••'I- w- 7/e made hit jjj to pro¬ 

duce fire. (K.)=Bs'//e/fW. (IS..) He filled 
TA) a water-skin, or milk-skin; (TA;) as 
also t jjjj (^^ TA,) inf. n. jJj; and in like 
manner a watering-trough, and a vessel: and he 
filled his water-skin, or milk-skin, to that it be¬ 
came like the Jjj, i.e [hard, or firm, being] full. 
(TA.) _ [He made, or rendered, narrow. You 
pay,] jjjj yjAD The horse hat a nostril 

which was not made narrow when he was created. 


8* "Ajp He was, or became, straitened, or em¬ 
barrassed, and contracted in hit bosom: (A:) he 
was, or became, straitened, or embarrassed, to as 
to be unable to reply, or to answer: and he was 
ongry; (A, K;) and was incensed. (TA.) The 
saying of ’Adee, 

• ^ id JU> lit • 

• .Jjii •iii ijJu u jL ji; • 

[When thou jestest with men, be not altogether 
foolish, but say lihe at they have said, and be 
not straitened, 4ca,] some relate with [in the 
last word, saying ; see art. j^j]. (TA.) 

jjj [A piece of stick, or wood, for producing 
fire;] the upper one of the two pieces of stick, 
or wood, (ob3». 9. M, L, or L,) with 

which fire it produced [fii a manner described 
beloto] ; (§, M, L, ;) of tlie masc. gender ; 
(Mjb;) [or mase. and fem.: (see JUf*, in art. 
jdy :)] and ♦ is the appellation of the lower 
one thereof, (8, M, L, ]^,) in which is the notch, 
or hollow, M, L, or A in art 

or in which it a hole §), [whence the fire it 
produced;] and this is fem.: (8, M:) one end of 
the^ jij it put into the of the JoSj, and the 
jjj is then [rapidly] twirled round, in producing 
fire: (A in art :) [the best kind of jJj is 
made of jlit; and the best kind of ♦ «j3j, of : 
(see these two words:)] the dual d^} >» ap¬ 
plied to the two together; (8, M, L;) [and so, 
very often, is the sing, jjj:] one should not say 
O^jjj ; (8, M, L, ;) for it is a well-known 
rule that predominance is to be attribnted to tlie 
masa : (MF:) the pi. [of mult] is tilij, (8, M, 


8Igh, L, Mjb, Kl,) which is also syn. with jJj, 
(Kr, L,) and iyj (L) and [of pauc.] jjjl and 
(9> 8f, L, ]^,) the last anomalous [accord, to 
general opinion because the medial radical is not 


an infirm letter]; (TA;) and pi. pi. jJljt. (L.) 
Henee one says, ijl, (TA,) or 

(A,) I [lit He it one- whose joj produces 
fire, or whose jfij produce fire,] nlluding to gene¬ 
rosity and other commended qualities [of the 
person to whom it is applied]. (TA.) And Ojy 


1 [lit- Hfy have, or has, produced 
fire by thy means], (8, A, ]^,) said by thee to 
one who has aided, or assisted, thee. (8, K.) 

• *. i, . . m- » .t, ,1 

And d* til 

1 [lit I am one who produces fire by meant of thy 
Jjj, and all the good in my possession is from 

thee]. (A.) [Hence also,] I jjj >^’9 i [lify 
weeping will not bring at a return for it so much 
as a i. e. it will not avail aught]. (Ham 
p. 83.) And ■ *«« art And 


d ^ [Two pieces of stick, or wood, 

for producing file, in a bag or the like]: a prov. 
denoting lowness, ignobleness, meanness, or weak¬ 
ness ; and applied to two weak persons together. 
(Meyd.) And jjfc ^ J-5: see art 
jh^. Hence, (A,) J Each of the two bones of 
the fore arm; [the radius and the ulna ;] (A, 
Mgh, L;) one of which is more slender than the 
other: the extremity of the jJj next the thumb 
IS enlled and that of the jJj next the little 
finger is called ; the [or wrist] is the 

place of junction of the and tlie part where 

the hand of die Uiicf is cut off: (L:) in diis sense 
mosc.; hut improperly made fem.: (high:) the 
two bones above mentioned are called the jij 
as being likened to the d’f^j with which fire is 
produced. (A, Mgh.*) And in some one or more 
of the dialects, jjjJI ^ ^*91 is The 


[q. V.]; and Oijjjjl ^ the ^iji [q. v.]. 

(L and TA in art. jjut') [Also] The parf of the 
fore arm which it divested of flesh: of the masc. 
gender: pi. (Mpb.) And (L) The part 

where the extremity of the fore arm joint to the 
hand [on the tide of the thumb and also on the 
side of the little finger, as is shown by what 
follows]: there are two parts tailed together 
; (§» ^1 ¥-;) tha and the eylj£». 

(9» ^•) ■■ Also A certain thorny tree. (^.) 


9** * By 

J-iJ A (5, TA) consisting of a stone 

wrapped up in pieces of rag (TA) which it stuffed 
into a the-cameVt vulva, when the it made to lake 
a liking to the young one of another: (K:) it 
hat a sti'ing attached to it; and when it distresses 
her, they pull it out, and the imagines that the 
hat brought forth a young one: so say AO and 
otliers. (TA.) 


SjjJ : see jjJ, in two places* 


•|C *•" 

yoj : see jjj; of which it is a ph, and with 
which it is also S 3 ’n. [In the present day it is 
commonly applied to A sled for striking fire: 
and has for its pi. SjJjt.] 


158* 
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9 

[Made, or rendered, narrotv]. You My 
A garment, or piece of cloth, of little 
width. (^, ][^.) And [-d. leathern 

water-bag] narrow, but long; [«ucA that] when 
thou eeeet that there ie somewhat in it, [(Aou 
loohest again, and] lo, there it nothing in it. (A, 
TA.) _ A small, scanty, gift. (A, TA.*) —_ 
Narrow; (S, ;) niggardly; (S, A, ;) tena¬ 

cious; (TA;) who will not confer a small benefit: 
(A:) low, ignoble, mean, or sordid: (TA:) 
charged with niggardliness, and held to be little: 

(^am p. 178:) and t. q. [i. e. one tohote 

origin, or lineage, is suspected; or an adopted 
ton ; &c.]. And A man quieh in becoming 

angry. (L.) 


Q. 2. [He adopted, or held, or professed, 

the tenets of the he was, or became, a 

JjjJj: (S,* If,* TA:) [generally,] he was, or 
became, a jnJL [i. e deeiater from the right 
religion, or an impugner of religions], and without 
religion; (KL;) [a disbeliever in the world to 
come and in the Deity, or the unity of the Cre¬ 
ator : (ace Sjjuj:) and an asserter of the qndlett- 
neu of time: ace J^j.] 


JjJj, (Th, O, L, K, [in some of the copies of 
the and in my copy of the M;b, 
which, as is said .in the TA, is a mistake,]) and 
♦ ^jjj, A man very niggardly or avaricious. 
(Th;0,L,¥L,M,b.) 

iijjj a aubsL from the verb above mentioned; 
(^, ;) [The adoption, or belief, or profession, of 

the tenets of the JjJoj : generally, deviation from 
the right religion, or the impugning of religiotu, 
and the state of him who is without religion;] 
disbelief in the world to come and in [the Deity, 
or] the unity of the Creator: (T, Mgh, M$b:) 
[and the assertion of the encUessnets of time: see 
jJj.] _ Also i. q. Je-a [aa meaning Niggard- 

lineu, or avarice: see 

t ^ 00 0 0 00 

see Jjuj. 


a dial. var. of [Q- ») 

ns is of jkrfJ. (TA.) 


JjjiJ One who is of the [or asserters of 

the doctrine of Dualism]: (§, O, or one who 
asserts his belief in [tAe two principles of] Light 
and Darkness: or one who does not believe in the 
world to come, nor in the Deity: (O, K:) or one 
who does not bdieve in the world to come nor in 
the unity of the Creator : (T, Mjb:) or one who 
conceals unbelief and makes an outward show of 
belief: (?!:) an arabicized word, (§, M|b,) origi¬ 
nally Pers., BO they say, (Mfb,) from which 
is a book belonging to them [i. e. the book of 
Zoroaster]: (P^:) [or from the Pers. 
meaning magian, or fire-worshipper: and this 
seema to be its primary meaning; as De Sacy 
says in hia “Chrest. Ar,” 2nd ed., ii. 274:] or, 
accord, to IDrd, it is an arabicized word from the 
Persian •ij, (Mgh, [thua in my copy, app. for 
sjjj, in which the a may be, aa it is in many 


other instances, an affiz denoting some kind of 
relationship,]) or juiJ, (TA, as from the L, 
[but not very clearly written, and with an erasure, 
such as to suggest that the original and right 
reading may be jJj, which may be rendered 
holder of the Zend, but]) which is expl. as mean¬ 
ing he [who] asserts his belief in the eternity, or 
the cndlessneu, of the present world: (Mgh, TA:) 

0 0^ V 

or it is arabicized from ijj, i. e. woman s 
religion: (O, :) or the right explanation is 

this: that it is a term of relation to the jj}, which 
is the book of MAnee the Magian, who was in 
the time of Bahr&m the son of Ilurmuz the son of 
SAboor [or ShApoor], and who claimed to be 
successor to the Messiah, on whom be peace; 
and, desiring fame, composed this book, which 
he hid in a tree, and then took forth: .xipl, in 
their language, ia “ explanationand he meant 
that this was the explanation of the book of ZarA- 
dusht [or Zoroaster] the Persian; and in it he 
held that there are two gods. Light and Darkness, 
Light creating good, and Darkness creating evil: 
(TA:) or, accord, to the “ MefAteeh el-'Uloom,” 
JjjjJj means a follower of Mdnce, and also a 
follower of Mezdeh, who (i. e. Mezdek) ap¬ 
peared in the days of Kubadh, and asserted that 
possessions and women were in common, and put 
forth a book which he called jJj, which is the 
book of the Magians, that was brought by Zard- 
dusht, whom they assert to have been a prophet: 
and the companions of Mezdek were named in 
relation to [this] jJj; which word, being arabi¬ 
cized, was converted into : (Mgh :) Th says 
that JjjJj is not of the [genuine] language of the 
Arabs; (Mgh, TA;) and when the Arabs desire 
to express the meaning in which it is commonly 
used, (Mgh,* Msb, TA,) which is one who does 
not hold any religion, and who asserts his belief 
in the endlessness of time, (Mjb,) they say 
(Mgh, Msb, TA,) i. e. [a deviaterfrom the right 
religion, or] an impugner of rdigions, (Msb,) 

and i qj ss : (Mgh, TA:) some say that it is from 

because the straitens himself: (L, 

TA :) an Arab of the desert is related to have ex¬ 
plained it as meaning one who looks much into 
things, or affairs: (Msb:) the pi. is and 

(S, O, Mfb, ][iL;) the latter being the 
original pi., and the S of the former being a 
substitute for the auppressed of the latter. 

(S. O.) 

yj 

L ij3j He filed it; (¥.-,) namely, a vessel, 
and a water-skin. (TA.)MsSee also what next 
follows. 

2. ijiji (Mfb;) or (?,) inf. n. fj; 

(TA;) [but the former is more probably correct, 
as fji, mentioned below, is its quasi-pass.; or 
perhaps each ia correct;] He put upon him a j\jj 
[or waist-belt]. (Mfb, K.) — jiJ iHe 
looked hard at me: so in the “ NawAdir:"’ (TA : 

0 0 i 0 S0 

[aee also the act. part n., below:]) or \Jlyj 

t [A« looked minutely at »n«]: and I hts 

eye looked minutely. (A.) 


5. jijj He (a Christian [or Jew or Sabian or 
Magian]) bound a fij [or waist-belt] upon his 
waist. (A, Mfb.)_t/f (a thing) became slender, 

At 

or narrow, (A,K,) so as lo be like a jMj. (A.) 

jMj (S, A, Msb, ][iL) and ♦ tfij (A, Kl) and 
(K) The thing [meaning waist-belt] that is upon 
the waist of the Christian (S,* A,* Msb,* ][iL) and 
Magian ; (K;) the thing which the [or free 
non-Muslim subject of a Muslim government, 
who pays a poll-tax for his freedom and toleration, 
i. e., Christian, Jew, or Sabian,] binds upon his 
waist: (T, TA :) .[accord, to the K, from jiff “ it ^ 
became slender, or narrow:” but the reverse ia 
implied in the A: see 5: and it is more probably 
derived from the Greek l^uvapti, as observed by 
Golius, or (avapiov, as suggested by Frey tag:] pi. 

t 00 0 M 

j^^j. (A, Mfb.) B See also^j. 

0»St 0A» 

j^y. sce^lij. 

(T, TA,) or ♦ (^j, aa also ♦ ij\iJ, (TA,) 
sing, of j^(ij, (T, TA,) which signifies Pebbles: 
(lAfr:) or small pebbles. (A’Obcyd, Kr, ISd, 
K.)_Also and (Kr,) or^ij^j and 

t Sjlij, (TA,) Certain small flies (Kr, ^) that 
are in [i. e. gardens, or privies]. (Kr, 

TA.) 

00 At 0 At • - , - 

ijMj: see jMj : and see jt>j, in two places. 

»j^j: feojtij, in two places. 

iffje A woman tall, and large in body. (K, 
TA.) 

fSuch a one is looking 
hard at me, and making the eye to projKt: ao in 
the “ Nawadir.” (T, TA. [See also the verb, 2.]) 

tyj 

1. eiij, (JK, S, O, K,) namely, a mule, (JK, 
O,) or a horse, (S, ]K,) aor. ; , (O, TA,) inf. n. 
^j, (JK,TA,) He put a ring in the thin shin 
beneath the part under his lower jaw, and then 
attached to it a cord: (JK, O, ^i^:) this ring is 
put to the head of tho refractory mule; and ia 
called ♦iiUj: (JK, 0,TA:) or he put a ♦ 
in the part under his lower jaw, in the shin : (S, 
O:) every cord with which a beast is tied, [at¬ 
tached to a ring or otherwise] in the skin beneath 
the part under the lower jaw, ia called E®*" 

12*l3j]: (O, TA :) in the 

this is wrong: ^TA:) what is in the nose, 
pierced, ia called (®»'^A.) — Also,(IDrd, 

K:,) aor. ; and i, (TA,) inf. n. as above, (KL,) 
He bound his legs by means of the [or 

q. V.] ; namely, a mule’a; (IDrd, K;) and in like 
manner, a horse's. (TA.) [This meaning alone I 
find in the KL, given on the authority of the 
Mj: but Golius says, aa on the authority of tho 
KL likewise, that it aignifies also He fitted a 
shoe to a horse's foot; followed by an ^accus.] — 
And iffj, (IAfr,0,) or Jiff aor. ;; 

(][iL;) and ; and ^ Jiff (lAfr, O, ?,) inf. n. 
JeiJs; (lAfr, O;) t -He straitened hit household. 
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hy rfOMit of niggardlineu or poterty. (lA^r, O, 
¥•) And CJiij, and t oJttJI, I strait- 

entd such a one. (JK.) 

2: lee above, last sentence but one. 

4: aee 1, last two sentences. 

jjij The place of the JUj [or uCj]. (§, Kl.) 
__The thin part of an arrorv-head: pi. Jyj. 
(JK, Ibn-’Abb4d, ^.) 

»< • ' 

Jij: see Jeij. 

A narrow aL [or street]. (S.) ^ A 
narrow part of a valley. (JK, Ibn>’Abb4d, O.) 
_ A bend in a wall; or in a aL, [or street]} 
(Lth,JK, O;) or f'a a side of a house; or in a 
narrow, or very narrow, road of a valley, [so I 
render jlj iV> which is 

what resembles a place of entrance and a twisting 
or winding: a siibst. in all these senses, having no 
verb. (Lth, O.) 

JUj: see 1, in two places. __ Also t. q. JUw 
[i. e. Hobbles for a horse or the like, having a 
rope extending from the shackles of the fore feet 
to those of the hind feet]. (TA.)__And The 
hind of ornament called < [i. e. a necklace, 
or the (S, O, K; [in this sense correctly said 

in the K to be like ;]) a certain ornament 

for women, (JK, Ibn-’Abhad, O,) of silver. 
(Ibn-’Abbdd, O.) 

[in its primary acceptation is app. syn. 
with ijyij.* in tlio first of the senses assigned to 
the latter below: and hence,] I Firm, strong, 

or sound; (JK, O, K, TA;) applied to judgment, 
or an opinion, (JK, O, TA,) and an affair, 
and management, or exercise of forecast or fore¬ 
thought. (TA.) And ♦ Mtij [which is npp. its 

** 

pi., or fjij ,Jyia,] t Perfect understandings or 
intellects. (I A^r, O, K.) 

• «» • 

Aitij: see 1, in two places. 

• 90* a 

oyj* Pled, Or bound, with the ^5^j [q* v., or 

with the aiCj]. (TA. [See also And 

t Sneering n suppression of the urine. (TA.)_ 

is the name of A horse of'Amir Ibn-Et- 
fufeyl: (S, If:) and of a horse of ’Attdb Jbn- 
El-Warhd. (TA.) 

jsejF [inf. n. of j^f\ The cutting a small 
portion of the ear of a camel or other animal, 
and leaving it hanging thereto. (KL. [See 
— [And hence,] The act of marking with 
a sign or token. (KL. [See also the same word 
as a subst. properly so termed, expl. below.]) __ 
And The copjoining any one with a people, or 
party, to which he does not belong. (KL.) __ 

\y^j, (inf. n. TA,) They 

sent to me this adversary in order that he might 
contend in an altercation, dispute, or litigate, 
with me. (If.) 

IThe trees had a (K, TA) 
[i.e. an excrescence] resembling the of the 


Jl)— 

«Ui [app. here meaning sheep as well as goat; 
though sheep are said in the and in one place 
in the TA, to have no A^j]. (TA.) 

The [j)rojectwg’\ thing that is behind ike 
cloven hoof; also called jij ; (^, ^;) of which it 
is a dial. var. (S.) 

A camel having a ’ A«jj, i. e. a thing [or 
portion] of the ear cut (S, K) and left hanging 
down [therefrom], (S,) which is done to camels 

9 * 0 S 

of generous race (S, K) only; (S;) as also t^Jl 

and fern. and and 

(S, K;) pi. of pauc. and (Y^^oot, 

TA.) [See also ^Jl.] — t A ewe that 

is held in high estimation; [nut signifying having 
a A^j, as meaning “ having a kind of wattle;"] 
for [it is asserted that] the sheep has no A^J; 
that pertaining only to the goat. (S. [But see 
A.ij.]) 

0*0' 90' *9 . 0*0M - 0'*' . 0"9 

and * and * and * 

0*0* 

(S, K) t. q. Sl^j &a, (K,) He is one whose pro¬ 
portion, or conformation, is that of the slave: or, 
as Ks says, (or Lh, TA,) the meaning is, truly. 

.0' 9 * ' 0' 0' * * 

(S.) [See also AJj.] _ U»(J: see A.Jij. 

•09 0'0f 

A*3j: see what next precedes, A^J also sig¬ 
nifies A certain tree, having no leaves, as though 

it were the Ji^j of the «Ui [app. here meaning 
0 ' ' ' 

sheep as well as goat: see A«ij]. (TA.) 

A^J of the ear of a camel: see : but accord, 
to El-Ahmar, it is a mark made by cutting off a 
portion of the ear. (TA.) —_ [Of the ear of a 
man, it is app. The antitragus and also a small 
prominence of the antihelix immediately above 

e* • • 1 ^ ^ • *' * 

(he antitragus: for it is said that] 
nifics two small things (^lila) next to the ^ *• 

[or lobule], opposite to the [an evident mis¬ 
transcription for Sjuj i. e. tragus]. (K. [So in 
all the copies that I have 8 een.])__ Alsb [A 
kind of wattle, i. e.] a thing, (Msb,) or piece of 
flesh, (TA,) hanging from the Jtl*- [here mean¬ 
ing throat, externally], (M;b, TA,) beneath each 
ear, (^ and A and ][f in art. t^j,] of the Sl^ 
[i.e., app., sheep as well as goat; though it is 
said in the S that “ the sheep has no A^J; that 
pertaining only to the goat;” app. because it is un¬ 
common in sheep]. (TA.) [See also A^J; and 
see and and this is likened 

the of a tree: see 4. (TA.) _ And [as the 
a.tij of the ear of a camel, or of a goat or sheep, 
serves to distinguish it,] it signifies also iA marh, 
sign, or token. (TA.) __ ] The two 

edges [or cusps] of the notch of an arrow, (Msb, 
TA,) between which is put the bow-string; 
(Mjb,TA;) as also jyUI (^f;) but the 

former is the more chaste: (TA:) also called 
(S in art f-f*, and A and TA.) __ 

A 1 ^ 09^ 9"S 

See also voce 4 ^ 3 !* — also sig* 

nifies fA certain herb, or leguminous plant, 
(]^, TA,) of which AHn had heard mention 
made, but remembered not any description : it is 
said to gro/o in plain, or soft, tracts, and in the 


form of the A^J of the ear; to have leaves ; and 

to be one of the worst of plants. (TA.) —See 
' 0 ' 

also h*ij. 

A^J: see A^J. 

jitJj A calamity, misfortune, or evil accident. 
(^.)iHSee also 

applied to a goat, [and app. to a sheep 
also,] Having [two wattles, such as are termed] 
[of which see the aing., A^j]; as also 

(TA.)__Al 80 , and I One adapted 

among a people to whom he does not belong, (Fr 
in explanation of the former word as used in the 
]|fur IxviiL 13, and ^ and ^,) to which some add, 
(TA,) not being needed; as though he were n 

» . • ' r 

A.}J among them: (S, TA:) and t. q. [as 

meaning likewise one who is adopted among a 
people or by a person (though understood in some 
other sense by F)]; (Mbr, Mgh, Mfb, TA;) 
conjoiiud [with them or him]: thus the former 
was expl. by I’Ab as used in the ^ur ubi suprh: 
(Mbr, TA:) but Az says that the latter word has 
only the meaning assigned to it above, voce 
as an epithet applied to a camel. (TA.) And tlio 
former word, t Hnse, ignoble, or mean; known by 
his baseness, ignobleneu, or meanness, (S, K, TA,) 
or his evil character, (]|f, TA,) like as the «li* 
[i. 0 . sheep or goat] is known by its A^J: ($,TA: 
[in the latter of which ia added, “because the 
cutting of the ear is a mark:” but by its A«}j is 
here meant “ its wattle;” for the cutting of the 
ear of the camel is a mark of generous race:]) 
thus expl. by Mkrimeh as used in the l^ur ubi 
suprk. ($.) And t The son of an adulteress or .. 

a fornicatress. (TA.) __ Also A commissioned 

j a i t 

agent, a factor, or a deputy. (TA.)._,.^t 
The lion. (M and in art. jk/, q. v.) 

3 • 9 0 ' 

A y^\j [or ^«/e], so called because 
invented by a skilful jUj [or player upon 

the musical reed] in the service of Er-Bashced 
and El-Mo^tasim and El-Wathi]f: vulgarly called 
1 ^*^; said by Esh-Shereeshee to be thus mis¬ 
called by the common people of the West. 
(TA.) 


9'0t S'*0* 0 * 9'0^ 

and its fcm. (.U-ij): aee ^J. — 

* g- [q- v ]; (K, TA;) mean¬ 

ing I Time, or fortune, to which trials are ajs- 
pendant: or, as some 'Bay, hard, or rigorous, in 
its course. (TA.) ma See also what next follows. 

fl '0 i ^ ja '0$ 

A camel of those called Ag^Jij'^t; thus 

called in relation to [a sub-tribe of gyiji ^ 

or of^,^ named] *^j| (lA^r, TA.) 


inf. n. of 2 [q. v.]. (TA.) — And also a 

• 0* 

subst. like and signifying A certain 

marh of camels. (TA.) 

0A'9 0 ' 

and its frm. (with «): see ^J. — See 
0 ' ' 
also je^j, in two placee. — Also Small in body ; 

like jjij*. (lA^, TA in art ^j.) —Also The 
young ones of camels. ($, IJ^.) — And A certain 
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tlallion [-camel] ; (§, ;) accord, to some, who 

read thus, in a verse of Zuheyr, 


S'# ' • S' # ^ ' 

J^l 


[iSluadry spoilt consisting of the young camels the 
offspring of Muzennem] : (S :) thus A’Obeyd 
rend, instead of in which the latter 

word is used for [by poetic license,] because 
JUI is of a measure common to masc. and fern, 
words. (EM p. 120.) 


yJ 

1. Uj, [aor. yjif] inf. n. yj. It rvas^ or became^ 
strait, or uarrom; a dial. var. of Uj; (ISd, ]^, 
TA;) said of a place. (TA.) 


good and then is excessive [therein], or from evil 
and then is excessive therein; not continuing to 
pursue one way, (TA.) [See also 

2. «Uj, inf. n. il^j3, (S, Mgh, Msb, TA,) lie 

said to him j_jitj U [O fornicator or adulterer]: 
(S, TA:) or he imputed to him Uj3l [i. e. forni¬ 
cation or adultery]', (Mgh, Msb, TA;) and so 
t «Ulj, accord, to the copies of the K; but in the 
M, t .Ujt, vrhich, it is there said, has not been 
heard except in a trad, of the daughter of El- 
Hasan. (TA.)ih See also L ss And see 2 in 
art. 

3. UUtJ, inf. n. SUtji. and fUj, [lie committed 
fornication or aduliery with her.] (Mgh, Msb.) 
__ See also 1, in two places, sa And see 2. 


three ^s are deemed difiScult of pronunciation: 
(Msb:) and the reL n. from !Uj [having the same 
meaning] is ♦ ^Uj. (S.) 



sec what next precedes. 


«iUj an appellation applied to A female ape 
(S.) 


^^lj act part. n. of ^^jij : [signifying Commit- 
tiiig fornication or adultery: and also a for- 
nicotor or an adulterer:] (Msb:) fern, : 
(Kur xxiv. 2 and 3:) pi. masa «Uj, like SliJ pi. 
of : (Msb:) [and pi. fern. obtiO W 

said to a woman is correct as being [for 2L^\j (J, 
O fornicatress, or adulteress,] apocopated. (Mgh.) 


2. ajifi j^j He straitened, or oppressed, him ; 
made strait, or close, to him: (ISd, K:) it occurs 
thus, without ., by poetic license, for Uj, in a 
saying of a r&jix cited in art. ns an ex. of 

the word (S in art Uj.) mi ^j also 

signifies He (a man) became lax in hit joints. 
(TA in art Oj.) 

!Uj: see what next follows, and also art Uj. 

^j Strait, or narrow; (Kl;) m also *SUj: 
(TA in art. Uj, from the Failf; and in art. Qj :) 
the former mentioned in this sense by I.^^r; 
(TA ;) applied to a bag, or other receptacle. 
(^, TA.) [See also S^^j, art Uj.] 

LSyJ "• article. 

1. ^J, aor. ^ji, iiif. n. ^j [often written Uj] 
and fUj, (?, Mgh,* Msb.K,) the latter an inf. n. 
of3 (Si Mgh, Mfb, ][iL) also, (S, Mgh, If,) but said 
by some to be a dial. var. of the former, (M$b,) the 
former being of the dial, of tlic people of El-l^ijilz, 
(Lh, ?, Msb, TA,) and the latter of tlio dial, of 
Uenoo-Tcmccm, (Lh, TA,) or of the people of 
Ncjd, (§, Msb, TA,) He committed fornication 
or adultery; (EI-Miiniiwee, Er-Rfighib, TA;) t^ 
with her: (MA;) but accord, to El-Munawee, 
[it seems to be properly a dial. vnr. of Uj as 
meaning he mounted; for he says tliat,] in the 
proper language of the Arabs, signifies the 
mounting upon a thing; and in the language of 
tlio law it signifies the commission of tlie act 
first mentioned above: it is [thus] syn. wilh^^^J: 
and ill like manner one says of a woman [woj] ; 
(TA:) ♦ inf. n. S^ijS, also signifies the same: 

(TA:) and so does ♦ inf. n. 5UI>* and lUj : 


(If :) one says of a woman, “ “‘f- n. SUI^ 

and iUj, moaning [i. e. She commits forni¬ 

cation'or aduliery: or prostitutes herself]. (§.) 
It is said in a prov., SUj tUpl i! ” *« ** ** 

[Her continence is not continence, nor the form- 


cation, or adultery, that she comnati, fornication, 
or adultery] : applied to him who does not remain 
in one state, or condition; neither in good nor in 
evil: (Meyd:) or to him who refrains from doing 


4: see 2. 

j_^j, often written Uj; see the next paragraph, 
in two places. 

A tingle act tf ^yjH [i-c. fornication or 
adultery] : (Mjb, TA:) and ♦ ^j is [used in the 
same sense, (though properly an inf n., not of 
un.,) as is shown by its being] dualized: they sny 
^l^j : (TA :) [but this is post-classical:] thus 
using the dual of ^yj, the lawyers say, 

[He reproached him with two acts of fornicfltion 
or adultery] : (M$b, TA:) but [in this in^incc, 
and] in the saying * O^^ij [which is 

dual of iUj, properly an inf n. like ^yj,] or Oeeii. 
[He testified, or gave decisive information, re- 
ntecting two acts of fornication or adultery,] the 
right word is (Mgh.) One says also, ys 

a^j ^1, and sometimes i^j, (K,) but tlic 
former is the more chaste, (Az, TA,) nieaning 
V [i. e. He u a ton of fornication or 

adultery] : (IlfO or a^j jJj yk and ♦ ^j, (Mgh, 

Mfb,) and a^ijl [^] and ♦ (Mgh,) with ftt-h 
and with kesr, [meaning as above, or a^^ 

He it, or mas, born of fornication or adultery,] 
contr. ofljSU^ and (Mgh,) or contr. of 

Zjhf ^: (Msb:) or ^ ae^jS 'yk and a^ijl, [He 

9 " 9 ' 

is the offspring of fornication or adultery^ contr. 
of SjJjji and SjdJji: (§0 accoid. to Fr,onesa}'e, 

0 9 ^ 

' 9 ' ' 9 ' 9 ' 

aei) yk and and SjJjj ye*}, [all meaning the 
same, and] all with fet-h: accord, to Ks, how¬ 
ever, one may say ^ Seij and Sjdij, with kesr, but 
a^ only with fet-h; (TA :) ISk says that a^Jj 
and a^ are botli with kesr and fet-h. (Msb.) 

a^j [accord, to analogy signifies A mode, or 
manner, of fornication or adultery]. See the next 
preceding paragraph, in five places. ■■ Also The 
last of a man’s children; (If;) like as sjj^ signi¬ 
fies the “ last of a woman’s children.” (TA.) 

iUj [properly an inf n., but having a dual 
assi^ed to it]: see an instance of its dual voce 

• ' 9 ' 

a^ij. 

(*jj3j [meaning Of, or relating to, fornication 
or adultery] b the rel. n. from y^y, (S,Mjb;) 
the [radical] being changed into y because 


a^lj fern, of ,i)\j [q. v.] __ Applied to a man, 
it has an intensive mc:iiitii<r [i. c. One much ad¬ 
dicted to fornication or adultery]. (Mgh.) 

•MJ 

1. jjkj, (^, A, Mgh, Msh, K,) and elk, 
(S, Mgh, Msb,) aor. -; (S, K;) [the most usual 
form of the verb;] and jjkj, aor. -; (S, Mfb, j[f;) 
which is the most approvetl form, though MF 
says otherwise; (TA;) and jjkj, aor.'; (Th, ^;) 
inf n. jjkj and siUj (S, Mgh, Msb, K) and jj^; 
(SI), TA ;) He abstuined from it ; [meaning, 
from soinctliiiig that would gratify tlio iMSsions or 
senses;] reUnguished it; forsooh it; shunned, or 
avoided, it; did not desire it; (S, A, Mgh, Mfb, 
K;) contr. of ^3 ['• ®- of 4-^j]) (9) ¥)) “nd 

». q. elk IfJty, (A, Mgh,) and (Mgh,) and 

» * 0 0t * 

e£^ji and eik t^jk ]: (Msb :) or he abstained 
from it, meaning a thing of the lawfulness of 
which ho was sure, so far at to take the least that 
seat sufficient thereof, leaving the rest to Qod: 
(MF:) or SiUj relates only to worldly things; 
and JJkj, to matters of religion: (Kh, M;b,][f:) 
or both signify the exercising oneself in the 
service of God, or in acts of devotion; as also 

tjj^; (KL:) ho who makes a difference be¬ 
tween Oel jJkj and eik jjkj errs. (Mgh.) — S^Uj 

and jjsj also signify [|)articularly Tho being absti¬ 
nent in respect of eating /] tho eating little. (A, 

TA.)_And jJkj and He straitened his 

household, hy reason-of niggordlineu or poverty. 
(TA in art. aor. - , (1^,) inf. n. 

jjkj, (TA,) I He computed, or determined, its 
quantity, measure, tire, bulk, proportion, extent, 
amount, sum, or number; or he computed by 
conjecture its quantity or measure kc., or the 
quantity of its fruit; as also (If, TA,) 

inf n. ilijl; and ♦ ijij, inf. n. : all used 
in relation to palm-trees. (TA.) You say, .Z>.kkj 
yjlJlf, aor. and inf. n. as above, 11 computed by 
conjecture the quantity of the fruit upon tlm 
palm-trees. (Esh-Sheybanee, ?, TA.) And 
JCft 1 1 computed by conjecture the quantity, or 
amount, of the property; or the number of the 
camels or cattle. (JK.) 
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2. [and He made him, or caused 

him, to abstain from it; to relinquish it; to for¬ 
sake it; to shun, or avoid, it; or to be not 
.desirous of it; (L, Mfb;) f. q. a-ij ; (L;) 
tranB. of jjkJ : (Mab :) [i. e.] ^ 

and <uc is the confr. of ed (S, K.*) —— 

And is also |s^a. with (K, TA. 

[In the CK, erromoiisly, Jrt4^l.]) One says, 
and ! [Men, or the people, 

impute to him, or accuse him of, niggardliness, 
or stinginess], (A, TA.) And ’Adce Ibn-Zeyd 
Bays, 

i- t. m-• i.S 

i. e. t [And verily the first single act of niggardli¬ 
ness, of him who is acting in a niggardly manner, 
is most undutious to parents; (app. because gene¬ 
rosity is what they enjoin above all things;) and 
he who is niggardly is blamed, and] is charged 
with being a niggard, a low or mean or sordid 
man. (TA.) __ Sec also 1. 

4. >>^1, (JK, L,) inf. n. (JK,S,L,) He 
was, or became, one whose property was not 
desired, because of its littleness; (JK, L;) he 
possessed little projmty, (^,* L,) which, because 
of its'littleneu, was not desired, (L.) _ See 
also 1. Mi «jJSjl: see 1, near the end. 

6. Jjtji He manifested, or made a show of, jJSj 
[or abstinence, &o., generally meaning exercise 
in the service of God, or decotion] : (KL:) [and] 
he devoted himself to the service of Qod, or to 
religious exercises; or applied himself to acts of 
devotion. (S, Mfb.) See also 1. 

6. sjjjstp t They contemned, or despised, him, 

or it, (^.) It is said in a tnid., of wine-drinkers, 
n * * 

jkabJI IjjJStp, i. C. they contemned the ji». [or 

prescribed castigation] ; held it in little, or mean, 
estimation; regarded it as a small thing, (TA.) 
[See also what next follows.] 

8. ejJSjjl t He rechoned it little, (liy.) You 

say, >lka JAA/j t Such a one rcchons 
little the gift of such a one. (ISk, ^.) [See also 
what next precedes.] 

IA small quantity. (A.) You say, Jt 
i4*£i U jij (JK,8,K) I Tahe thou the small 
quantity that is sufficient for thee: (A:) or as 
much as is sujficient for thee. (J K, $.) 

jukj 1 The poor-rate; syn. : (A, ^:) 
mentioned by Aboo-Sa’ced, on the authority of 
MubtekirEI-Bedawec: so called, accord, to Aboo- 
Sa’eed, because of its littleness; the «1£>J of 
property being the least portion of it; or, accord, 
to the A, because tlie fortieth part [which is its 
general proportion] is little. (TA.) So in the 

saying, JJ^I ^ U I [What aileth thee that 
thou refusest the poor-rate?]. (A,TA.) 

• . . stt 

i^JubjMLand that does not flow with water 
except in consequence of much rain : ($:) or land 
thatfioKS with water in consequence of the least 


rain; (ISk, JK, and TA in art. JlI*.;) as also 
; (ISk, TA in art. ;) [eontr. of ,^jt 
see also jui^.] And f The small 

water-courses. (L.) 

Who eats little; (T, K ;) applied to a 
man; (T;) [and] so (?;) or juBJ 

: (A:) and so or (as in dif- 

ferent places in the T,) applied to a woman : 

• ^ 4' * # o J 

contr. of [«v~cj and] (T.) You say, iJ’jW 

t jjslj, i. e. [Shc/i a one is abstinent, &c., 
and] a small eater. —.f Small in quantity 
or number: (S, Msb, K :) so applied to a gift. 
(S.) —_ t Contemptible, despicable, mean, or 
paltry, (TA.) __ t A man who possesses, or does, 
little, or no, good. (A, TA.) __ + A man (Lh, 
TA) narrow, or niggardly, in disposition; (Lh, 
K, TA;) as also ^ jjslj ; (K;) fern, of the former 
with S : (Lh, TA :) a low, ignoble, ungenerous, 
mean, or sordid, man ; such that one docs not 
desire what lie possesses ; as also t jjsjj. (L.) —_ 
^^>^1 and SjbsAJ I He is content 

••"J- 

rciih little; contr, of ^>£aOt ^ ^ 

9* * % * * * 

fA narroie valley: 
(JK, ^:) or a valley that tahesg or receives^ 
little water; (ISh,S,TA;) that is made tofiom 
by a slight quantity of water, even as much as a 
she-goat voids into it, because it is even and hard : 
(ISh, TA :) cotttr. of >1,. (TA in art 

[See also aUj.] And t What is 

narrow, of land; ami that from which much 

• * B » 

water doct not covie forth : pi- JJ^. (L-) 

: seo the next paragraph. 

• S' ^ w , 

jjstj act part n. of jjsj [i. e. Abstaining, or 
abstinent; relinquishing ; forsahing ; shunning, 
or avoiding; not desiring or desirous: and parti¬ 
cularly abstaining from, or shunning, or retiring 
front, worldly pleasures; exercising himself in 
the service of Ood, or in acts of devotion ; a 
devotee]: and ^ has a similar, but intensive, 
meaning [i. e. abstaining much, or very absti- 
neat; &o.] : pi. of the former >1/^. (Mfb, TA.) 
See also J^e^, in three places. 

A man possessing little property, (JK, S, 
A,) so that one does wot desire it, (JK.) It is 
aaid in a trail., jj^ i^UI meaning 

[The most excellent of men is a believer] possess¬ 
ing little property, (^, A.) 

J*J 

1. and ojij, (9, A, Kl, «cc.,) aor. - , (Msb, 
^,) inf. n. jyMJ, ($, 1^,) It (a star, TA, and the 
moon, and a lamp, and the face, K) shone, or 
glistened; (^, TA;) as also (^:) it 

(fire, A, ][iL, and the Bun, A) gave light; shone; 
or shone brightly: (S, A, If. :) it (a thing) was 
clear in colour, and gave light, or shone, or shone 
brightly : (Mfb:) and you say also, of the moon 
and of the sun, jtsj [and ^jMj], aor. -, inf. n. 
jttj; uad^j [and C)^j,aor. ^]. (TA.)__ 


The piece of stich, or wood, for producing fire 
emitted shining fire; made its fire to shine. 
(TA.)__^jU iV (S,A) [lit] My fire 

hath become strong and abundant by means of 
thee: ($:) and (^>^) [^'b] my 

pieces of stich, or wood, for producing fire have 
become powerful and abundant [tn^re] by means 
of thee: (K:) meaning, t nsy want hath been 
accomplished by means of thee: (T, TA:) like 
jiy Oijj. (S.)— fisj, aor. -; (Mfb;) 

and jhj, aor. -, (^,) inf. n. jMj ; (TA;) and ; 
(K;) t He, or it, was, or became, white; (Msb, 
K;) and beautiful: (^: [so in the CK and in 
iny MS. eopy of the K; but omitted in the TA:]) 
or of a bright white colour: (TA:) or of any 
shining colour: (AHn, R :) and^j t it (a plant) 
was, or became, beautiful: (AHn, TA:) and jisj, 
aor. -, Xhe {n man) was, or became, white, or 
fair, in face. (Msb.) __ Seo also 4, in two 
places. B 1'^“ *"'* altered the 

camels. (][iL.) 

4. ^jl He made a lire, (S, K,) and a lamp, 
(A,) to give light, to shine, or to shine brightly. 
(S, A, K.)—[lit. Thou hast made 
my piece of stich, or wood, for producing fire to 
emit shining fire, or abundant fire; meaning, 

1 thou hast made me to accomplish my want: 
Bce 1]. (A.) __^jl (AHn, T, S, M, A, Msb, 

[and so in the CK and in my MS. copy of the 
][iL, but SM says that in all the copies of the ^ it 
is written ^ jhfi, like^.»t,]) It (a plant, or herb* 
age, S, K, &a, and a tree, TA) flowered, or 
blossomed ; (AHn, T, S, Mfb, &c.;) as also 
aor. '; (Mfb;) and (AHn, K.) __ 

and The land abounded with 

fiowers. (Zj, TA.) 

8: SCO 1-a/ (originally ^jl, TA,) 

He tooh care of it, (S, A,K,) and was mindful 
of it: (A:) or (so in ihc TA, but in the “and”) 
he rejoiced in it; (lAtli, ^;) his face became 
shilling by reason o^it: (lAth :) or he was mind 
ful of it: or [a/ Bignifles be thou vigorous, 

sedulous, earnest, energetic, or diligent, in it; 
meaning, in the thing that I command thee to do; 
for] jU^t mcane [by implication] thy 
commanding thy companion to be vigorous, sedu¬ 
lous, earnest, energetic, or diligent, in the tiling 
which thou cominniidest him to do: (K:) all 
which sigmncatiuns arc from IjSij in the sense of 
“beauty, and brightness.” (TA.) It is said in 
a trad, tliat Mohammad bequeathed to Aboo- 
^atudeh tlic vessel from which he performed ablu- 
tion, and said to liiiii, Llw a) Tahe 

thou care of this, and do not lose it, (^, TA,) but 
be mindful of it, [for it is a thing of importance;] 
(TA:) or rejoice thou in this; let thy face become 
shilling by means of it: (lAth:) or, accord, to Th, 
tahe it up ; or charge thyself with it: and he says 
that this verb is Syriac: A ’Obeyd thinks it to be 
Nabatlieaii or Syriac: Aboo-Sa’eed says that it ie 
Anibic. (TA.) 

9 and 11: see 4 

jisj, a pi., (^,) or [rather a coll. gen. n.] like 
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(Mfb,) of which the sing., (If.,') or n. un., 
(Mfb,) U ♦ iJmj, (M(b, 1^,) which latter signifies, 
as also T S^j, A Jlower, or blotnom, of a plant: 
(^, Mfb, ]f:) or a yellow Jlotoer or blouotn; 
(lAfr, ^;) and white flowers are called 
(lA^:) or a flower or blouotn that hat become 
yellow: (IAyr, TA:) IlJ^t says that the term ijnj 
is not applied to a flower until it becomes yellow: 
or it signifies an open flower or blouom; a flower 
or blossom before it opens being called jtyty. 
(Mfb:) pi. jUji, and pi. pi. jcatjt. (A,*]^.) One 

»^ * j A ats, 

says, jtkj jt y m :1 1 jMJ [At thovgh the 

flonert of the herbt were the thining of the ttars\. 
(A.) —Also ^ ijitj (Th, and or 

the former only, (TA,) A plant: (Th,Kl:) but 
iSd thinks that Th, by this explanation, means 
the signification first given above: and MF dis¬ 
allows the meaning of a plant as unknown. (TA.) 

• • 

jh} A want. (^, TA.) So in the phrase, 

\Jjttj 4JU [/ accomplithed what I wanted 

of him, or t<]. (TA.) 

•jhj : 8ce jhjy in two places. ^ VjJt Ijhj^ (S, 
M, A, Mjh, ^[,) and (AHat, M, ^,) the 

former agreeable with the reading of verse 131 of 
chap. XX. of the ]^ur obtaining among the people 
of the ^arameyn, and the latter with that generally 
obtaining in El-Dayrah, (AH&t, TA,) [but the 
latter is disallowed in the M;b, and by MF,] The 
beavty and tjilendour of the present world or life; 
(M, A, ][iL;) itt goodlineu; (§, M, A, ^;) itt 
tweetneu, or pleatautneu; or the abundance of 
itt goodt, conveniences, or comforts; (^, M;) its 
goods; (Mfb;) itt finery, (Mfb,TA,) or beauty 
and splendour, and abundance of good things. 
(TA.) 

*^j fWhiteneu; (YaiJfooh,S,^}) and beauty: 
(^:) whiteneu, or faimeu, characteristic of good 
birth; (§:) or bright whiteneu: (TA:) or any 
thining colour. (AHn, R.) 

Ijhj : see jh}, in two places: _ and ijMj. 

[The planet Venus;} a certain star, (S, 
Mfb, ^,) well known, (if,) white and brilliant, 
(TA,) in the third heaven. (K.)—[the 


pi.]: see^ajl, near the end of the paragraph; 

jAlj [Shining; ^c. See L]__ Applied to a jJj, 
or piece of stick, or wood, for producing fire, 
Emitting thining fire; mahing its fire to shine. 
(TA.)__ Applied to a plant, \Eeautiful: and 
to the complexion of a man, bright; shining: 
and t. q. ‘^j\, q. v. (TA.) —Jalj f In- 

tensely red (H, ^i[.) __ Sjji J [Such 
a one has a brilliant turn of fortune}. (A.) 

nsdUiM with an elegant^ and 
a proud, and ulfconceited, gait, with an tn> 
dining of the body from tide to tide: (Kl,* TA:) 
occurring in the poetry of Aboo-Sakhr £1-Hu- 
dhalee. (TA.) 

jMj] Shining; giving light; bright. (S, Kl.) 
Hence, (TA,) The moon. (S,?[.) And 

The eua and the moon, (iSk, 8, A, 5-) 
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thing perished, pasud away, or came to nought; 
(Mfl>, ]^, TA;) became null, void, or of no effect. 
(K, TA.) And (>aj 1 What was faUe, or 

vaitt, patted away, or came to nought, (S, Mfb, 
1^, TA,) being overcome by the truth, or reality, 
or fact: or, accord, to ^at&deh, by JibUl is here 

meant the devil. (TA.)_Ami jaj (S, 

Mfb, TA) and (Mfb) t The arrow pasud 
beyond the butt, (S, Mfb, ][iL, TA,) and fell behind 
it: (TA:) or went twiflly: (Ham p. 23:) or the 
former has this meaning: and the latter is syn. 
with [app. meaning it slid along the ground}. 
(JK.) __ And ifnj, aor. - , inf. n. 

t The horu preceded, went before, got before, 
outwent, or outstripped (S,* Mfb.) And 

inf. n. Jjij (ISk, S, K) and Jaj, (TA as 
from the ][iL, [but not in the CKl nor in my MS. 
cop 3 ’ of the K,]) I The saddle-camel preceded, 
went before, got btfore, outwent, or outstripped, 
the horsu, or horsemen; (ISk, JK,*S, Kl, TA;) 
and signifies the same. (JK.) And 

***f' ••• 1 Such a one 

preceded, went before, tcc. ; (K, TA;) or jiikj 
Oe-t Iprecetled ns, scent before us, ttc., 
and preceded, &c., the horus, or horsemen; 
(TA;) and signifies the same. (]|^.)Mi 

Jij said of a bone, (S, ][iL,) aor. -, (K,) inf. n. 

• A J 

Its nuD-row became compact and full; (§, 
;) as also ♦ iJajt. (L, ][iL.) And A/Ijj| 
with tlie same aor. and inf. n.. The beast was, or 
became, marrowy in the utmost degree, its mar- 
rom-bouet being compacted and full. (TA.) __ 
Also, said of marrow, Jt was, or became, com¬ 
pact and full. (S, ^.) 

2: see 2 in art. : and sec 4 below. 

3. Ji^t tJAlj (TA [there cxpl. by eSjtj, 

\t^^,)for[thepurpouofattracting}guuts.Q^\^ mistranscription, app. for tijijf, meaning 

' t The truth, or reality, or fact, made what was 


t White ; (§, ^;) and beautiful: (^:) or of 
a bright white colour: (TA:) or of any shining 
colour: (A^n, R:) as also ♦ (TA.) _ 

IA man white, or fair, in face: (Mfb:) having 
Orbright, or shining, face; (i^il:) having a white, 
or fair, and bright, or shining, face : (§:) a man 
having a white, or fair, complexion, character¬ 
istic of good birth: (Sh, S :*) or of a bright white 
or fair complexion, with a shining face: or mixed 
with redneu: (TA:) and a woman white, 
or fair, in face: (Mfb:) having a bright, or 
shining, face: (K:) having a white, or fair, and 
bright, or shining, face : (S:) of a bright white 
or fair complexion intermixed with redness. 
(TA.) — f Bright, or shining, applied to an 
animal and to a plant. (AA.) __ Applied also 
to water [app. as meaning Bright and clear}. 
(TA.) __ And i. q. [^PP- ^ mistranscription 

^ A* • 

for i. e. White, or whitened, applied to 

flonrj. (TA.) __ f A wild bull: and Ujtkj a wild 
cow. (S, ][iL.) __ t A white lion. (K-) — 
while ewer or jug, in which wine it made. (TA 
voce >vj^.) —_ t Milk just drawn. (AA, ][iL.) __ 
is applied by Ru-beh to The white cloud 
(A/bk...<) lightning in the evening. (O, K.) —_ 

•A* 

•!/*J h* white and clear pearl. (TA.)__ 

/•< li • 

j^j}\ Three nights of the beginning of the [lunar} 
month: (TA :) or so (Har p. 299.) —_ 

Friday. (O, Kl,* TA.) — 

[The two chapters of the Kur-dn entitled} 
and olr** tJb (Oi¥^-)bbA cornel parting his 
legs wide, cropping the trees. (^.) 

• * • 

-4 certain musical instrument; (Mfb;) 
the lute (iyc) upon which one plays: (S, 1^:) pi. 

(Mfb.) One who makes the fire bright, 
and turns it over [to prevent its going out or 
becoming dull,} (Vr^> 1!$^ Bnd TA, in the 


jytsjA, applied by El-’Ajjdj to the lamp of the 
darkness [i. e. the moon]. Made to shine; from 
All ijisjl ; like from : or, as some 

say, shining. (TA.) 


1. and wJUj, (S, Mgh, Mfb, ^,) 

the latter preferred by IKoof and Hr, bnt the 
former by A’Obeyd, (TA,) nor. -, (S, Msb, K,*) 
inf. n. ($, Mgh,) which is of both verbs, 

($,) or this is of the former verb, and the inf. n. 
of the latter is (Mfb,) [but in the ^ it seems 
to be indicated, by its being said of the latter 
verb that it is of the class of that the inf. n. 
of this verb is t^j,} His soul went forth, passed 
forth, or departed: (8, Mgh, Mfb, Kl, TA:) it 
risked: it died: (TA:) 4.Ju and 

j * » ^ 

are not of the [classical] language of the 
Arabs. (Mgh.) It is said in the ^ur [ix. 55 
and 86] [And that 

their souls may depart while they are unbelievers}. 
(§.) The primary meaning of Jiyy is The going 
forth, passing forth, or departing, with difficulty. 
(Bd in ix. 65.)__[Hence,] ;^^| jij iThe 


false, or vain, to pass away, or come to nought.'f) 

4 ilii Jxjl He (Goil) caused his soul to 
go forth, pass forth, or depart. (Mgh, M^b.) 
The phrase means f Slaughter is a 

cause of mahing the soul to come to nought, and 
to depart (Mgh.) __ [Hence,] JjslJt Jiajt tlfe 
(God) caused what was false, or vain, to pau 
away, or come to nought. (S, TA.) See also 3. 

And ^1 Jail (S, K:) ^ j^JI (K) : He 

made the arrow to pau beyond the butt. (S, 
TA.) And ^^mJI 2/tjJt f The beast 

shiftedforward the saddle, and threw it upon its 
neck: (S, ^:) and, or but, it is said to be with 
Ij: [i. e. one saj's also, or correctly, accord, to 
some, aZJUjI:] n rajiz sa 3 ’s, 

* 3jFi w ri ^l * 

[tT fear that she may shft it forward, and 
throw it Ujwn her such, or it may shift back¬ 
wards} : [thus, says J,] cited to mo by Abu-1- 
Ghowth, with (S.) [Accord.'to my copy 
of the KL, V inf. n. of Jssj, signifies -|- The 

shifting backwards of a carnets saddle from his 
bach: see 2 iu art. Jjj.] __ And ^ Jajl 
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\ He teat quick [at though urging himself for- 
reard] in pace, or journeying. also 

signifies He filled it; (S, O, ^;) namely, a 
Teasel: (8, O:) but accord, to the L, he over¬ 
turned it; i. e. a vessel. (TA.) ss See also 1, 
near the end. 

7: see 1, in three places. __ One says also 
w-Jh^l il^e heatt leaped, or leaped up- 
tcardt, (§,) or went ftirward, or preceded, (O, 
^,) in consequence of beating, or taking fright. 
(^, O, ^.) And TTie leatt fell into a deep place, 
or from a mountain; or fill from a mountain and 

# ^' a_ 

died; syn. Ctiji, (TA. [See the next para- 
grsph.]) 

ifUj A low, or tleprcued, part of the ground. 
(9,0,?:.) A hollow, or cavity, or deep hollow 
or cavity, in the ground; syn. Sjjsj; (JK, TA:) 
sometimes, or often, beasts &11 into it, and die.' 
(TA. (See 7.]) 

cMO X Light, and unsteady, or lightnitted; 
(9, ]^, TA;) applied to a man. (S.) k And A 
beast NOf szceeieJ M/atnew. (TA.) 

tA mare that precedes, or outgoet, the 
[ofAsr] horiei, or the horsemen. (Sh, K.) 

and sSU i. q. aSU (K,* 
TA,) i. e. They art of the number of a hundred. 
(TA.) 

9 

thing pauing awag^ or coming io 
nought; or that pastes away, or comes to nought; 
as also 7 Jalj. TA.) Hence, in the J^ur 


* * ' - • 


[xvii. 83], JlrUl ^Jl, i. e. J [Verily 

what it false, or ram,] u a thing that passes 

away, or comet to nought. (TA.)_t A deep 

wcH; (JK, 9, li^;) as also 7aLstJ; [in the TA 
and in like manner both are applied to a 
plara of destruction («iUU^); (JK;) and to a 
[spp. meaning a desert in which jKopIe 
perish] as mcaningyhr^x/endin^. (Ham p. 23.) 
And in like manner, (S,) the former is also ap¬ 
plied [app. as an epithet] to a ^ [or road, or 
depressed road,] of an overpeering, or over¬ 
hanging, mountain. (S, K:.) _ Also J Light, or 
active; syn. (JK.) 


Jslj Perishing, or dying. (Az, TA.)_Sec 

also in two places-jAn arrow passing 

beyond the butt, and falling behind it: (Mgli, 
TA:) whence the saying, in a trad., ^1 

c>f je^ [expl. in art ^]. (TA.) _! 
[f Preceding, or outgoing.] You say, Ual{ 
t He came before, or in advance of, the horses, or 
horsemen. (JK.) And UMj Sju.lj tA taddU- 
camel preceding, going before, getting before, 
outgoing, or outstripping, the horses, or horsemen. 
(90 —t A man put to flight: (§,0,?::) pi. 
Jsj, (so in my copies of the §,) or JaJ, (so in 
the O,) or and ^juj, with damm and with 
two dammeha (^.)_ {Water running vehe¬ 
mently ; (JK, , TA:) and f ti canal ) 

running twifily. (TA.) swt Applied to a beast 

(Afb). Pat, (JK, Az, 9, ^^,) and marrowy: 
Bk. L 


(S, ^:) or marrowy, but not fat in the utmost 
degree: or having thin, or little, marrow: (TA:) 
and dry, or tough, (^, TA,) by reason of lean¬ 
ness; so says A;: (TA:) and, (K.) or as some 
say, (JK,) very lean; (JK, K, TA;) such that a 
foul odour is perceived .arising from the meagre¬ 
ness of its flesh: (TA:) thus it bears two contr. 
meanings. (K.) And, applied to marrow. 
Compact and full: (S, TA:) or, so applied, 
good in respect of fatness: and some say, i. q. 
j\j [i. e. in a melting state, or corrupt, by reason 
of emaciation; or thin; &c.]: so that [thus 
applied also] it bears two contr. meanings. (JK.) 
In the saying of a rSjiz, (S, TA,) namely, ’Om&rah 
Ibn-Tarik, (TA,) 

o-'W' J —s y * 


Jialj o obue • 

" 0 ^ 

accord, to Fr, it is in the nom. case, the poetry 

I . , . i si 

being what is termed UC«p [by which is here 
meant having one rhyme made to end with 
kesreh (which is substituted for fet-hah by poetic 
license) and another with dammeh,] the poet 
meaning [And a rope, or snany a rope, tightly 
twisted, of tlie fur of she-camels, that were not 
aged ones, nor such as had their teeth fallen out 
by reason of extreme age, nor treah,] but whose 
marrow was compact and full: [or, agreeably 
with an explanation given above from the JK, 
may mean in a melting state, &e.:] another 
explanation is, that here means [going 
away] : (S, TA :) but, as Sgh says, the [right] 
reading is 

• - I*' “ ^ * * 

C»li JUa • 

^ " 0^0* 

[meaning but of a redtlish, or yellowish, or dingy, 
white hue, of generous race, having compact and 
full marrow]. (TA.) 

hsy^f Sing, of in the phrase Oli 

t A mare having wonderful, or admirable, 
qualities in running: (A,TA:) or this means a 
mare having a swifl running. (S, K.)_One 

saj’s also, iyM\j\ and Jiealil, meaning 

t [The horses, or horsemen, came] in troops in a 
state of dispersion. (A’Obeyd, TA.)_ 

is also the name of A horse of Ziyad Jbn- 
Ilinddheh. (]^.) 

Slain. (El-Muiirrij, S.) 

• 0y 

Slaying, or a slayer. (El-Muarrij, S.)_ 

And f A man quich [as though urging himself 
forward] in his pace, or journeying. (S, TA.) 
— And t Loquacious. (JK.) 

[A cause of the departure of the soul: a 
word of the same class as and i-..! \ ] __ 

[Hence,] one 8 a 3 r 8 of a camel which others strive 
in vain to overtake, 

t [This camel is one that takes away the breath 
of the other beasts, or saddle-camels]. (A, TA.) 

• J 

t A man who is straitened. (TA.) 


inf. n. iCtyisj and It stank : [in 

" ^ y* y y 

which sense inf. n. is mentioned by 

Freybig on the authority of the Deewan el- 
Hudhaleeyeen :] said of flesh-meat. (MA. [See 

y e 9 • * § y 0 0 * » 

also and below.]) And 

(S, MA, K,) aor. - , (K,) inf. n. JUj. (9t ?t) 
His hand was, or became, greasy, (S, MA, K,) 

from the fat: (MA:) or had in it 
the odour of fat. (TA ) —>t*J also signifies He 
suffered from indigestion, or heaviness of the 
stomach arising from food which it was too weak 
to digest: (JK, ][iL:) said of a man. (JK.) — 
(K,) aor. ^, inf n. J^j, (T][iL,) It (a bone) 
was, or became, marrowy; had, or contained, 
marrow ; as also 7^Jt. (K,TA.) 

4: see what next precedes. 

Faiy as a subst ; (S:) or bo *^j ; a parti* 
cular term for it, not implying there being in it 
the odour of fat and stinking flesh-meat: (JK: 
[and the same is said in the TA in relation to the 
former word:]) or the latter signifies fat of a 
beast of prey: (TA:) or, as some say, flesh-meat 
that is raw, or not thoroughly coohed: (JK:) 
and the former, fat of a wild animal: or of the 
ostrich: or of horses: (^:) or, ns some sny, of 
a wild animal that does not chew the cud: (TA:) 
or in a general sense. (K.) —_ And The perfume 
known by the name of [i. c. civet], tehich 
conitt forth from the [rnf called] 
beneath its tail, in the part between the anus and 
the meatus urinarius. (^.) ss Also A fetid oilour. 
(^.) [See al 80 _j^j and Ltyjsj,] 

The fetid odour of corpses or carcases. 
(TA. [Sec also 1, first sentence; and the hist ex¬ 
planation of ; and see i.^j.])_ Ami Tlio 
remains of fat in a horse or similar beast (a/Ia ^). 
(TA.) See also_,ci^. 

[part n. of^j]. You say, Jaj JU-> Slink¬ 
ing, fat, flesh-meat. (JK.) And Jlis 

hand is greasy : (S, ^:) or has in it the odour 
of fat. (TA.) __ And Very fat; having much 
fat: or having tome remains of fatness. (K.) 

9^ 0 y y y 

Luhj : see i-eyisj. 

Suffering from indigestion, or heaviness 
of the stomach arising from food which it is too 
weak to digest: (JK, ^:) and damm 

[i. e. 7 with tenween, for, as is said in the 

S (voce O'ir®)* ® word of ihe measure has 

its fern, with «, meaning, if an epithet,] signifies 
[the same, or] satiated, sated, or satisfied in 

stomach ; as also 7 (Z, cited by Freytng 

in his Arab. Prov., ii. 106.) And [hence, app.,] 
(Abu-n-Nedi, lA^r, TA,) or 7 
[imperfectly deel. (like the first word) as a proper 
name ending wiili o*,] (AHeyth, IDrd, S, TA,) 
or each, (K,) the name of A certain dog. (S, 

K[, &e.) 11 is said in a prov., Ij 7 ^ 

In the belly of the dog •'* his provision : ap¬ 

plied to a man who has with him his apparatus, and 
what ho needs: or, accord, to A A, the case was 

139 
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this t a man alaaghtered t camel, and divided it, 
and gave to [one wboie name was] 
ahare, and then retarned to receive again 

with the [other] people; and it is applied to a 
man who seeks a thing when he has received 
once: (Mejrd:) Z says that name of 

a man who came to a people that had slaughtered 
a camel, and asked them to give him some food 
thereof, and they gave it him: then he returned 
to them, and they said to him thus, meaning 
'* Thou has had thy provision thereof, and it is in 
thy bellyand it is applied to any one who has 
received his share of a thing, and then come, after 
that, seeking it: or, as some relate it, it is with 
^amm, ^Pphed to one who is 

invited to a repast when he is satiated: or it 
relates to one suffering from indigestion: or 
is the name of a dog; and it originated from the 
fact that a man prepared for himself some pro¬ 
vision, and was unmindful of it, and a dog ate it; 
and it is applied to him for whom there is no 
ahare. (Z cited by Freyteg nbi anprk.) 

and oC*J: Me the next preceding para¬ 
graph, in four places. 

: see oCaj, first sentence. 

The odour of fat and stinking JUsh-msat; 
(JK, ^; [and mentioned also, but not explained, 
in the ^;]) as also ^ : (1^:) or the latter 

signifies a fetid odour [in a general sense]: ($:) 
but accord, to Ax, the former aignifies the dis¬ 
agreeableness of odour, nithout the being fetid, 
or altered [for the morse] ; such as the odour of 
lean flesh-meat, or the odour of the flesh of a beast 
of prey, or strong-smelling seafish; the fish of the 
rivers having no AmJM. (TA.) [See also 1, first 
sentence; and^j, last signification; and,^.] 

1. U^, said of seed-produce, Jt increased, or 
augmented; received increase and blessing from 
God; or throve by the blessing of God: (JK, 
TA:) [or,] said of herbage, aor. inf. n. 
it attained its full growth : (M|b:) or it put 
forth Us fruit: or it became tall: (TA:) and, 
said of palm-trees, Mfb, TA,) and 

likewise of plants, (TA,) aor. as above, (M$b, 
TA,) and so tlie inf. n., ($, M$b, TA,) they 
became tall; (1{^, TA;) became tall and full- 
grown; or became of their full height, and 
blossomed; (TA;) and ^ signifies the same: 
a) or both signify they (i. e. palm-trees) shamed 
redness, and yellowness, in their fruU; ($, Mfb;) 
the latter verb mentioned by AZ, but [it is said 
that] A| did not know it: ($: [see, however, 
what follows:]) or, as some say, the former signi¬ 
fies they put forth their fruit; and ^the latter, 
as expL next before: (Mfb:) accord, to Abu-1- 
Khatt&b and Lth, one says of palm-trees (,,1^) 
only yjsji ; not : and A( [is related to have] 
said, [contr. to what has been asserted of him 
above,] that when redness appeara in [the fruit 
of],palm-trees, one says (TA.) And yjsj 

‘j^\, (JK,) or jljl; and ♦ ; (Mgh, 1^ ;) 

and ^ ^j, (^,) inf. n. ; (TA;) [The dates, 
or dates beginning to Hpm,] showed their good- 


neu by redneu, and yellowness: (JK:) became 
red, and yellow: (Mgh:) became colouretl. (^.) 
Henw the trad., ^ 

or ♦ ^ji, [dfe forbade the selling of the fruit of 
the palm-trees until its becoming red or yellow], 
thus differently related. (Mgb.)__Yon say also, 
(K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
The boy grew up ; or attained to youthful vigour, 

or the prime of manhood. (1^.) • And C-aj 

» a * 

iUJi, (JK, K,) aor. as above, (S,) and so the 

inf. n., (JK, ^,) The ewe, or she-goat, became 
large in her udder: (JK:) or secreted milk in 
her udder, and was near to bringing forth. (AZ, 
^.*) ^ And •ZSkj The wind rou, blew, 
or became in a state of commotion. (S.) — And 
(JK, S, M, ]^,) aor. as above, (JK, 
M,) and so the inf. n., (S, M,) The camels jour¬ 
neyed, after coming to water, (JK, M, ]^,) a 
night or more, (J K, S, M,) so says A’Obeyd, (§,) 
or a night or two nights. (]^.) And The camels 
passed along, (>^>*,) so in the copies of the 

bnt correctly Cijc. [i. e. made much advance in 
journeying], as in the M, (TA,) in search of 
pasturage, after they had drunk, (^, TA,) not 
pasturing around the water. (TA.) The verb 
used in relation to camels is also trans., as will 
be shown below. (^, &c.) mi yij [as inf. n.*1of the 
trans. v. Uj, aor. primarily signifies The 

act of raising, or elevating: and the act of shaking ; 
or putting in motion, or into a state of commotion: 

J^sl 9 e* « ^ sa ** 

whence and CjUI [both 

expl. in what follows]. (Har p. 171.) You say, 
jUyLJI The waves raised the ship. 

(TA.) And 

mirage raised, or elevated, [to Me eye,] the thing 
[seen in it or beyond it; or rather, made it to 
appear tall, and as though quivering, vibrating, 
or playing up and down ; as is perhaps meant to 
be indicated by the citation above from ^r]; 
syn. *jdj ; written only [thus] with I [in the pret 

» $» e 9 ^ 9l 

and in the aor.]: (^:) and jy^\ iMi 

*99 * 

\)y^\y The mirage is as though it raised the 
tombs and the women!s camel-vehicles; or elevated 

*9*0* 9At* 

them; expl. by the words a}l£>. (TA.)__ 
And yisj, said of a person fanning, He 

put in motion the fan ; or put it into a state of 
commotion; as also ^ Uu^. (TA.) And 


* * S 9 


jsr^y (9.) or oWdI, (K,* TA,) aor. .Up, 

(S, TA,) inf. n. ^J, (?!, TA,) 7%e wind shooh, 
or put in motion or into a state of commotion, 
(8, ]^,* TA,) the trees, (S,) or the plants, or 

* A d 

herbage, after the dew or renn (^t 

TA.) _ And ilij, (9, TA.) inf. n. ; (^, TA;) 
and ^ sUxjl, (^, TA,) inf. n. SUjJI; (^, TA;) 
[not .b^l, as in the T^, followed by Freytag;] 
I. q. aLLzIi : (§, K:,* TA:) and ^ ■ (9 0 

[the former of these two explanations as meaning 
Me, or it, incited him, or excited him, to brisk¬ 
ness, liveliness, or sprightliness; or to lightneu, 
levity, or unsteadineu: and the latter of them, 
or'lwth of them, for the former is often syn. with 
the latter, as meaning he held him, or it, in little, 
or light, estimation or account, or in contempt ; 


he contemned, nr despiud, him, or it: but of diia 
latter meaning I do not remember to have met 
with any ex.:] and e^ ^ signifies the same 
as .Uxjl (TA) meaning 4^ (JK.) Yon 

say, and Y ^Uxjt, meaning [agreeably 

with the former of the two explanations in the 

» #d * * 0 

sentence immediately preceding] yps 
(Har p. 359:) and *as meaning [agree- 
(ibly with the same explanation] and 

: (Id. p. 131:) and ^^Sll ^ ijnxjl M 
meaning [in like manner] > 

and also as meaning He pleased the . people, or 
party: (Id. p. 427:) and ^.Ujtjl also as mean-' 
ing [He incited him, or excited 

him, to pride, or conceit, or the Me]: (Id. p. 131:) 
and j(Ol .Uj (^) Pride rendered him self-con¬ 
ceited. (T^.^ 'Omar Ibn-’Abee-Rabee^ Mys, 

0 * * 0t* * * * 0 * * * d* • ^ 

* tZijkJiy w» i. >)l tUjUj iPj * 

0 t 9 0 9 0 9 9 

* UjJiS Uli^ * 

meaning And when we discoursed together, and 
faces shone, beauty excited the possessors of them 

• * *0$ d ' ^0 

to levity (Vvt^l «JU.^t) and prevented their veil¬ 
ing them with the ^U* [or head-covering], by 
reason of self-admiration: or, as some say, the U 
in Uli^ refers to a woman mentioned before, not 
to ; and the meaning is, beauty excited 
her &c.: and thus the women of the Arabs nsed 
to do when they were beautiful: or you may con- 

d. 

aider the complement of as suppressed; as 
though he said, when wo did all that, we behaved 
with mutual familiarity, or the like; for the com- 
pleroents of ^ and and may be sap- 
pressed, and their vagueness by reason of their 
suppression is more forcible in respect of the 

^ 0 t 0 t 0 

meaning: UA3 means UMS ^^1 for 

they often suppress the preposition with |jl: 
(Haro pp. 552—3:) [J gives two readings of this 
verse, accord to one of my copies of the 8: one 
is with lIsjUS in the place of and 

in the place of ; which make no difference 
in the meaning: but this is omitted in my other 
copy: tlic other is as follows:] 

* wJL-.il w-^wj Uiily UJLi * 

0 t 9 0 9 • • 9 9 

* UJO (jl UUj * 

[And when me agreed together, and I saluted, 
faces advanced, which beauty excited See , or the 
possessors of which beauty excited &c.]. (8.) 

« * ^ » * 09 * 0 • 9 

And hence their saying, v 'j 

[Such a one will not be incited, or excited, to 
briskness, &c., by means of deceit, or guile]. (8.) 

9 ** s 9^ * * 0 

And ^^1 ^ .Uxjl, meaning 4*awwt [Joy incited 
him, &e.]. (MA.) [And hence, perhaps, may 
be derived most of the following significations.] 
jijl \9j The Jj» [or fine drizzling rain] 
made the flowers, or blossoms, to increase in 
beauty of aspect. (TA.) __ (?») »<>*■• 

9 , , ^ 9*0* 

sgUji [perhaps a mistranscription for .b^], inf. n. 
ljk\, (TA,) He made the «-!>-> [or lamp, or lighted 
wichy'l to giv€ a hiight light, (^.) Bimm 
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I modi th» eawuU to journey, after eomtng to 

UMter, (A’Obejd, JK, ¥i) « night or More, 

(A'Obejd, JK, ^,) or a night or two nights. (^) 

Thai the verb in relation to cameli ii tram, ai 

* * 

well ai intrana. Uj He made a 

sign with the enord by waving it, or brandishing 
it. (Jji, TA.) __ ti^ He struck with the 
Staff, or stieh. (]^.) —He com- 
puted, or computed by conjecture, [to be of the 
weight of] a hundred pounds. (^.) Yon lay, 
eti^ meaning [a mistake for 
1 . 0 . He computed it, &c., to be of the weight of 
a hundred pounds]. (TjfjL. In the TA, Uj 
jkj asiw, or the like being omitted by 

an oversight,] aor. eU^ [which indicates an 
omission aAer Andji^l oytj I com 

puted, or computed by conjecture, the number of 
the peopU, or party. (JK.) ■■ (JK, S, ?[,) 
likej^; (§,«:;) and Uj,(IDrd,'S,«:,) like li;, 
but this is rare, (^,) and was dissallowed by A; 
in the sense of (TA in arL^^^,) aor. y^, 
inC n.^j; (IDrd, S;) and t ^j|; (^j: ;)'said of a 
man, (JK, S,) He behaved proudly, haughtily, 
or insolently; (S, 1$.,* TA;) he was proud, vain, 
and boastful; (IfjL;) or was pleased with himself, 
or setf-coneeited: (JK:) [i. e. t ^sji], in 

like manner, means^^^O: (]^ p. 264: [bat this 
more properly signifies, ss shown above by an 
explanation of eUxJli he was incited, or excited, 
to lightness, levity, or unsteadiness:]') the first of 
these verbs [may be originally pass, of in the 
phrase ^^1 i\Mj, mentioned before, bat, as J says,] 
is one of a class of verbs used in the pass, form 
though having the sense of the act. form: in 
using it imperatively, yon say, j4.j tj ija [Be¬ 
have thou proudly, Ac., O man; see art. O]; 
and like this is the aor. [used as an imperative] 
of every verb of which tlie agent is not named; 
for when it is reduced to its essential import, you 
thereby command something, other than the 
person whom you address, to afiect, or befall, 
that person; and the tliird person of the [aor. 
used M an] imperative is never without J, as 
when yon say, jjj ^: (§, TA:) J also says, 
(TA,) I said to an Arab of the desert, of [the 
iribe of] Benoo-Suleym, What is tha meaning of 
f and he amwered. The man was 
pleased with himself, or s^-conceited: I said. 
Dost thou say, as meaning^^^JIil [He gloried, 
or boasted, Ac.] 7 and he amwered, As for us, wo 
do not say it. (§, TA.) One says also, 

i. e. [5i(cA a one gloried, or boasted, 

and magnified himself, or behaved proudly, by 
reason of such a thing] ; as though meaning »\nj 
[i. e. self-conceit elevated him hy 
r^n of such a thing]. (^ p. 171.) —And 
one says, or The thing 

was beautiful in aspect in, or to, thine eyes. (§, 
nooord. to difierent copies. [The meaning is 
there shown by what immediately preeedes. In 
three copies of the §, I find the verb in this 
phrase thu written, ; and only in the PS, 
Uj, for \nj, which is the form given by Golius: 
Frqrtag writes the phnwe ^j.]) 


S: see 1, in two places, in the former half of 
the paragraph. 

4: see 1, in four places, in the first three 
sentencesand again, in one place, in the 
last quarter of the same paragraph, mb ali^l U 
[meaning How proud, vain, boastful, or self- 
eonceiled, is he/] is from \nj as syn. with ^J; 
not from the latter of these two verbs, became 
the verb of wonder is not formed from a verb of 
which the agent is not named. (^.) 

wo* w»* 

8. ^xjl [originally yj^f] : see 1, m a tram 

verb, in eight places. And : see 1, in the 
Imt quarter of the paragraph. 

* * w ^ wo 

yhj [is the inf. n. of Uj (q. v.): and also has 
the significations here following. ^ ] Pride [as 
implying self-elevation]: (JK,i^,]fjL:) vanity, or 
vain behaviour: (Jji:) boasting, or glorying: 
(?,]fj^:) &nd wrongdoing, injustice, injuriousneu, 
or tyranny. (TA.) __ A false, or vain, saying ; 
syn. (ip, IfjL, and Ham p. 24;) a lie, or 

falsehood; (JK, S, and ]^m* ubi snprk;} 
or an exaggeration in speech. (Ham ubi suprh.) 
You say, iyij Jtl [JTe said a false, or vain, 
saying, Ac.]. (]^am ubi 8aprh.)__A beautiful 
aspect. (S, IfjL.) ... The blossoms, or flowers, of a 
plant. (Lth, 1^.)Hie brightness of a plant 
(IfjL, TA) by its becoming red or yellow; (TA;) 

m also (^,TA,) like jfn, (TA,) [in the 
ClfjL is here put in the place of ^ji\i»,] 

and (^, TA,) like as the unre¬ 

stricted mention of it requires, but in some'of the 
copies of the K ^amm [i. e. lUj]. (TA.) 
__ Also, [or Oli, m in the TK,] A plant 
beautiful and bright, (K,) or fresh. (TA.) — 
And Bates banning to ripen (>-v) tlsat are 
becoming coloured (Oy^)f (bo >n some copies of 
the ^ and and in the Mgh, or yjyi^ [which 
signifies the same], Har p. 416), or that have 
become coloured in other copies of 

the ^ and IfjL;) as also (IfjL, TA,) like 

thm in the handwriting of Ax in UieT: (TA:) [here, 
again, in the C]^ we find put in the place 

of : or perhaps it slionld be 7; m 

appears from what follows in the next sentence:] 

V* w 

in this sense, ^j is an inf. n. used m a subst. 
(Mgli.) One says, when redness and yellowness 
appear in palm-trees, JJ [Dates 

becoming, or become, red, or yellow, have ap¬ 
peared in them; i. e. ^]: and the people 

of El-Hij:i» say, ^>^1, with ^mm: (S:) [Fei 
says,] the subsL from JjLji Uj meaning '‘the 
palm-trees showed redness and yellowness in 
their frnit” is ykji\ [i. e. *>^l], with damm; 
and AH4t says that this term is med only when 
the colour of the date has become free from ad¬ 
mixture in redness or yellowness. (Mfb.) You 
say also A red and beautiful garment or 

piece of doth: and l^j and tJUu [red 
and beautiful garments Ac.]. (JK.) 

<*> 

>sj: see the next preceding paragraph, latter 
half, in three places. 
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Jj| Uj The omature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the present Itfe or world. (IfjL, TA.) 
The former noun [when indeterminate] is [with 
ten ween, Uj,] like OSL) 

*W*^ 

l^j A ehiningy gUMUning, or brilliancy ; what* 
ever be the colour. (TA.) 

m** V*w 

!Uj: see ^J, in the former half of the para¬ 
graph. 

*Uj Number, or amounte (JK, M(b.) Yoa 
soy, >Uiuj ^ How many is their number? or 
how much is their amount? (Mfb, TA:) or, the 
computation of them? (TA.) And AlU !Uj_^ 
[TItey are as many os a hundred;] they are the 
number, or amount, of a hundred; (El-F4r&bee, 
ip, Mgh, Mfb, IfjL ;*) or lAstr number, or amount, 
it a hundred: (Mgh:) and ” fUj, also, with 
kesr; (EhF&r&beCp Mfh :) bat the saying of 
the [common] people dSU »Uj is not 
[correct] Arabic. (Mfb.) ^ Also A large num¬ 
ber : whence in a trad, respecting the time of the 
resurrection, ^ iSl 

tUj ^,1 i. ei [IVhen ye hear of men coming 
from the direction of the east,] havirsg a large 
number. (TA.) —And *^^1 tuj signifies TAs 
[i. 0 . corporealform or figure or substance, 
which one sees from a distance,] of the thing. 
(TA.) 


23U : see the next preceding paragraph. 

tAw 

ykj : see in two places. _ Also The red- 
ness of colour, and beauty, of garments or cloths. 
(JK.) 

•Ij [act. part n. of Uj]. — i^lj Jv] Camels 
that will not pasture upon the [plants, or trees, 
tepned] ,., 0 ^: (ISk, S:) pi. sljj. (TA.) — 
V. 5 **J Hrigkt tn respect of colour. (TA.) 

• " •Aw 

aeStj : see last sentence. 

[meaning More, and most, proud, vain, 
boastful, or sdf-eonceited, is, like sUjI U (q. v.), 
from \aj as syn. with yj ^; not from the latter of 
these two verbs]. You say yj^ [More 

proud, Ac., than a crow] ; (§, Meyd;) because 
the crow, in walking, ceases not to go with a 
proud, or seltconceited, gait, and to look at 
itself: and [tAnis a mountain-goat] : and 

i. * ^ t — ^ 

O- [tAon a peacock]: and JXa and vWk 
and ^^'and [a cock and a fly and a bull 

and a fox] : afl these are prove. (Merd.) 

• * w* 

in which each of the first two letters is 
augmentative, and which is said to he ihe only 
word of its kind except i»l from jIj, (mf, 
TA,) applied to a man, J^roud, haughty, or 
insolent; (L[;, Ifj^;) as also [which more 

properly means incited, or excited, to lightness, 
levity, or unsteadineu] ; (^ar p. 264:) pL of the 
former yjjyyisji^. (Htji, TA.) [See sdso what next 
follows.] 

fl.»*w .. J 

yhje, from applied to a man. Proud, 
haughty, or insolent; (^, TA;) [vain, and boast- 

169 * 
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fuli\ pUa$ed with hinuelf, or ulf-conceiteJ. 
(TA.) [See also what next precedes.] 

see above. 

i} 

1. W* \Sj> *0 different copies 

of the 9, in the TA JJ,) [from jj, originally 

then and then Jy or or it is 

(thus in some copies of the 9>) **’** decreed 

against ut. (9.) 

.t a- 

4 . (K,) said of a man, (TA,) [from jj,] 

He came having with him another: (^, and T 
in art. y :) mentioned by Az and Sgh on the 
antliority of lA^r: (TA:) opposed to jjyl mean¬ 
ing " ho came alone; by himself.” (T in art. yi.) 

yj A pair, or couple; two coupled together; 
(9, K, TA;) [of men, and] of ships and other 
tilings; (TA ;) t. q. ^yj : (^, and T in art. y :) 

opposed to meaning “ one, and no more.” (IJ, 
and TA in this art. and in art. yi.) You say, 

\yj ijV-* meaning Such one came wtth 

his companion. (S.) [See also art. y}.]^Byji\ 
ia also the name of A ship constructed bg El- 
JUutatrehhil, (^,TA,) tlie ’Abbdsee; in which 
he associated in drinking with the poet El-Boh- 
luree. (TA.) Accord, to the 9i «l'» ‘he name of 
a mountain in Kl-’Iruk: but Aboo-Zekcreeyh Et- 
Tebreczee, and after him the autlior of the 
deny this, and suppose J to have been led into 
error in asserting such to be the case by the fol¬ 
lowing saying of tlio poet above mentioned: 

• ijG yjiyi pi\£> ^ •Sy ' 

. j ~ t i a , 

• aJju) L»l >^y 

[Nor have I seen a mountain like yjil, that u 
made stationary at one time, and becomes led on 
at another time if thou draw it along with a 
leading-rope]-. J, however, docs not say that he 
took this from the poetry of El-Bohturee. (TA. 
[In the C9^, in the verse above cited, U St is put 
in the place of UI.])»«[J also says tliat,] accord. 

a 3^ • 

to A}, a^l y} signiBes What happens of decreed 

perdition or death: and yj is also said to signify 
a decree [of God]: (9,TA t) and in the M it is 

said that y) signifies perdition, or death: and yj 
the accidents, or calamities, of deHiny or 
death: but accord, to the T, Af said ^^1 lyj, 
with *. (TA.) 

. 

2. and ^yj, [inf. n. ^Jj3,] 

He coupled, or paired, a thing with a thing; 
united it to it at its fellow, or lihe. (TA.) So in 

the Ifur [xliv. 64 and Hi. 20], Oef 

irs vein couple them, or pair them, [with females 

having eyes lilte those of gazelles:] 

TA:) the meaning is not the commonly 

known, [i. e. marriage,] for there will be no 
[such] ^iyjl in Paradise. (MF, TA.) And so 

in tlie l^ur [Ixvxi. 7], u<* 9 kJI fylj And 


when the souls shall be coupled, or paired, or| 
united with their fellows: (TA:) i. e., with their 
bodies: (B^,Jel:) or, each with its register: 
(B^ :) or with its works: (B^, TA:) or the souls 
of the believers with the jy^, and those of the 
unbelievers with the devils: (Bd:) or when each 
sect, or party, shall be united with those whom 

it has followed. (TA.) And so in the phrase, 

* »s* 

iJi^l I coupled, or paired, my camels, one 

with another: (A:) or Oe-i ^coupled, 

or paired, every one of the camels with another. 
(TA.) So too in the 9-nr [xlii. 49], y\ 

Or He maheth Uuni couples^ or 
pairs, males and females: or, accord, to AM, 
maheth them of different sorts [or sexes], males 

9 #•' 

and females: for—^yfi signifies [also] The 
making to be of different sorts or species [&c.]. 
(TA.) _ :^yj, (T, 9. A,* Mgh, Msb, K.) 

thus the Arabs say accord, to Yoo (9, Mgh) and 
ISk, (Mgh,) making the verb doubly trans. by 
itself, [without a particle,] meaning I married 
him, or gave him in marriage, to a woman; 
(Mfb, TA;) as also Slj-et^; (A, K;) Akh says 
that this is allowable [app. as being of the dial, 
of Azd-Shanooali (see 5)]: (M;b, TA:) [when 
the verb is trans. by means of it generally 
has the meaning expl. in the first sentence of this 

S 9 ^ iSii /• 

art:] •l;.*l aU C^yj is not of the language of 
the Arabs: (T, Mgh, TA:) [but see a similar 
phrase in a verse cited in art. conj. 4:] the 

lawyers say, [meaning I married him 

to her] ; but this ia a phrase fur which there ia no 
reasonable way of accounting, unless that it is 
accord, to tlie opinion of those who hold that 
may be redundant in an afiirmativc proposition, or 
that of those who hold that it may be substituted 
for V (M;b.) 

J % * * * t 9 * 

3. [inf. n. and ^fyj,] It, or he, 

was, or became, a couple, or pair, with it, or 
him : or made a coupling, or pairing, with it, or 
him. (MA.) [And l^ylj They two formed 
together a couple, or pair.] _ [And Iw-jlj, inf. n. 
as above, IViey married each other.] You say, 
iUjiz [The tribe of Hudheyl inter¬ 

marry with that ot’Jhrimeh]. (A. [See ako 6.]) 
and ♦ 1 [He made them two 

(referring to sentences or phrases) to have a 
mutual resemblance in their prose-rhymes, or in 
measure : or to be connected, each with the other; 
or dependent, each on the other]. (A, TA.) See 
also 8, in three places. 

4: see the next preceding paragraph. 

5. 5f;:T (T, 9 , A,* Mgh, Msb, ¥,) 

thus the Arabs say accord, to Yoo (9, AIgh) and 
ISk, (Mgh,) meaning I married a woman; i. e., 
took a woman in marriage; took her as my wife; 
(M?b, TA;) ns also SljliW; (A,* K;) or this is 
rare; (91;) Akh says that it is allowable; (Mjb, 
TA;) and it is said to be of the dial, of Azd- 
Shanooali, (9» Mgh, Mjb, TA,) by Fr; (9i TA; 
bnt accord, to Yoo (9t Mgh) and ISk, (Mgh,) 
it is not of the language of the Arabs. (T, S, 


[Book I. 

Mgh.) And 

He married, or took a wife, among the sons of 
mch a one* (M^b^TA.) And 4^1 
[He allied himself to him by marriage]. (91 in 
art [Hence,] ^ Sleep per¬ 
vaded him; syn. (K.) 

6. jtyii\ and > The people, or 

party, married one another; intermarried. (TA. 
[Sec also 3.])_ See also the next paragraph, in 
three places. 

8.;Sn birds coupled, or paired, 

one with another]. (TA.) _ See also 6 . — 
^y»j\ and [and tV^^lj], said of two 

phrases, or sentences, (A, TA,) | TIuty bore a 
mutual resemblance in tlteir prose-rhymes, or in 
measure : or were connected, each with the other ; 
or dependent, each on tlie other: and in like 
manner, ^yjjl and ^ ^ 3 !P> said of a phrase, or 
sentence, t Tf was such that one part of it re¬ 
sembled another in tlie prose-rhyme, or in the 
measure: or consisted of two propositions con¬ 
nected, each with tlie other; or dependent, each on 
the other: (TA:) and ^i^y\je (9i A, 91) 

and ^ (?)= (?» ^ •) ®'S- 

nifies A conformity, or mutual resemblance, [niitA 
respect to sound, or measure,] of two words oc¬ 
curring near together; as in the phrase 1^ Uw 
[in the Kur xxvii. 22]: (Kull p. 31:) and this 

_ 9* A • 9 • ' w > * 

is also termed 

and al/Uo and (Mai^inal note in a copy 

of the Muzhir, 22nd 

Jp-li [Vitriol;] a well-known kind of salt; (^, 

^ 1 — 1 - 8 ' 

TA;) called ^ ; [but see ^ ;] which is 

a medicinal substance, and one of the ingredients 
of ink: (Lth,TA:) [pi. oUlj, meaning species, 
or sorts, of vitriol; namely, green, or sulphate of 
iron, which is an ingredient in ink, and ia gene¬ 
rally meant by the term ^Ij wheu unrestricted by 
an epithet; blue, or sulphate of copper; and 
white, or sulphate of zinc:] it is a Pers. word, 
(9,) arabicized, (S, 91,) originally c^. (TA.) 

rrjj primarily signifies A sort of thing of any 

• 9 * 

hind [that is one of a pair or couple]: and ^J^yJ 
signifies a pah-, or couple, i. e. any two things 
paired or coupled together, whether they be lilies 
or contraries: ^yj signifying either one of such 
two things: (Az,TA:) or, accord, to’Alee Ibn- 
’Eesk, a sort of thing [absolutely] : (Mgh:) or a 
sort of thing having its like, (El-Ghooree, Mgh, 
Msb,) as in the case of species; (Mjb;) or having 
its contrary, (El-Ghooree, Mgh, Mfb,) as the 
moist and the dry, and the male and the female, 
and the night and the day, and the hitter and the 
sweet; (M;b;) though sometimes applied to any 
sort of thing; and io a single thing: (El-Ghooree, 
Mgh:) or it is applied to a single thing only 
when having with it a thing of the same kind; 
(Mgh, Mjb;) oCjj signifying a »»■ couple, 
of such things: (Mgh:) the pi. is ^fyjl: (TA:) 

yon say poir 
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Boos. I.] 

of figtoru\: (A:) and 1 W 3 J 
bought a pair of pigeoru], meaning a male and a 
female: ($:) and JUi Vlj [A pair of sandals] : 
( 7 , A:) and in like manner 
^nr xi. 42 and xxiii. 28; (S;) meaning a male 
and a female: (Bd, Jcl:) or, accord, to the M, 
signiheB one of a pair or couple: and also 

a pair or couple together: (TA:) and in like 
manner saya AO, (Mgli, Mab,) and IKt, and 
IF: (M;b:) and ISli saya that it aignifica two; 
(Mgh;) and ao aaya IDrd: (Mab:) so that you 
■ay, Ua as well as [meaning Tkty 

two are a pair, or couple] ; (S, K, TA ;) like aa 

r ^ 9 A *9 

you aay, tly^ and ^ 7'A:) and 

^9 0*' 0 

JUi meaning [/ have] tjvo [mn~ 

dais]; and meaning four: (Mab:) or 

' 9 0 r ^ 

ns meaning a male and a female [of 

pigeons] is a [ihraso which should not be used; 
one to which the vulgar are addicted: (TA:) 
lAmb anys, the vulgar are wrong in thinking 
that signifies two; fur the Arabs used not to 

^ ^^90' 

employ siicli a plirasc as but used to 

say MsbjTA,) meaning 

•» * * r * * 0 • 

a male and a feninle; (TA;) and 
(Mgh, Mab, TA,) meaning the right and the 
IcA [of Imots]: (TA:) nor did they apply the 
term to one of birds, like as they applied the 

dual, ^”>0 f they applied the term 

00^ 0-'0 • 

iji to the male, and S^ji to the female: (Mgh, 
Mab:) £s- 8 ijistsiripc, also, anya that the term 
should not he ii|iplied to two, neither of birds nor 
of other things, for this is a usage of the ignorant; 
hut to every two, (Mab:) Az says that 

the grnmmaridiis disapprove tlie saying of ISh 

that «.yj significa two of any things, (Mgh,* 
^ 0 * 0 » 

TA,) and that signifies [7’;ro 

pairs of hoots, or] four [hoots] ; for with 

them aignifica one [of a pair or coujde] : a man 
and Ilia wife [together] are termed and 

^lyjl in the Kur [vi. 144 and xxxix. 8 ] 

means Eight ones [of jtairs or conph-s] : the 
primary meaning of being that firet men¬ 
tioned in this paragraph: (TA:) in the Kur 
xxii. 6 and 1. 7 [it seems to be implied that it 
means pair or couple; but more probably in these 
instances] it means tort, or species: (Bd, Jcl:) 
it is also cxpl. by the word [used in this last 
sense]: (T,TA:) in tlie Kur xxxviii. 58, its pi. 

• '*( • .at • ^ 

^lyjl means ^lyi and [i. e. sorts, or species] 
of punishment: F explains the sing, aa meaning 

0 ^ * <«S * 0 9 r 

Of Oy [« or x^peews^ of xilh 

brocade and the lihe] ; but his restricting the 
signification by the words i>« is 

not right, as is shown by a citation, in the T, of 
a verse of El-Afshk, in which he uses the phrase 

^•S * 0 * A 9 

k>* [every sort, or species, of 

silk brocade], as an ex. of in the sense of 
Oy* (TA.)__ [Hence,] A woman’s husband: 
and a man’s wife: in which latter sense ^ 
ie also used; (§, M, A, Mgh,*Mjb, !<[;*) as in a 


verse of El-Farezda^f cited in art Jy, conj. 10; 
(9, Mgh;) but it is disallowed by As'; (TA;) 
and the former word is the one of high authority, 
(Mgh, Msb,) and is that which occurs in the 
I^ur, in ii. 33 and vii. 18, (S, Mgh, Mab, TA,) 
and in iv. 24, (Mgh,TA,) and in xxxiii. 37: 
(Mgh:) AHat says that the people of Nejd call a 
wife ft i^^j, and tliat the people of the Haram 
use this word: but ISk says that the people of 
El-Hij^ call a wife ; and the rest uf the 
Arabs, I' : the lawyers use this latter word 
only, as applied to a wife, fur the sake of per¬ 
spicuity, fearing to confound the male with the 
female: (Mab:) the pi. of is ^tyjl (Mab, 
I^*) and ; (K;) and the pi. of ^ is 
OU.jj (A, Mgh, Msb) and ^lyjl also; (A, 
Mab;) and occurs [as a pi. pi., i. c. pi. of 

^lyjt,] in a verse cited by ISk. (TA in art. ^U.) 

[Ilcncc also,] A consociate, an associate, or a 
comrade: (A:) its pi. in tliis sense is (S 

A, K,) occurring in the Kur xxxvii. 22. (§, A.) 
__ And A fellow, or lihe: pi. ^lyjl: in this 
sense, each one of a pair of boots is the of 
the other; and the husband is the of the 

wife; and the wife, the of the husband. 

(TA.) Yon say, ^Ijjl IJjs I have, of 

this, fellows, or likes. (TA.) __ As used by 
arithmeticians, (Mgh, Msb,) contr. of ajj; (S, 
Mgh, Msb, K ;) i. e. it signifies An even number; 
a number that may be divided into two eijual 
niimheis; (Msb;) os, for instance, four, and 
eight, as opposed to three, and seven: (Mgh:) pi. 

(?> Mgh.) One says [Even 

or odd?], like as one says l^j 3 I [or rather 
I —f l£»j] and jig 3 ) (S, Mgh.) __ Also 

yl [/fi/»f of cloth such as is termed] [q. v.]: 

0 r „ « 

or silh brocade; syn. : (TA:) or a 

that is thrown over the [hind of vehicle called] 

(S,IJ,TA.) 

: see art. ^j. 

090* 

: see in four places, in the latter 

half of the paragraph. 

and * [The marriage-xtate^ or 
simply marriage\ : the latter is a subst from 

0*9 9 Si ^ 

^gjt ['• e. a quasi-iiif. n.,] like from 
and from (Mfb.) You say, 

and [Between them two is 

the right of the marriage-stale, or tf tnarriage] : 
(A, Msb:) and is also allowable as [an 

inf. n. of 3,] coordinate to (Msb.) 

0 99 

see the next preceding paragraph, in two 

places. 

kit>3lj: see art 

0 90 

A woman mho marries often; (§, IJ:) 
one wh(f has had many husbands. (? 1 .) 


1. >lj, aor. ajjj, (L,) inf. n. 33 j, (L,|C,) He 
laid in a stock of provisions for travelling or for 

0 9 9 St 

a fixed residence; syn. I 3 IJ j^l: (L,^:) or 
ofj in syn. with sggj ; q. v.; and this is what is 

a t t. . 

meant in the K by ^Ipl as the explanation 

ofaj^l. (MF.) 

2- »>gj, (S, Msb, IJ,) inf. n. (KL;) 

as also fl oljh (K,) inf. n. ^IjJl; (TA;) and 
"olj, inf. n. ajj; (MF;) He furnished him 
with, or gave him, provisions (S, Msb, K," KL) 
for travelling [or for a fixed residence]. (S, 

wri 0 0 9 9 A 9 

Msb.) [It is doubly trans.:] you say, 

[He furnished tltem with what filled the 
provision-bags for travelling-provision]: (A:) 
and o^J [He fmonished him with oHvc^oil 

for travelling-provision]. (§ in art C>oj.) And 
Alioo-Khirusli says, 

9 0 9 9 0 $ 9 t* 0 ^ 9 

• 7 Sb • 

[And sometimes, or often, he will bring thee 
tidings whom thou milt not furnish with the 
sandal nor furnish with travelling-provisions]. 
(TA.) __ [Hence,] \ [I provided him 

with a letter]. (A, TA.) 

4: see 2 , in two places. 

5. >gp [He became furnished, or he furnished 
himself, irith provisions for travelling or for a 
fixed residence;] he look, or prepared, for him¬ 
self provisions ( 8 ,* KL, ’rA)yor trarclling or for 
a fixed residence: ('fA : [Golius makes it to be 
trans. by means of as on the aiitliority of the 
KL; in which the only explanation, ns that of 
the inf n., is-^jj:^^ :]) and he chose a 

thing as yXj [or prorwiow] for himself (Har p. 
92.) You say, U. ggfi [Swr/i a one was 
furnished, or such a one furnished himself, with 
provisions from «s]. (A.) And •yLj igjS [He 
was furnished, or he furnished himself, with 
provisions for hit journey]. (Msb.) And see 
another cx. vocc alj. You say also, 3 »jj 

^9 m0 90 X * 

\[Take. thou provisions from the 
present world, i. e. make thou provision in it, 
for the world to come]. (A, TA.) And igjS 
A^U) I [He provided himself 

with a letter from the commander, or governor, 
or prince, to his prefect], (A, TA.) And i*j3 

#-»jl 9 0 9 099 , ^ 

Otrf jji. t [He got from me a stub, 
or spear-wound, or the like, between his ears]. 
(A, TA.) 

iXj Provisions, or a stock of provisions, for 
traveUing (§, L, Msb, TA) and for a fixed resi- 
dence: (L, TA:) pi. iljjl (L, Mfb) and 
the latter anomalous. (L.) __ And Iieiiccl as 
being likened thereto, I Any deed, or acquirement, 
whether ^ood or evil, wherry one becomes changed 
in state, or condition ; (L;) [or rather, whereby 
one provides for a change of state, or condition, 
like at a traveller provides for a journey.] It is 
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■aid in the IQlar [ii. 103], jt*- ^ 

^ybl (L) meaning, [aa ia implied in the L, 
lAnJ maka ye provition; but verily the beet 
acquirement whereby to provide for a change of 
etatOf or condition, is fear of God, or piety; or 
the meaning ia] and prepare ye provisions for 
your journey; and verily the best provision is 
that whereby one provides agaiiut begging from 
others, ^e, (Jel.) __ [It ia also said to be used 
aa meaning t Salutation and Ihe returning of a 
greeting. (De Sacy’s ChreaL Ar., ii. 416, q. t.)] 

aeeolH* 

A hag, or other receptacle, (9,* Mfb,]^, 
TA,) for traveUitig-provisions, (§, ]{fl, TA,) or 
for dates, made of leather: (Mfb:) pi. 

(9, A, Mfb, 1^.). [Hence,] iylpl V**; [1«‘- 
77ie nechs of provisiondtags a nickname applied 
to the [or Persians, or foreigners in general,] 

(9, K) by the Aruba. ( 9 .) [See art. <i(J>j.] 

»i\y» [A leathern mater-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast,-] the 
half (jLi) of a Xiy\y. pi. [regularly iySjA', 

or the medial radical is \^, and therefore the reg. pi. 
is and sometimes thej said *>!>•, [a 

coll, gen, n.J without S: [accord, to some,] it is 
of the measure UjU.*, [originally tijje,] from 
because one furnishes himself with water in 
it for travelling-proTiaion: (Mfb:) [and therefore 
it ia mentioned in tliis art.:] but this is a mistake. 
(TA in art. j>ij, q. t.) 

jyJ 

L sjlj, aor. jjji, inf.n. JjQ (9, A,Mfb,?) 

“"•I Jjj (9» J*>» (9»Mfb,?) and ijljj 

(Ks, 9) orjijj; (? ;) and ♦ ♦jbjif (9,A,TA,) 

of the measure JjiSI from (9.TA,) is 

■yn. with sjlj; (A, TA;) [He visited him: lit.] 

he met him with hisjyj [i. e. chest, or bosom] : or 

he repaired to his jy}, i. e. direction: (B, TA:) 

[or] he inclitied towards him: (TA:) [see also 

jyj :] or As repaired to him: (A:) or he repaired 

to him from a desire to see him. (Mfb.)__ 

[Hence,] jlJ t [lit-. He visited death; i. e.. 

As diedy (TA.) [See 4.] mmtjlj, (?,) aor. jyji, 

inf. n. j\yj, (TA,) He bound upon him (namely 

a camey the rope called j\yj, q. t. (?.) 

aor. inf. n. jy}. He, or it, inclined. (TA.) 

[App. always used in a proper, not a tropical, 

# . ^ 

sense. See jyj below.] __ He had the kind of 
distortion termed jyj [which see, below]. (TA.) 


[And IPS are men whose wood of which our bows 
are made is hard mood of a neb’ah, and in its is 
hardiness not to be impugned and denied]: Aboo> 
'Adnin says, [perhaps reading jxp, which may 
be the correct reading,] that he means, we are 
not to be calumniated, because of onr hardness, 
or hardiness, nor to be held weak. (TA.)_ 

J . as 

simhi jyj He stigmatized himself by the imputor 
tion of falsehood. (?.) [See also other explana¬ 
tions, below.] __ ae'jJn jyj t ^s falsified his 
speech; he embellished his speech mith lies; syn. 
si^j. (Mfb.) [See also below.] jyj, 

(?,) inf.n.jjjj3, (9,) I He embellished the lie. 
(9, ?, TA.) __ 1!^ jjj 1 He removed, or did 
away with, the obliquity of a thing; (TA;) he 
rectified, adjusted, or corrected, it; (lAfr, S, 
Mfb, K;) whether good or evil; (lAfr, Mfb;) 
he beautified, or embdUsked, it. (AZ, S, ?.) __ 

0 " " uS . 

U^|l£> jy} I He made speech right and sound, 
(Af,) prej^Mred it, (Af, Mfb,) and measu7ed it, 
(Af,) suAi ^ in his mind, (Mfb,) before he 
uttered it: (As:) he rectified, adjusted, or cor¬ 
rected, it; and beautified, or embellished, it; as 
also V occurring in a verse of Nafr. Ibn- 
Seiy&r. (TA.) And [in like manner] w.jjt^ll 
t He rectified, or corrected, the story, narrative, 
or tradition, removing, or doing away with, its 


obliquity : and Y ejyjJ he did so to himsdf 

(A.)_*^ a-Ai jjj \j"\ a saying 


of £1-Hajj&j, May God have mercy upon a man 
who rectifies, or corrects, himself, against himself: 
(9,* TA:) or, as some aay, who stigmatizes him¬ 
self by the charge offalsehood against himself: or 
who accuses himself against himself: like as yon 

*5 ^ y us*^ r s» T 

SBj, Asmk\ Ul I accuse thee \of wrong] 

agaiiut thysef. (TA.) hb jiyj* is also syn. with 
Sfijlj [The likening a thing to another thing; &c.]. 
(TA.) BBjyj said of a bird, inf. n. aa above. His 

yy" " 0 r 

crop (sJLoj^) became high: (AZ, TA:) or be¬ 
came fulL (TA.) 


4. sjljl He incited him, or made him, to visit. 
(9, ?-) Yon say s3jjl I made him, or 

caused him, to visit another, not myulf. (A.) 

sjJjl t J made him to visit death; 
[i.e.,IhiUedhim.] (TA.) [See 

t [I will introduce you, or your name, in 
my eulogy; meaning I mill praise you]. (A.) And 
1 [/ have introduced you, or the 
mention of yon, in my odes]. (A.) 


6. jjfi He said what mas false; spoke falsely. 
(A.) mm See also 3, in two places. 


8. (A, ?,) inf. n. jiyfi, (9,) He honoured 

him; namely, a visiter; treated him mith honour, 
or hospitality; (9, A, ?;) made account of his 
visit ; (A;) treated him well, and achnomledged 
his right as a visiter; (TA;) slaughtered for 
him, and treated him mith honour or hospitality. 
(AZ.)jyJ He annulled the testimony; 
(?,TA;) impugned and annsdled it. (TA.)_ 
£l-?s[{41 eays, 

• 3^ MyyU ,^VJl * 

*9* y»**0***^.^ — 

• ^ lyJb Wj • 


6. IjjjtP They visited one another. (9, A, ?.) 
Yon say, jjfjfi 'o { Between them is mutual 
visiting. (A.) __ See also 9, in two places. 

8. jbjl: aee 1. ■■ Also, accord, to Aboo-’Amr 
£1-Mn[arru, He swallowed a morsel, or mouthful; 
like Jipjl. (TA in art. >jJ.) 

9. ila jjJ»,(§, A,Mfb,?,) inf.n.jljyjl; (9, 

A;) and (9» "• » (§») 

and tjyip; (9,A,Mfh,?;) He deicUned, or 

turned aside, from it. (S, A,* Mfb, ?.) ^yyJP, 


in the ?ur xviii. 16, ia a contraction Of : 

is another reading. (TA.) 
jljyjl In his breast, or chest, is crookedness, 
curving, or distortion. (A.) 

10. He asked him to visit him. (9, 

A,*?.) 

11: see 9. 

0 m 0m m 

ylj: see ifj. 

jyj : see ptj, in three places.— Also A camel 
having the hump inclining. (TA.) _ And, with t, 
A she-camel that looks from the outer angle of 
her eye, by reason of her vehemence and sharp¬ 
ness of temper: (?,* TA: [see JjyJ below: and 
see also Jjj' :]) and a strong and thick ahe-camel. 

(TA.)_And Jjyj Hi A desert not of moderaU 

extent, or not easy to traverse. (TA.)*The 
direction of a person to whom one repairs. (B.) 
_ The breast, or chest: (TA :) or its upper, 
or uppermost, part: (9, A, Mgh :) in a horse, 
narrowness in this part ia approved, and width in 
the oCi; B8 the poet ’Abd-Allah Ibn-Snleymeh 
says, making a distinction between these two 
parts: (9:) or its middle: or the elevated part 
of it, to the shoulder-blades: or the part where 
the extremities of the breast-bones meet together : 
(?:) or the whole of the breast of the camel: 
pLjIyjl. (TA.) Hence, jjpl The ribs and 

other ports around the breast. (TA.) [Hence 
also, app. from the action of the camel when* he 
lies down,] *jyJ t [lit. He threw his breast 
upon the ground;] he remained, stayed, or abode. 
(A.)— The lord, or chief, of a^^ple; (?,• 
TA;) as also tjyj (Sh,?) and ^jiy} (lAfr, 9 , 
?) and ♦Jijj (TA, as from the ?, [in a copy of 
which SM appears to have fonndyyplj^^yjJlas 
instead of lUI “8 

t(^, TA.) SB Determination : (T, M:) or 
strength of determination. (?.) — See also 
jyJ A jialm-branch, or straight and slender 
palm-branch, from which the leaves have been 
stripped off: (9gb, ?, TA:) of the dial, of 
£1-Yemen. (9gli, TA.) a Stone which appears 
to a person digging a well, and which, being 
unable to break it, he leaves apparent: (?:) or, 
as some say, a matt of rock, in an absolute 
sense. (TA.)' 


Jjj A lie; a falsehood; an untruth: (9, Mfb, 
?:) because it is a saying deviating from the 
truth. (TA.) So in the ?nr xxii. 31: and ao it 
is expl. in the trad., P 

33i L 5 <P boasts of abundance which he 

has not received is like the wearer of two gar¬ 
ments of falsity]. (TA. [See art. ^«2>.]) So, 

too, in the ?ur [xxv. 72],jiyy)l 

And those who do not bear false witness. (B^, 

Mfb.) [But there are other explanations of these 


_^1_nklMk 




falu, or vain: (?:) or false wUnw: and a 
thing for which one is suspected, syn. (TA.) 
— 1 Anything that is taken as a lord in the place 
of God; (9;) a thing, (?,) or anything, (AO, 
A,) that is svorshipped in the place of God; 
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(AO, A, ;) M aUo O = o' ® parti- 

eular idol which wat adorned with jewel*, in the 
^ £ 

country of Ed-Dadar [a name I nowhere 

find]). (TA.) __ See alao j^j. __ t The associa¬ 
tion of another, or others, with God: (Zj, IgL:) 
80 explained by Zj, in the l^Lur xxt. 72, quoted 
above: and so the phrase occamng 

in a trad. (TA.) __ t [A place or] place* in 
which lies are told: and the words in the l^Lur 
XXT. 72, quoted above, may mean. And those who 
are not present in places where lies are told: 
because the witnessing of what is false is partici¬ 
pating therein: (Bd :) or the meaning here is 
the place* where the Christians sit and converse: 
(Zj:) or where the Jews and Christians sit and 
converse: (TA, as from the IgL:) or the festival* 
of the Jew* and Christians: (so in the ClgL and 
in a MS. copy of the I^l :) or (so in the TA, but 
in the K “ and ”) a place, (^,) or places, (Zj,) 
where persons sit, and hear singing : (Zj, :) or 
jdaces where persons sit, and entertain themselves 
by frivolous or vain diversion: (Th:) but ISd 
Bays, I know not how this is, unless he mean the 
assemblies of polytheism, which includes the 
festivals of the Christians, and other festivals. 
(T A.) mm Judgment: (Ij[:) or judgment to which 
recourse maybe had; (§:) or strength of judg- 
ment. (A.) [See also jyJ.] Yon say,jjj ei U 

# 3 w ^ w 

*3^ He has no judgment to which recourse 
may be hod: (§:) or no strength of judgment: 
(A:) or no judgment, nor understanding or tn- 

telleet or intelligence, to which recourse may be 

# # 

had: (TA:) forjjJ also signifies understanding, 
intellect, or intelligence ; (Ya^koob, K;) and so 
t j jj : (A’Obeyd, l^L:) but A'Obeyd thinks it a 
mistranscription, for ’3- (TA.j Strength ; 
in which sense the word is an instance of agree¬ 
ment between the Arabic and Persian languages: 
(AO, ^:) or it is arahicized: (Sb:) but the 
Persian word is with the inclined, not the pure, 
gunmen. (TA.) Yoa say ^ They have 

not strength. (TA.) And jyj sJ A rope 

having strength. (TA.) __ Deliciousneu, and 
sweetness, or pleasantneu, of food. (]gl.) _ And 
Softness, and cleanness, of a garment, or piece of 
cloth. (^.) 

inf. n. of jjj. (TA.)—^ Inclination; (S, 
Mfb, ]gl;) such as is termed jsl.o ; (Ip;) crooked¬ 
ness; wryness; distortion. (^A.)^. Distortion of 
thejjJ, (Mgh, ^,) which is the upper, or upper¬ 
most, part of the breast, (Mgh,) or the middle of 
the breast [tjc.] : (TA:) or the prominence of one of 
its two sides above the other: (^:) in a horse, the 
prominence of one of the two portions of flesh tn 
the breast, on the right and left thereof, and 
the depression of the other: ($:) in others than 
dogs, it is said by some to signify inclination [or 
diitortion] of a thing or part which is not of a 
regular square form ; such as the and the 

JjlJ. (TA.) 

Jtj» (?f originally with g, written by 

the Sheykh-el-Islam Zekereeyh, in his Commen¬ 
taries on Bd, with hemz, contr. to the leading 
lexicologisU; (TA ;) or jlli ^; A visiter of 
women: (Az, TA in art ^:) a man who loves 


to discourse with women, and to sit with them, 
(?, ^f) and to mix with them: (TA:) so called 
because of his frequent visits to them: or who 
mixes vnth them in vain things: or who mixes 
with them and desires to discourse with them; 
(TA:) without evil, or with it: (IgL:) and a 
woman is termed jjj also: (IgL:) yon say 
JVj jjj : (Ks:) but this usage is rare: (TA:) 
or it is applied to a man only: a woman of 

this description is termed jvip* ^ (TA :) pi. [of 
pane.] jljjl andjCjl, (^,) the latter like pl> 
of (TA,) and [of mult.] i^j. (S, IgL.) hb 
Custom; habit; wont. (Yoo, ^.) tan A slender 
fig [or bow-string]: (S, K:) or the most slender 
of such cords, (Uj»l: TA: in the CK 

Uj».l:) and the most firmly twisted. (TA.) __ 
Hence the jtj [or smallest string"] of a fitfs [or 
late] is thus termed. (TA.) [In this and the 
next preceding senses, it is app. of Persian origin.] 
sea Flax: (Ya^Voo^t S, ^:) and with I, a por¬ 
tion thereof: (^L:) pi. fgf. (TA.) bb See also 
art^j. 

8- 

ggj A vehement pace. (S, 5*) — Vehement; or 
strong : (^:) but to what applied is not particu¬ 
larized. (TA.) —_ Applied to a camel. Strong ; 
hardy : {TA\) prepared for journeys. (IJ.) And 
jtiLl Ijg}, applied to a sbe-camel. Prepared for 
journeys: or having an inclination to one tide, 
by reason of her briskness, or sprightliness. (TA.) 
[See j^jl.]_See alsoj^j. 

• m 

jij, in the I^l jjJ : see art.^j. 

ijlj The [or crop] (AZ, ^) of a bird; 

(AZ, TA;) as also ♦ Ijjlj, (¥i,TA,) with fet-h to 
the g, (TA,) [in the C^L SjylJ,] and ♦ Sjgglj (K, 

TA) [in the CK sjg^J] : and IkSII ♦ •jylj The re¬ 
ceptacle in which the [hii'd called] UikS carries 

* t Mm* 

mater to its young ones, (TA.) ^ Jut'll Sjlj 77m 
thicket, wood, or forest, or bed of reeds or canes, 
(iii-l,) that is the haunt of the lion: so called 
because of his frequenting it. (IJ.) [See also 

•jlj, ia art.jlj.] And Yjlj A thickety woody or 
forest, (2^1,) containing [high coarse grass of 
the kind called] .uJU., and reeds or canes, and 
mater. (TA.) _ t A collected number, (Ii[,) or a 
large collected number, (TA,) of camels, (Ii[,) 
and of sheep or goats, and of men: or of camels, 

and of men, from fifty to sixty. (TA.) [See, 
*.t, » 

again, Jjlj, in art. jlj.] 

tjgj A single visit. (S, TA.) sam Distance ; re¬ 
moteness : :) from fjgj’j^- (§•) A poet 

(^khr £1-Ghei, TA) says, 

[To many a mater have 1 come, notwithstanding 
its distance]: (§:) or, accord, to AA, ijg} 

in this ex., accord, to one relation Sjgj, bat the 
former is the better known, means upon a she- 
camel that loohedfrom the outer angle of her eye, 
by reason of her vehemence and sharpness of 
temper. (TA.) 


A manner of visiting. (?.) One says, 
f^ji\ Such a one is good in his 

manner of visiting. (TA.) 

jljj (AA, §, ?;) and ♦JvJj (lA^r, ?) A rope, or 
cord, which is put between the earner* fere-girth 
and hind-girth, (AA, ^jL,) to prevent the hind- 
girth from hurting the animals ^)e3, and so 
causing a suppreuimi of the urine: (AA,TA:) 
pi. tjgjl. (9, 9^-) In n trad., Ed-Dcjj4l is de¬ 
scribed as bound with ijgj\; meaning, having his 
arms bound together upon his breast. (lAth.) __ 
Also, both wo^s, I Anything that is a [means of] 
rectification to another thing, [^,) and a defence, 
or protection; (lA^r, ^;) like the fij of a 
beast. (lAfir.) 




and see art jiJ. 


jigJ and seejyJ. 


'Ay- see what next follows, in two places. 

jtgj yfif-j and V jg^j [A man mho vuils much] : 
a poet says. 


» 

« 


V lii 

my m S* # mt» m ~ ^ 9* 


« 

« 


["When her husband is absent from her, I am not 
to her a frequent visiter, nor do her dogs become 
familiar to me]. (TA.) 

JSlJ A person visiting; a visiter: (§,* Msb, 
I^:*) fem. ijSlj : (Sb:) pi. CajSlj, »n“C-i (§. V-,) 

• 'eat 

and Otplj, fem., (S, M;b,) and j\gJ, maso., (9, 
Msb, Ij[,) and jgj, masa, (Ij[,) and fem.: (Sb, 
9, Msh:) and ^jgj signifies the same as ^ij (A, 

Mfb, K, TA) and SjSlj (TA) and (?> A, 

Ij[, TA) and CilplJ; (S, A, M;b, TA;) ^ing ori¬ 
ginally an inf n.; or, as syn. with OjfiUf 
a quasi-pl. n.; by some called a pi. of j5lJ. (TA.) 

It is said in a trad., 7 SljgjJ [Verily 

there is to thy visiter, or visiters, a just claim 
upon thee]. (TA.) [And hence,] ^jgJ also signi¬ 
fies A phantom that is seen in sleep. (9^.) 

*** * -k 

•* I * f see 3j|j; the former, in two places. 
•a»'J 5 ' 

jgjl Inclining; (K ;) crooked; wry; dis¬ 
torted ; (A:) [fem. iT|jj:] pi. *jgj. (^.) _ 
Having that hind of distortion in the jgj (or 
middle of the breast [ifc.] TA) which is termed 
jgj. (^, TA.)^A dog whose breast (oA>^) 
•jjutf) is narrow, (IJ,) and the yjuJx [app. mean¬ 
ing the part between the two collar-bones] project¬ 
ing, as though his, or its, sides had been squeeseA 
(TA.) _ A wry neck. (TA.) _ [A beast] that 
loohs from the outer angles of his eyes (1^) by 
reason of his vehemence and sharpness of temper: 

(TA: [see also jyj:]) or a camel (TA) that goes 
with an inclination towards one side, when hi* 
pace is vehement, though without any distortion 

in his chest. (^.) [See also ggj. Hence, app.,] 
i\xgjl\ u a name of Certain camels (JU) that 
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belonged to Uhegliah (S, IJ) Ihn-El-Juldh El- 1 
Anedree. t-A bow: (S, A,IJ:) lie- 

cause of its curving. (^.) _ ( A bent bow. (TA.) 

I A mcniirch (SjCu) deviating from the per¬ 
pendicular. (A.) __ t A well (yi/) r/ee/i: (S, K," 
TA:) or not etraightlg dug. (TA.)__! A land, 
^i) ond a desert, (SjbU, A, or TA,) 
fur-extending, (§, A,K, TA,) and turning atide: 

■M #( 

(TA:) andj^jl is ap|ilied [in the same sense] to 
a country, (TA,) and to an army. (S, TA.)__ 
t A faying, or phrase, (A^JL£>,) had, and crooked, 

or distorted. (A.)aK Also [ns an epithet in 
which the quality of a siibst. predoniiiiatcs] t A 
[driiihiug-ciip or bonl of the hind valledl 
(S, K.) __ And t A certain veesel (K) for drink¬ 
ing, (TA,) oblong, like the aJLIj. (TA.) ^ 

*1 ^ ^ I 

iJJJI>>UU jjjl (A) t lie ix >no.xt remote from 
the station, or state, of basciu-xs, or ignominious¬ 
ness. (TA.) 

A place [and a time] of visiting. (S, Msb.) 
Visited. (A.) 

• 5 - J 

igj* A camel distorted in the breast, or chest, 
when drawn forth from his mother’s belly by the 

i« ' i I 

[q. V.], who therefore presses, or squeezes, 
it, in order to set it right, but so that an effect of 
his pressing, or squeezing, remains in him, whereby 
he is Lmnrn to he (Llli, ¥•) — And 

• <3 ' * 

I Speerh falsified, or embellished until lies. 
(TA.) And t Speech rectified, adjusted, or cor¬ 
rected, [and prepared, (sec 2,)] before it is 
uttered: or beautijied, or embellished; as also 

(1’A.) 

Visiferg of the tomb of the Prophet. (A.) 

jSJiU : BCOjyj^. 

1. ^Ij, (IDrd, O, K,) nor. (IDrd, O,) 

inf. n. iyj, (ll)rd, O, IC,) He declined, deciated, 
sirerred, or turned aside, (IDrd, O, K,) from the 
i'i:;lit course or dirccticii, (IDrd, O,) and from 
the road; ns also ^Ij, aor. inf- n. ^j, which 
Inllcr is the more chnstc: (O,TA:) the former 
is a dial. var. of the latter. (Msb in art. 

And ^Ij, (Yi, O, ^,) nor. (Yz, 

t),) inf. n. oUjj, He declined, or deviated, from 
the right way in speech. (Yz, O, IJ.) __ See 
also 4.^ It is ulso trans.: (O, TA :) you say, 
^ (0,K,»TA,) aor. (0,TA,) He 

made his heart to decline, deviate, swerve, or turn 
aside. (O, K,* TA.) ^ Wj, with fet-h 

to the O and ^amm to the ),[0 our Lord, uuike 
not our hearts to decline from the right may, in 
the Kur iii. 6, commonly read (see 4 in art. 
^j,)] is an extr. reading of Nufi’. (O, TA.) _ 
[Hence, npp., if it be eorrcct,] iJUl £lj, (O, 
aor. tyjj, inf n. (O,) He pulled the she- 
cuintT by the nose-rein : (O, K :) so says Ibn- 
’.\lilniil: but [Sgh says,] the verb in this sense 
is with the unpointed ^ only; which Ibn-’Abbud 
states to be the better known. (O, TA.) 


— JjJ 

3: sec what next follows. 

4. ^ inf. n. [JJe made him 

to decline, or deviate, from the right way in 
gpeech, (see 1,)] nnd * inf n. nnu 

[being mentioned immediately after, without 
any explanation, seems to signify / made him to 
decline, or deviate, from the right way therein, 
like as is used in llie same sense as 

(TA,) nnd a/ ♦ (O, TA.) 

^Ij is said by Sgh to belong to art. [q. v.]. 
(Msb ill the present art.) 

[Morcj nnd mogt^ wont to decline^ deviate^ 
swerve, or turn aside, from the right coui'sc &c.]. 
(IJ,TA.) 

3^j 

2. ej^j, (O, Msb, TA,) inf ii. (M.sb, K,) 

[seems to signify |iriinnrily He washed it over 
$ ^ 

with quichsilcer; he silvered it there¬ 
with.] One s-nys, Jijj [7/c trashed over 

the dirhems with quicksilver]; from (MA.) 

_ [Then, He gilded it with an amalgam of 

* f ^ 

quicksilver and gold : see — And hence,] 

He decorated it, and embellished it; namely, a 
thing [of any kind: and particularly he painted 
it]: but IF says that <t3)j, meaning thus, is with- 

• » A 

out foundation; that they say it is from 
meaning ; [as it is said to be in the K;] 
blit that this is [mere] assertion. (O, TA.) 
[Whether properly or improperly, however,] one 
says, i3.9ji '■ ^ decorated the 

house, or rhamlter, [perhaps meaning the House 
of God, at Mckkcli, i. c. the Kn.abch, as appeal's 
to be probable from what here follows,] and 
changed its colour and its fashion or semblance, 
with i- g* (II'^'' p- 107.) And it is 

related in a trad, that he [Mohammad] said to 
Ibn-’Omar, ^ w^l lyejJk j3 Ikl 

• »» ' A tS" 

wJLkl-il [ 11' thou seest 

Kurcysh shall have demolished the House of God, 
then built it again, an<i decorated if, if thou be 
able to die, then die] : he disliked the of 

mosques because of its inducing desire for the 
things of the present world, and its finery, or 
because of its diverting the person praying. (TA.) 
^_One says also, (TA,)>B^iLOI tzSyj, and 
1 1 embellished the speech, or language, and the 
writing, or booh ; and 1 1 rectified, or corrected, 
it. (S, TA.) And JSJ *••‘1 both 

mean I Such a one rectified, or corrected, his 
irriting, or booh, (TA.) __ And ^jh^l 
They embellished the girl, or young teaman, with 
[or decorations, app. such as are made by 
tattooing, or staining with .U^]: such decoration 
is termed like : and hence, ^ 

[Embellish thyself &c.,] said to a woman ; [so 
that it is originally ♦ i] or this is from Jljj, 

[i.e. Jij,] witli (TA.) 

5: see the last sentence above, in two places. 

t"* t * ^ 

Jyj : see 


[Book I. 

[pl- iPlii unused verb 

Jlj,] Decorators, or embellishers, of the ceilings of 
houses or chambers. (AA, TA.) [See also (3*))-] 

sec 2, last sentence. 

• s* 

[ J'jj A decorator; an emhellisher : and parti- 
cularly a painter. Sec also Hgj, above.] 

j5^jlj,(S.O,K, [in tlieCR written J3!j> though 
it were xjyfj, the quiescent y being indicated by the 
sign of siikoon after the dammeli,]) of the dial, of 
the people of £I-Medccnch, (AA,S, O,) t. q. 

[i.e. Quirhsilrer]; (AA,S, 0,K;) as al*o J 
(AA, O, K;) but from what is saiil hy IB, it 
would sccni tliat tills hist word is fd. of : 
(TA:) it is used in 1’Jiisjij [meaning decora- 
iiong, or cmhcUUInnentSy pi. of used as a 

simple Eubst., or of the n. un. iijjfi] ; (S, O;) 

i ... 

and hence, [accord, to some,] signifying 

“ the act of dccnratiiig, and embellishing;” (K;) 
for it is put, together with gold, (S, O, K,) for 
orerlaying therewith, (K,) upon iron, (S, O,) and 
then it is put info the fire, tvbereujton the JiyJ 
[or quicksilver] goes from it [hy evaporation], 
and the gold remnins : (.S, O, K :) and hence 
niiytliiiig decorated, or cnibcllislicil, is termed 
♦ x}gj*, (S, O,) though not having in it jAj, (S.) 

inf n. of 2. (Msli.) [Used as a simple 

*4-4- 

siibst.p lliiSy or the n. iin. hns for its pi. 

:] 6CC the next preceding pnr.'igra]ih. 

4g • t ^ * ^4 

xjyj* Washed over with [xjyj^j or] JiJj [i.e. 
7iiicAts/7prr] ; applied to a dirhem. (T.V.) Deco- 
rofed theremilh (TA) [or with an niiialgiim of 
quirhsilrer and gold suhjecied to the action of fire 
so that the quirhsilrer is rvaparated]. And 
hcncc, (TA,) Anytliing decorated, or embellished, 
(§, O, Msh, K, TA,) though not having in it 
(S, O .) See — Also, a|iplicd to 

speech, or language, \ Embellished : (Kr, TA:) 
and applied to a book, or writing, [in the same 
sense : (see 2 :) or] as meaning J rectified, or cor- 
rectal ; like ^ 

!• J'jf GO'’- (ls>) •■'"'li accord, to the K, 

also xj\}it which is rare, on the authority of Aboo- 
’Alec, but this is the .aor. of Jlj like [which 
has a diHerciit meaning from the former verb,] 
(MF,TA,) inf n. Jljj (K) and Jygj (Lb, K) 
[wliicli in all its senses cxcciit one mentioned 
below may app. be pronounced also xJgyj, like 
for xJiy^> of J^,] and Jijj and Jjj, 
(K, TA,) the last tliiis, with fet-h, acconl. to a 
rule of the K, but in some of the copies Jjjj, with 
damm, (TA,) and oSbj* (ISt) E away; 
passed away; departed; removed; shifted; (IjL, 
TA;) was, or became, remote, or absent ; ceased 
to be or exist, or came to nought; (TA;) as also 
t J^jl, iiif. n. J*9jjl; (IJ;) or, accord, to the O, 

t Jjjjl, like (TA.) [See also 7.] Hence, 
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JlJ 


le>jJI [The Tvorld, or norldly enjoy¬ 
ment or good, is quick in passing away, or coming 
to nought], (TA.) And 4 )ljj ^\j, ond VI^J; 
see 1 JI 3 J: iind Tor the Tormer see also And 

J*J> sMij' And Jijill Jlj 

^>e, (S, (Msb,) aor. JjJj, 

inf. n. jJljJ (S, Msb, TA) &c., bs above, (TA,) 
Hie thing removed, went airtiy, [or erased,] from 
its place; it left, or quitted, its place. (TA.) 
And '"*• "• JbJ Jjjjt 

went away, tie., from my place.] (K.) [And 
Jlj, said of any nili cti<in of the naind or body. 
It iceut away, passed away, or ceased, from him; 
it lift him, or quitted him.] And ^ l^lj 

They turned away from their place; or retumeil, 
or went hack, and fled, from it. (TA.) And 

ts ^ 9 s* % 9 9 

jjyi Jlj, aor. Jjjj, inf. n. J^^j, [7/c 

turned, or swerved, from the opinion, or judgment, 

or sentiment.] (LIi, TA.) And Jlj alone, nor. 

iJsiii 7fc, or it, quitted his, or its, place. 

(Allcytli, TA.) And lie removed from one 

town, or country, to another. (TA.) And cJlj 

J^l, (K,) iff- n. jCj, (TA,) The 

horses removed from their place with their riders. 

(K, TA. [Said in the TA to be tropical; bull 

see not why.]) — Hence, eA3l cJlj, inf. n. 

Jljj and J^yj, tvithoiit,, (IJ,) as Th says, (TA,) 

nnd Jbj and O’^jj, 177,* sun declined from the 

meridian. (K, TA.) [And sometimes it signifies 

t The sun set: see 1 in art __ And hence, 

blit not with Jjjjj for an inf. n. in the senses cxpl. 

in this sentence nnd the next following it, (TA,) 

jCdl Jlj, (K, TA,) inf. n. Jljj (TA) [and app. 

• * # » « « 

and O'Sbj]* ffoy became advanced^ 

the tun being somewhat high.; syn. ^*^ 1 : (IJ, 
TA:) or, as some say, went away; or departed. 
(TA.) And J^l Jlj, (TA,) or ^1 t J5lj Jlj, 
(IJ, TA,) n The sun became high, and the shade 
contracted, or decreased, or went away, at mid¬ 
day. (K,*TA.)_^,vidi Jlj, [thus in theTIJ 
(ed. of Doolii]^), i. e. thus in the K, and 

thus only, the verb being indicated by a preceding 
phrase^ in the TA«:Jlj, which is an evident 
mistranscription;] inf. n. aJ^j, (K,) like 
[an inf. n. of JIS, aor. Je^; but more properly 

compared to an inf. n. of>la, aor. Jyju]; 

(TA;) [a phrase which may be rendered Their 


journeying ceased for a while ;] cxpl. as meaning 
>*ir jifi ^33^^ [>• c. thc^ abode in their 

place : then an opinion occurred to them different 
from their former opinion, to that it turned 
them therefrom, inducing them to remove]: (K:) 
in the is added but this should be omitted: 
the passage is taken from the M; in which ^ 
refers to Lh as the authority. (TA.) __ Jlj 


[having for ite inf. n., app., Jl^j and J^^j and 
Jyj (see the first of these below)] signifies also 
It moved; or was, or became, in a state of motion, 
commotion, or agitation; syn. jJjJj: so in the 
saying, Jlj ^ w-^lj [/ saw a bodily form 

or fgure: then it moved, kc.]. (TA.) And one 
Bk. I. 


a 9 9 * * 9 , 

says, ^Ul ^ meaning He movex 

much among men, or the people, and does not 
remain still, or stationary. (TA.) — «) »^lj 

* * ^ % 9 * 9 * * ^ ^ ^ 

*Ak,lj means a) [A figure teen 

from a distance rote to hit vteru]. (TA.) __ 

And «,.il;j| 4 ^ Jlj The mirage raised, or elevated, 
* * * 

(^j,) and made apparent, him, or it. (TA.)^ 

I * * 9*9* * * * 

I J*^ Jlj U &c.: sec in art. J,j.s™ Jlj, aor. 

9 9* 

Jjji, also signifies Jle affected acuteness or 
sharpness or quickness of intellect, cleverness, 
ingeniousness, shilfulnets, knowledge, or intelli¬ 
gence: or did so, not having it: syn. 

(I Aar, TA.) [Sec also 5.] = [As a trans. verb, it 
belongs to art. JjJ, and app. to the present art 
also.] Sec 4. You say, all^j Jlj, or dJIjj ^1 Jlj; 
and ljl)j Jlj: see Jljj. And aJb^j Jjj and 

*9 ^ 99 ^ , • « 

: sec Jjjj : and for the first, see 
also Jl)j.^_ And allj J/e separated himself from 
him; (K;) as also aJUIj. (S and K in art Jjj 
[to which the latter exclusively belongs.]) 

2: sec 4: _ and see also 5. 

3. ijlj, inf. n. Sjlji (S, K) nnd Jljj, (K,) 

9 * * * * 

i. q. [as meaning //c laboured, exerted 

himself, strove, struggled, contended, or conflicted, 
with him, or it, to prevail, overcome, or gain the 
mastery or possession, or to effect an object: nnd 
accord, to the KL nnd PS and some other lexi¬ 
cons, it signifies also he treated him medically; 
which is another meaning of 4^U; but of this 
meaning I have not found any ex.]: and 
[ns meaning he sought to obtain it, or effjpct it; 
or did- so by artful, or skilful, management]: 
(S,* ^:) and aJU^ [he made a demand on Atm, 
or prosecuted a claim upon him]. (K.) [Accord, 
to the TA, it seems to be used properly in relation 
to real things, and tropically in relation to ideal 
things. One says, Jylj He strove to gain 
possession of, or to catch, i. e. he hunted, the 
animals of the chase. (See s^.)] And ^ajlj 
O* [7 strove with him to avert him, or to 
turn him bach, from the affair]. (S in art 
fc.) Zuheyr says. 


t. 


0 99 *9 * 


U^l^^ 

4~JLi l^jljj 

[And we passed the night standing at the head of 
our courser, he striving with us to repel us from 
himself, and we striving with him to master him]. 
(S.) And a man said to another, who upbraided 
m with cowardice, U sSitl 

\xXa Ood I was not a reward, 

but I strove, or sought, to preserve a possession 
appointed for a fixed time; i. e., to preserve my 
life though its term is fixed: see the Kur iii. 139]. 
(S.) One says also, ^ J^ljj i. e. 

t [He seeks to accomplish a thing that is an object 
of want to him; or does so by artful, or skilful, 
management]-, a tropical phrase. (TA.) And 

9 $ * I *** *9 9 9 » 

IJa 4l,lj.« wJX* t [7 loathed, or was averse 
from, striving, or seeking, to accomplish this 
affair], (TA.) 

4. iljl, (S,0, Msb,K,) inf. n. Sljl; (TA;) 


and ^aljj 
TA;) and 

(O,) this being syn. with ^Ijl; (^;) TTs removed 
it; made it to go away, pass away, depart, 
remove, or shift; (O, IJ,TA;) [nnd made it to 
cease to be or exist, or to come to nought: did 
away with it; annulled it: effaced, or obliterated, 
it :] and ▼ aor. A)tjl and aJLjI, [which see in 

1 ' 999*t 990A* 

art. signifies the same as a;3jI and 

/fr \ xr 0 * * 9 ^ 

(J-S*) You say, ^oyJ\ alljl He removed it 
from the place. (MA: and the like is said in 
the K.) [And ljk£> Jljl He removed from 
him such a thing; made it to go away, pass away, 
or cease, from him ; or to leave him, or quit him ; 
he freed him from it, or rid him of it. And 

<dljl die, or it, made him to turn, or 
swerve, from his opinion, or judgment, or senti¬ 
ment.] And iljj ‘Jbi Jljl and IJIyj: see Jljj. 
[See also 4 in art. Jj.] 

^ Q- ••l^l [Ide made him, 

or it, to come]: so snys AAF, on the authority of 
AZ: in the copies of the K, erroneously, 
(TA.)^And Jyjj, (K,) s.iid of a young man, 
(TA,) He attained the utmost degree of acute¬ 
ness or sharpness or quickness of intellect, or of 
cleverness, ingeninnsne.is, shilfulncss, knowledge, 
or intelligcnee. (K.) [See also 1, near the end 
of the paragraph.] 

6. ly^lp f. q. [They laboured, exerted 

themselves, strove, struggled, contended, or con- 
flictcdf One with another, to prevail, overcame, 
or gain the mastery or possession, or to effect an 
object], (S, IJ. [See also 3.]) 

7. Jlpl It was, or became, removed; or maile 
to go away, pass away, depart, remove, or shift. 
(S,*TA.)__ And Jlpl He berame separated 
from him. (^.) [See also 7 in art. Jjj.] 

8. dJbjl : sec 4, first sentence. 

ft 

9. Jyjl: sec 1, fiist sentence. 

9 

10. [allJZwl He looked at it to see if it quitted 

its place.] One says, ,_,kl..?.ll iJJL J-Jill, 

meaning look thou at this figure seen from a 
distance to see if it move and if it quit its place. 
(AHeyth, O, TA.) 

Q. Q. 4. Jljjl: sec 1, first sentence. 

09* 

Jjj an inf. n. of 1 in the first of the senses 
expl. above. (K,* TA.) — See also Jljj. s 
As an epithet iipplicd to a man, (S,) Light, agile, 
or active: acute or sharp or quick in intellect, 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent : 
(?f 0 whose acuteness or sharpness or quick¬ 

ness of intellect, kc., one wonders: (ISk,§:) 
fcm. with f ; (§, ^;) said to mean skilful, hnoiv- 
ing, or intelligent, (§, TA,) as also the niQsc., 
(TA,) and cunning: (S, TA :) and a servant-girl 
who is sharp and effective in the conveying of 
messages: and applied to a woman as meniiin*' 
JVy~ bn or comesfhrth to men, and 

with whom they sit, and of whom they talk, and 
who abstains from what is unlawful and inde¬ 
corous, and is intelligent; kc.: see art. j^] : 

ICO 


, (S,0, Mfb,K,) inf. n. Jejj3; (O, 
V .lljjt, [originally alUjt,] inf. n. J1^3jl, 
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(TA:) pi. maBo. Jl^j* TA) and fcm. > 
the former applied to young men, and the latter 
to young women. (TA.) __ Courageous; 

TA;) M eoiuequmee of whose courage, men are 
abashed (l>iil>^ [as though J^j in this sense be¬ 
longed to art (TA.)__ And Liberal,bounti- 
ful, muniflcent, or generous: (^l,* TA :) pi. 
(TA.)^tA wonder, or wonderful thing: (§, 
?| TA:) pi. Jlyjl. (§.) One says, jjj lii 
dill'll t This is a wonder of the wonders. (TA.) 
And one says also, [using it as an epithet,] J[)j 
i A journeying, or pace, wonderfd in respect of 
its quichness and brishneu or lightness: and 
iigj iylii fA winter, or winters, wonderful in 
respect of the severity and cold thereof (TA.) 
[See also trxaly or an affliction; 

syn. Hi. («:■)—tA form, or figure, that 
appears tn the night [and by which one is fright- 
ened: see (TA.) t A form, or figure, 

of a man or some other thing, that one sees from 
a distance : or a person; syn. : (]^, TA:) 

as also t ; see 1, near the end of the para- 
graph. (TA.) mm The [i. e. the anterior 
pudendum, or the pudenda,\ of a man. (I^.) 

^ r * * 

One says, sig) [He uncovered his 

(T](j:.)mBAnd A Aan>A. (](j:.) ^ 

JbJ (§.M}b,^) and ♦ and t JjJ (K) 

are inf. ns. of Jtj [q. v.]. ($, M{b, ^.) __ And 
all signify Motion, commotion, or agitation. 
(TA in explanation of the first and last, and 
in explanation of the second.) [Hence,] tjtj 
or sJljj ^ Jtj, (accord, to difierent copies 
of the ^jL,) or sJIyJ db\ ♦ Jlj, (§ in art. Jij, and 
TA,) and iiljj ‘^\ ♦ Jljl, (§ in art. J^^j, and 
and TA,) are imprecations of destruction, or 
perdition, or death, (^, I^,) and trial, or affliction, 
upon him to whom they relate: (^:) or such are 
the [second and] third and fourth of these phrases: 
hut the first is a prayer for one’s continuance 
where he is, [or his continuance in life; lit] 
meaning May his motion cease; [and hence, may 
he contintu where he is, or continue in life ;] and, 
as expl. by ISk, the [second and] third and 
fourth [lit] signify May [He i. e.] God cause 
his motion to cease; [and hence, may He, or God, 
put an end to his life;] these phrases being 

similar to the saying sCUU abl w^l. (TA.) 
[Thus all four have virtually the same lit signi¬ 
fication. And the first has also another meaning; 
as will be seen below.] EI-Afshh says, 

• V Ij^ jliljl IJJS • 

(S, TA,) [app. meaning This is the day-time: 
an opinion has arisen in her mind such as to 
turn her from her former opinion and induce her 
to absent herself, (lioj, I suppose, being under¬ 
stood after 1^ Ijt^, like as it is after Iji^ in the 
^ur xii. 35,) in conuquence of her anxiety: what 
will be her case in the night ? may it (her 
phantom) be absent, lihe as she is absent: for] 

* «« a ^ t * * * * 

the meaning is said to be, VIjJ «J!j • I A^r 

says, he disliked the phantom only because it 
roused his desire: or [Jlj may be here syn. with 


JjJ'— Oil 

Jtjl, SO that] Uie meaning may be VbJ ^ 

[may God make her motion to cease]; and this 
is corroborated by the reading of AA, 
the nom. case, [i. e. ^ motion 

cease;] which makes this an instance of [the 
license termed] this, he says, is an old 

proverbial phrase of the Arabs, and EI-Afshii 
has used it as he heard it: others than A A read 
*** accus. case, without ■lyl, holding 
the meaning to be, may her phantom be absent 
from us in the night like as she herself b absent 
in the day-time. (TA.) * AJbyj * likewise, 
means His motion ceased, or may his motion 
cease: or, accord, to Z, he became fixed, or mo- 
tionleu, from fear; or may he become so. (TA 
in art. J^j.) [See also another rendering of this 
phrase in the next paragraph.] One says also, 
wK!>-Jb »Commotion, or agitation, 
(K, TA,) and disquietude of mind, (TA,) and 
wailing, or raising of the voice in weeping, over¬ 
came him, (I^, TA.) ^ See also the next para¬ 
graph, in three places. 

yfigj : see the next preceding paragraph, in 
three places, am Also The side; syn. ; and 

BO * Jl)j: thus in the sayings, * Jlj and 

t^ljjtjij, meaning [app. His side became in a 
state of commotion, or it quivered,] by reason of 
frrgkt: (K:) [or] J«iyj signifies the heart: so 

in the saying, sljgj t J^ [JTu heart became re¬ 
moved from its place] : (S:) a prov., applied to 
one whom an event that has disquieted him has 
befallen : as also * a)l,j * J^j : (Meyd:) [see 
also 4wo other renderings of the former phrase in 
the next preceding paragraph:] Dhu-r-Rummeh 
says, describing the egg of an ostrich, 

• ♦jij wij'u lii 

meaning ^JAII i>* It-is Jij [i-C- And a white 
thing (the egg which he is describing) will not 
take fright, and flee from us, or rvill not shrink 
from us, while its mother, when she sees us, her 
heart becomes removed from its place by fright in 
consequence of the approach of us]: (S in art. 
Jjj, and Meyd:) or, as some relate it, L. ♦ Jlj 
[v^hich means her heart quits its place &a]: 
(TA:) and the former reading may mean the 
same as this. (IB, TA in art. J^j.) 

Jljj Having much Jjj, i. c- motion. (TA.) __ 

Accord, to J| it occurs in an cited by AA, 

as meaning That moves much tn his gait, but 
traverses a short space: but the right word in 
this case is as is shown by the rhyme. 

(IB,K.) 

^jj, with damm', [app. like 

&c., for, as it is not said to be a dim., I know no 
other form of word with which to compare it,] A 
thing lihe a ladle, belonging to sailors. (TA.) 

JJIj [Going away; passing away; departing; 
transient; shifting ; becoming remote, or absent; 
ceasing to be or exist; nonexistent: See,: park n. 


[BooxX 

of Jlj, q. V.]. — [Hence,] >,%JI Jsij J*| [pro¬ 
perly A starless night, or night of which the stars 
are absent: but expl. as meaning] t a long night. 
(Z, TA.)_JWI J5lj Jlj : see 1. 

iiSlj [from JSlj, the S being affixed to transfer 
the word from the category of epithets to that of 
substantives,] Whatever has a sold, (I^, TA,) of 
animals; that moves (Jyji) from its place: 
(TA:) or anything that moves; (^,TA;) that 
does not remain fixed in its place; applied to a 
man and to other things. (TA;)^_ JlljJ is its 
pi.: (TA:) and signifies [particularly] Animals 
of the chase. (K, TA.) — And [hencr,] t TFbmsn. 
(0,K,TA.) One says JSljtpl J^-j tA 
man knowing in respect of the diseases, or faults, 
of women: (O:) or t skilful in the making 
of women to incline to him: whence the saying 
of Ibn-Meiyddch, 

^ *a *0*»0**0r» 0*9%* „ 

* L5*J '^>9 ■** 

t [And I was a man having the art of making 
women to incline to me, once; but I have become 
such that I have relinquished the art of making 
women to incline to me] : this was a man who 
used to beguile women in his time of youthful 
vigour by his beauty; but when he became hoary 
and aged, no woman inclined to him. (TA.) __ 
Also iThe stars: (IJ, TA:) because of.their 
motion from the east and the west in their re- 
volvintr. f TA.) See also 1, near the end of the 
paragraph; and Jjj, last sentence but three. 

Jii* JiJ (? * "* intensive significa¬ 

tion [i. e. t A great wonder; or « very wonderful 
thing]-. (TA:) [or a wonderful event that happens 
to one, preventing his fleeing /] accord, to Abn-s- 
Semh, J,jl denotes tlie happening to one of an 
event such as prevents him from fleeing. (IB, TA.) 

Si; La certain tnstrument pertaining to astro¬ 
nomers, by means of which is known the declining 
of the sun from the meridian : [a sun-dial: used 
in tliis sense in the present day:] a vulgar term : 
pi. j^i;;. (TA.) 

J^lj.* pass. part. n. of 3: one 'sajra, ljuk Jlj U 
t [This affair ceased not to 
be striven, or sought, to be accampHshed by means 
of their hands]. (TA.) = Also Frightened by a 
Jj(j, i. e. a form, or figure, appearing in the 
night. (TA.) 

vlyj 

9* * 99 9*^ 9* * 

1. [<ulj, aor. eigjj, is a dial. var. of <ulj having 
for its aor. eijji.] An Arab woman of the desert 

**9 9** * S 

is related to have said to lA^r, l>t 

meaning ku^jj [i.c. Verily thou gracest 
us when thou comest to us (U^)]. (TA.) 

% * 0 ' * ^ ^ m 

o’j Indigestion; syn. ; for ..o^l in the 
copies of the K is a mistranscription for ; 
(TA ;) expl. by Ed-Dubcyrecych as syn. n^th 

as in the phrase, olP* [He does 

not complain of indigestion]-. (Fr, TA:) and so 
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♦ lilj; (?: and TA in art. 0 or this signifies And said of a cold north wind, It oT^apa,t; or Ut plao*. (^O — 

a rincUJit of indigation. (TA in that art.)»= contract* [or fcrt«*fc.] th* facet: a phrase used jUI ^ The piece of tk%n became 


a tingle Jit of indigettion. (TA in that art.) a= contract* [or tvrinklet] the facet: a ptifa 
[In the present day, applied to The beech-tree; by Turafeh Ibn-El-’Abd. (Ham p. 632.) 
and itt wood: as a coll. gen. n.: n. un. wiih •: g see 5 .b=^J, (§,MBb, 

see also i'J below.] which by rule should be (§» Mi 

: see i" uiade to accord with jjy in order to £ 


contracted, or thrioelled, or thrunh, tn the fire, 
(9.) And oit U The part between 


OyJ An idol: and angthing that it taken at a - - correctly, as Lth says, in 
,itg and nor*/.w«/, (?,K.*TA ) bende Ood^ ^ 


T^^' T’-t L 1 L lju fa Aw «J^e* b^me drawn together, or contracted. 

K,) which by rule should be (9, Mjb,) but ^ , n i »- ‘t- 

• , - V « • . c I... (TA.) And ^ >ydl lSj>I The 

is made to accord with ^JU in order to facilitate , of 

, L \ ^ r j . ii.. rr people, or ;>arty, drew together, one portion of 

the pronunciation, (Mjb,) inf. n. ao^rd. to the IJ portion. (TA.)_8ee also 6, 


first sentence. 


or made 


S- 

I See also 


a dial. var. of iLj.]« See also oij- *”■ .“fMsb;) Garh, guite, drett, habit, fathion o/dreu, 

' . ' what follow^]. appearance; syn. J.U, 

ilj A Iking like a [or jauc/in], which the (M,h.) Accord, to Fr, they say, ^ ^. 

I>«y/cmf^jJI)ca»t; [perhaps made of the wood meaning I invetted the girl, or young woman, W. ^ » Kn, 1 

fore so called:] pi. oUlj. (Msb.)«an See also her. (TA.) — Yon say also,>:*fll mean- some read UUl [Better tn retpeet of 

• Ij former sentence prepared the tpeech in hit mind; like houtehold-goodt and in retpeet of garb, iic.] : 

„ ijyj. (TA.)»«uj and C\j [mean others rend bj, with j: (TA:) and Of- and 

iijj i.q. iiJj [An ornament, Ac.], (IJ,) in one j fp^ote, or uttered, a j] : some [hold the Mn (Bd.) 

of the dialects. (TA.) And An intelligent to be originally and therefore] say w«eJj: 

troman. (lA^r, IJ.) others [hold it to be originally y, and therefore] ^Ij, (Kr, 9»?» Ac.,) in which the I, accord, to 

Short; applied to a man; (S;) say (IB, on 6,e letter ^\.) Zeyd Ibn- Lth, » originally but i^rd. “> Sb and IJ 

and BO, thus applied, ^ O^j and tosJ, (?[,) of Thabit said, in relation to the expression in the “ “3* (TA,) A certain ^ ^ (i. e. j), (9, ,) 

which two, the former is the more known: (TA:) IJur [ii. 261] U>i2, [accord, to one reading, or ['" spelling, pronounced ^tjlj ; imd] also cabled 

•a- .o ^ V /ON .- - ♦SlJ. (Kr,9,K,) and t|i, and [in spelling (see 

fern. l/jJ, (9, ?:,) applied to a woman. (9.^ reciting,] meaning [It it ,j|j, there- sentence of art. v)] ♦ U. (Kr. but 


of the beech, (see Oli. sentence,) and there- rrim a gara, or y..«r, «a;. , »..u 

fore BO called:] pi. OUlj. (Msb.) an See also her. (TA.)_Yoa say also,>::^l mean- 

OU, former sentence. prepared the tpeech in hit mind; like 

... , /T/ N . ■“ 

iiyj i-g. hijj [An ornament, Ac.], (!>,) m one j rrror*, or uttered, a j] : some [hold the I in 
of the dialects. (TA.) And An intelligent to be originally and therefore] say w«eJj: 


gratt: iDs>* being a pass. part. n. oi which no .Tr' ''S" ■'* ,i,_„„i. 

verb is rn^mioned]. (TA.) *" “ 

chamber; as also 7 (I^,) inf. n. i the author of the K asserft J to baye erred in 

e.i /T* \ J t - rir N ^.Mi. saying this: (MF, TA:) the pi. is STjjl and 

J , '> ^ \ (K.) the former oJ the latter accord to different 

1. .lyj, (IJi) aor. (TA,) inf. n. ,jj and (^. KL;) or^^^ Wj3; (Lth, MA;) He tnvuted ^ a 

iyj, (K,TA,) the latter [accord, to the CK himtelfwith a garb, gutte, or drett; [or with an ^ 

^ J ^ ex/^riuz/app^aranc^;] (MA, KL;) hedeckedyOr ginally] of tlie measure (TA.) One says, 

tjyj, but it is correctly] like j_^, (TA,) 7/« ;>iit adorned, himtelf. (MA.) Yon say of a man, 3^1^ tji^ [Thit it a beautiful}\: and 
itatide,oraway,or opart; or rewocedU from ^ [He invetted himtelf with abeauti- 0^/[i nwote a email f\: andthelike. (IJ, 

* 8 * You say, iuf. n. goodly, garb, Ac.]. (Lth, TA.) Hence TA.)nat_ 5 l) is also said by the vulgar on an 

\Ss}y -^Te averted, diverted, or removed, from the saying of £1-Mntanebbee, occasion of wonder, and of disapproval: but [SM 

him turh a thing; turned, put, ot tent, it away, »•.». a-... ^ savs.! I know not what is its origin. (TA.) [It 

, .a * AjLal , r *•- .Cf-iJU ■ ■; - > jbi. ,, ... 

or back, from him. (TA.)^—And tj.* ySsJ ' ' ^ ' uiay be from the Pers. ^J, or t^Ji which are 

He concealed kit tecret from him. (I^.) ^ Also • ^ jj * likewise said on an occasion of wonder. and 

(K) il.i, (9i Msb, K,) nor. ns above, inf n. icj, j •» .• *•. iCjl and ifjl, and with I in the place of I, are also 

‘^ . .. . . (TA:) i.e. [And verily, or tomettmet, or often, ^ . • • r 

(Msb, TA,) He drew i(, collected it, or gathered ' , -.r said by the vulgar in Egypt on an occasion of 

.. \ .1 . . \ ; / -4 to one mho t* not entitled to if] attumet the gutte of ■' , - j . , . ir » * j V. 

it, together; contracted it, or gratpea if. ( 9 , . . , ... ... wonder, and of denial, meaning 2fow 7 And , ci 

... , * love; and the man atkt to be hu companion htm _ ’ . r-i. i 

M,b, IJ.) It IS said^in a trad., J ^ ^p 3 ^^^^ ^ 5 ^ is used by them for the prefix J, meaning Like.} 

[TVi* earth mat collected Ibn-Jinnee, however, objected to him his : see what next follows. 

lo^*f/i*r/o»»i*,ondJn.a**Aonmif*ea*f«mpar/* - inion that the . 1 ,. . 

and itt mettern partt}. (S, TA.) And you say, * . . •. . dim. of ^Ij [aocord. to those who hold 

JWI \Ssj, (§. Mjb,) inf n. t_ 5 j, (S,) He drew, knitted that he did not know the former word in onpnal y ,j, or a<yj 

or coUecUd, together, or he gratped, the property, [classical] poetry, nor in any lexicological tbo^^^who hold^that letter to be on- 

(Mfb,) aijtj ^ [from itt inheritor}. ( 9 .) And book, but asserted the verb in use to be only ginally y; like and l/yl as dims, of 51 accord. 

a-- . ____A • •_ a1__1.1.11^ 


L •bjf (IJ») “o*"- (TA,) inf n. and 


itatide,or array,or opart; or removed it from [He invetted himtdf with a beauti- 

itt place. (IS..) You say, vjyj, inf n. g^rb, Ac.]. (Lth, TA.) Hence 

yjg}. He averted, diverted, or removed, from the saying of El-Mntanebbee, 
him turh a thing; turned, put, or tent, it away, . 1 ... -- a--- 

or back, from him. (TA.)_ And 

He concealed kit tecret from him. (IJ.) ^ Also * 0.5^ 1) jj * 

fK) •Uie (Ba Mel). K.) oor. as above, inf. n. iTJ, ^ • r .i ^ .a 

..‘c L TRa \ 7 / ■ -4 II . 1-4 4 li (TA:) 1.0. [And verdy, or tomettmet, or often, 

(MBh,TA,) He drew It, collected it, or gathered ' ' 

: • ’ J •. fo one mho it not entitled to if] attumet the gutte of 

it, together; contracted it, or gratped if. (9, . .... ... 

* ... I.* ' i ' love; and the man atkt to be hu companion htm 


: see what next follows. 

l^J dim. of [aocord. to those who hold 
the I in tlie latter to be originally ^J, or t a^j 


W .7;; (?. TA) m (. ^4. 9) j™. Vji: (MF, TA :) in M U U ..id Unu U ™ 

together, or contracted, the part between hit eyet. held Qp to be originally ^yp, and the y to be ^ ^ ^ 

(TA.) And iLpi ^ 5 lyp [He brought changed into because quiescent, snd inior^ A comer, or an angle, (o^],) of a house 

ut tome very tour milk tuch at contraett the preceded by it. (TA.) ^r riom or the like: (^:) of the measure iiaU 

face, or mahet it to lerin*/*]. (9 in art. v>«') 7. yjc^p l It mat, or became, put atide, or away, from ^yj signifying because of iu em- 

• litn* 
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bncing a part, or portion, 

thereof: (Mfb, TA:) pi. [which is irreg.; 
for by rule it ahould be jljJ, being originally of 
the measure Jftiy, not JSW]. (§, ^jL.) They 

■*y» Of Wlai** vj* [ Horn many hidden 

thingtare there in the comer*.']. (TA.)_[In 
geometry. An angle, And hence, *i^l 
7%* etar y of Virgo; jl^l being composed of 
four stars, y, S, e, and ij, of Virgo, disposed nearly 

e 

in the following manner, 8 .] __ In a saying 

cited voce tlie pi. t^ljj is used as meaning 

Uoneee, or tente. (T in art. _[And in the 

present day, the term 4<ylj is also applied to A 
email moeque, or chapel: and in some instances^ 
a building of this kind, thus called, serves as a 
hoepice, or an atylum for poor Muelinu, studente 
and othere; like 1*1^.] 

UU 

1 *' * 

1. uu, or ^; SCO art. 

_ > •a' 

»• w-eij: see 2 in art. in two places. 

6. \ifi: see 6 in art |^yj. 

• * • *» 
fjD : see ,jlj, in art 

kS) ySJ onomatopoeia significant of The sound 
of the jinn, or genii. (TA.) [See also and 
MMJ, «n art>.j.] 

3 . 


yjj : see in art ^yj. 


! sy ) 

CjJ 


sec art 


S-<!j 


is of the measure Jjiil, (S,) like : 
(K:) or, as some say, of the measure ; but 
this is a weak assertion, for it is said that there 
is no Arabic word of this measure; being a 
foreign proper name, and being disputed. 
(MF, TA.) [In some of its senses it is an epi¬ 
thet, and used as such: in some, app, an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant: 
and in some, a simple subst: but in all its senses 
it is imperfectly decl.; and therefore seems to be 
originally an epithet] — Urish, lively, sprightly, 
agile, or quick. (IJ.) __ A man mho wallu with 
short steps: (TA:) and short tn stature and in 
Ttep; (If, TA;) likewise applied to a man. 
(TA.) __ Ignoble, base, or base-born. (K.) The 
offspring of fornication or adultery ; or the off¬ 
spring of fornication, begotten on a slave. (Abu- 
I'Mckurim, TA.) One nhose origin, or li'teage, 
is suspected; or an adopted son ; or one mho 
claitns as his father a person who is not his 
father; or mho is claimed as a son by a petton 
mho is not his father; syn. ,^ 3 . (S, If.) _ 
A devil: (K:) accord, to some, a dial. var. of 
Vjb (TA.) ^ The hedge-hog. (lA^r, ^f.) __ 
A disagreeable, a disapproved, or an abominable, 
'king or affair. (If.) __ A calamity, or mis- 
fortwie. (^.) __ ./l/ucA mater: (AA, ^ :) and 


BO (Iff in art ^ [A south-easterly 

mind; i. e.] the [auad termed] [q. v.] that blows 
between the and the : (§, M, ^:) or 

tho south mind, or a southerly mind; syn. 

(M, ^;) of the dial, of Hudheyi; so affirm Mbr 
in his “Kdmil” and IF and Et-fardbulusee 
lAth says that the people of Mekkeli use this 
appellation much; and it is related to be God’s 
name for what men call the • Sh says that 
the people of £1-Yemen, and those who voyage 
upon the sea between Juddah and ’Adan, cali 
the by the name of and know not 

any other name for it; and that is because it is 
boisterous, and stirs up the sea, turning it upside- 
down : [whence it seems to mean the boisterous, 
or violent:] ISh says that Oli signifies 

any violent mind. (L,TA.) [Hence it appears 
that it signifies also Violence.] _ Also Enmity 
(?» And Briskness, liveliness, sprightli 

ness, agility, or quickness : (ISk, §, K, TA :) 
[see also :] it is fern.: one says, ^ 

sly [Such a one jyassed having a dis¬ 
approved briskness, &c.]: this is said whea one 
passes quickly by reason of briskness, &c. (ISk, 
S.) _ And Fear, or fright: (AZ, S, K:) and so 
(If in art. ^5.) One says, ^ 

[Fear, or fright, arising from such 
a one, seized me]. (AZ, S.) 

1. 43IJ, aor. [inf, n. He anotnfe^ 

him, or it, with woj, i. e. oil of the [of 

olive]. (M;b.) You say, C)j, meaning I anointed 
my head, and the head of another, with oil of the 
\J 3 ri}’ (L.) — And s3j, (Lh.S.K,) aor. ^jt, 
(§> TA, in the CK a^l, and so in my MS. 

copy of the If.) '"f- "• (K,) I put oJj 

[i. e. olive-oil] into it; namely, ffie food; (S, 5;) 
or the crumbled bread: or I prepared it there- 
mith: (TA:) or I moistened it, or stirred it 
about, or moistened and mixed it, milh ; 
namely, bread, and crumbled bread. (Lh,'I’A.) 
_ And^^lj (Lh, S, If, TA, in the Clf [erro¬ 
neously] ^^Ij) He fed them with woj : (Lh, K:) 
or he made woj to be the seasoning of their 
food. (§.) 

2. He furnished them with [■- o. 
olive-oil] for travelling-provision ; (Lh, S, A ;) 
agreeably with a general rule relating to verbs 
similar to this in meaning. (Lh, TA.) 

4. lyjljl (in the [erroneously] lySljl) They 
had much Z-ij [i- e. olive-oil] ; their Z>ij became 
much; (Lh, ^;) agreeably with a general rule 
relating to verbs similar to this in meaning. 
(Lh, TA.) 

8. Oljjl [so in the TA and in my MS copy of 
the ^; in the Clf, erroneously, Objl;] He 

# * I 

anointed himself mith Z-Jj [i. c. olive-oil]. (If.) 

10. cljliwl He sought, or demanded, Z^j [i. e. 

o/io«-ot/]. (K.) You say, Ijjtl Tliey 

% * ' 

came asking for Z^-jj as a gift; (S, L;) or seeking, 
or demanding, Z>j}. (A.) 


The oil, (S, Mgh, Myb, K,) or expressed 
juice, (M, TA,) or [i. e. best, or choicest, of 
the constituents], (A, TA,) of the [or oh'ce]. 
($, M, A, Mgh, Msb, ^.) [In the present day it 
is applied to Any oi7.] 

[The olive-tree;] a certain hind of tree, 
(Msb, K,*) well known, (S, Msb,) whence zZ} 
is obtained; (S, Mfb, K;) [a tree] of the hind 
called ; (AHii, Mgh, TA ;) As Siijrs, on the 
authority of ’Abd-El-Melik Ibn-Sdiih Ibn-’Alcc, 
that a single tree of this kind lasts thirty thousand 
yeais; and that every tree of this kind in Pales¬ 
tine was planted by the ancient Greeks who are 
called the Yoonances : (TA:) and the fnnt of 
that tree: (Mgh:) or it has the latter significa¬ 
tion, and is tropically applied to the tree: or it 
properly has both of these significations: (TA:) 
[it is a coll. gen. n.:] n. un. with • ; (S, TA :) 
accord, to some, the ^ is a radical letter, and the 
yf is augmentative, because thev said 

r- ' 

[I. e. iijj like sLy^ from •l^udl], 

meaning “a land in which are j” *0 that 

_ • * ^ * 
the measure is ,JystA ; and if so, its proper place 

is art. ,jjj. (TA.) Respecting the phrase in the 

ur^ *cv. 1, — [Oy^ 

Lapi* Judaicus: so called because 
resembling an olive in shape, and found in J udiea.] 

A _ 

[j_ 5 iy^J Of, or relating to, the olive : olive- 
coloured.] 

oLj One mho sells, or expresses, ooj [i. e. 
olive-oil, and, vulgarly, any oi7]. (TA.) __ 

[Hence,] C>Uj vO t Such a one 

came tn dirty clothes. (A.) 

and * Food into which [i. e. 

o/fre-oi7] has been put: (S, A, ^:) or prepared 
therewith. (TA.) 

• I*- 

Zyij 0 s : see what next precedes. 

Zlijn A man anointing himself, or mho 
anoints himself, mith c-jj [i. e. olive-oil]. (TA.) 

dim. of ZhJ*. (T.\.) 


The builder's string, or line, (If in art. 
■yj, improperly there mentioned, ’TA,) which he 
Extends to make even, thereby, the row of stone*, 
or bricks, of the building; syn. [q. V.]: 

(TA:) [also called :] an BRibicizcd word, 

(If,) from [the Pers.] *j, signifying “a bow¬ 
string :” so in the “ Shift cl-Glialeel.” (TA.) _ 
Also, as is said in the “ Mcfttcch el-’Uloom,” 
An astronomical almanac; or a set of astrono¬ 
mical tables;] a book, or writing, containing 
stellar calculations, gear by year: in which sense, 

likewise, it is an arabicized word, from the Pers. 

# • - - 

•J: pi. (TA.)_ And TheiciencA 

nomy, or of the celestial sjihere, (TA.) 

A^lj A four-sided, or round, scheme, made to 
exhibit the horoscope, or places [or configurations] 
of the stars at the lime of a birth: an astrological 
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term [arsbicised from the Pers. a^jj]: ao iti the 
“ Shift el-Glialeel,” from the “ Mefttee^ el- 
’Uloom,” by Er-RAxee. (TA.) 

. 

L (?, A, ?:,) aor. inf. n. (S, 

and (MA, and (K) and o'^Ji 

(MA, [in the C?l. erroneously, o'^jO) 
and (A, K;) It (a thing, S) became 

distant, or remote: (?, A, K:) it rvent, went 
away, passed away, or dejiarted. (S, You 
Bay, alV# (S, A, MA) and ^ C«»-lpl (A) 

Mis pretext, pretence, or excuse, [or his malady,] 
became remote [or removed], or went away. 
(MA.) And ^li IV/taf was false, or 

vain, ceased, passed away, or went away, from 
me (TA, from a trad.) — And ^Ij, aor. as 
above, *. y. [Me, or it, went bach or back- 
wards, Ac.]. (TA in art. ^J.) 

4. Me made it (a tiling, S) to be dis¬ 

tant, or remote ; [he removed it, did away with 
it, or caused it to cense :] he mode it to go, 
go atvay, pass away, or de])art. (S, K.) Hence 

the saying of El-A^sliu, Vlja Ua>jl ji [We 
had caused her leanness to cease]. (S.) And 
: (S, A:) aile ^Ijl signifies Me re¬ 
moved his pretext, pretence, or excuse; [or his 
malady;] or did away nnlh it. (MA.) 

7: see 1, in two |iluce8. 

• a- 

c'>* A place to which one [goes away, or may 

go away; or] removes, or may remove,fur away. 
(Hum p. 3'20.) 

•»4i 

1- iOt (?. A, Mgli, M?h, K,) aor. (S, 

Mgli, Msh,) inf. II. S^Cj (S, A,* Msb, K*) and 
juj, (S, Mgli, Msh, ^C,*) with which arc syn. 
juj (S, K) and juj (K) and jyj.* (S, ^C) and 

anotnnlou8, like ^Iw (K) 

and ^ instances of tlie kind, 

(TAy) all as inf. ns., (T^,) and ao is Cf A,) 

and J adds that >8 mentioned by Ya^koob,' 

from Ks, from EI-Bckree, as syn. with S^Cj, hut 

this is a mistake, which is uiifuirly imputed to J 

by the author of tlie K, (MF,) [who anys,] as to 
^ • * A 

, it is a mistranscription by J, for the 

» is 

words arc and Sjljjll, [in the CK 

and with j, and without the mention of 

' i.i 

[the signification of] y^l, (K, TA,) It (a thing, 
1^, Mgh, M$b, [as, for ex.,] water, and property, 
A) increased, or augmented, or grew; (S, A, TA;) 
[and in like manner said of a man, and of any 
animal;] as also (S, A, Mgh, Msh,K:) 

or this latter has a more intensive signification 
than the former, like >^.17^1 in relation to 
(MF. [See also 5.]) In this sense it has a single 
objective complement; as in i\j It, nr he, 
increased, or augmented, or grew, in such a thing; 
as also 7 >bjl. (TA.) [The latter is more com¬ 
monly used in this manner.] You say, t C3i3,j\ \ 


“■-*!> 

•:5u (A, Mgh, M*b) [/ increased in property: 
also] meaning 1 increased to mysdf, or for my- 
self, property. (Mgh,* Mfh.) And ^ abjl 
ieyuo [The affair increased in difficulty]. (A.) 
_ [Also It exceeded; it was, or became, redun¬ 
dant, or supeifluous; it remained over and above. 
And 4 ^ It exceeded it; as also 7^|p.] 
You say, aii-o »(j [It exceeded the 

thing by the lihe thereof, or more]. (A.) And 
l 5 ^ '*b exceeded what he desired]. 
(A.)Also Me gave an addition: so in the 
saying, jJU ^ >}) ^de who gives an 

addition, and who tahes it, [each of these] prac¬ 
tises usury. (Msh.)_[And Me added, or exag¬ 
gerated.] OJii [Me adds, or exag- 

geratesy in his na'n'ation^ or talk^ or ducours€y\ 
is said of a liar. (A and TA voce [S®® 

also 5.])^s1t is also trans.: (Msh:) you say, 
olj, aor. inf. n. S^Cj, Me increased it, or 

auainented it. (L.) And in this sense it is doubly 
trans.: (MF:) you say, .1)1 «>tj, (S,K,) or 
•^U, (A,) [Ood increased to him, or added to 
him, good fortune or prosjyerity or the lihe, or 
property; increased, or added to, his good for¬ 
tune, tie. ; or may God increase &c.;] as also 
♦ «juj : (FL:) and ij-t C-j >b» (?») 

(A,) [Me increased, or added to, what he pos¬ 
sessed or his pos.wssiotu, or his property ; or may 
Me (i. e. God) increase &c.] — »>\j also sig¬ 
nifies Me gave him an increase, or an addition, 

or jHore. (Msh.) Sec 10_You say also, U 

■*-te. [iVb one is more sufficient for 

thee than he]. (K in art jjj. [See 4 in that 
art.]) And ajla camel trill 

be more sufficient for thee than he; i. q. 

(ISk, S in art j-o [in which see other exs.].) 

2. Jjj, [inf. n. j.g.jj3,] said of property, It 
increased, or augmented, muck. (A.) = Sec 
also 1, latter [mrt 

3 3* f • *3 

3. jU^l Jk».l Julj, inf. n. 

[One of the two persons buying together outbade 
the other : see also 6.] (.4.) 

5. jujj It (a price, S, A) was, or became, 
excessive, or dear; (S,A,^;) as also ^julp. 
(A, TA.) _ Me added, or exaggerated, (MA,) 
or lied, (S, MA, K,) in narration, or discourse. 
(S, MA. [See also 1, latter half.]) And Me 
affected to exceed the due bounds in his narration, 
or discourse, and his speech ; (TA ;) he affected 
excess in speech, &c.; (K,TA;) i. e. in speech 
and in action; (TA;) as also ^ : (^:) or 

means the embellishing narra¬ 
tion, or discourse, with lies, and adding in it 
what does not belong to it. (Har p. 195.) In the 
verse of 'Adec cited in art. J^J, the Inst word is 

A" A-** 

as some relate it, or jofi as others relate it. 
(TA;) _ Me went a pace exceeding that termeil 
(S, K. [See also and 
and ^.wj.]) And Ojujj She (a camel) stretched 
forth her neck, and leent a pace exceeding that 
termed as though she were swimming with 

her riderp (A,TA:) and in like manner one 


says of a mare, or horse. (TA.) And Cs3g.fi 
camels tasked themselves in 

their pace beyond their ability. (TA.) 


6. 3g\fi [It increased, augmented, or grew, 
gradually; contr. of ,JiaSU5]. See also L And 
see 6, in two places. SaLJI jji* [TViey 

bade, one against another, for the commodity, or 
article of merchandise, successively raising the 
price ]: said of the people of a market when a 
commodity ia sold to him who bids more than 

others. (L.) And *1,^ ^1/ 0^1 jj* IjXlP 

[ They augmented the price, one outbidding another, 
until it attained its utmost]. (A, TA.) 


8. »\ij\ [originally >6jl]: see 1, in four places. 
— Also Me took an addition. (Msh.) Sec, 
again, L Also Me took in addition: so in the 

i>» ^b^ C>^b*’ •i* l^f‘cn 

the pledger takes money in addition from the 
receiver of the pledge]. (Mgh.) One says also. 


i>* »J^ [Obtain thou^ or gam thou^ some- 
what tn addition of what is good: or it may 
mean seek thou, or desire thou, an increase, or 
addition, of what is good]. (A.) See what next 
follows, in two places. 


10. Me sought, or desired, or demanded, 

an increase, an addition, or more; (A, Mgh, 
Msh;) as also whence the saying, to a 

man to whom a thing has been given, * i\ifi 
Most thou seek, or desire, or demand, more than 

» 3 

what I have given thee? (L.)_ [Hence,] yis 

r 3 r 0 r 

^ Jgfi—i [Me seeks, or desires, to add, 
or exaggerate, or to exceed the due bounds, or to 
embellish with lies and additions, in his narration, 
or discourse]. (.4, TA. [Sec also 5.]) 

He sought, or desired, or demanded, of him an 
inci-ease, an addition, or mare. (Msh, K.) You 

^ 330* r 0^ * 

say, * soughtf or drsiretif 

or demanded, an increase, &c., he had given me 
an increase, &c. (Msh.) _ [And hence,] I Me 
reckoned him, or held him, to hare fallen short of 
doing what he ought to hare done, (S, A, K, 
TA,) and complained iff him, (A, TA,) or re¬ 
proved him, for a thing that he did not approve. 
(T.4.) And »r~ 7^ 1 [Me wrote 

to him a letter of com}9laint^ or reproof^ for his 
having fallen short, &c.; requiring him to do 
more]. (A.) 


%0* * * 

juj an inf. n. of xb- (^i Mgh, Mfh.) _ 
[Hence,] aSU 3jJ JU (?i A, L) and ♦ 

(S, L) and * exbj (A) 1 [They are more than a 
hundred]. 

jgj an inf. n. of ^Ij. (S,* K,* TK.) _ See 
the next preceding paragraph. 


oWj ®n inf. n. of i\j. (S, Msh.) Using it as 
an inf. n., (Msh.) you say, jUi Jjol [mean¬ 
ing Mo thou that in addition ]: (S, Msli:) the 
vulgar say 9 Zjb\j, (S,) which one should not say. 
(Msh.) [Hence also,] [The letters 

of augmentation; or the augmentative letters; 
i. e. the letters that are added to the radical 
letters in Arabic rcords]: they are ten, and are 
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contprUed tn tli» saying, [“Ye asked 

me for them”], (TA,) and in sllb [“To¬ 
day thou wilt forget it”]; (K, TA;) and more 
than a hundred and thirty other combinations 
comprising them have been mentioned: (MF:) 
[these letters are also called of which the 

sing, is ▼ SJ^Ii.] See also _ [As a simple 
aubst., or a aubst. properly so termed, it signifies 
An inerrass, or increment; an augmentation, or 
augment; an addition, additament, adjunct, or 
accessory: an accessioti: excess, redundance, or 
superjhiity: and a redundant part or portion or 
appertenance; a surplus; a residue; an excres- 

9 * * » * * • 

cence: pi. ObVj and aSl^J. — Hence,] 

i. e. [CameLi having much 

increase; lit., much, or many, increases]. (K.) 
A poet saya, 

O-UJI !1W iesryi 

^ * * * 

[ IVith a herd of forty or more camels, that fll, 
or glut, the eye of the envier, enjoying pasturing 
by themselves, having much increase] : some say, 
[in citing this verse,] jo\yji\, which is pi. off «julj; 
but is said only in relation to the legs of a 

beast. (L.)_ [Hence also,] juOl «>^J, (so in 
a copy of the S, and in the A and L, and in 
several places in the ^,) or juOl (so 

termed by Zj, and so in the T, and in two copies 
of the S, and in the L,) both of which are correct, 
(TA,) [TVifl redundant appertenance of the liver;] 
a certain small piece to which the liver is attached, 
or suspended: (Zj, in his “ Khal^ el-Insiin:”) 
or a certain small appertenance of the liver 
at its side, going away from it 

9 ^ ^ B 

(lf.:x a t >.; T 4): (S, L:) ora certain piece appended, 

* « 9*B 

or attaehtdy to the liver (l|^ 3JiXjl.«) : (A:) or n 

* # 

certain appendage of the liver; [so I render iUa 
\|nU djhXjLU^ agreeably with the next preceding 
explanation; thongh it may be rendered a thing 
suspended from it, i. e. from the licer; or the 

# i# 

right reading may be ilLljCU lia, which is 
virtually the same as the explanation in the A, 
and agreeable with what here follows: so called] 

J 

because it is a rednndance upon its upper 

surface: (L:) [all of these explanations seem to 
denote the round ligament of the liver; the He¬ 
brew rniy*, in Ex. xxix. 22, literally signi¬ 

fies the same; like the slightly-varying a)>pella- 
tions in Ex. xxix. 13 and Lev. iil. 4, and Lev. 
ix. 10: kilt tlie real meaning thereof is much 
disputed: the rendering of the LXX. ia Aofioc rdS 
nrarosi which is said to mean extrema pars 
hepatis: that of tlie Vulg., reticulum hepatis: 
that of our authorized Engl. Vers., the caul above 
the liver; (with this marginal note: “itsecmetli 
by anatomy, and the Hebrew Doctors, to be the 
midriff :”j and it is remarkable that this is one 
of the meanings assigned to ^^JuLlI, vVhich some 

hold to be ayn. with jufil (see 440 

Boehart (in his Ilicroz. t. i., p. 408, aeq.,) and 
Qeaenius (in hia Lex.) explain the Hebrew term 
as meaning the greater lobe of the liver: but this 
is hard to reconcile with the Hebrew or the 


Arabic; and utterly irreconcileable with the expla¬ 
nations given by the Arabs; among whom, it 
should be observed, were many of the Jewish 
religion, who cannot reasonably be supposed to 
have'not known the correct meaning of a term 
relating to their sacrifices:] the pi. of is 
joLj, (L,) and that of f fjolj ia (S, L.) 

Hence the saying, jJ^I jj^l ^yi 

JuOl [77<s child is as the liver of the parent, 
and the grandchild is as the redundant apper¬ 
tenance of the Krer]. (A, TA.) 

• ^ a' 

jol) act. part n. of >lj, (Msb,) [Increasing, 
augmenting, or growing. —Exceeding; in ex¬ 
cess; redundant; superfluous; remaining orer 
and above: excrescent: additional; in addition; 

*9 BS9*t 

adicititious^] You say, [7 

tooh it, i. e. bought it, for a dirhem and more]. 
(A.) [See also the next paragraph.] 

Ajolj [fern, of julj: and also a subst; being 
transferred from the category of epithets to that 
of suhsts. by the affix 5: pi. J^iyj ]: see 5>ljj, in 

five places.^_[Hence,] Joljjll [Certain excres¬ 
cences, or pendent hairs, termed] in the 

hinder part of the hind leg or foot. (K. [In the 
explanations there given, I rend ,^^1, as in one 
copy, instead of It has been stated above, 

voce S^Lj, on the authority of the L, that 
is said only in relation to the legs of a beast]) _ 
[But] J^ljjll yi means The lion: (S, K:) by the 
Juljj being meanthlsclaws and his canine teeth and 
his roaring and bis impetuosity. (S.)_^l.JI Sjujj 
The shin-bone. (L.) 

3 - - 

[l^ajljJ a rel. n. from pi. of SjlSIj ; and 

used, app., as meaning Having something re¬ 
dundant; for] Su’ced Ibn-’Othman was surnamed 

ift ^ A * 9 * 

because he had three so they 

assert. (^.) 

(§> I;^*) “"'I [alone], (S,) 

[Garments of the kind termed] having in 
them red stripes, (S, ^C,) to which streaks of 
blood are likened: (S:) so called in relation to 

^ * 9 * 

the son of y^iyu., the father of a tribe: (S, 
K:) or, as some say, j^j3 the son of 
(MF:) or from .Hji, a city, or town, of El- 
Ycmen, in which such syjt were woven: (TA:) 
or, accord, to some, J and F are in error; and the 
truth is, that there were some merchants in Mek- 
keh, called thus with and ia relation 

to them certain [camel-vi hides for women of the 

^ ^ 9Ss * 

kind called] were termed ▼ ijjujj. (MF.) 

• 9.r 4^^ 

>l>*: see »»]}*, in two places. 

an inf. ii. of >lj. (S, K.) You say, 

and ♦ (A, Msb,) 

both meaning the same [i. e. There is no ex¬ 
ceeding rrhat thou hast done : or rather the latter 
meana there is no desire for more than thou hast 
done, or there is no one of whom is desired more 
than thou hast done; for may be here 

an inf. n., and it may be a pass. part. n.]. (Mfb.) 


[fiooB t. 

Ha [ItisaIso the pass. part. n. of »\j, signifying 
Increased, or augmented; as also 

9 ^ * r 

[A leathern water-bag, one of a pair 
which is borne by a camel or other beast;] the 
half of a e.>y\y: (Mfb in art. >y'j:) [a 

water-bag of this kind is represented in a sketch 
of “ Sakkiis ” in my work on the Modem Egyp¬ 
tians:] it has two loops, and two kidney-shaped 
ptecei of leather the former of which 

* 9r 9 B 

are sewed to the latter: (TA voce :) the 
iC^I) consists of two mezAdehs tfhich 

are bound upon the two sides of the camel with 
the [cord called] ,\yj'. the pi. is J^lj.* [often 
written J^lj-*]; and sometimea the Arabs elided 
the 5, saying ♦>!).•: (T, TA:) [both of these 
forms are mentioned in the S and ^ as pla :] and 
without S, is [also] applied to the single 

^ 9r 

one (iiji [meaning the single water-shin]) which 
the rider attaches behind his camels saddle, having 

^-9* ^ 

no for spout (which is closed by means of a 
thong tied round it) at one of the lower extremi¬ 
ties for pouring out the water; thus] differing 
from the S^lj.*: (T, TA:) or the is a ii^lj, 
[app. accord, to some who applied this latter term 
to a single water-bag,] (S, A, K,) or only (]^) 
such as is composed of two shins with a third 
inserted between them to widen it; (A’Obeyd, S, 
M, A, ^:) and so are the and the : 

(A’Obeyd, S:) or the is made of two 

skins put face to face; and the Sytj* is of two 
shins and a half, or of three skins: (ISh, TA:) 
or It IS [a water-bag] joined (jhiyn^) at one side; 
if consisting of two faces c.fcjwi ^^1 

[i. c. of two pieces of skin whereof each forms one 
face or side]) it is called a : or it is like a 

^ • 9* ^ 

<b^l; having no tiijx [expl. above]: AM and the 
author of the Msb and some others assert that its 
medial radical letter is y, and that it is from 
sy^i, (TA,) being so called because one fur¬ 
nishes himself with water in it for travelling- 
provision : (Mfb in art. yyj :) but this is a mis¬ 
take : (TA:) it is thus called because it is 
enlarged by the addition of a third skin: (AO, 
EI-Khafajee, TA:) [Fei says that] accord, to 
analogy it should be (Msb in art iyj.) 

9 9 B • -* . 

: see in two places. 

•J 93 ^ 

applied to ^^lys: see 
jii 

2. ii^ljjl Jij He (a farrier) twisted the lip of 
the beast with a jCj : (S in art jyj, and TA:) 
and he put a jCj upon the jfim. [or part beneath 
the chin] of the beast. (TA.) [In the present 
day, the instrument here mentioned is generally 
applied to the upper lip.] 

Jjj [A large water-jar, wide in the upper part 
and nearly pointed at the bottom;] a [vessel of 
the hind called] ; or a [vessel such as is called] 
(¥^f) *'• which water is put: (TA: [but 
is there put by mistake for j:]) of the 
dial of El-’Irdl^ [and that of Egypt] : pk jCjl: 
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Book L] 

■ foreign word. (TA in ArLj^J, in which, and 
in art ji), the word is mentioned in the K.) ■■■ 

See also art. mm Also I. q. jj ; (IA^r, TA in 
art. jjJ;) the former j in the latter word being 
changed by some of the Arabs into in this 
and similar instances. (Az, TA.) em [See also 

Jij, (Sgh, TA in artjjj,) in the K, erroneously, 

(TA,) ATujty, (lA^r, Sgh, ^C, TA,) and 
teverittff himtelf from hit companion : (lAar, 
TA:) originally j^j. (Az, TA.) 

ijij : see art. 

[A hind of barnacle, vted by a farrier/] 
an instrument tcith which a farrier twists the 
lip of a beast; (S in art. ;) a thing that is put 
upon the mouth of a beast when he is refractory, 
in order that he may become submissive. (lAth, 
TA. [See 2.])_See also art. 

O^jiJ 

0*j* 

1. ^«j, aor. inf. n. (S, O, M|b, ^f) 

and (O, ^f) and ^yij, (TA,) 

He, or it, (a thing, Msb,) declined, deviated, 
swerved, or turned aside, (S, O, Msb, K,) from the 
right course or direction, accord, to an ezplana- 
tion of by Kr-Il&ghib; and from the truth: 
(TA;) and aor. inf. n. is a 

dial. var. thereof. (Msb,TA.*) In the Kur iii. 5, 
(O.) means A doubting, and a declining, or 
deviating, from the truth. (O, K.) — You say 
also, (S, Mfh, ^,) aor. >nf. n. 

(Msb, TA) and ^yij, (TA,) The sun declined 
[from the meridian], (S,* Msb, so that the 
shade turned from one side to the other. (S,* K.) 
_ And;.i;» ^Ij, (S, O, K,) inf. n. ^j, (TA,) 
t The eye, or eyes, or the tight, became dim, or 
dull; ($, 0,K,TA:) so in the phrase U 

in the Kur [liii. 17]: (O, T.A.:) or, as some say, 
signifies tne eyes tuj'ned asieie from 
their places; as in the case of-a man in fear. (T A.) 

2. inf n. I rectified the 

[or declining, or deviating, &c.,] of such a one. 
(Aboo-Sa*ced, O, ^C.*) 

4. Mj\, (S,0,M,b,^C,) o^, (S,0,) 

inf n. Uljl, (Mfb,) He made him to decline, 
deviate, swerve, or turn aside, ($, O, Msh, K,) 
from the way. (^, O.) Hence, in the Kur [iii. C, 
accord, to the usual reading], 0^, 

(O, TA,) meaning O our Lord, mahe us not [or 
tnahe not our hearts] to decline from the right 
way and course : mahe us not to err, or go astray. 
(TA. [See another reading in the first paragraph 
of art. ^yj.]) — And He made him to fall into 
[app. as meaning deviation from the truth, 
or the right way of belief or conduct]. ((TA.) __ 
JiiijJJ S)T £lj{ Oj, in the ^fur [Izi. 6], 


means, accord, to Er-R&ghib, And when they 
quitted the right way, Ood dealt with them 
according to that: (TA:) or God turned their 
hearts from the acceptance of the truth, and the 
inclining to the right course. (Bd.) 

5. She (a woman) ornamented, or 
adorned, herself, and showed, or displayed, her 
finery, or ornaments, and beauties of person or 
form or countenance, to men, or strangers, (AZ, 
S, ^,) and decked herself with apparel; like 

(AZ,TA:) IF says that its t is a sub¬ 
stitute for (TA.) 

6. ^Ip t. q. (JK, S, O, K,) An inclining 
towards each other, (PS,) accord, to some, pecu¬ 
liarly, (TA,) in the teeth. (JK, TA.) 

^|j [The rooA;] a small [o'* of the 
crow-kindl], inclining to white, (O, Mgh,K,TA,) 
that does not eat carrion, (O, Mgh, TA,) and is 
allowed to be eaten; now called in Egypt,, the 

<0 3 *3 

vlt* [o*" Noachian crow] : (TA :) or a 

* 3 

tike the pigeon, black, with a dusty colour 
tn its head; or, as some say, inclining to white; 
that does not eat carrion; (Msb in art. :) or 
a small black ^^‘Ot is eatett; also colled 

of which the n. un. is with S: (ISh, TA 
in art. ojt^:) [these descriptions correctly apply 
to different varieties of the rook; some of which 
are distinguished by more or less whiteness in the 
head and other parts: in the present day, tlie 
word is, by some, perhaps generally, erroneously 
applied to the cnrnon-crow ;] Az says, “ I know 
not whether it be Arabie or nrabicized:” (Msb 
in art. and TA:) the truth is, that it is a 
Pers. word, [£<J,] arabicized; originally applied 
to crows (vljW^)f whether small or large; but when 
arabicized,applied peculiarly to one s|>ecies thereof: 
(TA:) pi. (0» Msb, ^f.) 

^1) Declining, deviating, swerving, or turning 
aside; (TA:) pi. *o\j, applied to a number of 
n»en,^ (§, O, K, TA,) i. q. (?» O, TA,) 

like meauing (O, TA.) 

1. olj, aor. (S, O, K,) inf n. ouj and 

% ^ m 3 3 

^Ujj (O, K) and ^yj, (TA,) said of a camel, 
(§,TA,) and of a man, &c., (TA,) He walked 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait, with an affected inclining of the body from 
side to side : (S, O, K:) or he went quickly, with 
an affected inclining of the body from side to 
side. (TA.) And l^ Tgi .. ^ said of a 

woman. She appeared as though she were turning 
round, or circling, in her gait. (Z, TA.) [This 
is app. from what next follows.] One says of a 

* * * ^3 

male pigeon, juc olj He dragged the 

tail, and impelled his fore part with his hinder 
part, and turned, or circled, around the female 
pigeon : (S, O, L, K,* TA:) and of a female 
pigeon one says, ^JJI ^ Sifi, 

meaning She walks with boldness aud pre- 
snmptuoustiess before the male pigeon. (TA.) 
And a poet describing a battle says of it 


meaning The hinder part thereof impelled the 
fore part. (L, TA.)__w>lj, (Kr, TA,) inf. n. 
obj, (Kr,) said of a building, (Kr, TA,) &c., 
(TA,) It was, or became, high. (Kr, TA.) mm 
CA\j, (§, MA, Mgh, Mfb, aor. 

(Msb,) inf n. obj, (Mfb,) or (Mgh, ,) 
for which the lawyers aay (Mgh,) Tlte 

dirhems, or pieces of money, were had: (MA, 
Mfb:) or were r^ected, or returned, (Mgh,^,) 
[to A»m], (S, Mgh, ^C,) because of adultera¬ 
ting alloy therein: (Mgh, K:) or, accord, to the M, 
simply, tpere r^'seted, or returned,- (TA;) [and] 
so ^wJbj. (Mgh.) =s See also 2. mm kJl^l olj, 
(O, K,) inf n. iJbJ, (TA,) He leapeit the wall; 
syn. affi; (O, ^;) said of a man. (O.) 

2. iStiji is said to signify primarily The sepa¬ 
rating, or setting apart, such [money] os is pass¬ 
able, or current, from such as is termed ijSlj: 
and hence, the rejecting [money], or returning 
[it]: and the making [it], or proving [it] to he, 

^ * A m 

false, or spurious. (TA.) One say8,^ljjJI 
(S, MA, Msb, K,) inf n. (Msb,) He 

made, (MA, ^,) or pronounced, (K,) or showed, 
(Mfb,) the dirhems, or pieces of money, to be 
bad, (MA, Mfb,) or to he such as are termed 
wS^J; (K;) as also ^ (Lh, K.) See also 1, 
near the end of the paragraph. _ [ Hence, 
in relation to speech, or language: sec 2 in art. 

And aijj, (Kr, TA,) inf. n. as above, 
(Kr,) 1 He made his blood to be of no account, to 
go for nothing, unretaliated, or uncompensated 
by a mulct; or made it allowable to tube, or shed, 
his blood; (TA:) or he made him to be con¬ 
temptible, ignominious, base, or rile, in the esti¬ 
mation of others : (Kr, TA :) from «Ju|j 
“ a bad dirhem, or piece of money.” (TA.) 

5. wJujjy said of a woman, [like Sh€ 

oniameiUcdf or ndornedy kerstlfi (O.)[Accord, 

es 

to Freytng, «Jbj3 signifies It was adulterated: 
and in Har p. G12 it is expl. as signifying 

Ubj, which seems to have this or a 
similar meaning; Ubj being app. a mistranscrip- 

3A*3 

tion for UbJ or hbj.*.] 

: see in four places, ass Also The 

•• C-. (Kr, TA,) the _Ai, (Kr, O, K, TA,) 
[meaning tlie coping, or ledge, or corntec,] tAat 
protects a wall, (O, K, TA,) surrounding the 
upper part of the wall, (Kr,) or surrounding the 
walls at the top of a house: (TA:) or, as some 
say, (O, in the “ and,”) the steps, or stairs, of 
places of ascent: (O, ^:) or, as some say, (Kr, 
O, in the “and,”) i.q. [meaning aero- 
terial ornaments forming a single member of a 
cresting of a wall, or of the crown of a cornice] : 
n. un. witli i. (Kr, O, K.) 

obj, and with •: see the next paragraph, in 
three places. 

*Jblj One who walks in the tnanner described 
in the first sentence of this art.; as also ♦ «JbJ, 
which is an inf n. used as an epithet: (TA:) 

f ' 

[and so *i-jbj, but properly in an intensive 
sense:] and 1 3i\jj a she-camel proud and self- 
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conceited [in her gait}, (S.) Hence, (TA,) 
otSipl signifies The lion; as also ^ wiCJsi; (O, 
I^l;) but the latter baa an intensive meaning: 
(TA :) so called because of his proud and self- 
conceited walk. (O, TA.) mim Also, and ^ 

(S, Kr, Mgh, O, Msb, K,) the latter an inf. n. 
used as an epithet, (Mfb,) or, accord, to IDrd, 
this is a vulgar term, (O,) or bad, (^,) applied 
to a dirhem, or piece of money, (§, Mgh, O, Mjb, 
^,) to gold and to silver, (Har p. HGO, referring 
to the latter word,) Had: (Kr, Msb, and Har 
ubi siipi'h:) or such as are rejected, or relumed, 
because of adulterating alloy therein: (Mgh, O, 
^:) or, ns some say, such as are less bad than 


Tphat are termed being such as are rejected 
by [the officers of} the government-treasury ; 
whereas the are such as are rejected by the 
merchants, or traders : (Mgh :) the pi. is oVjJ 
and oWjl, (O, K,) [the latter a pi. of pane.,] or 
the pi. of f iJLij is and the pi. of «Julj is 


• A# , « 

Uuj : (Mgh/ Msb:) accord, to some, the 
are such as are done over with a compound of 
quicksilver and sulphur. (Msb.) [It is implied 
in tlie Msb tliat^oi^ is the more common term, 
though, as has been stated above, it is said by 
IDrd to be vulgar: and it is also applied to 
human beings: for ex.,] a poet says. 


Ijl. I 3 I 1 >1 ; iM (Cf-i 

J)1 «-iiy ^>«JI 


[Thou seest the people to he likes when they alight 
together; hut among the people are bad like the 
hud of dirhems.} (TA.) 

Jij 


5. Mp He ornamented, or adorned, himself, 
and applied to his eyes: (^:) or cJLijj, 

said of a woman, (JK,S, O,) like wJujS, (S, O,) 
she ornamented, or adorned, herself, (J K, S, O,) 
and applied ^ ta her eyes, (S, U, TA,) and 
some add, and decked herself with apparel: 
accord, to Z, it is from , [upp. meaning 

syii. with ^ 

art. «3^J, last sentence,) so that it is originally 
;] or it may be from (JjJ, [i. e. ijij,} with 
[meaning the “ builder’s string, or line, witli 
which ho makes even the rows of stones, or 
bricks, and with which the building is propor¬ 
tioned,”] bccimsc she who embellishes herself 
makes her state right by adornment. (TA.) 

lyjj The part, of a skirt, that surrounds the 
neck: (S, K:) the collar of a shirt: (KL:) or 
the border of a collar; (MA ;) or the lumuied 
border of tlie opening at the neck and bosom of 
(I shirt: (JK:) [app. on arabicized word from the 
Pors. «y:] J, holding the medial radical to he 
[originally] y, has mcniioned it in art. Jyj. 
(TA.) — [Hence, surrounding edge of the 

eyelid. (See jl^-)] — And The string, or line, 
of the buiUer, [also called ^J, q. v., with 
which he makes even the rows of stones, or brichs, 
and] with which the building is proportioned. 
(J K.) — i^j, expl. by Lth as meaning 


A certain thing tluit flies in the air, called by 
the Arabs ['• fl**^ fll>i*y cob- 

•m 

webs termed gossamer,} is a mistake for 
with Jy. (Az, O, K.*) 


Jii 


1. s}\j is syn. with sJljl, q. v. (S, Msb, K.)_ 


ailjy jjlj, or idlyy Jly; and VtyJ Jly: see 
Jlyj, in art. J|yy. And AJbyj ,fjj and l^yy and 


i'lyj : sec Jjyj, in art. Jyy; and for the first, 

• o .r ' y SB 

see also Jlyy, in that art. __ sSj, (S, K,) aor. 

y s t B B* * »' • 

AjLiyl, inf n. Jjj, (S,) [firct pers. of ally,] signifies 
also I put it, or set it, ajtart, away, or aside; 
removed it; or separated it; (S, K, TA ;) namely, 
a thing, (S, TA,) from another thing: (TA:) 

y ‘ s* ^ 

and ^ s}\j\ also signifies he uparated it ; like Ally. 
(TA.) Sec also 4. One says, illjJM Jlj 

Itemove, or separate, thy sheep from thy goats, 
(S,* TA.) And ♦ jpj fpi *3} I separated it 
[partly], but it did not become [wholly] uparated. 
(S, ^.)=ilJ^ ^ 

Msb,) is like U, both in its [original] measure, 

[which is J^y U accord, to most authorities,] and 
in its meaning, which is [He ceased not to do 
such a thing, or he continued to do such a thing, 
for it denotes] the continuing to do a thing [as in 
the ex. above], and a constant state [as in the 

B • BB s- » • * 

phrase 1.313 Juy Jlj U 7jeyd ceaud not to be, or 
continued to be, standing]: (Mfb:) [using the 

y s • Bt J B ' y B* * 

first pers.,] one says, aJUuI cJj U [and wJj U, 

- # # - - 
as appears from what follows], meaning U 

[i. c. I censed not to da it, or I continued to do 

i/], (K,) aor. Jljl [supposing the measure of the 

y B - ^ y t 

pret. to be originally w.Jji 3] (Msb, K) and ,^yl 
[supposing the measure of the pret. to be originally 
(K:) the verb is seldom [in the Msb 
"never”] used without a negative particle: (Az, 

y *Bt y B y • Bt y B « 

TA :) one sayt* ,^1 C-Jj meaning Jjtil cJj U; 

» * y•B* * * 

but this is rare: (K:) and IJb£» Jjj U. 

(S, Msb, K,) a phrase used by some of the Arabs, 
(Msb,) mentioned by Akh, (S, T.\,) as is meant 
in [some of the copies of] the K by the addition 
aIa, though Akh is not mentioned in what pre¬ 
cedes. (TA.) The verb in Jly U and Jlyj *9 is 
used in the manner of governing the 

noun [which is its subject] in the nom. case and 

% B » » » ^ 

the predicate in the acciis. case [as in J'j ^ 
CSU, expl. above]; but one may not say, Jly t. 

•BB S 5 * * • 

istU:.. *^1 j^y, like as one says, *^1 juy ^ 

|ylt.*l . for Jly denotes a negation, [meaning he 
did not a thing, or he was not doing &c.,] and 
U and ^ denote negation, and two negations to¬ 
gether denote an affirmation ; so that Jly U is 
affirmatiTe like 0^5 » 


*^l j^y vjo, so one may not say, Jly U 
*5l jJj- (Er-Raghib,TA.) One says also, 

* * e^ t s \ t' r T 

iUi J«i CJy U and l^yy wJy U [i 


desisted not with Zeyd until he did that}, (Sb, 1^,* 
TA,) inf n. jCy. (9b, TA.) Jijr^ [He, or it, 
has not ceaud to be &c., i. e., has ever been &c , 
(see Jyl,)] is said of God, as meaning He has 
never been nonexistent; and Jlyj *9, said of Him, 
He will never be nonexistent. (Kull p. 31.) This 
[incomplete i. c. non-attributive] verb and the com¬ 
plete [i.e. attributive, which signifies “it ceased 
to be” or “exist,” 4cc.,] differ in their com|»o- 
nents; the lattiT being composed of Jyy; and 
this, of J ^j: or the incomplete is altered from 
the complete; being made to be with kesr to its 
mrdi:il ridicnl letter, [for it is generally held to be 
from Jjj or Jyy,] after its having been [ori- 
ginally J«y,] with fet-h : or it is from e}\j, aor. 
sXjji, meaning “ he put it,” or “ set it, apart,” tcc. 

(K.) 

2. aAjJ, (S, K,) inf n. ,fiJp,(S,) He uparated 
it [i.c.acompanyof men,or an assemblage of things,] 
much (Fr, Az, S,* K,*TA,) [or greatly, or widely; 
or dispersed it; ] differing in degree from Ally like as 

y^i* ye e ByeBe eBAee 

does from ^L*. (TA.) Hence, 

[And we will upnrote them widely, one from 
another}, (Fr, Az, S, K, TA,) in the Kiir [x. 2{)] ; 

• SeBe . B* ee 

(Fr, Az, S, TA;) where some rcad^..,;:*; ▼ ktLl^; 
like and jsXadj [in tlic Kur xxxi. 17j. 

(Fr, Az, TA.) [See also an ex. in a verse cited 
voce wJbj is of tlic moasiire wJLoi because 

y Be Be 

its inf n. is as above; for were it oJLa^, one 

Be^e BeeB^ 

would say aJUj [of the measure Abus]. (S.):s 

B Be **•*/• 

is &lso [said to be] an [irreg.] inf. n. of 5, 
q.v. (Lh,K.) 

3. AJl^ly, (9, Msb, K,) inf n. Ajbl>* and JWj, 
(S, K,) He uparated himself from him. (S, Msb, 
K. [See also 1 in art. Jyy, last signification.]) 

B y y e e e i S e 

One says, meaning [Mix 

ye with men in familiar, or social, intercourse, 
and} separate yourulves from them in deals, or 
actions, (TA.) veiled her 

face from him. (I Aar on the authority of Ibn- 
£z-Zubcyr, TA in art. yy/.) [Sec also 6.] —. 

ByeBe .Be e 111 

jayi-ii Ubiy: sec 2. And sec also what next 
follows. 

4. Allyl (S, Msb, K) aA^ (S) or ajI^ j,*, 

(K,) inf. n. Allyl (K) and Jlyl; (Lh, K;) and 
♦ Ally, (S, Msb, K, and Har p. 303,) aor. 

(S. K, and Har ubi siipr^,) or like 

(Msb,) inf n. jj, (S, K, Har,) or Jbj; (Msb;) 
both signify the same; (S, Msb, K;) He removed 
it [from, its place ; as the former is expl. iti art. 
Jyj]; (Msb in explanation of both, and Har 
ubi siipru in explanation of tlic latter;) and so 
t aI^Ij, of which the primary signification is that 
first assigned to it in the next preceding para¬ 
graph. (Har uhi supni.) Sec also 1, fourth sen¬ 
tence. [And sec 4 in art. Jyj.] 

5. lyljyj, (9,* Msh,K,) inf n. Jjjj and ♦ J—!^, 
(K,) the latter [irreg., being properly inf n. of 
2,] of the dial, of EI-Hijaz, mentioned by Lh; 
(TA;) and ♦ ly^ilp, inf n. J^lp; (?!;) t. q. 
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#5*^ _ 

ijfjU [!■ c. Tltey became separated much, or 
greatly, or widely; or became disjtersed: or rather, 
the former verb, being quasi-pass, of 2, has this 
meaning; and the latter verb, as quasi-pasa. of 3, 
means simply they became separated, one from 
anotherl : (S, K:) [for] ^ signifies : 

(S, K:) is Byn, Kith : (bus in the 

^ur [xlviii. 25], where it is said, P 

t • • * 

O^JJI [Had they been widely separated, 
one from another, we had assuredly punished 
those who disbeliered]: (MBb,*TA:) and some 
hero read V I^JOlp. (Bd.) [See also 7.] 

6 : see 6, in three places._[Hence,] 

signifies also (K, TA;) a tropical mean- 

ing: (TA :) one says, ^Ip, meaning 

[i. e. t He was, or became, abashed at Aim]: (O, 
^ > 

TA:) because the« separates himself, and 
shrinks, from another. (TA.)^.[See also 
whence it seems that one says, of a woman, 
wU^lp, meaning She veiled her face from men : 
see likewise 3.] 

7. Jlpl It was, or became, put, or set, apart, 
away, or aside; removed; or separated; (S, K ;) 
dUfi [from /lira, or i7]. (TA.) One says, 

: see L (^, K.) [See alsp 5. And sec 
7 in art. J,j.] 

,JjJ Width between the thighs; (S, ^;) like 

(s.) 

(t>i) oi" v^jt, occurring In a 

trad., (TA,) Having the thighs wide apart. 
(^C,TA.) 

• • 

A man acute or sharp or quick in in¬ 
tellect, clecer, ingenious, shilful, huoning, or 
intelligent; knowing with respect to the subtil tics, 
niceties, abstrusities, or obscurities, of things, 
affairs, or cases ; as also ♦ Jlj>.: (K:) or vehe¬ 
ment in altercation, or litlgatioH, who shifts 
one plea, or argument, to another: 
occurring in a trad., in which it is said, wiili 
reference to two claimants, - t| 

[ One of them two was a person who mired 
in, or entered, into, affairs ; vehement in alterca¬ 
tion, icc.]: (lAth,TA:) accord, to wliicli latter 
explanation, it should he meuiionctl in art. JiJ. 
as It 18 by the author of ilic L; hut Z mciiliuns it 
in the present art., like F. (TA.) 

see the next preceding pamgrapli. 

[a mistranscriiitioii for i i] 
means [i. e. The beloved, or the friend, who 

is in a state of separation, or r/isunton]. (TA.) 

"jlp* A woman who veils her face from men. 
(IA,r on the aiiihoriiy of Ibn-Ez-Zul.cyr, TA in 
Uiis art. and in art. J^.) 


OiJ 


(S» MA, Msh, K,) aor. (Msb,) 
inf. n. (MA, M8b,KL,TA;) ind ^ L^j, 

(§, MA, Msh, K,) inf n. ^^j3; (Msb, KL, 

TA;) and t (Msh, K,) and ^ IZj, (K,) 
Bk. I. 


. • " " 

which is its original form, (TA,) inf. n. AjIjI; 
(Msb;) signify the same; (S, MA, Msb, K;) 
He, or it, adorned, ornamented, decorated, 
decked, bedecked, garnished, emhcllished, beauti¬ 
fied, or graced, him, or it. (MA,KL, PS: [and 
the like is indicated in the S and Msb and K.]) 
[«jlj said of a quality, and of an action, and of a 
saying, is best rendered It adorned him, or 
graced him, or was an honour to him; contr. of 

9 * r 

AjU>; as is indicated in the S and K: and some- 
times means It was his pride: and “ eisj means 
as rxpl. above: and he embellished it, dressed it 
up, or trimmed it; said in this sense as relating 
to language: ami he embellished it, or dressed it 
upf namely, an action &c. to another 
often said in this sense of tlic Devil; (as in the 
Kiir vi. 43, £cc.;) i. e. he commended it to him :] 
4j\j and * [Such a thing adorned him^ 
&c.,] are expl. as said when one’s excellence 

II 9 * 

[aJL^ i , as I read for aXm, an evident mistran¬ 
scription,] appears either by speech or by action : 
and *1^^ [QofTs adarningy of 

things\ is sometimes by means of his creating 
them [i. e. adorned, &c.]; and ^ 

[77(8 adorning, icc., of mm], by their abundance 
of property, and by their speech, i. e. by their 
extolling Him. (£r-Ragliib, TA.) One says, 

I 9 I * 

1 1 [Heautg adorned, or graced, him, or 
It]. And Mejnoon says, 

* * 

* I^J Ci» * 

[And, O my Lord, since Thou ha.st made LeylA 
to he to me the object of love, then grace Thou me 
to her eyes like as Thou hast graced her to me]. 
(S, TA: but in the fiirmer, ^>• in the place 
of [The reading in the S means of the 

uhjects of love: for yjgk, being originally an 
inf. n., may be used alike as sing, and pi.]) 

gsJl V [means The setting off, 

or commending, of a commodity in selling; and] 
is allowed, if without concealment of a fault, or 
defect, from the purchaser, and witliout lying in 
the attribution and description of the article 
(TA.) 

2: see above, in six places. 

"f 9^*9S 

4. Ajljl and 4JJJ1: see 1, first sentence. :s See 
also the paragraph here following. 

5- 0<P ^ (?» K,) the latter of the 

measure JjiTJI, [originally opjl, and then olijl,] 

(?») quasi-pass, verbs, [the former of ijj and 
the latter of iilj,] (K,) signify the same; (S;) 
[He, or it, was, or became, adorned, ornamented, 
decorated, decked, bedecked, garnished, emhcl¬ 
lished, beautified, or graced;] as also ^J\, (S,* 
K,).[a variation of the first, being] originally 
Oijj, tlie O being made quiescent, and incorpo¬ 
rated into the j, and the I being prefixed in order 
that the inception may he perfect; (S, TA;) 
and ^ oWjl i ®nd 7 jl. (FI.) One says, 7 It 

'99 I 9l 

[perhaps a inistiaiiscriptlon for 

. A* 9 

or land, became adorned, 


icc., with, or by, its herbage]; as also 
originally [as expl. above]; (S;) and 

some, in the Kur x. 23, read ; and some, 

(13d.) And they said, 1^1 

[ When (the Tenth Mansion 

of the Moon) rises aurorally, the palm-tree 
becomes garnished with ripening dates: that 
Mansion thus rose in ceptral Arabia, about the 
commencement of the era of the Flight, on the 
12lli of August, O. S ; and in that region, at, or 
soon after, that period, the dates begin to ripen]. 
(TA.) [fjjjj is said of language, as meaning It 
was embellished, dressed up, or trimmed: and of 
an action £cc., ns meaning it was embellished, or 
dressed up, i. e. commended, to a person, by 
another man, and, more commonly, by the 
Devil.] And v>'p also signifies He adorned, 
ornamented, decorated, decked, tic., himself. 
(MA, KL.) [Hence,] OiP [He in¬ 

vested himself with that which did not belong to 
him]. (S and TA in art ^*^.) 

_ ^ ^ ® . * **9 

8- tliljtjb originally sec the next pre¬ 

ceding paragraph, first sentence. 


_ I see 5, each in two places. 



sec art. OjJ- 


[ns an inf. n., and also as a simple subst J 
is the contr. of , 1 ^: (^, Mjb, ]^:) [as a simple 
subst,] x.q. iijj, q. v.: (Har p. 130:) [and 
commonly signifying A grace; a beauty; a 
comely quality; a physical, and also an intel¬ 
lectual, adornment; an honour, or a credit; and 
anything tlint is the pride, or glory, of a person 

or thing: in these senses contr. of ^>e.i:] pi. o'ij'- 
(K.) — Az says, I heard a boy of [the tribe 

9 9' 9 • 

called] Benoo-’Okeyl say to another, 


meaning My face is comely and thy 
face is ugly ; for y>ei g'h g3 ^j^g 

[mg face is possessetl of comeliness and thy face 
is possessed of ugliness ]; using the inf. ns. 


as 


... 99 ^ 99 * 99 ' 

epithets; like as oi>e says and 

(TA.) Also The comb of the cock. (S.) 


9 ' ' 

dj\j [mentioned in this art. in the ^]: see art. 

03J' 


9' 9» 0 

the subst. from ajIj, (M^b,) signlHea 

9 A*,9 0 

Oijei b* [i- C. A thing with which, or by which, 
one is adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked, garnished, embellished, beautified, or 
graced; or with which, or by which, one adorns, 
he., himseff]; (T, S, K;) any such thing; (T, 
TA;) [any ornament, omature, decoration, gar¬ 
nish, embellishment, or grace;] and so 
(K;) and also, [which see above,] signifies 

the same as (Har p. 139:) accord, to El- 
Hanillec, ijj denotes the [meaiu oj ] beautifying, 
or embellishing, a thing by another thing ; con¬ 
sisting if apparel, or an ornament of goLl or 
silver or ufjemeh or gems, or aspect : or, as some 
say. It is tlie beauty [seen] of the eye that does 
not reach to the interior of that which is adorned 
[thereby ]: accord, to Er-R&ghib, its proper mean- 

ICl 
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ing is a thing that dot* not ditgract, or render 
vntMmly, a nan, in any of hit ttates or conditions, 
either in the present world or in that which it to 
oone: but th&t which ndoms him in one state or 
condition, exclusively of another, is in one point 
of view : summarily speaking, it is of three 
kinds; namely, mental, tuch at knowledge or 
science, and good tenets; and bodily, tuch at 
strength, and tallneu of stature, and beauty of 
aspect: and extrinsic, tuch as wealth, and rank 
or station or dignity ; and all these are mentioned 
in the ^Cur: (TA:) the pi. is (Bd in x. 25.) 

[or simply iLj generally 
means The ornature, finery, show, pomp, or 
gaiety, of the pretent life or world-, and] par¬ 
ticularly includes wealth and children, (^ur 

xviii. 44.) [The ornature of the 

earth] means the plants, or herbage, of the earth. 
(TA.) [27ie day of ornature] is the 

festival (jl«^l); (S, ^C;) when men used [and 
still use] to adorn themselves with goodly articles 
of apparel. (TA.) And also The day of the 
breaking [<f the dam a little within the entrance] 
of the canal of Misr [here meaning the present 
capital of Egypt, El-]j[4hireh, which we call 
“Cairo”], (5, TA,) i. e. the canal which runs I 
through tlie midst of Misr, and [the dam of] 


OiJ 

whieh is broken when the Nile has attained the 
height of sixteen cubits or more: this day is said 
to be meant in the ^fur xx. Cl: it is one of the 
days observed in Egypt with the greatest gladness 
and rejoicing from ancient times; and its obser¬ 
vance in the days of the Fdtimees was such as is 
inconceivable, ns it is described in the “ Khitat" 
of £I-Ma^reezee. (TA. [The modem observances 
of this day, and of other days in relation to the 
rise of the Nile, are described in my work on the 
Modem Egyptians.]) 

OWj beautiful moon. (?) 

• * #- 

OvJ: see hii}. 

The art, or occupation, of the : so 
in the present day.] 

Cy ]}: see the last paragraph in this art. 

Ctife ■ see [Also,] applied to a man, 

Having his hair trimmed, or clipped, [or shaven, 
bytheJl^.] (S,TA.) 

Of}^ *-9- [he. A cupper; who is 

genei^Iy a barber; and to the latter this epithet 
is now commonly applied; as it is also 
in the MA]. (S, TA.) xm See also 


Bee 

) see each in two places in what 

I follows. 

Ob>»: I 

and ♦ and t signify the same 

[i. e. Adorned, ornamented, decorated, decked, 
bedecked,jgarvidwd, embdlished, or graced; as 
also ♦oip*: and the first signifies also self- 
adorned «cc.]: (TA:) the second and third are 
part. ns. of objl; the third being formed from 
the second by incorporation [of the i into thej] ': 
and the dim.^ of is ♦ like the 

substitute [for the i], 
^ ’ and in like manner in forming the pi. 

you say and (S.) You say, C\ 








O 


[i. e. I am graced by the making 
known of thy command, or affair]. (TA.) And 
Of]) means iijfU [i. e. A woman adorned. 


Ac.; or self-adorned &c.]: (K, TA:) in [some 
of] the copies of the erroneously, 


(TA.) 
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